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9i  bicfcm  29teng3anbc  bei  Iritifd^cn  ©cfamtauSgabc  bcr 

Sfficrfc   3Jl.  Sutl^crö  bringen   toir   bcffcn   im  ^ai)xc 

1529   gcljaltcnc  jprcbigtcn,   bearbeitet   gleid^   bcncn 

ber  öorl^ergel^enben  Saläre  Don  D.  @eorg  SSud^toalb. 

2)ie   fiorrcituren    l^at    Dr.  @.  SSaefecfe,    bic    ber 

l^anbfd^riftlid^en,    befonberg    ber   Slörerfd^en    Slejte, 

D.  fioffmane  mitgelefen,    erfterer   ift   aud^   für 

bie  Sluötoal^l  ber  Seöarten  auS  P  naä)  ben  unten 

©.XXVII  angegebnen  ©efid^tspunlten  t)eranttoort= 

lid^.     S)ie   Einleitung  ju    ben    JJJrebigten   rüt|rt 

toie  fonft  Don  mir  l^er,  D.  fiof  fmane  l^at  bie  6.  Xlllf.  fte^enben  Slngaben 

über  bic  ^oaä)]ä)t  Jßoftille  in  ber  3toicföucr  ^anbfd^rift  9lr.  CXLV  fotoie 

hit  Weiteren  ^JKtteilungen  über  bie  Slürnberger  ^anbfd^rift  (©.  XXVII  ff.)  bei= 

gefteuert,  ferner  Dr.  SSaefecfe  SSemerlungen  über  ba§  2)eutfci^  ber  JJJoad^fci^en 

^bfd^riften  unb  ber  9iürnberger  ^anbfd^rift   fotoie  über   bie  ßatinität  ber 

^au^tl^anbfd^riften  R  N  K.     S)ie  SBefd^reibungen   ber  l^ier  jum  erften 

^ale  in  Unferer  SluSgabe  öertoerteten  |)anbfci^riften  toerben  D.  SSud^toalb 

t)erban!t,  biefer  unb  D.  Äoffmane  l^aben  mir  aud^  aU  bie  beften  Äenner  ber 

Äurjfd^rift  beS  16.  3^S.  baS  5Platerial  für  ha^  SBeraeid^niS  ber  Störerfd^en 

Slbfür jungen  geliefert.     S)ie  3lnmer!ungen  unter  bem  jlejt  rül^ren  jum 

größten  Xcil,  unb  fotoeit  fie  nid^t  unterjeid^net  finb,  Don  D.  SBud^toalb,  bie 

übrigen  unb  befonberS  bie  9lad^ träge  öortoiegenb   Don  mir  (gej.  P),   jum 

3:cil  öon  D.  Äoffmane  (gej.  G.  K.)  I^er. 

2)ie  l^ier  bargebotenen  S^ejte  Don  81  JJJrebigten  finb  faft  auSfd^liefelid^ 
nur  l^anbfd^riftlid^  überliefert  unb  toaren  jum  toeitauS  größeren  Steile  biäl^er 
ungebrudEt;  nad^  unferer  beften  Überlieferung,  ber  Störerfd^en,  toar  nod^  feine 
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Dctöffcntlici^t.  5)icfc  aber  öcrfagt  an  einigen  ©teilen,  unb  l^iet  tritt  teiltoeife 
bie  Slütnberget  ^anbfd^rift,  teiltoeife  aber  aud^  ^oaä)  ergänjenb  ein.  2)en 
^ßrebigtenjal^rgang  1580  fd^eint  ^oaä)  nid^t  abgefd^rieben  ju  l^aben,  bafür 
^at  bieg  3o]^.  ©toI|  getan,  beffen  minbertoertige  Slbfd^rift  alfo  fd^on  in 
unferm  SBanbe  öon  SQBcil^nad^ten  an  l^eranjujiel^n  tüar. 

2)a§  unb  in  toeld^er  SBeife  nunmel^r  in  biefem  SSanbe  bafür  geforgt 
ift,  ben  S8enü|ern  ber  9iörerfd^en  9Jad^fd^riften  bie  breitefte  5Jlöglid^!eit  ber 
5lad^prüfung  ju  getoöl^ren ,  baöon  gibt  bie  Einleitung  @.  XVI  ff.  auSf ül^rlid^ 
9led^enfd^aft.  3tn  fjortfe^ung  ber  frül^er  begonnenen  Semül^ungen  barum 
(ögl.  befonberg  SSb.  28,  ©.  Vff.)  ift  e8  gelungen,  ein  ©Aftern  au^jubilben, 
baS  tool^l  aud^  ben  l^öd^ften  ?lnfprüd^en  an  genaue  Söiebergabe  biefcr  fo 
befonberS  fd^toierigen  9lieberfd^riften  geredet  toirb.  2)a§  fie  einer  fo  nad^= 
brüdtlid^en  SBetoerbung  um  il^re  völlige  6rfd^Iie§ung  burd^auS  tpert  finb,  ^abe 
id^  SBb.  28,  ©.  VII  f.  anbeutungätoeife  auSgefül^rt.  £)a§  SBefentlid^e  biefe^ 
©^ftemä  befielet  barin,  ba§  erfteng  bie  bloßen  Slbbred^ungen  ber  SDßörter 
im  left  felbft  burd^  befonbere  2dä)tn  ([  unb  i)  lenntlid^  gemad^t  unb  jtpeitcng 
ba^  Jßorl^anbenfein  ber  5lb!ürjungen  unb  ©igel,  toeld^e  baS  ©.  XXII ff. 
mitgeteilte  Jßcrjeid^niS  entl^ält,  fotoie  fold^er  anberer,  bie  i^nen  in  ber  2lrt 
gleid^  unb  nid^t  mel^rbeutig  finb,  in  ben  Don  Slörer  ober  3lnberen  l^errül^renben 
!urjfd^riftlid^en  Slufjeid^nungen  ftiUfd^toeigenb  t)orau§gcfe|t  toirb.  3n  ben 
ße^arten  toerben  aQe  biefe  aajort!üriungen  nur  fo  toeit  üeraeid^net,  als  irgenb 
ein  befonberer  ®runb  baju  nötigt,  alfo  üornel^mlid^  too  bie  Sefung  }toeifel= 
l^aft  ift  ober  bie  fonft  fiebere  Sefung  Derfd^iebene  3luffaffung  julä^t;  bei  ben 
9lieberfd^riften  9törer§  aber  nod^  einige  befonbere  gfäHe.  JRörer  l^at  fcIbft 
feine  5lieberfd^riften  fpäter  burd^gefel^en  unb  (meift  aüerbingS  nur  ftrid^toeife) 
Dielet  il^m  unflar  ober  mangelhaft  fd^einenbe  burd^  S3erDoIIftönbigung  ber 
Söortlürjungen  ober  burd^  i?orre!tur  unb  3ufü9W"9  ^on  Sßorten  Derbeutlid^t. 
Um  bem  @runbfa|  unfrer  ?luggabc  geredet  3u  toerben,  toeld^er  bie  2Jlitteilung 
beS  ietoeilig  ölteften  Seyteö  forbert,  l^aben  toir  fold^e  fpötere  änberungen 
atörerä  in  biefem  SBanbe,  fotocit  fie  aSJortergänjungen  finb,  im  Zeictt  nod^ 
befonberö  lenntlid^  gemad^t,  im  übrigen  aber  au§  bem  Slejte  in  bie  ßeSarten 
t)ertoiefen.  2)enn  le^tere  trüben  jtoeifelloS  (unb  jtoar  tpo  fie  ^äufig  auftreten 
fe^r  er^eblid^)  bag  SBilb  ber  erften  3lufjeid^nung  burd^  ©rtoägungen  einer 
fpäteren  ^nt,  bie  nid^t  mcl^r  burd^  Erinnerung  in  ©d^ranten  gel^alten  toerben 
unb  bie  (jutoeilcn  nad^toeiäbar)  auf  ben  .öoljtoeg  fül^ren.  9lur  too  eine  fold^e 
fpätere  iJorreftur  unentbel^rlid^  fd^ien,  um  unfern  Seft  überl^aupt  öerfte^bar 
3u  mad^en,  tourbe  fie  aufgenommen,  aber  in  ben  ßeSarten  aU  fpätere  (sp) 
bejeid^net.  —  @in  jtoeiter  j^aU  ift  ber,  ba§  bei  jtoeifel^after  ober  nid^t  fidler 
beutbarcr  ßefung  ber  im  allgemeinen  gute  ?lbfd^reiber  2(nbreag  ^oaä)  mit 
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htm  öon  3l5tet  ©cbotcncn  nid^tS  anjufangen  h)ci§  unb  c8  bälget  nur  naä)^ 
matt.  S)ie3  ift  an  jtocifcll^aften  ©teilen  in  ben  ScSarten  t)cmierft  tootben, 
nm  ju  jetgen,  ba§  Jßoad^  l^ier  !etn  3c"9ni^  ablegt,  benn  im  ganjcn  getoäl^ren 
Jßoad^ö  äbfd^tiften  eine  gute  gfül^rung,  toenn  er  gleich  aud^  öfter  ftolpert. 
©eine  SJHfetjerftdnbniffe  atte  ju  bud^cn,  burften  tpir  und  billig  entl^atten; 
cttoaä  toeniger  fparfam  als  fie  finb,  l^ätten  bie  3JMtteilungen  aber  immerl^in 
auäfatten  fönnen. 

3m  übrigen  tpirb  in  ben  SeSartcn  natürlid^  mitgcteiU,  tpaS  fonft  in 
il^nen  ju  t)ermer!en  ift.  S)ie  öertoenbeten  3cid^cn  finb  bie  Sb.  23  ©.  VII  f. 
öorgefül^rten.  |)eröor]^eben  miJd^te  id^  nur  nod^,  bafe  d  hl  ro  (=  mit 
bunllerer,  blaff erer,  roter  Xinte  gef daneben  al§  bog  übrige)  unb  sp  (=  fpäter 
gefd^rieben)  fid§  auf  bie  betr.  SEßörter  felbft  bejiel^en,  toenn  fie  t)orangeftent 
finb,  bagegen  auf  bie  SluSfül^rung  ber  ßorrettur  ober  ©treid^ung,  toenn  fie 
folgen,  ^fo  j.  S9.  5at  »p  c  in  jatte  bej.  (»p  %ai)  =  fpäter  gefd^riebeneS  l^at 
öerbeffert  in  l^atte  bej.  geftrid^en;  —  bagegen:  i^ot  c  ap  in  ^attt  bej.  (M  »p) 
=  ]^at  fpdter  öerbeffert  in  l^atte  bej.  fpäter  geftrid^en. 

3)er  ©a^  biefeS  29.  SBanbeS  tonnte  erft  6nbe  3lpril  beginnen,  er  tourbe 
burd^  |)inbemiffe  perfönlid^er  2lrt,  über  bie  id^  leine  3Jlad^t  l^atte,  baneben  aber 
aud^  burd^  bie  9ioth)enbig!eit  l^inauSgef droben,  baS  tUn  erto&l^nte  neue  S5er= 
fal^ren  mit  ben  Slörerfd^en  9lad^fd^riften  auf  feine  ^tocdEmöfeigteit  unb  9lu3= 
fül^barieit  forgfältig  öorl^er  ju  prüfen,  einmal  begonnen  ift  ber  S)rudt  be8 
JBanbeö  mit  fd^nellem  ©d^ritt  Vorangegangen,  fd^on  am  1.  Oftober  toaren 
bie  43  Sogen  beS  SlejteS  im  ©a^  unb  i^rer  36  im  £)rudE  bollenbet.  S)a6 
id^  erft  l^eute,  faft  6  SEBod^en  fpäter,  biefeS  SSortoort  nieberfd^reibe,  l^at  neben 
mand^erlei  Meinen  Urfad^en  ben  §auptgrunb,  bafe  ©inlaitung  unb  9lad^träge 
(toeld^  le^tere  in  unferer  SluSgabe  faft  atte  3lnmer!ungen  aufnel^mcn,  bie 
nid§t  in  irgenb  einer  Seaiel^ung  jur  Xestlritil  ftel^en)  jum  Sleil  erft  geftaltet 
unb  immer  erft  bann  abgefd^loffen  toerben  Wnnen,  toenn  bie  Xejte  boll= 
ftanbig  gebrudCt  überfid^tlid^  Vorliegen. 

S9 erlin  am  WartinÄtagc  1904 

^rofeffor  Dr.  ^aul  ^ictfdj 
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(Sat)on  fd^on  im  16.  3^.  gebtudPt : 

Sermon  t)on  d^rifUid^er  ®ered^ttglett  unb  Vergebung 
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^tcbigteii  bc§  3o^te§  1529 

Über  bie  alten  ^rcbigtentjeraeid^niffe  ABC  fei  auf  ba»  «b.  15,398  »emerfte 
t)ettDtefen;  in  ber  dinleitung  gu  ben  ^rebigten  bed  ^al^ted  1522  n^irb  barfiber  bed 
naiveren  ju  l^anbeln  fein. 

Sie  ^ebigten  bed  Sal^red  1529  liegen  fafl  au^fd^Iieglid^  nur  in  l^onbfd^rift» 
Kd§er  Überlieferung  l)or,  tjortoiegenb  in  mel^rfad^er.  68  !ommen  folgenbe  |)anb= 
fd^riften  in  93etro($t: 

1)  R  =  ^bfd^r.  Bos.  q.  24°  ber  Uniöerfitatöbibliotl^ef  a«  3ena.  S)iefe  ifl 
be8  naiveren  in  Sb.  27,  ©.  IX  ff.  Befd&rieben.  ©ie  entl^äU  9lörerÖ  9lad&fd&riften 
ber  ^rebigten  t)on  SSeil^nad^ten  1528  bis  4.  9lbt)ent  (19.  2)eabr.)  1529  einfd^I. 
ber  über  5.  SRofe  gel^altenen  9lad^niittagSprebtgten;  bie  ®oti^aer  ^rebigt  t)om 
18.  Sonntag  n.  Irin.  (9lr.  66)  jiel^t  auf  2  erjl  nad^tröglid^  am  gnbe  ongefügten 
»Mttem. 

25on   unferm  Sol^rgange  bringt  fie  9h:.  1—35.  44-52.  55—66.  70—76. 

2)  R  =  ^bfd^r.  Bos.  q.  24  *  ber  Uniöerfttötgbibliotl^e!  au  3ena.  196  »I. 
Ouart  in  mobemem  dinbanb.  fß^.  1  —  70;  1  —  126.  ©I.  1\  66^  ber  erften  Sö^Iunfl 
unb  ©I.  73,  125»  ber  atoeiten  teer.   3)er  gonae  Sanb  ift  t)on  ®eorg  SRörer  gefd^rieben. 

»I.  1^  fielet: 

(t)mb  .3.  gt.  @o  tviü  id^  @ott  bitten,  ba  er  fein  gebott  l^alte,  n^enn  bu 
illum  t)mb  .3.  gt  betreugfl,  Wirftu  muffen  3  ft  t^etlieren  Si  vero  diligenter 
et  iideliter  laborares  et  acciperes  quod  iustum  est,  haberes  deum  propicium.) 
Decalogus  breuiss[ime  et  pulcher[rime  complectitur  .1.  [darüber  steht  In 
.1.  tab.7  verum  mentis  cultum  qui  est  timere,  diligere  deum,  tidere  eo,  gratias 
agere  K.  pure  praedicare  verbum  eius  k.  In  .2.  tab[ula  obedpentia  paren- 
tum  et  magistra[tuum  quae  est  praecipua  virtus  in  polit[ia  et  Oeco[noniia. 
In  5  praecep[to  sancit  societatem  vitae  humanae  et  statuit  pacem  .6.  lex 
de  coniügiis  sancitur.  lubet  unumquemque  habere  vxorem  propriam  et  abs- 
tinere  ab  aliena,  Coniugium  [darüber  steht  procreatip/  .7.  sancit  rerum  pro- 
prietatem,  bona  ic.  .8.  ludicia  irominet  [darüber  steht  quae  continet  defen- 
sionem  corporum  coniugum  rerumy 
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D  M  1531  Mense  Nouemb. 
.1.2.8.4.5.6.7.  praeceplum  iusto  ordine  se  consequuntur ,  Grauius  est 
occidere  quam  moechari,  grauius  est  moechari  quam  furari  ic.  In  reliquis 
tribus  non  convenit  hie  ordo.  Quanquam  autera  ego  nihil  decernam 
[darüber  steht  cidam/,  tarnen  existimo  tria  postrema  praecepta  esse  quasi 
latitudinem  seu  circumstantias  priorum  praeceptorum,  quod  ore  et  studiis 
(haec  enim  duo  in  poslerioribus  tribus  prohibentur)  peccatur  in  superiora 
omnia.  Ordo  certe  videtur  in  8  praecep[to  mutari.  Neq[ue  enim  grauius  est 
dari  falsum  testimonium  quam  concupiscere  vxorem  alterius,  Item  non  est 
grauius  rem  alterius  concupiscere  quam  vxorem  ic. 

Episto:  Luth  ad  Alex:  Grosner.  1 

Protesta®  regis  Gailiae  ad  Ro:  pont:  lul.  3.  .69. 

Gonsilium  P  M  de  Gonc:  Trid:     .126. 

Fermentum  triplex     125** 

Hen.  Bul:  impia  opinio  de  coe:  do:     .l.b 

Breuiss  summa  Decalogi 

Epithamium  Virg:  Magda:  filii  viri  dei  in  fine 
»I.  2—69^  flcl^en  bic  btci  Keilten  Äotcd^iÄmuSptcbigten  2nif)tx%  (t^eröffcntlid^t  in 
®eorg  Sud^tDQlb,  bie  Sntflel^ung  ber  Aated^idmen  Sut^etd  unb  bie  ®runblage 
beS  flrofeen  Äatcd^idmu«.     1894). 
S3I.  69^—70**  Protestatio  Regis  Gailiae  ad  Romanum  Pontificem  lulium  III.  atque 
Tridentinum  Concilium  Anno  1551. 

ffli.  1»— 124*»  SutBcr»  ^Prebigtcn  t)om  1.  aBeil^nadötäfeiertafl  1529  ii%  jum  4.  ab- 
t)cnt  1530.     uBerfd^rift:  Octauus  Tomus.  ||  Sermones  dominicales  anni  XXX 
autore  D.  M.  L. 
SI.  125^  ein  Mcgipcr  über  bic  »l.  1*-124^  BcflnbUd^cn  ^rcbigten,  barüber  bic 
Semetfung: 

l  Phariseorum    1         [  lusticiariorum 
Fermentum  '  Sadduceorum  /  est  ^  Haereticorum  qui  negant  vel  impugnant  aliquot 
/  Herodis  ]         /  Epicureorum   quibus  eadem  est  fides  omnium 

DH  art:  fidei  Luc:  14. 
S5I.  126*— 126^   Gonsilium   P  M   Quid   in  causa   religionis   vnicuiq:  Magistratui 
pio  praecipue,  siue  vniuersale  illud  Goncilium  hoc  anno  1551  indictum  cele- 
bretur  siue  non. 
»t.  126»»  fielet:  Anno  MD  XLII  aetatis  suae  14 

Dormio  cum  Sanctis  hie  Magdalena  Lutheri 

Filia,  et  hoc  strato  tecta  quiesco  meo, 
Filia  mortis  eram,  peccati  semine  nata, 

Sanguine  sed  vivo,  Ghriste,  redempta  tuo. 
^ic  (3d^)  fd^Ieffc  id^  Wagbalcna  S)  Cutl^erS  tod^ter 
3)nb  rugc  in  meinem  Setiin  mit  bcn  ^eiligen 
3«^  toar  in  funben  geboten,  t)nb  mufte  fterben, 
aber  nu  lebe  id^,  burd§  bein  blut,  Sl^rifle  31^efu,  erlofet. 
95on  unferm  Sal^rgange  enthält  bie  ^bfd^r.  9lr.  77—81. 
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3)  P  =  |)bfd§r.  Sit.  XXV  ber  8lat»fd&ulbiHiot^cf  gu  ^toidau.  »e- 
fd^rieben  in  »b.  27,  ©.  XII  f.  ©ie  cntl^Ht  ^oad^S  aBfd^riften  be8  unter  1) 
genannten  9ldretfd^en  JFobe;;  bie  bort  nad^tr&gttd^  am  6nbe  Beigeffigte  ^rebigt 
9h:.  66  ifl  an  il^rer  ©teile  eingereil^t. 

Sugefügt  ift  biefcn  Slfifd^riften  au8  9törer8  ^eft  ein  Änl^ang  gleid^faÜÄ  t)on 
$oad^d  ^anb,  aber  mit  bunllerer  Sinte  unb  ftd^er  fpäter  afö  \>a%  übrige  gefd^rieben. 
9lid^t  auf  befonberen  Slättern,  fonbem  auf  ber  brüten  ©eite  (SI.  145  •)  berfelben 
Sogenlage  beginnenb,  auf  beren  ^toeiter  (991. 144^)  bie  ^ladgmittagSprebigt  (über 
5.  SRofe)  t)om  4.  abt)ent  1529  fd^Iie^t.    S)iefer  «nl^ang  entl^dlt 

SL  145*— 148*  unter  ber  Überfd^rift  Marpurgi  5.  Octob.  Anno  1529  ben  2ejt 

unferer  9lr.  67. 
darunter  »I.  148»  bie  SSertoeifung:  GOTHiE  Math.  22  Vide  supra  dnca  xviii 

post  Trinit:  (betr.  unfere  9lr.  66), 
m.  148»— 150»  unter  ber  Überfd^rift  ERPHVRDIiE  in  templo  francif:  11  Octob. 

lohan:  5  ben  Scjt  unferer  9h:.  68. 
darunter  ffli.  150»  bie  SSertoeifung :  IN  IHENA  xii  Octob.  Anno  1529  Ex  Euäg: 

Lucas  12  Die  fratri  meo  ic.    Require  ex  anno  1531  in  calce  (betr.  unfere 

3lx.  69). 
351.  150*— 155»  folgen  mit  ber  Überfd^rift  Ex  avToyQa(pcp  Lutheri,  quod  re- 

periebatur  in  Monasterio  Augustinen:  Erffurdiae  bie  tj^l^jeit^rebigten,   bie 

Unfere  Sludg.  4,  590  ff.  gebrad^t  l^at. 

aSon  unferm  SaT^rgang  entl^dlt  bie  ^anbfd^rift  alfo  Str.  1—85.  44—52. 
55-68.  70-76. 

4)  P  ==  ^bfd^r.  9lr.  XXVI  ber  »latgfd&ulbibliotlöe!  au  Sloidfau.  190  »Wtter 
in  Guart  in  alten  Umfd^Iag  auS  Pergament  gel^eftet.  Sea.  (mit  SSIeiftift)  a, 
1-150,  160-198  t)on  mobemer  ^anb.  »t.  a^  148^  197^  198  leer  (bad 
gellten  bon  81.151  — 159  ift  nur  ein  3rrtum  ber  Seaeid^nung).  3)er  ganae 
Sanb  ift  t)on  SlnbreaÄ  ?}oad^  gef daneben  unb  atoar,  abgefel^en  t)on  ben  ^rebigten 
»I.  145»>-147«  unb  195»>-197^  (fiel^e  unten)  na^  «örerfd^en  9lad^fd^riften. 

»I.  a«  fielet: 

SERMONES  PUBLICE  HABITl 

a  Reuerendo  patre  D.  Docto- 

re  Martino  Luthero  per 

D.  Georgiura  Rorarium 

collect] 

Wittenbergae 

15     3     1 

Humiles  sine  despectu 

Pauperes  sine  defectu  Sidleben.  t)iel  l^er^ 

Hypocritarum  conditiones  l  Testes  sine  visu  toenig  toort 

Verba  sine  corde  Intellige  sinistre 

Mores  sine  veritate 
Usurpant  sibi  denique  proprietates  diuinas 
et  sunt  impeccabiles 
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Excusationem 
Omnia  scientes  ubique  per  }  Guriosilatem 

Evagationem  mentis  et  corporis 


) 

l  Offitiosum      ]  (  debet 

Mendacium  triplex   /  locosum         ;  et  illud  <  potest  \  fieri 

f  Pernitiosum  ]  r  Nee  debet  nee  potest] 

August:  lib:  3  contra  Literas  Petiliani  ca:  7.  Malam  conscientiam  non  sanat 
praeconium  laudantis  nee  bonam  vulnerat  conuiciantis  obprobrium. 

D.  Mart:  Luth:  l^at  in  öegcnmettiflleit  gfurfl  ©corgcn  au  Stnl^aU  bnb 
anbcrct  l^crrn  gcfagt,  S)ic  tl^cten  im  nid&t  gnug,  toerc  bcrl^albcn  mit  inen  nid^t 
aufrieben,  bie  ha  fagen,  S)a8  im  brob,  ober  Unter  bem  brob,  ober  mit  bem 
brob  ber  leib  gl^rifti  im  ©acrament  fe^,  ©onbern  baS  brob  im  ©acrament 
fe^  ber  leib  6^ri|ii  önb  ber  SBein  im  ©acrament  fe^  baS  blut  g^rifli.  Som 
äbenbmal  gl^rifti  »elentni«.     X.  2.  b. 

»I.  1—145^  ^rebigten  bom  erften  jffieil^nad^tdtage  1530  big  2.  «bbent  1531. 
331.  145^- 147«  ^rebigt  am  9leuia:§r«tage  1531  (ibentifd^  mit  «rl.  M,  149 ff .). 
a3t.  147^  eine  Sroftrebe  Sutl^erS  an  einen  aum  Qfeuertobe  Verurteilten  9Rorb« 

brenner  (5.  fjebruar  1535),  abgebrudt  in  ber  3«itfd^^.  f.  litäjil.  SBiffenfd^. 

u.  fird&I.  ßeben.    1885.    ©.  583. 

S3(.  148*  ftel&t: 

EPISTOLAE  DOMINICALES  PRO 

GONCIONE  ENARRATAE  A  RE= 

VERENDO  PATRE  AG  DOMINO 

D.  Martine  Luthero 

Wittenbergae     M.     D.     XXXI 

Sl.  149-195»»  epifielprebigten  Vom  2,  ©tg,  n.  6»)ip]ö.  Big  ^um  2.  Slbbent  1531. 
SSI.  195^-197*  ^rebigt  au  3ena  am  12.  Oltober  1529  geilten  (unfere  9lr.  69). 
331.  198»>  fielet  bie  bereit«  331.  147^  beflnblid^e  Srofirebe  nod§  einmal. 
33on  unferm  Sal^rgange  entl^ält  bie  ^\>\ä)x.  nur  9lr.  69. 

5)  S  =  4)bfd§r.  9lr.  XXIX  ber  9lat8fd^uIbibIiot^eI  au  Stoidfau.  164  S3lätter 
in  Quart  in  alten  Umfd^Iag  auö  5ßergament  gel^eftet.  S)ie  erflen  beiben  SBIätter 
unbeaeid^net,  bie  tt?eiteren  (mit  SBleiftift  Von  moberner  ^anh)  1  —  30,  30%  30  ^ 
31  —  160.  S)er  ganae  Sonb  ift  öon  Sol^ann  ©tol^  gefd^rieben  unb  atoar  nad^ 
SRörerf^en  91ac^fd&riften,  aber  öielfad^  öon  3lnbrea8  ^oad§  berbeffert. 

331.  1-30  ^rebigten  t)om  1.  SBeil^nad^tSfeiertag  1529  big  Cluli  1530. 
331.  31-160«  ^rebigten  öon  Stubifa  big  4.  aböent  1530. 
331.  160^  (t)on  ^oad^  gef ^rieben)  Slcgifler  über  ben  SJanb,  barunter  fielet 
(  Pharisaeorum  lustitiariorum 

Fermentum  /  Sadducaeorum  est  Haereticorum  qui  negant  vel  impugnant  aliquem 
)  Herodis  Epicureorum  Lucae  19  arti:  fidei 

quibus  eadem  est  fides  omnium  D  U 
aSon  unferm  Sa^rgange  entl^ält  bie  |)bfd^r.  3tt,  77—81. 
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6)  N  =  Codex  Solger  18  ber  ©tabtbibliotl^cl  au  ^lürnBetg.  »efd^rlcbcn 
»b.  27,  ©.  xvnf. 

Son  unferm  aal^rgangc  entl^ftlt  bie  ^bfd^t.  9lr.  1—56.  60—65.  70—81. 

7)  K  =  ^bfd^r.  Gs.  Kgl.  Saml.  no.  1392  in  4«  bct  @r.  Äfll.  »ibliotl^cl  au 
flopeniagen.    »cf daneben  33b.  27,  ©.  XVmf. 

3)on  unferm  Sal^raanöe  cntl^Mt  bie  ^bfd^r.  9lr.  2-5.  7-18.  24—27. 
29-30.  57.  60.  (62). 

8)  H  =  ^bfd^r.  9h.  LXXIV  bcr  ©tabtbibtiot^cf  au  |)ambur8.  459  SWtter 
in  Duart  in  altem  ^ergamcnteinbanb.  93ea.  1—459  öon  mobemet  ^anb  an  ©teile 
atoeier  älterer  3ä^f^"9^"-  SSon  einer  unb  berfelben  unbefannten  t&anb  gefd^rieben. 
(IBflI.  Unfere  audfl.  20,  ©.  204  f.) 

S)iefe  ^anbfd^rift   entölt  l^auptfäd^Iic^   alte  abfd^riften   a^^Iteid^er   »riefe 
TOelond^tl^onS  unb  ßutl^erä,  fott?ie  äufterungen  Sutl^er^,  bie  l^ier  nid^t  einaeln  auf» 
geaä^lt  »erben  lönnen.    älufterbem 
91.  9»— 117»  Praelectiones  D.  M.  L.  in  aliquot  psalmos  Goburgi  1530. 
91.  118^-119*  ^rebigt  [Sutl^erS]  über  @al.8,  15ff.  am  13.  Srinitati^fonntag. 
91.  119»— 120»  anfprad^e  [Sutl^erS]  an  bie  3uorbinierenben. 
91.  121»— 210^  ©ifputationen  (ögl.  S)reto«,  3)ifputationen  Dr.  3Rartin  Sutl^erä 
in  ben  Salären  1535—1545  an  ber  Unitjerptät  SBittenberg  gel^alten  1895 
S.  905  f.). 
91.  260» — 263»  Oratio  Lutheri  in  promotione  Petri  Palladii.     Lutherus  com- 

posuit,  Palladius  recitauit. 
91.  263»— 272^  ©ermon  9Jl.  2.  auff  epipl^aniae.     1544. 
91.  272»>-276»>  9on  ©.  griftoffero  1529  (i|i  unfere  9lr.  58). 
91.  276»>-277»  9on  ©.  ^Rid^ael  (gel^ört  tnS  Sal&r  1537  bgt.  unten  ©.XV). 
91.  277»— 815»»  ^rebigten  ßutl^erä  bom   1.  9lböent  1525  bid  3.  Ofterfeiertag 
1526  (t)gl.  Unfere  »nög.  20,  204  f .). 
9on  unferm  3a]^rgange  entl^ält  bie  ^anbfd^rift  nur  9lr.  58. 

9)  Z  =  ^bf^r.  9lr.  XXXVl  ber  «atfifd^ulbibliot^ef  au  Stoidfau.  9efd^rieben 
9b.  27,  ©.  Xlllf. 

9)on  unferm  3al§rgange  entl^ält  bie  ^anbfd^rift  nur  9lr.  58. 

10)  ifl  noc^  bie  fc^on  9b.  28,  ©.  29  befd^riebene  ^bfd^r.  9lr.  CXLV  ber 
Äatdfd^ulbibliotl^el  a«  3toidfau  au  ertoäl^nen,  bie  ber  alternbe  ^oad§  al8  eine  ärt 
^oflitte  ftd§  angelegt  l^at.  SBir  ertoä^nten  bort  bereite,  baß  fid^  barin  ^rebigten 
bed  3a^reg  1529  flnben.  D.  @.  ffoffmane  gibt  barübcr  einige  naivere  ^Mitteilungen. 
$oac^  "^at  feine  tueitere  Queue  benü^t  aU  R  unb  a^var  in  feiner  eignen  t)on  und 
fortlaufenb  berüdfftd^tigten  abfd^rift  (oben  9lr.  3). 

9enufet  ftnb  folgenbe  ^rebigten  bed  ^af^xtd  1529: 

1.  3ln  ©onntag  äieminifcere  boHft&nbig  unb  oft  toörtUd^,  nur  mel^r  lateinifd^ 
gehalten  tt?ie  unfere  9lr.  8. 

2.  an  Oculi  nur  toenifl  am  «nfanfl  bon  unferer  Ar.  9  benü^t,  fonft  jüngere 
^rebigt. 
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3.  an  ßätare  nur  bcr  anfang  öon  unfercr  9lr.  10. 

4.  am  13.  n.  Irin.     Serul^t  auf  9lr.  63,   bcr  brittc  Seil  bei  $oad&   ift  qu§ 
ber  ^lad^mittogöprcbiflt  2ut^cr§  (5lr.  62)  entnommen. 

5.  3lm  14.  n.  2rin.     Scrul^t  auf  Sir.  63,  bod^  am  ©d^Iujfe  eine  gan^  anberc 
OueHe. 

6ine  njeitere  SJcrwertung  erlaffen  toir  und,  geben  nur  ^ier  nod^  eine  furje 
5)ergleid&ung  jur  erften  benu^ten  ^rebigt  (9lr.  8). 

63, 1  ff.  Hoc  Ev.  etit  valde  consolatorium.  Sed  nou  est  praedicatio  pro  securis  et 
incredulis  .  . .  uon  intelligunt,  quid  hie  dicitur  ...  in  suis  tentationibus  (63,  6)  .  .  .  Sic 
quisque  Christianus  suam  habet  necessitatem  (63, 10) .  .  .  tüflc  beine  ©cele  jur  onfed^tung 
(64, 5)  . .  .  Fides  non  est  res  stertens  sed  operosa  et  viva  {66, 4)  . . .  3j^  ntuS  ber  fod^en 
rot!)cn  {66,  5)  Excurrit  e  domo  —  au-xilium  {66,  6)  ...  6^  ift  un§  ein  fd^onb,  quod  sie 
clamat,  dimitte  eam,  tu  potes  (68,1)  .  .  .  Hie  potuisset  desperare  (68,5)  . .  .  Paulus 
Rom.  9  (69, 4)  .  .  .  Brevia  verba,  Apparet ,  quod  non  potuit  plus  dicere  prae  angustia 
(69, 10)  ...  broud^ct  einer  fonbcrlitjen  fünft  (70, 3)  .  . .  Dominus  libenter  capitur  (70, 10) 
.  . .  it^  ftoU  tnid^  ^u  bem  rcd^t  bcr  funber  (71, 8)  . .  .  prope  —  corde  (71, 1)  . . .  Qui  sie 
est  prudens  (71, 2)  .... 


3n  glcid^^eitigen  unb  fpäteren  S)rucfen  beö  16. 3^d.  (juerfl  1530)  liegt  t)on 
ben  ^rebigten  be8  3al§rcö  1529  allein  9lr.  67  (in  beutfd^er  93earbeitung)  Por. 

9lr.  22  l^at  ^oad^  in  beutfd^er  Bearbeitung  in  beibe  auflagen  feiner  8tu8» 
gäbe  ber  Sol^anne^prebigten  Sutl^erd  1528/9  aufgenommen,  9lr.  28  nur  in  bie 
2.  Stnflage.  S)icfe  2e|te  fmb  in  Unfcrer  Slugg.  28,  396  ff.;  464  ff.  mitgeteilt  unb 
l^ier  nic^t  n^ieberl^olt. 

9lr.  77.  78  finb  in  beutfd^er  Bearbeitung  ber  Sörerfd^en  ?Rieberfd^riften  (mit 
^rebigten  beg  3.  1530)  t)on  3-  3«.  Ärofft  1730  l^erauSgegeben  ttjorben.  S3gl.  @.  641 
unb  baau  in  ben  9la^trägen. 

^laä^  ^oaä)^  Slbfd^rift  (oben  |)bfd&r.  9lr.  3)  l^at  D.  @eorg  Sud^malb  biefe 
^rebigten  9lr.  1  —  35  obgebrudt  in  31.  ^oad^g  W^^-  ®^Ö-  ungebr.  ^rebigten 
3Jl.  ßutl^erä  1884,  6.  25 ff.,  unb  bie  4  9teifeprebigten  Sutl^crg  (9h.  66-69)  au8 
^oaä)^  9lieberfd^riften  (oben  ^bfd^r.  9lr.  3.  4)  in  ber  Seitfd^r.  f.  lird^t.  JBBiffenfc^. 
u.  lird^l.  ßeben  1884,  ©.267  ff. 


3lud^  unter  ber  ungen)öl§nlid^  großen  S^^  ^^^  für  1529  in  Setrad^t  lommenben 
.^anbfd^riften  bel^aupten  SRörerS  aufaeid^nungen  im  allgemeinen  ben  SJorrang  l^in» 
pd^ttid^  ber  treuen  SBiebergabe  be^  bon  Sut^er  ttjirllid^  gefprod^enen  SBorteS.  3lm 
näd^flen  fommt  nod^  bie  9lürnberger  ^bfd^r.  N  (oben  9lr.  6)  unb  fie  ift  ed  aud^, 
bie  im  3fl^^g-  1^29  SRörerd  ^uf^eid^nungen  nid^t  nur  (wie  fd^on  im  3a^tg.  1528 
tjgl.  aSb.  27,  S.  XXI)  burd§  bie  ©d^lufeöermal^nungen  ergänzt,  fonbem  aud^  bie 
Südfe  ausfüllt,  bie  in  SRörerö  9lieberfd^riften  burd^  eine  längere  Slbtoefenl^eit  i^reS 
Url^eberS  t)on  SBittenberg  entftanben  ift  (9lr.  36  —  43).  9lud^  bringt  N  atoei  in 
ffemberg  gel^altene  ^rebigten  (5lr.  53.  54)  ju  R  l^inju.  9ln  einer  anbem  ©tette, 
an  ber  9Wrer  berfagt,  bei  ben  3  Meifeprebigten  (5lr.  67—69)  tritt  femer  ^ßoad^ 
ergänaenb  ein. 
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ÜBet  Sutfjtxi  Url^eBcrfd^aft  fann  !aum  irgenbtoo  ein  3tt?eifel  obtoalten.  Sa« 
gegen  entflel^en  je  einmal  in  R  unb  N  3^^^!^^  barüber,  ob  bie  bort  flel^enben 
©tüdtc  nid^t  a^fößifl  unter  bie  ^rcbigten  t)on  1529  geraten  ftnb: 

a)  «uf  bie  ^rcbigt  9lr.  66  läfet  9lörer  ein  furac«  Stüdf  folgen,  ba8  bon 
bem  SBorl^ergel^enben  burd^  einen  ©trid^  getrennt  unb  öon  ^oad^  ni^t  abgefd^rieben 
iji.  D.  Äoffmane  erltärt  eS  für  eine  3ufQ"i^fnP^ßu"8  ^"^  Qnbern?ärt8  beglau- 
bigten äufterungen  Sutl^er«.    SBir  fe|en  e§  l^ier^er:  (Bos.  q.  24«  331.  19P) 

'Et  oratio  mea'  i.  e.  semper  pro  eis  oro,  ubi  semel  oravi,  semper  redit 
oratio  in  sinum  meum  vel  'in  sinum  meum'  i.  e.  in  ecclesiam,  ut  alibi  in  psal- 
mis  accipitur,  quae  seraper  orat  pro  ipsis,  ut  nos  pro  tyrannis  et  haereticis, 
econtra  ipsi  rident  nos  et  mala  pro  bonis  rependunt.    'Effundere  animam'  querulari. 

'Anima  mea  in  manibus  meis  semper^  id^  toagS  allzeit.  Tanes"*  sunt 
scripturae  fragmenta,  tractatio,  Cophini  Studium  linguarum  et  literarum.  Quando 
propheta  in  psalmis  in  .1.  persona  loquitur,  tum  plerumque  verba  crucis  sunt. 
Si  in  .2.  et  .3.,  loquitur  de  glorificalione  Christi.     Tu  es  filius.     Postilla. 

b)  auf  bie  ^prebigt  9lr.  65  folgt  in  N  (»l.  133*)  bie  lurae  Snl^altäangabe 
einer  ^rebigt  öon  @.  5Jlid^ael,  bie  öieKeic^t  nod^  öertoUftänbigt  »erben  foHte,  benn  ber 
Seft  t)on  S5l.  133»  unb  Sl.  133»^  ifi  leer.  3)a  N  bie  SReifeprebigten  66-69  nid^t 
^flt,  fte^t  biefeä  Srud^ftüdf  l^icr  an  ber  il^nen  aufommenbcn  ©teile,  unb  ba  9Hid^aeli8= 
tog  in  Sutl^erg  SReifeaeit  fiel  (am  30.  September  traf  er  in  5Jlarburg  ein),  fo  Knute 
er  am  läge  tjorl^er  irgenbmo  untcrtoegS  geprebigt  l^abcn.  Cber  e8  lönnte  aud^ 
bem  Snl^alt  nad^  ein  Srud^flüct  ber  ^rebigt  fein,  bie  Sutl^er  auf  ber  ^eimreife  in 
Sot^a  bem  aW^coniuS  iwx  Ermutigung  gehalten  au  ^aben  fd^cint.  ^gl.  ©.  558  3}or« 
bem.  a«  9lr.  66.  3"  alte  bem  (ommt  nod^,  bofe  bie  Hamburger  |)bfd^r.  9lr.  LXXIV 
(oben  9lr.  8)  unmittelbar  l^inter  ber  ftd^er  nad^  1529  gel^örigen  ^rebigt  Pon 
6.  Kl^riflof  (unten  5lr.  58)  eine  ^rebigt  Pon  ©.  9Jlid^ael  l^at,  bie  man  alfo  Perfud^t 
fein  fönnte,  gleid^faHS  bem  Saläre  1529  auautoeifen  unb  mit  jenem  in  N  überlieferten 
Srud^ftüdf  au  ibentifiaieren.  Snbeffen  laffen  ftd^  1)  feine  Stn^altSpunlte  baftir 
getoinnen,  baß  biefe  beiben  SRid^aeliöprebigten  ibentifd^  feien  unb  2)  l^at  D.  Äoff= 
mane  nad^getoiefen ,  baß  bie  5prebigt  ber  |)amburger  ^bf^r.  Pielmel^r  inä  3al§r 
1587  gel^ört  (nad^  ^oad^  abgebr.  Pon  @.  Sud^toalb  in  ^oad^8  ©lg.  ufto.  1884, 
III,  1,  ©.  105  ff.),  bad  ©rud^fiüdt  in  N  bagegen  ifi  er  geneigt  für  eine  (urae  3nl^alt8« 
ongabe  ber  erflen  ^ßrebigt  Pon  ben  ßngeln  (6rl.  ^  18,  62  ff.)  au  Italien,  bie  aber 
nid^t  3Jlid§aeli8tag  1531  gel^alten  fein  fann,  ba  ber  S)rudt  mit  ber  Sal^re^aa^l  1531 
fd^on  am  3.  Oft.  1531  Perfenbet  ttjurbe  (SSud^toalb,  ©tepl^an  9lot^  9lr.  373  im 
«rd^iP  f.  ®efc^.  b.  b.  »ud^l^anbeU  XVI).  ©ie  gel^ört  Pielmel^r  in«  Sal^r  1530  unb 
bort  toirb  aud^  unfer  Srud^jiüdf  au  Pertoerten  fein. 

3toeifel  über  ben  2ag  ber  ^rebigt  erl^eben  ftd^  bei  %r.  66  unb  9lr.  73. 
Sie  erfteten  glauben  toir  burd^  bie  Sorbemerfungen  au  9lr.  66  enbgiltig  augunfleu 
ber  Slnftd^t  gefd^lid^tet  ju  l^abcn,  ber  aud^  flöftlin  ^  ii,  127  auneigt.  grgänaenb  fei 
nod^  auf  bie  PöKige  Unttjal^rfd^einlid^feit  ber  ännal^me  l^ingetoiefen,  baß  ßutl^er  auf 
ber  Slütfreife  in  &oi^a  über  bad  @Pange(ium  eineg  ©onntagd  geprebigt  l^abe,  ber 
fo  toeit  autüdlag. 

9lod^  unerl^eblid^er  finb  bie  3ioeifel  beatiglid§  9h.  73.  aSäl^renb  nftmlid^ 
»örer  für  biefe  ^rebigt  ben  26.  ©tg.  n.  Srin.  angibt,  l^at  ^ßoad^  bie  XXVI  in  XXV 
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bcrtoanbelt  unb  N  gibt  Dom.  XXV  post  nevtexooreg.  S3on  ben  5prcbifltt)craeid^» 
niffen  l^at  A  Dom.  25,  J?C  Dom.  26.  8Iuf  baö  Seuflni«  öon  N  ift  nic^t  tjiel  au 
geben,  toeil  feine  ^\^tx  j[ebenfaHö  unrichtig  ijt,  toie  aud^  fd^on  \)tx  frül^eren  ^re« 
bigten  3.  ».  9lc.  72,  Xoo  XXIIII  p.  neyxexoGxeg  fielet.  S)er  24.  unb  25.  ©tg.  n. 
SPfingften  pnb  =  23.  unb  24.  ©tg.  n.  Irin.  S)ie  \>m  Sutl^er  bel^anbelte  ^ßerifope 
5Jlattl^.  24,  15  ff.  fonnte  ebenfo  für  ben  25.  toie  für  ben  26.  ©tg.  öertoenbet  tt?erben, 
am  26.  l^at  ßut^er  a-  S3.  1524  über  fie  geprebigt  (ögl.  Unfere  3lu8g.  15,  738 f.). 
©0  bürfen  toir  ben  26.  ©tg.  al8  ftd^er  umfomel^r  annehmen,  ate  Sutl^er  am  25.  ©tg. 
(=  14.  9loöember)  öielleid^t  gar  nid^t  in  SBittenberg  getoefen  ift.  SRa^eberger  näm» 
Iid§  berietet  in  feiner  @ef(^i^te  Sut^erd  (^leubeder  ©.  235)  als  eine  ftd^ere  unb 
nod^  burd^  Saugen  ermeiSbare  Satfad^e,  ba|  ber  Äurfürft  Sol^ann  „ben  ^ern 
D.  Sutl^ernn  Ao.  29  ungeferlid^  umb  9Hartini  au  fid^  !egen  SBcimar  l^att  erforbern 
laffen  unb  öom  3]^me  mit  l^od^ftem  ernft  unb  öleiffe  erforfd^et"  ufto.  3)iefe  Steife, 
toeld^e  toeber  Single  nod^  ft.  5.  fföl^ter  nod^  Äöfllin  ^U,  182/3  erto&l^nen,  erl^ielte 
tool^l  eine  Seftätigung  burd^  baS  3lugfatten  ber  ^rebigt  Sutl^er^  am  25.  ©tg. 
n.  Srin. 

3e  ettoa  30  ber  ^rebigten  öon  1529  liegen,  toenn  man  P  mitred^net,  in 
brei-  unb  t)ierfad§er  Überlieferung  t)or,  in  einfa^er  nur  10  (N)  unb  2  (P),  atoei» 
fad^e  l^aben  wir  nur  bei  9Jr.  59  unb  66  (RP)  unb  9lr.  67  (PSr.). 


3ur  Äennaeid^nung  ber  cinaelnen  ^anbfd^riften  (unb'S)rudfe)  unb 
au  il^rer  SSel^anblung  in  unferer  3lu^gabe  ift  folgenbeS  au  bemerlen 

S)ie  aiörerfd^cn  9lufaeid^nungen  ber  ^rebigten  beS  Sal^reö  1529  eröffnen, 
toie  bereits  S3b.  27,  ©.  XIX  bemerft  tourbe,  bie  Sfteil^e  ber  Quartbänbe,  to&l^renb 
bie  Slufaeid^nungen  ber  frül^eren  ^al^re  in  Keinen  Oftabbdnben  niebergelegt  ftnb. 
Zh  toir  e§  in  ben  Cuartbftnben  mit  „(eineötoegä  unmittelbaren  9lad^fd^rtften" 
burd^toeg  au  tun  l^aben,  laffe  ic^  bal^ingefieüt;  ba^  fie  aber  ettoaS  toeniger  ab* 
geriffen  ftnb  unb  ettoaS  toeniger  9lblüraungen  entl^alten  al8  bie  frül^eren,  ift  tool^I 
erfid^tlid^.  ?Rod§  nid^t  red^t  aber  trifft  e8  auf  ben  Sal^rgang  1529  au,  baß  9lörer 
in  ben  Quartbänben  ftd^  toeniger'  um  grleid^terung  ber  fieSbarfeit  feiner  9lieber« 
fd&riften  burd^  fpfttere  5flad^befferungen  bemül^t  l^abe  alg  in  ben  Oftat)bänben.  ©old^c 
begegnen  bod^  aud^  im  Sal^rgang  1529  fcl^r  l^äufig,  bgl.  bie  SSorbemerfungen  au 
ben  etnaelnen  ^ßrcbigten  unb  befonbcrS  l^ier  toeiter  unten  ©.  XIX  unb  XXIV  über 
bie  ^rcbigten  5lr.  72  — 81, 

S)iefe  ?Rad^fd^riften  9lörerä,  mögen  fie  nun  unmittelbar  fein  ober  ntd^t,  ftnb 
unter  allen  Umftänben  mit  eilenber  geber  auSgefül^rt.  S)er  ©d^reiber  bebient  ftd^ 
in  ben  Quartbänben  toie  in  ben  Cftaöbänben  berfelben  SJlittel,  um  fd^nett  bortoärtS 
au  lommen.  SBenn  ed  ftd^  nun  biedmal  barum  l^anbelte,  bag  unfere  9(udgabe  il^m 
in  biefen  Singen  ettoaö  näl^er  nad^gel^e  al8  eS  frül^er  gefd^el^en  fonnte,  fo  toar  ed 
bod^  nid^t  nötig,  in  ber  folgenben  3)arftettung  feiner  9Hittel  bie  an  ben  frül^eren 
Oftat^bänben  gemad^ten  93eobad^tungen  bon  benen  au  fd^eiben,  au  toeld^en  bie  für 
unfern  Sanb  öertoerteten  Quartbftnbe  (oben  9lr.  1  unb  2)  ©clegenl^eit  bieten. 
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8iarer8  TOitiel  aur  (Stleid^teruna  bcr  9liebct|d§rift  Bcjtel^en 
L  in  ber  Sudlaffung  bon  SBörtem; 
n.  in  ber  JNlrjung  ber  SBdrtet  burcl§  S3ud§flQBenetf))QmiS.    S)iefe  erfolgt 

a)  burd^  JBJefllaffen  bon  Sud^ftabenfolgcn  ober  ©iften; 

b)  huxä)  Sertoenbung  bon  Siglen  für  SBörter  ober  ©üben. 

I.  SuSgelaffen  toerben 

a)  ganae  ©abteile  in  ber  SBeife,  ba|  nur  bie  erften  SBörter  ober  nic^t  feiten 
QUd^  nur  bad  erfie  SBort  eineS  Sa^eS  niebergef (^rieben  unb  bad  übrige  nid^t  immer, 
ober  bo(|  meift  burd^  ein  ^c.  angebeutet  toirb.  S)iefe  2Beife  flnbet  ftd^  namentlid^ 
bei  lanblftuflgen  ober  bem  Sd^reiber  toenigftenS  gut  belannten  Sludfprüd^en  unb 
Sebenäarten,  befonberö  ©prid^toörtern  unb  fprid^tt?örtli^en  gtebenäarten  ongetoenbet. 
Äufeerbem  aud^  öfter  in  ©ä^cn  (befonberS  9lebenfä|en),  toeld^e  eine  nal^eliegenbe 
Segrünbung  bed  Storl^ergel^enben  ober  eine  Folgerung  baraud  entl^alten;  oft  ifl  bann 
nur  bie  Äonjunftion  (quod;  ut)  gefegt. 

b)  einaelne,  leidet  a^  ergänaenbe  9B5rter  loie  |)ilfd)3erben,  nid^t  nur  fein, 
^abcn,  toerben,  fonbem  aud^  mögen,  bürffen,  I6nnen,  follen  (bea.  il^re 
lot.  ßntfpred^ungen).  Sfemer  bie  gürtoörter  befonberÄ  bor  beutlid^er  SJerbalform. 
2)a  ftd^  biefe  gformtoörter  aud§  augerl^alb  unferer  9lad^fc^riften  autoeilen  unterbrüdft 
finben,  fo  bleibt  im  einaelnen  Sfatte  natürlid^  a^^if^^^^ft.  ^i«  ^^i*  e8  fid^  nur  um 
eine  9(udlaffung  beS  ©d^neUfd^reiberd  l^anbelt.  SSefonberd  a^  ertoäl^nen  ift  bie 
häufige  UnterbrüdCung  ber  SSemeinung  nid^t,  bie  man  fid^  freilid^  aud^  a^^^it^u 
im  3ufammen]^ang  mit  fprad^Iid^en  ä^orgängen  beulen  mag. 

II.  Sie  aSud^jtabenerfparniS  bei  ben  einaelnen  SBörtem  erfolgt 

A  baburd^,  ba§  ein  a^eien  aufeinanberfotgenben  2Börtern  gcmeinfamer  S5c» 
flonbteil  beim  erften  unterbrüdft  unb  nur  beim  atociten  gefegt  toirb.  S)ag  fcnnen 
mir  ja  aud^  l^eute  nod^,  atterbingS  tocfcntlid^  nur  bei  Sufommcnfc^ung  mit  gemein^ 
fomem  a^eiten  Seflanbteil.  3n  älterer  ©prad^e  erflredft  pd^  biefe  grfparung  nid^t 
nur  auf  gemeinfame  SlbleitungS»,  fonbern  aud^  auf  glcjionSenbungen.  örftcre  l^aben 
toir  l^eute  nur  nod^  in  altertümlid^cn  Qformeln  toie  el§r-  unb  tugcnbfam,  te^tere  nid^t 
mel^r,  aber  nod^  ©oetl^e  toagte:  frol^  unb  trüber  3^it  {^^  SRonblicbe).  SefonbcrS 
ertoö^nt  fei  l^icr  ber  feltenere  Sali,  bafe  baS  ©emcinfamc  ber  SBortförper,  baä  9lb= 
toeid^enbc  bie  ©efd^lcd^tSenbung  ift  a- S.  filius/a;  luvenculus/a  =  filius,  filia;  iuven- 
culus,  iuvencula. 

B  burd^  Slbbred^en  be8  JBJortcS  an  einer  beliebigen  ©tette  ol^ne  ober  mit 
einem  SlblüraungSaeid^en  (:./)  bal^inter.  S)iefe  SBortabbred^ungen  pnb  mcifi 
getool^nl^eitÄmaiig  gebrandet,  a«  2.  finb  pe  aber  aud^  augcnblidtlid^er,  aufüDiger 
foitpel^ung.  9lid&t  immer  ift  biefe  fo  getodl^It,  bafe  nur  eine  grgdnaungdmöglid^leit 
befielt,  oud^  fönnen,  toenn  ba8  S^iä^en  ber  3lblüraung  fel^lt,  a«»eilen  3^^ifcl  ent« 
fiel^en,  ob  baS  Saftel^enbe  nid^t  aU  ganaeS  SSBort  gemeint  ift,  a*  S9.  bie  fd^on,  bie 
fun  =  bie  fd^fine,  bie  fune  ober  bie  fdöon[l^eit  fun[]^eit.  Da  aber  Sutl^er  biefe 
toeibl.  ©ubft.  auf  -e  nur  in  befd^rftnlter  3ö^l  geWuPg  pnb,  toirb  man  pd^  meip 
plr  baS  le^tere  entfd^eiben  bürfen. 

gbenfo  toirb  man  bei  beutfd^en  SBörtern  autoeilen  atoeifeln  bürfen,  ob  baS  ^in« 
gefd^riebene  formett  tjoHpftnbig  fein  foll,  ober  ob  nur  bie  eilenbe  ^anb  pd^  bie  ©nbung 
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gebart  l^at.  ©o  a.  S.  Bei  attributiven  abjeltiöen,  bie  ja  aud^  fotifl  in  ber  ©Jjrod^e 
Sutl^er»  ber  gffcjion  öielfQd^  entbel^ren. 

gferner  ftnb  Bei  ber  ajlifd^ung  ber  Beiben  ©prad^en  aud§  Steifet  barüBer  mög« 
lid^,  ob  ba§  ^ingef^riebene  in  eine  beutfd^e  ober  eine  lateinif^e  SBortform  aufjulöfen 
fei.  SBie  SlörerÄ  7  ober  9  burd^  et  inmitten  lateinifd^er,  burd^  unb  neben  beutfd^en 
JlBörtern  au  geben  ift,  fo  ift  a«  S3.  aud§  bei  bcn  fird^Ud^en  ßel^ntoörtem  tt?ie  ©aton, 
Snammon  bie  9lbtüraung  Sat  Mam  je  nad^bem  burd§  ©atand  Snantntond  ober 
Satanae  Mammonae  ^n  geben.  S)agegen  Seh  ober  Schw,  bie  l^ftuflge  3lblüraung 
beS  SBorteÄ  ©d^toermer,  baä  bei  9törer  (unb  ^ßoad^)  aud^  oft  latinifiert  aU  Schwer- 
meri(i)  erfd^eint.  9Jlan  fönnte  ba  mit  9led^t  bie  beutfd^e  gform  aud§  inmitten 
lateinifd^er  SBörter  fe^en,  bod^  l^aben  bie  Bearbeiter  ber  8lörerfd&en  5lad§fc^rtften  (toeil 
jie  nun  einmal  öortommt)  in  biefem  gfatte  ttjol^l  meift  bie  latinifterte  gefegt. 

©d^IieSIic^  ftnb  nod^  bie  S^^^U^  ju  ertoäl^nen,  tocld^e  bei  SBörtern  fd^wan« 
lenber  fjfIejionStoeife  über  bie  Crgänaung  entfielen  lönnen.  Cb  Sat  Mam  aW 
9lominatit)e  unb  Sltlufatiüe  in  Satan  Mammon  ober  Satanas  -am,  Mammonas  -am; 
ob  Sat  ald  @enitiü  unb  S)atit)  in  Satan  ober  Satanae  ufm.  au  ergänaen  fei,  Iä§t 
|id§  aus  SRöreriS  Slad^fd^riftcn  fclbfi  ni^t  entfd^eiben,  ba  biefe  nur  fel^r  feiten  bie 
auSgefd^riebenen  3formcn  barbieten,  gefi^attcn  ber  unfleltierten  gform  ifl  mir  bal^er 
immer  ate  baS  2(ngemeffenfle  erfd^ienen,  fotoeit  bieS  bie  S)eutli^Ieit  ber  Seaiel^ung 
nid^t  beeinträd^tigt.  ßbenfotoenig  unb  au8  bemfelben  ©runbe  I&|t  ftd^  auä  9lörer8 
9lieberfd^riftcn  ein  t)or]^errfd^enber  ©cbraud^  in  ber  ©c^reibung  ber  lateinifd^en 
ßnbung  -ae  (ae  q  ober  e)  ermitteln.  ©0  burfte  bie  l^cutige  ©d&reibung  -ae  burc^ 
gefttl^T^  toerben;  in  auflöfung  Von  Slbfüraungen  tourbe  je  nac^  ber  l^eutigen  ©d^reib« 
toeife  ae  oe  gefegt,  bagegen  fonfi  in  3ln«  unb  Snlaut  bie  ©d^reibungen  e  ae  oe 
nad^  ber  ^anbfd^rtft  beibehalten,  ^  natürlid^  burd^  ae  ober  oe  nad^  l^eutigem  S9rauc^ 
n^iebergegeben. 

Setreffen  bie  bidl^er  aufgefül^rten  S^^if^I  über  bie  grgänaung  abgebrod^ener 
SBörter  nur  3formeHe8  (ol^ne  beöl^alb  freilid^  für  eine  Iritifd^c  9lu8gabe  weniger  ber 
©d^li^tung  au  bebürfen),  fo  eutfiel^en  bod^  aud^  f el^r  oft  3ujcifel,  toeld^e  bie  ©ad^c 
fetbfi  unb  il^re  Sluffaffung  angelten.  S)aau  red^ne  id^  nod&  ni^t,  ob  a«  S3.  ein  v 
(baS  fttr  aUt  gformen  t>on  velle  gebrandet  toirb)  burd^  volebant  ober  voluerunt  au 
geben  fei,  bagegen  natürlid^  fd^on  ben  3toeifel,  ob  in  biefem  v  ©egentoart,  95er« 
gangenl^eit  oberSutunft;  1.2.  ober  3.  Sperfon;  6in«  ober  9Jlel§raa]^I,  ^artiaip  ober 
SnPnititj  fiedfe.  S)a8  abgcriffene  ber  ^Tufacid^nungen  fleigert  naturgemäß  bie  9JlÖg» 
Uc^feiten  ber  «luflöfung  fold^er  unb  äl^nlic^cr  öielbeutiger  Slbtüraungen.  3)ie  fpäteren 
Crgänaungen  SRörcrS  (ftel^e  unten)  ertoeifen  ftd&  autoeilen  afö  fidler  irrig,  unb  fönnen 
bal^er  ebcnfotoenig  aU  fidlere  9(u8legungen  Eingenommen  totxhtn  toie  bie,  toeld^e 
^oad^  in  feinen  äbfd^riften  gibt,  gana  abgefel^en  batjon,  ba|  biefer  nid^t  feiten 
berfagt,  inbem  er  baS  in  R  gefunbene  unt)erftanben  einfad^  nad^malt. 

C  Sud^ftabenerfpamid  burd^  ausgiebige  93enü|ung  beS  ganaen  ©d^a^eS  t)on 
©iglen,  ablüraungdtoeifen  unb  ^^nä^tn,  ber  für  bie  Stufaeid^nung  lat.  ©prad&e 
überliefert  toar  unb  beffen  SJorl^anbenfein  tool^I  toefentlid^  nal^clegte,  beutfd^en  S3or= 
trag  teiltoeife  in  lateinifd^er  ©prad^e  feftaul^alten.  gür  beutf^e  Slufaeid^nungen 
toaren  tool^I  aud^  mand^e  biefer  Slltttel  fd^on  im  Mittelalter  t)ertoenbet  toorben, 
aber  tl^re  3^^I  u^ar  ntd^t  erl^eblid^  unb  geringer  toar  bal^er  l^ier  auc^  bie  3R5g« 
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Itd^Ieit,  auf  bem  Sotl^anbenen  fu^enb  eS  tonttx  au^augeftalten  ju  einet  Art  bon 
«utafd^rift. 

ÜBet  bie  für  bie  lateintfd^e  ©prad^e  t)orl§anbencn  SlBfürjungen  unb  ©ijlen 
gel^t  nun  Slöter,  toie  mir  fd^cint,  Befonberä  in  breiertei  ^inftd&t  l^inauö. 

1)  baburd^,  ba^  er  tocit  üBer  baS  ^erlömmlid&e  (mic  G  =  Caput)  nur  ben 
erpen  Sud^poben  be8  SBortcö  fc^t  ober  bie  baS  SBort  beginnenbe  l^ertemmlid^e 
Sdilürjung,  j.  8.:  E  =  Euangelium;  A  =  Audivimus -istis ;  ae  ober  §  =  aeternus; 
g  a  =  gratias  agere;  9  =  conscientia;  p  =  praeceptum  ufttJ.  Sinb  biefe  unb 
onbere  ftel^enb  au  nennen,  fo  Begegnen  baneBen  aud^  fold^e,  bie  man  ald  gelegent- 
lich Beaeid^nen  muß,  inbem  ein  in  einem  3lBfd^nitt  öfter  Begegnenbcö  JBJort  nur  Bei 
feinem  erfien  Sorlommen  ein«  ober  atoeimal  auSgefd^rieBen,  bann  aBer  nur  burd^ 
ben  Stnfang^Bud&jtaBen  gegeBen  toirb. 

2)  baburd^,  ba|  er  in  l^öl^erem  Stabe  afö  eg  fd§on  l^erlömmlid^  toar  (a.  S3. 
üBergefd^rieBener  SSofal  =  S3ofal  +  r)  bie  Stellung  bon  SBortteilen  üBer  ber  ßinie 
ouÄnü^t:  8.  SB.  p**^  =  praesentibus,  p^^  =  principibus. 

3)  baburd^,  ba^  Blo|e  Strid^e  an  SteÖe  t)on  äBortteilen  treten.  @o  toerben 
BefonberÄ  ©ilBen,  bie  ein  m  n  i  u  entl^alten,  burd^  Blo^e  ©trid^e  erfe^t,  üBer  bie 
bann  nod^  a^^^il^n  ber  i-$un!t  ober  bie  ©trid^e  bed  u  (ü)  ober  bad  Säd^lein  beS 
n  (fi)  gefegt  tt?erben  ^ux  SJerbeutlid^ung  beö  ©emeinten.  Sllfo  a-  35.  —  ober  — 
ober  ^  =  in;  ^  =  iu;  —  ober  —  ==  ni;  ^  =  nu;  —  =  mi  ufto.  Seiber  lann  id^ 
n&]§ere  »ngaBen  üBer  biefe  im  eigentlid^en  ©inne  f urafd^riftlid^en  3eid§en  nid^t  mad^en, 
fonbem  mug  mid^  Begnügen  au  toieberl^olen,  toad  D.  @.  Ao^mane  früher  in  S3b.  20, 
6.  VI  barüBer  mitgeteilt  l^at:  S)urd^  bie  Slid^tung  unb  ©tärle  ber  aBftrid^e  toei^ 
Körer  bie  Snbungen  -dem  -dam  -dum  au  untetfd^eiben;  ein  ft^nlid^et  SIBfttid^  giBt 
bießnbung  -en  Bei  beutfd^en  JBJöttetn  toiebet  [gel^-  =  gelten  ufto.];  füt  um  bient 
ein  fiati  geMmmteS  ^ftfd^en.  m  n  u  ttjetben  butd^  toeiteteg  SlBtüdfen  beS  folgenben 
SSud^PaBenö  etaielt.  |)aBen  mel^tete  ©ilBen  biel  m  unb  n,  fo  fe^t  8lötet  bie  91B- 
lütaungöfitid^e  üBeteinanbet:  ä  =  minima,  Si  =  inimica.  3ft  ein  u  bamit  öet» 
Bunben,  fo  Biegt  Slöter  ben  ©trid^  ettoaS  ein  toie  Bei  ber  je^igen  Aurafd^rift: 
-^^r-^..— a  =  murmura. 


«n  biefe  dl^aralteriftil  beS  JRörerfdöen  ©^ftemS  ifi  awnöd^fl  ber  fd^on  Sb.  27, 
6.  XIX  gegeBene  ^intoeiÄ  barauf  anaufd^lie^en,  ba^  9lörer  felBfl  fpftter  an  feinen 
Slufaeid^nungen  tjielfad^  geBeffert  l^at,  namentlid^  mit  ber  SlBpd^t  a«  tjerbeut- 
litten.  Swtoeilen  aie^t  er  nur  öerBlid^ene  ©d^riftaüge  nad^,  aBer  er  ergdnat  aud^  aB« 
geBrod^ene  SBörter,  ftnbert  9lBfüraungen  in  ba8  t)oIle  ©ort  um  ober  fd^rciBt  il^nen 
(feltner)  biefe«  Bei,  er  änbert  aBer  aud^  SBörter  burd^  ©treid^ung  ober  Äorreltur 
unb  fügt  SBörter  l^inau,  feig  a^^  ßrgänaung,  feiS  ^m  ßrläuterung  beS  BeteitS 
Saftel^enben.  5)ie  9lad^Befferungen  treten  toeniger  bereinaelt  burd^  einen  ganaen 
3o]§rgang,  ate  tjielmel^r  meift  in  größerer  SJlenge  gruppen»  unb  ftrid^toeife  auf, 
loftl^renb  pe  in  anberen  ^Partien  nur  feiten  flnb  ober  gana  fel^len.  S>a%  fllörer  biefe 
Kod^Befferungen  teiltoeife  toenigfienS  iu  bem  3^cdfe  tjoma^m,  um  benen,  bie  er 
im  fin^iffem  feiner  Sufaeid^nungen  untertoieS  (Il^eol.  ©tub.  u.  Ärit.  1894,  ©.  379), 
Bel^ilflid^  a«  f^i«/  ifi  Bereite  93b.  27,  ©.XIX  Bemerlt  Sorben.    S)a  fle  einer  fel^r 
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öiel  fr&tctcn  Stit  ongel^ören  aU  bie  9lieberfd§riftcn  felbft,  tonnen  fle  ouf  J)rüfunfl8= 
lofe  Stnerlennunj  burd^  bic  Äritil  feinen  fflnfpruc^  mad^cn.  S)ie  grgänaungen  ber 
aBgebrod^enen  SBörter  unb  bie  Äuflöfungcn  öon  äbfürjungen  toctben  (al8  bon  bem 
Url^cber  jener  l^crrül^renb)  ja  freiließ  mcift  tid^tig  fein,  tüennglcid^  aud^  l^icr  fid§ 
gflüd^tigleitööerfel^en  nad^toeifen  laffcn,  bagcgen  trüben  bic  änberungcn  unb  bie  3u= 
fügungen  öon  SBorten  unter  aßen  Umftänben  baS  Silb  ber  urfprüngtid^cn  ?luf« 
jeid^nung,  bie  toieberaugcbcn  ber  Wtifd^e  ©runbfa^  unfrcr  8(u8gabe  forbcrt. 

$Poac^  fd^Iic^lid^  l^at  bie  fpäteren  änberungen  Störerg  foft  burd^toeg  auf- 
genommen;  nid^t  oft  ttjeid^t  er  tejttid^  öon  R  ab.  6r  ift  bemüht,  bie  Mb» 
bred^ungen  unb  Äbfüraungcn,  fotoeit  fte  nid^t  au  ben  allgemein  gangbaren  gel^ören, 
burd^  bie  auSgcfc^riebcnen  JBBorte  au  erfe^en.  5lid^t  gana  fetten  aber  öcrfagt  feine 
Äunp  unb  er  malt  bann  nur  ba§  ©igel  nad^  ober  lögt  c3  gana  auS.  ©d^on  barin 
aeigt  ftd^,  ba|  bie  t)on  Sörer  felbft  empfangene  Unternjeifung  bod^  (mie  begrelf(id^) 
nid&t  für  atte  ginaelfätte  aureid^t  unb  fo  lann  bcnn  auc^  baS  Vertrauen  auf  feine 
SluSfd^reibungen  fein  unbebingte«  fein. 

III.  S)ie  tjorgefül^rten  Satfad^en  ber  Überlieferung  ber  JRörcrfd^en  9lieber- 
fd^riften  erfd^toeren  e8  erl^eblid^,  unfern  oberflcn  fritif d^en  ©runbfa^  mit  ben 
5Pflid^ten  beä  |)erau8geberd  au  bereinigen.  3ener  fritifc^e  ©runbfa^  forbert  bie 
SBiebergabe  beS  ölteften  erreid^baren  Sejte«,  l^ier  alfo  ber  (Seflalt  ber  9lad^fd^riften, 
bie  tjon  fpäteren  Crwägungen  unb  SSerbcutlid^ungdöerfudöen  beS  Url^ebcrS  ober  gar 
anberer  nod^  unberül^rt  ifl.  Unb  bie  Wit^t  beg  $erau8geber8  ift  c8,  einen  Seit 
au  liefern,  aud  bem  entfernt  ift,  toa§  bem  Serflel^en  bc8  l^eutigen  Ccferd  l^inberlic^ 
ifl,  ol^ne  bod^  eine  n?ef entließe  (nid^t  blo§  aufäHige)  ßigen^eit  be§  XejteS  au  fein. 
Unb  au8  biefer  ^flid^t  ergibt  fid^  bie  toeitcre,  ben  Sefer  in  bie  5Jlöglid^tcit  au  öer« 
fefeen,  felbfl  nad^auprüfen,  ob  bie  3ugeftänbniffe  an  bie  SeSbarfeit  nid^t  auf  Sofien 
berSrcue  gegen  bie  Überlieferung  gcmad^t  finb.  SKit  anbem  SGBortcn:  ber  moberne 
Herausgeber  mufe  bie  äbtüraungen  auflöfen  unb  atoeifellofe  SSerfel^en  berid&tigen; 
ob  er  aud^  moberne  Sntcrpunftion  einfül^ren  barf,  fann  atocifell^aft  fein;  toir  l^aben 
unä  nad^  bem  9Jli§lingen  eineS  Äompromifeöerfud^eä  bafür  entfd&ieben.  Unb  bie 
gorberung,  ba^  er  ber  Slad^prüfung  toegen  bie«  attcS  nid^t  fliEfd^weigcnb  tun  barf, 
l^aben  toir,  toie  aud^  fonft  gefd^iel^t,  auf  bie  Serid^tigung  t)on  Serfcl^en  (©d^reib« 
unb  3)rucff eitler)  bef darauf t  unb  im  übrigen  auf  bie  Qfättc,  too  enttocber  bie  9luf» 
faffung  gana  attJeifell^aft  bleibt  ober  mel^rere  5Jlöglid^feiten  berfelben  Vorliegen,  t&ier 
nun  bei  ben  Slad^fd^riften,  too  bag  öon  ber  eilenben  Sfeber  StörerS  au  Spopier 
(Sebrad^te  fo  oft  au  S^^eifeln  über  bie  Sefung  Mnlafe  gibt  ober  mel^rfad^c  S)eutung 
möglid^  erfd^einen  lä|t  unb  bie  Unfid^erl^eit  nod^  burd^  bie  befonberS  gro|e  Sal^l 
ber  Slbfüraungen  gefieigert  toirb,  —  l^ier  mußte  entweber  auf  gted^cnfd^aftSablage  faft 
gana  öeraid^tet  toerben  (unb  fo  ifl  e«  bei  ber  erflcn  JBBiebergabe  SfWrerfd^er  3lad^» 
fd&riften  gefd^el^en)  ober  e8  mußte  ein  JBBeg  gefunben  toerben,  auf  bem  eS  mögli^ 
toar,  baS  Sutjicl  ber  SeSarten  au  t)ermciben  unb  bod&  bem  Senu^er  unfcrer  Sejte 
eine  aulänglid^e  93orftellung  au  geben  t)on  bem  n^irtlid^en  SluSfel^en  ber  Urfd^rift  unb 
t)on  bem  SJerfal^ren  beä  Bearbeiters.  3n  toeiterer  Qfortfe^ung  meiner  bereit« 
Sb.  27,  ©.V;  28,  ©.Vff.  befprod^enen  Semü^ungen  barum  l^abe  id^  baS  bei  bem 
»arerfc^en  2ejt  ber  ^rebigten  über  5.  gjlofe  (»b.  28,  509 ff.  t)gl.  ©.VI f.)  fd^on 
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angetuenbete  fStt^aJ^ttn  tpetter  auSgeftaltet  unb  lege  eS  nun  l^iet  in  ben  (Srunb- 
jflgen  bot. 

SBir  untetfd^eiben  (tote  auä)  oBen  fd^on  gefd^el^en)  Sud^fiaBenetfparntd  burd^: 
Sbbted^ungen  ber  SBörtet  ntit  ober  ol^ne  3ct<^^n  bet  j^jj^rjung  (II  B)  unb  buTd^ 
abfüraung,  betoirlt  burd^  9tu§Iajfungen  im  Snnern  (feiten  im  Stnfang  toie 
go  =  ergo)  ber  JBBörter  ober  Stntoenbung  bcftimnttcr  ©igten.  ®ie  Slblürjungen 
toie  bie  ©iglen  pnb  enttoebcr  l^erfömmlid^  unb  allgemein  üblid^,  jum  Seil  erfl  für 
bie  Äurjfd^rift  t)on  8*örer  felbp  erfunben  (II  C). 

A)  S)ie  äBortabbred^ungen  n^erben  im  Se^e  felbft  fenntlid^  gemad^t  burd^ 
[  bor  bem  ergänaten  SBortteil,  tocnn  lein  ffüraung^aeid^en  borl^anben  ifl;  burd^  [ 
toenn  ein  fold^e^  (: .  /)  borl^anben  ifl.  3|t  bie  urfprüngtid^e  SBortobbred^ung  burd^ 
Sörer  fpäter  gana  ober  aum  Seit  berbollflänbigt  toorben  (bgl.  oben),  fo  tritt  |  bor 
ben  t)on  9t5rer  ergänaten  SBortteil,  n)enn  fein  Aüraungdaeid^en  borl^anben  toar,  unb  | 
toenn  ein  fold^eg  bagejianbcn  l^atte.  SBenn  9lörer  nid^t  alle,  fonbern  nur  einige 
toeiterc  Sud^fiaben  beigefügt  l^at,  um  eine  SRifebeutung  ber  urfprünglid^en  Hb» 
bred^ung  au  berl^inbern,  fo  muß  natürlich  neben  |  ober  |  in  bemfelben  JBJorte  aud& 
noc§  [  ober  [  aur  SIntoenbung  gelangen,  a  ^-  test|im[onium  meint,  ba§  9i5rer  bad 
erjlgefd^riebene  lest:  (toeil  eÄ  aud&  al8  testis  ufm.  genommen  toerben  tonnte)  in 
testim  geönbert  unb  biefeS  ber  Bearbeiter  unfere«  Sejteä  a^m  tJoKen  ffiorte  ergftnat 
]^at.    Cin  Sermerl  in  ben  ßedatten  ifl  l^ier  nur  auänal^m^toeife  nötig. 

B)  93on  ben  Siblüraungen  (burd^  äiudlaffungen  im  3nnem  ber  äB5rter)  unb 
ben  ©igten,  bie  bei  Slörer  l^äuflg  ober  regelmdgig  borfommen,  geben  toir  im  fol« 
genben  ein  95eraeid^nig,  baS  in  erfter  Keilte  ben  praftifd^en  S^td  f^at,  o^nt  35e» 
loflung  ber  ßeSartenberaeid^niffe  ben  Senü|er  über  biefe  3lörerfd&en  Mbfüraungen 
unb  il^re  Wct  au  unterrid^ten.  3n  ben  Sedarten  braud^en  nun  femer  nur  fold^e 
Sbfüraungen  bermerft  au  toerben,  bie  nid^t  barin  enthalten  ftnb  unb  in  il^rer  9(rt 
t)on  ber  ber  beraeid^neten  gana  abtoeid^en  ober  bie  in  einer  t)on  ber  l^ter  angegebenen 
abtoeid^enben  Sebeutung  borfommen  ober  enblid^  an  beftimmter  ©teQe  au  Bu'eifeln 
Äntal  geben,  ob  fie  in  ber  einen  ober  ber  anbetn  ber  angegebenen  Sebeutungen 
au  nel^men  feien.  S)aS  SJeraeid^nid  ifl  bon  unfern  9l5rerfd^rifttunbigen  D.  S9ud^toalb 
unb  D.  Ao^mane  aufgefleltt,  ed  mad^t  nid^t  ben  Slnfprud^  au  erfd^öpfen,  am  aQer« 
toenigflen  l^inftd^tlid^  ber  bon  jebem  SBorte  gegebenen  gfle^iondformen,  ed  ftnb  bad 
üielfad^  nur  bie  grabe  in  unfcrm  Sal^rgang  aufättig  belegten,  toeld^e  aU  bie  übrigen 
mitöertretenb  anaufel^en  ftnb. 

3n  bad  SSeraeid^nid  ftnb  aud§  Stblüraungen  aufgenommen,  bie  aU  mt^x  ober 
toeniger  altgemein  üblid^  gelten  bürfen,  id^  \)abt  pe,  fotoeit  id^  bieS  (bortoiegenb  an 
ber  ^anb  bon  A.  Cappelli,  Dizionario  di  abbreviature,  Milano  1899)  feflftelten 
tonnte,  in  runbe  jflammem  gefegt.  —  Son  ben  Stbbred^ungen  finb  bem  SSeraeid^nid 
nur  fold^e  einberteibt,  toctd^e  an  fid^  mel^rbeutlg  fein  tonnten  ober  öon  9lörer  toirt- 
lid6  in  berfd^iebener  ©eltung  gebrandet  toerben.  Äufeerbem  fotd^e  Slbbred^ungen, 
bie  neben  ftd^  bud^fldbtid^  nal^eflel^enbe  Slbfüraungen  l^aben,  bon  benen  fie  unter- 
fd^ieben  toerben  muffen  (a.  S.  r  =  remißio;  r°  =  refponfio;  rö  =  ratio)  unb  enb« 
Itc§  fold^e  Sbbred^ungen,  bie  nur  ober  meift  für  9lominatit)  ober  3nfinitib  gelten, 
toftl^renb  bie  anbern  gfiejiongformen  burd^  Slblüraung  gegeben  toerben  (a.  35.  cha  = 
charitas;  cha^s  =  charitatem). 

Snt^erS  äBetfe.  XXIX  III 
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S5cr3cid§ni§  bct  l^aufigftcn  SlBüiraungcn  unb  ©iglcn  JRStetS. 


A  =  Audivimus  (Audistis) 

Aud  =  Audistis  (Audivimus) 

a  =  agere         a  g  =  agere  gratias 

a*J  =  agendum 

ab*9  (nid^t  Mo6  =  absolulus,  fonbcm  aud^) 

=  absconditus  ober  ablatus. 
ae  unb  §  =  aelernus     v  §  =  vita  aeterna 
a°  (nid^t  Ho|  =  actio,  fonbern  aud§)  = 

annuntio 
ag  =  agnoscere 
Ar:  =  Arrianus,  -i 
(Ar*  =  Aristoteles) 
au***  =  auctoritas 

b  =  bonus,  feiten  =  brevis  (3.  35.  28, 
53,  32),  ferner  =  bealus  (v  b  =  vita 
beata) 

barm  =  barml^er^t9(leit) 

(bn  =  bene) 

bn<*  =  benediclio,  QUd^  =  beneficio 

b~"*j*  =  beneficiis 

blaf*  =  blasphemia 

bof  =  boftotd^t 

c  =  caro 

(c  =  Caput,  capitulum) 

c  (über  ber  Stxlt)  fiel^e  unter  e 

cba  =  charitas 

(cha*3  =  charitatem,  cha*®  =  charitate) 

ca^  =  canitur 

cad  =  cadaver 

car  =  carcer 

f)  =  conscientia 

(con  =  contra) 

cong'^  =  congregare 

con<*  unb  QcTo  =  conclusio 

9i8  unb  9e3  =  communis  -era 

Qfo*  =  consolatoria 

crea  =  creatura 

cre*^  =  creare 

(X^  =  Christus) 

(X-9  =  Christianus) 

Xft-  =  g^riflen 

d  unb  die  =  dicere 


(dt  =  dicit  —  d*«8  =  dicentes) 

d  =  dominus 

deb  =  debere 

(d5  unb  def  =  debet;  dent  =  pebent) 

dein  =  deinde 

de^  =  deitas 

di**s  =  divinitas 

dia  =  diabolus 

(dig*®  dig*3  =  dignitate  -tem) 

dif  =  difficilis;  difficil  =  difficillimus 

diffid  =  diffidere,  diffidentia 

dil  =  diligere 

dif  unb  disc  =  discipulus 

do^  =  dominica 

E  (Eua")  =  Euangelium 

E  (Eua**  =  Euangelista) 

c  (über  ber  3eite)  =  is  ea  id  uf».  {\x> 
ftjrüngl.  »ol^l  ate  e  gemeint  unb  nur  für 
bie  mit  e  anlautenben  Sormen  geltenb) 

ec:  =  ecclesia 

edi**  =  aedißcare 

e9  =  econtra 

(Epi  =  episcopus) 

(ei  =  exemplum) 

expe*  =  experientia 

fa  =  facere 

fa9  =  facilius 

fi9  =  filius 

f  =  fundamentum 

g  g:  =  (Seift 

G  =  Sott 

g  a  =  gratias  agere 

gesch  =  gefd^el^en,  it^d)xä)t{i) 

ger*^  =  Germanice 

gla9  =  gladius 

(go  =  ergo) 

h  =  l^err,  befonberS  h  g  =  l^err  gott 

hab  =  habere,  l^aben 

(hl  =  habet,  hßt  =  habent) 

he*5  =  hereditatem 

(hö  =  homo) 

[jQdium  _  homicidiura 
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ho^  =  homicida  ober  =  honoranda 
hu*"  =  humanilas  ober  humilitas 

ido*  =  idololatria 
ie°  =  ieiuno 
ig*  =  ignominia 
impe*C  =  impedimentiim 
imp9*®  =  impossibile 
infi*"  =  infideüs 
infir*i  =  infirmilatem 
iusti*  =  iustitia 
iras  =  irasci 

lach  =  lachrima 

Hb  =  liberare  ober  libenter 

li^J  =  libertatem 

(lo^  =  loquitur) 

(mä 
ma* 
ma"  = 


ma< 

(mag 

man 

me" 

(me° 

mgr 

(mia 

mir** 

(mr  : 


t«  = 


maleria) 
malitia 

matrimonium 
manifeste 
:  magnus) 
manifestus 
mendacium 
medio) 
magistratus 
misericordia) 
:  muliercula 
mater) 


(na  =  natura) 

(na*"  =  nativitas) 

neceCr  =  necessarius,  necissitas 

neg  =  negotium 

(no  =  nota) 

oc  =  occasio 
oflf*"  =  officium 
ord  =  ordinäre 
Ö8  =  omnis 

P  =  Paulus  (tool^I  nie  =  Petrus) 

p  unb  p:  =  peccatum 

pec:  =  pecunia 

ph*  =  persona 

(phQ  =  philosophus) 

p  =  praeceptum  ober  praedicare 

p^  =  praedicandum 


p**  =  praedicatio 

ppa°  =  praeparatio 

(po«  =  praesens,  pn*  =  praesenlia,  p— 9 

=  praesentibus) 
p"  =  princeps,  p— 9  =  principibus 
p°»  =  principium 
^— iff  =  promissio 
^»  =  Providentia,  meifl  =  prudentia 
(^^P**  =  propositio) 

pf  =  pseudopropheta  o.  pseudaposlolus 
(ps  ober  ps  =  psalmus) 
pug'«  =  pugnare 
pulch  =  pulcher;  pulcher:  =  pulcherrimus 

q  unb  q:  =  quamquam    ober   quisquis 

ober  quasi 
<X  =  (qui) 

q  ==  (quam)  ober  quando 
(q  =  quo) 
r  =  remissio,  befonberd  r  p  =  remissio 

peccatorum 
r^  =  responsio 
(rö  =  ratio) 
re*  =  reverentia 
reg*t  =  regimentum 
rem  =  remittere 
ref*®  =  resurrexisse 
Rot  unb  Rott = Rottae,  Rottenses ;  {Rotten, 

aiottengeifler 
S  =  Sanctus  ober  Summa ;  s  s  =  summa 

summarum 
Sat  =  Salanas,  ©atan 
f^tes  __  sacerdotes 
fa*C  =  salulem 
Seh  =  Schwermeri(i) ;  ©d^toermer 

©d^toarmgeifier 
ßmo  =  sermo 
ß— tC  =  servitium 
fe  unb  fe*^  =  sequitur 
fo*9  =  sollicitus 
fol  =  solari 
fprich  =  fprid^toort 
(tul*  =  stultitia 
fufc  =  suscipere 
T  =  Testamentum 
lenta*'  =  tentatio 

m* 
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test  =  testiraonium 
(Im  =  tantum) 
(m)  t^  =  tarnen 
tu  =  tum 
ton*  =  tonitrua 
trist»  =  tristitia 

vng  =  önfliaube 
vnt  =  tjnttcto 


V  =  vita,  befonbetd  v  §  =  vita  aeterna; 

V  b  =  vita  beata 

V  =  verus  (feltner) 

V  (vm)  =  verbum 

va*"  =  vanitas,  feltnct  =  varietas 

veb  =  vehemens  -enter 

verh  =  tjcrl^eiter 

verrh  =  bertl^etcr 

ve*i  =  veritatem 

vo*3  =  voluntatem 


V  =  velle,  befonberö  =  vull 

Stnnt.  1.  S)ie  @m)erlatit)c  auf  -illimus  -issimus  -errimus  werben  getoöl^nUd^ 
naä)  bem  erflen  1,  s,  r  abgcbrod^en:  facil  difficil;  fortif  altif  über:  ufw. 

anm.  2.  3)en  l^ictin  ntitgeteilten  äblüraunjen  beutfd^er  JHJörter  ifl  aur 
(Jrgänaunfl  noä)  bie  aScmertung  auaufüßen,  baft  Qu|erbem  befonberS  l^äupg  bie 
äbleitunggftlben  -l^eit  uiib  -lid^  unterbrüdt  »erben;  meifl,  aber  nid^t  immer  Pel^t 
bann  /  l^inter  bem  ©tomm,  a^toeilen  wirb  1^  unb  aud^  l  öon  -l^eit  unb  -lid^  nod& 
mitgefd^ricben. 

aSon  ben  alt  l^ergebrad^ten  lonbentionetten  S^i^^^n  für  einaelne  SBörter  unb 
©üben  begegnen  bei  Sftörer  bomel^mlid^  bie  folgcnben: 


7  ober  9  =-■-  et,  unb 

2C  =  etc. 

Y  =  id  est,  ba8  iP 

9  =  con 

ba;  toa  =  baS;  toaS 


X  =  crux,  autoeilen  mit  Slnbeutung  ber 
giejionspibe:  X*'*  =  cruce  Semer: 
^fixus  ^  crucifixus  ufto. 

f^  =  sed,  aber 

l  =  vel,  ober 


?fu8  bem  toa8  oben  ©.  XIX  über  bie  fpftteren  Stnberungen  bemerlt  würbe, 
bie  atörer  an  feinen  Slieberfd^riften  vorgenommen  l^at,  ergibt  fld^  beren  Sel^anb« 
lung  in  unferer  Sluggabe  bon  felbft:  bie  ßrgänaungen  ber  obgcfüraten  SBörter 
pnb  in  unfern  3:ejt  aufaunel^men,  fotoeit  pe  Pd^  nic^t  aU  pd^cr  irrtümlid^  erWeifen, 
in  Weld^em  gfatte  Pe  in  ben  SeSarten  öermerft  Werben.  S)agegen  bie  ^nberungen 
unb  3wfügungen  bon  aSörtem  pnb  bon  unferm  2erte  fem  au  l&alten,  aBgefel^en 
bon  ben  feltenen  Qfätten,  wo  unfer  Jejt  ol^ne  Pe  gana  unt)erpänblid§  WieBe.  ®iefe 
®runbfä|e  pnb  in  unferm  83b.  29  infofem  nod^  nid^t  gana  burd^gefül^rt,  ott  mit 
ber  SJerWeifung  ber  fpäteren  änberungen  unb  Äorrelturen  in  bie  ßeSarten  erp  bon 
^rebtgt  3lr.  72  an  Völlig  6rnP  gemad^t  Worben  ip.  Sorl^er  woren  fold^e  im  ganaen 
feiten,  in  ben  legten  ^rebigten  l^äuften  pe  pd^  fo,  bafe  pe  im  Sejte  beioffen,  ba8 
95ilb  ber  urfprünglid^en  Slieberfd^rift  nid^t  blo§  l^ie  unb  ba  unb  unerl^ebli^  becin- 
Pu^t,  fonbern  in  feinem  Sl§arafter  gerabeau  gefdlfd^t  l^fttten.  Sinen  gewiffen  ßrfaj; 
für  bie  unterbliebene  Stu^meraung  gewäl^ren  bie  SSorbemerlungen  au  ben  einaelnen 
^prebigten,  in  benen  aud§  beg  Sorl^anbenfeinÄ  von  fpäteren  Slad^befferungen  SWrer« 
Petä  gebadet  ip;  biefe  felbp  aber  pnb,  foweit  pe  nid^t  in  blo|em  Kad^aiel^en  ber» 
btafeter  ©d^riftaüge  bepel^en,  unter  bem  lejte  vermerlt.  3«  3ulunft  Wirb  bie  grunb» 
fft^Iid^e  SluÄmeraung  ol^ne  9lüdfpd^t  auf  bie  Sal^I  ber  Satte  burd^gefül^rt  Werben. 
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3n  bcn  ^Poad^fd^eu  ^anbfd^riftcn  (oben  5Jr.  3  unb  4)  finbcn  ftd^  aug- 
nol^möiüeife  3  ^ptebigten,  bie  nid^t  au3  9lörer8  9licbctfd§Ttften  ^u  ftammcn  fd^eincn. 
ä)er  oben  S.  XI  ernannte  ^nl^ang  au  ber  3tt>i*ttuer  ^bf^r.  5lr.  XXV  (oben 
9lr.  3)  entl^ftU,  toie  bort  erpd^tlid^,  bic  4  ^rebigten  ber  SWavburger  Seife  bergeftalt, 
ba|  tjon  ben  an  1.  unb  3.  ©teile  ftel^enbcn  bie  Sejte  felbft,  für  bie  an  2.  unb 
4.  ©teile  ftel^enben  ^rebigten  SJerttjeifungen  gegeben  pnb,  unb  attjor  einmal  auf  ben 
Sanb,  au  bem  ber  änl^ang  gel^ört,  unb  bag  anbere  5JlaI  auf  ben  ^oa^fd^en  Sanb, 
»cld^cr  bie  ^rebigten  bon  1531  entl^ält  (oben  5lr.  4).  5poad^  i^ai  alfo  in  bem 
Slörerfd^en  Sanbe  öon  1529,  aß  er  il^n  abfdjrieb,  aud^  nur  bie  Seifejjrebigt  9lr.  67 
borgefunben,  tocld^e  allein  er  je^t  entl^ält;  er  ^t  fie  aber  an  i^rer  a^iH^^n 
©teile  eingereiht,  toöl^renb  fte  Störer  am  ©d^Iuffe  l^inter  ber  ^JJrebigt  beg  4.  Slböentd« 
fonntagS,  alfo  aU  fjjätere  3uföfl"n9  bringt.  6ine  anbere  biefer  gteifejjrebigten  fam 
$oad^  fpäter  au  ^änben,  aug  unbetanntem  ®runbe  fügte  er  fie  aber  (mit  böQtg 
rid^tiger  Datierung  12.  Oft.  1529)  nic^t  bem  Sal^rgang  1529  an,  fonbem  bem 
3o]^rgang  1531.  9lodö  fpäter  muß  il^m  bann  eine  äufaeid^nung  aller  4  SReife» 
prebigten  augSnglid^  geworben  fein  unb  auf  biefer  berul^t  fein  Slnl^ong;  bie  beiben, 
bie  er  fd^on  l^atte,  fd^rieb  er  nid^t  nod^  einmal  ab,  fonbem  t)ertDie8  auf  bie  betr. 
©teilen. 

Cb  aud§  l^ier  JRörerfd^e  Slieberfd^riften  Spoad^S  Vorlage  toaren,  bleibt  offne 
3frage.  ®a§  aber  Rörer  aufter  ber  eben  genannten  9lr.  67  nod^  bie  ^lad^fd^rift 
toenigflenS  einer  ber  onberen  9ieifeprebigten  befeffen,  ergibt  pd^  aug  folgenbem 
ajermerl  in  ber  S^Wöuer  |)bfd^r.  9lr.  XXXIII,  toeld^e  aufeer  ben  ^rebigtt^eraeid^» 
niffen  A  unb  B  aud^  ein  „3legifler  t)ieter  anber  ^rebigten  b.  9R.  8."  entl^ält. 
|)ierin  fielet  »I.  49»:  „(Stli^e  prebigten  b.  3H.  2,  ©o  er  a«  SWarbburg  önb  auff 
ber  roibberl^eimfarbt  getl^ann  anno  29.  ba  bad  colloquium  toar.  Vide  Tomum 
contionum  anni  29,  fol  190  Et  librum  G  signatum  fol  215".  S)ie  erftere  a5er= 
loeifung  gel^t  auf  bie  ©teile  beS  SRörerfd^en  3ci]&rg.  1529,  au8  ber  toir  unfern  2eyt 
ber  9lr.  67  gefd^öpft  l^aben,  ber  über  G  signalus  ift  Verloren.  D.  Äoffmane,  bem 
id^  aud^  ben  ^intoeiö  ouf  obigen  Scrmerf  berbanfe,  teilt  mir  mit,  baft  toir  einiges 
bon  bem  Snl^alt  biefeS  ©ammelbanbeS  baburd^  fennen,  baß  in  anberen  SRörerfc^en 
Äieberfd^riften  auf  il^n  öermiefen  n)irb ,  a-  ©•  3ena  Bos.  q  24 ^  »l.  250  ufw. 
Ob  aber  in  über  G  signatus  fol,  215  nur  etma  bie  ^^rebigt  fianb,  bie  ^oad^ 
öieHcid^t  bon  bort  in  feinen  3al§rg.  1531  eintrug  (9lr.  69)  ober  ob  bon  bort  ber 
ganae  «nl^ang  flammt,  Idfet  ftd§  nid^t  auSmad^en.  S)od^  ift  offenbar  baä  erfte 
»al^rfd^einlid^er.  |)ätte  SRörer,  ber  in  ßutl^erS  Segleitung  mit  in  9Harburg  ge- 
toefen  toar,  untertoegS  felbft  bie  4  prebigten  nad^gef daneben,  fo  toürben  toir  nid^t 
nur  eine  baüon  in  feinem  3a]^rgang  1529  finben. 

Über  ben  SBert  ber  ^oad^fd^en  3lbfd^riftcn  im  allgemeinen  unb  il^r  Serl^öltnig 
au  ben  Vorlagen  oud^  in  fprad^lid^er  ^infid^t  l^abe  ic^  bereits  Sb.  27  ©.  X.  XX 
unb  »b.  28  ©.VIII.  505  f.  bad  ^auptfäd^lid^fle  bemerft.  Sur  (grgänaung  mögen 
bie  folgenben  Semerlungen  bienen,  bie  Dr.  @.  Saefedfe  aufammengefleHt  l^at.^ 


*)  gfrcilid^  bie  Scmerfung  über  eine  bei  ^oaä)  toal^rne^mbarc  ^rücfläufigc"  SSetoegung  ber 
€4riftfpra(^e,  fotote  bie  fpöiere  über  $oad^d  „fprad^lid^e  2:enbena''  unb  bie  boraud  geaogene  gfol- 
gerung  fomi  id^  nid^t  unterfd^reiben.  93.  terfcnnt  l^ier  atoeierlei.  (ginmol,  bog  an  9lörcrd  ^'lod^- 
fdjriften,  bie  Don  2nif^tx^  ©d^tiftfprod^e  bod^  nur  fo  Diel  aeigen,  oU  9lörer  fid^  boöon 
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©er  ©d&lüffcl  aum  fprodöltd^en  3)erflänbni§  t)on  Slörcr  unb  ^ßoad^  ift  fd^on 
in  Sb.  28,  ©.  505  f.  gegeben,  unb  toa8  bort  gefagt  ifi,  gilt  auc^  femetlöin.  SlörerÄ 
eilige  ©prod^e  ift  t)on  $oqcI§  gerunbet:  S^nfopen  unb  ttpofopen  ftnb  Befeitigt, 
|)ärten  gemilbert,  unt)oQ{länbige  ®d^e  ouSgefül^rt  ober  gan^  gefhrid^en,  bie  burd^ 
(Striche  angebeuteten  unb  aud^  anbete  Ilärenbe  UmfteUungen  t)otgenommen  uftt)., 
baÄ  ©an^e  ift  öcrflänblid^er,  aber  aud^  d^aratterlofcr  gemorben.  S)abet  aber  aeigt 
fld§  nun  beutlic^  —  unb  baS  ift  ber  ^auptwert  ber  ^oad^fd^en  Überlieferung  — 
bag  eine  fold^e  n^ol^lanflänbige  @d^rtftfprad^e  flarte  rüdCfd^rittlid^e  Senben^  l^at:  ed 
toirb  l^ier  unaweifell^öft,  bafe  Sutl^erd  lebcnbigeS  SBort  öom  Saläre  1529  unferer 
Spred^»  unb  Sd^reiBn^eife  nöl^er  t^ertoanbt  ift  aU  bie  Stuf^eid^nungen  feiner  SBitten« 
berger  5flad&lommen.  9Ban  erfcnnt  bie  Hrt  jener  öottft&nbigen,  burc^  ben  feier* 
lid^en  Stoff  begünfligten  '^u§brudfdtt)eife,  bie  bid  ind  18.  ^al^rl^unbert  l^inein  bie 
geleierte  ©d^riftfpro^e  immer  weiter  t)on  ber  gefprod^enen  entfernte,  ©d^on  bie 
@d^reibung:  ^oad^  fe|t  an?,  eto  unb  nid^t  feiten  bag  für  bad  äRittelbeutfd^e  bed 
17.  Sal^rl^unbertö  fo  d^araltcriflifc^e  ie  (grieff,  angrieff)  für  ou,  eu,  i  KörerS,  er 
fd^reibt  toieber  bef eilten  für  bef  eitlen,  ol^ne  bag  bad  eine  Saut&nberung  be^eid^nen 
lönnte.  S)a8  fd^on  beaeid^nete  Streben  nad&  SJoHflänbigleit  be^  2Borte8  unb  SSJort« 
bilbe«  a^iflt  pd^  befonber«  in  folgcnben  ©ruppen:  ^itxt  >  geaieret;  tl^an  > 
getl^an;  glarften  >  gelarteften;  ned^flen  >  nel^iflen;  gefd^ed^ä  >  ge- 
fd^e^e  e8;  glo8  >  glofa;  abfolu^en  >  absolutio,  ^icrl^r  gehören  aud& 
Ujol^l:  feien  >  feilen;  felifeit  >  feligfeit;  toe  >  toel^e  unb  bereu  SJerwanbte. 

3)icfe  änberungen  t)on  P  finb  aum  Seil  gerabeau  ord^aiflifd^:  -lein  >  -lin 
(S)eminutitjum) ;  in-  >  au-;  ^if)ti  >  a^ud^t  unb  bergt;  fangen  >  fa^en.  gÄ 
n^irb  babei  aber  natürlid^  aud^  mand^e  b(o|e  9lad^läfftgleit  unb  blog  9ßunbartlid^ed 
gebeffert:  bie  Sd^toanhingen  a^t'ifd^en  fie  unb  fid^  toerben  fo  gut  n^ie  immer  aud* 
geglid^en,  baö  fel^lenbe  Sd^Iufe-t  toirb  a^gefe^t  (buncf  >  bundft),  bie  Umflellung 
tjon  t  unb  f,  f  unb  t  berichtigt  (bu  mad^tS  >  bu  mad^ft;  ber  toirft  >  ber  toirtd); 
bag  entrunbete  eu  l^ergefteEt  (freien  >  freuen,  leit  >  leute);  leinbab  > 
leintoat,  öerborren  >  öertoorren;  l^intoed^  >  l^inweg.  S)ie8  alleS  finb 
toieberlel^renbe  Stnberungen,  ginaelfäOe  finbet  man  in  ben  Sedarten.  SBefonberd 
burd^  bie  3Jlaffe  ber  öertjoüftänbigten  ßnbungen  toirb  ^oad^Ä  fprad^lid^e  2enbcna 
fid^ergeftellt.  Umfomel^r  bürfen  toir  annel^men,  bag  alte  ^formen,  bie  ^oad^ 
befeitigt,  toirlüd^  Veraltet,  aud^  für  bie  ©c^riftfprad^e  Veraltet  finb.  TOand^eÄ  tjon 
bcm  oben  Slngefül^rten  mag  mit  l^ierl^er  gel(|ören,  fonft  ift  ettoo  nod^  folgenbeS  a" 
nennen:  bie  Äuraformen  fol  toir,  mu|  toir,  toolt  toir  >  follen  toir  ufto.; 
bie  ^partiaipien  uberl^aben  >  -l^oben,  unterfd^eiben  >  -fd^ieben.  Sfemer 
fd^lal^eu  >  fd^lagen  (fiel^e  bagegen  oben  fangen  >  fallen);  i^lid^  >  ieg« 
lid^;  funben  >  tonnen;  an  >  one;  ettoo  >  ettoa;  toebber  >  toeber  ufto.; 
pöfcl>pöbel;  geitig  >  geizig;  fd^erpfen  >  fd^erffen. 


angeeignet  ^ai,  bie  ^bfd^rtften  $oq(^^  l^inftd^tlic^  i^red  fd^tftfpraci^lid^n  (^Tafterd  nid^ 
gemeffen  toevben  bürfen.  Unb  atoettend,  bag  bod  Streben  nad^  florer  grammatifci^er  S^flematif, 
bie  lBet)oraugung  ber  t)oIIen  gformen  t)or  ben  t)erftumine(ten,  naturnottoenbtg  in  ieber  S^riftfprad^ 
auftritt,  fobatb  fte  ftc^  i^red  Unterfd^iebed  \)on  ber  gefprod^enen  Sprach  beutlic^er  betou|t 
au  toerben  beginnt.  2)iefer  9letgung  fonnte  ber  in  ruhiger  ^n^t  abfd^reibenbe  $oad^  nod^ben, 
nid^t  ober  ber  eilenbc  Äörer.    ^ 
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&  bleiben  old  großer  9}efi  bte  f^Ke,  mo  aud^  P  nod^  nid^t  au  einer  fid^eten 
Siegel  burd^ringt.  3tDQt  bad  ml^b.  u  ntu^  meiflend  bem  inb.  o  toeid^en,  g.  99. 
in  fünft,  mund^,  lunnen,  fuqen;  qu^  burt  >>  bort;  bcr  Umlaut  bon  u 
unb  0  tmrb  toett  l^äufiger  beaeid^net  aU  in  R,  mo  bte  UmlautSbeaeid^nung  red^t 
feiten  ift  (tjgl.  3.  35.  bie  nur  bon  P  überlieferten  ^^J'^^bigten  mit  ben  übrigen), 
^ie  unb  ba  finbet  ftd^  n^ol^l  aud^  einmal  ber  entc^egengefe^te  x^aU,  bad  lann  au« 
föHig  fein.  3>üifd&cw  t  unb  b  bcS  Slnlautg  fd^eint  *:poad^  in  bcr  SBeifc  au  fd^ciben, 
ba§  er  tr  (breibt  >  treibt;  brudtt  >  trudtt,  trudten  >  brudten),  aber 
t)or  Solal  t  bet)oraugt  (tundtel  >  bundtel,  tundten  >  bundten). 

3n  einem  Sfolte  änbert  nid^t  feiten  fd^on  R  f eiber,  inbem  er  in  l)uffe, 
pred^en,  leiplid^  b  einfe^t,  toogegen  P  fafi  regclmö^iS  P  für  ml^b.  b  im  ?In« 
laut  fe^t,  aud^  too  R  ed  nod^  nid^t  getan  l^at. 

3)ie  Slbtoeid^ungen  beä  ^oad^fc^en  Seyteg  ijon  R  fommcn  alfo,  fotoeit  pe 
in  Crgönaung  unb  Sluflöfung  ber  abgelüraten  SBörter  befleißen,  in  unferm  Seytc 
aur  ®eltung,  fatt^  fic  fid&  nid^t  burd^  frit.  grtoägung  als  irrig  ertoeifen.  3n 
le|terem  Satte  fommt  ^oad^ä  Sefung  in  bie  Gegarten,  cbenbort  toirb  eS  bermertt, 
toenn  er  an  atoeifell^afteren  ©fetten  Slbfüraungen  nid^t  ijerflanbcn  unb  bal^er  einfad^ 
toieberl^olt  ober  audgelaffen  l^at.  3m  übrigen  flnb  nur  älbtoeid^ungen  $oad§d  in 
ben  Seöarten  bermerft,  a)  burd§  toeld^e  er  mit  einem  etwa  borl^anbenen  brüten 
ober  bierten  Sejte  bcr  Sßrebigt  aufctmmentrifft;  b)  toeld^c  eine  mirflid^e  ©inncÄ« 
ftnberung,  einfd^l.  bemcrfcnömcrtcr  9Ri|berftänbniffe  aur  golgc  l^aben;  c)  toeld^e 
barin  beftel^cn,  ba|  eine  ungett)5]§nlid^e  ©prad^form  9lörcr8  burd^  bie  getoöl^nlid^e 
erfe^t  toirb,  namcntlid^  toenn  jene  fid^  bem  unmittelbaren  SerflanbniS  beS  SeferS 
baburd^  entaiel^t,  ba§  fle  einem  anberen  SBorte  gtcid^t,  alfo  a-  33.  fic  für  fid^  unb  fid^ 
für  fic.  3)ie  Slnfül^rung  aug  P  erfe^t  bann  eine  Slnmerfung.  3m  übrigen  toerben 
bie  fprad^lid^en  Slbtoeid^ungcn  nur  fo  tt?eit  in  SeSarten  beraeid&net,  aU  an  il^nen 
toid^tigere  bereinaelte  ßrfd^einungen  autage  treten,  bie  in  ben  eben  mitgeteilten  fprad^^ 
lid^en  93orbemcrIungen  feinen  ^la^  finben  fonnten.  ^ierl^cr  gel^örcn  neben  ©rfe^ungen 
bcutfd&er  2B5rter  burd^  anbere  beutfd^e,  aud^  ßrfe^ungen  loteinifd^er  SSBörter  burd§ 
fold^e  beutfd^e,  bie  in  irgenb  einer  Seaie^^ung  fprad^lid^  toid^tig  erfd^cinen. 


Über  bie  «bfd^rift  beS  3ol^.  ©tolfe  (oben  9lr.  5  =  S),  bie  nur  für  bie 
legten  5  ^rebigten  bon  1529  (9lr.  77—81)  in  93etrad^t  fommt,  fei  l^ier  gana  im 
attgemeinen  bemerft,  bafe  ©tol^  l^inter  ^oad&  aU  berflönbiger  Slbfc^reiber  ber 
Slörerfd^en  Slufaeid^nungen  toeit  aurüdfftel^t,  unb  9Jli6t)erpänbniffe  in  htn  5  ^rebigten 
fcl^r  l^öupg  flnb.  5Rid^t  atte  feine  abrocid^ungcn  bon  R  fonbcm  nur  bebeutenbere 
finb  in  ben  ßeSarten  (mit  S  bea.)  gebud^t  toorben.    9lä]^ereS  beim  3a^tgang  1530. 

Über  ßigenart  unb  ^crfunft  ber  ^lürnberger  ^anbfd^rift  (oben 
9lr.  6  =  N)  ift  Sb.  27  ©.  XXIf.  bereit«  bon  D.  floffmane  gel^anbelt  toorben. 
3ur  ßrgönaung  beö  bort  Sludgefül^rten  ftettt  mir  berfelbe  noc^  bie  folgenben  Se« 
merlungen  aur  Serfügung: 

S)er  $rebigt)a]§rgang  1529  beftätigt  bie  Seobad^lung,  ba|  Sutl^er  bie  eigent» 
lid^en  ftanaelbermal^nungen  nur  am  ©d^luffe  ber  ^auptgottedbienfie  tat.    äBenn  er 
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am  ©onntafl  3ubJco  nad& mittags  eine  Sorl^altung  über  ben  Slbenbmal^föbcfud^ 
mod^t,  fo  gel^ött  biefe  ^m  eiflenttid^cn  ^rebiflt;  beaeid^nenberweifc  fle^t  pc  am 
Anfang  ber  ^rebigt. 

Über  bie  Sntfiel^ung  bon  N  fdnnen  toir  nid^t  einen  befriebigenben  9(uffd^Iu^ 
geben.  S)od^  H^t  fid&  jefet  neben  ber  Urfd^rift,  bie  ber  Serfaffer  t>on  N  Verarbeitete, 
eine  jtoeite  Cuette  erfcnncn.  ©ie  lieferte  fur^e  9lad^trägc,  toeld^e  autoeilen  über- 
gefd^rteben  toerben.  SBö^renb  nömlid^  nad^l^er  berid^tigted  ^iortoegnel^men  eined 
erP  fpöter  folgenben  SBorte«  a  33.  547,  34;  687,  30  acigt,  ba^  aunäd^fl  ein  Serid^t 
im  toefentlid^en  abgefd^rieben  tourbe,  fielet  autoeilen  über  ber  3(il^/  ^^^  ^^^  anberS- 
tool^er  l^inaufam.  So  ifl  52,  9  baS  valeludo  beS  Sejteä  burd^  überfd^ricbeneS  *ber 
lop  to^W  nid^t  leiben'  erläutert,  in  ber  ^auptDorlage  toar  bie  ärt  ber  ßeibe8fd^toad^= 
]§eit  tool^l  nid^t  genannt.  518,  20  l^at  bie  ^auptqueQe  in  il^rer  Aürae  unbeutlid^  bie 
^efi  unb  bie  SDBafferÄnot  aufammcngetoorfen ;  ber  übergefc^riebenc  9lad§trag  a^ist 
ba|  N  bann  eine  Aunbe  über  bie  9lot  in  Hamburg  (unb  ^Sraunfd^toeig)  auS  einer 
SHad^fdörift  erl^ielt,  toie  [\t  äl^nlid^  R  l^at.  Sgl.  aud^  220,  23.  SKeift  [teilen 
fold^e  9lad^tröge  aber  am  gianbe,  toie  72,  13;  222,  23;  223,  23.  S)ie  Semcrfung 
au  459,  24  ifl  burd^  R  burd&auÄ  gebedtt,  im  Seyte  ifl  bon  N  bie  ©ad^e  laum 
berül^rt:  ber  9lad§trag  toirb  aud  einer  atoeiten  Quelle  ftammen. 

Cft  mal^nt  ein  fold^er  9lad&trag  an  ^ufeerungen  ßutl^erd  in  ben  Sifd^reben. 
88,  14—16  l^aben  wir  eine  fold^e  SRanbbemerlung  in  ben  Seyt  aufgenommen. 
212,  16  ifi  eine  SWal^nung,  bie  ßutl^er  oft  auSfprid^t,  bie  aber  nod^  al8  ^rebigt 
1529  erträglid^  tft.  154,  14  ifl  bie  9lanbnote  burd^  ä^nlid^ed  in  R  gebedtt; 
ebenfo  295,  23. 

^ber  474,  22  fielet  am  9tanbe  ein  9lad^trag,  ber  au§  anberer  $rebigtnad^> 
fd^rift  gefloffen  fein  mu§;  er  fle^t  äl^nlid^  au  biefer  ©onntagSprebigt  in  ber  3toid(auer 
^bfd^r.  9lr.  CXLV  (oben  5Rr.  10).  S)er  grgui  boHcnbä  au  477,  23  mit  ber  6r. 
toftl^nung  fflu|erg  flammt  an«  fpötercm  (Sinfd^lag. 

2)enn  nod§  eine  ßigentümlid^Ieit  a^idt  ftd§  bei  N  in  ber  ftarfen  (Sintoirfung 
bon  ßutl^erS  Sprid^toörtern.  ^ä)on  ber  Sejt  prägt  fte  flarl  au8,  er  l^at  mel^r 
Sprid^toörter  aU  bie  bo^  fonfl  auSfü^rlid^ere  Überlieferung  in  R.  9lamentlid^ 
aber  am  Staube  finb  aö^lreid&e  ©prid^toörter  nad^getragen,  Dgl.  25,  14  (Xl^iele 
9lr.  236);  110,  13;  157,  15;  173,  17;  244,  29  (Stiele  9lr.  152);  549,  25. 
896,  9  ifl  bad  ©prid^toort  übergef d^rieben ;  472,  5  ifl  bie  SBa^rl^eit  bcö  2eytc« 
(too  in  ber  5Jorlage  t)ielleid^t  'Derleurct'  flanb)  am  Staube  in  eine  fprid^toörtlid^e 
SBenbung  geformt.  3a  849,  29  toirb  au  bem  ©prid^toort  bei  Sl^iele  ^x,  171  bog 
in  Sutl^erÄ  ©lg.  borangel^enbe  9lr.  170  nad^getrageu.  S)a  Sutl^er«  ©prid^toörter 
168—173  alpl^abetifd^  uad§  ben  ©tid^toortcn  georbnet  fd^eiuen,  mad^t  man  fid&  ®e- 
banlen  über  bie  Senü^ung  einer  ©ammlung,  auä  ber  bieHeid^t  ßutl^er  toie  N  fd^öpften. 

9lad^tröglid^e  ©enu|ung  anberer  ©toffe  ergibt  bie  S3cmer!ung  au  56,  9. 
S){e  Zifd§rebenäu|erung  über  bie  ^rt,  toie  man  fid^  bie  93erfud^ung  burd^  ben 
Seufel  beulen  foHe  (ßutl^er:  corporaliter,  ajieland^tl^on :  cogitationibus) ,  fte^t 
in  ber  ^anbfd^rift  SJeit  S)ietrid^8  851.  197»;  bie  Sage  ifl  je^t  mit  C  C  collo  be- 
aeid^net,  aud^  nad^  ber  älteren  93eaeid^nung  toürbe  (Sifd^reben  Sutl^erd  ))on  ©d^lag» 
inl^aufen,  l^erauSg.  t>.  ^reger  ©.  XXI)  bied  faum  bem  bon  N  aitierten  Sexternio  X 
entfpred^en.    9lber  toir  erl^alten  l^ier  bod§  neben  bem  Sinblidl  in  bie  Sntflel^ung 
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t>on  N  einen  ^tntoeid  auf  ben  Stxdi,  in  bem  ber  Url^eber  bon  N  ju  fud^en  ifl: 
6orbatu8  ifi  in  ben  ^rebiflten  1528  'oon  N  ^toeintal  jitiert,  je^t  weifi  bie  Bereite 
Sifd^rebe  auf  2)ietrici§  ober  SorbotuS. 

S)er  fprad^lid^e  g^arofter  ber  ^bfd^r.  N  toeid^t  nid^t  unerl^eBIid^  bon  bem 
bet  Körerfd^en  9lad^fd§rtften  ab.  T>xe  toid^tigflen  ^btoeid^nngen  l^at  Dr.  @.  Saefedte 
in  folgenbent  jnfamntengefieQt: 

gfür  ben  SoIoIiämuS  beS  S)eutfd^en  in  N  ifl  ettoa  bieg  be^eid^nenb.  gür  u 
begegnet  oft  o,  3.99.  in  onb,  fd^Iommcrig,  foJ)pe,  forber,  moUer,  flormen. 
Umgefel^rt  ü  f.  ö:  blube,  ton,  3toue. 

Sfemer  fd^reibt  N  oft  ou  für  au:  oud^,  ouge  unb  bergl.  ©o  ifi  bod^te 
397,  24  bielleid^t  and&  nur  für  boud&te  tjerfd^rieben.  ai8  SBejeid^nung  beö  6 
bient  nid^t  feiten  (toit  bielfad^  im  16/17.  Sal^rl^unbert)  el^e,  3.  S.  Selber,  leider, 
melier,  el^cr  (@l§re);  nil^e  <  nie  toirb  anaufd^Iiefeen  fein  unb  toeiterl^in  tooe,  nue. 
S)iefe8  bereinaelte  toot  toirb  man  aber  gegen  bie  ©eltung  be«  oe  al8  Umlauts- 
aeid^en  in  fjäöen  mie  Oeberteit,  loenig,  loenbe  (Äonj.),  goetlid^  ufto.  nid^t  ein= 
ttjenben  bürfen,  jumal  aud&  l^uettel  begegnet  unb  l^ie  unb  ba  ber  o=Um(aut  burd^ 
e  gegeben  ift:  befe,  lenbe,  fleraen,  fowie  ber  beS  u(o)  burd^  i:  fd^iner>  fd^filer 
690,  31.  —  (Sin  paarmal  alte  1  betoal^rt  in  teil,  baneben  (l^^pemeul^od^beutfd^?) 
erl^ein  <  l^erl^in.  Äürjen  in  l^unner  550,25,  rebben  464,  22,  fd^iller 
(Sd^üler)  690,  31.  e  =  ei  in  fd^ebe,  tebing  (Dgl.  leb  RP  493,  20).  S)aB  ber 
=  ml^b.  der  594,  28  flel^e,  lann  bielleid^t  angenommen  »erben. 

^er  JlonfonantiSmuS  Iä|t  am  beutli^ften  bie  (Srleid^terungen  ber  lebenbigen 
Sebe  erlennen.  äuSIautenbeS  n  toirb  leidet  tor  folgcnbem  Sabial  3U  m:  unferS 
furflcm  befel^l;  bem  betoeget,  bem  boben  (9tH.),  aber  au^  bem  fd^toed^« 
flen  (OTt.).  S)ie  grammatifd^e  Unftd^erl^eit  überträgt  ftd^  alfo  \)on  bem  batibifd^en 
m  ber  ^ronominalbeflination  auf  ba8  affufatiDifd^e  n;  benn  id^  glaube  nid^t,  ba§ 
einaig  bie  affimilation  fold^e  gfleyionäänberungen  autoege  bräd^te.  93gl.  aud§  bodt 
fap  389, 10  ßeäart.  fid^S  felber  <  fid§  felber  mag  aud^  t)on  ber  SSiuÄfprad^e 
be«  f  l^errül^ren:  eä  ifl  im  ©ilbenantaut  flimmloS,  toic  bie  l&ftuftge  ©d^reibung  i 
behjeift,  aud^  ijielleid^t  baS  z  f .  s  beS  IBateintfd^en :  zophistae,  azinus.  (Srleid^terungen 
anberer  Sri  in  ^at  <  l^abt,  l^aut  <]^aupt;  fd^einbarlifd^ten.  .  3tt)ifd§en 
t8  unb  fi  fd&toanit  N  (ftl^nlid^  »ie  R):  tro^  <  trofl,  nid&fl  <  nid^t»,  foI= 
befi  <  folbe  es,  femer  burfi  <  burfiS,  bedftfl  <  bedffi  k.  S)a8  t  fel^Ü, 
toie  l^äuflg  bei  »örer,  im  «uSlaut:  ad^,  toirff,  uf f er toe dt  ic.  bedgl.  )§  im  «n« 
laut:  er^inber.  ^erhoürbig  ifl  bad  l^öufige  unberfd^obene  p,  pp:  lop,  loeppe, 
fd^oepper  unb  baS  nod^  l^äufigerc  g  für  !  im  auSlaut:  bang,  nod^brug, 
unglug  ic.  (baneben  aud^  gl  unb  dt).  —  3u  neben  f.  nemen  548,  31  N  bgl. 
iiemen  f.  neben  a3b.  27,96,  8  R  u.  Slad^tr.  baau. 

5Jon  gleiionen  ertoöl^ne  id^  einige  Sleubitbungen,  bie  gtoax  in  ber 
»id^tung  ber  ©prad^enthiidttung  liegen,  aber  in  ber  ©d^riftfprad^e  nid&t  burd6= 
gebrungen  finb:  er  gebt,  barft;  bu  toiffeflä;  bie  Snfinitibe  beud^ten  unb 
finb,  fd^inben  ift  fc^to.  (412, 12),  engfien  fl.  (552,36)  fleltiert.  (äl^nlid^eS  aud^ 
inRP:  berblid^t  f.  berblid^en  525,7;  gel^ulben  f.  ge^ulbet  603,11.  über 
oufgefperren  bgl.  5Rad^tr.  au  354,10/11).  385,28  ^N  ben  ^lurol  fröffter 
(bgl.  l^eilanber  f.  l^eilonbe  RP  458,  1). 


Digitized  by 


Google 


XXX  ^ebißten  bcd  3al^Ted  1529 


3um  ©d^luffc  mögen  l^ier  nod^  einige  lurje  SSemerfungen  Dr.  »äfedeö  über 
bie  ßatinität  ber  ©bfdör.  R  N  K  $Ia|  jtnben: 

S)Qg  SQtein  ber  brei  ^Qnbfd^riften  ift  beutlid^  genug  abgefluft:  bie  ^in» 
geu^orfenen  JBBorte  Don  R,  bie  um  il^rer  Äür^e  unb  ©elegenl^eit  toitten  bor  ben 
beutfd^en  9lu8brürfcn  beborjugt  pnb ;  N  fd^on  borpd^tiget  unb  nid^t  leidet  im  felben 
©a^e  S)eutfd§  unb  fiatein  mifd&enb;  K  bon  ber  befonnten  gefc^toeiften ,  Hafpaifli« 
fd&en  SluäbrudEgtoeife  beä  ÄunfllateinS.  über  ben  engen  ifreiä  antüer  Siiait  ifl 
in  ben  9lnmer!ungen  unb  9JQd^trägen  Jted^enfd^aft  gegeben.  Süd^tige  grammatifd^e 
gfel^Ier  l^aben  fid^  aHe  3  ^anbfd&riften  geleiftet.  Sie  finb  Pelzen  gelaffen,  fotoeit 
pe  boS  S3erpänbni^  nid^t  berl^inberten :  dicebit,  misci  =  misceri,  ut  mit  3nb., 
ottibifd^  tonjugierte  Seponentien  (aggredere,  adipiscere)  u.  betgl.  m.  J^ann  baä 
^eer  ber  öermaniSmen  aller  Slrten  toie  3.  S.  bie  SJertoed^flungen  bon  discere  unb 
docere,  ffonpruftionen  loie  cernere  est,  Satan  circurnit  nos  devorare,  mittere 
längere  (berühren  laRcn) ;  digilum  lalum  (einen  Sfinger  breit)  u.  b.  a.  Selaflen  pnb 
ie|t  aud^  bie  Äonjunftibenbungen  3.  Konjugation  mit  bem  93oIal  e,  bie  in  allen 
3  ^anbfd^riften  l^äupg  pnb  (3.  S.  vivelur  R  140,  2,  perpenderaus  N  131,  21, 
disponet  K  64, 19).  Swei  fold^e  pnben  pd^  fd^on  in  OtfriebS  SBibmung  an  ßint» 
bert  (langenl,  contempnet).  gür  R  pnb  abfolute  9lominatibe  d^arafteripifd^ : 
398,  5.  417, 10.  593,  21  cel.  Sead^tenÄtoert  pnb  fd§Iie6Iid&  ©d^reibungen  tt?ie 
mensio  =  mentio  K  73, 17,  195,21  u.  5.,  desipiantur  =  decip.  N  386,  31,  super- 
scripsio  N  601,25,  bal^er  umgelel^rt  capescere  =  capessere  K  41,25,  42,27  u.  ö. 
aud§  zophistae  N  383, 19,  azina  >  asina  RP  506,  3  toirb  l^inaugel^ören. 


SDBir  bringen  81  ißrebigten  ßutl^etS  aud  bem  Saläre  1529,  ba^u  treten  bie 
in  ben  SJeraeid^niffen  gemä|  9i5rer8  5lieberfd^rift  gleid^fattS  mit  aufgefül^rten  18 
^rebigten  über  5.  3Rofe,  bie  in  biefeS  ^a%x  fallen  (Sb.  28,  508),  ferner  fallen  bon 
ben  ©onnabenbprebigten  über  ba8  Sol^anneSebangelium ,  bie  fiutl^er  am  13.  3uni 
1528  afö  Sugenl^agenS  Vertreter  begonnen  l^atte  unb  am  19.  3uni  1529  befd^lo^, 
11  (bgl.  »b.  28,42)  unb  bon  ben  am  10.  3uni  1528  begonnenen  SOlittttJod^- 
prebigten  über  Wattl^äud  ettoa  ebenfobiele  (bie  ^bfd^r.  ip  unS  nid&t  erl&alten 
bgl.  »b.  28, 1  p.)  ins  Siafjx  1529,  aufammen  alfo  81  +  18  +  11  +  e.  11  =  e.  121. 

S)iefe  etn^a  121  ^ßrebigten  berteileu  pd^  auf  ungefähr  81  Zage,  nfimlid^ 
59  ©onn-  unb  gfeiertage,  11  ©onnabenbe  unb  e.  11  SKittwod^e.  «n  40  ber 
crperen  ]§at  ßutl^er  atoeimal  geprebigt;  eine  ©tunbenongabe  (.3.  hora)  nur  bei  ber 
5Rad^mittag8prebigt  beS  ©rünen  SonnerStagd  (9h:.  19).  S)ie  S3ormittag8prebigt  be« 
l^nbelt  tbie  fonp  getodl^nlid^  bad  Sagedebangelium ,  nad^mittagd  fftl^rt  er  barin 
fort  ober  legt  5.  9Rofe  au8.  SluSnal^mett  babon  pnb,  toie  aud^  fonp  fd^on  pd^ 
zeigte,  bie  Sepjeiten:  9lr.  14—18  (Äamjod^e),  in  benen  ßutl^er  bad  ©aframent, 
19  —  23  (Äamjod^e)  in  benen  er  bie  ^ßafpon  bel^anbelte.  3n  ben  jprebigten  ber 
Dpertage  (9lr.  24—29)  bel^anbelte  er  attfeitig  bie  auferpel^ung  unb  befd^Iofe  biefe 
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Seilte  butd^  eine  ^tebiflt  übet  bte  «uferpel^ung  ber  loten  naä^  1.  Äor.  15  {3lx.  30). 
Sm  ^fingfttage  begann  er  tomt.  (9lt.  32)  mit  einet  aOgemeinen  93ettad^tung  übet 
bad  Seft,  toanbte  fid^  bünn  a«t  ^ffipiflcl''  (apg.  2,  Iff.),  beten  «uÄlegunfl  et  abet 
etfl  am  ^ftngflbiendtage  Dotm.  (9lt.  36)  ju  Snbe  brad^te.  9Im  9lad^m.  biefed  XageS 
(«t.  37),  fotoie  am  TOitttood^  unb  Sonnabenb  nad^  ^pngflen  (5Rt.  38.  39)  legte 
et  fobann  bie  nid^t  mel^t  aut  ^etilope  gel^ötigen  Zeile  \)on  Slpg.  2  (12—38)  and. 
3)a8  etjangelium  bed  1.  ^flnöfltaged  3ol^.  14,  23  ff.  Begann  er  am  9lad^m.  be« 
1.  Sfeiettage«  (9lt.  33)  unb  fu^t  bamit  ^pngfimontog  botm.  unb  nad^m.  (^t.  34.  35) 
fort.  Sd^lie^Ud^  am  SBeil^nad^tdfefte  bel^anbelte  er  am  1.  unb  2.  gfeiertage  totm. 
unb  na^m.  unb  am  3.  Seiettagc  (9lt.  77—81)  bie  SBeil^nad^tägefd^id^te  (ÜJuI.  2,  Iff.). 

Statt  bie  9(ulilegung  bet  ebangelifd^en  ^etifope  am  9lad^m.  fottaufe^en, 
bringt  Sutl^er  am  2.  unb  3.  Stg.  n.  Spip^.  eine  fd^on  in  ben  äBeil^nad^tStagen 
1528  begonnene  9ludlegung  bed  1.  jtap.  beS  3ol§annedeb.  aum  9lbfd^Iu^  (9lr.  2.  4) 
unb  am  ©tg.  Septuagefimö,  ber  auf  ben  24.  3ön.  fiel  (9lr.  6),  nimmt  er  nad^m. 
(flott  U7ie  beabftd^tigt  bad  5.  93ud^  SRofe  au  beginnen,  t)gl.  45,8)  bie  „Spiftel" 
(apg.  9, 1  ff.)  t)on  ^auli  SBelel^rung  (25.  3an.)  t)or.  3u  Äemberg  prebigt  er  am 
7.  €tg.  n.  Xr.  borm.  über  bad  (Stangelium,  nad^m.  über  ben  Jfated^idmuS  (9lr.  53.  54), 
am  9tad^m.  bed  9.  Stgd.  n.  Xr.  tut  er  t)orm.  bad  gleid^e,  nad^m.  nimmt  er  bie 
ßegenbe  öon  gl^riftopl&oruÄ,  auf  beffen  lag  (25.  3uli)  ber  9.  Stg.  n.  Ir.  1529  fiel 
(5lr.  58). 

SBie  ]§ier  Sut^er  a^^intal  ftd^  bon  ben  Seiertagen  ber  alten  JKrd^e  in  ber 
Sßal^I  feined  @egenftanbe§  beeinfluffen  (ie|,  fo  l^at  er  aud^,  toie  bie  Saläre  torl^er, 
an  mel^reren  ^eiligentagen  geprebigt,  nämlid^  Sol^anniSöigilie  unb  »tag  (9lr.  46— 48), 
3Jlarid  ^eimfud^ung  SSigilie  unb  Sag  (9lr.  50—52),  bie  Sage  l^at  er  toie  Sonn- 
tage mit  2  ^ebigten  bebad^t,  aJlariä  Steinigung  unb  !93erlünbigung  aber,  bie  toir 
nod&  1528  ton  il^m  berüdffid^tigt  ftnben  (95b.  27,  S.  XXV),  flnb  toeggef alten.  — 
aßod^enprebigten  ^nb  bie  fortlaufenben  über  SRattl^dud  unb  3o]§anned  (ftel^e  oben), 
aufeerbem  bie  3  auf  ber  Äeife  in  äRarburg,  (Erfurt,  3ena  gelittenen  9lr.  67-— 69. 
Son  biefen  ifl  9lr.  67  über  Tlttf).  9,  1  ff.,  baö  Co.  beS  boraufgegangenen  19.  ©tg8. 
n.  Xr.,  9lr.  68  unb  69  über  frei  getoöl^Ite  Diemen  (3o]§.  5  unb  Suf.  12,  13  ff.) 
gelitten.  @ana  frei  gekodl^tt  ifi  aud§  ber  einaige  epiftotifd^e  Xe^,  ben  Sutl^er  1529 
be^anbett  l^at,  1.  Jfor.  15,  toomit  er  bie  öflertid^en  ^rebigten  unb  bie  Stuferftel^ung 
abfd^lo^  (9lr.  30).  3n  biefen  fotoie  in  benen  ber  ftarttjod^e  bon  Seid^te  unb 
Salrament,  bie  fd^on  genannt  würben,  l^at  er  fid^  bon  ben  lird^tid^en  SefefiüdCen 
gana  unabl^ängig  bekoegt. 


9Urer  l^at  ben  Sonn-  unb  gfefltagdprebigten  bon  1529  aud^  bie  ^rebigten 
über  baS  5.  93ud^  9Rofe  eingereil^t,  biefe  geben  koir  bal^r  aud^  in  ber  fotgenben  über- 
fid^t  mit,  toeld^e  fid6  an  bie  ben  3n]&alt  ber  Slörerfd^en  Slieberfd^riften  regiftrierenben 
^rebigtenbcraeid^niffe  antel^nt.  Äud^  bie  SWattl^ftuS-  unb  Sol&anneÄprebigten  ein- 
aufügen  ]§abe  id^  au8  bem  93b.  27,  S.  XXVI  angegebenen  @runbe  untertaffen,  toeit 
nftmtid^  bie  S(^¥  unb  bie  S)aten  ber  ^Dtattl^audprebigten  und  grö^tenteitd  unbe« 
lannt  ^nb.  Sagegen  finb  bie  ^rebigten  eingefügt,  toetd^e  bei  Slörer  fel^tenb  und 
entkoeber  in  ber  9lümberger  ^bfd^r.  ober  burc^  $oad^  erlitten  finb. 
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gfür  bic  einric^tuug  bcr  Überfielet  gilt  bad  »b.  11,  ©.  LUif.  unb  27,  ©.  XXVI 
batüBer  ©cfagtc.  3n  Spalte  3  ifl  R  =  «örcr,  N  =  Sflümberger  ^bfd^r.,  K  = 
Äopcnl^agener  ^bfd^r.;  P  =  ^oad)^  ^bfd^r.;  S  =  ^bfd^r.  beö  3ol§.  Stol|;  H  = 
|)ümbut9cr  ^bf^r.  9lr.  LXXIV;  Z  =  3tt)idfauet  ^bfd^t.  9lr.  XXXVI  ögl.  oben 
©.  IX  ff.  3)ie  ©.  Xlllf.  unter  10  ertoäl&nte  Stoidanti  Cybfd^r.  l&icr  au  bcrüdfid^tigen, 
crfd^icn  ntd^t  nötig.  —  3n  ©palte  4  genügte  meift  bie  Stngabe  ber  ausgerechneten 
SRonatdbaten,  nur  mo  ber  Sag  ber  ^rebigt  in  bent  fßtx^tiä^nti  A  (©palte  1)  nid^t 
ober  falfd^  angegeben  toar  ober  bie  ^rebtgt  barin  gana  mangelte,  tourbe  er  bei= 
gefügt;  beSgleid^en  ber  Drt  ber  ^rebigt  Bei  ben  nid^t  in  SDBittenberg  gcl^altenen,  — 
3n  ©palte  6  ifl  bie  ©teHe  in  unferm  ®be.  burd^  29,  .  . .  bie  in  bem  frül^eren 
Sbe.  burd^  28,  .  .  .  ongegeBen. 
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XXXIII 


Übcrftd^t  über  bie  ^rebigten  beS  ^a^vt»  1529 


loh:  2.    do:  2:  post  epipha:  fol.  II 

ä  prand:  in  sua  venu  fol.  12  M.  L. 

mat:  8    do:  3  de  leprofo  fol.  14 

loh:  1:    ä  prandio  quot   quot   receperOt 

eO  fol.  16  M.  L: 
Mat  20:  do:  7  ^a   de  opariis  fol.  18  M.  L. 
Actor.  9  A  prandio    Legenda    Scti    Pauli 

fol.  19  M.  L: 

mat:  4     invocavit  fol.  20 
10  mal:  15  reminifcere  fol.  21 
deut:      ä  prandio  ICap:  deuterono:fol:23: 
M.  L. 
oculi  fol.  26 
1  Cap:  deu: 

letare  5000  5  pani:  fatur:  fol.  28.  30. 
ä  prand:  Cap.  deut:  1  fol:  33.  M.  L: 

ludica  fol.  35.  37  M.  L: 


lue:  11 
loh:  6: 


lob:  8 


Tota 
n  pafsio 


palmarum  de  ingrefsu,  dein^  de  con- 

fefs:  fol:  39: 
de  Sacramento  h  prand:  fol:  41: 


die  lunae,  martis,  inercurii 

jovis  ante  pran:  de  Sacra:  a  prafl: 

Historia   pafsionis   tota    fol. 

52:  54:  56:  57:  59  M.  L. 


1 

RPN 

2 

RPNK 

3 

RPNK 

4 

RPNK 

5 

RPNK 

6 

RPN 

7 

RPNK 

8 

RPNK 

— 

RPDr. 

9 

RPNK 

— 

RPDr. 

10 

RPNK 

— 

RPDr. 

in 

RPNK 

112 

RPNK 

13 

RPNK 

14 

RPNK 

/15 

RPNK 

16 

RPNK 

17 

RPNK 

18 

RPNK 

Jl9 

RPN 

20 

RPN 

21 

RPN 

22 

RPNDr. 

23 

RPN 

10.  3on.  SB. 
10.     „     91. 


17. 
17. 

24. 
24. 


5J. 
91. 

-Sß. 
91. 


14.  Sebniar 
21.  „  fß. 
21.     „     91. 

28.  „  58. 

28.  „  91. 

7.  m&vi  33. 

7.  „  91. 

14.  „  fß. 

14.  „  91. 

21.  „  3). 

21.     „     91. 

22.  SRfiTa 

23.  „ 

24.  „ 
25. 9Jläi8  S3. 

25.  „     91. 

(.8  hora) 

26.  3Jlärj  9). 

26.  „     91. 

27.  „     SB. 


27. 


91. 


30^.2,1  ff. 
3ol^.l,4ff. 

(Sorlf.iul.s28,  Sit  M. 
91,  ei>.  37,  MS.  5i8) 

3Jlatt^.8,  Iff. 
3o^.  1,  8  ff. 

(Sdllul  iu  9tr.  2) 

ajiotti^.  20, 1  ff. 
ap9.9,iff. 

ianft.  b.  0€iipro(^enen 
Beginns  b.  ttullegung 
bon  5.  Vto\t) 

3Ratt^.4,  Iff. 

9IlQttil5,21ff. 

5preb.ü.5.aJlofe 

2uf.  11, 14ff. 
^reb.ä.  5.2Rofe 
3o^.6,lff. 
^rcb.ü.5.3Rofc 
3o^.8,46ff. 

.    .    (gortf.) 

aJlQtt^.21,lff. 

n.  De  confessione 

De  sacramento 

.       .  (gfortf.) 


Hist.  passionis 
tota 


29,1 
29,8 

29,17 
29,28 

29,37 
29,45 


29,52 
29,63 
28,  509 

29,73 
28,  524 
29,84 

28,  537 

29,  100 
29,  119 
29, 132 

29,  146 
29, 160 
29, 177 
29,  191 
29, 204 
29,  219 

29,  226 
29,  334 
29, 240 

(bfll- 

28,  396  ff.) 

29.  248 


zu  J  de  coniugio  r  B  1  lobau.  2.  De  nnptijs  Canae  C  2  A  prandio  in  ipFa  vita 
erat  B  loh.  1  in  sua  venit  tt.  C  7  k  prandio  Histo»  de  S.  Paulo  B  9  Eu.  Matth.  4. 
Ductus  est  lesus  ic.  C  10  Euan:  Matth.  15.  De  Cananaea.  C  zu  11\12  %6&  1.  Co)).  be§ 
V.  8u48  9]lofe  butd^  S).  9R.  S.  fie))tebifit  tmb  auSgetefit.  r  C  IS  Eu:  Lucae  .11.  Gt  tteiB  ein 
%tn\ti  au8  (28)  C  17  Do:  iudica  loh:  8  (35)  ||  A  prandio  Euang:  2  p  ^        Do:  ludica 

En:  lohan:  8.  Quis  ex  vobis  arguet  3C.  C  18ll9_Do:  palmarum  Matth:  21  (89)  |{  A  prandio 
Conf:  Sacra:  (41)  B  2li26  die  lunae  de  di{  fuptione  sac  (43)  ||  Die  Martis  Abufus  sacra: 
(46)  II  Die  Martis  verus  vfus  (48)  ||  de  coniugio  ||  Die  Coenae  Domini  Adhor«  ad  sac.  (60)  || 
A  prandio  pceptum .  )^if:  necef:  (62)  jj  Passio  Die  parasceues,  de  vfu  pafsionis  (64)  |{  A 
prandio  Pa£sio  (56)  ||  Sabbatho  ante  pafchae  (68)  ||  A  prandio  7verba  Chn  (69)  B 
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die  pafce,  lunae  Sc  martis 
in   feriis   pasce  hiftoria   vis  &  vsus 
refurrection: 
mercu:  pofl  paf: 
5  fol.  61:  64:  66:  67.  69.  71 

l.Cor:  15:  Item  d e refurrectio :  mortuor:  fo):  74 

M.  L. 
loh:  15. 16  dorn:    exaudi   de   duplici   ecclelia 

fol:  76°.  M.  L. 


10  die  pentecofles,  lune  in  ferijs 

.  Histor:  fol.  78:  80:  82:  84:  M.  L. 


actor.  2. 

loh:  14:  S)q  bin  id^  )u  9htrmberg  getpefen 


Luc:  15  do.  3  de  oue  pdiU  fol.  86  M.  L. 
15  Luc.  6.    do.  4:  estote  misericordes  fol.  87: 
A  prand.  cap.  4.  deutro: 
Luc.  1.   inVigilia  et  dielohan:  baptistae, 
ä  prädio   benedictus    fol.  63. 
66.  69 
M  Luc.  5.    do:  5.  exi  ä  me  fol:  102 

ä  prandio  4.  c  a  p.  d  eu  t  r  o.  fol.  104  ML. 


24 

25 
26 
27 

28 

29 
30 

31 

32 


33 
34 
35 

36 

37 

38 

39 


40 
41 
42 

43 

44 
45 

46 

148 
49 


RPNK 

28.  aJlätj  93. 

Historia,  vis  et 
usus  resurrect. 

29, 254 

RPNK 

28.     „     91. 

w 

29,  269 

RPNK 

29.     „     S). 

n 

29,  281 

RPNK 

29.     „     91. 

II 

29,  291 

RPNDr. 

30.     „     58. 

II 

29,  302 
0>«(. 

M,  4««  B ) 

RPNK 

30.     „     91. 

II 

29,  310 

RPNK 

81.  m&Vi 

1.  Äor.  15, 1  ff. 

29,  324 

RPN 

9.  9Jlot 

30)^.15,  26  ff. 

29,  336 

RPN 

16.     „     äö. 

Ü.  aSefen  u.  (Bc 
fd^td^te  b.  $fing* 
|len(ap8-2,lff.) 

29,  344 

RPN 

16.     ,     91. 

30^.14,23  ff. 

29,  851 

RPN 

17.     ,     SB. 

„     „   (Sortf.) 

29,  359 

RPN 

17.     „     91. 

„        n{ßm%) 

29,  366 

N 

r%ftn«ftblra<Ma) 

18.  9Roi  «. 

«<)fl.2,lff.(8forif.) 

29,  873 

N 

18.     „     91. 

2^)8.2,12  ff. 

29,  376 

N 

(«fingflmitttvo«) 

19.  aJloi 

M           II                    II 

29,  379 

N 

(ebt>.n.«flngllni) 

22.  9Rot  91. 

it        n       '      n 

(anfl.b.ffiaigmffust. 

beS  3of)annr»rtNinfle* 

ItumS) 

29,  382 

N 

(Ztinitatilftt) 

28.  9nat  SB. 

3o]^.  3,  1  ff. 

29,  384 

N 

23.     „     91. 

aM.2,12ff. 

(S(4Iu»iU9lT.3«-») 

29,  388 

N 

(1. 610.  n.  Irin) 
30.  !Jlot 

Suf.  14,  16  ff. 

29,  890 

N 

(s.eta.ii.a;rin.) 
6.  3un{ 

fiuf.  16,  19ff. 

29, 393 

RPN 

13.     „ 

Suf.  15,  Iff. 

29,  396 

RPN 

20.     „     SB. 

8u!.  6,  36  ff. 

29,  402 

RPDr. 

20.     „     91. 

«Pteb.ü.5.9Jlofe 

28,  551 

RPN 

23.     „ 

8uf.  l,5ff. 

29,  412 

RPN 

24.     „     SB. 

ß«!.  1,  57  ff. 

29,  421 

RPN 

24.     „     91. 

„    -    (Sortf.) 

29,  429 

RPN 

27.     „     SB. 

Suf.  5,  Iff. 

29,  436 

RPDr. 

27.     „     91. 

5Pteb.fl.5.9Rofe 

28,  564 

i/3  Die  Pasche  Histo»  (61)  ||  A  prandio  (64)  ||  Lunae  in  fe:  pafchalib:  Quippe  (6C)  || 
A  prandio  (67)  ||  Martis  loh:  20  (69)  ||  A  prandio  poe:  et  ve:  pec:  (71)  j|  Die  Mercurij  p9  ff*« 
pafohae  (74)  B  «u  SjQ  laborat  raucedie  r  B  lOlll  Die  Pentecostes  historia  (78)  ||  A 

prandio  loh:  14  Euang:  (80)  ||  Lunae  in  fe:  penteco:  (82)  ||  A  prandio  (84)  B  Die  Pente- 
costes, Lunae  in  ferijs.  Historia  Acto:  2.  (78.  80)  ||  Item  Kuang:  lohan.  14.  (82.  84)  C 
12113  fehlt  B  %a  Bin  i^  gen  9{utnBero  gef^a^itet,  Dnb  pridie  loh:  Bapt:  n)iber  lomen  C 
20  Eu.  Luc:  5.  De  captu  pifcinm  C 
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XXXV 


in  Tigilia  &  die  Vifitatio:  ä 
prandio  Magnificat  explicatum 
tot  um  fol:  106.  108:  111 


mat:  7:    do:  8:  de  pCeudcH^phe:  fol.  114.  116 
6  M.  L. 

Luc:  16:  do:  9.  de  mammona  fol.  118 

A  prandio  legenda  de  scto  Chri- 
stophoro  fol.  120 
Luc:  19  dorn:  10.  fol:  122 
10  A  prand:  5  cap:  deu.  fol.  125. 

mar:  7:    do.  12.  fol:  127: 

ä  prand:  5.  cap.  deu.  fol.  128 
Luc:  10  do:  13:  de  Samarit.  fol.  180.   134 
M.  L. 
»   lue:  17.   do:  14:  de  10  leprofis  fol.  136. 

ä  prandio  d  e  u  tro:  5.  Cap:fol:  137M.L. 
mat:  6:    do:  15.  fol.  140. 

ä  prandio  6.  cap.  deut.  fol:  143 
lue:  7:     do:  16:  fol:  145. 
10  deutro:  6  fol:  147. 


Hie  desunt    aliquot   contiones 
ppter  colloquium  Marpurgense 


50 
51 
52 

53 

54 

/55 

\56 

57 

58 

59 

60 

/61 

162 

63 

64 

65 


mat:  18 
H   mat:  22. 
mat:  9 
mat:  24: 

10 


do:  22.  fol.  150. 

deut.  6.  7.  ca.  fol:  158 

do:  23  fol:  155 

deuto:  7:  fol.  158  M.  L. 

do:  24:  fol:  161 

deutro:  7:  fol.  168 

do.  25  fol.  165 

deutro:  7:  fol.  168 


RPN 
RPN 
RPN 

N 

N 

RPN 

RPN 

RPK 

RPHZ 

RP 
RPDr. 
RPNK 
RPDr. 

RPN 
RPN(K) 

RPN 
RPDr. 

RPN 
RPDr. 

RPN 
RPDr. 


1.  3ttU 

2.  „     95. 
2.     „     91. 

(7.  ©ro.  n.  ttin.) 

11.     .     SB. 

(in  ftcmberg) 

11.  3uK  91. 

(in  IttmbtTg) 


18. 
18. 
26. 
25. 


Sß. 
91. 
SB. 
91. 


1.  aug.  SB. 


1. 
15. 
15. 
22. 
22. 
29. 
29. 


(66 

fie^e  unt 

67 

PDr. 

68 

P 

69 

P 

70 

RPN 



RPDr. 

71 

RPN 

— 

RPDr. 

72 

RPN 

— 

RPDr. 

73 

RPN 

— 

RPDr. 

91. 

SB. 

91. 

So. 

91. 

SB. 

91. 

5.  ©ept.  SB. 

5.     „     91. 

12.     „     SB. 

12.     „     91. 

m  "^itttet  9lt. 

SiiniMa«5.£)ft. 
()U  Staiburg) 

«tB.  ll.DIt. 

()u  difun) 
Zitcn>tatl2.0(t. 

(jH  3ena) 
24.  Cft.  SB. 
24. 
31. 
31. 


91. 
SB. 
91. 


7.  9loJ>.  SB. 

7.     „     91. 

s«.  (M.?)etg. 

n.  Xrin. 
21.(W.?)9lot).3J. 
21.(14.?)   „  % 


8ttf .  1,  39  ff. 
„    «    (3fottf.) 
„    „(6c^I«6) 

9RatI.  8, 1  ff. 

Jtate(i^tdmu81)teb. 
(VlaubmtbctnintnM) 

9Rott]&.7,15ff. 

„     „(Soictf.) 
Su!.  16, 1  ff. 
Stgenbe  b.  l^etl. 

ßut  19, 41  ff. 
^b.ü.5.9)lofe 
Viaxt.  7,  31  ff. 
$teb.fi.5.9Rofe 
Sul.  10,  23  ff, 

«  „  (Sortf.) 
8ul.  17, 11  ff. 
^rfb.fl.5.9Rofe 
matO).  6,  24  ff. 
$teb.fl.5.ÜJlofe 
8ul.  7, 11  ff. 
spteb.fl.5.5Jlofe 
6 
9Jlott]^.  9, 1  ff. 

(8on   (ttiflit4ct  ge« 

Tr(4ttg(rtt  unb  Mtgo 

bung  in  funbra) 

3o]^.  5  (®.  44) 

8ul.  12,  13  ff. 

9Ratt]^.18,28ff. 
«Preb.fl.5.9)lofe 
a»ott]^.22,15ff. 
^teb.fi.5.9Jlofe 
aHottl^.  9, 18  ff. 
Sßreb.  ü.5.aRofe 
9Jlatt]^.24,15ff. 

$tfb.ü.5.9Jlofe 


29,444 
29,  451 
29,  460 

29,  468 

29,  471 

29, 473 
29, 482 
29,  488 
29,  497 

29,  506 

28,  581 

29,  511 

28,  595 

29,  521 
29,  531 
29,  539 

28,  607 

29,  544 
28,  621 
29, 553 

28,  639 

29,  562 


29,  582 
29,  587 

29,  591 

28,  658 

29,  598 

28,  670 

29.  606 

28,  683 

29,  610 

28,  696 


9  Do:  10  da  Ezcidio  lerofoly:  (122)  S      Do  X  Ea.  Lac.  19  De  excidio  Hierosolymae.  0 
11  de  surdo  et  mato  fügen  BC  tu  unter  11  $teht  1  Con  16  B  17  Do:  15  Nemo  pöt 

2  dmi  Ceraire  (140)  B  Do:  XV.  Ea:  Matth:  6.  Nemo  potest  daobus  dms  (MO)  C  19  Do:  16 
Tidoa  luc^  7  (145)  B  Do:  XVI.  Em  Lac.  7.  De  fllio  vidaae  rerosciuto  (U6)  C  31\-i2  Ibi 
defant  aliqaot  Contionea.  Illo  n.  tempore  erat  Marborgi  r  B  ^ie  fehlen  nu  ein^e  ttnbigen, 
Sa  bn  iftn  Soctot  iß  ju  Otaibuig  auff  bent  eottoquio  tttstfl  C  33  Do:  XXII.  Ea:  Matth:  18 
De  serno  qoi  non  erat  solaendo  (150)  C  25  Do:  23  de  cenfn  (155)  SC  27  Do:  24  de  puella 
reeafcitata  (161)  B  Do:  XXIII.  Ea:  Matth  9  Malier  s  sangainis  proflanio  liberata  (161)  C 
29  Do:  26  de  excidio  lerosoly  (166)  B      Do:  XXVI.  Ea:  Matth.  24.  Com  ergo  videritig  ic  (166)  C 
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^tebifitcit  M  3dfyct9  1529 


10 


mat:  21 

.  do:    1    advenlus    ä   prand:    8    cap: 
fol:  171 

RPPr. 

28.  9lo».  91. 

^wb.ü.5.9Jtofe 

28,  713 

lue:  21. 

do:  2:  fol:  173. 

74 

RPN 

5.  S)ej.  SB. 

Sul.  21,  25  ff. 

29,  617 

deutro:  8.  fol.  176 

— 

RPDr. 

5.     „     91. 

$teb.ü.5.9)lofe 

28,  724 

mat.  11 

do:  3:  fol.  178 

75 

RPN 

12.     „     fS. 

9Ratt^.  11,2|T. 

29,  624 

9.  cap:  deu:  fol.  181 



RPDr. 

12.     „     91. 

«Preb.ü.S.EJlofe 

28,  736 

loh:  1. 

do:  4.  fol.  184 

76 

RPN 

19.     „     SB. 

30^.1,19  ff. 

29,  633 

9.  eap.  deu:  fol:  187.  // 

— 

RPDr. 

19.     „     91. 

«Preb.ü.S.aWofe 

28,  750 

//  do:  18    post  trinitatis   de  magno 

66 

RP 

(IS.Stfl.n.Xcin.) 

26.  Btpt 

(JU  »otöo) 

9natt]^.  22,34  ff. 

29,  458 

mandato  fol.  190  ju  flota  in  re- 
ditu  ex  hafsia. 

Gonliones  anni  1530. 

77 

RSNDr. 

25.  S)ea.  SB. 

2ul.  2, 1  ff. 

29,  641 

lue.  2. 

die  natali,  dni,  Stephani  &  lohannis 

78 

RSNDr. 

25.     „     91. 

»    „    (5ortf.) 

29,  656 

Hiftoria,  contio  et  canticum  angelo: 

79 

RSN 

26.     „     fß. 

tt       if                n 

29,  669 

fides  pastorum  fol.  1.  4.  7.  10. 12. 

80 

RSN 

26.     „     91. 

ff      ff                ff 

29,  679 

M.  L. 

81 

RSN 

27.     „ 

tt      ff                tt 

29.  685 

1  Do:  I  Aduent.  £u.  Matth:  21  Cum  appropinquarent  (171)  j{  A  prandio  Caput  8  Deute:  C 
3  Do:  II  Euang:  Luce:  21  Et  erunt  signa  in  sole  (178)  C  ö  Do:  HI.  Eu.  Matth:  11  Cum 
audisset  lobannes  in  can  (178)  C  7  Do:  IUI  Aduent  Eu:  lohan:  1.  Hoc  est  testimonium  ac. 
(184)  C  12  Contiones  viri  Dei  Lutheri  |{  quas  paucas  habuit  Anno  1580.  B      ANNVS 

CHRISTI  MDXXX  Dazu  In  tomo  octauo  contionum  in  quarto  r  C  13116  Die  natalj  Chrietj 
Articulus  Natus  ex  Maria  it.  (1*)  ||  A  prandio  Historia  (4»)  ||  Die  ßtephanj  Contio  Angelj 
(7»)  II  A  prandio.  De  bistoria  (10»)  ||  Die  lohannis,  Historia  do  pastoribus  (12*»)  C 
15  1.  4.  7.]  147  A 
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9lt.  1  [10.  Samax] 


1  10. 3anuar  1529 

^rebtgt  am  1.  Sonntag  nad^  @)it^l^anta9. 

Sonnobcnb,  ben  9.  Januar,  toar  ßutl^cr  t)on  ©d^toeini|  nüd^  SDBittenbetg 
autüdgefcl^rt  (Dgl.  3)e  fflettc-Seibemonn,  fiutl^er«  »riefe  S8b.  6  S.  98f.;  unten 
ätanbbemerlung  ^u  N  3-  ^l)-  Bä)on  XagS  borauf  Beflieg  er  bie  jtanael.  3)ie 
^tebiflt  ift  und  in  «örer»  gtad^fd^rift  (3ena  Bos.  q,  24«  »I.  11»— 12^)  erhalten, 
in  beten  erfler  ^Hfte  er  fpäter  t)iele  SQBörtet  mit  bunflerer  Sinte  nüd^ge^ogen  ober 
ergänzt  l^t.  ^oad&S  Slbfd^rift  biefed  SejteS  ftel^t  in  ber  StoWauer  ^anbfd^rift 
5ir.  XXV  Sl.  9*-  11».  aufeerbem  ift  bie  ^rebigt  in  bem  9lürnberger  Cod.  Solger 
13  »l.  26»-27»  überliefert. 

R]  Dominica  .1.  post  Epiph.  3o^. 2,iff. 

Hoc  Euangeliam  ideo  tractabo,  baS  man  ben  cl^eftanb  ^Jtcifcn  l^orc,  baS 
toir  uns  teglid^  brennen  fottcn  ttoften  et  ftcrden,  ut  opus  est,  quia 
a  mundi  principio  vidit  deus,  quod  ille  Status  gering  tPUrbe  gead^t  a  mundo 
5  et  non  sciri,  ad  quid  ordinatus,  ut  gentiles,  Et  praecipue,  baS  et  tOUtbe  QUf 
bet  moffcn  groffc  not  leiben  a  falfd^  fd^einenbcn  l^eitigen,  ut  factum  bc^  ben 
geiftlid^ien  unb  nod^. 

1.  recensebimus  bie  fludc  quae  nos  movere  ad  illum  statum^  et  postea 

conferre  alios  Status.    Tres  Status  sunt:  matrimonii,  virginitatis  et  vidjuitatis. 

10  NuUus  contemnendus  est,  sed  sinatur  quisque  in  suo  honore.     Non  extollat 


i  Epiph.]  Epbi.        3l4  quia  quod  ille  Status  a  mundi  principio  vidit  deus  (bj  er)  gedno 
SU  8  Tres  Status  r  10  (se)  extollat 

N]  lOANNIS  SECVNDO 

'Nupciae  factae  sunt  in  Cana  Gallileae'  2C.  3ot)  2, iff. 

Hoc  euangelion  adeo  praedicamus,  ut  matrimonium  praedicemus  eiusque 
laudem  et  encomion  feramus.    Nostis   prius  ilHus  status  dignitatem, 
15  sed   adsiduis  monicionibus   illius  opus  est.    Matrimonium,  dico,  ab  inicio 
mundi  et  ab  ethnicis  vilipensum  est  et  maxime  a  nostris  sacrificulis  impiis. 
Ideo  opus  est  monicionibus  adillam^.    Tres  sunt  Status:  virginitas,  viduitas, 
matrimonium.    Omnes  sunt  boni  status:  alter  alteri  tarnen  non  praeferendus, 


zu  11  Rediens  LutLerus  de  Visitacione  sabbatho  post  Trium  Regum  r        zu  14  Matri- 
monii  ivxöfitov  ro  r  16  adsiduas         16  sacrificalis  c  ro  aus  sacrilegis        zu  16  Tres  ho- 

minis Status  ro  r       18  Omnes  bis  2,  22  reiiciat  unt  ro       Quilibot  status  hominis  bonus  ro  r 

')  Dem  Sdireiber  schwdde  wohl  das  deutsehe  Wort  "die  Ehe"  for. 
Sutftet«  SBetfe.  XXIX  1 
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2  $rebtaien  be9  Sal^reS  1529 

R]  se  virgo  supra  vidLuam,  vidua  uBcr  ein  cl^ch)ci6  K.  Ut  non  sutor  super 
sarctorem  K.  quia  eiltet  tfl  fo  not  in  civitate  ut  alter.  Sic  nos  non  t>tx= 
toerffen  et  adhuc  illos  status^  immo  ))re^fen  fte  et  monemus,  baS  fte  ein 
i^lid^er  in  suo  statu,  in  quem  deus  eum  vocavit,  ftd^  erB|erlid^  l^alte.  Sed 
inter  illos  tres  nullus  leibet  fo  gtoS  not  ut  bet  el^cfianb.  Virginitas  habet  s 
suum  honoLrem.    Ideo  de  eo  loquemur,  ut  consoleraur  nos. 

1.  est  hoc  solatium,  quod  institutus  per  verbum,  2.  quod  Status  qui 
pertineat  ad  fidem,  3.  cha[ritatem,  4.  ad  crucem. 

1.  habet   pro   se  verbum    dei   ditius  quam    alii   duo,    quia   plus   not 
leiben,   <iuia  futuri   erant  flehet  qui  f ollen  2C.     Ideo  verbo  dei  sie  umfifaft  lo 
unb  jiert  ml^cr  benn  leinet.    In  Genesi,  qui  creati  Adam  et  Eva,  qui  ad- 
dux[erit   Evara  ad  Adam   2C.     Deinde   in  4.  praecepto  gefaft  unb  Qtpottn 
Datct  unb  mutet  Jlo  elften.    Satan  nulli  statui  tam  feinb  ut  huie,  virginitati 
non    sie,   quia   tales   ftut^t    et   bolb.      Non   solum   4.  p|raecep[tum   btauff 
gefegt,    sed   etiam    sextum.      Tam    infensus   huie   statui,    ut   vix   serventur  15 
qui  in  eo  sunt    Hkec  vidimus  et  adhuc  hodie  experimur.    In  civitate  una 
quandoque  tria  lupa[naria.    Et  vidimus,  quid  spirituales   fecerint  sua  casti- 
tate:   ein  l^utlein  nad^  bem  anbetn  et  tamen  iactant  adhuc  castitatem.     Si 
dil|igerent  castitatem,   fte  tourben  fte  tool  anbetS  ftetten.    Non  adeo  infensi 
ullae  virtuti  ut  castitati  et  tamen  iactant.     Status  coniugii  qui  merito  solus  ao 
diceretur  sanctus,  ut  incestuli  contra  eum  se  iactant  et  gloriantur. 

1  virgo  supra  yid[uam  über  se  yidoa  zu  1  über  ac.  steht  etecontra  4  etBattid^  P 
5  v3  darüber  nullus  stu  6  über  eo  steht  coniugio  zu  7  Coniugium  r  ^  ad  über  crucem 
sm  10  über  3c.  steht  im^ufinim  sp  11  Qe^ietet  P  zu  12  über  ac.  sieht  et  omnia  prae- 
cep:  r  15  Über  infensus  steht  diab  sp         19  fte  touxben  fld§  P         20  coniugii  über  qui 

N]  nemo  in  uno  existens  alterum  reiiciai    Omnes  enim  honesti  sunt.    Non  reiici- 

mus  quemlibet  illornm,  sed  superbiam  et  arroganciam.    Quilibet  igitur  in  suo 

permanent  vocatus  alteri  nihil  derogans:  S)i§et  ftonbt  l^Qt  meldet  mul^C  ben 

bie  onbetn  jctoenc.  » 

Primo  Status  ille  verbo  dei  et  ordinacione  munitus  est  contra  onmes 

1.  awofc  3, 22  hereticos  impios.    Gen.  2.  Heva  tOQtbt  Jto  Slbam  btad^t.     Ita  in  decalogo 

2.fnofe2o.i4  4.  praeceptum  de  matrimonio  agit.    Ita  et  sextum  *Non  mechaberis'.    Faces- 

sant  qui  vilipendanfr  hunc  statum.     Maior  est  virginitate  et  viduitate  verbo 

fundatus  et  magnis  exerciciis.    Experti  sumus  nostrorum  celibum  castitatem  so 

bie  e^n  l^utle^n  UTn68  anbet  l^aBen  et  ubi  multa  lupauaria  sunt  edificata. 

Valeant  tales  qui  sub  scortacione  virginitatem  et  castitatem  suam  gloriantur 


23  et  (pj)  24  derogans  (^t  btiette)  zu  26  Divina  ordinacione  matrimonium 

institutum  ro  r        27(28  Oen.  bis  sextum  unt  ro        29(30  Maior  bis  exerciciis  unt  ro      Con- 
sidera  hie  varia  exercicia  laboris,  curae  [so]  uxoris,  liberorum  ro  r  zu  32  Untufl  nic^t 

bie  tooEuft  fordeten  bie  get^fltid^en  t^m  Gl§eftanbe  ro  r 
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9lt.  1  [10.  Soituot]  3 

R]  1.  Dei  verbo  institutus  est,   deinde  in  4*°  p|raecep[to  dat  huic  statui 

potestatem,  bet  gleichen  non  lo  terris.  2)q3  l^cift  Bcftctigt.  Deinde,  cum 
vidit  8at[anam  sie  contraluctari,  ponit  6.  praecep[tum.  (St  xxä)t  fo  t)\d 
unluftig  an  contra  hunc  statum  ut  tria  remissa  in   veteri  testa[mento,  ut 

ft  plures  pot|uerint  uxores,  2.  Iic8  JU  ut  Hb[ellum^  unb  toaffcr.    2)ic  btc^  mcd^ttg 
ftud.     U6er  ba8  ^at  K.     Spi[rituale8  dixerunt  se   ideo   non   velle  marit06  4.  wofes,  i8 
esse,  ut  non  vivant  in  carnali  voluptate.    S)et  l^ciuff  lugt  quidem.    Sed  ideo, 
boS  ftc   bet  unluft   Olt   feien,   quia  maritus  cogitur  fovere  uxorem,  lib|ero8, 
familiam.     f^rgo  opus   ut   surgat  et  det  iara  vestitum   uxori,  Iib[eri8.     ^ie 

10  ein  lue,  fd^toetn  ftitbt.  Siebet  bet  unlu|l  ubetl^aben.  Clericus  donnit,  donec 
sol  K.  Et  omnia  habent  et  tarnen  djicunt  ut  supra,  sed  fajGiunt,  boS  fie 
bet  unluft  entlauffen  unb  looluft  l^oben.  Vide,  quid  hab[eat  uxor  operis, 
non  certe  lujl,  sed  unluft.  Taceo,  quod  untettoeilen  ein  gtoben  Iot)ff  Itiegt, 
etecontra  einet  ein  l^alben  leuffel.     Parentes  dixLerunt:  mi  fili,  loetb  ein 

»*  t'f^ff/  P^  l^aBen  gute  toge.  Sic  fias  Nonna.  Non  dixerunt:  baS  bu  ben 
bofen  tagen  entlauffeft,  sed  econtra.  i^o  multos  audjivi  maritos  cum 
monachis:  vos  habetis  gute  tag,  nos  surgentes  nescimus,  ubi  panis,  ibi 
omnium  rerum  abundantia  et  si  vultis  habere  mulierem  K.  Ideo  tarn  multa 
discordia  inter  maritatos  et  max[ima  g|ratia,   ubi  ftd^  jtpe^  ntiteinanbet  t)eX' 

112  in  hU  Bepetifit  unt  tu  1  A  praecep:  r  su  3  6.  praecep.  r  zu  5  Über  unb 
toaffet  9Uhi  t>eTf[u4t  Exo:  vel  Nura.  tu  6  über  Spi  sieht  Religiös!  tp  7  lugt  [allenfalls 
Uefll/  q— de  R  liegt  quidem  P  10  ultx^obtn  P  ISjM  groben  bis  parentes  unt  16  fias 
über  (fit)        zu  15  Pfaffen  l^aBen  gut  tög  r        16  über  bofen  steht  guten  sp        18  sis 

>)  nämlich  repudii  darent  vgl  N  (Z.  22123) 

N]  so  contra   huius    Status  ordinacionem.     Scito  ergo  hunc  statum   a  deo  prae- 
ceptum,  ordinatum  Genesis  2.,  4.  et  6.  praecepto. 

Deinde  varia  raultaque  maximaquc  propter  eam  permisit,  scilicet  libel-  5.  Wofe  24, 1 
lam  repudii,  secundo  aquam  amare  potam  in  zelotipia,  3.  quod  maritus  duas  4.  SRofe  5, 1 
et  plures  uxores  habere  posset.     At  dicant  nostri  sacrificuli:   3d§  mog  vxxä^ 

»  nid^t  ni^t  fte^fd^lid^et  loolluft  belaben.  S)a8  fe^  to^t  an  ^l^nen  tool  gelol^enet 
toutben.  3a  bie  unluft  l^aBen  fie  gefotd^tet,  Nempe  adsiduum  laborem, 
curas,  molestias,  illud  timent,  morosam  mulierem,  inobedientes  liberos,  bie 
unluft  fotcJ^ten  pe,  nid^t  bie  loottuft,  ita  et  virgo  timuit  suum  laborem  et 
crucem.    Hoc  parentes  nostri  viderunt,  dixerunt:  SibeS  I^nbt,  to^tbt  gc^ftl^« 

30  lid§,  fie  l^aben  gutte  tage,  dormiunt  ad  solis  ortum  certi  et  tuti  de  educacione 


zu  22  Tria  deas  matrimonii  canssa  permisit  ro  r  zu  22  Deute  24  ||  Nume  5  r 

22124  libeUnm  bis  poseet  wnt  ro        über  libellum  sieht  1  ro  23  über  aquam  steht  2  ro 

über  quod  steht  3  ro  23/24  quod  bis  posset  rh         24  nostri  (sacrilegi)  24125  34 

bis  beloben  unt  ro        26  tooQufl  über  (unluft)       Occupacio  ad  celibes  scortatores  nostros  ro  r 

zu  27  recensuit  molestias  matrimonii  ro  r  30  de  über  tuti 

1* 
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4  $tebtgten  bed  ^al^xed  1529 

R]  €ic.25,i.2  tragen.  SolLomon.  3)rc^crlctj:  concordia  fratrura,  nad^batlid^  trelo,  midier  et 
vir  sibi  eoD8entien|tes.  Si  talia  dona  in  civitate^  ftunbS  tDOl.  äßen  einet  ben 
anb[etn  Ueb  ^at,  bo3  ift  ba8  feinft  burgerred^t  ic.  Si  inimicus  ei,  tl^ut 
er  ^l^m  ein  bubenftudE  nad^  bem  anbern.  Et  3.  si  vir.  ßs  ifl  fo  fel^am. 
Ideo  ubi  tale  |)ar,  ifl  ein  tJarabiä  unb  rofengarten.  Cum  is  status  verbum  s 
dei  habet  et  deo  plaeet,  fid^t  ^l^n  an  caro,  Satan  et  mundus.  Mundus  con- 
temnit  unb  unflLctige  t)uren  ftanb  mu8  bruber.  Deinde  caro:  lam  displicet 
vir  iixori  et  econtra.  6o  ift  bcr  S^euffel  ubique  unb  bleft  ^l^n  ein  et  nihil 
uxori  für  l^elt  quam  quod  odiosum.  Et  econtra.  Si  alter  fit  gebred^lid^, 
iftS  befle  erger.  Sic  caro  non  potest  ferre,  ©atan  blefl  auff  beiben  festen  w 
ju.  Quando  Satan  filmet  ein  btQut  mit  tan^  unb  freuben  l^eimfuren,  cog[itat: 
^ar,  ego  aliud  implebo.  3)o8  ifl  bie  fd^ulb,  quod  non  agnoscitur.  6o  foU 
uns  toibber  troften  verbum  dei.  Qui8q[ue  iuvenculus,  iuvencula  sie  d[icat: 
Si  debeo  manere  in  virg[initate,  da  gratiam.  Si  in  el^epQub,  fd^offe  mir  ein 
ftreunblid^en  gefeUen.  Si  inccpero  hunc  statum,  hab[ebo  contra  me  C|amem,  i& 
SatLanam  et  mundum.  Ideo  barffS  fegen  K.  Ideo  fürt  manS  für  bie 
fird^en,  benedicuntur  et  oratur  pro  illis,  ut  vid[eant,  unde  hab[eant,  ut  sie 
diligant.  Sic  educari  debet  iuventus,  baS  fie  fud^e  einen  el^elid&en  flanb  be^ 
©Ott.  Nihil  est,  quod  vides  ein  fd^one  iundf[roh),  gefetten,  divitiae,  freunb= 
fd^Löfft,  benn  ber  Teufel  fd^legt  brein,  ut  tanta  invidia  ut  nihil  ic.  Ideo  ^ 
doce:  ©i^e  nid^t  nod^  ber  freunbifc^t^fft,  reid()tumb,  sed  ora  deum,  baS  er 
bir  ein  gemol^el  fd^idCe,  bu  muft  loffen  ein  ernftlid^  panb  fein,  dum  deus 
jloei  prae|cep[ta  brauff   fd^led^t  et  hab[ea8  camem,  Sat[anam,   mundum  2C. 

zu  1  Eccle.  25.  r      nad^Batlic^  txtto  über  mulier  3  Si(c)  zu  6  Mundus,  Caro, 

Satan  r        13  iuvenculus,  iuvencula]  — c— 19/  la         20121  ut  bis  nldjl  unt         22  gemol  P 
zu  23  über  jtoei  atefu  2 

N]  sua,  %U  ber  gemeine  man  lange  gefogt  ^ai.  Scito  ergo  summam  crucem 
et  adflicciones  multas  in  hoc  statu  esse,  si  viderimus  tautas  molestias,  ubi  n 
dissidiantur  maritati,  ut  plerumque  videmus.  Ideo  Salomon  haec  tria  quasi 
©ir.  25, 1.  a  prodigia  enumerat:  Concordia  fratrum,  9lagbarlid^e  treto,  (Sf)l\^t  liebe,  3^ 
eS  fljnbt  felcjame  b^ndC.  3a  cum  ego  Maritatos  video  concordes,  laetor, 
quasi  essem  in  paradiso.  0  eS  ift  e^n  felcjam  b^ndt,  man  fljnbet  ^l^r  toenig. 
Ita  insidiatur  Sathan  huic  statui.  6r  ifl  ^n  ber  lammer,  \)m  bette,  tifd^,  so 
er  fd^uret  jto  iaS  fie  e^nanber  gram  toerben  unb  e^nanber  freffen  m^t  c^fer. 
3a  tuen  e8   al§0  JtP  ginge,   sicut  Nupciae  celebrantur  optimo  gaudio,  quod 

zu  24  über  (jemcJjn  mon  lonße  steht  ©ie  "fiaUn  bie  Ibeflcn  tage  zu  26  Concordia 

fratrum  9{afil6oTltd^e  treto  unb  e^lid^e  lielB  r        26128  Salomon  bis  bijncC  unt  ro        zu  26  über 
Salomon  sieht  Proverb  18  zu  27  G^n  felcjam  binß  Cl^UdJe  Ixht  ro  r  zu  28129  Frater 

qui  adiuvatur  a  fratre  quasi   ciritas  firma  et  iudicia  quasi  vectes  urbium  3C.     Qui  invenit 
mulierem  bonam  r  zu  30  über  dx  steht  Sathan  zu  31  Sathan  operi  dei  semper  in- 

sidiatur ro  r 
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R]  Ideo  die:  Doroine;  ex  quo  fecisti  me  virum,  si  vis  me  habere  virg[inem,  da 
gratiam,  si  maritum,  da  piam  jc.  Silber  gefollcn  in  cubiculo  et  manibus 
coDclusis  K.  c8  tot!  nid^t  9cfd§cr|t  fein,  bcnn  bu  toirft  brinnen  finben,  ba§ 
bitS   faucr   gnug  toCtbe.     Si   fidis  deo  et  g[ratiam  petis  a  deo.     Si  habes 

i  moroBum  maritnm,  dabit  g[ratiaro^  ut  nihil  mali  in  eo  vid[eas  et  tarnen 
boni  in  eo  vel  ea.  68  toirb  niä)t  btouS,  ut  nihil  omnino  aud[ias,  quod 
di8pl[ioeat  in  marito.  Sed  vir  insp[iciat  infirmitatem  uxorie  be^be  an  leib 
unb  gemut,  ba  tnu8  et  mit  ratione  l^anbeln.  Econtra  mulier  in  hono[re 
hab[eat  virum  et  videat  solum  bonum  in  eo.    Ergo  habet  is  Status  verbum 

10  dei,  quia  gcfc^t  unb  flefoll.    Deinde  fides  non  videat,  tooS  bic  Qugen  unb 
Oten   juttogen.     Deinde    cha[ritas:    quia    mulier   servit  marito    et    econtra. 
Crux  eciam  statim  adest  et  quia  variae  tenta[tioneSy  unlufl,  t^etbtieS  a  propria 
c[ame,  Sat[ana  et  mundo,  ergo  fol  man  fid^  jletden,  ruften,  'tocr  ein  tocib^**'f;^  *®' 
pnb'  econtra.    Contra  sat^an,  mundum  et  camem  sie  glorificabit,  quia  mundus 

I»  semper  gloriatur  de  istis  statibus  in  speeiem  sanetis,  ut  sunt  elerieorum,  ut 
gentiles  Vestales  laudabant.    Non  eurant,  quid  in  domo  faciat  servus,  an- 

zu  11112  Fides  Cha:  Crux  r        14  glorificat  iö  (...)  iu         zu  16  Vestales  Tur- 

cicae  virg.  r 

N]non  diu  durat  Sathan  cogitat:  ^ax,  id^  to^I  birS  tool  falcjcn,  ita  eciam 
evenit  citissime. 

Vos  adolescentes  et  virgines,  proponite  vobis  hos  tres  status  Dicentes:®*"^*^^-^®' 

»  Pater  et  deus^  si  me  praedestinasti  virginem,  da  donum  tuum,  ut  servem 
illam.  Si  me  coniugatum,  da  bonam  uxorem  et  virum,  ut  eoneorditer  cum 
illo  vivam.  Non  pulchritudinem,  divicias,  formam,  bcn  futtoicj  fud^en,  sed 
respicias  dei  ordinacionem ,  praeeeptura.  Ideo  benedieuntur  in  ecclesiis  et 
dei  ordo  illis  annuneiatur,  ut  eo  facilius  sese  contra  Sathanam  hune  statum 

»  oppugnantem  opponant,  Nempe  verbo  et  ordinacione  dei  in  qualibet  adflic- 
cione  et  cruce  sese  firment  et  consolentur,  ne  in  sua  libidine  mundana  hune 
statum  ineipiant,  9lid^t  gelt  unb  gut,  fd^oenet  ac.  anfeilen,  Sed  dicant:  §er, 
id^  b^t  bid^,  btp  toolbefl  m^r  t\)n  frum  mcnfd^  befd^eren,  bor  m^t  id^  mid^ 
c^ntrcdt|tidElid^  mod^t  nl^eren.    Tali  homini  evenit  benediccio  domini,  scilicet 

30  benedieit  deus  illum,  ut  bona  fide  matrimonium  incipiat,  Dileccionem  habeat, 
crucem  leniat.  gr  filmet  atte^ne  ba8  guttc  am  tottfbt,  ba§  beefec  unb  Derbrife« 
lid^C  filmet  er  nid^t.  Confortare  ergo  te  ad  hune  statum,  ut  illum  fide 
int^rrima  suscipias  contra  Sathanam,  mundum  et  carnem  quae  omnia 
illum  oppugnant    Ne  cogites  illius  morositatem  ad  alterius  lenitatem,  illius 

zu  19  Oracione  ad  deum  matfimoniuni  incipieudum  ror        ^  in  ( .  .  .  )         27129  Sed 
bit  Tali  urU  ro         zu  28  Oracio  ro  r         zu  29  Benediccio  matrimonii  ro  r  30  matri- 

monium über  incipiat  zu  31  Crucem  lenit  deus  ro  r  31  crucem  bis  Beege  uni  ro 

zu  34  %a%  oefd^id^t  Qemet^ne  ro  r 
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R]  cilla  2c.  Si  unluft  l^cttcn  gcfud^t  unb  bofe  tag  meibcn,  certe  elegissent 
^^•^y-'^^-matriLmonium^.  Pau[lus  1.  Cor.  7.  Virg[o  potest  orare  et  deo  placere  zc, 
V[ult,  quod  virginiö  vita  ifl  ein  ftittcr  fleruigcr  leben  quam  el^cfrato,  non 
quod  l^o^cr  2C.  S)cn  toit  tocrben  ©ara,  Sicbecca  fo  ]^od&  laffen  fein  ut  vir- 
g[inem.  Idee  Christus  plus  houoravit  hunc  statum  natus  in  matrimonio:  s 
l^eut  auff  tiefen  fontag  ivit  ad  nup[tias,  non  ivit  ad  primitias  et  einfegcnung, 
Sed  ad  nup^tias  cum  dis[eipulis  et  matre  et  adhoc  pulchro  mira[culo  et 
primo  mira[Culo  oraat  hunc  statum  quem  deus  prius  ita  benedix[it  Ipse 
jol  ein  iundtfratt)  bleiben.  Si  ipse  non  sie  honorasset,  d[icerent:  fagt,  tooS 
ir  toolt,  er  toolt  nid^t  ein  mal  gl^cn  ad  maritatos,  Sed  q[uamquam  ipse  w 
non  fuit  maritus,  decorat  sua  praesentia  et  mira[culo  primo  et  mater  toitb 
fein  |)la|raeifterin  getoeft  fein,  ift  in  ber  Indien  gangen  videns,  toie  man  2C. 
i)a3  mu§  man  aud^  ^n3  guangelium  etft  f äffen.  $fu,  fol  bie  muter  gotd 
fein  ^erlid^er  opus  tl^un,  tamen  omnes  hoc  possunt  facere.  Si  vis  inspicere, 
est  Simplex  opus  erga  opera  Nonnarum.  Cum  itaq[ue  sie  honorarit  hunc  is 
statum^  non  solum  patientiam  in  eo  habere  deb[emus,  sed  el^rlid^  Italien,  er 
ift  geel^ret   verbo  dei  et  fide,  charitate  et  Christiane  ferendum.    Nemo  gl^e 

3  vita  bis  UUn  uni  8  ornat  über  (decorat)  12  bet]  bie  P  gangen  bis  mon  unt 
13  man  aud^  bU  $fu  uni         15  hono^ 

*)  d,  L  Wenn  sie  Unlust  und  böse  läge  zu  meiden  gesucht  hätten j  so  würden  sie  nicht 
die  Ehe  gewählt  haben.  Zu  der  fehlenden  Verneinwig  vgl.  Unsere  Ausg,  28, 533,  8;  567, 8; 
576,  7  und  unten  34, 14,    P. 

N]  deformitatem  ad  alterius  pulchritudinem  2C.     (St)  tom  i6)  e^nen  fold^en  man 
obber  toe^b  l^ette.    3a  l^uette  bid^  t)orm  teuffei.    Ultra  hoc  accessit  nostra  prae- 
postera  religio  speculans:  Virgo  vestalis,  Monachus  2C.  sunt  integerrimae  con-  so 
dicionis^  sunt  quieti  et  tranquilü^  non  iuris  obnoxii  deo  serviunt^  ultra  hoc  sunt 
eciam  Celestes  cives,  Jocr  toolbe  nid^t  tt)n  3Jlund^,  9lonnen  toerben?  Jßfui  bid^  an. 
Sed  tu  vide  Christum  ex  matrimonio  natum.    Hie  vides  nupcias  cum 
cum  matre  et  discipulis  adire  et  suo  primo  miraculo  honorare.     Sie  mutter 
ifl  placjme^fler^n  geJoe^en.     Facessant  impii  qui  dicunt:  Christus  non  duxit  n 
uxorem.    Besponde:  etsi  uxorem  non  duxit,  tamen  instituit  deus  et  Christus 
nupcias  accessit     Credendum  est  Mariam  fuisse  bie  |)lac3me^fler^n,  quae  in 
culinam  et  cellarium^  ad  Mensas  currit.     Caro  non  credit  tale  opus  dignum 
tantae   mulieri,   sed  fides   sola  capit.     Ita  vides  hunc  statum  a  deo  ordina- 
tum,    a   Christo    coufirmatum.     Postremo   Aqua   invenitur,   non    vinum    in  so 
nupciis,   quae  indicat  summam  crucem,  adfliccionem  illius,  quae  praesente 
Christi    in   vinum   vertitur.      Crede    mihi:    summum    dei    donum   concordia 

zu  18  über  k,  tttht  Dicens  18ll9  (St)  bis  l^ette  unt  ro  19  Ultra  hoc  über  (Ita) 

21  sunt  quieti  bis  serviunt  rh  zu  23  Laus  matrimonii  ro  r  24  honorare  über  (oele- 

brare)  26  non  fehlt  zu26  dxi^  nie  ako  etnier  etften  3Jle6  gangen  r  27  Mariam  (esse) 
eu  27  Mariam  nupciis  praefuisse  verisimile  ro  r  tale(m)  zu  31  Aqua  in  matrimonio  ro  r 
32 j  7,  9  Crede  bis  thesaurus  unt  ro 
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B]  gut  ttjt,  baS  et  eitel  freub  btin  \OOÜt  l^aBen.  Sed  soletur  se  verbo  dei, 
dein  2  praecep[ti8,  praesentia  Christi.  Ideo  fol  man  aud^  baS  CjemlJel  batju 
giel^n,  quod  ex  aqua  vinum  ac.  i.e.  eitel  unluft  ift  in  matrimonio:  ©eltg 
qui  est  sine  matrimonio.     Tales   voces  sunt   qui   inspi[ciunt   hunc   statam 

»  seoundum  exter[nam  speciem.  Ulis  bleibt  et  eitel  JOQffet.  Si  vero  inspi[ceres 
dei  verbum^  fidem^  tum  Christus  veniret  et  ex  aqua  vinum.  Exemplum  de 
anuy  quae  discordiam  fecit  inter  maritatos  qui  impens]S[sime  amarunt  se 
mutuo;  ut  alter  alterum  occideret^ 

415  hanc  ins  looffer  unt        zu  5  \o  16leibt  n  eiteQ  tooffer  r        8  alter  alterum  über  (se) 

')  Diese  GeschidUe  amfuhrlich  erzählt  in  den  Tischreden  (Förstemann-Bindseü  4, 59  f, 
wo  auch  zwei  andere  Luthersche  Erwähnungen  angeführt  sind), 

N]  maritalis ,   quae    tibi    multo    plus    sit   amplexanda    quam    thesaurus    aliquis 

10  maximus.  Nam  quid  magis  optare  velis,  si  hoc  dei  donum^  nempe  eon- 
cordiam  cum  coniuge  habere  possiS;  eciam  si  mendicus  esse  deberes^  quam 
in  discordia  in  summis  gazis  vivere?  ©leJobe  ttOji:  eS  ift  ttjXi  gtoffet  fd&acj 
6^nttec^tige,  ©^lid^e  libe  quam  Sathan  non  potest  non  impugnare  suis  fal- 
laciis,  quia  cruce  et  affliccionibus  multura  opprimitur  hie  Status.    Nam  duo 

a  carnem  unam  esse,  unius  voluntatis  et  sentenciae^  S)a8  gel^oett  ^n3  |)arabi3 
unb  ift  felcaam  uff  erben. 

Exhortacio. 
Cum  indies  videmus  Sathanae  nostri  adversarii  insidias  qui  non  qui- 
escit  neque  donnit,  immo  adsiduis  studiis  machinatur  in  nos  malum.    Men- 

»  dax  enim  est  et  homicida.  Videtis  enim  messem  copiosam,  paucos  opera- 
rioB  ita^  ut  nos  non  possimus  congregati  permanere^  visitando  abire^  ita  ut 
messis  hie  non  possit  pl^ne  persolvi.  Ita  Sathan  mendax  operarios  illius 
minuit;  illudit  m^t  fd^toettnete^en  Non  ferens  Euangelii  profectum,  ideo 
operarios   eins   laedit   mortibus  variis   et   sectarum  veneno,  ut  hodie  proh 

»  dolor  experimur.  Ideo  orate  adsidue  contra  illum  iuventutemque  nostram 
ad  hanc  messem  parate ;  ne  inanis  permaneat  Secundo  quia  homicida  est 
Sathan,  non  potest  quiescere,  quin  sediciones,  mociones  inter  principes, 
Reges  moveat  Sicut  iam  machinatur  per  perfidos  detractatores  Cancellarios 
qui  nostra  hinc  inde  ferunt,  studentes   Principes   commovere   et  publicam 

30  pacem  perturbare,  qui  sathanae  ministerio  haec  agunt.  Nobis  vero  qui  non 
cum  came,  sed  cum  spiritibus  aeris  bellum  geramus^  opus  est  oracione 
vigilantissima.  SGBcn  e8  juitt  reJoffen  lerne  m^t  fle^fd^  unb  Blut,  fo  folben 
fte  §0  fd^irc  als  to^r  geratofft  Joetben.  Nitamur  vero  hunc  capitalem  hostem 
sathanam  scilioet   mendacem  et  homicidam  oracione   nostra  expugnare^  ut 

zu  9  Coniugalis  concordia  omni  doti  praeferenda  ro  o  zu  11  Concordiae  studeu- 

dum  ro  r        12  fcl^ac3(e)         zu  19  Sathan  mendax  ro  r        zu  23  über  minuit  steht  occisione 
zu  26  Homicida  ror         zu  34  Oracione  sathanae  resistendum  ro  r 
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N]  cum  adhuc  mendacia  in  Rottensibus  et  stratagemata  in  ThiranDis  seminat, 
iUi  in  tempore  resistamus,  baS  tü^r  ^l^ncn  ^n  fernen  anfd^lcgcn,  cl^er  er  auff 
fomtnet,  ntberfd^Iagen.  Orate  igitur  ferventissirae  contra  illius  machinas,  ut 
in  tempore  illi  praeveniamus,  antequam  Rottenses  ad  nos  perveniant  et 
inimici  et  hostes  muro  vallisque  nos  cingant  Ne  arbitremini  vos  in  tuto 
esse  et  in  pace.  Sathan  non  vigilat,  quem  si  oracionibus  nostris  confun- 
dentes  facillime  externos  hostes  Rottarum  et  Thirannorum  profligemus. 
Orate  semper  et  indesinenter  et  pro  privatis  nostris  necessitatibus  domesticis 
curamque  pro  illis  habete. 

1  adhuc  über  mendacia  4  praeveniemus 


2  10.  3anuat  1529 

^rebigt  am  1  Sonntag  na^  @:|it^l^ania^^  na^mittagi^« 

3)iefe  ^rebigt  Bilbet  bie  gfortfe^ung  ber  ^rebigten  über  ben  Slnfang  bed 
3ol^anncScbangclium8,  bie  Sutl^er  am  26.  unb  27.  ©ejember  1528  imd^m.  (Sb.  27, 
518ff.  528 ff.)  gel^alten  l^atte,  Dgl.  unten  9,1  ff.  ©ie  ift  un8  erl^atten  in  9lörer& 
^ad^fd^rift  Bos.  q.  24°  SI.  12»>-14\  ^ßoad^g  3lbfd^rift  biefeS  lejteS  ftel^t  in  ber 
Stüidfauer  ^anbfd^rift  gir.  XXV  S3l.  ll»-12^  Slu^erbem  ift  bie  ^ßrebigt  über» 
liefert  in  bem  Slürnbcrger  Cod.  Solger  13  S3t.  28*— 29»  fotoie  in  ber  Äopen» 
l^agener  $>anbfd^rift  9lr.  1392  St.  35»- 37^ 

R]  A  prandio.  lo 

Hodie  aud[istis  sanctum  E[uangelium  de  nuptiis  et  in  eo  monuimus^ 
ba§  h)ir  follen  ben  ftanb  anfeilen  ut  divinum,  in  quo  multae  afflictiones,  fo 
man  anbcrS  toil  mit  @ot  brin  leben,  baS  er  nid^t  alfo  ein  leidötfcr[tiflet 
fci^imljfLflid&er  ftanb  fe^,  toieS  bie  junge  tolle  Joelt  anfil^ct.  Ideo  monendi  ut 
in  fut[urum  fid§  brein  lonneu  fd^idEen  unb  anl^ebcn  in  nomine  d[ei,  c8  l^at  is 
benuo^  mul^c  unb  crbteit  gnug.  Hactenus  ift  man  mit  ben  [tiffeln  brein 
gcfprungcn  deo  non  consulto.    Ideo  iftS  geraten,  ut  experti  sumus. 

zu  17  lohan.  1.  r 

N]      Vesperi  Euangelion  loan.  primo   prius  inceptum  explanavit 

Audivimus  hodie  institucionem,  ordinacionem  divinam  Matrimonii,  ideo 
illud  summopere  commendandum,  ne  iuventus  frigide  et  impie  eam  suscipiat.  20 
Scitis  enim,  quod  hactenus  frigide  absque  fide  a  nostris  sit  inceptum,  ideo 

18  Vesperi  bis  explanauit  ro 

K]  Omnis  illuminatio  ex  illo  constat  et  petenda  est,  Non  ab  aliqua  crea- 

tura.  Hanc  doctrinam  apostoli  quo  mordatius  apprehendamus  et  cordi 
nostro  firmiter  imprimamus,  summa  ope  est  enitendum  et  omnis  conatus 
noster  huc   si)ectare   debet,   quo   haec  verba  serio  apud    animum  nostrum  21 
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R]  Ultimo  ba  )oir  l^oben  gel^ort  Ioh[aDni8  E[uaDgelium,  ubi  sie  incipiebat  Soü.  i,  i 

de  Christo  scribere,  *In   principio'  Audistis    illic,  quid  hoc  sit,  unb  toeitct».*,» 
^etnai)n  *Vita  erat  in  eo'  2c.  vel  'unb  bic  finftctniä  bcgrcifftS  nod^  nid^t\ 
'ut  testaretiir',    hactenus.       S)a8fclbig    ftuÄ    tüoUcn   toir   follcnb    l^in    auä 

»  ptcbigcn. 

Haec  erat  conchisio^  quod  Euangelista  scribit  Ioh[aQiiem  dod  fuisse 
lucem,  sed  debebat  testi[monium  dare  de  luce  ut  omnes  ho[miDes  per  illum. 
Ibi  satis  aud[istis,  tote  Ulis  verbis  0[inDibu6  sanctis  honor  ablatus^  quod 
DuUiis  sit  uoster  l^eilanb,  l^elffer.    Si  euini  Ioh[aDDe8  tnu3  leiben  ben  f|)tud^ 

w  '6r  Joat  nid^t  baS  licd^t^  et  tarnen  2C.  Ergo  omnes  SLancti  jil^en  bic  |)fciff 
ein  et  d[icant  se  non  esse  lucem.  Notanda  haec  v[erba  his  praedicari,  quia 
c8  fol  bleiben  fo:  lohLannes  folS  lied^t  nid^t  fein,  quia  Euangelista  videt 
quod  nos:  quando  verbum  oritur^  ut  eat,  tum  Sat[an  v[ult  etiam  suos 
magistros  habere   qui  beffet   tüollen  machen.     Che[rinthus,  Arrius  voluerunt 

15  esse  luces,  ut  furlomc,  ut  nemo  esset  lux,  dixit  *Non  erat'.    S)q8  toott  ift 

1  Ultimo  ba  toir  l^aBcn]  2BiY  l^obeit  F      (dice)  incipiebat 

N]  malum  finem  habuit  Sed  de  hoc  satis.  Nos  Euangelion  loannis  1.  de 
Christi  divinitate  exponemus. 

*Non  erat  lux  vera,   sed  ut  testimonium  perhiberet  de  lumine/    Con-3o^.i.  s 
clusio:    Non  erat  lux  lohannes,  sed  testis  lucis.     Hoc  dicto  omnis  sancto- 

90  nun  gloriacio  adimitur  qui  non  sunt  nostri  magistri,  lux  neque  vitae.  Nam 
si  Joannes  sanctissiraus  nihil  nisi  testis  lucis  erat,  @jo  ntugen  bie  anbetn 
l^C^Iigcn  toott  fd^toe^gen.  Hie  vidit  loannes  sno  tempore  quod  nos  vide- 
raus,  ubi  quilibet  voluerat  esse  magister  et  lux.  Contra  illos  puguat  hoc 
strennuissimum    dictum:    Gl^riftuS    ift  alle^ne    ba8   lid^t.      Tu   nou    es   lux, 

zu  19  Fulmen  contra  sanctorum  mediatores  ro  r  20(22  Nam  bis  \^tOtt^^tn  uut  ro 

zu  24  Solufl  Christus  lux  ro  r 


K]  S5  constituamus,  Neminem  quantumvis  doctum,  quantumvis  industrium,  sanctum 
et  magnae  existimationis  nobis  illuminationi  esse  debere,  preter  unum 
Christum  qui  est  unica  lux  muudi.  Vidit  nimirum  lohannes  suo  tempore, 
quod  hisce  Dostris  diebus  fieri  videmus,  nempe  quod  nemo  non  erat,  qui  se 
nou    promitteret   orbis  lumen.     Non  erat  qui  non  docendi    provinciam    et 

90  ofBtium  sibi  arrogaret.  Omnes  volebant  aliquid  esse.  Quilibet  volebat  esse 
doctor.  His  omnibus  pleno  ore  reclamat  lohannes.  Negat  non  esse  dcc 
inveniri  lucem  nisi  Christum.  Hunc  unum  asserit  esse  veram  et  rectam 
doctrinam,  omnes  aliorum  doctrinas  esse  imposturam  et  caliginem,  qua 
mentes  humanae  involvuntur,  unam  Christi  doctrinam  esse  quae  libera  sit 

»  ab  omni  errore  et  quae  sola  recte  nos  doceat    Sic  sub  papatu  nemo  non 
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R]  nit^t  JU  bejalcn.  S[umma  S[ummarum:  c8  fol  lein  Icr,  gefcl,  mediator, 
doctor  nic^t  gelten  nisi  de  quo  Ioh[anne8  testatur.  Contra  huno  textum 
pec^cant  Papistae^  Rottae,  quia  omnes  vol[uenint  esse  lux^  non  contenti  ut 
testarentur.  Satis  honoris,  ut  te8t[unonium  perhiberemus,  sed  volumus  ipsi 
magistri  esse^  non  content!.  Ideo  bene  notandum  hoc  verbum.  St  l^at  toett  » 
gefeiten  bis  verbis,  quod  omnes  Episcopi,  Papae,  ^6)[\0txmtX  sua  praedicatione 
foUend  nid^t  ioeiter  bringen  quam  ut  testimonium  ferant  Si  aliud  quis 
d[ic]t,  non  dat  testi^monium  de  illa  luce,  sed  fein  eigen  nteifter  v[ult  esse. 
Ergo  quisque  aud[]at  hunc  unicum  magistrum,  auff  boS  toott  unb  toetct 
ac^tung  l^abcn,  quia  hie  textus,  sciHcet  'ut  testaretur*.  Qui  Christum  non  w 
monstrat,  bcn  laS  fatcn.  Ideo  ifl  6.  $[aulu8  fo  ein  flol|ct  iJtebiget  ut  in 
•oi.  1» « terris  fuerit  dicens  ad  Gal.  *Si  nos  ipsi  e  celo  vel  angelus'  repetit  2C. 
©old^  etnfl  habLuerunt  apostoli,  ut  nos  servarent  in  illa  doct^rina  nnb  ob» 
ft^nitten  omnes  Sanctos,  quia  erat  fut[urum,  ba8  6.  S9encLbictu8 ,  ^txni^ax^ 

ll2  gefe|,  mediator,  doctor  über  nid^t  gelten  nisi        5  content!  mit  4  testarentur  durch 
Strich  verb  8  dj^icit]  docet  P 

N]  facesse.  Hoc  dicto  quilibet  armatus  sit  contra  Episcopos,  Papam,  Rottenses:  i» 
Neminem  esse  magistrum^  lucem  nisi  Christum  qui  nos  indiget  testes  lucis. 
Si  igitur  aliquis  verum  Christum  non  praedicat,  hie  non  est  testis  lucis 
Christi.  2)en  flaute  btx  Seioffel  toeg.  Igitur  Christus  solus  Magister,  lux 
et  vita  est  et  nullus  alius.  Nemini  auscultaveris,  nisi  hunc  lucem  demon- 
•oi.  1, 8  straverii  2)arumb  ^od^t  Paulus  ad  Gala.  1 :  Anathema  sit  angelus  et  ^o  » 
et  quisquis  fuerit  qui  aliud  praedicaverit  quam  euangelion.  3$  me^ne,  baS 
l^e^^  gepocht.    Yidit  futurum  multos  sanctos  magni  splendoris,  Benedictum, 

zu  19  Nemo  nisi  lucis  testis  audiendus  ro  r 

K]  volebat  esse  lux  hominum.  Non  erat  qui  non  aliquam  doctrinam  sanxiret 
Non  contenti,  quod  cum  baptista  testes  essent  lucis,  volebant  et  ipsi  videri 
lux.  Sed  si  in  unum  conferas  omnes  homines  una  cum  angelis  omnibus,  >^ 
adde  ctiam  totum  regnum  sathanae,  nihil  tamen  adhuc  esse  debent  quam 
lucis  huius  testes.  Ultra  progredi  non  debent  Hie  illis  sistendum  erit, 
ut  non  sit,  qui  alium  eminentiorem  doctorem  aut  exoptet  aut  constituat. 
lohaunes  baptista  non  est  lux,  sed  id  agit,  quo  suo  testimonio  viam  ostendat 
et  aperiat  ac  ad  lucem  Christum  ducat.  Quod  si  alicuius  praedicatio  aut  so 
doctrina  alio  abducit  auditorem  quam  ad  hanc  lucem,  anathema  sit.  Id 
Qtoi.  1.8  quod  magna  cum  fiducia  faciendum  iubet  Paulus  Gal.  1.  'Quod  si  angelus 
e  celo  aliud  vobis  euange[lizet'  ac.  Futurum  erat,  ut  veniret  sanctus  Fran- 
ciscus  sanctitate  et  vitae  austeritate  conspicuus,  qui  et  ipse  aliquod  lumen 
orbi   adferre   poUiceretur.     Sed  lohannes   vult   nos   pendere   ab  unico  illo  s* 

23  sanxiret  ganz  sicher,    vgl,  sanccire  sanxire  (sanctire)  Diefenbach,  Qlost,  laL-germ, 

öio\  r. 
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B]bu8,  fJtanctftcuS,  ^ictOLn^muS  follcn  gtoffc  namen  l^aBcn  unb  l^cilig  fein  et 
malti  papae.  Ideo  d[icit:  Qxtjt  Itid^t  QUff  ft^e  neque  audi  eos,  Disi  te8tifi[cantur 
de  Christo.  Qui  hoc  Don  servaverunt,^faimu8  nos  et  praecessores  dioentes: 
Hoc  Aug[UstiDU8  scripsity  Bened[ictus,  ergo  facitO;  quasi  ipse  lux  fuisset. 

s  S.  Aug[astmus  hoc  fecit.  Non  mihi  crede  nee  ulli  doctori  in  mundo  2C.  eS 
fc^  bcn  fad^,  quod  roeam  doct[rinam  bcjcug  scrip[tura  i.  e.  de  Christo  testi- 
ficer.  lam  iftS  nid^t  not.  Si  vero  nece8[sitas  instaret^  videremus,  quam 
necessarii  essent  isti  loci,  ut  tantum  aud[iamus  vocem  Christi  uitangefel^n 
omnium  8[anctorum  leben  unb  fd^in.    Si  fol  \)manb  ungeftraud^elt  bleiben, 

10  certe  mater  Maria.  Sed  hodie  noluit  a  matre  doceri/  ut  nemo  cog[itet  se 
8ap[ientiorem  eo.  6r  Joil  ungcmeijlctt  fein:  *fi^e\  fagt  er,  *quid  mihi  et  tibi?' 
Sequitur  toettet  3o^.j,4 

'Erat  lux  vera.'    S)a  flel^tS  ja  bur  aufgetrutft.    Multi  quesierunt,  am»» 

1  ^itxo  über  gtancif  2  fi^e]  fie  P         3l4  dicentes  bis  fausset  fehlt  P        iO  Sed 

hoc  noluit  P         11  fil^  fehU  P      et  fehU  P         13  auföe(f}lTuat 
^)  nämlieh  in  dem  heutigen  Sonntagsevangdium  Joh,  2, 1  ff. 

N]  Hiero[nymum,  Augusti[num  qui  nos  suo    splendore  fallerent     Quibus  nos 

15  dixisse  oportuisset:  Benedicte,  Hieronyme,  Augustine,  facile  tibi  credam,  si 

teetimonium   de   luce   feres.     Quod   et   Augustinus   egr^e   praestitit   prae 

Omnibus   dicens:    Nolo  meis  verbis^  zc.     Haec  nemo  adeo   novit  nisi   qui 

bene  vexati  fuerint  talibus  tentacionibus.    Sl^riftuä  leffet  fid^  nid^t  ^e^ftern 

t)on  ^monben.      Non   passus   est   a  sua  matre   dioens  hodierno  Euangelio 

»  'Quid  mihi  et  tibi,  mulier  ?"*  3o^.s,4 

'Erat  lux  vera  quae  illuminat  omnem  ho[minem  venientem  in  mundum.*  i,  9 

tu  16  Laus  Augustini  ro  r  17  (q)  nisi  iSjld  G^tifluS  bis  ^manbett  wii  ro 

*)  vgl,  Tischreden  (Företemann- Bindseü  4,  379)  und  Erl*26,297,  —  Augustinus, 
De  trinitate  III,  Prooemium  (Opera  ed.  Migne  VIU,  869);  Beeret,  Gratiani  I,  9, 3, 

K]  lumine  quod  est  Christus,  relictis  omnibus,  qui  aliud  promitterent  lumen 
Nunc  palam  est,  quam  longe  a  vero  aberravimus,  qui  relicta  luce  Christo 
Franciscum  aliosve  divos  nostram  luoem  constituimus  atque  doctrina  Christi 

25  omissa  et  spreta  humani  capitis  dogmata  amplexi  sumus.  Sed  audi  quid 
Augustinus  doceat:  Noli,  inquit,  meis  scriptis  fidem  habeas,  nisi  adferant 
scripturam  sacram  et  doctrinam  Christi.  Non  est  doctrina  aut  doctor  con- 
stituendus  supra  doctrinam  et  doctorera  dei,  qui  est  Christus.  Ceterum 
necessitas  aliquando  docebit,  quam  sit  necessarium   haec  euangelistae  verba 

30  memori  menti  et  animo  insculpsisse  et  alta   mente  reposuisse.    L^mus  et 
lohan.  2.  quod  Christus  matri  tempus  operandi  praescribenti  durius  respon-  soi».  2, 4 
derit,    quo    doceret   se    nullius    egere   aut  ferre    magisterium,   l^c    iü^l   t)an 
nentonbe  geme^ftert  f^n.     'Quae   illuminat  omnem   hominem  ven[ientem  in  1,9 

33112,20  Quae  bis  mundum  unt  ro 
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R]  omnes  ilIumiDet,  cum  multi  ceci^  praesertim  cum  d^icat  omnes  2C  Aug[usti- 
num  quoque?  2)qS  laS  tOXX  faxen.  Si  Dece8[6itatem  inspicis;  questio  qf^t 
unter.  Vidit  lam  multos  doctores  et  magistros:  Ar[riu8,  CherinthuS;  prae- 
sertim dum  Visit  loh [anueS;  pleuus  mundus  doctoribuS;  ut  iam  et  in  pap[atu: 
hie  docuit  invocare  Chri8to[phorum;  alius  Barb[aram^  nemo  tam  stultus,  qui  s 
Don  volebat  esse  magister.  @o  ift  gongen  illo  tempore  et  dicit:  Ibi  talis  metflet, 
alibi  alius,  sed  hie  unicus  doctor,  e8  ntuffen  alle  jU  tuet  gl^en  doctorem. 
NoD  videndum  iu  universitatem  discipulorum ,  sed  varietatem  doctorum. 
Non  loquitur  de  iis  qui  audire  follen,  toie  t)tel  et  fein,  sed  de  iis  qui  doc- 
turi,  i.  e.  nemo  fol  [xä)  untetioinben  3U  leren  nisi  unica  lux  illa.  Omnes  10 
ho[mines  quicunque  nascuntur,  f ollen  fie  geleret  toerben,  muffen  ben  lerer 
l^aben.     Ipsi  intel[IexeruDt,  i.  e.  omnes  homines  qui  nascuntur,  per  ac.     Sed 

3  magistros]  — grö  5  alium  0  ifl  c  aus  est  zu  6  über  talis  steht  bet 

10  lux]  lex  F        12  per  ac]  illuminantar  F 

N]  Multi  hunc  looum  generaliter  exposuerunt  omnem  hominem  hoc  lumine 
illumiuari,  sed  non  ad  rem.  Ita  sonat  hie  locus:  loannes  expugnat  omnes 
magistros  et  doctores  lucis  qui  eo  tempore  fuerunt,  Cherinthum,  Arrium,  w 
Sabellium.  Ita  nostro  tempore  quilibet  proprium  sanctum  intercessorem  et 
lucem  quaesivit  Non  respicit  ad  universitatem  discipulorum,  sed  ad  varie- 
tatem doctorum.  Hie  sensus  est:  haec  vita  et  homines  huius  vitae  a  nullo 
nisi  ab  hac  luce  illuminari  possunt.    Nulla  lux  est  nisi  Christus.     Admonet 

14ll5  Ita  bis  lucis  uni  ro      171  IS  Noo  bis  doctorum  unt  ro       ISjld  est  bis  possunt  tmi  ro 
19  hoc 

K]  s.  5  hunc  mim[dum.'     Et  quid  est  quod  ait  'Illuminat  omnem  hominem',  cum  so 
«.  u  prius  dixerit  'Tenebrae  cum  non  comprehenderunt'    Item   'In  sua  venit  et 
sui  eum  non  receperunt'?    Respondeo  euangelistam  necessitate  coactum,  ut 
universaliter  diceret  Christum   omnem  hominem  illuminare.    Yidebat  enim 
suo  tempore  totum  mundum  oppletum  et  refertum  magistris  et  quod  nemo 
non  esset,  qui  non  doctor  populi   esse  vellet.    Ad  haec  nemo  non  volebat  » 
esse  lux.     Quare,  ut   deiiceret  et  confunderet  omnem  omnium  sapientiam, 
prudentiam  et  eruditionem,  dicit  solum  Christum  esse  veram  lucem,  a  qua 
Omnibus  veniat  illuminatio.    Non  est   respiciendum  in  universitatem   disci- 
pulorum,   sed  doctorum.     Vult  itaque    dicere   euangelista:   Non   est,  quod 
speres  aut  spectes   aliunde  illuminari  nisi  ab  hac  luce.    Nemo  enim  nisi  ab  30 
hoc  lumine  gratiae  illuminatur.    Ut  dum  unus  est  in  urbe  aliqua  praeoeptor, 
omnes   ab  eo  discunt   qui  discunt.     Qua  ratione  non  significatur  omnes  in 
urbe    discere,    sed   neminem  discere  nisi  ab  illo,   quia   nemo    alius    docet 
Simili  phrasi  negat  Johannes  se  aut  aliam  quamlibet  creaturam  lucem  esse, 

3/  urbe  e  aus  verbp 
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R]  baec  vIta  quae  in  hoc  seculo  ift  et  ho[mo  in  terris  neme  ^l^me  nur  nid^t 
für,  quod  hab[eat  veram  doct[rinam  nisi  per  illam. 

lllum  textum  nota,  quod  Euangelista  monet^  ut  discat  hei'ere  in  Christo 
et  audiat  locos.     Christus  est  vera  lux  i.  e.  rectus  doctor  et  magister  qui 

5  docet  omnes  ho[mine8  qui  auff  erben  i.  e.  uon  est  alius  magister  in  terris 
qui  doeere  possit  vel  scire,  quid  sit  ad  salutem  opus  nisi  per  Christum. 
Quando  Christi  verbum  g^et  2C.  i)ad  gilt  al3  iotbber  bie  qui  magistri  volunt 
esse.  lam  max[ima  pugna  inter  nos  et  Pap[am  haec.  Nos  credere  vol[U- 
mus  Christi  verbis,  ipsi  Conciliis.    Ipsi  haben!  ein  gtroffen  fd^etn,  alte  lange 

10  getoonl^tt  et  multos  S[anctos  patres.  Neminem  habeo  a  parte  mea  post 
Ioh[annem  Euangelistam,  bap[tistam,  Paul[ura  quam  Aug[ustinum  qui  dieit: 
nihil   omnino   meis  lib[ris  credas.    Item  plus:   Nulli  libro  credo  ullius  doc- 

10  patres  über  (/anct)         zu  12  Sepe  etiam  Papa  r 

N]  igitur^  ut  eaveamus  aliam  lucem  inspicere  praeter  unicum  hunc  Christum. 
Nullns   est   doctor,   magister   qui    aliud    doeere    vere    potest   praeter  hunc 

IS  Christum.     Hie  est  lux  qui  solus  illuminat 

Hie  textus  summopere  pugnat  contra  alios  omnes  magistros,  qui  summa 
cum  gravitate  oppugnatur  a  Papistis  qui  sub  praetextu  ecclesiae  et  consue- 
tudinis  suae  et  Patrum  contra  hunc  pugnant  (SS  tft  e^n  grojfer  |)uff  Contra 
me  unicum  M.  Lutherum.    Nam  nemo  mihi  nisi  Paulus  et  Euangeh'stae  et 

»  Augustinus  astipulantur  qui  dicit:  Nolo  meis  verbis  credas  ac.  et  deinde: 
Nulli  doctori  credam    quam  sauctus  fuerit,  nisi  scripturam  attulerit^     S)q3 

13  inspicere]  inscipere        zu  16  Papistae  contra  hunc  locum  ro  r        zu  20  Augastinus 
nolnit  sibi  credi  fc  aug  credere/  ro  r 
*)  vgl.  Anm.  zu  11,  17, 

K]  sed  Christum  unicam  ait  esse  lucem  quae  omnes  gratia  illuminat  nee  nasci- 
turum  in  terra  hominem,  qui  aliunde  illuminetur.  Haec  nobis  probe  sunt 
aonotanda  et  perdiscenda,  quo  discamus  nos  totos  erudiendos  et  instituendos 

24  soll  illi  vero  et  germano  doctori,  Christo  illuminante  et  docente  omnem 
hominem.  Non  est  idlus  in  terris,  cui  conpetit  illuminare  et  doeere  prae- 
terquam  Christo.  Et  hoc  est  quod  nostra  tempestate  totum  mundum  tumul- 
tuari,  insanire  et  furere  facit,  quod  docemus  nihil  audiendum  aut  admitteu- 
dum  quod  non  sapiat  doctorem  Christum.     Hie  inquiunt:   Est  et  ecclesia 

so  audienda.  Eruditi  viri  quoque  habent  copiam  aliqua  nova  docendi:  et  sie 
sathanicam  ecclesiam  suam,  consuetudinem,  rationis  dogmata  maioris  auctori- 
tatis  esse  debent  quam  verbum  Christi  eaque  ratione  mendatium  extollunt 
supra  veritatem.  Sed  aliter  longe  docet  Augustinus.  Nullus  doctor,  inquit, 
quantumvis  magnae  eruditionis,  etiam  si  supra  salem  sapiat,  non  est  audien- 

35  dus,  nisi  ea  quae  affert  e  scripturis  sint  deprompta,  nee  velira  a  quoquam 
libros  meos  recipi,  nisi  quatenus  scripturae  convenienter  sunt  consentaneae. 
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R]  toris,  et  fc^  fo  gros,  gcicrt,  l^ciltg  ac.  eS  fc^  ben  quod  ex  8crip[tura  indicat 
se  Vera  docere.  Sic  cupio  meos  lib[ros  legi.  Ego  non  credo  Iob[aimi;  quod 
sit  lux^  81  adhuc  esset  sanctiory  quia  haec  erat  lax  vera  qui  illuminat 
omnes  bic  ac.  Si  Papa  in  terras  venit,  nihil  curo.  Quid  vult  me  docere? 
Non  audiam.  Oportet  mecum  discipulus  maneat,  audiamus  illum  com-  s 
munem  magistrum  Christum,  de  quo  in  Euangelio  hoc.  Uli  loci  mera  sunt 
tonitrua  contra  illos  magistros.  Äcinct  foIS  tf)nn  bcn  CT  fol8  tl^un.  Satis 
dixit  clare  contra  btc  ftugltng  illo  tempore.  63  Jocrc  aud^  tool  l^ie 
tttoad  cl[arius  einjubtingen ,  illi  veniunt  in  mundum  non  qui  nascuntur, 
«Qtti».  28,19  sed  qui  pai*ati  docere  mundum,  ut  Matth.  Est  Eb[raismus.  Loquitur  hie  de  lo 
docente,  non  andiente.  V[ult  dLicere:  bct  maiftct  fein  h)il  et  aJiquid  dis- 
cere,  procumbat  in  genua  et  d[]cat:  tu,  meifter  Christe,  doce  me.  Neces- 
saria  praedicatio  illa,  ut  maneamus  in  Christi  doctLrina.  Q\1X  lieb  audiam 
illos,  papiam  et  geram  Cappam,  jur  not  vel  salutem  non.  Sed  ut  Paul, 
»ai.  i.sGal.  1.  Qui  vult  ergo  Christianus,  discat  hunc  magistrum  ag[noscere  et  n 
aud[iat,   quid  dicat.     Si  veniunt  novi  magistri,   audiat  ut  ego  ein  geuctlet. 

2  Si  ^  Sic  P         6  inaneat  über  audiamus  9  clarius]  cl:  BP 

N]  borff  @.  ^uguftinuS  fagen.     Et  ego  M.  Lutherus  ab  omnibus  meis  lectoribus 
cupio  ut  mea  ita  legant.    f^o  nemini  credam,  eciam  loanni  sanctissimo,  nisi 
Christum  attulerit:  nos  equalem  magistrum  Christum  habere  nolumus. 
30^.1,9  'Venientem  in  hunc  mundum'  hebraismus  est.     Venire   in  mundum  so 

non  est  nasci ,  sed  praedicare.  Venire  est  praedicare  i.  e.  quicunque  praedi- 
care  noluerit,  genibus  flexis  Christum  adoret  hunc  magistrum  et  lucem.  S)o 
ift  Ic^n  anbcr  aJo  l^oten  t)on  nott  toegcn.  Ego  enim  ex  charitate  libenter 
parerem  Papae.  3^  hJolbe  mt)x  c\)n  platte  biS  an  bte  oten  laffen  ntad^en, 
sed  cum  ex  necessitate  me  pulsent,  nihil  omnino  ei  consenciam.  s& 

B.  10  *In   mundo  erat'     SGBie  gel^etS  bem   frummen  Ited^t?    Hie  describit 

Joannes:    Hie  Christus  in  medio  nostrum  erat  corporaliter  et  praedicacione 

zu  20  Venire  in  mundum  ro  r  24l2ö  3^  ^  ^ibil  unt  ro  26  (In  sna  venit) 

In  Esse  in  mundo  ro  r 

K]  B.  ii*In  sua  venit  et  sui  cum  non  receperunt'.  Sed  fere  semper  evenit  euangelio, 
ut  nulli  magis  quam  ii  qui  maxime  iactant  euangelion  recipiant,  idque  inde 
est,  quia  propriae  prudentiae  iunitimur  et  rationis  industriam  quam  damnat  so 
».  13 euangelion ,  aliquid  esse  volumus.  'Quotquot  autem  receperunt  cum,  dedit 
eis.'  Dixit  Christum  venisse  in  sua,  hoc  est  ad  iudeos,  quibus  peculiariter 
erat  promissus  et  quod  sui  eum  non  receperint.  ludei  quidem  magno 
desiderio  et  multa  spe  expectabant  adventum  Christi,  et  tamen  ubi  venit, 
ab  Ulis  non  est  receptus.  »s 

28  In  bU  teceperunt  unt  ro  3JI32  Quotquot  bis  eis  unt  ro 
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K]  Ideo  non  credimus  anS  oBIaS,  fcgfeJocr,  missas,  vigLÜias,  qaia  vera  lux  non 
haec  docuit  quae  illumiDat  omnes  K.  Si  haberet  glatt^  de  hac  luce,  )t)oIt 
id^  mid^  boju  l^oltcn.  Sed  quia  non,  dico:  mein  not  unb  fclidCcit  fol  ftl^cn 
om  redeten  \oaxtn  lied^t.    3Bie  gl^etS  benn  bem  lieben  Sl^rifio? 

5  'In  8ua  venit^  boS  lied^t  bo  erat  in  mundo,  ibat  et  praedicabat  et  ad-3oti.  n 

huc  Ioh[anne8  monstrabat  digito  'hie  agnus',  testatur,  monstrat  in  eum  i.  e.«.29 
'Erat  in  mundo'.    Sic  prae[dieatio  toat  t)Ot]^anben  et  adhuc  hodie  est   in 
mundo  per  praedicationem  suam.    'Et  per  ipsum  mundus  factus'  ut  supra. 
In  mundo  esse  est  esse  unter  ben  leuten.    In  Joh  17.    'In  mundo  non'  i.  e.  n.  ii 

10  ut  unter  bcn  leuten  fein,  fe^c  jie,  l^ore,  fd^laff ,  \oa^,  bato.  Sic  Christus 
erat  in  mimdo,  praedicabat,  sinebat  se  videre,  audire.  Et  mundus  i.  e.  deus 
et  homo.  %>i^  nam  in  bte  toclt  nid^t  an,  non  videbat,  aud[iebat  SRit 
fel^enben  äugen  folten  fte  ^l^n  feigen,  non  videre,  greiffen.  Sic  hodie  vident 
E[uangelium,  fatentur  veritatem   et   in  scrip[tura   fundatam   et  tarnen  non 

IS  vident,  fatentur  non  prohibitam  alteram  speciem.  Credendum  in  Christum, 
hoc  fatentur.  Sed  quia  nos  non  d[icimus  ^a  bagu,  ideo  fold  unred^t  fein. 
6[ratia8  habete,  lieben  j[und(em,  quia  vos  here[tici,  non  papae,  Cesar.  Ideo 
non  fol  )oir  unS  untertotnben  gu  leren.  Quid  fut[urum?  Max[imus  j[amer 
vel  terra  dehiscet  vel  ext[remu8  dies  veniet  ac.  fo  fol  got  tro|  Bieten,  @ott 

90  l^lff  uns  mit  ginab  unb  frieb  unter  bte  erben,  antequam  haec  mala  veniant 
super  illos,  inter  quos  est  lux  et  tamen  2C.  'In  sua.'  2)a3  ift  nod^  l^iel 
loBlid^er.  (Sl^rtftuS  ging  in  mundo  \)^x,  praedicabat  inter  g[entes  et  I[udaeos. 
Sed  venit  in  suos,  quia  illis  promissus,  quod  venturus  de  semine  Abrahae, 
fol  ber  Subcn  t>dn,  Bruber  unb  fd^[Joager  fein,  venit  ad  illos,  et  illi  feine 

»  licBcn  t)ettcm,  freunb,  2Rumen  unb  BlutfLrcunbe  Jooltcn  fein  nid^t.    6o  fol 

1/2  lax  illuminaiui  omnes  non  ista  docuit.  Si  haberet  P        6  eum  über  (de)         15  non 
über  prohibitam  21  inter  über  quos  22  ti^x  fehlt  P 

N]et  conversacione.  In  mundo  esse  est  cum  hominibus  conversari,  vivere, 
loqui,  edere.  'Ek  mundus  per  ipsum  factus  est'  i.e.  erat  deus  et  homo. 
Hunc  Magistrum  Christum  videntibus  oculis  non  vident  et  auribus  audienti- 
bus  non  audiunt,  sicut  hodie  videmus  multos  scripturae  astipulari  dioentes: 

30  Non  est  scriptura  fundata  Una  communio  sacramenti  et  aliae  oeremoniae, 
sed  cum  non  aliter  sit  a  Concilio  institutum,  se  non  habere  autoritatem 
facere  secundum  scripturae  intelligenciam.  ^Uifd^  fetoer  fol  bie  Qulummen 
qui  lucem  ita  cognoscunt  coram  se  et  nolunt  videre  illum,  sed  alios  adhuc 
magistros  expectant,  qui  decemant 

35  'In  propria  venit'  i.  e.  ad  ludeos  quibus  promissus  fuerat    (Sr  folbe  8.  ii 

^r  JBetter,  Cl^me  unb  Blutfrcunbt  fe^n.    Ab  illis  non  receptus  est,  ut  audis- 

9u  31  CognoBcentes  Christum  non  cognoscunt  ro  r        32134  ^Qifcl^  bis  decemant  unt  ro 
wu  36  A  suis  non  receptus  in  quo  recipitur  Christus  ro  r 


Digitized  by 


Google 


16  ^ßrebtgten  beS  3al^te3  1529 

R]  man  tl^un:  quibus  promissus,  bie  ttemen  ^l^n  nic^t  an.  Illi  qui  vocant  se 
ecclesiam,  Sl^riftcn  rl^umen,  non  sunt,  habent  promi8[sionem,  quod  Christus 
SRotti>.  28.30  cum  Christianitate  velit  esse,  Matth.  28.  qui  nomen  futcn  Christianitatis 
capitum,  qui  ftd^  fein  tl^unten  unb  ^rcbigcn,  bic  t)txaä)ttn  \)f)n.  Mera  toni- 
trua.  Verbum  praedicatur,  sed  ]o  gl^ctS,  man  h)il8  nid^t  Igoren,  ödsten,  s 
^o6)  eä  tfl  btumb  ttid^t  öcrtorn,  fo  fein  eigen  freunb  unb  bie  Beftcn  ut 
Episcopi,  bennod^  folg  on  frud^t  nid^t  abgl^cn. 
30^.1,12  'Quotq[Uot  recepierunt'     Ibi   propria    contio  facienda.     6§  ift  bennod^ 

nid^t  gatn  t)etIotn.    ß§  toetben  n)oI  t)iet  jetU;  qui  iactabunt  se  Christianos. 
JB.  itSed  *in  sua  et   sui   nou'  K.     Ibi  mu3  3o]^[Qnnc§   mu§  ftl^cn  et  nobis  con-  lo 
sulere  contra    raax[imum   scandalum  quod   in    mundo    est,   iam    apud  nos. 
Num  nos  soli  recte  crederemus?  et  omnes  Sfancti  patres,  Episcopi?  Ioh[anne8: 
non  mirum  tibi  videatur,   quando  venit  ad  suos  qui  iactant  de  Christo  ut 
Episcopi  2C.     63   folt   bod^  alfo  ftl^en,   si  mundus  non  vult  cum  suscip^ere, 
sui   tocrben  fro,    baS   fie  ^l^n  Iricgcn.     Ut  si  non  susciperent  me  rustici  in  is 
pago,  cogitarem :  domi  meae  suscipiar,  et  tamen  eiicerer  ac.    Ideo  non  mirum, 
si  Episcopi  et  docti  fo  toben  unb  Joueten,  baä  fie  ^l^n  auSfd^Ial^cn,  certe 
habent  offitium,  habent  ELuangelium,  eS  ift  ßl^tifti  eigent^um  unb  l^ouS,  in 
quo  ipsi  habitant  et  sedent.     Et  quando  venit  Christus,  fd^Ial^en  fic  l^in  auS 
ideo  ut   non    sit  lux,  flc   ioollen  QUd^  meiftet  fein,  non  volunt  tantum  esse  20 
testis.     Sed:  audite  nos,  Christiaua  ec[clesia  etiam    docet  aliquid,  Christus 
non  omnia.     Sic  a  Christo  ad  se  ducunt.    Et  tamen  d[icunt:   Christi  Spiri- 
tus gibt  uns  ein.      Sed  non  invenio  in  Euangelio  scriptum.     Sed  Euangelis- 

14  fll^n]  öel^tt  P 

N]  tis   supra.     Ita  nostro  tempore   videmus:  qui   maxime  sese  gloriantur  Ec- 
clesiae  et  Christianorum  praetextu,  illis  nemo  minus  recipit  hanc  lucem.    Qui  n 
summopere  deberent  hunc  suscipere,  illi  spernunt. 

».  12  'Quotquot  receperunt  cum'  2C.   Q.  d.    g8  ift  bcnnod^  nid^t  gor  Verloren. 

Christus  ille  non  ab  omnibus  suscipitur,  sed  a  paucis,  spernentibus  omnibus 
magnis,  suscipietur.  Hoc  est  contra  proverbium  Papistarum:  ©olbt  \)lS 
aUe^nc  toiffen  unb  qI§o  t)xd  SBifd^offc,  $eb|le  folbcn  e3  nid^t  getoufl  l^aben?  so 

B.  iiRespondet:  'Sui  non  receperunt  cum.'  Audi  quid  hie  loquitur.  6^u  fclcjam 
bing.  Si  ita  dixisset:  Si  ab  omnibus  hie  Christus  non  suscipitur,  a  suis 
tamen  recipietur,  sed  econtnu  *Sui  cum  non  receperunt*  ©Ben  bie  felBen 
fe^ne  ^untferle^n  follcn  ^n  jur  t^uer  au3  fd^lol^en.  Non  est  miram,  si 
nostri  Episcopi  et  Priucipes  eum  reiiciant  Dicentes :  nos  eciam  sumus  magistri :  35 
Christus  non  omnia  docuit,  sed  ecclesia  nostra  habet  autoritatem.  Dico: 
Christus   prius   fuit  et  suum   Euangelion   antequam  ecclesia.     Nam  latro  in 

24126  (contra  d)  Ecclesiae  25  (sni)  nemo  29131  @olbt  bit  Respondet  unt  ro 

seu  35  Nostri  Episcopi  Christum  non  recipiunt  ro  r 
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R]  tae  fuerunt  quoque  homines.  EuaDgelium  fecit  ecclesiam,  non  econtra.  Ubi 
erat  christiaDa  ec[clesia,  ubi  latro  pendebat  iu  crace?  Ecclesia  non  facit 
£[uangeliumy  sed  econtra  et  ecclesia  nomS  an  unb  gleubtS.  Non  mirum. 
Disce  hie,  quod  mundus  offendatar  am  Euangelio.     Nos  d[]cimu8:   de  nulla 

s  doct[rina  scimus  qaam  quae  in  Euangelio.  Volumus  quidem  quae  ipsi 
docent,  ju  IIB  l^alten,  sed  gut  not  nihil  quam  E[uangelium.  Yalde  neces- 
[saria  praefatio^  quid  docendum  etcontra;  quod  alii  Euangelistae  omiserunt. 

6  docet 

K]  cruce   Euangelion    audivit;   antequam    ecclesia   fuit.     Summa:    in  solo  hoc  fiut.  23,43 
Christo   luce    et   doctore   persistite,    non    alios    animadvertentes,    sicut    hie 

10  euangelista  fulminat  in  hoc  suo  euangelii  prologo  quem  alii  euangelistae 
omiserunt 


8  (Ch)  ecclesia 

3  17. 3onuat  1529 

^rebigt  am  2.  Sotmtag  tta^  ^px^ffanias. 

(grl^ottcn  in  Slörerg  9lad&fd^rift  Bes.  q.  24«  931.  14»»— 16%  in  »cld^ev  et  fpätcr 
DieleS  mit  bunflereT  Sinte  naä^moim  unb  ergänzt  l^at.  ^oad^8  Slbfd^rift  biefcS 
lejteS  in  ber  3toWauer  ^anbfd^rift  31t.  XXV  Sl.  12'>-14».  Sfcrncr  ifl  bie  ^Prcbigt 
überliefert  in  bem  Slümberger  Cod.  Solger  13  SI.  29^—31»  fotoie  in  ber  ßopcn- 
l^agener  l^anbfd^rift  9lr.  1392  SSI.  89*-42*. 

R]  Dominica  ante  Agnetis  Matth.  8.  de  leproso. 

In  hLOc  E[uangelio  depictum  habjemus  formam  Christianae  v[itae  et 
hanc  in  düobus  exemplis,  einS  beS  S^benS,  2.  beS  l^eibenS,  ex  quib[us  discen- 

13  formam]  ezeroplum  P 

N]  15  MATHEI  OCTAVO  Luce  7. 

'Cum  descendisset  autem  de  monte,  sequutae  sunt  eum  turbae.*  ?^."f®J*^* 

■*  Sut.  7,  1  ff. 

In  hoc  Euangelio  formam  et  figuram  Christianae  vitae  habemus  in 
duobis  exemplis  leprosi    et    Centurionis.     Ad    horum  exemplorum  figuram 

15ll6  ro  zu  17  Exempla  vitae  nostrae  ro  r  18  leprosae 

Kl  Dominica   3.   post  natalem   Christi. 

M  Ma.  8.  'Cum  descendisset  lesns  de  monte:  ecce  leprosus'.  TOQtt^.8,iff. 

Huius  euangelii  lectio  praeponit  nobis  praeclanim  vitae  christianae 
exemplum,   adeoque  formam  absolutam    omnibus  numeris  idque  in  duabus 

19J20  unt  ro 
fiut^etS  SBerle.  XXIX  2 
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B]  dum^  ut  fides  et  vita  sit,  ut  exeropla  depiDgunt  1.  exemplum  leprosi  nl^etnett 
für  uns.  Hie  leprosus  sie  accedit  ad  d|omiDUin;  ut  sit  f[ides  ttcl^tig,  fein. 
Qaia  vides  in  leproso,  qaod  Dullum  meritum  secum  adfert  nee  qaid  fecit, 
quo  vinceret  d[ominum,  sed  facit  contra  legem  unb  maä)t  fid^  JU  bcn  leuten 
et  illurn  mag[Dum  virum,  cum  tamen  in  lege  praecep^tum,  ut  abfonbett  a  s 
leuten.  Et  nihil  affert  nisi  fidem  in  Christum^  quod  l^elffen  toetbe  a  lepra. 
Illam  doct[rinam  semper  tractamus.  Caput  nostrae  christianae  doct[rinae 
est  fides  cordis  unangefcl^cn  nostram  dignitatem.  Sed  quod  adsit  mera  lepra 
unb  t)et))ot  beS  gefe|,  quod  contra  eam  facimus.  Fides  enim  in  leproiso  gl^et 
über  bQ3  gfe^.  Deum  feilet  an.  Lex  prohibet,  ne  iret  ad  ho[mine8,  fo  gl^et  lo 
mm.  9,  so  er  bal^in  et  ideo,  ut  sanetur.  Hoc  est  quod  P[aulus  dicit  ad  Rho.  10.  ^ludei 
qui  legis  iustitiam'  ac.    Ideo  quia  illi  meritis  accedunt.     2llfo  gl^ctS  unb  baS 


1  ut  fein  fides  sit  xid^Hg.    Quia  P  zu  3  nihil  affert,  sed  accipere  Y[ult  r  jp 

Ö  cum]  ac.  P  6  nisi  bis  l^etffen  unt  7  tractemus  P  9  beS  fiefe|e9  P 

N]  vita  nostra  est  dirigenda«  Primo  de  leproso  qui  in  recta  fide  dominum 
accedit.  Hie  videtis  in  hoc  leproso  nullum  meritum  neque  bonum  opus, 
multo  magis  contra  legem  facit:  qui  ad  Christum  accedit  contra  legem,  qui  is 
debebat  esse  segregatus  ab  omnibus,  nihilominus  tamen  intermittit  firmis- 
sima  fide  ad  Christum  appropinquari.  Haec  est  natura  fidei  non  respicientis 
merita,  immo  eciam  contra  legem  peccatores  abigentes  celerare  ad  Christum 
«0in.9,  aiaccelerat.    Id  est  quod  Paulus  dicit  Ro.  10.  ludei  zelantes  iusticiam  operum 

iusticiam  dei  non  adepti  sunt,  quia  in  operibus  eam  habere  voluerunt     Sed   so 


16  (non)  intermittit  zu  18  Fides  neque  merita  neque  peccata  neque  legem  re* 

spielt  ro  r        zu  19  über  accelerat  tietU  adigit      Merita  nostra  impediunt  iter  ad  Christum  ro  r 
20  (oper)  dei 

K]  diversis  personis,  altera  iudei,  altera  gentilis,  atque  sedulo  est  enitendum, 
ut  vitam  et  res  nostras  iuxta  huius  leprosi  opera  instituamus  et  haec  nobis 
praescripta,  ut  ea  et  nos  exprimamus.  Principio  nullo  meritorum  suorum, 
quibus  Christi  gratiam  et  favorem  aut  potuisset  aut  debuisset  demereri  ora- 
tione  habita,  forti  fide  praeditus  nudaque  Christi  benignitate  confisus  animose  as 
ad  Christum  contendit,  etiam  contra  praeceptura  legis  quod  erat,  ne  quis 
immundus  in  publicum  prodiret,  et  tantum  confidit  in  unam  misericordiam 
et  benignitatem  Christi.  Ad  hunc  modum  et  nobis  fatiendum  est  Primum 
ut  seclusis  Omnibus  meritis  plena  fidutia  nixi  tantum  bonitate  Christi  intre- 
pide  Christum  accedamus  nihil  morantes,  etiam  si  contra  legem  nos  agere  so 
sciamus,  sicut  hoc  loco  leprosus  facit,  unde  et  sanitatem  et  mundari  a  Christo 
Wöm.  9,  so  impetrat.  Et  hoc  est,  quod  Paulus  Rom.  9.  ait,  quod  gentes  quae  non 
sectabantur  iusticiam,    ad   iusticiam  pervenerint.     Quid   ita?     Quia   gentes 
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R]  ift  frcilid^  bcr  fd^tocrcft  Buff  quem  ille  lepro[sus  passus,  baS  et  l^at  uBcrS 
9fe|  l^in  gcloffctt  et  non  raoratus  praeceptum.  Alius  qui  fidem  non  hab[Ui.sset, 
non  acces[sis8et  ad  Christum,  quia  putasset  se  contra  legem  peccare  quae 
prohiberet     Ille  vero  facit^  quasi  uunquam  lex  fuisset  contra  leprosos.    Haec 

5  est  virtus  fidei,  quae  solum  depingit  g[ratiam  et  favorem  Christi  et  non 
andire  quid  lex  dicat  Ille  cog|itavit:  si  tantum  apud  illum  essem^  td§  lie^ 
5Jtofcn  et  l[egem  faren.  Nobis  hoc  scripLtum  ad  exemplum,  qui  discere 
deb[emu8  quid  fides.  Gerte  paucis[simi  sunt  bte  ftd§  beS  gl[Quben§  fo  an 
nl^mcn,  ut  fides  leprosum  l^tn  burd&  bringen  5Dlofcn  unb  fll^et  gu  ßl^rifto  ju 

to  unb  l^lt  ^i)  an  fein  gnob.  Sic  Christianus  red^tfd^Loff^n  wiuS  tl^un,  quia 
quemlibet  hojminem  tnattett  lex  quae  dicit:  quare  vis  ad  Christum,  ad  8ac[ra- 

1  ^uff  P  2  et  bit  praeceptum  fehlt  P  4  Ille  bis  contra  unt  zu  6  Virtus 

fidei  sp  r  6  audire  mit  4  Ille  durch  Strich  verb 

N]  gentes  absque  his  omnibus  sola  fide  adepti  sunt  iusticiam.  Sq§  ifl  t)et)OQt 
e^n  gtof^Ct  ^uff:  Si  lex  nobis  quid  vetat  et  tarnen  scientia,  fide  illam 
poesumus   expugnare.      Arbitraris    hunc    leprosum   non    luctasse   cum    lege 

15  prohibente?  tamen  per  fidem  surdus  et  cecus  factus  nihil  audiens  neque 
videns  quae  legis  et  Mosis  sunt,  sed  solius  Christi  misericordiam  fide  aspicit. 
Hoc  autem  Euangelion  non  rudibus  (quibus  bet  @Q(i^[en[))igeI  gel^otet),  sed 
qui  in  regno  Christi  sunt,  qui  a  peccato,  lege  et  Mose  sunt  vehementissime 
vexati,  bie  re^ffen  m^t  geJoalt  burd§   ben  ?IJlofcn  gn)  ßl^riflo.    Ita  hodie  illa 

90  tentacio  frequentissima  est   coram    credentibus,    ita   impugnat   nos    Sathan: 

zu  17  Non  rudibus  hoc  euangelion  pertinet  ro  r  zu  20  Tentacio  frequentissima 

meritifl  non  sollicitans  ro  r 

K]  non  propria  iusticia,  sed  fide  in  Christum  nixi  veniunt.  Et  sane  non  parum 
est  hunc  leprosum  ita  ex  oculis  omnia  deponere  potuisse,  ut  nee  lege  quae 
vetabat  leprosum  prodire  in  publicum  nee  indignitate  nee  immunditia  sua 
ab  accessu  Christi  deterretur.    Quod  si  alius  quispiam  non   praeditus  fide 

ft  fuisset,  hie  offensus  fuisset  indignitate  sua,  et  legis  praecepto  motus  despe- 
rasset  sanitatem,  etiam  si  maxime  Christum  accessisset,  cum  contra  legem 
ageret.  Haec  est  ipsissima  fidei  natura,  herere  in  solo  intuitu  gratiae  et 
benignitatis  dei  nee  aliud  quam  unum  Christum  respicere.  Sunt  haec  nobis 
in  exemplum  ob  oculos  depicta,  quo  videamus,  quam  necessaria  et  pretiosa 

30  res  fides,  quam  quidam  ut  rem  nullius  momenti  et  parum  frugiferam  miro 
contemptu  elevant  et  despitiunt.  Quemadroodum  autem  leprosus  plena 
fiducia  apud  animum  concepta  ad  Christum  perrumpit  et  nihil  diffidit  de 
eins  bonitate,  quin  sibi   adiumento   sit  futura,  Ita  et  nobis  fatiendum  est, 


32  ad  über  Christum  33  sit  (sit) 
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R]  mentiim,  quare  crederes  in  Christum?  Tu  non  dignus.  Sinito  illos  invocare 
qui  digni.  Cum  satis  probus,  veniam.  lila  est  communis  tentatio  non  apud 
crassum  vulgus,  sed  apud  illos  qui  lib[enter  crederent,  quia  Satan  ift  ein 
gcfcl,  non  quiescit,  l^inbctt  unS  ^mmcr,  ne  ad  Christum  veniamus,  ba  bint 
ba§  gfc|  gu.  Sed  hie  habes  exemplum,  obtura  aures  et  non  audi,  quid  lex  s 
d|icat  de  tua  indignitate  vel  dig[nitate  neque  exp|ecta,  donec  lex  et  conLsci- 
entia  concordes  fiant  Si  hoc  expLCctas,  nunquam  dignus  eris.  Fac  quod|- 
cunqLue  velis,  dicet  seraper  con[scientia :  nondum  es  purus.  In  papatu  in- 
structi,  ut  veniremus  ad  confes[sionem  et  coenam^  ut  nihil  inveniremus  im- 
munditiei.  Haec  doct[rina  vera,  sed  fecit,  baS  tOXX  unS  fut  Gl^tifto  gcfd^CUCt  lo 
l^oben.  Sed  lepro[sus  non  exp^ectat,  donec  mundus  fiat  a  lege,  donec  satis- 
f[aciat  legi^  nunquam  venisset  ad  dominum.     Sic  Christianus  muS  l^itt  butd^ 

3  Satan]  Sat  e  d  sp  in  lex  QjlO  munditiei  P 

N]  Cur  tu  vis  sacramentum  sumere,  orare,  credere?  2C.  cum  tu  sis  peccator 
contra  legem  ^  expecta  prius,  ut  certificeris  in  conscientia  tua  fide.  Contra 
hanc  insidiam  Sathanae  hoc  exemplum  leprosi  qui  nihil  neque  meriti  neque  is 
immundiciei  respicit^  alacriter  ad  Christum  accedit.  SQßen  btt)n  l^etCj  }U 
fold^en  icand  Ium|)t:  Expectabo^  quousque  ego  mundus  fiam,  Quando  hoc 
fiet?  ad  Kalendas  grecas.  Tu  autem  die  :  tu^  Mose,  non  prohibebis  mihi  hoc^ 
scio  equidem  me  immundum  et  peccatorem,  ^o  autem  ad  Christum  salva- 
torem  ciuram  qui  me  adiuvet;  non  expecto  propriam  iusticiam  ex  tuis  viri-  20 
bus,  sicut  sub  Papatu  nostris  meritis,  praeparacionibus  innumerabiliter  moliti 
sumus;  nunquam  ad  firmam  conscientiam  pervenerunt.    Dico  hoc  euangelion 

zu  19  SBljt  foEen  nldjt  uff  unfet  tjetblenfle  feigen  nod§  Ijarten  ror        zu  21  Meritorum 
nostrorum  nulla  reqaies  est  ro  r 

K]  cum  premimur   onere   legis  et  peccatorum   sarcina,  ut  nihil   sit   quod   nos 
retrahat  ab  aditu  Christi;  sed  eins  bonitate  freti  ad  ipsum  pergamus.    Est- 
que  communis  nee  mediocris  tentatio  qua   non  vel  alia  frequentier  impetit  » 
piorum  animos,   qui  adhuc  imbecilles   ac  infirmi  sunt  in   fide,  qui   ardenti 
quidem  affectu  accedere   Christum  cuperent,    verum    hac  tentatione,    quod 
peccatores  et  indigni  sint,  arcentur  ab  accessu  Christi.    His  praesens  exem- 
plum est  obtrudendum  et  hinc  illis  est  discendum,  quod  obturatis  auribus, 
occlusis  oculis,   nihil  moti  his  quae  incurrunt  in  oculos   ad  Christum  bono  30 
animo   venire  debeant  nee  expectandum,   donec  fias  dignus   et  conscientia 
cum  lege  conveniat.     Nemo  inter   nos  est  qui  ignoret,  quid  ^erimus   sub 
papatu,   tum  enim  cum  quis  corpus  Christi   sumere  volebat,  totus  in  hoc 
erat,  ut  dignum  se  et  purum   ad  hoc  sacramentum  suscipiendum  redderet, 
nee  erat  qui  accedere  volebat,  priusquam  totus  mundus   et  animo  peccati  ss 
expars  esset.    Quodsi  et  leprosus  ita  faceret  et  tam  diu  expectare  voluisset. 
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R]  rumpeln,  teifcn  et  dLicere:  Si  ego  peccator,  immimdus,  eä  fe^  alfo.  Ergo 
dicit  lex:  Noli  adcedere.  Non,  \)^t  vxi)n  bu  mtr§  tocrft,  ^l^e  el&cr  accurrara. 
Est  max[imum  exemplum  üs  qui  fidem  exercent  Econtra  ei  quis  tarn  cras- 
6U8  socius  esset  et  d[iceret:  Ego  peccator,  unb  tüolt  flleid^  ein  touft, 
5  tol^,  totlb  ftnb  HeiBen,  baU  ift  nid^t  rcd^t.  Uli  loceduot  in  praesumptione, 
illi  prius  agnoscant  sua  peccata,  lila  praedicatio  de  fide  non  est  praedi- 
catio  pro  max[ima  lUa  tiirba,  sed  qui  liberi  lib|enter  essent  a  peccato  et 
tarnen  multa  irapedimenta.  Tum  es  gefd^tdt,  quando  indigere  te  sentis 
gratia.     Non   facit  leprosum  lepra   gefd^trft,   alioqni   omnes   digni,    sed   lex 

10  urget  te,  ut  sis  immundus,  terret  quidem,  sed  vult  te  urgere  ad  Christum 
qui  mundet  1.  ei^o  docet  E[uangelium  ein  fcfteS  öertratoen  ouff  gl^rtftum 
nulla  remorante  lege  vel  re,  ut  d[icam:  ego  sum  immundus,  si  vis.  Magna 
consolatio,  ubi  ille  petit,  statim  dicit  dominus:    3a.    Si  ergo  gilt  reinigen 

4  filei^]  gtei^  ^ol  P         6  de  fide  über  non  est         10  muudos  P         11  mundat  P 
12  mondas  P         13  dominus  über  dicit 

N]  non  ad  rüde  vulgus  pertinere,  qui  ad  hanc  immensam  dei  misericordiam  pec- 
15  care  vellent  dicentes:  'faciamus  mala,  ut  eveniant  bona"*.    Hi  sub  lege  sunt  illa-  «öm.  3,  s 
que  arcendi.     Sed  ad  illos  solos  pertinet  qui  lege,  peccato,  conscientia  vexati 
quaeruut  libertatem  Spiritus,  ad  illos  pertinet  hoc  Euangelion,  ne  desperent 
aut  aliam  viam  quaerant  sese  iustificare,  sicut  nobis  hactenus  accidit 

Secundo  vides  firmissimum  solacium  in  verbis  Christi  'Volo,  mundus  Wattt  s,  3 
w  esto'.    Haec  mundicies  non  est   perfecta,   sed  deponit  in  dies  externam  im- 
mundiciam.    SB^r  toerben  nid^t  Balbe  ^0  re^n  toerben. 

14  (saa)  dei 

E]  donec  aut  satisfecisset  legi  aut  dignus  factus  fuisset:  quando,  censes,  huic 
eondum  erat  ad  Christum?  Certe  nunquam.  Qua  in  re  leprosus  nobis  est 
imitandus,   ut   non  respiciamus    ad  nostrara   indignitatem   vel  infirmitatem, 

»  sed  ut  coniitiamus  oculos  in  profundam  Christi  benignitatem,  et  ab  illo 
ferenda  est  dignitas.  Ceterum  cum  quis  sentiret  se  peccatorem  et  adiret 
sacramentum  eo  animi  proposito,  ut  nihil  cogitaret  de  mutanda  et  in  melius 
instituenda  vita,  huic  lex  opponenda  est.  Nihil  enim  ad  improbos  et  pec- 
cata   non  sentientes  pertinet  fidei  praedicatio,   sed  his  lex  est  praedicanda 

30  quo  ad  sentiant  peccata  et  ab  illis  liberari  cupiant  Sed  piis  animis  agnos- 
centlbus  peccata  et  cum  flagitiis  luctantibus  die  nocteque  quo  illis  expediantur, 
pronuntianda  est  gratia  euangelica.  Quare  memineris  te  tum  recte  esse 
dispositum  et  capacem  divinae  gratiae  et  auxilio  Christi.  Haec  est  una 
huius  euangelii  pars  quae  dooet,  bat  to^  guben  to^orfld^t  to  ßl^riftum  l^ebbcn 

3&  fd^oHen.     Hie  iam  habemus  annexam  consolationem,  quod  velit  nos  iuvare 

25  nt  (cog) 
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R]  bur(i^  ßl^riftum,  ergo  non  per  nos.    S)a8  totl  fein,  ut  illud  crassum  vitae 
genus  posthabieam,  sed  ut  in  corde  purus  fias,  nihil  est 

Alterum  exemplum  etiam  perpende.     Centurio  fuit  gentilis^  id  quod 
Christus   indicat,  cura  dicit  'Tantam  fidem  Non  inveni.'    Lle  adhuc  maio- 
rem  fidem  habet,  quia   ille  est  geotilis  et  nescit  aliquid  de  lege  ludeorum.    5 
Sed  tarnen  naturae  legem  hab|uit  quae  etiam  dictat:  si  peccaveris;  tum  dam- 

ijuf.  7. 3  naberis.     Ille  rogat,  ut  servum  suum  sanet  et  Lucas  et  M|ar[cus^  scribunt 
non  in  sua  persona  venisse,  sed  misisse  sacerdotes.    Idee  non  ad  te  veni  2C. 

ßui.7,5Luc[as,  quod  Synagogam  zc.  et,  a  Iud|eis  didioerat  gott  crlcnncn.     Et  hie 
potuit  cog|itare:  beti  3uben  mager  l^elffcn,  Ego  non  pertineo  in  baS  gcblut,  10 
et  tamen  {otnpt  leud^ter  l^in  }U  et  habet  fidem  quae  commendatur.     1.  lex 
et  naturae  lex  fatetur  nos  indignos  gratia.     @r  tl^ut  bie  toirbidCeit  QU3  ben 

zu  3  Exemplum  CeDturionis  r  4  Taotam  fidem  «p  über  Non  inTeni  10  tna^{fili 
11  leistet  F 

^)  Hier  hat  Börer  sein  M  spater  falsch  zu  Mar:  st,  zu  Mat:  ergänzt;  hei  Markus 
fehlt  die  Erzählung.    P, 

N]  Aliud  exemplum  de  Centurione.     Hie  non  ludeus,  sed  gentilis  fuerat 

et  tamen  firmissimae  fidei.  Non  habebat  legem  Mosi,  sed  naturae,  quae 
illum  ad  Christum  benevolum  adigebat  Hie  orabat  pro  sanitate  servi.  n 
cuf.7.  sLucas  et  Marcus  scribunt  illum  non  propria  persona  venisse,  sed  misisse 
seniores  ludeorum  ad  Christum,  quia  se  indignum  putabat  accedere  Christum. 
S)em  l^ettc  oud^  tool  baS  gefecj  ^m  tocgc  gelegen,  quia  nefas  erat  gentili  cum 
ludeo  conversari,  tamen  non  respicit  hanc  legem  neque  suam  indignitatem, 
sed  fidem  imitatur  quae  legem  et  indignitatem  multo  excedit :  quamvis  suam  ao 

zu  13  Et  adilt  (ad)  eum  Centurio  ro  r  17  seniores  ludeorum  über  (leritas  et 

sacerdotes) 

K]  sKottö.  8, 3  Christus  et  luxta  preces  nostras  facere,  quemadmodum  dicit  leproso:  *Volo, 
mundare\ 

Sequitur  alterum  exemplum  de  centurione,  quem  gentilem  fuisse  ex 
».  10  verbis  Christi  colligitur,  cum  ait  'Ne  in  Israel  quidem  tantam  fidem  inveni'. 
Habet  et  hie  insignem  fidem  robustiorem  etiam  et  superiorem  fide  dicti  ss 
leprosi.  Non  habuit  legem  Mosaicam,  quam\ds  tamen  legem  naturae  habuerit 
Nam  perperam  iniusteque  agentes  propria  conscientia  nos  mordet  et  accusat 
2uf.  7.  sHinc  se  indignum  esse  aiebat,  in  cuius  edes  veniat  Porro  Lucas  com- 
memorat  non  ipsum  centurionem  adiisse  Christum,  sed  sacerdotes  ad  ipsum 
emisisse,  ut  hinc  coniici  possit,  quod  fuerit  gentilis  conversus  ad  iudeorum  ao 
religionem.  Et  quid  agit?  Kemovet  ab  oculis  omnia  obstacula  quae  ipsum 
reraorari  et  impedire  poterant,  ne  iret  ad  Christum.  Potuisset  enim  apud 
animum  in  hnnc  modum  cogitare:   Quid  tibi  homini  ethnico  cum  Christo? 

23  Sequitur  bis  centurione  imi  ro 
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R]  QUgen.  Sic  dicit:  Noli  resjpicere  meam  dignitatem^  sed  tuam  misericordiam. 
SBenn  totr  bog  ftudElin  funben  lernen,  quod  art  fidei,  quod  non  ad  Christum 
vadit  auff  fein  cißc  toirbidEeit,  sed  auff  Gl^tijluS  gut.  Sed  1.  natura  et 
coD|seieDtia  db]ä)xzdt  homines  quae  dictat  eum  meruisse  dei  iram.     Alterum 

&  impedimentum  fd^led^t  §U,  quod  per  praedicatores  falsos  aliud  dos  docemur, 
qui  effi|ciunt  hoc  quod  per  nostra  opera  tooHen  toitbig  toetben.  Fides  vero 
dicit:  2(uff  mein  tottbiigLteit  fom  iä)  nid^t,  ouff  mein  untoitb|i9[feit  bleib  iäf 
nid^t  auffen.  Ego  audio  praedicationem,  bie  gl^et  über  all  gfe^,  untoitb|ig[« 
feit:  'fom^t  l^er  ju  mtr\     Ibi  videtis  ein  feinen  glauben  quae  est  bcjfcr.sRatt^.n,88 

10  Leprosi  oon  tarn  perfecta,  quia  non  credidit  Christum  posse  verbo  sanare,  sed 
teil  ^l^n  leiblid^  für  äugen  l^aben.  In  hoc  fides  Centiurionis  excellit.  Ille 
v|ult  tantum  verbum  aud|ire  ex  ore  Christi  per  os  missorum.  Et  hoc 
praedicamus.    ludaei  perfonlid^  vid|enmt  et  audjierunt  Christum.    Nos  gen- 

1  tuam  misericordiam]  meam  miseriam  P  2  über  axi  steht  natura  sp  zu  2  natura 
fidei  spr         3  auff  sp  über  G^tifiug  7  dicit  bis  Bleib  t$  unt         8  auffett  sp  c  aus  au8 

SU  9  über  leprosi  steht  quam  sp  zu  12  Regina  Saba  r 

N]  confiteatur  indignitatem,  tarnen  ad  Christum  fide  properat  Discamus  hoc 
1»  exemplo  non  tremere  deum  propter  nostram  indignitatem.  Nam  duo  nos  a 
Christo  amovent:  Natura  quae  per  sese  tremebunda  est,  quae  ^o  blube  ift 
t)or  got.  Secundo:  Accedit  sathan  suis  fallaciis  magis  terrens,  nobis  varia 
iustificacionis  genera  proponens,  ita  nos  confundens.  Fides  vero  haec  ex- 
pellit  neque  dignitatem  neque  indignitatem  respicit,  sicut  hie  videmus  in  hoc 
20  exemplo.    Maiorem  autem  Centurio  habuerat  fidem  leproso  qui  non  personali 

IM  14  über  confiteatur  steht  Luce  7  ro  zu  15  ij  gtoS  unfilud  r  (links)  Duo  maxima 
nos  a  Xqioxo)  deducencia  ro  r  (rechts)  zu  18  Natura  dignitatem  et  indignitatem  respicit 
et  ita  aut  praesumptuosa  aut  desperabunda  incedit  ro  r 

K]  nihil  impetrabis  ab  eo.  Sed  hoc  nunc  non  respicit,  sed  primum  ex  animo 
agnoscit  se  indignum  adeoque  miserum  peccatorem.  Ob  id  tamen  non 
refugit  adire  Christum,  sed  recta  ad  ipsum  tendit,  fidens  gratiae  et  bonitati 
eins.    Et  si  nos  hoc  probe  perdiscere  et  certo  constituere  possemus,  fidem 

»  illius  esse  naturae,  quod  non  suis  meritis  aut  operibus,  verum  merae  et  soli 
bonitati  Christi  nitatur,  bene  nobiscum  ageretur.  Sed  hoc  quo  minus  fiat, 
primum  in  causa  est  natura  humana  quae  non  aliter  sentit  atque  iudicare 
et  statuere  potest  Sentit  autem  se  onustam  peccatis  et  ad  malum  procli- 
vem,  ergo  persuadet  deum  ipsi  non  velle  opem  ferre  aut  misereri  et  indignam 

30  se  iudicat  cui  opituletur  deus.  Hoc  naturae  malum  adaugent  etiam  prae- 
dicatores operum,  qui  docent  nos  dignos  fieri  debere  nostris  operibus.  Homo 
autem  revera  sentit,  quod  suis  operibus  idoneum  se  reddere  nequeat,  ideo 

25  mere  et  solo 
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R]  tiles  loffcn  uns  gerne  benugen  an  bem  bioffen   toott  et  quod  alii   ex  ore 

Christi  et  apostolorum  6uscep|erunt,  non  quod  Christus  et  apostoli  praedi- 

carunt.    Et  est  fo  ein  feiner  ftardcr  man,  ba§  cr§  mit  eim  ejempel  betoeift 

a);att^  8.9unb  l^elt  ftd^  gegen  Sl^riflo:    Ego  peccator  et  non  habeo  maguam  potestatem, 

sed  sub  Rho|manis  qui  l^ielten  mit  g|roffem  Jtoang  illam  r^ionem,  legten  in  s 
oranes  civitates  praesidia.  Non  sum  ßanb))fleger  ut  Cyre|aio8  vel  Pilatus. 
2I)U  baS,  gfye  l^in,  fom  ^cr,  haec  verba  gentilis.  Si  hoc  potest  homo  sedens 
sub  mensa  unb  reget  nur  bie  jungen  ein  toenig:  qui  tu  non  posses,  si  etiam 
hie  non  esses?  Haec  fides  adeo  placuit  Christo,  ut  sermonem  de  ea  faciat, 
».  10  antequam  sanet  servum.    'Quia  in  Israel.*    Quia  soli  adheret  verbo  et  adeo   »o 

S  1 

zu  4  CoUatio  r  5  mit]  in  P         9  non  hie 

N]  Christi  praesencia  herebat,  feunbcr  l^anget  gar  blofelid^  an  bem  toortte.  Non 
quaerit  Christi  carnalem  praesenciam,  sed  internam  efScaciam.  (SS  ifl  e^n 
awattij.  8. 9  ferner  glatobe  qui  uno  exemplo  a  se  ipso  Christi  potenciam  describit.  *Nam 
ego  homo  sum  servos  sub  me  habens.""  Nam  a  Bomanis  erat  praepositus, 
parvus  magistratus,  tamen  dicit:  Si  ego  homo  vilis  et  peccator  uno  verbo:  u 
Fac  hoc  2C.  efBcere  possum,  ut  obediat  totus  homo  cum  equo  q.  d.  lan  ba8 
e^n  toort  tl^uen,  ba^  iä)  ft^l  ftcj  unb  ber  !ned^t  m^t  pferbc  uff  ift  unb  t^ut, 
aU  bie  tDort  Üingen,  f&id  melier  !anflto  eS  t^uen  m^t  beinern  tnortte  absque 
praesencia  coiporali.  Nam  non  opus  est  iubenti,  ut  servo  praeparet  equum, 
sed  solum  sedens  imperat,  ita  eciam  continuo  exequitur.  Ita  est  argumen-  w 
tum  a  minori.     Hanc  fidem  Christus  commendat     Hoc  scito  ludeis  multo 


zu  11  Nudo  verbo  fides  nutritur  ro  r  zu  16  Eflficacia  verbi  a  similitudine  nostri 

verbi  ro  r  zu  18  Yirtus  verbi  hominis  ro  r         zu  21126, 11  Cur  ludeis  difficilior  adjins 

quam  gentibus  ro  r 

K]  non  potest  non  desperare  de  bonitate  et  misericordia  dei,  si  fides  desit 
Quare  fides  est  apprehendenda  quae  excedit  omne  quod  sentimus  properan- 
dumque  est  ad  Christum  vel  hinc  autem  maxime  liquet,  quod  maior  et 
fortior  extiterit  fides  centurionis  quam  leprosi.  Huic  enim  adhuc  quiddam 
defitiebaty  ut  quod  Christus  verbo  sanare  posset,  nondum  sibi  persuaserat 
Uli  autem  verbo  satisfit  nee  putat  opus  esse  praesentia  Christi  corporali, 
sed  statuit  verbo  rem  conficere  posse.  Sic  et  nos  a  verbo  Christi  pendere 
discere  debemus.  Ad  haec  tanta  est  huius  centurionis  fides ;  ut  similitu- 
dinem  seu  exemplum  adiicit,  quo  declarat  et  confirmat  Christo  non  impossi- 
bile  esse,  ut  verbo  sanet,  cum  vim  verbi  sui  cum  verbo  Christi  confert. 
SRatt^.  8, 9  Sum,  inquit,  a  Romanis  constitutus  non  praeses,  sed  praefectus  militum,  et 
tanta  est  verborum  meorum  vis  et  eflicatia,  ut  voluntatem  meam  per  illa 
exequar,  ut  dicens  uni  servo:  fac  hoc,  et  faciet,  alteri  autem:  veni,  et  venit 
Et  si  tantae  ut  potentiae  verbum  humanum,  quantomagis  tuum?  cui  omnia 
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R]be|lenbi9,  ut  oonfirmet  ratiooe  et  exemplo.  S3ßa3  f)ai  baS  für  l^tnbcrntS? 
ludaei  ftunbett  auff  tfyxtn  totxätn,  ideo  hab|ueruDt  maius  impedimentum 
quam  gentilis.  Ideo  &cilius  venit  ad  fidem  quam  ipsi  ludei.  Nonne  nobis 
sie  est?    Vide^  an  non  gravius  liberentur  ex  errore  qui  sub  papatu  fuerunt 

i  quam  illi  qui  non.  Qui  iam  nascuntur,  facile  Euangelium  capi[unty  quia 
non  iacuerunt  in  laqueis  in  quibus  nos.  Sic  laicus  facilius  potest  venire  ad 
Euangelium  quam  clericus.  Ideo  videmus,  quam  difBcile  Episcopi  et  alii 
clerici  accedant  Hie  nee  lex  dei  nee  hominum  nee  praecepta  10  irapediunt  ab 
accessu  ad  Christum.    Si  acquisivisti  mundationem,  tum  audi  legem.   Quaestio, 

1»  an  Apostoli  non  tam  multum  cred|iderint  ut  Centurio?    Poteet  ßeri,  ut  in- 

1  fisr  über  baS  3  ladei  über  ipsi  5  illi  qui  über  non        über  capi[ant  steht 

amplectuntor  sp  zu  8  Fides  Centurionis  r 

N]  difBciliorem  fuisse  accessum  ad  Christum  quam  gentibus,  quia  in  operibus 
et  iusticiis  suis  herent  multaque  scandala  habent  His  omnibus  gentes 
caruerunt.  Sicut  hodie  videmus:  qui  eximii  fiierunt  sub  Papatu ^  bie  l^aBetl 
biet  ftrid  unb  llocjex  batan  flc  fid^  jloffcn,  el^cr  fic  jto  gottc  lummcn,  dicentes: 

»  Haec  est  consuetudo,  hoc  folget,  hoc  bonum  est>  deberet  hoc  impium  esse  ac. 
S)a  tnu8  man  ni^t  gtoffen  Irefftcn  bc8  gletobcnS  ctbur(§  tc^ffen  neque  legem 
Mosi  neque  hominem  inspicere  debeo.  His  omnibus  carent  pueri  et  rüdes 
homines  qui  in  illis  laqueis  non  fuerunt  capti.  ©ie  funimen  le^d^tUd^cr 
barcjto  bcn  to^t.    Igitur  cum  ad  Christum  acceleras  per  fidem,  nuUam  legem, 

io  opus  nullum  et  meritum  et  indignitatem  respicias.  @pr{d^:  laft  tnid^  jtD 
fribcn,   iä)  muS  juöor  fio  ßl^rifto  ^mtfn  i.  e.  Primo  stude  fidei  et  iustiß- 

zu  14  9(Ite  ffütiht  ftjnbt  f^toetlt^  Bcnbtg  ato  ma^en  ro  r  i 

»)  öfter  hei  L,  (vgl  Thiele  Nr.  236  u.  Anm,  zu  27, 438, 13),  ob  hier  echt?  BK haben 
es  nicht,    P. 

K]  parent,  verbo  tuo  confities  et  impetres  quid  vis?  Haec  fides  centurionis 
tantopere  arrisit  et  placuit  Christo,  ut  etiam  egregio  encomio  et  miris  laudi- 
bus  eam  extulerit  et  coram   omnibus  praedicarit  dicens,  quod  nunquam  in 

u  populo  israhelitico  tantam  fidem  invenerit.  Sed  quid,  queso,  impedimento 
fuit,  ut  inter  suos  non  reppererit  fidem  tam  firmam  atque  in  hoc  homine 
ethnico,  nempe  id  quod  paulo  ante  attigi,  quod  sectabantur  iusticiam  non 
fidei,  sed  legis.  Idem  hodie  accidit.  Vide,  obsecro,  num  proniores  sint  ad 
concipiendam  fidem  in  Christum,  qui  non  sunt  constituti  in  nugis  papisticis 

90  quam  nos  qui  a  puero  traditiones  hominum  imbibimus  et  tam  alte  radices 
fiximus  in  doctrinis  humanis,  ut  etiam  multo  labore  vix  nos  ex  illis  laqueis 
extricare  possimus.  DifBcillimum  est  creditu,  quod  statuta  illa  a  pontificibus 
et  epischopis  sancita  nihil  esse  debeant  Hinc  quoque  videmus  egre  ad- 
modum  vel  nunquam  ad  verum  scopum  fidei  reducere  posse  illos  qui  sibi 

3s  rdigionem  vendicant 
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H]  firmus  Chrietianus  tarn  magnam  fidem  hab[eat  k.  et  eoontra.  Non  respicit 
personas  cleus  ut  dos.  Pet|rus  toor  ein  S|to{fet  ^oftel,  sed  n^avit  Christum 
1.  in  domo  Caiphae.  Latro  malus  nebulo^  sed  Christum  confessus  in  cruce. 
Maria  fuit  praedita  maxima  fide,  sed  amittit  filium.  Ideo  laffen  toit  bie 
toort  filmen  ut  souant.  Videamus  dih'genter  postrema  verba.  'Filii  r^ni  s 
s.  11  eücientur^  et  econtra.  Sic  semel  contigit^  quod  ii  bie  fid^  bettneffen  l^aBen, 
fte  feinS,  reiecti  et  econtra  alii  ftnbS  toorben.  Sic  ludeis  promissus  Christus 
fore  rex,  ipsi  populus.  Venit:  non  cred|id[erunt,  ideo  eiecti,  gentiles  sus- 
cepti.  Sic  hodie  pap[a  et  Episcopi  habent  gloriationem  se  solos  Cbristianos, 
habent  prebigtftul,  prebigtampt  unb  fd^luffel  gum  leimet,  fi|cn  \)nn  bet  Der*  w 

3  1.  bis  Caiphae  fehlt  P        4  amittit  über  (perdit)         zu  öjß  Filii  regni  eiicientur  r 
7  tDorben(8)  819  gentiles  suscepti  über  eiecti  10  ))tebigfiuel  |rtebigam))t  P 

N]  cacioni  per  verbum   a  Christo,  deinde  facillime  potes  externa  omittere  et 
facere. 

Questio.  Non  deberet  talis  fides  inventa  esse  in  tota  Israel,  cum 
multi  sunt  qui  maxime  crediderunt  et  summa  fide  insigniti?  Respondeo: 
Christus  loquitur  hie  de  hoc  tempore  et  apertissima  confessione  fidei,  quia  is 
anatt^.  8, 11  hie  claruit  coram  omnibus  Centurio.  Sequitur  comminacio  'Amen  dico 
vobis,  quod  multi  ab  occidente  et  Oriente'.  Semper  ita  contigit,  ut  illi 
praesumptuosissimi  expulsi  sint  et  alienigenae  in  sese  desperantes  translati, 
ita  accidit  ludeis  et  Gentibus,  ita  et  hodie  accidit  Papistis  et  nobis.  Pa- 
pistae  praesumptuosissimi  sese  Ecclesiam  ipsam  et  filios  regni  gloiiati  sunt,  »o 

tu  13  Maiorem  fidem  non  inveni  in  tota  Israel  ro  r  zu  19  ludei  et  Papistae  filü 

regni  reiecti  ro  r 

K]  Moueri  autem  hie  posset  questio,  cum  inter  iudeos  extiterint  qui  pari 

fide  polluerint,  maxime  Maria,  mater  Christi  et  apostoli.  Obiter  respondeo. 
Dens  non  respicit  personam.  Fere  fit,  ut  quo  maior  es  sanctus  et  quo  ex- 
cellentiora  habeas  dona,  eo  citius  in  fide  vacilles.  Rursum  fit,  ut  homo 
infimae  conditionis  et  despectissimus  fortissima  sit  fide  praeditus.  Petrus  2s 
abnegat  Christum.  Latro  in  cruce  confitetur.  Subiicit  nunc  comminationem 
Christus:  Filii  regni  eiicientur  foris  et  gentes  quae  non  sunt  filii  regni, 
assumentur.  Semper  sie  contigit,  bat  bc  mcnebcn  bat  fc  ^bt  tocren,  \\)n  bcS 
nid^t  getoeft,  funbcr  f^nt  bar  l^en  gefallen.  Et  qui  nihil  cogitabant  minus 
quam  quod  ipsi  essent  filii  regni,  ad  regnum  dei  pervenerunt  et  gratiam  so 
eins  obtiuuerunt.  Sic  iudei  nihil  certius  se  habere  existimabant  quam  quod 
populus  dei  essent.  Sed  quid  accidit?  Eiecti  sunt.  Gentes,  contra  qui  nihil 
minus  sperabant  quam  quod  populus  dei  essent  futurae,  assumptae  et  electae 
sunt     Similiter  nostra  tempestate  papistae  iactant,  se  ecclesiam  Christi  esse, 

^7  Filii  bii  non  urU  ro       foris]  fnras 
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B]  inef[fcn]^rit,  quod  ipsi  sint  Sed  iam  filii  regni  eiiciuntur,  quia  non  credunt. 
EtcoDtra.  S)q8  maQ  einen  l^offiertigen  öermeffiencn  lopff  erfd^redcn.  Et  hoc 
nobis  SIC  dictum.  Nos  hab|emus  Euangelium  fidemq[ue.  Videamus,  ne 
eiiciamur  et  dicamur  Christiani  et  Don  simus.  ©ie  l^ciffcn  filii  r|eg[Di,  q|uam- 
5  quam  non  sint^  quia  habent  promis[6um  R^m  ipsum  apud  se  et  omnes 
eius  tbe|sa[uros^  sed  adeo  mali^  ut  non  suscipere  velint  Idee  eiicit  et  eligit 
alios.  Si  dixisset:  filii  captivitatis,  elenbS,  bcr  frcmbben,  sed  r^ni,  turt  ba 
mit  t)})x  t)CtTncf|fcn]^[eit,  quasi  habeant  unb  fünbcn  ^l^n  nid^t  feilen.  Iam 
perdiderunt  Christum,  Mosen,  nihil  praedicant  nisi  fabjulas.    Sic  in  Pap^atu 

10  contigit:  nihil  praedicatum  nisi  de  missis,  vigil[ii8;  purgatorio,  bullis;  cappis, 
nulla  praedicatio  de  Christo,  Sed  quod  monachi  essent  salvatores  nostri. 
Christiana  fjides  est  quae  ein  ]^er||I[id§  3Ut)eT|fid^t  l^at  ad  Christum  unangie« 
f[e]^en  quicquid  impedire  potest,  ut  peccatum,  con|scientia  mala,  lex  ipsa  2C.  ©0 
gl^et  et  l^inan  unangiefLe^en  fein  unto[irbicfeit  unb  toirbLitfeit  et  solum  respicit 

14  dei  misericordiam.    Iam  sequitur  alterum.     Acquisita  gratia  fac  prox[imo  naä) 

SU  718  über  ba  mit  ttefu  Nos  filii  Abra:  zu  9  über  perdiderunt  steht  amiserunt  sp 

über  Christum,  Moseo  »teht  reg[num  sacerdotium  ep  Christum,  regnum,  sacerdotium, 

Mosen  P  tu  10  über  contigit  steht  factum  sp  zu  12  Fides  r  12  ein  über  quae 

13  ipsa  lt.  fehlt  JP         14  tmto;  darüber  tinkotibidCeit  sp 

N]  Hi  expelluntur  nosque  heretici  in  illorum  locum  plantamur.  Uli  habent 
eam  speciem  filiorum  dei,  sub  qua  praesumptuosi  fiunt,  spernentes  Christum 
et  eius  verbum,  ideo  eiiciuntur.  Nobis  hoc  sit  exemplum  qui  habemus 
euangelion,  ne  inobediencia  perdamus  iterum.    *Filii  regni'  dicuntur.     68  ifl 

»  e^n  ttefflid^  toott,  Non  dici:  alienigenae  vel  filii  tenebrarum,  captivitatis  k. 
sed  dicit  'filii  regni*.  Nam  videntur  et  appellantur  ita,  quamvis  non  sint, 
sed  tantum  speciem  illius  habeant.  Ita  splendidissima  Israel  periit.  Ita 
Papatus  fulgidissimus  interiit,  qui  videbatur  ipsa  iustificacio,  redempcio,  hdS 
bte  ^Jlond^e  unsere  l^e^lanbe  muften  toerben. 

fs  Summa:  haec  duo  fidei  exempla  nos  confortant,  ut  ad  Christum  sine 

respectu  operum,  meriti  et  indignitatis  alacriter  curramus,  qua  fide  iustificati 
deinceps  sincera  pietatis  opera  sponte  sequuntur,  benefaciunt  omnibus  gratis 

19121  Filii  bi$  Nam  unt  ro  19  Filii  regni  ro  r         zu  21  Videntur  filii  regni  sed 

non  sunt  ro  r  zu  26  EnlXoyog  ro  r 

K]  cum  nihil  minus  sint  quam  ecclesia.  Hoc  certe  superba  et  vigida  quorun- 
dam  colla  demittere  et  mitigare  deberet  Habemus  et  nos  hodie  purum  et 
syncerum   euangelion,  sed  videamus,  ne   rursum  a  nobis  ablatum  ad  alios 

M  qui  non  habent,  transferatur.  ludei  quidem  erant  filii  regni,  Christus  illb 
erat  promissus  nee  defuit  illis  quicquam  quod  ad  regnum  bene  institutum 
pertinet,  sed  quia  fide  non  receperunt  Christum,  ideo  reprobi  facti  sunt. 
Taxat  itaque  Christus  hoc  loco  reprehenditque  clam  iudeorum  superbiam  et 
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R]  bcineitt  ftonb.  ©o  offtt  bex  glioubc  ju  Gl^riflo  et  opera  unter  bic  Icut.  Hoc 
propositum  in  hoc  Euangelio,  i.  e.  left  er  legem  farert,  ne  a  Christo  toerb 
geriffelt.    Sed  ubi  venit  ad  eum,  audit  l^m  et  servit  proximo. 

zu  2  über  i.  e.  steht  leprosus  sp      i.  e.  lefljer]  Leprosus  leffl  P      über  legem  steht  Mosi  «p 

N]  ex  fide  et  charitate  quae  prius  suum  fecerunt,  sicut  hic  leprosus  deinde 
mundatus  legi  obedit  accedens  sacerdotem.  & 

Ekhortacio  ad  communem  oracionem  et  Correccio  inobedieucium  Cen- 
sum  Parriocho  dare  renuencium. 

K]  arrogantiam,  bat  fc  fo  ftolt  teeren,  bat  fe  meneben,  ^bt  lunbe  em  n^d^t 
fehlen. 

4  17.  Sanuat  1529 

^rebigt  am  3.  Sonntag  nad^  @:|ii|il^ama9  ttad^mittagiS. 

Siefe  ^rebigt  fd^liegt  ftd^  ald  tpeitere  3fortfe|uttg  an  bie  Tlac^mittagdprebigten 
über  ben  Slnfang  bcd  Sol^annegeöangcliumS  bom  26.  unb  27.  S)eaemBer  1528 
(»b.  27,  518ff.  528ff.)  unb  10.  3anuar  1529  (oben  9lr.  2,  S.  8ff.).  Sie  ip 
und  erl^oUen  in  KörerS  9lad^fd^rift  Bos.  q.  24°  ©I.  16*— 18»,  in  toeld^er  er  fpäter 
bieled  mit  buntlerer  SEinte  nachgezogen  unb  ergänzt  ]§at.  Spoad^S  Äbfd^rift  biefe« 
SeiteS  in  ber  Stoitfauer  ^anbfd^rift  %c.  XXV  f8l  14»— 15».  gerner  ifl  bie  ^rebigt 
überliefert  in  bem  SWlrnberger  Cod.  Solger  13  öl.  31»— 32^  fotoie  in  ber  ftopen- 
l^agener  ^anbfd^rift  9lr.  1392  Sl.  37»— 39». 

R]  A  prandio.  lo 

Aud[i8tis,  qui  l^eubtman  ben  9l[aubcn  belrcfftigtet  mit  bem  cjcmpel, 
quod  sit  homo  et  k.  Sed  quia  hisce  dominicis  für  unS  l^aben  genomen 
E[uangelium  loh^anDis,  porro  illud  tractabimus.  ^ab[cn  bcn  fd^onen  Scjt 
3o^.  1, 8  quo  loh^annes  scribit  de  bapjtistLa  Non  eum  esse  hicem;  sed  ut  ac.  Et  toic 
8. 11  er  fe^  lomen  in  sua^  et  sui  uon  ac.  Hoc  satis  audis[tis;  toieS  htm  l^eiljfamen  is 
lieben  (guangclium  fo  gl^et,  toir  toerbenä  nid^t  anbcrS  mad^en  quam  qui 
gloriatur  de  Eiiangelio  et  qui  filii  regni  ac. 

zu  10  A  prandio  r 

N]  Plura  essent  dicenda  de  hodierno  Euangelio,  ubi  verbis  Centurionis 

TOottft.  8.  »'Nam  et  ego  homo  sum\    Nos  Euangeliou  loau.  primo  inceptum  perficiemus. 

Sooi, 8  Audistis  pulcherrimum   textum,  quomodo  loaDues  non  lux,  sed  testis  ao 

».  11  lucis.    Deinde  quomodo  in  propria  venerit  Christus  et  non  receptus  sit,  et  in 

HWott^.  8, 13  hodierao   euangelio  Tilii  regni   eiicientur'.     311^0   fol8   bem    Üben   l^e^Iigcn 

euangelio  ergcl^en,  ut  prae  nimia  praesumpcione  non  possimus  eum  suscipere, 

22123  9{I|q  bis  suscipere  unt  ro 
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R]  Sequitur  tocitct  'SOßtc  t)icl  tfyn  aBcr\    68  tft  jtoat  ein  bundcl  tcbt  unb «.  la 

Scjt  etIoh[annes  auf bertnaff cn :  3dö  nid^t  ba  prcbig  im  l^auffen,  unb  foft  tjicl 
toort,  bo8  manS  öctftl^c.  Dixit  sie:  'Venit  in  sua.'  S)ie  Quff  ^l^n  toarten 
tag  unb  nad^t  unb  ui&ten  ftd^  mit  fliroffcm  ficiS,  ut  hoc  crtootBtcn  quod  ille 

5  daturus,  Et  cum  veoiret,  non  susceperunt,  *qui  vero  su8cep[erunt,  dedit*  ac. 
Qui  Christum  l^aBcn  toollcn  l^otcn,  bic  l^aben  bai  xtä)t  unb  bic  mad^t,  baS 
fic  mögen  gottcS  finbcr  toetben.  ®a  l^at  6.  Sol^ianneS  nad^  feiner  totii 
gering  toort  gebrandet,  et  tarnen  in  iisdem  comprehendit  quae  nemo  homi- 
num  potest  comprehendere.    gS  ifl  funb  unb  fd^anb,  baS  man  ben  tejt  auff 

w  ben  fre^ien  toillen  ju  füren  i.  e.  dedit  eis  lib[erum  arb[itrium  ju  tl^un  unb 

zu  1  lohan.  1.  «p  r       Quotquot  autem  receporunt  sp  r  zu  3  In  sua  venit  #p  r 

4  ertootBen  P        5  k.  «p       zu  6  Dedit  eis  potestatem  sc.  8p  r       zu  10  Liberum  arbiitrium  «p  r 

N]  immo  doctissimi,  sapientissimi  quique  huius  mundi  non  solum  spemunt  et 
reiiciunt  euangelion,  sed  eciam  persequuntur  et  odiunt  illud. 

'Quotquot  autem  receperunt  eum,  dedit  eis  potestatem  filios  dei  fieri.'3o^.  i,  12 
Obscurus  est  textus.    Diligentissime  illum  plane  exponere  vellem,  quia  multis 

15  verbis  opus  esset.  Sed  simplicissime.  Christus  ille,  patris  verbum,  in  propria 
venit  a  nullis  receptus  fere.  'Quotquot  autem  receperunt,  dedit  eis  potestatem 
filios  dei  fieri'.  Haec  est  potestas  audiencium  verbum  dei  filios  dei.  @8  ijl 
§unbe  unb  fd&onbe,  baS  man  bifeen  tejt  uff  ben  freien  to^tten.  SiBer  l^ergot, 
3oanneS  rebet  nid^t  t)on  bem  3larrcntoerg!.   Joannes  loquitur  de  magno  fiructu 

»  audiencium  et  suscipiencium  verbum  et  illi  impii  torquent  ad  suas  vires,  fie 
jcil^en  bifen^fprud^  ^n  aBgrunt  ber  l^el,  quem  Joannes  ad  caelum  extulit. 
Neque  gramaticam  tales  sequuti  sunt^  non  intelligerunt  hoc  verbum  'Dedit\ 
Hoc  verbum  extenditur  iam  ad  homines  creatos  qui  iam  suum  arbitrium 
habuerunt.    ©i  mod^en  m^r  0U8  bem  'dedit'  e^n  'Creavit\    Isti  sunt  optimi 

zu  11  Ab  optimis  Euangelion  non  Buscipitar  ro  r        zu  14  Dedit  eis  potestatem  filios 
dei  fieri  ro  r       zu  ISjlQ  In  lib  arb  adsertores  ro  r       22  intelligerant  fsoj       zu  22  Dedit  ro  r 

K]  »  'Quotquot  autem  recipiimt  eum,  data  est  facultas  filios  dei  fieri.*    In  30^.1.12 

quo  loco  Joannes  more  suo  simplicibus,  sed  magnifica  in  se  habentibus 
ntitur  verbis.  Ceterum  id  indignissimum  est  et  longe  flagitiosissimum  hunc 
tarn  ^rcgium  et  insignem  locum  pro  defendendo  et  asserendo  libero  arbitrio 
citari  et  summa  cum  iniuria  torqueri,  quasi  in  nostra  manu  et  viribus  situm 

90  sit,  ut  filii  dei  evadamus.  Sed  Johannes  eo  non  respicit  nee  intendit  dicere, 
quid  nos  possimus,  sed  quantum  thezaurum  inveniemus  recipientes  Christum 
fide.  Neque  ait  euangelista  'creavit  in  eis"",  sed  'dedit  eis  potestatem  filios 
dei  fieri\  Non  loquitur  de  hominibus  creandis,  sed  creatis,  qui  iam  tunc 
liberum  arbitrium   habebant,  inter  quos  maxima  pars   reiiciebat   doctorem 

u  Christum.    Dicit  textus,  quod  venerit  ad  suum  ipsius  populum,  quibus  pro- 
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R]  laffen.  3o]^[anne8  gl^t  t)icl  l^ol^ct.  Hoc  v|ult  dicere,  toic  gor  ein  gtoRcS 
bic  erlangen  bic  ben  man  Igoren  unb  annl^cmen.  ®a  3o]^Lanne8  pxe)\m  teil 
baä  gut  quod  datur  credentibus,  Ipsi  exponunt  de  mad^t  unb  Itafft  quam 
no8  habemus.  Ipsi  nl^entcnS  an,  baS  mit  gcpre^ft  fe^  unfet.  Ipse  bcntS  ba 
l^in,  toa8  fut  ein  gut,  mcd^tigen  fd^a|  credentes  etlongen,  jil^cn  ben  f|)rud^  s 
l^inaB  ^nn  abgrunb  bet  l^eHe  quem  Ioha|n[ne8  la  coelum.  Si  fuissent  gram- 
maticl  et  quaesissent  pueros  qui  discunt  coniugare:  do^  das,  dare.  Loqui- 
tur  de  horoinibus  qui  sunt  iam  creati.  Non  dieit  Christum  veuisse,  ut 
crearet  ia  eis  potestatem.  Sed  loquitur  de  hominibus  iam  creatis  et  habent 
suura  lib[erura  arb[itrium  betest  et  sicut  fuerunt  coram  oculis  suis  unb  l^oben  10 
^]^n  l^otcn  rcben  et  viderunt  mira[cula  facere.  ^Dedit"*  Ergo  illis  qui  iam 
cred|eb[ant  vel  non  cred|eb[ant.  Ipsi  ex  *dedit*  faciunt  'creavit'.  3)ie  gram- 
maticos  fol  mon  jur  fd^ulen  füren.  68  öerbrcuft  mid^,  baä  man  ben  ebcln 
tcjt  fo  fc^cnblid^  fol  füren  et  contra  g|ratiam  per  eura  pugnare.  Ubi  libLe- 
rum  arb[itrium?  *In  sua  venit.'  Qnare  ergo  dicuot?  'dedit  eis'  1.  e.  homini-  is 
bus  Omnibus.  Ioh{aD[nes  prius  dixit:  alii  non  suscepjeruDt,  et  paucissima 
pars.     Et   postea  dicit   'dedit  eis'  i.  e.   Vos    insp|icite    textum   dil|ig[eDter. 

J/5  3o]^anne8  bU  credentibus  unt  4  unfer  mit  3  ma^i  durch  Strich  verb        über 

Ipse  iteht  loan:  «p  6  für  ein  ap  über  gut  6  fetten  P  6/7  graä  8  (Non)  loquitur 
11  viderunt  sp  über  mira  121 13  grä^os  17  dicit  sp  über  postea  i.  e.  mit  16  omnibus 
durch  Strich  verb 

N]  B.  iiTheologi  et  graraatici.  jpfui  bid^.  Prius  dixit  ^Et  sui  non  receperunt  eum'. 
Ubi  tunc  erat  lib[erum  arb[itrium?  Attamen  impudentissime  audent  concludere 
*Dedit  eis"*  i.  e.  omnibus  hominibus  creavit  liberum  arbitrium.  Stemme  bid^.  20 
Summa:  'Quotquot  receperunt,  dedit  eis  potestatem'.  @r  gab  ^n  c^nen  fd^ncj 
jum  fd^endt  quod  in  eum  crediderunt,  ita  hoc  pronomine  'Eis',  'qui'  scilicet 
'Recepenmt  eum'.  Multi  sunt  qui  non  receperunt  ut  nostri  sunt  Episcopi 
et  mundi  sapientes:  putas  illos  non  habere  racionem?  immo  plus  sciunt 
racione  quam  nos  et  illi  tarnen  dicuntur  *Non  receperunt',  quia  ipsi  externe  ss 

zu  19  Torquent  ad  liberum  arbitrium  hunc  textum  ro  r  21  Quotquot  unt  ro 

K]  missus  erat  nee  tamen  ab  illis  ipsis  sit  receptus.  Ubi  hie  liberum  arbitrium? 
An  non  multi  inter  iudeos  qui  pollebant  ingenio,  qui  valebant  rationis  per- 
spicatia  qui  summo  nisu  nitebantur  viribus  li[beri  arbitrii,  nihilominus  tamen 
non  receperunt  Christum.  Ceterum  loquitur  euangelista  de  duplici  populo, 
altero  recipiente,  altere  non  recipiente  lucem  Christum.  Populum  fide  30 
Christum  admittentem  et  amplectentem  deus  inconparabili  et  inestimabili 
thezauro  et  dono  dotavit,  ut  scilicet  recipiantur  in  numerum  filiorum  dei, 
qui  unicum  doctorem  omni  um  ferre  possunt  eoque  solo  content!  sunt  et 
huius  solius  doctrinam  recipiunt,  hi  longe  superiores  et  praestantiores  sunt 
äs  qui  viribus  liberi  arbitrii   nituntur  et  certe,  an  superiores  essent  adhuc  3& 
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R]  'Sai':  qui  expiectant  enm  et  verbum  eius  habjent.  Loquitur  de  duplici 
pop|ulo:  Quidatn  suscepierunt,  quidam  non.  Ergo  non  de  lib[ero  arb[itrio 
dictum.  'Qui  suscep[erunt',  qui  non:  usi  suo  lib[ero  arb[itrio,  ba3  Qdb  er 
tjffn  JU  eim  fd&a|  unb  gcfd^cncfe.    Non  l^eift:  dedit  eis  lib[erum  arbLitrium. 

5  Inspice  donatorem.  'Et  eis'  scilicet:  qui  receperunt,  dicuntur.  Illi  filmen 
ni(i§t  Quff  bem  Iib[ero  arb[itrio  i.  e.  qui  possunt  pati  et  suscipere  eius  verbum, 
bte  flnb  fd§on  l^ol^et  quam  nostrum  Iib[erum  arb[itrium,  si  non  l^ol^et^  essent 
apud  eos  qui  non  receperunt,  ibi  sunt  prudentes,  sancti,  docti.  Gerte  pa- 
Plistae  finb  öetnunffLtig  et  si  in  lancem  poneremus,  finb  fic  unS  uBcrtegcn 

10  mit  mod^t  unb  ftofft  unb  tjcrnunfft,  habent  bic  gclctflcn  unb  fcinftcn  Icute, 
Et  tarnen  illic  libLerum  arb[itrium  et  non  recep|erunt  eum.  Ipsi  l^unt  et 
&tentur,  eS  fe^  ted^t.  Sed  quia  ipsi  non  concinserunt  Si  dedit  eis  pote- 
statem  2C.,  fol  ba  l^in  bicncn,  fo  btencft  auff  ^enc  fetten.  6o  bleibt  l^ie  be^  benen 
bie  l^ol^et  finb  benn  tueltilid^  ratio,  sapientia,  iustitia.   Qui  enim  v|ult  ad  Christum 

15  Uxtien,  ber  mu8  l^ol^et  fomen  benn  gfe^,  ratio.  Qui  ergo  susciplit  eius  verbum, 
dicit:  bene  vobis,  et  fagt,  quod  eius  verbum  fe^  toare,  fo  foltu  baS  totbbet 
l^abcn.    @ott  teil  bid^  tin  fd^teiben,  dabit  8[piritum  sanctum  boS  fie  @|otte8 

3l4  b)  bis  dedit  unt        zu  6  receperant  eum  sp  r         6/7  qui  bis  f^ott  unt         10  ge« 
IcxtefUn  F         zu  13  über  ba  f^in  steht  pro  libtero  arb^itrio  sp        zu  16  filios  det  fieri  sp  r 

N]  eque  et  plus  noverunt  quam  nos.  Hoc  'receperunt*  est  aliquid  alcius  quam 
externa  aliqua  sapiencia  et  racio,  sed  est  potestas  divina,  scilicet  quod  deus 

90  credentibus  suis  det  spiritum  sanctum  et  potestatem  filios  dei  fieri,  non  liberi 
arbitrii  habendi,  q.  d.  Petes  in  hoc  verbum  credere.  Sjo  l^afth)  red^t  unb 
mad^t  unb  mogeft  bid^  fre^  tl^umcn,  baS  bto  gotteS  t^nbt  fc^eft.  Brevissimis 
verbis  totum  thesaurum  inefiabilem  proponit  hoc  loco  Euangelista.  S)eng{e 
bh),  toaS  t)or  e^n  groffer  unoufpredöUd^er  unb  unfeglid^er,  unbegte^fflid^er  fd^Qcj 

2&  fe^  t^nbet  ®otte8  fe^n.   SBir  lonnenS  nimmer  atofgreben  nod^  fd^re^ben.   Illi 

21  (ad)  in         zu  22  Fide  filiis  dei  esse  thesaurus  ineffabilis  ro  r  zu  24  ^roffiet 

nucs  bed  toortd  gottiS  in\)t  bem  gIatol6en  d^fafgt  ||  In  liberi  arbitrii  adsertores  ro  r 

KJ  illis  qui  non  suscipiunt  Christum,  essent  annumerandi.  Nam  ut  in  heredi- 
tatem  filiorum  venias  dei,  malus  quiddam  et  excellentius  requiritur  quam 
arbitrii  libertas  aut  praeclari  rationis  conatus.  Huc  nihil  fatiunt  prudentia 
et  vires  carnis.     Porro  hodie  non  pauci  simt  epischopi  qui  infinitis  partibus 

30  sapientia  et  eruditione  atque  facundia  et  aliis  donis  nos  superant,  non  tamen 
recipiunt  hunc  germanum  doctorem  Christum,  huius  doctrinam  solam  ad- 
mittere  non  possunt,  imo  ut  iropiam,  hereticam  et  blasphemam  ubivis  ter- 
rarum  persequuntur.  Praeterea  dedit  potestatem  filios  dei  fieri.  Non 
significat:    dedit  lib[erum   arbitrium,   Non    illud   dedit  in    prima    creatione. 

tt  Yult   itaque   lohannes   dicere:    Si    fide  receperis    et   adheseris    Christo   ad 
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R]  finbcr  ac.  2)a3  l^eift  n\ä)t:  dedit  eis  potestatem,  i.  e.  lib[erum  arb[itrium 
quod  fd^on  creatum  est,  bo  toit  9c|)orn  tocrbcn.  Si  lanflu  gleubcn  in  hunc 
virum,  lucem,  dicam,  quid  habeas:  bu  l^aft  Xtä)t  unb  mod^t  et  gloriari  potes: 
©Ott  ifl  mein  öoter  et  ego  filius.  Ioh[anne8  v|ult  exprimere  iDexpr[es8ibiIem 
the8a[urum  quem  credentes  habent  Nos  non  po8|sumus  exprimere  nee  s 
lingua  nee  ealamo.  Si  vis  scire,  quid  Christianus  habeat,  audi  Iob[annem: 
filius  dei.  S)a  laS  alle  oratores  fomen  et  eloqui  jc.  Quid  Satan,  le^fet, 
hap^,  S^eufel,  Zob  habet  in  iUum?  Simpliciter  et  tamen  unauSfpred^litd^ 
elocutus  est  ista.  Qui  credit  ergo  in  Christum,  est  securus  in  con|scientia 
uBet  ben  iob,  l^II,  ItondEl^eit,  ©ottS  join,  geriii^t.  Si  ego  fiüum  haberem  lo 
in  domo,  fo  toil  iä)  gern  feigen,  tuet  bem  Inaben  teil  ein  leib  tl^un  in  domo 
mea  et  darem  illi  bie  ntad^t  unb  xt^t,  Qui  illum  tangeret,  me  et  totam 
domum.  Sic  Ioh[annes  loquitur  de  re.  Et  toit  foQen  l^et  faten  et  illa  l^et 
nibbet  füren  auffs  lib[erum  arbLitrium  unb  bic  ttcffLKcl&e  mennet  quos  l^oBien, 
futen  sie  textum :  @ott  dat  libertatem  sie,  ut  ^o  facerem,  quando  peregjrinum  i5 
adojlescentem  in  domo  mea  constituerem  fiüum  et  haeredem  omnium  b|onorum 
et  darem  xtä)t  unb  mad^t,  ]^er|fd^[afft.    S)a8  l^eift  nid^t  bie  ntad^t  geben  bet 

2  fd^on  über  creatum        zu  4  über  inexpn  steht  inen&rrabilem  sp         «u  5  Filius  dei 
Christianus  sp  r         SjO  habet  bis  Qui  unt  10  (BottS  über  90m       über  ego  steht  Rex  sp 

zu  11  dedit  eis  potestatem  sp  r  zu  12  Zach.  2.  r  15J17  (Sott  bis  l^etf^  un^        eu  17 

über  ma^t  l^erfc^  suht  ftei^eit  anf))ru$        17133, 1  bet  er  über  {vAtx) 

N]  liberi  sunt  a  lege,  peccato,  Sathana  et  omnibus  malis.  Considera  tu,  quantum 
ius  habeat  adopcio  filialis  coram  mundo,  si  quis  pater  alienigenam  in  filium 
adoptivum  suscipiat.  Hie  iam  heres  est  suarum  possessionum.  Ita  deus  nos  so 
adoptavit  in  suos  filios  per  fidem.  Ut  si  nihil  quam  peccatum  et  immundum 
in  nobis  sit,  dico:  Ego  credo  in  lesum  Christum  qua  fide  autoritatem  habeo 
filii  dei.    ©d^te^b  ben  tcjt  m^t  gtoffen  gulben  bud^ftaben.    Facessant  qui 

19  (pr)  pater      A  simili  ro  r  (links)      Filius  dei  per  fidem  ro  r  (rechts)        21J23  Ut 
bis  %iSfCt\fi  unt  ro  23  dei  (d) 

K]  docendum  in  orbem  a  patre  missum,  docebo  ego  et  indicabo  tibi,  quid  et 
quantum  boni  nactus  sis,  nempe  quod  sis  filius  dei  factus.  Nemo  autem  25 
quantumvis  disertus  et  facundus  verbis  aut  ealamo  consequi  potest,  quam 
ingens  bonum  sit  esse  filium  dei.  Quid  iuris  habet  in  filium  dei  mundus, 
peccatum  et  tota  sathanae  cohors?  Simplicibus  quidem  et  brevibus,  sed  quae 
multa  et  magna  in  se  complectuntur  verbis  utitur  Johannes.  Si  quidem  filium 
dei  esse  est  esse  dominum  peccati,  mortis,  infemi:  E^t  esse  supra  omnia  so 
adversa,  imo  supra  fiaivorem,  denique  omnia  bona  dei  possidere.  Quicquic 
mali  ipsum  attingit,  deum  cuius  existit  filius,  attingit    Dat  deus  recipienti 

27  Quid  unt  ro 
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R]  er  3a  Ultb  Stein  toolt  fagcn.  Et  ipsi  sie  'Dedit  eis*  i.  e.  orambus  hominibus. 
Qui  hoc  credit,  potest  äd  Sat|a[Dam^  mortem  djicere:  Si  peccavi,  8i  tu  es 
deus  seculi;  Sat|an,  Ego  credo  in  Christum,  hie  meus  dominus.  9lu  toenn 
alle  Teufel  cinScufcl  teeren,  too8  iflS  benn?  lUe  dat  mihi  potestatem.  Ideo 

s  ille  Textus  scribendus  aureis  literis  Et  aliae  magnae  promi8{sio[nes  non  per- 
currendae  ut  ipsi  k,  Quare?  'lis  qui  credunt'.  3(3^  lanS  nid^t  ouS  prebigen, 
impossibile,  quia  ift  ber  peften  Sejt  einer  in  scripitLura.  Si  dicendum,  quid 
filius  dei,  20  sermonibus.  'lis*,  iftS  nid^t  ber  Scuffel,  baS  fte  ben  tejt  fotten 
auff  lib[erum  arbLitrium  füren  ?  Et  ipse  statim  addit  glossam  'qui  credLunt'. 

10  Non  lib[ero  arbitrio  datum  vel  qui  habent  lib[erum  arb[itrium,  sed  iis  qui 
suscipjiunt  et  credunt  in  nomen.  @3  ifl  lein  ]pt\l6)  in  mundo  qui  sie  contra 
lib[enim  ar[bitrium  et  ipsos,  et  ipsi  pro  se  füren.  S)a8  toer  mir  ein  fein 
bing:  qui  credit  in  Christum,  huic  daretur  lib[erum  arb[itrium.  Ioh[anne8 
dicit:  quando  credidjerunt  et  suscep|erunt,  his  datur  potestas.    Ipsi  dicunt: 

15  lib[erum  arb[itrium  est  ante  fidem.  (Sr  mag  ftcl§  fetten  jum  ober  t)ont 
glauBen.     Qui   sunt   qui   suscipjiunt  Christum    et   credunt  in   nomen  eins? 

216  Qui  bii  percarrendae  unt        zu  Sjö  potestatem  i.  e.  facultatem  lib|.erü  arbLitnii  r 
6  (i4)  nid^t  7  ifi  über  bei         8  Filius  dei  sp  r  11  sie  9p  über  contra  12  über 

ipsos  steht  at  iste  ep 

N]  dicunt:  Dedit  eis  facultatem  Hb[eri  arb[itrii.    'His  qui  credunt  in  nomine  eins.* 50^.  1. 12 
Attende,  quantum   cavet  Joannes,  ne  haoc  potestatem  alio  torqueamus  nisi 
ad  fidem.    Ideo  dicit  tarn  frequenter  loannes:  Receperunt  cum  qui  credunt 

90  in  eum.  ^6)  fonS  nid^t  ato|grunben  §oId§e  tieffe  toortl^.  Non  audiendi 
calumniatores  qui  dicunt  Liberum  arbitrimn  fieri  in  fide.  Tu  nebulo,  tu 
affirmas  liberum  arbitrium  ante  fidem  fieri. 


eu  21  Summa  diligencia  cavet  ut  omnia  fidei  tribuantur  nihil  externis  ro  r        zu  22 
Primus  articulus  ro  r 

K]  Christum  talem  potestatem,  qualem  daret,  qui  sibi  in  omnibus  obsequentem 
dominum  et  heredem  constitueret  omnium  bonorum  suorum.     Dignus  esset 

35  hie  textus  aureis  literis  signari  ^iis  qui  credunt  in  nomine  ipsiu8\  An  non 
nequitia  et  mera  sathanae  impostura  hunc  pulcherrimum  et  clarissimum 
textum  sie  humana  interpretatione  et  somnio  sie  depravari  et  obscurari? 
Quid,  queso,  his  verbis  clarius  dici  potest?  Non  inquit:  dedit  potestatem 
filios  dei  fieri  iis  qui  habent  libLerum  arbitrium,  sed  iis  qui  credunt  in  nomen 

30  ipsius.  Batio  filiorum  dei  non  viribus  li[beri  arbitrii,  sed  fide  in  Christum 
constat  Sic  haec  verba,  quae  pro  se  adducunt,  potentissime  et  luculen- 
tissime  contra  illos  sunt  et  pugnant  et  gladio  suo  ipsonim  capita  stringunt. 

25  iis  bis  nomine  unt  ro  32'capiti 

SuttetS  SBnle.  XXIX  3 
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R]  'Qui  non  ex\  Si  hoc  non  darum  esset:  'suscepierant*,  'credid|erunt',  'non  ex 
saDgu][ne'  tarnen  hoc  clarum^  'Ex  deo  nati',  cum  sit  de  his  dictum^  qui  Be- 
reit ntenfd^en  ftnb.  Ergo  oportet  maius  aliquid  sit  quam  humana  ratio, 
hofft,  sed  divina  nativitas.  DaS  ift  l^ol^et  eo,  benn  ba8  au8  toetb,  betnunfft 
iompt.  llle  textus  ift  ntancl§etl|c^  ausgelegt  toorben.  Sui  non  recip|iunt  Qui  s 
recip|iunt^  credunt  in  nomen  suum.  Qui  ex  came,  sang[uine  nati,  bie  toitfft 
er  Qllaunial  totd.  2)a8  l^ot  6.  3oan[ne3  barumb  tootten  tl^un,  ut  Christum 
neces|s[arium  nobis  faceret^  ut  in  illo  hereremus  solo.  Exclusis  aliis  glossis 
simplicem  sententiam  dicemus.  S^reffett  toir  nid^t  Me  cjame  et  sang[uine\ 
tameu  non  feilen  'ex  deo^  i.  e.  nemo  fit  Christianus,  nisi  suscip|iat  Christum,  lo 
si  suscipit,  fit  filius  dei.  Qui  non  faciunt?  bie  bre^  QUS  bettt  geblut,  qui? 
S)ie  Suben  meint  fonb|erlicl§  Sanct  3o%anne8.  S)ie  toaren  unfer8  l^erm 
e^rifti  febbern  unb  blutSfireunbe.  &  toor  giroS  gerebt,  quod  ex  semine 
Ab|ra[hae  fol  ßl^rifluS  2C    loh^annes  dicit:  68  ift  nid^t  gnug,  baS  fle  ßl^rifli 

XU  1  Qui  non  ex  sanguinib^us  sp  r         7  3oan:  8p  über  G.  9  sententiam  9p  über 

dicemus  10  feilen  sp  Über  ex  2u  17  Ex  sangui[ne  r  IS  febbetit  c  8p  in  txttem 

14  ni^t  9p  Über  gnufi 

N]  «.  13  'Qui  non  ex  sangumibus'  jc.    Vide  apertissima  Euangelistae  argumenta,  i^ 

Si  praecedencia  non  essent  clara:  'Ex  sanguinibus'',  *Volun[tate  camis*,  Volun- 
tate  viri',  Sed  haec  sunt  manifesta,  Sed  *ex  deo  sunt*.  Ex  deo  natum 
esse  est  aliquid  alcius  quam  quod  ex  viribus  nostris,  racione,  industria  fieri 
potuerit.  Ideo  hie  dicit  *sed  ex  deo  nati  sunt'.  Summum  loannis  Studium 
fuit,  ut  omnes  reiiciat  praeter  qui  fide  i*enati  sunt  in  deo.  Nos  simplicissime  so 
exponamus  salvo  meliori  iudicio,  si  aliter  exposuerint. 

'Ex  sanguinibus*  i.  e.  ludeos   taxat  qui  se  ex  sanguine  Christi  natos 

«u,  15  über  Qui  steht  I  ro        zu  17  ludei  hoc  articulo  reiiciuntur  ro  r        19(20  Sum- 
mum bis  simplicissime  unt  ro 

K]  8. 13  'Qui  non  ex  sanguinibus\  Haec  perspicua  satis.  Et  si  obscurum  esset,  'quot- 
quot  recipiunt  eum\  Nam  satis  manifesta  verba  sunt  'qui  nati  sunt  ex  deo^  id 
quod  non  aliud  significare  potest  quam  non  requiri  humanam  prudentiam,  indu-  2s 
striam,  vires  et  quicquic  in  homine  esse  potest,  ut  filius  dei  fias,  sed  accedere 
oportere  nativitatem  plane  divinam,  ut  divinitus  fide  renascaris.  Sic  enim  hie 
commemorat  euangelista.  'Qui  recipiunt',  *qui  credunt',  'qui  non  ex  voluntate 
viri*,  'qui  non  ex  voluntate  camis',  'qui  ex  deo  nati  sunt',  quae  omnia  tarn 
studiose,  tam  significanter,  tarn  copiose  expressit  euangelista,  quo  significaret  so 
vires  hominis  nihil  conferre,  ut  filius  dei  adnumereris,  si  non  adsit  fides, 
idque  ideo,  ut  toti  a  Christo  pendamus  et  eum  nobis  quam  commendatissi- 
mum  redderet,  ut  a  quo  omnis  salutaris  doctrina  omnisque  salus  et  iusticia 
nobis  promanaret    Primum  negat  eos  filios  dei  fieri  qui  sunt  ex  sanguinis 
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K]  bettetn  unb  Hut8ft[cunbc  finb  qui  lactant   patrem  Ab|raham.    Si  non   baju 
gl|eu6en  et  Christum  non  suscipiiunt,  non  satis  est,  Blut  tl^utS  ntci^t.    Multi 
enim  de  Ab|raham  nati  et  tarnen  Buben.     In  8.  loh.  'Snmus  Abrabjae'  dicitSo^.^^s) 
Textus.     Ab|r[ahae  semen  duplex.      1.  mere  c|aro  et  sang[uis  lit  Hismael. 

&  %uS  beut  Blut  iftS  nici^t  gnug.  Sed  oportet  accedat  fides  in  nomen  eius  et 
susceptio.  'Carnis".  S)q8  ift  feet  cB|tetf(i§  gctcbt.  Caro  l^etft  bic  gonl  tüelt, 
q{uioquid  est  caro.  S)a  tuitfft  tx  l^iu  toedt  bic  prosely|to8  bte  ftc^  ad  Iud|aeos 
gefeilt  l^aBcn  et  servaverunt  Mosen  ut  ludaei.  Caro  l^eift  l^te  al8  toQ8  bet 
Uienfdö  ift,  ratio,  Irofft  unb  Uiad^t,  q|uicquid  homo  potest  facere.     Si  etiain 

10  ex  Abra[ham  homo  natus,  qjuicquid  facit,  si  etiam  l^ot  boS  legem  Mos[e  ju 
l^ulff  unb  ttoft,  tarnen  nihil  fit  ut  illi  qui  non  ex  Abjraham  fuerunt,  sed  ftd^ 
JUgetl^on  ad  ludeos.  'Vol[unta8  viri',  sive  sit  sub  lege  M|osi  sive  sit  philo- 
sophus  gentilis,  bic  boS  9|cfc^  nid^t  für  l^aBen,  sed  ex  ratione  gelcBt  l^aBen. 
Sic  ablatum  q|uicquid  potest  lex,  Blut,  aller  uieufci^en  flugl^eit  unb  toetdE. 

3  aber  dicit  steht  seinen  ap  6  fides  et  susceptio  in  nomen  eins  /ißdes  mit  in  durch 
Strich  verbj  et  susceptio  fehlt  P  nomen  8p  über  eius  «u  6  £x  voluntate  camis  ap  r 
zu  8  Caro  ap  r  8(9  aU  hia  ma^t  unt  lOlll  si  bia  ttofl  unt  12  Ex  voluntate  viri  ap  r 
14  atUi  bia  iinb  unt 

N]  IS  gloriabantur,  e  quorum  semine,  progenie  Christus  natus  sit.  Sic  f^nbt  6^rtftt 
SSettern  unb  Diemen,  filios  Abrahae  se  gloriantur.  Hanc  gloriacionem  expellit 
hie  loannes  dicens  illam  progeniem  ex  sanguine  nihil  esse,  sed  si  illa  progenies 
fide  fuerit  decorata,  tunc  non  est  reiicienda. 

'Neque  ex  voluntate  camis'.    Hebraismus  est  quo  taxat  Proselitos  qui 
jo  ad  ludeos  bona  deliberacione  ad  eorum   legem   sese  subiecenmt,  sed  illud 
omne  Studium  absque  fide  inane  fuit 

*Neque  ex  voluntate  viri"*  i.  e.  omnes  qui  racione,  sapiencia,  studio 
moliti  sunt  pervenire  ad  Christum  sive  ludei  sive  Centiles,  nihil  est  omne 

zu  19  Secundus  articulus  ro  r  über  Neque  steht  2  ro  zu  20  Proseliti  repudiantnr 
hoc  articulo  ro  r         zu  22  S  articulus  ro  r      über  Neque  ateht  2  ro  23  (omnes)  omne 

K]  bus,  quo  denotantur  iudei  qui  erant  Christi  consanguinei,  utpote  ex  quorum 
»  stirpe  et  familia  Christus  nativitatem  suam  duceret.  Dicit  igitur  Johannes 
non  satis  esse  ut  maxime  Christus  ex  semine  et  stirpe  tua  sit  ortus.  Atque 
hie  tollit  omnem  iudeorum  gloriam  et  iactantiam  qua  sibi  posteritatem 
Abrahae  arrogabant  et  quod  prophetae  ex  ipsis  progeniti  essen t,  gloriaban- 
tur. Sed  ait  lohannes  duplicem  esse  nativitatem:  Alteram  prorsus  inutilem 
30  utpote  camalem,  alteram  quae  nos  constituat  filios  dei,  utpote  divinam  et 
celestem.  *Neque  ex  voluntate  camis.'  Hie  designantur  proseliti  qui  non 
ex  iudeis  prognati  ad  iudeomm  religionem  et  cultum  accesserant.  Ceterum 
caro  hie  non  significat  crassa  illa  vitia  ut  avaritiam,  scortationem,  adulterium, 

31  Neque  bta  camis  unt  ro 
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R]  3Jle{n,  ba§  l^cift  bcn  Ub[erum  arb[itrium  gefloffcn.  '©onbetn  bic  t)on  @ott' 
i.  e.  illi  fiuDt  dei  filii  qui  creduDt  in  Christum^  nl^emen  ^l^n  an  et  credunt  2C. 
Non  bud^cn  auffS  Blut,  3Jlofen,  ^l^t  üugil^icit  unb  toeifil^icit,  sed  tantum 
auff  baS  ut  credant.  Nos  gel^Otn  in  2  et  3.  lactare  non  pos|sumu8  nos 
Ab|rahae  filios.  Sed  quod  hab|eamu8  b|onam  voluntatem  servare  posse  10 
praecep[ta.  Sed  hoc  non  facit  filios  dei.  Dein  'Viri'  i.  e.  qjuicquid  potest 
ratio  excog[itare  sive  sis  Carthu8i[anus,  bte  ftnbS  nid^t,  ba  toitb  lein  gotS 
ünb  braus.  Crede  in  lucem  et  suscipe^  tum  habjebis  potestatem^  ut  d|ioere 
possis:  1^0  8um  dei  filius.  S)a8  ift  ein  ttef|PLi(i&  feinet  fptud^  nisi  ju 
i)oä)  pro  simplicibus,  Sed  pro  praedicatoribus  qui  praedicant  contra  rationem 
et  prudentiam  mundi.  Ioh[annes  est  mire  simplex  in  scribendo^  sed  fe|t 
fol^e  toott,  bie  niemanb  erlangen  lan.  S|umma:  enttoebber  flcgleubt  tfnn 
e^riftum  obber  t)erloren. 


1  34  v^tint  P        zu  1  Sed  ex  deo  nati  sp  r        3  po^tn  P        zu  6  Volnntas  viri  sp  r 
10  Sed  bis  praedicant  unt  zu  11  Simplicitas  loannis  «p  r 


N]  eorum  Studium.  S)a8  ift  ttfti  ))uff  h)iber  bcn  freien  to^Ilen.  *Sed  ex  deo 
nati  sunt'.  NuUi  gloriari  possunt  neque  'ex  sang[uinibus  neque  ex  volun[tate 
camis  neque  ex  voluD[tate  viri^^  sed  solius  fidei  sese  glorientur.  Nos  eciam 
in  2  et  3  sumus  complexi:  qui  ex  voluntate  nostrae  carnis,  sapienciae.  'Volun- 
täte  viri^  i.  e.  voluntate  doctorum  et  Papae  multi  studuimus  et  omne  Studium 
nostrum  vacuum  est.  Summa:  Omne  Studium^  gloriacio  tam  ludeorum  quam 
gentilium  qui  bis  tribus  articulis  complexi  sunt,  inane  est^  Nisi  ex  deo  nati 
simus  per  verbum  fide  susceptum. 


16117  Nos  bis  complexi  wU  ro        zu  19  Status  ro  r        19121  Omne  bis  susceptum  unt  ro 


K]  homicidium,  furtum  2C.  sed  omnem  vim^  conatum,  prudentiam  et  quicquic 
Optimum  est  in  homine  nee  per  haec  nobis  contingere  filiorum  dei  adoptio- 
nem  ait  euangelista.  'Neque  ex  voluntate  viri.'  Sit  quiscunque  velit  sive 
iudeus  sive  gentilis^  cuiuscunque  conditionis  et  sexus^  non  est  filius  dei^  2s 
nisi  per  fidem  renatus  sit.  Puto  hie  satis  enervari  et  prostemi  vires  liberi 
arbitrii.  *Sed  ex  deo  nati  sunt*  Filii  dei  sunt,  quicunque  recipiunt  Christum 
et  credunt  verbo  eins  idque  ut  fatiant,  non  ex  se,  sed  ex  deo  habent,  quare 
nee  tribuunt  quicquam  suis  viribus  Non  gloriantur  in  sua  sapientia,  fortitu- 
dine,  in  bonis  operibus,  sed  omnia  sua  sita  habent  in  fide  et  fidutia  Christi,  so 
Summa  haec  est:  Nemo  fit  filius  dei  nisi  qui  recipit  Christum  Et  qui  ex 
deo  natus  est 


24  Neque  bis  viri  unt  ro        27  Sed  bis  sunt  unt  ro        31  nisi  über  qui 
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^rebtgt  am  ®otttttag  ®e^tttageftmft. 

(Stielten  in  »örerö  Slad^fd^rift  Bos.  q.  24°  fBl.  18*— 19*,  in  toeld^er  er 
fpäter  bieied  mit  bunfleret  Xinte  nad^geaogen  unb  etgftnat  ]§at.  ^oad^d  Sfbfd^tift 
bicfeö  lejteö  in  bcr  StoiÄQuer  ^ünbfdörift  5h;.  XXV  »I.  15^— 16*.  Setnet  ifl  bie 
^rcbigt  nod^  üBetliefert  in  bem  JlütnBerger  Cod.  Solger  13  SI.  82»»— 34*  fotoie 
in  ber  (toptnfjaitntx  ^anbfd^rift  3lr.  1392  »l.  42^—44^. 

R]  Dominica  Septuagesimae.        EuaD[gelium  Matth.  20.  iRatt^.so.iff. 

Hoc  est  longum  et  sublirae  Euangelium  de  quo  non  multa  praedicanda 
pro  ßimplici  viro,  ideo  toottcu  toit  nid^t  lang  mit  umB  fll^en.  Ideo  in  hanc 
dominicam  ifl  gelegt  Euangelium  istud,  quod  ista  dominica  dicitur  7°*%  ba 
»  pd^  baS  ^leluia  k.  aller  frolid^er  gefang  et  ornatum  in  ecclesia,  bic  man 
gel^eiffen  bie  berBunben  jeit,  bie  leut  ba  3U  jurei^en,  baS  j!e  eingesogen  k. 
Ideo  l^at  man  baS  ßuangelium  geftelt  t)on  ben  Arbeitern,  bie  fie  ftetten  fotten 

zu  1  l»  Yocantur  ||  2.  operantur  ||  3.  diversi  r  2  sublime  sp  über  (altum)  3  tooHett 
toit  über  nit^i  lang  4  Euangelium  istud  über  quod  zu  7  £8t  coD8ol[aiiooe  plenum 

pro  perturbstis  consctentüs,  Ecoutra  terribile  praesumptuosis  r  7  fie]  fid^  ^ 

N]  MATHEI  XX.     Dominica  Septuagesima. 

'Simile  est  r^Lniim  cel[orum  patrifamilias  qui  exiit  primo  statim  diluculo.*  WQtti».2o,iff • 

10  Longum  et  arduum  est  hoc  euangelion  longeque  praedicandum  populo 

rudi.    Est  huic  Septuagesimae  applicatum  quo  tempore  omnia  leta  suspensa 
et  admoniti  ad  Penitenciam,  Confessionem^  leiunium.    Ideo  hoc  euangelion 

8l9  ro  9U  11  lustitucio  dominicae  Septuagesimae  ro  r 

K]  Dominica  in  Septuagesima. 

'Simile  est  regnum  celorum  homini  pat[ri  fam[ilias  qui  exiit  primo  mane  iRatt^.204ff. 

15  conducere'  Mai  20. 

Huius  euangelii  lectionem  hac  dominica  qua  alleluya  et  aliae  pleraeque 
cautiones  intermittuntur^  legendam  veteres  instituerunt;  quasi  nunc  instet  et 
assit  tempus  penitentiam  agendi  seu  resipisciendi  eo  quod  praesens  euangelion 
tractet  et  mensionem  fatiat  de  operariis  conductis  in  vineam.    Haec  quomodo 

90  consentianty  quoniam  nihil  ad  rem  fatiunt^  non  est^  quod  anxie  queramus. 
Nos  scimus  nonquam  non  honeste  et  bene  operandum  et  semper  morti- 
ficandam  carnem,  non  uno  Statute  tempore.  Nam  quae  haec  dicenda  est 
mortificatio  aut  resipiscentia  velle  vitia  et  scelera  toto  anno  contracta  uno 
aut  altero  die  expiare? 

13115  utU  ro 


Digitized  by 


Google 


38  $rebigten  bed  Sal^red  1529 

R]  iü  vineam.  SBie  fid^  ba§  gereimt  l^at  ic.  Nos  scimus,  bog  toit  aU  tag 
foHen  ftom  fein  et  non  tantum  auff  gcflcltc  a^it  ^c.  6ie  muflcn»  gut 
gemeint  l^oBen,  qui  sie  ordinarunt^  sed  non  satis  pro  Christianis.  Hoc 
EuaDgelium  secundum  suum  sensum  est  summum  quod  docet  maximum  dis- 
crimen  inter  Dostra  opera  et  dei  gratiam.  Hie  altus  articulus  de  quo  tarn  s 
saepe  et  semper  praedicamus^  quia  natura  sie  adfecta^  quod  1.  lapidem 
ponere  velit  vel  quod  possit  sua  iustitia  coram  deo  consistere.  In  quo 
tol^an  et  errore  praesertim  ludaei  stabant  qui  putab[ant  se  debere  servare 
legem  Mosi  et  si  fecissent  k.  Contra  hoc  dicit  Christus  hanc  parabolam 
Et  funffcrle^  erbcitct.  Ipsi  in  12  horas  diem  diviserunt.  Pr|imi  operarii  lo 
incipiunt  unb   laffen  ein  Beflimpten  lol^n  nennen.     Alii  non,  sed  'quod 

2  taiitum  über  auff       zu  5  über  altus  steht  supremus        m  8  ludaei  sp  r        9  Christus 
über  dicit  10139, 2  Primi  bit  bie  unt  lOjU  operarii  über  incipiunt 

N]  de  labore  huc  ordinarunt,  sed  inconcinne.  Nos  non  debemus  habere  ordi- 
natos  dies  probitatis  et  deinde  lasciviae,  sed  tota  nostra  vita  sincera  esse  debet 
Summa  huius  Euangelii  docet  discrimen  inter  opera  nostra  et  miseri* 
cordiam  dei  Immensam.  Confirmacio  illius  fidei  articuli:  A  deo  omuia  15 
habemus.  Contra  hunc  nostra  natura  et  racio  insigniter  pugnat  semper  fun- 
damenta  suae  probitatis  iacere  studens.  Contra  hoc  sonat  hoc  Euangelion 
funffetle^  operarios  nobis  proponens  diversis  temporibus  conductos.  Primos 
conductos,  alios  non  esse  conductos. 

Nos  primos  simpliciter  intelligimus  studio8is8[imos   operum   qui  variis  30 


zu  13  Cbristiana  pietas  non  fert  observatos  dies  ro  r  14ll5  Summa  bis  immen- 

sam unt  ro  löjld  A  bis  habemus  unt  ro  18  fuilfferleij  über  (Quinque)  19  über 

alios  steht  convencione  zu  20  Qui  primi  sint  ro  r        unten  am  Bande  der  Seite  steht 

Euangelion  omnia  gratis  dei  misericordia  ostendit  contingere     Caro  autem  semper  meritis 
studet.    Hoc  explicit  haec  paraboU  ro 

K]  Summa  vero  parabolae  haec  est,  quod  docet  Christus  longo  intervallo 

distare  opera  nostra  et  gratiam  et  misericordiam  dei^  ut  qui  nihil  nobis  det 
nomine  operum  nostrorum^  quod  plus  minusve  operati  simus^  sed  omnia 
gratis  propter  bonam  erga  nos  voluntatem  nobis  tribuat  et  largiatur.  Qua 
de  re  frequenter  a  nobis  habita  est  et  magis  magisque  habeuda  est  praedi*  35 
catio.  Constat  autem  naturam  hominis  sie  esse  Institutam  et  hoc  vitio  esse 
infectam,  quod  vellet  sibi  integrum  esse,  ut  propria  et  peculiaria  quaedam 
opera  sibi  eiBngere  posset,  quibus  In  conspectu  dei  subsistat,  rennuit  aliena 
iusticia  et  operibus  uiti.  Hinc  est,  quod  quomagis  operatur,  eo  plus  sibi  a 
deo  deberi  putat  Hoc  vitium  Christus  notat  in  hoc  euangelio  in  iis  qui  30 
conventione  facta  conditionem  laboris  susceperunt  Quintuplices  autem  recen- 
sentur  operarii.  Primi  compacta  mercede  operantur.  Reliquis  vero  dicit  se 
daturum  quod  iustum  est. 
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R]  iustuin'  2C.  Ibi  diei  horae  non  sunt  l^injurtd^ten,  ut  Adam  des  1.  horam  k. 
Primi  sunt  bie  furncmcftcn,  Banctissimi  sancti  qui  se  am  oHctmciflen  mattem. 
Hi  sie  hie  depicti,  quod  multa  fa|ciaDt  bjona  unb  mul^en  ftd^  bttnnen,  sed 
oculoB  nequam  habent,  ut  resp[]ciant  siia  opera,  merita  unb  Il^on.     Si  hoc: 

»  non  DOD  re8pi|ciuDt  deum.  Exemplum.  Cum  audiremus  praedicationem  de 
operibus  iuvandis  dos,  ibi  dih'gentes  ad  dandum,  ieiunandum  eramus,  de- 
votio^  vohmtas,  leib  unb  gut,  l^auS  unb  l^off  ging  l^tn,  quia  aderat  oculus 
nequam^  quod  nostra  opera  facerent  Ultra  hoc  accessit^  quod  cleriei  ven- 
debant  nobis  sua  merita.     lam  praedicatur  omnia  quae  facimus^  ex  libera 

10  vcljuntate  debere  fieri  Deo  in  honorem  et  in  proxjimi  commodum.  lam 
nemo  vult  ieiunare^  dare,  l^elffen,  ad  8acra[mentum  ire.  SJtan  ftellt  ftd^  fo 
leppifd^,  quasi  haec  praedicatio  ideo  exorta,  baS  man  ntd^td  gutS  fol  tl^un. 

1  horae  e  aus  horas      saut  über  Jjjin         zu  5  Est  igitur  Christi  doctrina  rationi  scau- 
dalosa  K.  sp  r  zu  6  über  iuTandis  steht  quae  iuvarent      eramos  über  devotio      erat  P 

10  dehere  fieri  über  deo  in      commodum  über  lam  12  gutS  Über  {ot 

N]  et  maximis  laboribus  et  meritis  studuerunt.  Valeant  allegoriae  quibus  ad 
Adam   et  Evam   traxerunt.     Sed   sunt  operarii   suis  meritis  fidentes.     Ut 

1%  nostri  sunt  hypocritae  qui  nos  suis  meritis  et  operibus  ultra  sese  salvare 
voluerunt^  gazasque  summas  ad  se  traxerunt  Uli  sunt  primi  qui  suis 
summis  conatibus  et  vigiliis  2C.  ieiuniis  salutem  quesierunt.  Hoc  nos  nacti 
sumus  misericordia  dei  aeque  ac  illi,  gratis  absque  meritis.  Huic  insultant 
iusticiarii.    Vos  autem  impii  Euangelici  qui  iam  salute  nacta  adeo  stertitis 

zu  14  Operarii  et  iusticiarii  primi  sunt  hie  ro  r  zu  19  Torporem   nostrum  post 

nactam  gratiam  arguit  ro  r 

K]  20  Primos  accipiemus  praecipuos   prae   ceteris   sanctiores  et  iustiores  se 

sentientes  et  ab  aliis  perhiberi  volentes.  Hi  suis  coloribus  hie  sunt  depicti. 
Quippe  quod  multum  et  strennue  laborent,  sed  nequam  oculo,  hoc  est:  ser- 
viunt  deo  tantum  spe  mercedis  et  privati  commodi  causa.  Si  compertum 
haberent  sibi  nihil  mercedis  futurum   inde,  non  laborarent    Hoc  pacto  et 

n  pari  animo  et  nos  quondam  ^isse  scimus^  siquidem  cum  serviebamus  idolo- 
latriae,  alius  Petro,  alius  Paulo  et  quisque  proprio  suo  deo  admodum  strennui 
et  diligentes  eramus  in  exercendis  operibus  bonis;  in  orando  et  elemosinis 
dandis^  in  ieiunando  et  alios  sumptus  fatiendo^  in  extruendis  templis  et 
monasteriis   ac   indulgentüs  emendis.    Nam  bona  spes  habebat  animum^  imo 

30  publice  docebatur  copiosam  mercedem  nos  recepturos  in  celo,  adeoque  celum 
et  gratiam  dei  nostris  operibus  nos  emereri^  quae  res  addebat  stimulos,  ut 
prompti  ad  bona  fatienda  redderemur.  Nunc  sublata  et  obliterata  hac 
doctrina  et  veris  succedentibus  doctoribus  qui  docent  recte  et  honeste  vivendum 
et  benefaciendum  proximo  propter  laudem  dei  et  bonam  dei  voluntatem^  non 
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R]  ©0  bofc  birig  ift  umb  unfct  rationem,  carnem^  quod  non  potest  pati  prae- 
(üoatioDem  de  salvatore  quae  est,  qjuicquid  quaesierunt  suis  operibus,  cappis, 
)3latten  2C.  haec  eis  volo  donare.    Ideo  murtnuraDt  ut  illi   ]äftll,  baS  unfet 

•  opera  fottcn  nid^tS  gelten.  Exemplum  habes.  Olim  cum  deum  non  habere- 
mus,  sed  in  operibus  nostris,  ba  gingen  toir  mit  freuben  btan  zc.  Verum  * 
proverb[ium:  Mundus  vult  decipi.  Begitur  opinionibus.  Deinde  non  sinit 
se  regi  verbo  dei,  sed  opinionibus.  Ideo  multae  gentes  scripjserunt  non 
posse  regi  mundum.  Quando  verum  verbum  dei  habet,  fompt  ein  falfd^ 
lugenmauU,  gl^etS  ba  l^in,  quia  mundus  v|ult  decipi,  Quidam  dixit,  cum 
unt)etfd^|Cm)3te  mendatia  praedicaret:  Mundus  vult  decipi:  ^(if  toil  ba  JU  lo 
l^clffen.    1.  sunt  qui  sunt  optimi  nnb  tooHen  nid^tS  gefd^cntft  l^abeh.    Vide, 

J  re  carne  IjS  came  bis  donare  unt  2  de  über  salvatore  415  non  über 

haberemas        5  mit  fteuben  btan  sp  über  3C.  Verum  zu  6  Mundus  regitur  opinionibus  r 

10  Mundus  über  vult        lll^l,  1  i.  bis  horam  wnt        zu  11  primi  sp  r 

N]  in  operibus  et  Confessione  euangelica,  ut  nihil  curetis  hoc  salubre  tempus, 
qui  summis  laboribus  prius  in  tenebris  laborastis,  Nunc  ingrati  estis  Euan- 
gelio  neque  sacramenta  neque  proximum  acceditis.  Sed  accidit  nobis  iuxta 
proverbium:  Mundus  vult  decipi.  Sed  vide  hie  oculum  nequam  operariorum  ia> 
omnia  ex  meritis  metiencium.  Videntes  suum  conductum  denarium  aliis 
dari  mox  concludunt  se  multo  plus  accepturos.  Hoc  non  facto  irascuntur 
in  gratiam  patris  familias,  quia  putant  se  plus  meruisse.  Sold^e  gefeQen 
fe^n   XoXß   Studiosi   operum.     Si   nostrum    euangelion   ita   cauponaretur   ut 

15  operarioriorum  zu  15  Oculus  nequam  operariorum  ro  r  16  metencium 

zu  19(41,11  Caro  cauponatum  euangelion  cicius  assumeret  quam  gratuitum  ro  r 

K]  habendam  rationem,  quantum  merearis^  apud  omnes  prorsus  frigent  opera.  30 
Nemo  fere  est  qui  bona  amplius  facere  velit.    Non  est  qui  orat    Non  est 
qui  proximi  curam  habeat     Causa  est,  quod  egre  fert  natura  et  ratio,  quod 
gratis  propter  beneplacitum  dei  bene  sit  operandum.     Hoc  ferre  nequit,  hic 
murmurat  contra  deum,  sicut  hi  nebulones  fatiunt    Mundus  vult  mendatium, 
non  vult  regi  verbo,  sed  suis  fertur  et  rapitur  opinionibus.    Hinc  extiterunt  2s 
quidam   inter  gentes  qui  putarunt  mundum  veritate  non  posse  administrari, 
nisi  admissis  mendatiis  et  fraudibus  eludas.    Primi  igitur  sunt,  qui  non  bona 
voluntate   patrisfamilias,  sed   magnitudine    mercedis   allecti   multis  et  duris 
laboribus  occupantur.    Vide,  quid  agant.    Convocatis  operariis  vident  primi 
se  nihil  plus  ceteris  accipere  et  alios  qui  vix  horam  laborarant,  sibi  equari,  so 
sperabant  fore,  quod  dum  duodecim  horas  laboraverant,  et  duodecim  denarios 
accepissent     Sic    simpliciter   tantum    rationem  habent,  quantum   laborarint 
Frustrati  igitur  spe  sua   irritati  bonitate  patrisfamilias  murmurare  incipiunt 
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B]quid  fajciaDt  cum  ultimis:  'Uli  horam,  nos  a  s|exta  U6q[ue  ad  6|extam  et  ipsi 
unum  grossum,  1103  12  deb[eremus  accipere/  Uli  taDtum  respiiciunt^  quan- 
tum  laborarint.  Sic  nos:  äBenS  unS  nur  erleubt  tonxht,  ut  fideremus  nostris 
operibns.    SBaS  nid^t  gilt,  ba9  ad^t  man  nid^t.    3Ben  man  baS  Euangelium 

&  funbe  fo  tetoer  geben  et  Christum  ut  cappas.  Sed  uobis  commissum^  ut 
frustra  praedicemus  x>n  jufa^e,  gifft  unb  gäbe,  ut  mundus  ag[noscat  deum. 
2)rumb  giltS  nid^tS.  Hoc  proponit  uobis  Euangelium  quod  Muudus  totus 
sie  affectuSy  quod  resp|iciat  sua  opera  et  merita.  Ideo  monet,  ne  inveniamur 
in  hoc  l^uffen.    NoD  est  dictum  de  rudib[us   et  8impl|icib[us,  sed  qui  in 

10  vineam  eunt,  qui  sunt  de  populo  dei.    Ideo  monemur^  ne  inter  illos  reperia- 

2  deb  accipere  über  IUI  41 5  2Ba8  bis  cappas  imt  zu  4  SBaS  ttid^t  gilt  ba  ad^t 

man  ntd^t  r        zu  6  über  Christum  sieht  gnabeBrteff  B      Christum  ut  gnabenBneff  unb  Cappas  P 
6  mundus  ag  deum  über  (ut  ^x)         7/iO  proponit  bis  populo  unt 

N]  Papisticae  sectae,  omnes  acciureretis,  sed  gratis  hoc  datum  nullus  suscipit. 
Omnes  murmurant  et  stertunt  deinde  in  operibus^  qui  prius  magnis  impensis 
saginastis  impios  hypocritas  te  illudentes.  Nunc  cognita  luce  euangelii  nihil 
omnino  reddis   tuis   ministris  ecclesiae.     In  illorum  numero  recenseris   qui 

IS  non  potes  talia  beneficia  tuis  collocare.  (SS  trifft  bid^  baS  ßuangelton  0U($ 
mit.  S>to  bift  ^m  toe^nberge  qui  prius  meritis  studiosus  multa  fecisti  tui 
caussa^  nunc  liberatus  et  salvatus  gratis  nihil  omnino  in  utilitatem  proximi 
facis,  cum  multo  plura  facere  deberemus.  S)a8  tft  unfeer  nnbangtbartc^t: 
qui  prius  nostri  caussa  multis  operibus  et  meritis  studuimus^  nunc  propter 

11  accurretis  zu  18J19  Operarii  prius  immensa  variaque  fecimus,  nunc  cognita 

dei  gracia  nihil  eins  [darüber  graciae/  caussa  et  proximi  £ftcimus  Habemus  enim  oculum 
nequam  ro  r 

K]  20  causantes  sibi  plus  mercedis  deberi^  cum  plus  aliis  laborarint.  Sic  usu  venit 
in  Omnibus  n^otiis^  quod  quae  parvo  constant,  contemnantur^  rursum  quae 
magno  constant^  magno  sunt  apud  omnes  in  praemio.  Si  nostro  seculo  tanti 
venderetur  euangelion,  quauti  sub  r^no  papae  missae  et  indulgentiae,  non 
dubito^  quin  maior  honor  exhiberetur  euangelio  et  multi  nitro  accurrerent  ad 

n  capescendum  verbum.  Nunc  quia  iuxta  Christi  praeceptum  docemus  gratis 
esse  dandum^  apud  omnes  contemptum  parit  Nemo  est  qui  ex  animo 
amplexatur  verbum  divinum,  teutonice:  äßat  ntd^t  gelt,  bat  ad^tet  me  nid^t. 
Sed  simus  nos  hie  admoniti  et  capiamus  hie  exemplum,  ne  nobis  contingat, 
quod  iis  contigit,  qui  hie  spe  mercedis  tantum  serviunt,  ne  et  nos  pari  animo 

30  opera  nostra  praestantes  hereditatis  etemae  exortes  fiamus.  Non  satis  est 
nos  pia  et  iusta  agere,  nisi  et  pio  iustoque  animo  fatiamus.  Audis  hie  non 
ignavoSy  non  improbos,  non  malos,  sed  strennue  et  multum  laborantes  probos 
et  sanctos  reiici.   Yide^  ne  tibi  idem  contingat^  si  tantum  commodi  tui  causa 
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ß]  mur.  Tu  autem^  quando  prius  potoisti  dare  bett  fd^inbettt,  mooachis^  vide, 
ut  plus  des  tuis  proximis.  Si  potuisti  prius  dare  70  ft  ben  mooachis  et 
saoerdotibuSy  iam  fd^leuftu  loculum  gu,  tum  es  in  illo  r^esto  et  es  bet  fd^elct 
einer,  bet  fauer  fil^t  propter  bonitatem  patrisfa[milias.  Prius  potuisti  dare 
seductoribus  tuis  et  iam  dod  decuplam  partem  das  doctoribus  pietaiis.  Nos  s 
audimus  E[uangelioD  sic^  quasi  ftl^el^e  iu  nostro  fte^  toUituxt,  an  nobis  bene- 
fadendum  nee  ne.  Si  vis  Christianus  esse  et  in  vinea  es,  vide,  ne  hab^eas 
oculum  nequam  et  velles  gut  tl^Utt,  sed  si  aliquid  merereris.  Sic  diligis  deum 
patrem,  ut  propter  eum  non  dares  obulum,  tarnen  propter  te  prius  dedisti 
plura  in  commodum  tuuni,  iam  deo  in  honorem  et  Hb  unb  bttlfl  prox[imo.  lo 
S)a  fd^Ieuft  benn,  quod  sumus  nequam  illi  bie  ntd^t  fragen  naäf  got,  sed 
nad^  unferm  bcrbtnft.  Nemo  credit,  quam  vulgaris  sit  illa  tentatio  velle  esse 
deum.  Ipsi  cogjitant:  dedit  huic  unum  gt,  cogetur  nobis  dare  12  gi.  Sed 
fre^  uml6  fünft  ®ott  loBen,  nid^tä  ba  für  au  Begern.     SLumma  Euangelü 

zu  2  laboraDduin  esse  vide  28  anni  Tomum  ^  «p  r  3  /a9  ö  das  doctoribus  pie- 
tatis  über  non  decuplam  partem  6  sie  über  quasi  toiKtotc  P  7  nee  fe  aut  an/  (non) 
[darüber  nej  8  deum  über  (adeo)  9  ut  über  propter  dares  über  obnlum  (quod)  tarnen 
über  propter  10  plura  über  in  in  honorem  über  deo  liB  unb  billfl  über  prox 

11  fraget  P        12ll3  Nemo  bis  unum  urU      Deum  velle  esse  r        14  {onfl  P 

»)  vgl.   Unsere  Ausg.  Bd.  27,  40,27. 

N]  dei  misericordiam  et  usum  proximi  nihil  omnino  facimus.  Nos  plus  colui-  i» 
mus  antea  quam  ad  cognitum  deum.  Haec  est  idolatria  nostra,  ut  nostra 
merita  deo  proponamus.  Tu  stude,  ut  illa  opera  et  plus  facias  charitatis 
quae  prius  in  tenebris  feceras.  Postremi  autem  operarii  non  conducti,  @e^n 
bie  frumen  !^nber,  solum  respiciunt  ad  graciam  et  benevolendam  patris- 
familias,  non  habent  oculum  nequam  respicientem  ad  merita,  praemium,  so 
mercedem,    sed    sincerissime   laborant,   respiciunt   solam   graciam,    non   ita 

zu  15  Sudavimus  in  teuebris  cognita  gracia  torpesoimus  ro  r       zu  18  Postremi  qui  ro  r 

K]  labores.  Quod  si  hactenus  dare  potuisti  in  abusum,  fac  nunc  in  venim 
usum,  multo  plus  quam  antea  expendere  non  recuses,  alioqui  ex  illorum 
numero  es,  qui  eatenus  laborant,  quatenus  mercedem  accipiunt  magisque  sui 
quam  dei  sunt  amantes.  Quod  prius  privati  commodi  aut  merendae  salutis  ss 
gratia  praestitisti,  id  nunc  in  gloriam  et  laudem  dei  facito.  Sed  nemo  est« 
qui  haec  monita  capescere  velit,  quod  inditium  praebet,  quod  quicquid 
facimus  mercedis  causa,  non  ob  nominis  dei  gloriam  a  nobis  fieri.  Cum  hie 
scopus  esse  debeat,  quo  omnia  tendant,  omniaque  opera  dirigenda  sunt» 
teutonice:  6e  fcen  allein  u^  be  gubid^eit  bc8  t>abtxi,  benrfen,  l^e  toert  un8  so 
Ipoll  get)en.  Ceterum  qui  novissimi  veniunt,  unam  tantum  horam  laboran^ 
non  habundant  multis,  sed  paucis  atque  iisdem  bonis  operibus,  non  serviunt 
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R]  totius,  ut  untctfd^bcn  vestra  opera  et  gratiam  dei,  baS  itä  ntd^t  fut  got 
fe|t,  quia  Ulis  non  indiget,  sed  tücrfftS  unter  cuetn  ited^flcn.  Qui  1.  horam, 
non  12  1.  e.  eS  tüitb  ^l^n  itid^t  fotoct,  non  tnul^cn  ftd^,  sed  habent  potiora 
opera  umB  be8  jufol,  loffm  ^äi  nt(ä^t  Bebtngcn,  BcfIcKcn,  cä  ift  ntd^tS 

»  genennet.  Uli  purum  ocjulum  habent  et  res|p[iciunt  tantum  bonitatem  patris- 
fa[milia8:  ibo,  laborabo  non  quaerens  de  praemio;  tarn  bonus  paterfa[mil]a8y 
ut  det  quod  iustum.  Oculi  et  cor  non  resp[iciunt  auff  bic  taffd^cn,  auff 
\fyx  totxä,  sed  bonitatem  patrisfa[milia8.  Ideo  fiunt  primi.  1.  quidem 
dicuntur  alii  propter  bona  opera.    Ibi  magna  species  sanctitatis.    Hi  Ultimi, 

10  quia  nulla  species  sancta.  Omnia  opera  quae  fiunt  in  fide  gratiae,  non 
habent  speciem,  ideo  contemnuntur,  ut  saepe  dixi.  Non  habet  speciem, 
quod  Apostoli  praedicarunt  Euangelium,  sed  in  templo  sacrifi[care,  quod 
parentes  administrant  domum,  quod  agricola  ^^fluget  unb  ft|t  ut  vicinus,  est 
labor,  non  habet  apparentiam.   Sed  ubi  operarii,  ille  duram  vestem,  vigilat  ic, 

1»  baS  fd^inet,  Uli  sunt  primi,  ba  fpett  manS  maul  unb  nafen  auff,  videt 

1  untetf^ebeit  P     et  gratiam  dei  über  ba8  itS      itS]  tolt  fie  P       2  feften  P     toerffen  P 

euetn]  unfetn  P        nel^iflen  P  zu  2  onam  horam  laborantes  «p  r  41?  opera  bU 

iustum  unt         4  über  bebtngen  steht  bingen       Ibebingen]  binden  P         zu  6  Matth  25  «p  r 

7  cor(o)         zu  10  Opera  fidei  non  habent  speclem  r        sancta  ap  Über  omnia        12  quod  bis 

sacrifi  ap  über  lljlS  habet  quod  parentes 

N]irascuntur  ut  primi.  Primi  namque  multa  opera  faciunt  splendencia  quae 
videantur  multo  praemio  digna.  Sed  novissimi  habent  pauca  et  parva,  non 
splendencia  opera  quae  non  appareant,  nad^  benen  fil^t  man  ntd^t,  ben  fte 
f^t  genüge,  quia  in  fide  herent    Operarii  vero  increduli  multa  immensa 

»  variaqua  sibi  proponunt  S>0  {äfft  aUt  Ipelt  nad^,  respiciunt  larvam  operum 
absque  fide.  9le^n,  9le^n,  gtofge  arbeit  tl^ut  eS  nid^t,  alioquin  equi  et  asini 
salvarentur.     Sed  mundus  ille  excecatus  est,   respicit  magna  et  immensa. 


16117  Primi  bis  novissimi  unt  ro  zu  21  (S^roffie  ttttb  t>\tl  axUtii  tf^ui  eS  nl^t  ro  r 

K]  certa  constituta  mercede,  sed  contenti  bona  patrisfamilias  voluntate.  Non 
dubitant,  quin,  si  quid  egerint  ad  gloriam  dei,  copiosam  mercedem  accipiant. 

»  Non  in  se  nee  in  proprium  compendium,  sed  in  patrisfamilias  beneplacitum 
suos  intentos  habent  oculos,  Sed  horum  opera,  quamvis  optima  a  primis 
illis  ut  nullius  momenti  et  vix  mercede  digna  despitiuntur.  Similiter  omnia 
bona  opera  quae  lubenti  animo  gratis  nullo  meritorum  aut  mercedis  respectu, 
sed  solo  intuitu  divinae  beneplacentiae  fiunt,  contemnuntur  et  nihili  penduntur. 

30  Opera  vero  christiana  nuUum  splendorem  habent,  sed  simulata  illa  hypocriticae 
iusticiae  opera,  ut  sunt  ieiunare,  capita  rädere,  clamoribus  implere  templa 
ceteraeque  id  genus  nugae,  dictu  mirum  quam  fulgeant  in  oculis  omnium. 
Itidem  contionatores  euangelii  ubique  iacent  et  nullo  numero  digni  videntur 
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R]  omnis.  Deinde  qui  vivunt  in  fide  et  praedicant  E[uangelium,  tl^un  gar 
gering  tOtxd.  Qui  contra,  habent  multas  r^ulas.  Tum  fit^  ut  dicatur:  iili 
unam  horam  fecerunt.  Vix  senserunt  bic  l^t^,  et  nos  zc.  Sed  c8  l^cift  nid^t 
t)icl  obber  gro3  erbeitcn,  sed  gute  tool  Derbient.  Si  groffc  erBcit  tl^etS,  tum 
azini  et  equi  etiam  mererentur  regnum  cel[orum.  @§  leit  an  ber  gut  unb  s 
tooUl^un.  Sed  mundus  non  videt  boS  tooltl^un.  Haec  est  EuangeÜi  Iur|« 
lid^  S|ummay  ut  vitemus  difSc]l[ia.  DiiBcilis  res  discemere  dei  gratiam  et 
opera  nostra.    Ex  ultimis  fac  gratiam  dei^  ex  primis  opera  nostra. 

1  et  praedicant  E  über  fide  tl^un  zu  2  über  Qui  contra  habent  steht  ut  sunt  iusti- 

ciarii  3  fecerunt  über  horam  5  etiam  bie  cel[orum  ap  über  et  equi.  (S8  leit  TjS  difficil[ia 
bis  nostra  unt 

N]  parva  in  fide  respicit  minime.    Haec  est  summa  huius  Euangelii.    Discrimen 
ponens  graciae  et  operum  nostrorum.     Graciam  habentes  non  respiciunt  ad  lo 
opera,  sed  libenter  illis  Indulgent  gratis.    Operarii  vero  eoonti^  non  gratiae, 
sed  primialiter  student  meritis. 

Exhortacio. 

Ignaviam  vestram  video,  quia  cantilenas  illas  sacras  non  discitis  quot- 
tidianas  et  diutumis  scolasticorum  cancionibus  iam  fere  per  2  annos  nihil  i» 
omnino  illis  studetis,  §onber  t)iel  melier  uff  jceuterlieble^n  ad^tet.  Vos  patres- 
familiae  studeatis  vestros  informare,  sunt  enim  tales  cantilenae  quasi  Biblia 
rudium,  eciam  doctorum.  Yide  quam  inflammantur  pii  illis  cantillenis. 
Attende  efBcaciam  et  energiam  illius  '@^n  {^nbele^tl  §0  lo6eIid^\  Quod 
ecclesiam  servavit  'SBcr  unS  bo8  I^nbcle^n  ntd^t  gebom,  fo  teeren  te^r  oljte  «o 
mol  Derloren'.  Ita  '3lto  Bitten  to^r  bcn  l^e^ligen  ge^jl\  Ita  nos  curavimus, 
ut  optima  multaque  componerentur  spiritualia  ad  vestrum  usum  et  edifica- 
cionem.  Curate  igitur  diligenter,  ut  illa  maiori  diligencia  quam  hactenus 
discatis  exerceatisque. 

Secundo   audio  scortacionem  publicam  hactenus  diligenter  prohibitam  » 
iterum  insigniter  et   aperte  fieri   ad   scandalon  euangelii.     Hoc  magistratui 
commendo,    ut   illos   observet      Deinde    patribusfamiliis    commendo   suos 

13  ro  15  diu  (audientes)  erg  zu  diuturnis  scolasticorum  bis  annos  rh  zu  19 

dt^n  I^nbeletjn  go  loBeli^  ro  r,  zu  20  über  SBcr  steht  in  fide  22  optima(que)  ad]  ut 
zu  23  Evxöfiiov  Cantilenarum  spiritualiura  adsiduusque  usus  illarum  nobis  committitur  ro  r 
zu  25  Alia  Exhortacio  contra  scortacionem  ro  r 

K]  At  traditionum  humanarum   praedicatores  ubique  magni  fiunt  et  in  summo 
apud  omnes  pretio  habentur.    Porro  nihil  refert,  an  multa  an  magna  fatias 
opera,  sed  hoc  plurimum  refert,  bona  sint  necne.     Non  ex  multitudine,  sed  so 
ex   bonitate  censenda  et  estimanda  sunt  opera,  alias  et  ipsi  asini,  equi  et 
muH  multa  et  magna  duraque  opera  praeatant. 
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N]  BervoB,  ancillas  et  liberos.  Tu  si  ood  potes  continere  te^  confuge  ad  matri- 
monium.  Ego  moneo  vos,  ut  externe  Christiane  et  pie  vivatis.  Suf^etltd^ 
mt)l  ^näft  unb  fordet,  interna  vero  flagicia  et  occulta  quorum  satis  sunt, 
deo  conunittimus.     Nostrum    est   aperta    illa   arguere    et   castigare.     9B^r 

»  l^benS  @ot  loBB  bol^^n  btad^t,  baS  baS  ttd^e  leben  ifl  oBgetl^an.  Yidete,  ne 
Sathanae  iterum  ooeasionem  detis. 


6  24. 3onuot  1529 

^rebigt  am  Sonntage  ©e^tnageftmS  nad^mtttag9. 

aOfalUn  in  Slöter»  Slod^fd^tift  Bos.  q.  24«  fSl,  19*— 20^  toorin  biefet  fpftter 
ntand^ed  etganat  l^at.  ^oad^d  SlBfd^ritt  biefet  Ze^eS  in  ber  Btoidauer  ^anbjd^rift 
«r.  XXV  »I.  16*— 17^.  gemer  ift  bie  ^rebiflt  nwi&  überliefert  in  bem  9lüm= 
berget  Cod.  Solger  13  331.  84*— 85*.  —  Sie  Angabe  gJoad^8  (unten  au  45,  9), 
bag  bie  $rebigt  in  bie  gfeftpoftiQe  aufgenommen  fei,  ift  irng. 

R]  A  prandio. 

Aud|ivimu8  4  libjros  Mose.     Sequitur  5.  quem  iam  vol|ebam  incipere. 

Sed  quia  tempus  bjreve,  ideo  historiam  de  S.  Paulo,  quia  tales  legendae  in 
10  8crip[tura  scriptae  sunt  mundae  et  non  füren  un8  ouff  nattentoerd  ut  aliae, 

Ideo  aud|iemus  eam  ut  Luc[as  describit  c.  9.  «Pü-s^iff. 

Haec  pulch[ra  histo[ria  ift  toerb  ut    non   obl|iviscamur  eins,  sed  in 

recenti   memoria  habeatur.     1.  videtis    nostrum   meritum   per   quod    gratia 

meretur,  de  quo  tam  multum  praedicatur.    P[aulus  summus  apostolus  propter 
15  labjorem.    Ibi  convertitur,  illuminatur  in  suo  etgflen  toefen  unb  totxä.    Non 

potest  gloriari  se  bene  fecisse,  ut  illuminaretur.    Ideo  hoc  exemplum  notetur 


819  Audivimus  bU  ideo]  Tractabimus  P  zu  9  Act.  IX.  r       Traducta  in  postillam 

de  festis  r  P         10  futi  darüber  futen  13  videtis  bis  quod  urU  ro        ISJH  über  gratia 

meretur  Miekt  gratiam  meremur  ap 

N]  Historia  de  Conversione  Pauli 

Cum  instet  festum   D.  Pauli  eiusque  l^enda  sit  sincerissima,  statui 
illam  explanare;  sicut  Lucas  eam  describit     Lucas  Act.  9.    'Saulus  autem  np^.  9,  i 

so  adhuc  Spirans  minarum'  K.  Haec  pulcherrima  historia  digna  recordacione. 
Primo  tractabimus  merita  nostra,  quibus  graciam  dei  adipiscimus.  Yides 
hie  Paulum  apostolum:  in  summis  peccatis  et  facinoribus  mediis  eligitur  et 
vocatur  nulla  merita  habens.    Hoc  exemplum  fulmen  contra  superbos  nostros 


17  ro     In  doroinica  septuagesime  vesperi  ro  r  (Unkt)      ACT  WM  NONO  ro  r  (rechts) 
zu  18  aber  festum  ttehi  orastino  die  ro  21  adipiscimus  fsoj  zu  23  Exemplntn  Pauli 

fulmen  contra  merita  nostra  ro  r 
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R]  unfer  praesump|tionem  ju  flotten,  quam  docuimus  un8  auff  JU  tid^ten  nostris 
viribus.  Nam  in  hoc  exemplo  depictum.  P|aulum  bell  tc^t  Satan.  S)cm 
tnu8  er  ^n  fctm  btnft  reiten.  Quod  vero  fc^  btin  gcxttten,  indicat,  quia 
treibt  Sat|anae  opus.  Lucas:  309  l^in  unb  toibbcr  nnb  lub  auff  fein  con|« 
frien^  nnb  l^alS  baS  flan|  Guangelinm  quod  perseq|uebatur  blas|phemabatq[ue  & 
ut  leo  rugieus.  Gerte  dei  servitium  non  fuit  dei  verbum  blas[phemare  et 
sie  brtnnen  faren,  ba8  er  ^l^c  Icngcr  crgerS  tl^ut  et  multum  8ang[uinem  in- 
nox[ium  effudit^  q[uamquam  lapidibus  non  obruit  Stephanuniy  tarnen  er  lte§ 
ba8  nrteil  fprcd^en  vel  ipse  fecit  In  S[umma:  e8  toar  ein  lieb  gclieb  ludaeis 
et  acceptum  Iud[aei8.  Inquiunt  vero:  Exemplum  Pauli  non  iudicandum  pro  w 
communi  doct[rina,  sed  für  fonberlid^  miralcl,  quod  sine  nostris  operibus 
et  meritis.  63  bleibt  bennod^  h)ol,  quod  homo  fa|ciat  bonum,  veniat  ad 
gratiam.  Ipsi  caeci  nescientes^  quid  loq[uantur.  Num  non  mag[num  miraL- 
culum^  quaudo  homo  illuminatur?  Ille  ergo  sermo  procedit  ex  magna 
cecitate  et  contemptu  g|ratiae  et  verbi  quae  dedit  deus  nobis.  Sinas  oportet  >* 
esse  mira[culumy  quaudo  dominus  dat  g[ratiam,  ut  illu[mineris;  quia  tum 
est  ac  si  Sat[anara  eiiceres.  Gerte  magnum^  quando  Sat[an  expel[Iitur  per 
potentiam  et  digitum.  Ideo  sinito  toaffc^cn,  sed  per  hoc  indicant  se  cecos 
nescientes,  quid  sit  converti.  2.  Nemo  est  inter  eos  qui  fo  bleif[fig  geerBet 
l^aben  ut  P[aulus.     Pau[lus  non  hab[uit  pro  homicidio,  quid  iuvit  Step[ha-  ao 

1  put|en  P  2  depictum  über  exemplo       b«t  ©olan  P         5  et  über  ^n  3  indi- 

cat über  quia  6  non  über  fuit  zu  6  Legenda  S.  Pauli  ex  Actis  c.  9.  r  zu  6/il 

1  Bona  Opera  Pauli  2  Collatio  operum  eiu.s  cum  Papisticis  3  Meritum  pauli  ex  suis  operib[u8 
et  quae  ingrata  deo  fuerint,  pcrsecutus  est  Christum  1  Timo.  1.  vide  4.  P.  cecitas  sie  deum 
blaspheraare  et  tarnen  putare  per  hoc  illi  obsequium  fieri  d  sp  r  6  bla/]^  8  Stephanuro 
b  über  obruit  8  über  lieS  steht  lieg  15  deus  über  nobis 


N]  iusticiarios.  $ie  rc^t  ber  S^etoffel  Jßanlunt  jh)  fernem  b^nfle.  In  illo  impio 
officio  a  deo  vocatur.  Nemo  dubitabit  Paulum  tum  fuisse  a  Sathana  agita- 
tum,  qui  verbum  et  sanctos  domini  persequitur,  occidit  et  obtruncat  Immo 
Stephanum  et  multos  sanctos  lam  occidit  Summa:  hie  Paulus  nihil  nisi 
sathanicus  impiis  ludeis  serviens.  Obiicient  adversarii:  Hoc  Pauli  exemplum  35 
non  est  exemplum,  sed  miracuhim  nobis  non  proponendum,  non  sunt  reiici- 
enda  merita  nostra.  Ulis  impiis  non  est  respondendum.  S)tt)  muftS  oud^ 
laffcn  e^n  groß  tounbcrtoergl  laffen  fe^n,  si  tu  illuminaris  verbo  eque  ac 
hie  Pauli  conversio.  SJte^neftto,  ba§  unsere  Belcrnng  nid^t  e^n  tounber« 
tnerg!  fe^?  Putas  Paulum  haue  suam  persequucionem  peccatum  arbitrasse?  so 
Non  enim  temerario  affectu,  sed  sincero  adfectu  patemarum  legum  et  ob- 
sequi!  divini  obsequio.    Hie  Pauli  adfectus  fulminat  contra  illos  qui  dicunt: 


zu  21  Paulus  a  Sathana  agitatus  ro  r        22(23  Sathana  (diabolo)  [darüber  agitatumj 
zu  25  Occupacio  ro  r  zu  31  Locus  Pauli  j  Thim:  j.  ro  r 
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R]  nam  Iapid[are,  non  habuit  pro  peccatis;  quod  fo  t)iel  BlutS  auff  fld^  flclabcn, 

sed  hab[uit  pro  saocti8[8imo  opere  2C.    Sic  (jal.    Abundantius  'sectator  pater-  «ai.  i,  u 
naruin'y  dod  dicit  se  fecisse  ex  lauterm  tnutlDtUen,  quod  ho[mines  lib[enter 
l^ot  8e))Iagt,  sed  ouS  bet  beften  tnetnung,  anbad^t.    Ideo  ging  et  l^tn,  quasi 

5  faceret  lopLlid^  gut  opus.    S)tumb  tfl  ba8  nibbct  gelegt,  quando  quis  facit 
quod   io  se.     Si  facimus  quod  in   uobiS;  idem  faeimus  quod  Paulus.     Sic 
ipse  met  exponit  1.  Timo.  1.  fui  'persecutor'  ac.  *feci    per  ig[DoraDtiam    et  i.  tim.  i,  is 
iDcred[ulitatem^  sed  tarnen  fui  persecutor.    2)a8  tüatS  Ultterfd^cib  in  P[aulo, 
quod    tx9   nid^t   anbetS   touft.      lam  vero  timeo  maiorem  partem  scire^  ut 

10  cogantur  d[icere:  63  tfl  |a  te($t  gelett,  sed  nondum  ab  ec[clesia  acceptum. 
Sic  faciunt  discrimen  inter  doct[rinam  unb  annl^emeit,  getob  olä  un]tx  an» 
nl^cmen  mufl  gl^en  uBcr  veritatem  unb  Icr.  Ipsi  gloriari  non  possunt, 
quod  igno[rent,  ut  P[aulus.  Ideo  p[eccatum  eonim  p[eccatum  in  s[pi- 
ritnm  s[anctun].     *Ut  in  me'  in  exemplum   his.     S)Q   ftl^et  bie  glo3.     Ipsee.  le 

IS  inqnit  per  suam  conversiouem  fit  exemplum  quod  non  est  mira[culum,  sed 
ein  gmein  toeiS,  bet  na^  ju  folgen  tfl  unb  tottb,  an  totl^tn  @ott  l^aB  ge= 
ttagen  fein  gitoffe  gebuU.  Ideo  1.  notate  haue  histo[riam  contra  praesump[- 
tionem  nostram^  ut  g[ratias  a|jgamus  pro  immerita  gratia.     Sic  nos  acquisivi- 

2  Gal.  1.  r  315  ex  bis  5^utnlb  unt  ro  4  ouS  his  anbaut]  ex  zelo  paterna- 

ram.    9{id^t  ouB  bet  Bofen  meinung,  ited  ouS  anbogt  P  tu  6  Intentio  bona  damnaU  r 

7  1.  Timo.  1.  r  9  quod  bis  lam  unt  ro  11  unb]  quae  estdei  et  P  bet  titd^en,  getabe  P 
12  Teritatem  dei  P  lejl?  geltoflen  fehlt  P  17118  contra  bis  ut  unt  zu  17  Contra 
praesumptionero  r 

N]  33kn  et  baS  Bepe  tl^uet,  toaS  et  toe^S,  §o  l^ot  et  gnug  gctl^an.    Paulus  eciam 

»  hoc  quod  Optimum  videbatur  sibi,  fecit  et  tamen  peccavit.    Id  quod  1.  Thim.  i.  xim.  ms 
1.  aperte  indicat  Se  persequutorem   fiiisse,  et  tamen  ^  fuit  persequutor.     O 
utinam   nostri   episcopi   tales   essent   persequutores    inscii.    Sed  ipsi  perse- 
quuntur  Euangelion  cognitum.    @i  tl^uen  eS  )t){ffentltd^  excusantes:  Verum  est 
verbum,  Sed  in  ecclesia  non  susceptuni.     Faciunt  differentiam  untet  beitt 

»  etlennen  unb  annl^men.  Vide  quo  Paulus  suam  conversiouem  dicit  esse 
exemplum  omnibus  peccatoribus  ad  indicandam  misericordiam  dei  1.  Thim.  1. 
9l^m  bie  glofee  6.  Jßauli  feI6et  an,  qui  dignus  est  ut  ei  credatur  quam 
omnibus  impiis  praedicatoribus.  Valeant  igitur  omnes  justiciarii  opera  do- 
centes.    Nonne  in  tenebris  nos  existentes  multa  variaque  fecimus?  operati 

»  sumus  Suffs  befle  als  fleS  getuuft  l^aben  et  tamen  nihil  illis  profuit.  Valeant 
qui  hoc  exemplum  Pauli  prodigium  volunt,  Non  exemplum.    Nolunt  hoc 


19  9Ben  bis  get^ait  unt  ro  Bonum  nostrum  propositnm  non  semper  bonnm  ro  r 

9u  20  Qoia  ignomns  feci  in  incredulitate  ro  r        21  fuisse  (se  inscia  fide)        m  21  Paulus 
ignorans  [über  (in8cin8)7  peccavit  Nostri  adversarii  scienter  ro  r 

■)  obgleich  er  es  'utuwisaend,  im  Unglaubefi'  (1.  Tim.  1, 13)  getan  hatte. 
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R]  mu8  gjratiäm  ut  P[aulus,  sine  omni  merito.  Hanc  doct[rinam  ut  corifirme- 
mus,  b[onum  est  nosse  hanc  bistoriam.  Christiani  bene  intelligunt  hanc 
historiam  qoibus  et  utilis^  aliis  nociva. 

2.  hie  docetur  nod^  tXtl  {ludE,  immo  2  quae  consolatoria  sunt.    Ibi  textus 
filmet,  quod  Christus  dicit  e  celo  ^Saul,  quare',  'durum':  mit  Bloffcn  fuffen  ift    * 
rin  fd^Icd^te  fireubc,  id^  l^alt,  bcr  fu8  toctbS  cl^cr  mubc  bcn  Stimulus.    Per 
hoc  indicat,  toic  Ct  ein  ftol^Clt  mut  gel^abt  l^at  omnes  perdendi.    Tkfe.'   Nota: 
Non  dicit:    Cur  Step[hanumy  meos  discip[ulos?  sed  'me'.    9limpt  fld^  ttid^t 
anbetä  an,  quasi  ipse  esset  qui  persecjutionem  patitur.    Ibi  gaudere  possu- 
mus,  quod  sumus  sub  turba  persecutionem  patjientium.    Certe  gloriari  pos-  lo 
sumus^   quod   non    persequimur,    neminem    occidimus^   si   etiam   reperimus 
haereticum.     S)aS  ftnb  ntan  in  altera  parte,  quot[idie  illic  sang[uinis  effusio 
unb  bcr  toit    Si  possent  omnes  occid[ere,  ideo  feiltS  nid^t  am  tütUcn.    S)cn 
niut  per  g|ratiam  dei  non  habemus  contra  eos.    Sed  quod  libLcnter  vellemus 
pacem  et  oramus.    Ideo  ^db  toix  unS  }U   freuen   ex   hac   hi8to[ria,   quod  i& 
6]^ri{lu3  ntm^t  ftd^  ber  an  ac  ipse  perpessus  per8eq[uutionem  et  dicit  *mihi\ 
Qui  hoc  credere  posset,  ber  fol  ein  g|Ut  mut  l^oben,  quia  scimus  nos  non 
persecutores   et   econtra   ipsi   perseq[uuntur,   non   propter  bonum  furatum, 
adulterium,   optamus   omnia  bjona,  honorem,  fd^ntud  QUffS  16eft.    Sed  finb 
nnS  fetnb  ideo,  quia  aliter  praedicamus  et  credimus  quam  ipsi  et  tamen  eam  ao 
doct[rinam  quam  ipsi  fatentur   rectam.     Quia  Papa  olim  et  adhuc  exemit 
clericos  ex  cenob[iis.     Si  iniustum,  non  deb[eret  facere  nee  ipsi  patL    Ergo 

214  Christiani  bis  2.  unt  5  Saal  quare  me  peraequeris  r  zu  öJlG  Impii  qtuuido 
pios  perseqtuuntur,  calcitrant  sti[muluin  i.  e.  rem  impossibilem  moliuntar  bat  übet  fie  3U  boben 
gelten  r  6  t%t  F  7  ffdb  P  13  feiltS  ni^t  über  am  zu  13  Sap.  X.  r  16  un8 
über  3U         16  ac  ipse  perpessus  über  (et  qui)  perseq         22  facere(t) 

N]  «)>fl.  9»  &  contra  sua  mendacia  audire.  ^Durum  est  tibi  recaicitrare  contra  stimulum.^ 
@i]^e  tote  er  bal^er  l^at  geledet,  non  videbat  stimulum  in  quem  punxerat 
©er  fu§  tfl8  el^er  mul^be  toorben  ben  ber  ftad^el.  » 

fß,b  2^  *E^   sum    quem   tu    persequeris.'    Consolacio   nostra   est  intima 

quod  Christus  nobiscum  est  et  hie  non  dicit:  Cur  Stephanum  et  meos 
trucidas?  Sed  dicit:  Tu  me  persequeris.  3me  flcfd^id^tS.  Letamur  igitur, 
si  persequucionem  patimur.  Christus  iudex  erit  tanquam  sibi  factum  erit 
Summa:  Nos  patimur  persequuciones  gratis,  illos  non  persequentes.  Ipsi  3o 
nos  solum  propter  verbum  dei  odiunt  et  tamen  adeo  insani  sunt  Episcopi 
et  principes,  ut  si  possent,  diu  nos  interemissent.  68  l^at  am  gutten  to^Een 
nid^t  gemangelt.  Insuper  ita  nos  perseqimntur.  S)a3  jte  Belennen  felBcr, 
baä  unfeer  toort  red^t  tfl  nnb  ^reS  unred^t.    Saltem  hoc  dicunt:   Non  est 

23  mendacia  über  (test)  zu  23  Dura  res  persequi  euangelion  ro  r  26  2^  ro 

Consolacio  ro  r        zu  32  Furor  Thirannorum  nostroruro  contra  oognitam  veritatem  ro  r 
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R]  non  habet  causam  contra  nos.  Nostra  doct[rina,  quia  nou  suscepta^  btutnb 
inuä  unred^t  fein.  Ideo  conso[Iatur  P[auli  textus,  quod  siinius  sub  hac 
tiirba,  qui  propter  Christum  et  verbum  perseq[uutionem  patiraur,  tücil  Sl^rtftuS 
baS  tOCiS,  quod  fiat  propter  se.  Ideo  cousolatur  nos  in  P[aulo  quod  me  jc. 
5  Si  hoc  credere  possem.  Qui  nie  tangeret,  pupil[lam  ac.  fo  lunb  iä)  JU  ftibcn  €0(^.2,8 
fein  et  d[icere:  Ja?  fic  maäftn,  quia  toctbcn  ju  fd^tood^  fein  ut  S[anctus 
P[aulus,  et  orarem  pro  eis.  Hoc  proponit  historia,  si  ignominiam  patimur, 
Christus  filmet  ba  et  dicit  se  pati,  quia  bu  l^aft  lein  fd^ulb  btan,  sed  quia 
praedicas   nomen,   verbum  meum,   ideo  nolunt  pati.     Illum  txo|  fonncn  fic 

10   ntd^t  l^oben,  quia  q[uicquid  fa[ciunt,  faciunt  propter  fictam  doct[rinam;  quam 
docent   et   fatentur,   baS    gu    cnbcrn   fc^    per    concilium.     2.  ftudE    ift    boS, 
quod  S[anctus  P[auiu8  apostohis  et  caput  inter  praedicatores  Christianitatis 
propouitur  nobis  exemplum  ut  ipse  dicit  'qui  in  Christum',  'ad  v[itam  aeter- 1. 3:im.  1,  is 
nam'.     lam  in  P[aulo  discimus  reg[num  Christi  esse  r|emis8ionis  peccatorum 

15  regnum.  i^o  lib^enter  habeo^  quod  S[ancti  fuerunt  magni  peccaLtores,  ut 
nos  fide  firmeraur  et  ut  cred|entib[us  nobis  re|mittantur  p[eccata  nostra. 
SBenn  iii  mxäi  foU  tl^umcn,  fo  toolt  id^  aud^  ein  fadt  t)ol  funb  auffbringcn, 
non  crassa  illa,  sed  spirituah'a^  ut  PLaulus  ipse  blas[phemavit  Christum, 
E[nangelion  conculcavit,  pios  apostolos  eins  occid[it,  non  est  maior  homicida 

»  in  novo  te8ta[mento.    Non  fuit  ein  lofer,  leid^tfLcxtigct  tncnfd^,  quia  Philip,  ^piju.  3,  s 
Sic  nos  fuimus.    ?)^e  gitoffct  ettt  l^eiligct  im  floftcr  ift  flctocfcn,  tanto  maior 

2/5  Ideo  bU  possem  unt        5  Zacha.  2.  r         6  (ebenso  9j  fte  c  am  ftd^        Ujld  \tud 

bis  fuemnt  unt  ro  11  (non)  docent  13  dicit  1.  Tirao.  1.  qui  cred  ad  P        l.Timo.  1.  r 

KU  15  Saneti  magni  peccatores  sp  r  16  nos  iide  firraemur  c  sp  in  nostra  fides  iinnetur 

ISJIO    ipse    bis   apostolos   unt  20  Philip.  3.  P       c.  3.  r  21  ^^e  bis  maior  unt  ro 

ein  fehlt  P 

NJ  susceptum  ab  Ecclesia.  Si  hoc  credis  verum  quod  mihi  fit,  illud  Christo 
et  deo  fit  Aufferens  mihi  tunicam  Christo  auffert  Iniuria  me  afficiens 
Christo  facit    Atque  ut  Zacharias  dicit  'Tangit  pupillam  oculi  mei\    S)a§6o4).a.  8 

15  ifl  un^et  groftcr  ttOCJ  qui  propter  Christum  patimur  talia,  ipsique  Christo 
fiunt  tales  iniuriae.     Consolamini  igitur  hoc  exemplo  in  adfliccionibus. 

Tercio  hie  Paulus  omnibus  credentibus  in  exemplum  ponitur  quo 
indicatur  in  regno  Christi  nihil  nisi  remissionem  peccatorum  esse.  Libeuter 
audio  Sanctissimos  dei  summos  peccatores  fuisse  ad  consolacionem  peccato- 

30  mm  nostrorum.  Sicut  ego  quam  magnum  saccum  peccatorum  meorum 
recensere  possem  non  solum  rudium,  sed  hypocrisis  meae  sub  Papatu.  Nam 
Paulus  non  rudis  peccator.  Sed  sub  optima  specie  et  religione  incedebat. 
Ita  ^o  M.Luther  quo  sauccior   fui   in   Papatu,    Missis,    supersticionibus, 

23  Aufferenti  24  Tangit  bis  mei  unt  ro  Non  nos  sed  deus  persequitur  ro  r 

2u  28  Sanctorum  lapsus  quid  prosit  ro  r  (links)      Sanctorura  summorum  peccata  nobis  solacio 
sunt  ro  o  (rechts) 

fiut^etS  aOÖctle.  XXIX  4 
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R]  nebulo.  Nam  quid  talis  facit?  1.  est  particeps  omnis  sanguinis  qui  efiiisus  in 
terrisy  quia  fuimus  in  secta  illa,  qui  occid[erunt  Hus,  quia  suscepimus  illo- 
rum  impiorum  doct[rinam.  Ibi  peccatum  contra  g[raiiam  et  iusticiam  Christi, 
merita  vendidimus.  Ideo  nobis  neces[8arium  Cbristianis,  ut  P^aulum  bene 
inspiciamas.  Nemo  nostnim  fuit  qui  ausus  fuisset  os  aperire:  ^O^l^tl^  ^ 
^u3  ift  unred^t  betBranb.  Ipsi  veritatem  damnarunt  et  art[iculoSy  quos  ipsi 
prius  doc[uerunt  Constantiae,  hoc  nemo  ausus  fiiit  fateri.  Taceo  aliorum 
peccatorum  crassorum  quae  sunt  ünbet  funb  erga  illam  blas[phemiam  Christi 
et  sanctos  occidere.  Nos  g[ratias  a[genda8  habuimus,  quod  sumus  sub  l^Quffen, 
qui  non  persequuntur,  sed  econtra.  Sepe  dixi:  Si  nullam  causam  haberem  lo 
adhuc  in  papatu  existens  quam  innocentis  8ang[uinis  effusio.  Sicut  Iud[aei 
non  excusati  sie  nee  nostri,  quia  norunt  et  illi  merito.  Vides^  quam  Christus 
patientiam  habere  possit  nobiscum  non  in  levioribus^  sed  maximis.  P[aulus 
blasp|hemator  Ciiristi,  verbo  dei  concul[cavit  sang[uinem  Christi.  Et  nos 
impie  docuimus,  ut  non  sciremus  quid  fides  7C,  ex  praeceptis  consilia  ac.  is 
animae  seductae  et  sancti  et  innocentes  occidimus.  P[aulus  [t  gtoffet  p|ecca- 
tor  fuit,  je  tnl^et  barmtl^ei^tsleit  toibbetfatn,  ut  nemo  iactet  suum  meritum. 
Ego  fui  ego  monachus  bcr  mit  ctnfl  from  tüolt  fein.  Sed  je  ticffet  id^  l^in 
ein  gangen  Bin,  ^l^e  ein  groffcr  Bub  et  homicida  fui.  D^icamus  cum  P^aulo : 
Gratias  a[gamus  deo,  quod  nos  ignobiles  futt  l^ot  au8  fo  gitoffen  gteultd^en   «o 


zu  3  über  —pio?  steht  irapiä  ap  8  Ünbet  funb]  !inbet{|)iel  P         illas  blasphemias 

9  Nos  bis  habuimus]  SBit  %ahtn  JU  battdCen  P      über  gi^ratias  steht  dixi      über  sab  steht  )fym 

10  nulla  causa      haberem  über  (esset)         12ll4  Yldes  bis  Et  unt        Ujld  concul:  mit  animae 
durch  Strich  verbunden         18  fui  monachus  P         20l61,l  fürt  bis  pieccata  über  ignobiles 


N]  tanto  magis  gratiae  dei  restiti.  Insuper  ego  consensi  omni  cedi  et  morti 
loannis  Hus,  Wicleff  et  aliorum  combustorum  a  meis  sodalibus  et  Praedica- 
torum  ordinibus,  quod  si  ego  non  feci,  consensi  tarnen  in  meo  ordine  Ulis. 
Haec  peccata  tarn  asperrima  et  spiritualissima  multo  atrociora  sunt  crassis 
peccatis  muudi.  Si  ego  nullam  aliam  exeuudi  Monasterium  caussam  haberem  n 
quam  scandalum  verbi  unb  bc3  unf(^ulbigen  SBIutä  t)ergiffung  l^alben,  %o 
citissime  exirem,  ut  a  tantis  periculis  liberarer.  £)  l^ergot  toaS  unfd^uIbigeS 
S3IutS  ifl  butd^  un8  t)crgoffcn.  O  quot  miseras  conscientias  perdidimus, 
Quot  seduximus  S)a§  f^nbt  bie  redete  gtobc  Inotten  uBcr  aUc  feunben  tocius 
mundi  praeservatae  gehennae,  9ltd^t  be§  l^endEerä  to^tbtg.  Igitur  letemur  nos  so 
persequucionem  pati,  non  agere.  Gratiasque  deo  optimo  agamus  immensas 
qui  quanto  maiori  peccato  obruti  fuimus,  tanto  maiorem  gratiam  dei  con- 
templamur.   ^äf  i\)n  t\)n  gtoffcr  t)etf^utet  gctocfecn  ^m  SBapftum  ^n  meiner 


zu  23  Lutherus  sua  peccata  immensa  confitetur  ro  r  zu  27  Papistaram  pestilen- 

tissima  pernicies  ro  r 
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R]  p[eccati8,  illuminavit  et  p[eccata  remisit  Keg[nura  Christi  est  in  quo  non 
solum  p[eccata  remittuntur,  sed  etiam  spiritus  dona  dantiir  abundantissime. 
Discat  ergo  homo  hie,  ne  statim  desperet  Sat^an  potest  eg[regie  tegere 
max^ima  p[eeeata,  ut  apud  pap[istas  non   est   peceatum  oeeidere  insontem, 

5  immo  summa  iustitia. 


1  (fein)  illaminaYit 


N]ftutnfe^t.  3d^  gcl^ocrc  m^t  ©.  Jßaulo  an  bic  fpicjen,  magis  quam  omnes 
Schwermerii  et  Rottenses.  Gratias  igitur  agite  deo  sui  regni  qui  nos  ad 
remissionem  peccatorum  suseepit.  Laborandura  igitur,  ut  excecatis  Papistis 
illorum  cecitatem  aperiamus,  ut  a  seandalo  verbi  et  persequucione  sanctorum 

10  desistant  Christumque  suseipiant.     Orate  pro  illis. 


zu  10  Horrendissima  Papistarum  peccata  pro  qaibus  orandam  ro  r 


7  14,  gfebxuQt  1529 

^rebigt  am  Sonntag  ;3n)io!a)iit 

S5ereit8  am  24.  Sanuar  l^attc  ftd§  Sutl^cr  nid^t  tool^l  flcfül^It.  Ego  capite  jam 
laboro  plus  octiduo,  verligine  et  bombo  agitor,  fd^rcibt  er  unter  bem  31.  3anuar 
an  Sol^ann  ^e^  (enberS,  33riefto.  ©b.  7  ©.  50).  «n  bemfelben  Sage  l^atte,  toie 
bie  Nürnberger  ^anbfd^rift  Solg.  13  SI.  35^  berid^tet,  6orbotu8  fleprebigt,  wäl^renb 
am  2.  gfebmar  Stöfd&el,  am  7.  3febmar  öor-  unb  nac^mittofl^  flatt  ßutl^erS  Sol^ann 
SRantel  bie  Äanacl  beflieg  (a.  a.  D.  S3l.  35^  36^  38^).  3laä)  längerer  $aufe 
(ögl.  Äatoerau,  Sricfto.  bcS  SufluS  3ona8  »b,  I  ©.  121;  »ud^toalb,  3ur  SBitten- 
berger  @tabt»  unb  Unit)erfttätdgefd§.  ©.  53)  prebigte  Sutl^er,  obn^ol^I  nod§  nid^t  t^dOig 
genefen  (t)gl.  Eingang  bei  N,  unten  52,  9 ;  er  flagt  ©auSmonn  gegenüber  am  2age 
3Ut)or,  CnberS,  a.  a.  C.  ©.  53),  am  ©onntag  3ntJofat)it  toieber.  S)ie  !prebigten  über 
ben  ffated^iSmu«,  toeld^e  er  am  näd^flen  Sage  toicber  beginnen  tooÜte,  mu^te  er 
iebod^  ben  ®ia!onen  gfröfd^el,  Slörer  unb  SKantel  überlaffen  (ögl.  unten  52,  9  ff. 
unb  ©eiträge  awt  9leformation8gefd§id§te.  fSfeflfd^rift  au  ftöfllin«  70.  ©eburtStag. 
1896  ©.  49  ff.). 

3)ie  tjorliegenbe  Jprebigt  ifl  unS  erl^alten  in  ber  Slad^fd^rift  Slörerö  Bos.  q. 
24*>  »l.  20«»— 21^  5poad§8  «bfd^rift  biefe«  SejteS  in  ber  Swiclauer  ^anbfd^rift 
Sir.  XXV  m.  17*>-18»>.  gfemer  ifl  bie  ^rebigt  überliefert  in  bem  Nürnberger 
Cod.  Solger  13  331.  37»— 38^  fotoie  in  ber  Äopenl^agener  ^anbfd^rift  9lr.  1392 
SBi.  44i>_49b^ 
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R]  Dominica  Invocavit  quae  erat  14.  Feb.     Matth.  4. 

In  hoc  E[uangelio  habetis  exemplum  unb  tto|l  toibbcr  bm  tcufLfcl, 
quod  Christus  für  un8  l^Ct  trit  et  tentatur  a  dia[bolo  unS  jU  gut.  Euange- 
lista  sie  dicit,  qiiod  haec  tentatio  2C.  donec  hie  vivimus  k.  cr  tocr  unfet 
g[ncbt9Cr  l^Ct,  si  ipsum  in  dominum  su8eep[erimus  et  ELuangelium  Christi  * 
licffcn  faxen.  Si  non,  mögen  toir  bet  ftreid^  gegarten.  Hie  indieantur  3 
tentationes  quibus  omnes  Christian!  tentantur.    1.  impugnatur  eura  eorp[oralis 

zu  1  Invocavit  r  5  in  über  dominum 

N]  aRatt^.4,iff.  'Duetus  est  Hiesiis  in  desertum  a  spiritu  ut  tentaretur.* 

Quia  mala  valetudine  vexatus,  bct  lop  totlä  ntd^t  leiben  diu  praedieare 
possem.^    Praedieabitur  xarexiojtiog  more  solito  sequentibus  diebus^  quod  si  lo 
ego  faeere  non  potero  valetudinis  caussa,  faeient  diaconi.* 

In  hoe  Euangelio  videmus  solaeium  eontra  tentationes  omnes  sathanae. 
Nam  Christus  nostri  causa  haec  vicit,  qui  mox  post  baptismum   a  spiritu 
ductus  in  desertum  tentatur  ab   inimico  sathana.     2)c8  tnugcn  to^t  un8  er* 
tocgen,  ba9  to^r  tn^t  ^l^me  jto  l^aren  Hgen,  quia  non  potest  ferre  te  ad-  n 
bereutem  verbo  dei. 


zu  8  Lutheros  r  (links)        Mathei  A  r  (rechts)  9  ber  top  to^U  nid^t  leiben  stefu 

über  valetudine  bis  diu  zu  14  Non  potest  non  pium  impugnare  Sathan  ro  r 

*)  Der  Sinn  ist  wohl:  sonst  könnte  ich  lange  über  diesen  Text  predigen.  *)  vgl 
Einl.  zu  dieser  Predigt, 

E]  Dominica  prima  in  Quadragesima. 

a«atti».4,iff.  'Ductus  est  lesus  in  desertum  a  spiritu'.      Ma.  4. 

In  hac  euangelica  historia  expressum  et  exhibitum  habemus  exemplum 
valde  consolatorium  quod  consolari  et  erigere  nos  debet,  qui  variis  tentationum  20 
proceliis  impetimur  ac  subinde  aliis  atque  aliis  Sathanae  et  mundi  insultibus 
sumus  expositi:  quo  certo  constituant  animi  nostri  Christum  nostri  gratia 
tentatum  esse  suaque  hac  tentatione  nobis  servisse,  deinde  plenam  concipiamus 
fiduciam  et  nos  victores  fore  omnium  tentationum  nostrarum  quantumvis 
gravium,  si  accepta  fide  verbo  dei  acriter  et  ut  boni  milites  Sathanae  resi-  » 
stamus  eiusque  malitiam  vincamus^  quemadmodum  Christus  verbo  dei  fortiter 
et  impugnavit  expugnavitque  tandem  et  convicit  onmes  Sathanae  tentationes. 
Porro  euangelista  tentationis  huius  hanc  adducit  occasionem^  quod  Christus 
a  spiritu  actus  sit  in  desertum,  ut  ibi  conflictaret  cum  Sathana  ac  tandem 
etiam  victoria  potiretur,  et  ut  hie  Christus  acre  certamen  habuit  et  pugnavit  so 
cum  Sathana,  siquidem  semper  nos  impugnat  et  insidiatur,  huc  omnes  intendit 
nervös,  quo  divinum  verbum  e  cordibus  nostris  eveliat  illudque  e  medio 
toUat,  siquidem  aures  eins  sonum  divini  verbi  refugiunt  et  auditum  euangelii 
exhorrescunt  et  gravissime  irritantur. 

17J18  unt  ro 
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^x.  7  [U.  gfcbruor]  53 

BJ  victus.  Ibi  habent  Christiani  jtoetl  gitoffc  ttad^tcil.  1.  venter  2.  Sat[an  l^tlfft 
K.  quod  propter  ventris  curam  laffcn  baS  toort  ®ot8  anjicl^cn.  Et  haec  1. 
et  infima  cura.  Hinc  videtis,  quod  pec[uDia  maiori  studio  et  dil[igeDtia 
quaeratur  quam  E[uaiigelium,  ut  non  solum  E[uaDgelium  lefi  forett.  fonbet 

»  uberttit  anä)  x  praecep[ta  mit  falsa  mensura;  ut  iam  querula^ntur.  Item  non 
mod^cn  ein  con[fcien|,  boä  cinS  boS  onbcr  fo  ubctfe^t.  Sic  propter  ventrem 
laffcn  farcn  q[uicquid  promisit  hic.  S)a8  fitlb  bic  verba  quae  Sat[an  hie 
futt.     'Si   filiu8\     Haec  verba  possunt  habere  duplicem  sensum.     1.  si  esvtatt^.  4,3 

3  cnra  mit  2  propter  durch  Strich  verb 

N]  His  tribus  tentacionibus  omnes  tentaciones  Sathanae  comprehenduntur. 

10  1.  Prima  S)ic  äBaud^fotflc  tocld^c  bic  oHcrcrflc  unb  n^btigiflc  anfcd^tung  bcr 
Sl^tifien.  Yides  in  te  ipso  et  came  tua  curas  malas^  ultra  haec  accedit 
sathan  divicias  2C.  Experiencia  scitis  tocius  mundi,  quomodo  nihil  nisi  car- 
nalia,  mundana  curemus,  rennen,  fd^arren  oUc  umb  bc8  hanä)S  to^IIen.  In- 
super  absque  consciencia   mercamur,  fraudamus  proximum  ita,  ut  omnino 

15  verbum  reiiciant  tales. 

*Si  filius  dei  es'  q.  d.  si  filius  dei,  habes  potestatem  et  potes  te  nutrire,  «•  s 

9  l  ro  12J16  Experiencia  Hs  tales  unt  ro  eu  12  Cura  ventris  communissima 

sed  infima  evM  n^brige  ro  r         16  potes  c  aus  potest 

K]  Hinc  et  Christum  praedicatione  verbi  patris  voluntatem  ad  homines 

deferentem  diabolus  impetit  tribus  tentationibus  quibus  omnes  nostrae 
tentationes  comprehensae  sunt    Primo  tentat  Christum  sollicitudine  et  cura 

90  ventris,  quae  tentatio  et  nos  imprimis  petit  exagitatque,  nee  fere  ulla  est  ah'a 
in  animis  nostris  frequentior  hac  qua  semper  timemus  ventri,  ne  sit,  unde 
illum  sustentemus.  Unde  videmus,  quantis  curis  se  conficiant  mortales, 
quantis  laboribus  et  studiis  sese  macerent  quantisque  periculis  tum  corporis 
tum  animae  se  exponant  in  cumulandis  et  undique  congerendis  corradendisque 

»  divitiisy  quo  tandem  prospectum  sit  ventri  et  longiori  vitae  provismn.  Ex 
qua  re  fit,  ut  non  solum  multas  et  praeclaras  verbi  divini  contiones  negli- 
gamus,  dum  comparandis  opibus  intenti  sumus,  sed  etiam  manifeste  contra 
divina  praecepta  faciamus.  Quemadmodum  hodie  communis  est  querela  alium 
ab  alio  defraudari  et  circumveniri  in  negotiis  et  contractibus.    Quod  unde 

90  fiet,  censes,  nisi  quod  plus  equo  curam  habemus  pro  alendo  ventre.  Sed 
haec  non  oportet  fieri  et  quisquis  Christianus  censeri  velit,  necesse  est,  ut 
posthabeat  recedatque  a  nimia  et  perdita  illa  sollicitudine  pro  ventre  et  in 
deum  fiduciam  suam  coniiciens  verbumque  dei  querens  non  dubitet  se 
destitutum  iri  cibo  et  corpori  necessariis. 

u  Dicit  itaque  Sathan  ad  Christum  'Si  filius  dei  es,  die,  ut  lapides  isti\ 

Duplex  horum  verborum  intellectus  et  sensus  esse  potest:  primum,  ut  haecwatt^  4,3 

^  Si  6i«  isti  uut  ro 
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R]  filius,  fo  lanftu  baS  tool  tl^un.  2.  tjcrftanb  mag  fpotifd^  fein:  3a  bctloä  bid^ 
brauff,  bcn  unfcr  l^cr  got,  \if)t,  ob  bu  b[tob,  Bttob,  ftcin  k.  ut  adagium  impio- 
nira:  assa  columba.  3N^  mu8  toctUd^  l^in  gl^cn,  mcinä  ]^anb[tDctdE§  toattcn. 
35a8  finb  gar  bofc  gifftigc  cog[itationes,  quando  Sat[an  eos  in  cor  ftofl. 
S)cnn  finb  fid^S  aUcrerft  tcd^t,  quando  quis  toirb  angriffen.  Ipse  promisit  » 
SRott^.  19,29 'Qui  agruni;  doraos,  ceütuplum',  S[umma  S[ummarum:  e8  ift  gfagt:  et  teil 
uns  bennod^  ernetn.   Quid  si  domum  p[Ienam  aureis  hab[eres  et  omne  triticum, 

1  öcrftanb  über  mag        2  btauff  bis  ]§er]  auff  P       4  flifftifie]  liftiöc  P 

N]  ita  ut  DOS  a  deo  ad  nos  ducat  Secunda  exposicio  est  ironica.  3a  l^arte, 
bi§  bt)X  ftc^ne  jto  brotl^e  toetbcn.  Oportet  te  diu  expectare  dei  misericor- 
diam.  Ita  impii  nostri  dicunt:  3^/  KBct,  fage  m^t  t)il  bon  betttatüen,  id^  10 
niu8  bennod^  mt\)n  l^onbttoetg  treiben,  mc^ne  tottjb  unb  f^nbt  einigeren.  Haec 
est  bie  nibrigfie,  sed  commuuis  omnium  nostrum  teutacio.  Pauci  suut  qui 
haue  tentacionem  superant,  quod  et  videmus:  cum  euangelii  caussa  domum 
et  possessiones  relinquere  debemus,  tunc  noiumus  estimantes   nos  noo  posse 

8  ad]  a        zu  9  Vox  impiorum  cura  oppressorum  ro  r      lljlS  Haec  bis  superant  wit  ro 
Ujöö,  7  estimautes  bis  potest  urU  ro        Difficile  relinquimus  nostra  propter  Euangelion  ro  r 

K]  Sit   seutentia:    Si    es   filius   dei^  procurare    et  efBcere  potes   tibi  panes  ex  i& 
lapidibus:  ad  quid   ergo   immodico   ieiunio   maceras   te   et  afHigis   corpus? 
curato  igitur  ventrem.     Et  simpliciter  nititur  Sathan  Christum  a   verbo  et 
fiducia  in  deum  ad  ventris  curam  et  negotium  retrahere.    Altera  sententia 
esse  ])otest,  ut  haec  irrisorie  et  probrose   dicta  a  diabolo  intelligi  queant  in 
hunc  modum :  Age,  si  es  id  quod  prae  te  ferre  videris^  si  is  es  quem  multi  9o 
te  esse  credunt  et  iactitant,  nempe  filius  dei,  id  iam  factis  declara,  et  ostende, 
si  quid  in  te  est  virium.     Si  quid  potes,  nunc  tempus  est,  ut  exhibeas  et 
exerceas,  quippe  qui  iam  propter  multum  et  longum  ieiunium  macie  oonfectus 
sis  et  fanie  discruciaris.    Frustra   deum   patrem  tuum   iactas  et  tui  curam 
agere  praedicas:  cur  ergo  tibi  nunc  non   est  praesens  dando  necessaria  et  a 
quibus  famem  propellas,  porrigendo  et  administrando?  certe  lapidibus  vesci 
non  potes :  proinde  effice,  ut  ex  lapidibus  facias  panes,  quibus  fami  consulas. 
Yides  haec  verba  esse  irrisionis  et  insultationis  plena.    Porro  talis  est  hodie 
vox  impiorum  et  incredulorum:   Praedica  et  extolle  fidem  quantumvis,  ^o, 
si  es  desit  in  crumena,  fide  non  exaturem  ventrem  nee  alo  familiam.   Teutonice:  so 
Sotjc  ^\)x  Sotjc  bat,  §enbc  unbe  SSotc  lan  id  n^d^t   eten.    Atque  potissima 
tentatio,  qua  Sathan  nos  impetit  atque  soUicitat,  est  feda  illa  et  turpis  pro 
nutriendo  corpore  cura  et  diligentia  anxia:   ita  ut  magis  cogitemus  et  plus 
curarum  nobis  incumbat,  qua  ratione  et  modo  parare  velimus,  quibus  necessitati 
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R]  et  netet  btd^.  Ideo  magDa  stultitia  sie  corradere  undique,  si  iam  hab[emu8; 
non  possuiuus  uti,  si  utimur,  dod  gebeiet.  Quare  ergo  sie  coDtemuimus 
verbam?  ßa3  flcin  ftcin  fein,  ipse  potest  panem  btau8  mod^n.  Et  si  habes 
tu  panem;  c8  lan  btr  tool  flctn  btouS  toerbcn.    Sat[an  trifft  unä  an,  ba  eS 

ft  im  thtn  ift,  ut  quando  Christus  40  dies   ieiunasset    Non  tentat;  quaudo 

1  et]  es 

Njabsque^  vivere,  cum  tarnen  ubique  nos  alere  potest.  Relicta  nobis  una 
domo  oentum  retribuere  potest.  Secundo  dicit  Christus:  Quid  est  quod 
adeo  fidis  externis  possessionibus,  quae  si  omnes  haberes,  non  posses  tarnen 
illis  uti,  et  si  utaris,  §o  flcbc^ct  b^rS  nid^t.     Ideo  in  verbo  here,  crede  deo. 

10  Die:  las  |ie^n  |ic^n  fc^n.  6r  lan  un8  tool  brot  braug  mad^n.  His  ten- 
tacionibus  agitati  sciamus  sathanam  nobis  a  tergo  esse.  Non  enim  quiescit 
6r  grc^fft  un§  on,  bo   totfx  am  toe^d^flcn  (et  praecipue  in  paupertate  bic 

6  relicto         12l56, 7  et  praecipue  bis  fulett  e3  ni^t  ro  sieht  über  loe^d^flen  6m  exemplo 
*)  wM  illis  zu  ergänzen, 

K]  corporis  inserviamusy  quam  simus  solliciti  pro  retinendo  verbo  dei  et  ut  in 
fide  accrescamuS;  cum  tamen  tam   magniiicas  atque  opulentas  promissiones 

15  habeamus;  quod^  qui  vel  paululum  quiddam  reliquerit  propter  verbum  euan- 
gelii,  amplam  et  abundam  remunerationem  sit  accepturus.  Sed  his  nihil 
mouentur  nee  alliciuutur  pectora  nostra,  quia  nimirum  laborant  diffidenüa 
et  nos  plus  equo  soUicitudinem  adhibemus  pro  nutriendo  et  alendo  ventre. 
Christus  igitur  valde  apposite  et  admodum  oportune  sciteque  hanc  tentationem 

30  Sathanae  reiicit  et  retundit^  cum  hoc  modo  ipsi  respondet  *Non  in  solo  paneaRatt^.  4,4 
vivit  homo'y  quasi  diceret:  Ubi  iam  homo  omnigenis  curis  variisque  molestiis 
86  conficity  ubi  iam  infinitis  laboribus  se  fatigavit  nihilque  non  et  tentarit  et 
fecerity  quo  provideat  ventri,  ubi  iam   divitiis   congregandis  satis  inhiavit: 
quid  tandera  est?    et,  deus  ut  omuia  huius  mundi  bona  uni  subiecerit  et 

35  pararit^  num  ideo  est  felicior?  Imo  multo  est  quam  ante  miserior  et  multis 
partibns  calamitosior.  Quid  tandem  inde  reportabit^  quos  fructus  ex  corrosis 
bonis  capiety  ciun  sit  vel  bulla  aquae  fragilior  nee  possit  uti  bonis  partis, 
nisi  deus  concedat  et  det  vitam?  Quae  igitur  furia  agitat  homines  quaeve 
illos   tenet   amentia,  ut   tantopere    tantaque    sollicitudine   studio  fervescant 

30  habendi  et  inveniendi  divitias,  cum  non  sit  in  ipsorum  potestate  utendi  in- 
ventis  et  interim  magno  cum  periculo  corporis  nonnumquam  etiam  iactura 
animae  interim  posthabeant  verbum  dei?  E^t  igitur  nobis  hie  depicta 
Sathanae  versutia  et  nequitia,  siquidem  perinde  facit  ut  hostis  expugnaturus 
civitatem.     Hie  enim  non  ea  parte  urbis  impugnat  muros,  ubi  bene  muniti 

35  et  firmi  sunt,  sed  eam  partem  impugnat,  quam  novit  male  esse  munitam. 
Pari  ratione  nobiscum  agit  Spiritus  ille  malignus:  non  ea  parte  nos  invadit, 
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R]  omnia  plena  2C.    Haec  est  1 .  tentatio  quae  trifft  bcn  baud^.    Christus  solatur 
nos:  ^jgq  vici  Sat[aDam.     Lapides  vos  habebitis  satis. 

Reliquae  duae  non  habent  similem  ordinem.     Luc[as  rectum  ord[iDem 
servat,  quod  impugnatus  mit  bcr  h)elt[lid^cn  t^X.    Gravis  teutatio  quam  nemo 
satis  potest  cog[itare.    In  uno  momento  totum  mundum  2C.  et  dicit  jc.    Ibi    s 
sat[an  se  ornavit,  ba  gc^om  fd^Qtff  augcn  JU,  ut  agnoscatur,  quando  se  bilbct 

zu  3  Lucas  ordinem  yerum  habet  tenta[tionum  sp  r  zu  4  .2.  sp  r 

N]  re^d^en  fulcn  c§  nid^t)  unb  nos  decipiat    Tu  ergo  exemplo  Christi  consolare 
te:  qui  sathanara,  lapides  et  famam  superavit,  Vere  me  nutriet. 

Deinde    aliae    duae   tentaeiones.      Lucas    rectam   ordinem    observavit 

aRotti^ifrEt  ostendit  illi   omnia  regna' 2C.     'Tibi   dabo' 2C.     Hac  tentacione,  diviciis  lo 

mundi  molitus  est  Christum  fraudare.     S)o   l)al  [xif  bct  tctoffel  gcfd^mudt 

m^t  goctlid^et  l^c^lidCc^t.     Oportet  nos  spirituales  oculos  habere.    6r  tan  fxä) 

\)n  bcr  gcftalt  c^ncS  frotnflcn  mcnfd^en,  6ngel8  ober  goteS,  ita  ut  non  possit 

TjS  Tu  biß  nutriet  unt  ro  9  Vide  Lutbe[runi  in  sermonibus  convivalibus  Sexternione 
X^  ro  r  zu  11  Äet  Xetoffel  ifl  nidjl  go  fitetolidj  aU  man  \fyn  malet  ro  r  12  (ut)  nos 
habere  c  aus  habeamus  i2//3  (Sv  bis  ut  urii  ro 

^)  aus  dieser  Bdbem.  ergibt  sich,  dass  dem  Schreiber  eine  Handschrift  der  Tisdi- 
reden  Luthers  zu  Gebote  stand.     Vgl  Einleitung. . 

K]  qua  novit  nos  bene  et  nihil  periculi  habere,  sed  inde  nos  impetit^  ubi 
expertum  habet  nos  male  habere  et  praecipue  seit  nos  laborare.  Nunc  cum  « 
intelligat  uullo  alio  morbo  nos  tam  laborare  quam  diffidentia  beniguitatis 
divinae,  proinde  maxime  hac  nos  impugnat,  si  proclivem  ad  libidinero  et 
venerem  magis  magisque  ea  turpitudine  infestat,  deditum  avaritiae  in  dies 
magis  magisque  divitiis  inhiare  facit,  laborantem  incredulitate  semper  magis 
incredulum  reddere  nititur:  sicut  soUicitum  pro  ventre  magis  etiam  sollicitudine  3o 
inquietat  ac  sollicitat,  breviter:  quo  quisque  morbo  laborat,  eum  quantum 
potest;  adauget.  Sed  Christus  munit  nos  adversus  hanc  malitiam  Sathanae, 
consolatur  corda  nostra,  quo  adiuvet  vel  saltem  minuat  nobis  illam  nimiam 
awatt§.6,25Sollicitudinem,  quam   pro  victu  gerimus,  dicens  *NoIite   soUiciti  esse,  quid 

3oij.  16, 33  edatis   aut  bibatis,  novit  enim   pater   vester"*  2C.  et   rursum:  'Confidite,  ^o  » 
vici  mundum"*  una  cum  tentationibus  et  insultibus  suis,  et  citius  ex  lapidibus 
vobis  panes  conficerem  quam  fame  vos   perire  admitterem,  si  modo  vestros 
oculos  in  meam  bonitatem  figatis  vosque  totos  in  me  reiitiatis. 

»i^üVifl  *Tunc  assumpsit  eum"*  2C.     Lucas  secundo  loco  ponit  et  recenset  ten- 

tationem  illam  qua  diabolus  bona  mundi   huius  Christo  offerebat  ea  con-  3o 
ditione,  si   ipsum  adoraret    Matheus  autem  tertio  loco  eam  numerat,  sed 
parum  aut  nihil  refert,  quo  quisque  ordine  eas  ponere  velit.     Ceterum  fiiit 
et  haec  tentatio  non  levis  nee  vulgaris.     Exhibuit  diabolus  Christo   omnem 
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H]  iD  deitatem,  ut  nemo  aliud  vid[eat  quam  deum,  quia  dicit:  mea  sunt,  Si 
adora[veris,  tua  erunt  (5r  l^ot  fid^  fut  ß^rifto  tiid^t  futgcbcn  für  einen 
teufcl  2C.  Christus  nad^  bm  anQtn  jutcd^en  non  potest  videre  Sat[anam. 
3)ic  anfed^Ltung  gibt  baS,  bai  man  ntd^t  bleib  in  verbo  dei  et  recto  cultu, 

i  V[ult  simpliciter  esse  d[eus  et  promittit  ba[fur  divitias,  pacem,  ut  dominus 
Sit  totius  mundiy  aDetn  adora  me.  Magna  tentatio,  ut  homo  deserat  suam 
potestatem,  gloriam,  c3  tfl  ein  grculid^  anfed^|tung  in  mundo,  quod  nemo  sua 
Sorte  contentus.     Mundus  est  concup[iscentia  carnis  ac.      Sicut   1.  tentatioi-So^.a.ie 

2  fidj  «p  über  fut         3  retj^nen  F        415  anfe4  ^i«  simpliciter  unt        8  1.  loh.  2,  tp  r 

N]  videri  Sathan.  Sicut  hie  dicit  'Haec  omuia  tibi  dabo\  Hoc  opus  est  dei 
10  solius.  Ita  hie  sathan  emulus  dei  magna  promittit  nobis,  ut  mundo  vivamus 
derelinquentes  deum  q.  d.  defice  a  tuo  sensu.  Non  solum  dabo  tibi  panem, 
sed  multas  possessiones.  Hamm  tentacionum  multae  sunt  qui  propter  mundi 
delicias  Christum  et  verbum  relinquunt.  Sed  Christus  dicit  Math.  6.  No-  Wott«.  6,  aj 
lite  sublimiter  fem.  ßiber,  Ia8  bt)X  genügen  an  tegüd^en,  ut  Joannes  dicit  i.3o^.a,i6 
15  Cavete  concupiscenciam  oculorum.  f^atet  nid^t  l^od^  l^er  unb  oben  auS,  sicut 
hodie  videmus  experiencia  in  mundo.  Nullus  sua  sorte  contentus,  sed  caro 
irrequieta  semper  ad  alciora  tendit     Si  rusticus,  suo  victui  non  contentus 

9  über  Sathan  steht  aspectu  ro  zu  9110  über  Hoc  bis  hie  steht  quia  mihi  tradita 

sunt  et  cui  rolo  do  illas  ro        zu  11  Quomodo  hac  tentacione  sedncamur  ro  r 

K]  gloriam,  pompam,  ornatum  huius  mundi  et  'si*,  inquit,  'prostratus  adora- 
veris  me,  haec  omnia  tibi  dabo\    Dictu  mirum  est,  quam  mirifica  specie  et 

10  quam  splendide  fuco  sese  Sathan  circumdederit  et  exornarit  Hie  opus  est 
perspicacissimis  oculis,  qui  hunc  fucum  videant  et  deprehendant  Non  aliter 
se  gerit,  ac  si  deus  esset  et  in  cuius  potestate  et  nutu  sint  omnia.  Et 
sane  non  tam  deformis  neo  tam  monstruosus  incedit,  cum  tentat  quemquam, 
sicut  pictores  eum  pingunt,  sed  assumit  sibi  speciem  et  formam  miris  modis 

»  splendentem  et  arridentem   omnibus,  venit  in  specie  sanctissima  et  reh'gio- 

sissima,  in  habitu  monachi  aut  sanctuli  cuiuspiam,  'transfigurat  se  in  ange-a.«oc.  ii,i4 
lum  Iucis\     Huiuscemodi  fuco  coloratus  accedit  nos,  cum  nobis  imponere 
intendit,  nescio  quid  magni  prae  se  ferens,  omnia  magna  et  alta  promittens. 
Non  solum,  inquit,  panem  tibi  darem,  verum  et  pacem,  divitias,  gloriam, 

»  honorem  et  potentiam  et  quicquid  est  in  mundo  sublime  et  in  magna  ad- 
miratione,  si  deserto  deo  et  verbo  eins  mihi  adhereas  et  servias.  Ingens 
est  haec  tentatio  et  periculi  plena,  deserto  deo  et  eins  verbo  omisso  ad  alta 
decertare  et  anhelare.  Sicut  fcre  nemo  est  qui  iam  sua  conditione  et  sorte 
a  deo  oblata  est  contentus,  sed   omnes  ad   sublimiora  et  splendidiora  con- 

3i  tendunt:  qui  rusticam  agit  vitam,  gestit  esse  civis,  rursum  civis  ad  princi- 
patum  spirat,  princeps    factus  querit  esse  imperator  et  semper  ad  altiora 
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R]  burd^  unb  b|Utc§  gl^et,  sie  illa.    Haec  2.  tentatio  per  Christum  victa  nobis 
Christianis. 

3.  ubi  Sat[an  videt,  boS  ßl^tifluö  fo  l^Qtt  unb  fcft  Bc^m  toott  filmet, 
quod  nee  malo  nee  bono  nee  a  sinistris  nee  dex[teri8  dimoveri  potest,  cog[i- 
tat:  bu  teilt  ein  ftomct  man  fein,  verbum  l^abcn,  teilt  bu  ia  eitel  got  l^oBen.  * 
Haee  est  perieulosis^sima  tentatio.  Ibi  disputat  teeum  in  seript[ura,  habet 
suos  praedieatores  per  quos  pud^t  et  an  htt)  allen  S^tiften  et  venit  in  tali 
specie,  quod  scripLturam  futt   et  dei   verbum.     D[icit  neminem  debere  stu- 

«u  3  .3.  #p  r        6  5aBC  [darüber  fein]  ra        eitel]  titel  P        7  po^i  P 

N]  ad  civilem  lauticiam  tendit.     Si  civis,  suis  substaneiis  non  contentus  maiora 
ambit    68  t|l  le^n  gnugc  ha.     Ultra  hoc  accedit  sathan  tentator.  lo 

Tercio  videmus^  cum  neque  ad  dextram  neque  ad  sinistram  possit 
mulceri  neque  angustia  neque  diviciis^  6B  lan  ^l^tt  teibet  l^unget  ttod^  bte 
futte  abfd^tecten,  Constanter  persistit:  Nunc  tercio  eum  agreditur.  Si  adeo 
oonstans  es  et  verbo  adheres,  630  to^l  id^  b^t  fd^tifft  genug  geben,  ita 
tentat  eum  scriptura.  gr  hxxxOfi  bolzet  gettetten  ber  fd^aldt,  baS  et  un8  bot«  w 
m^t  t)etf]^Ute.  Hactenus  Papistae  prohibuerunt  scripturae  leccionem.  Nunc 
scriptura  depravata  nos  seducit.  Non  nos  impugnat  fame  et  divitiis,  sed 
nostro  gladio  nos  iugulare  conatur.  S)o  gel^oten  jd^atffe,  fd^atffe,  nid^t 
fd^lommetige  ougen  Jte.  Ibi  oportet  nos  videre,  an  gladium  capulo  an  acie 
habuerit>  si  acie  habet  gladium  apprehensum,  tunc  illum  mea  fide  confodiam.  so 

11  Tercio  hia  com  unt  ro         Tercia  tentacio  ro  r  zu  12  über  l^unget  iteht  tltl^i 

IÖII6  (nid^t)  botm^i  zu  16  über  scripturae  bis  Nuuc  steht  dixerunt  illam  obscuram  esse 

ITjlS  sed  bis  conatur  unt  ro        zu  18  Sathan  nostro  ipsorum  gladio  nos  iugulare  tentat  ro  r 
zu  19  %tt  Xekoffel  flutet  baS  fdjtoett  Bei)  bei  ftiicjen  ro  r 

K]  penetrare  cupit     Sic  tentatio  haec  grassatur  per  totum  orbem  et  omnium 
fere  hominum  pectora  sollicitat    Atque  sie  nobis  explicata  sit  secunda  ten- 
tatio;  quam  Christus  suis  credentibus  devicit. 
SRütt^.  4,5  *Tunc  rursum  assumit  eum.'    Cum  intelh'git  et  videt  Sathan  Christum 

tam  fortiter  et  firmiter  persistere  seque  frustra  sudare,  ut  ipsum  ab  eo  ss 
divellat,  nee  neutrum  sibi  succedere  sentit,  quippe  qui  nee  blandiendo  nee 
insultando  quicquam  agat  apud  Christum  et  tantumdem  se  promovere  magni- 
fica  promittendo  quam  aspera  et  dura  obiiciendo,  alia  Christum  ingreditur 
via,  aliam  comminatus  impugnationem  qua  Christum  a  verbo  deiitiat,  quae 
est,  ut  tentet  deum.  Est  sane  gravissima  tentatio,  cum  diabolus  nos  im-  90 
petit  locis  e  scriptura  petitis  quibus  tegnam  et  imposturam  suam  confirmare 
nititur.  Hie  iam  habet  suos  satellites,  suos  ministros  et  discipulos,  quos 
contra  nos  suscitat,  ut  adversum  nos  puguet  idque  sub  nomine  et  praetextu 
verbi  dei.     Grafice  et  suis  coloribus  depictus  est  hie  Sathanas,  qui  se  gerat 

24  Tunc  bis  eum  unt  ro 
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R]  dere  in  Bib^liis,  quia  est  über  hereticorum  omniani;  ba  mit  fte  flc§  bel^elffen 
unb  Btaud^n.  Sat[au  etiam  hie  eo  utitur.  Ibi  depictus  Sat[any  tooS  et  fut 
ein  tociS  l^ot  in  8crip[tura:  invertit  verbum  unb  furtS  auff  ein  folfd^  bcr- 
ftanb.     Ibi   opu8  ut  dil[igeDter  perpendamus,  ibi   oculi   acuti  muffen  fein. 

i  Non  ut  Matth.  13,  baS  man  au  fel^e,  toie  er  ba3  toort  fute.    'Angelis.'    Ibi^;*^^)^ 
videndum,  ob  et  baS  fd^toetb  gefaft  l^ab  an  be^  bcr  fd&neib  ober  l^efft,    Ut- 
ciinque  futt,  tameu  est  gladius.     'In  omnibus  viis'  omittit,  toO   bu  l^oft  jUVf.di.ii 

5  Non  dormiant  ut  P      ps.  91.  ap  r  6  an  fehlt  P      ^efft]  lo^ff  P 

NJ  Ita  hic  dicit  'Quia  angelis  suis  mandavit'  jc.  sed  omisit  'In  omnibus  viis  tuis'.^^^J;  Jj* 
Quisquis  non  in  vocaeione  dei  graditur  secuudum  voluntatem  dei,  is  non  est  in 

10  viis  dei.  63  Xoax  e^n  treppe  ba,  baS  toar  gottiS  tüegl,  illa  non  erat  spernenda. 
Quicquid  non  dei  verbo  agitur,  opiniones  nudae  ut  nostrorum  Papistarum  et 
Sacramentariornm.  li  suis  opinionibus  incedunt  in  viis  suis,  non  in  viis 
domini.  @i  mad^n  tüege  bo  nid^t  tüege  fe^n.  Sicut  hic  Sathan  tentat  ut 
per  viam  (quae  via  non  est)   Christus  descendat    Ardua  est  haec  tentacio, 

li  necessaria  imprimis  Pastoribus  et  parriochis.  Est  enim  sathau  fraudulen- 
tissimus  qui  nos  scriptura  potest  exoecare.  @r  lan  UUS  al^O  berpleuben, 
baS  to^r  tatufent  e^bt  fd^touren,  to^r  teeren  red^t,  ita  ut  facillime  auditores 
decipiantur,  quia  cum  audierint  verbum  depravatum,  verbum  verum  clamant. 
Sublimis  est  tentacio,  alias  duas  praecedentes  multo  excellit   ^n  jl^enen  jctue^n 

90  feigen  Wtß,  baS  e^n  grobe  anfed^tung.  In  hac  credit  deceptus,  quod  iure 
possit  ita  de  pinnaculo  descendere,  'quia  angelis  suis  mandavit'  ac.     Si  me 

zu  10  In  viis  suis  custodit  nos  deus  ro  r  12113  in  viis  suis  bis  domini  unl  ro 

Novis  viis  sathan  nos  tentat  ro  r  zu  20l21  über  quod  iure  possit  steht  Scriptura  per- 

mittit  habeo      Haec  tentacio  sublimis  est  et  spirituaies  lacessit  ro  r 

K]  et  quid  agat  in  scripturis  tractandis,  nempe  quod  sie  adducat  et  citet  scrip- 
turas,  ut  eas  invertat  et  comimpat  In  qua  re  perspicienda  et  deprehen- 
denda  opus  est  lineeis  et  caprearum  ocuh's  vigilantissimis  ac  minime  ster- 

n  tentibus  nee,  ut  Christus  ait,  dormientibus  inimico  Interim  seminante  zizaniam.  sRatt^.  i3,  as 
Ita  enim  fiet,  ut  scripturam  somniis  et  commentis  e  cerebro  Sathanae  con- 
fictis  conspurcatam  pro  pura  non  ampleetamur  neque  verbis  inique  et  illegi- 
time citatis  in  errores  abducamur.    Attendamus  igitur  hic,  qua  parte  gladium 
hunc,  puta  scripturam  sacram,  arripiat  Sathan  et  teneat,  superiorine  an  inferiori. 

so  Sed  nihil  refert,  qua  parte  teneat    Est  tamen  gladius,  sed  is  quo  nihil  proficit 
et  nihil  aliud  facit,  quam  se  ipsum  oonficit,  ut  hoc  loco  Christus  e  manibus 
Sathanae  excusso  gladio  et  a  se  arreptum  Sathanam  ipsum  in  fugam  con- 
vertit  et  cedere  cogit,  cum  dicit  'Scriptum  est:  non  tentabis  dominum  deum  matt^.  4, 7 
tuum'.     Sic  scripturae  falso  adductae  scripturis  sunt  repellendae  et  confu- 

n  tandae,  atque  hoc  proprium  est  diaboli  et  peculiare  falsis  doctoribus  scrip- 
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R]  9^e.  S)a8  toott  Ic|l  er  gat  fcubctlid^  auffcn.  S)a8  tfl  fein  lunfl,  quod  locos 
fürt  Quff  ettooS  onberS,  ben  fte  bon  got  gefegt  fein.  Si  quis  ettoaS  fumtmpt, 
boS  im  nid^t  befoll^en,  ber  berfud^t  deum.  Nostri  ©d^ttoemicr  habent  opi[Di- 
ODem  hanc:  In  Euch[aristia  est  panis,  et  bap[tismu8  est  aqua.  Tum  omnes 
8cr]p[turas  huc  torquent,  quod  confirment  haec.  Sic  clericorum  opiuio:  Qui  5 
baS  aBloS  lofet,  liberat  animam  ex  morte.  Haec  sine  fundamento  dix[eruDt> 
aRatti).  5, 3  sed  coniirmaruDt  purga[torium  ex  locis,  ubi  nihil.  Sic  de  paupertate:  ^Beati 
pauperes'  2C.  2)aS  ^nb  allc3  toeg  gctoefl  quae  non,  quia  non  a  deo  posita 
et  ordinata.  Haec  tentatio  gl^et  un3  an  qui  sumus  vigiles.  Yidendum  nobis, 
ne  huiusmodi   regnet   tentatio.     Ideo    commissum    praedicatoribus,    boS  fte  ^o 

zu  6  Indulgtertiae  «p  r         zu  7l8  Paapertas  tp  r 

N]  adulterio,  furto  k.  deceperit,  mox  possum  persuaderi  esse  peccatum,  sed  cum 
me  scripturae  praetextu  fefellerit,  dicens:  S)to  bift  C^n  frummer  man,  3a 
td^  to^l  b^r  barjcto  fiA^tn,  lag  btd^  uff  bie  fd^rifft.  Tu  autem  animadverte 
insidias  Sathanae  scripturam  introducentis.  @r  left  getDtg  e^n  ftand(  l^^nber 
\)n.  Aut  praeterit  verba  aliqua  aut  omittit  aut  pervertit  Exemplum  habetis  i& 
in  no8[tri8  Rottensibus  qui  sacramenta  blasphemant  Dicunt:  SBaffer,  äBaffer, 
deberet  nobis  aqua  paucula  remittere  peccata?  Minime.  Non  autem  vident 
SRott^.  38,18  verbum  *Ite  in  orbem  Universum.'    Ita  de  cena  domini  solum  ea  verba  ao- 


14  (nid^t)  getoig       Perverse  utitur  scriptura  Sathan  ro  r  (links)        2)0  btudEt  et  fel^n 
ftgtl  bran  r  (rechts)  16  praeterit  c  aus  praetereunt       omittit  c  aus  omittunt       penrertit 

c  aus  invertant         zu  16  Rottenses  ro  r 

K]  turam  alio  detorquere  et  interpretari  quam  germana  eins  sententia  a  spiritu 
9f.9Midei  profecta  requirit  Neque  enim  hie  psalmus  promittit  nobis  custodiam  so 
angelorum  in  quibusvis  viis,  sed  in  quibus  ipse  nos  constiiuit  et  quas  deus 
firmavit  et  approbat  Praeter  has  Sathan  una  cum  suis  discipulis  alias 
comminiscitur  vias  easque  nobis  pro  viis  dei  obtrudunt  illasque  scripturis 
inique  adductis  confirmare  et  stabilire  praestituunt.  Sic  Swermerii  novas 
quasdam  vias  sibi  excogitanmt  et  moliti  sunt  de  sacramento  baptismi  et  » 
eucharistiaC;  hoc  nudum  panem  et  merum  vinum,  illud  aquam  esse  imagi- 
nantes  et  somniantes,  atque  ad  has  suas  vias  converrunt  et  detorquent,  quic- 
quid  est  uspiam  scripturarum.  Sic  papistae  et  monachi  primum  somniarunt 
esse  in  homine  liberum  arbitrium,  quod  posset  mereri  gratiam  et  iustitiam^ 
hinc  commenti  sunt  varias  vias,  ut  sua  vota,  vestium  varietatem,  delectum  » 
ciborum,  rasuram  capitum,  quibus  demereri  volebant  demum  et  impetrare 
iustitiam.  Haec  postea  scripturis  huc  detortis  stabilire  voluerunt  Ceterum 
haec  tentatio  maxime  et  potissimum  pertingit  praedicatores,  quibus  incumbit 
docere  populum.  Horum  est  ofßcii  et  muneris  curam  adhibere,  ut  con- 
vincant  sie  abutentes  scripturis  et  reprimere  astum  et  dolos  Sathanae.    Aliae  » 
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R]  metden,  qui  invertat  Sat[an  Bcrip[turam.  Mille  artif[ex  @d^[tDetmet  ita  con- 
firmat,  ut  oenties  iurarent  se  habere  script[urain.  Econtra  infirmos  aflBigit, 
quando  tentat  nos  prioribus  duabus  tentationibus,  potest  ratio  agnoscere. 
Si  quando  proponit  script[uram,  exoecatur  ratio,  ut  putet  quis,  e3  fe^  ted^t 

5  et  ibi  unred^t  est  ornatum  sub  specie  recti,  veritas  mendacii  et  diabo[li 
cogitationes  omatae  dei  verbo.  3)a8  tfl  tcd^t  tcu}[ltfd^  funfl.  Si  impugnat 
adult[erio,  ira,  invidia,  iotelligitur,  hie  aliter.  S)u  teilt  eitel  verbum  dei 
ted^t  ffahtn,  ibi  ^dbi,  6^ti|iu3  l^at  unS  abgemalt  per  hoc,  baS  teir  un8  für  bem 
teuf[cl  fut  feigen,  futt  serip[turam,  sed  et  teirb  fein  ftantf  l^intcr  ftd^  laffen. 

10  Sic  quilibet  Rot^tensis  facit,  ut  vel  omittat  quid.  Sic  nostri:  bap^tismus  est 
aqua,  quid  aqua  conduceret  r[eniis8ioni  p[eccatorum?    Quod  vero  scriptum 

5  ba9  unxi^i  P 

N]  cipiunt  quae  pro  se  valeut,  fünft  f^nbt  eS  bic  tjotjcagijicn  Buben  timentes 
verbum  verum.  3)cr  teteffel  leffet  ottjce^t  c^nen  flandE  l^^nber  ^l^m.  Omit- 
tit  aliquid,  sicut  hie  *In  viis  tuis"*  omittit  et  solum  dixit  'Quia  augelis  suis 

u  mandavit^,  atque  sub  praetextu  boui  nos  fallit.  Observauda  igitur  sunt  eius 
stratageroata,  qui  ita  scripturam  pervertit  Potest  et  in  aliis  nos  seducere. 
Tali  modo:  Mater  tua  mulier  est,  caro  et  sanguis,  nihil  boni,  ergo  non  est 

13  tftim{t)  zu  14  Multos  modoa  seducendi  Sathan  habet  ro  r 

K]  tentationes  omnes  in  crassioribus  vitiis  et  a  rudioribus  et  a  ratione  de- 
prehendi  possunt,   sed  hie  ubi  scripturis  nos  petit  et  verbum  dei  suae  fal- 

90  laciae  praetendit,  opus  est  perspicacissimis  oculis  et  spiritualibus  hominibus 
acri  et  sagaci  iudicio  praeditis  qui  spiritualem  hanc  nequitiam  et  versutiam 
deprehendant  et  odorentur.  Et  Christus  technam  hanc  Sathanae  devicit,  quo 
nos  suo  exemplo  monitos  redderet  cautiores  et  instructiores  ad  retundendum 
astum  diaboli  et  l^atorum  eius.    Aut  enim  aliqua  invertunt  et  depravant 

»  citantes  scripturas  aut  aliqua  omittunt  et  transsiliunt,  ne  percipiatur  eorum 
dolus  et  fraus.  Sic  irrisores  et  coutemptores  sacramentorum  faciunt:  asse- 
runt  baptismum  tantummodo  esse  aquam,  quae  nihil  conferat  ad  salutem, 
sed  verba  Christi  annexa  et  agglutiuata  baptismo  surdis  auribus  et  cecuti- 
entibus  oculis  praetereunt    lam  hie  discernere  et  diiudicare  non  est  cuius- 

30  vis,  sed  in  verbo  dei  exercitatissimorum  et  quibus  beneficio  dei  et  dono  dei 
id  muneris  contigit  et  dalum  est.  Swermerii  quidem  satis  diligenter  incul- 
cant  usque  ad  nauseam,  magno  clamore  ingeminant  aquam  esse  baptismum, 
non  esse  corpus  domini  in  pane  nee  sanguinem  in  vino:  verum  verba 
Christi,  in  quibus  virtus  et  vis  eorum  sacramentorum  sita  est,  transcurrunt 

»  nee  quidem  scire  volunt  Multum  interest  inter  creaturam  destitutam  verbo 
et  inter  eam  quae  habet  afBxum  verbum,  et  quid  sunt  parentes,  quibus 
iubet  obediendum   deus,  quam  imbecilles  et  fragiles  homines,  sed  accedente 
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R]anattö.  28;i8'It;e'*,  'baptizate'.  Ibi  dei  verbum  et  mandatum  babc^.  Ipsi  tantum:  tooffcr, 
toaffct.  Haec  postrema  gel^ott  un§  fonbLcrlid^  ju,  qui  suraus  in  officio  unb 
flteifft  un§  am  meiftcn,  quia,  fol  et  domum  etl^alten,  oportet  prius  deüciat 
veros  praedicatores.  Priores  gl^cn  vulgus,  imo  nos  et  omnes.  Sic  etiam 
postrema,  baud^,  cl^r,  lugen  quemlibet  Christianum  toitb  anfcd^tcn. 


2  ßcl^ort]  öcl^t  P      in]  an  P 


N]  2.9Kofc2o,i2ei  obedienduiriy  omittit  verbum  'hooora  patrera   et  matrem\    Ita  uxor  mea 
homo   est  carnera  et  ossa  Habens  ut  cetera    animalia,  ergo  non  diligenda: 
9pft.  b,  25  omittunt  'Diligite  uxores  vestras\    Ita  nostri  sacramentarii ;   Panis  et  vinum 
f)?ottö  26,26  clamant  non  videntes  'Hoc  est  corpus  meum*. 


6  (ab)  omittit 


K]  2.ano|c2o,i2  verbo  'honora  patrem  et  matrem*  iam  praestantius  et  eximius  quiddam  iam  lo 
fragilitatem  in  ipsis  cernis  et  expectare  debes.  Sed  tractant  illi  scripturas 
ut  sathan  hoc  loco,  admiscent  vera  falsis.  Verum  quidem  est  angelos  nostri 
curam  habere  nosque  custodire,  verum  falsum  est  id  asserere  de  quibuslibet 
viis.  Nam  ea  conditione  nos  custodiunt  angeli,  si  permanserimus  in  viis 
nostris,  hoc  est:  si  inserviamus  et  instemus  vocationi  nostrae,  ad  quam  a  is 
deo  sumus  vocati. 


8  21.  gfebruot  1529 

^rebigt  am  Sonntag  9ienttntfcere. 

aud^  an  bicfcm  ©onntag  fül^tte  fid§  gütiger  noc^  nid^t  toieber  gana  too%  toie 
fiä)  aus  bem  ©d^Iuffe  ber  ^tebigt  in  N  (unten  72, 12/13)  ergibt.  S)ie  Jprebigt  biefeS 
©onntag«  ift  erl^altcn  in  SRöretS  9lad^fd§rift  Bos.  q.  24°  «I.  21^— 23^  in  toeld^er 
er  fpäter  mand^eS  ergänat  l^at,  ^oad§8  9(bfd^rift  in  ber  S^Jidfauer  «^nbfd^rift 
9lr.  XXV  m.  18»»— 19^  ferner  ift  bie  ^rebigt  überliefert  in  bem  giürnberger 
Cod.  Solger  13  831.  39»— 40*,  fotoie  in  ber  Äopenl^agener  ^anbfd^rift  9lr.  1392 
m.  49»>-53^ 


Digitized  by 


Google 


^x.  8  [21.  gfebruot]  63 

R]  Dominica  Reminiscere.     Matth.  15. 

S)q3  tH  jumol  ein  fein  troftlLid^  E[uangelium.    Slbet  c3  ift  eben  l^od^  »lan^ö.  is, 
et  non  est  praedicatio  pro  iufidelibus,  toic  nu  Icut  finb,  qui  non  curant  ver- 
bum:  Uli  nesciunt,  quid  hie  dicatur.    Nos   bjreviter  pereurremus.    Qui   cre- 

&  dere  et  Christiani  volunt  esse,  ben  gel^Ott  hoc  Euangelium  }U  lernen,  boS  fie 
ftd^  in  fide  xt^l  Italien,  quando  tentationes  veniunt  quae  variae  sunt  Haec 
mnlier  bab|eb[at  illam^  quod  filia  sua  2C.  Haec  est  neoes[8ita8  sua  in  qua 
quaerit  aux[iliura  in  einem  feinen  gliauben,  baä  luft  ip,  et  vides,  quo- 
modo   mulier   pugnet   contra  hoc    quod    contra   hanc   fjidem.     Sic   quisque 

10  Christianus  habet  suam  tentjationem,  quia  qui  credere  vult^  bet  tid^te 
ftd^   batnocl^,    quod  fjides    non    manebit    impugjnata,    quia    Sat[an    conatur 

3  est  über  non  6/7  mulier  über  Haec  7  nece/  c  sp  in  uece/^  8  aux  c  $p  in 
^va.^  9  mulier  über  pugnet  10164, 1  credere  bis  quod  unt 

N]*Ie8U8  secessit  in  partes  Tyri  et  Sid[on  Et  ecce  mulier  Cananea'.®'"^^^^«^^' 
Pulcherrimum  est  hoc  Euangelion,  sed  sublime,  non  rudi  vulgo  pro- 
ponendum,  qui  euangelion  non  amant^  non  prodest.    Christianis  piis  multum 

15  conducit  ad  fidem  in  tribulacionibus ,  Sicut  hie  adfliccionem  mulierculae 
videmus  unam  quae  fide  mota  ad  Christum  ivit.  äßet  bo  gletüben  to^l 
unb  anfallen,  tool  bet  fd^idEe  fid&  jum  ftatdten  glatoben.    Sathan  enim  scin- 

12  ro  Math  Ib  ro  r  14J15  Cbristianis  bi$  adfliccionem  uni  ro  zu  151 16  Deus 
yerbo  et  fide  non  sensu  estimandos.  Ita  Abraham,  lacob  in  contrariis  spiraverunt  et  lucta- 
runt  fide  contra  racionem.  Ita  et  Christus  Psal.  22.  Clamans  se  derelictum  vermem  oppro- 
brium  hominam  r 

K]  Dominica  secunda  in  Quadragesima. 

'Egressus  inde  lesus  venit  in  partes  Tyri  et'      Ma.  15.  ^"2^1? "' 

90  Mirum  hoc  est   euangelion   et  valde   consolatorium   piis   et   fidelibus 

animis  ad  quos  etiam  proprie  pertinet  praesentis  euangelii  praedicatio.  Ad 
incredulos  et  iroprobos  nihil  pertinet  Si  quidem  vesana  et  nuda  vulgi  mul- 
titudo  quae  non  magnifacit  verbum  dei  nee  sentit  se  premi  peccatorum  sarcina, 
nescit  nee  intelligit  huius  euangelii  usum,  sed  qui  vere  credere  ac  Christiani 

»5  et  verbis  et  factis  perhiberi  volunt,  his  praesens  euangelion  probe  est  et 
disoendum  et  annotandum  atque  imis  sensibus  reponendum,  quo  ingruentibus 
validis  ac  crebris  teutationum  procellis  instructi  et  parati  non  succumbant 
nee  despondeant  animum,  sed  fortiter  persistere  et  adversa  perferre  possiut^ 
Sunt  enim  tentationes  variae  et  infinitae  quae  hominem  Christianum  exercent 

30  et  molestanty  quemadmodum  videre  est  in  muliere  cananea.  Prima  tentatio 
est,  quae  ipsam  exagitabat  et  male  habebat,  quod  habebat  filiam  a  demonio 

18J19  unt  ro  31  filiam  (q  hab) 
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R]  sciutillam  exting|uere,  ne  fiat  ignis.  Ideo  cog|itat,  quod  velit  betttpffcn,  ne 
iiat  ignis,  et  noD  cogposcit,  quod  boS  gefd^id^i,  ut  plus  ignis  fiat  baS  ipsuni 
6tr.  2,  i  tJCtBrcnnc  econtra  quandoque.  Sic  Ecclesiasticus :  *fili  accedens  ad  Servituten! 
dei  sta  in  timore\  £|icb  fiitb,  tücn  bu  bid^  mad^cn  teilt  ju  bicncn  got,  ruft 
bein  fccl  ju  anfcd^Ltung.  3)cnn  ba  toirt  nid^t  onbcrä  brau8,  oportet  sit  ten-  5 
taLtio  vel  ut  infirmus  sis  vel  uxor  vel  alia  untob  teibbct|fatc  per  quod 
cog|it[e8  deum  a  te  fugisse,  quia  omne  infor[tuniura,  quando  venit,  bringt 
mit  fld^  ein  fold^en  tean,  quod  deus  nobiscum  irascatur.  Ut  cum  peste 
adoritur,  cor  non  potest  b|oni  quicquam  cog|it[are  de  deo.     Sic  accidit  illis, 

scintillA      I 

I  ,  j  fidei  r        2/3  et  bis  quandoque]  baS  in  t)etBrenne  P        2  quod  (stat)  ba9 

zu  3  C.2.  r  S  fxä^  über  (un3)       toä  darüber  hJOn  9  quicquam  unter  cog|it: 

N]  tillam    primam    fidei    delere  nitilur,    eui  si   restiterimus,    ©}0  ble|l    cr  ^n§   10 

In '22;  7?^^^^    et    augescitur.       Ekiclesiastici    2.  'Ad    servitutem    dei    praepara    te, 

tiniore  et  adfliccionibus\     Certiss[imum  est,    si  Christianus   esse  volueris, 

60  crtecgc   bid^   bcä  ungludfö.     Oportet  ut  tibi  mala  eveuiant     6nttecbcr 
am  te^bc  m^t  !tand^c^t,    cum   quibus   plerumque  venit  mala   incredulitatis 

opinio,   ba§   fet)n   got   tjotgcffen   l^abc,  fc^n   fc^nbt   fct).      (Sntteebcr   am  u 

guttc,  teen  e^nct  m^t  bcr  forgc  tjorlccjt  to^tt,  ba9  c^mc  attenbcn  jte  lurcj 

II  et  augescitur  ro  U\12  te  ro  über  timore  zu  12  Christian!  se  ad  pugnam 
xet  ad  adflicciones  praeparent  ro  r          zu  13  ut  cum  nobis  filii  infirmanturi  incipimus  dicere 

34  tooU  baS  blo  t)m  ecften  Babe  Qeflotben  loeteft  ro  r  Mflö  bad  fei^n  bis  fetynbt  fe))  ro 

steht  über  venit  bis  opinio 

K]  obsessam.  Ceterum  praedita  erat  fide  robusta  et  bene  instituta  quae  ipsa 
variis  modis  impugnabatur,  et  ad  hunc  modum  omnium  fiare  credentium 
fides  diversis  et  subinde  aliis  atque  aliis  tentationum  ictibus  labefactatur. 
Perstat  tamen,  proinde  fidelis.  Et  qui  fide  nititur,  disponat  et  bene  se  armet,  ^ 
quo  irruentibus  tentationum  undis  habeat,  quo  nitatur  et  persistere  queat 
Siquidem  fieri  aliter  non  potest,  quin  varie  impugnetur  fides,  et  esse  nequit 
©ir.2,  isine  tentatione.  Idem  scribit  ecclesiasticus  'Fili',  inquit,  'accedens  ad  servi- 
tutem dei,  sta  in  iusticia  et  timore  et  praepara  animam  tuam  ad  tentationem\ 
Siquidem  nullo  modo  fieri  potest  nee  unquam  in  cum  statum  res  nostrae  n 
collocabuntur,  ut  simus  immunes  a  tentationibus.  Habemus  enim  aut  cor- 
porales  aut  spirituales  tentationes,  ut  semper  tale  aliquid  accidat,  ut  nihil 
aliud  coniici  potest,  quam  ira  et  indignatio  dei,  quod  nos  sit  relicturus  et 
damnaturus.  Nam  nihil  adversi,  nihil  infortunii,  nihil  mali  nobis  accidit, 
quod  non  suspitionem  illam  habeat  adiunctam,  quod  iratus  sit,  quod  reiecerit  so 
nos  peccatores  et  indignos  dei  gratia  et  quod  non  placeamus  nee  accepti 
simus  Uli.    Tale  quiddam   semper  auguratur  mens  nostra  et  ratio  dictitat, 

20  disponet 
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R]  Qt  dm,  qul  incipiiunt  credere.  Sic  erat  illa  mulier ,  l^ot  ein  8|rof[en  letp» 
I[id&cn  flcbred^n,  quod  filia.  Nos  qui  aucl|imus,  gl^etS  ntd^t  ju  ]^ct|cn.  Sed 
si  quis  habere!  talem  puerum,  cogjitaret  melius  fuisse  puero  mori  in  primo 
balneo.    Aliae  postea  tentationes  ut  de  victu.    Ibi  nescit  tentatus,  qui  ciu^t 

5  ventrem,  quia  omnia  vacua:  fettet,  Boben,  tafd^etl.  Deinde  maiores  tenta- 
tiones mit  ber  fd^onb  unb  fd^od^,  quod  odio  habjeamur  mundo.  Et  hoc  tDÜ 
lein  enb  l^aben,  ibi  statim  incidit  in  mentem:  Dens  te  non  vult,  quia  tarn 
b|oni  sap[ientes  homines  te  afficiunt  ignominia.  Ita  omnis  tentatio  affert 
secum  hoc,  quod  homo  cogjitet  deum  irasci   secum.     3*®  tentationes  sunt 

t         1 
112  geBvediett  UUpl         3  paero  über  mori         zu  4  Triplices  tentationes.  1.  r        zu  5 

aber  yentrem  sieht  provideat  .2.  r  6  (a)  mundo  7  in  mentem  über  incidit 

SU  9  .8.  r 

N]  10  to^l  toetben,  Cnttoebet  am  gerud^t  m^t  fd^anben.  Tales  tentaciones  btengen 
mtjt  fld^  ben  botbampten  gtüfocj,  boS  ®ot  unget  bergeffen  ffaU.  Maxima 
autem  tentacio  est,  quando  fide  labimur,  qualis  est  illa:  SSerjtDe^fflung  mod^t 
mond^e^  et  talia  exempja.  Contra  tales  adflicciones  erudit  nos  euangelion 
hoc    ®atau8  lernen  to^t  ^l^n  bandtcn,  §o  fle  un3  gtuffen  toerbcn.    Ardua 

10  (ta)  Tales  11  bo8  bin  l^aBe  tmt  ro       Omnis  tentacio  malam  secum  adfert  opi- 

nionem  ro  r         14  \fyn  c  ro  aus  tyn      über  ))|n  steht  ben  truBfatn  ro 

')  t^.  K66,20.  Nicht  in  Luthers  Slg.,  aber  an  andrer  Stelle  (Erl43,B2)  aus- 
drücklich als  ein  Sprichwort  bezeichnet,  das  sidi  immer  wieder  bewahre.  Auch  in  den 
Tischreden  (Förstemann-Bindseü  3,286)  encähnt.    P. 

K]  IS  quod  adversa  quae  nobis  accidunt,  sint  signa  et  inditia  indignationis  et 
fiiroris  domini,  quod  et  huic  mulieri  accidit.  Habet  filiam  deraoni  obnoxiam, 
quae  res  non  leve  doloris  vulnus  inflixit  nee  mediocrem  cordi  cruciatum 
iniecit.  Sed  nos  qui  extra  huius  mali  aleam  positi  sumus,  non  facile  magni- 
tudinem  doloris  eins  percipere  aut  plene  sentire  possumus.   Verum  si  nostra 

90  res  ageretur,  si  in  simili  fortuna  constituti  essemus,  tum  demum  vere  sen- 
tiremus,  quanto  dolore  haec  muliercula  ob  filiae  malum  discrutiata  sit  Ad 
haec  Christus  quem  sibi  auxilio  futurum  speraverat,  ita  se  habet,  quasi  ne- 
quidem  audire  dignetur  mulierculae  preces.  Simili  ratione  nobiscum  agitur. 
Sollicitat  et.  discnitiat  nos  cura  alendi  ventris  et  promptuaria  sunt  vacua. 

»  Aes  deficit  in  crumena.  Denique  nihil  spei  reliquum  est.  Imploramus  Interim 
opem  divinam  et  deus  ita  se  iingit,  quasi  qui  non  audiat  preces  et  vota 
nostra,  ita  ut  nihil  appareat  aliud  quam  fame  esse  pereundum.  Similiter 
fit,  cum  deus  sinit  et  permittit  probris  et  contumelia  nos  afBci,  criminibus 
variis  et  omni  genere  malorum    nos   obrui.     Hie  simpliciter  apparet  deum 

50  DOS  deseruisse,  quod  nostri  curam  deposuerit,  quod  indignetur  et  succenseat 
nobis.    Tercio  sunt  tentationes  quae  petunt  fidem,  et  hae  omnium  sunt  gra- 

24  nos  (so) 
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R]  supremae  nempe  teDt|at[ioDes  fidei^  ut  quando  quis  non  ttatDt  feltg  JU  tDetben, 
currit  ad  S|anctum  Iaco[buray  in  cenobium.  Illae  graves  tent[ationes  sunt 
Has  non  passa  muHer,  sed  propouit  exeraplum,  quid  tales  patiantur.  Si 
credis,  totrftu  unangcfod^tcn  nid^t  bl|Ctbcn.  Ideo  fides  non  est  fo  ein  fd^lcffc= 
rig  btng,  üt  nostri  Mouachi  praedicaruut.  Rident  nos,  quasi  nihil  sciarans  & 
praedicare  quam  fidem,  quae  Turcis  praedicanda.  Haec  est  illorum  caecitas 
qui  putant  fidein  rem  facilem  et  cog|itant  aliud  maius  oportere  adesse  quam 
fidem.  Nos  d[icimn8  ein  tteiflid^  lüadCet  fd^cfftig  bing  umb  bcn  f|idem,  qnia 
Ic^t  JU  feit,  ibi  oportet  pugnes  contra  natumm,  omnia,  superat  quae  gl^en 
ott  toibcr  hxä),  paupertas,  pestis,  bellum,  fames  te  huc  urgere  volnnt,  quod  lo 
deus  tui  Sit  oblitus.  Ipsi  non  experti,  quia  non  credunt.  ^^x  bing  ft^ct 
nid^t  in  ©ottLeS  l^ilff,  sed  ipsorum  propria,  ipsi    se   iuvare  possunt.     Nota: 

2/3  tent:  sunt  über  Jlas         3  Ilas  bis  sed  unt        zu  4  Fides  r         7  fidem  c  aiu  fides 
facilem  über  et      Fides  r        SjlO  Nos  bis  toiber  unt        9  naturam  über  omnia      et  omnia  P 
10  paupertas  to  huc  urgere  volunt,  pestis,  bellum,  fames,  quod  /paupertas  mit  pestis  durch 
Sirich  verbj  12  l^ulff  P  12167,1  Nota  bis  Non  unt 

N)  res  est  fides  semper  luctans  cum  peccato,  Sathana,  infirraitate,  paupertate  jc. 
quando  illa  inciderint,  crede  contra  carnis  opinionem  deum  tui  non  oblitum 
esse.    Ideo  cum  inceperimus  credere,  mox  accedunt  cuilibet  suae  adflicciones.  n 
Contra  has  fide  pugnare  debemus,  ne  indies  nobiscum  crescant.    Vide  in  hac 
muliere:    Adest  tribulacio,  Instat  sollicitudo,  Accelerat  ad   Christum,    ©i 

K]  vissimae   et  maxime   difBciles  quae   nonnunquam   ad  desperatiouem  adigunt 
et    inducunt    hominem,    sicut    hactenus    vulgato    dicto    iactatum    est,    quod 
desperatio  pariat  et  fatiat  monachos^.    Huiusmodi  tentationes  horrendae  sunt  ao 
et  periculosae.     Discat  igitur  christianus  homo  se  iustruere  et  parare  arma 
quibus  se  protegat  et  fidem  suam  invictam  servet,  quia  non  manebit  expars 
tentationum.     Ex  his  darum  est  fidem   non  esse  otiosum  et  frivolum  quid- 
dam,  ut  monachi  et  papistae  somniant  et  adhuc  hodie  vulgo  clamitant  irri- 
dentes  nos  qui  tantopere  fidem  praedicamus  et  commendamus,   quasi  iudeis  25 
et  ethnicis  nondum   in   fide    instructis  praedicemus,    sed   omissa   fide    bona 
opera  praedicanda  docent,  quasi  vero  fides  sit  res  frivola  et  infrugifera,  quae 
non  et  bonos  fructus  producat  et  pariat     Et  qui  sie  sentiunt   illi  ignorant 
virtutem  et  vim  fidei,  utpote  quae  nullo  tempore  est  otiosa,  sed  in  continuo 
est  certamine  et  pugna  variarum   tentationum  quibus  subinde  fiitigatur.     Et  ao 
quisquis  syncere  ex  intimis  cordis  visceribus  serioque  credit,  is  demum  sentit 
et  vere  experitur  vim,  efficatiam,  fervorem  fidei.     Is  nimirum  percepit  non 
otiosum  quiddam,  sed  vivum   et  efBcax  quoddam  opus   in  continua  actione 
et  exercitio  constans,   Siquidem  variis  exercetur  teutationibus.     Et  sua  cui- 
que  sunt   mala  tentationum  plena.     Et  suis   cuique  calix  est  epotandus  ac  ss 
ebibendus  uec  aliter  se  res  habere  aut  debet  aut  potest    Alium  ad  libidinem 

»)  tyZ.  S.  65, 12. 
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B]  quando  fides  Qttgl^et,  simul  incipit  tentatio.  Non  similis  tentatio:  Ego  aliam 
habeo,  tu  aliam  habes,  batnad^  ein  t^|lid^cn  g^^t  cinfd^ndt.  SBcn?  bcnn 
nid^t  anbctS  fol  fein,  fo  offtn  bic  anficd^tungcn  t)c  Icngcr  ^c  ftctdcr. 

1.   habet   t6Dta|tioneiiiy  quod  filia  obsessa  et  non   potest  iuvare.     Cor 

*•  filmet:  nu  tüol  toix  bcr  fad^  tabcn.  Excurrit  e  domo  et  implorat  Christi 
aux|ilium,  ut  verba  sonant.  Nemo  nostrnm  qui  non  veh't  esse  sanus  quam 
eoontra.  Lege  ps[almo8  burc^  unb  butc^,  C^tcl  Hag,  quibus  lib|enter  careret. 
Ibi  toirb  ba§  u6cl  crgcr.  Non  dat  dominus  responsum.  Hoc  est:  quando 
homo  incepit   credere  et  in  tenta[tione   fted,   libenter  vellet,  quod  tentatio 

10  eessaret,  clamat,  sed  h)itb  nid&t  brauä^  ut  fides  tentata  confirmetur,  alioqui 
non.  Quando  lux  incenditur  vel  ignis,  fol8  fott  lomcn,  oportet  toinb  unb 
lufft,  blof^ald  et  addatur  materia,  alioqui  extinguitur.  Sic  fit  huic  mulieri, 
cum  putat  cessare  tentationem,  gl^et  etft  ted^t  an.    .2.  orant  discipuli  Christum: 

1  ibi  simnl         tentatio  (nach  similis^  über  Ego  2  habeo  über  tu        iegtidien  P 

SU  4  .1.  r         8  \hi  bis  exget  unt      dominus  Über  responsum  zu  11  über  lux  tteht  candela 

lux]  candela  P  futt  P           13168, 1  putat   bis  ein  unt  13  Christum  über  discipuli 
zu  13  .2.  r 

N]  toolbc  gerne  ber  loS  f^nbt.  Ita  nos  in  paupertate  facimus,  ambimus  divicias, 
15  ita  in  aliis  tentacionibus.  3ltt)n,  eS  gfd^ici^t  nid^t  Balbc.  Christus  non 
eeleriter  exaudit.  Ideo  autem  diffcrt,  ut  probetur  fides  tua  mora.  Ita  si 
ignem  acoendas,  non  mox  inflammatur,  bh)  ntuftS  uff  blasen.  Ita  fides  indiget 
exercicio.  Secundo  intercedit  anxia  discipulorum  intercessio,  tamen  non 
exauditur.    Ita  nobis  contingit  quod  invicem  orantibus  non  exaudimur,  mox 


zu  15  Christus  cur  differat  nos  exaudire  ro  r  zu  17  5WQn  mul  betn  fetoet  eignen 

Blofebatcf  3to  legen  ro  r  zu  18  In  omnibus  tentacionib[u8  videtur  deus  dormire,  tacere,  nos 
accnsare  et  hoc  ideo  facit  ut  exerceamnr  fido  in  promissiones.  Abraham  diu  multumque 
(hesitaTit)  Tcxatus  herebat  tamen  verbo.  lacob  vicit  angelum  verbo.  Ita  haec  mulier  verbo 
Tincit  Christum  scilicot  promissionibus  credens  r 

K]  90  incitat  Venus,  alium  successus  proximi  ad  invidiam  impellit  Nonnulli 
estuant  odio,  livore,  quidam  ad  furtum  aut  ad  homicidium  perpetraudum 
instigantur  ab  animi  cupiditatibus  pravis.  Multi  etiam  estuant  avaritia  et 
alii  aliis  tenentur  et  sollicitantur  malis  quibus  fortiter  in  fide  est  resistendum, 
et  subinde  gratia  divina  est  iraploranda  nee  cessandum,  donec  mortificata 

»  et  devicta  sunt,  id  quod  et  haec  muliercula  facit.  Premitur  et  angitur  malo 
filiae.  Postea  plausibilis  et  grata  fama  Christi  "pervenit  ad  aures,  quod  sit 
vir  spectatae  probitatis  et  mirae  bonitatis  ac  proclivis  ad  iuvandum  quos- 
libet  ipsi  credentes.  Hac  magnifica  Christi  fama  provocata  et  animata 
sequitur  Christum  orans  ac  deprecans,  ut  ipsi  solitam  benignitatem  et  suc- 

30  currendi  facilitatem  exhibeat  Sic  et  nos,  prementibus  undique  malis  et  ten- 
tationibus,   caro   querit   liberari   malletque   omnium   potius  tentationum  esse 
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R]  eS  ifi  uns  ein  fd^onb,  quod  sie  clamat,  Tu  potes.  Sic  tu  oras  pro  me, 
ego  vicis[8im,  ut  non  veuiat  pestis^  bellum,  ^a,  JQ,  ^l^e  ntl^t  toir  6eten, 
plus  venit  et  appa[ret  orationem  non  exauditam.  Ibi  dat  duram  responsum : 
'Non  missus.'  Mulier  non  erat  ex  ovili  Isiraelitarum,  iam  coDcludit  dicens, 
quod  missus  ac,  ba  l^Qt  cr  apostolis  os  ob|turavit.  3)a  l^ette  ftc  h)ol  mod^t  * 
bcfpicticrcn,  quod  non  ex  Israel,  sed  Tyro.  SQßaS  ctl^cU  ftc?  c8  ift  ein 
l^eintlid^  letcn,  quam  ipsa  vix  videt.  In  verbo  'perditae'  ipsa  comprehendi- 
tur.  Nam  illae  sunt  tales  quae  arrip|uerunt  hoc  verbum,  quia  ipsa  audjiverat 
rumorem  b|onum  de  eo,  ba  ifl  er,  unb  g^et  ^n|n  bem  bett|rah)cn  ju  ^^nu 
Si  ipsa  non  fuisset  auS  Israel,  non  toer  ba  JU  lomen,  ut  illum  cla[morem  lo 
de  Christo  l^et  an  genommen,  quot  milia  aud[iverunt  et  tarnen  non  cura- 
runt?  Cum  hoc  datum,  ut  verbum  suscip|iatur  unb  an  baS  gefd^jrei  l^engen, 
ber  ift  fd^on  ein  fddaff .  Externe  quidem  non  est  beS  ftamS,  sed  est  cohaeres 
b|onorum  illorum   spiiritualium ,  verbi.    3la^  bttti  eufetLlid^cn  tribu  non  est 

2  über  vici8[8im  steht  Yicissim  pro  te  6  etl^It(6)  7  leteit]  toten  P 

10  (de)  Israel 

N]  TOatt^.  15, 24  imo  severam  suscipimus  responsionem.  (St)n  gtoffen  puff.  *Non  veni  nisi'.  w 
Ibi  bene  potuisset  desperare  mulier,  quia  seit  se  non  ex  Israel  esse.  Et 
tamen  est  una  'ovis  ex  Israel  perdita^,  quia  cognoscit  suam  miseriam  et 
audit  pastoris  vocera,  accurrit  celeriter  Christo  cum  desiderio.  äBem  baS  Qt* 
geben,  baS  er  fid^  anä  tooxiii  unb  ß^riftum  l^engen  lan,  hie  est  ovis  perdita 
Israel  interne  per  fidem,  Db  er  glc^d^  nid^t  beS  etofferlid^en  ftamS  ift.   S)a?  so 

zu  16  Ovis  Israel  perdita  ro  r  16  (cre}8cit  tu  18  Fides  mulieris  ro  r 

18120  SBem  bis  interne  unt  ro  zu  20  3^  toolt  lil^et  e^n  fold^  t)etloten  fd^off  ft^nbt  ban 

(Sai^l^aS  nod^  9lnna8  ro  r 

K]  expers  quam  unam  aliquam  perferre.  Sed  Christus  non  statim  mulieri  da- 
manti  et  poscenti  opem  ostendit,  fert,  sed  silet.  Ac  ita  se  gerit,  quasi  non 
audiat  clamantem.  Ita  et  nobis  usu  venit,  cum  constituti  sumus  in  ten- 
tationibus:  ardentibus  votis  cupimus  liberari  clamamusque  ad  deum,  ut  velit 
mala  nos  pungentia  profligare.  Sed  non  statim  exaudit  et  simulat  se  talem,  ss 
qui  ne  audire  quidem  velit  nostras  preces,  idque  ideo  fit,  ut  exerceatur  fides 
nostra  robustiorque  reddatur.  Siquidem  natura  et  profectus  fidei  perinde  se 
habet  atque  ignis  qui  ventis  et  folle  adhibito  est  excitandus.  Et  ita  ignis 
quo  magis  vento  afflatur,  eo  plus  excitatur  et  avidius  ardet.  Pari  ratione 
fides  quanto  plus  exercetur  ten tationibus,  tanto  redditur  firmier  et  efficatior.  so 
Hincque  muliercula  haec  non  statim,  ut  clamavit,  est  exaudita,  quo  magis 
ad  clamandum  incitaretur  et  fides  eins  fortior  redderetur.  Sperabat  quidem 
tentationes  finem  habituras,  sed  ecce  hie  primum  instant  Orant  enim  et 
deprecantur  et  discipuli  pro  ea,  sed  et  ipsi  repulsam  patiuntiu*,  ita  ut 
simpliciter  a   se  reiicere  videatur  mulierem.     Sic  et  nos  deprecamur  bella,  s& 
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[Rovisy  sed  secundum  internam  hereditatem  est,  quia  si  non  fuisset  ovis,  dod 
particeps  facta  huius  boni.  Ego  velim  potius  esse  illa  Samari[taDa^  ut  noD 
essem  beS  geBlutS  ]^Ql|ben  ovis  quam  Caip|h[as  qui  secundum  c[arDem.  Sic 
disputat  P[aulus  Ro.  de  ludeis.  c.  2.    Si  veuimus  ad   hjanc  g[ratiam,   baSstöm.  3, 28f. 

ft  toir  baS  tDOrt  lieb  l^oBen  et  lib[eDter  aud[imu8,  alii  fiemus  homines,  fidemus 
deo  et  q[uicquid  fides  secum  afiert,  tum   hab[eraus  thesaurum   quem   oves 
Israel  habent,  q[uamquam  non  sumus  corporaliter.    P[aulus.    Ro.  4.  ^vestigiis.'  «8m.  4,  la 
Fides  ift  bic  f^Ut  per  quam  agnoscimus,  an  quis  sit  dei  filius  nee  ne. 

3.  Ipsa  tarn  fcfl  in  fide,  ut  non  mota  response  ipsius.    3.  ^tlff .    S5or 

10  tnod^fl  ritt  Iur|  h)Ott  et  ap[paret,  quod  non  potuit  plus  dicere  prae  angustia. 

Ibi  gibt  er  tfyx  nod^  ein  buff,  ut  fjides  confirmetur.    lam  loquitur  ut  antea. 


KU  3  Euangeliuin  con8oI[atione  plenum  pro  gentib^us  ap  r  7  Ro.  2.  4.  r  zu  8 

über  dei  iteht  Ab:         zu  9  .^,  r 

N]  ift  bte  letl^c,  baS  tüottl^  beS  gefc^re^S  bon  ß^tifto,  boton  fle  l^at  gel^angen  et 
adepta  est  hereditatem  Israel  sterteutibus  interim  derelictis.  Maiorem  the- 
saurum adepta  omnibus  Israelitis,  Caipha  et  Anna.    Qui  autem  veri  sunt 

15   Israelitae  Ro.  9.  qui  incedunt  vestigiis  fide.  mm.  4,  la 

Tercio   accedit  fere  desperabunda  q.  d.  §^lff,  l^ett,  id^  lan  n^tnmet. 
Tercio  illam  maxime  oppugnat  et  illorum  fidem  tentat.    Non  dicit  eam  canem 

15  9  c  ro  aus  1  zu  17  quia  Israel   putabatur  et  erat  ovis  perdita  et  filii  dei 

Gentes  non  r 

K]  tumultus^  dissentiones  et  optamus  pacem  ac  concordiam,  sed  diversissimum 
votis  nostris  accidit.     Nam  deprecantes  bella  et  precantes  pacem  ecce  mag- 

90  nos  tumultus  oriri  videmus.  Et  ita  apparet,  quasi  ventis  committat  deus 
preces  et  quasi  eas  reiitiat  et  repellat  Sed  in  veritate  longe  aliter  se  res 
habet.  Non  enim  mulieri  huic  negat  opem  suam  se  impertiturum,  sed  dicit 
86  non  esse  missum  ad  gentiles,  verum  ad  perditas  oves  Israel.  Erat  enim 
illa  mulier  ethnica  et  ex  gentibus  oriunda.     Atque  hoc  dicto  imponit  silen- 

u  tium  discipulisy  ut  amplius  non  audeant  ipsum  interpellare.  Mirum  non 
hie  despondisse  animum  hanc  mulierem.  Et  fuisset  certe  ad  desperationem 
adacta,  nisi  in  fide  firma  perstitisset  immota  et  nihil  dubitans,  quin  benignitas 
Christi  sibi  affutura  sit  Sed,  ut  dixi,  Christus  eam  non  repellit,  sed  dicit 
se  missum  ad  perditas  oves  domus  Israel.     lam  discutiamus,  quaenam  sunt 

30  oviculae  perditae  ex  domo  Israel.  Nempe  hi  qui  peccatorum  conscientiam 
sine  fine  pungentium  sensu  territi,  miseriam  et  imbecillitatem  agnoscentes  et 
de  Omnibus  viribus  suis  desperantes  ambiunt  et  magno  desiderio  appetunt 
et  implorant  gratiam  et  benignitatem  divinam,  quam  audientes  in  euangelio 

22  impertamm  29  perditas  (d) 
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R]  NoD  dicit  eam  canem,  sed  ipsa  nimfitS  an,  quod  sit  canis  unb  fol  ntd^t  }U 

tifc^  fi^cn.    3fraLCl  ftnb  bic  bic  ju  tifd^  foücn  fi^cn,  qui  pertinent  ad  novum 

te8ta[mentuni.    Ipsa  hie  Braud^t  ein  fltnfi  qiiam  nesciunt  omnes  universitates 

i  «ot.  3,i9et  scholae.    Econtra  Christus  *ap|preheudit  sap[ieDte6  in  8ap[ieDtia\    Ibi  Icft 

er  fic^  fallen  a  stulta  geutili:  bu  dicis  rae  canem,  ex  verbis  tuis  l^anbel  mit  s 
mir,  dicis  nie  canem,  fe^  fo,  nu  l^alt  id)  mic^  ju  rcd^t  bc3  l^unb.  S)ie  l^unbe 
gl^en  nid^t  tDeit  t)Om  tifd^,  non  in  stabulum  porcorum,  sed  ad  mensam 
domini  et  fit,  ut  dominus  frustum  abii[ciat  ic.  Haec  talis  est  sapjientia,  ber 
gleid^en  nid^t  t)iel  toeiber  usae.  Sic  apprejhendit  dominum  in  verbis  suis. 
(£r  Icfl   fid^  gern  fallen,  et  ideo  locutus,  ut  tentaret  fidem  eins.    Et  novit  lo 

2  qui{d)        Sy^^ergtpdm  vniites        ß  f^yxnht  ep  d  über  5)ic  (tifc6)        10  (P^S)  fa^en 

N]  neque  filiam.  Sed  dicit:  FiUi  Israel  sunt  filii  in  mensa,  tu  huc  non  pertines. 
Sed  audi  fidem  illius  maiorem  omnium  papistarum.  Esto,  sum  canis,  ^o 
iiu^  canum  me  servabo.  Sie  l^alten  ^xä)  bennod^  umb  beä  l^erm  tifd^  ex- 
pectantes  aliquam  partecam  saturandi.  3lI§o  f^ndC  fie  ben  leerten  ^n  fernen 
toortten.    Voluit  enim  Christus  differens  eam,  ut  illum  sua  oracione  occuparet   is 

12  (ple)  maiorem  13  lus  Canum  ro  r       (3}  umB  zu  14  Ita  oportet  nos  ipsos 

$f.  89, 5  humiliare  et  peccatores  profiteri  et  tunc  gratiam  et  misericordiam  consequimur  iuxta  Psal. 

Dixi  confitebor  adversum   me  iniusticiam  domino  et  tu  remisisti  impietatem  peccati  mei  r 

K]  praedicari  sequuntur.  Ita  et  haec  mulier  facit.  Siquidem  premebatur  et 
angebatur  infortunio  filiae,  nescia  quo  se  verteret,  ac  omni  humane  praesidio 
et  consilio  destituta,  audit  letam  de  Christo  famam,  quod  vir  esset  promptus 
et  paratus  succurrendi  omnibus  in  ipsum  credentibus,  qua  fama  exhilarata 
sequitur  Christum,  orat,  ut  filiae  daemonio  obnoxiae  suo  auxilio  adesse  »1 
velit.  Est  itaque  et  ipsa  una  ex  perditis  ovibus  quibus  missus  erat  Christus, 
et  si  non  fuisset  ex  numero  illarum,  certe  nunquam  impetrasset  gratiam  a 
Christo.  Et  quod  ad  extemam  et  carnalem  generatiouem  attinet,  stirpem 
et  origiuem  suam  non  ducebat  a  iudeis  quibus  promissus  Christus,  sed  quo 
ad  fidem  et  spiritualem  nativitatem  erat  germana  filia  Abrahae  in  cuius  25 
semine  Christo  et  ipsa  benedioenda  erat.  Et  sane  mallem  ego  potius  uti 
Sorte  huius  mulieris,  ut  iuxta  camem  non  essem  e  progenie  Abrahae,  sed 
iuxta  fidem.  Siquidem  carnalis  illa  generatio  nihil  prodest  ad  benedictio- 
nem  in  Christo  promissam  obtinendam.  Haec  enim  ut  fide  accipiatur  oportet, 
stöm.  9, 8  Idem  scribit  Roma.  9.  Paulus.  Non,  inquit,  qui  in  exteruo,  sed  qui  in  oc-  so 
culto  iudeus  est,  verus  et  legitimus  est  iudaeus.  Itaque  et  nos  si  fortiter 
adheremus  verbo  illudque  uuice  adamamus,  quamquam  iuxta  carnalem  pro- 
pagationem  non  simus  iudei,  sed  iuxta  spiritualem  progeniem,  benedictionis 

22  impetrasset  c  aus  impetrare  fuisset  23  carnalem  (Christi) 
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R]  filiam  iatn  esse,  quia,  qui  verbum  dei  audit,  credit  et  invoeat,  est  dei  filia, 
ipsa  haec  omnia.  S)aÖ  ift  bic  tunft.  SQßcr  fic  lunb,  bar  \)nn  et  ftd^  toolt 
ücrboinmcn,  bar^nnc  tüirb  fid^  fcltg,  facit  ein  l^unb.  Sic  uobiscum:  es  in 
peccatis,  periculo  mortis,  audi:  dominus  l^elt  bid^  für  ein  l)unb,  aliis  beue- 

s  facit,  mt^  Icft  er  fteden  in  peccatis.  S)a§  gljct  fo  ftardC  ^nä  l^er^,  quasi 
Christus  ipse  dicat  ad  te:  Canis.  Ibi  utere  magna  sap[ieDtia  spi[rituali 
quam  ratio  non  ap[prehendit  et  sie  concludat:  ä3in  iäf  benn  fo  gar  ge» 
ring  funber,  3ln  l^alt  id^  mid^  ju  bcm  red^t,  boS  bie  clenben  armen  deso- 
lati  in  scrip[tura  habent.     Quid?    quod  deus  eis  prope,  'prope  est  djominus 

zu  1  Filius  dei  r  3  fid^  c  8p  d  in  fie  4  audi]  muiidi  F  7/8  über 

gering  steht  ein  fp  d 

N]  10  Noverat  enim  eam  filiam  esse,  sed  voluit  illius  fidem  probare.  Ita  cum  nos 
in  nostris  erimus  periculis,  tunc  äccedit  desperacio  dicens  SDßet  biftu?  fil^C 
onberen  gcl^etö  tool,  toerben  errettet,  bto  aUe^ne  bift  öotgeffen.  Haec  est  vocula 
Christi  dicentis:  S)tt)  btft  e^n  l^unbt.  Tu  die:  Esto!  Canis  sum,  peccator 
sum,  tribulatus  sum.    Sed  ^dominus  est  prope  qui  sunt  tribulato  corde',  ita*f.  s4.  la 

10  Noverat  bis  probare   unt  ro         11  (in)  periculis         13  Sto  ro  über  {®to)       (Äto) 
c  ro  (ms  Gg  .  .  .       Quomodo  Christum  in  sua  oracioue  occupemus  ro  r        14  Sed  bis  ita  unt  ro 
luxta  est  dominus  tribulatis  corde  ro  r 

K]  15  in  Christo  oblatae  participes  reddamur.  Siquidem  illa  benedictio  et  thezau- 
rus  ille  fide  paratur  et  apprehenditur  ac  possidetur.  Porro  mulier  nihil 
territa,  quamquam  videbatur  illi  Christus  negare  opem,  sed  constans  in  fide 
tertio  accedit  Christum,  ac  ipsamet  orat  pro  salute  fih'ae,  Idque  animo 
quasi  iamiam  mortem  obiturae   nee  amplius  moram  ferre  potenti,  sed  nee 

20  sie  expectatum  et  commoduni  accepit  responsum.     Dicit  enim  Christus  *nonawattij.  15,26 
est  bonum  sumere  panem  filiorum'  ac.     Non  autem   ait  Christus  ipsam  esse 
canem  neque  infitiatur  ipsam  esse  e  numero  puerorum  quibus  panis  debetur. 
Verum  sie  habent  eins  verba:  *Non  est  honestum  sumere  panem  filiorum  et 
proiicere  canibus'.     Quasi  dicat:    Filii  Israel  accumbunt  mensae.     Ulis  pro- 

»  roissus  et  missus  sum.  Aecipe  vero  hie  singularem  et  miram  mulierculi 
sollerciam  et  prudentiam.  Siquidem  illis  ipsis  verbis  quibus  eam  cani 
assimilat,  captat  Christum  et  infert  et  convincit  ipsum  Christum  non  posse 
non  raisericordiam  exhibere:  Pronunciasti ,  inquit,  me  canem.  Id  et  in- 
genue  agnosco.     Sum  enim.     Adeoque  id  maxime  percupio  et  oro,  ut  sinas 

30  me  esse  canem  et  vel  concedatur  mihi  uti  iure  canum  quibus  utique  conce- 
duntur  micae  sub  mensa.  Haec  mulierculae  sapientia  praecellit  et  vincit 
omnes  huius  mundi  sapientes.    Estque  huiusmodi  qua  paucissimae  mulieres 


25  miram  (et  animi) 
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R]  ${.34, 19  Omnibus,  qui  trib[ulato  sunt  corde"",  t)erlQffen  funbet,  unb  Qfptut  hominibus 

^^y^^'^^et  ang[eli8,  ut  ipsos  solentur.    *Deus  est  misericors.'    8i  ita  prudentes  esse 

ut  muliercula  quae  baS  l^unbred^t  ntd^t  t)on  ftd^  treibt.     Sic  nos:    SBoIon 

eS  fe^   alfo,  quod   deus  me,   fo  l^olt  id^  tnid^   ad   ins    elenb  in  8crip[ttira. 

Econtra  alta  a  longe,  nttt  bem  ted^t  tüitb  et  erl^olten  et  agnoseit  se  non    & 

sRatt^.  16,28  canera,  sed  filium  et  audit  'O  mulier'.  S)a  gibt  Gl^riftuS  gefangen.  Dlud 
E[uangelium  gel^ott  benen  qui  sunt  beö  glauben?,  mit  btn  gl^et  er  fo  umB, 
ut  indies  magis  firmentur.  Ex  istis  fiunt  feine  leut,  toti  mundo  nu^id^, 
et  ex  parva  scintilla  fit  totum  incendium. 

3  muliercula]  mnlier  illa  P  ^  me  ( )  fo  6  alta]  alia  P  zu  6 

O  mulier  r         6  fid(  Gl^rifhiS  P         zu  7  Lege  ps.  patriarchanim  et  prophetarum  historias, 
Epistolas  Apostolorum  ap  r 

N]  erigeremur  in  nostris  adfliccionibus.  Ita  in  infirmitate,  in  angustia  credamus  lo 
nobis  deum  prope  esse,  §o  muffen  tD^r  got  öertratoen,  feo  er  un8  unter  bie  f^orn 
nl^emen.  Tales  homines  periculis  tentacionum  bene  exercitati  facilius  alios 
erudire  possunt  2)o  toerben  letatl^e  auS  toerben,  ad  tales  pertinet  hoc  Eu- 
angelion.  Plura  de  hoc  euangelio  dicenda^  sed  propter  valetudinem  non 
possum.  i& 

Communis   oracio   pro  principibus,  pro  parriochis  et  verbi  ministris, 
S3or  ben  «Re^d^ftag,  ut  principes  spiritu  dei  ad  euangelii  concordiam  consultent 

zu  11  über  uittet  Bteht  jctoiff^en  Mflö  Plura  hit  non  possum  ro  r 

K]  praeditae  sunt  Si  quidem  hac  impetrat  quod  ardentibus  votis  flagitarat. 
Atque  ex  his  facile  perspectu  est  Christum  non  ideo  non  statim  in  vota 
mulierculae  conscendisse,  quod  noilet  ipsam  iuvare,  sed  ut  eins  fidem  pro-  so 
baret  firmioremque  redderet.  Nee  enim  Christus  sermonem  hunc  dixisset^ 
nisi  ab  ea  comprehendi  et  capi  voluisset.  Hoc  est  mirificum  fidei  artifitium 
illis  ipsis  verbis  quae  nobis  damnationem  intentant  uti  posse  ad  obtinendam 
salutem.  Itidem  nobis  esset  fatiendum,  ut  deo  in  conscientia  peccatores  et 
damnationis  reos  nos  arguente  et  damnare  volente  illius  verba  acciperemus  2& 
et  in  iUis  ipsum  iliaquearemus  dicentes:  Sentio,  domine,  iuditium  tuum  ut 
quod  sim  peccator  filius  perditionis  et  morte  dignus,  idque  agnosco  libens. 
Sed,  domine,  nunc  scio,  quod  propter  peccatores  mortis  et  gehennae  ob- 
noxios  servandos  veueris.  Quare  et  irapensius  oro  precorque,  ut  iuxta  tuam 
ipsius  vocem  mecum  agas.  Et  si  tantum  ferre  possimus  iuditium  domini  so 
pronuntiantes  nos  peccatores,  bene  se  res  haberet  et  indubie  non  reiiceret 
nos  Christus,  sed  accederet  in  nostram  sententiam  petitionemque  nostram 
anatt^.i5, 38  impleret,  sicut  dixit  *Fiat  tibi  sicut  credidisti'. 

21  firmioremque  unt  ro 
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^rebtgt  am  Sonntag  Otniu 

*  ^ä)  immer  toat  Sutl^er  leibenb.  Sr  lürate  itSffalb  biefe  ^rebigt  ab,  bie 
Sul^öret  ouf  bie  ^ofiiEe  bertoeifenb  (bfli.  unten  83, 9  N).  S)ie  borlieflenbe  ^rebigt 
ifl  etl^olten  in  »öretd  Slod^fd^rift  Bos.  q.  24 <>  m.  26•-27^  bie  öon  il^m  felbfl 
fpätet  tiielfad^  mit  bunfleter  3:inte  nad^geaogen  unb  erganjt  ifl.  ^oad^d  SLBfd^rift 
in  bet  Stoidfouer  ^nbfd&tift  XXV  331.  21»'-22^  gfernet  ip  bie  ^ßtebigt  über» 
liefert  in  bem  9lümberger  Cod.  Solger  13  331.  40»— 41»  fotoie  in  bet  Äopenl^agenet 
C)onbfc]&tift  5lt.  1392  331.  53»>-58\ 

R]  Dominica  Oculi. 

H[oo  E[uaDgelium  l^ot  man  geBitoiKi^t  ouff  ben  Sontag  ideo^  quia  lo-sutii,uff. 
qaitur  t)Om  QUdt|ret6en  Sat^anae  et  praecipue  mato  et  sie  monuerunt^  ut  ben 
ftummen  teufcl  auf  [treiben,  ut  ag[no8cant  p[eccata  et  confit[eantur  et  fte  bcffcm. 

i  2)er  uteinung  toerS  ein  Stuangelion  boS  gian^  gar  gu  leren  quia  unb  gotS 
QUruffen  nobis  nihil  curae.  Yariae  cloct|rinae  in  hoc  E[uangelio.  .1.  indicat 
se    habere  3*^  8chol[a8ticos  qui   eins    verbum   audjiunt   et   opera   vident 

SU  1  Luc  11.  [e  au$  2]  r       415  beffem  unb  (Bot  anruffen.  ^et  P       5  quia  nUt  3  ei 
sie  durch  Strich  verb      unb  mU  4  Ibeffettt  durch  Sirich  verb  7  vident  über  opera 

N]  LVCAE  VNDECIMO 

'lesus  erat  eiiciens  demonium  et  illud  erat  mutum\  fiui.ii,uff. 

10  Hoc  Euangelion  usi  sunt  ad  hoc  tempus  eo,  quod  loquitur  de  demonio 

eiecto  illoque  muto  allicere  studentes  homines  ad  confessionem.  Sed  neces- 
sariurn  esset  indies  praedicari  euangelion  hoc^  ut  peccata  nostra  confiteamur 
et  deum  imploremus.    Sed  nihil  ad  rem. 

zu  8  Oculi  r 

K]  Dominica  tertia  in  quadragesima. 

u  'Erat  Jesus  eiitiens.  demonium  et  illud'  Lu.  11.  sutii.  uff. 

Praesens  euangelion  hac   dominica  veteres  lectitarunt  et  praedicarunt 

eo  quod  hie  mensio^  habeatur  hominis  a  demone  obsessi  et  muti,  postea  a 

Christo  liberati  huiusque  exemplo  docere  et  adhortari  voluerunt  populum^  ut 

et  ipse  ieiunando  et  confitendo  peccata  discuteret  et  a  se  abigeret    Verum 

ao  praestaret  in  hunc  usum  euangelion  hoc  toto  anno  et  continue  inculcare  et 
urgere.  Nonquam  enim  non  est  tempus  oportunum  deponendi  et  expiandi 
peccata  atque-divina  et  celestis  gratia  imploranda,  qua  liberemur  ab  ob- 
sidione  impurissimi  istius  Spiritus.     Sed  quid  haec  ad  Bachum?    Ceterum 

14116  UfU  ro 
1)  s  mentio 
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H]  .1.  mirantur,  ubi  vldent  expulsum  2C.  Hi  sunt  qui  verbum  dei  g|VO§  ödsten  unb 
nemenS  mit  freute  an,  et  hi  veri  Christiani  et  pauci.  Quia  Euangelium 
praedieatur  unter  bcn  l^auffen  unb  tompt  nid^t  Icr  crtoiber.  Invenit  quosdam 
».  28qui  mirantur  jc.  et  illos  in  fine  dominus  preif|t  'Beati  qui'  jc,  Aud|ire  nou 
satis  est,  sed  oportet  in  fampff  trette,  quia  satan  nititur  ei  nl^emen  vel  per-  s 
sec[utione,  getoalt,  vel  lugen,  quia  pater  mend|acii.  Ibi  opus  ut  custodiat 
unb  babe^  bleibe,  quando  mit  getoalt  angireifft.  Item  quando  mit  lugen. 
S)ie  finb  leid^tlic^  JU  (eren  unb  füren,  quia  suseipLiunt  et  propter  hos  prae- 
dieatur, alioqui  marg|aritae  non  proii|ciendae.  .2.  finb  bie  fluj  er  au§  foren, 
bie  fd^enben  unb  Icftern  et  dicunt  *Eiicit  daemonia',  quem  ipsi  rechen  principem   lu 

1  .1.  r         *  Elm         3/4  nid^t  bis  Beati  unt         zu  4  Et  custodiunt  iUud  r  mit  qui  (2.) 

3        1 

durch  Strich  verb  öjß  persec  über  (mit)       loan  8  r  7  Bc^  ba  zu  9  .2,  r 

N]  Triplices  discipulos  Christus  hie   habet     Mirautes   Christi  doctrinam 

et  opera:  ba§  f^nbt  frumme  ßl^riften,  sed  pauci  illorum  sunt,  quia  multis 
promulgatur  verbum,  sed  pauci  observant,  ut  concUisio  huius  Euangelii  indicat: 
«.  28*Beati  qui  audi unt  verbum  dei  et  custodiunt  illud'.  Non  sufBcit  audire  euan- 
gelion,  sed  illud  custodire  in  tentacionibus  et  in  sectis  servare.  Propter  illos  15 
bonos  discipulos  verbum  est  praedicandum.  Secundi  discipuli  sunt  blasphe- 
mantes  Christum  et  veritatem  manifestam.    Uli  manifesta  praedicacione  con- 

zu  11  über  Mirantes  steht  1  ro      Triplices  discipuli  ro  r        zu  16  über  Secundi  steht 
2  ro  zu  17175, 11  über  praedicacione  bis  sunt  steht  sicut  nostri  Papistae  sunt 

K]  expressae  sunt  hie  nobis  a  Christo  et  in  medium  in  uostram  institutionem 
adductae  sunt  multae  per  quam  egregiae  et  praeclarae  ac  insignes  doctrinae. 
Priucipio  docet  et  indicat  Christus  triplices  se  sortiri  discipulos  et  auditores  20 
qui  mire  et  dia  naocov  varient  et  discrepent  in  iudicandis  Christi  sermoni- 
bus  et  factis.  Alii  ex  discipulis  eins  admiratione  quadam  suscipiunt  euan- 
gelion  et  opera  eins  ut  sacra  et  a  deo  (ut  revera  eraut)  profecta  exosculan- 
tur.  Porro  hi  sunt  pii  et  germani  Christiani  atque  horum  admodum  exiguus 
est  numerus,  quos  Christus  in  calce  euangelii  fiuius  mirifice  commendat  25 
atque  praeclaro  elogio  praedicat,  dum  illos  beatos  pronuntiat  Dicit  enim 
®- 28 'Beati  qui  audiunt  verbum  dei  et  cus[todiunt  il[lud\  Quasi  diceret:  Non 
desunt  mihi  innumeri  discipuli  audientes  quidera  verba  mea,  sed  paucissirai 
sunt  qui  serio  ea  amplectentes  et  mente  alta  reponentes  factis  praestant. 
Non  satis  est  audisse,  nisi  audita  factis  expresseris.  Et  parum,  imo  nihil  30 
fructus  adfert  verbum  quod  per  alteram  aurem  admissum  rursum  per  alteram 
effluit.  Oportet  ut  cordi  Impressum  verbum  convertatur  in  opus.  Est  quo- 
que  in  campi  planicie  educeudum  atque  in  aciem  statuendum  atque  postea 
acre  certamen  ineundum  cum  sathana  qui  non  cessat  nee  ullum  impugnandi 
verbum   facit  finem,  Vel  quo  peuitus  auferat  vel  impiis  dogmatibus,  opini-  3* 
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R]  omnium  diabo[lorum.  Uli  sunt  qui  E[uaiigeliuni  damnaut  et  perseq[uuutur, 
q[uaraqua[n  audiant.  Illoruin  pjeccatum  in  s[piritum  sjaDctum  fit  maius^  quod 
agno[8Cuiit  veritatem.  Illos  etiam  agnoscimus.  lam  illorum  est  pleuus  mundus 
qui  damnaut  ex  mera  invidia   unb  ]^0(]^[Tnut  et  aliud  norunt  esse.     .3.  boS 

s  ^nb  gute  gefcllcn,  bic  Icftcrn  nid^t  off[cntli(^  mit  toortcn  nee  suse|ip[iunt,  Sed 
volunt  exp|ect[are,  donec  veniat  sig|num  e  c|oelo  vel  concilium.  Hoc  signum 
quod  dominus  coram  oc|ulis  suis  faeit  sanando  raiserum  ho[minera  JC.  nihil 
est.    Sed  volunt  sig|num  quod  ipsi  toottcti,  ba8  S^tiftuS  fol  ein  fd^ulcr  t)or 

2  peccatum  in  ff .  r         4  S.  r  5  mit  e  avs  nt(^t  zu  6  Quaerentes  Signum  r 

7  dominus  über  coram  7/Ä  sanando  miserum  ho  über  facit  w.  nihil  est  8  ein]  It  P 

öot  fehlt  P 

N]fundendi  sunt,  ne  exousaeionem  habeani  Tereii  2)a3  f^nbt  glitte  gefeÜen 
10  qui  meditantur,  an  verbum  suseipere  debeant.  Non  contenti  miraculis  Christi, 
sed  volunt  propria  signa  habere,  Propria  eoncilia  erigere,  Ita  ut  Christus 
discipulus  illorum  fiat,  S)a8  er  nid^t  ^^^^  f^^/  ^^  f^^  ^^^  ^^  P^"^  ^"^  3^ 
lummc  barcjh).  Ulis  tribus  respondet  hie  Christus.  Priores  edificat.  Terciis, 
bcn  fluglingen  dat  signum  lonae  seipsum  i.  e.  signum  ofFensionis  in  quo  nihil 
15  debent  edificari,  solum  confundi:  ita  accidit  nostris  Papistis  qui  expectant 


ssu  9  über  Tereii  steht  3  ro  zu  10  Signa  quaerunt  qui   hominum  decreta  ultra 

▼erbum  expectant  ro  r  11  (sibi)  propria  IB  !uflle(n)  et  mu6  ft<5  öon  ^l^nen  ttie^ftet 

loffen  ro  r 

K]  onibus  et  mendatio  conspureet  ac  invertat.  Quemadmodum  est  pater  men- 
datii  et  in  spergendis  mendatiis  quo  in  exitium  humanos  tum  auimos  tum 
Corpora  pertrahat  Primi  illi  auditores  et  spectatores  verborum  et  operum 
Christi  admodum  dociles  se  praebent  et  nitro  ductum  illius  sequuntur  avi- 

»  disque  accipiunt  animis  auditum  verbum  nee  facile  nirsum  e  mentibus  ex- 
cidere  sinunt  Atque  horum  gratia  praedicandum  est  euangelion  et  in  con- 
tinuo  cursu  retinendum.  Alii  discipulorum  temero  et  impio  animo  irruunt 
et  prorumpunt  in  verba  Christi  et  ea  plenis  buccis  et  sacrilego  ore  blas- 
phemiis    incessant,    dum    ea    tribuunt    virtuti    sathanae.     Hi   certe  audumt 

»  euangelion  et  praeter  id  fatiunt  nihil  quam  quod  verbum  dei  illudunt,  dam- 
naut, blasphemant  et  modis  omnibus  persequuntur  et  proinde  in  suam 
ipsonim  damnationem  audiunt,  ut  slnt  inexcusabiles  coram  iuditio  dei  nee 
habeant,  quod  impietati  suae  praetexant.  Novimus  et  hoc  tempestate  non 
parum  multos  esse,  imo  fere  totum  mundum  oppletum  huiusmodi  hominum 

30  genere  qui  aliud  norunt  nihil  quam  contemnere,  naso  suspendere,  subsannare 
sacrosanctum  dei  verbum  et  horrenda  convitia  in  contionatores  pios  evomere. 
Tereii  vero  illi  belli,  si  diis  placet,  viri  sermones  et  miracula  Christi  nee 
reiitiunt   aut  damnant  omnino,  Interim  tamen   nee  amplectuntur,  sed  signa 
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R]  tDCtben  unb  log  fid^  metftern,  baS  2C.  Sic  faciuDt  sapientis[8imi  iatn  Episcopiy 
quia  E[uangelium  nolunt  perseq[ui.  An  doct|rina  sit  vera,  fol  man  bot  an 
cim  concilio  fud^cn,  ut  ipsi  ja  ba  ju  fptcd^cn.  S)a§  flnb  bie  3°«"  fd^iulcr. 
Ulis  ultimis  non  dat  respoosum,  sed  est  jottlig,  dicitque:  S)icfc  adultera 
quaerit,  fic  foI  letnS  l^oBen,  cum  aliud  quaerant,  3d^  Joil  ^l^n  ein  jcid^cn  & 
geben,  ba§  ftc  fid^  bran  ftoffen  foHen  i.  e.  pc  follcn  fld^  ergern.  3!e  ml^er  fic 
tlügcr  tooücn  tocrben,  tftjt  ml^er  foHcn.  Papa  dicit,  quod  interpretatio  scrip- 
|turae  nou  debet  doceri,  nisi  ipse  fprcd^  ja  baju.  ©o  muft  man  rcben  ba  t)on, 
ba§  ßl^riftuS  beä  Sßabfig  lel^eman  ac.    S)ie  ntttteln  nimpt  er  für  fiä),  qui 

1  baS  fehlt  P         3  eim]  im  P        4l5  non  bis  aliud  unt        4  dicit  P        5  Xjfyx  über 
(id§)       Signum  lonae  r  6/7  jte  üier  Huger  9  SJaJiflS  P 

N]  hominum  decreta  ac,  Papae  concilium.   3a,  ItBer  gefel,  c8  ift  redl^t,  ßl^rtfluS  lo 
fol  bie  Iron  unb  leiten  t)on  b^r  Irtgen.    Secundis   autem   his  argumentis 
respoudet  q.  d.  Impossibile  est  hominem  saivum  et  sapieutemi  nisi  in  Christo 
permanserit.     Vos    dicitis   me  in    nomine  Beelsebub  demonia   eiicere,  quod 
opus  est  ut  regnum  in  se  sit  divisum.    Necessarium  esset,  quod  diaboli  inter 

14  (sath)  diaboli 

K]  ab  eo  ad  suum  placitum  et  nutum  fieri  postulant.     His  non  satis  signi  est  i& 
cecum  donari  visu  et  profligere  demonium.    Haec  ut  trita  et  vulgaria  con- 
temnunt   expectantes   ut  nova  quaedam  et  maiora  miracula   in  ipsorum  ap- 
plausum  et  gratiam  Christus  edat,  quasi  vero  Christus  teneatur  inservire  in 
praestandis   miraculis   ipsorum   libidini,  non   voluntati    patris    et  hominum 
saluti  quasique  Christus  tamquam  discipulus  illorum  magisterium  in  faciendis  30 
et  omittendis  respicere  et  sequi  debeat.     Ita  his  diebus  non  paucos  reperias 
epischopos,  viros  quidem  egregios  et  eruditione  insignes,  qui  neque  reiiciunt 
prorsus  neque  suscipiunt  euangelion.     Dictitant   autem    se   suscepturos,  si 
prius  a  papa  et  ab  ipsis  fuerit  confirmatum  et  approbatum.    Verum  *gene- 
ratio  prava  et  adultera  signum  querit  et  signum  non  dabitur  ei  nisi  signum  25 
lonae  prophetae' ,  Quasi  diceret :    Quandoquidem  nee  satisfit  desiderio  vestro 
camali   miraculis  quibus  aliis   satisfit  et  ad  fidem  in  me  allitiuntur,  dabo 
vobis  aliquando  signum ,  in  quod  miserrime  impingetis  ac  fide  offendemini 
et  in  quod   magno   vestro  exitio  et  damnatione  incurretis.     Erit  autem  id 
signi  mors  mea  et  resurrectio  a  mortuis  tertio  die.    Itidem  docuit  sanctissi-  so 
mus  papa  noster   et  iussit  nihil  doctrinae  neque  admittendum  neque  feren- 
dum,  multominus  accipiendum,  nisi  quatenus  a  pontifice  et  Romana  ecclesia 
sancitum   et  approbatum.    Quasi  vero  Christus  is  sit  qui  ipsius  dicto  ob- 
temperans  et  ad  illius  praescriptum   docere  et  facere  debeat    Sed  opinor, 
vidit  tandem  in  quem  impegit     Ceterum  cum  secundis  illis  manifeste  blas-  ss 
phemis  et  impiis  pluribus  agit,  Christus  fortissimis  argumentis  et  evidentissi- 
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R]  bla8|ph[emant  miraculam  manifeste,  6r  treibt  baS  ]^eubtfi[Ud  btt  l^in ,  quod 
impoesibile  sit,  quod  homo  aliquid  hab[eat,  nisi  et  beftl^e  in  Christo,  ba  be- 
toeift  et  mit  bernunffLtiflen  Befd^luffen  et  sie  inoipit:  'Vos  dicitis  me  per 
Beel|z[ebub  eiicere'  2c   8i  hoc,  fo  muffen  bie  teuf[el  unter  ein  anber  uneinS 

s  frin.  Ipsi  sunt  unauimes  contra  Christum.  Ipse  est  hojmicida  et  mendax 
in  his  sunt  concordes  bic  leut  ju  öerfuren  unb  morben.  SBie  gl^etS  benn  gu, 
baS  ein  teuffei  fot  bic  toaril^eit  loben,  lieb  l^aben,  anber  lugen  unb  tob  ?  3Rit 
bem  grunb  ftofft  er8  für  ben  lo^ff.  Si  discors  est  civitas,  experientia  docet, 
quod  c|ivitas  non  potest  cl^er  fletounen  toerben,  quam  man  madige  bic  burger 

»  unein?.  Sic  in  domo:  bie  firah)  trcßt  l^inben  au8,  ber  man  forn.  Si  vero  con- 
gr^ant,  fit  dives.    Ergo  non  potest  Satjan  contra   seipsum.    Tameu  mali 

211  ^'Omne  regnum  in  se  diviBom  r      untemanber  P       zu  7  diaboli  snnt  concordes  r 
8  bot  aber  fttx      ben]  bie  P     concordes  r         9  el^  fleioonnen  P 

N]  se  dissiderent,  Alter  pietatem,  veritatem,  bonum  diligeret,  Alter  impietatem, 
mendacium  et  malum  diligeret,  ita  facile  quod  illorum  regnum  evacuaretur. 
Sed   quia   mendax   est   Sathan,  nihil    boni    diligit,  ergo    non    contrariatur. 

15  Yidetis  experiencia  omnia  dissidiosa  facile  rui,  urbes  et  domos.  Sed  quomodo 
hoc  fit  in  exorcistis  et  pessimis,  ^n  ben  SctoffelS  Innren,  toettcr  med^er^n, 

SU  16  Quaestio  de  Exorcistis  impüs  ro  r 

K]  mis  OS  illis  obturat  atque  eorum  virulenta  mendatia  et  sacril^as  calumoias 
rationibus  manifestis  retundit  et  convincit  Et  primum  hoc  in  loco  ex- 
pressam  habemus  eam  doctrinam   quam  sepius  inculcare  solemus,  videlicet 

»  neminem  suapte  natura  nee  proprio  Marte  et  industria  euangeHo  adherere 
posse  neqne  viribus  humanis  possibile  esse  profligare  demonem,  nisi  suffulti 
et  adiuti  Spiritus  sancti  praesidio  id  fiat  Primum  igitur  Christus  impudens 
et  blasphemum  illud  iudeorum  os  conpescit  rationibus  maxime  probabilibus 
et  media  rerum  experientia  depromptis.     Si,  inquit,  sathanas  sathanam  ex- 

n  turbat,  qui  fieri  potest,  ut  regnum  eins  sit  stabile  et  non  potius  corruat? 
Sathanae  Ingenium  et  Studium  est  spergere  mendatia  et  errores  in  corda 
hominum,  item  perdere,  mactare,  occidere  quoscunque  potest,  qui  iam  fieri 
potest,  ut  sui  dissimiles  veritatem  edoceat,  ut  conservet  salutem  hominum, 
ut  vitam  conferat,  id  quod  me  facere  videtis?    Cum  igitur  ipse  sit  homicida 

30  et  pater  mendatii,  sequitur  nihil  mihi  commune  esse  cum  illo,  utpote  qui 
veritatem  annuntians  et  auctor  sum  vitae  et  salutis  hominum.  Sic  experi- 
mento  discimus  eiusmodi  civitatem  cuius  incolae  et  cives  inter  se  dissident 
et  disoordes  sunt,  facile  per  se  ruituram  nee  opus  esse  externo  hoste,  qui 
excidat  eam.     Itidem  domus   stare  nequit  in    qua  diversa   capita  diversas 

34  ezcida(n)t 
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R]  BuBcn  trcxBcn  Sat|anam  au8,  ut  et  vidi  per  pessiraos  Monachos  qui  vix 
pot[uernnt  legere  pater  noster,  et  olim  exorcistae,  et  tarnen  eiecerunt  diabolos. 
Itera  quomodo  faciunt  illi  qui  adiurant  diabolos  in  vitrum  et  Sagae  btc  bic 
linbcr  !onncn  bejoubcrn?  qui  fit  ut  pessimi  in  terris  jinb  bcr  3;cuffcl  ntcd^tig? 
3fa,  lieber,  ba§  ^eift  nid^t  bcn  teufiel  auSgiettieben,  sed  einen  teuffei  mit  bem  & 
anbcrn  afpilct.  ©atan  tan  \xä)  fteUcn,  a(§  la§  er  ftd)  austreiben.  Urfad^: 
eS  QH(i)\ä)t  \)l)m  fein  fd^abcn  ut  infra.  Ut  qnando  .ij.  fpi^Buben,  ber  anbcr 
fielt  fid^,  quasi  monetam  non  agnoscat  k,  Sic  permittit,  ut  fiant  damna. 
2.3:t)cn  3,96s  flnt  falfd^  tounberjcid^cn  per  quac  ho[raines  seducuntur,  ut  2.  Thes.  quia 

ber  bo  banb,  ber  iftS  teuffei»  et  obsessus.    Si  in  vitrum  k.  ideo  baS  er  bic  t» 

zu  2  diabolum  cxpelli  per  infideles  r  ßj?  ©ütan  bis  fdöobctt  unt  7  infra]    1 

9  per  bis  seducuntur  iü^er  ttJUnbcrjcli^cn        .2.  Thes.  2.  r 

N]  qui    expellunt   diabolum,  fie  Brengen  ^n   t)n  e^n  glaS  et    vldentur  sathanam 

sub  illorum  dominio  habere.    Respondeo:  hoc  non  est  eiicere  deraonium,  sed 

eS  ift  c^n  lalDtter  fpigelfed^ten ,  etjn  tetüffel  fpilet  m^t  bem   anbern.    Sunt 

2  xijcff.  3,9*prodigia  mendacia',  ut  Paulus  loquitur,  illis  prodigiis  nobis  illudit,  exit  cor- 

poraliter,  obsedit  spiritualiter  et   externe  versautem  in  sua   potestate  habet,  15 

11  videntur  c  ro  aus  videtur      Attende  fallacias  Sathane  ro  r 

K]  sequuntur  sententias,  in  qua  alius  colligit  et  alius  dispergit.  Ex  his  mani- 
festum est  me  non  virtute  diabolica,  sed  divina  eiicei'e  demones.  Sed  dicat 
mihi  quispiam:  Videmus  etiam  homines  externe  iraprobos  et  perversos 
Sathanam  profligare  posse,  Quemadmodum  et  novi  plurimos  exhorcistas  et 
venificos  qui  diabolum  ab  homine  expellere  tentabant  Quin  vidi  monachos  20 
homines  scelestissimos  et  impurissimos  lenones,  qui  exorcismis  et  precamini- 
bus  sathanam  exagitabant  et  propellere  volebaut  et  poterant  etiam  vitro 
includere.  Ad  haec  audivi  incantatrices  non  paucas  rem  habeutes  cum 
diabolo  quarum  et  imperio  persepe  parebat  Qui  ergo  contingit,  ut  pessimi 
et  perditissimi  quique  homines  in  orbe  pro  suo  arbitrio  agant  cum  diabolo  25 
adeo,  ut  nonnunquam  ab  ipsis  eiici  videatur?  Sed  cave  sis,  ne  erres  i.e. 
cautus  sis.  Non  enim  id  vere  est  eiicere  Sathanam,  sed  potius  illusio  quae- 
dam  et  impostura  et  ficta  ad  imponendum  hominibus.  Simulat  quidem 
nonnunquam  diabolus,  quasi  exeat  ab  homine,  sed  id  eo  facit  consilio,  ut 
ea  ratione  et  simulatione  mansionem  semel  oecupatam  diutius  retineat.  Unde  so 
miracula  quae  ab  impiis  hominibus  geruntur,  revera  non  sunt  nee  merentur 
dici  miracula,  ut  si  videas  ab  homine  scelesto  et  improbo  eiici  demonium, 
non  est  quod  credas  vere  eiectum.  Nam  et  qui  obsessus  est  a  demone  et 
qui  eiicit,  est  diaboli.  Et  quic^juic  hie  geritur,  est  tantum  illusio  et  impo- 
stura quaedam  et  mera  simulatio  ad  fallendos  homines  fabricata  et  inventa.  35 
Ceterum    ubi  res   serio  et  ex  fide  agitur,  ut  sit  Sathanae   i-eoedendum   ab 


Digitized  by 


Google 


^r.  9  [28.  gfbruot)  79 

R]  leutc  tcufd^c  unb  f^db  fein  affcnfpil.  Sed  tocnS  ba  l^tn  lom))t,  ba^  er  fol  tcd^t 
aus  3C.  SÖßen  bie  njarl^ieit  unb  ernjl  fompt,  unus  diabolus  non  alium  eücit. 
2Ben  bcr  tcd^t  mciftcr  tompt,  muS  er  rcumcn  leib  unb  fcel.  Sed  hoc  non  fit 
nisi  per  fortiorem  ac.     Ergo  conclusit,  quod  unus  diabolus  alium  non  eücit 

5  63  lett  am  toort  'eücit',  scilicet  red^t.    Aiioqui  Sat[an  rebt  unb  tl^ut  (Sott 
aUS  nad^,  sed  in  cim  fd^ein,  loquitur  verbum  et  eiicit  Sat[anam,  bcn  jeubicrctn 
gibt  er  tandem  bcn  I6i)n.    Postea  dat  similitudinem :    "Cum  fortis\    @o  9l^ct§5>uf  11,21 
mit  bem  tcufiel  ju.    60  iftS  gctl^an:  er  l^at  ein  fd^loS,  ba§  l^eift  bic  tocU, 
bat^n  ift  er  tin  ^Zl\X  et  Concors  unb  gcruft  et  armatus  et  nemo  ei  nocebit, 

10  quia  l^elt  jufamen  ba§  rcid^.  ©ol  et  gctDunncn  toerben,  gel^ort,  ut  veniat 
fortior  et  exstrajhat  arma  et  distrib[uat.    Ex  illo  simili  debetis  discere,  quod 

1  leute  über  teufd^e  213  Umpt  bis  Sed  urU  zu  5  Saga  r  m  7  Cum  fortis 

armatns  r  llj80,l  Ex  bis  Beel  unt 

N]  sicut  jctoen  fpicjbuBen  qui  inter  se  dissentire  videntur  in  ludo  et  tarnen  idem 
sunt  S)er  tctoffel  left  jid^  aufettc^bcn,  lumpt  et  toibcr,  Icft  m^t  ^m  fpilen, 
ut  nos  seducat     Omnia  opera  prodigia  facit  ad  similitudinem  dei,  facit  ut 

15  simia,  nos  illudit  per  tctuffelS  lauten,  m^ld^biebcn,  fd^iffen,  illis  ludibriis  nos 
excecat  3)aS  f^nbt  falfd^e  öer^rrung  unb  tounbcrcjc^d^en,  quibus  nos  illudit 
68  ift  nid^t  ba§  red^t  aufetrc^ben.  Sed  oportet  forciorem  venire  qui  eiun 
eiiciat.  Parabola  indicat  ilHus  fortitudinem.  Domus  eius  Mundus,  qui  mundus 
Concors  est  sub  illius  dominio,  nemo  illum   potest  vincere  nisi   deus  solus 

zu  12  über  jctocn  steht  Similo  ro  13  (m^t)  er  Duplex  Sathane  eieccio  ro  r 

zu  15  Bene  potest  aliquem  ledere  ut  ad  illum  confugiamus  ro  r  zu  18  Parabola  ro  r 

K]  20  homine  tum  corporaliter  tum  spiritualiter ,  hie  dictu  mirum  est,  quam  in- 
dignetur,  quam  insaniat  et  quanta  cum  difBcultate  id  faciat  Et  non  fugatur 
Sathan,  nisi  eo  veniat  fortior,  fide  et  verbo  instructus.  Hie  demum  vere  e 
sede  sua  exturbatur.  Christus  quicquic  dicit  et  facit,  diabolus  imitari  novit, 
sed  specie  tantum  et  fucate  ac  falso.     Ita   uti   potest   et  solet  iisdem  verbis 

25   quibus  Christus  utitur,   sed   ad  fallendum   et  imponendum  mortalibus.     Ita 
nonnunquam  tales   reddit  ludos,  ut  prima  fronte  nihil  aliud  appareat  quam 
quod    verissime    et   sine  fraude  res  agatur,   cum   tamen  sit  raera  illusio  et 
impostura.     *Cum   fortis  armatus'  JC.     Sirailitudine   ostendit   diabolum    non  suf.  11. 21 
viribus  huraanis  vel  sathanicis,   sed  potentia  divina  proflagari  posse.    Tali, 

30  inquit,  ratione  habent  se  res  Sathanae:  Possidet  et  inhabitat  arcem  seu 
palatium,  puta  mundum  in  quo  regnat  et  dominatur  rerum  suariim  securus, 
utpote  fortis  et  armis  instructus,  quod  si  nunc  superari  et  ex  arce  propelli 
debet,  necesse  est  ipso  fortiorem  venire,  qui  eum   inde  deiitiat    Vel  ex  hoc 

28  Com  bii  ac.  unt  ro 
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R]  Sat|an  per  Sat[an  non  eiicio.  Oportet  veniat  qui  sit  fortior  Beel[zebub, 
qui  eum  ligare.  S[umma  S[ummarum:  Sat[an  nid^t  iocidl^t,  C8  fc^  bcn  cmft. 
Hoc  Visum  8ub  pap[atu,  ba  bic  3Rund^  fid^  jufantcn  l^icltcn,  ttieBcn  fie  btc 
tcuffcl  aus.  Hie  veniebat  laicus,  magister,  pfaff/  ba  toatb  er  auS  flctricBen, 
sed  er  lunb  tool  leiben.  S)a  l^aBen  toir  ex  peccatore,  sacerdote,  ex  SBar«  5 
fufLfcr  aJlLond^,  hoc  poterat  pati,  quia,  tocnn  er  nid^t  red^t  toirb  augflctLriebcn, 
Icft  crS  gefd^tel^en.  Sed  quando  venit  E[uangelium  unb  toolt  t)i)n  rcd^t  an» 
greiffen  et  Christum  praedicare,  ba  toolt  er  gcBunben  toerben  unb  flfd^IoS  ge« 
toinnen  ac.  ba  fpruct  unb  touttet  ac.  3)a  toil  er  nid^t  erauS.  Ideo  commovet, 
q[uicquid  est  in  terris,  Caesa[res,  reges  K.  quia  prius  erat  locus,  quando  ex  10 
laico  factus  ein  le^Bruber.    lam  fit  serio.    lam  plures  convertuntur  et  ad 

2  Sattan  non  cedit  P       5  ünondjc  P       6  !onb8  P       6  {«>  auSflet        8  f^IoS  P 

N]  fortis8?TQU8.  S)er  tetüffel  toe^d^t  nid^t,  h)cn8  ernft  gilt,  ben  eS  ntu8  e^n  flerdter 
luntnten.  Experiencia  videtis,  quam  facile  sub  papatu  permisit  sathan,  ut 
omnia  in  sectas  deducerentur.  S)o  lonbe  auS  e^nem  l^anbttoerdCSgefellen  e^n 
ge^ftlid^en  ntund^  ntad^en.  Ibi  in  regoo  suo  sedebat  quietus^  non  resistebat  15 
illius  probitati  et  iusticiae.  Nunc  autem,  cum  Euangelio  expellitur,  nunc 
insultat  nobis  per  principes  et  totum  mundum,  baS  fan  er  nid^t  leiben  qui 
prius  facile  tulit  multos  probos  monachos.    68  toar  fd^ercj  m^t  ^l^n.    Nunc 

zu  13  Sub  Papatu  Sathan  quietus  nunc  yero  minime  ro  r         15  restitebat 

E]  ipso   colligere    debebatis    me   Sathanam   non   eiicere  virtute  (ut  vos  impie 
calumniamini)    principis   demoniorum    Beelzebub.    Nam  ad  id  operis  robu-  90 
stior  et  armis  instructior  requiritur.    Hoc  et  monachi  experti  sunt  quod  cum 
suis  opusculis,  orationibus,  ieiuniis,  exorcismis,  aqua  peculiariter  ad  id  pai*ata 
Sathanam  profligare  praesumebant,   frustra   sudarunt   oleumque   et   operam 
omnem  luserunt    Id  enim  genus  nugarum  optime  novit  ferre.    Seit  enim, 
quod  eo  pacto  e  pace  sua  non  disturbetur,  fingebat  se  nonnunquam  oedere,  ss 
quia  sentiebat  rem  ioco,  non  serio  peragi.    Sed  veniente  euangelio  arripiente 
ipsum  serio  et  ipsius  iugulum  petente,  armis  spoliante  ac  e  sede  in  qua  diu 
securus  resederat,  exturbante  m'ris  modis  furere,  insanire  et  omnia  sursum 
ac    deorsum    ferre    totumque   orbem    comraovere   excitareque    cepit.      Olim 
monachi  cum  rem  eo  red^erant,  ut  quis  ad  ipsorum  professionem  accederet,  so 
rem    divinam    sese   existimabant   fecisse  et  demonera  ex  homine  depulisse. 
Id  equo  aoi'mo  tolerabat  diabolus.     Siquidem  non  ignaius  erat  tantum  rem 
ludicram   et  ipsi   magis  commodantem  quam   damni    quicquam    adferentem. 
Nunc  vero  cum  serio  apprehenditur  per  verbum  adeo,  ut  locum  dare  coga- 
tur,   indignis    modis   estuat,   debachatur,  tumultuatur  ac  ardet  totus  prae  s5 
insania,  id  quod  rectissimum  praebet  iuditium  vere  ipsum  nunc  esse  arrep- 
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R]  E[uaDgeliuin  ac.  Ideo  iam  aperit  os  et  didt  heresin.  Prius  non  audita  talis 
vox.  Talis  toben  est  Signum,  qood  est  rcd^tfd^Loffcn  angriffen,  ^n  toeilen 
fielt  et  ^ä)  sub  loco,  sed  quando  vere,  vide  in  Eoangelio,  quomodo  ac.  et  com- 
movet  totum  mundam.    Hinc  veniunt  voces:  Ex  Euangelio  veniunt  merae 

5  sed[itiones,  ungloub.  Non  est  culpa  Euangelii,  sed  illius  qni  non  v|ult  egredi. 
Sic  ista  seditio  non  ex  praedicatione  Euangelii,  sed  quod  non  v|ult  gern  ein» 
laffen.  Sic  culpam  impingit  Euangelio.  Audis  ergo,  boS  bet  digitus  dei  et  fortior 
mug  tl^un.  Audis,  quod  nemo  potest  consistere  nee  vincere  diabolum  nisi 
per  fortiLorem:  operibus,  cap[pis,  plattis  non  explicabis  te  ex  peccatis  tuis. 

10  Sed  fort[ior  per  dei  digitum,  non  opera  nostra,  sed  eins  spiritum,  quando 
cred[is  in  eum.  Ergo  caput  Euangelii,  boS  et  unS  aU  toil  JU  fid^  jil^en  et 
dat  doct|rinam,  quod  nemo  Hberatur  nisi  per  Christum.    Ideo  dicit  'Qui  non  ß««-  u,  23 

3  quo  f=i  quomodoy  c  aus  qol        7lll  Audis  6m  eum  unt        7  bet  fehlt  P      digitus 
dei  r        8  inu0  tl^tttl]  muS  fein  P        su  12182,  l  Qui  non  est  mecum  r 

N]  re  seria  et  forciori  veniente  incipit  blasphemare,  criminari  euangelion  eiusque 
praecones  occidere  studet.    S)o  tol^etet  et  fic^  ^m  befe^nen,  ut  relinquat  illum 

15  semivivum.  Ita  iam  damat:  Ve  quam  absurda  res  est  euangelion!  incitat 
sediciones  et  dissensiones,  facit  multas  discordias.  Hoc  multos  offendit  in- 
firmos.  Tu  die :  non  est  eiicientis  culpa,  sed  Demonis  qui  ita  insultat  Christo. 
Tu  igitur  crede  illum  non  nisi  a  forciori  eiici  possa  Non  facient  tua  merita, 
sed  Christi  fortitudo.    Ideo  concludit:  'Qui  non  est  mecum'.    Cum  Christo  ßuMi,  23 


SU  14  Cur  euangelii  cursu  semper  oriantur  sediciones  et  Secte  ro  r  8U  16  Non 

eiieientis  Christi  sed  Sathane  eiecti  culpa  sedicio  ro  r  16  incitat  (rumores)  [darüber  sedi- 
ciones ro]  18  a(b}  18J19  über  meriUt  sed  Christi  steht  lap^n  unb  )>latten  ro 
19  (a)  Cum          19182,19  Cum  bis  et  unt  ro 

K]  90  tum  ac  profligatum.  Siquidem  quando  sentit  et  intelligit  ipsi  esse  oedendum, 
non  potest  esse  quietus,  sed  ut  leo  rabidus  et  irritatus  furit  et  totum  mun- 
dum  exuscitat  seditionesque  et  bella  adversus  euangelium  ipsum  deturbans 
concitat.  Kunc  homines  stulti  et  ceci  has  ipsas  turbas  a  furibundo  sathana 
in    orbe    commotas    euangelio   imputant   eiusque   praedicationibus    acceptas 

25  ferunt,  ut  tantos  motus  et  tumultus  exurgere  non  culpa  est  euangelii,  sed 
Sathanae  per  verbum  lesu  Christi  expulsi  et  ex  habitatione  sua  eiecti  et  ob 
id  indignantis,  tumultuantis,  frementis,  omne  malorum  genus  concitantis. 
Observabis  vero  hoc  in  loco  Christum  tollere  funditus  omnem  humanam 
fiduciam,  spem,   humanas  vires  adeoque  universam  carnis  et  liberi  arbitrii 

80  gloriam:  Dum  inquit,  Sathanam  nos  non  posse  evadere  nee  liberari  ab 
illius  dominio^  nisi  per  virtutem  et  potentiam  divini  Spiritus.  Quae  sequun- 
tur  pertinent  ad  doctrinam.    'Qui  non  est  mecum'  2C.     Et  bis  quoque  verbis  c.  aa 

32  Qui  bis  }C.  unt  ro 
Sttt^etB  SBetfe.  XXIX  6 
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R]  est\  3limh  leben  für  bid^,  toaä  bu  teilt,  si  non  es  in  Christo,  actum.  3JHt 
Sl^riflo  fein  est  eredere  in  eum,  boS  toit  \)nn  ba3  toefen  lomtn,  in  quo  est. 
Christus  left  fid^  nid^t  btnben  an  ftet  unb  ort,  sed  qui  credit,  est  cum  Christo, 
qui  nou  credit,  habet  senteutiam,  quod  est  cum  diabolo  unb  l^ilfft  nid^t,  si 
omnium  ang|elo[rum  opera  haberet,  et  est  cum  Sat[ana,  quia  impossibile  est,  5 
CuMi,  23ut  infid[elis  sit  cum  Christo.  'Qui  non  con|g[regat\  Congregare  est  b[ona 
o[pera  facere  et  alios  convertere,  ben  leuten  nu|  fein  et  alios  adducere.  Si 
praedicator  fd^on  öiel  ^Jtebiget,  si  non  praedicator  fidei  est,  solum  docet  scctas 
quae  phis  avocant  hoLmines  a  Christo.  Ut  iam  Anab[aptistae  et  Sac[ra- 
mentarii  et  papistae.  Caput  Euangelii:  eS  ift  lein  l^ilff,  tab|t,  quam  credere  10 
in  Christum,  ille  expellit  Sat[anam  et  mutos  loqui  facit  et  cog[noscere  nos 
iuvat  et  Iib[erat  ab  onmibus  malis. 

Sepe  aud[ivistis,  quod  E[uangelium  nobis  attulerit  libertatem,  quod 
liberi  a  malis  legibus,  sed  abutimur  unb  luerbenS  ntod^e,  ut  auferatur  nobis 
E[uangelium.  E[uangelium  docet  nos  liberos  fieri  a  peccato,  morte,  ut  dis-  15 
camus  porro  deo  servire.  S)qS  teil  nicmanb  an  nl^emen.  Sed  quod  man 
ftteifd^  ftift  unb  nid^t  faflet,  ba9  nimpt  omnis.  Sic  vulgus  suscipit  ac. 
Dixi:  id^  toerb  fein  mube  toevben  unb  forbet  8eb[endCen,  baS  id^  mid^  bcr  feto 

6  über  com  steht  mit        zu  7  Qui  non  congregat  mecum  r        zu  10  S[uinma  Euangelii  r 
n  cog[itatione8  P 

N]  esse  est  credere  in  Christum  et  ad  illum  locum  ubi  ille  est  venire:  increduli 
non  sunt  ciun  Christo,   sed  cum  Sathan  sive   sit  monachus   sive  monialis.  30 
Impossibile  est  uUum   cum  Christo  esse  qui  fidem  non  habet.     Congregare 
cum  Christo  est  confiteri,  docere  euangelion,  ut  multos  ad  fidem,  Christum 
ducat.    Impii   omnes   doctores  non   fidem  docentes  instituunt  sectas  et  dis- 


19  ad  fehlt  21122  Congregare  bis  est  unt  ro 

K]  Christus  docet  omnia  opera,  studia,  conatus,  labores  nostros,  agamus  quic- 
quid  velimus,  vanos,  otiosos,  inutiles  et  plane  irritos  esse,  nisi  simus  cum  25 
ipso.  Ceterum  cum  Christo  esse  est  ipsi  fidere  et  suis  sermonibus  credere. 
Iam  qui  non  credit  Christo,  is  ab  eodem  tale  habet  latum  iuditium,  quod 
sit  contra  Christum  et  Sathanae  regno  obnoxius.  Si  etiam  habeat  omnium 
angelorum  sanctimoniam,  siquidem  est  impossibile  eum  qui  non  credit,  esse 
suf.  11, 23  cum  Christo.  *Et  qui  non  colligit  mecum'.  CoUigere  cum  Christo  est  bona  30 
opera  fieicere  et  proximo  per  charitatem  servire,  adeoque  omni  nisu  et  studio 
id  agere,  ut  quam  plurimi  ad  euangelium  perducantur  et  in  veritatis  cogni- 
tionem  allitiantur.  Iam  contionator  quamvis  multos  ad  verbum  euangelii 
perducere  nitatur,   si   caret  fide  et  in  fide  non  adducit,  is  dispergit  tantum 

30  Et  bis  mecum  unt  ro 
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R]  entfc^Iol^en,  quia  Christus  Matth.    Et  si  non  possum  cavere,  boS  iäf  unter  SRatt^.  7,  e  (?) 
^l^n  toon,  fo  toil  td^  bod^  lein  feto  l^irt  tocrben  et  committo  eos  camifici. 
3^^  tocrbc  dn  xand  erjtnbcn,  ut  illis  auferam  libertatem,  si  non  vultis  E[uan- 
gdium    8U8cip[ere,   abi  l]b[erat  a  peccatis  ac.  sed  remittam  ad  Episcopum 

5  Brand[eburgen8ein  unb  off [icial  gl^cin  ©efer  ^.  Si  videro  aliquem  non  Christi- 
anum,  certe  mittam  vos  ad  of[ficialem  gl^ein  ©cfct  ^  unb  folt  nod^  fto  tocrben, 
ut  detis  ei  pec[uniam  für  bic  ungercd^tcn  gefcl. 

1  tni\^a%tn  B  tnt\^ufftn  P 

>)  vgl,  unten  Z,  16,  Gemeint  ist  3tefai:  (in  der  Nähe  von  Burg  h,  Magddmrg)  wo 
die  Bisthöfe  von  Brandenburg  oft  Hof  hielten,    G.  K. 

N)  pergunt.  Nulla  igitur  virtus  contra  satbanae  fortitudinem  quam  Christi  merita. 
Cetera  in  postilla  vide^,  quia  non  possum  prae  valetudine. 

10  Exhortacio. 

Audistis  satis  superque  de  libertate  Christiana.  Vos  camales  omnino 
vestra  quaeritis  quae  carnis  sunt,  escas  edere  quaslibet,  semper  matrimonia 
contrahere.  S)a8  Ion  id^  nid^t  leiben.  3d^  tan  bicfc  feto  nid^t  leiben  unb 
bifec  l^unbe  bcm  l^endter  bcpl^elcn,  S)em  Bifd^off  jto  SBronbeburgl  unb  Offictal 

15  Jto  3efer.  3d^  utog  fold^r  feto  nid^t  e^n  l^irt  fc^n  qui  nihil  nisi  carnalem 
lioeneiam  querunt  E^  adimam  vobis  margaritas  unb  to^l  eud^  bie  treber 
laffen  geben.  Ego  subiiciam  vos  sub  thirannidem  Papae,  ego  non  iudex 
vester  ero,  ^o  vos  demonstrabo  ad  OfBciales  impios,  quibus  ad  iniusta  iu- 
dieia  satis  debetis  dare  illis.    Haec  loquor  ad  vestram  ingratitudinem  qui 

90  ingrati  ad  vestros  doctores  estis,  ne  obulum  ultra  debitum  daretis.  Deinde 
vestram  impudenciam  qui  absque  reverencia  in  die  in  platea  stercoratis  et 
denudatis  vos  conspectu  omnium  puellarum  et  adulescentulorum.  3d^  ^^I 
fold^c  feto  jun  trcbcm  l^clff en.  Mihi  hestema  eontigit,  ut  praetereunti  sterco- 
raret  quem  corripiens  me  obiurgabat    6d^emct  eud^  öor  ben  cl^rKd^cn  letotl^cn, 

n  \)X  groben  9lulcjcn  unb  feto  et  considerate,  vos  vicini,  ut  non  feratis  talia. 
Oracio  communis  Parriochis,  Principibus,  äie^d^ftog  Jto  SpttftX. 

zu  11  EBibet  ble  gtoBen  feto  ro  r         23  jun  c  aus  ^um 
>)  vgl  Erl,  *  11  S,  127 ff, 

K]  nec  coUigit  cum  Christo,  id  quod  fit  sine  fide.  Praecipua  igitur  euangelii 
huius  doctrina  est  non  posse  nos  ulla  vi  aut  potentia  eripi  a  peccato,  morte 
nec  a  Sathanae  imperio  eximi,  nisi  credamus  Christo  et  eidem  firmiter  fide 

30  adhereamus.  Is  enim  dat  spiritum  sanctum  per  quem  Sathan  suis  armis 
denudatur  et  spoliatur  nosque  ab  eins  tyrannide  liberamur. 
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10  7.  3Jl4t3  1529 

^rebigt  am  ®onntag  S&tare. 

Stcl&t  in  3lörcr3  9lad&fd^tift  Bos.  q.  24»  ©I.  30*-32^  in  tocld^cr  er  fpfttcr 
tjiclfad^  mit  bunUcrcr  Sintc  nad^gcaogcn  unb  crgänat  l^at.  $oad^8  SlBfd^rift  biefed 
leytc«  in  ber  Stoidtaucr  ^anbfd^rift  9lr.  XXV  331.  24^—26».  gcrner  ift  bie 
^rcbigt  überliefert  in  bem  SlümBerger  Cod.  Solger  13  331.  41*>— 43»  unb  in  ber 
Äopenl^aflener  ^anbfd^rift  9lr.  1392  ©I.  58*— 64^ 

R]  3o^.  6, iff.  Dominica  Letare.    loh.  6. 

H[oc  EuaDgelium  est  ord[iDatum  in  medio  ieiunii  legendjum,  quia 
tocn  tnan  au^gcbeid^t,  ba§  man  einem  troft  geb.  Ideo  frolid^  gfang,  ut 
illi  qui  confessi,  fottcn  gut^  mutS  fein  et  peccatorum  loS,  si  bene  usi. 
Nos  ELuangelium  traetab[imus.  1.  ftclt  fid^  bet  l^cr  ftcndÜC^  et  asoendit  in  6 
montem,  quasi  gcfd^cd^S  jufettig  unb  an  fein  betouft,  haS  fo  bicl  boWS  ba  fe^, 
B-sgerab  ate  Ct§   ntc^t  l^ct  gehjuft,  cum  ascenderet,  quia  Textus  dicit  'Levavit 

6  gefd^el^  eS  P     on  fein  Betoufl  unb  aufeQig         6j7  an  bis  dicit  urU 

N]  lOANNIS  SEXTO. 

3o^.6,  iff.  'Post  haec  abiit  Hiesus  trans  mare  Gallileae  quod  est  Tyberiadis.' 

Hoc  Euangelium  ad  hanc  dominicam  Confessis  et  contritis  ordinatum,  lo 
ut  lUi  consolentur  leti  hoc  euangelio.     Nos  brevissime  explanabimus.    ^nvx 
crften  flellct  fid^  bet  l^er  %o  IrendCUd^,  flc^get  uff  ben  Bcrd,  quasi  non  sci- 

ssu  8  Letare  ro  r        zu  12  Infirmus  apparet  Christus  in  suis  operib[us  ro  r 

K]  Dominica  4.  Letare. 

50^.6,1  ff.  *Abiit  lesus  trans  mare  Galileae'  lohann.  6. 

Praesens  euangelion  lectioni  in  medio  quadragesimae  fuit  adiudicatum  i5 
a  maioribus  nostris,  id  nimirum  innuere  et  significare  volentibus  iam  alacri- 
orem  et  hilariorem  animum  resumendum  esse  gaudendumque  iis  qui  peccata 
per  confessionem  discusserint.    Eamque  ob  rem  et  letiores  cantiunculas  hac 
dominica  decantandas  ordinarunt     Quod  quidem  non  improbandum  utpote 
pium  et  bonum^  si  modo  rite  et  debite  rem   intellexissent  et  recta  ratione  ao 
fecissent     Sed  haec  quoniam  nihil  ad  institutum  attinent^  omittentes  ipsum 
euangelium    tractandum   et   inspitiendum    sumemus.    Principio    Christus   in 
ascensu  montis  cum  discipulis  in    extremam  se  demittit  humilitatem,  igno- 
rantiam  Et  praetendit  crassissimam  quandam  inscitiam,  cum  perinde  se  gerit, 
ac  si  rerum  omnium  ignarus  et  inscius  ab  illa  hominum  multitudine  obruatur.  35 
Eam  adessc  primum  in   monte  cognovit,  et  quasi  fortuito  quodam  eventu 

13114  unt  ro 
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R]  oc|iilos',  unb  Icjl  fld^  anfeilen,  quasi  ctfd^tetfc,  quid  velit  facere  cum  pop|ulo. 
PhilipLpum  fobbcrt  fut  [l^,  non  prod|itorem  ludam,  toitb  ein  Ilugcr  tnan  2C, 
fielt  pd^  gl^rifluS  fo  gar  fd^tood^,  quasi  tocrb  ^l^rr  unb  öctflur|t  übet  bet 
faci^,  ubi  accip|iat  panes.    5ß]^ili^[|)u8  al8  ein  Iluger  man  uberfd^Iegt  bic  fad^, 

i  nintpt  boS  tegiftet    in  bic   manum   unb  teil  bem  l^ettn  ttetolid^  tabten. 
'Ducentorum'  K.    3)a8  ift  fo  öiel,  toen  toii  geltä  gnug  l^etten,  sat  habere-».? 
mufi  panum.    9Inb|tea3  bet  mod^tS  nod^  grober:  *Hic  puer.'    S)a3  ]^ab[en».9 
toir  für  un8  genomen.     @o  olber  einfeltig  g^en  bic  liebe  3unger  l^er  unb 
ß^rifluS  fragt  fie   umb   rabt  unb  ftelt  fld^,  quasi  velit  eorum  sapiientiae 


1  fld^(8)  2  ludam  sed  Philippum,  toitb  P  toirb  mit  Philip [pam  durch  Strich  vtrh 
3  (S^tifluS  ^eUet  fld^  P  314  fiii§  bis  accipiiat  unt  4  Me(8)  PhUippas  r  öjä  Ducen- 
toram   2C   steht   am   Bande  mit   Tobten   durch  Strich  verb  ßj?  toen    bis   panum   unt 

haberemus  über  panum  7  bev  fehlt  P        Andreas  r  9l86,2  umB  bis  kooQen  unt 

N]  10  visset  tantam  turbam  illam  sequi.  @S  left  fid^  an  feigen,  quasi  terrore  afB- 
ceretur  illorum  multitudine;  ita  ut  discipnlos  snos  consulat.  Philippus  ift  e^n 
fluger  man,  redtet  m^t  bem  Stegifter,  m^t  ^calpfennig.  Ita  racionaliter  con- 
cludit:  SQßen  to\)x  geltS  gnug  l^etten,  §o  toolben  to\)x  brot  bjalen.  Secundo 
Andreas  simpliciter  raciocinatur.    68  ift  un^er  lud^nbube,  ber  l^at  t>  brot  2C. 


K]  15  accidat^  ut  ipso  lu  monte  cum  discipulis  residente  tanta  multitudo  ad  ipsum 
coufluat  eamque  ob  rem  quasi  subito  et  se  nesciente  et  non  sperante  prae- 
ventus  Sit,  Consultat  cum  discipulo  Pbilippo,  quid  agendum,  ut  tanta  homi- 
num  copia  cibetur  aut  unde  parandus  sit  cibns  praesenti  multitudini.  Atque 
bic  tantam  prae  se  fert  irapotentiam,  infirmitatem  et  stulticiam,  perinde  ac  si 

20  nihil  prorsus  posset  et  quid  esset  faciendum,  penitus  ignoret.  Hic  Philippus 
ut  vir  eximie  prudens  et  raulto  sapientior  Christo  instituit  ratiunculam  et 
quautum  pecuniae  possideat,  inquirit  Habita  vero  ratiuncula  ducentos  se 
adhuc  habere  denarios  comperit  idque  Christo  indicat  subiitiens  eam  pecu- 
niae summulam  parum  admodum  suffecturam  turbae  tam  numerosae.    Deinde 

35  consulit  Christus  Andream  exploraturus  et  ipsius  sententiam.  Respondet 
Andreas  Christo  multo  stultius  et  magis  pueriliter  quam  antea  Philippus. 
Supersunt  nobis,  inquit,  quinque  panes  et  duo  pisces,  qtios  in  usum  nostrum 
et  victum  reservavimus.  Ignoro  sane,  unde  populus  iste  tam  multus  sit 
saturandus.    Vix  habemus,  quo  nos  famem  profligabimus^  et  quomodo  alienae 

30  fami  consulere  poterimus?  Ideo  prorsus  et  simpliciter  discipuli  produnt 
suam  incredulitatem  et  ruditatem.  Praeterea  quoque  Christus  adeo  imbecillem 
et  omnis  consilii  expertem  se  exhibet,  ut  videatur  ipsum  consilio  et  prudentia 
egere.    Eadem  plane  tentatio  semper  in  orbe  duravit  et  adhuc  durat,  ut  deus 


29  Vix  habemus  unt  ro      famem  ro  über  (panem  ro) 
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R]  «.  6  folgen.    lohLannes  non  tacuit,  'ut  tentaret',  v[ult  videre,  toaS  bie  ba  jU  tl^un 

tooHcn,  bic  fo  flug  finb.     Haec  tentatio  semper  fuit,  quod   Christus  cl|omi- 

Dus  semper  fuit  infirmus  et  est.     Nemo  adeo  infirmus  et  stultus  ut  Christus, 

1.  (Sor.  1, 97  ut  P|au[lus  voeet   infirmum  et  stultum   dei.     Nam  q|uicquid  dominus  fut- 

nimpt,  baS  tft  fo  nctrifd^,  ut  omnis  lang  mcl^r  unb  bcffct,  et  nemo  cog|itat,  s 
baS  cttoaS  fol  btauS  toerbcn.  S)ic  tl^unS  qui  incedunt,  ac  si  non  nossent. 
Exemplum:  est  stulta  et  infirma  ars,  quod  Christus  in  terris  gl^et  |)Qtt)Ud 
vel  JU  fuS,  non  habet  equum,  arma,  domum  unb  gteifft  stultissime  an  unb 
toll  ein  fl^onig  toctben.  Si  hoc  audiret  ein  fd^uflcrfned^t,  diceret:  3d^  toil 
nod^   el^er   lonig  toerben  quam  iste,  quia  habeo  artif[icium  quo    alere  me  lo 

SU  1  unter  v[ult  videre  steht  sciebat  Ut  tentaret  r  zu  4  l.Cor.  1.  r  4l6  Nam 
bis  btau8  urU  6  ml^T(d)  6  Sie  bis  nossent  sp  rh  8  stultissime  über  an  unb  über 
(no4}  zu  8  yersatur  cum  egrotis,  quod  non  solet  rex  r  9  ein  über  fd^uftetlnedit 

10  quo  (nutrire)  [darüber  alere  me7 

N]  eä  tft  laumet  ÖOt  unS  jij.  Haec  tentacio  communis  est  omnibus  hominibus, 
ideo  hie  in  apostolis  describitur  et  a  pessimo  Christo  fertur  et  tolleratur. 
(5r  ftl^ct  fe^n  burd^  bic  finget,  tentat  Interim  illos.  Ita  potencia  dei  sub 
infirmitatis  figura  latet.  Omnia  opera  dei  racioni  sunt  scandalosa.  Vide  in 
Christo:  qui  totum  mundum  r^re  volens,  ber  geltet  Jto  fu§,  ifl  ornt,  on  « 
]^ato§  unb  l^off,  ft^tbt  am  Itctocj.  S)o  m^t  fol  et  !oenig  toetben.  ®S  loenbe 
e^n  ^bet  BuBc  Ic^d^tUd^et  lonig  toetben  ftd^  laffen  beud^ten.  Ita  hie  Philippus 
videbatur  se  multo  sapienciorem  Christo.     @t  lonbe  meldet  ted^enS  ben  bet 

zu  11  Racionis  consilia  validiora  Cbrißti  apparent  ro  r        (to)  omnibus  ISjM  Ita 

bis  latet  unt  ro  15  (re)  mundum        Omnia  opera  et  consilia  dei  infirma  et  tamen  effi- 

caci8S[ima  ro  r        16  über  ^t^xbi  steht  on  fd^koert  ro 

E]  tantam  impotentiam^   stulticiam    adeoque  rerum  faciendarum  ignorantiam  in 
cordibus  et  ocub's  rationes  prae  se  ferre  videatur,  ut  fere  nihil  appareat  ipso  jo 
infirmius  et  stultius,  Cum  tamen  ipsius  potentia  et  extrema  coram  mundo 
stulticia  superet  omnem  potentiam,  prudentiam  et  industriam  humanam.    In 
1.  Cor.  1, 87  hanc  sentenciam  scribit  divus  Paulus  1.  Cor.  1.    'Quod  stultum  est  dei'  ic. 
Adeo  omnia  dei  opera  nulla  omnino  potentiae,  prudentiae,  fortitudinis,  sapien- 
tiae  habent  spetiem.     Cuius  rei  hoc  nobis   sit  exemplum.     Christus  a  deo  25 
patre  erat  in    hunc   mundum    liberaturus    homines  e  captivitate   diaboli  et 
auspicaturus  novum  regnum  spirituale,  Cuius  rex  ipse  erat  futurus,  in  tanta 
paupertate  et  inopia  fuit  constitutus,  ut  ne  tectum  quidem  quo  se  recipere 
posset,  proprium  haberet.    Ad  haec  vili  habitu  et  contemptibili  forma  nudus 
et  discaltiatus  incedebat>  ut  vel  quilibet  homuntio  tenui  fortuna  et  conditione  so 
gaudens,  sicut   sutor  aut   sartor   citius   sperasset  se   futurum  r^m  quam 
Christus,  Cum   sutor    aliusve  ordinis  et  loci  homo  saltem   vel  domum  et 
quo  se  ac  familiam  alere  possit,  habeat.     Christus  vero  mendicum  quendam 
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B]  possum  et  cum  v|ult  rex  fieri,  crucifigitur.  Ideo  omnia  opera  dei  sie  inspicienda, 
baS  i|Ud^Ct  Hugct  tft  quam  got.  Sie  hie  Philip[pus  prudentior  Christo. 
200  ^  tocren  ba.  Andreas:  5  panes.  3)ct  arm  3cfu8  hJciS  nid^tS.  Verbum 
dei   et  opus  fo   gctl^au,  quod  ncttifd^,  non  habent  spetiem.     SBcn  Cr3  QUS* 

*  gertd^t  fjCit,  quod  expediendum,  tum  videtur.  Sie  eum  apostolis  qui  nihil 
proprii  habebant  et  ipsi  viueere  deb[ebant  mimdum,  in  rethe  suum  prineip|es  ac. 
9letrifd^  iftS  angtctffen.  Sed  hoe  fit,  inquit,  ut  rationem  humanam  stultifieet. 
Philip[pus  non  seivisset  se  tarn  magnum  stultum  et  Andre|as,  si  Christus 
non  interrogasset  eos.     Cum  vero  eis   proponit  'ubi  aeeip[iemu8',  bo  ftoffcn  3oft  6, 5 

10  fle  fid^  et  fiunt  prudentes.     Sie  d|ominus  teil    JU    fd^anbcn   mad^cn    omnes 

lj2  Ideo  bU  prudentior  unt  2  igßi^tx  P  zu  3  über  pane8  steht  Andreas  zu  314 
Verbum  et  opus  dei  r  4/5  ctS  über  auSfietid^t  4/6  auSgerid^t  bis  mundum  urU  zu  6 
Si  quis  plui[ri8aei8  et  pontificibLus  dixisset  r  mit  Sic  durch  Strich  verb  7  ongegrieffeit  P 

inquit  über  fit         7/9  Sed  bis  non  unt        zu  7  Tu  melius  daturus  esses  consilium  Christo  r 
zu  8  über  non  seivisset  se  steht  Bonum  mihi  quia  hu:  10  prudentes  über  (stulti)       Non 

hoc  dico  IC  r  lOjSS,  2  omnes  bis  l^loS  unt 

N]  atme  6^tiflu8.  Nota  ergo,  quod  omnia  opera  dei  ita  sub  infirmitate  proce- 
dunt  et  promoventur,  ut  mauifestetur  eamis  sapieneia  et  conftmdatur.  Hie 
non  cognovissent  suam  stulticiam  apostoli,  nisi  interrogati  respondissent. 
S)a  feigen  flc,  tote  toe^t  ^r  onfd^Iag  feiet.    'Dominus  enim  dissipat  consilia  W.  33, 10 

zu  14  Consilia  racionis  dissipat  et  confundit  ro  r 

K]  15  prae  se  ferebat  Nihilominus  tarnen  deus  sub  hoc  contemptissimo  et  des- 
pectissimo  filii  sui  habitu  credentes  iusticiae,  paeis,  vitae  etemae  et  r^ni 
celestis  heredes  effieit  Idem  eontingit  in  omnibus  aliis  operibus  quae  ea 
ratione  exequitnr  et  adimplet,  ut  ratione  iudice  nihil  nisi  meram  stulticiam 
et  infirmitatem  resipiant  et  praetendant.    Id  quod  piis  et  fidelibus  est  probe 

20  observandum,  ne  facile  in  operibus  dei  quae  omnia  talia  sunt,  ut  extremam 
et  vilissimam  infirmitatis  et  stulticiae  spetiem  habeant  annexam,  offendantur, 
Sic  euaugelinm  cum  primum  sparsum  est  in  orbem,  placuit  Christo  id  muneris 
comraittere  hominibus  plane  rudibus  et  impotentibus,  omnium  rerum  egenis 
et  prorsus   coram   mundo  nullius  existimationis  et  scientiae  reputatis.    His 

as  ipsis  tarnen  quamvis  in  nulla  eloquentia  et  facundia  atque  eruditione  con- 
spicuis,  nullis  armis  iustructis  res  gerenda  et  habenda  fuit  Non  cum  vili 
plebecula,  sed  cum  regibus,  principibus,  potentibus,  sapientibus  mundi,  quibus 
non  modo  restiterunt,  sed  etiam  potentia,  sapientia  superiores  fuerunt.  Deus 
igitur  omnem   nostram   prudentiam,  sapientiam,  industriam,    vires,  conatus 

ao  summa  sua  stulticia  et  extrema  infirmitate  confundit  et  fortiores  prostemit 
adeoque  infatuat,  Non  aliam  ob  causam  quam  quod  ambitiosa  hominis  ratio 
et  sibi  temere  arroget  et  ambiet  nomen  magnae  et  clarae  scientiae,  singularis 
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R]  8ap[]eDte8,  consilia  nostra,  et  facit  mit  einet  Xotl^eit.  et  ift  fold^tt  üugen 
tebten  feinb,  benn  bie  l^eiloS  ratio  semper  vjult  seipsam  regere,  imo  deom  et 
sua  opera,  et  tarnen  ei  prohibitura:  fie  fol8  nid^t  tl^Utt  nee  potest.  Ego  in- 
firmus  sum,  boS  iä)  vxiä)  tegit.  Regere  possum  domura,  vaccam.  Sutor  ex 
1.  «ofe  1, 36  corio  potest  calceam  ac.  Super  haec  sumus  constituti  Gren.  1.:  ^Dominamini/  s 
^6et  miä)  felbS  }U  tegjitn  est  impossibile,  ut  impossibile  Philip[po  qoi 
sapit,  qui  eint  nutriendi,  alendi  ^  ho[mine8,  in  boc  quod  hominibas  non  com- 
missum.  @o  offttö  Qtld^  optimis,  8ancti8[simi8,  potentis[simis  ut  papae,  Cesari, 
r^bus,  qui  non  credit,  bet  tQ})S.   3c^  ^db  t)xd  comitia  etlebt,  nihil  effectum,  quia 

KH  2  Ratio  r        3  über  sua  steht  dei      ei  fehlt  P        5  potest  über  calceam        tu  6 
3ki^  fel(8  tefliem  ep  r         7  alendi  steht  über  nutriendi        zu  9  Über  to^  sieht  palpet 
»)  vgl.  86, 10  Le$a. 

N]  gencium.  Un^et  Ilugflen  anfd^lege  mn^m  bmä)  gotcS  natl^c^t  jto  nid^ten  lo 
toetben.  Ita  hodie  fit  Hoc  non  possumus  facere,  quod  nos  ipsos  regere  pos- 
sumus.  ^u3  unb  $off,  t^il^e  unb  tn^t  unb  l^onbitoergt  ntogfltD  m^t  beinern 
1.  SRofc  a»  19  anfd^lag  tid^ten.  Genesis  2.  Et  factus  est  homo  dominus  super  omnem 
creaturam.  3d^  bin  nod^  nid^t  funffcjig  jat  alt,  l^oBe  öiel  Stc^d^ftoge  etfaten, 
l^abe  nie  tt\)ntn  feigen  fottgel^en,  ben  fie  ma^en  e^nen  Slbtgot  aufe  itcn  anfd^Ieflen  ^ 
unb  (epl^elenS  nid^t  gotte.  Deinde  nota,  quomodo  olle  Ste^d^ftoge  mond^felbig  nie 
feinet  fott  gangen  et  praecipue  hoc  decennio.  ©ie  untetflej^en  ftd^  öiel,  tid^ten 
nid^tS  aus.    Omnes  principes,  Capitula  plus  suam  stulticiam  aperierunt  quam 

13114  Et  bis  creaturam  ro  eingefügt  zwischen  2.  und   Deinde  14J16  ^^  ^i^  ^^ 

xiMS^i  gotte  r         14  (fuit)  itr^ntt 

K]  industriae  et  quod  non  solum   affectet  sibi  dominium  et  magisterium  supra 
dei  opera,  sed  et  supra  deum  ipsum,  id  quod  nullo  modo  ipsi  faciendum  esset  xo 

Porro  in   rebus    externis  dominari  concessit  rationi  et  in  bis  aliquid 

potest,  ut  pinsere  panes,  consuere  calceos  et  reliqua  id  genus  opera  praestare 

ipsi  liberum   est     Atque  eam  potestatem  statim  a  creatione  creaturarum  a 

1. äRofci, 36 deo  accepit,  ut  legitur  in  Hbro  Gen.  cap.  1.  et  aliis  capitibus:  ^Dominamini^, 

inquit,  'super  pisces  maris',  sed  id  cautum  et  prohibitum  est:  deserto  Creatore  n 
niti  velle  creaturis  Ac  easdem  ex  sua  sapientia  et  industria  et  consilio 
usurpare  et  regere  velle.  Id  enim  solius  dei  opus,  quod  sibi  uni  reservavit 
Creaturarum  usum,  non  abusum  nobis  concessit  Et  ipso  usu  animus  humanus 
nequit  esse  contentus,  quin  et  rex  rerum  esse  cupit  et  ea  pro  suo  arbitrio 
et  nutu  querit  administrare  et  r^ere.  Quapropter  et  confusus  abire  crebro  » 
cogitur.  Ita  videmus  reges  et  principes  consumi  iri,  cum  nituntur  sua 
potentia,  operibus,  prudentia  et  solertia,  quae  tantum  in  rebus  obeundis  et 
agendis  negotiis  in  consilium  adhibent  et  sola  respitiunt  adeoque  toti  pendent 
a  stulto  rationis  ductu  et  suasu.  Ipsa  enim  ratio  nullo  modo  coerceri  et 
deterreri  potest,  ut  non  immisoeat  se  negotiis  deo  concementibus  et  propriis.  s» 
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R]8unt  prudient^s,  toic  fic  C8  atcttcicn,  ut  proponunt.  Quot  comitia  istis 
decem  annis  contra  nos  et  EuaDgelium.  Ideo  noo  procedit,  quia  domiDUS 
v|ult  excaecare  rationem  quae  seipsam  regere  vult.  Equum  ornare  potes 
mit  geilen  calcaribus.    Tu  vero  in  rebus  bie  bid^  Betreffen,  non,  Episcopi, 

5  Prinicipes.     9ht  toott  toxxS  bennod^  tl^un.    3a,  sie   ut   Philip[pus   et   An- 
d|re[a8  qni  suam  stultitiam  indicant.    Ergo  djominus  vult  ju  fd^onben  mad^en 
praesumptionem  nostram,  baS  toxx  unS  unterftl^cn  Ilug  jufein.    Quid  igitur 
nobis  faciendum?   'Ubi  raulta  consilia' 2C.  et  obi  salus  ac.  et  ubi  bellare  tnuS  6pt.6<ii.24,( 
manä  mit  tab.    Item  prudentes  tonnen  tool  rabten  unb  regiern.     Quare 

to  dieit  textus  hic:  man  fol  auff  unfet  tabfd^lal^en  nid^t  Dert|xatocn?    Deus 


3  vult  über  Equum  ö  3a  Über  sie  Quo  plus  conaris  K.  hoc  magis  detegis  stul- 
titiam JC  r  zu  6  über  indicant  steht  produnt  mai^tn  über  fdjanben  8  über  multa 
cousilia  steht  Sal:  pro.  24  P  über  muS  steht  pro.  24  P  Sapientia  aedificatur  domus  pro- 
Ter.  24.  Dissipantur  cogitatioues  ubi  non  est  consilium  prover:  15.  r  P  zu  9  über  tonnen 
steht  proverb:  20  P         10  tabifd^lofien  P 

N]  sapienciam  promoverunt.     Sed  quid  hoc  est,  cum   scriptura  doeet,  ut  pru- 

dencia  nitamur  et  ut  Salomon  dieit  'SGBoe  öil  tatl^geber  f^nbt,  bo  gel^ctS  tüol®*»^®^^"' 
fort.'   Respondeo:  Deus  nobis  creaturarum  usum  dedit:  ©pe^fe,  boS  to^r  pe 
effen.  Herber,  baS  fie  toermen,  toe^fe^e^t,  ha^  toljr  bie  felbe  gebroud^en.    Sed 

15  nos  impü  ex  illo  sincero  usu  creaturarum  facimus  idola,  confidimus  Ulis. 
S)o  giffen  to^r  unS  e^n  goecjen  au3  ben  gottcS  crcaturen  quibus  uti  debe- 
mus,    non    Ulis   fidere.      Ideo  omnia   cousilia  Principum   retrocedunt.     @te 

zu  12  steJu  unten  am  Bande  der  Seite  Racio  cur  Racionis  consilia  minus  procedant  ro 
13  ©^)e^fe  über  (offen)       Sincerus  creaturarum  usus  ro  r  zu  16  Vide  quomodo  ex  crea- 

turis  idola  fiunt  ro  r 

K]  Amat  et  ipsa  videri  prudens,  astuta,  provida  et  callida  et  consilii  plena. 
(Jnde  et  ipsa  sicut  hoc  loco  Phib'ppus  in  summam  stulticiam  incurrit,  pro- 

10  priam   amentiam  omnibus  prodit  et  conspicuam  reddit.    Dices  mihi:   Quid 
Igitur  est  faciendum?     An  non  passim  scriptura  pia  consilia  ut  magnopere 
necessaria  commendat?    Maximeque  hi  loci:  'Salus  ubi  multa  consilia\   Item  6))c.eai.34,6 
Prover.  29  'Cum  defecerit   prophetia,   dissipabitur  populus'  similesque  locin.M;  »,i8 
qui  nobis  commendant  concilia  ut  rem  non   parum  utilem  et  oppido  neces- 

u  sariam.  Ut  quid  ergo  tam  male  audiunt  et  improbantur  primorum  huius 
mundi  consilia  an  prorsus  sint  negligenda?  Minime,  inquam,  uti  enim  con- 
siliis  fas  nee  usquam  prohibitum.  Sed  quid  vetat,  quo  minus  nostris  consiliis 
niti  liberum  relinquatur?  Respondeo:  Deus  creavit  ex  sua  bonitate,  dedit 
nobis  cibum  quo  vescamur,  vestes,  quibus  induamur,  Eobur  et  vires  corporis 

30  quo  laboribus  vacare  possimus,  adeoque  omnium  creatui'arum  nobis  concessit 
usum.  Nimc  nos  usu  minime  contenti  etiam  fidere  et  niti  creaturis  volumus. 
Id  indignum   factu  est    Sic  dei  dono  et  benefitio  nobis  contingunt  reges, 


Digitized  by 


Google 


90  ^rebigtcn  bc8  Sal^reg  1529 

R]  creavit  paDem^  ut  nutriat,  vestem,  ut  cutera  cooperiat.  Sed  pjanis  et  vestis 
t^ung  allein  niäft.  Creat|ura8  dedit,  ut  utamur.  Nos  laffcnS  bc^m  BtaU(i& 
nid§t  bleiben,  sed  tootten  nnS  btauff  öerlaflcn  unb  bauen.  Gerte  dedit 
reges  }C.  et  luristas,  bte  rationem  unb  anfd^Iege  quae  habent,  est  dei  creat|ura 
et  doDum,  ut  quod  habeo  pee|UDiara;  vestem,  est  donum  dei  ac.  Ista  omnia  5 
sunt  bona,  quare  ergo  arguor?  Non  propter  habere  arguor  et  usum.  Sed 
volo  ex  pane  facere  deum.  Sic  ex  veste,  pecjunia  i.  e.  non  solum  tOoHen 
ixanä)  btan  l^aben,  sed  ein  got  quo  fidam.  S)a3  l^eifl  non  uti  creat[ura,  sed 
ex  ea  deum  facere.  Sic  optimi  consiliarii.  Sed  quando  ex  sna  prud|entia 
faciunt  deum  et  dicunt:  S)aS  folS  tl^un  K.  Sic  est  in  omnibus  crea|t[uris  t)om  10 
brob,  gelt,  toeif^eit,  ratione  et  qjuotquot  spi|rit[uales  creaturae  in  anima,  omnes 
datae  ad  usum.    2)aruntb  feiltä  unfern  iundl^ern  in  suis  anfd^Iegen,  quia 

zu  1  Creataras  dedit  deus  ut  illis  utamur,   non  ut  ex  eis  deum  nobis  formemus  r 
zu  7  Ex.  creaturis  facere  deum  r  12  %axnm'b  (...)  [darüber  feiltsy 

^1  S^^^ff^^^  ^^t  t)Xtm  anfd^Iage   an.     Ita  nos  impii  nunquam  gratias  agimus 
deo  propter  cibum,  sed  dicimus:    C  id^  l^abe  fltoflen  ÖOtiatl^,  ben  fotter  öol 
fornS,  gutte  Herber.     Ita  relinquimus  deum  et  creaturarum  usum  unb  fallen  i* 
uff  un^er  flugl^c^t,  öottatl^,  brot  unb  Herber,  hk  betten  to^t  an.    Ita  alle 
anfd^lege  ber  Sle^d^ftage  f^nbt  ©oecjen  anfd^lege  bie  bo  jh)  tugl  gelten  obbet 

zu  14  intra  ergo  in  cubiculum  et  gratias  age  deo  tuo  pro  üb  ro  r  Ißjl?  Ita  Ina 

9le^d^ftage  unt  ro 

K]  principes  consilio  et  sapientia  clari,  lios  eque  ut  ceteras  res  a  deo  accipimus. 
Quid  igitur  in  causa  est  eos  passim  in  scriptura  reprehendi  malosque  et 
impios  et  cepta  sua  neutiquam  perfitientes  pronuntiari?  Obiter  sie  habeas:  20 
Sapientiores  et  potentiores  huius  mundi  non  ob  id  male  audiunt,  quod  in 
rebus  obeundis  consilia  adhibent,  verum  ideo  notantur  et  carpuntur,  quod 
in  consiliis  et  sapientia  sua  rerum  gerendarum  proram  et  puppim  constituant 
et  deum  quendam  fatiant:  hoc  est  quod  damnat  et  pessime  odit  abominaturque 
deus.  Proinde  abusus,  non  rerum  usus  nobis  est  interdictus.  Siquidem  n 
fidutiam  et  rei  cardinem  ponere  in  creaturis  non  est  eis  uti,  sed  abuti  et 
prorsus  invertere  usum  et  conflare  idolum.  Dominus  quidem  regibus  et 
principibus  dedit  sapientiam,  prudentiam  consiliorumque  locum,  sed  non  ita, 
ut  ex  illis  spetiosum  quendam  deum  erigant,  id  quod  fere  fieri  solet.  Quem- 
admodum  epischopi  et  papistae  nulla  unquam  inierunt  consilia,  in  quibus  » 
adhibeant  consiliarium  vel  saltem  deprecentur,  ut  ea  fortunare  et  recte  ad 
voluntatis  suae  nutum  et  verbi  sui  praescriptum  dirigere  et  moderare  dignetur. 
Tantum  inflati  et  sese  magnae  sapientiae,  prudentiae  et  consiliis  rem  aggre- 

21  et  et 
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R]fidiiDt  ipsis.  Sic  nemo  dicit:  o  domiue;  benedic  mihi  paDem  unb  la%  mitS 
tool  Betonten.  Hoc  non  est  uti  pane,  sed  deum  brau3  machen.  Sic  quando 
quis  it  in  cubiculum  et  dicit:  hoc  consiliutn  habeo,  sed  tu,  domine,  da  ge« 
be^en  ba  ju.    9lcin,  ba§  fol  man  nid^t  t^un  in  comitiis.    Sed  cog|itare  de- 

5  bent  pjrincipes  et  episcopi  sua  consilia  esse  nieros  deos.  ®rumb  Qf)tt^  ol\o, 
quia  non  fuit  ein  tQbfd^iIag,  tocif^eit,  sed  obtgot.  3n  geiftilid^en  fad^en  merdt 
monS  nid^t  leid^tlid^,  quod  aliquis  fidat  sua  ratione,  sapientia,  ut  avarus 
auro.  Ideo  gefd^id^t  ^nn  ted^t  et  dat  b[ona  consilia  unb  öcrnunffttigc  an= 
fd^Iag.     V[ult  ergo  d|omiuus  indicare,  quod  nostra  consilia  nihil  sint,  non 

10  quod  non  bona  sint.  Vult,  ha^  tüit  conveniamus  et  consulamus.  Si  enim 
princeps  non  habet  cousil|iarios,  fo  öetbirbtS  öoIdC.  Sed  toa8  l^cifl  einen 
guten  tob  et  consilium  l^alten?  non  ein  abtgot  onbetten.    Sicut  bonus  panis, 

1  Sic  über  nemo      o  domine  über  benedic         zu  8  Consilia  humana  r        11  üolcf(8} 
12  guten  über  rab      galten]  l^oBen  P 

K]  nt^t  fd^aben  t^ortgel^en.  Indicat  ergo  hoc  euangelion  omnia  nostra  consilia 
sine  dei  dono  esse  vana.     Haec  non  prohibentur,  ut  non  habeamus  consilia. 

15  Immo  prospere  succedit  regioni  quae  multos  habet  consiliarios.  Summa 
sumniarum:  ber  JRatl^fd^lag  jto  baden,  jh)  Kerben,  jh)  muncjen  ift  e^n  gut 
tatl^.    SlBet  toen  man  e^n  got  brau§  mad^en  to^l,  boruff  hatotn  unb  nid^t 

zu  13  Utendum  creaturis  sed  illis  non  fidendum  ro  r 

K]  diuntur  et  cepta  sua  perfitiunt  Ea  propter  equum  et  maxime  dignum  esset 
Christianis,  ut  nihil  neque  aggrederentur  neque  faciendum  instituerent,  quin 

20  prius  supplicibus  votis  et  precibus  piis  ad  Christum  effusis  rogarent,  ut 
ipse  bene  cepta  secundaret,  ut  sie  perficeretur  negotium  institutum,  ut  in 
ipsius  gloriam,  proximorum  utilitatem,  animarum  salutem  vergeret.  Quo 
facto  haud  dubie  Christo  fortunante  res  et  consilia  nostra  felicem  faustumque 
sortirentur  exitum.     Quod  cum  fastu  quodam  et  fiducia  propriae  industriae, 

SS  pradentiae,  consiliis  faciendis  negligatur,  fit  etiam,  ut  raro  vel  nunquam  con- 
sih'a  et  conatus  nostri  procedant  et  snccedant,  sed  et  irrita  et  imperfecta 
maneant,  atqne  si  progrederentur,  cederent  in  nostram  ipsorum  pernitiem  et 
exitum.  Siquidem  iam  amiserunt  consiliorum  nomen  et  potius  habebunt  nomen 
idoli.     Nam  quam  primum  illis   fiditur,  abierunt  in  idolatriam.     Quae   res 

30  feciliiis  comprehenditur  et  cemitur  in  rebus  illis  externis.  Nam  quis  est  tam 
stupidus  aut  naris  obesae,  qui  non  videat  potentes  et  divites  in  suam  potentiam 
et  opera  fiduciam  reponere?  In  rebus  vero  fidei  non  tam  percipitur  malum 
hoc  pestilens  et  enorme,  quod  est  fiducia  in  propria  consilia  et  vires  et  in- 
genii  sollertiam  quae  et  semper  fallit  nee  unquam  feliciter  exit.     Adversus 

8»  quam  et  oramus  quotidie,  ne  succedat,  dicentes  *Fiat  voluntas  tua\  Et  non 
modo  orantibus  nobis  vel  per  se  tantum  saperet  deus,  ut  efficeret,  ne  fidutia 
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B]  tocnn  tnanS  Icft  ein  b|rob  bleiben,  sie  aurum.  Sic  est  toolgctl^an  tabfd^ilagen, 
toie  ntan  ben  fad^en  l^elffc.  SBcn  man  abct  einen  @ott  btauS  ntad^t,  fo  ifl§ 
gfd^el^en,  quia  non  poteat  pati  deus,  ut  consilium  meum  faciam  deum.  Sic 
faciemus,  ut  consuluimus  ac.  nuin  satis?  Non,  sed  eundum  in  cub|iculum  et 
deus  petendus.  Sic  facere  volumus  jc.  scimus  hoc  consilium  creat[uram  esse  & 
quam  dedisti  nobis,  rogamus,  boS  bn3  benedicite  brubet  f|Jrc(]^|fl.  Sed  iam 
quisque  Episcoporum  adfert  pileuum  saccum  consiliorum  et  cog|itat:  So 
tootten  toitS  ntod^en.  S)ic  foCenS  gut  ntad^cn,  l^aben  öor  l^in  got  ein  genomcn 
et  cog|itant:  60  folS  fein,  ubi  non,  fo  toil  iä)  lanb  nnb  Icut  btanac.  ©u 
borffft  ntd^t   feet  bnd^en  ac.     Dat  omnia,  ut  utaris  cum  g[ratiaram  a[ctione,  10 

1  Bleiben  über  B  (laffen)  6  rogamus  bis  Sed  unt         10  ^od^en  P       zu  10  Deum 

dare  omnia  ut  illis  utamur  cum  gratiarum  actione  r 

N]  c^n  ntal  got  batuntb  bitten,  S)o  gcl^ctS  ol8  jto  rudfc.  Notate  ergo,  ut  in 
Omnibus  consiliis  tam  publicis  quam  privatis  rem  proponatis  deo,  commen- 
detis.    Saft  got  ba§  benedicite  bambct  fprcd^en.    Non  ut  impii  btc  m^t  gtoffen 

m  12  SoS  foQen  bie  Stet^d^ftageT  Slail^letotl^e  gunberli((  mtxdtn  ro  r 

K]  Ula  in  humanas  vires   et  rationis  prudentiam  collocata  procedat,  Verum  in 
medio  conatu  frangitur  et  in  nihilum  redigatur.     Atque  hoc  yult  hie  docere  15 
Christus  ipsa  interrogatione  discipulorum  quos  consulit  tan  tum,  ut  ostendat 
spetiosissima  prudentissimaque  rationis  industriae  humanae  consilia  esse  vana, 
irrita  et  prorsus  nullius   frugis.     Non   quod  velit   omnem    consulendi    con- 
sultandique    rationem   sublatam,    sed  a  consiliis    non  esse  pendendum  ipso 
deserto.     Nam  si   discutiamus  et  probe  examinemus  consulere  sive  uti  con-  » 
siiiis,  non  est  idolum  constituere,  quemadmodum  ratio  humana  faeit    Proinde 
bona  quidem  et  res  sacra  consilium,  si  modo  in  suis  finibus  contineatur,  ne 
septa  transsiliat,  hoc  est:    Si  usui  nostro   iuserviat,  non  deus   constituatur, 
quemadmodum  et  panis,  vini,  pecuniae,  eruditionis,  fortitudinis  usus  est  nobis 
concessus.     Abusus  autem  qui   est  fiduciam   et  spem  in  eam  collocare,  est  2s 
prohibitus.    Quare  et  ego  persuadeo  omnibus  qui  aut  Consultant  aut  consilia 
dant  et  consilia  inter  se  conferunt,  ut  ita  conferant,  quo  deum  consiliarium 
et  consilia  sua  gubernantem  et   dirigeutem  adhibeant,  Si  consilia  sua  non 
parum  fructifera  et  inania  irritaque  esse  cupiant.     Sed  epischopi  et  praelati 
nostrorum  temporum   coeuntes  ad  consilia  facienda,  tantum  mare  quoddam  so 
opinionum  adferunt   illisque  rem  recte  curatam  et  confectam  iri  animum  in- 
ducunt.     Et  in   illis  vanis   suis   opinionibus  et  otiosis  cogitationibus   adeo 
perstant  pertinaces,  ut  ne  vel  latum  unguem   cedere  dignentur.    Et  si  res 
non  iuxta  illorum  sententiam  succedit  et  geritur,  ilico  minitantur  et  dictitant 
citius  opida  et  populos  omnes  adeoque  vitam  suam  in  discrimen  se  addno-  s& 
turos,  quam  ipsorum  consilium  semel  animo  conceptum  intermitti  et  postponi 

33  credere 
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RJnoli  tarnen  his  fidere,  unb  fd^lal^c  mxäf  ntd^t  \)nn  toinb,  quasi  meis  operi- 
bus  non  indigieas,  alioqui  stultus  ostenderis. 

2)qS    Qttbet   flud,  quod  hie  cibat  veDtretn  et  habet  varios  di8cip[ulos 
in  turba.     Quidam   8eq[uuntur,  quod    viderunt  mira[cula,  bic   flnb  bcnitod^ 

&  front  *Hic   est  propheta  qui  in  mundum',  alü,  ut  edant.    3ln  ift  bc8  l^crtnSo^.  6,  n 
me^nung   nid^t,   quod   fecerit   ideo    roira[cula   ad   ventrem  eibandum.     Sed 
quaerit  per  mira[cula^  ut  fidem  corroboret  et  animam  fortificet,  ut  ita  affecti 
essemus :    Sin  bcn  Gl^tiflum  tnil  iä)  mid^  ^cngcn,  quia  potest  adesse  et  iuvare 
in  omni  nece8[sitate.    3lbcr  bic  Baud^  !|ncd^t  fallen  fd^lcd^tS  auffä  biob,  baS 

10  finb  fcl^enblicl^  leut,  non  curant;  propter  quod  Christus  fecerit  mita[cula,  un"" 
angefallen,  quid  mira[culo  velit,  sit,  ob  man  gleuben  fol  vel  nid^t.  Tales 
haberent   Christum    lib|enter,   ut   plenam    eis    faceret  domum,  postea  nihil 

1  fc^lag  P      niii§t  über  t^nn        Sj?  SaS  bis  corroboret  unt  zu  3  .2.  pars  Euangelii  r 

5  Hie  bis  mundum  über  ftom  bis  edant        6  ad  über  ventrem  zu  9  Nimro(di)tae  vulgus 

ab  offitcii  oneribus  r  10  non  bis  mira  über  fd^enblid^  bis  quid  mira  11  velit  unier  sit 
zu  12  Apo:  ad  vu:  r 

Nj  fedEen  rotl^fd^legen  ballet  btotten  unb  tooHenS  tn^t  gctnalt  etl^alten.  Tu  autem 
utere  creaturis  sincere  unb  laS  got  bie  forge,  ba^  ift  fe^n  regimcnt. 

15  Secundo  videmus  hoc  miraculo  piis  et  impiis  S3aud^!ncd§ten  servitum 

esse.  Christus  autem  hoc  miraculum  non  fecit,  ut  solum  pascat  corpus,  sed 
ut  illos  ad  maiorem  fidem  reducat.  W)tt  bie  ftcfeltd^cn  lauffen  ^l^m  nad^, 
fud^n  bie  f^Je^ffe,  ben  fettet  öol  tnc^nS,  got  gcb,  bie  feel  Ble^b  tooe  fie  tnol 
unb  Gl^rifluS  barcgto.     Pius  autem  ex  extemis  miracuHs  ad  interna  venit. 

13114  Tu  bis  tegiment  unt  ro      zu  16  Piis  et  impiis  benefacit  Christus  ro  r      zu  19194, 15 
Impii  Uli  nisi  externa  et  ventrem  in  Christo  querunt  ro  r 

K]  »  latuTos.    O  boni,  ne  adeo  estote  feroces  qui  imperium  habetis  in  beluas.    Non 

est  quod  dedita  opera  et  tanto  furore  et  insania  minitatis  et  plebem  nitro  in 

discrimen   adducatis.    Fiet  id  vel   momento  teraporis  vobis  etiam  non  spe- 

rantibus  et  inopinantibus.   Hactenus  de  prima  huius  euangelii  parte  sit  dictum. 

Sequitur  secunda  pars  quae  est,  quod  Christus  populum  cibat    Porro 

M  Christus  habet  varios   et  diverses  discipulos  ob  diversas  rationes  sequentes 

ipsum.     Dicit   enim    euangelista    quosdam    visis    miraculis,    quosdam    vero 

ventris   ingurgitandi   gratia  secutos   esse.     Ceterum   Christus  hoc  miraculo 

non  quesivit  nee  egit  n^otium  ventris,  sed  ut  hoc  facto  populum  ad  fidem 

provocaret  et  alliceret,  ut  ex  una  parte  expertus  benignitatem,  beneficentiam 

90  et  potentiam  Christi  in  ceteris  quoque  omnibus   negotiis  in   ipsum  fiduciam 

et  spem  reiicere   disceret  et  in  omni  necessitate  ipsum  iuvare  et  succurrere 

posse  certo  et  indubitato  crederet,  ut  populus  nihil  minus  quam  Christi  ex- 

pectationi  et  sententiae   respondens  ut  servi  et  mancipia  ventris  sequuntur, 

non    fidei    parandae   et   corroborandae   ex    operibus  Christi^  sed    saginandi 
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R]  curarent  Christum.  Id  quod  met  indicat  Non  quia  mira|cula  vidistis,  sed 
ut  panem  ederetis  K.,  cum  tarnen  non  velit  ventrem  cibare,  nisi  ut  anima 
confirmetur  et  d|icat:  Si  etiam  non  habjeam  panem^  tarnen  non  moriar  fame, 
quia  Christus  2C.  Sic  semper  gl^ct.  E[uangelium  non  ideo  venit,  ut  carnem 
iuvaret,  sed  ut  corde  adhereamus  Christo.  lam  nihil  quaerimus  in  Euan-  s 
gelio  quam  quod  carni  bene  faciat.  lam  didicimus  non  ieiunare.  Nemo  iam 
seit,  quod  libertas  data  animae,  Sed  got  gelobt,  boS  tott  n^tnmcr  butffcn 
faflcn,  bcid^tcn,  fid^  mattem,  6.  7.  jar  non  semel  ad  confes[sionem.  E[uan- 
gelium  econtra  docet,  ut  Christo  fiderent  qui  ex  hoc  malo  eripjuit  et  ex 
maioribus  erepturus,  nempe  p|eccato  et  morte.  Nihil  plus  accipimus  de  lo 
Euangelio  quam  illi,  nempe  ventrem,  ut  pascerent  nos  ic.  SBo  toit  btVX 
Euangelio  foQett  l^elffen  uno  ^,  nihil  habemus.  Ego  non  praedicavi  suibus, 
sed  qui  grati  deo  pro  Hb[eratione  captivitatis,  ut  inde  laudaretur  deus  et  plus 
dil|igeretur  euangelium  2C.    Iam  nihil  curant  nee  Euangelium  nee  Episcopos 

IjS  sed  bis  moriar  urU  2  panem  ederetis  über  ut  K.  zu  4  Euangelium  prae- 

dicariut  mortificet  carnem  Luc.  12.  r  zu  6  über  iuyaret  steht  sed  econtra  GjS  Nemo 

bis  semel  urU  9  Christo  c  aus  Christum        ex  über  maioribus  zu  10  Arg|,umentnm 

a  K^^  [=  altiorij  Si  ic.  r        11  nempe  (illi)        zu  12  über  ^  steht  nummulo        12  habemus 
über  Ego  13  grati]  g  darüber  grati 

N]  Ita  hodie  impii  faciunt  Solam  externam  libertatem  suscipimus,  spiritualia  is 
spernimus.  Gratulamur  nos  esse  liberatos  a  Thyrannide  papistica  et  tamen 
euangelico  et  spirituali  usu  non  utuntur.  ©ic  ftctocn  fic^,  baS  fte  nid^t 
Be^d^tcn.  9l^ue  be^d^ten  fie  ^n  bj  unb  ad^  jaren  nid^t  e^n  tnol  et  qui  prius 
multa  dederunt  Papistis,  nunc  ne  obulum  ministris  ecclesiae  dant  Ita 
quaerunt  solum  ventrem.  2)ic  fotten  toibcr  unter  bem  SSapft.  Ulis  nunquam  ao 
praesumpsi    euangelion    praedicare.     (SS   f^nbt   feto.     S)ie   fotten    bcn  SBopjl 

zu  17  Vulgus  in  Euangelio  eciam  quae  camis  sunt  querit  ro  r  17  (ab)  non 

K]  ventris  gratia  sectantur.  Id  quod  postea  Christus  in  ipsis  insectatur.  Que- 
Soft.  6, 26  ritis ,  inquit,  me,  non  quia  vidistis  signa,  sed  quia  saturati  estis  2C.  Adeo 
carnalis  ratio  hominis  nihil  in  Christo  nisi  sua  querit  et  tantum  ventris 
conpendium  captat,  cum  Christus  longe  aliud  querat>  Nempe  salutem  animae  ^b 
quae  continget  per  fidem.  Ita  hodie  redditum  est  nobis  euangelion,  non 
certe  eins  rei  gratia,  ut  carnah'a,  sed  spiritualia  inde  venemur.  Nos  vero 
omittentes  ea  quae  potissimum  in  eo  erant  exosculanda  et  ambobus  brachiis 
et  obviis  ulnis  amplectenda,  strennue  sectamur  carni  placentia  et  arridentia. 
Nemo  est  quem  ad  gratiarum  actionem  et  praedicationem  divinae  bonitatis  so 
invitet  recordatio  errorum  et  laqueorum  quibus  superioribus  diebus  impliciti 
et  intricati  fuimus.  Nunc  vero  per  euangelion  rursum  extricati  sumus. 
Nulla  mentem  subit  memoria,  in  quantis  et  quam  horridis  tenebris  sub  papa 
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R]  veros,  sed  tantum  ut  bcn  baud^  fut  pd^  cmcrcn.  Sed  c§  fol  nid^t  gfd^cl^cn, 
deb[ent  cogi,  ut  dent  papae  et  quod  propter  E[uangelium  non  dent  ^,  foUeit 
venire  milites  vel  mentitus  sum  in  omnibus  meis  conti  onibus.  SBoS  f^nfjt 
unb  tool  tl^ut,  nimpt  man  öom  Euangelio,  nee  !an8  tocl^rcn,  quia  oportet 

5  praedioem  adflictis  conLscientiis ,  quod  fch)  JU  fattcit,  non  possunt  impedire 
ad  tempus.  Sed  ipsi  fottcnä  jcl^cnfcd^tig  bemalen.  V|ult  per  hoc  nura[cu- 
lum,  ut  ventre  pasto  discant  credere  in  ipsum^  ut  discant  Euangelium  et 
fideniy  quia  libentius  vult  pascere  animam  quam  ventrem  et  incipit  per  hanc 
cibationeiii    ventris,   ut  cibet  animam.     Haec    omnia  fecit^  quando  creavit 

10  coelnm  et  terram.     Ideo  venit;  ut  cibet    animam   et  expellat   infid[elitatem. 

2(3  foEcn  über  yenire         3l4  SBaS  bis  nimpt  tmt         6  mit  au  P         OjlO  Haoc  bis 
infid  unt 

N]toibct  bic  futtc  umb  lugen  geben,  bem  lancjfned^te  btc  futte  cfiUn,  qui  iam 
nihil  dant  68  fol  bcn  fetocn  bife  fre^l^c^t  toott  gebuffct  toerbcn.  Ita  ut 
venter  illorum  non  saturetur  amplius.  3d^  mu8  berfelben  feto  unluft  e^n 
jce^tlang  leiben. 

15  Sed  pii  his  miraculis  ad  meliora  utuntur.    Facilis  res  est  deo  pascere 

nos,  et  l^atS  öor  oud^  fl^tl^an,  sed  illo  miraculo  vult  expellere  incredulitatem 
quae  est  fons  omnium  peccatorum.    SBu  l^er  fumptS,  bie  fd^^nbete^,  SBud^et, 

zu  15  Pii  externis  ad  interna  ducuntur  ro  r        lojlß  Sed  bis  expellere  urU  ro       zu  16 
Incredulitatem  expellit  verbum  et  prodigia  ro  r 

K]  emersi  fuerimus.  Nimc  vero  cum  receperimus  lumen  euangelii  illuminans 
mentes    nostras,  hoc    nos    ad    gratitudinem    non    mediocrem   et  plenam   in 

20  Christi  fiduciam  coUocandam  extimulare  et  incendere  debebat.  Sed  solum 
ex  euangelio  arripimus  libertatem  carnis,  quam  et  egregie  summoque  studio 
praestamus. 

Proinde  Christus  miraculi  exhibitione  non  tam  voluit  ventris  curam 
propulsare  quam  innatam  incredulitatem  et   difHdentiam,   qua   laboramus  e 

2s  cordibus  nostris  eximere^  evellere  et  radicitus  extirpare  studuit.  Neque 
enim  Christo  tantopere  curae  est  neque  tanti  fit  venter,  ut  quicquam  bene- 
fitiorum  eins  gratia  in  nos  conferat  Sed  quicquic  boni  in  nos  collocat, 
animae  causa  praestat,  quo  et  illa  suum  habeat  pabulum,  quo  sustentetur  et 
vivaty  eamque  sibi  firmam   agglutinet  et  infidelitatem  inde  propellat.     Nam 

30  infidelitas  est  radix  omnium  vitiorum  et  lerna  baratrumque  omnium  scelerum. 
Nam  unde  suboriri  censes  pro  venire  et  scaturire,  ut  alter  alterum  quoque 
modo  commode  queat,  circumvenire  conetur  et  alterius  bonis  insidietur,  de- 
fraudety  spoliet,  subducat^  nisi  ex  impuro  illo  düBdentiae  fönte  ^  quod  non 
fidat  nee  credat  deum  sibi  necessaria  suppeditaturum?    Quid  etiam  multos 

3»  arcet  plerosque  ab  honesti  matrimonii  copula  et  detinet  in  spurcissima  scor- 
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B]  Quae  causa  est  quod  rustici  et  alii  Betttgen?    Infidielitas.    Quare  non  ducit 

is  uxo|rem  et  manet  adulter?  infidielitas.    Ideo  gretfft  bet  l^ett  an  baS  l^euBt 

QÜet  funb  quod  est  infidielitas.    Nam  si  crederet  Christum  pascere  noS;  ging 

3o^.  6,  S6  er  bc8  liegend ,  tticgenS  2C.  aB ,   bo8  meint  et  per  hoc  quod  didt  'Sed  quia 

panem  edistis'.    Libertatem  quam  dat  E[uangelium^  {an  man  annl^emen,  Xiai)    s 
mal  nid^tS  ba  gu. 

3.  toett  et  fid^  unb  non  vjult  rex  fieri.  Ioh[annes  noluit  tacere^  quia 
phis  vidit  quam  ego.  Ideo  fecit  guuntetfd^eiben  btc  ii  txapttt.  Christus 
non  v|ult  rex  fieri.  Oportet  praedicatores  hoc  optime  sciant  Christus  non 
V|ult  rex  fieri.    Venit  Sd^[toCtmet:    Ergo  omnes  reges  sunt  damnati.    Non  lo 

1  et  alii  über  Bettigeit  3  quod  bis  pascere  unt  5  panem  Über  edistis  zu  7 
3  pars  euangelii  r  zu  10  lam  instituere  conantur  reg[nuin  mnndanum  sp  r  mit  damnati 
durch  Sirich  verb 

N]  l^urete^,  entl^albung  bet  el^e  ac.  nisi  ex  illo  fönte  incredulitatis  scaturiunt? 
Huic  fonti  resistit  Christus,  bo8  et  benn  glatoBen  to^l  nl^eten  m^t  Btot^  unb 
etoffetlid^cn  toetden. 

Tercius  locus  Christum  fugisse  regnum.    Hie  lacius  respexit  Joannes 
quam  ego.    Impii  enim  concludunt  impium  esse  magistratum  omnem,  quia  i& 
Christus  illum  fugit    3lBet  bto  letnc  bcn  untetfd^e^bt.     ßl^tiftuä  i|l  fe^n 

14  Tercius  unt  ro      darüber  steht  Vide  supra  fo  22  ro  *       (ergo)  Hie 

>)  doH  steht  die  Predigt  vom  26.  Dez.  1628.    Vgl  Um.  Ausg.  Bd.  27,  S.  609ff. 

K]  tatione?  Gerte  nihil  aliud  quam  incredulitas,  quod  sibi  id  poUiceri  et  cre- 
dere  non  possunt  miseri  dominum  illos  et  uxorem  una  cum  liberis  enutri- 
turum  et  alimoniam  sufficientem  daturum.  Quo  igitur  Christus  fedam  et 
impuram  hanc  infidelitatis  et  diffidentiae  paludem  prorsus  exiccari  fadat,  20 
praesenti  miraculo  affirmat  et  docet  credentibus  in  ipsum  nihil  quod  ad 
vitam  hanc  temporalem  tuendam  et  sustentandam  requiritur,  defuturum,  modo 
in  forti  fide  perstent  et  imprimis  querant  regnum  dei,  non  tantum  pro  ventre, 
sed  magis  pro  animae  salute  solliciti.  Sic  absolvimus  secundam  huius 
euangelii  portiunculam.  35 

Restat  tertia:  Quae  continet  Christum  se  subduxisse  in  montem,  ne 
eligeretur  in  regem  extemum  idque  ideo  facit,  ut  regnum  suum  quod  est 
spirituale,  et  regnum  mundi  corpore  seiungeret  et  separaret,  quam  discretio- 
nem  exacte  teuere  maxime  est  necessarium,  ue  confundamus  haec  duo  r^na 
inter  se  alterum  alteri  conimiscentes.  Nam  irruerunt  quidam  homines  30 
stolidi  et  nullo  iuditio  praediti  qui  ex  hoc  Christi  facto  satis  importune  et 
intempestive  causari  voluerunt  inter  Christianos  non  debere  esse  r^es  et 
principes,  Non  agendas  in  foro  causas,  Nulla  exercenda  iuditia,  posteaquam 
Christus  recusaret  et  refugeret  oblatum  sibi  regnum,  munus  et  ofiitium.    Sed 
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B]  fait  sutor.  Ergo.  Disoerne  hie  inter  officia.  ßl^tiftuS  l^at  getl^an  unfetn 
Siundl^n,  ben  Bifd^ofcn  jum  ejcmpcl,  qui  statim  a  tempore  Apostolorum 
meeperant  fieri  prineipes.  Episeopus  Mog[UDtiDUS  est  major  r€^  Syriae. 
Cog[itai]t  Episcopi:  Homines  sunt  adeo  mali^  ut  nihil  efBciat  praedieatio.   Ideo 

5  oportet  eos  oogamus,  excommmiicemus  eos^  Deinde  imploremus  aiix[ilium 
principum.  deinde  ipsi  suscep|erunt  arma.  Sic  facit  SJhin^Ct.  Sic  onmes 
affecti:  @ott  Beirut  mtd^  et  fratres  meos.  S)cm  6|cm|)cl  gu  toercn  eufctt 
fU^  6]§rifht8  ab  officio  unb  leufft.  SBenn  manS  \)nn  zin  anbet  lod^t  illa  2 
r^na,   fo  iftS  gefd^l^en  cum  utroque  r^mine.    Cum  Episcopi  non  praedi* 

10  canty  non  sunt  spi[rituales  nee  mundani  et  tamen  hab[ent  larvas  spirit[uale8 
et  tantum  r^[num  corporale.  Si  vero  potestates  8ecu][ares  ftrafften  malum^ 
fo  litten  toit  bcflc  bcffct  t)tebiflen.    6unfl  toen  toit  ftroffcn,  sequitur  malum 

zu  1  Discrimen  intor  ministeriam  Euangelii  et   potestatem  regiam,  inter  yerbom  et 
gladiam  r  P         4  sunt  über  adeo  9  Cum  (Tarn) 

N]  elantan  getoefen,  le^n  l^anbttocrgfSman,  ergo  impium  est  esse  maritatum  2c. 
3k\)n,  9le^n.    Hoc  exemplum  Christi  est  nostris  episcopis  qui  plus  regaliter 

IS  vivunt  Sic  toollen  e8  rtO)t  bem  fd^toert  atoferid^ten.  ©ifee  HeBctiflc  anfed^« 
tung  ]^at  ben  fBap^,  ^unqer  unb  ben  Sutden  Bettogen.  Sie  mengen  bie 
JCtoe^  regintent  unter  e^nanbet,  ita  ut  neque  verbum  neque  magistratus 
procedat    Hoc  esset  bonum^  si  nos  nostro  verbo  serviremus  et  Magistratus 

sm  14  CaTendum  ne  gladins  spiritoalis  et  externus  misceantar  ro  r 

K]  neutiquam   id  Christus^   sed    aliud   sua   fuga   docere  voluit^  nempe   probe 

90  disoemendnm  esse  r^num  Christi  a  regno  mundi.  Siquidem  haec  duo  longe 
sunt  diversissima  et  dissimillima.  Christi  r^num  constat  non  armis,  sed 
iustacia;  pace  et  remissione  peccatorum  et  tantummodo  est  inter  pios  et 
fideles.  Mundi  regnum  contra  consistit  armorum  apparatu^  potentia,  opibus, 
viribus  et  dominium  eins  est  super  improbos^  flagitiosos  et  iniustos  et  pacis 

SS  pertnrbatores.  lam  Christus  non  venerat  in  hunc  mundum  administraturus 
hnmano  more  r^num  camale,  sed  instauraturus  et  auspicaturus  erat  r^num 
spirituale  per  mortem  et  euangelii  praedicationem.  Quare  et  fugiebat  r^- 
num  mundanum  utpote  sibi  non  demandatum,  ut  in  eo  camali  gubematione 
regnaret.     Et  hoc  suo  ezemplo  submonitos  et  doctos  voluit  omnes  epischo- 

»  pos  et  verbi  ministros^  ne  temere  regno  mundano  et  corporalibus  negotiis 
sese  immiscereuty  Sed  in  suo  regno  verbum  divinum  annuntiantes  homini- 
bus  se  continerent.  A  qua  doctrina  quam  longe  lateque  epischopi  recesse- 
rint  et  alieni  iuerint,  manifestius  est,  quam  egeat  verbis.  Et  certe  non 
parva  res  nee  mediocris  artificis   et  acrimouiae  cuiusdam  plane  divinae  et 

9s  iuditii  acerrimi  rite  secemere  regnum  corporale  a  regno  spirituali  Et  alterum 
alteri  non  implicare.  Et  haec  perdita  et  detestanda  carnis  nostrae  libido  et 
Sttt^et«  SBetle.  XXIX  7 
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RJ  ut  2C.    Ideo  ift8  ein  fect  treff[ltd§  ftudltn/  quod  Christus  abit  indicans  suis 

praedicatoribus,  ut  bene  bonn  ein  anbcr  fd^eiben  verbum  et  gladium,  hie  gcl^ort 

principi,  verbum   praedicatori,  ut  quisque  in  suo  statu  maneat.    Mose  prae- 

5.  TOofe22,  scepit,  ne  viri  gestarent  vestes  mulieris,  econtra  i.  e.  mulier  fol  ^l)t|§  tocib[li(^cn 

amptS  tüattcn.    Sic  2c.  boS  fein  gemcnge  ba§  toerb,  ut  principes  gladio,  nos    5 
verbo,  et  tarnen  non   discordes  in  corde.     Sed  non  fit.     @(i^[tt)ermet  vident 
et  pap[a,  ba§  toort  nid^t  l^clffen  et  mundus  toil  nid^t  ftom  U^etben.    Ideo 
fote   fd^tocrb    t^un.      Sed    princip[es    negligentes    sunt      Ergo    oportet   nos 
faciamus,   inqui[unt  Sch[wermeri.      6§  ift    ein  fold^e  fd^toerc  fünft,    ut   ad- 

zu  3  aber  praedicatori  sieht  gel^ort       Matth  10  non  dedlt  eis  arma  r        4  mulieris]  viri 

N]  strennue  expediret  630  ginge  eS  red^t.  ^uettet  eud^  Dot  bifen  groffen  an«  10 
fed^tungen,  ne  duo  regimenta  misceatis.  Nos  verbo,  Princeps  gladio  regere 
6.8Woje»2,5debemus.  Hoc  praecipit  Moses,  ne  viri  vestes  muliebres  et  mulieres  viriles 
gererent,  ideo  ne  commiscerent  sua  opera.  6g  ift  e^n  fd^toere  fünft  btc  redete 
orbcnung.  (£§  tüollen  Diel  tegircn  bie  bo  leren  foHen  unb  Diel  leren  bte  bo 
regiten  follen.  Unfeer  tl^un  ift  fagcn  unb  leren,  ber  DeBerdte^t  toergf  ifl  n 
ftraffen  unb  gc|)tetten  nad^  beut  tüort.  S^uen  fie  eS  aber  nid^t,  feo  loS  e§ 
Dud^  gelten.  ?ERengc  ntd§t  bte  jctoe^  regiment  untere^nonbcr.  Sicut  Papistae 
fecerunt  dicentes:    Non  possumus  verbo  efBcere,  ergo  gladio  regendum,  atque 

zu  12  Verbi  minister  non  potest  esse  princeps  et  econtra  ro  r        14  Qi  (foIIen)  [darüber 
tooQeny  zu  15  dens  custodiet  omnes  verbi  ministros  et  me  a  tali  ambicione  regni  ro  r 

zu  18  unten  am  Bande  der  Seite  In   calumniatores  Magistratos  eo  qnod  Christus  rex  esse 
nolaerit  ro  r 

K]  natura,  ut  nostrum  ofBtium  negligentes  aliena  et  quae  nihil  ad  noe  attinent, 
curare  et  exequi  cupiamus.  Quemadmodum  fere  usu  venire  solet,  magistra-  so 
tus  sibi  usurpet  ofBtium  quod  est  epischopi  seu  contionatoris,  sed  equam 
uterque  curet  et  expediat  partem,  Magistratus  suam,  praedicator  etiam  suam. 
5.  awofe  32, 5  Lege  cautum  erat  in  Mose,  ne  vir  muliebri  nee  mulier  virili  uteretur  veste. 
Quo  significatum  est  queroque  in  sua  vocatione  persistere  debere,  ut  vir 
viri,  mulier  mulieris,  rex  quod  est  r^s,  praedicator  quod  est  praedicatoris,  2j 
offitium  agat  et  exequatur.  Proinde  praedicator  suo  fungatur  munere,  hoc 
est:  praedicet  doceatque,  quid  dignum,  quid  indignum  sit  factu,  quid  sequi, 
quid  fugere  oporteat:  quo  pacto  suae  provinciae  satisfecit.  Magistratus  vere 
est  animadvertere  in  eos  qui  haec  n^ligant  et  in  his  delinquant.  Quod  si 
hac  ratione  quisque  in  utroque  regimine  suas  ageret  partes,  magna  quoque  30 
laboris  parte  nos  qui  contionamur,  levaremur  Et  res  hnmanae  in  meliori 
et  feliciori  statu  et  loco  positae  essent  Sed  cum  magistratus  vult  esse 
epischopus,  ille  contra  magistratus,  neutrum  r^num  consistere  potest,  sed 
succumbit  utrumque.  Gerte  mearum  partium  est  docere:  Non  adulterandum, 
Non  furtum  committendum ,  sed  id  neutiquam  mei  est  ofBtii:  adulteros  et  n 
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R]  hortentur  praedicatores^  ut  illum  textum  bene  inspiciant.  Qui  snnt  man- 
dani,  volunt  regere  praedicatorum  ofBtiura.  Econtra.  S)a3  meint  bct  l^Ctr  l^ic, 
quod  dat  exemplam  2c.  c8  ^at  ntd^t  flcl^olffcn,  ut  neq[ue  gcl^olffen  ^at  2.  ftud, 
boS  man  nid^t  umBS  Baud^S  toiUen  Christo  et  E[uaDgelio  fot  ansengen. 


4  baS  bis  anl^engen  unt 

N]  5  ita  amisemnt  verbum  et  male  usi  sunt  gladio.  Hoc  decepit  MuDczerum. 
Hoc  machinatus  est  Turca  bcr  boS  boltf  jum  crfte  lotfct,  lieg  c^ncn  ^bern 
^n  fernem  glauben,  quo  consilio  cum  non  posset  flectere  populum,  gladio 
efficere  proposuit  Disce  ergo  hoc  in  Christo  qui  cum  rex  spiritualis  esset 
verbum   praedicans^    noluit  esse    in    magistratu.     S)en   tcglic^   tegtment  f^ai 

10  fe^n  tocrtf. 

Exhortacio, 
ut  deus  fideles  mittat  operarios  in  vineam  suam  eosque  sincere  servet.    6S 
ift  untfctä  gindbtgen  l^L^rtn  bepl^cl  bot  ^l^n  jto  Bitten,  ut  Consilia  Wormensia 
a  deo  r^antur.    S)en  glctobt  nt^t,  boS  goncj  fpe^t  to^tt  DoU  Ictoffcl  fc^n. 

IS  Varia  stratagemata  contra  euangelion  et  ducem  nostrum.  Huic  assistamus 
piis  oracionibus:  fc^  to^t  nid^t  m^t  bem  Ic^be  nt^t  ^l^mc,  §o  lummcn  to^t 
^l^m  jto  l^ulffc  nüfi  unferm  glotoben  unb  gcpct.  Deinde  cum  Turca  iam 
pulsat  fores  et  Germaniam  accedit,  orandum  est  sedulo.  Nam  pii  Christian! 
sunt  r^es   ßephaim  et  Gigantes  in  deo  fortissimi^  bie  anbem  letotl^en  nt^t 

20  ^ret  ftcrdt  l^clffcn  unb  bc^jlel^en  Iwincn.  Ideo  semper  orate  et  praecipue  pro 
nostro  principe  et  ut  deus  principes  et  Episcopos  illuminet  et  regat,  Unb 
ob§  glc^d^  unfetS  furftem  bepl^el  nid^t  tollet,  fo  fe^n  to^tS  fünft  fd^ulbig 
jto  tl^ucn. 


7  (toib)  Ijn  8l9  Disce  bis  magistratu  unt  ro        Christus  praodicator  rennuit  Ro- 

gnum  ro  r  zu  13  Sor  bcn  €))e^ettfd^en  Sleid^ftofi  ro  r  15J17  Huic  bis  Xfyta  unt  ro 

zu  18  Piorum  potencia  in  fide  et  oracione  ro  r  22  furftem  [so] 


K]  fures  punire,  id  est  enim   magistratus^  qui  si   penam  sumere  de  flagitiosis 
»  noHt,  certe  nee  ego  sumam.     Item  doceo  filios  parentibus  obedire  debere,  id 

quod  proprium  meum   requiret  offitium.     Sin  vero  parentes  neglexerint,  ut 

filii   ipsi  sint  subditi,  ego  sane  morigeros  reddere  non  valeo  neque  debeo. 

Satis    est    me    dixisse,   quid    cuique    fatiendum.      Executionem    autem  aliis 

interim  committo. 
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^rebigt  am  ®otttttag  ^ttbifa. 

stellt  in  JRörcrÄ  9lQd^fd^rift  Bos.  q.  24«  351.  35»— 37^,  in  tocld^er  er  biet- 
fad^  crP  mit  Blaffet  linte  ergänat,  bann  mit  bunltercr  lintc  erjänat  unb  nad^gc- 
aofien  l^at.  ^oad^8  aBfd^rift  biefeÄ  %t%M  in  ber  3toi(Iaucr  ^anbfd^rift  9lr.  XXV 
»l.  27^—29^.  gfemcr  ifl  bie  5prcbiflt  überliefert  in  bcm  9lümBerfler  Cod.  Solger  13 
©1.43»— 45»  unb  in  ber  Äopenl^Qfiener  ^anbfd^rift  9lr.  1392  »l.  65»— 72^ 

R]  3o§.  8,46ff.  Dominica  ludica      loh.  8. 

I|esu8  dixit  ad  Iud{ae[os  et  priDcip[es  sacerdotum.  Haec  praedicatio 
Euangelii  pertinet  fut  toenig,  non  fut  bie  tollen,  frechen,  pro  iis  praedicanda 
10  prae|oepta,  fajen  ft)|ieflcl,  ba  mit  man  ftc  treiben  mu8  al8  ba8  Dil^c  unb 
l^unb.     Sed  quia  praeceptum  ut  Euangelium  2C.     S)et  ]^cr|r  Icft  fie  l^ic  ^nn    6 

2  lesus  bis  sacerdotum  fehlt  P  Haeo  principis  Euangelii  pertinent  fux  bie  toenigen, 
non  fttt  tollen  P  6  fie]  fid^  P 

N]  lOANNIS  OCTAVO  ludica. 

30^.8,4«  ff.  'Quis  ex  vobis  arguet  me  de  peccato?    Porro  si  veritatem'  2C. 

Sepius  audistis  huius  dominicae  praedicacionem  sublimem  esse^  non 
vulgi  populo  praedicandam  cui  ber  Sad^fenfpigel  gel^oetet  fie  an.  Miram  hie 
disceptacionem  vides  Christi  cum  ludeis.     (S8  tounbettte  tDoI  e^nem,  baS  er  lo 

zu  20  Disceptacio  Christi  cum  ludeis  ro  r    * 

K]  Dominica  in  passione. 

3o^.  8,46ff.  'Quis  ex  vobis  arguet  me  de  peccato'  loh.  8. 

Etsi;  ut  alias  sepe  a  me  dictum  est,  euangelium  sit  sermo  seu  contio 
letior,  blandioF;  suavior^  hicundiorque  quam  ut  promiscue  sine  delectu  Omni- 
bus sit  proiitienda^  et  ad  aures  promiscui  crudique  vulgi  deferri  debeat,  n 
Tamen,  quia  necessitas  incumbit  et  tempus  exigit,  ut  tractemus  de  suavissimo 
hoc  euangelio,  et  nos  id  facere  non  refugimus.  Inivit  autem  Christus  cum 
iudeis  vehementem  disceptationem  et  acrem  contentionem  ac  litigium  et  ad 
convitia  usque  litigat  cum  ipsis,  ut  mirum  et  insolens  videri  possit,  qui  ad 
id  certaminis  deveniat  Christus^  alioqui  semper  mitis  et  summe  pacificus.  «o 
«.46lncipit  igitur:  'Quis  ex  vobis  arguet  me  de  peccato?*  Non  potuisset  Christus 
commodiori  ratione  nee  procliviori  ac  magis  lubrica  via  incurrisse  Htem 
iudeorum  aut  citius  illos  irritasse  atque  hoc  pacto  cum  suam  innocentiam 
seu  vitae  int^ritatem  et  doctrinae  veritatem  coram  Ulis  protestari  et  asseve- 
rare  et  tali  sermone  ipsos  conpellaret:  *Quis  vestrum  alicuius  peocati  me  » 

njlS  utU  ro  251101,16  Quis  bU  potest  uni  ro 
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R]  ein  gebende  unb  bif|p[utatü)n  cum  ludaeis  et  mirari  posset  quis  de  hoc,  cum 
sit  ChristuB  pacis  doctor  et  vita  sua  praestat  Sic  incipit  *Quis  arguit?^ 
6in  ^ab|bct  l^et  et  nid^t  Bq8  funncn  anfa^en  quam  iis  verbis.  S)a8  toax  nid^t 
tnl^er  ben  bed^  ^n8  feuer  tragen  ad  comprimendum  ignem.    Nobis  in  con- 

ft  80|l[ationem  hoc  fecit  dominus,  quod  nostra  praedicatio  est  scandalosa  et 
quod  nemo  fol  bamod^  feigen  qui  suscip[iant,  qui  non.  Si  non  scriptum 
esset,  mod^t  tott  unS  bron  etgietn,  quod  optimi,  sanctisLsimi  unb  l^erlid^eflen 
et  supremi  sacerdotes,  dei  populus,  quia  infirmae  conjscientiae  est  max[imu6 
{to8,  quando  pauci  su8cip|iunt  Euangelion  et  maior  pars  et  potentiores  per- 

10  seqjuuntur.   99$o  bie  l^in  faxen,  ba  bleibe  id^  oud^.    Sic  putant  non  periculum 


2  Chrifitus  aber  pacis      über  vita  praestat  steJU  (per  . . . .)       sua  unter  vita  tu  2 

Christas  doctor  pacis  r        2l3  arguit  über  Gin        3  f^h\htx  (lunb)  [darüber  l^ty      6a6  e  aus 
l^aS  4  Mi  e  aus  pt^  [darüber  steht  picem/  zu  4  Adagium  r  6  dominus  über 

quod  XU  6  Euangelii  praedicatio  scandalosa  r  6ll02,4  scandalosa  bis  apertae  uni 

zu  8  hostes  verbi  r        9  pars  et  (sup)       potententiores  über  (sup) 

N]  ftd^  %o  l^abbert  qui  vita  et  doctrina  pacificus  erat    Kam  quomodo  potuisset 
magis  illos  provocare  quam  cum  dixerat  'Quis  ex  vob[is  arg[uet  me  de  pec-  s.  46 
cato'?    ®o  trug  et  bo8  flto  jum  fetoer.    Sed  hoc  exempli  caussa  scriptum 
est,  ut  videamus,  quomodo  verbo  succedet,  ne  scandalizemur,  cum  videamus 

u  adeo  verbum  spemi  eciam  a  summis  et  potentissimis.    Nam  cum  caro  videt 

13  (bo)  et 

K]  reum  statuere  potest^?  Tarn  libero  sermone  furentes  hostes  et  odio  plus- 
quam  Yatiniano  flagrantes  impetere  ac  invadere  certe  est  oleum  igni  addere 
et  eum  adhibitis  stipulis  atque  stuppa  extinguere.  Verum  non  de  nihilo 
est,  sed  nostra  consolatio  quod  hoc  fecerit  Christus,  quo  erigeret  et  muniret 

M  nos  adversus  ingruentia  scandala  ut  videntes  ob  doctrinam  et  veritatis 
praedicationem  in  orbe  tumultus,  scandala,  odia,  inimicitias  suboriri,  animo 
simus  minus  constemato  neque  rationem  habeamus,  quis  recipiat  euangelion 
et  quis  respuat,  Neque  sollicitos  nos  habeat  nee  scandalo  sit,  si  cemamus 
potentissimos  quosque  et  in  orbe  sapientissimos  adversari  et  resistere  doo- 

^  trinae  nostrae.  Quemadmodum  haec  infirmis  et  nondum  in  fide  solidatis 
validissimi  sunt  ictus  et  ofiendicula  profecto  non  exigua  quibus  pulsantur 
et  labefactantur  multique  a  fide  depelluntur.  Siquidem  pusillanimes  et 
nutantes  conscientias  habentes,  ubi  cemunt  optimates  et  primas  in  mundo 
tenentes  a   verbo  veritatis  dissentire  ac  eidem  repugnare,  mox  et  ipsi  de- 

30  sciscnnt  et  resiliunt  a  verbo,  Illorum  moti  exemplo  et  auctoritate  quae  pluri- 
mum  apud  illos  valet,  Et  dictitant:  Nos  incedemus  viam  superiorum  et 
principum  nostrorum  ac  inherebimus  insistemusque  maiorum  et  patrum 
nostrorum  vestigiis.    Quid  enim  ab  illis  dissentiamus?  sufficit  ut  ubi  ipsi 
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R]  esse,  si  non  suscipiant  Euangelium.  Ideo  incipit  gu  ]^ab|bcrn  unb  JU  bif|))Utitcn 
cum  Iud|aeis,  ut  vidjeant  pii,  tote  ftc^  bte  toelt  fteljle  contra  Euangelium  et 
non  offendamur,  si  magni  se  contra  hoc  opponunt,  ut  cog|itationes  eorum  fiant 
apertae.  'Quis  vestrum'.  6t  Beut  tfyn  tro|,  ob  jtc  ctto|a8  lunben  auff  ^l^n 
bringen  feinet  Icte  vel  vitae  ]^alb|en.  Num  l^ab  id^  ettoo  ein  unted^t  toetd  & 
ac.  Si  autem  dooeo  vos  veritatem,  quare?  Scio,  quod  vitam  meam  culp|are 
non  potjestis  vel  doct|rinam,  quia  est  veritaS;  quales  ergo  estis  ho|mines, 
quod  2c.    Sic  mundus  toitb  ubetjleugct  mit  g^^iflf^^  offent[lid^et  toatl^eit. 

2  pii  über  yidleant  zu  3  über  magni  steht  potentes  4  lonnen  P        auff  (ft^) 

[darüber  \fyx]        Quis  vestrum  r  5  Num  bis  unred^t]  $aB  i^  titoik  unted^t  getetet  ober 

ein  untci^t  P      ettoa  P  61?  quod  bis  quales  unt  zu  7  über  quales  steht  cuiusmodi 

estis  über  bomines  8  toitb  über  uBeraeufiet 

N]  euangelii  contemptum,  spemit  illud  dicens:   £)   id^  to^l  bleiben,   bo  ttte^ne 
boteltetn  fe^n  bliben,  quia  ego   nullos   sanctos  video  illud  recipere.    Huic  lo 
opinioni  et  scandalo  contravenit  Christus,  ne  deficiant  euangelio,  sive  totus 
mundus  resistat  illi. 
JB.  46  'Quis  ex  vobis.'    S)o  bctot  et  \fyn  ttocj  an  q.  d.  Non  potestis  meam 

vitam  neque  doctrinam  infamare,  tamen  non  creditis  mihi.    Ve  vestrae  ceci- 

zu  9  Scandalizantur  infirmi  verbo  a  mundo  contempto  ro  r        12  (sive)  üli        zu  13 
Christi  integritas  ro  r  14  non  fehlt 

K]  manserint,  et  nos  maneamus.  Atque  eo  pacto  alii  alios  in  ezitium  pertra-  is 
hunt  Proinde  hie  Christus  voluit  nobis  ob  oculos  ponere  et  manifestum 
reddere  Ingenium  huius  mundi,  qui  se  gerat  erga  verbum  dei,  ut  nihil  nos 
moveat  Nee  a  veritatis  confessione  abducamur,  si  videamus  totum  mundum 
tumultuantem  ac  insanire  adversus  veritatem  Atque  impios  ob  eins  pos- 
sessionem  nobis  insultare  et  penas  infligere.  ao 

Ait  itaque  Christus  'Quis  vestrum  arguet  me  de  peccato?'  Adver- 
sariorum  iuditio  et  sententia  vitam  pariter  et  doctrinam  permittit  et  relin- 
quit,  ut  vel  ipsis  iudicibus  convincat  vitae  suae  sanctitatem  et  doctrinae 
integritatem.  §e  but^  en  tto|  fo  fc  toeS  lonnen  upbttngen  efft  ^m  lebcnbe 
effte  ^n  bet  lect.  Agite,  inquit,  vos  ipsi  pronuntiate,  qua  in  parte  sim  ac-  ss 
cusandus  aut  culpandus  cuive  crimini  sim  obnoxius:  Vitam,  quia  sancte  vivo, 
nequaquam  nisi  invidi  et  iniqui  iudices  reprehendere  potestis.  Deinde  nee 
in  doctrina  quod  calumniemini,  habetis.  Quid  ergo  causa  est,  cum  vitam 
undequaque  puram  et  inculpabilem  agam,  cum  in  doctrina  quoque  verax 
sim,  ut  non  credatis?  vitam,  quod  certissimam  habeo,  reprehendere  non  30 
potestis,  Multominus  doctrinam  quam  scio  esse  verbum  dei  et  proinde 
veracem.     Quod  ergo  genus  hominum  quive  estis,  ut  meam  doctrinam  vobis 

21  Quis  bis  peccato  unt  ro  30  non  (nach  ut^  fehlt 
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R]  ©IC  lauteten  auff  ^l^n,  nt  in  operib[us  et  doctiriua  ctgttcffen.  Sal)[batum 
frangebat,  cum  pub|licaDis  agebat.  Sed  öetonttoott  fid^.  Quare  ergo  non 
creditis?  Concludit:  'Qui  ex  deo'  2C.  Non  est  hoc  possibile  ut  qui  non  ex 
deo  2C  quia  @Qt[an  tfl  huic  v|erbo  fcttlb,  ubi  est,  non  patitur  verbum,  ubi 

*  non,  ibi  Satan  est  et  regnat  Econtra  ubi  lib|enter  auditur  verbum  dei,  ibi 
certis[sime  Sat|an  non  est,  sed  deus.  Hoc  est  Christi  iuditium  met»  Sed 
audire  hoc  debet,  intelligi  recte.  Non  ut  aud|iamus  sicut  canes,  nempe  quod 
aliquis  faciat  verba  et  jU  eim  ol^r  ein  2C.  Sed  ut  cogfitet  homo,  quod  sit 
verum  et  sibi  placeat,  tum  impossibile  est,  ut  placeat  quod  contra  hoc  verbum 

1  über  6ie  steht  Ipsi       tfyn  über  ut      eum  in  P        2l3  creditis  über  non  5/ö  Non 

bU  met  unt         zu  3  Qui  ex  deo,  verba  dei  audit  r        4  über  quia  steht  Ratio  6  Audire 

verbum  dei  r           8  verba  (sed)  [darüber  et/       ol^r  über  ein       Sed  über  ac.  5/9  homo 
quod  sit  über  verum  (est)  et      et  ut  sibi  P          91 104, 1  tum  bis  verbum  est  unt 

N]  10  tati.  Nam  ludei  semper  observabant  in  Christum,  ut  in  vita  illum  repre- 
henderent  Secundo  verbis  illum  capere  volebant.  Ulis  omnibus  effugit 
Christus.  *Qui  ex  deo  est,  audit  verba  dei.*  Impossibile  est  verbum  audiri«$.47 
ab  impio,  quia  Sathan  verbo  coutrariatur.  Certiss[imum  signum  est  prae- 
sentis  et  absentis  diaboli,  ubi  verbum  negligitur  et  observatur.  Hie  verbi 
15  auditus  non  frigidus  et  auricularis  quemadmodum  canes,  sed  si  cum  delecta- 

12  est  Über  audit         zu  13  Auditus  et  neglectus  verbi  signa  ro  r         Mjlö  Hie  verbi 
auditus  unt  ro 

K]  etiam  et  testibus  irreprehensibilem  non  recipiatis?  £k>dem  plane  modo  et 
hisce  nostris  diebus  res  geritur.  Reperies  enim  non  paucos  quibus  occasio 
calumniandi  vitam  et  doctrinam  adempta  sit,  Non  admittere  tamen,  imo 
persequi  et  damnarc   verbum   divinum  quod  praedicamus,  Id  quod  et  ipsi, 

»  velint  nolint,  sentiunt  et  fateri  coguntur.  ludei  quidem  admodum  stricte 
et  curiose  observabant  tum  facta  tum  dicta  Christi,  quo  venarentur  et  arri- 
])erent  quippiam  ex  eins  vel  operibus  vel  factis,  quod  criminarentur.  Cura- 
bat  sabbato,  Conversabatur  una  cum  publicanis  et  peccatoribus,  quae  crimina 
insectantes   pharisei  et  scribae  apta  et  semper  vincente  responsione  turban- 

»  tur.     Itidem  faciebant   in  doctrina.    Sed  Christus  eam  semper  ab  ipsorum 

calumniis   viudicabat  illisque  obliniebat  os,  ut  confusi  discedere  cogerentur. 

Adfert  nunc  rationem  qui  fiat  ut  ipsius  sermonibus  fidem  non  habeat 

*Qui  ex  deo  est,  verba  dei  audit'    NuUo  modo  nullaque  via  fieri  potest,  utB.47 

is  ferat   aut  fide  recipiat  verbum  dei,  qui  filius  dei  non  est.     Oportet  enim 

so  illud  esse  mancipium  Sathanae,  qui  et  eins  cor  occupavit  et  induravit,  ne 
admittere  aut  veritatem  tolerare  possit.  Et  quia  Sathan  infestissimus  ac 
acerbissimus  verbi    dei    hostis    est,  minime  locum   habet,    ubi  verbum    dei 


28  Qui  bis  audit  unt  ro 
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R]  est  Non  audiet  hoc  quod  verbum  est  diaboli;  qiiia  bte  luft  unb  tOOli^efaEen 
in  verbo;  ut  ]^q6  ein  gefallen  in  verbo  dei^  ut  qui  lib|eDter  audit  Euangelium 
Christi,  non  placebit  in  corde,  baS  er  fol  ein  motb  Begeben,  baS  ftnb  S^cuf tfclä 
toott  Sic  quod  impossibile  est,  donec  quis  and|ierit  corde  verbum  dei, 
tandiu  est  ex  deo.  Vide  igitur,  ne  decipiaris,  quando  quot|id[ie  audis  Euan-  » 
gelium  et  tarnen  non  fias  melior.  Magna  consolatio  quidem,  si  lib|enter  ali- 
quis  audit  verbum  dei,  si  etiam  sit  infirmus  in  vita.  Sed  plures  sunt  qui 
externe  aud|iunt  ut  canes,  ideo  laffen  fic  Sat|anae  toott  QUd^  mit  ein  gfßn, 
ut  sint  l^efftg.  Qui  vero  non  aud[iunt,  sunt  ex  diab[olo,  ba  ift  nuUum  medium, 
Uli  duo  doct|ores  finb  fo  beifflfl  unb  l^t^ig,  bittet  auff  ein  anbet,  ©ottan,  tein  w 

2  hoc  über  quod        2  in  über  verbo        verbo  dei  P        4  quis  über  donec        4/ 5  Sic 

bis  dedpiaris  urU  6\7  aliquis  unter  audit  7  sit  über  infirmus      sunt  über  qui  8  fle 

über  Satlanae  9  l^(i)fflg  10  finb  über  fo       Qui  non  audit  verbum  r  m  10 

«   ••    .  ^Christus 

.2.  doctores  <r  _  ^  r 

^  Satan 

N]  cione  audierint,  illo  sese  coniunxerint,  ex  animo  illi  audiunt  verbum,  Ulis 

ita  audientibus  verbum  omnia  verbo  contraria  dispUcebunt    Fugiet  peccata 

verbo  contraria,  vitabit  sermones  et  doctrinam  huic  contrariam.    Nemo  sibi 

imponet,  si  frequenter  verbum  audierit  et  non  profecerit  interne,  quod  verbum 

audierit  quamvis  diligens  auditus  summum  Signum  sit  pietatis.    Ita  hie  vides  15 

ex  diametro  Sathanam  contra  Christum  pugnare  et  contra  Christum  Sathanae 

insultare.    Sie  f^nbt  fttaclä  toibet  e^nanbet,  icglid^ct  to^l  ben  anbetn  gat 

2tt  11  Auditus  verus  verbi  qualis  ro  r       12113  Fugiet  bii  contrariam  unt  ro       15  diligens 
über  (studiosus) 

K|  exercetur  et  dominium  habet.  Contra  verbo  dei  neutiquam  locus  est,  ubi 
Sathan  sedes  occupavit  Proinde  nemo  adheret  verbo,  nisi  filius  dei  et  nihU 
commertii  habet  cum  diabolo,  qui  audit  verbum  dei,  modo  vere  ac  ita  ut  20 
cor  penetret,  audiatur.  Alioqui  unus  auditus  nihU  fere  prodest  Nam  et 
canes  ingressi  templum  contionantem  audiunt,  manent  tamen  uihilominus 
canes.  Non  oportet,  ut  verbum  divinum  altera  aure  peroeptum,  altera  aure 
efSuat  rursum,  sed  cordi  firmiter  est  imprimendum  et  in  viscera  animi 
traiitiendum,  Sic  ut  cordi  adiubescat  verbum  et  summa  cum  hUaritate  ac  ss 
ingenti  gaudio  animus  afficiatur  et  perfundatur,  ut  nihil  neque  prius  neque 
pretiosius  nobis  sit  isto  verbo.  Quod  ubi  fit,  cedendum  est  Sathanae  et 
eins  mendatiis  Et  quicquic  tandem  refert  impurum  illum  spiritum.  Exemplum: 
Si  quis  ex  animo  aflitiatur  verbo,  cuius  pectori  insideat  Christus  cuiusque 
ob  oculos  semper  obversetur,  is  nihil  admittet  quod  non  Christum,  sed  so 
Sathanam  refert  ac  vel  primo  intuitu  primaque  fronte  perspiciet  Si  quid 
diversum  et  alienum  a  voluntate  Christi  fatiendum  obtrudat  cacademon, 
fiMJileque  aversabitur  quicquic  est  impuri  Ulius  Spiritus.  Proinde  non  est, 
quod  quis  eo  se  solari  ac  rem  bene  confectam  existimare  velit,  quod  crebro 


Digitized  by 


Google 


%r.  11  [U.  3R&ra]  105 

R]  an9,  toctf.  ©o  ift  fein  ßebandcn.  Item  6^rt|luS  bol  cifcr»,  tein  ab.  Ibi 
nulluni  medium.  Ergo  enttoebbet  ex  deo  vel  diabolo.  Ibi  d|ominus  dicit  ad 
sacerdotes,  pontif|ic[e8;  quod  non  ex  deo^  non  aud|iant  veritatem.  Ipsi  fttaffen 
innooentem  virum  Christum   an  feitn  leben,  doctjrina  et  vita  felfc^jltd^  unb 

»  mit  ligen  i.  e.  vos  pleni  Satjana^  quid  posset  peius  dici  contra  tales  qui 
sie  volunt  Sjancti  esse;  nempe  quod  non  aud|iant  verbum  dei^  veritati  non 
credant,  non  sint  ex  deo,  sed  diab[olo?  Si  hoc  audjiunt,  non  patiuntur^  imo 
se  habere  veritatem,  esse  dei  pop[ulum  k.  Et  tto|  quod  aliquis  aliter 
loquatur  vel  sit  Satjanae,  ut  sequitur  ^Nonne'  ac.    Ibi  habes  scandalum  in«. 48 

10  toto  mundo,  ut  quisque  fid^  toiffe  gu  l^alten,  neo  bid^  btan  lerfl,  si  sie  gl^ct. 

zu  2  aut  Ex  ^  ..  ,   .    nulluni  medium  r         4  Christum  über  virum  6/9  nempe 

bis  sit  unt         8  über  veritatem  steht  diligere         zu  9  Scandalum  r      Nonne  bene  dicimus 
quod  Sama[ritanu8  r 

^1  toeg  l^aben.  Sed  hie  vides  Christum  summos  principes  corripere  et  sanctis- 
s[imos  arguere,  quod  non  sint  ex  deo.  Quid  diflicilius  possit  dici  quam 
sanctos  Pontifices  Sathanicos  pronunciare?  Cum  tales  verbi  sunt  rectores, 
Srocj  bcr  fic  anbetS  ben  ftum  nenne.    Ideo  econtra  Christo  insultant. 

i&  ^Nonne  bene  dicimus,  quia  Sama[ritanus  et  demo[nium.'   Hie  vitam  ete.48 

zu  12  Sanctisstimos  phariseos  diabolioos  proolamat  Christus  ro  r 

K]  templum  ingressus  audiat  contionem,  Etsi  tamen  non  parva  sit  consolatio  nee 
mediocrem  adferens  leticiam,  quantum  vis  infirmus  et  fragilis  sis,  sed  omnino 
infirugiferum  est,  tantum  more  canum  audire.  Ceterum  qui  adversantur 
euangelio  et  hostes  sunt  veritatis,  ii  ne  ferre  quidem  possunt  vocem  et  sonum 

90  euangelii,  adeo  ardent  odio  veritatis.  Attende  vero,  quod  Christus  hoc  loco 
summos  sacerdotes,  sanctissimos  phariseos  et  praecipuos  in  populo  neget 
esse  ex  deo  et  e  veritate  et  eos  apertissimi  mendatii  traducere,  ut  qui  ipsum 
inique  et  maligne  malae  vitae  et  falsae  doctrinae  arguant,  quod  quid,  obsecro, 
aliud  est  dicere  quam:  pleni  estis  diabolis?    Et  quid  gravius  aut  aoerbius 

»  in  eos  dixisse  poterat?  Quemadmodum  hodie  nihil  gravius  et  mordatius 
qnis  posset  obiicere  epischopis  quam  si  pronuntiet  eos  tum  vita  tum  doc- 
trina  demones  esse. 

Atque  hie  etiam  tanta  rabie  corripiuntur,  ut  vicissim  etiam  atrocissimis 
convitüs  inoessent  Christum  dicentes  *Nonne  bene  dicimus,  quia  Samaritanus  e.  45 

M  es'  ac  Est  et  hoc  hodie  commune  et  vulgare  offendiculum  in  quod  non 
parum  multi  im'pingentes  resiliunt  ab  euangelii  veritate,  utpote  quam  fere 
Omnibus  atque  iisdem  magnis  gravibus  doctisque  viris  hereseos  crimine 
damnare  audent  atque  eandem  ut  doctrinam    demoniorum  aversari  audent. 

26127  quam  bU  esse  unt 
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11]  Hie  EuaDgelium  habet  nomeu:  Sa|marit[aDus  es  et  daemo[uium  habes.  Qui 
habet  daemo[Dium,  non  multum  loquitur  de  deo^  sed  mera  mendacia,  quia 
hoc  of|fitium  diaboli^  quod  mentitur,  ut  animam  oc|cidat  i.  e.  ut  leib  unb 
leben.  äBo  er  mit  ber  lugen  l^afftet,  fo  Bleibt  bet  motb  nid^t  lang  au3,  quia 
ubi  mendatiuin,  sequitur  statim  homicidium.  Ideo  invenire  est  in  Rot|t[is  s 
Omnibus,  quando  cadunt  a  veritate,  adest  eitel  bittet  gifft,  ut  cernere  in 
pap[atu,  cum  a  veritate  desci{seunt,  nihil  pestileutius  ac.  Cain  ubi  a  fide 
cecidit,  occidit  fratrem.  Si  etiam  non  manu  tamen  in  corde  sunt  homieidae 
propter  I^qS  greulich  ac.  Ideo  geben  fd^ulb  domino;  quod  sua  doct|rina  sit 
Sat|anica  i.  e.  lugner  unb  bom  teuffei,  ut  coram  Pil[ato  seditiosus,  ut  et  hodie  lo 
de  nobis  dicitur :  sumus  heretici  et  authores  omnis  caedis.    Et  illud  seandalum 


zu  1  Daemoniacus  r  4  auffen  P  zu  5  Diabolus  mendax  et  homicida  r 

7  pestilentius  unter  Cain        Cain  r  8  (in)  corde  9\10  Ideo  bis  teuffel  unt         zu  9 

inendaciam  r  zu  10  Seditio  r 

NJ  doctrinam  Christi  blasphemant,  Ne  deficereraus,  si  nos  blasphememur.    De- 
monium  habere  est  nihil  de  Christo  et  verbo  pie  sentire.     Nam  sathan  non 
polest  de  deo  loqui,  sed  contraria,  omnes  deficientes  et  apostatae  fidei  non 
loquuntur  de  deo,   ut  Cayn,   Saul,  Schwermerii,  Papistae  faciunt:   Uli  nihil  is 
de  verbo  pie  loquuntur,  criminantur  veros  praedicatores  Sathanicos,  hereticos. 

ISjJS  Demonium  bis  satban  unt  ro 

K]  Ita  fit,  ut  euangelion  hereseos  notani  effugere  nequeai  S)at  euongelion  ntotl^ 
ben  namcn  l^ebbcn  bat  ^bt  fctter^e  f^.  Et  synceros  verbi  dei  contionatores 
ea  fama  concomitatur,  quod  ex  demonio  loquantur.  Porro  quisquis  ex 
demonum  instructu  loquitur,  is  nihil  divinum,  nihil  salutare,  nihil  pium,  ^ 
nihil  verum,  sed  mera  meudatia  eflfiitiat  necesse  est.  Mendatia  vero  sequun- 
tur  acerba  odia,  emulationes,  livores,  cedes,  quemadmoduro  hodie  videmus 
epischopos  et  papistas,  posteaquam  semel  a  verbo  i-elapsi  in  terribilem 
errorum  et  mendatiorum  laberinthum  inciderint,  flagrare  odio  dooentium 
veritatem  et  nihil  tam  sitire  quam  ipsorum  sanguinem  et  necem  et  nulla  re  as 
tam  discrutiantur  nee  tam  impatienter  ferunt  quam  ipsis  non  lieere  funditus 
interimere  omnes  qui  verbum  dei  intrepide  profitentur.  Sicut  et  quoseun- 
que  possunt,  e  medio  tollunt  oeeiduntque.  Et  si  non  opere,  eerte  vel  eorde 
id  Optant  Quemadmodum  Cayn  odio  flagrans  fratris  tandem  etiam  ipsum 
oeeidit.  Dieo  igitur  pios  doetores  hoe  quasi  proprium  ac  perpetuura  apud  so 
impios  epithetum  habere,  quod  siut  heretici  atque  eorum  doctrinam  a 
Sathana  profieisci,  ut  hie  iudei  Christum  probrose  appellant  Samaritanum 
et  demonio  obsessum.    Quibus  verbis  tantundem  significasse  volunt:    Impie 


25  re(m)  32133  Samaritanum  bis  obsessum  unt  ro 
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R]  multos  avertit  ab  Euangelio.  Ibi  leaus  gefd^oltcn  toitb  ein  6ama|itter  unb 
mit  htm  Seuffcl  bcfeffcn.  Ipsi  mit  got.  'SaLmaritanus.'  Quaudo  I|udaßi 
aliquem  vol|uerunt  l^od^  fd^nbcn,  vocaverunt  Sama^ritanum,  ut  nos  ]^clb|Cn :  tl^ctS 
hvä)  ein  ^cib  nid^t,  solemus  dicere.    Erat  boS  gteuCid^ift  toort  ac.  peius  quam  si 

&  dixi6[6ent:  Tu  es  adulter  ac.  Et  daemo|nium,  peius  quam  si  d|iceFem:  Tua 
doct|rina  ift  nid^t  red^t.  S^ogflu  nod&,  an  aliquis  arguat  te  de  p|eccato  ac. 
DOD  solum  arguimus  te  de  p|eccato,  sed  eS  ift  nid^tS  gutS  Qtt  bir,  audis  nunc^ 
qualia  pjeccata  habes?  Non  solum  peccatum  babes,  sed  plenus  diabolorum. 
Sic  Dobis  accidit.     Quid  facimus  Papae?  audimus  plenos  nos  esse  diab|o- 

10  iorum  ac.    Ula  sit  consolatio  nostra.    Crux  tolerabilis  est,  quaudo  ora  carnalia 

i/2  Ibi  bi$  got  unt         1  lesus  über  gefd^oltett         2  Samarit[anu8  r         3  vocaverant 
Saroa:  über  ut  nos  4  solemus  dicere  steht  über  ho^  ein  l^eib  5  Et  über  zc.        Dae- 

moniam  habes  r         6  aliquis  bis  p|eocato  steht  über  no^  bis  7  solum  7  non  c  atu  nocl^ 

719  sed  bis  accidit  unt  10  tole(be)rabilis 

N]  Ita  ut  hie  Christus  nihil  nisi  Samaritanus  et  Demoniacus  videatur,  illi  sint 
interim  sanctis8[imi.  Samarithani  nomen  pessimum  infamiae  nomen  apud 
ludeos  erat,  pessimae  vitae  hominem  indicabat  q.  d.  Tu  dicis  te  sine  pec- 
cato  esse,  cum  tu  Samaritanus  sis;  bto  fltttctefl  bor  ^unben,  ultra  hoc  demo- 

15  nium  habes.     S)tt)  ft^ndft  l^^nben  unb  fotne.    Hoc  hodie  nos  pati  oportet, 

zu  11  Samarithanus  ro  r  14  (quia)  ultra        Et  vita  et  doctrina  Christi  calum- 

niatur  ro  r 

K]  et  vivis  et  doces.  Doctrina  est  mendax  et  impostura  qua  seducis  imperitam 
multitudinem.  Est  enim  doctrinae  tuae  auctor  diabolus,  qui  ex  te  loquitur 
et  docet.  Vita  es  impura,  corrupta  et  prophana,  quam  vel  samaritani  et 
perditissimi   hominis    vita   integritate   vincunt     Conversaris  enim  cum  im- 

30  probis  peccatoribus,  publicanis  et  meretricibus  omni  plane  religione,  sancti- 
täte  et  vitae  puritate  vacuis.  Sibi  vero  persuasum  habent  et  omne  suum 
iuditium,  quod  nihil  nisi  divina  sancta  et  vera  tradant,  Deinde  quod  nemini 
in  pietate,  sanctitate,  iusticia  et  sapientia  secundi  sunt,  Verum  primi  et  bis 
Omnibus   a  vertice  ad   plantam   usque  pedis  exundent.      Erat  apud   iudeos 

»  convitium  longe  atrocissimum  et  gravissimum,  quemquam  samaritanum  dici 
et  peius  audiebat  hoc  convitium  quam  si  quis  diceretur  homicida,  adulter, 
für  aut  quovis  alio  crimine  notaretur.  Quemadmodum  apud  nos  summum 
probrum  extremumque  habetur  crimen,  ubi  quis  insectatur,  quod  magis  perdite 
et  peius  ethnico  vivat    Itaque  pharisei  non  habentes  atrocius  convitium  quod 

M  in  Christum  iaciant,  ipsum  samaritanum  ne  omnium  perditissimum  et  deplora- 
tissiroum  hominem  appellant  Ita  et  hostes  nostri  acerbissima  convitia  quae- 
conque  habent,  in  nos  iaculantur.  et  quicquic  usquam  exurgit  et  designatur 

24  Erat  (erat)  ausgestr  ro 
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R]  haec  d|icuDt  contra  nos  et  scribunt    Sed  quando  Satan  ftd^  fifl^U  ut  deum 
et  in   con|8Cientia  bcricrt  doctrinam,  vitani,  unb  toil  einen  mit  ßetoalt  uBct» 

.     tcbcn,  quod  sua  doct[rina  falsa,  quod  inde  seditiosi.    Hoc  optime  novit,  si  soli 
Dff .  3oM2.  ßUjQ  eo  pugnamus.    Apo|caly:  'proiectus  est  qui  accusabat  fratres  nostros  die 

ac  nocte\    Uli  experti  hoc  qui  illad  iactant,  illi  noverunt,  quam  maled|icta    s 
liogua  sit,  quando  Satan  sie  loquitur,  quod   deseruisti  b[ona  o[pera,  credis 
in  lesum  unb  ftc^ft  contra  Papjam  et  Episcopos,  ibi  incendium  facit  malus 
mundo.    Ibi  dicit  te  haec  omnia  fecisse  per  satjanam,  defecisse  a  Christiana 
Ecc|lesia.     Sed  hoc   Optimum,  ut  djicamus  in  lesum  nos  credere,  quod  hie 

4  Apo:  r         8  haec  über  omnia  9  nos  über  credere 

N]  quod    absque   racione   nobis  insultant  blasphematores   et  adversarii    nostri.  lo 
Insuper  insultat  nobis  accusator  Sathan  coram  deo  qui  omnia  nostra  crimi- 
Dff.3oM3,natur,  de  quo  loquitur  in  Apocalipsi  Troiectus  est  accusator  noster  coram 
deo  diu  noctuque  nos  accusans"*,  scilicet  in  conscientia  nos  vexans  et  angu- 

tu  11  Calumniae  diaboli  pericalosi88[imae  ro  r 

K]  mall,  id  omne  nobis  acceptum  ferunt.  Proinde  hoc  Christi  exemplum  solatio 
esse  debet  piis  et  animum  addere,  quo  fortiter  et  equiori  animo  ferant  non  u 
tam  malorum  quam  Sathanae  calumnias  et  virulentiam  linguae.  Nam  con- 
vitia  illa  impiorum  quae  vel  in  suggestu  vel  in  scriptis  in  nos  expuunt, 
aliquo  modo  tolerari  possent,  etsi  et  illa  non  leviter  nos  feriant.  Sed  ubi 
Sathan  suam  linguam  acuit,  et  exasperat  in  nos  et  in  conscientia  convitiari 
incipit,  ita  ut  tum  vitam  tum  doctrinam  damnet  et  venenata  sua  lingua  w 
insectatur,  hoc  demum  vuluerat  et  medium  dissecat  cor  nostrum.  Quem- 
admodum  hac  in  re  mirus  est  artifex  Et  fere  semper  in  hoc  incumbit  et 
continuum  ipsius  est  Studium,  quod  accuset  conscientiam  et  semper  in  ea 
latret,  quod  damnationis  et  mortis  sit  rea  et  obnoxia,  Sicut  Apocalypsis  £ij[ 
^ff'SjJ«  13»  dicitur  'proiectus  est  accusator  fratrum  qui  accusabat  illos'.  Et  certe  qui  » 
haec  ibi  loquuntur,  experti  sunt,  quam  virulentam  et  venenosam  linguam 
habeat  Sathan  qua  semper  insidiatur  saluti  nostrae,  dum  fidem  impugnat 
loquens  in  conscientia  nostra  in  hunc  modum:  Ecce  tot  opera  bona  n^lexisti, 
quibus  dominum  demereri  poteras.  Tot  tantaque  flagitia  commisisti,  impiam 
amplexus  et  secutus  es  doctrinam,  Abnegasti  fidem,  Becessisti  et  descivisti  m 
a  sancta  ecclesia.  Eiusmodi  teils  et  iaculis  nos  invadit  et  ad  desperationem 
inducere  simpliciter  molitur.  Hie  fide  valida  et  robusta  opus  est,  qua 
repellamus  nociva  illius  tela  et  arripiendus  articulus  ille  fidei  'credo  remis- 
sionem  peccatorum',  quo  erigendus  est  animus,  si  modo  subsistere  et  vio- 
toriam   obtinere   animus   est     Atque    ubi    Sathanae   calumnias   hoc    pacto  ss 

32  Hie  fide  urU  ro  33134  credo  bis  peccatorum  urU  ro 
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K]  no8  iuvet.  Alioqui  nemo  consisteret.  Hoc  dictum  pro  Christianis.  Sic  Dct« 
anttoott  fic^  bet  ^ttl:  Non  babeo  de[moDium.  Ibi  excusat  se^  et  btotoet 
unb  toaxntt,  sed  non  iuvat  (S3  flnb  c^tcl  abamatit.  (Sr  Icfl  fein  leben  l^in 
gl^en,  sed  veritatem  defendit.    Sic  nos  d|]cimus  omnia  ferenda  unb  l^in  laffen 

&  filmen  unfet  el^t  unb. gut,  leben.    Sed  quod  fateri  debemus  nostram  doctjrinam 
esse  diaboliy  non  2C.    Sed  quando  nos  1.  librum  scribimus,  ipsi  decem  scribunt, 
quid  faciemus?    Non  omnibus  respondendum,  ubi    papyrum   acciperemus? 
Non  opus.     Coram   semel  dixit  coram  Pilato  Veni  ut  veritatem'  2C.  postea  3o^.  is,  S7 
tacuit    Sic  quando  semel  dix|erimus  nostram  doctjrinam  esse  dei  verbum  et 

10  Christi,  tum  Iq8  fle  |)Iaubem,  modo  non  deficiamus  a  verbo  nostro.    Ideo 

213  Ibi  bis  iurat  urU  zu  2  Ego  daemonium  non  babeo  r  3  sed  über  non 

3!4  dt   bis  laffen  urU  zu  6  Doctrina  defendenda  r  6  scribunt  über   decem 

718  acciperemus  Über  Non  8  Pilato  über  coram      über  ut  veritatem  sieht  loan  18 

N]  stians   bona  omnia   nostra  invertens,  cuius  calumniae   multo   maiores  sunt 

quam  omnium  nostrorum  adversariorum  qIS  ShiBenleffelS. 

*Ego  demonium  non  habeo'  ac    'Gloriam'.    Hie  excusat  se  Christus.  So*.  8, 49 

Tacet  vitam  calumniatam,  sed  doctrinam  suam  defendit    Exemplum  nostri: 
u  vitam  nostram  calumniari  permittamus,  sed  euangelii  et  doctrinae  calumnias 

13  Ego  demoninm  non  babeo  K.  über  Gloriam      Cbristum        zu  151109,11  Doctrinae 
blaspbemia  non  ferenda  ro  r 


E]  repressimuSy  calumnientur  adversarii  veritatis  inimici,  quantumcunque  volent: 
nihil  in  nos  poterunt. 

'Ego   demonium   non    habeo.      Non  quero  gloriam   meam'  2C.     Vide,  3o*.  e,  49 
quid  non  agat  Christus,   quo  leniet  et  mitiget  furentes  iudeos  et  ad  fidem 

so  invitet  a  convitiis  avocatos.  Nunc  blanditur,  Nunc  monet,  Nunc  minatur  et 
nihil  intentatum  relinquit.  Sed  frustra  sudat  Nihilque  promovet  Cor  enim 
impium  et  incredulitate  induratum  vincit  duritiam  non  silicis,  sed  adamantis 
durissimi.  Atque  frustra  insumitur  labor  qui  cordi  obstinato  et  plusquara 
adamantico  liquefatiendo  adhibetur.     Primura   Christus  omissa  vitae  crimi- 

»  natione  refutat  ac  retundit  calumniam  pertingentem  doctrinam  Qua  in  re 
pios  contionatores  Christi  exemplar  sequi  oportet,  ut  scilicet  in  defendenda 
vitae  innocentia  non  admodum  laborent.  Verum  videntes  ab  improbis  peti 
doctrinam  et  veritatem  et  fidem  doctrinae  ob  id  periclitari  nequaquam  ferant, 
Sed  doctrinae  suae   puritatem  atque  synceritatem  ab  hostium   divini  verbi 

30  calumniis  vindicent  et  neutiquam  suo  silentio  in  erroris  et  mendatii  suspitio- 
nem  incidere  permittunt.  Verum  fit,  ut  simul  atque  nos  unum  aperuimus 
08,   Sathan  iam  decem  ora  habeat  aperta    Et  nobis  unum  aut  alterum  in 


18  Ego  bis  IC  uni  ro 
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R]  enim  nos  blas|p[hemant,  ut  ad  se  convertant  i.  e.  mea  doct[rina  est  verbum 
dei  et  hono[rifico.  Hoc  loquitur  de  ministerio  verbi,  non  sohim  de  prae- 
dicatione.  Mea  doct|ri[Da  non  est  Satjanae,  sed  quae  bojnestat  patrem,  quia 
impo8|sibile,  quod  8at|an  fürt  eam  doctr[inam  quae  deum  laudat  Sed  con- 
trarium:  quae  seipsum  laudat  et  deum  debonestat.  Inspicite  meam  doct{rinain:  5 
quem  laudat?  Sic  ego  facio:  quem  laudat  mea  doct[rina?  Ipsi:  vos  prohibetis 
b|ona  ojpera.  Sed  dicimus^  quod  humana  ratio  sit  stulta  et  quod  opera  b|ona 
non  fa|ciant.  Ibi  non  damus  hominibus  honorem^  sed  dei  gratia  et  miseri- 
cordia  fol8  tl^un  unb  fein  lib  per  filium  exhibere  ac.  per  hoc  certe  greifen  toir 
deum.    Ideo  non  potest  diaboli  esse  doctrina  nostra  ut  dicitur.    'Sed  vos  10 

1/2  i.  e.  his  et  unt  2  Et  cohonesto  patrem  memn  unt  Sed  cohonesto  patrem 

meum  r  zu  4  über  futt  steht  fürt  Öjö  Inspicite  bis  vos  un/  ssu  9  über  Üb  steht 

amorem  10  doctrina  nostra  über  esse  ut  dicitur      Sed  vos  ig^ominia  affecistis  me  r 

N]  non  feremus,  sed  respondemu  siUis.  3a  U)ic  fol  ic^  tfxn  t^un,  si  ^o  uno  ore 
loquor,  sunt  iniinita  ora  adversaric^rum,  quomodo  possum  omnibus  respondere? 
Respondeo:  si  semel  vel  bis  responderis  publice,  sufficit,  non  est  omnibus 
respondendum.  Dicit  enim  se  non  suam  gloriam  quaerere,  sicut  caro  solet, 
sed  quaerat  gloriam  patris  sui,  ita  hodie  nos  solam  dei  gloriam  commendamus  is 

zu  13114  über  est  bis  se  steht  man  mnftt  t)iel  mel^eld  l^aben  alle  mttoltt  310  fU^ifen  ro 

K]  lucem  edentibus  libellulum  veritatis  impugnatores  plus  rursum  quam  centum 
libros  expuant.  An  igilur  iis  omnibus  quae  effutiunt  vaniloqui  et  seductores 
teneamur  respondere?  Nihil  minus  opus  est  facto  atque  hoc.  Nam  si 
omnibus  quae  eructant  et  chartis  illiniunt,  respondendum  esset,  unde  nobis 
tantum  atramenti  tantaque  chartanim  copia  nobis  suppeteret?  Deficeret  item  20 
tempus  et  otium.  Nee  satis  virium  ad  id  opus  exequendum  nobis  esset 
Sed  sufHcit  semel  atque  iterum  ad  ipsorum  calumnias  et  nugas  responsum 
dedisse.  Postea  si  in  suo  sensu  perdurent,  omittendi  sunt  Quemadmodum 
Christus  Pilato  cum  semel  respondisset  ac  quis  ipse  et  quod  suum  r^num 
esset,  indicasset,  querenti  plura  responsum  non  dedit.  Proinde  et  nos  sat  » 
habemus  semel  confutasse  scriptura  sacra  adversariorum  calumnias  et  veri- 
tatem  adseruisse.  Alias  edendorum  librorum  nullus  neque  modus  neque 
finis  futurus  esset  Refutat  igitur  Christus  impudens  doctrinae  crimen  a 
phariseis  obiectum  et  ostendit  suam  doctrinam  non  a  diabolo  profectam 
JB. 4»dicens  'Ego  demonium  non  habeo,  sed  honorifico  patrem  meum*  id  est:  so 
doctrina  mea  honorat  deum  et  illius  gloriam  querit  et  tota  conparata  est  et 
eorsum  spectat,  quo  honor  dei  quam  latissime  pateat  et  is  solus  amplior  et 
celebrior  apud  omnes  reddatur.     Id  quod  fit,  dum  doceo  non  humanis  viri- 

28  esse  30  Ego  bis  meum  unt  ro 
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B]  iiiho[nestati6'.  Sben  uxtib  bed  toiUen,  quod  hoc  praedicamus  vobis,  muffen 
toix  leiben,  ut  ignominia  afficiamur  2C  Papjistae  propter  hoo  nos  damnant^ 
boS  toix  bjona  ojpera  niä)t  fo  t)iti  loffen  gelten  ut  Christum.  Nos  reiicimus 
quod  holmines  exoogiitavernnt    ®a8  ifl  bie  Utfod^.     Non  prohibemus  b[ona 

&  ojpera,  sed  oe  sint  in  cordjibus  idolum  et  similia  Christo.  Nos  non  prae- 
dicamus nostram  vitam,  sed  ut  cum  pub|1icaD0  djicamus  'Esto  propi|cius\ 
£t  iactamus  dei  sap[ient]am  et  fortitudinem.  Quis  potest  ergo  d|icere  illam 
dioctrinam  falsam  nisi  Sat|an  qui  dicit:  Si  l^elftu  biefen  orben  vos  edita  nobis, 
tum  communicabimus  vobis  omnia  opera  ordinis  nostri.     Quis  hie  laudatur, 

10  honoratur?    Ordo  Francisicanus  et  opera  Monach|orum,  illis  niti  debeo.    Cuius 

112  loiT  ins  afBciamar  iiber  vobis,  muffen  3C.    PapfiBtae  xu  2  Sed  vos  ignominia 

affecistis  me  r  zu  4(5  Bona  opera  r 

N]  et  non  nos^  tamen  criminamur  ambiciosi.  SQ^t  tooQen  bie  toetgl  nid^t  %0 
ffod)  als  Sl^riftum  leiben,  sicut  Papistae  faciunt,  propter  illud  patimur  multos 
adversarios,  quia  Christum  et  gratiam  dei  praedicamus,  non  hypocritica  opera 
ut  Papistae.    Hie  recensuit  papistarum  somnia  et  gloriaciones  suorum  operum, 

IS  quomodo  in  suis  operibus  fidentes  suam  gloriam  quaesierunt  et  Christum 

zu  12  Latberos  gloriam  dei,  Papistae  propriam  qaenint  ro  r 

K]  bus,  non  operibus  camis,  Non  externa  et  ficta  sanctimonia  ullisve  studiis 
aut  conatibus,  sed  nuda  dei  misericordia  et  fide  in  illius  filium  accessum 
patere  ad  salutem.  Quare  fit,  ut  solus  deus  honorificetur  ac  magnificetur 
eique  uni  omnis  gloriae  honor  tribuatur.     Nunc  quandoquidem  mea  doctrina 

30  tantum  ad  laudem  et  honorem  dei  late  diffundendum  tendat^  evidentissimum 
est  argumentiun,  nihil  meae  doctrinae  cum  Sathana  esse  commune,  Cum 
Sadianae  doctrina  eins  sit  naturae,  ut  tantum  suum  honorem  afiectet, 
qoerat  et  ubique  captet,  honori  vero  divino  deroget  et  detrahat  Praeterea 
Sathan  omni  conatu  eorsum  incumbit,  quo  gloriam  dei,  si  non  extinguere, 

»  sattem  obscurare  et  offuscare  queat  Rursum  nihil  omittit,  quod  novit  in 
contemptum  et  ignominiam  dei  vergere.  Et  nos  ubi  sciscitamur  ex  papistis 
et  quid  mali  rei  designemus  quidve  mali  committamus,  quod  tantopere  in 
nos  seviant,  tam  severe  in  nos  animadvertant,  ut  hereticos  nos  execrentur 
damnentque.    Hie   nihil   quod   responsent  aut  adferant,  habent  aliud  quam 

30  nos  improbare  et  reiicere  bona  opera.  Verum  id  nos  negamus,  Docemus 
enim  tum  quae  vere  sint  bona  opera,  tum  quae  plurima  esse  fatienda,  unice 
adhortamur.  Sed  inquiunt:  Adimitis  iustificationem  operibus.  Beete  quidem 
et  optimo  iure  id  facimus.  £a  enim  res  redit  in  laudem  et  magnificentiam 
dei    atque   ipsins  gloriam.      Hoc  ipsum    dilatamus   et  provehimus,   Quod 

SS  affirmamus  Non  nostra  opera,  non  vires,  non  studia  neque  sapientiam  neque 

24  eorsum  (säum)  28  nos  (ad)  animadvertant 
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R]  modi  ergo  haec  est  doct[rina  qoae  laudat  humana  opera^  non  solum  at  per  ea 
salventur,  sed  et  alios  luvent?  S)o8  tfl  diaboHca  doct[rina  unb  tncnfd^cn  an 
gotS  flab  gefeit  Et  ipsi  ioterim  dos  damnant  Nos  d[icimu8:  Non  habemus 
daemonium.  Nostra  praedicatio  est  glorificatioi  pttiS,  lob  pro  benefitiis,  gnab 
quae  ezhibita  per  deum.  Si  hie  pecco,  lib|eiitius  volo  omnes  h|omine8  dam-  5 
Dare  cum  sua  sap[ientia  quam  Christum  eilt  finget  Bteit.  Si  ein  toentg  ju 
t>itl  lob,  condonabit,  utinam  sciremus  saltem  esse  verum  L  e.  praedico  meram 
gjratiam  in  qua  praedicatione  deus  laudatur.  @^ren  tft,  toenn  man  t>on  eint 
tl^umbt  de  suis  operibus.  Si  tantum  dei  opera  praedico,  baS  tfl  fein  ginab 
Qfpxtift.    Haec  nostra  praedicatio,  bic  Ion  ni^t  ^tten.    68  Ion  unS  fonfl  w 

zu  6  aber  per  stefU  Christam  zu  6  Sed  cohonesto  pat[rem  meam  r         ^  ifl  toemt 

man  über  (quando)         tu  10  ps.  XIIII.  r 

N]  abn^arunt    Sint  ludices  omnes  inter  me  et  Papistas.    Nos  solam  dei  gratiam 

commendamus  et  deo  gloriam  damus.    Econtra  papistae  suam  gloriam  quae- 

«.49runt  et  suas   iusticias  commendant    *3^  el^te  meinen  t)attt*,  bo8  ifl:  i^ 

prebtgc  unb  tl^unte  bic  gnobe  unb  toerd  gotiS.    In  hoc  articulo  consistit  mea 

doctrina,   ut  solam  gratiam  dei  commendem  coram  peccatoribus  et  sanctis.  u 

lljlS  Nos  bis  commendant  unt  ro  zu  13  Glorificare  deum  ro  r 

K]  sanctitatem,  sed  unam  fidem,  quae  respicit  tantum  in  misericordiam  et 
gratiam  per  Christum  partam,  iusticiam  posse  praestare.  Atque  ob  id 
hereseos  nos  damnant  Et  doctrinam  hanc  diabolicam  pronuntiant  Sunt 
enim  et  ipsi  gloriae  cupidi  vellentque  sua  opera  et  traditiunculas  in  pretio 
esse  et  laudem  mereri  coram  deo.  Interroga  enim  omnes  qui  sunt  papistici  » 
gregis,  quid  causae  sit,  cur  hereticos  pronuntient:  Emoriar,  si  quam  aliam 
sint  allaturi  causam  quam  quod  n^emus  ipsorum  opera  tantundem  valere 
atque  Christum,  Quod  eorum  sanctimoniae  et  fiicatae  religionis  non  tantum 
virtutis  tribuamus  atque  sanctitati  germanoque  Christi  cultui.  Atque  hoc 
illos  urit,  nos  camis  gloriam  deprimere  et  Christi  gloriam  extollere,  nimium-  » 
que  in  praedicanda  Christi  laude  immorari.  Ac  equidem  si  in  alteram 
partem  peccandum,  malo  in  eam  partem  peccare,  ut  plus  potius  quam  minus 
atque  convenit  extollem  et  praedicem  Christum  ac  eius  bonitatem.  Quan- 
quam  vereor  ne  digne  quidem  et  satis  Christum  praedicare  et  laudibus  ex- 
tollere possim,  volui  tamen  citius  gloriae  camis  quam  gloriae  Christi  de-  ao 
trahere.  Porro  honorificare  est  praedicare,  extollere,  celebrare  praeclara  et 
roagnifica  opera  alicuius.  Nunc  honorare  deum  est  magnificare,  laudare 
summisque  laudibus  evehere  egregia  dei  opera  ac  singularem  illius  benigui- 
tatem,  bonitatem  et  misericordiam  propter  quam  nos  peccatores  iustificat 
lam   quisquis  suis  operibus  et  studiis  querit  iustificari,  is  propriam  statuit   ss 

22123  quam  bis  Chrbtum  unt  ro         30  Toluit  32  (eius)  opera 
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R]  fehlen  in  Vita,  tarnen  scimus  doctrinam  esse  veram.  Vos  inho|nora8ti8.  Nonne 
horren|da  res  bie  ij  fhtcte?  Si  laudo  deuro,  vos  ignominia  me  afBcitis.  (Sben 
umb  bcS  inhono|ratis  me,  quod  deum  lob.  Consilium  inopis  sprevistis,  quia 
dominus  est  spes  eins,  quod  iactat  gjloriam  dei,  bnittlb  tnuS  et  3U  f(!^ett|tem. 

&  Quid  eveniet  mundo  3ule|,  quod  hominem  damnat,  ideo  quod  deum  lobt  et 
eins  gjratiam  pteift?    lam  prohibent  tyranni,  ne  canatur  '(SS  toolt  UltS  @ott 
genebtg  fein'  *  ac    So  fing:  in  nomine  diaboli  ac.    Si  debeo  deum  tl^umen,  non 
te,  non  tua  coenobia.    Ego  toll  in  allem  contra  fein  K.    In  Reg.  Si  lobfl*?iff."' 
got,  f^ilt  bid^  ber  teufelS  et  tu  econtra.    Si  iaetas  deum,  satjan  te  damnat. 

10  Si   honoras   deum,  te  ignominia  afBc[iet    (£S  fol   Quffeinonbet  gl^en.     Imo 

Ijö  Teram  bis  Ubi  unt        zu  IjQ  Vo8   ignominia  affecistis  me  r         2  me  über  afficitis 

3  Bpreyistis  über  inopis  4  eins  über  spes  6  ideo  über  qnod  6  tyranni  über  ne 

canatnr  c  au$  canant  6/7  utlS  bis  fein  über  3C.  6o  fing  in  zu  8  über  Reg  8te?U 

3  c  18         9  bi(l(  bis  econtra  unter  Si  iaotaa      teuffei  P       zu  10  Sed  cohonesto  pat^^rem  menm  r 

1)  L.  meifU  sein  eignes  Lied  '(SS  toolle  (Bot  unS  gnebtg  fein*,  wie  sidi  aus  N  (113, 14: 
3äf  finge;  deuüich  ergibt.    P 

Nl'Unb  ^t   unel^ret  mid^'  q.  d.     Propterea  quod  ^o  patrem  glorifico,  ideo  me».49 
dehonoratis.    Cum  ego  patrem  glorifico,  tunc  dehonestatis  illura.    Ego  illum 
spem  meam  pono,  vos  vultis  illum  non  esse  spem  vestram,  sed  merita  nostra. 
3d^  finge:  S)q8  unS   got  gnebtg  fe^,  tunc  illi  canunt:   (£s  toolbe  unS  bet 

u  tetoffel  gnebig  fein.    Hoc  probant  onmia  illorum  opera,  sequitur  consequentia. 

zu  12  Qloria  nostra  ignominia  aflßcitar  deus  ro  r 

K]  gloriam  et  gloriae  et  ei  derogat.     'Et  vos  inhonorastis  me'  ac.     B}go  deum ».  49 
laudo,   vos   ignominia  afBcitis,  me  honorantem  deum  inhonoratis,  querentem 
gloriam   dei  probro  odioque  prosequimini.     An  non  hoc  monstro  simile  est 
quemquam   ob    id   contumeliam    pati    debere,   quod    gloriam    dei    querit  et 

90  exauget?    Id    quod    et   ps.  14.  dicitur:  'Consilium  inopis  confudistis,   quiavf-Mi« 
dominus  spes  eius\     Quid  mali  superventurum  est  deploratissimae  illi  ho- 
minum   malitiae  quae  extremo   contemptu    opera  dei  persequitur  Nee  solum 
pro  benefitiis  dei  non  reddit  gratias,  sed  fastidit  pedibus  manibusque  reiicit, 
damnat  et  ignominia  afBcit?    Simili   malitia  quidam  principes  et  magnates 

s&  infecti  hodie  vetant  cantari  psalmum  'Deus  misereatur  nostri'.  Quod  si 
deum  propitium  et  misericordem  dedignantur  sibi,  propitium  habeant  Satha- 
nam.  Adeo  impii  dei  laudem  et  gloriam  ferre  non  possuut  et  propriam 
tantum  venantur  et  captant,  Sed  inquiunt:  Optime  tolerare  possumus  deo 
tribui  honorem,  sed  interim  reiicitis  in  Universum  monasticae  iusticiae  gloriam 

90  et  operum  meritum,  quod  nobis  non  ferendum  est.  Tolerari  poterat,  si  glori- 
ficantes    deum    relinqueretis   et    nostris    operibus    aliquam    gloriae    partem. 

16  Et  bis  ]c.  unt  ro 
SntlieTt  aDetle.  XXIX  8 
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R]  culpa  daiur  omnibus  Apostolis  et  Apostolicis  viris,  quod  simus  fiol|,  ^offc[rtig, 
coDtemnamus  praecepta  Christianae  ecclesiae  et  quaeramus  nostratn  g|loriam 
et  soll  velimus  sapere.  Haec  est  querela.  Ideo  non  iuvat,  quaodo  Christus 
dicit  'Ego  g|loriam  meam  non  quaero'.  Sed  qui  quaererem  g|Ioriam  meam, 
quando  praedico  non  fidendum  nostris  iusticiis,  sed  timendum  dei  iudi|cium  s 
et  quod  nulla  sapientia,  b|ona  o|pera  bcftl^cl^cn  lonncn,  quäle  quaerere?  Item 
quisq[ue  alterius  servus  sit,  humilis,  qualis  g|loria?  et  tarnen  adhuc  quae- 
rimus  g{loriam  nostram.  Ideo  quia  non  obedimus.  Sic  Satan  posset  dicere: 
®U  Bift  ein  [tollet  ttopff,  quare?  quia  ego  suni  princeps  muudi,  tu  non 
obedis.  lila  virgo  est  superba,  quia  non  v|ult  inecum  ire  in  meret[riciam  lo 
domum.  Coram  deo  docemus  nos  merani  gjratiam^  non  meritum,  et  coram 
5o^.8,5iproximo,  ut  serviatur.  Erga  illos  toolt  toir  ftolfe  fein.  'Est  qui  quaerat'. 
2)Q  fll^ct  baS  bxQtocn  an.    ©cl^ct  cud^  für.    Vos  putatis,  (£g  tocrbc  nicmanb 

/  3  velimns  über  sapere  zu  4  Elgo  gloriam  meam  non  quaero  r  6  fidendum] 

confitendum  P        nostris  insticüs  über  non  fidendum  ö/S  sod  bis  quia  unt        quaerere] 

quare  P        zu  12  über  illos  steht  adversarios         12  Est  qui  quaerat  et  iudicet  r         ISjllÖ,  9 
eu4  bis  iudicabit  unt 

N]  Laudantem  deum  Mundus  vituperaty  Glorificantem  deum  persequitur,  Sperantera 

in  deum  mundus  confundit.  is 

».50  *Ego  gloriam  meam  non  quero'.    Hie  clamant  contra  nos  omnes  ad- 

versarii  nos  esse  ambiciosos  et  gloriam  nostram  queren tes.  Ilb's  respondeo: 
Ego  humilitatem  coram  deo  semper  praedicavi,  summam  servitutem  proximi 
docui,  in  quibus  non  quaeriraus  gloriam.  Tunc  dicunt:  3(q,  bto  bift  unS 
nid^t  flcl^orfeam.  Respondeo:  Nequaquam  tuae  impietati  obediemus,  contra  20 
tuam  impietatem  elevare  nos  volumus  in  celum  usque.  'Est  qui  quaerat  et 
iudicet'.    Hie  opponit  illis  qui  liberum  arbitrantur  dei  gloriam  quaerere,  sed 

eu  16  Nihil  minus  quam  suam  gloriam  querit  pius  ro  r  20  tlid^t  über  gel^oiiant 

K]  Verum,  inquam,  gloria  dei  et  gloria  hominum  stare  non  possunt  Et  scrip- 
tura  unum  deum  honorandum  et  colendum  monet.  Atque  hinc  quia  uni 
deo  omnero  gloriam  asscribendam  et  relinquendam  esse  afürmamus,  totus  25 
mundus  hanc  querelam  habet  communem  Nos  esse  superbos  et  contumaces 
ac  ecclesiae  dicto  audire  nolentes,  ac  sie  et  Sathan  pios  superbiae  insimu- 
lare  posset,  utpote  ut  qui  ipsius  monitis  repugnent  ac  obtemperare  recusent 
Et  iusta  scilicet  et  egregia  esset  querela,  Si  honesta  puella  blanditiis  im- 
pudicae  meretricis  acquiescere  noUet  ac  ob  id  a  meretrice  superba  arguere-  30 
tur,  Ac  tempestiva  et  laude  digna  haec  est  superbia  et  necessaria  quoque. 
50^.  8, 51  'Est   qui    querat   et  iudicet.'    Comminatio    et   admonitio:    Vos    adeo 

turgidi  estis  falsa  sanctimoniae  persuasione  tamque  securi  in  vestra  iusticia 
et   sapientia   inceditis,    ut   parum  absit,  quin  quid  vis  impune  vobis   licere 

32  Est  bis  iudicet  unt  ro 
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B]qm  bet  batnad^  frage.  Deus  l^atS  ntd§t  loffen  ouS  gl^eit;  boS  fol  ftl^en  in 
arbitrio  cuiusque^  an  Iq8  offtn,  credat  nee  ue.  Sed  eet^  er  totlä  l^oben,  ut 
credas  tua  omnia  nihil  esse.  (£s  tfl  ein  flr|offer  med^tifler  ernfl.  3fö  td^  ^^^^ 
nod^  nid^t,  3!o  iä)  fel^e  tool,  quod  hodie  is,  cras  alius  comburitur.   SBer  nixnpt 

5   fid^  ^l^rer  ort  ?    Nihil  minus  putant  adversarii  ac.  quam  quod  aliquis  'Avertit  *f-  »o,  ii 
oc|ulos,  ne  vidjeat  in  finem,  sunt  potentiores,  sanctioires  nobis.    Ideo  Christus: 
3d&  toome  eud^.    Audite,  quid  dicam.    Nolite  iud|icare,  ut  ob  oc|ulos  videtis, 
putatis  neminem  esse  qui  fld^g  onnl^eme.    Gerte  est  qui  fid^S  onnl^emcn  totrb. 
Quid  tum?    Adeo  fortes  sumus  ut  ipse.    Non  ba  6e^  manebit^  sed  iudicabit. 

10  Ideo  venite  et  audite  Euangelium  et  agnoscite  non  vjestram  gloriam,  sed  dei 
vel  quaerat  et  iudicet  1.  pars:  hoc  est  Euangelium,  brtn  fld^  Christus  ^ntt 
einen  jondte  geben  l^att  cum  ludaeis,  ut  prodiret^  quod  intus  habent  in  corde. 
Nobis  in  consolationem  si  quando  in  similem  }C.     Oportet  pius  praedicator 

zu  1  aber  l^atS  nid^t  ttehi  scilicet  yerbam  suum      Comminatio  r  2  neo  ne  über 

Sed      ps.  X.  r  zu  4  über  fel^e  ttehi  video      cras  alius  Über  comburitur  5  adversarii 

Über  putant  5/9  Avertit  bi»  iudicabit  unt  6  sunt]  sed  P        7  ob  über  ut        8  ütt* 

vüftmtn  toirb]  anneme  P         9  Et  iudicet  r         13  in  similem  über  quando 

N]  dicit:  to^r  f^nbtS  tjetpflid^t  gotiS  el^re  jto  fud^en;  si  illam  non  quaesieris 
w  aderit  unus  bcr  eS  t)on  b^r  forbern  unb  rid^tcn  to^rt.  Impii  autem  dicunt 
deum  lila  non  curare,  non  i'espicere  opera  et  iniquitates  nostras,  quia  vident 
omnes  veritatis  praedicatores  occidi  et  tamen  illos  perraanere,  Sötffe  ober,  ba8 
erd  nid^t  t)orgeffen  to^rbt.  6r  to^rbts  ))on  b^r  forbern.  Ita  nos  admonet  unb 
toarnet  unS.  Haec  est  prima  pars  huius  euangelii,  scilicet  disceptacio  Christi 
20  cum  mundo.  Non  enim  potest  ferre  mundus  veritatis  professorem  utcunque 
sincerum. 

14  Xdtß  bis  fud^en  ro  über  und  neben  sed  dicit  16  yidet  19121  Haec  bis 

sincerum  uni  ro 

K]  existimetis.  Et  quia  vos  populura  dei  sanctum  peculiaremque  esse  animum 
inducitis,  putatis  vos  impune  laturos  tam  insignem  contumeliam  et  con- 
temptum  verbi  dei.     Ac  erratis  vehementer.     Non  enim  sinet  multam  istam 

25  ignominiam  qua  me  afficitis;  quem  summo  honore  amplecti  debebatis  cuius- 
que  doctrinam  quasi  blasphemam  et  diabolicam  reiicitis,  Id  quod  non  sine 
horrenda  pena  feceritis.  Neque  enim  deus  suum  misit  verbum,  ut  integrum 
sit  recipere  an  reiicere.  Sed  arbitramini  fortasse  me  nulli  curae  esse  qui 
nlciscatur  illatam  iniuriam,  quemadmodum    est   in   psal.     'Persequimini  et^f.  71,  n 

30  comprehendite  eum,  quia  non  est  qui  requirat.*    Item  *Avertit  oculos  8uos,*f.  10,  m 
ne  videat  in  finem'.    Sed  dico  vobis  *Est  qui  requirat*.    Sed  quid  tum  postea 
inquiunt,  si  requirat?    Addit  igitur  'Et  iudicet':  Non  solum  deus  vindicabit 
contemptum  sui  verbi,  sed  et  horrendum   de  vobis  sumet  supplitium.     Sed 
nee  SIC  commoventur  superciliosi  pharisei  haec  omnia  contemnentes. 

31  Et  iudicet  unt  ro 
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R]  audiat,  quod  non  sit  nooentior  pestis  quam  ipse  et  tarnen  ipse  quaerit  gloriam 
Soft.  8, 51  dei.  lam  incipit  aliam  et  novam  praedicationem.  *Amen\  3c  ml^cr  jtc  ^^n 
Icflctn,  ^C  tottct  ttiad^t  crS.  Prius  dixit  se  veritatem,  verbum  dei  et  honorem 
patris  praedicare,  non  patiuntur.  lam  mac^t  er  fo  l^od^  verbum  suum,  quod 
non  ju  flxciffcn,  JU  fllcubcn  tfl.  Est  Christiano  diff|icile.  'Mortem'.  Habes  hie,  & 
quod  nostra  praedicatio  vitae  sit  et  talis,  ut  mors  nunquam  videatur  jc.  ®a  Tttod^t 
man  flc  crft  toi  JC.  S)a8  tfl  ba8  mord  et  op|timum  in  hoc  Euangelio,  quod 
Christus  dicit:  Verbum  eins  l^oltcn  iflS  Ctoig  Icbcn  et  nunquam  vidcndam 
mortem  ac.  Singula  verba  bene  nota-  'Si  quis"*  2C.  1.  disceme  quod  dicit 
'9Jlctn^  ut  discernas  Christum  ab  omnibus  praedicatoribus,  praesertim  a  Mose,  lo 
Non  est  Mose,  ideo  dicit  'Meum\    Non   illud   verbum  quod  Mose  docuit. 

S  4        1  S 

3  mad^t  etS  t^t  toQet  3l4  veritatem  bis  patiantur  unt        Amen  K.  qni  servat  ser- 

4  s  las 

monem  meum,  mortem  non  videbit  r        ö/ß  Nostra  praedicatio  habes  hie  quod        6  videatar 

über  nunqaam  819  videndam  mortem  über  nunquam  3C.  su  9  Verbum  Christi  r 

11  illud  verbum  Über  quod 

N]  30^.8, 51  Aliam  incipit  praedicacionem.    'Amen  amen  dico  vobLis:  Si  quis  ser- 

monem  meum  serva[verit,  non  mo[rtem'.    ^I^c  titelet  Ct  ptcbtgt,  jl^c  crgcr  flc 
toben.    Contra  illos  suum  verbum  elevat  altissime  ita,  ut  auditores  liberentur 
a  morte.     S)q8   tfl  bct  l^CtOptfptud^  in  hoc  euangelio:    '6jo  icmanbt  TttC^n  is 
toortl^  ^tlt,  to^rbt  bcn  tobt  nimmer  ml^ct  feigen'.    Singula  verba  sunt  obser- 
vanda.    'Verbum  meum"*:    hie  excludit  omnem    doctrinam   Mosis    et   hanc. 


zu  17  Verbum  Meum  ro  r 

K]  3o§.  8,51  *Amen    dico   vobis:    Qui    sermonem    meum    servaverit,    mortem   non 

videbit  inetemum'.     Aliam  nunc  orditur  contionem  qua  pharisei  multo  red- 
duntur  insaniores.     Estque  coutio  haec  magnifica  et  praestantissima  verbi  20 
sui  commendatio.     Nam  quo  magis  blasphemant  pharisei    verbum   Christi, 
eo  plus  ipsum  extoUit  et  commendat  Et  certe  miram  virtutem  sermoni  suo 
attribuit  tantamque  vim  et  efBcatiam  eins  esse  asserit,   ut  vix  et  admodum 
egre  corda  credentium  (ut  nihil  dicam  de  incredulis)  fide  concipere  possint, 
ut  non   mirum  sit   hoc  sermone  tam  magnifica  pollicente   magis   ac  magis  2s 
furiosos    redditos    esse   phariseos.      Ceterum   potissima   praesentis   euangelii 
adeoque  ipsa  medulla  consistit  in  his  verbis  'Qui  sermonem  meum  servave- 
rit, mortem  non  videbit  ineternum'.     Et  singula  verba  suam  habent  empha- 
sim   et   penitius    sunt   introspitienda.      Principio  quod  ait  'verbum  meum*, 
distinguit  suam  praedicationem  a  lege  Mosi.     Verbum   seu  lex  Mosi  exigit  so 
tantum  seu  terret,  desperationem  et  mortem  inducit     Verbum  autem  Christi 
non  exigit,  sed   largitur  non  habenti,  consolatur,  in  spem  vocat,  postremo 

18119  Amen  bis  inetemum  unt  ro        18  non  fehU        27128  Qui  bis  ineternum  unt  ro 
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R)  Lex  enim  exigit  a  nobis  b|ona  0|pera,  Euangelium  oflfert  g|ratiam  et  Christum, 
mortem  et  pa6[8ionem,  resur[rectionem  eius  ut  supra.  2)a8  ift  eißClttiltd^ 
ßl^tifli  verbum  quod  est  gratiae,  non  legis,  quod  terret,  bringt  ut  @Qj|cn 
fpiegicl,  Sed  gratiae  in  quo  offertur  riemissio  peccatorum,  praedicatur:  Crede 

5  in  me  et  8alva|beris.  Ideo  hoc  verbo  discernitur  ab  ojmnibus  aliis  verbis, 
quia  nuUa  aiia  praedicatio  hoc  praestat  quod  Christi  2C.  Qui,  inquit,  hoc 
servat,  mortem.  *SBort'  inquit.  Non  dicit:  cogitatio,  Spiritus  mens,  sed  ver- 
bum. SchLwermeri  verbum  exter[num  abii|ciunt,  Mc  toollcn  JU  tl^un  l^aben 
mit  bcm  flcifl.    Tu   disce,  quid   vocetur  verbum.    Non  loquitur  de  oc|cultis 

10  cogitationibus,  sed  de  sermone  qui  prodit  ex  ore  eius.  'Ejgq  veritatem  dico, 
honoro  patrem,  ideo  dicit  de  verbo  vocali.    SQßcr  Ott  tnctm  munb|lid^Cin  toort 

1  et  ChrUtam]  Christi  P         2  eius  über  resur:         6  hoc  bis  Christi  über  nolla  alia 
praedicatio  zu  8  Verbum  vocale  r  11  2Bet  an  Über  meint 

NJ  Moses  loquitur  verba  legis,  Christus  autem  loquitur  verba  gratiae  et  remis- 
sionis  peccatorum  et  liberacionis  Sathanicae,  haec  comprehenduntur  *Verbum 
meum'  et  exchiduntur  omnes  aliae  doctrinae.   *SDßort*,  non  dicit  meum  sensum, 

15  meum  spiritum,  contra  Schwermerios  verbum  contemnentes:  O  tooä  folbt  boä 
lofec  Brummen  ^m  vxatolt  au8  rid^tcn.  Contra  illorum  opiniones  hie  dicit 
'Verbum':  mc^n  munbtltd^  toott,  an  baä  l^cngct  cud^  m^t  ct)ncm  redeten 

12113  Christus  bis  oomprehenduotur  unt  ro  m  14  Verbum  ro  r 

K]  vivificat  Est  itaque  verbum  Christi  diversum  a  verbo  legis.  Est  enim 
verbum  gratiae,  iusticiae,  pacis,  vitae  adeoque  salutis  etemae.    Lex  tantum 

»  äuget  peccata,  Euangelion  vero  olTert  remissionem  peccatorum.  Proinde 
quod  ait  *meum^  excludit  omnes  alias  doctrinas  et  praedicationes  a  suo  ser- 
mone alienas  ac  easdem  non  solum  a  iure  mortis  vindicare  posse,  sed  et 
mortem  adferre.  Postea  observandum  est,  quod  dicit  *sermonem*,  non  cogi- 
tationem,  non  otiosam  speculationem   aut  solitariam  imaginationem   qua  oc- 

95  cupandos  animos  deserto  verbo  et  ita  spiritum^  expectandum  schwermerii 
nugantur.  Videmus  hie  clare  Christum  non  observatione  Spiritus,  sed  ipsius 
sermone  polUceri  in  morte  vi  tarn.  Qui,  inquit,  adheret  sermoni  meo,  in 
mortem  non  veniet  nee  vim  mortis  sentiet  unquam.  Servatur  vero  verbum 
Christi  non  extemo  opere,  sed  corde  per  fidem,  dum   cor  assentit  et  credit 

30  verbo  Christi  veraque  et  indubitata  esse  statuit  quicquic  promittit  Igitur 
et  verbum  servare  recte  perpendi  debet  Non  enim  ait:  Qui  de  verbo  meo 
garrit,  Qui  verbum  meum  iactat,  Qui  oscitanter  et  utcunque  habet,  sed: 
qui  mordicus  servat  renitente  etiam  toto  mundo  et  Sathana  adversus  ipsum 
insaniente   et   crudeliter   seviente.     Atque   hoc    textu    sublata   sunt    omnia 

u  monasteria,  vota,  electiones  Adeoque  omnes  viae  ad  evadendam  mortem  ab 

21  meum  unt  ro        23  sermonem  unt  ro         27l28  Qui  bis  veniet  unt  ro        28  vim  unt 
Servatur  vero  unt        31  verbum  servare  unt  ro        33  mordicus  servat  unt  ro 
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R]  l^ngt,  quo  servatur?  Cum  non  sit  praeceptum?  Non  servatur  operibus, 
ieiunio.  Eius  verba  uon  possunt  servari  nisi  corde,  ut  corde  adhaereas 
verbo.  Non  dicit:  qui  verbum  meum  seit,  loquitur,  sed  c3  gilt  l^oltcn^. 
(£S  tft  Christi  verbum  ex  ore,  sed  quia  Satau  fic^t  bo  toibbet  per  p8|eudo- 
apostolos  et  Botjtenses,  qui  a  verbo  volunt  treiben,  ideo  non  sterteodum.  Sed  & 
mein  toort  l^alten.  Ibi  iterum  jil^et  toed  omnes  personas,  sive  sit  pontifex, 
Bex,  Kusticus,  Et  sie  haec  lex  abrogata,  oronia  cenobia,  ftifft,  jund,  alt, 
mnnäi,  Jpfaff,  l^oUen  giltS.  'Is  mortem^  qui  non  servat  videbit  Si  verbum 
servat,  non  videbit.  Nam  qui  credit  in  Christum,  morietur  ut  Ab|raham, 
Isaac,  qui  mortui  in  somno.  Nota  hunc  l^QUbtfptud^  tool  huius  Euangelii.  lo 
Alia  omnia  l^elffen  nid^t  jum  leben,  sed  potius  ad  mortem.  Unicum  verbum 
est  remedium  nostrum. 


2  (Cum}  Eins      Qui  servat  r  ^  (SS  ifl  P]  Est  iß  i2        8  ^Bion^  P      giltS.   Qui 

servat,  mortem  non  videbit  Nam  P  10  Nota  tool  biefen  l^uBtf))tu4  huius  P 

N]  l^enget,  ideo  dicit  'Servaverit':  non  sufficit  scire  et  loqui  illud,  ©jonbetn  tD^t 
muffen  l^ort  bombet  leiten  t)m  l^etcjen  contra  svermerios  et  Papistas  qui 
hoc  verbum  graciae  impugnant  Fulmen  igitur  hoc  est  contra  omnes  lusti-  is 
ciarios  papisticos  et  omnes  adversarios  euangelii.  ^Mortem  non  videbit  in- 
etemum^  i.  e.  morietur  sicut  Abraham  et  pii  qui  in  Christo  obdormierunt, 
non  sentit  horrorem  mortis  de  qua  re  satis  vobis  sepius  dictum  est  et  in 
postilla  relegite.^ 

Communis  oracio  pro  verbi  ministris  contra  Schwermerios,  pro  Cesare,  ao 
ducibus  in  Speyer  congr^atis  et  pro  duce  nostro,  pro  infirmis  et  tribulatis, 
quorum  omnes  et  iugum  ferre  debemus  ex  charitate. 

zu  13  Servare  verbum  ro  r  14  {, , ,)  Italien 

>)  vgl  Erl  *  11, 146  ff. 

K]  hominibus  adinventae  et  constitutae.  Praeterea  etiam  sublata  sunt  perso- 
narum  discrimina.  Nam  quisquis  sive  rex  sive  princeps  sive  dominus  sive 
servus  sive  iuvenis  sive  senex  sive  iudeus  sive  ethnicus  servat  sermonem  a^ 
Christi,  mortis  hoiTorem  et  penam  non  sentiet,  Ut  sequitur  *Non  videbit 
mortem  inetemum\  Qui  verbum  Christi  fide  arreptum  ac  cordis  visceribus 
infixum  ac  repositum  servat,  *^  mortem  non  videbit  inetemum'.  Item  lohann.  6. 
3o^.  6, 63  *  Verba   quae   ^o   loquor,   Spiritus    sunt   et   vita.'     E^t   enim  verbum  vita. 

Proinde  Abraham,  prophetae  et  omnes  pii   qui  verbum  de  Christo  conser-  m 
varunt,  non  sunt  mortui,  sed  vitam  habent     Est  autem  haec  contio  plane 
nova  et  ante  hoc  audita  numquam :  eum  qui  credit  et  nititur  sermone  Christi, 
mortem  nunquam  visurum. 

20/27  Non  bis  inetemom  urU  ro 
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^rebigt  am  Sonntag  ^ubifa  m^mitta^». 

Sfortfc^ung  unb  Sd^tufe  bcr  3^ormittag8prcbigt.  ©tejt  in  3lörer8  9lad^fci^rift 
Bos.  q.  24  <»  m,  37*»— 39^  tocld^c  fpötcr  \)xd\aä)  mit  blaffercr  Sinte  crgönat  ifl. 
SpoQd^ä  «bfd^rift  biefcS  Scjtcä  in  ber  Snjidauer  4)anbfci&tift  9lt.  XXV  ©I.  29^— 31^ 
gferncr  ift  bie  ^rebigt  überliefert  in  bem  91ürnberger  Cod.  Solger  13  231.  45»— 46* 
unb  in  ber  Äo^jenl^agener  «^anbfd^rift  9lr.  1392  »I.  72^—77». 

R]  A  prandio. 

Cum  appro[pinquet  festum   paschae,  bttS  toir  nu  ju  ptcbigen  tocrbcn 

l^aben  de  ßac|ramentis  et  aliis,  toollen  tüir  biefc  jeit  ben  lieben  pro|p]^[etcn 

5W|of[e  befcitS  legen,  donec  peraeta  festa  jc. 
5  ^  Sepe  monui,  ut  ad  8acr|a[mentum  hoc  tempore  vos  folt  f C^tctcn,  q[uara- 

quam  dod  opus  sie   ordinäre^  sed  quia  mos  2C.  moneo  vos,  ne  bie  mul^e  JU 

fd^toct  toetbe  3  cap|el[lQncn^  et  praedicatori.   Prius  duo  cenob|ia,  flifft^:  illi 

pot[uerunt  l^clffen  et  res  fuit  aufgeteilt.    Hoc  totum  nunc  incumbit  3  personis. 

Ideo  non   possunt   vos  exped|ire  ilHs  diebus.    Ideo  quisq[ue  fd^icte  fid^,  ut 
10  quidam  ante,  quidam  post  festum  accedjant.    Quando  vis  ire  ad  confes|s[ionem^ 

ut  fa]cias  bcn  abent  jutjor.   ßtbeit  unb  mul^e  toere  ju  leiben,  sed  alius  alium 

impedit    Hanc  admo|nitionem  hodie  jc. 

Perficiam  iam  hod[iernum  Euangelium.    Aud|istis  hodie  cepisse  Christum 

4  peraeta  über  festa  5  folt  über  fd^iden  9  non  über  possunt  10  quidam 

über  post  zu  13  Reliquum  de  Euangelio  r 

*)  Während  L.  mit  den  Vermahnungen  die  VormiUagspredigten  beschließt,  beginnt 
er  liier  die  Nachmiäagspredigt  mit  einer  solchen.  Vgl  Einleitung,  *)  Ende  des  Jahres 
1528  war  eine  dritte  Biakonatsstdle  gegründet  werden.  Vgl,  Buchwald,  Zur  Witten- 
berger  Stadt-  und  üniversitätsgesch,  S,50.  •)  FramiskanerJcloster,  Äugustinerldo^er, 

AßerheUigenstifl, 

N]  Dominica  ludica  Vespertina  concio. 

u  Cum  iam  instet  Pascatis  tempus,  praetermittamus  Mosis  enarracionem 

deque  sacramento  et  passione  praedicabimus.  Primo  accessuri  ad  sacra- 
meuta  admoneo,  ne  simul  omnes  accedatis,  ne  trium  ministrorum  laborem 
fatigetis.  3r  l^at  \>0X  xi  Hocfter,  t)icl  pf offen  gcl^abt  qui  hunc  laborem 
subierunt.    Ideo  vos  apte   et    Ordinate    accedere   studeatis.     Sed    absolvam 

30  hodiemum  Euangelion. 

Christus  dicit  'Qui  verbum  meum  servaverit,  mortem  non"*  2c.    Haec  30^.8,51 
verba  sunt  consolaciones  contritarum  conscienciarum  1^  perterrefactarum. 

14  ro  17  (uno)  omnes       Ordine  ad  sacramenta  accedendum  ro  r  18  ]§at  {^x) 

20  (exemplum)  Euangelion 

K]  Quae  ipsa  praedicatio  est  mandanda  et   instillanda  animis  eorum  qui 

premuntur  peccatis,   in  morte  versantur  ac  eins   sentiunt  morsum.    Quem 
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R]  Dovum  sermonera  quem  prius  nunquam  aud[]vistis.  Haec  est  praedicatio 
pro  bis  qui  gravati  in  conscientia,  peccatis  et  intelligunti  quid  significet 
vocabulum  'mors'.  Ulis  dicitur,  quia  gustant  mortem  gar  JU  fcCT.  Si  volunt 
excutere,  servent  verbum  meum.  68  gilt  Italien  et  sie  boS  man  bleibe  contra 
omnes  advers^ariorum,  fd^altfeit  unb  lifl  an  bem  reinen  cinfel|tigen  munbclid^en  * 
toort  Christi.  Hoc  singulariter  expressi  propter  SchLwermeros,  qui  con- 
temnunt.  Nam  vir  qui  hie  loquitur^  non  est  Spiritus,  sed  est  homo  ex  came 
et  sang[uine,  entpfinbltd§  ut  alius  puer  et  omnes  ho|mines  et  loquutus  est 
munblid^  unb  leiplLid^,  et  de  hoc  'loqui'  dicit  '3Jlein  toort\  Qui  communem 
pontem  non  teil  toanbem,  ber  far  jum  teuffel,  quae  est  'SDtein  toort\  Qui  lo 
contemnit,  ber  fol  bcn  teuf|el  l^aben,  sicut  habent.    Video  quid  @Qt|Qn  an« 

SjS  significet  bit  mors  unt  4  verbum  steht  über  (praecep)  6  reinen  iteht  über 

(ted^)        zu  6  Verbum   vocale  r  7  vir  über  qui      ex  über  carne  10  teuffei  über  \ax 

11  ben  c  au$  bem      Verbum  Christi  r 

N]  Summa:  ut  in  Omnibus  verbo  adhereamus  illique  fidamus  contra  omnes 
Papistas  et  svermerios  quorum  alteri  ad  opera  trahunt,  quod  impossibile  est 
nobis  perficere,  Svermerii  autem  medium  hoc  fidei  et  iustificacionis,  scilicet 
verbum  spernunt,  Spiritum  gloriantur.  Ego  respondeo  illis:  Christus  hic  i» 
homo  visibilis  est^  verbum  dat  corporale  quo  herendum.  Ex  bis  verbis  in- 
cenduntur  Pharisei.    §te  brennetS  lid^ter  lol^e  q.  d.   §ie  borffä  nid^t  melier 

13  impossibile]  imp9  14  (süperb)  perficere  16  (vi/)  verbum 

K]  quisquis   e  corde  evulsum   ac  eradicatum   cupit,  necesse  est  ut  sermonem 
Christi  arripiat  et  servet,  id  est:    credat  in  lesum  Christum  qui  peccata 
distruxit  et  mortem  evicit    Et  sane  magnifica  haec  est  verbi  extemi  laus  *jo 
et  commendatioy  quod  tantae  sit  virtutis  et  energiae,  ut  fide  comprehensum 
et  servatum  asserat  hominem  ex  iure  mortis.     Quod  ipsum  probe  nobis  est 
notandum    contra   eos   qui    vocalem  verbi    praedicationem    mire   elevant  et 
nullius   frugis   impudenti   ore   adserunt   et    otiosas   et  inanes   speculationes 
rursum  obtrudunt,  Quas  maioris  momenti  et  virtutis  quam  divinum  verbum  ss 
inique   certe   estimant      Et   sane   Christus    qui    praedicavit  et   ex  ore  suo 
emisit  haec  verba,  non  fuit  Spiritus,  sed  homo  loquens   ut  ceteri  homines. 
Et   nemo    sanae   mentis    dicet    Christi    sermonem    fuisse   infrugiferum    aut 
nullius   vigoris  et  virtutis.     Ut  quid  ergo  in  mentem  venit  spiritibus  istis 
phanaticis   tanta   impudentia   et   tam   confidenter   garrire  ac  latrare  vocale  so 
verbum  otiosum  ac  inutile  esse?    Sed  valeant  haec. 
3oi.  8, 53  *Nunc   cognovimus,  quia  demonium  habes*  ac.      Ubi  Christus  tantam 

vim  arrogat  suo  sermonii  ut  servantem  non  sinat  in  mortem  venire ,  visum 

20  evicit  (Qui  fide  Christo  adherent)  32  Nunc  bis  ac.  unt  ro 
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B]  riti^t  per  hoc  quod  auferre  v|ult  verbum  voca|le.  (5§  l^cift  'tnctn  loott*.  Ubi 
Christus  hoc  verbum,  cjoelum  et  terra  ruit  *Nunc'  7C.  sciHcet  ex  isto  verbo. 
Prius  fuimus  incerti,  cd  f)at  unS  tool  gcbuitc!,  sed  toix  {unben  btd^  fo  getoiS 
ntd^t  füRen  ut  lam.    lam  lonS  unB  nid^t  feilen,  quod  diabolum  habeas,    2lIfo 

*  fll^ctS,  mein  fircunb;  tocnn  man  jum  erflen  fd^et^cn  toil  cum  verbo  dei. 
1.  contemnitur.  Ex  hoc  sequitur,  boS  man  jld^  ha  toibberfc|t  unb  ^^m  feinb 
toitb,  3.  quod  persequuntur,  ut  tandem  non  amplius  audiatur.  Tum  veüit 
tjnn  bic  tieffen  l^in  ein  für  bie  f)tl,  si  lib|enter  vellent  aud|ire,  non  possunt. 
lam  certissimi  sunt  Christum   habere  daemjonium   et  hoc  volunt  sie  VLbtX» 

w  jeugen :  Tu  dicis  jc.  Abraham  et  prophetae  mortui  sunt  et  illi  non  aud|ierunt 
tuum  verbum.    9hin  ift  baS  getoiB,  quod  Abra[ham  et  proph[etae  sunt  amici 

3  gebundt  P      lonben  P        tu  3  Nunc  cognovimas  quod  demonlum  habes  r        6  dei 
über  Yorbo  6  (quod)  1.      tifyax  über  feinb  zu  7  über  quod  persequuntur  (illud)  steht 

baS  monS  t^etfolgt         OjlO  uBeqeugen]  uBex^ngen  P         iO  et  6m  sunt  über  et  bis  11  tuum 
Abraham  mortuus  est  r 

N]  gceugntS.  Ita  impietas  gradatim  descendit  contra  verbum.  Primo  spemit 
verbum,  deinde  persequitur,  deinde  contumelia  adficit,  non  vult  audire,  ita 
gradatim  descendit  ad  inferos.    Ita  hic  summa  securitate  concludunt:  'Abraham  ».  52 

IS  et  prophetae  mortui  sunt,  tu  autem  dicis:  Si  quis  ver[bum,  non  morietur 
inetemum'.     3^  me^ne,  fie  fe^nbt   fidler  gnug.      Quis   illorum   argumentis 

zu  12  Impietas  gradatim  descendit  ad  inferos  ro  r       spemit  unt  ro  13  über  per- 

sequitur sieht  2  ro      über  contumelia  steht  3  ro      über  vult  steht  4  ro 

K]  est  iudeis,  quod  celum  et  terra  corruerent,  qui  his  verbis  Christi  penitus 
commoti  in  furorem  et  ad  insaniam  rediguntur.  Nunc,  inquiunt,  cum  tanti 
te  facis  et  tam  immodice  extollis  tuam  doctrinam,  ut  conservat  a  morte  ipsi 

»  adherentem,  certe  deprehendimus  te  demonio  esse  obnoxium  et  a  Sathana 
proficisci  quicquic  loqueris.  Hactenus  non  nihil  dubii  et  incerti  fuimus, 
verum  nunc  nullum  est  dubium,  quin  noxio  spiritu  sis  obsessus.  Tua  ipsius 
voce  quasi  sorex  suo  iuditio  te  prodis.  Ita  usu  venit  semper,  ut  post  ver- 
bum oscitanter  et  frigide  susceptum  sequatur  contemptus.     Cuius  comes  est 

SS  fastidium,  nausea  et  odium.  Haec  rursum  generat  persecutionem  verbi. 
Tandem  res  eo  recidit,  ut  maxime  velis  credere  et  verbum  amplecti  minime 
possis.  Pharisei  igitur  in  sua  cecitate  et  camali  iuditio  obcecati  obstrepunt 
Christo  magno  cum  triumpho:  lara  certe  vel  ex  tuis  ipsis  verbis  doctrinae 
tuae  mendatia  et  vanitatem  colligimus.     Nonne  Abraham  et  prophetae  qui 

30  sancti  et  deo  dilecti  viri  extiterunt,  mortui  sunt?  Qua  ergo  fronte  aut  quo 
ore  poUiceris  inmiortalitatem  tuum  sermonem  servantibus?  An  te  maiorem 
et  sancüorem  Abrahame  et  prophetis?   @o  gl^et  ed  nu  unfen  ^undl^eren  od, 

29130  Nonne  bis  sunt  wnt  ro 
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K]  dei,  @ot  l^cItS  mit  ^l^n,  üli  sunt  contra  te.  Ratio:  quia  dicis:  tlion  fol  nid§t 
flcrbcn,  quando  tuuin  verbura  audjitur.  Et  illi  sunt  mortui  Jc.  So  potenter 
Itnb  fd^ctn[6Qrlid^  gcrebt  tft  bog,  ut  ratio  succumbat,  ut  non  sit  auxilium, 
remedium.  Sic  nostris  gl^ct:  1.  iocati  cum  Euangelio.  lam  si  vellent,  non 
possunt  redire,  niuttotl[Ug  contra  Euangelium  se  opposuerunt  absque  omni  & 
causa.  lam  pereunt  Sic  illis  factum.  Ab|raham  mor|tuu8:*  Verum,  est 
eorum  fundamentum,  alterum:  sunt  dei  filii  et  cum  deo  et  deus  cum  eis, 
et  tu,  stulte,  dicis  'Qui  meum  verbum'  jc.  2)0  fatcn  ftc  foxt:  Quid  de  te 
dicis,  tote  ^oäf  l^cbflu  bid^?  oIS  bu  c8  ^m  f^nn  l^afl,  vis  esse  maior  deo, 
Ab|rahamo,  p|rophetis  et  omnibus  sanctis,  quid  facis,  quod  te  fc|t  ubct  ®ott  lo 
et  omnes  s|anctos?  Sic  ^o  loquor  de  papa,  quod  ideo  diaboli  servus  et 
apostolus,  quod  ultra  deum  ac.   355o  fcUS  bcn  Icutcn,  exponentes  verbum  Christi 

1  Ratio  über  quia        3  feigen:  P        9  dicis  über  8  te       Num  tu  maior  r         10  quod 
(de)      te  über  (de)        12  feiletS  P 

N]  possit  resistere,  quia  fundamentum  illorum  firmum  est    ^I^o  gel^tS  i\0,  baä 
to^r  ^n  ber  öorad^tunfl^  be§  Suangclü  ^n   e^ttcl  ctflcinis  fallen.    Ita  hie 
scandalizantur  impii:  in  Abraham  et  prophetis  et  in  Christi  verbis  incidunt  u 
in  laqueos  offendiculi.    Sjo  tumpcln  fic  bol^^tl  Conchidentes  Christum  ambi- 
ciosum.    Sed  haec  est  racio :  quia  nesciunt,  quid  sit  mors  et  vita,  ideo  illum 

13  resisti      Ita  nostris  adversariis  accidit  qui  in  principalibos  fidei  locis  scandalizantor 
ro  r  (links)      In  pulcherrimis  dictis  impietas  offenditur  ro  r  (rechtt) 

K]  hominibus,  si  diis  placet,  bellis,  qui  nulla  coacti  necessitate  et  mira  adducti 
ac  moti  libidine  bellum  indixerunt  verbo  dei  idque  persecuti  sunt  nihil  non 
moliti  in  eius  exitium.  Nunc  cum  Optant  etiam  magno  recipere  euangelium,  ao 
obstinatiores  sunt  quam  possint.  Quem  teipsum  facis?  Quantum  nos  in- 
telligimus  et  ut  tu  intendis  et  animo  habes,  supra  deum  te  constituere  et 
extollere  niteris.  Neque  enim  contentus  es  sancto  patriarcha  Abrahame 
aliisque  prophetis  qui  pietate  et  sanctitate  claruerunt,  sed  et  ipse  deo  te 
praefers.  Quid  est,  quod  tam  arroganter  de  te  sentis?  Et  qui  aliter  de  s» 
Christo  sentire  et  loqui  potuissent  pharisei  rationis  iuditium  sequentes? 
Neque  ego  aliud  dixissem,  si  iuxta  camis  sententiam  dio^ndum  fuisset 
Quemadmodum  et  papae  doctrinam  ob  id  impiam  et  diabolicam  pronuntiat, 
quod  supra  deum  se  constituat  et  doctrinam  Christi  suae  doctrinae  post- 
ponat  Verum  pharisei  ignari  nee  satis  assequentes,  quid  vocet  Christus  3o 
mori  et  mortem  videre,  tam  temere  irruunt  et  praecipitanter  de  doctrina 
Christi  sentenciam  ferunt.  Christus  vero  respondet  ac  negat  se  propriam, 
sed  patris  sui  gloriam  querere.     Sed  nihil  proficit  apud  insanientem  Phari- 

21  Quem  bis  facis  uni  ro 
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R]  esse  mendatium  unb  lautet  el^tgeitttett  ?  Inde  venit,  quod  nesciuDt;  quid 
mors  Sit  unb  ftctficn.  Christus  'Si  gloriam'.  S)a  ßl^^^t  wiQit  tfyvx  nid^t. 
Ipsi  culpant,  boä  ci:  toll  uBet  got  fein,  3lbtQ[]^Qm  unb  ))rop]^[etcn  et  fieri 
novas.    aWon  glcubt  ^m3  ^nn  feinem  toege.    'Ego  daemonium  non  habeo'. 

5  Excusat  se  ut  prius.  Nemo  debet  veritatem  tacere,  q[uamquam  malicia  ferenda. 
Non  ideo  loquor,  ut  meam  g|loriam  habeam.  Sed  quaero  vestrum  nu|  unb 
fronten.  E^o  habebo  gloriam,  ut  sequitur,  'quem  non  D0scitis\  2)a  mad^t 
erS  erfl  red^t  jornig.  S)a8  feit  ollen  unfern  toibberifod^ern,  quod  non  possunt 
credere,  quod   haec  praedicatio  quae  fit  per  Euangelion,  sit  el^rltd^  unb  on« 

10  gen^em,  boä  fie  für  got  red^t  fc^,  ut  dieit  Spater,  glori|fica\    S)a  toirb  nid^tso^.  n,5 
ouS,  quia  dicitur  ex  inferis  esse.    Ipse:  ob  ^l^r  mxä)  öerban^jt,  leit  nid^t 

1  el^tgei^igleit  P       Si  glorifico  me  ipsum  r  4l5  Ego  bit  habeo  über  Excusat  bis 

Nemo        5/6  veritatem  bis  ideo  unt        zu  7  E^t  pater  meus  qui  glorificat  me  r        8  erfl  ted^t 
jotnig  unter  ha  mod^t  erS  (jor:)      feilet  P  zu  10  loan.  17.  r 

N]  aceusant,  bo8  er  über  got  fe^ ,  rume  ftd^  über  Slbrol^am.  Ulis  respondet 
Christus  'Gloriam  meam  non  quero*.  Est  pater  meus  qui  me  glorifieet  Hoc 
impedit  omnes  nostros  adversarios  qui   nolunt  persuaderi  nostrum  verbum 

IS  dei  esse  et  a  patre  glorificari,  sicut  hie  in  Christo  videmus  quem  demoniacum 
dixerunt    Ulis  respondet  Christus:  Ego  hunc  patrem  praedico  qui  me  glori- 

13  Gloriam  bis  pater  unt  ro        über  Gloriam  bis  pater  steht  Si  ego  glorifico  meipsum 
gloria  mea  nihil  est  ro 

K]  seomm  turbam.    Dicit  itaque  *Si  ego  glorifico  meipsum^  gloria  mea  nihil  est'.So^.  8,  h 
Non  est,  cur  a  vobis   inanem  gloriam  queram  et  captem.  Cum  mihi  vera 
solidaqne   ac  nonquam   interitura  sit  gloria,  quam  et  eternam  habui.    Pater 

so  enim  celestis  meam  gloriam  querit  et  ^o  rursum  ilh'us.  Non  meam  quero 
gloriam,  Dei  enim  benignitatem,  bonitatem,  misericordiam,  potentiam  praedico 
et  commendo.  Quem  vos  dicitis,  deus  vester  est  et  non  cognovistis  eum. 
nium  ipsum  deum  praedico,  glorifico  et  laudibus  extoUo,  quem  vos  tanta 
insolentia  oretenus  iactatis,  Cuius  populum  vos  esse  gloriamini,  quem   et 

2ft  operibus  iusticia,  sanctitate  vestra  vobis  demereri,  placare,  demulcere  studetis. 
Cum  Interim  nuUam  prorsus  ipsius  noticiam  aut  cognitionem  habeatis.    Idem 
scribit  Paulus  de  iudeis,  quod  habeant  quidem  zelum  dei,  sed  non  secundum  mm.  lo,  3 
scientiam.     Eundem  praedico  deum  quem  vos  Colitis,  Annuntio  resurrectio- 
nem  mortuorum  quam  et  vos  astruitis.    Tantum  de  hoc  non  convenit  inter 

»  nos,  quod  illum  ipsum  deum  vestris  opusculis,  vestra  sanctitate,  iusticia,  in- 
dustria  et  studiis  vobis  benevolum,  misericordem,  propitium,  faventem  reddere 
intenditis,  Id  quod  viribus  humanis  praestare  impossibile  est.  Et  id  scire 
vera    tandem   et   germana   dei   cognitio   est.     Haec  enim  non  consistit  in 

17  Si  bis  est  unt  ro  22  Quem  bis  eum  unt  ro 
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R]  bran.  Est  alius  qui  laudat  unb  greifet  et  est  eben  bcr,  quem  vocatis  deum 
et  non  noscitis.  Ego  praedico  quod  placet  ei  quem  vocatis  deum  vestrum. 
mm.  10, 3  Sic  P[aulus  'zelum  dei\  ludaei  toottcn  l^in  mit  ^^rcm  tocfcn,  baä  i^  pxcbig, 
tarnen  nolunt  6uscip[ere  quod  praedico.  Ipsi,  inquit^  uominaut  deum  suum 
quem  honoro,  et  tarnen  me  inbo{ne8tant.  Sic  fit  hodie.  Dicitur  Christus  & 
unb  tnon  fd^ilt  bcn  tcuffcl,  sed  nihil  e|st,  boS  maä)t8,  boS  tnon  nennet,  sed 
non  fennct.  Et  ego  possum  Tur|cam,  Cesjarem  nennen,  eS  flunb  aber  brouff, 
si  veniret  ob  oc|ulos,  quod  non  agjnoscerem.  Mag|num  discrimen  scire  ali- 
quem  nominare  et  noscere,  Sic  vos  potestis  de  eo  loqui,  sed  non  novistis. 
S)a  ftl^et  ber  l^ett  auff  mit  lüngen  v|erbis  unb  treibt  baS  ]^od§.  Ipse  me  lo 
honor|at,  qjuamquam  vos  me  damnetis.  Vos  djicitis  diaboli  doct|rinam;  ipse 
contrarium  et  is  est  quem  nominatis  deum  vestrum,  sed  non  2c.  Qui  fit 
hoc?  quod    deum    nominant   operibus,   clamoribus  et  tamen  non  noverunt 

zu  2  Quem  vos  dicltiH  deum  vestrum  esse  r        4  noiat  darüber  nominant  ^  b        zu  6',? 
9{ennen  lennen  r         9  novistis  über  (noscitis)         11  vos  über  me        12  deum  vestrum  über 

nominatis      über  it.  steht  (noscitis)  IS  noverunt  über  (noscunt)        deum<C'  t 

^  '  \  /  ^^  noscere 

N]  ficat,  scilicet  ille  quem  vos  deum  vestrum   dicitis,  hunc  vos  opere  vestro 
Wöm.  10, 2  vultis  acquirere  quem  ego  praedico.     Ita  Paulus  dicit  Israel  eundem  deum  u 
zelare  operibus  quem  ille  praedicabat.    Ita  mundus  nobiscum  consentit  in 
nomine  dei.    9lennen  unb  lennen  tft  groffet  unterfd^e^bt  q.  d.  ^x  l^ot  tool 

15  (E/)  Ita  zu  16  Dicere  deum  et  cognoscere  non  idem  ro  r 

K]  verbis,  sed  in  ipso  corde,  dum  cor  sentit  deum  non  propter  nos  nostraque 
facta,  sed  propter  se  benefigicere  nobis,  fiivere,  tueri,  custodire  ac  conservare. 
Quod  cum  vos  non  sentitis,  quamvis  ore  iactitetis  optime  vos  deum  nosse,  so 
longe  lateque  tamen  ab  eins  cognitione  abestis.  Id  certe  et  modo  in  multis 
desideratur.  Ac  non  paucos  fisilsa  persuasione  cognitionis  dei  figillit,  quod 
non  tenent  nee  fisitiunt  discrimen  inter  ipsum  nomen  et  cognitionem.  Novi 
et  ego  Cesarem  nomine,  de  facie  autem  et  personam  non  novi.  Ita  iudei 
optime  didicerant  ac  pulchre  callebant  nomen  dei  sonare,  revera  autem  a 
ignorabant.  Hinc  Ulis  dicit  Christus :  Arrogatis  vobis  cognitionem  dei,  cum 
nullius  rei  minus  atque  dei  cognitionem  habeatis.  Et  ille  idem  deus  quem 
iactatis,  quem  Colitis,  cui  servitis,  is  me  honore  afficit,  vobis  autem  prorsus 
est  incognitus  aut  ignotus.  Modo  semel  monui  permagni  referre  rectam  et 
germanam  dei  cognitionem  teuere  et  habere.  In  cognitione  enim  dei  et  so 
prora  et  puppis  nostrae  salutis  et  iusticiae  constituta  est  Impii  quidem  et 
propria  nitentes  iusticia  crebram  dei  habent  intentionem,  frequenter  cantil- 
lant  et  psalmis    celebrant  deum,   ore  rotundo  se  noscere  deum  profitentur, 

23  falsa  (dei)       Cognitio  dei  ro  r 
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R]  J)o8  tfl  unfct  ]^CUbt|flLutf  de  quo  semper  praedico,  moneo:  imfct  l^CuBttflud  Ic^t 
^nn  bcm,  ut  coginoscamus  Christum  vel  deura.  @^  mangelt  unfcr  gelcrtcn 
allen  gar  juntal.  Taoeo  papjistas  et  reliquos  qui  a  uobis  currunt.  Uli 
tantum,  ut  Christus  dicit^  habent  baS  nennen,  ba^  !ennen  nunquam.    Leguut 

*  £pistol[as  P|auli^  ps|alterium.  Christus  est  genent  2C.  Sic  ludiaicum  ex 
A^iypLto  duxit  pop[uhim  Moses  qui  et  noverunt  uomiDare  deum  Abr[aham  et 
pjatriarcharum  ac.  Haec  pro  Christianis  est  praedicatio,  non  vulgo.  ®a8  l^cifl 
fennen,  quod  sciamus,  baS  ntd^t  ftel^e  in  nostris  operihus,  sapientia,  iusticia^ 
gloriatione.    Nam  qui  suam  iustieiam  praedicat,  iaetat,  ille  non  novit  deum. 

10  Uli  non  noverunt,  ideo  damnant  Christum  et  d|icunt  einen  tcuffclS  lerer. 
Et  si  dicerem  'non  novi\  SQ5ie  gefeit  eud§  baS?  3r  feib  lugner,  qui  mit  eitel 
lugen  unb  bandCen  um(  gl^et.  Id  non  credunt  Sed  scio,  quod  haec  gloria. 
Nam   condusum:   qui  non   praedicant  fidem,  sunt   mendaces.     Ante  omnia 

9U  3  über  currunt  steht  lauffen  deficiunt  4  habent  über  ha9  9   (his)  iaetat 

noTit  über  (noscit)  zu  10  Ero  similis  vestri  mendax  r  13  Ante  über  omnia 

N]  l^oeren  letotl^en  obber  nid^t  jtufammen  fd^lal^en.   ^x  nennet  ben  got  tool,  aber 

IS  ^r  lennet  ^l^n  ntd^t.    Ille  me  glorificabit,  utcunque  vos  criminatis.    Mira[culum 

esty  quod  nos  consistimus  in  Nominando  et  dicendo,  sed  non  in  cognoscendo. 

Ego  de  nostris  dico  qui  in  sermone,  in  verbis  multa  loquuntur  sicut  ludei 

de  deo  suo,  nunquam  autem  cognoscunt  illum,  saltem  varia   sunt  illorum 

Hjlö  3t  bis  nid^t  unt  ro  zu  16  Dicere  de  deo  multa  et  non  cognoscere  ro  r 

17  über  nostris  bis  verbis  steht  et  non  de  papistis  qui  longe  sunt  a  nominando  ro        18  (de 
Ch)  de  deo 

E]  Ac  si  rem  penitus  inspexeris  et  cor  eiusmodi   hominum  excusseris  totum, 

so  quam  nihil,  o  bone  deus,  cognitionis,  ne  vel  micam  quidem  ibidem  reperies. 
Nam  noscere  deum  est  perspectum  et  indubitatum  habere  nihil  in  nostris 
viribus,  nihil  in  operibus,  nihil  in  studiis  boni  aut  iusticiae  situm  esse  om- 
nemque  nostram  tum  fiduciam  tum  gloriam  non  in  iusticia  quam  facimus 
nos,  non  in  sanctitate,  non  in   sapientia,  sed  in  unius  dei  misericordia  et 

85  favore  consistere.  Hoc,  inquit,  Christus,  cum  vos  ignoretis,  imo  ne  tolerare 
quidem  potestis,  fit,  ut  doctrinam  meam  idipsum  docentem  ut  impiam  et 
roendacem  damnetis  et  persequamini,  et  quia  iactatis  vos  noscere  deum,  cum 
nihil  minus  noscatis ,  mendaces  estis  et  inanes  veri.  £}go  autem  quia  nosco 
deum   utpote  qui  eins  voluntatem  teneam,  verax  sum,  atque  hinc  discamus 

30  Omnes  qnotquot  non  praedicant  gloriam  fidei,  mendaces  esse  et  nihil  praeter 
mendatia,  nugas  et  errorem  in  orbem  spargere.  Porro  salva  fidei  gloria  et 
loco  iustificationis  facile  et  citra  negotium  praesumptio  meritorum  huma- 
nonim  et  fidutia  iusticiae  camis  adeoque  quicquic  est  errorum,  in  ruinam 
veigit  et  prostemitur.    Contra  vero  iacente  et  periclitante  gloria  fidei  et  ubi 
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R]  discite  nihil  horum  quae  possumus  facere  nos  salvare  praeter  Christum. 
Disce  huDC  articu][um:  Credo  in  lesum  Christum.  SBen  bet  ^^tt,  fo  Ion 
Ictn  lugen  Bcftl^cn.  @o  tl^utS  lein  ßattl^ieufer,  Iloftcr,  lappm,  platten,  nihil 
horum  servit  SBenn  aBcr  bcr  attLtlel  feit  et  a  Christi  doct|rina  et  gratia 
cadimus^  tum  impossibile,  ut  papae  vel  unico  errori  tüibberftl^cn.  Quare?  s 
Nam  si  hoc  perdidi,  boS  ntetn  tro|  filmet  auff  gotS  gnob,  tum  venit  hodie 
vel  cras  praedicator  qui  dicit:  Oportet  hoc  fa|cias,  tum  mu8  xä)  öon  not 
toegen  fotten  auff 8  opus  propositum.  Tum  fit>  ut  is  fiat  Carth|U8ianu8,  alius 
Minorita.  Ideo  satan  huic  doct|rinae  tft  fo  motblid^  fcinb.  Nam  si  unum 
invenit  qui  fidit  Christo,  nihil  potest  contra  ipsum.  Cum  vero  illum  umBftoft,  lo 
tum  vicit  Hoc  certe  vidistis  in  pap|atu,  Ubi  nulla  praedicatio  facta  de 
Christo,  sed  tantum  de  ordjinibus.  @o  Blob  tDat  tDtr  aljumal,  ut  nemo 
audjeret  dicere:    pereg|rinari   ad   8[anctum  sang|uinem  est   unred^t.     Quare? 

S)tc  toaffen  toaten  ntd^t  ba.    Nee  hodie  auderem  quid  anjuruten,  nisi  staret 

> 

zu  2  Art:  Credo  in  lesum  r        4  axt:  über  bet        zu  5  über  unico  steht  ullo         6  mein 
c  aus  man      mein]  man  P       8  fiat  e  aus  faciat        10  contra  ipsum  über  potest 

N]  verba  nullam  fidem  habencia.  'Et  si  dixero  quod  non  cognoscam,  ero  mendax  u 
»  "sicut  et  vos'.  2)0  tl^ut  et  ^l^n  aBer  c^ncn  fto§.  'Sed  scio  eum,  sermonem 
eins  servo'.  Hie  attingit  gradum  et  cognicionem  fidei  per  Hiesum  Christum 
in  quo  solo  consistit  iustificacio.  Nam  in  sola  morte  Christi  et  redempcione 
herens  non  potest  falli  a  sathana,  quod  si  ad  varia  monstra  sectarum  lapsi 
fuerimus,  nulla  verae  fidei  scintilla  in  nobis  est,  sicut  hactenus  miserrimis  » 
tradicionibus  capti  fuimus  quorum  vincula  non  possumus  rumpere  sine  cogni- 

16  eum  über  sermonem  17  über   fidei   per  Hiesum  steht  quantum  ad   nos  ro 

zu  18  Secundum  Christum  minimus  fidei  articulus  omnia  profligans  r         21  (qr — )  quorum 

E]  a  loco  iustificationis  relapsi  sumus,  non  possunt  non  vigere  humana  merita, 
iusticiae  et  sanctimoniae  fidutia,  irreparabilis  errorum  ruina  est.    Non  potest 
succurri  nee  obviari  mendatiis,  denique  non  est,  qui  vel  hiscere  audeat  falsis 
doctrinis.    Nam  ubi  ignoratur  solam  dei  gratiam  et  misericordiam  sine  respectu  n 
operum,  omnia  in  nobis  operari,  largiri  et  donare,  ubi  continu5  heretur  propria 
iusticia,  fiditur  brachio  camis  et  error  succedit  errori  Ätque  ibi  queritur  iustifi- 
catio,  ubi  minime  querenda  erat,  ubi  nee  inveniri  poterat.    Id  nos  vidimus  sub 
papatu.    Tunc  enim  silente  et  sepulta  iacente  doctrina  fidei  et  iustificationis  ad 
varia  ruebamus  opera  nee  erat  vel  unus  inter  innumeros  illos  theologiae  pro-  » 
fessores,  qui  änderet  dicere:  Peregrinationes  istae  erroneae  sunt  et  divino  verbo 
contrarias    Proinde  doctrina  fidei  florente  necesse  est  succnmbere  operum  doc- 
trinam^  Et  ediverso  r^nante  doctrina  operum   friget  et  iacet  doctrina  fidei. 
Mirum  vero  Christum  phariseos  iusticiae  et  sanctitatis  titulo  sese  vendicantes 
et  doctrinae  veritatem  sibi  arrogantes  mendaces  pronuntiare.  Verum  revera  ita  35 
fit,  ut  ignorantia  cognitionis  dei  nil  nisi  mendatia  pariat     Et  preterea  doc- 
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R]  iste  articu1[us:  Ihesus  Christus  2C.  Ideo  dicit:  si  d|ioerem  me  nou  nosse 
deum  unb  ouffttete  unb  ^rebtgte  talem  praedicationem  quae  non  esset  de  sui 
cognitione,  tum  essem  mendax  i.  e.  si  ita  doeerem  ut  vos,  tDetS  eBen  fo  t^iel 
gefügt:  td^  Icninc  ^l^n  nid^t.  Hoc  Ion  man  nid^t  Icibcn,  quod  maximi  igno- 
5  rent  deum,  et  tarnen  non  est  anbctä.  Nam  si  .2.  art|iculus  symbo|li  lugt,  fo 
t|l  nid^tS  ml^cr  ba  benn  eitel  teuffei,  si  hoc,  lugen,  si  hoc,  morb.  Ideo  dicit: 
Non  novistis  eum,  quia  l^alt  \)i)n  für  ben  tnon  qui  djicat:  Sieber  ponti|fex, 
bene  veneritls,  vos  .X.  hebd|omadas  ieiunastis.  Venite  ad  me,  solvam  vos. 
Talem  deum   vultis  habere   et  facere.     Deum   non   nosse  est,  quando  man 

10  vult  mit  toerdfen  gegen  ^l^m  l^anbeln  k.  sed  scito  te  miser[um  peccatorem, 
indignum  quem  ferat  terra,  et  hoc  serio.  3ln  dbtx  iä)  tDetS,  ideo  praedico, 
sie  doceo,  bod  boS  fe^  red^t. 

Hoc  ift  ein  ftudCe  quod  respondet  brauff  'Daemonium   habes'.    2)qS 

2/3  de  sui  cognitione  über  (eins  cognitio)  5  loer(b)8  _5/4  fo  t>xtl  über  gefagt 

zu  4  Ignorantefl  dei  r  4l5  quod  hU  deum  über  (eiben  (qaod  maxi  2C.)  7  noTistis 

eum  über  (noscitis)  9  Deum  non  nosse  r  zu  11  Sed  novi  eum  et  sennonem  eins  r 

13  respondet  bU  128,1  anbet  unt 

N]  cione  Christi.  Ideo  hie  Christus  dicit  *E^o  novi  eum'.  S)q8  l^e^fl :  td^ 
15  gletobe  Sin  |)tcfum  ßl^riftum,  fc^n  einigen  fon,  unfern  l^ern.  Hoc  fimdamento 
omnes  sathanae  fallaciae  profligantur,  subiguntur  sathau  et  eins  seetae.  S)a3 
f^nbt  bic  toaffen  totber  ben  tetoffel,  lesum  Christum  lennen.  Si  operibus 
volueris  mereri,  baS  fpor  an  furften  l^offe  qui  indigent  tuis  operibus.  Ita 
hoc  verbo  *E]go  novi  eum'  contradicit  ludeis,  SBorumB  erS  ntc^t  m^t  ^l^n 
30  l^altet.    Deinde  respondet  secundae  obieccioni:  illi  dicebant  'Abraham  mortuus 

est',  Christus  dicit:   Vivit  adhuc  Abraham,  probat:  'Abraham   exultavit,  ut«.52.66 

SU  14  aber  %a9  ^fi  steht  quo  ad  nos  ro  ISjW  Ita  bi$  galtet  unt  ro  zu  20 

Abraham  non  est  mortuus,  sed  virit  ro  r 

K]  tores  perdurat  ab  omni  veritate  alienos.  Et  quisquis  suis  verbis  seu  operibus 
annititur  iusticiam  et  salutem  comparare  deumque  sibi  propitium,  dementem 
et  misericordem   conciliare  studiis   et  opusculis  a  se   inventis  et  electis,  is 

25  vacuus  est  ab  omni  prorsus  cognitione  dei  et  mendatio  obnoxius  est  'Abra- 
ham pater  vester  exultavit,  ut  videret  diem  meum,  vidit  et  gavisus  est'.    Et3oii.  8.62 
quid  me  obtunditis  toties  ingeminando  patrem  vestnim  Abraham?    Quidve 
tantopere  eins   sanctitatem  suspicitis   et  admiramini?    Quasi  vero   pius  illc 
vir  is  fuerit,  qui  vel  quicquam  acceperit  e  sua  iusticia  aut  sanctitate,  Quin 

30  potius  dico  vobis:  Abraham  non  tam  sua  iusticia  suffultus  quam  verbo  de 
me  olim  venture  exhilaratum  gaudio  non  mediocri  perfusum   fuisse.    Neque 

25126  Abraham  bi$  eei  unt  ro  31  (esse)  fuisse 
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R]  anbct   flud    respondet   auff  boS  quod   seqiiitur  *Ab|raham   mortuus  et  pro- 
p|hetae*  ac.    Respondet:  Non  est  mortuus,  adhue  vivit,  quia  Abr[aham  pater 

Stti.i,55ve8ter  optavit  diem  jc.  Maria.  2)q8  mod^t  fte  erft  tott  JC.  SBenn  ^l^r  eud^ 
QUiäf  fioä)  h)oU  tl^umen  de  Abraham,  ego  maior  sum  eo.  3a,  quod  plus, 
cum  omni  sap[ieDtia  et  iusticia  sua  tDet  et  ntd^t  fo  t)tel  tDetb.  ^a  ipse  met  5 
l^ctt  nid^t  fo  öicl  auff  fein  gctcd^tLigtcit  geBcn  et  omnia  opera  et  sanctitatem 
ne  l^etter  emisset  Sed  h)ar  fto,  quod  me  videret,  non  quod  circumcisus. 
S[umma  S[ummarum:  nihil  praesump|tionis,  superbiae,  tto|  in  Ab|raham,  nisi 
quod  me  viderit.  ©olteu  fic  ba  ^^n  nxä)t  genomcu  l^aBcn  et  lacerasse  in 
taufent  taufcnt  ftude,  quod  nuUam  rl^um  Slbral^am  f)db  gel^abt  de  suis  operibus,  10 

«öm.  4, 2 iusticia  quam  quod  vid|erit  Christum.  Sic  P[aulus  Ro.  4.  Si  habet  gloriam. 
Sic  alti8|simum  S|anctum  in  scrip|t[ura,  qui  est  pater  ludaeorum,  ntmpt  er 
att  opera  unb  mad^t  ^l^n  ju  nidfet.  Ego  Bin  ju  gering,  ut  istum  texLtum 
aufftretd^.     Christus  dicit  nihil  esse  Abraham,  sed  qpicquid  fiiit,  habet  ba 

1  respondet  bis  seqnitar  über  S>aS  atihtx  find  Abraham        zu  213  Abraham  pater  Tester  r 
6  (et)  l§ett  zu  7  über  /^  [=  l^eHet]  steht  teruntio  zu  8  Sermo  Christi  scandalosos  r 

zu  9  über  tfyn  steht  lesum  zu  10  über  xf^nm  steht  gloriationem  ^CBtal^am  über  l^aB  gel^Bt 
0U  ii  Ro.  4.  r  zu  IJ  Gloriatio  Abrahae  r  13  über  mad^t  steht  Christas  14  Abraham 
über  sed 

N]  videret  diem  meum'  i.  e.  Abraham  coram  me  nihil  fuit     @3  tDat  nid^td  t)n  |& 

^Btal^am,  nihil  probitatis  in  eo.    I^o  multo  maior  illo  sum,  quia  Abraham 

nullam  habet  gloriacionem  quam  in  me,  ideo  gavisus  est  videre  me.    Si^e 

ba  tDte  man  ben  ftuntmen  ^Bral^ant  ntd^tS  achten  fol  gegen  Sl^rifto,  quod 

8iBm.  4,1  ff.  argumentum  satis   clare  explicat  Paulus  Ro.  4.  Omnis   probitas,  iusticia  et 

opera  nihil  sunt  extra  Christum,   ^ä)  me^ne,  bet  ß^riftuS  ber  lan  m\)t  ]\)mpeln  » 
toortten  teben.     Omnem   Abrahae  gloriam  profligans  q.  d.  Abrahae  omnium 

16  (sint)  sam  zu  17  Sicut  hie  Christus  hie  eognicione  dei  profligat  snos  adversa- 

rios  Ita  nos  eognicione  Christi  omnes  adversarios  et  errores  profligamus  ro  r  zu  21 

Omnis  Abrahae  probitas  sine  Christo  nihil  est  ro  r 

K]  enim  aliud  quam  quod  spiritu  praeviderit  et  promissione  dei  certo  cognoverit 
fore  ut  in  me  benedicerentur  omnes  gentes,  iustam  gaudendi  et  exultandi 
materiam  ministravit  Nisi  enim  in  promissis  me  olira  venturum  et  bene- 
dictionem  gentibus  allaturum  accepisset,  ne  teruntii  quidem  fecisset  aut  ^^ 
culmo  estimasset  universam  iusticiam  et  sanctitatem  siiam:  Tantum  abest, 
ut  quicquam  vel  fidutiae  vel  gaudii  in  ea  reposuerit  coliocaritve.  Mirum 
certe  est  iudeos  non  medium  dilacerasse  Christum  tarn  constanter  et  libere 
afBrmare  non  verentem  Abraham  nihil  habuisse,  in  quo  letari  aut  gloriari 
«5m.  4,  a  nisi  in  Christo  potuerit.  Item  habet  Paulus  ad  Roma.  4.  *Si  Abraham  ex  so 
operibus  l^s  iustificatus  est,  habet  gloriam,  sed  non  apud  deum.'  Hoc 
igitur  loco  Christus  verum  hunc  Abraham  non  vulgarem,  sed  insignem  atque 
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R]  l^er,  quod  gl|oriationem  hab[uit»  quod  viderit  Christum.  Simpl|icia  verba  sunt, 
sed  adeo  potentia  2c.  Quid  tum  Ab[raham  fecit  sua  jud^ttgen  leBen?  toie?  fol  et 
fiä)  beS  ntd^t  ftetDen?  9letn.  Ubi  ergo  manebunt  Sancti,  Monachi  et  Nonnae? 
Omoes  Monachi  mochten  \fym  nid^t  boS  toaffer  tetd^en.    SSetn  ba  l^r  ifl  er 

ft  ettoaS,  quod  vidit  me  i.  e.  omuis  gloriatio  Ab|rahae  in  8crip|tura  ideo  laudatur, 
quod  me  viderit,  ba  toot  et  fo  fto,  ubi  me  vidit,  ut  cum  P|au[lo  pro  omni- ^ßw.  8,8 
bus  suis  iusticiis  non  dedisset  stercus.    Ubi  vidit  tum?    Hie:  'In  semine'  2C« 
Z)a8  !u^eU  ^l^m  fein  ffttlf,  baS  et  folt  glau|6en  an  ben  famen  post  se  2c 
8n  betn  toott  *In  semine  tuo*  ifl  ott  fein  fteub  unb  leben  getocft.   Ideo  noni.wojeM.is 

10  est  mortuns.    Hoc  nequaquam  ludaei  intellexerunt,  sed  Italien  ^l^n  fnt  ein 
unnu|en  toeffd^et,  sed  toetben  ^l^tt.    *Nondum  50  annos'.    Intelligunt,  quod  30^.8.57 
Abjraham  vixerit  cum  eo  et  ipse  cum  Ab[raham,  qjuamquam  Christus  aliter 
loquatur,  q.  d.  si  vidisti  Abra[bam,  oportet  plus  sis  quam  homo.    2)enn  foltu 

2  Ab:  ilber  tum      tolt  über  (toaS)  toie]  toaU  P      Vidit  et  gayisus  est  r        4  koaffev 

teid^  Über  (fd^)          iOter  et  tUht  Ab:  6  et  übtr  toax        me  über  vidit        Philip.  8.  r 

eu  7  Ubi  vidit?  r          9  oS  Über  fein  Gene.  22.  r           isu  ii  60  annos  noudum  habes  r 
SU  12  aber  eo  iteht  Christo 

N]  instissimns  nihil  fuit  sua  probitate,  solum  in  hoc  aliquid  fuit  quod  me  videbat 
15  Quomodo  videbat  me?   sdlicet  in  fide  per  verbum  *in  semine  tuo  bene-i.sRofe93,i8 
dicentur\    Si  Abraham  iustissimus  nihil  est,  ubi  manebunt  nostri  monachi? 
Sed  hoc  videre  cecissimi  ludei  non  intelligunt.    Putant  Abraham  et  Christum 
simul  vixisse,  ideo  dicunt  'Quinquaginta  annos  nondum  habes\    Si  ita  con-3o|.8,s7 

löjlß  in  fide  bi$  Abraham  unt  ro      Videre  Christum  ro  r         181130,13  condadissent 

K]  passim  in  scripturb  commendatum  celebratumque  Prorsus  quod  ad  gloriam 

90  iusliciae  opemm  pertinet,  deprimit  et  in  nihilum  redigit.  Qua  igitur  spe 
qnove  consilio  monachi  et  vestales  ducuntur  aut  qua  fronte  in  opusculis 
suis  gloriantur  ac  fidunt  et  salutem  ex  eis  consequi  praestituunt,  Cum 
omnia  ipsorum  opera  et  qnidem  potissima  et  optima  vix  vestigium  opemm 
Abraham  referunt  et  exprimant  et  sanctissimos  ioter  monachos  inepti  sunt^ 

»  qui  vel  haustum  aquae  porrigant  vel  matulam  Abrahae  praestent,  Postea- 
quam  tam  insignis  tantusque  vir  nihil  habuerit  in  quo  quicquam  fidutiae 
collocare  vel  quicquam  gaudii  percipere  potuerit  nisi  in  Christo,  In  quo  se 
nna  cum  posteris  benedicendnm  cognoscebat?  At  nee  hac  ratione  quicquam 
promovit   apud   sevientes   et   furioses  phariseos  qui  doctrina  Christi   nihil 

n  meliores  aut  sanctiores,  sed  irritatiores  reddebantur,  Maxime  eo  quod  dixit 
Christus  Abrahae  magno  fuisse  gaudio,  quod  contigerit  illi  videre  diem 
Christi,  unde  erumpunt  in  hanc  vocem  'Quinquaginta  annos  nondum  habes  30^.  8,  sr 

321130,20  Qninquaginta  bi$  vidisti  urU  ro 
Snil^eTS  Sktfe.  XXIX  9 
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R]  mit  Sl6ra[]^am  gelebt  l^oBen,  fo  toerftu  niä)i  mtn]ä)  sed  got.    !£)a§  l^Qlten 

fid^^  l^inben.    Ipse  autem  ftofl  bem  fo^  ben  bobcn  gar  ouS.    Ibi  indicat,  per 

quid  mortem  non  viderit  Abra[ham.    Per  verbum  me  agnovit  in  fide,  in  hac 

fiuf.  2, 29  mortuus,  et  tameu  non  mortmis,  ut  Siraeon  'In  pace'  jc.    S)rumB  bleibt  mein 

toort  toar  *Qui  servat  verbum  meura'  k.  S)a  nomen  eum,  lapidare  volebant  s 
tanquam  blasp|hemum  qui  se  vellet  deum  facere.  Vides,  quod  Christus  suam 
doct[rinam  hie  beftetiget:  *qui  meam  doetLrinam  servat,  mortem  non  videbit*. 
Et  dicit:  Abjraham  non  est  mortuus  et  proph[etae,  quia  viderunt  Christum 
et  eins  verbum  aud|ierunt.  Quomodo  aud|ierunt  eins  verbum  vocale?  In 
seraine.^  S)a3  ifl  Qud^  ein  munblid^  tDort.  Christus:  ego  sum  semen  ilhid  io 
quod  bene|dixit.  Ideo:  qui  meum  verbum  audit,  audit  illud  quod  Abjraham 
audivit,  idem   verbum,  nisi    quod   alio    tempore   dicitur,  einerlei   rebc   unb 

2(4  Ibi  bU  Simeon  wnt  3  non  viderit  Abra:  über  quid  mortem       agnovit  in  über 

(agt  et)  4  In  pace  2C.  über  Simeon  Siraeon  r  5  toax  c  aus  h)ort  Tulenint  lapides  r 
7  non  videbit  über  mortem  SjlO  Ab|raham  bis  SaS  unt  9  (non)  aud|ierant  Abraham 
non  est  mortuus  r      Vocale  verbum  r         12  audivit  unter  idem  verbum       In  semine  tuo  r 

»)  =  Pc? 

N]  clusissent:  si  cum  Abraham  fuisti  ante  2000  annos,  oportet  te  deum  et  non 

hominem  esse.  Slber  6^riflu3  floffet  bem  faffe  bem  boben,  icapptn  unb  rc^ffen 

©.  58  aus.    'Antequam  Abraham  fieret,  ego  sum\    Hoc  non  potuerunt  percipere  in-  is 

sensati.   Sed  omnes  prophetae  et  Abraham  et  veteres  viderunt  in  promissionibus 

^^alVs^'dei»  Adam  'et  ipsum  conteret  caput  serpentis^  Abrahae  'In  8emine\     Huic 

3o^.  8, 51  verbo  externo  adheserunt  et  videbant  Christum.    Ideo  sequitur  ut  supra  'si  quis 

sermonem  meum  servaverit,  non  morietur  in   etemum'.     Ideo  illi  videntes 

14  bem  [so]  Boben  zu  16  Verbo  externo  credentes  patres  non  sunt  mortui  ro  r 

17  (inse)  et 

K)  et  Abraham   vidisti'.     Vide  quam  nihil  intelligant  nee  perpendant  quidem  ao 
verborum  Christi  et  quam  sinistre  et  perverse  torqueant  illius  verba.     Neque 
enim   dixerat  Christus:  Vidi  Abraham,  sed   'vidit  me\     Nee  eo  pervenire 
possunt,  ut  cogitent  aut  reputent  secum,  quandoquidem  Abraham  longo  iam 
tempore  mortuus  viderit  Christum,  sequi  oportere,  ut  non  carnalibus  oculis 
viderit  et   quod  Christus   non  nudus  homo,  sed  raaior  et  excellentior  esset  S5 
homine,   Id   quod  et  responsione    sua   declarare    vult   Christus,    dum    dicit 
'Antequam  Abraham  esset,  ego  sum'  k.     Hie  reddit  causam,  cur  maior  sit 
quam  Abraham  et   cur  ei  se  praeferat     Nempe  hinc  quod  ab  etemo  fuerit 
et  filius    sit   dei   equalem   cum  deo  potentiam^  gloriam,  sapientiam  habens. 
Nunc  quia  Abraham  Christi  verbum   fide  servavit,  factum  est,  ut  nee  mop-  so 
tem  viderit    At,  inquies,  Abraham   de  Christo  praedicari  non  audivit,  qui 
igitur  poterit  eins  sermonem  servasse?    O  bone,  perspicillo  ad  oculos  moto 

27  Antequam  bis  tc.  uni  ro 
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R]  munblid^  toort.  Qui  semen  Ab|rahae  annimmt,  mortem  non  vid|ebit  liberatus 
a  maled|ictioue  et  peccato  per  Adam.  2)qS  !unben  fte  ntd^t  t^etfil^el^en.  Sic 
nee  hodie^  quod  Ab|rahae  semen  bene|d]xerit  omnes  gentes  2C,  Sed  tt)it 
iDoHcn  serpenti  caput  conterere,  benedicere,  l^elffcn  nobis,  lontg  fein  unb  et« 

5  lofen.  2)qS  ift  qI3  ber  feil,  qnod  neseimus^  quod  vocale  verbum  hab|eat 
tantam  potestatem  quae  Ab|raham  redimat  a  morte.  Gerte  in  morte  mu3 
bog  unfer  BcfleS  feilt;  ut  semen  Ab|rahae  benedicat  Sic  Christus  concludit, 
quod  Abjraham  et  p|rophetae  non  mortui,  vel  si  mortui,  tarnen  vivunt  adhuc 
in  vcrbo.    Ideo  gl^et  boS  ßuangelium  ba  l^in.    3)]^r  l^oltet  bicl  de  Ab|raham, 

10  Amen  dico  vobis,  quod  is  sim  qui  promissus  Ab|rahae,  de  quo  gavisus  est, 
videte,  ut  8U8cip|iatis  meum  verbum.  S[umma  S[ummarum:  unfet  \aä)  filmet 
brouff ,  ut  nos  non  etflern  an  bcnen  qui  nos  perseiquuntur.  Et  quod  noster 
]^euBtQrt[itel  ift  Ihesus  Christus.  Quod  vero  se  abscondit,  gefd^id^t  ludaeis 
xtäft  et  nobis.    Si  Christum  non  vol|umus  habere,  oportet  2.  Thes.  2.  Ideo«.xikff-2,8ff. 

15  quisque  dil|igenter  discat  2.  art[iculum,  bo3  ift:  boS  tDort  Sl^tifti  servandum 

2  fit  c  au$  fld^        zu  7  über  ut  steht  quod        zu  10  Yidit  et  gavisus  est  r        14  Sa- 
tanam  2.  P       2.  Thes.  2.  r 

N]  Christum  in  verbo  non  sunt  mortui.  Igitur  tanta  est  energia  verbi  indicantis 
Christum  qui  nos  liberabit,  nullus  operum  respectus.  Nam  hie  Christus 
concludit  omnes  prophetas  et  Abraham  servatos  per  verbum  in  Christum. 
Conclusio  huius  euangelii  est,  ne  scandalizemus  in  persequucione  et  calumniis 

«0  euangelii.  Secundo  ut  hunc  articulum  fidei  in  Hiesum  diligenter  in  hoc 
euangelio  perpendemus.  Tercio  quod  Christus  sese  abscondit,  illud  et  nobis 
accidit  qui  in  nostris  meritis  versati  sumus,  Christum  amisimus.  Sibet  Wond^, 
|)faffc  unb  Slonne,  fd^cme  bid^  nid^t  bifeS  ©uongelii  unb  artidtelS  an  Sefuni 

17118  Nam  hii  Christum  unt  ro         zu  19  Conclusio  ro  r 

K]  rem  diligentius  et  propius  intuere  et  conperies  Abraham  verbum  vocale  de 
25  Christo  futuro  audivisse.  Dictum  enim  illi  est  'In  semine  tuo  benedicenturi.gwofr  22,18 
omnes  gentes',  quae  verba  proprie  continent  promissionem  et  praesagium 
venturi  Christi,  quod  ipsum  quia  credidit  Abraham,  ideo  nee  mortem  sensit 
Et  quotquot  fide  arripiunt  et  conservant  verbum,  vindicantur  a  iure  et 
dominio  mortis.  Verum  hoc  operum  assertores  et  sanctuli  nostri  tolerare 
»  nequeunt,  quod  Christi  verbum  e  morte  liberet,  imo  seipsos  sua  iusticia 
liberare  volunt  Porro  quod  Christus  exit  e  templo  et  abscondit  se  ab  iliis, 
optimo  iure  et  iudeorum  raerito  fecit  Et  adhuc  illis  quoque  est  absconditus 
et  dilitescit,  ut  quam  vis  magno  labore  et  opera  laborent  noscere  messiam 
Christum,  minime  tamen  queant,  Unde  et  amisso  semel  Christo  opinionibus 

30  quod  bU  liberet  unt  ro 
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R]  propter  quod  Don  moriemur,  alioqui  nihil  iuvabit  B|ona  0[pera  foI|Ien  ha 
fein,  sed  bet  trofl,  freubc  fe^  mit  Slbirol^am.  Siebet  ßatt^ieufet,  noli  te 
jd^emen  similem  esse  Abr|aham.  Si  ipse  solura  l^at  gel^offtet  on  betn  tag, 
quod  Christum  vidit,  id  quod  dicit  E[uaDgelium.  Nou  dicit  quod  circuracisus, 
ho6|pitio  susoeperit  angelos,  de  hoc  non  hab|uit  gaudium,  sed  g|audium  eius 
fuit,  quod  vidit  diem  Christi  et  gavisus  sit 


SieBer  ln$  ^t]  SC^Tal^am  ^at  aOein  P      4  circumcicas]  cir9 


N]  (S^rijlum  Jto  gletoben,  quia  Abrahae  omnia  splendidissiraa  opera  nihil  sunt 

Sed  videre  diem  Christi  hoc  aliquid  fuit  et  eius  iustificacio  de  quo  pulcher- 

8t9iii.4,iff.  rime  scribit  Paulus  ad  ßo.  4.  Coucludendum  ergo  est  Si:  Abrahae  probissimi 

tocius  mundi  nihil  est  extra  fidem^  multo  minus  aliorum  bominum  iusticia  lo 
valebit. 


7  opera  über  nihil 


K]  et  mendatiis  hominnm  divellantur.    Idem  contigit  nobis,  nt  com  semel  verbi 
dei  iacturam  fecimus^  perraro  vel  nunquam  reparare  amissum  verbum  possi- 
mus.    Postea  sequitur,  ut  verbum  hominum  mendax  et  vanum  recipiamus, 
Quod  mox   de  errore  in  errorem  et  denique   in   eternum  exitinm  ducit  et  is 
praecipitat 
Finis  huius  sermonis. 

17  ro 


13  21.  ^&ta  1529 

^rebtgt  am  ^almfonntag. 

©tel^t  in  SRörcrS  9lad^fd^rift  Bos.  q.  24«  931.  39»»— 4P,  toorin  er  fpäter 
öiclfad^  erfl  mit  Wäflcrer,  bann  mit  bunlterer  Sintc  ergänat  l^at.  ßbenfo  9lr.  14. 
Spoad^g  Slbfd^rift  biefeg  Sejteä  in  ber  Swidtauer  ^anbfd^rift  9lr.  XXV  »l.  31»»— 
33*.  gferner  ifl  bie  ^ebigt  überliefert  in  bem  9lürnberger  Cod.  Solger  13  831. 
46b— 48»  unb  in  ber  Äopenl^ogener  ^onbfd^rift  9lr.  1392  »I.  81»— 86*. 
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R]  Dominica  Palmarum. 

H[Oc  £[uaDgelium  aud|istis  in  prox[ima  dominica  ad|ventus.     Ideo  non  awott^.auff. 
opus   ut  diu  de  eo  praedicemus.    Äut|  ba  t)on  jU  fomen:   aud[istis,  quod 
hoc   E[uangeliura    describit   bcn   cinjug  unb   bie  gcfdöid^t  quae  lioc  die   ift 

&  ergangen.  Djominus  fuit  in  Bethania  cum  diljeeta  hospita  Marthja^  ubi 
hab[uit  coenam  et  Maria  unguento  JC  Et  Quff  bcn  fru  morgen  emisit  2  disL« 
cipulos  qui  adducer|ent  azinum  ic.  Tum  aderat  magjnuB  pop[ulus  qui  vene- 
rant  ex  omnibus  reg|ionib[U8  ad  fe|stum  et  omnes  quaerebant  cum  videre, 
propter  quod  d[omino  ira8ceb|antur  pontifices.     Factus  hie  honor  d|omino: 

10  ubi  aud|ivit  pop|uIu8  de  Beth^ania,  accurrerunt  et  vol|uerunt  videre  et  dis- 
cip[uli  moventur,  ut  dament  magna  voce  et  adiuvat  popjulus  putantes  cum 
r^m  fore,  alii  ramos^  ut  fit^  ubi  intrat,   pueri  in  templo  Oziana.    Ponti- 

zul  Do:  Palma:  r  Sjö  quod  bis  Bethania  urU         4  MaUh.  XXI  r         zu  12  über 

pueri  in  tieht  pueri  canunt 

N]  "  IN  DIE  PALMARVM      Lucae  21.  sRattuuif. 

'Et  cum  appropinquassent  Hierosolyrais  et  veuissent  Betphage'. 

15  Satis  superque  illud  Euangelion  explanatum  est  in  adventu,  ideo  non 

praedicabitur  lacius.  Describit  ingressum  Christi  in  Hierosalem^  ubi  hesterna 
die  prandebat  Bethania  coram  M^artha,  Magdalena,  hodie  cras  ^  missis  disci- 
pulis  post  asinam  appropinquat  Hierusalem,  ubi  copiosus  populus  iverat 
Christum  videre  cupiens.    S)o  Heff  ^bcrmon  jto  m^t  gelOQÜ  (sicut  vulgus 

20  solet),  summis  honoribus   excipiebant.     Hoc  angebaut  et   discipuli  Christi, 

IS  IN  DIE  PALMARVM  ro  zu  16  über  hesterna  steht  olH  geftent  ro  zu  18 

Populus  copiosus  Christo  occurrit  ro  r 

*)  =  morgen  d,  i.  früh, 

K]  Dominica  Palmarum. 

'Cum  appropinquassent  Hierosolymis'  jc.     Ma.  21.  roatt^.ai.iff. 

Praesens  euangelion,  quia  dominica  prima  adventus  enarratum  est^  non 
operae  pretium  existimo  pluribus  repetere  et  diu  immorari,  maxime  cum  nee 

35  euangelion,  sed  passio  Christi  hac  dominica  praedicari  consuevit.  Quare 
tantum  attingam  et  obiter  perstringam  euangelii  huius  lectionem.  Describit 
autem  adventum  Christi  in  Iherusalem.  Nam  Christus  relicta  Bethania,  in 
qua  versabatur  praesertim  in  edibus  Martae  ascendere  Iherosolimam  con- 
stituebat.    Quare  et  primo  dilnculo  asinam  sibi  a  discipulis  adduci  curavit. 

30  Et,  quia  id  temporis  instabat  pascha,  ingens  hominum  multitudo  Iherosoli- 
mam confluxerat,  quae  magno  desiderio  videndi  Christum  tenebatur.  Hinc 
ubi  audit  adventare  Christum,  occurrit,  quemadmodum  vulgus  rerum  nova- 
rum  cupidum  solet,  Christumque  honorifice  excipit  canticis  et  hymnis.    Et 
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R]  fices   iraä|cuDtur  et   nolunt  ferre^  Ulis  respoudet.     2)ie  l^etlid^e  fteub  accipit 
hirnc  finem :  ubl  per  totum  diem  praedicavit^  non  erat,  qui  hospitio  exciperet 

warf,ii,iiMar[eus:  circumspex^it,  an  quis  esset     Nam   magni  domini  erant  jomtg. 
Sic  öetgcffen  pe  bc3  HeBen  lontgS  gor  fd^ncl,  ubi  viderunt,  boS  er  l^ot  nid&t 
QtlbcrS  jur  ^aä)  toollen  tl^un.     Haec  histoLria  huius  diei.     AudLisfcis  locum    5 
cap[italem  huius  Euangelii  in  Adventu. 

.2.  flude  in  Euangelio:  est  f|nictus  fidei  bic  Quff  bcn  \pxnä)  folget,  quod 

waliufio'Rex',  quod   pd^  BetDCtfct   in  hoc  loco  'Hosiana'  et  ut  Mar^cus  'benedictum 
regnum  David*.    S)q3  ift  bet  fides  cum  omnibus   suis  fr|u[ctibu8  quae  sequi 
solet  cum  omnibus  flructib[us,  nempe  ut  sequatur  haec  vox.    Et  est  eilt  tcd^t  10 
getp|l[td^  @]^rtp[lid^  gefcing  quam  nemo  canit  nisi  Christiani.    Osanna  non 

S  esset  mit  2  exciperet  durch  Strich  verb  4l6  Bio  bis  Aud  unt  zu  4  über  fte 

bit  gat  steht  quem  mane  sie  honore  affecerant  sp  d       baS  tt  f^ai  8p  d  über  nic^t  zu  7 

Fructus  fidei  r        8  Hosiaima  r        zu  9  patris  .n.  r  neben  Dayid        11  canit  über  (cred) 

N]  quibus  laudibus  commoti  sunt  scribae  et  Pharisei.  Nihilo  minus  tamen  in 
"""^i "' "*  templo  laudatus  a  pueris  praedicavit  et  vespere,  ut  Marcus  dicit,  a  nuUo 
exceptus  est  S)c8  foenigcS  l^ot  man  gor  Balbc  borgeffcn,  et  l^ot  nid^t  Ijoä) 
gcBerbct,  ideo  non  respiciunt  eum.  Haec  est  historia.  Usum  illius  audistis  w 
in  Adventu,  fidei  autem  opus  animadvertite.  Hie  laus  et  graciarum  accio 
acclamancium  Christo.  Nam  omnes  pii  verbum  suscipieutes  Ozianna  huic 
regi   canere   debent    'Ozianna'  optima   diccio,  a  multis  non   intellecta  ad 

zu  13  6i4e  toie  Ibolbe  tD\ftt  man  be9  locnifieS  faat  l^t  ro  r      über  Idarous  steht  c  11  ro 
16  Adyentum         zu  16  Laus  et  graciarum  accio  ro  r 

K]  cum  iam  ingressus  civitatem  devenisset  in  templum,  ceperunt  et  pueri  col- 
laudare  et  acclamare  Christo.  Id  quod  egre  ferentes  Pharisei  iubent,  ut  so 
Christus  silentium  imponat  pueris  nee  ferret  applausum  et  gratulationem 
puerorum.  Ingens  autem  haec  gloria  et  gaudium  tristem  plane  sortiebatur 
exitum.  Imminente  enim  vespera  nemo  erat  qui  redperet  hospitio  aut  tecto 
9tarL  u,  11  Christum.     Scribit   nanque    Marcus    ipsum    circumspexisse,  num    quispiam 

esset,  qui  permitteret  ipsum  in  suis  edibus  pernoctare.  Verum  nullus  erat  25 
Quare  coactus  regredi  in  Bethaniam.  Adeo  prorsus  iam  exciderat  honor 
paulo  ante  exhibitus.  Praeterea  accepimus  et  didicimus  locum  illum  ex 
@a(^.9,9Zacharia  mutuatum  ab  euangelista.  Quo  loco  docemur  Christum  esse  r^m 
vindicantem  nos  a  iure  peccati,  mortis,  infemi  et  iusticiae  ac  vitae  et  r^ni 
celestis  largitorem.  Porro  fructus  qui  euangelion  fide  susceptum  seu  Christum  90 
incorporaliter  per  verbum  intromissum  concomitari,  ut  non  dicam,  debet,  sed 
perpetuo  solet,  est,  quod  Christus  multa  cum  hilaritate,  suavitate  et  animi 
promptitudine  summe  glorificetur,  laudetur,  praedicetur  et  cantionibus  ac 
psalmis  spiritualibus  celebretur.     Significat  vero  'hosianna'  latinis:  da  pros- 


Digitized  by 


Google 


^x.  13  [21.  3Wära]  135 

R)  est  nomen  mulieris,   Sed  Susauna^     Hozia:   Ijilff,  gib  glud,  l^cil,  fieg,  baö 

bcr  ]^Ct|t  obligc,  tliumpl^itc.  Ex  ps[alrao  'Confitemini'.  O  l^ctt,  loS  imS^Mw.as 
tool  gelingen,  o  l^et  l^ilff,  *benedictu8  qui  venit\  Ozianna  est  ein  gcfang  unb 
lob  quem  facit  quodlibet  cor  Christiaiium.  Nam  hie  cultus  noster,  ut  laude- 
5  mus  beneficium,  quod  gratis  nobis  donatum.  lani  pauei  qui  hoc  canticiun 
sciuut  canere  quod  pueri.  Breve  verbum,  sed  vero  corde  ju  fingen  est 
scieutia.  Qjuisquis  adhuc  auff  fein  toerdcn  filmet,  non  canit  hoc  canticum, 
non  optat  Christo  gluif  unb  fieg,  sed  sibi.  Hozia  est  quaudo  principi 
opto  IC.   ut  feltglid^  obliege.     Ut   Itali:   vive  papa  jc.     Qui  credunt,  quod 

10  per  merita  nostra  salvemur,  laudant  sua  opera.  Econtra  pii.  Christus  non 
indiget  sacrificio,  templo,  vitulis  et  vaccis,  sed  toeift  un§  ut  ista  indigentibus 
demus  Matth.  25.    ©r  toil  gern  Igoren  Hozia.    Na  Eb[raice  bebeut:  %ä)  ]^tlff,Wfltt^.25,35if. 

zu  1  Hozia  r  zu.  4  Cultus  Christianorum  r  7  über  scientia  steht  ars  über 

Quisquis  steht  Quicunque  ap  d  9  ut  fcligltd§  oBliege  steht  nach  papa  2C  tat  aber  mit  opto 
durch  Strich  verb  11112  iöta  über  indigentibus  12  Matth.  25.  r  121136,1  %^  bis 

videaut  unt 

')  vgl  unten  Z,  13.  21,  Der  Name  Susauaa  (hebr,  mm^  =  Lüie)  hat  mit  Hosianna 
nichts  zu  tun. 

N]  rauliebre  nomen  mutatum  est,  sed  male.     Heb[raice  *Ozia':   §^lff  l^et,  Sa^^pf.  U8,35 
tool   gelingen,  ut  apparet  in  psal.  107  'Confitemini\     Ibi   clare   vides  illius 

15  diccionis  significacionem.  Ideo  omnes  pii  gracias  agere  debent  deo  illum 
invocare  et  ozianna  canere  quod  iusticiarii  nequaquam  canere  possunt.  Non 
enim  Christo  canunt,  sed  sibi  canunt.  Nam  *Ozia'  nihil  aliud  est,  bona 
precacio  alicui,  hoc  suis  iusticiis,  operibus  tribuunt  iusticiarii.  Pii  vero  solura 
Christo  ascribunt  et  clamant     Hoc  unico  sacrificio  *Ozia'  Christus  indiget, 

13  muliebre  c  ro  aus  rauliebrem       Ozia  quid  ro  r  14  (unS)  tool  19ll36,13  Hoc 

bis  holocaustis  unt  ro 

K]  20  perum   successum,  fortuna.     Quod  inepte  et  minus  recte  quidam  infantulis 
femellis   nominis   loco   indiderunt,   mitius  et  rectius  Susannam  appellassent, 
sed  haec  aliis   disceptanda  relinquo.     Ceterum   desumptum  est  ex  ps.  170^«f.  ii8[fo],a5 
Atque  hoc  canticum   omnium    est   piorum  et  vere  fidelium.     Uli  enim  con- 
gratulantur    Christo    et    deum    in  Christo    laudant  et  benedicunt  ex  intirao 

25  cordis  aflTectu  ob  beneficia  et  elementiam  per  Christum  a  deo  in  nos  coUa- 
tam  et  effusam,  ita  ut  nihil  aliud  sit  haec  cantiuncula  quam  laus  quaedam 
et  gratiarum  actio  immensae  benignitatis  dei  per  Christum  exhibitae.  Proinde 
hanc  cantilenam  quantumvis  brevem  sane  quam  paucissimi  canere  norunt. 
Nam    iusticia    propria    freti    et  fisi  nullo  pacto  deum  laudare  et  glorificare 

30  norunt>  imo  sua  ipsorum  opera  laudibus  extollunt  et  praedicant.  Nos  vero 
qui  credimus,  non  nos  nee  opera  nostra,  sed  dei  bonitatem  et  misericordiam 
extoUimus  et  quam  commendatissimam  et  celeberrimam  cupimus.    Nam  deus 
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R]  ba  ein  fcuff|cn  vel  bexlangen  ift,  ut  Videntes  videant,  ut  factum,  qui  optant 
ut  omnia  succumbant  quae  homines  docenti  sed  geB  Eaangelio  tautn,  ut 
illud  agnoscatur,  bet  fingt  Oziana.  2)a8  ift  bie  frud^t  fidei  et  supremum 
opus  quod  sequitur  statim  ag|Ditionem  Euangelii,  nempe  ut  Euangelium 
triumphet  i 

Tempus  appropinquat.  Ideo  tractab[o  illas  partes  bte  nottig  ftnb. 
Tribus  diebus,  si  possum,  de  sacramends  praedicabo.  Monui,  ut  vos  teilet, 
ut  lonnen  julomen.^  lam  .4.  personae.  Prius  duo  monastjeria  et  hie  saoer- 
dotes  ^nn  bet  pfat.  SBir  tnoUen  für  unS  nl^emen  3U  ^tebigen  iam  de  oon- 
fes[8ioDe  et  Bac^ramento.  lo 

^  Viestra  cha[ritas  didioit,  quod  libjera  fol  oonfessio  fein  et  quidam  gu 
tool  did|icerunt,  quia  h)0  unS   baS  Suangeliunt  tuol  tl^ut,  statim  discimus. 

1  feuften  B  feuffken  P  ut  aber  ift  7  (8.)  tribus  diebus  über  tribus  SjQ  sacer- 
dotes  über  t^nn  bet        19  pxthi^tn  (hoc)        zu  11  Ckinfessio  libera  r 

^)  vgl,  oben  S,  119,  ')  Von  hier  ab,  in  dieser  wie  in  den  folgenden  FredigUn 

bis  zum  Gründonnerskig  vormittags  sind  vidfache  Berührungen  mit  Luthers  Großem 
Katechismus  eu  beachten,  vgl  Bw^iwaJd,  Die  Entstehung  der  KcUechismen  Luthers  und 
die  Grundlage  des  Großen  Katechismus,    Leipzig  1894  8.  XV f, 

N]  non  extemis  holocaustis.  *Na*  significat  311^,  igitur  *Ozia  na"*  est  sincera  et 
vehemens  imprecacio  piorum  Christum  laudancium.  2)aS  tDUnfd^t,  B^t  unb 
loBet  unb  bandet  u 

Instat  iam  terapus  Pascae,  ubi  necessarium  fuerit  de  Sacramento  eucha- 
ristiae  vos  erudire,  deinde  de  Passioue  et  de  resurreccione.  Admoneo  vos, 
ut  ordine  sacramentum  aecedatis. 

DE  C0NFES8I0NK 

(Sure  übe  l^otS  geletnet,  baS  bie  Be^d^te  fol  fte^  fe^n.   Haue  libertatem  ni-  » 
mis  superflue  aliqui  vestrum  et  carDali66[ime  didicerunt,  carni  omnem  lioeDciam 

13  Na  ro  r  16  (baptismo)  Sacramento  19  ro  20  (Sttte  bi$  fte^  unt  ro 

zu  21  fie  a^ten  t^x  tooiig  gnug  r 

K]  noD  ^t  nee  capitur  nostris  operibus,  cor  vero  gratum  et  ipsius  laude  ple- 
num  requirit  et  acceptissimum  est  illi,  operibus  autem  nos  reraittit  ad 
proximum,  qui  indiget  nostra  ope,  cui  et  vult  nos  benefacere  et  ideo  bene 
mereri.  Haec  obiter  et  quasi  in  transcursu  nunc  sufBciant  Et  quia  festum  » 
paschae  prae  fbribus  est,  nonnulla  de  confessione  et  sacramento  eucharistiae 
dicere  institui. 

De  confessione. 
Satis  superque,  opinor,  iam  didicistis  confessionem  liberam  esse  debere 
neo  quenquam   ad  eam   vi   adigendum    esse.      Qua  in  re  quidam  nimium  ao 
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R]  Sed  dico  adhuc  istis  suibus  qui  Euangelion  in  Iibertatem  carnis  su6cip|iunt, 
quod  sint  iirgendi,  ut  omnia  faciant  quae  papa  imposuit  Natu  qui  se  uou 
V|ult  fd^idCen,  ut  Euangelium  aud|iat^  non  diguus^  ut  hab|eat.  Illis  non  prae- 
dico  qui  suut  liberi  carnaliter.  Aud|ierunt,  quod  Euangelium  nos  liberarit 
s  a  confe8[8ione  quam  papa  imposuit.  Nou  fuit  onus  gravius  in  Christiani- 
tate,  quia  ursi  ad  coDfe8[sionem  quam  non  lib[enter  fecimus.  Deinde  gravati 
mit  mand^Ie^  funbe  iuerjelen,  ut  nemo  l^at  gnugfam  lunnen  rein  betd^ten.  Nee 
docti  quid  sit  confessio^  quam  dulcis  debeat  nobis  esse,  et  quid  sit>  sed  ursi  ut 
pecus.    lam  autem  vos  non  urgemini,  ut  Papa  ursit,  damnatione.    Pro  tali- 

10  bus  ifl  nod^  bet  f^dbft  Xtä)t  (ut  domini  dei  sit  diabolus),  non  urgemini  ad 

2  se  über  qui  4  sant  über  liberi (s)  zu  5  Confessio  pap[i8tica  gravislsimum 

OUU8  tc  r  zu  TjlO  .1.  ooacta  ||  .2.  quae  omnia  pleccata  recenseret  ||  3  poenitentia  imposita 

ut  vocant  ||  4.  cultus.  r  zu  9  Über  pecos  ttehl  bestiae,  darüber  exemplum        non  über 

urgemini 

N]  tribuunt:  nihil  nisi  carnis  securitatem  in  euangelio  quaerunt.  S)en  fetoen  tt)t)l 
iä)  niäjlt  geptebiget  l^oBen.  Dico  nos  per  Euangelion  a  Papistica  coufessione 
liberatos,  qui^  nos  invitos  variis  circumstanciis  maceravit  hactenus  et  com- 
pulit  non  iudicans  verum  confessionis  usum  et  fructum.     @r  tte^b  und  tDie 

i&  bie  fett)  botCjto.     Est  enim  Papa  sathan  dei  pios  agitaus.    @r  l^ot  bie  not 

15  Papa  über  ( ) 

*)  Papistica  confessione  =  *  Beichte  des  Papstes*;  auf^Papstes*  bezieht  sich  dies  qui. 

K]  sapinnt  ut  plus  satis  edocti  sunt,  ut  fere  ad  omnia  nobis  arridentia  nitro 
nobis  capescenda  ferimur  atque  ita  liberae,  ut  strenuae  libertati,  quae  propria 
est  piorum  et  cbristianorum ,  et  praeterea  agunt  nihil  nee  ad  alia  quae 
Chrisdano  digna  sunt,  facienda  se  teneri  arbitrantur,   vertentes  Iibertatem 

»  Spiritus  et  consdentiae  in  occasionem  carnis  et  velamen  malitiae.  Ceterum, 
qui  sunt  eiusmodi,  rectissime  rel^antur  et  mittend!  sunt  ad  tyrannidem 
papae  ac  sibi  macerandi  ieiuniis,  confessiunculis  et  satisfactionibus  adeoque 
Omnibus  quibus  papa  onerare  et  defatigare  consuevit  homines,  siquidem  ex 
corde  euangelio  adherere  et  digne  verbo  dei  ambulare  non  curantes  indigni 

3ft  sunt,  qui  percipiant  fructus  euangelii.  E  quibus  unus  et  hie  est,  quod  ex- 
plicarit  et  liberarit  nos  ex  infinitis  illis  laqueis  et  durissimo  carcere,  quibus 
hactenus  capti  et  vincti  fuimus.  Nam  inter  ceteras  molestias  et  fatigationes 
res  omnium  molestissima  et  odiosissima  fiiit  confessio,  maxime  ideo  quod 
ad  faciendam  confessionem  quam  quotannis  fieri  voluit  papa,  inviti  conpulsi 

»  sumus,  ibique  oomia  et  singula  peccata  recensenda  docuerit  ac  ad  expianda 
peccata  quasdam  satisfactiones  iniunxerit,  adeo  ut  illa  confessio  nihil  aliud 
quam  camificina  conscientiarum  fuit,  in  qua  miserae  et  indignis  modis 
vexatae  conscientiae  exagitatae  sunt,  ut  merito  homines  tantopere  exhorru- 
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R]  eam  htt)  betlltfl  bcr  fccl[tgtcit,  deinde  nou  cogimini  recensere  omnia  peccata 
per  auiium  peracta.  lam  .3.  habetis  solatiiim  in  coufes[sione  et  scitis,  quid 
sit,  nempe  non  gravis  unb  foucr,  sed  iam  judcr,  l^ontg  unb  troftlid^  sit 
coDfessio.  Confe8[sio  consistit  in  hiß  .2  fludcn:  .1.  quod  Bcflog  tncin  funbc 
unb  bcger  crjtoidtung  tnciner  feel,  hoc  meum  opus.  Alterum  est  dei  opus  5 
quod  sacerdos  mit  ein  absol|ut[ioneni  f))rid^t,  bod  mad^t  bic  bcid^t  trofilid^. 
Olim  hoimines  ftnb  gctoeift  oup  rein  beleihten  et  in  8|umma  ouff  ^l^r  tocrd 
6»)r.  eoi. H, 6 'et  nihil  laudata  absolutio'.  2)ic  let  bct  geredeten  t[t  leidet,  Salo[mo.  S)te 
^^lafu.fs'^'stulti  hab[ent  p[laQ,  crb[cit  unb  tüirb  ^^n  fouer.    Sic  cum  confe8[sione.     2)0 

mit  ift  gcfd^toigcn  ba3  Bcfl  ftud,  scilicet  absolutio.    2Jtcin§  l^ot  man  gcprcift.  w 
.1.  est  gering,  nempe   nostrum,  bo8  onber  dei  et  magnum.      Noli  cogiitare: 

1  fccl[iflfdt]  fcclen  P         zu  1  2  r        zu  2  S  r         zu  4  Coiifessio  r       .1.  r  5  et« 

quidfunfl  P        zu5  2.r         7  flnb  über  gctoclft         zu  8  In  pap[atu  fuit  infernale  martyrinm  d  r 
8  ber  über  geredeten  zu  10  über  U\t  steht  2       über  SOlleinS  sieht  nostrum        scilicet  ab- 

solutio dr  h  11  \.  est  nostrum  baä  ift  geting  et  2.  est  dei  P 

N]  bcr  bormolcbe^ung  unS  uff  gelegt,  deinde  omnium  peccatorum  confessionem 
voluit.  Tercio  suam  malediccionem  addidit.  Ab  illis  nos  liberavit  Euangelion. 
In  duobus  articulis  consistit  confessio  quae  ex  fide  procedit.  Primus: 
opus  nostrum  confiteri.  Secundum:  consolacio  euangelii.  Haec  duo  con-  is 
fessionem  faciunt  letam,  quae  prius  molestissima  erat,  infinitis  laboribus  nos 
macerabat    Ita  accidit   nobis  sub  rectoribus   impiis.     SQBcn  narren  rcgircn, 

zu  12  Confessio  Papistica  ro  r  14  procedit  c  aus  procedant  14ll5  Primus  bis 

Secundum  über  (scilicet  sui  humiliacio  et  cognicio    deinde)         16  letam  über  (iucundam) 

K]  erint  et  eam  facere  formidarint  refutarentque,  dum  non  amplitudine  commodi 
et  fructus,  qui  inde  ex  verbo  dei  afferri  potest,  allecti,  sed  metu  et  impulsu 
ac  minis  papae  adducti  ad  confessionem  irruerint.  Ceterum  dum  nemo  ut  %> 
confiteatur,  vi  compellitur  neque  exigitur  a  quoquam,  ut  ordine  peccata 
quaeque  recitentur,  postremo  confessio  inconparabilem  habet  fructum,  quod 
ex  verbo  in  confessione  detento  non  contemnendum  et  efficacissime  sauciae 
conscientiae  remedium  capere  possunt,  ita  ut  iam  haec  nihil  taedii,  fructus 
autem  et  utilitatis  quam  plurimum  habet.  3& 

Duabus  vero  potissimum  rebus  confessio  constat:  altera,  ut,  si  quid 
infestat  aut  aggravat  conscientiam,  in  sinum  sacerdotis  effundas  et,  si  quod 
vulnus  graviter  aflQigit  et  pungit  animum,  ipsi  detegas  ac  medelam  et  fidele 
consilium  tibi  impartiri  desiderabis,  altera  vero,  ut  audito  verbo  euangelii 
quod  sacerdos  pronunciat,  consolatione  reficiaris  et  certo  credas  tibi  remissa  so 
esse  peccata.  Qua  in  re  fedissime  erratum  est,  cum  non  verbi  Christi,  sed 
nostri  operis,  quam  pure  et  bene  confessi  fiierimus,  ratio  habita  est,  id  quod 
doctores  illi  ceci  et  impudentes  populum  magna  cum  impudentia  perdocue- 
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R]  per  hoc  opus  confes[sionis  probus  fiam.  Sed  boä  beft  ftud  ftcl^et  ^n§  pricflerS 
munb,  btumB  iftä  ju  t^un,  ut  l^olcft  ba3  ttoflltd^  toort  quod  commissum 
bem  priefler.  Huc  dou  urgenda  Christiauitas  mit  gepotteit.  Sed  si  vis  esse 
lib|ent€r  Christianus  vel  es,  l^ol  bcn  troft.  Quod  dieiraus  verbum  et  abso- 
ft ][utioDem  esse  thes[aurum  opt|imum  in  ore  sacerdotis,  ba  mit  l^aben  tt)it  be§ 
JßabflS  9cfe|c  Unb  t^toinnc^  gat  l^in  toed.  Nam  d|icimus:  qui  v|ult  operibus 
et  eonfes[sione  se  mundare,  non  accedat  Sed  moneo,  ut  confiteamini  et 
tuam  nece8[8itatem  indices,  non  quod  tDolft  fut  ein  \Otxd  fd^e|en,  sed  ut 
audias,  quid  ille  tibi  dicturus,  verbum  foltu  Idolen.  Nam  sacerdos  adest^ 
10  ut  tibi  d|icat  verbum  et  erigat  2)a8  foltu  onfcl^cn,  illud  fol  bid^  utgircn, 
ut  fajcias  ut  miser  mendicus  qui  ubi  novit  pannum  dividi  pro  tunicis,  non 
opus  ut  admoneatur,  sed  ipse  met  venit.     Si  vero  djiceres:    Omnes  mendici 

1  pxitfUti  e  aus  briefteti  S  htm  Ober  pidt^n  6  totd  (k)  10  utgiten] 

ixtiUn  P         11  Simile  r 

NJ  §0  flcl^ctö  qI^o.  In  duobus  consistit  confessio.  iStfU^  ifl  c^n  gering  fludE 
boS   un^Ct  ift,  ba^  grojle  flud  Consolacionem  coram  diacono  afferre.     Mihi 

15  non  opus  est  tua  confessione.  ^äf  to^lS  fünft  tooH  tätigen,  toie  bto  bift. 
Igitur  vos  pii  non  multum  tribuatis  nostro  operi,  Confessioni,  sed  alliciamini 
verbo  consolatorio  dei.  Ille  nequaquam  eonfidit  in  suara  sinceram  confes- 
sionem,  sed  in  verbum.  S)atumb  ctml^ane  iä)  bid^  ber  b\ü  ßl^riftcn  bift,  ut 
accedas  confessionem,  non  opere,  sed  verbo  motus.    Lnpii  autem  ineternum 

13114  In  bis  efferre  urU  ro  zu  13  über  G^nS  ifi  steht  Coufiteri        In  quibus  con- 

sistit Vera  confessio  ro  r 

K]  90  runt,  non  sine  exitiali  damno  animarum  et  extrema  Christi  ae  illius  verbi 
contumelia  et  iniuria,  atque  eo  modo  non  solum  invisam,  laboriosam  et 
odiosam^  sed  et  pemitiosam  et  exitialem  populo  reddiderunt  confessionem 
cecitatis  magistri.  Quorum  doctrina  perpetuo  id  habet,  ut  simul  sit  laboris 
et  tedii  plena  et  exitialis,  sicut  contra  syncere  docentium   doctrina  existit 

M  tum  fiicilis  tum   salutaris.     Unde  scite  a  Salomone   prover.  14.  dictum  est 

'Doctrina  prudentum  facilis'.     Atque  hactenus  confessio  ipsa  quoddam  opus  6pr.6ai.i4,6 
virium    nostrarum   constitutum   et  habitum  est:  ex   qua  re  consecutum  est, 
ut  hoc  proprium  opus  magni  fecerimus  idque  tantum  spectaverimus,  gloriam 
vero   verbi  seu  promissionis   divinae  qua  nobis  promittitur  remissio  pecca- 

M  torum,  suppressimus  et  omnino  negleximus.  Ceterum  non  eo  animo  ad- 
eunda  confessio,  quo  gratum  deo  opus  praestes,  quo  tuo  opere  merearis 
purgari  a  peccatis,  sed  ut  a  sacerdote  seu  ecclesiae  ministro  audias  letam 
enangelii  vocem,  quae  conseientiam  afBictam  et  sensu  peccatorum  depressam 
consoletur  et  erigat,  ut  non  tani  confessionis  tuae  quam  promissionis  et  verbi 

35  divini  rationem  habeas  eaque  nitaris,  certus  quod  consecutus  sis  quae  ver- 
bum poUicetur.     Atque  ad  hanc  confessionem  in  qua  verbum  a  peccatis  nos 
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R]  foCcn  butt  l^in  gl^cn,  bcS  obbct  lein  anbctS,  non  fa|oeres  mentionem  beneficii, 
fo  tourbcn  fic  bcm  treiben  fo  feinb  toerben,  ut  dod  lib|enter  illuc  irent.  Sic 
papja  facit,  non  iudicat  theB|aurum,  ideo  uemo  libjeuter  ivit  ad  coiife6S|iooeni. 
Nos  habemus  ben  feil,  quod  non  inspicimus,  toic  arm  unb  cicnb  einer  x% 
Sed  si  in  peccatis  ftedeft,  vade  illuc  unb  l^ol  boS  reid^  Sllmofcn.  Si  vero  s 
non  veniunt  et  confitentur,  non  sunt  Christiani.  Ideo  nolite  contemnere 
eani;  neminem  urgemus.  Sed  si  Christianus  es^  non  opus  habes  mea  ursione, 
Sed  tua  sponte  venies^  ut  te  audiam.  Si  quis  adeo  superbus,  qui  v|ult  sine 
confes[sione  ad  6acra[mentum;  non  debet  ei  ministrari^  quia  contemnit^  quod 

1  boit  P  zu  3  Nemo  urgeudus  ad  confessiouem  tameu  ic.  r  4  htn  feil  über 

quod       ein?  P 

N]  manebunt  inconfessi.  Ego  illos  non  cogam.  Si  verbi  consolacio  te  non  lo 
adigit,  nemo  te  adiget.  Mendicum  sua  necessitas  adigit  aufferre  elemosinas, 
sponte  accedit,  non  coactus,  ita  nos  adigimur  peccatormn  necessitate^  non 
coacti  accedere  debemus,  sed  sponte  afferre  hanc  consolacionem,  id  quod  et 
pii  faciunt,  qui  cupiunt  consolari.  Impii  spernunt  verbum.  Summa:  pii 
non   indigent  coaccione.     Impii   vero   non  meliores  redduntur  coacti.    Ideo  is 

zu  11  Spontanea  pioram  confessio  ro  r  12  über  coactus  steht  ab  hominibas  ro 

(ide)  ita  14ll5  Summa  bis  vero  non  unt  ro 

K)  solutos  et  puros  pronuntiat,  non  opus  est  verum  Christianum  conpellere. 
Ipse  enim  per  se  lubenti  et  alacri  animo  eo  occurrit  ac  confugit  allectus 
dulcedine  promissionis  dei  iuestimabilem  thezaurum  offerentis.  Et  cuicum- 
que  non  est  cordi  et  quem  non  invitat  verbum  dei  ad  adeundam  confessio- 
nem^  verum  invito  animo  et  consuetudine  ductus  eam  petita  is  in  Universum  9o 
confessione  se  abstineat.  Nam  verbum  dei  hie  repositum  nitro  et  sine  cal- 
caribus  accurrentes  amat  et  querit  nee  consolari  novit  nisi  consolationis 
^entem  qui  peccatorum  sarcina  conscientiam  aggravante  exonerari  non  sine 
magno  desiderio  cupit  et  anhelat.  Quapropter  nemo  petat  confessionem  ea 
spe  motus^  quod  gratum  et  pretiosum  opus  per  id  praestare  velit,  verum,  25 
ut  huc  te  conferas,  thezaurus  ille  immensus  verbi  dei  promissionis  verbo 
detente  invitabit  et  calcaria  addet  Ratio  verbi,  non  operis  a  nobis  confecti 
in  id,  quo  ab  omni  periculo  expiati  sacramento  corporis  et  sanguinis  dei 
digni  essemus,  habenda  est  Quod  si  peccata  te  mordent,  si  te  egenum  et 
Omnibus  bonis  exhaustum  huius  thezauri  inestimabilis,  quem  proponit  ver-  so 
bum  dei,  maxime  participem  te  fieri  cupis  vel  penuria  et  inopia  tua  te  in- 
stimulabit,  ut  nitro  citroque  absque  mora  ad  asportandum  oblatum  thezau- 
rum cursites.  Quare  non  est,  quod  quisquam  huc  cogendus  sit  Nam  sua 
quemque  necessitas  et  penuria  huc  ut  accurrat^  incitabit  et  coget  Quod  si 
homo  quispiam  dives  publice  promittat  omnibus  egenis  et  nudis  ad  se  con-  ss 
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R]  nnllas  Christianus  cootemnit  Si  vero  ag|nosoeret  peccatiim  suum  et  cuperet 
sacriamentum,  iret  ad  confessionem,  perinde  est  alioqui  ac  si  quis  velit  ire 
ad  sacramentum  et  non  audire  EuaDgelium.  Nobis  prohibitum  dare  sacra- 
mentum  suibus,  sed  Christianis.    Si  Christianus  es,  non  opus  ut  te  urgeam 

5  ad  praedicationem.  Sed  tuum  cor  tottb  btr  Jtoang  geben,  ut  tu  me  urgeas 
ad  praedicationem.  Prius  papa  ursit  te  ad  praedicationem.  Sic  cum 
confe8s[ione:  Prius  papa  te  ursit,  lam  tu  me  urgebis,  iit  te  audiam. 
Idee  cum  te  monemns  ad  confes[sionem,  monemus,  ut  Christiani  fiatis.     Si 

1  (su)  peccatum        2  ad  (sac  velut)  si      confessionem  über  (sac)      perinde  est  alio- 
qui ac  über  si  quis  yelit        3  prohibitum  (ne)       dare  c  aiu  demus         7  vor  confess  steht  ad  r  A 

N]  admoneo  vos  pios,  non  cogo.    Ideo  impios  non  admittamus  verbum  et  con- 

10  fessionem  spementes,  Interim  ilios  nequaquam  cogentes,  si  intemis  adfectibus 

Don  coguntur.    Uli  tunc  libertate  sua  sponte  veniunt.    Nos   ministros  ad 

confessionem  cogunt.    Ita  mea  doctrina  non  te  cogit,  sed  tnus  spontaneus 

acoessus  me  adigit  ad  praedicacionem. 

Preterea  cum  impossibile  sit  omnium  peccatorum  cathalogum  recensere, 
^  ideo  non  opus  est  infinitum  numerum  effari,  sed  tuum  conscienciae  scrupulum 

zu  BjJO  Libentisstima  piomm  confessio  ror        zu  24  Quae  peccata  sunt  recensenda  ro  r 

K]  currentibus  vestes  daturum,  an  non  indigentes  et  vestibus  destituti  rapide 
cursu  ad  edes  divitis  illius  agminatim  properabunt?  ceterum  si  vi  illos  in 
domum  suam  adducere  faciat,  pauperes  Uli  non  inopiae  suae  levamen  ex- 
pectabunt,  sed  eo  consilio   se  adductos  putabunt,  ut  risui  sint  domino  illi 

90  locupleti  et  ipsorum  erumna  et  calamitas  risui  excipiatur.  Porro  quisquis 
est  Christianus,  non  opus  habet  praecepto  conpellente  ad  confessionem,  quin 
potius  sua  sponte  ad  eam  accelerabit  et  ardentibus  votis  optabit.  Praeterea 
magnas  agit  gratias  sibi  licere,  ut  illic  verbum  consolationis  percipiat  et 
domum  referat  conscientiam  divina  promissione  exhilaratam  serenatamque. 

24  Proinde  nee  porrigendum  sacramentum  eucharistiae  confessionem  facere 
recnsanti,  non  quod  quemquam  ad  confitendum  cogere  velim,  sed  quia 
videam  et  exploratum  habeam,  qui  revera  et  qui  nomine  tantum  Christiani, 
qui  amplectuntur  et  adamant  euangelium  et  qui  rursum  reiiciunt  et  fasti- 
dinnt    Respuenti   enim   euangelium  et  frigide   aflfecto  et  tepido   erga  pro- 

30  missiones  dei  neque  sacramentum  ministrari  debet  Atqiie  eo  ipso,  quod 
lubenter  ad  confessionem  te  recipis,  cogis  nos,  quo  pronuntiemus  et  imperti- 
amus  verbum  consolationis,  non  nos  te  cogimus,  quemadmodum  et  sepe 
contionem  audiendo  nos  ad  contionandum  conpellitis. 

Cetemm  sunt  nonnulli  tam  veoordes  et  crassi,  ut  prorsus  nulla  com- 

n  memorent  peocata.  Nee  hoc  eo  dico,  quod  exigem  integrum  peccatorum 
omnium  cathalogum  et  quod  velim  singnla  delicta  et  commissa  dinumerari, 
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R]  hoc,  tum  bene  accedetis.  Quidam  taraen  djicnnt  ad  diaconum:  die  mihi 
abso|lutionem.  Dixi  impossibile  esse  quod  omnia  peccata  recenseas.  Sed 
tarnen  dicendum:  Ego  pecco  varie,  td^  f)db  geflud^t:  toaS  betn  coD|scientiam 
am  l^od^ften  JtDtngt,  illud  debes  dicere.  Si  debet  te  sacerdos  a  peccatis  loS 
fpted^cn,  oportet  adsit  peccatum.  Si  Christianus  es,  tuura  cor  docebit  te,  5 
ut  fatearis.  Nam  si  habeo  quod  me  iirget  in  con|scientia,  non  habeo  sola- 
tium,  nisi  audiam  aliquem  qui  dicat  mihi  remissum.  Christiani  hoc  fa|ciunt 
Qui  vero  non,  gcl^Otn  untct  bo8  ^abftum.  Si  non  vis  aliud  faoere  quam 
te  exhibere  sacerdoti,  mane  domi.  Dixi  ergo,  ut  sponte  sua  veniant  ad 
confes[sionem  unb  feigen  auff  bcn  trofl  et  thesau[rum  et  verbum  dei  quod  10 
audjiunt  in  confesLsione.  Qui  econtra,  bic  bleiben  ba  l^etm.  Et  multi  inter 
vos  qui  fd^nQ|)|)en  nod^  bcm  ttoft  unb  ÖCtIangen,  quod  verbum  dei  libLenter 

1  ad  diaconum  über  die  mihi        2  esse  über  quod        5  es  über  Cbristianus       docebit 
über  (discat)  9  Jr.^^  darüber  sacerdoti  »p  12  dei  über  Hb 

N]  aperi,  3)oS  bie  absolucio  \\ä)  batuff  grunbe.  Tua  consciencia  te  bene  docet, 
quomodo  confitearis:  si  pius  fueris,  non  cogens  a  me,  sed  me  ad  audiendum 
et  consolandum  coges.  Si  vero  camales  aliqui  nostrum  sunt,  illi  sub  Papatus  is 
regnum  pertinent,  non  sub  Euangelii  libertatem.  Summa:  Opus  nostrum 
parvum  est,  Audire  consolacionem  maximum.  Hoc  efBcit  pios  spontaneos 
ad  confessionem.  S)ie  tte^benS  ol^o  gemeine,  ba3  c^ner  beä  gle^d^  mube 
18f.  4a,2tP^tbt.  Uli  sunt  ardentes  confessionis 'Siciit  cervus  qui  desiderat  ad  fontes 
aquarum\    S)ie  borffen  nid^t  gejtoungen  toetben,  feunbet  fte  lummcn  unb  «0 

15  Papatu  201143,14  *i)ie  bis  Hoc  unt  ro 

K]  id  quod  infiniti  et  exhausti  fuerit  laboris  et  fhistra  faoere  conaberis.  Cete- 
rum  id  reqniro,  ut  ea  quae  potissimum  divexant,  urgent  et  soUicitant  con- 
scientiam,  ministro  ecclesiae  aperienda  sunt  ac  in  illis  ipsis  fidele  consiUum 
et  consolatio  ex  verbo  dei  petenda  erit,  et  euangelium  nuUa  ignoscit  aut 
dimittit  peccata,  quin  prius  agnita  sint  ab  homine  et  vere  experta  et  sensa,  9s 
ita  ut  homo  desideret,  omni  conatu  gestiet  a  peccatis,  quibus  urgetur  et 
conscientia  inquietatur,  liberari.  lam  si  non  sentis  te  premi  peccatorum 
onere,  si  non  agnoscas  immunditie  et  sordibus  vitiorum  te  immersum  et 
coinquinatum  nee  euangelium  exereere  in  te  suum  ofBtium  potest,  ut  auferat 
peccata  tua,  ut  quisquis  syncerus  est  Christianus,  is  hac  in  re  probe  se  3» 
gcret  et  legitime  confitebitur.  Qui  vero  invito  ac  molesto  animo  accedit  ad 
confessionem,  se  minime  Christianum  esse  sentiet,  nee  fructus  confessionis 
qui  e  verbo  proficiscitur,  particeps  esse  potest.  Christianus  autem  tam  re 
quam  nomine  sponte  sua  nemine  monente  aut  instigante  huc  se  recipiet  et 
diutino  desiderio  summaque  expectatione  adeundae  confessionis  tenebitur  ob  35 
insignem  verbi  divini  thezaurum  quem  inde  eruere  et  effbdere  potest     Sicut 
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R]  audiunt,  ut  in  psialmo  'Sicut  cervus   nad^  ein  ftifd^cn  ttuntf,  Sic  anima\w.4Ä,2 
Qui  talis  non  est,  non  indiget  confes[sioDe,  sed  (leibe  ba  t)on,  et  tales  nos 
urgent,  ut  audiamus.     Sieut  si  quis  me  urget,  ut  exponam  p8[alterium.     Sic 
DuUae  leges  ex  parte  uostra,  sed  vestra.    Num   Absol|utio  fol  ftd^  gtunben 

5  auff  mein  l^elideit?  Non.  Sed  sie:  lam  loquor  quod  mid^  ttudt  ista  hora, 
got  geb,  id^  feil,  toie  id^  U)oI|le.  @o  feit  mir  bie  abfolu^en  nid^t  quae  sonat: 
Annuntio  tibi  pacem.  Ibi  ein  beid^tl|inb  fol  t)cr9cffen,  q|uicquid  fecerit 
unb  mit  ftd^  toed  trogen  istam  absojlutionem,  ut  d|ieat:  eS  mongel  l^ie  vel 
bo.    S)en  f|)nid^  bcn  ber  pm^ex  über  mid^  9ef|)rod^en  l^at,  est  dei  verbum 

10  et  tarn  evidens,   ac  si  Christus  ipse  d|ixisset  ut  loh.  8.  sieut  ista  ab|8olutio3oi>.  8,  n 
fait  troftilid^  mulieri.     Sic  folt^  bein  troft  fe^en  auffö  toort  quod  dicit  tibi 
presbjjter,  et  non  aliud   est  quam  verbum  dei  et  Christus  nobis  commisit 
Ego  velim  ber  toelt  gut  nid^t  nl^emen,  si  confessio  non  esset    Post  sacra- 

4  Absolutio  c  aus  Apsolatio        zu  6  über  feit  steht  feilet      absolutio  P        9  ^n]  ^to  P 
(teftncod^  ]^t  über  mi4  est        12  est  über  quam         23  (non)  velim      Utilitas  confeslsionis  r 

N]  jctoingcn  unS  Jto  Igoren.  Hoc  n^lexit  papa  et  coegit  nos  non  alliciens :  ita 
15  ad  opus  nostrum  et  sinceram  confessionem  respeximus,  non  ad  consolacionem. 
Pii  vero  lam  dicunt:  Non  respicio  sinceram  meam  confessionem,  sive  per- 
fecta imperfectane  sit,  ego  nitor  solum  in  promissiouibus  verbi,  ita  consciencia 
sit  solida  quae  sub  Papatu  nunquam  secura  efficiebatur.  Fides  enim  audiens 
remissionem  peccatorura  non  potest  non  exultari.  Nam  verbum  hoc  auditum 
«0  non   hominis,  sed  Christi   ipsius   est.     (£3  ifl  e^n  ebel  b^ndf  umb  bie  be^d^t. 

zu  15  Non  Confessio  sed    absolucio  spectanda  ro  r  Ißj!?  Non  bis  sit  unt  ro 

20  {$>a9  ift  ni^t)  68        201144,14  68  bis  Tamen  unt  ro 

K]  et   in   psaimo    a    Davide    expressum   est   desiderium    et   immodicus   fervor 
piorum  erga  deum:  'quemadmodum  desiderat'  inquit  'cervus  ad  fontes  aqua- $f.  42,  s 
nmi'  K.     Neque  enim  in  suam  confessionem  seu  opus  a  se  confectum,  sed 
in  divinam  promissionem  oculos  deflexos  habet  nee  hesitat,  quin  quod  ver- 

25  bum  promittit  et  sonat,  consequatur.    Verbum  vero  pronunciat  ipsi  condo- 

nata  esse  peccata,  loquitur  enim  'confide,  fili,  dimittuntur  tibi  peccata  tua\TOattft.9,2 
Certo  statuendum  id  ipsum  nos  impetrare,  quod  verba  ipsa  prae  se  ferunt, 
proinde  atque  adultera  nihil  dubitabat  de   verbis  Christi  pronuntiantis  con- 
donata  esse  ipsi  delicta  loh.  8.     lam  quid  letius,  quid  utilius,  quid  dulcius,  goi».  8,  ii 

90  quid  optabilius  hac  voce  omnium  suavissima  'remittuntur  tibi  peccata"*  ob- 
tingere  possit?  Ideoque  non  velim  magno  privari  usu  confessionis  nolimque 
eam  tot  florenis  quot  estate  folia  arbores  producunt,  sublatam  esse,  non 
aliam  ob  causam  quam  ob  pretiosum  illum  thesaurum  in  verbo  expositum 
et  constitutum.     Atque  haec  hactenus  in  sublevandis  et  erudiendis  iufirmis 

sft  et  pavidis  conscientiis   prorsus  neglecta  et  posthabita  sunt,  cum  haec  ante 
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R]  mentum  non  scio  maiorem  the8[aurum  unb  ttoft  qnam  confe8[8ioDem :  qni  hanc 
coDsol[atioDem  non  agposcit,  non  digoas,  ut  confiteatur,  sed  eat  ju  betn  offtctal, 
ut  confiteatur  sine  absol|utioDe.  Non  videndam  an  opus  nostrum,  sed  auff  ben 
fd^Q|  quem  audimus  ex  ore  sacerdotis,  bet  maäjt,  ut  ]ib[enter  aooedamus  et 
urgeamus  illos,  non  ecoutra.  Si  essem  mendicus,  libienter  andirem,  si  dare-  & 
tur  mihi  vestis.  Nos  non  vol|umus  ad  eonfe8[8ionem  ire,  ubi  pastores 
.  urgent  nos  ad  eam.  Sed  econtra  eam  lib[enter  habemus ,  quando  nos  uige- 
SRatt^.  11,12  mur  a  confitentibus.  'Regpum  c|el[orum  vim  patitur.'  Qui  hoc  nondum 
sentit,  oret  deum,  ut  habjeat  ein  t>txlanqitn  na^  bem  ftifd^en  6ad^  gotilid^ 
ttoftS.  Hoc  est  dictum  b|reviter  de  confe8[8ione  Christianoram  spontafnea  lo 
de  quibus  nos  praedicamus.  Confiessio  papjistica  ift  ein  gejtoungen  bing  et 
occultatur  baS  l^eubtftuc!:  absol[utio.    Econtra  nostra  confessio  unge)|toungen 

2  consol:  über  aginoscit      eat  gu  über  sed         3  (ha)  confiteatur         4  (praedicemiu} 
accedamus  6  ad  über  confes       ire  unter  confes  7  nos  über  (ho:)        Matth.  11.  r 

718  a  confitentibus  über  urgemur        zu  10  Epilogus  r        tu  12  über  occultatur  baS  ^bt{lltd 
tteht  verbum  dei  scilicet  seu  absolutio        Pater  noster  r 

N]  3d^  tDolbe  nid^t  bet  gancjen  toelt  gut  nl^emen,  baS  ntd^t  bte  (e^d^t  tollere,  toen 
gle^d^  aKe  blettet  unb  fanblotnle^n  golt  toere,  Tarnen  illa  consolacio  verbi 
plus  valet  quam  omnis  thesaurus,  ideo  vos  spontaneos  faciet  compellentes  is 
nos  ad  auditum.  Qui  vero  invite  faciunt,  Uli  ad  regnum  Papae  pertinent^ 
bie  fol  man  }cU)ingen.  SQß^t  tjotboninten  ^n  grunbt  beS  S^opftS  Sjtoingen, 
SPte^ffcn  uffS  l^od^ftc  boS  to^ttig  Jto  lauffen.  Regnum  enim  dei  non  patitur. 
Si  qui  sunt  qui  non  habeant  hanc  spontaneam  voluntatem,  orent  deum^  ut 
aperiat  illis  peccatorum  cognicionem,  tunc  facile  accurrent.  so 

Super    hanc    confessionem    sunt    Ecdesiasticae    confessiones,    scilicet 
1  Quae  deo  fit,  ut  in  oracione  dominica  indies  fit,  2  Secunda  quae  presbitero 

13  Confessionis  iyx6fiiw  ro  r  17  (Qui)  Wyc  17118  SB^t  bis  patitur  uni  ro 

zu  18  Exhortacio  ad  confessionem  ro  r  20  aperiet  zu  21  Confessionis  species  ro  r 

22  1  ro       2  ro 

K]  omnia  inculcare  et  docere  par  foret,  et  emoriar,  si  vel  unquam  verum  con- 
fessionis fructum  et  nucleum  qui  in  verbo  consistit,  papistae  aperuerint  vel 
comraonstraverint  populo,  ut  ea  ratione  populum  tanta  utilitate  et  fructu,  a, 
qui  capitur  ex  verbo  divino,  commotum  ad  confitendum  invitarint  Neuti- 
quam  sane  id  fecenmt,  sed  iis  omissis,  propriis  operibus  ieiunii,  castigationis 
et  confessionis  rite  peractae  cum  verbo  Christi  sordes  peccatomm  abluendas 
docuerunt,  praeterea  tyrannide  quadam  infelicem  plebeculam,  vellet,  noUet, 
confiteri  co^erunt,  non  curantes  nee  solliciti,  an  populus  afficeretur  ingenti  » 
illo  dono  quod  est  remissio  peccatorum  necne.  Qua  in  re  non  secus  Fe- 
nint quam  si  quis  ad  accipiendas  elemosinas  pauperes  crinibus  correptos, 
non  affectantes  et  invitos  pertraheret. 
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R]  et  ultra  hano  quae  fit  in  anrem,  sunt  aliae  duae.  Pater  noster  6e!etltni8 
quae  deo  fit:  ^Bemitte'  2C.  Immo  totum  pater  noster.  fisiteris  .1.  te  reum 
et  peccatorem  et  onus  gratiam  et  misericordiam  dei.  Vide  singulas  petitio- 
nes.    Confe68[ionem  habes  in   pater   noster   quae   debet   fieri  on   untetlaS. 

i  S)te  litd^enbeid^t  fol  ba  l^in  bienen,  quando  homo  habet  laesam  con|scientiam 
et  gravatanii  ut  solatium  quaerat  per  verbum  dei.  .3.  confessio  quam  quis- 
que  suo  proximo  &c\t  Si  unus,  omnes  sunt  ftom.  Ego  oro  'pater  noster' 
et  tu  similiter.  .3.  est  mandata,  quando  confiteris  peccatum  tuum  et  oras 
fratrem,  ut  donet  ut  Matth.  5.    S)q8  finb  ta)it  f^ulbtg  unb  filmet  aud^  ^m««"^  »^  «3 

10  pater  noster ,  ne  queraris  duram  rem  esse  confessionem.  In  pater  noster 
habes  hanc  abso|lutionem:  Si  remittis  proximo,  et  deus,  et  hie  fateris  te 
remitiere  prox[imo.  Ideo  opus  ut  djieas:  Siebet,  exacerb|avi  te,  Utinam 
non  fecissem.  2)o8  tft  ein  te^t  btubetltd^  beid^t  quam  fd^ulbig  bin,  si  laesi. 
Tum  ipse  reus,  ut  condonet    Si  non ,  es  absolutus  et  habes  eam  in  pater 

ift  noster,  nempe  erga  deum  et  prox[imum,  illas  ambas  ab8ol[utiones.  .3.  ex 
verbo   dei   quae   faeit   te  promptis[simum ,  ut  libent]S[sime  confitearis.    Et 

2  aber  Remitte  1C.  steht  est  in  pater  noster        über  .1.  iteht  prima        .1.  r         tu  4 
J2,  r  zu  6  StMitvMi^i  r  ssu  6  Triplex  confessio  r        7  onus  Über  omnes        sm  7 

totbetBieicit  r        zu  8  S.  r         10  esse  Über  rem  vu  15  Ober  erga  steht  Nota 

N]  fit  Priorem  habes  fundatam  in  oracione  dominica ,  ideo  indies  exercetur  a 
piis.  S)a8  f^nbt  l^rd^en  be^d^ten.  3.  Tercia  est  quam  quilibet  proximo  suo 
&cit,  quae  conciliat  firatrem,  ut  remittat  tibi  Math.  5.  Haec  quoque  complec- 

»  titur  in  oracione  dominica.    'Sicut  et  nos  dimitt]mus\    3^  t)Otettinfet  l^ofltO  S  ff.?MS 
gctoitt  obfoluctott:  Remitti  et  remitiere.    Terciam  habes  apud  presbiterum. 
De  conciliando   fratre  satis   superque   audistis,   Quomodo   ex   corde   omne 
peccatum   fratri  remittamus.     Hoc   si  fecerimus,   pacatam   habebimus    con- 
scienciam  sponteque    afferemus    consolacionem.     ^^^  tl^^e   ntd^t8    Übet   ben 

%u  18  8.  ro  zu  21  über  apud  presbiterum  tteht  ex  sna  consolacione 

E]  »  Hactenus  dictum  sit   de   ea  confessione  quae  in  aurem  fit  sacerdoti. 

Est  praeter  hanc  alia  quae  deo  fit,  quando  coram  deo  nos  peccatores  et 
iniustos  agnoscimus,  deprecantes  vindictam  et  veniam  precantes.  Atque 
hanc  habemus  in  dominica  oratione,  ubi  dicimus  'Dimitte  nobis  debitaanatt^  6,1s 
nostra',  adeoque  tota  dominica  oratio  aliud  nihil  est  quam  quaedam  con- 
to fessio  coram  deo.  Agnoscimus  enim  et  confitemur  in  ea  non  sanctificare 
nos  nomen  dei,  regnum  ipsius  non  habere,  eins  voluntatem  non  implere  7C. 
est  et  haec  fisu^illima  factu  pro  homine.  Est  praeterea  tertia  quae  fit  proximo, 
quando  ab  eo  offensam  ignosci  petimus.  Cuius  meminit  et  Christus  Ma.  5. 
'cum  vadis  ad  altare^  2C.  continetur   quoque  in  oratione  dominica  'sicut  etsRott^.  5.23 

32  homini 
2ni^tx9  aSede.  XXIX  10 
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R]  haec  experientia  ipse  scio.  Sic  confitentur  autem  tantum  qui  lib|enter  abso- 
lut! essent  a  peccatis.  Alios  tt)etfen  U)tt  jum  $apfl  unb  jum  offiiciol,  ut 
absolutio  et  confes[sio  maneat  apud  Christianos  tautum. 

2  unb  über  ^um 

NJ  be^d^teu,  ita  et  omnes  pii  ardent  consolacionem  audire,  frigidos  autem  et 
irapios  tüc^fcn  to^r  jutn  Official  unb  fd^^nbcrn. 

SRatt^.  6, 12  K]  nos  dimittiraus  debitoribns  nostris^,  ubi   adioota    est  conditio:   tum  peccata 
nostra  remissunira  deum,  cum  nos  condonamus  dclic^ta  proxioiis. 


U  21.  anata  1529 

^rebtgt  am  ^almfonntag  na^mittag9* 

©tel^t  in  »örer«  9lad^fd^rift  Bos.  q.  24«  931.  41^-43^  toortn  fpatere  6r. 
flanaunflcn,  bgl.  Sortcm.  ju  Jlr.  13.  ^Pood^Ä  9lbfd^rift  bicfeS  ScytcS  in  bcr  3^i*aucr 
^anbfd^rift  9lr.  XXV  331.  33»— 35».  gfcrner  ifl  bic  ^rcbigt  überliefert  in  bcm 
9lürnberfler  Cod.  Solger  13  Sl.  48»— 49^  unb  in  ber  ffopenl^gener  ^anbfd^rift 
5lr.  1392  ©l.  86»— 91». 

R]  A  prandio. 

Hodie  incepimus  loqui  de  confes[sione,  qui  servari  debeat,  et  utimini  ea 
recte  secundura  verbura  dei.     lam  dicemus  de  Sac[ramento   coqK)ri8  Christi  lo 
vel   altaris:    q[uaraquam   quater   audp'stis    in    anno    de  hoc*,   tamen    btQid^ 
unb  Xt6)t,  ut  nos  iam  privatim  ha  t)on  |)tcbigcn,  quia  dei  verbum  et  opus  in 

zu  8  A.  prandio  r  11  in  anno  über  de  hoc  12  qaia  bis  147,2  toefeit  unt 

')   vgl,  Buchwald,  die  Entstehung  der  Katechismen  Luthers  w.  8.  w.  S.  XL 

N]  Sicut  hodie  cepimus  praedicare  de  sacramentis  hoc  tempoi'e  congruis, 

ubi  de  confessione  dixi,  qua  pie  et  sponte  uti  debeatis,  Nunc  de  sacramento 
altaris   dicam.     Quamvis   quater  quotannis  praedicatur  de   iUo,  nos  tamen  is 

zu  13  In  die  palmaram  vesperi  ro  r 

K]  De  Sacramento  Eucharistiae. 

De  confessione  et  l^itimo  eins  usu  satis  iam  dictum  est,  nunc  ut  de 
sacramento   dicam,  accingar.    Et   quamvis   quater  in  anno  de  eo  praedicari 
ceptum  sit,  exigente   tamen  loco  et  tempore  non  possiim  non  de  eo  iterum 
agere  et  nonnulla  inculcare,  maxime    cum  verbum  dei  tarn  clemens  scilicet  so 
et  propitia  in  mundo  fortuna  concomitetur,  ut  ubique  terrarum  conspurcetur 

16  unt  ro 
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B]  mundo  ift  fo  tDol  empfangen,  ut  satan  non  lib|eiiter  left  bleiben  in  feinem 
redeten  usu  unb  toefen.  Ideo  opus,  ut  instemus  mit  doctjriDa  et  monitione, 
ut  bene  utamur.  Ideo  iam  proposui  loqui  de  sac^ramento ,  quid  an  tfym 
felbet  ift,  deinde  monere,  ut  qui8q[ue   utatur  illo  the8[auro   unb  xnaä^t  ^mS 

5  nu|,  dum  habet 

.1.  quid  sit  8ac[rameDtum  an  ^l^m  felbet,  antequam  veniamus  ad  tei^ung. 
Quid  Sit,  habetis  clare  ex  verbis  djomini  quae  sepe  audistis.  Textus  in 
Euaugelistis  et  Pjaulo  sie  habet:  Cum  sedjeret  ju  tifd^  vespere  et  edjebat 
pascha  seeuodum   lejgem  Mosi,  accepit  Ie[sus  }C.     Haec  sunt  verba  quae 

10  quisq[ue  scire  debet,  in  quibus  instruitur,  quid  deb|emus  l^alten  de  sacra- 
mento  et  qui  debeamus  suseipere.  Deinde  bcr  Sat|an  est  huic  6ae|ra[mento 
infensus  ut  aliis  omnibus  sancjtis  operibus,  Euangelio,  verbo,  beid^t,  fonbet^ 
\iä)  l^ot  er  fein  muttoil  geübt  an  bem  fac|rament,  quamquam  etiam  in  bap[- 

eu  6  Sacramentam  quid  r  über  tei|ung  steht  t)etmanung  8  tiefd§  P  11  debea- 
mus c  aus  debeat]  über  qui       bei  fehlt  P        12  omnibus  über  aliis       (operibus)  sanctis 

N]  hoc  tempore  illud   non  praetermittamus.    Necesse  est  ut  docendo  et  exhor- 
15  tando  semper  populum  alliciamus,  quia  Sathan  nunquam  dormit  suis  fallaciis. 
Ideo  primo  docebimus,  deinde  eruditos  exhortemur. 

Primo  Quid  sit  sacramentum.    SBaS  eS  fe^,  ex  apertis  verbis   Christi 
darum,  est  ut  euangelistae  tradunt:    '3)o   fte  jtD  tifd^  f^ff^^^  ^^'     Haec  sunt  aRort  h,  ir 
verba  cuilibet  ad  unguem  scieuda,  ex  quibus  quilibet  examinandus  de  sacra- 

14115  Necesse  bis  quia  unt  ro  Semper  docendum  et  exhortaudum,  quia  8atban  non 
quiescit  ro  r  zu  181148,12  Math  26  ||  Mar  14  ||  Luce  22  ||  1  Chor  11  ro  r 

E]  20  a  sathana  et  eius  membris  nee  incorruptum  et  purum  mauere  queat,  Et  quem 
non  movit  lapidem  sathan?  quid  non  tentarit?  Imo  quid  hodie  non  machinatur 
in  corrumpendo  et  invertendo  sacramenti  huius  usu  et  abolendo  eins  subiecto? 
et  quia  verba  Christi  utrumque  uobis  praescribunt  et  indicant,  tum  quid  sit 
sacramentum   hoc,  (um  quis   proprius  et  germanus  illius  usus,  Et  nos  circa 

25  haec  duo  immorabimur,  quo  integrum  et  inviolatum  hoc  sacramentum 
retineamus. 

Ante  omnia  scitu  necessarium  est,  quidnam  sit  hoc  sacramentum,  quod 
dicimus  eucharistiae,  id  quod  plane  et  pcrspicue  ex  verbis  Christi  haberi 
potest.    Verba  sunt  haec  'Discumbentibus  illis"*  'accepit"*  1.  'panem  benedicens  *^JJ*:  i^' 

30  et  fregit'  K.  'Similiter  accepit"*  K.  In  his  verbis  vis  et  effectus  huius  sacra- 
menti consistit  et  expressum  est  clare,  quid  sentiendum  et  credendum  sit  de 
hoc  sacramento.  Et  nemo  non  ad  verbum  exacteque  haec  verba  nosse  debet, 
quo  instructus  sit  adversus  insidias  diaboli  quas  struit  et  parat  ad  everten- 

29130  Discumbentibus  bis  fregit  2C.  unt  ro 
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R]  ti8mo  et  confe88[ione  et  ex  ea  fecit  ein  l^etttfd^c  mattet.  Hic  habetis,  quod 
Christus  sac|ramentum  instituit  suis  met  verbis  et  dicit  corpus  et  sang[ulnem 
suura.  S)a  ba8  ^l^m  fd^toang  gongen  ifl  et  haec  verba  venerunt  untet  bie  Icut 
aujf  etben,  l^at  et  jtd^  untetftanben,  ut  inverteret  vel  esse  sacramenti  vel  usum 
et  sie  Christianitatem  jettiffen  unb  fo  touft  tocfen  gemad^t,  ut  non  diei  po|88it  s 
.1.  eonatus  est,  ne  adsit  baä  toefen  vel  sacramentum  an  ^l^m  felbS  vel  ne  bene 
utatur.  SQßefcn  gelt  ifl  gelt,  substantia  est  aquae  toaffet.  Si  quis  mihi  persua- 
dere  velit,  quod  ex  auro  facere  posset  plumbum,  ncme  mit  ba?  tPefen  et 
daret  mihi  speciem,  quod  putarem,  plumbum  esse,  non  aurum.  Vel  si  usum 
auferret  et  d[iceret  verum  argientum  aunim  esse  unb   ttiaäft  mit    bod^   ein  lo 

1  Confessio  r  2  instituit  sais  über  (imponit  suis)         zu  4  über  et  »teht  @atan       über 

esse  9teht  Jpefen       zu  5  über  aertiffen  iteht  teilt       5  ^  Sacramenti  r         6  eonatus 

über  est  sni  7  über  gelt  (vor  ift)  $te7u  pecuniae  B]  pecuniae  P  substantia  est  aquae 

steht  über  toajfet  B]  substantia  aquae  iß  toaffet  P        9  Substantia  r        10  bod§  fehlt  P 

N]  mento  et  eins  usu.  Nam  Sathan  omnium  operum  dei  est  simia  et  falsi- 
ficator,  tameu  huie  sacramento  imprimis  resistit 

Hic    in    verbis  Christi    videtis    Corpus   et  sanguinem   Christi    inesse. 
S)o  l^at  fid^  bet  tetoffcl  untetftanben  cnttoebct  baS  toefcn  obbet  ben  Btaud^  a^ 
t)OttetBen.    Ita  illudit  nos  Sathan.    Substanciam,  baS  SBefen  l^e^S  id^:  @oIt  i& 
ift  golt,  et  aliquis  vellet  mihi  persuadere  Aurum  non  esse  aurum,  hic  sub- 
stanciam  depravat.     Usum  autem  depravari   dico,  si   me  quis  persuaderet 

zu  13  lesus  accepit  panem  gratias  ro  r  zu  15  über  Substanciam  iteht  Rem  ro 

zu  17  Rem  et  usum  depravit  in  Sacramento  Sathan  ro  r      me  über  (mihi) 

E]  dum  sacramentum  corporis  et  sanguinis  Christi,  ut  est  acerrimus  hostis 
Christi  tum  omnium  operum  et  verborum  eins  tum  maxime  huius  sacra- 
menti, in  cuius  exitium  nihil  non  molitur.  so 

Habemus  hic  clarissimum  textum  et  locum  apertissimum,  ubi  instituit 
Christus  edendum  panem  et  bibendum  vinum  et  addit  panem  esse  corpus 
suura,  vinum  sanguinem.  Atque  haec  verba  vix  in  orbem  prodita  et  evul- 
gata  statim  invasit  corripuitque  diabolus  et  miseris  modis  dilaniavit  atque 
dilaceravit,  sie  ut  semper  studuerit  alteram  huius  sacramenti  partem,  vel  rem  äs 
vel  usum  auferre.  Rem  dico  id  quod  in  se  est  sacramentum,  Perinde  atque 
si  dicam:  Lignum  est  lignum.  Aqua  est  aqua,  Aurum  est  aurum.  lam  si 
quis  ex  auro  facit  cuprum,  invertit  substantiam  seu  rem  auri,  ita  tamen  ut 
fucum  aliquem  addat  auro,  ut  habeat  speciem  et  figuram  auri,  usum  vero 
amitteret,  Si  a  quopiam  non  ignaro  etiam  aurum  esse  proiiciatur  in  lutum.  » 
Primum  itaque  rem  impugnavit  sathan,  quo  eam  tolleret :  quod  cum  primum 
sucoederet,  aggressus  est  ipsum  usum,  quem  abolere  eonatus  est    Principio 
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R]  fold^e  nafen,  ut  ^o  aunim  iu  stercus  tDutRc  unb  nl^cmc  trcd  ba  für  et 
scirem  esse  aiirum  vel  expenderem.  1  aureum,  ubi  ^  expeudendus.  Sic  ]^at 
et  fid^  untetflanben  et  voI|uit  aufferre  rem,  ubi  dou  abstulit  usum.  Multos 
Bottenses  l^at  et  QuffgetDOtffen  qui  dixerunt  non  c[orpus  et  sang^uinem,  sed 

s  tantuin  paoem  et  vinum.  S)a3  l^etft  bem  fQC|ranient  bie  notur  gat  nl^emen 
et  lern  perdere  unb  \äiUä)t  mjcn  bel^altcn.  Ubi  hoc  etfttitten  est  in 
mundo,  baS  vere  Christi  c|orp[us  et  sanguis  fc^,  et  l^ot  muffen  loffcn  bleiben 
naturam  unb  tiefen  sacramenti.  .2.  ubi  non  potuit  efBcere  hoc,  abusum 
l^at  et  btauS  gemad^t,  Ut  Corjinthii  cum  omni  indigpitate  suscepjerunt,  ac 

10  si  esset  alius  communis  cibus.  Postea  Pap|istae  fecerunt  merum  opus  btauS 
et  qui  suscepiemnt  Sac[ramentum,  fecerunt  bjonum  opus  et  obed[ientes  fuerunt 
Christianae   ec[clesiae.     Deinde   alteram    spetiem    abstu|lerunt    et    dix^erunt 

1  nafeit  fold^e  ego  über  ut  aurum  2  expendendus  über  ^         3  über  untetflanben 

stehi  Satan         abstulit  über  usum  4  l^t  et  über  Rottenses  zu  5  Satan  conatus 

primum  aufferre  rem  sacramenti  r  öjß  nl^enten  et  abiicere  lotn  P  6  perdere  [daneben 

abiicere  d  sp]  über  unb  fd^Ied^t      est  über  etfttitten        8  .2.  bis  boc  Über  SjO  abusum  l^at  et 
btauS        Deinde  yertit  usum  in   abusum  r  9  Corin:  r         Abusus  Eucbaristiae  apud 

Corintbiofi  oben  am  Bande  der  Seite  10  communis  über  alius  12  .1.  r 

N]  aurum  esse  aurum  et  tarnen  usum  mihi  interdiceret  et  mihi  imponeret,  ut 
aurum  vilipenderem.     Ita  Sathan  substanciam  sacramenti  iamdudum  oppug- 

15  navit^  ibi  solum  esse  panem  et  vinum,  cui  cum  restiterunt,  Usum  depravavit 

sicut  apud  Chor[inthios  1.  Chor.  1 1 .  2)a8  c8  e^n  gefreS  btauS  tfl  tootben.  Deinde  i-  «J'- 1»» 
venit  Papa  qui  bonum  opus  ex  illo  fecit  et  unam  speciem  porrexit     Quem 
abusum  cum  Euangelion   profligavit  docens  utramque  speciem  et  fide  sus- 

14  (la)   iamdudum  (satban)  16  restiterunt  c  aus  restitenmus  zu  16  Usus 

sacramenti  depravatus  ro  r  17  speciem  üher  (substanciam) 

K]  complures   excitavit  hereticos  quos  eo  insaniae   perduxit,  ut  verum  Christi 

so  corpus  in  pane  et  verum  sanguinem  in  vino  esse  n^averit  nihilque  praeter 
putamina  et  paleas  de  hoc  sacramento  reliquerit.  Deinde  cum  fide  receptum 
esset  verum  Christi  corpus  et  sanguinem  esse  in  pane  et  vino,  contulit  se 
diabolus  ad  auferendum  legitimum  sacramenti  huius  usum  idque  ad  Corinthios 
primum    molitus  est,  ut   constat  ex  verbis  Pauli  1.  Cor.  11.  Dehinc  a  papa*'*J^**' 

s&  boni  operis  praestandi  gratia  sumi  debere  constitutum  est.  Postremo  tyrannis 
pontificia  alteram  huius  sacramenti  partem  nobis  abstulit  Restituto  iam  et 
reddito  per  euangelium  vefo  usu  rursum  emergunt  maligni  et  perditi  homines, 
qui  tum  rem  tum  usum  nobis  sublatum  improbe  Student.  Cum  igitur  ob 
oculos  videamus  tot  hereticorum  agmina  suboriri  qui  in  pernitiem  et  interitum 

30  reipublicae  christianae  conspirasse  videntur,  opera  nobis  danda  erit,  ut  dis- 
camus  et  quid  sit  hoc  sacramentum  et  qui  recte  sit  eo  utendum,  quae  ipsa 
verba  Christi,  si  exactius  a  nobis  f uerint  introspecta  et  observata,  suppeditabunt 
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R]  satis  esse  unam.  Ubi  dos  ipsi  istum  usiim  tDtbbet  getDOTtnett  l^oBcn  et  effeci- 
mus,  ut  fide  8U8cip|eretur  auff  gotS  tüOtt  et  duabus  speciebus,  iteriim  veoit 
Satan  per  @d^[toetincr  unb  fltcifft  uaturam  an  per  eos,  et  papistae  verum 
usutn.  Sic  utrinque  impugnatur.  Contra  haec  discere  debetis  a  nobis,  ut 
tDuft  eud^  JU  ttd^tcn  contra  istas  Rottas  et  con|scientiam  vestram,  ut  sciatis^  5 
quid  Sit  et  quoraodo  utendum.  Sinite  darum  textum  cum  gtunb,  l^otnifd^  fein, 
cum  quo  tDoQcn  tt){t  U)ol  Bftl^en  non  solum  contra  Rottas  et  unicam  spetiem, 
sed  etiam  Sa|tanam.  lila  sunt  tarn  potentia.  Si  quotidie  novies  mill[ie8 
diab[olo6  plueret,  tarnen  satis.  S)a  flcl^cn  fic  ba  l^ct.  Accepit,  fregit,  g[ratia8 
a[git^  et  dedit  dis[cipulis  et  dix|it  *Hoc  est  corpus  meum'.  Deinde  calicem.  10 
SMc  verba  toetbenS  tl^un.     Sch[wermeri  oppo|suerunt  se  contra  ea,  sed  nihil 

1  unara  über  esse  nos  ipsi  über  istum  .2.  r  i/2   effecimus   über  ut 

2  .3.  r  2/3  Satan  über   yenit  3  eos  über  (@c6)  3j4  yerum  über  usum 

uatura 
4  ^  sacramenti  iam  impugnatur  r      impugnatur  über  utrinque         7  {leiten  P        zu  7 

Verba  Christi  clara  sunt  arma  nostra  contra  omnes  Rottas  et  daemonem  r 
*)  vgl  in  den  Nachträgen  zu  dieser  Stelle. 

N]  cipiendam^  Nunc  iterum  machinatur  sathan  substanciam  et  usum  depravare 
per  Bottenses  et  Papistas.     Illo  aperto  textu  habemus  firmissima  arma  contra 
hostes  sacramenti  rei  et  usus,    gfnft  bic  tüott  tool  ctUd^^  ^n  fonbetlid^,  \o\)X 
aRati.i4,22tt)oIIcn  butd^   bic  oKc  niberf dalagen.    lesus  'accepit  panem,  gratias  eglt'  ac.  15 

13  Papistas  et  (Sathanam)  Rio      (ha)arma  eu  15  Verbo  Christi  omnes  Rottenses 

profligantur  ro  r 

K]  Cuiusmodi  sunt  'Accipite\  'comedite,  hoc  est  corpus  meum  quod  pro  vobis 
traditur\  Atque  hie  habemus  dominicae  cenae  fundamentum  quo  nitimur, 
et  subministrata  nobis  hie  sunt  arma  quibus  muniti  haud  magni  fuerit  laboris 
obtinere  integrum  hoc  sacramentum  simulque  convellere  omnes  hereses  exortas 
et  exoriendas  usque  ad  finem  mundi.  Accepto  igitur  pane  benedicit  Christus,  » 
frangit  et  dat  discipulis  et  ait  'Accipite,  comedite,  hoc  est  corpus  meum*. 
His  verbis  evertendis  et  lacerandis  non  pauci  vires  suas  exercuerunt  Ceterum 
nequitquam,  nam  nihil  eflTecerunt.  Ex  quorum  grege  primi  sunt  illi  qui 
tantopere  urgent  et  contendunt  unam  tantum  spetiem  laicis  porrigendam. 
Nullo  modo,  inquiunt,  utraque  speties  sumenda.  Quodsi  sumpseris  utramque  35 
spetiem,  animae  tuae  iacturam  faties  et  in  perditionem  te  coniities.  Sin  una 
tantum  spetie  usus  et  contentus  fueris,  salutem  consequeris.  Cuius  rei,  ut 
certus  sis,  vel  animam  meam  tibi  oppignorabo.  Hie  tu  responde  in  hunc 
modum:  Quid  mihi  garris  de  pignore  animae  tuae  quam  vel  merda  oblinere 
non  dubitarim.  Quid  si  anima  tua  recta  ad  cacademones  tendat,  ubi  interim  30 
ego  consistam?    Aut  quis  me  salutis  meae  tutum  reddat?    Innitor  ego  verbis 

20  exor(d)ienda8  26  tuae  über  iacturam 


Digitized  by 


Google 


^x.  14  [21.  mäx^]  151 

R]  effecenint.  Orcl|ine  recenseblmus  Scb[werniero8  et  nihil  opus  vobis  armo- 
rum  quam  bis  verbis.  .1.  btc  elcnbcn  rotten  bic  fo  ttefifUd^  bringen  auff  .1. 
speciem,  quod  unica  species  dauda  laicis  et  qui  ambas  8uscep[crit,  est  Dia- 
boli,  perditus,   ba    fc|e  id^,  dicunt,   jum  pignus  auiraam  et  corpus.     Sinito 

*  fte  l)crfe^n,  vid|eant,  qui  redimant.  Tu  die:  ^il)  fe|  auff  bein  fecl  et 
c|oq)U8  ein  bretf,  unb  fe|  ein  groffen  brauff,  be^bc  ouff  animam  et  verbum 
tuum.  Si  ad  djiabolum  K.  Sed  barauff  fc^  iä),  quod  Christus  in  eoena 
utramque  speciem  dat  unb  fe^t  2C.  et  addit  '©old^ö  tl^ui*  S3c^  bem  pane 
et  calice.    Tu  fe^  bcin  boud^  unb  feel,  barnod^  toa§  bu  teilt.    Christus  est 

w  pro  me  mortuus.  Non  papa,  non  tu  animam  tuam  pro  me  posuisti.  Is 
dicit:  Crede  mihi,  id^  tpil  ntcin  fecl  für  bid^  fc|cn.  Huic  crede,  is  maior 
est  te,  is  utranque  instituit  dicens  'Hoc  facite'  jc.  Si  dix|erint:  Christiana 
ec|cl[esia   habet    potestatem    dei    praecep[tum   ju   enbcm,  die:    2)andf  l^abt, 

1  effecerunt  üher  150,11  nihil       Uiia  species  r  4  dicunt  über  fe|e       Qui  respon- 

dendam  Papistis  qui  ad  unam  speciem  urgent  r  5  fe^  über  (glcuBe)  6  ein  über  hxtd 

7  taum  über  6  verbum  7/9  Sed  bis  fcet  unt  8  speciem  über  dat  8l9  pane  bis  bein] 
Heib  idj.  ©e^e  bu  P  9  Hoc  facite  r  10  über  l»  «(cä^  Christus  11  A,  r  .1.  arg^u- 
mentum  papLiBtarum  contra  nos:  Ecclesia  Christiana  potestatem  habet  mutandi  praecepta  et 
ordiuationes  dei  r  12  instituit  über  (imposuit)  zu  13  über  311  enbettt  steht  ordinationem 

N]  Nos  ordine  Rottenses  recensebimus.  Primi  scilicet  Papistae  qui  afürmant  unam 
"  speciem  dandam.  ©tc  tooHcn  ^r  fecl  bor  ubcr  loffcn  unb  fccjcn.  ^aben  fic 
l)icl  feclen  auöorfecjen ,  e§  ifl  c^ncr  bcr  fte  tool  to^rt  annel^men.  3d^  fecjc 
C^n  brcg  uff  bc^nc  feclc  unb  toortl^.  Ego  unicum  verbum  Hiesu  Christi 
habeo  pro  me  mortui  et  non  Papae,  huic  verbo  adherebo.  Valeant  in- 
numeri  Papae  et  episcopi  aliter  docentes.  Ulis  responde:  Non  sumam 
20  unam   speciem,    Quia  Hiesus   Christus   dicit   mihi:  *Hoc   fac  in  mei  com- 2"'^,  19 

15  (fic)  ed 

K]  Christi  securus  et  certus  ea  fallere  non  posse.  Christus  utramque  spetiem 
sumendam  instituit.  Hanc  institutiouem  sequor.  Christus  mei  causa  homo 
fiictus  est  et  solus  dira  pertulit  supplitia  ob  meam  salutem,  non  autem  angelus, 
non  homo,  non  papa  pro  me  mortuus  est.    Unde  merito  et  optimo  iure  plus 

25  fidei  habeo  Christi  verbis  quam  ullius  hominis.  lam  si  aliquot  milia  exurgant, 
in  medium  prodeant  persuasuri  tibi,  Si  utraque  spetie  sacramenti  utaris, 
perditionis  obnoxium  te  fore,  sin  una  sola,  salutem  te  assecuturum,  Beete 
dicere  poteris:  Pluris  apud  me  sit  unus  Christus  atque  tu  et  omnes  homines, 
£t   plus    ponderis    apud   me    habent  illius  verba   quam    omnium   hominum 

80  decreta  et  statuta.  Ad  haec  ipsi  nobiscum  fatentur  Christum  ordinasse  et 
instituisse  utramque  spetiem,  venim,  inquiunt,  penes  ecclesiam  est  potestas 
commutandi  aliqua  a  Christo  instituta.  Porro  primum  quod  confitentur  a 
Christo   institutam  et  permissam  utramque  partem,  id  et  nos  concedimus  et  .  ^ 
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R]  lieben  lundELctn,  quod  fatemiDi,  quod  deus  ordinavit  et  quod  Christus  hoc 
sac|ra[meDtum  instituit  Sed  incipient:  Christiana  ec[cle8ia  habet  befel^, 
quod  potest  ordiinationem  dei  enbettt.  1.  suscipimus,  quod  fatentur  esse  dei 
ord[inationem^  Sed  quod  hab|eat  potestatem  ju  gelegner  jeit  JU  enbetn,  non 
suscipimus,  sed  d[iciinus  non  esse  ChristiaDam  ec[clesiam  quae  enbett  dei  5 
ordioationem ;  sed  diabolum.  Nam  deus  uon  sie  ordiinavit  suam  rem^  ut 
commeDdet  homini  ju  enbetn.  Si  haue  potestatem  ec|cl[e8ia  haberet^  too 
tDoIt  toit  (leiben?  Si  perraitto,  quod  ecjclesia  hab|eat  potestatem  ein  ftud 
JU  enbern,  tum  Sat[aD  auferet  mihi  omnia.  Tum  seqjuitur,  ut  possit  ordi- 
näre non  credenduro  in  Christum  et  abrogaret  10  prae|cep[ta.  Sic  Christi-  lo 
G)»i^.  ft»  SS  ana  ec|clesia  in  scrip[tura  ifl  getl^untt,  Ut  Eph.  quod  Christo  subdita  ut 
viro  mulier.    S)a8  erlaubt  tool  ein  ft|omet  man  uxori,  quod  mulier  r^net 

ll2  hoc  sacira:  über  instituit        2  BefeQ(t)        4  gu  C^aeh  )eit)  Über  enbetn        6  Bus- 
cipimus  über  4  nou  5/6  dei  ordinationem  über  sed  0/7  Nam  bU  potestatem  urU 

7  haberet  über  ec|cl  9  auferet  c  aus  aufert  zu  11  über  getl^umt  »teht  getl^umM 

Ephe.  5.  r  12  erleuBt  P      uxori  über  quod      Eoclesia  est  sponsa  Christi  r 

N]  memoracionem\  Obiidunt:  Ecclesia  habet  autoritatem  mutandi  verbum  deL 
Bespondeo:  Deo  gratias>  baS  Xßi  be!ennet,  bo8  eS  got  atog  l^at  gefecjet.  Hoc 
autem  non  concedo  ecclesiam  autoritatem  habere  mutare  verbum  dei.  2)o  is 
fe^  got  fut,  si  concessero  hominibus  mutare  consilium  dei,  tunc  fenestras 
aperio  Sathanae  omnia  dei  mutare  volentis.  Sed  ita  responde :  Ecclesia  dei 
«94. 5,23ita  describitur  in  scriptura  et  praecipue  a  Paulo,  quod  sit  subiecta  Christo 
sicut  uxor  viro.    6^n  man  leibet,  baS  baS  toe^p  W\^^  ubet8  gef^nbe  unb 

13  Ecclesia  unt  ro  zu  13  Ecclesia  non  habet  autoritatem  mutandi  rerbum  ro  r 

zu  18  über  Paulo  steht  Ephe  b  ro  zu  ISjlQ  quod  bis  yiro  wrU  ro 

K]  ea  de  re  nuUa  est  controversia.  Verum  quod  addunt  postea  stare  in  arbitrio  so 
ecclesiae  mutare  a  Christo  ordinata,  pemegamus  et  nullo  pacto  admittimus. 
Imo  affirmamus  ecclesiam  quae  vel  minimum  iota  ex  institutis  Christi  mutet 
sathanae,  non  Christi  esse  synagogam  et  sponsam:  quid  censes  futurum,  si 
fas  esset  quippiam  infringere  ex  iis  quae  ordinavit  Christus,  atque  si  pote- 
statem convertendi  unius  articuli  haberent,  nullus  fuerit  omnino  articulus  2s 
scripturae,   quem    si    velit,   non    mutet   ecclesiae   arbitrium.     Ceterum   nos 

^Q.  5, 28  accipimus  ecclesiam  in  scripturis  sanctis  praesertim  in  Paulo  ad  Ephe.  6.  eo 
nomine  commendatam  et  celebratam  eoque  articulo  insignitam,  quod  sit  subiecta 
et  obediat  Christo  non  secus  atque  uxor  marito  esse  subiecta  debet  Uxor 
quidem  id  iuris  domi  suae  habet,  ut  familiae  praecipiat,  quid  fitcto  opus  sit  m 
Ceterum  non  habet  potestatem  permutandi  a  marito  constituta.  lam  pro 
commendatione  irapii  et  perversi  mendatii  satis  commode,  si  diis  placet  atque 
apte,  ut  sunt  elegantes  et  minime  festivi  in  usurpandis  scripturae  testimoniis 

3er.  1, 10  artifices.    Adducunt  illud  ex  Hier.  cap.  1.  Ubi  dominus  dicit  *E}ooe  constitui 


Digitized  by 


Google 


9lr.  U  [21.  gWdta]  153 

R]  uBcr  servos  et  familiam.  Si  vero  maritus  quid  ord|inarit  in  domo  et  ipsa 
frangere  vellet^  oon  permitteret.  Sic  ec|cl[esia  Christiana  est  Christo  sul>- 
dita  et  qiuicquid  Christus  ord|inavit,  servat  et  ei  obedit  Et  ipsi  dicunt  et 
fiu^iunt  contrarium.     Ei^o  mentinntur  ut  6of|U)id^t.     Quod  fatentur  dei  ord|i- 

ft  nationem:  bene.    Sed  altjerum  est  erlogen.    Sic  l^aBen  fte  t)tel  ejcempel  ein» 
gefutt,  sed  ridicula,  led^erilid^,  non  fd^Ucffen.   ut  illud  Hiere.  1.  'Constitui  teS«.  i,io 
super  gentes  et  r^na.'    $at  bet    efel   Sod^IeuS  eingefurt.     Hiere.  1.    Sic 
ipsi    colligunt:    Si    sjanctus   prop|heta   habuit   potestatem    aufjUtotten    unb 
pflanzen,   Num   ecclesia   non  haberet   potestatem  eradicandi   et  planjtandi? 

10  Textus  dicit^  quod  Hiere^mias  sit  constitutus  super  reg[e8  et  regna^  quod 
suo  verbo  fol  fttaffen  unb  ÖCtfunbtgen  vastationem  r^norum  et  ferebat 
cath|enam  ac.  Non  habet  textus:  ^o  posui  te  super  deum,  verbum,  opus 
eius^  ut  folts  Quftotten.    Ttan  fol  fol^e  mit  efel8   fut^en  Itonen.     Quis 

3  Christas  über  qioicqnid         über  et  ei  steht  dicit  P|aalu8  314  dicunt  et  faciunt 

über  oontrarinm             6  fie  über  fyihtn             zu  6  Hiere.  1.  r  ut  bis  l,  über  Constitai 

7  (M^teiid  über  efel              TjS  Sic  ipsi  colligunt  über  Si  sjanctus  8  Ck>chlei  scientia  r 

10  sit  constitutus  über  super  reg        zu  12  über  posul  steht  constitui  13  forden  P      fronen 
über  ftttten 

N]{^nber,  sed  autoritatem  super  se  nullus  maritus  patitur.    Ita  nee  Christus 
15  patitur  ecciesiam  super  se.    Ridicula  obiiciunt  adversarii,  qualis  est  ille  iam 

introductus  Hiere.  1.  'Constituit  te  super  gentes  et  super  regna,  ut  evellas  3cr.  i,  lo 
et  destruas'  ac.  (St)n  tOunbetUd^et  fd^toang.  Textus  dicit  de  vocacione  Hiere- 
miae,  quia  constitutus  sit  super  populum  docendum,  eradicandum.  Non  dicit 
(ut  ille  interpretatur):  Constitui  te  super  me  et  verbum  meum.  Ita  concludunt: 
so  si  Hieremiae  concessum  supra  deum^  multo  maiorem  autoritatem  habebit 
ecclesia  super  verbum.    %lgo  foUen  bie  groBen  efelSloep|)e  anlauffen.    Essent 

14  (q)  autoritatem  16  te  (deus)  super  zu  16  In  adversariorum  obiecta  ro  r 

zu  18  über  populum  steht  et  gentes        19  te  supra  urOer  (ultra)        zu  20  Diluit  obiectiones 
Ecciesiam  autoritatem  verbi  habere  ro  r 

£]  te  super  gentes  et  regna,  ut  evellas'  K.  Ex  bis  verbis  infenint:  Si  Hieremiae 
fuit  potestas  eradicandi  et  plantandi,  multo  magis  ecclesiae  proceres  et  primates 
potestatem  habent  ordinandi  et  mutandi  quae  volunt    O  cecos  et  impudentes 

25  sacrae  scriptnrae  depravatores.  Textus  habet  'constitui  te  super  gentes  et 
r^na',  id  tolpe  isti^  quae  ipsorum  est  perversitas,  detorquent  ad  suam  tyran- 
nidem  qua  abutuntur  in  invertendis  et  commutandis  a  divino  spiritu  dei 
constitutisy  ecclesiae  scilicet^  id  est:  sibi  copiam  esse  violandi  quae  a  deo 
sancita  et  eins  verbo  ordinata  sunt    At  certe  cum  id  ex  hoc  textu  approbare 

ao  conantur^  nihil  Interim  agunt  quam  quod  cum  ratione  insaniunt  et  suam 
impudentiam  et  ossitantiam  scriptnrae  tractandae  prodant  Nam  ita  deus 
hie  dicit:  'Constitui  te  super  gentes  et  regna\  Non  ait:  Constitui  te  super 
me^  super  verbum  memui  super  ordinationes  meas.    Et  quis  unquam  audivit 
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R]  unquam  audivit  istam  glossam?  Reiben  unb  fontg  fottcn  l^ciffcn  gotS  ttjott? 
E(]ue  dictum  ut  hoc:  Commendo  huic  servo,  ancillae,  ut  potestateai  habjeat 
mnlgendi  vaccam  qua  hora  velit.  Ergo  filius  est  super  patrem.  Haec 
iudico,  ut  vid|eatis  quam  insaniant  ho|die  qui  contra  Euangelium  pugnant 
Ego  8um  loco  Hiere(miae:  sum  apud  vos  Vuittenber[gae,  ut  |)Pon|c  unb  baue.  & 
Ergo  volo  concludere:  Ergo  habeo  potestatem  suj>er  deum  et  eius  verbum. 
Item:  Si  Euangelium  non  8uscep|isset  ec[cle6ia  Christiana,  non  habereraus, 
sed  quia  suscepit,  ergo  habemus  potestatem  super  illud.  Si  non,  quis  sciret, 
quod  nam  Euangeh'um  verum  esset,  quia  Barth|olomaei  Euangelium  ic.  Do^ 
ift  fd)icr  fo  t)iel  gfagt,  quod  Euangelium  hab|eamu8  ab  ecclesia,  non  a  deo.  w 
S)a3  Bud^  Ijat  btc  ß^tiftenl^cit  angcnomcn.  Ergo  est  8U{)er  librum.  Ego  suscepi 
P|auli  doct[rinam.  Ei^o  sum  super  eam.  (Imponit  simplici  horaini  hoc.) 
Aliud    est    bclcniten     et   potestatem    habere.      Christiana    ec[cle8ia    fatetur, 

2  ancillae  über  scrvo  3  patrem]  potcstatem  P  4  pugnant  über  contra  Euange- 
lium 5  apud  vos  Vuitteuber  über  sum  loco  liiere  7/8  non  habcremus  bis  illud  über 
Si  Euangelium  non  su8cep|i88ot  ec[cle.sia  Cbristiana,  Si  non,  quis  sciret  8  .11.  r 
Cbristiana  ecclesia  suscepit  E[uangelium  .2.  r  9  Euangelium  über  Bartb  11  bte 
über  ]^at  6§riftcn^cll  über  X^^tii  über  librum  steht  Ecclesiam  zu  12  Fateri  poiestatem 
babere  r          13  babere  über  potestatem 

N]  eciam  digne  coronandi.     Lacius  obiiciunt:  Ecclesia  recepit  4  euangelistas  et 
alios  non  recepit,  ergo  est  domina  illorum.    S)Qg  lotet  gle^d^  aU  te^t  bic  ßuan»  i5 
gclia  t)on  bcr  ttfxäjm,  nid^t  öon  got  l^cttcn.    2)a§  ftc  l^ctten  ben  untetfd^c^bt 
gmetdet     Inter  Approbare  et  Autoritatem,  habere.     Ecclesia  confitetur  hanc 
scripturam  veram  esse,  ergo  concludendum  est  ecclesiam  habere  potestatem 

14  Ecclesia  recepit  unt  ro  Ego  M  Lutber  constitutus  sum  super  ecclesiam  Wittem- 
bergensem,  ergo  debeo  dominus  illius  esse,  non  sequitur  r  16  (ift)  öon  bet  zu  17  Appro- 
bare über  (Confiteri) 

K]  novam   illam    phrasim  qua  gentes  et  regna  designent  deum  et  verbum  eius. 
Nunc  illud  specta,  quam  pulchra  sit  consequentia.    Dens  dedit  contionatoribus  io 
verbi   autoritatem   super  gentes  et  regna,  ergo  contionatores  habent  auctori- 
tatem   abrogandi   statuta   divina.     Quod  perinde  est,  ac  si  ancilla,  quoniam 
ab   hera  accepit   potestatem    mulgendi   vaccas,  totius   domus  et  supellectilis 
dominium  sibi  arroget.    Sed  hie  nirsum  quod  nobis  obiitiunt,  habent,  ecclesiam 
scilicet   habere   auctoritatem   vel   acceptandi   vel  reiiciendi   euangelii   et  eam  25 
primum  approbasse  et   recepisse  euangelion   ideoque  esse  supra  euangelion. 
Bella  certe  argumentatio  et  crasso  cerebro  non  indigna.     Quis  sanae  raentis 
non  ineptam  adeoque  frivolam  videat  esse  argumentationem,  si  quis  hoc  pacto 
argumentetur:    Hie  liber  est  ab  ecclesia  receptus,  proinde  ecclesia  est  supra 
librum?    Item:    Is   accepit  euangelion,   ideo  superior  est  euangelio?     Sed  ao 
utinam  vel  tantillum  cerebri  et  vel  mica  salis  inesset  Ulis  hominibus,  ut  inter 
cognitionem  seu  iuditium  et  auctoritatem  in  scripturis  acceptandis  discemere 
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R]  qnod  sint,  doct(rina  sit  vera,  E[uaugel]um^  über.  Seil  per  hoc  non  data 
potestaSy  ut  sit  super  libros.  Sic  possem  etiam  d[icere:  Ego  suscipio 
Christum.  Ergo  sum  super  lesuni  Christum.  Hoc  non  sequitur.  Sic 
djicere   velim   de  principe   ^m  laitb:    ^[Crjofl  ^an§  t)onn  ©ajicn  i[t  mein 

5  furft,  ^L^tJOQ  &e[oXQ  unb  ^Jtiorgtgrgf  non,  illum  suscipio,  illos  non.  Ergo 
cum  sit  meus  princeps,  sum  super  eum.  S)o§  tourbe  er  bir  geftatten ,  tnogen 
fein  Qtpdt  enbctn,  quia  ipse  sub  eis,  ift  ba§  tool  gefd^loffen?  Sic  lurista 
l>ossit  d[icere:  Hoc  l^att  bcr  i^c^fcr  Qcfc^t,  S)a3  l^at  ein  falfd^en  lerer  nid^t 
gfe^t,  Ergo  ille  doctor  est  super  Cesa^rem,  quia  suscipit  hoc  quod  Cesar  ac. 

10  aliud  reiicit  Qitjt  ^nn  bcin  beutcl  l^in  ein  IC.  Ineptis[sime  ergo  coUigunt: 
ec[cle8ia  Christiana  fatetur  verum  lib|rum  et  doctjrinam.  Ergo  est  super  jc. 
Christus  dedit  hanc  potestalem,  ut  fd^eibcn  unter  bem  rcd^t  unb  falfd^en  ut 

1  quod  Euangelii  über  sit  doctrina  vera  P  zu  2  über  libros  steht  Cuangelium 

Explanatio  loci  Hiere.  1.  r         ö  ^  über  @e         6  princeps  über  sum      mögen]  Ergo  mag  P 
10  %\n  in  P 

N]  ultra  verbum.  Exempli  gratia:  F^o  approbo  loannem  ducem  meum  ducem, 
Georgium  ducem  meum  non  approbo,  ergo  concludendum:  Ego  sum   domi- 

15  nus  amborum  ducum.  S)a§  toetben  fie  m\)x  nid^t  geftatten.  Ita  ex  appro- 
bare  faciuut  autoritatem  habere.  Consenciens  et  approbans  Cesaris  decreto 
non  mox  est  dominus  Cesaris.  Longe  alia  res  est  approbare  et  autoritatem 
habere.     Ecclesia  per   spiritum  sanctum  ius  approbandi   et   damnandi,  sed 

zu  IS  Ecclesia  ius  approbandi  non  autoritatem  mutandi  habet  ro  r  njlS  Longe 

biM  habere  uni  ro  18  (habet)  approbandi 

K]  nossent.     Ecclesia  dinoscit  et  iudicat  inter  vera  et  falsa,  inter  librum  scrip- 

jo  turae  convenientem  et  inter  librum  a  scriptura  dissidentem,  et  ita  ludicavit 
inter  verum  et  falsum  euangelion.  Hie  non  continuo  sequitur  ecclesiam  esse 
supra  euangelion,  alias  quid  prohiberet  et  sie  argumentis  colUgere:  Ego 
discemo  inter  verum  deum  creatorem  celi  et  terrae,  inter  deum  ab  ethnicis 
cultum,  ideoque  superior  sum  deo?    Item  Ducem  Saxoniae   meum  agnosco 

aa  principem,  non  ducem  Georgium  ideoque  dominium  habeo  super  principem 
Saxoniae,  quando  ei  me  subiitiam  ut  principi?  atque  ea  ratione  omnes  subditi 
tenerent  dominium  in  superiores  suos,  quibus  se  subditos  fatentur  et  pro- 
fitentur.  lureperitus  iura  et  leges  a  Cesare  sancitas  et  latas  approbat,  cetenim 
non  constitutas  a  Cesare  improbat.    Potes  et  hinc  concludere,  quod  quando- 

30  quidem  iureperitus  discrimen  faciat  inter  leges  a  Cesare  constitutas  et  non 
constitutas,  dominari  debeat  Cesari.  Proinde  Christianus  non  statim  supra 
deum  et  eins  verbum  constituat,  quaravis  teneat  discrimen  et  noticiam  veri 
et  ficti  dei,  doctrinae  syncerae  et  couspureatae.  Et  ego  cum  aliquis  libellus 
mihi  in  manum   venerit,  diligenter  discutere  et  perpendere  soleo,  consonet 

S5  cum  euangelio  nee  ne,  Quod  si  in  aliquem  libellum  incido  non  dissentientem 
aut  discordantem  cum   doctrina  euangelii,  recipio.     Sin  quiddam  dissonnm 
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R]  awatt]ö.7,i5ff.  Matth.  7.  übi  doct|rina  Euangelica  venit  ab  apostoHs  in  muDdum ,  pii 
do|ctores  in8pex|ernnt,  alios  lib|ros  (qui  ficl^  ntd^t  l^et  l^ot  gctctmt)  abiecerunt. 
Sic  DOS  facimus.  Non  possum  conig[ere:  Quia  euscipio  Ioh[auuis  Euan- 
gelium,  ergo  sum  super  illud.  Ideo  die:  non  verum,  Ec|cl[e8ia  Christiana 
awottö.  5, 1»  non  habet  potestatem  unam  literam  ju  cnbcttt:  Matth.  5.  'Qui  apioem'  * 
'minimus.'  Non  addendum  nee  adimendum,  sed  fol  bleiben,  toteS  Sl^tiflud 
geotb|net  l^at.  Ibi  dei  ord|inatio  de  duabus  speciebus,  btob,  toein,  teib  unb 
b|Iut.  Qui  cnbert,  non  est  de  ec[cle8ia  Christiana,  sed  de  Syna^goga  Sat[anae. 
Christiana  ecjclesia  nihil  habet  immutare,  sed  ut  iudicare  possit,  quid  zc. 
Tarnen  Euangelium  non  fuit  .1.  scriptum,  sed  apostoli  .1.  munbtid^  praedica-  lo 
ruut  Tum  non  pot|uit  dici:  Ec|cle8ia  est  super  Euangeh'um.  Tantum  est 
confessio,  iudicium,  cognitio,  quid  falfd^  unb  ted^t  ift,  est  apud  Christianam 

zu  1  Matth.  7.  r  ab  apostolis  über  venit  in             6  potestatem  über  non        .5.  r 

6  adimendum  über  nee  8  Sut,  (Sat)            10  sed  praedicatum.  Apostoli  P      Euangelium 

non  fuit.  1.  scriptum,  sed  praedicatum  r          12  untetf Reiben  uvteilen  (...)  est  Christianae 
ecclesiae  r 

N]  non  habet  autoritatem  dei  et  eins  scripturae.  E^o  eciam  approbo  Euange- 
listas,  ergo  sum  dominus  eorum.  68  f^nbt  faule  fd^toendc.  Tu  illis  responde: 
swati^.  5, 19  Ecclesia  non  habet  autoritatem  variandi  verbum  Math.  5.  'Quicunque  u 
solvent  unum  de  mandatis'  2C.  Ergo  ecclesia  non  habet  autoritatem  uUu- 
lam  mutandi,  sed  approbandi  ins  habet  et  confitendi,  quid  rectum  felsum- 
que  sit  Nam  ipsa  ecclesia  primo  edificata  per  verbum  et  deinde  scripturae 
approbationem  adepta  est.  Non  autem  habet  autoritatem  super  illam.  Cb 
td^  Qlt\)ä)  be^n  tottjp  lenne  ober  nid^t,  %o  b^n  id^  barumb  ^r  l^ert  nid^t.   @8  so 

K]  ab  euangelica  doctrina  habet,  reiitio.  Sed  hinc  non  sequitur  me  habere  auc- 
toritatem  immutandi  euangelii  aut  improbandi  quae  Christus  approbavit  et 
viam.  i,  19  rata  esse  voluit.  Verum  hoc  fieri  Christus  strifite  prohibuit  MatheL  5.  'Qui 
solvent  unum  de  mandatis  istis  minimis,  et  sie  docuerit,  minimus  vocabitur 
in  regno  celorum'.  Doctrinam  igitur  Christi  nulli  prorsus  mortalium  quantum-  2s 
cimque  sapienti,  erudito  et  pio,  immutare  fas  est.  Verum  semel  ea  susoepta 
et  animis  nostris  insita  id  nobis  agendum  et  unice  cavendum  est,  ne  quam 
doctrinam  blanda  veritatis  spetie  et  fuco  nobis  obrepentem  et  pectoribus 
nostris  sese  insinuantem  pro  solidae  veritatis  doctrina  exosculemur.  Sed 
assuescamus  secemere  et  diiudicare  veram  a  fncata  illam  tenentes  hanc  vero  so 
abiitientes,  sie  nostra  fides  non  veniet  decipienda.  Longo  itaque  intervallo 
distant  duo  haec:  cognoscere  de  doctrina,  utrum  vera  sit  necne,  et  auctori- 
tatem  habere  prorsus  mutandae  doctrinae.  Valeo  equidem  ab  improbo 
probum  et  integrum  virum,  honestam  mulierem  ab  inhonesta  dinoscere,  neque 
tamen  eam  ob  rem  dominium  mihi  in  virum  probum  et  pudicam  mulierem  » 
exercendum  est    Sed  nihilo  minus  tamen  inquiunt:  Ecclesia  primitus  definivit 
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B]  ec|cl[csiam.  Ego  agjQOScere  possum,  an  tua  uxor  proba,  sed  tarnen  non 
ideo  habeo  potestatem  super  eam.  Ideo  sunt  grob  l^cmpcl,  quod  coUigunt: 
3<%  lan  bo8  cticnncn,  iubiciexcit:  ergo  sum  btubcr,  sed  quod  potestatem 
hab|eat  ju  enbet|n,  non  est    Tantum  susoep|it  Christiana  Ecclesia  et  l^at 

&  Utt  bet  ec|clesia  geftonben,  ob  @|anct  93|art]^olomeuS  (Suangelton  ted^t  fe^ 
an  non.  Ipsa  boS  ted^t  suscep|it  Ipsa  hab|uit  rectum  Euangelium  ab  initio 
Et  ex  illo  iudicavit,  toeld^S  untcd^t  unb  falfd^  ifl.  Quando  quis  vult  men- 
dacium  tjcrtc^btngcn,  bcr  mu8  .7.  onbcr  l^abcn,  quando  illa  .7.  veniunt,  muffen 
aber  tnot  fteben  mal  fo  t>xtl  l^aben.^     Ergo  omnia  eorum  sunt  mendacium. 

10  Q|u]cquid  ergo  ipsi  d|ixerint^  die  tu:  Verbum  dei  maneb|it  in  aeternum.  Si 
vos  confitebimini  verbum  dei,  bene.     Sed  ec|clesia  habet  potestatem.    Non, 

2  quod  colligunt  über  3  3^  3  {fyif>)  tan  4  Christiana  Ecclesia]  X  E>]  et 

Eoangelista  F  dj?  Ipsa  hab|ait  bis  totl^ü  tmt  7  te^t  P  9  eorum  über  sunt  sunt 
e  aus  est 

>)  vgl  Efl  29,  29]. 

N]f^nbt  grobe  ^empet.  @te  tooQen  mad^t  l^aben  jto  urteilen:  2)aS  ifl  hai 
redete  unb  unted^te  (Suangelton  secundum  suum  cerebmm.  Accidit  illis 
secundum  proverbium:  SBen  man  c^ne  lugen  fd^mutfen  tootten,  muffen  fte  7 

15  jtolapte  lugen  muffen  jto  fammen  flidCen.  Confitentibus  iUis  Christum  ita 
ordinasse  et  verbum  dei  esse,  tu  responde:  VDMIE*,  bU)  folfl  nid^t  enbetn. 
'Accepit  panem',  *Accepit  calicem'  2C.     Hie  utrunque  habes.     Impius  est  qui  anatf.i4,Mf. 

zu  16  <S9  ift  elyti  aculobbett  ht^nd  umB  etjn  lugen,  eS  kot^I  t>\tl  flid(eit9  l^aBen  r  zu  17 

Quid  autoritatis  ecclesia  super  yerbum  habeat  ro  r 

»)  =  Verbum  Dei  manet  in  etemum. 

K]  et  statuit  recipiendum  euangelium  stetitque  arbitrio  ecclesiae  acceptare  vel 
reiieere.    Respondeo:  Nequaquam.    Verum  dico  duo  fuisse  euangelia:  Alterum 

90  verum,  alterum  falsum.  Atque  inter  haec  duo  diiudicavit:  Syncerum  recepit, 
fabum  reiecit  Quare  portentosa  proferunt  mendatia  in  ipsorum  ofBcina 
nuper  fabricata  et  conficta  quae  ut  tueantur  et  pro  ipsissima  veritate  nobis 
obtrudant  Prothei  in  morem  in  omnes  sese  vertunt  formas  et  mendatium 
mendatio  semper  superaddunt,  quemadmodum  pestis  illa  multis  eget  verbis. 

n  Cum  igitur  ecclesiae  suae  auctoritatem,  quam  vel  longe  supra  deum  et  eins 
verbum  constituunt  et  hinc  potestatem  auferendi  alteram  sacramenti  eucharistiae 
partem  sibi  arrogant  iactare  et  impietati  suae  praetendere  non  defuerint  ac 
alteram  solam  dominicae  oenae  laicis  suscipiendam  improbe  contenderunt 
Die  eos  impudenter  mentiri,  Quandoquidem  verbum  domini  maneat  in  etemum 

so  nee  a  quoquam  mutari  aut  tolli  possit.  Et  quia  hie  habemus  verbum  et 
institutionem  Christi,  recte  facimus  utramque  spetiem  suscipientes.  Et  quis- 
quis  immutarit  et  irrita  fecerit  haec  Christi  verba,  is  Christum  abnegat  et 
meodatii  arguit    Dicunt  autem  discipulos  quibus  porrigit  utramque  partem, 
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R]  quia.  No8  sumus  ^l^m  redeten  ÖClflonb,  quod  utraque  specie  flcniffcn.  2)aS 
[inb  fd^ir  bic  gtoflcn  grunb  Pap[istarum.  .1.  est:  Accepit  panera  ac.  calicem. 
S)a§  ifi  Christi  v|erbum  et  ord|inatio.  Ideo  gcl^orin  be^bc  gcftalt  Christiani- 
tati  toti.  Qui  aliud  agit,  tl^ut  tüte  ein  bofn)|id^t,  fic  fc^cn  fei  vel  Icib  ac. 
Postea  gfyzn  fic  auff  bü8  toott  'junger'  et  d[icuut  discip|ulis  dedisse.  Hoc  5 
iguoravi.  Lege  AcLta  Ap|ostoloruni.  Invenies  discip|ulos  esse  non  solum 
«p«.  9, 36  apostolos ,  sed  q|uotquot  cred|ideruDt  in  Christum.  Luc.  'Erat  discipula 
Lyddae'  JC.  Cap.  9.  Act.  In  hoc  verbo  omnes  sumus  coraprehensi,  ut  in- 
docta  capjita  erub|escant,  quod  mulier  expresso  Domine  JC.  et  proculdubio  in 
cacna  fuerunt  mulieres  Mar|ia  Magid^alena,  Mart|ha,  Johanna  unb  l^aBcn  lo 
fteilid^  mit  ^l^m  gcffcn,  quae  coxerunt,  pascha  unb  ofterliatnb.  Non  dixit 
apostolis,  sacerd|otibus,  sed  discip[ulis,  barauff  ftl^c  bu.  Euangelistae  cum 
max[imo  discrimine  loqjuuntur  de  discip[ulis.     Discip[uli  sunt  etiam  illi  qui 

1  quia  mit  157, 10  maneb|it  durch  Strich  verb  4  X'^  darüber  Christianitati  zu  5 
III  DISCIPVLI  r  zu  TjS  Luc  Act.  9.  r  11  quae  coxerunt  üler  pascha  12  bu  über 
|t^e  13  Discipuli  r 

N]  vult  illud  mutare.  'Dedit  discipulis'.  Obiiciunt  per  discipulos  intelligi  sacer- 
dotes.  Respondeo:  lege  Acta  apostolorum,  discipulos  omnes  credentes  ap-  15 
pellatos,  nam  mulieres  discipulas  appellat  scriptura  et  haud  dubie  affuerunt 
eciam  in  ceua  mulieres.  Non  habetis  'dedit  apostolis^,  sed  *discipulis\  (£8 
ift  nid^t  QÜcljue  ben  Qpojteln  geben,  fonbern  ben  ^ungern.  Pü  discipuli  dicti 
«<)fl.  11, 26  sunt  Hierosolimis,  Autiochiae  dicti  sunt  Christiani.  Ita  ut  idem  est  dis- 
cipulos   et    Christianos    esse,    Ideo   hoc  argumento    illis   resistit      Nam   si  20 

zu  14  Discipuli  ro  r  ISJIO  Pii  bis  Christiani  unt  ro  19  Antiochiae  primum  dis- 
cipuli Christiani  dicti  sunt  ro  r 

K]  disignare  presbiteros.  Habemus  vobis  gratias,  quod  rem  alioqui  nobis  ignoiam 
et  obscuram  nobis  aperire  non  dedignati  sitis.  Ceterum  unde  probabitis  et 
fidem  nobis  facietis  discipulos  hic  dici  presbiteros?  nempe  e  solito  capitis 
vestri  penu  et  nos  diversum  affirmamus  rogamusque  vos,  ut  perspicillum 
oculis  praefigatis  et  acta  apostolorum  revolvere  non  erubescatis :  et  conperietis  as 
ibidem  nomen  discipulorum  non  solum  apostolis  et  presbiteris,  ut  vos  nugamini, 
verum  omnibus  fidelibus  et  Christi  verbo  adhercntibus  commune  fuisse. 
«w.  9. 36  Quare  nee  nos  numero  discipulorum  excludi  feremus.  Hinc  et  cap.  9.  in 
actis  legimus  mulierem  credulam  dictam  et  nominatam  discipulam.  Proinde 
nee  hoc  commento  consistere  possunt.  His  accedit,  quod  Christus  non  apo-  30 
stolis  nee  sacerdotibus  modo  suum  corpus  edendum  et  sanguinem  bibendum 
dedit.  Et  fideles  communi  nomine  in  primitiva  ecclesia  appellati  discipuli. 
11, 26  Postea  Antiochiae  primum  Christiani  ceperunt  dici.  Praeterea  Christus 
discrete  ubique  loquitur  tum  de  apostolis  tum  de  discipulis.    Et  omnes  fideles 
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R]  adheseruDt  in  Christo,  non  Apostoli.  Antioch[iae  coeptum  est  discip[ulos 
vocari  Cbristianos.  HierosiolyLmis  non,  sed  dicebatur:  sunt  discipuli,  f deutet, 
junger  lesu  Christi,  donec  usque  in  hunc  diem.  Sicut  nomen  Christiani  et 
disc|ipali  est  commune  omnibus  ho|miuibus  viris  et  mulieribus,  fo  bleibt  bet 

5  tcjt  un^  aud^  gemein.  Et  fie  laffcn  aud^  fd^tcr  bon  bcm  tejt,  quia  non  j^clt  ben 
ftid^,  Nisi  quod  d|icunt  hie  Christum  fecisse  sacerdotes.  Si  hoc  verum,  tum 
laici  nullam  speciem  haben t,  quia  dicit  ad  discip[uIos  utrumque.  Sic  be= 
t^un  fie  fi(3^  felbS  in  sua  sap|ientia.  ^a  est  verum,  quod  data  utraquc 
species  clericis.   Sed  clericis  ordinavit  ec|clesia,  non  est  dei  ordinatio.    S)a3  eU(3^ 

«0  ber  ritfd^id^tS  ba§  mirä  got  öergiebe,  dicunt:  secundum  Euangelion  gel^ott  laicis 
nee  una  nee  utraque,  sed  quod  habent,  habent  ex  jugcben  ecclesiae.  Ec|clesia 
dedit  utramque  s|peciem  übet  taufent  j|ar.  Si  Christiana  ecclesia  fo  lang 
nid^t  l^at  anber§  öerflonben,  fo  tl^ut  man  ber  ßl^riftenl^cit  unred^t,  quod 
unam  speciem  dederit  laicis.     Ex  verbis  coHige:  dedit  discipjulis  p|anem  et 

zu  2j3  fd^ulet  Sunget  steht  über  lesu  Christi  3  donec  mit  2  vocari  durch  Strich 

verh      donec  vocareutur  Christiani  usque  P         3/5  Sicut  bis  gemein  unt  öjd  sacerdotes 

bis  sapjientia  uni  6  sacerdotes  eos  quibus  Sacramentum  exhibuit.   Si  P  7  utrumque 

Edite  et  bibite.  Sic  P  9  species  clericis]  species  et  laicis  P  10  titfcftic^t  darüber  fdjutte  R] 
riltfdjutte  P         12  Ecclesia  über  Christiana 

*)  titfd^id^t  ist  vielleicht  nicht  (Hör-  oder)  Schreibfehler  Rörers  für  x\i  fd^utte,  son- 
dern eine  der  hei  Flüchen  und  Verwünschungen  so  häufigen  WiUkürentstellungen,  die  den 
eigentlichen  Sinn  verschleiern  sollen.  Die  Lautform  fd^itt  f  fd^utt  ist  in  der  häufigen  (auch 
sonst  hei  L.  begegnenden)  Formel  ®Qd  bitft  ber  ritt  fd^utt  f=  daß  dich  das  Fieber  schüttle!) 
veranlaßt  durcJi  den  Reimklang  (:  ritt)  öfter  belegt  (D  Wtb,  8, 1052)  und  im  übrigen  könnte 
niederd.  fd^odfttcn  =  *  prügeln  eingewirkt  haben,  wenn  diese  Bed,  nicht  erst  jüngeren  Datums 
zu  sein  schiene,    P. 

N]  15  discipuli  hie  presbiteri  sunt ,  tunc  nulla  substancia  ad  nos  pertinet  3a, 
fpred^eit  fte,  Panb  et  sanguis  discipulis  datus.  Sed  ecclesia  ordinavit  parti- 
cipari  unam  speciem  laicis,  e^  gelautet  ben  le^en  nod^  bem  (Suangelio  !e^ne 
geftalt/  sed  ecclesia  ita  constituit.  Respondeo:  Ecclesia  ultra  mille  annos 
laicis  tradidit  utramque  speciem  et  adhuc  facit.  Valeant  illorum  fallaciae, 
30  ideo  hoc  nomen  Discipulus  est  strennuum  argumentum  contra  illorum  fal- 
lacias.    Discipulus  l^e^ft  uff   unfer  beucjfd^   e^n  fd^uEer,  junger.    Probent 

15  (toie)  3a  i5/iö  über  3ö  fpred^en  fie  steht  Alia  obieccio  ro  16  et  sanguis  über 
discipulis       (et  laicis}  datus  (Sanguis  se)  Sed  18  Respondeo  ro  über  Ecclesia 

K]  qui  ipsius  doctrinam  amplexabantur  et  fide  recipiebant,  nonnunquara  etiam 
qui  audiebant,  discipulos  vocavit,  quod  si  hie  discipulorum  nomine  tantum 
coraprehenduntur   apostoli   et  sacrificuli,   consequens    erit   neutram    spetiem 

85  Christianis  ceteris  esse  dandam.  Nam  utrobique  et  cum  panem  et  cum  vinum 
porrigit,  dicitur  'dedit  discipulis'.  Verum  est,  inquiunt  Uli,  utramque  sj>etiem 
veris  apostolis  et  sacrificulis  esse  datam,  sed  postea  benefitio  ecclesiae  et 
decreto  concessum  est  laicis  alteram  sacramenti  spetiem  suscipere.    Ceterum 
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R]  vinum.  Interroga,  quid  sit  discip|iilus?  Si  d[icunt  apoetolum,  saoerdotem, 
ostendant.  Sed  omnis  qui  8U8ce[pit  Christi  doct[rinam,  sive  viri  sive 
mulieres:  SuHflcr,  bcit  man  jud&tiget,  Icrct  et  sinit  se  doceri.  S|acrameDtum 
est  v|iDura  et  pjanis  i.  e.  cjoq^us  et  sang^uis,  Be^beS  3U  tetd^eit  cuilibet 
Christiano.  Sat[aD  dod  hoc  patitur,  ideo  maäft  tx\9  fo  JU  fd^anben.  De 
aliis  abusibus  dioemus  cras. 


2  ostendant  et  probent.  Sed  P  213  sire  viri  sire  mulieres  über  Christi  doct:  Sutlgev 
ben  3  Discipulus  r      et  qui  3j6  8|acrainentara  bi$  cras  unt  zu  6  über  et|8  tteht 

Sacra:       Sacramentum  quid  r 

N]  illi,  quomodo  presbiteri  inteUigendi  siut  Haec  igitur  est  probacio  de 
utraque  specie  contra  impios  papistas.  Nunc  incipit  sevire  sathan  contra 
substanciam  sacramenti  per  schwemierios  de  quibus  cras  dicemus. 

K]  nos  nihil  moramur  sathanicae  illius  ecdesiae  statuta  et  constitutiones,  sed  10 
imitaniur  praeceptum  Christi  et  exemplum  fidelium  qui  utraque  spetie  usi 
sunt  semper^  Et  vix  ducentos  annos  duravit  et  usus  fuit,  quod  alteram 
tantura  spetiem  snscepcrunt.  Summa  itaque  est:  In  hoc  sacramento  presto 
esse  verum  corpus  et  vemm  sanguinem  omnibus  fidelibus  dandum  et  nemini 
negandum.  Quod  si  quis  secus  constituerit  et  docuerit,  is  non  membrum  i& 
ecclesiae,  sed  synagogae  sathanae  reputandus  est. 

15  22.  mi^  1529 

^rebtgt  am  SDlontag  tta^  ^almamm. 

Ste^t  in  aiörer»  9lo(i&f^rift  Bos.  q.  24«  »l.  43»»- 46^  ^oad^g  Wbf^rift 
biefe«  2ejte«  in  ber  StoWauer  ^anbfd^rift  9lr.  XXV  »l.  35•-37^  »gl-  8«  1^.  13. 
gfemcr  ifl  bie  ^ebigt  überliefert  in  bem  Slümberger  Cod.  Solger  13  SBl.  49»»— 51^ 
fotoie  in  ber  Jfopenl^aaener  ^anbf^rift  9lt.  1392  »t.  91»— 97». 

R]  Die  lunae.    22.  Mar[tii. 

Heri  aud[ivimus  ein  ftudie  de  sac|ra[mento,  netnlid^,  ut  scijatis,  quid 
sit^  et  qui  usus,  tote  manS  nieffe.  Deinde  faciemus  admonitionem,  boS  tottS 
tetor,  lib  unb  toetb  l^alten.     Cum  iam  tempus  adeo  sit  pericjulosum  et  Satjan  so 

zu  19  über  toit  tnonS  steht  dicemus  sp         itieffeit  fol  P  20  ^Iten  c  aus  ^(en 

201 161, 2  Cum  bis  ^ttoii  wit 

N]  Exordium  de  sacramento  heri  audistis.    Quid  sit  sacramentum,  quis 

eins  usus,  ut  certe  fide  illius  uti  possitis.     Sed  cum  hoc  periculoso  tempore 

zu  21  vor  Exordium  steht  2  ro      Die  lune  2  ro  r 

K]  Hestema  contione  aliquam  partem  praedicationis  de  venerabili  dominici 

corporis  et  sanguinis  sacramento  instituto  absolvimus  et  paucis  indicavimus 
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H]  adeo  totid^t,  quod  sie  noetra  8ac|ramenta  angteifft,  quisque  Ohristianus  bene 
discat,  ut  feinet  fad§  getoiS  toetbe,  ut  veniente  Rotta  se  defendere  possit 
Ekiangelistae  dil|igenter  concordaDt  In  his  verbis  leit  unfer  f($U^,  fc^^l' 
ttoft,  non  solnm  und  gu  fpeifen,  sed  etiam  un3  ju  tol^eten.    .1.  Papiistae 

ft  l^aBen  biefem  @actQ[ment  bie  l^elfft  genomen  et  multis  vjerbis  persuaserunt, 
quod  aeqne  tiim  mnltum  aocip|erent  in  pane  ut  in  utrisque  ac.  Non  atten- 
dendum  Ulis.  Sed  l^ic  ftl^en  verba  quae  ipse  ordinavit,  bo  Don  laf§  bid^  nid^t 
treiben  neq[ne  Satjanam  neq[ue  Ang|elum.  Qui  sunt  propugnatores  et 
Euangdistae,  diligentius  legant,  tum  invenient  firmis[8ima  nostra  argjumenta 

10  esse  et  eorum  econtra  ac.  Ipsi  super  con[8cientiam  unb  gotS  toort  foKen 
fidd  nid^tS  orbenen,  8at|an  venit  per  erget  SRotten  qui  nemenS  gar  toetf,  Pa- 
piistae bie  l^elffte.     Rot[tense6  impugnant  sacr[amentum   per  Sat[anam,  bie 

1  bene  über  2  discat  2  veniente  bU  possit  unt         3  Euangelistaram  concordia  r 

4  ttojl  bi$  f|>eifeit  unt      utl8  e  aus  unfet         5  (\at)  f^aUn  bie  über  (ba)  l^elfft        6  In  altera 
tantum  accipitnr  qnantum  in  utraq[ae  r         11  ffd^]  fie  P        zu  12  Papistae  r       Schwen  r 

N]hoc  nbique  impugnetur,  ideo  necesse  est  nos  contra  illorum  insidias  arma- 
tos  esse.    In  his  verbis  'Accipite  et  manducate^  In  bis  verbis  non  habemus 

15  solum  nntrimentum  fidei,  sed  et  arma  contra  impios.  Papistae  nobis  dirai- 
dium  sacramentum  tradiderunt^  Rem  sacramenti  et  substanciam  depravarunt 
Illorum  impietati  et  blasphemiae  sinceris  verbis  illis  Christi  resiste  unb  Idi 
fie  plaubern,  atgo  lang  ^e  tooUen. 

Nunc  Sathan  per  Stottenge^fler  adhuc  sceleracior  est    Nam  Papa  ali- 

20  quantulum   probus'  dimidium  tradidit  et  sacramentum  affirmavit.    lam  Rot- 

J3I14  (mach)  annatos       zu  15  Dimidinm  sacramentum  porrignnt  Papistae  ro  r       zu  19 
Contra  Schwermerios  ro  r 

K]  horrendos  eiusdem  sacramenti  abusus  a  sathana  ad  lacerandum  fructum  cenae 
domini  in  orbem  invectos,  Et  simul  sedulo  vos  admonuimus,  quandoquidem 
sathan  non  cessat  impugnare  verbum  et  sacramentum  Christi,  in  cuius  abro- 
gationem  et  exitum  nihil  non  molitur,  sollicite  et  quanta  possumus  sollicitu- 

95  dine  et  diligentia  nos  undequaque  muniamus  et  armis  instruamus,  quo  ad- 
versus  sathanae  insultus  atque  insidias  fortiter  et  animo  invicto  persistere 
possiraus   et  id    imprimis   nobis   agendum   esse,  ut   probe    discamus   verba 

'  Christi,  quae  nobis  robur,  arma  et  praesidia  sufBtientia  adeoque  invicta 
erunt  adversus  omues  diaboK  impetus  et  insanias  quibus  adversus  hoc  sacra- 

ao  mentum  sevit 

Papa  autem   altera  huius  sacramenti  parte  nos  privavit  et  docuit  non 

opus  esse  laicis  uti'amque  spetiem  porrigere,  cum  tantum  sub  una,  quantum 

sub  utraqne  spetie  coutentum  sit    Sed  nos  has  nugas  floccipendentes  simpli- 

citer  pendebimus  a  verbis  Christi,  certi  quod  haec  nos  fallere  nesciant.    Nunc 

Sut^etS  Bnte.  XXIX  11 
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K]  rumpeln  crfl  red^t  l^in  ein  et  illi  magnam  partera  mundi  ac.  Papiistae  et 
scholae  tenuerunt  verum  c|orp[us  et  saDg[uinem  Christi.  Ibi  ffdbt  \)X  eud§ 
toibber  ju  tuften  mit  bcn  clatcn,  l^etten  verbis:  'Accepit  in  manus'.  Sunt 
but.  Hat  verba,  hab|uit  panem  in  manibus.  Ergo  potes  cogiitare,  de  quo 
loquatur  et  di|eat  'Accip|ite\  Ergo  oportet  loquatur  de  pane  et  praecipue  s 
addidit  'Accip|ite  et  edite'.  Si  dixisset:  Accepit,  g[ratias  a[git^,  dedit,  Hoc 
est  corpus  meum.  S8|n)b  ^nn  bic  ^nb  nl^mcn  non  est  tratom  vel  g^fpenfl, 
sed  ted^t  opus  unb  gebrod^ien  i.  e.  bonn  fid^  geben  unb  gel^eiffen  'edit|e'.  Et 
in  hoc  ubi  iubet  edi  et  bibi,  dicit  'Hoc  est'  jc.  ®a  betmag  fein  f^tad^ 
anbetS  auff  erben  quam  quod  is  panis  Sit  corpus  Christi  'pro'^  et  ne  esset  in 
effugium^  dixit  esse   cjorpus  pro  nobis  traditum  et  sang[uinem  pro  rejmis- 

/  5ln(i)ein]  l^ineln  P  zu  5/6  ^®''!'*  .         tT.^^^  r  zu  7  iiher  ttatom  »uht 

^    ^^'     ^  '  '     clansLsima     Edite 

somnium  zu  11  Über  pro  (vor  reimissione^  sieht  nobis 

^)  vgl,  oben  160, 9  u.  NacfUr.  m  der  Stelle. 

N]  tenses  totum  n^ant  et  confutant.  Ulis  resiste  verbis  his  Christi  'Accepit 
panem'  jc.  dixit  feunbetlid^  batcjto  otofe  uBetPufe:  'Accipite  et  manducate. 
Hoc  est',  scilicet  ille  panis  quem  frango,  do  et  iubeo  vos  accipere  et  man- 
ducare,  ille  'est  corpus  meum'.  Apertissima  sunt  verba,  deinde  addit,  @$  15 
fe^  ber  le^b  bet  bor  unS  gegeben,  unb  bad  Hut  bad  bor  unS  Dergoffen  ift. 
Yaleant  tropi  illorum  et  significaciones,  non  admittendi  ad  scripturae  inter- 

13  (Dedit)  Accipite      Accipite  Mandacate  ro  r        zu  16  Quod  pro  vobU  tradetur  ro  r 

E]  rursum  alias  bis  peiores  sectas  quam  papa  excitavit  et  sathan  in  orbem 
introduxit  qui  prorsus  tollunt  sacramentum  corporis  et  sanguinis  doroini. 
Papistae  adhuc  adeo  frugi  eaque  probitate  et  candore  praediti  sunt,  ut  nobis  90 
saltem  aliquam  huius  sacramenti  partem  relinquunt  At  antichristi  illi  nuper 
exorti  eo  impietatis  reciderunt,  ut  totum  sacramentum  sublatum  et  extinctum 
cupiant  negantes  Christi  corpus  et  sanguinem  in  pane  et  vino  esse.  Hie 
rursum  sumus  armandi  clarissimis  textus  verbis  quae  sunt  *Accepit  lesus 
panem,  benedixit,  fregit  et  dixit:  Accipite'  Jc.  Hacc  verba  simt  perspicua  % 
et  planissima.  *Accepit',  inquiunt  euangelistae,  *panem  et  benedixit'.  An 
non  satis  manifeste  exprimit  hie  textus,  quid  in  nianus  acceperit  Christus, 
cum  dicit  accepisse  panem?  Quis  hie  ignorat,  quid  sit  accipere,  quid  panis? 
Praeterea  significanter  addit  *Exlite',  'bibite'.  lam  non  imaginarium  aut  typi- 
cum  panem  discipulis  mauducandum  exhibuit  neque  contentus  est  accepisse  so 
et  benedixisse  et  fregisse  panem,  sed  et  praeceptum  annectit  et  iubet  vesci 
illo  pane.  Proinde  ex  iis  verbis  nihil  aliud  concludi  et  inferri  potest  quam 
sub  pane  venim  corpus  Christi  et  sub  vino  venim  sanguinem  repositum  esse 
adeoque   ipsimi   panem  et  vinum   esse  corpus  et  sanguinem  Christi.     Et  ne 

18  quam  über  papa      papa  (hereticoram)  excitavit 
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R]  sioDe  p[eooatorum  ac.  Gerte  non  habemas  aliud  corpus  quod  hoc  efBciat 
quam  CSiristi.  Ergo  non  u^are  possunt  quod  corpus  Christi.  Sed  djicunt 
esse  ein  figutli^  rebe.  Sed  dixi  deo  verba  non  mutanda,  ne  literam.  In 
tota  scrip[tura  dod  auditum,  quod  ^est'  significet  '8igDificat\     Ideo  manete 

»  cum  verbis,  tum  eritis  securi,  quod  Christus  panem  accip|it,  dat  ac.  unb 
f^rid^t  suum  esse  cjorpus.  2)a  bleibt  i)e\),  non  nobis  mentietur.  Et  hie  opus 
est  nobis  ut  rationem  njostram  et  dei  verbum  discemamus^  ut  rationem  ^nit 
abg|tunbt  bet  l^ellen  fe^en  et  sinamus  verbum  eins  ted^t  \ein  clausis  oc|ul[is 
et  aurib[us  et  adhere|amus  eins  verbo.     ®a8  ift  bcr  Tltangcl  Rot[teu8ium  in 

10  hoc  errore,  quod  rationem  ju  tob  ttl^emen,  an  possibile  sit,  panem  et  vinum 
esse  corpus    et   8|ang[uinera  2C.  non   potest  intelligere^   sed  fd^mudt  ftd^   ut 

1/2  habemas  bii  negare  unt  2  corpus  über  Christi  zu  3  Figurata  locatio  r 

4  EST  r  ö  panem  c  au$  paiie8_  6  esse  über  c|orpuB  %a  {Utf)  tu  8  Ratio  nou 
consulenda  in  rebus  fidei  r  8  /Ag  darüber  sinamus  ip  b  lOjll  (hoc)  panem  et  (sa)  esse 
10  yinum  über  (sa)  zu  11  Christus  sedet  ad  dex[teram  dei  ergo  r 

N]  pretacionem.  SBIe^bt  bc^  bcn  tootttcn,  §0  fc^t  ^t  fid^ct,  Quia  Christus 
haec  supra  panem  fractum  dixit.  Hie  racionem  a  fide  separes  necesse  est. 
S)to  tnufl  l^ie  bct  bornunfft  bic  ougcn  aufftcd^cn,  quia  non  potest  comprehen- 

15  dere  ultra  captum  suum  Panem  esse  corpus  Christi  K.  So  fd^mucft  fie  fid^ 
tn^t  pfatoen  fcbbcrn,  locis  aliquibus  scripturae  ut  ille:    'Ascendit  ad  coelos'. 

9U  16  Occupaccio  Ascenldit  ad  coelos  ro  r 

K]  quo  illudere  nos  queant  Spiritus  isti  rottenses,  subiicit  fore,  ut  mox  corpus 
istud  pro  nobis  traderetur  et  sanguis  in  ablutionem  peccatorum  effunderetur. 
lam  non   phantasma   aut    imaginarium   corpus  pro   nobis  in   cnice  tradidit 

90  atque  haec  zwermerii  conprehendere  nequeunt^  imo  non  perpendunt  quidem, 
sed  inexpensa  transsiliunt,  suis  interim  somniis  et  vanis  occupationibus  in- 
tenti.  Hinc  fingunt  verbum  substantivum  *est*,  idem  esse  quod  significat 
Ceterum  dixi  nihil  ex  verbis  Christi  immutandum  aut  depravandum  esse. 
Cum  igitur  Christus  hoc  in  loco  dixerit  'est  corpus  meum\  qua  fronte  ipsi 

25  verba  Christi  invertunt,  pro  "est"*  ponendo  'significat'?  Et  quid  mirum  corpus 
et  sanguinem  Christi  e  pane  et  vino  illos  tollere,  quando  posthabita  verborum 
Christi  ratione  et  cura  propriae  industriae  et  temerariae  cecaeque  rationis 
iuditio  nitantur?  Et  quisquis  ductum  et  captum  rationis  sequi  velit,  necesse 
est^  ut  impingat  et  eo  usque  perveniat,  ut  n^et  pani  et  vino  subesse  corpus 

30  et  sanguinem  Christi.  Est  enim  res  quae  longe  lateque  transcendit  captum 
rationis.  Oportet  itaque  rationem  ablegari  et  secludi,  intellectum  captivari, 
opiniones  et  humani  capitis  speculationes  discuti  et  conculcari  ac  arrepto 
domini  verbo  pertinaciter  adherere.  Et  hoc  quia  negligunt  isti,  fit,  ut  im- 
possibile   ducant  panem  esse  camem,  et  vinum  sanguinem  Christi.    Porro 

11* 
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R]  pavo  et  accipit  huoc  art[iculum:  Ihesus  asoendit  ad  2C.  Si  asoendit^  non 
potest  esse  in  paue.  Contraria  enim  sunt,  quod  sit  in  coelis  et  hie  in 
Dequam  manu  tractetur.  Ibi  ratio  statim  concludit  Non  esse  cjorpus,  quia 
asoendit  ad  c|oelum.  S)a  ftl^eit  fit,  ba3  treiben  unb  blafcn  fie  cum  omnib[U8 
foUibus.  ßesponde:  Credo  Christum  ascendis[se  ad  c|elos  eque  ac  vos.  s 
Sed  ut  ideo  ista  vjerba  sint  falsa  nondum  credo.  lila  folg  totrb  n^mntet 
gegeigt:  Christus  sedet  ad  dex|t[eram  et  ascendit  ad  cjoelos,  Ergo  corpus 
eins  non  potest  asse  in  p|ane.  .f)ab|en  toit  tool  hLsto|rias  in  novo  testa- 
[mento,  quod  Christus  ubi  ad  c|oelos  asoendit ,  fc^  l^cmibbet  getoeft,  ut  ap- 

zu  3  aber  nequam  tteht  nebolonis       4  (ft)  tretl^en        5  eque  ac  vos  über  cjelos  ut  (toa) 

N]  Ergo  non  potest  hie  in  pane  esse.  Respondeo:  et  ^o  credo  asoendisse  lo 
Christum  ad  coelos,  sicut  tu  credis.  Sed  consequenciam  uego,  quod  Christus 
ad  dexteram  dei  sedens  non  possit  esse  in  pane.  Paulus  vidit  lesum  in 
templo  Hierosolimitano^  ante  Damascum,  in  mari,  cum  tamen  fuerat  ad 
dexteram  patris.  Haec  eciam  racio  non  potest  capere,  ergo  non  sit  verum. 
Hoc  efficit  sathan  in  nobis,  sicut  et  Adam  et  Evam  decepit  dicens:    SBaS   is 

10  et  [roj  ego  credo  unt  ro  11  (Corpus)  Christas  zu  13  über  Damascura  in 

zDJui  iUhi  bo  [ro]  ^ai  [schwarz]  tx  m^t  ^l§m  getebei  [ro]       (bo)  cum 

K]  fundamentum  cui  ipsorum  opinio  stulta  incumbit^  detorserunt  ex  illo  fidei 
articulo:  Ascendit  ad  celum,  Sedet  ad  dexteram  patris.  Qui,  inquiunt,  Christus 
posteaquam  celos  adierit,  in  pane  et  vino  abditus  latitare  potest?  Huic 
argumento  ita  est  obviandum:  Nos  non  minus  atque  vos  firmiter  credimus 
et  asserimus  ad  celos  ascendisse  Christum,  sed  ideo  haec  verba  Christi  vana  so 
et  irrita  esse  nequeunt  Et  male  coUigitis,  cum  sie  argumentamini:  Christus 
evectus  est  in  celum  et  sedit  a  dextris  patris,  ergo  non  est  in  terris.  An  non 
licet  in  celum  assumptus  apparuerit  Paulo  reliquisque  fidelibus  et  piis? 
Inepta  et  stulta  sunt  quae  effutiunt  battologi  neque  pensi  quicquam  habent, 
quid  dicant  Tantum  aliquid  garriunt  Fidem  verbis  Christi  adherere  decet  » 
oportetque  et  fortiter  illis  inherere  convenit  Sentiendum  igitur  et  firmiter 
credendum  est  iuxta  verborum  Christi  tenorem  in  pane  corpus,  in  vino 
sanguinem  Christi  adesse.  Ceterum  qua  via  quave  ratione  fieri  possit,  quod 
ingens  corpus  tam  parvo  frusto  panis  comprehendatur?  Item  qui  fiat,  ut 
unus  Christus  tam  late  diffundatur  per  orbem  et  ab  omnibus  suscipiatur?  ao 
non  est,  quod  quisquam  ratione  consequi  et  investigare  praestituat.  Inani 
enim  labore  se  confitiet  et  fiiistra  sudabit  Quare  omisso  rationis  iuditio  et 
prudentia  constanter  nobis  manendum  est  in  verbis  Christi  summoque  conatu 
elaborandum  et  luctandum,  ne  facile  ab  illis  dimoveamur  et  divellamur,  qui 

20  Christum  «6er  sed 
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R]  pa|ruit  Pjetro  et  aliis  3C.  in  mari,  Paulo  Be^  Damasco,  et  alibi  iu  templo 
Hiero[8olymitaDO.  Si  hoc  verum,  cur  non  posset  apparere  in  his  locis?  Tu 
die:  ratio  mea  est  stulta  et  mentitur,  Christi  verbum  nou,  unb  BletB  ba, 
quod   Sit   Christi   corpus.     Qui   vero   gugl^e   et   quomodo   possibile,   uescio, 

5  bo  IqS  ineret|ricem  cum  hac  questioue  ntd^t  JU  vel  actum  est  Exemplum: 
Pareotes  nostros  flur|t  ©Qt|an,  Ratio:  Cuiusmodi  hoc  praeoep|tum,  ut  de 
omnib|us  arb|oribus  edatis  et  de  hac  dod?  q.  d.  Satjau:  non  est  tam  stultus 
deus,  ut  prohibeat.  Sic  cog|itavit  statim:  reimt  fid^S  aud§,  quod  prohib|eat 
unicam  et  permittat  totam  sylvam?  et  sie  colligunt  fortjiter  deum  non  sie 

10  praecepisse.  Sic  est  hie:  Christus  ascendit.  Quare  ergo  facitis  h|unc  art[i- 
cnlum,   quod  sit   in  pane?     Batio:    ifl  fretltd§  toax.    Ergo    non   est  corpus 

1  et  aliis  ic.  über  in  mari        2  cur  über  non        mi  3  über  unb  (lei(  tteht  secnndom 
fidem  8  ha]  bal6e^  P         Sfö  ba  bis  meret| ricein  unt         6  meretricem  rationem  cum  sua 

quaestione  P  zu  6  über  Parentes  nostros  steht  Adam  et  Evam       Adam  Eva  r  ssu  7 

Gene.  8.  r        9  fortliter  c  aus  fortlasse         10  (est)  ascendit        11  <S9  \ft  P      QVARE  r 

N]  folbe   baS  t)Or  e^ne  m]aäi  fe^n ,  quod  tibi  hanc  unam  arborem  prohibuerit,  i.  aRofc  s,  i 
qui    totam    silvam    vobis    permiserit      Nequaquam    prohibuit   vobis    hanc 
arborem.     Ita  hie  facit  cum  sacramento.     Quomodo  hoc  posset  esse,  quod 

15  hunc  unicum  articulum  tam  stultum  efBnxerit?    Tu  scito:  si  racionis  captu 

zu  14  Raoione  nostra  excecamur  in  yerbo  fidei  ro  r 

K]  unicus  sathanae  nisus  et  potissimum  est  Studium,  ut  a  verbo  nos  abductos 
in  errorem  pertrahat  Qua  via  Evam  in  paradyso  circumvenit  et  deoepit 
serpeus?  Haud  alia  ratione  nee  alio  pacto  quam  quod  verbum  dei  ex  corde 
illius  eruerit  evulseritque.     Id   itaque  opus  est  facto  cuique  Christiano  qui 

20  iu  veritate  et  pura  doctrina  persistere  et  permanere  velit,  ut  secludat  rationem 
nee  peudeat  a  pmdentia  camis,  sed  simplici  verbo  dei  nitatur  et  contentus 
sit  Ah'as  si  stolidam  rationem  et  volubilem  eius  ductum  et  captum  sequi 
intendat,  ne  minimum  quidem  fidei  articulum  integrum  et  saivum  obtinebit. 
Et   certe    habemus   alios  fidei    articulos   multo    reconditiores    subtilioresque, 

95  atque  hie  est  de  corpore  et  sanguine  Christi  in  sacramento.  A  quibus  om- 
nino  recedendum  esset,  si  nasutulum  rationis  magisterium  sequi  oporteat 
Et  quaeso  te :  Quid  aliud  sollicitat  aut  tantopere  offendit  Turcam  et  iudeos, 
quod  tam  misere  et  fede  impingunt  in  illum  fidei  articulum  unum  scilicet 
esse  deum   et   interim   tamen  tres  esse  persouas?    At  ita  evenire  solet,  ubi 

30  non  verbo  dei,  sed  iniqua  et  perversa  rationis  censura  heretur.  Ibi  liberrimus 
sathanae  patet  accessus  dataque  ansa  et  ofBcina  promptissima  est  fabricandi 
quicquid  vult  dolonim,  insidiarum  et  exercendi  omnem  malitiam  et  nequitiam. 
Unde  non  ab  re  toties  repeto  adeoque  sollicite  moneo  etiam  atque  etiam,  ne 
a  verbo  semel  apprehenso  uUo  pacto  dimoveamur  neve  industriae  et  saga- 
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R]  Christi  jc.  Christianus  vero  claudat  rationem  vel  nullum  ar([iciilum  serva- 
bit  Sunt  enim  maiores  art[iGuli  quam  is,  et  cademus  ut  Amani  et  Turcae. 
Ipsi  cog|itaverunt:  qui  potest  fieri^  ut  3  sint  unus  deus?  Consule  rationem, 
statim  cadet  Turcae  et  ludaei  flotten  unfet  eg|regie  et  Turca  quando  audit 
Christianos  edere  suum  deum:  ifl  ungefd^|iclter8  bingS  ntd^t  gel^oxt.  Quando  5 
aperitur  ianua  Sat|anae:  quare  hoc  locutus  deus?  qui  reimte  ficI^S?  fo  ge* 
toint  ber  6Qt[an  gctoisli^.  Quando  serpens  ben  fopff  l^in  ein  bringt, 
sequitur  t|otum  corpus.  Non  ibi  est  tuncfel  toort  *Acce|pit  in  manus  panem'. 
Claris[8imum  verbum,  non  dicit  ein  futtetung,  sed  papem,  ut  pueri  vocant, 
ut  mater  frangit  vel  pjater.  Et  dedit  e^tel  toott,  fptad^  '©Ret*,  non  tundel  JC.  w 
*f-8»8Si  fuisset  usus  obscuris  verbis  ut  in  ps.     'Dentes    pec[catorum   confringet*. 

tu  2  ArrUni  r  6  Christianos  über  edere        bingS  iü>er  nid^i  eu  6  Quare  r 

öl6  Quando  bii  corpus  ttrU  zu  8  Acoepit  panem  r  10  Et  dixit  Edite.    Non  bundCel 

looti.   8i  P         11  fuisset  über  usus      in  über  ps.       Verba  oaenae  darissima  r 

N]  fidei  articulos  metiri  volueris,  omnino  exceceris  phis  quam  Arrius  et  Che- 
rintus  fiens.  Ita  ludei  satis  superque  deriserunt  haotenus  de  sacramento 
articulum,  SBie  \0\)X  ungetn  got  f reffen,  illudentes  nos.  Apertissima  sunt 
haec  verba  toti  mundo  et  usui  eins  commimissima  *Accepit  panem""  ac.  i» 
Cogita  cuiuslibet  verbi  significacionem  communissimam.  Non  usus  est 
tundeler  toortl^  ut  in  Psalmo  utitur  et  alibi  in  euangelistis.    63  f^nbt  Ilare 

12113  Cherintus  ro        zu  14  ti  ift  ^l^ti  aber  lool  e^ngettengtt  ro  r        zu  17  Apertissimo 
verbo  non  racioni  nostrae  herendum  ro  r 

K]  citati  rationis  fidamus.  Nam  semel  a  verbo  relapsi  fenestram  aperuimus 
diabolo;  qui  ubi  seroel  vel  tantillum  spatii,  quo  pedem  sistat,  nactus  fuerit, 
mox  toto  corpore  irruit  et  introgreditur  et  postea  in  fedissimos  errores  et  » 
laqueos,  e  quibus  non  sit  evadendi  et  extricandi  copia,  nos  coniicit.  Proinde 
si  nobis  consultum  velimus,  ostium  cordis  nostri  servemus  occlusum.  Quod 
tum  fiet,  cum  contemta  et  conculcata  carnis  sapientia,  seposito  rationis  iuditio 
et  discussis  vanis  opinionibus  constanter  perstemus  in  verbis  Christi.  lam 
toti  mundo  notum,  perspicuum  minimeque  obscurum  est,  quid  verba  haec  s» 
quibus  suum  corpus  manducandum  et  sanguinem  bibendum  instituit  et  prae- 
cepit  Christus  *Accepit  panem,  benedixit,  fregit  et  dixit:  Accipite,  manducate, 
hoc  est  corpus  meum  quod  pro  vobis  datur*  jc.  Quae  verba  adeo  plana  et 
clara  sunt,  ut  vel  puer  ea  adsequatur  et  intelligat,  id  quod  nee  adversarii  et 
hostes  sacramenti  infitiari  possunt,  nisi  dedita  opera  sibimet  ipsis  in  re  claris-  so 
sima  tenebras  effundere  velint  Alias  satis  lucis  haec  Christi  habent  verba. 
Aliis  scripturae  locis  nonnihil  obscure  dicta  inveuias,  ut  est  ille  'Cavete  a 
wnam.  i6r  6  fermento  scribarum  et  phariseorum""  quae  verba  non  undequaque  plana  sunt, 

19  (...)  sistat  28  est  (est) 
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R]  Ibi  muft  man  gebiendcn:   quid  deates,  tnaul?     Et  in  Euangelio  'Cavete  a«oui|.  i6,6 
fer[[neDto  pha^risaeoruni*  et  Herodis.    Et  'Semen  est'.    Ibi  eitel  fold^  toott  ßw'- »» ii 
quae   non  pati   possunt  ein  gletd^nid,  dictum  de  eorporali   nemen,   tetd^en, 
effen,  baS  man  ba  für  über  nid^t  !an,  sed  t]^U|t  ben  verbis  getoalt.    Tum 

&  ego  po8sem  djioere:  ^uter  l^eift  l^Ut  et  nemo  posset  cum  aiio  loqui.  Qui 
volunt  cum  veritate  mauere,  videant,  baS  fic  faffen  ea  verba  bte  bte  fcl6c 
fQC|tantent  geben  ut  haec  eupra.  Si  manetis  cum  verbis,  eritis  securi.  Si 
vero  Sat|anam  einlaft  cum  suis  quest|ionib[us,  actum,  bo  gel^otn  gelette 
leute  gu  qui  Satjauam  abtDeifen.     Indoctis  consulo,  ne  se  dent  in  banc  pug- 

10  nam.  Si  deus  Detl^engt,  ^l^t  tDutb  balb  \fyx\x,  Bat\an  Ion  fein  jung  oud^ 
fcl^rpfen,  ut  excidant  ho|mines  a  verbis,  tum  actum.  Est  mag[na  potentia, 
bo8  einet  fol  blieiben  ouff  butten  tüort|en.  Satan  quando  me  invenit  otio- 
sum  et  sine  verbo,  tum  actum.  S)e8  ift  et  ein  meiftet,  baS  et  btanff  lanett, 
quando  cor  otiosum  et  alii|8  cogjitationibus  oocupatum,  tum  adest  unb  maäft 

2  Herodis.  In  coena  sant  eitel  clarissima  rerba  quae  pati  non  possunt  P  über  Ibi 
gteht  in  coena  4  ben  verbis  über  getoalt  5j6  Qui  bis  verba  unt  6  videant  aber  boS 
9  se  über  dent  11  f^etffen  P  121168, 1  baS  bis  nesciunt  unt  12  Satan  über  quando 
zu  14  Satanae  astutia  r      occupatum  über  (...) 

N]  15  toottl^.  JffleUcn  fie  fie  robbtcd^en,  ba  feigen  fie  gto.  Si  equum  esset  verba 
secundum  nostram  opinionem  explanari,  tunc  matrem  meretricem,  patrem 
nebulonem  exponerem.  Adhortor  igitur  vos  diligentissime,  ut  illa  verba 
sincerissiroe  comprehendatis,  ne  vos  seducat  sathan.  6t  fan  fe^n  jnnge 
oud^  toeqen.  Ego  hunc  laborem  et  sudorem  expertus  sum,  toaS  eS  geftel^et 
20  uff  ben  bunen  toottcn  bleiben  beftel^en.  Hoc  Studium  Sathanae  novi  qui 
cum  cogitaciones  nostras  vacuas  absque  scriptura  invenerit,  %o  fd^etoft  et 
gifftige  pfe^l  l^^ne^n.     Hoc  ego  expertus  sum  et  Kottenses  minime.    Immo 

17  über  exponerem  steht  tropis  ro  zu  18  Soli  verbo  inherendum  Lutberus  unice 

suadet  ro  r  zu  22  Vacuos  verbo  facillime  prosternit  Sathan  ro  r 

K]  sed  bic  nullum  est  verbum  quod  non  sit  apertissimum ,  modo  non  de  in- 
dustria    perverse  et  sinistre  ea  usurpemus  et  torqucamus.     Veluti  si  mater 

25  filio  pon-igat  panem  et  is  verba  invertens  intelligat  sibi  virgam  porrigi. 
Proiude  hic  firmura  sistas  gradum  et  verbis  firmiter  nitere,  securus  eris  peri- 
culi  et  habebis  arma  quibus  fretus  tutus  eris  ab  insidiis  et  insultibus  diaboli 
et  praevalebis  omnibus  hoc  sacramentum  demoliri  conantibus.  Et  si  in  con- 
silium    adhibeas    rationem,    eam    sequaris    et   otiosas   admittas  cogitationes, 

80  excidisti  et  aberrasti  a  veritate  huius  sacramenti.  Nee  me  clam  est,  quid 
virtutis  et  quid  efBcatiae  habeat  vocale  verbum,  adeo  ut,  ubicirnque  praesto 
sit,  sathanam  cedere  et  aufugere  oporteat.  Hinc  et  modis  omnibus  satagit, 
quo  primum  omnium  ex  corde  eximat  et  vacuum  verbo  cor  reddat  et  postea 
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R]  einen  ^rr,  ut  nesciat,  too  er  ba  l^eim  tfl.  Hoc  nesciunt  Rottienses.  Ego 
lenne  ein  gto3  flud  beS  @Qt|an8  lift.  Hoc  conatur,  ut  domum  otiosam  in- 
veniat  sine  8crip|turis  vel  auferat  verbum.  Sic  egit  cum  Adam,  praecep|tum 
dei  flad  ^nn  bem  l^er^en,  dicit:  e3  ifl  toax,  e3  ifl  aud^  praecep|tum.  Sed 
quare?  f{u;  ba  baS  praecep[tum  ex  corde  tDQX,  bo  gingen  fte  eS  ba  l^in.  5 
Sat|an  non  durat  tecum,  quando  videt  te  verbum  serio  apprehe|nd[ere  ju 
Betben  feiten,  tum  non  venit,  quia  futd^t  bcc  fd^neiben.  ?mer  untat  ifl  ber, 
quod  nescit  eius  fc^aldCeit  securitas.  Ideo  moneo,  ut  cum  verbis  maueatis. 
Si  servaSy  ed  lont  batnod^  Bott[en8iS;  non  audis,  sed  attendis  verbis.  Ideo 
quando  Rot[ten8is  venit  cum  suis  ai^iumentis  gu  mit,  est  mihi  cum  suis  10 
ai^iumentis  ac  stultus,  sed  si  sinerem  verbum  ac.  Sed  ipsi:  qui  convenit 
hoc?  eben  ^l^m  l^^mel  fi|en  unb  ^m  brob?  ®qS  l^ot  ^l^n  ber  teuffcl  fo 
^n3  ]^et|  flefledft,  ut  non  possint  audire.  Quando  eorum  verba  audio,  in 
ventum  fd^Iog  et  non  opus,  ut  nton  btouff  anttoott.  ^ä)  tl^u  baS  mein, 
quia  timeo.     Qui   domum  aedifi|c[at,    loflS  ntul^e,   venit   ventus  i.  e.  cog|ita  is 

2  doü  darüber  domü  $p  b  6  toav  über  corde        fteS  ba^tl  P  zu  5  Quare  r 

7  feiten]  feuften  P  zu  11  über  sinerem  sieht  amitterem        über  convenit  steht  quadrat 

12  CBen]  Non  P 

N]  eius  Studium  est  maximum  verbum  nobis  adimere,  sicut  Adam  et  Eva  fecit 
quibus  verbum  racione  ademit.  Si  autem  strennue  verbo  firmatus  fueris, 
^0  teffet  er  bid^  toot  Jto  ftiben  et  nihil  efBcit  contra  te.  Huius  Studium  et 
calumnias  vos  securi  non  timetis,  firmate  vos  verbo,  hoc  oro.  fjcemplum 
sint  nobis  Kottenses  quorum  corda  opinionibus  propriis  sunt  referta,  ut  nihil  20 
praeter  suam  opinionem  senciant  et  ad  firment,  nihil  andient  ^d^  nl^eme 
mid^  ^ter  gcottid^ten  toottl^  nid^t  an.  3d^  toolbeS  ^m  nid^t  jto  liebe  t^uen, 
olle  ge^ne  toortl^  jto  ftoffen,  sicut  ipsi  faciunt  summo  cum  labore.    Strues 

zu  20  Rottensium  lapsus  ro  r        22  Ott  ro  über  34         ^^  ^^  fandamentum  in  rerbo 
ponendum  ro  r 

K]  in  laqueos  et  errores  quibus  extrahi  nequeas,  inducit.  lam  illius  technas  et 
casses  commodiori  via  non  evitabis  aut  declinabis  quam  si  utrimque  gladio  2& 
Spiritus  quod  est  verbum  dei,  prol)e  te  instruxeris  et  armaveris  neque  solum 
sie  munitus  facile  subsistes  adversus  insidias  et  tela  sathanae  veneno  tincta, 
sed  et  superior  eris  victoria  palmamque  obtinebis,  etiam  si  sexcenti  prophetae 
adversum  te  insurrexerint  et  a  recta  via  abducere  te  tentaverint  Habes 
enim  pectus  probe  munitum  et  verbum  dei  alta  mente  repositum,  ita  ut  so 
tenatius  pectori  inhereat  insideatque  quam  ut  vi  et  impetu  insidiisve  elui 
queat.  Sathan  quidem  omni  telorum  genere  adorietur.  Adversarii  veritatis 
impugnabunt  te,  persequentur  probris,  contumeliis  et  virulenta  lingua  iucessent 
Mundus  nihil  non  molietur  in  exitium  tuum.    Verum  tamen  omnes  hi  verbo 


24  nequas 
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H]  oerte  te  non  habere  pacem.  Ideo  videndum  .1.  ut  tool  gtunbe  siiam  cod|- 
scieDtiam  super  verbis,  tum  tool  toit  bettt  Bla|tC8cn  tool  entrinnen  ac.  Si 
in  arenara  aedif{icas  2c.  Hi  sunt  qui  8ac|ramcntum  totura  l^in  teiffen,  boS 
nid^tS  bo  Bleibt.     Apud  Papjistas  manet  altera  speties.     Apud  nos  qui  ver- 

6  bum  habemus,  bleibt,  quod  sa|cra[meDtutn  sit  verum  c|orpus  et  sang^uis 
Christi.  SBte  baS  jugl^ct,  foltu  nid^t  tüiffen,  credere  et  sentire  sunt 
diversa.  Quod  creditur,  baxff  man  ntd^t  fulcn  et  quod  seutitur,  batff  man 
nid^t  gl|euben.  Non  possum  capere,  qui  roater  maneat  virgo.  ludaei  rident^ 
et  quod  dei  filins  se  tarn  ignominiose  sinat  oocidi,  et  quod  una  persona  sit 

10  deus  et  homo.  Panis  est  panis,  vinum  est  vinum  apud  Tjurcam  unb  l^eiben 
et  vaecas.  Ideo  non  magna  scientia,  quando  docetur.  Ideo  non  est  art[i- 
cuhis  fidei,  quia  sentitur.     Nos  ered{imus,  quod  Christus  dedit  nobis  c|orp[us 

zu  4  Sch[weriiieri  Pap[istae  r  6  SBie  bU  toifen  unt         sunt  c  aus  est         N[ota 

Credere  Sentire  r  zu  8  Virgo  mater  r  Ö  ( .  , )  se  JO  est  vinum  über  vinum 

11  docetur  mit  10  Panis  durch  Strich  verb 

N]ei^  fundamentum  tuum  super  petram  et  non  super  arenam,   ut  tempestati- 9Ratt^.7,s4ff. 
bus  resistas.    ^  totjH  baS  me^nc  tl^uen,   @ot  gebe  fc^n  gebe^e.    Ita  nunc 

15  audistis  Rottensium,  Papistarum  et  Noviciorum  blasphemias  iam  explicatas 
hoc  verbo  expugnari.  Cavete,  ne  racioni  verbum  dei  committatis.  Eacio 
non  comprehendit  virginem  esse  matrem  dei  et  tamen  est  verum.    Facilius 

17  (ita)  Facilius 

K]  dei  victi  confusi  recedere  cogentur  tuque  subsistes  ut  rupes  immota.     Hoc 

Christus  parabola  seu  similitudine  quadam  edocet  Ma.  7.  ubi  eum  qui  ser-anatti).7.Mff. 

20  mone  nititur  dei,  assimulat  homini  edificanti  domum  supra  petram  in  quam 
irruant  quidem  procellae,  veuti  et  tempestas,  sed  tamen  evertere  nequeant. 
Frustra  igitur  talem  animo  spem  conceperis,  si  sermonibus  Christi  fortiter 
adhereas  te  a  varia  afHictionCy  odio^  persecutione  tum  sathanae  tum  mundi 
immunem  expertemque  fore.    Nihilominus  tamen  si  perduraris  in  iide  verbi, 

IS  tandem  victor  eris  et  in  portu  navigabis,  quamvis  ratio  diversum  et  sentiat 
et  experiatur.  Ut  itaque  credas  in  hoc  sacramento  esse  corpus  et  sanguinem 
Christi,  verbum  tibi  est  inspitiendum,  non  vesanum  et  temerarium  rationis 
iuditium.  Haec  enim  res  non  percipitur  sensibus,  non  cemitur  oculis,  non 
palpatur  in  manibus,  sed  una  in  verbum  fide  apprehenditur.    Atque  si  ince- 

90  dere  velis  inxta  sensum  et  captum  humanum,  aliter  fieri  nequit,  quin  neges 
corpus  et  sanguinem  Christi  in  pane  et  vino  contineri.  Longo  itaque  inter- 
vallo  distant  mutuoque  inter  se  pugnant  credere  et  sentire.  Nullus  omnino 
est  fidei  articulus  qui  sensibus  aut  intellectu  humano  percipi  queat,  Et  quae- 
cunque  sentimus,  non  est  necesse  credere,  cum  fides  oomprehendat  res  in- 

sft  sensibiles  rationi.  Ego  meo  intellectu  assequi  non  valeo  virginem  citra 
virilem  operam  concipere.    Hoc  una  fides  capit  Et  iudei  nihil  minus  credunt 
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R]  et  8ang[uinem  suum  in  sac|ra[mento,  sicut  eius  verba  sonant  .1.  aute  omnia 
dißcendiira  teilt  uitb  fein  bc^  toort  au  Bleiten.  SBil  ^manb  contra  adver- 
8[arios  fed^ten,  ut  fa|ciat  qui  paratus  et  instructiis.  Non  oranes  somus  in- 
Btructi  utcunque  docti.  @at|an  fand  tool  ftut^en.  Vos  alii  discite  verba 
unb  bleibt  ba  be^  et  d|icite:  adeo  clara,  ut  mater^  puer  loquitur,  auffS  ein»  i 
Httgft  getebt.  lUa  sunt  sine  omnibus  teneb[ris,  sicut  stant,  sie  maneant 
Si  Ie[su8  Christus  seducit,  e8  tüitb  bit  liid^t  fd^aben.  Sicut  haec  verba 
Clara:  Conceptus,  natus  ac.  Natus  l^etfl  flepotn,  Sungifitato  SungfLtoto, 
quando  sie  sunt  dara  verba,  non  indiges  glossa.  Haec  frustra  non  inculco, 
habet  Sat[an  ling|uam,  quod  clara  verba  vult  obscura  et  obscura  dara  red-  lo 
dere.    Sag  ift  fein  funfl. 


Il3  A.bis  festen  unt        2  au  über  Heiben        213  contra  advers:  über  feilten      zu  6 
Verba  coenae  claris[8ima  r         zu  10  Ars  diaboli  r 

N]  possum  credere  Christum  ascendisse  ad  celos  et  ibi  in  paue  esse  quam  vir- 
ginem  matrem  esse  dei.  Vos  simplices  illis  verbis  clarissimis  et  vulgatissi- 
mis  insidete,  ne  decipiamini.  Qui  vero  pugnare  voluerint  contra  schwerme- 
rios,  ad  arraa  sublimiora  currant,  eS  ifl  nid^t  allen  JU)  fempfen  gnabe  geben,  u 
es  ift  ber  S^etoffcl  ber  bie  tuntfein  toort^  l^eHe  to^l  mad^en  unb  bic  l^ellcn 
tuntfel  mad^en. 


zu  12113  Virginem  matrem  esse  racioni  eciam  incomprehensibile  ro  r         Ißjl?  GS  bi$ 
mad^n  unt  ro 

K]  quam  Christum  esse  fih'um  dei,  iusticia,  sapientia,  potentia  conspicuum,  et 
tarnen  in  terras  se  demittere  ibique  omnigenis  afflictionibus  et  miseriis 
exponere  et  subiicere,  Tandem  etiam  tam  dira  supplitia  perpeti,  nihilominus  20 
fides  id  vero  verius  habet  et  statuit.  Ceterum  Christo  ad  celum  evecto  in 
proclivi  est  credere  panem  esse  panem,  Aquam  esse  aquam,  idem  et  cani 
frustra  persuaseris,  cum  idem  iam  sciat.  It^ue  nondum  hie  video  articulum 
fidei,  cum  manibus  palpari  possit  panem  esse  panem.  At  nos  afBrmamus 
hie  non  nudum  esse  panem,  sed  ipsum  Christum,  id  quod  fide  est  appre-  25 
hendendum  ex  verbis  pani  et  vino  annexis,  scilicet  'hoc  est  corpus  meum\ 
Quae  verba  cum  sint  simplitia,  nescio  qua  vesania  correpti  contemptores 
huius  sacramenti  suis  spureissimis  glossis  depravare  et  defedare  non  desinant 
fatientes  sibi  difBcuItatem,  ubi  nulla  necessaria,  ut  non  dicam  interim,  quod 
sint  pernitiosa  et  execratione  digna.  Sed  est  hoc  perditissimum  sathanae  ^ 
ingenium  et  malitia,  ut  nonquam  non  conetur  verba  per  se  vel  pomeridiana 
hice  clariora  obscura:  rursum  obscura  reddere  plana  et  perspicua,  atque  eo 
modo  universam  pene  scripturam  per  homines  importune  sapientes  offuscavit 
tantosque  errores  et  mendatia  in  orbem  invexit. 
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H]  lam   dioemus  de  abusn  unb  ted^tem  toefett.     äBefett  et  uatura  sae|ra- 

meati  est,  tonS  ift  nu  fein  toefen?  quid  gel^ott  ad  6ac[ramentiim  altjaris? 
habeo  .3.  praeceptutU;  p|anem  et  v|inum  et  promissionein.  Verbum  dei  ge« 
l^ort  jum  faclramettt,   imo   ante   omnia,  bar   nad§  gel^ott  dtoa^,  baS  man 

&  gteiffe  unb  fule.    Illud  verbum  est  duplex  quod  deus  praecepit  ut 'ite,  bap-aRatt^.28,i9 
t|izale\     Promissio  'Qui  cred[iderit  et  bap[tizatu8'.     S)a  feilet  nu   unfer  tejt  awari  is,  le 
^m  fociroment   in   quo  haec  3  flud.     Pianis  et    v|inum    in    quo   e|orpu8  et 
8ang[ui8  ote  bte  motct^.     Secundo  tfl  ba  fein  gclübb  baS  et  fid^  mit  un3 
öetbinb,  et[h)Q8  gelobt.     Si  praedicandum  de  votis,  videndum  hoc:  tocn  got 

10  mit  un9  ein  bunb  mad^t,  fagt  unS  toaS  jn  et  nos  accip|imus  et  promit|timu8 

\praeceptam  ^^ 
^  verbum 
»u  X  ouuBLAiJua  sauiauioukt  y         .  r  2  toa%  bis  totku  fehlt  P 

/  panis 

/      TlDUm 

ntt(n}       tu  2  %a%  red^t  toefen  beS  €octomeiit8  r       3  planig        zu  3\5  yerbum  panis  vinum  r 

6  (promig)  S)a  au  6  .    .        Mar.  16.  r  7  Pianis  (po)  et  zu  9  Vota  vera  r 

'  promissio  ^ 

10  (mit  und)  mo^ 

N]  Nos  nunc  pergemus  de  Re  et  substancia  sacramenti.     Sacramentum 

in  tribns  consistit:  In  praeoepto,  in  elemento,  in  proniissione.  Baptismus 
eciam  ita  constat  Praeoeptum:  'Ite  in  orbem'.  Ita  in  hoc  sacramento 
Elementum:    Panem   et  vinum.    Promissio,   baS   gelubbe:    'Hoc  est  corpus 

15  meum  quod  pro  vobis  tradetur'.  In  illis  nihil  praecipitur,  e3  tO^tbt  alle^ne 
gefd^ndft,  gelobt  unb  geben.    2)atumb  jum  facrament  gel^oren  bte  gctoe^: 

zu  11  y^f*  ro  r        13  sacramento  (Accipite  et  mandocate)        zu  13  Elementum  ro  r 
zu  14  Promissio  ro  r      über  Elementum  steht  baS  b^ncE  ro 

K]  In    omni   autem    sacramento    duo   neoessaria   esse   scitu  digimm  est: 

Signum  scilioet  seu  creatura  et  verbum  quod  iterum  duo  continet,  primo 
praeceptum,  Secundo  promissionem.    In  sacramento  baptismatis  signum  existit 

ao  aqua,    Verbum  est  *Ite  in  Universum  orbem  et  praedicate',    *Qui  crediderit'I^Jrt^j^'jJ' 
2C.     Ubi  praeoeptum  et  promissio  simul  inclusa  sunt.    Praeceptum  habetur 
in  his  verbis  'fkmtes  baptizate^  Promissio  ^qui  crediderit  et  baptizatus  fuerit, 
salvus  erit\    Ita  et  in  hoc  sacramento  altaris  est  panis  et  vinum,   Deinde 
verbum  quod  complectitur  primo  praeceptum  quo  obligat  et  constringit  nos 

3s  Christus  ad  huius  sacramenti  sumptionem,  Deinde  complectitur  promissionem 
qua  pollicetur  et  exhibet  remissionem  peccatorum  iis  qui  fide  suscipiunt  ipsius 
corpus  et  sanguinem.  Porro  si  cui  animus  esset  tractare  legitima  germa- 
naque  et  propria  Christianomm  vota,  suppeditarem  eins  rei  apertissimam 
materiam.     Hi  promissionum  divinarum  loci  quam  propriissime  exprimunt 

90  nativa  fidelium  vota,  Siquidem  in  omni  promissione  amplbsima  quaedam 
benefitia  et  dona  longe  pretiosissima  deus  pollicetur  et  fidem  suam  nobis 
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R]  JU  l^olten.  Haec  vera  vota  in  8crip[tura  et  ps[almi8.  Hoc  corpus  est  Haec 
verba  nihil  l^ctffcn  tl^Utt,  sed  lauttcn,  ut  si  mihi  aliquis  aufagt  uub  fd^cncft, 
quia  dicit  'Accip[ite',  non  facite.  Nihil  hie  praecipitnr^  sed  donatur,  datur 
et  promittitur.  Qui  hoc  bunb  anmm^jt  2c.  .1.  b|rob  unb  toein  ifl  ein  fludt 
sac|ramenti,  bcnn  fein  fl^ubb  vel  promissio  gibt  ba8  toott  JU.  .1.  pertinet^  s 
boS  fc^  cttoa8  ut  b|rob  unb  tOcin,  deinde  verbum  fcinS  Qdohmi  vel  pro- 
missio. Haec  duo  faciunt  sac|ramentumy  ein  bing  ut  b|rob  unb  tD\txn  et 
verbum  quod  est  'pro  vobis  datur'.  3  est  quod  praecepit^  instituit  unb  bc» 
fil^tt.  Ibi  non  dat,  sed  fobbcrt.  .1.  dat  unb  ÖCtbinb  fld^ ,  quod  ipse  tl^un 
tool|le.  Sed  ba§  fol  toix  tl^un.  'Hoc  facite'.  Quando  vos  haec  v|erba  w 
rcd^t  lernet,  tum  intellegetis  sac|ramentum  .1.  ein  bing,  deinde  toott,  haec  2 
fa[ciunt  sac^ramentum.    Ex  hoc  facile  respondebis   bem  mi3b|rQUd^  sac|r[a- 

1  Accipite  ic.  r  2  (quis)  mihi  zu  6  Duae  partes  Sacramenti  r         zu  7  über 

btng  steht  ftud      btng]  ftud  P       6  (Hoc  est)  pro        819  UfiS^t  F        9  dat  verbum  imb  P 
10  tDoI|le(t)      Hoc  facite  r  11  sacramentum,  panis,  Tinom  et  yerbum  baec  P 

N]  Elementum:  e^n  b^ntf,   olS  l^ie  btot  unb  toe^tt,   Verbum:  'Hoc  est  corpus 
meum',  'hie  est  sanguis'.     Ulis   verbis  promissionis  credendum  ita  in  de- 
mente esse.    Tercio  Praecepturo    ad    sacramentum   additur  *Hoc  facite    in  is 
meam  coromemoracionem*.    Hie  praeceptum  est^  non  promissio.    Hie  variae 

zu  16  Praeceptum  ro  r  zu  16  Questio  ro  r 

EJ  obstringit,  modo  nos  nihil  hesitantes  de  illius  dementia  et  bonitate  plena 
fidutia  constantique  fide  apud  animum  constituamus  largiturum  deum  quae 
promisit  et  ita  fere  nobiscum  fedus  pangit  pactum  inter  se  et  nos,  datmnun 
scilicet  se  quae  promisit  ea  conditione,  si  nos  non  diflidamus  ab  illius  pro-  20 
missis.  Atque  haec  vota  passim  sacrae  literae  odebrant  et  commendant 
quae  et  deus  approbat  eademque  deo  acceptissima  et  omnium  sunt  gra- 
$f.50,utissima.  De  quibus  et  ps.  Lj.  ait 'Redde  altissimo  vota  tua\  In  promissione 
autem  nihil  meritorum  a  nobis  exigitur,  nihil  donari  requiritur.  Verum 
nobis  amplum  aliquod  benefitium  aut  insigne  donum  exhibetur  et  offertur,  25 
et  id  ipsum  quod  verba  sonant,  proloquuntur,  in  promissionibus  dei  expec- 
tari  et  firmiter  credi  debet  Primum  itaque  oertos  nos  reddit  Christus 
ipsius  co]*pus  et  sanguinem  inesse  pani  et  vino.  Deinde  suscipientibus  fide 
pollicetur  remissionem  peccatorum.  Postremo  annectit  praeceptum  quo 
astringit  nos  ad  sacramenti  susceptionem.  Sic  enim  inquit  *Hoc  üßiie  in  so 
meam  commemorationem\  His  igitur  recte  intellectis  et  probe  praeceptis 
atque  apud  animum  constitutis  non  difHcile  erit  deprehendere  et  perspioere 
adeoque  cavere  et  subvertere  quicquic  legitimo  huius  sacramenti  usui  et 
sano  intdlectui  adversatur  insidiaturque.  Vocatur  autem  hodie  a  quibos- 
dam  in  questionem   multoque  negotio  queritur,  possitne  minister  improbus  s» 
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R]  menti  bet  QUff  erben  lomen  ifi.  Quidam  solliciti,  an  nequam  miDister  ad- 
ministret  sac|rameDtum  vere,  qui  possit  dare  baptismum,  saciramentura,  cum 
ipse  noD  credat?  Ibi  magna  rottete^  fuit  et  adhuc.  Sic  djicuot:  Qui  dod 
est   purus,    quomodo    alium    purifi|caret?   quando   servus    habet   immundas 

5  manus^  qui  vitrum  2C.  quod  impurum,  non  potest  reitt  mad^eit.  Ibi  conclu- 
dunt:  ubi  bofer  ))rte{ler,  non  possit  baptizare  et  8ac{raroenta  dare.  Huic 
errori  ifl  getoett  bis  verbis  'Ac|cipite',  *c|omedite'.  'Edite\*  S)a  fll^ctS,  quod 
8ac|ramentum  non  grunbet  auffä  bcS  rainistri  l^etlLtgfeit  vel  fromfeiit,  sed 
eius  verbis.    ^tieftet  maäft  lein  faciromcnt,  tauff,  et  toirbS  tool  laffen,  ^a 

lA  etiam  neqne  Pet[mSy  P|au[lu6,  ang|elus.  Sed  sac|ra[mentum  filmet  QUffm 
toott,  bing  est  btrob  unb  tO[Cttt,  Verbum  'Hoc  est*.  Quis  est  qui  hoc 
dicit?  Non  sunt  saoerdotis  verba  nee  illa:  'Ego  baptizo*.  Sed  illius  verba 
sunt  qui  accip[it  panem  in  manus  dat  et  dicit  *Accip|ite\  Non  aocepit  pjanem, 
dedit   et   dixit:   fo  folt    ^l^t  fagett,   sed  ipse   dixit     Cum  ipse  accipjiat  in 

15  manus  et  det,  dicimus:  Sive  credat  sacerdos  sive  non,  si  administrat  sacjra- 

0u    i/2   Nam    impius    minister    possit    administrare    Sacramenta?   am   oberen   Bande 
Impius  minister  an  (trac)  administrare  possit  Sac^ramenta  r  TflO  ftl^etS  bis  P|au  unt 

8  ministri  über  bc8        9  über  eius  steht  dei        13ll4  panem  dedit  bis  ipse  dixit  unt 

N]  sunt  questiones:  An  impius  sacerdos  possit  sacramenta  porrigere?  Hoc 
variis  similitudinibus  racio  probat  Immundum  nihil  mundi  efücere.  Ergo 
concludit:  Impius  minister  non  potest  sacramentum  facere.  Ulis  respondet 
hie  textus  'Hoc  est  corpus  meum\    Propter  haec  verba  Christi   fit  sacra- 

»  mentum.      Non   fit   propter    tuam    impietatem,    si   ludas  esses,  et  non  fit 

16  An  bis  porrigere  unt  ro  zu  17  %tx  Bef^^ffene  l^nbe  l^t  lan  nid^tS  te^ne 

tDof^en  IC.  ro  r 

E]  et  malus  aliis  verum  et  integrum  corpus  et  sanguinem  dominicum  dispen- 
sare.  Quae  questio  non  parum  multos  et  insignes  et  ^regios  viros  superi- 
ori  seculo  torsit  Sic  enim  animum  induxerunt  ab  impuro  nil  puri,  ab  im- 
probo  nihil  boni  confici  posse.     Quemadmodum  servus  manus  inquinatas  et 

35  merda   oblitas    habens    vitrum  emundare  nequit     Atque  haec  ipsa   questio 
inde  emanavit^  quod  virtutem  huius  sacramenti  ex  opere  et  dignitate  sacra-. 
mentum  administrantis  estimarint.     Ceterum  huius  sacramenti  virtus  non  in 
hominis  dignitate,  pietate  et  sanctitate,  sed  in  verbis  Christi  consistit    lam 
ut  mea  probitas  aut  sanctitas  non  constituit  sacramentum,  ita  neque  malitia 

ao  inde  virtutem  sacramenti  toUit  aut  irritam  facit  Itaque  verborum  Christi 
quae  constituunt  et  eifitiunt  cenam  dominicam,  non  personae  hominis  ratio 
habenda  est  Verba  vero  huic  sacramento  confitiendo  adiecta  non  sunt 
hominis,  sed  Christi  dicentis  In  pane  esse  corpus  et  in  vino  sanguinem 
suum.    Uli,  inquam,  Christo  talia  affirmanti  fides  habenda  est    Nam  ipse, 
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R]  meDtum,  dat.  Deus  poteet  per  azinam  loqui.  Ideo  nemo  offendatur  hoc 
errore.  Maximi  ho|mine8  in  illo  errore  geftedt.  C3rp|riann8  quos  haeret|iou8 
bap|tizaverat,  rebaptizavit.  Audi  ergo,  quod  sac|ramentum  et  verbnm  dei 
non  fimdatum  auff  hominis  sanctitatem,  sed  auff  fein  tDOtt.  Alioqui  nunquam 
!onb  iä)  jum  fac|tamcnt,  pxthxQ,  tauff  cfftn.  Satan  statim  invertere  polest:  s 
Qui  ego  possum  scire,  an  aliquis  sit  pius?  "Ex  fiructibus\  ^a  tool.  @0 
l^etjten  tott  de  Euangelio  et  sacjramentis  ntd^t  fo  t>kl,  quia  d|icere  cogerej- 
mur:  quaudo  pius  praedicator  Euangelium  praedioat,  tum  audiam  et  est 
Euangelium.  Si  econtra  ac.  Humana  iusticia  est  ein  t\ptn  loub.  Dens  f^at 
sua  6ac|ramenta  ouff  flä)  fe|I6§  et  verbum  suum  gegtunbet  unb  ouff  feine  lo 
öcrl^eifi fung.  Tum  dicit  Petro:  crede  jc.  Hie  verum  c|orp[u8  et  sjanguis 
non  propterea  quod  sacerdos  sanctus,  sed  audio  verbum,  promi8[sionem  unb 
gelubb,  bie  et  bo  3U  tl^ut  et  d|icit  ^Hoc  est  corpus  m[eum\ 

zu  1  Azioa  loquitur  r        zu  2  Cyprianus  r        3(5  Audi  hU  facitament  vnt        djU  3a 
bis  crede  unt  zu  7  über  nicl^t  fo  biet  steht  ne  tantillum  9  (i\ptn  lauB  r  zu  11 

loan.  21.  r        zu  t3  Impius  minister  r 

N]  propter  tuam  probitatem,  si  Petrus,  Paulus  vd  angelus  Gabriel  esses. 
Propter  hoc  verbum  Christi  quod  non  hominis,  sed  Christi  verbum  est  is 
sive  per  asinum,  per  canem  diceretur,  tamen  efBceret  verbum  dictum. 
Summa:  2)ie  factament  f^nbt  nid^t  gegxunbet  uff  menfd^en  l^e^lide^t  obbet 
bo^l^e^t,  sed  in  verbo  dei.  Haec  questio  multos  decepit  sanctissimos  et 
Ciprianum  sanctiss[imum  martyrem.  Interrogo,  quomodo  ^o  probitatem 
eins  agnoscam.     Obiiciunt:  ex  fructibus  cognoscenda  est  probitas  sacerdotis.  ao 

ITjlS  S)ie  bis  Haec  unt  ro        17  (no)  uff        zu  18  Solo  dei  verbo  consecrantar  sacra- 
menta  ro  r         19  nach  roartyrem  und  ebenso  vor  Interrogo  steht  #  ro  19120  Interrogo 

bis  agnoscam  ro  rh  20  (ego)  ex       (presb)  sacerdotis 

K]  non  apostoli,  non  sacerdotes,  accepit  panem  tradiditque  discipulis  et  eden- 
dum  suum  corpus  bibendumque  sanguinem  dedit.  Et  quicquic  loquitur  deus, 
verbum  dei  est,  Et  si  per  ludam  et  pessimum  quemquam  hominem  tracte- 
tur  et  annuntietur.  Nam  et  per  asinam  locutus  est  deus.  Neque  veritas 
verbi  dei  periclitatur  nee  infirmatur  scelere  et  nequitia  verbum  annuntiantis.  ss 
Qua  in  re  magni  et  perplures  docti  viri  hallucinati  sunt,  quin  Cyprianus 
vir  singulari  doctrina  et  rara  eruditione  insignis  cui  neque  parem  intra  mille 
annos  orbis  habuit,  hac  in  re  falsus  est.  Non  igitur  ])ersonam,  sed  verbum 
dei  respicere  et  intueri  debemus.  Quod  si  a  personae  sacramentum  admini- 
strantis  pietate  aut  impietate  pendere  veliraus  atque  inde  sacramentum  esti-  so 
mare,  perinde  faciemus  ac  si  verbum  dei  ab  improbo  et  flagitioso  contiona- 
tore  praedicatum  esse  negemus.  Et  rursum  pro  verbo  dei  et  solida  veritate 

32  Et  (/) 


Digitized  by 


Google 


9hr.  15  [22.  üKfira]  175 

R]  Hie   unus   abusus    quo  satjan  impetit  jc.     Dicite   8ac|ramentum   esse 

b|tob  unb  tt)|etn  unb  ba3  toott  ba  be^.  2)qS  tl^utS.  äBenirt  baS  nid^t  ba 
flunb,  esset  pjanis  et  vinum,  ut  edis  über  bcm  tifd^.  Sed  quia  baju  finb 
tonten  verba^  aliud  sunt.     Non  sunt  h|uma[na  iustitia,  sed  dei  verbum.    Sic 

i  cum  baptismo.  Non  sunt  verba  Pet|ri  et  ludae,  et  tarnen  potest  uterque 
fpted^en:  Sive  Pet[rus  sive  diab|olus  dicat,  sunt  dei  verba.  3^  ^olt  ©.  Jßetct 
nid^t  anfcl^n,  nisi  Christus  prius  dix|isset  'Ite,  bap|tizate'.  Sic  nee  panem 
resipicerem,  si  etiam  100  psalmos  bruber  ]pxtä)zn.  Sed  sunt  sancti,  quod 
tarnen   ipsi   sua  sanctitate  non  eff|iciunt  corpus  Christi,  sed   auff  bie  toort 

10  e^tifli  8^c  i<^  W>  flot  fleb,  mir  gebS  nequam  ic.  6e]^ct  toic  ein  trefifltd^ 
QVXpt  habet  sacerdos:  ipse  potest  6t)rtpum  t)om  l^^mel  bringen,  mater  Christi 
non  potest  Sie  imposuerunt  miseris  nobis,  quasi  ac.  Ergo  dic[unt:  sacerdos 
est  melior  omnibus  ang|elis  et  Maria ^  quia  praedieat,  illi  non,  stercus.  Si 
homo  est  qui  facit     Ergo  altior  virgjine.     Si  est  nequam,  non  conse|crat, 

zu  1  Impius  minister  r      unter  sacinunentum  stelä  corp        zu  8  über  100  steht  centum 
SjlO  sunt  Ißia  6e]^  unt  zu  10  über  gebS  steht  impius  minister         mh  teid^  eS  impius 

minister  )c  P 

N]  i&  Respondeo:  Posset  probus  aecedere  ad  altare,  in  altari  malus  eflici.  i^d^ 
to^l  meinen  glo toben  nid^t  uff  e^n  6f))en  lotob  fccjen.  Ita  delii-ant  illi,  ac 
si  aliquis  diceret:  Ego  verbo  credam,  si  pius  praedicaverit,  non  credam  illi, 
si  impius  praedicaverit.  Nequaquam,  hac  racione  nunquam  audies.  Tu 
autem  soli  verbo  Christi  adhere:  quae  faciunt  sacramenta  et  manent  verba 
90  Christi,  non  hominis  sive  probi  sive  improbi.  Si  omnes  psalmos  bene- 
diceres  super  panem,  permaneret  panis,  Si  haec  Christi  verba  non  adessent, 
haec  verba  efliciunt  sola.  Valeant  qui  presbiteros  ita  commendarunt  dicen- 
tes:  g^n  tjrijler  tfl  l^ol^er  ben  e^n  engcl  obber  unfer  liebe  frato,  qui  dedu- 

zu  161 17  ^*^  AC  B^  '^^  ^  simili  ro  zu  20  An  impius  sacerdos  sacramenta  con- 

seerare  potest  ro  r         zu  23  C^neS  ptitfttxi  detoalt  t>ot  cae^ten  gerumet  ro  r 

K]  ac  sybillae  folio  habeamus,  quicquic  a  viro  sancto  pioque  prolatum  fuerit 
25  Christus  super  se  et  verbum  suum,  non  super  hominem,  Petrum  aut  Pau- 
luro  aut  papam  aut  iusticiam  sanetitatemque  hominis  fundavit  et  constituit 
huiusce  cenae  sacramentum.  Porro  ex  hoc  errore  prosiliit  superstitiosa  illa 
et  e  media  ambitionis  ofBcina  profecta  questio  seu  disputaüo  papisticae 
sectae  quae:  utrum  saerificus  sit  excellentior  angelis  et  Maria  matre  domini 
30  eo  quod  Christum  e  celo  in  panem  et  vinum  deducere  possint.  O  insignem 
impudentiam  et  faoinus  animadvertendum,  quasi  vero  opus  sit  hominis  et 
non  potius  dei  in  hoc  sacramento  panem  corpus,  vinum  sanguinem  Christi 
esse.  Atque  haec  potissima  adeoque  amplissima  laudaudi  mirisque  modis 
ad  astra  usque  extollendi   sacrificulos  ratio  fuit  eos   videlicet  ea  in    parte 
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R]  verbum  et  opus  est  dei.  Noli  ergo  tuum  opus  respioere,  minister  nihil  facit 
quam  quod  admovet  manus  et  os.  Rot[tenses  mod^ett  fid§  auSbettnaffett 
unnu|  mit  bcm  bing.  Sic  nos  alloquuntur:  Vos  novi  Pap|istae  mit  cim 
fludtün  b|rob  vultis  ho|minem  sal|vare?  5Wcinflu  baS  bu  butd^  betn  jifd^en, 
fol  fi|ot  t)on  l^^mcl  farcn  et  in  p|anem  frtd^cn?  ubi  vulgus  audit,  lefl  fid^  mit  5 
bcn  ft)i|t9cn  toortcn  jc.  Sed  sinito  tibi  0  Satan  ben  l^inbcm  auff  bctfen. 
Nunquam  diximus  in  sac|ramento  esse  pjanem  et  v[inum.  Sed  djiximus  ad 
sac|ramentum  duo  pertinere,  p|anem,  vinum  et  verbum.  Ipsi  non  habent 
6ac|ramentum,  quia  ablato  verbo  non  est  sacramentum.  Sed  tote  buntf  bid^, 
quando  lesus  baju  Iomj)t,  'Accepit'  jc.  Num  est  hoc  meram  vinum  et  10 
panis?  S)aS  toil  man  bem  pb^A  and  ben  äugen  tl^un.  Sic  papa  fecit 
Omnes  qui  impugpant  sacfranientum,  hoc  agunt^  ut  obscurent  verba,  ut 
papia  fecit.  Si  vero  quis  breitet  verba,  ut  ex  'est*  facit  'significat*,  iflS  aud^ 
actum.     Sed  si  manes  in  hac  sententia,  quod  sacjramentum  fol  gan|  bleiben, 

i/2  minister  bis  os  unt  3  Sic  nos  alloqunntur  <U>er  Yos  novi  Paplistae  gu  4 

Rot[ten8ium  blasphemiae  r  7/8  ad  bis  verbam  unt  9  sacramentom  [nach  est/  &fer 

(verbum)  djlO  U^  über  quando  lOjl!  quando  bis  fecit  unt  13  quis  über  yero 

verba  über  ut      Est  r        14  (fol)  Bleiben 

N]  cit  Christum  de  celis^  quod  angelus  et  Maria  non  potest  facere.  ^fui  bid^.  is 
Non  est  hominis  verbum,  sed  dei  verbum.  Nihil  facit  homo,  nisi  addit 
manum  et  linguam.  Verbum  et  opus  permanet  dei.  Ita  illudunt  nos  Rot- 
tenses:  3r  tooHet  bie  letotl^e  m^t  Biotine  unb  toe^ne  feelig,  m^t  e^ner  l^anbt^^ 
t)oI  btotl^  feiig  mad^en.  Ulis  ita  respondete:  Audi,  tu  insane,  Ego  non 
dico,  hoc  panem  et  vinum,  sed  dicimus  verba  Christi  effioere  corpus  et  so 
sanguinem.  Ita  studet  sathan  verbum  adimere,  ut  Papistae  faciunt,  aut 
obscurare  et  immutare,  sicut  Eottenses  faciunt  2)to  grober  efel,  t)erfhtmmel 
m^r  nid^t  baS  facroment.    S)to  n^m^ft  m^r  baS  toortl^,  ba8  ber  lern  ift  «nb 

16  dei  verbum  (sed  dei)  verbum  Nibil  16117  Nihil  bis  dei  unt  ro  18  (ße^liet 

Calumniae  Suermeriorum  ro  r  20  (essencia)  panem  zu  22  Non  in  elemento,  sed 

in  verbo  vis  consistit  ro  r 

K]  divinam  virginem  Mariam  et  angelos  dei  excellere  et  superare,  quod  Christum 
e  celo  evocarent  Cur  non  eadem  opera  divinae  virgini  et  angelis  praeferi-  » 
mus  omnes  verbi  praedicatores  euangelion  annuntiantes  et  docentes,  postea- 
quam  nee  mater  domini  Maria  nee  angeli  praedicent?  Sed  hie  error  inde 
est,  quod,  ut  dixi,  ex  sacramento  corporis  et  sanguinis  opus  humauum  non 
divinum  fecerint.  Et  necesse  est  varia  monstra  fingere  et  errores  Seminare 
eos,  qui  n^lecto  verbo  dei  camis  sapientiae  fidunt  et  id  quod  ratio  humana  30 
suaserit,  arripiunt  et  exequuntur.  Atque  hie  fons  est  ex  quo  profiuxit  quic- 
quic  unquam  errorum  in  orbem  dispersum  est:  Non  animadvertere,  non 
introspicere,  non  curare  divinum  verbum.    Tolle  verbum  et  sustuleris  simul 
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R]  B|tob  unb  to|rin  ftnb  bic  l^ulffcn  in  saciramento.  Nncleus:  6r  ft)tad§:  68 
ift  mein  leib.  2)ie  toott  tnad^en  baS  saciramentam,  sicut  ein  lom  habet 
ein  l^ulffe  unb  tetn.  Aqua  est  ein  l^ulfen,  quando  accedit  verbum^  venit 
nucleu8|  non  est  amplius  l^ulfen.    Quando  tibi  left  sac|ramentum  t)etfium))Ien 

5  et  auferre  Ducleum,  tum  ac.  Sac|FameDtum  l^eift  ein  cteatur  unb  gotS  toott 
btin  et  plus  ascribas  verbo  quam  cre|aturae,  imo  omnia  verbo,  nihil  creaj- 
turae,  ut  crea|turae  facies  ein  l^ulffen,  ubi  verbum  abest.  Sitte  irtung  lomen 
l^er  ex  ablatione  verbi,  quo  servato  coUige  contra  papam,  rottas  et  q[ui- 
cunque  d[icit  sacerdotem  altiorem  laico.     Culpa  est  quod  inspicitur  8ac|ra- 

10  mentum  sicut  crea[tura  vel  opus  hu|manum.  Pap[a  dicit,  quod  sacerdos 
oflPerat  sac|ramentum.  Omnia  hinc,  quod  inspi|cit  ut  opus  hujmanum.  Sed 
nos  resjpicimus  ut  opus  dei  mit  gotS  toort  gef))idCt.  Cras  vol[umu8  beS 
hap^S  Ortung  erjelen,  ut  tool  unb  rein  discatis  agnoscere  sacramentum  hoc. 

5/6  ein  bis  ascribas  uni  5  Sacramentum  r         7  ittl^umB  P  (ebenso  13)         zu  8 

Unde  errores?  r 

N]  left  mtfi  bie  l^ulfen,  ba8  Brot  unb  toe^n  ifl  absque  verbo,  sed  simul  coniuncta 
IS  est  sacramentum.  Notate  igitur,  ut  in  verbo  Christi  ardentissime  hereatis, 
scilicet  hoc  sacramentum  efBci  non  hominum  opere.  Omnium  sacramenti 
blasphemiarum  origo  est  dereliccio  horum  verborum.  His  verbis  resistitis 
Omnibus  abutentibus  hoc  verbum.  Nam  omnium  delirancium  hucusque  de 
sacramento  culpa  est,  quod  verbum  reliqueriut  Hi  ex  opere  dei  homi- 
90  num  opus  efBnxerunt  In  personis  heserunt  omnino  ordinacioni  Christi 
effingentes  opus  operati  vel  operantis. 

17  est  c  CMS  esse       resistitis  e  aas  resisUtor 

K]  sacramenta.  Siquidem  citra  verbum  nullum  prorsus  existit  sacramentum. 
Itaque  si  in  hac  cena  dominica  abfuerit  verbum,  nihil  nisi  merum  panem  et 
vinum  oflPendes,  etiam  si  orones  sanctuli  et  iustitiarii  huc  conferant,  quicquic 

25  iustieiae  et  sanctitatis  habuerint  Fit  enini  adminiculo  verbi  et  virtutc 
atque  potentia  Spiritus  sancti,  ut  in  pane  et  vino  praesto  sit  Christus. 

22  pacramenturo  (siquidem  in  hac) 

16  23.  mhxi  1529 
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R]  Die  Martis. 

Aliquot  abusus  et  eiT0|re8  iDdicaviinus  contra  hoc  Sac[ramentuin.  9lu 
toollcn  toir  tocitcr  für  und  ncl^mcn  erro|re8  quos  pap|a  contra  nos  gefutt  l^at. 
Valde  neces^sarium  y  ne  ita  obHvis|caranr  illorum  errorum.  Nam  fo  tnonS 
beginb  JU  tjcrgcffcn,  obliiviscimur  etiam  verborum  et  8ac|ramenti  an  ^l^Hl  fclbä.  s 
Abl|ato  enim  v|erbo  non  est  f^alt  lara  vero  omne  Studium  eorum,  ut 
auferant  verbum  vel  tJCtbtcl^Ctt.  Tot  scripsimus,  canimus,  praedicavimus  et 
pap|istis  depingimus^,  sed  tOtrb  ntd^t  btQUS,  ut  verba  8ac|ramenti  legant, 
sed  gctOOttl^ictt  et  quod  vet[ere8  patres  scripserunt,  mu3  Bc^  \)^n  gelten.  Ut 
ergo  verba  melius  intelligantur  et  sacjramentum  bcfle  beffet  gfafl  toerbe,  ne-  w 
oes[se  ut  errores  bene  perpendantur. 

Aud|istis  abusum^  beit,  quod  sacerdotes  fecerunt  se  maiores  S|anctiore8 

3  quos  c  aus  qao         qnos  bis  6  l^oU  unt  4  fo  monS  e  aus  si  tu  6  über  I^U 

steht  suBtentaculum  TjS  et  paplistis  [darüber  papyro  dep:  bj  depingimus  sed  B]  et  papyro 
depingimns  papistis,  sed  P  yjlO  muS  bis  gelten  über  Ut  bis  melius  10  totxht  über  gfofi 
zu  12  über  bett  steht  nempe  illum       I  abusus  r 

^)  vgl,  in  den  NadUr.  eu  dieser  Stelle. 

N]  Indicato  vero  sacramenti  usu  explosisque   erroribus  Schwenneriorum 

aliquot  Papae  abusus  confutemus.     Periculosum  enim  est,  si  priores  errores 
n^lexerimuSy  confutare^  ne   sathan  nos   denuo  Ulis  decipiat.     Nam  videtis  is 
papistarum  perfricatam  fix)ntem  et  obstinaciam.     S)atumB  fol  matt  ^te  mt^« 
Breud^  Bel^alten  unb  nid^t  t)otgeffen.    Audistis  primum  errorem^  2)qS  ftd^  bie 

2u  13  Die  Martis  8  concio  ro  r  eu  14  Confutat  aliquot  errores  Papisticos  ro  r 

14ll6  Periculosum  bis  confutare  unt  ro 

K]  Partim  itaque  nunc  accepimus  fedos  illos  errores  circa  hoc  sacramen- 

tum  corporis  et  sanguinis  domini  commissos,  quos  cavere   et  evitare  certe 
summopere  pretium   adeoque  cum  primis  necessarium   est,    quod   non  alia  m 
commodiori   via  fieri  poterit,  quam   si  in  verbis  Christi  fixi  et  constantes 
permanserimus.    Non  enim  ignoro  huiusmodi  errores  altius  misisse  radices 
tenatiusque  quorundam  animis  insidere  quam  ut  sine  magna  lucta  et  labore 
extirpari  queant     E^tque  facillimum   rüdem   plebeculam  a  verbo  abductam 
reducere  atque  antiquo  rursus   includere  ludo.     Hinc  ceme  etiam,  quantum  » 
opere   insumant  quantaque   improbitate  huc  contendant  sathan  et  verbi  dei 
hostes,  quo  verbum  auferant  et  extinguant,  et  vix  unum  aut  alterum  inter 
tot  papistarum  examina  reperias,  qui   verbum  Christi   inspicere  dignentur, 
sed  tantum  ingeminant  et  in  summis  labiis  habent  patrum  auctoritatem  et 
consuetudinem,  ut  non  mirum  sit  eos  non  modo  hoc  sacramentum,  sed  et  so 
omnia  tum  dicta  tum  facta  tam   indignis  modis  depravare,  invertere  et  di- 
lacerare.    Sed  nostrarum  erit  partium,  si  illorum  laqueos  dedinare  in  votis 
habeamus,  ut  verbo  Christi  mordicus  apprehenso  nos  tueamur.    Audivirnos 
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R]  quam  angelos  et  Ma|riam  et  fecerunt  opus  ex  sac|ramento.  Nescierunt,  quod 
8ae|ramentum  esset  promissio,  Bunb,  in  quo  nobis  donaretur  c|orp[u8  et 
sang[ui8.  Hoc  novistis  vos  vet|ere8  qui  sub  pap|a  nobiscum  fuistis.  Cog|itavit 
nemo,  quod  velit  hie  quaerere  aux|ilium,  ttofl,  salutem,  ut  perficeret  hoc  opus. 

5  S)a8  tfl  ein  giroffct  mtxd\lxä)tx,  fd^terfiltd^cr  abusus  qui  per  totum  mundum, 
quod  tld^tcn  baS  0U8  al8  ein  fl|Ut  tocrcl  et  nihil  curant  nisi  praeceptum 
ecjclesiae.  Dlurn  erro|rem  et  abusum  lunbc  ein  i|lid§et  umBfloffen,  si  tantum 
in8pi|ceret  verbum  'Dedit'.  Gerte  est  donum,  dicit  textus.  Et  ipse  dicit 
'Accipite'.    (Sitel  gab.    Quare  non  inspiiciunt  verba?    S|atan  vult  sie  habere, 

10  ne  discant  ho|mine8  sacjramentum  vere  aguoscere,  sed  maneant  in  ^l^tem 
ölten  tl^anb.    Ideo  si  verbum  bene  capitis,  tunb  ^l^t  ben  mi8b|t[Qud^  ftoffen 

zu  1  Sacerdotes  id  possunt  efficere  qaod  angeli  dod  possunt  r  6/7  rid^tett  bis 

Ulum  urU      Ex  Sacramento  fecit  papa  bonum  opus  r 

N]  Pf  offen  bot  gtoeffer  l^ern  gemod^t  l^obcn  quam  omnes  sanctos,  quia  ex  probi- 
tate,  Don  ex  ordinacione  divina  metiti  sunt,  ita  experiencia  scitis,  quod  ex 
sacramento  nihil  aliud  quam  opus  suum  faciunt.    Ideo  accesserunt  ad  sacra- 

15  mentum  6^n  toctflf  jU)  bcgel^cn  an  bem  focromcnt.  Sicut  et  hodie  com- 
pelluntur  sub  papatu.  Illud  compellere  illis  verbis  Christus  confutatur  'Ac- 
cepit',  'dedit^*  et  'dixit\    Non  coegit  nos,   sed   sponte  reliquit.    6§  l^e^fl  gc« 

zu  15\16  Compelluntur  homines  ad  sacramentum  ut  opus  bonum  faciant  ro  r        zu  17 
Nemo  ad  sacrameDtum  cogendns  ro  r 

K]  vero,  qua  ratione  papistae  divae  virgini  et  angelis  se  praetulerint  eo  quod 
ipsi  e  pane  et  vino  corpus  et  sanguinem  Christi  effectum  reddant,  homines 

so  scilicet  talpa  ceciores  et  plumbo  stupidiores,  utpote  qui  non  intelh'gant  nee 
minima  saltem  cogitatione  reputent  et  apud  animum  perpendant  dominicam 
hanc  mensani  esse  federis  et  pacti  inter  nos  et  Christum.  Ex  quo  certum 
habeamus  Christum  abtulisse  et  remisisse  iniquitates  nostras  et  heredes 
eternae  vitae  et  omnium  celestium  bonorum  effecisse  constituiaseque. 

»  Hactenus   edocti    sumus    accedere   mensam    hanc   lautissimam,   ut  eo 

opere  ecclesiae  dicto  nos  audientes  exhiberemus,  atque  tunc  demura 
bonum  praestantissimumque  opus  nos  fecisse  aiBrmanint  Ex  qua  re  factum 
est,  ut  huius  sacrameuti  virtus  fructusque  in  humanum  opus  abierit.  Atque 
utinam  error  hie  merito  execrandus  deo  denegante  suam  gratiam  e  cordibus 

30  mortalium  evelli  et  extirpari  possint.  Nam  nimium  iam  invaluit  et  altius 
imbibitus  est  quam  ut  elui  posse  sperandus  sit.  Nobis  autem  danda  erit 
opera  et  summo  studio  invigilandum  est,  ut  non  recedamus  a  verbis  Christi, 
ea  enim  verum  huius  sacrameuti  usum  indicant  et  exprimunt,  videlicet 
sumpto  a   nobis  hoc  cibo   et  potu  non  ecclesiae  praecepto  nos  satisfecisse 

35  aut  bonum  opus  fecisse,  sed  condonationem  peccatonim  impetrare  adeoque 
thezaumm  omnium  bonorum  Christi  adinvenerimus  atque  hoc  comprehendere 

12* 
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R]  qui  est  in  toto  mundo.  (&9  l^etft  @eben.  Sed  nolunt  inspicere,  sed  clausis 
ocjulis  volunt  servare  fut  ein  tnetdC  obedient|iae.  Timeo  illum  abusum  non 
gefttaifft  tocrbcn  mit  einet  jeit|lid^en  flraff,  sed  aeterno  igni. 

SBeitcr  finb  nod^  tnl^er  miffiraud^ie,  ut  laici  verbomm  oblivisicuntur 
fideiy  non  suscipjiunt  pro  dono  animarutn  suarum.  Deinde  saoerdotes  ftnb  » 
t>xtl  etget  et  in  angulos  iverunt,  legerunt  missas  et  non  pro  dono  suscepierunt^ 
sed  pro  sacrif|ic]o^  sibiipsi  donavit  miser  homo  et  accepit  in  suam  potestatero 
et  aliis  vendidit  Is  abusus  inde  venit,  quia  verba  ablata.  lam  ifl  BefeitS 
tl^on  ille  abusus.  Vide  quam  jentetljid^  abusus.  Non  est  datuni  uni  soli, 
ut  sacerdos  gl^ct  unb  iffet  für  ftd^  felber,  cum  textus  dicat,  baS  e8  follcn  lo 
Jtoen  obber  iii  OUffS  toenigfi,  quia  patres  vocant  Synaxin^  communionem^  ein 

213  Timeo  bis  igni  unt        tu  4  Alii  abusas  r      mi^Bteucl^e  P        8  inde  über  (unde) 
{fl(8)  819  Befeib  ^etl^n  P  10  cum  teztos  (cum  textoft)  [darüber  dicat  bo8  e8/ 

111181, 1  patres  bU  unb  unt  zu  11  Sjnazis  r 

N]  fleben,  gcnummen,  geffen,  gettunden,  gelobet,  gcbondtt,  Slid^t  gebtungcn. 
Valeant  obstinatissimi  papistae  qui  nolunt  resipiscere.  S)ie[et  gtetoel  ifl  %0 
gros,  baS  et  nid^t  m^t  jcc^tlid^t,  feunbet  ctoigct  fttaff  gefltofft  fol  toetben. 

Hactenus  de  laicorum  errore.     Nunc  de  sacrificulis  agimus  qui  propriis  15 
missis  accepta  pecunia   Christum  offerre  praesumpserint.     Hoc  factum   est 
relicto  verbo.    Pestilentissimus  abusus  est    Primo  sacramentum  non  est  uni 
datum,  sed  communitati,  ideo   ovva^ig  et  communio^  e^n  \ptXi\>t  XjXi  bie  ge« 

zu  16  Missa  priyata  contra  communionem  ro  r  171 18  Primo  bi»  bie  wU  ro 

K]  adeoque  credere  iusticiarii  nequeunt  Nam  nullam  verbomm  Christi  ratio- 
nem  aut  curam  habent^  imo  contemnunt  ea  nee  animum  quidera  ad  ea  ad-  so 
vertere  volunt.  Nam  si  aliquo  modo  animum  intenderent  verbis  Christi 
eaque  tantum  intueri  dignarentur,  certe  tot  libellis  bac  de  re  a  nobis  editis 
non  nihil  moti  fuissent.  Nunc  tantum  abest,  ut  moti  et  emendati  sint  ex 
nostris  scriptisy  quod  etiam  obstinatiores  in  sua  malitia  facti  sint  At  vereor 
illos  huius  contemptus  et  obstinatiae  adversus  verbum  et  doctrinam  Christi  n 
non  temporalem  aut  mediocrem,  sed  etemam  et  perpetuo  duraturam  penam 
daturos. 

Porro  errore  iam  recitato  multo  grandior  atque  peior  est,  quod  sacri- 
fici  se  in  angulum  aliquem  receperint  ibique  hoc  sacramento  usi  sint  soli 
pro  vivis  et  defunctis  atque  ita  fide  huius  sacramenti  penitus  extincta  meras  30 
nundinas,  cauponationes  atque  n^otiationes  e  divino  sacramento  fecerint, 
Tantum  ventris  sui  negotium  nihil  de .  salute  animarum  soUiciti  agentes. 
Qui  abusus  non  aliunde  est  quam  ex  n^lectu  et  contemptu  verbomm 
Christi.  Iam  quisque  perpendat  apud  animum,  qqanta  sit  impietas  se  conii- 
oere  in  angulum  ibique  solum  suscipere  corpus   et  sanguinem  domini,  Cum  35 
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ß)  ouStetlung  ^nn  l^auffcn.  Sacerdos  contrarium  facit  unb  l^cltS  für  ein  opus. 
Ideo  cogjitaty  quod  pro  se  possit  bene  faoere.  Non  in8pi|ciunt  verba  *Hoc 
est  C|orpus  meura\  8i  saltem  iDspliceret  hoc  'pro  vobis  datiir'  jc.  terreretur 
et  abiioeret  casulam,  quia  verbum  l^cifl  'pro  vobis\     Mag|Qum  donuiu  quod 

5  pro  pluribus  datur  et  ipse  pro  se  oflfert.  Omnem  abujsum  {ontten  illa  verba 
toerett,  sed  quia  contrarium.  In  causa,  quod  nolunt  videre.  ^tfl  *6ud^' 
l^ie  ein  got  ^m  l^imel  ?    Nos  invertimus,  quod  missa  sit  op^tx,  boS  toit  tl^un, 

3  meam  über  Si       datur  zc,  über  terreretur  4  f^lft]  l^ofl  P      ludam  non  abiecit 

Christus  a  ministerio  suo  cum  potuifl[8et  iure,  sed  vobis  zc,  r  zu  7  über  got  tftn  l^iniel 

steht  cum  deus  det      Missa  r 

NJ  nte^ne.  Et  tarnen  ille  impius  sacrificulus  pro  opere  utitur  et  solus  illo  utitur. 
6r  fielet  bie  toott  nid&t  'S)a8  ifl  mtein  IteiB  ber  für  mö)  gegeben.*   '(Sud^  gegeben' 

10  ad  communitatem  attinet:  si  haec  verba  consideraret,  facile  suas  missas  relin- 
queret:  et  toutbe  !afel  unb  flol  laffen  fattcn.  Nota  haec  verba  Tro  vobis  trade- 
tur\    Prostemit  illorum  privatas  missas.    Christus  dicit  'Vobis  datur\    LH  ex 

lOfll  n  touTbe  bi$  laffen  foQett  ro  über  suas  missas  relinqueret  11  Nota  ( } 

K]  huius  sacramenti    susceptio  in    cetu  fidelium  et  inter  multos  peragi  debeat^ 

ut  manifestum  est  ex  verbis  Pauli  1.  Cor.  11.     'Cum   convenitis'^  inquit  K.  i.Coc.  ii,aa 

15  Et  Christus  Mathei  18  ait  'Ubi  duo  vel  tres  congregati' jc.    Hinc  et  veteressRatt^.ie,» 
dixerunt  sacramentum  comraunionem,  grece  synaxin^  quod  haec  cena  multis 
debeat  esse  communis.    Insuper  haec  verba  'Hoc  est  corpus  meum  quod 
pro  vobis  tradetur'^  *Hic  est  sanguis  meus  qui  pro  multis  efiundetur'i  non 
significant:  Hoc  est  corpus  meum  quod  offeretis  pro  vivis  et  mortuis.    Haec 

90  verba  introspecta  et  observata  haud  dubie  dictum  abusum  impedire  et  ex- 
cludere  potuissent  Nee  difBcile  esset  adhuc  succurri  non  solum  paulo  ante 
commemorato  abusui,  sed  omnibus  erroribus  contra  hoc  sacramentum  exortis, 
si  apertos  et  vigilantes  oculos  ad  haec  verba  observanda  et  contemplanda 
adferremus.    Atque  hoc  praemium  spreti  et  nihil  curati  verbi  esse  solet,  ut 

S5  de  errore  ruatur  in  errorem.  lam  quid  clarius  aut  quid  evidentius  his 
verbis  dici  potent  'Accipite^  'comedite^  hoc  est  corpus  meum^  quod  pro 
vobis  traditur^  'Hie  est  calix  novum  testamentum  in  meo  sanguine'?  Qui- 
bus  verbis  citra  diiBcuItatem  demoliemur^  quicquic  sathan  cum  membris 
suis  adversus  hoc  sacramentum   machinabitur  et  eriget    Nunc  illud  vide: 

ao  quid  secutum  est,  posteaquam  hoc  sacramentum  pro  humano  opere  haben 
cepit?  Hie  negotiationes  et  nundinationes  sunt  institutae,  magna  pera 
pecuniae   undique   corrosa   et   conflata  est     Extructa   suht  per  Universum 

32  pecuniae]  cuniae 
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R]  geben.  Sic  est  fructus  qui  sequitur,  too  man  boS  toort  left  fatten.  Gerte 
verba  djehent  esse  donum  nobis  datum,  mihi,  tibi  et  omnibus.  Istis  vierbis 
lanflu  umbftoffen  q|uicquid  papa  ac. 

Vide  quid  toettet  secutum,  quod  opus  brauS  gemad^t.  Nempe  quod 
veodiidit  quisque  Sacrameutuin  et  hinc  meffen,  altat  unb  {lofter  btQuff  » 
geftifft.  Ego  do  tot  100  fl.  ad  hoc  altare  pro  me  et  omni  cognatione,  ut 
genteffen  be§  got|li(i^en  amptS.  Ibi  sacirameutum  et  roissam  vocant  opus  per 
quod  voluDt  sati8[facere  pro  suis  auimabus.  3Dßa§  mangelt  ^l^n?  quod  verba 
non  inspidunt,  quae  soBant  'Hoc'  k.  SHe  lajfcn  ftd^  fo  nid^t  tjctlauffen. 
Sed  qui  credit  ea,  liabet  fructum ,  qui  econtra  2C.  S)a8  felbig  fauffen  ifl  ein  lo 
gcriffen,  baä  bie  me8  bte  toelt  l^at  rcgixt.  Avarus  et  quisque  l^at  fein  [ad^ 
^nn  bte  mefe  gefielt.    Nonoe  horrendi  abusus?    Nemo  cog|itavit  de  bis,  quia 

3  Unftu]  pauois  F  6  tneffen,  ottaT  über  (bTauff  flifft)        per  venditionem  Sacra- 

menti  totus  pap:  r         9  inspiciunt  c  atu  suspiciunt         11  med  bte  über  loelt        12  Uorren- 
dis^Bimus  abusas  r 

NJ  diametro  faciuot  oblationem:  'Tibi  olferimus'.^  6ä  ifl  unS  e^n  gefd^engf  gegeben, 
©30  toetffen  fte  eS  l^inauff.^  Deinde  ex  hoc  more  serpserunt  innumeri  er- 
rores,  nundiDae,  confirmaciones  templorum,  monasteriorura  et  anniversario-  15 
rum  jc.  Quibus  donis  acceptis  hominibus  satisfacere  voluerunt  coram  deo 
pro  nobis.  Ve  tibi,  hoc  verbum  promissionis  ad  fidem  datum  est,  non  ut 
venumdetur  pecuniie.  Considerate  venundaciones  Missarum:  jur  toanbet» 
fd^afft,  jur  gluglfeeligle^t,  jto  SBulfd^afft,  sub  hoc  nomine  unter  ben  feld^ 

zu  13  Offertorium  contra  testamentum  traditum  ro  r        18  yenund(in)acione8        zu  18 
Nandinae  Missarum  ro  r  zu  19  ifio  SSltlfcl^offt  ro  steht  über  sab  hoc 

>)  Worte  aus  dem  Meßkanon:  Te petimus,  ut  accepta  habeas  et  benedicas 

haec  dona,  haec  munera,  haec  saneta  sacrificia  illibata,  inprimis  quae  tibi  offerimus 
pro  ecclesia  tua  saneta  catholica.  *)  in  den  Himmel, 

K]  orbem  monasteria,   Erecta   sunt  templa,  Edificata  altaria.    Qui  abusus  tarn  90 
fortiter  invaluit,    ut   totus  mundus  missis  rectus,  nullum  aggressum  neque 
expeditum  est  negotium,  nisi   prius  lectis  et  habitis  missis.    Et  nemo  tarn 
pessimam  unquam  habuit  causam  quam  non  opera  missae  sibi  confici  posse 
speraret,  adeo  ut  amatores,  aleatores,  scortatores  et  perditissimi  quique  ho- 
mines   negotium  suum   missis  curandum  et  confitiendum  commiserint.     Et  ss 
ea  ratione  per  impostores  illos  papistas  sacramentum  eucharistiae  eo  devenit^ 
ut  factum  sit  negotiatio  et  questus  uberrimus,  ut  inde  suam  alimoniam,  ut 
taceam  int^rim  magnificos  et  superfluos  sumptus  habuerint    At  certe  corpus 
Christi  et  sanguife  gratuito  nobis  donatur,  Non  venditur:  fide  acceptatur  et 
nostrum  fit,  Non  nummis  emitur.     Hie  vero  mihi  accipe  diaboiicam   quan-  so 
dam  istorum  hominum  calliditatem  et  astutiam,  tum  verba  buius  sacramenti 
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R]  nemo  cog|itavit  de  verbis.  Sed  in  hoc  manserunt:  est  corpus  Christi  et 
sangiuis  qui  ofieriur  pro  peccatis  m|ort[uorum  et  vivorum.  @ie  l^aben  mit 
öIciS  gctoctt,  ne  verba  dicerentur  laicis.  S)a8  ifl  toatlid^  crfult  tOOtben, 
nobis  occuluerunt  et  sibi,  ut  nunquam  finb  bet  tOOl't  getoac  tDOtben,  sed  in 

ft  opere  baesenint 

Horrendiss^imns  abusus  est  ultimus :  Quisque  sacerdos  fecit  se  Christum 
mediatorem.  Omnia  inde,  quod  verba  non  inspejxerunt  (Sben  ^tttt  bett  toottett 
et  saciramento^  bo  Sl^tifiuS  ftd^  med|iatorem  nl^ent,  fett  er,  sacrificulus,  juS 
dicit  se  medjiatorem.   Inspioe  textum.   Certe  sie  invenies.   Tho^mas  opus  ope- 

10  rati  et  operantis  distinguit  3Rt%  est  opus^  sed  cum  discrimine,  semel  ein  tOtxä, 
bo8  bet  pm^tx  tl^ut.  Opus  operatum  ifl  bet  leib  ß^tifli.  S)ar«mb  bog 
opus  operatum  ba  ift  L  e.  sac|ramentum,  brumb  fe^  bie  tneffe  beS  operis  operati 
fo  8to8.   2)eS  ^tieftet  l^olben  tnet^  nid^t  fo  gtoS.   S)a  mit  Ion  etS  Detl[auffen 

3  verba  ititer  dicerentar  6  ultimus]  omnium  P  zu  6  Sacerdotes  Christi  r 

8  sacrificulus  über  n       819  C^ripuS  bis  seunt        zu  9  Thomas  r       zu  11  Opus  <'  ^^^^       r 

*^      ^operatum 

l^llB  beS  hU  d¥oS  Über  2)e8  ^xiefleT  l^tBen 

*)  vgh  184,  7  und  Nachträge  zu  diesen  Indien.  P 

N]  gefiotcjt.     Hi  omnes  errores  n^lecto  verbo  irrepsenmt    S)otumb  l^QtS  bet 
i&  fßapfl  fle^ffig  getoetet,   ne  haec  verba  aperte  dicerentur,  ita  factum  est,  ut 
tam  nos  quam  sacerdos  non  intellexerit 

Postremus  et  pessimus  error  est,  quod  quilibet  sacerdos  Christi  offi- 
cium suscepit:  Mediator  et  interpellator  esse  vohiit    Quod  opus  solius  dei 
est,  hoc  ipsi  suis   missis  praesumpserunt  Appellantes  opus  operatum,  boS 
90  toetgl  beS  foctamentS  et  opus  operantis  appellarunt  opus  presbiteri  medianes 

17  Postremus  unt  ro  zu  18  Sacrificuli  Christi  opus  scilicet  mediare  et  interpellare 
sibi  viudicarunt  ro  r        zu  19\W  über  operatum  baS  toergl  ateht  hoc  est  maximum  opus  ro 

K]  obstrusa  et  cooperta  tenuere,  ne  quisquam  in  christianismo  ea  teneret  aut 
intelligeret  praeterquam  ipsi.  Atque  utinam  ipsimet  ea  intelligere  curam 
adhibuissent!  Atque  ita  effecerunt  et  instituerunt  ex  hoc  sacramento  quic- 
quic  ipsorum  libidini  visum  fuit,  unde  ingens  lucrum  ipsis  domum  rediret. 

2»  Omnium  vero  pessimum    et   nefandissimum    est,  quod    missatores   et 

religiosi  seipsos  fecerint  Christum.  Hoc  est,  quod  Christum  de  sede  sua 
et  offitio  maligne  deturbarint  seque  in  ipsius  locum  collocarint  ac  offitium 
Christi  sibi  usurparint  et  sacrilego  ore  sibi  arrogarint  constituendo  seipsos 
mediatores   et   reconciliatores   dei    et   hominum.     Quod   offitium    neminem 

30  praeter  unum  Christum  contingit.  Porro  nee  huius  impietatis  alia  est  causa 
quam  contemptus  et  transcursus  verborum  Christi,  ad  quae  si  animum  atten- 
derent,  non  sie  Christum  blasphemarent  neque  eius  munus  temere  sibi  usur- 
parent    Hino  prodiit   Thomae   illa   distinctio    de  opere  operato   et   opere 
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R]  unb  ben  leuten  l^Iffett.  Nonne  horrendis[sima  res,  quod  sacerdjos  debet  sibi 
et  aliis  dare?  Ipse  vero  dicit  tale  opus,  baS  manS  fol  o))ffern.  2)a  l^et  ^at 
tnanS  fo  tetoer  t)erlaufft,  quia  in  se  iftS  fo  zin  giroS  bing,  ut  cjoelum  et 
terra  non  possit  6e3Qlett.  Sed  Christus  instijtuit  sac[ramentun]  311  nl^emett, 
gebroitd^en,  genieffen  et  ideo  ut  suum  ^ittlerampt  toolt  gegen  und  üben,  s 
quia  dicit:  Hoc  cor[pus  fol  fut  mä)  2C.  Et  sie  sac|ramentum  nihil  aliud 
est  quam  ein  ubung  feinS  mittel8anH)t8.  Ibi  feiet  er,  sacrificulus,  ju^  unb  teil 
Christum  jutn  Opfer  ntad^en  et  v|ult  nos  recon|ciliare  patri  et  Christo  ac  si 
Christus  nihil  possit^  praestet  2C.  Tantus  greuel  qui  non  potest  edici.  Nos 
vero  follen  fold^e  mifb|reu(i^e  abftl^ellen  et  hoc,  si  verba  dil|igenter  inspex|erimus.  10 
Ipsi  l^oben  boS  facirament  tin  opfet  gemod^t  gegen  got.  Nihil  est  quam 
donum,  netnltd^  cjorpus  et  s|angui6  nobis  data,  un3  ju  effen,  ttindEen,  ju 
cmpifal^en.    Et  miror,  quod  isti  Pappstae  ^l^t  eigen  tuffel  nid^t  anfeilen,  opus 

4l6  possit  bi8  sie  tmi        zu  6  Sacramentam  r         7  sacrificulus  über  gu         9  possit, 
praestet  zc  über  Tantus        12  data  c  aus  datum 
>)  vgl  zu  183,8.    P 

N]  et  vendentis  aliis.  Vide  pessimum  hie  errorem:  qui  verba  Christi  et  sacra- 
menta  communicare  debuerunt  secundum  institucionem  Christi,  hoc  ipsi  15 
contrario  modo  deo  ofiPerunt  pro  mediacione,  quasi  ipsi  sint  mediatores,  cum 
solus  Christus  sit  mediator.  2)o  to^I  ber  priftet  e^n  mutier  fe^n  unb 
gl^tiflum  3Um  opfer  mod^n.  Error  est  inexplicabilis  in  quo  insensati  durant 
adhuc.  Igitur  ex  verWs  Christi  hos  omnes  errores  profligitis  'Hoc  est 
cor[pus  me[um  qLuod  pro  vo[bis  tradetur'.   S)q8  ifl  e^n  gefd^end  unS  geben,  » 

18  o^feT(n)  m  19  Über  adhnc  steht  hodie  ro  211185,  It  S)a8  bis  foSen  unt  ro 

K]  operantis.  Missa  est  opus,  sed  sub  discrimine.  Opus  operatum  vocant 
ipsum  sacramentum  corporis  et  sanguinis  domini.  Opus  vero  operantis  vocant 
id  quod  sacerdos  circa  hoc  sacramentum  agit,  slve  ut  vocant  missae  opus. 
Hinc  docuerunt  epischopi  et  papistae  missam  causam  esse  maximi  meriti, 
qua  sibi  et  aliis  merentur,  quam  nee  impediret  malitia  sacerdotis,  cum  ex  35 
opere  operato  sacramento  vim  suam  haberet  missa.  Unde  factum  est,  ut 
missas  suas  tam  magno  vendiderint.  Est  profecto  verum  dominicam  hanc 
mensam  valde  esse  pretiosam  et  efficacem,  sed  non  in  hoc  parata,  ut  nego- 
tiatio  publica  reddatur,  Sed  in  eum  ßnem  est  instituta,  ut  iugiter  et  me- 
mori  roente  meditemur  benefitium  reconciliationis,  qua  per  mortem  et  sangui-  90 
nis  effusionem  in  gratiam  patris  nos  restituit  ac  vitae  etemae  heredes 
effecit  Quamquam  ipse  sit  mediator  noster,  lam  papistae  emmpunt  et  se 
mediatores  constituunt  et  suis  operibus  deum  placare  et  omnium  peccata 
delere  praesumunt,  Christum  cuius  morte  et  precioso  sanguine  redempti 
sumus,  abn^antes.     Hos  tarn  nefandos  abusus  nostrum  est,  quanta  poteri-  15 

25  et  über  (ab) 
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R]  ift  ha,  fic  muffen  cffcn  unb  ttinden  et  verba  Christi  d|icunt  esse  donum, 
noäi  l^anbeln  fic  contra  verba  sua  et  verba  Christi  quae  ob  oc|ulos  vident. 
Si  esus  et  bibitio  est  Opfer,  fo  toil  qQ§  toaS  mir  ßl^riflud  gibt,  ein  toetd 
unb  otjffer  l^ciffen,  boS  id^  got  geb.    Ipsi  edunt  unb  gcnicffcn|§  unb  au  ^i) 

&  nemen    et   tamen   vocaut   opus    et   sacrificium,    nou    donum.    2)q    ju    tfyx 
eigen  toort,  quia  nominant  baS  fQC|rament  emt)fongen  tl^ot/quod  manibus    - 
oontrectant,  noä)  l^ilfftö    nid^t,   ut   ab   abusu   abtretten.     Sed    e3    tfl    mit 
mir   befd^loffen,  qnod  deo  volo  dare  pro   opere,  non  ac|cipere  ab  eo  pro 
dono^  unangefel^n  quod  nomino  sac[ramentuni.    Pro  omnibus  donis  Christiani 

10  debeot  g^ratias  a|gere.     S)q8  ift8  O^jffer,  ut  in  ps.    Et  Christus:  Tacifce  in*®^  f/g/JJ'^*' 

1  Cbristi  über  verba  (ebenso  2)            zu  3  über  op^tx  steht  oculi  «.  mit  totxd  durch 

Strich  verb           zu  6  über  tl^at  steht  et  verba  babent            Sjd  pro  über  douo  9  unon« 

gefel^n  über  (non  respecto)           zu  10  Sacrificium  Cbristianonim  r          lOjlSß,!  £t  bis  com- 
memora  urU 

N]bQ3  to^r  nl^emen  unb  ef|cn  unb  gletobcn  follen.  Miror  sacrificulorum  ceci- 
tatem  qui  non  solum  contra  verbum,  sed  contra  suum  opus  loquuntur.  Sic 
effenS  unb  trindCen§  secnndum  ordinacionem  Christi  et  tamen  appellant  ob- 
lacionem.     Sic  ego  omnia  dona  dei  mihi  data:  visum^  auditum^  intellectum 

15  non  dona  dicerem,  si  illis  uterer,  sed  dicerem :  ego  videndo  et  audiendo  hoc 
opus  offero   deo.     Ipsimet  dicunt   se  accipere  et  manducare  sacramentum, 

zu  12  Papistae  edendo  et  bibeudo  oflferuut  ro  r      suam  (verb)        14  8ic  über  (Quasi) 
über  viBum  steht  scilicet  ro        15  (non)  non      sed  (dicunt)  dicerem         16  se  (bab)  accipere 

K]  mus  diligentia,  cavere,  et  in  germana  Christi  verborum  sententia  permanen- 
tes sentire  hoc  sacramentum  esse  benefitium  et  donum  nobis  donatum  et 
ad    edendum    bibendumque,    ad    condonationem    peccatorum    permissura    et 

30  traditum.  Et  ideo  crassi  et  insani  sunt  horaines  isti,  ut  propra  facti  nullam 
neque  rationem  neque  curam  habeant.  Manducant  corpus  et  bibunt  sangui- 
nem  Christi  et  Interim  pro  suo  opere  et  sacrifitio  pro  vivis  et  defunctis 
illud  habent.  Idque  hominibus  persuadere  non  verentur.  At  certe:  Si 
edere  et  bibere   est   offerre,  quid  impediat,   quo  non  et  omnia  bona  a  deo 

25  accepta  faciamus  sacrifitium  sive  oblationem?  Donum  dei  sunt  oculi  cor- 
poris. Si  nunc  istorum  hominum  insaniam  sequi  velimus,  negandum  nobis 
esset  oculos  esse  donum  dei,  sed  sacrifitium.  Pari  ratione  libros,  domum, 
agrum,  pecuniam  et  quicquic  possides,  non  donum  dei,  sed  oblationem  esse 
afBrmare  poteris.     Et  quamvis  suis   ipsorum  verbis   agnoscant  et  fateantur, 

90  quod  scilicet  accipiant  corpus  et  sanguinem  domini  edentes  et  bibentes, 
perstant  tamen  in  sua  impietate  et  nullomodo  ab  hoc  abusu  avocari  aut 
avelli  possunt 

23  iUud  über  habent  30  accipiant  (et  accipiant) 
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R]  mei  comme|mora[tionein\  Qiuioquid  datur  nobis,  baS  und  JU  gut  gefc^lic^t 
a  Christo  datus  l^eift  billid^  ein  gab,  bie  toir  foUen  genieffen,  nid^t  got  fd^enden 
unb  opfifetn.  Ideo  diligentisisime  moniü,  ut  disoatis  saciramentum  quid  fe^. 
Dicimus  nempe  &|rob  unb  tojein  mit  ben  unb  ^nn  ben  tDotten  quae  sunt 
'Accip|ite^  'comedite',  'S)qS  ifl  c|orp[us  meum'.  Ula  folt  tfyx  tetoet  adtttn  » 
et  secundum  ea  folt  ^l^t  tid^ten  unb  l^olten  qaae  d|icunt  esse  c|orpiis  et 
s|aDg[iiiuein  et  pro  Dobis  data.  Gerte  dooent  noD  v|inuin  et  panem  esse  ac. 
2)q  mit  lunb  ^^t  aU  Ortung  umbfloiffen  et  Papiisiarum  et  Soh[wenneroruin, 
si  cum  verbis  fein  rein  bleibt.  Si  verba  l^intDedt  lomen,  funb  tfyx  ber  ^ttung, 
fteurenK  ^äf  meine,  baS  fe^  gxob  gnug  gefagt.  S)qS  faciroment  ift  rein  ab*  lo 
geleutett,  quando  dicis  esse  p|anem  et  v|inutii  ^nn  biefe  toort  gefafl  'St 
nam^  2C.    Haec  verba  possunt  te  servare  ^nn  teinem  t)erflanb  huius  sacra- 

zu  1  Hoo  fache  in  mei  r         2  IbiEid^]  aQeS  P         2/3  nid^t  hU  Ideo  urU         3  Sacra- 
mentum  quid  r        4l5  nempe  bis  Accipite  unt        4  ben  (^^^^  »ütj  fehlt  P        9  bet]  leim  P 
tftiun%  mit  8  umb^oiffen  durch  Strich  verb        10112  %tA  bis  Haec  urU        11  koori  (q) 

*)  hier  numgeU  wieder  die  Verneinung  vgl  oben  m.  Anm,  zu6,lu.  weiterhin  34, 14.  P 

N]  tarnen   nullo  verbi  ueque  operum   respectu  moventur.     Saltem   offertorium 
clamant.     Ve  illis! 

Tu  igitur  scito  hoc  sacramentum  donum  unb  gefd^nct  esse  dei  uobis  is 
datum^  Don  deo  offerendum.  Ideo  diligenter  vobis  comroendavi  definicionem 
sacramenti;  scilioet  esse  panem  et  vinum  et  propter  verbum  adiunctum  fieri 
corpus  et  sanguinem  Christi  mihi  datum  et  edendum  bibendumque  traditum. 
Haec  definicio  fulmine  prostemit  omnes  papistarum  et  Schwermeriorum  er- 
rores,  haec  excolat  verum  usum  sacramenti  ab  omnium  impiorum  erroribus.  lo 

löjlß  Tu  bis  offerendum  uni  ro  15  Sacramenti  definicio  ro  r 

K]  Sed  sinamus  illos  nosque  indubitatum   habeamus  et  certo  sentiamus 

nos  in  susceptione  huius  sacramenti  non  facere  opus^  ut  deum  demulceamus 
aut  peccata  tum  nostra  tum  aliorum  deleamus,  sed  accipere  nos  donum  et 
pretiosum  thezaurum  gratuito  per  Christum  nobis  oblatum.  Postea  vero  si 
sacrifitium  deo  acceptissimum  gratissimumque  praestabimus,  si  memores  huius  25 
benefitii  et  leti  hoc  dono  inestimabili  gratias  Christo  agamus,  ipsius  benigni- 
tatem  et  misericordiam  nobis  exhibitam  praedicemus^  laudemus  atque  ex- 
tollamus.  Firma  igitur  et  rata  haec  sit  sententia  mensae  dominicae  partici- 
pationem  non  esse  sacrifitium ,  sed  amplissimum  benefitium  magnificumque 
munus  a  Christo  nobis  datum.  Cuius  rei  gratia  iterum  atque  iterum  solli-  so 
eite  monui  in  id  uuice  incumbendum,  quo  quam  promptissimum  perspeo- 
tissimumque  habeamus  ^  quidnam  sIt  hoc  sacramentum ,  nempe  corpus  et 
sanguis  domini  in  pane  et  vino.     Tum  usus   et   fructus  sacramenti   nobis 


vino  (ad  id  aooedente  Terbis  Chriati) 
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RjmeDii  unb  6]^rtft|li(i^eni  gebtoud^,  @o  toir  boS  fQc[tQinent  fo  tein  l^oben. 
@ie  l^oBen  cinS  toibber  uns,  quod  didmus  nou  esse  sacrificium.  Tarnen 
Aug|ust]DU8  et  Amb|rosius  vocant  sacrificium.  Quid  ad  iUos  dicemus? 
Quando  talem  locum  patrum  habent^  bet  ntud  allein  bie  fonine  K.     Ego  sie 

b  respoudeo:  pater  et  Christus  sie  dicit,  uibil  quod  Aug[U8tinu8,  volumus,  hoc 
nou  aud[imu8:  Christus  dicit.  Sed  U)ir  fotten  feigen  quid  Aug[ustinus  et 
Arob[rosiu8.  Nos  glorificamus  patres  quemque  in  suo  dono  quod  eis  donatum 
est.  Sed  quod  ubcr  6I)riflum  eos  ponam.  Si  alterum,  Christum  aut  AugLus- 
tinum   negare  deberem,  potius  Aug|usti[num.    Ibi   buT  toott   (Sl^tiftt,  quod 

10  ipsi  nunc  sacrificium  vocant^  boS  loS  läj  gfd^el^en.  Non  iudicarunt  causam 
suae    appellationis.    Ideo    U)ttb    VXx6)   Aug[ustinuS;    Amb[ro8iu8    f(^tDet|lic^ 

2  dicimuB  über  non        Missam  non  esse  sacrificium  r  8  Christum  aut  Aug:  über 

alterum  11  Aug  Amb  über  mid6)d}  f^tpetilid^ 

N]  Pauis  et  vinum  prostemit  papistas  qui  ex  hoc  oblacionem  facere  volunt. 
Verbum  adiunctum  prostemit  Schwermerios  qui  negligimt  verbum.  Obiici- 
unt  adversarii :  Tamen  hoc  sacramentum  ab  Augustino,  Ambrosio  offertorium 

15  appellatur.  Christi  apertissima  verba  negligunt  et  patres  praeferunt,  ideo 
iUis  non  est  respondendum.  Quia  Christus  mihi  plus  valet  quam  omnes 
patres.     Aperta   sunt  Christi   verba  non   indigentes  glossis  patrum  ^  facilius 

zu  12  über  facere  volunt  8tehi  quod  edere  debent  ro        zu  IS  über  negligunt  verbum 
steht  et  solum  respiciunt  ad  eleroentum  ro      Occupacio  ro  r        Ißjl?  Quia  bis  patres  unt  ro 

KJ  perspectus  esse  debet  quem  et  verba  Christi  nobis  exprimunt  Quod  ubi 
fecerimus,    citra  negotium  subvertimus,   quicquic  unquam  erroris  ad  versus 

so  sacramenti  huius  sanitatem  integritatemque  et  veritatem  in  orbem  vel  fuit 
introductum  vel  introducetur.  Hie  vero  praetendunt  et  in  medium  adducunt 
exemplum  et  auctoritatem  patrum  qui  hoc  sacramentum  vocarunt  sacrifitium, 
quo  firmissime  nituntur  et  solum  se  tuentur,  adeo  ut  etiam  patrum  auctori- 
tas  plus   ponderis  apud  illos   habeat  quam  Christus  et  verba  Christi.     Ad 

3s  illam  veluti  ad  sacram  anchoram  confugiunti  ab  illa  pendent,  hie  sistunt 
gradum  atque  horum  auctoritatem  sequendam  nobis  et  magis  quam  Christi 
verba  audiendam  improbe  flagitant,  quasi  patres  et  non  potius  filium  suum 
pater  dilectnm  audiendum  iusserit.  Respondebis  itaque  in  hunc  niodum: 
Nos  patres  et  viros  sanctos  et  pios  venerabimur  nihil  eorum  auctoritatem 

30  elevantes  nihilque  eorum  existimationi  derogantes.  Sed  id  nonquam  a 
nobis  impetrabitis  nee  obtinebitis^  ut  plus  fidei  patribus  quam  Christo  ad- 
hibeamus  et  sicubi  dissentiant  veteres  doctores  et  diversum  a  doctrina 
Christi   tradant^   magis    nobis    audiendi   sunt   quam    sermones   Christi.    Et 

21  adducunt  (Christum) 
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H]  betoegen,  ut  contra  verba  Christi  dicam  sacrifitiuro.  Nondum  audivi^  quod 
Augustino  credendum  ultra  Christum.  Nemo  fc^ulbtg  tfi,  ut  mihi  obed|iat. 
Sed  DOS  numeraraus  verba  Christi,  iUi  obediendum.  Sic  respondemus.  aber 
hoä)  qui  vohmt  ben  betnunff[ti8cn  respondere,  sie.  Si  est  ein  unbetnunffitiget, 
esset  brevi  respondendum :  f^o  credo  plus  Christo  quam  patribus.  Sed  s 
non  credis  patribus?  tu  non  Christo.  Si  mites,  sie  responde:  Non  invenimus, 
quod  sacri|ficium  appel|laverint,  quia  nunquam  veudiderunt.  Mater  Augiustini 
rogavit,  ut  ^l^t  filius  gebadet  in  missa,  j[q  freilid^,  et  ^o  rogarem.  Ipsi 
l^obenS  gleid^  gel^alten  ut  nos,  nisi  quod  dedjerunt  hoc  nomen  sacrificii,  quod 
ex  vet[ere  testa^mento  sumptum.  Quando  venerunt  hojmines  afferentes  dona,  lo 
dabant  sacerdotibus.  2)qS  l^ieffeitj^  Opfern.  Sic  iste  mos  mansit  apud  novos 
Christiauos,  addux[it  panem  quilibet  unb  toor   ein  fpetSopffer.     Nam  primi 

2  fi^ulbig  über  (reus)      ift  e  au«  est  4  ben  Über  t)etnunff  6  mites]  betnunff» 

tiger  P        sie  responde  über  Non         Num  Missa  sit  sacrificium  r  8  filius  über  gebaut 

gcbed^te  F        rogarem  über  ego        Ollecta  r  9  sacrificii  über  quod        10  vet:  über 

testa  zu  12  über  addnx  steht  attulit 

N]  illos  spemam  et  denegem  quam  Christum  qui  solus  audiendus  est    Non  est  mihi 
in  scriptura  mandatum  alicui  homini  audiendum,  Neque  mihi  quis  credat  neque 
angelo.    f^o  respondeo:  Ego  tuis  patribus  non  audio,  Christum  audio,  cuius  15 
verba  clara  sunt.    Jßemunfftig  magftU)  ^l^n  al§o  anbttoottten :  Nunquam  osten- 
des  patres  obtulisse  accepta  pecunia  sacramentum,  sed  obtulisse  oraciones  et 

zu  14  Qui  patrum  sentencüs  gloriautur  ro  r        zu  löjlß  ouius  verba  clara  sunt  $leht 
über  Christum  audio 

K]  malo  equidem,  si  alterum  sit  fatiendum,  abnegare  Augustinum  quam  Christum 
eiusque  vcrbum,  Si  quidem  nusquam  habes  nee  invenis  praeceptum  creden- 
dum mihi  esse  Augustino.  Ceterum  scriptura  iubet  credere  Christo  et  90 
obedire  voci  eins.  Hoc  pacto  os  obturare  poteris  praefractis  illis  qui  nihil 
nisi  patrum  auctoritatem  et  exempla  obiitiunt  quibus  tam  pertinaciter  in- 
herent,  ut  Christi  verbum  prae  illis  contemnant  nee  audire  quidem  dignum 
habeant  Sed  si  res  tibi  fuerit  cum  cordatis  hominibus  qui  se  instrui  et 
erudiri  patiantur,  alia  via  respondere  poteris  in  hanc  sententiam :  Non  reiici-  ^ 
mus  nee  damnamus  sanctos  patres  aut  hie  non  infitiamur  sacramentum 
mensae  dominicae  dictum  sacrifitium  suppressa  nee  addita,  cur  sie  appellent, 
causa,  sed  nusquam,  cur  sie  appellent,  legimus  illud  sacramentum  hoc  aliis 
vendicasse  ut  opus  bonum.  Verum  id  in  professo  est  eos  in  missa  siroul 
preces  effudisse  pro  populo.  Quod  autem  missam  simul  appellarunt  sacri-  so 
fitium,  eo  non  tam  re  quam  nomine  a  nostra  sententia  discrepant  Neque 
enim  illius  fiierunt  sententiae,  quod  quamquam  dominicam  cenam  ita  appella- 
rint,   quod   putarint   aut   asserere  voluerint   sacrifitium  esse,  idque  nomen 
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R]  Christiani  non  hab|uerunt  toetn  et  B|tob  in  sacristia,  8ed  6tad§ten  t)iel  fi|rob 
unb  tocin  Jttfatnen.  Saoerdos  nom  ein  Brob,  quem  volebat  8acrif[icare  unb 
l^Btd  Quff.  S)qS  l^ieiffe  ein  collecta,  ein  fantlung  et  alium  panem  et  v|inuin 
dedit  pauperibus.    Quod  ei^  sacrificiom    vocjaveniDt^   ift  ubetbl[ie&en  ex 

»  vet[ere  te8ta[ineDto.  Missa  jinS,  praesertim  erbjinS.  Sic  nteS  ben  jinS 
vocab|ant  ludaei  quem  Brockten  ben  ptieftern.  Non  quod  ipsi  pro  sacrificio 
tenueriut  et  vol|uerint  deum  recon{ciliare  per  hoc,  sed  ut  Ämbjrosius:  Sac|ra- 
mentum  accip|io  quot|idie,  quia  quot[idie  effunditur  Sang|ui8  qui  semel  effuBUB 
in  cruce,  quot|idie  toitb  QuSgeteilt.     Ita  hoc  nomen  sacerdotis  ifl  Blieben 

10  illis  qui  praedicant  et  dant  saciramenta,  cum  tamen  vulgare  o|mniuro  Christia- 
norum.  In  novo  te8ta[roento  habent  tales  sua  nomina.  Item  bie  vestes  et 
templa  manserunty  sed  tamen  non  templum  ut  in  vettere  te8ta[roento.    Ideo 


8  (n)  ^Ibte       tu  a  tK>n  ben  fnt^ten  bie  man  Btad^t  tum  feit  r       6  etlbjinB  P]  tthfinh  R 

MI88A  Collecta  r        7  per  hoc  über  sed  nt         9  in  (X)  darüber  crace      sacerdotis  über 

ifl  Uietcn        10  illis  über  (sacerdotis  Yocabulum)        11  tales  über  habent  12  Templa  r 

NJpreces  pro  se  et  populo  in  misBa,  ut  Monica  AuguBtini  mater  oravit  Hoc 
nomen  ex  ritu  Mose  et  veteris  testamenti  permansit  usque  eo  tempore.     Ita 

15  et  nos  volumus  oraciones  in  missa  pro  nobis  offerri  et  pro  omnibus.  Näm  in 
primitiva  eccleeia  portabant  aliqui  panem  et  vinum,  offerebant  ad  missam, 
quod  CoUectam  appellabant.  Ita  Missa  heb^raice  censum  significat:  e^n 
Sj^nS,  hinc  permansit  hoc  nomen  offertorium  apud  patres,  apud  Ambrosium 
longe  aliter  invenio  qui   dixit:   Debeo  quottidie  oommunicare,  ut  quottidie 


zu  14  Offertoriom  nnde  ro  r  tu  17  Missa  unde  ro  r 

E]  90  obtinuerunt  e  veteri  testamento,  ubi  saoerdos  ea  quae  immolabantur  sancti* 

ficata  sursum  levabat,  Et  ut  liquet  ex  apostolo  1.  Cor.  11.  solebant  fideles  i.ffoMi,  3S 
Christi  ad  missam  congr^ari,  secum  adferre  cibum  et  potum,  quas  oollectas 
vocabant,  quae   distribuebantur   in  omnes  ^ntes,  e  quibus  sumebatur  id 
quod  consecrabatiu*  panis  et  vinum  pro  sacramento.    Et  quia    haec  omnia 

ts  sanctificabantur  per  verbum  et  orationem  ritu  hebraico  quo  levabantur 
sursum  ut  in  Mose  legimus  Relicta  sunt  verba  et  ritus  levandi  seu  offerendi 
abolito  iam  dudum  usu  conferendi  et  colligendi  ea  quae  offerebantur. 
Unde  et  relictum  est  vocabulum  collectae  pro  precibus  in  missa  dictis. 
Hinc  et  saoerdos   mox  consecrato  pane  et  calice  elevat  eundem,  quo  non 

so  sese  offerre  aliquid  deo  ostendit,  sed  fit  et  illud  iuxta  ritum  hebraicum  quo 
levabantur  quae  cum  gratiarum  actionibus  acoepta  deo  referebantur.  Ad 
hunc  modum  pleraque  alia  vocabula  ex  veteri  instrumento  desumpta  a 
veteribuB  usurpata  sunt.  Missa  quoque  hebraica  vox  est  et  significat  teu- 
tonice  ein  bienftoffet,  id  quod  populus  ex  primitiis  fnigum  offerebat  sacerdoti. 
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R]  propter  hoc  nomen  sacrificii  inu8  ttton  nid^t  fQtCtl  ut  ipsi  toottcn.  lam 
nulluni  temp|lum  habet  unfet  l^et  ®ott,  sed  ubi  praedicatur  verbum  dei  in 
novo  testa|mento,  est  teraplum.  2ln  bcitt  ifl  nu^  pro  nobis,  ut  comniunem 
doraum  habeamus.  Sed  got  bttnn  ju  bicnen  ein  fonbietlid^  l^auS,  non  ut  in 
vet[ere  te8tam[ento.  5lod^  filmen  ftc  btauff  unb  l^angen  an  bcn  nomen.  Stein,  » 
gebeto,  toci^en  non  facit  templum,  ein  linbet  lird^  lon8  tool  fein.  Ego  dixi 
hoc  pro  exemplo,  quod  t)iel  nomina  ex  vet|eri  te8ta|mento  flnb  Beflibcn. 
Sic  bie  lafel  ift  t)om  Slltcn  teflo[nient.  Ideo  ijlS  nid§t8  gerebt:  Patres  vocant 
sacrificium.  Ergo  ic.  Sed  Christus  omnia  sacjrificia  abrogavit  per  unicum 
quod  in  cruce.  S)ie  g|an^e  toelt  fol  t)ol  OpffetS  fein,  ut  Zach[aria8  dicit  i.  e.  lo 
Sat|an  l^at  baS  toefen  unb  natur  betjiort,  ut  per  Rot[tas  et  Pap[a  alteram 
speciem  abstulit     Inde  roare  abusuum  2C.     Hoc  inde  quod   contempserunt 

1  sacrificii  über  nomen         3  nu|  ifl        4  habeamas  über  Sed        zu  7  roulta  nomina 
ox  vet[ere  testatmento  manserunt  apud  Christianos  in  usu  r  10112  i.  e.  bis  abstolit  unt 

11  tfetftoret  P        12  speciem  über  11  alteram         121191, 1  inde  bis  Hoc  unt        12  Epilogus  r 

N)  sanguis  Christi  effunditur  pro  me.  Non  enira  ex  his  verbis  intelligitur  eos 
offertorium  sacramentum  estimasse.  Ita  factum  ex  antiquo  testamento  per- 
mansit  hoc  nomen  Offertorium.  Ex  oblacione  vini  et  panis  in  templum.  Ita  ib 
hoc  nomen  sacerdos  et  templum  hucusque  permansit  ad  privatas  personas 
et  locos.  Non  quod  tales  sint  solis  sacerdotibus  nostris  et  templo  con- 
venientes,  sed  omnibus  Christianis  et  locis  verbo  deputatis.  Valeant  qui 
templum  nostrum  Salomonis  templo  conferunt    SB^t  butffen  fold^er  tempel: 

zu  16  über  hoc  steht  Simile  ro 

E]  Similiter  et  sacerdotis  nomen  debemus  veteri   testamento.    Quod    quamvis  ao 
commune  sit  omnium  Christianorum   hebreo  more,  solis   sacrificis  peculiare 
fuit.     Atque   ita    prisci    doctores   raulta   iuxta  legem    Mosi    nominarünt   et 
vetenim  consuetudinem  nominum   obtinuerunt  et   in   communem  usum  tra- 
duxerunt.     Nunc   quamvis   nomina    sint   eadem    aliae   tamen    res    sunt   et 
diversitas  est  inter  veteris  et  novi  testamenti  res.     Olim   apud  ludeos  in  as 
templo  residebat  deus  et  templi  nomen  quoque  in  usu  est     Erraveris  igitur, 
si  dicas  et  sentias   et   apud  Christianos  deum,  in  peculiari    aliquo  loco  et 
templo  residere.     Nunc  vero  in  cuiusvis  vere  Christiani  edibus  invenire  est 
deum.     Nunc  papistae  bereutes  tantum  in  vocabulis  id  tantum  dicunt  tem- 
plum quod  ex  lapidibus  constructum  ab  epischopo  consecratum  et  unctum  3o 
est,  ignorantes  domum  et  templum  dei  esse  ubicunque  convenitur  ad  audien- 
dum  verbum  et  suscipiendum  sacramentum,  quamquam  non  improbem  locura 
aliquem    ad    id    operis    destinari.     Vestium    quoque  ritus    quibus   in   missa 
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R]  verba  Christi,  b|tob  utib  to|etn  {fl8  fQC|rQment  gcfoffct  ^nn  haec  verba:  'Hoc 
est'  2C.  Haec  docebuut  te,  qnod  dandum  sit  ^nn  bebtet  seft|alt  et  quod  sit 
divina  promis|sio  et  in  qua  dat  tibi  venim  c|orpus  in  pane  et  sangiuinem, 
baS  betn  eigen  fol  fein  unb  ein  etoig  gabje  unb  nid^t  gl^n  l^^mel  geftoffen  ut 

&  @d§[tDetmer :  Sedet  ad  dex[terain.  lam  praedicabimus  de  vero  usu,  quomodo 
genieffen,  et  deinde  monebiraus,  ne  contemnatis. 


2  docebunt  über  (discent)       sit  über  t^n        3  in  pane  über  corpas        4l5  ut  bis  dex: 
über  nid^t  g^n  l^^el 


N]  6d  ^fl  gote3  %aui,  nid^t  boS  e3  goteS  l^ouS  fe^  sicut  Salomonis,  quia  soli 
verbo  et  nobis  utile  est.  Ita  sacramentum  offertorium  dicitur  et  tarnen  non 
est   oblacio,   sed    vetns   permansit  appellacio.     Christus  enim  omne   offer- 

10  torium  sustulit  et  abrogavit  Tales  omnes  errores  evenerunt  ex  n^lectu 
verbi.  Si  enim  verba  diligenter  considerassemus,  panem  et  vinum  verbo 
coniunctum  corpus  et  sanguinem  Christi  esse  donum  omnibus  piis  datum, 
non  adeo  insanissemus  illud  oblacionem  et  offertorium  appellare. 


Offertorium 
819  Ita  bis  appellacio  urU  ro  zu  13  Sacerdos       |    ab   asu  veteris  testamenti   in 

Templum 
noTTiin  venerant  haec  nomina  ro  r 


K]  sacrifici  utuntur,  ex  lege  transsumptus.  Stat  igitur  ratum  et  firmum  sacra- 
15  mentum  eucharistiae  non  esse  sacrifitium  quod  nos  deo  offerimus,  sed  donum 
esse  quo  nos  donat  deus,  pro  quo  gratiae  deo  nobis  sunt  agendae  et  haben- 
dae,  ut  pro  omnibus  donis,  nisi  quod  hoc  donum  prae  ceteris  id  pecuHare 
habeaty  quod  conferat  nobis  fide  susceptum  peccatorum  condonationem  et 
vitam  denique  praestat  etemam. 
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R]  4.  ante  Paschae  ferias. 

A|ud[]stis,  quid  sac|rameDttim  Bit  an  ^l^m  fel&et  unb  baS  boffelB  per 
verbum  rein  flcmad^t  toirb  ab  omnibus  err|oribu8,  fo  bcr  tcufifcl  bo  toibbcr 
^at  auffb|rad^t,  ut  sciatis  non  esse  aliud  quam  creaturam  et  dei  verbum  bo 
bc^,  aU  b|rob  unb  toiein  mit  bcm  toort.  Hoc  notanduni,  quia  ba  leit  mad^t  & 
btan,  quia  Sat[an  circumit,  ut  nobis  baS  fQC|tQ[nient  et  hoc  verbum  Deriete. 
S)a8  l^aben  toir  für  oc|uli8  nostris.  Vidjeamus  papjam  et  Rott[en8e8  qui 
ludunt  cum  Sacra[meDto,  ideo  ne  siraus  securi.  Hodie  tractabjimus  usum, 
qui  toirS  fleniffen  foHen  unb  unS  [teilen  ad  8ac[ramentum.  1 .  ut  corpius 
jud^tig  unb  nud^tern  l^olt,  deinde  ut  omnia  relinquat  et  cog|itet,  qui  suscipjiat  lo 
sac|ra[mentum;  et  non  accedjat  ut  sus.  Hae  sunt  praepajrationes  in  papjatn 
de  quibus  solis  l^at  man  getoufl  unb  l^at  fid^  baju  praeparirt  ut  ad  opus. 
(SS  i{t  fein,  ut  corpjus  sit  nud^tem  unb  Dernun^tiig.    Sed  red^t  naturlid^ 

zu  1  Quomodo  utendnm  sit  Sacramento?  r        3  toitb  über  ab      Sacralmentum  quid?  r 
6  bton]  on  P         9  tohS  über  geniffen         tu  9  Quomodo  utendum  sit  Sacramento  r 

N]  Audistis,  quid   sit   sacramentum,  quod  per  verbum  a  variis  erroribus 

purificavimus.  Ulud  sacramentum  consistit  in  Elemento  et  verbo,  ut  supra  i& 
satis  audistisy  iUo  vos  confirmemini  strennue.  Non  enim  quiescit  sathan  et 
dormit,  ut  nobis  adimat  sacramentum.  Nunc  de  vero  usu  unb  bere^ttung 
agemus.  Primo  scilicet  externae  praeparaciones  ad  sacramentum,  nempe 
ieiunium^  abstinere  a  curis  mundi,  ne  ut  sues  accurramus.  Hae  praepa- 
raciones solae  a  papistis  observataCi  quasi  bona  opera  praeparancia  ad  lo 
sacramentum.  Ego  dico,  quod  pro  sese  bona  sunt.  Yos  autem  camales 
talia  opera  omnia  reiicitis,  ieiunium,  oraciones,  confessionem.     Nos  abusum 

SU  14  Merourii  die  4  ro  r        zu  18  De  praeparaoione  sacramenti  ror        zu  19130  Ex- 
ternae praeparaciones  ro  r  22  confessionem  ro 

E]  Habemus   itaque    nunc,    quid   hoc   sacramentum  sit   in   se,  quis  item 

verus  sit  eius  usus,  iitpote  quod  sit  verum  corpus  et  sanguis  pro  nobis 
effusus,  consistens  bis  duobus:  verbo  scilicet  et  creatura.  Usus  vero  est,  n 
ut  fide  suscipiamus  hoc  sacramentum  in  peccatonim  remissionem  et  iusticiae 
ac  omnium  quae  Christus  possidet,  donum.  Haec  probe  nobis  sunt  notanda 
et  imis  sensibus  reponenda,  quo  in  sano  huius  sacramenti  intellectu,  quem 
non  cessat  sathan  impugnare  et  conculcare,  flxi  permaneamus.  Nunc  porro 
dicemus,  qui  in  susceptione  et  praeparatione  huius  sacramenti  nos  gerere  so 
oporteat.  Prima  est  externa  quaedam  corporis  praeparatio,  ut  immodico 
cibo  et  potu  nos  abstinentes  sobrie  et  parce  vivamus.  Hanc  imprimis 
hactenus  urserunt  papistae.  Quae  quidem  non  improbanda  aut  reiitienda, 
si  non   accedat  fidutia   in    eam.     Siquidem   ut  reiecta  oratione   quae  inani 
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R]  tool  faften,  docuimus  illud  ieiunium  nihil  esse  quod  est  opus  iustitiaei  ut 
Monachi  ieiiunant.  S)a  mit  l)a&en  U)tt  nid^t  t)ettDOrf|fen  hoc  ieiunium  quo 
paratur  corp|us  ad  orandum,  8ac|ramentum  suscipiiendum.  Sic  baS  gebet  unb 
SlofenlLton^  reücimus.     Sed  baS  ted^tLfd^affen  gepct  l^abcn  toir  nid^t  t)ct« 

&  toorffien.  SIBic  toir  baS  gcpet  unb  foficn  gercd^tfetttget  l^aben,  sie  etiam 
ie[iunium.  Vera  praeparatio  ad  hoc  sac|ra[mentum  filmet  in  bem  baS  ba  l^etfl 
bet  gldjube.  Duo  credenda:  .1.  ut  credas,  quod  pjanis  et  v|inum  sit  corp|U8 
et  sang[uis  nostri  domini  2C.  Quia  bie  Rot[ten8es  tDuten  tDtbber  biS  ftucte 
nolentes  hoc  verum  c{orp[us  et  sang[uinem.    Ista  fides  est  fundata  auff  bie 

10  verba  'Hoc  est  cjorpus  et  sang[ui8  et  hac  fide  fd^et^  ntd^t.  In  papjatu  fuit 
Optimum,  quod  haec  fides  ifl  ctl^alten,  quod  non  dub|itarint,  quin  adsit 
c|örpus  et  8ang[uis  unb  l^alt  bid^  an  bie  toott.  68  l^aben  aud^  anbete  feine 
gleid^ni»  ba  ju  gegeben,   ut  ho|mines  teilten,  ut  foffeten.     Piacent  ut  de 


1  docaimus  über  (docuimus)       2  quo(d)        zu  2  Ieiunium  r  3  Oratio  r       (etiam)  baS 

4  reücimus  über  9{ofenl:       ted^t:  B  ted^t  P      leiben  toit  über  ttid^t  zu  6  Vera  praeparatio  r 

7  .1.  r            8  bis  über  (hoc)             zu  10  über  fdjeti  sUht  (eudj)  11  fides  ifl  über  (l^olb) 
18  ba  über  ju      ut  (vor  faffeten^]  unb  P      Similitudines  r 

N]reiecimus  et   fiduciam   in  iUis^  non  rem  reiecimus.     äB^t  l^aben  fold§e  ge« 

15  len)tert  unb  nid^t  t)ettt)orffen.    Sed  de  his  alias. 

Vera  praeparacio  ad  sacramentum  est  fides  credens  in  pane  et  vino 
corpus  et  sanguinem  Christi  contra  Schwermeriorum  opiniones^  haec  fides 
fundata  in  verbis  *Hoc  est  corpus  meum"*,  'hie  est  sanguis  meus\  Igitur 
vere  credas  verbis  firmissime  corpus  et   sanguinem  Christi  esse.    (SS  l^aben 

80  oud§  anbete  fe^ne  glc^d^niffe  bie  gut  f^nbt,  batcato  gebrandet  t)or  bie  e^nfet 


zu  16  Vera  praeparacio  ro  r       17  sanguinem]  sag       zu  19  Similitudines  simplicibus  ro  r 

K]  labiorum  strepitu  et  multiloquio  constat,  non  improbavimus  recte  institutam, 
ita  neque  improbato  hipocritico  ieiunio  quod  parandae  iusticiae  gratia  im- 
penditur,  corporis  disciplinam  et  modestiam  reiecimus. 

Altera    vero   quae   omnium  utilissima  praeparandi  est  ratio,  fit  fide, 

S5  quae  consistit  in  his  duobus:  Primum,  ut  certo  constituamus  indubitatum- 
que  habeamus  panem  accedente  verbo  Christi  verum  ipsius  corpus  et  vinum 
ipsius  esse  sanguinem.  Quod  ne  quidem  maligni  spiritus  a  sathana  excitati 
admittunt  et  fi^rtiter  repugnant.  Ceterum  hac  in  re  constanter  credenda  non 
est  iocandum.    Nee  res  est  ludicra,  oportet  enim  nos  fide  certos  esse  mini- 

90  meque  hesitantes  in  sacramento  adesse  corpus  et  sanguinem  domini  id  quod 

fisictu  fuerit  facile,  si  firmiter  persistamus  in  verbis  Christi  et  ab  iis  pendea- 

mus  toti.     Hoc  quoque  facilius   commodiusque  populo  inculcarent  et  per- 

suaderent.    Veteres  usi  sunt  quibusdam  similitudinibus  huic  rei  perdoceudae 
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R]  spe|culo:  Si  frangitur,  variae  partes  fiunt,  et  quot,  tot  facies,  est  flleid^mS 
pro  pueris,  qui  corpus  Christi  lunbc  in  fo  t)iel  ftudf  b|robS  lomen  et  tamea 
manet  integrum  c|orpus.  Sed  multo  melius  est,  ut  quis  .adhereat  verb[o  et 
eog|itet,  quod  non  possit  mentiri  unb  l^aljte  ben  ftid^.  Si  nosti  Christi  verba, 
fortis  eris  satis,  quia  vim  habent  verba,  ut  hominem  moveant.  Haec  ideo  s 
loquor,  quia  ©at|an  l^at  iterura  novum  semen  auffgctoorffen,  cum  vid|eat  se 
non  posse  erhalten  suum  errorem,  dicit:  Si  quis  non  potest  credere,  quod 
adsit  c|orpus  et  sang|uis  Christi,  non  ideo  damnatur,  si  non  potest  credere 
vel  capere.  Sic  ex  hoc  8ac|ramento  volunt  facere  eilt  unnottiglitä^  bing  ju 
gellQUben  et  d|icunt  non  comprehendi  coenam  in  Simbolo,  ideo  non  opus  ut  lo 
credatur,  ba  cave.  Nee  in  Symb|olo  invenis  decem  prae|cepta,  öatct  unfct 
nee  de  bap^tismo.  Sat|an  hoc  agit,  ut  nos  t)ifx\x  maift,  bu  folft  ntd^t  loffen 
fd^tocben,  obS  toax  ]t\)  vel  ntd§t.     Quidam  consuleb|at  patrem,  ut  daret  con- 

3  (in)  verbLo  5  eris  c  aus  erit]  erit  P         6  ouSßetoorffcn  P         7  quis  über  non 

10  comprehendi  coenam   über  djicunt  non   (complecti)  in        Rem  non  necessariam  quidam 
dicunt  ac.  r 

N]  ttgcn:  De  speculo  fracto,  ubi  in  quolibet  fragmento  facies  hominis  apparet 
3d^  t)orh3crffe  ^r  nid^t,  fte  gefallen  mt)X  propter  simplices.  Sed  mallem  vos  is 
in  fundaraento,  verbis  dei  herere  qui  nos  non  seducit  Hoc  ideo  loquor, 
quia  surrexerunt  iam  aliqui  qui  afBrment  non  esse  necesse  credere  corpus  et 
sanguinem  Christi,  sive  credat,  sive  dubitet,  Quia  in  simbolo  nihil  invenitur 
de  sacramento.  Ulis  responde:  Stulte,  ego  nihil  de  decalogo  et  oracione 
invenio  in  simbolo,  ergo  non  est  credendum.  Valeant.  @3  muS  nid^t  Qt-  20 
fagt  fe^n:   3ft  ßl^riftuS  ^m  brot,  §0  gletüb  i(^.     3ft  er  nid^t  bor^n,  §0 

eu  18  Confatat  eos  qui  sacramentum  non  fidei  articulum  contendunt  ro  r        20  est  (. . .) 
21  oletoB(e) 

K]  appositis,  ut  est  haec  de  speculo,  Quod  scilicet  quemadmodum  speculura 
purum  et  simplex  multorum  exhibeat  formas  et  imagines  integro  tamen  eo 
manente  nee  in  partes  comminuto,  ita  Christus  quam  vis  unus  totus  tamen 
et  integer  ab  uno  quoque  suscipiatur,  et  nihil  vetat  talibus  similitudinibus  35 
ad  allitiendum  populum  ad  fidem  uti.  Parum  enim  refert  similitudinibus, 
an  verbo  fidem  huius  sacramenti  populo  facias.  Velim  tamen  sie  adhiberi 
similitudines,  ut  Interim  non  penitus  intermittatur  verbum  quod  imprimis 
certos  nos  reddere  potest  de  mensae  huius  veritate.  Nam  mentiri  aut  fallere 
nequeunt  utpote  a  domino  lesu,  qui  est  ipsa  infallibilis  veritas  et  mentiri  30 
nescit,  prolata.  Haec  ideo  refero,  quod  mendatii  parens  diabolus  novum 
quoddam  erroris  et  imposturae  semen  in  orbem  sparserit,  per  operarios 
iniquitatis  docentes  non  magni  referre  neque  periculi  quicquam  esse,  utrum 
certo  credere  poteris  in  hoc   sacramento  esse  corpus   et  sanguinem  Christi 
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Rlsilium,  qui  hab[ebat  tentationes  de  fide  in  Christum.  Si  Christus  est  do- 
minus, fo  flloubc  ii)^,  non  gelten  hypo[criticae  propositiones,  sed  catheLgo- 
ricae.^  Non,  sie  hie:  Si  est  c|orpiis  Christi,  tum  corpus.  S)a8  ifl  ein  fptel 
bc8  teuffelS,  boS  er  fld§  loil  l^in  au8  btel^cn,  quasi  non  sit  contra  sac|ramen- 

5  tum,  ideo  h)il  er  toibber  j[a  nod^  Stein  fagcn.  63  l^eifl  enth)eb|bet  ja  vel  non. 
Non  patereris  in  domo  tua,  Si  d|icere8  ad  servum,  ut  fimum  auffurt,  et 
d|iceret:  Si  iussit  dominus,  fo  U)il  iäfS  tl^un.  Ibi  debes  ita  certus  esse  alS 
certus  es,  quod  parentibus  obedjiendum  sit  et  mag|ist[ratui  (unb  folt  tuum 
ventrem  pasces).     Sic  in  omnibus  artLiculis   folt   certus   fein,   ut  certior  sis 

10  quam  beinS  leibä,  ut  djicas:  Ego  credo  fo  fletüiä  hie  adesse  c|orpus  et  san- 
g[uinem,  fo  QCtüi^  fo  cjot  lebt.  S)q8  ift  nu  ein  jiudE  ba  t)on,  ut  ad  sacLra- 
mentum  toirbiglid^  9^C.  Hoc  papa  dil|igenter  inculcavit  in  decreto:  Canonicus 
Doluit  credere  ibi  adesse  c[orpus  et  8ang[uinem,  tandem  confessus,  quod  sit 

5  toebet  P         7  aU  aber  (olfo)         8  (obed)  (unb        12  9§e(t)      decreto  (de)  Canoc9 
[oder  Canoco?/         13  quod]  quem 

»)  f)gh  Erl  30, 251. 

N]  gletüb  td^3  oud§.  Ibi  Sathan  quaerit  mediam  viam  neque  adfirmare  neque 
15  n^are  cogens.  63  l^e^fl  jjl^Q  aber  9le^n  gefegt.  Nam  homo  inobediens  do- 
mino  suo  incertum  eins  mandatum  ponit:  hoc  dominus  eins  non  ferret. 
Multo  minus  Christus  et  deus  feret  nos  dubios  et  incertos  in  suo  verbo  et 
mandato.  63  tOtjH  getOt3  ^a  fe^n.  Hoc  papa  tam  diligenter  docuit,  ut 
firmiter  credamus,  nam  in  decretali  scriptum  est  cuiusdam  Canonici  verba 
20  afiirmantis  sacramentum:  S)en  le^b  beS  l^erren  jtore^be  xi)  m\)t  meinen  jcenen. 

14  gtetoB(8)      über  adfirmare  neque  ttelU  contemnens  verbum  ro 

K]  necne,  posteaquam  in  symbolo  fidei  nulla  huius  rei  habeatur  mensio.  Vident 
enim  se  campum  obtinere  non  posse  hastamque  abiicere  cogi  invitos,  quod 
convincere  nequeant  in  hoc  sacramcnto  corpus  et  sanguinem  dominicum 
desiderari  ideoque  omnino  ne  victi   abcedere  cogantur,  eo  dementiae  per- 

25  veniunt,  ut  afBrment  non  magnopere  referre,  credas  necne  pani  et  vino 
inesse  corpus  et  sanguinem  Christi,  quando  symbolum  apostolicum  hoc 
ignoret  At  ne  baptismus  nee  dominica  oratio  adeoque  decalogus  in  aposto- 
lorum  symbolo  habentur.  An  ideo  haec  nobis  non  sunt  credenda?  Proinde 
huius  sacramenti  fides  nullam  recipit  ambiguitatem  nee  fert,  ut  in  dubio  ver- 

30  seris,  et  ut  non  convenit  dicere:  Quod  si  Christus  est  Christus,  credo,  si 
minus,  non  valde  laboro,  Ita  neque  hie  dicere  fas  est:  Si  hoc  sacramentum 
est  corpus  et  sanguis  Christi,  credo,  sin  minus,  non  multum  moror.  Oportet 
aut  omnino  negare  aut  afBrmare.  Et  tam  certus  esse  debes  de  cenae  huius 
veritate,  quam  certus  es  parentibus  et  magistratui  obediendum  et  proximum 
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R]  certis[sime  corpus  quod  sua  lingua  JUtetb,  non  quod  sentiatur.  2)U  lanfl 
nid^t  bcffer  tl^un  quam  quod  arrip|ias  verba  et  d|ica8:  Haec  verba  locutus 
Christus  qui  non  mentitur.  Deinde  si  vis  uti  similitudine:  SHIetn  unfer 
l^etjt  lan  tnl^et  quam  2C.  quando  sol  splendet  in  teid^t,  est  unicus  sol  et  tan- 
tum  dat  unieum  splendorem  et  tarnen  si  l^unbett  toufent  homines  flunben  & 
an  bct  elb,  tarnen  quisque  habet  pro  se  fd^ein.  Ego  tüil  rt(f)tx  flcbtungcn 
l^aben  auffS  tDort,  ne  arripiantur  similitudines  absque  verbo. 

3)a§  ift  .1.  ftudte,  ba  mit  man  fid^  Bereit,  quod  est  credere,  quod  c|orpus 
verum  et  sangLuis  adsit.    68  gel^ort  nu  toeitct  bo  ju  ju  glauben,  et  altera 
fides  potius  dicitur  ein  fiducia  et  fundatur  in  his  verbis:  'daturVfunditur\  Haec  lo 
verba  sunt  promissio,  bo3  fie  toaS  promittunt,  ut  si  civis  proximo:  dabo  meum 
agrum,  ibi  est  promissio  et  donum  in  promissione.    9lu   )t)0  promissio  est 

1  manca  r  mit  lingna  durch  Strich  verb  4  sol  (vor  et)  über  unicus  tei^  ^  f^  4 
Sol  r        Similitudo  de  splendore  Solis  in  aqua.   Tom:  3  Ger:  lenen:  pa.  521'  r  P  zu  7 

Similitudo  r  su  8  Epiloges  r       .2.  r 

»)  =  Erl  30,273, 

N]  Vos  autem  verbo  dei  inherete^  et  non  racioni  vestrae,  quia  omnipotens  deus 
innumeras    habet   raciones,   quas   nos   non    possumus  compreheudere.     Ego 
habeo  similitudinem   de  sole  splendente  in  aquam^  ubi  centum  ocuh's  appa-  u 
rent  centum  soles. 

Secundo  maior  fides  requiritur  ad  sacramentum,  ad  verba  promis- 
sionis  'Quod  pro  vobjis  tradetur^  'fundetur  in  re[missionem  pec[catorum*. 
S)o8  f^nbt  flefd^endt  goteS  bie  botffen  e^nen  glatobcn  bct  fid^  batuff  borleft. 

14  quae  zu  15  Prima  praeparacio  credere  corpus  et  sanguinem  esse  Christi  ro  r 

10  5Da8  bit  t>inUft  unt  ro      goteS  (illae)       Fides  in  promissiouibus  herens  optima  ro  r 

K]  a  te  sublevari  debere ,   quorum  certior  esse  debes  quam  vitae  tuae.    Nihil  20 
hie  in  dubio  est  relinquendum.     Atque  hanc  partem  et  papa  sedulo  curavit 
et  diligenter  populo  tradidit.     Est  in  decretis  literis  et  memoriae  proditum 
quendam  extitisse  qui  et  ipse  in   dubium  vocavit  huius  sacramenti   fidem 
credereque  rennuit  corpus  et  sanguinem  domini  in  pane  et  vino  contineri. 
Idem  postea  instructus  et  scripturae  verbis  edoctus  ad  eam  pervenit  fidem,  25 
ut  dixerit:    Tam   scio  et  credo  corpus  et  sanguinem  Christi  in  hoc  sacra- 
mento  adesse  quam  panem  dentibus  et  lingua  contero.    Formandus  igitur  et 
erudiendus  animus   verbo    divino,  ut  sie  adolescat  in  fide  huius  sacramenti. 
Ubi  igitur  veritas  huius  sacramenti  apud  nos  firma  et  indubitata  con- 
stiterit,  necessaria   est  et  alia  fides  quam  rectius  et  magis  proprie  dixeris  so 
fiduciam,  ut  scilicet  fortiter  credas  corpus  Christi  pro  te  traditum  et  sangui- 
nem pro  te  effusum  in  remissionem  peccatorum.    Primam  illam  fidem  quae 
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R]  unb  ein  donum  totrb  futttagcn,  ba  gel^ott  fid|ucia  ju  i.  e.  cor  quod  credat  sie 
futurum.  .1.  fidem  quod  hie  sit  vieram  eorp|U8  et  saiuguis,  seeuudum  sonitum 
verborum  habeut  etiam  diaboli  et  omnes  Papiistae^  q|uamquam  ista  fid[ueia 
fol   ba    fein,    tarnen    non    satis.      Sat[an    certo   eredit    Christum    dominum, 

5  mortuum.  Sed  hoc  non  potest  credere  verbum  'pro  vobis',  cud^  gl^ct  er  an, 
et  ifl  euer,  donatum  vobis.  Haee  est  vera  unica  Christiana  f|ides  quae  non 
solum  dicit  Christum  d|ominum,  sed  meum.  Sicut  in  civitate  ba  fptid^t 
civis  fo :  ?Dlar9Lfltaf  ijl  ein  l^cr,  rex  Boh[emiae  est  d[ominus,  credo.  Sed  non 
dicit:  meus,  quia  Sax^oniae  dux  est  dominus  mens,  id^  nl^em  mtd^  j[en3  ntd^t 

10  an,  quia  non  sum  sub  tutela  eins.  Sed  quando  possum  addere  'mens'.  Item 
dico:  haec  mnlier  est  vicini,  sed  non  possum  djicere:  mea,  mea  domus, 
pec|unia,  servus,  toenS  'mein'  baju  lom^Jt,  est  alia  fides  quam  absque  'mein*. 

3  ista  üd:  b  r  h  mu  4  Christiana  fidaoia  quae?  r  zu  ö  über  er  sieht  Xq 

9  est  dominus  meus  über  i^  n^m  10  sum  über  sub        eius  über  tutela  12  mein 

über  absque 

N]  Primam  fidem  de  sacramento  Esse  corpus  et  sanguinem  et  diaboli  et  pa- 
pistae  et  impii  habent.    Sed  hano  vivam  fidem,  5)a8  er  we^n,  me^n  fe^, 

15  mid^  barnff  ju  t)orlafyen,  haec  est  fides  ipsissima  spiritus  sancti  opus. 
Exemplum.  Dicere  possum:  Haec  mulier  est  uxor,  non  sequitur,  quod  sit 
mea  uxor.  Dotumb  borff  iä)  miä)  ntd^tS  barnff  öerlaffen.  Ita  si  simpliciter 
dico  'hoc  est  corpus  meum',   ibi  non  invenio,  quod  ad  me  pertineat.    Sed 

K]  certo  constituit  in  pane  et  vino  corpus  et  sanguinem  Christi  praesto  esse, 

so  cum  demonibus  habes  communem.  Siquidem  illi  eque  ac  tu  id  credunt 
adeoque  omnes  papistae  idem  indubitatum  habent.  Quam  ob  rem  illa  ipsa 
fides  non  satis  est,  quamquam  necessaria :  oportet,  ut  sublimius  tendas  fiducia 
plena  in  animo  concepta  tuae  salutis  parandae  gratia  corpus  Christi  tradi- 
tum,  id  quod  demones  minime  credunt    Quemadmodum  et  certum  habent 

«5  Christum  esse  dominum  peccati,  mortis  et  infemi,  Verum  hoc  credere 
nequeunt,  quod  nostri  causa  dominus  sit  fiictus  super  peccatum,  mortem, 
infemum,  id  quod  Christiana  fides  dictitat  et  credit  Fides  enim  Christi 
opera  sua  facit.  Nam  quae  utilitas  mortis  aut  resurrectionis  Christi  nobis 
foret,  si  non  in  nostrum  usum  adhibeantur  trahanturque?    Perinde  atque  nihil 

so  commodi  atque  utilitatis  inde  ad  nos  redit,  si  sciamus  ducem  Saxoniae  esse 
principem,  non  tamen  nostrum.  Ex  quo  nihil  praesidii  nihilque  auxilii 
habeamus  aut  sperare  possimus.  Et  quid  confert,  si  quempiam  aurum  et 
argentum  in  possessione  habere  teueas,  cum  interim  non  sit  tuum?  Simi- 
liter  quoque  nihil  fructus  nobis  adfert  credere  Christum   nobis  esse  passum, 

SS  mortuum,  sepultum  et  a  mortuis  suscitatum,  si  non  haec  nostra  fisiciamus. 

28  facit  (sua  facit)  30  ad  c  ans  nobis 
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R]  Sic  hie,  quando  fides  est:  corpus  Christi  est,  Dondum  satis.  Sed  quoii  fol 
ctoct,  mein  fein  Et  dat  mihi  in  8ac|ra[mento,  baS  iä)^  genieffen  fol,  ut  djicam: 
pos8i|debo  hoc  cjorpus  in  altari  mihi  datum  quod  est  mens  the|8[aurus,  illa 
verba  affenmt  the|s[aurum  et  fides  haerens  in  his  bel^elt  ^l^n. 

Haec  ridicula  sunt  in  aurib[u8  Sch[wermerorum  d|icentium:  Ubi  scrip-  & 
tum,  ut  holmiues  accipiant  ttoft  r|e[missionis  p|eccatorum  in  hoc  sacjramento? 
!NuIlibi  scriptum,  quod  Christus  dicit:  hie  habes  r|e[missionem  p|ec[eatorum, 
fortitudinem  fidei.  Uli  sunt  gefallen  a  fide  et  verbo  in  opera,  oculis  apertis 
sunt  caeci,  ut  non  res|piciant  verba.  Ego  nihil  efieci  tot  lib[ris  a  me  scriptis 
et  monstratione  dil|ig[enti.  'Vobis  datur'  non  nobis  indieant  CjOrpus  datum?  lo 
Num  Christus  deb|ebat  addere:  quando  accipitis,  habjebitis  r[emissionem 
p[eccatorum?    Illa  verba  folt  id^  f offen  quae  frustra  deus  non  loquitur  nee 

2  mein  aber  fein         3  quod  est  6  r  A         4  Ibe^It  c  aus  Bel^alten        zu  6  R[eini88io 
Pleccatomm  in  hoc  S[acramento  r        9llO  a  me  scriptis  über  monstratione        10  ( .  • )  Vobis 

N]  cum  accedunt  verba  'Quod  pro  vob|is  trad[etur',  *fun[detur  in  re^missionem 
peccatorum"*,  Ibi  clare  videtur,  quod  ad  me  pertinet,  mihi  conducit 

Valeant  illusores  nostri  qui  ealumniantur  nos  ideo,  quod  docearous  in  u 
illo  remissionem  accipere.    6ic  fprcd^en:   3f(^  fcl^c  n^tgcnt,  baS  er  unS  bor^n 
get^etot  unb  felidtc^t  gibt.     Tu  his  verbis  illis  responde.    Nam  a  fide  et  verbo 
defecerunt.    Dicunt:  3^/  baS  ift  am  fteucje  gefd^cl^en,  nid^t  ^m  facramcnt. 
Responde:    2)aS  toe^S  id^  oud^  tooQ.     Si  Christum  non  plus  haberem  quam 

17  his  Über  (iUis)  zu  18  über  ift  am  steJU  remissio  peccatorum        (verum)  nid^t 

19  Responde  über  5Da8 

K]  Constituendum  igitur  est  Christum   tarn   dira  supplitia  nostri  causa  ut  nos  so 
in   illo  iustificati  salvaremur,   pertulisse  atque  resurrexisse.     Sic  et  mensae 
dominicae  partieipantes  credamus   nos  impetrare  peccatorum  condonationem. 
Hie  autem  obiitiunt  quidam  rogitantes,  quonam  scriptui-ae  loco  habea- 
tur  ex  sacramenti  susceptione  peccata  nobis  remitti,  adeo  nihil  fidei  habent 
verbis  Christi,  imo  penitus  a  verbo  recidenint  apertis  oculis  cecutientes  et  25 
audientes  non  audiunt     Ita  ut  eo  perduci  nequeant,  quo  verba  Christi  in- 
spitiant  et  purgatis  auribus  audiant  animumque  ad  ea  attendant.     Quod  si 
facerent,  profecto  non  ita  rogarent,  ubinam  scribatur  per  sacramenti  sump- 
tionem  venire  nobis  remissionem  peccatorum?    An  Christum  in  scholam  ad- 
duetum   docere   volunt  quasi  nescientem,  quid  dixerit?    An  non  includunt,  30 
imo   oflferunt  nobis  remissionem  peccatorum  iam    recitata   verba?    Verum, 
inquiunt,  in  eruce  corpus  est  traditum  ac  ibidem  sanguis  efinsus  et  sie  nobis 
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RJ  la|)|idibu8,  statuis^  vaccis,  cani|bu8  et  afferunt  secum  promissionem;  imo  sunt 
proniissio  uitb  lauten  dax,  quod  fol  fein  corp|Us  pro  peccatis  datiira.  3a, 
hoc  fit  in  cruce.  Ego  novi,  quod  in  cruce  pro  nobis  Christus  mortuus  et 
sang|uinem  7C.     Sed  hie  ftl^ctS  ^nn  bie  verba  gefaft.     Si  remissio  nid^t  toeitct 

5  reid^t  quam  in  cruce,  fo  tjiS  an  einem  tag  aufgetid^t,  fo  ijl  unS  nid^t  utilis 
eius  passio,  qui  nobis  communicatur?  per  fidem.  Qui  acquiro  fldem?  per 
verba.  Quae  sunt?  Vos  scire  d[ebeti8,  quod  meum  C|orpu8  et  sang[uis  pro 
vobis  K.  lUa  verba  loq|Uuntur  de  opere  quod  semel  factum  uno  die.  Verba 
autem  facta  a  principio  mnndi  et  usque  ad  fiuem,  quia  rjemissio  p|ec[catorum 

10  annunciatur  per  verbum  quod  loquitur  de  opere  quod  in  cruce  factum.  S)a 
ftiden  fic  in  opere  hoc.  Christus  mortuus  in  cruce,  non  coena.  Ideo  r|emissio 
p[eccatorum  est  in  cruce,  non  in  coena.     Quomodo  vero  acquiro?    Djicunt: 

zu  2  über  corpus  steht  effen  5  in  X  [darüber  cruce/  Ego  zu  3  Christus  in  cruce 
corpus  suum  trad[idit  2C.  r  Corpus  Christi  datuin  in  cruce,  inquiuut  Rnttenses.  Ergo  non 
datur  in  sacramento  r  P  4(6  Sed  bis  communicatur  unt  zu  6  über  qui  steht  quo- 

modo        9  unter  facta  steht  finb  gangen         OflO  usque  bis  factum  unt         9  ad  über  finem 
10  cruce]   X  ^^  ^«r  ftlcfen  fie  steht  adversarii  nostri 

N]  has  tres  horas  in  cruce,  esset  terribile.  Sed  oportet  me  illius  remissioni 
.  meritae  in  cruce  credere.     Unde  credimus  quam  per  verbum  et  per  illud  ver- 

15  bum  'Quod  pro  vob[i8  trad[etur?'  jc.  Ita  conchiduntur  facillime.  Nam  ipsi 
confitentur  Bemissionem  peccatorum  per  Christum  nihil  esse,  nisi  adsit  fides. 
Ergo  illa  fides  per  verbum  nutritur.  Nihil  prodessent  innumeri  mortes 
Christi  sine  verbo  annunciante  eius  mortem.  Facile  igitur  resistes  Ulis 
dioentibus:  ^x  lernet  bie  t)Qtge6ung  ^m  factoment.    Valeant  illi  deficientes 

14  meritae  über  (adeptae)  zu  15  Meritum  remissionis  peccatorum  per  Christum 

sine  verho  vanum  ro  r        ITjlS  Nihil  bis  Facile  unt  ro        17  prodessent  (vita)       innumeri  [soj 
^'^  ro  r        18  ilh*s  (3t)         19  ^x  bis  factanicnt  unt  ro        zu  19  Verbo  et  sacramento 
distribuitur  Christi  meritum  ro  r 

K]  so  paravit  iniquitatum  nostrarum  deletionem.  Ad  hoc  respondeo  in  hunc 
modum:  Christus  quidem  in  cruce  tradidit  corpus  et  efiudit  sanguinem 
suum  et  nobis  emeruit,  iit  a  peccatis  liberi  et  mundi  reddamur,  sed  id  ipsum 
hie  est  verbo  comprehensum,  quo  ad  nos  defertur  thezaurus  in  cruce  partus 
Et  sane,  si  solummodo  tantisper  passionis  et   mortis   Christi  particeps  esse 

25  debeat,  quanto  tempore  in  cruce  passus  et  tandem  mortuus,  non  amplius 
quam  unius  diei  spatio  particeps  supplitii  et  mortis  esse  queo.  Verum 
rogemus  eos,  quomodo  perveniendum  sit  ad  mortis  Christi  fructum.  Dicent 
utique:  per  fidem.  At  unde  nobis  haec?  Certe  ex  verbo.  Sed  hoc  post- 
remum  puta  fidem  esse  ex  auditu  verbi,  si  ab  illis  quesieris,  obmutescent 

30  nee  respondere  dignabuntur  fidem  ex  verbo  profiliere.    Quamquam  revera  non 

alionde  veniat  fides,  ut  liquet  ex   10.  capite  ad  Bomanos.    Quisque  autem aiom. lo, u 
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B]  si  credo.  Ipsi  met  ibi  addiint  ultimum  hoc  opus  in  cruce.  Num  fides  tnud 
allein  fein  in  loco,  ubi  Christus  crucifixus?  Ad  fidem  non  veniemus,  nisi 
«öm.  io,u  praedicatur,  ut  P|aulus  Ro.  X.  'Quomodo  credent'?  Si  Christus  uno  die 
centies  crucifixus  et  nemo  praedicaret,  re[mis8io  p|ec[catorum  esset  perdita. 
Ideo  hoc  opus  in  cruce  perpetratum  niuS  inS  toort  gefoft  toetbcn  unb  bcn  * 
Icutcn  ongcpoten  per  verbum.  (58  ifl  fo  ein  t)cxbrif|Itd^et  teuffel  ber  fo  mut» 
toittifl  h)il  taub  fein.  68  t)etb|rcuft  mtd^.  Vos  feilet  cud^  fut.  Nos  metiri 
non  possumus.  Haec  verba  Christi  in  coena  dicuntur  uBet  beut  altat.  2)aS 
ifl  fo  tool  ein  ISuangelium  ac  si  hoc  in  suggestu  dico:  Annuneio  vobis,  quod 
Christus  pro  vobis  mortuus.  Eadem  sunt  iUa  in  altari  'Accip[ite'  ac  Nonne  lo 
hoc  E[uangelium?  9lut  fd^(e(^t  l^in  uBet  gelauffen  uBer  baS  toott  et  nolunt 
videre,  quod  V|erbum  naturale  E|uangelium  sit  Non  volunt  videre,  quod 
suum  E|uangelion  ift   an  to|Ctn  unb  b|tob  geBunbcn.    Verba  sunt  Euangelü 

1  X°®        5  perpetratum  über  tnuS  6/7  fo  i&er  muttolßiö         8  Christi  über  verba 

über  aliax  steht  Accip|ite         9  in  suggesta  über  si  hoc      Annuneio]  A9        11(12  9{ux  bis 
sit  urU        12  über  naturale  steht  verum        13  (hoc)  suum      ift  an  Über  (....) 

N]  a  fide.  Nam  verba  in  altari  dicta  efficiunt  sacramentuuL  Nam  illa  verba 
sunt  euangelion  eque  ac  quod  iam  praedico.  Ita  alligavit  sacramentum  ad  15 
euangelion,  ut  non  possint  separari.  S)a8  toC^S  bet  Setoff cl  h)ol,  quid 
autoritatis  sacramento  sit  in  verbo.  Ideo  studet  vos  a  verbo  abstrahere. 
Si  hoc  efBceret,  facile  nos  deluderet.  Tu  die:  3lm  ßtctücj  ifl  bic  erlofung  unb 
t)ergebung  gefd^el^en  ber  gunbe,  sed  oportet  nobis  illam  verbo  annunciari.  Nam 
si  me  ad  nudam  crucem  sine  verbo  duxeris,  nihil  video.  ^ä)  fel^e  S^tiflum  20 
als  e^n  bicB  an,  sicut  Ulis  accidit  qui  Christum  crucifixum  viderunt,  quia 

zu  18  In  Lutheromastigas  calumniantes  Lutherum  remissionem  peccatorura   e  sacra- 
mento docere  ro  r  zu  19  Verbo  annunciatur  mors  Christi  ro  r 

E]  sibi  prospitiat  et  rationem  verborum  habeat  ac  in  iis  permaneat>  et  saoerdos 
in  sacramenti  porrectione  eque  verbum  dei  pronuntiat  atque  in  suggestu. 
At  Christus  ita  hoc  sacramentum  utendum  instituit,  ut  simul  addiderit 
appenderitque  verbum  suum,  Non  contentus,  ut  solum  ipsius  corpore  vescere-  n 
mur  et  sanguinem  biberemus.  Tuno  agemus  et  tuti  permanebimus  in  verbis 
CTiristi  persistentes.  Novit  nimirum  sathan,  quanti  referat  a  verbo  pendere. 
Hie  enim  illius  insidiis  et  fraudibus  nullus  est  locus.  Hinc  et  tantopere 
insectatur  verbum  et  nos  ab  eo  abducere  conatur.  Itidem  hie  molitur,  ut 
nos  retrahat  a  verbis  huius  sacramenti  quae  sunt  corpus  Christi  pro  nobis  30 
traditum  et  sanguinem  in  peccatorum  nostrorum  ablutionem  esse  effusum. 
Ea  quidem  iu  cruce  nobis  est  parta,  sed  praedicatione  verbi  ad  nos  per- 
venit  Iam  reputa  tecum,  quam  pii  et  boni  homines  steterint  sub  cruce 
Christi  ignorantes  ideo  Christum  mori,  ut  ipsorum  peccata  per  eins  mortem 
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RJ  quae  loqiuuntur  de  oorpjore  et  offerunt  nobis  Christi  cjorpus  et  sang|uiDem. 
Sat[an  novit,  toaS  hxan  gelegen  ift,  ideo  agit,  ut  a  verbo  nos  rapiat.  Si  hoc 
effecit,  non  potest  ei  resisti  ac.  Si  vero  dicis:  illa  verba  sunt  promis|sio,  ba 
Sl^rifluS  mir  anBeut  corpjus  et  sang[uinem   pro  me  data.    In  cruee  factum 

5  opus.  Sed  oportet  annuncietur,  ut  audiam,  mit  bem  anfeilen  am  Sreu)  et« 
für  ic^d  nimmer  ml^er.  Multi  tum  aderant  ad  crucem,  sed  nescieb|aat  hie 
raereri  r|e[missionem  p[eccatorum,  donec  veniret  vox,  Et  ipsa  ad  crucem  te 
toeifct.  Si  tl^ufl  baS  toort  öom  ßreuj  *pro  vobis*,  inspicis  Christum  ut  bieb 
am  galgen.    Sed  verba  muffen  bid^  leren,  quod  sit  salvator.    Ideo  manete 

10  cum  verbiß,  quia  Sat[an  novit,  quod  ed  ift  ^l^m  JU  tl^un  K.     Si  manent  ista 
verba,  fo  bleibt|8  fQC|rament  au^  rein,  fo  tan  er  unS  ntd^tS  anl^aben.    Haec 
est  v|era  fidjucia  et  praeparatio,  ut  cor  tuum  l^engft  an  ba§  toort  Christi, 
quod  pf.  8.  fingt  über  baS  ac.     Cog|itabis  ergo:  ego  etiam   sum  in  turba  ad  W.  8.5 
quos  dicitur  hoc  verbum,  nempe  qui  accedunt,  hoc  verbum  offert  eis  c|orpu6 

1»  pro  ipsis  datum  et  praedicat  eis  in  cruce  corpus  pro  eis  ac.  Ex  hoc  fiinda- 
mento  dicimus  in  sac|ramento  esse  r|e[mis8ionem  p|ec[catoruro,  troft  et  for[ti- 
tudinem  fidei,  quia  ibi  ift  baS  (Sjuangelion  quod  est  annunciatio  re[missionis 
pieccatorum.     Sic  habetis  vos  ju  grunben  auff  haec  verba  'pro  vobis  datur\ 

3  resisti  über  potest  illa  verba  über  saut  sunt  e  aus  est  ^  me(a)  ö  (Steug]  X 
7  cmcem]  X  *©  ^^  X  ^  toeifet  erg  (uu  toelfe  Christum  über  ut  JO  quod  über  e9 
J2  praeparatio  vera  r  Christi  über  toorl  13  ergo  über  ego  17  anno  a^gr  ^e:  zu  18 
In  coena  esse  r[eroissionem  p[eocatornm  r 

N]  non  adfuit  verbum  'Quod  pro  vob[is  tradetur'.  Si  hoc  verbum  adfuerit,  tunc 
20  videmus  et  cognoscimus^  quid  prosit  mors  Christi  in  cruce.  Cavete  vos  a 
sathana  et  firroiter  herete  verbis  et  diligenter  audite  illa  decantari  a  pres- 
bitero.  2ll§o  lonnet  ^r  m^t  bem  toortl^e  benn  fe^nbt  Derjagen.  Etsi  aliqui 
vellent  textum  exponere  'Qui  fundetur  pro""  i.  e.  tD^rbt  gefd^ntft  eud^  jtD 
t)orgebung  ber  ^unbe,  tamen  valet  verbum  nostrum  'In  remissiouem  pecca- 
»  torum',  ibi  iacet  thesaurus.     Ergo  fide  opus  ad  promissiones  quaslibet  dei, 

20  mors  über  (fides) 

K]  abolerentur,  postea  tamen  ex  verbo  et  praedicatione  apostolorum  id  didice- 
runt  Proinde  si  a  cruce  et  morte  domini  sustuleris  et  seiunxeris  verbum, 
plane  otiosa  et  infrugifera  erit.  Et  eo  fundamento  nitimur,  ut  afBrmemus 
credamusque  huius  sacramenti  sumptione  peccata  condonari,  quod  annexum 

30  habeat  euangelium  annuntians  remissionem  peccatorum.  Neque  parva  res 
est  nee  levis  momenti  Christum  nobis  promittere  remissionem  peccatorum 
adducto  ad  id  certissimo  sui  corporis  et  sanguinis  pignore.  Simbolum 
apostolorum  nudam  tantum  delictorum  remissionem  exprimit,  hie  vero  habe- 
mus  oertam  promissionem  adiectam.    In  omni  vero  promissione  necessario 


Digitized  by 


Google 


202  ^rebiöten  bc3  3al^rc3  1529 

R]  Si  etiam  exponerentur  pro  vobis  fuDditur,  'cittflcfd^endE',  tarnen  vera,  quia  corpus 
datur  pro  r[emissione  p[cccatorum.  Non  est  gering  verbum  remis[8io  p[ecca- 
tonnn.  In  sinibolo  non  dicis  plus  quam  'r|  eraissionem  p[eccatoruni\  Et  eadem 
verba  audis  in  sac[ramento.  Si  nihil  aliud  adesset  quam  hoc  verbum  'r[emis8io 
p[eccatorum',  satis.  Quando  deus  r[eraissionem  p[eccÄtorum  ncnt  in  corp[ore  5 
et  8ang[uine  quae  dat,  ba  fol  man  auff  fuffcn.  3Bo  90t  cttO|a§  t)crl|cifl  et 
dicit:  hoc  tibi  faciam,  ba  gel^ort  f|ides  ju,  ad  promis|sionera  omnem  requi|ritur 
fides.  Ideo  d|ico,  quod  ad  sac|ramentum  pertinet  talis  fid|es,  quod  c|orp[us, 
6ang[uis  sit  tuus  cibus,  donatus  ad  r[emissionem  p[eccatorum^  et  quando 
acquiris  c|orpu8  et  6|auguinem,  acquiris  fd^a^  et  donum  quod  pro  tuis  p|eo-  10 
catis  datum,  quando  edis,  fo  crede,  quod  sit  cjorpus  tibi  datum  ad  r[emi8- 
sioneni  p[eccatorum,  c§  lunb  nid^t  beutUd^er  gctebt  fein,  c3  feit  nur  baran, 
quod  non  inspi|cere  volunt  textum.  Sic  habetis  verum  usum  saGjramenti. 
68  Icft  fid^  nid^t  anberS  gcnieffcn  quam  fide,  quod  adsit  corpius  et  sangiuis 
et  tibi  adsit  in  re[missionem  p|eccatorum.  Si  acquiris,  quod  eis  securus  et  i& 
acquis|ieris  sigillum,  quod  tibi  velit  deus  rLemittere  peccata.  Hie  alius  usus 
quam  sub  pap|a.  Olim  putab|am  fecisse  me  opus  per  quod  salvarer  et  sie 
idololatria  facta  an  bem  |ac|ra[nient.    6§  barff  leinS  gfc^cnS.    Sicut  dixi  de 

i  eiitgefd^endt  P  zu  1  über  vera  steht  in  r  p         pro  vobis  funditur  r  niit  etnge« 

fd^endC  durch  Strich  verb  7  omnem  über  requilritur       Promissio  Fides  r           8(10  quod 

bis  sang:  unt-        11  edis]  credis  P      fo  fehlt  P          zu  14  Epilogus  r           17  me  über  opus 

17il8  quod  bis  bem  unt  Usus  papasticus  [soj  Sac^ramenti  r 

N]  ut  hie  credas  ad  promissionem  remissionis  peccatorum  veram  fidem  et  securi- 
tatem  contra  peccata  tua.  Non  possit  clarius  dici  sicut  hie  textus  loquitur.  20 
lUorum  culpa  est  verba  obscurancium.  ©te  nl^cmcn  un§  nid^t,  tocn  fllc^d^ 
fundere  6^nfd^end(en  l^e^ft,  tamen  adest  remissio  peccatorum  promissa  ad 
hoc  sacraraentum.  Ideo  docui  et  doceo  ut  his  verbis  fide  opus  esse  et 
sacramento  ad  confirmacionem  fide  ut  sigillo  uti.  Hoc  Papa  non  docuit, 
sed  solum  ut  opus  illud  exercuit,  ideo  coacti  omnes  accesserunt    Tu  autem  as 

19  bic  (quoque)         21  est  (ill)         22  ^c^fl  (q)         25  ut  über  opus       Tu  über  (Vos) 
Sponte  accedent  sacramentum  pii  ro  r 

KJ  exigitur  fides  quae  rem  promissam  acceptet  Porro  hie  fructus  et  utilitas 
percepti  sacramenti  longe  alia  est  atque  ea  quam  papa  hactenus  tradidit, 
utpote  quod  participantes  mensae  dominicae  ecclesiae  obedientes  se  exhibeant 
et  opus  bonum  perfitiant.  Ceterum  qui  recte  perceperit  pleneque  senserit, 
quantus  sit  huius  sacramenti  fructus,  is  non  opus  habet  monitore  aut  prae-  so 
cepto  ecclesiae  urgente,  quo  accedat  hanc  mensam,  ultro  enim  huc  propera- 
bit  non  ignarus,  quantum  thesaurum  hinc  referre  liceat,  quemadmodum  et 
is  qui  probe  percepturo   habet  usum  confessionis,  non  coactus,  sed  sponte 
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R]  coDfee[siüne,  sie  de  8ac|ra[mento  disce.  Praedicatnr  de  sac|ranientis  et  con- 
fes[8ione,  ut  diseant  ho|mines,  quid  siut,  tum  sponte  venient  hoLmines  et  ur- 
gebunt  DOS.  9limb  verba  für  bid^  'Hoc  est  c|orp[u8',  'sangiuis'.  Si  vere 
eredis  his  V|erbi8,  venies  et  urgebis  nos,  ut  demus,  quia  iutelligis  8a|era[men- 

5  tum  esse  tbe[8aururo.  Si  sentis  pjeecatum  tuum,  venies  k.  Sic  fol  bet 
^6ft  boä  l^m  loffcn  bl[cibcn  apud  eos  qui  sac|ramentum  8uscip[iunt.  Sed 
econtra.  Sed  vos  foI|t  lernen,  quid  sac|ra[mentum,  quid  deus  in  eo  oflTerat, 
tum  venietis.  Dup|lex  fides,  quod  verba  pnb  vera  'Hoc  est  c|orpus\  Altera 
quod  tibi  donata  utraque  ad  hunc  usum,  ut  hab[eas  rjemissionem  p[eccatorum, 

10  quae  operatur  mit  fid^  iusticiam  v|itae  ae|ternae,  duplicem  fi|dem  .1.  dicit  'hoc 
est  c|orpu8'  jc.  Altera  'est  meum  c[orpus\  Sine  hac  fide  ne  accedas,  sed 
oportet  hab|eas  vel  saltem  petas.  lam  scitis,  quid  sacjramentum  in  se  et 
qui  utendum.    lam  veniet  adhortatio  quam  tooUen  fparen  in  crastinum. 


1  de  über  8ac|ramenti8        5  esse  c  aus  vt        7  vos  über  fol  t        8  2^  fides  r        lOlU  hoc 
est  über  cjorpus  13  (®3  %ab  toir  1^)  lam 


N]  si  sacramentum  eiusque  usum  et  utilitatem  scieris,  non  cogens,  sed  coges 
15  sacerdotes  ad  celebrandum  porrigendum.  S)e^ne  f^nbe  tDCi'ben  bid^  tool 
felBcr  bringen,  baä  bto  unS  jctüingen  unb  treiben  tu^rft.  Quia  vides  corpus 
et  sanguinem,  credes  Tuum  esse,  remissionem  peccatorum  in  illo  esse.  Nam 
remissio  peccatorum  est  habere  deum  faventem,  misericordem,  vitam  etemam 
et  omnem  thesaurum  in  Christo. 


zu  18  Remissio  peccatorum  ro  r 


K]  30  et  alacri  animo  confessionem  adibit.  Haec  dicta  sunt  de  vera  praeparandi 
ratione  ad  sacramenti  suseeptionem  quae  duplici  coustat  fide.  Priore,  quae 
statuit  verum  corpus  et  sanguinem  Christi  esse  in  hoc  sacramento.  Altera 
quae  hoc  sacramentum  suum  fatiat  et  ad  utilitatem  suam  pertrahat.  Haec 
cognitu  et  creditu  perquam  sunt  necessaria.  Nam  his  ignoratis  nemo  quic- 
25  quam  fructus  consequetur  ex  hoc  sacramento  et  commodo  quod  hiuc  excer- 
pere  licet,  priyabitur. 
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^rebigt  am  (BrünhonnttHa^. 

©tcl^t  in  Mdretä  9lad§fd§rift  Bos.  q.  24°  »I.  50•-52^  in  toeld^er  er  öieleä 
mit  bloffeiet  Xinte  ergänzt,  mond^ed  baüon  mit  bunllerer  nod^ge^ogen  l^ot.  ^oaäfi 
abfd^rift  biefcö  2ejtc§  in  bcr  3tt)i(fauer  ^Qnbfd^rift  9lr.  XXV  »1. 41  »—43».  ferner 
ifl  bie  Sprcbigt  überliefert  in  bem  9lümberger  Cod.  Solger  13  331.  54»»— 56^  fotoie 
in  ber  Äopen^agener  ^Qnbfd^rift  9lr.  1392  831.  105»— 109^ 

R]  Id  coena  domiDi  quae  erat  25.  Marcii. 

His  .4.  diebus  aud|i8ti8  bcn  red^iten  t)cr|t|anb  et  doct|rinam  de  honor|a- 
b[ili  8ac|rameDto.  Spero  vos  intel[lexisse,  quid  8ac|ra[mentum  in  se,  et  sie 
öerftianb  rcid^lid^  l^oben  contra  omnes  rot[ten8es  et  errores.  ©at[an  l^at 
allerlei  rotten  ongcrid^t,  fd^leid^t  umB  bic  h)|ort  l^er  umb  unb  lib|enter  ac  s 
Sac[ramentum  est  b|rob  unb  n3[ein,  bod^  gcbunben  an  bic  toort  'Hoc  est*  ac. 
Hoc  dictum  sit  de  doc|tLrina. 

lam  de  exhor|tatione,  ut  accedjamus.  Nam  video,  baS  toir  unS  eben 
Iq8  ftcttcn  ac.  Quidam  quia  d|icunt:  nemo  de|bet  acced[ere,  nisi  esu|riat, 
alii  dicunt  uon  opus  se  habere.    ©at[an  l^at  mid^  offt  aud^  bom  fac[rQmcnt  lo 


zu  1   Adhortatio   ad    Euchalristiam   r  5  ]^U^i  P  6  Sacra[mentam  r 

VjlO  djicuiit  bis  habere  unt  9  nisi  (sint)  10  dicunt  täfer  non 

N]  Hactenus  4  diebus  audistis  de  sacramento,  ex  quo  usum^  rem  et  ab- 

U8um  sacramenti  facile  cognoscitur,  ut  sciatis  vos  defendere  coram  impiis 
qui  haec  apertissima  verba  non  possunt  audire.  Nunc  agemus  de  exhor- 
tacione  sacramenti.  Video  enim  vos  pigros  ad  sacramentum.  Aliqui  dicunt 
et  excusant  se  meis  verbis  dicontes:  @g  fol  nicmanbt  barcjtt)  ge^cn,  er  tocrbc  u 
bcn  bon  fernen  feunbcn  getribcn.  Hoc  concedo.  Modo  ne  fiat  occasio 
licenciae   camisi   ut  nunquam  accedamus,  sicut  mihi   accidit.     Apertissima 


zu  11  9im  (Btunen  ^onnetftag  .5.  ro  r  16  dicentes  (Neminem  absque)  zu  17 

Exbortaciu  ad  frigidos  ut  sepius  sacramentum  accedant  ro  r 

K]  Haec  hactenus  doctrinae  loco  sint  dicta.     Subiitiemus  nunc  exhortati- 

onem  qua  ad  sacramenti  huius  crebrum  accessum  inflammemur  excitemurque. 
Siquidem  in  huius  mensae  participatione  admodum  pigros  et  desides  nos  20 
exhibemus  gerimusque,  quod  unde  sit,  certe  nescio,  nisi  fortassis  inde  sit, 
quod  dixerim  neminem  nisi  egentera  et  famelicum  hanc  mensam  accedere 
debere:  Sed  nos  haec  missa  fatiemus  Et  videbimus  verba  Christi,  quibus 
si  non  commoveamur,  quid  nos  commonere  possit,  non  video.  Verba  sunt 
haec :  'Hoc  facite  in  mei  commemorationem'.  Quae  verba  exacte  nobis  sunt  2» 
observanda    et    dih'gentius    animadvertenda.      His   enim    omnibus    qui    vere 
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R]  gcl^alten.  3)]^r  l^aBt  ein  Hat  tcj|t,  ba  ber  l^crir  fpL^t^t  an  bc^bcn  orten 
*Hoc  fa[cite\  Hoc  etiam  arrip|ite  dil|igeuter,  tum  videbitis,  quod  haec  verba 
hoc  Dobis  praecipiunty  quod  Christus  iis  qui  Christian!  volunt  esse,  Qufflegt, 
ut  accedjant  quia  d|icit  'Hoc  f|acite'.    2)a3   l^cift  gcpotcn  et  ad  quod  astric- 

ft  tus  ut  faciam.  3)ie  Jßapiiften  l^at  ber  tejt  auä)  gcmartet,  ut  nesc|irent,  quid 
facerent  Postea  dix|erunt  dominum  ^nn  bcn  l^Quffen  gcrcbt  et  satis  sit,  si 
aliqui  fac|erent,  ut  si  dicitur  ut  Witten [bergenses  exeant  unb  in  ben  groben 
laborent  ac.  Si  quidam  facerent,  satis.  Sic  si  Christus  dicit  'Hoc  facite*,  tum 
satis  Sit,  si  faciant  qui  ordinati  a  papa.     Sic  semper  nasura  verbis  facimus 

10  unb  IendEen|8  nod^  unferm  bundEel.  Sed  lag  ba8  tüort  gl^en  über  bie,  mit 
ben  er  rebt.  Loquitur  cum  dis{cip[ulis  et  iubet  edere  ac.  Non  loquitur  cum 
aliis  hoc  'Accip[ite  et  comedite'  et  cum  aliis  'Hoc  facite\  Habes  duas 
causas,   ut  eas   ad   sac[ramentum.     1.  textum,  deinde  tuam    neces[sitatem. 

Ijö  ^ffi  bis  ut  unt  zu  2  Hoc  faci[te  r  3  qaod  über  Christus         fiemattert  P 

7  eant  P      ben  c  au«  beut        7;8  laborent  über  ic.        8  facerent  satis  iOfer  Sic  si        SjO  Hoc 
facite  über  tum  satis       praeceptum  dei  necessitas  nostra  r  9  facimus  über  f  11  n 

über  tebt         UjlS  iubet  bis  sac:  unt  12  comedite  über  Accip 

N]  haec  sunt  verba :  'Hoc  facite  in  meam  commemoracionem\  His  verbis  iubet 
15  nos  Christus  ad  sacramentum  praeparatos  esse.  SBaS  l^e^ft  '2)a8  tl^uet'? 
nonne  hoc  praeceptum?  Hie  textus  torsit  Papistas  qui  excusabant  se:  Non 
opus  esse  ut  omnes  hoc  faciant,  sed  ut  aliqui  presbiteri  hoc  tantum  faciunt. 
Ideo  non  opus  est,  ut  omnes  ita  accipiant  Tu  autem  considera,  cum  qui- 
bus  haec  verba  loquitur,  scilicet  cum  discipulis  quos  edere  et  bibere  iussit 
ao  sacramentum,  illi  hoc  facere  debent  iussu  dei.  Obiiciunt:  textus  dicit: 
'Quociescunque   feceritis\    Ibi  remittit  liberum  accessum.     Respondeo:  hoc 

zu  14  Hoc  facite  ro  r        15  ®o8  tl^uet  über  (S^^to  bü8>         16  torsit  (ad)       Papistarnm 
effugium  ro  r        Ißjl?  Non  bU  omnes  unt  ro        17  faciant  fto]         21  Quociescunque  ro  r 

K]  Christiani  veliut  perhiberi,  instituit  et  praecepto  iunxit,  ut  sacramentum  cor- 
poris et  sanguinis  ipsius  adeant  Dicit  enim  'Facite\  Quod  est  imperantis. 
Porro  et  haec  dilacerare  et  depravare  moliti  sunt  papistae  dictitantes:  Verum 

SS  quidem  praeceptum  esse  omnibus,  ut  susceptionem  sacramenti  fatiant  in 
Christi  memoriam,  verum  satis  esse,  ut  id  aliqui  praestent  et  fatiant.  Ita 
semper  nasum  aliquem  verbis  Christi  apponunt.  Ceterum  nos  posthabitis 
illorum  ineptiis  et  nugis  mentem  ad  Christi  sermones  advertamus  qui  prae- 
cipit  omnibus  discipulis  suis,  ut  hanc  cenam  frequentent    Duae  sunt  itaque 

80  occasiones  quae  ad  sacramenti  huius  susceptionem  hominem  fidelem  commonere 
et  instigare  debent :  Altera  praeceptum  quo  obstringit  unumquemque  Christus 
ad  haiusce  mensae  aditum.  Sed,  inquis,  Christus  permisit  mihi  liberum,  ut 
accedam,  quo  tempore  mihi  visum  et  oportunum  fuerit.    Verum  id  quidem 


Digitized  by 


Google 


206  $rebigten  beS  afo^teS  1529 

R]  Sed  dicitur  '@o  offt\  non  urget,  sed  sinit  in  Ub|ero  meo  tüillor.  Hoc  verum. 
Sed  non  dicit  tex|tu8,  iit  nunquara  fa|ciaa.  Si  dicit  *fo  offt\  fo  foIS  offt 
gefd^cl^cn.  Gerte  ift  cingcbunben,  ba§  man§  fol  offt  tl^un,  id  quod  dant 
clara  verba.  Ideo  add|it  hoc  verbum  *fo  offt',  quod  hoc  sac|ramentum  tüil 
frc^  ]^ab|cn.  Non  ut  Iud|aei  pasch|a,  bic  muften|3  bc3  aptilä  vel  tnctp,  bar»  & 
nad^S  getiebt,  die  .14.  mensis  l^alten.  Ab  hoc  sumus  libjeri,  ut  non  pleni- 
lunium  Marcii  vel  Aprilis  l^altcn.  Sed  omnibus  dominicis  diebus  et  Omni- 
bus habemus  paschae  diem  i.  e.  impono  vobis  pascha  quod  facitis  in  anno, 
sed  saepe,  quando  vultis  et  ubi,  non  aUigo  vos  loco  et  tempori  ut  Pap|i6tae 
hoc  die.  Ergo  hoc  verbum  est  praeceptum  quod  non  sinit  te  lib|erum,  ut  lo 
non  eas  ad  Sa[cramentum.  Non  ut  eas  in  .6.  annis.  non  sohim  dico  Iaici|Sy 
sed  brubet  ftubium,  magistris  jc.  Vult,  ba3  man  ba§^  fol  tl^un,  nisl  quod 
libere,  non  ft^mpt  certum  locum,  sed  secundum  tuam  gelegenl^eit.  2.  dicit: 
Si  vultis  facere^  facite^  ut   memoria  de  me  habeatur.    Pascha  non  ampjlius 

zu  1  über  @o  offt  steht  quotiescunque  zu  4  Quotiescunq:  zc,  r  zu  6  über  die 

steTU  tag  7  vel  Aprilis  über  Marcii  8  (....)  facitis  SjO  facitis  bis  tempori  urU 

11  non  über  (ab)ea8       (ab)ea8  in       dico  c  aus  dicit  12  ©[ruber  6tub|iuin  r       (vt)  ba8 

man        IB  gelefien^eit  über  tuam  (fielenge)  14  habeatur  über  Pascha 

N]  concedo.  Non  dicit,  quod  nunquam  sit  faciendura,  sed  sepe,  ita  ut  relin-  15 
quat  libertatem.  Non  cogit  nos  ut  Phase  apud  ludeos  cogebatur  et  apud 
Papistas  qui  sub  legis  carcere  sunt  coacti.  Hie  autem  relinquit  te  liberum, 
^ber  e9  gibt  b^t  nid^t  urfad^e,  unde  nunquam  accedas,  quia  verba  dicunt 
'Hoc  facite'.  gr  tot)!,  baö  btoS  t^uft,  attc^nc  baS  bto  c8  frc^  to^aig  tl^ucft. 
*In  meam  commemoracionem."*     Abolita   est  Phase  veteris   testaraenti,  nunc  20 


17118  Hie  bis  b^t  unt  ro  18  accedas  (sed)  19  kD))l(S)  20  In  meam  com- 

memoracionem  urU  ro      In  meam  commemoracionem  ro  r 

K]  est,  sed  non  ita  permisit  liberum,  ut  nonquam  accedas,  imo  vult,  ut  quam 
sepissime  eo  te  conferas,  quod  manifeste  ipsius  verba  contestantur  et  docent. 
Vult  vero  liberum  esse  huius  raensae  accessum,  ut  non  stato  aliquo  tempore 
accedere  tenearis,  quemadmodum  ludeis  certum  terapus  edendi  paschalis 
agni  fuit  constitutum,  quod  praetergredi  et  omittere  non  licebat.  Id  nobis  2s 
Christianis  non  opus  est  factu.  Ceterum  licebit  facere,  quotiescunque  ^estas 
et  indigeutia  premit,  sit  quocunque  anni  tempore.  Quamobrem  inique  et 
perperam  egit  papa,  quod  rui-sum  nos  alligarit  huic  paschatis  tempori,  cum 
Christus  hoc  reliquerit  liberum.  Non  autem  sie  liberum  reliquit,  ut  nullo 
unquam  tempore  accedas.  Et  si  qui  sunt  qui  hac  libertate  perfrui  cupiunt,  30 
illi  rursura  eam  habeant  libertatem,  ut  nihil  minus  sint  quam  Christiani. 
Addit  praeterea  Christus,  cur  hoc  factum  velit,  nempe  ut  ipsius  memores 
simus    et   benignitatis    eins   atque    dilectionis    nobis    exhibitae    recordemur: 
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R]  praedicabitur,  non  gcbc(]^t[ni8  l^oltcn  t)on  bcn  tounbctjieid^cn  et  de  egiressn 
ex  Aeg[ypto,  sed  iam  ut  celeb|retur,  quid  ego  fecerim,  ut  olim  transitus  de 
Aegupto  praedicatus.  Ista  admonitio  max|iraa,  quem  non  rurt,  nihil  raovet. 
Si  etiam  nullam  necesjSLitatem  haberem,  certe  satis  esset,  quod  dicit  Christus 

5  'Hoc  facite  in  mei'.  Non  urgeo  te  ad  paschatis  vel  penthLecostes  tempus 
ire  ad  Sac[ramentum ,  sed  tarnen  hoc  ibi  est,  ne  contemnas  iinb  bid^  nad^ 
bcm  fQC|rQ[tncnt  ÖCtlongcft  et  ne  facias  tibi  c|ar[nalem  libertatem,  quasi  non 
Sit  opus  jc.  Iam  sequetur.  Non  sie  über  es,  quasi  liceat  contemnere. 
Gerte  contemnis,  quaudo  potes  alia  opera   facere  nee  infir|mus  es,  opus  im- 

10  pedit  et  hoc  negl|igi8.  Hie  cog[itare  deb|es:  Si  Christianus  essem,  certe 
cuperem,  quod  Christus  suis  commendavit.  Et  verum  est.  Quaudo  se  quis 
fltüenct  Dom  fQC|ra[tncnt,  toirb  er  fo  lalb  unb  Iq8,  ut  non  gebendt  an  fein 
]^cr|  unb  ju  xxö)t  gl^ct  unb  ftag|ct,  quomodo  cum  deo  ^if)t\^e.    Si  vero  ju 

1  In  niei  commeino[rationein  r         4  Christus  (dicit)  6  in  mei  über  Non          6  ire 

ad  Sac  über  öjß  tempus  sed          7  ne  e  aus  ^       facis        tibi  iüfcr  facis          8  opus  über  ac. 

es  über  (est)          zu  9  über  opus  steht  anbete  fiefd^efft  101208,  2  debjes  bis  dominum 
wu        IS  au  über  (ad) 

N]  alterius  phase,  meae    recordacionis    et   liberacionis  tuae  per  me   recorderis. 

15  Haec  una  est  exhortacio  quae  vos  alliciat  et  cogat  ad  sacramentura.  S)to 
jolft  fte^to^ttig  tl^ucn  unb  nid^t  tjcrad^tcn,  Ne  caro  libertatem  quaerat.  Non 
enim  hie  über  es,  ut  liceat  contemnere.  ©ebcngl  bad^,  ob  bto  oud^  c^n  ß^rift 
Bift,  ob  bto  bid^  nodj  beme  fcncft,  ba8  ß^^riftug  feinen  iungetn  bep^olen. 
Nam  ego  expertus  sum,  qui  eciam  abtinui  me  a  sacramento,  et  vos  experie- 

20  mini,    quod  Caritas   et  cor  vestrum   frigeat:   bto  forgeft  nid^t  e^n  ntott,  tote 

14  alterius  c  aus  aliud        16]  17  Non  bis  contemnere  unt  ro        zu  20  Frequenti  accessu 
purgatur  vita  et  cum  deo  quasi  raciocinatur  ro  r 

K]  *Hoc  facite',  inquit,  'in  mei  commemorationem*,  quasi  diceret:  Hactenus 
manducastis  pascha  in  memoriam  transitus  ex  Egipto  in  terram  promissam, 
id  autem  hoc  pascha  manducantes  non  fatietis,  sed  mei  memoriam  habebitis. 
Grati  pro  benefitiis  in  vos  a  me  collatis,  quod  erepti  sitis  ex  morte  et  trans- 

25  lati  ad  vitam  et  filii  dei  facti  sitis.  Atque  haec  altera  est  causa  et  ratio 
satis  firma  et  suffitiens,  quae  merito  nos  excitare  et  provocai*e  debeat  ad 
crebro  suscipiendum  eucharistiae  sacramentum.  Tempus  quidem  praescribi 
nequit,  sed  vide  tamen,  ne  contemnas,  sed  ut  cor  ita  instituas,  ut  semper 
desiderio  et  fame  huius  cenae  teneatur  et  flagret.     Neque  enim  ita  liberum 

30  permissum  est  hoc  sacramentum,  quasi  contemnere  et  fastidire  liceat.  Iam 
tibi  ipsi  perpendendum  et  iudicandum  relinquo,  quam  procul  absis  a  cogni- 
tione  et  ingenio  hominis  vere  Christiani,  qui  integra  corporis  sanitate  prae- 
ditus  vix  semel  in  anno  percipis   mensae  dominicae  sacramentum.    Deceret 
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R]  gl^ct,  Tnu§  er  fid^  erinnern  ber  gcpot  et  verborum,  ibi  alias  cogiitationes  ac- 
quirit  quae  ipsura^  leren  ad  dominum.  Sed  bu  is  7  annos  non  curans^  qui 
cum  deo  ftl^etä,  quia  non  habes  occajsionem.  Sed  quaudo  acced|ere8,  cor 
öernetüert  muä  toerben.  Novit  dominus,  baä  toir  fold^  lofc  gfcttcn  ftnb  et 
frigidi.  Ideo  in  praeceptum  gefafl  sacjramentum,  ut  accipliamus,  non  ut  5 
babjeamus  tempus  et  locum  statutum,  Sed  ut  eog|itemu6  saepe  acced|endum 
esse  et  simus  domini  record[antes.  V[ult  enim  ut  eins  record|emur,  non  ob- 
li|viscamur.  Gerte  c8  tüurb  halb  öerlofd^en.  Si  quis  audit  pro  publica  con- 
tione  verbum  dei,  non  adeo  movetur  ut  accedens,  quando  verbum  sacerdotis 
fll^et  auff  fein  eigen  pcrfon.  S)a3  laft  eud^  gcfagt  fein,  si  veri  Christiani  lo 
vultis  esse,  ut  vos  niö)t  fo  faul  ba  jU  flettt.  Haec  una  causa  quae  nos 
movere  debet  ad  sacra[mentum  saepe,  nempe  Christi  praecep|tum  qui  Hb|e- 
rum  fecit  tempus  et  ac.  non  autem  ut  perpetuo  non  accedas. 

1  et  über  fid^  tm  2  über  hü  is  steht  fie^efl  bal^it  zu  3  über  fll^tg  steht  ftel^cfl 

4  dominus  über  baS      foldj]  fo  P        6  statutum  über  Sed      (ut)  saepe        su  7  über  record 
8te?U  memores  SjlO  Si  bU  petfoit  unt         8  quis  über  audit         819  pro  bis  dei  über  non 

adeo  movetur  ut  10  fein  über  si        vultis  über  esse  11  flettt  über  gu  12  Christi 

c  aus  dei      £pi[Iogus  r 

N]  btü  m^t  got  Beftel^cft,  ©to  !crefl  ben  rurfen  jum  altar  aber  gel^cft  l^inauS. 
Si  autem  sepius  accesseris,  tunc  frigidum  tuum  cor  accenditur  aliquantulum.  u 
Quia  accessus  ille  privatus  plus  te  movet  quam  publica  et  communis  concio. 
Ideo  bis  verbis  summus  custos  Christus  nos  frigides  ad  aecessum  sacramen- 
tiun  allicit.   (gg  fol  offte  gefd^e^en  unb  fre^toittig  unb  nid^t  öcrod^tct  toerben. 

K)  profecto  Christianum  nee  indignum  illo  esset,  ut  sepiuscule  in  se  descenderet 
ac  rationem  peractae  vitae  iniret  discuteretque  rerum  suarum  conditionem^  20 
qui  videlicet  se  habeat  cum  deo.  Quod  si  fieret,  non  dubito  nos  quam 
plurima  reportaturos  quae  nos  ad  sepius  iterandam  dominicae  cenae  partici- 
pationem  invitarent  et  quasi  invitos  pertruderent.  Et  quia  hoc  n^Hgitur,  fit^ 
ut  tam  socordes  et  pigri  simus  in  suscipiendo  sacramento.  Atque  huius 
desidiae  et  torporis  uostri  non  ignarus  Christus  praecepto  nos  astrictos  25 
voluit  ad  vescendum  corpus  suum  et  bibendum  sanguinem  suum,  quo  nos 
ita  retineret  in  perpetua  assiduaque  beueBtiorum  suorum  memoria  ac  medi- 
tatione.  FacilHme  enim  operum  et  beneßtiomm  oblivio  nobis  obrepere  solet, 
quemadmodum  omnia  benefitia  nobis  exhibita  facile  excidunt  et  benefitiuro 
nemo  in  calendarium  scribit.  Porro,  quamquam  et  e  verbi  contione  idem  30 
haberi  possit,  ut  discamus,  qui  simus,  et  benefactorum  dei  memores  reddamur, 
maxime  tamen  id  fit  in  sacramenti  susceptioue  quae  peculiariter  et  singulatim 
te  pertingit  et  hie  saltem  cor  tuum  et  vitam  introspicere  cogens  et  memoria 
exhibiti  benefitii  refricatur. 

24  in  über  (ne)  32  et  (et)  singulatim 
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R]  Sed  dicis :  non  sum  idoneus.     Haec  quoque  niea  teptatio^    Ex  pr^edi- 

catione  pap|ae  audiistis,  boS  tüir  gan^  tcin  fol|len  fein,  ut  nihil  labis  in 
nobis.  Inde  pnb  tüir  fo  HobjC  unb  öerjiagt,  ut  statim  in  cor  veniat:  Non 
es  idoneus.    Et  cor  v|ult  tcd^^n  unfet  tüirbitflfLcit  gegen  Gl^rifti,  tum  finb 

»  fic§8  jufamcn  ut  aurum  et  stercus,  tum  video  mein  unfjlat  et  econtra.  Tum 
fit,  quod  exp|ecto  usque  ad  aliam  dominicam,  donec  melior  fiam,  gefd^lid^t, 
tum  bringt  ein  fontog  bcn  anbcrn,  ein  öirteil  jar  baS  onber,  ein  l^alb  ^or, 
gonl  ior  baS  onber.  S)a3  lompt  nod^  qu§  bent  alten  toefen.  @o  iä)  ba 
]^in  tüil,  ut  omnino  sim  rein  et  nihil   in  conscientia  mordeat,  tum  nunquam 

10  vel  perpetuo  accedam.  3d^  fol  tool  gor  from  fein  unb  6Qt|an  fott  venire 
et  hoc  opt[irauro  opus  junid^te  mad^en,  ut  non  acce|dam.  Hie  discerne  bie 
fred^en  qui  manifeste  in  el^ebrud^,  toud^crei^,  fd^inbere^,  biebjere^  vel  offent[Iid5 
^nn  ]^o3,  neib  liegen:  benifelbigen  l^arten,  rollen,  toilben  leuten  dicatur,  ne 
accedant,  quia   fie  finb  nid^t  gcfd^jidEt   ba  ju,  ut  r|e[rai8sionem  p[eccatorum 

u  habeant,  V|olunt  bofc  bleiben,  bie  ftoS  l^in  toedf.  Uli  sunt  indigni  qui  in 
offcntlid^er  fd^onbie  unb  leperlid^  leben.     S|anctus  Hyla|rius  dixit:    Si  vitia 

5         1         s         a         4         « 

1  dicis  unter  Sed        zu  1  Indignitas  7C.  r         2  audistis  fot;Ieit  baS  toiv  fianft  teilt  fein 

baS  über  tott  über  labis  steht  maculae  6  aliam  über  dominicam  melior  e  aus  melias 
gefdjidft  P  7  tum  über  (tum  se)  8  id§  über  6o  8/9  toll  bo  ^in  9  sim  über  rein 
in  conscientia  über  mordeat  10  fott  über  6ot|Oll  11  opus  über  opt  12  ma*® 

13  tjnn  über  ^a%      liegen  über  neib      felBigen  über  (arten      leuten  über  (illis)        Ujlö  quia 

bis  indigni  unt  16  Hylarius  r 

N]  Excuset  se  aliquis:  3a  id^  it)n  nid^t  gefd^idEt  borcjto.    Hoc  me  eciam 

decepit  Nam  sub  papatu  ita  consueti  sumusi  ut  terrore  affecti  simus  ad 
accessum   sacramenti.     Nara   nos  nostram    indignitatem   ad    dei    dignitatem 

90  conferimus,  S)redC  gegen  golt  Italien  tü^r  et  afficimur  terrore,  hoc  affectu 
procrastinamus  accessum  dicentes:  ^ä)  tü^I  l^arren  big  morgen  ober  uff  ben 

zu  17  S^  Btjn  nicl^t  gefd^idCt  ro  oben  am  Rande       Occupacio  ro  r  zu  20  Qui  se 

digne  praeparare  volunt  semper  procrastinaut  ro  r 

K]  Ceterum,  inquis,  Lubens  me  ad  sacramenti  susceptionera  reciperem,  ni 

obstet  indignitas,  uique  inparatum  et  minime  me  dispositum  sentirem.  Nam 
id  me   inde  deterret  et   avocat     Perditissima  haec  contagio  inde  nobis  ad- 

25  heret,  quod  papa  hactenus  docuerit  neminem  nisi  sceleris  purum  et  ab 
omnium  peccatorum  labe  alienum  sacram  synaxim  accedere  debere.  Atque 
haec  doctrina  quovis  bitumine  tenatior  animis  nostris  et  maxime  trepidis 
timidisque  mentibus  insidet.  Fitque  hinc,  ut  tantum  atiem  oculorum  nostrorum 
dirigamus  in  nostram  impuritatem  et  sordes  ac  Christi   puritatem  et  mun- 

30  ditiem.  Itaque  accedere  nolumus,  nisi  nostra  puritas  Christi  puritati  respon- 
deat  Qua  ex  re  consequitur,  quod  accedendi  tempus  differs  in  annum.  Quo 
revoluto  in  sequentem  prorogas  annum  atque  ita  fieri  possit,  ut  nonquam 
Sut^etS  98evte.  XXIX  14 
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E]  finb^nid^t  fo.gctl^an,  ut  merito  ab  ec|clesia  non  possint  flcftoffen,  fol  man 
t)om  fQC|rQ[ment  niäft  bl|ci6en,  ne  priventur  vita.  In  vitis  patnim  pulcher 
locus.  3Jlan  fol  [xä)  nid^t  ju  fern  öom  fac|raLmcnt  gctücnen.  Gerte  fit  tali- 
bns,  ut  nihil  rooveantur:  si  ergo  p|eccata  non  sunt  talia,  btumb  btd^ 
Christiana  eciclesia  manifeste  tnod^t  ftraffctl,  foltu  bid^  nid^t  ah  laffcn  jicl^cn  » 
nee  fol  bir  getoett  toerbcn,  sed  d|icere  debes:  Non  venio  auff  meam  digui- 
tatem,  alioqui  nunquam.  Non  affertur  puer  ad  bap|tis[mumy  quod  sit  ftotn. 
Non  v|enio  ad  confe8[sionem  ut  meam  mundiciem.  Sed  non  debet  confiteri 
qui  non  iotUen  f^at  gjratiara  amplecti.  Qui  vero  libjenter  hab|eret  solatium 
eupit|q[ue  g|ratiara  unb  toolt  gern  from  tocrbcn,  eat  ad  bapjtisLmum,  8ac|ra-  lo 
mentum  et  confes|sionem.  Ergo  unU)trb|ige  sunt  qui  sunt  ut  Cor|inth|ii  bte 
untctnanbcr  fid^  biffcn  et  contemnebant.  %o  adhue  disco  an  bcr  lunfl,  ut 
sciamus,  quod  accessus  ad  sac|ramentum  non  consistat  in  nostra  diginitate, 
sed  venio  ut  indignus,  qui  non  potest  dignus  esse,  tamen  Beirut  tntd^  ®ott 
fut  bcr  dignitate.  3ft  bir  tool,  fo  b|lcib  2C.  die:  id^  tüolt  tool  gern  toirb|ig  i^ 
ein,  sed  lunfl.  Ideo  venio  auff  bcin  tDort  quod  praecipit:  id^  fol3  tl^un. 
Hoc  ifl  eins  baS  bid^  paratum  facit.    6g  ifl  fd^tücr  ju  tl^un,  sie  cum  ora- 

1  noii  possint  über  gefloffeit  zu  2  i.  o.  ubi  non  sunt  crimina  quae  sunt  quae  non 

solum  tecuin  nosti,  sed  alii  et  si  aperirentur,  baS  matt  bie  ^ittt  Bantt  i%ti  unb  fiefitofft  toutbett  r 
6  (ble)  mato  6  toexbett  über  sed  7/8  Non  bis  venio  uni  10  ttjolt  über  gertl  «u  11 
l.Cor.  11.  r  14  tamen]  uitb  P      BileiB  2C.  über  die  16117  Ideo  bU  baS  unt 

N]  ©ontag  l^arrcn,  ut  dignus  unb  gcfd^idCtcr  tocrbc.    S)er  fontag  tocrct  i.  \\  \ax 
lang.    S)tD  muft  bcr  moffcn  lange  l^arrcn,  big  bto  h)t)rbig  tourbcfl. 

Hoc  tamen  dico,  ut  publice  peccantes  scortacione,  usura  2C.  qui  nolunt  so 
resipere,  illi  non  sunt  digni  neque  admittendi.    äBcn  bic  ^unbc  nid^t  offcnt« 

XU  20  Apertis  criminibus  obvoluti  non  admittendi  ro  r        zu  21  über  SBett  bie  gunbe 
ttehi  ut  Hilarius  dicit 

K]  accedas.    Et  sane  si  differre  animus  est  tibi,  donec  purus  et  ab  omni  vitio 
immunis    fueris,    nonquam   accesseris  et  sacramentum   nihil    tibi   quicquam 
proderit     Oportet  itaque  hie  discemere  inter  eos  qui  ad  sacramentum  com- 
meare  debeant  et   eos  qui   ab    accessu   sacramenti   se   abstinere   debent  et  25 
arcendi  sunt. 

Breviter  rem  sie  accipite:  Manifeste  ilagitiosi  ut  qui  in  aperto  vivunt 
adulterio,  scortatione,  odio,  invidia  et  quicunque  crudi  et  indomita  cervice 
feroces   ad   suscipiendum    sacramentum   non   sunt   admittendi,    utpote     qui 
non  aspirant  exonerari  peccatis.     Hiuc  certe  sanctus  Hilarius  scripsit  neminem  30 
nisi  qui  ob  manifesta  crimina  ab  ecclesia  excludi  possit^  ab  hoc  sacramento 

31  nisi  np  über  qui 
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R]  tione,  quia  CjOgitaS;  orares  quidem,  sed  non  sum  dignus.  Sic  semper  plus 
respicimus  in  manum  nostram  quam  in  Christi  os,  ibi  dicendum:  id^  fel^e, 
quid  tu  loq|uaris,  non  quid  ego  faciam.  .2.  est  promi8|8io  de  qua  audistis 
per  totam  heb|domadam,  baS  ift  ttod^  fortius,  Quod  Christus  promittit  'pro 

5  vobis'.  Quem  hoc  non  movet,  non  consulo  ut  ad  sac{ramentum  acced|at  Si 
vis  Christianus  esse  et  Christi  dis|cipulus,  habes  praecep|tum,  ut  acced|as 
unongef eifert  tuam  diginitatem  vel  indigjnitatem.  Deinde  prouiissio  venit  ad 
me.  .1.  *Hoc  facite^  ac.  et  'edite'  et  'bibite^*  Jc.  ift  citcl  troft,  oblatura  miseris 
qui  lib|enter  haberent  re[missionem   pec[catorum.     Ista  duo  nota.     .1.  urge- 

10  ris  per  praecep[tum  et  ttciff  eius  prorais[sionem,  Si  vis  dignitatem  tuam 
resjpiLcere  vel  pro  onere  aestimare,  ut  accedas.  Non  l^at  un8  gifft  l^in  Qt- 
ftcllt,  ut  mortem  edamus,  nisi  tu  ipse  tibi  ju  tJCtglifft  tnQ(i(|ft,  Sed  foft|= 
lid^  medicina,  fpciä  quae  te  j^ilfft  an  fecl  unb  Icib,  dat  vfitam  a|eter[nam  an 
fccl  et  leib.     Ergo  non  venenum.    Sed  qui  ein  tüuft,  toilb  leben  futen,  illis 

IS  omnia  sunt  venena,  nihil  in  terris,  quod   non   eis  fit  venenum  et  damuum. 

1  sum  e  aus  est  oratio  r  2  in  bis  ibi  wU  zu  4l5  Pro  vobis  r  6  Christi 
über  rf>  9  re:  pec  unier  Ista  10  tteiff  BP  über  tnlff  steht  b[onam  R  11112  accedas 
bis  tibi  unt  14  futett  über  (...)  zu  15  Mundis  omnia  muiida  econtra  r 

N]  lid^  ift,  batumb  \>\6)  bct)n  bruber  offentlid^  mod^t  ftraffen,  foltto  bid^  nid^t 
bom  factomcnt  cntl^altcn.  Occulta  peccata  non  te  alienent.  Sed  noli  tuam 
dignitatem  respicere,  alioqui  nunquam  accesseris.  Qui  autem  quaerit  conso- 
lacionem  et   requiem   conscienciae,    ille    sponte  confessionem   et  sacramenta 

30  accedet.  Indigni  igitur  sunt  qui  in  publicis  criminibus  volutantur:  illi  non 
admittendi.    Infirmitates  autem  nostrae  nos  non  alienent. 


17  non  (sunt)  17J18  Sed  bis  accesseris  unt  ro 

K]  alienandum  esse.  Siquidem  videndum  est  ne  nimium  ab  hac  cena  nos  exclu- 
damus  vel  subducamus.  Alias  periculum  erit,  ne  a  Christo  et  fide  prorsus 
excidamus.     Proinde  cum  eiusmodi  non  sunt  peccata,  propter  quae  ecclesia 

35  nos  excommunicare  poterit,  a  sacramenti  sumptione  nos  deterrere  non  debent, 
etiam  si  interim  occultis  quibusdam  vitiis  laboremus.  Et  necessum  est,  quod 
quisquc  sie  auimum  inducat  suum,  se  non  accedere  ad  hanc  cenam  quasi 
dignum,  purum  et  in  fide  fortem,  sed  ut  hinc  petant  dignitatem,  puritatem 
et  fidei  robur.     Neque  enim   infantuli   digni  et  synceri  ad  baptismum  defe- 

30  nmtur,  imo  ut  hinc  dignitatem  et  peccatonim  ablutionem  hauriant,  potissima 
et  ipsissima  est  causa,  cur  huc  deportentur.  Et  nullius  sceleris  sibi  conscius 
probusque  et  iustus  non  it  confessum  sacerdoti.  Indignos  igitur  sacramento 
dicimus  eös  qui  inverecunde  praefracteque  peccant  et  manifestis  criminibus 

28  hinc  c  aus  hanc 
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R)  Qui  vero  volunt  in  numero  Christianorum  recensjeri,  ue  cogjiteDt  Sac[ra- 
mentum  esse  venenum,  sed  Striae.  Vestnim  sac|ra[mentum  empfal^en  gtutt« 
b|Ct  auffS  ]^ett|n  munb|C,  qui  tibi  praecepit,  promittit,  nihil  mali  vult  dare, 
sed  r|e[mi8sionem  p[eceatorum.  Nescis  quid  r|emissio  p[eccatorum.  Ibi  est 
gjratia  et  m|isericordia  dei  et  8[piritu8  s|anctus,  rederaptio  a  morte  contra  ä 
Sat[anam,  carnem,  mundum^  Si  habes  r[emis8ionem  p[eccatorum.  2)q8  ifl 
ein  ftütf,  fein  toort  quod  est  praecep|tum  et  promissio  quae  te  naoveant 
obe|dire  Christo,  sive  sis  dignus  sive  indignus,  si  non,  fac  tu  me  dignum  ic. 
Deinde  non  solum  habes  v|erbum    dei,  praecep|tum   et  promis[sionero,  sed 

1  ne  c  au$  noii       Sac:  über  cogjitent  3  praecepit  steht  über  promittit  4  Re: 

pec:  r         ^  Si  habes  r  p  mit  4  Ibi  durch  Strich  verb        8  (te)  obejdire       dignus  über  (obe) 
indignus  über  (inob)       dignam  über  me 

m 

N]  ^ä)  !um  nid^t  jur  bc^d^t  unb  focrament  ate  e^n  totirbtgcr  unb  l^e^ligcr,  lo 

^onber  lum  barcatt)  als  e^n  gunbet  unb  untD^rbiget.  SSel^uet  ntid^  got  Dor 
meiner  toirbidEc^t,  sed  hereo  in  verbo  tuo,  O  deus,  et  quaero  in  te  sancti- 
tatem  et  iusticiam.  Ita  expellitur  superba  natura  et  commendatur  dei  gracia 
et  sanctitas.  S)o  toitfft  et  fc^ne  l^cnbe  unb  to^rbidEe^t  Don  ^l^m  unb  l^angct 
an  got,  quia  hie  adest  promissio:  Remissio  peccatorum.  Si  te  haec  pro-  is 
missio  non  allicit  ultra  praeceptum,  non  facile  accesseris.  Summa:  cogens 
praecepto  *Hoc  facite^  alliceris  Remissione  peccatorum  promissa.  Hoc  est 
remedium  efBcacissimum  et  non  est  venenum,  nisi  illis  qui  illud  spemunt, 
illis   impiis  omnia  sunt  immunda.     Sed  piis  est  thiriacura  contra  venenmn 

lOjll  34  ^  unb  unt  ro  XU  11  Peccatoribus  et  infirmis  accedendum  ad  hoc  reme- 
dium ro  r  Idjl?  Summa  bis  promissa  unt  ro  zu  16  bis  213,13  Hanc  exhortacionero 
non  solum  nos  senes  sed  et  adulescentulos  et  pueros  movere  deberet,  igitur  vos  parentes  illos 
emdire  et  educare  debetis  in  disciplina  domini,  Decalogi,  simboli  et  oracione  et  sacramen- 
torum,  batumB  fol  man  fold^e  fl^nbet  )to  bem  tifd^  evcato  nl^emen  r 

R]  sunt  obnoxii.    Quales  quidam  erant  inter  Corinthios  qui  contemnebant  fratres  20 
fideles.    Digne  igitur  sumere  hoc  sacramentum   non  in  nostro  opere   neque 
digna  praeparatione  consistit 

Nam  huc  me  non  confero  ut  iustum,  ut  sanctum,  ut  dignum,  ut  purum. 
Nam  haec  ut  mihi  impetrem,  ideo  maxime  huc  est  concedeudum.  Estque  a 
verbis  Christi  quae  iubent  et  mandant  accedere  pendendum.  Sed  quia  hoc  25 
valde  arduum  et  difBcile  factu  est  (repugnat  enim  natura  quae  certa  esse 
vult  de  dignitate  sua)  verbis  Christi  accedere  iubentibus,  nitamur  oportet 
Altera  occasio  sive  causa  quae  fidelem  ad  sumendum  sacramentum  provocare 
et  invitare  debet,  priore  potior  est:  Splendida  illa  et  magnifica  promissio 
quae  participantibus  mensae  domini  promittit  peccatorum  remissionem.  Et  10 
quem  tam  luculenta  promissio  non  demulcet  et  ad  huius  tam  opipari  convivii 
cenam  non  invitat,  qua  re  demulceri  provocarique  posset,  certe  nescio.    Et 
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R]  tuam  necesisitatem  io  tuo  collo,  quam  d|ominus  onfil^ct  di|cen8  'Venite  adWÄtt^.u,a8 
me  qui'  ic.     Num   saucti,  sap[ientes?    Non   opus  bis  med|icina.     Sed  vos 
voco  'qui    estis    onerati'  jc.      Si    gravati   peccatis^    timore   mortis,   avaritia, 
carne  JC.  ba  Bift  bu  befd^tojett,   quo  vis?    I^o  exp|ectabo,  donec  non  sim 

s  gi*avatu8,  tum  veniam  ad  te,  fo  batffflu  mein  nid^t  unb  id^  bcin  nid^t.  In- 
venies  in  corde  tuo  multa  quae  te  mord|ent  quae  Cliristus  inspicit  Ideo 
fe|t  er  ein,  ut  habeas  remedium  contra  ea.  Ideo  praecipit  unb  grunbS  Quff 
fein  toort  ac. 

1  dicens  e  atis  dt  zu  1  Necessitas  r  2  his  über  opus  3  onerati  über  estis 

4  bu  U\t       Matth.  XL  r         5  mein  über  (bein)       id§  über  bein  zu  7  über  et  ein  steht 

instiluit      unb]  ut  P      ßtunbefl  P         8  über  fein  steht  mein 

N]  sathanae  et  alimentum  spirituale  et  eorporale.     SBßenS  ber  fecl  tool  geltet,  |o 
10  gel^tS    bent    le^be   OUd^    tDol.      Nam    boc   sacramento   nos  allicit  quod  alibi 

verbis  facit  'Venite  ad  rae  omnes  qui  onerati  estis'.  Hoc  onus  peccatorumanatt^.  11,28 
me  allicere  debet  ad  promissionem  remissionis  peccatomm,  ut  libere  et 
sponte  accedam  Praecepto  et  proroissione  et  deinde  necessitate  mea  adactus. 
S)cn  bcn  ftardEcn  ifl  ber  arcjt  nid^t  notl^,  feunber  ben  frandCen.  Valeant  qui  9,1a 
15  dicunt:  3d^  to^l  l^arren,  bis  id^  lebig  unb  frifd^  tüorben.  Tu  in  consciencia 
tua  non  sentis  peccati  onus  te  adigens,  quod  onus  te  adigit  et  illud  ipsum 
onus  Christus  inspicit 

10  sacramento  über  (facto)      ä&er  alibi  steht  Math.  11.  zu  ISjlS  Praecepto,  Pro- 

missione  et  nostra  necessitate  ad  sacramentum  compellimur  et  allicimur  ro  r  zu  15  In- 

dignitäten! nostram  Christus  respicit  ro  r  16  ipsum  (Chr) 

E]  impius  et  praefractus  bomo  sit  oportet,  quisquis  banc  negligit,  contemnit, 
fastidit.    Itaque  hie   admodura  blande  et  suaviter  Christus  provocat  omnes 

20  peccatis    oneratos^    lassos,    lege   territos  et   morte   oppressos    iisque   robur, 

refrigeriuni,  consolationem  et  praesidium  offert,  ut  Mathei  11.  ait  *Venite  ad  Woitft.  11,28 
me  omnes  qui  laboratis'  }C.    Neque  est,  quod  exborrescas  aut  accedere  banc 
mensam  timeas,  cum  hie  non  virus,  nisi  tibi  ipsi  inde   virus  feceris,   sed 
salutare  remedium  contra  peccata,   mortem   et  infemum   et  quicquic  adversi 

28  uspiam  tibi  obtingere  poterit,  porrigat.  Porro  infidelibus  et  nonquam  a 
peccatis  liberari  respirantibus  nocentissimum  est  venenum  necans  illorum 
tum  corpus  tum  animam.  Et  quid  bis  non  existit  venenum?  Panis  quem 
domi  vorant,  Ulis  est  veneni  loco.  Fidelibus  autem  et  onere  peccatorum 
levari  cupientibus   assidue   cibus  hie  et  potus  corporis  et  sanguinis  domini 

20  praesentissimam  adfert  medelam  sauciae  peccatis  conscientiae.  Asserit  enim 
credentes  a  peccatorum  captivitate  in  libertatem  iusticiae.  Nunc  quisquis 
rem  recta  reputet  via,  quantus  sit  thezaurus  et  quid  secum  includat  pecca- 
torum remissio!    Nam  qui  remissa  habet  peccata,  donatus  est  spiritu  sancto 
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H]  Tum  dicis:  Sed  quid  faciam?     Ego  uon  seutio  l^unget   ttod^  blttfl  uec 

bcfd^ltücrung  et  tu  vis  habere  gravatos.  Ideo  exp|ectabo,  douec  seutiam. 
Yide  ue  jU  long  l^atft,  Ulis  qui  non  seutiunt,  hoc  illis  do  consilium,  ut 
grciffcn  in  bofcn  et  sentiant,  o6§  l^aub  unb  ftcijd^  finb.    Si  sentis,  vade  et 

»ai.5,i9ff.  Gal.  l^c  qui  fructus  sint  carnis  Gal.  5.     Sed   illos   f]ructu8  non  sentio,  in-    s 
spiee  dilig|enter.     Si  C|aecu8  es,  crede  scrip|turae  quae  novit  melius  c|ar[nem 

Wörn.  7. 18  tuam  quam  tu.  Si  P|aulu8  audet  d|icere  de  c[arne  sua  'Nihil  boni*  Ro.  7. 
Si  non  sentis,  bcfte  etgct  iftS.  Si  Paulus.  Signum,  quod  tua  c|aro  est 
leprosa,  mortua,  quae  non  sentit.  Si  vero  recte  sentires  tuam  c|arnem,  aliter 
dieeres.     Si  tu  non  sentis,  crede  verbo  dei  et  cog|itato:  E^o  hab|eo  c|arnem  lo 

zu  4  über  sentiant  steht  periculum  faciant  zu  6  Gral.  5.  r  zu  7  Ro.  7.  r 

8  Signum  mit  iftS  durch  Strich  verb  zu  9  Caro  r 

N]  Obiiciunt:   SDßie  fol  läf  \)m  tl^ucn,  bcn  id^  julc  ^n  tn^r  tütbcr  l^unger 

nod^  borft.    Respondeo:  Si^e  ato,  ba3  b^r§  oud^  nid^t  jto  lang  tücrbc.    Illos 

iubeo,  ba3  jtc  ^n  ^rcn  bofen  gtc^ffen,  ob  jie  oud^  blut  unb  fte^fd^  tiabcn, 

^^^yj'JJfftunc  in  illa  carne  invenies  eius  fructus  impudicissimos  qui  Ro.  1.  et  Gal,  5. 

describuntur.     fJulefthJ   bic   Iranrf^c^t    ni(^t,    feo   bifito  tobt   unb  atoffccjig  is 
interne,  tunc   consulta    scripturam    aperientem    opera    carnis,   illi    crede    et 
ausculta  quae  tuam  naturam  optime  novit.    ®ic  ift  toarl^afftiger  bcn  bto,  bie 


occupamur  ro  r  (links) 


Carne 
zu  11  Questio  ro  r         12  toerbe(n>         zu  151215, 15  Mundo 

Sathana 

zu  16  In  scriptura  infirmitatem  speculandam  obduratis  consulit  ro  r  zu  17  über  optime 

novit  steht  magis  quam  tu  ipse  ro      loat^afftiflet  (ift) 


KJ  et  iusticia  et  heriditatis  nonquam  Bniendae  dominus  factus  est.     Et  haec  duo 
sunt  quae  nos  provocare  et  alacres  ad  crebro  sumendum  venerabile  corporis . 
et  sanguinis  Christi  sacramentum  reddere  debent.  so 

Postremo  praeter  haec  tuam  ipsius  habes  necessitatem  et  defectus  varios 
ad  quos  etiam  haud  dubie  respicit  Christus,  cum  tam  familiariter  et  blande 
ad  hoc  convivium  perparandum  invitat  peccatis  gravatos  et  oppressos.  Non 
quod  scelerum  pondera  nulla  gravent  nee  premi  peccatis  se  sentiant  Sed 
inquis,  quid  agam,  cum  nee  ego  peccatis  me  premi  persentiscam  nee  fameli-  25 
cum  aut  anhelantem  ad  hunc  cibum  me  deprehendam  ac  reperiam?  Verum 
heus  tu  qui  hoc  dicis  id  concilii  tibi  datum  velim,  ut  manus  in  sinum 
ingeras  et  periculum  palpando  fatias,  sisne  caro  et  sanguis.  Ubi  lam 
periculo  facto  constabit  et  te  carni  et  sanguini  obnoxium,  consule  divum 
®a(.  b,  19  ff.  Paulum  ad  Gal.  5.  quid  nam  sentiat  de  carne  et  quos  fructus  caro  proferat,  ao 
nempe  hos:  'fornicatio^  ac.  lam  si  nondum  carnis  te  expertem  agnoscis,  nee 
ab  eius  fructibus  te  alienum  et  immunem  e^se  putabis.  At^  inquis,  Non 
sentio,  sed  ideo  etiam  peiori  loco  sunt  res  tuae  eoque  periculosius  laboras. 

23  pparandum  [soj 
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R]  et  sangiuinem.  I^o  certe  non  facio  quod  deo  placet.  Caro  omnia  b|ona 
iinpedit,  ag|nitiouem  dei,  Christi.  Si  non  eentis,  habes  causas  accedendi 
duas,  ut  accedas,  ut  qui  iufirmus  est  et  non  vult  esse,  qui  v|ult  txand  fein, 
admittit  medicum   contra,  aliter  non.     Die:    scrip|tura  est  verlor  te,  quae 

5  dicit   In  ciarne  nihil  boni   esse  et  c|amem  pugnare  ad[versu8  spiritura.     Si*flJ-«8m.7/i8ff 
sentis  im  bofcn  non  camem,  sed  lignuni  et  lap|id[em,  fttaff  6. 5P|QUl,  quod 
mentiatur.    Sic  si  es  in  mundo,  fo  tDirb  bir§  aud^  an  funben  ntd^t  feilen. 
Si   vis  veritatem  amplecti,  statim  habeb|is  advers|arios  qui  te  molestjabunt, 
feinb  finb,  nid^t  gönnen  einen  biffen  brobö,  ob  bu  nid^t  tool  toerft  jotnig, 

10   flud^fl.     Si  neseis  te  in  mundo  esse,  fil^e  bid^  an.     Si  tibi  non  eredis,  scrip|- 

4  (Cog)  Die  4l5  quae  dicit  über  In  5  esse  unter  4      pugnare  c  aus  pugnat 

6  im  Bofen  ilher  non      Peccatum  r  9  toerft  über  tool 

N]  fogt  nid^tS  9Ut3  öon  beinern  fte^fd^e,  igitur  illa  te  alliciat,  si  adeo  mortuus 
es  et  ipse  non  sencias.  Nam  cum  vivas  in  mundo,  cogita  tuam  conver- 
sacionem,  quomodo  vivas  coram  vicinis  tuis.  Nam  scriptura  dicit  sub 
mundo  vivere  est  sub  potestate  Sathanae  esse,  qui  homicida  et  mendax  te 

15  semper  comitatur  summis  periculis.  2)en  ber  tetüffel,  l^ot  er  qI§0  t)il  mcffcr 
uff  bid^  gexid^tct,  ba^  feo  bto  fic  erfenneft,  to^rftto  jum  focramcnt  gecjtoungen. 
Si  igitur  tarn  mortuae  es  conscienciae,  tunc  inspice  scripturam  tibi  peocata 
aperientem.  Illa  tibi  tuam  impietatem  indicabit  unb  jce^gt  hXjl  be^n  bofeS 
t)etftod(teS  fte^fd^  an  non  cognoscentis  peccata.    Haec  necessitas  te  ad  sacra- 

zu  14  über  esse  qui  homicida  aUhi  quod  et  Christus  et  apostoli  experti  sunt        16  to^rfho 
aber  (unb)       geqtounflen  (toetbeft)  18  indicabat 

K]  so  Et  quod  non*  sentis,  inditio  est,   te  lepra  percussum  et  infectum  esse.     Si- 
quidem  lepra  infecta  caro  sensus  est  expars  Et  si  acu  pungatur,  non  sentit. 
Ad  haec  non  est,  quod  te  paulo  sanctiorem,   felitioremve   esse  animum  in- 
ducas,  cum  is  prae  camis  dominio  bonum  quod  vult  se  perficere  non  possetoflt-9ii^in-7,i8ir. 
conqueratur.    Et  quid  tu  tibi  aliud  ex  came  promittis?    Audi  praeterea  quam 

2ft  sententiam  scriptura  ferat  de  came,  quam  efficere  afBrmat,  ut  regni  oelestis 

consortio  excludamus.     Quemadmodum  Paulus  ait  'Caro  et  sanguis  r^num  i.  ftor.  is,  m) 
dei  non  possidebit'.     Porro  hie  duplex  tibi  accedendae  cenae  domini  necessitas 
incumbit:  Prior,  quod  malum  proprium  non  sentias,  Altera,  ut  sentito  malo 
libereris  eripiarisque.     Senties  autem  mala  tua,  si  certo  tibi  persuaseris  nihil 

30  boni  neque  esse  neque  inveniri  in  came  et  quod  assidue  pugnet  et  dimicet 
adversus  spiritum.  Deinde  etiam  nihil  malorum  tibi  deerit,  si  in  mundo 
versaris.  Adi  vero  vicinum  tuum  rogans,  num  sis  in  mundo.  Quodsi 
affirmarit,  indubitate  habeas  te  omni  malomm  genere  obmtum  et  sub- 
mersum  esse.    Quodsi  hac  re  tibi  non  eredis,  saltem  vel  scripturae  fidem 

3»  adhibe  pronuntianti  totum   mundum  in  malo  esse  constitutum,  Et  quicquid 

est  in  mundo,  esse  aut  concupiscentiam  camis  aut  concupiscentiam  oculomm,  i.  Sodie 
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K]  i.3o^.5,i»turae  crede  'qui  la  maligjno  positus  est*.  Mundus  est  Concup|isccDtia  car- 
1. 3o^.  2, 16  nis  2C.  Sicut  c|aro  contra  spiritura,  sie  mundus.  Sic  sub  Sat[ana  eris. 
Omnes  apostoli  sub  eo  fuerunt,  praesertim  sub  carne.  @r  fll^t  bit  nad^  an 
unterlaß,  ut  seducat  te,  ut  aerem  veneficet,  ut  auferat  omnia  tibi  ic.  8i 
posses  videre,  q|uot  fptcS  auff  btd^  fiejüt,  toirfl  fro,  ut  acced|ere  posses,  sed  s 
quia  non  curaS;  ideo  contemnis.  In  confesisione,  sa|cra[mento  et  baptismo 
n)irb§  toott  fonbcriltd^  auff  un§  gcrid^t.  Neces[sitas  1.  ijnn  funbcn  pedflu, 
mm'ilW^M^  Icfl  ad  Gal.  5  et  Ro.  7.  Lib|enter  facerem  ac.  mein  cjaro  teil  ntd^t  l^ctnad^ 
quae  v|ult  tappen  unb  fuIien,  non  credere.  Si  non  sentis,  es  2**'  franrf, 
habes  carnem  et  leprosara.  Die:  neces|sitatem  meam  vobis  !Iag|e,  quod  non  lo 
mit  JU  l^etl^en  9^C|t,  ideo  oro,  ut  me  conso|lemini,  bei  für  mid^,  ut  bct  flein, 
Ilo|  a  corde  auferatur.  Si  te  invenis  dupliciter  tieffer  brininen  flcden,  ne 
dicas:  indigjnus,  nolo  ad  saC|ramentum,  modo  recte  utaris,  alioqui  ftidffl  non 
solum  in  pieccatis,  sed  periculis,  quod  6at[an  fud^t  bid^  mit  lugen  bringen 
i.!Uctr.5,8in  tin  falfd^en  glaubien,  est  mendax,  'Circumit'.  Gerte  mihi  facit.  Si  tam  is 
longe  ab|s  te  est,    ut  non   te  tentet,  non   bonum,   et  die  te  duplex  habere 

zu  1  mundus  r  2  sab  über  Sat         1.  lohan.  2.  r  zu  3  über  filmet  stefU  Bat: 

Satan  r         zu  4  über  veneficet  steht  inficiat       auferat  über  omnia        öj?  videre  bis  l^nit  unt 

6  posses  c  aus  possem        7  toitb8  Mott  über  (tQirfl§)        zu  8  über  left  sieht  liefe      8  5  steht 

über  Gal  12113  ne  dicas  über  (ego)  13  nolo  ad  unter  (ttjol  bc8)       (si)  modo  alioqui 

über  (ben)         16  ut  non  te  tentet  über  te  est        « 

N]  mentum  adigat,  baS   bto  bem  pricfter  üagefl  unb  \)n  b^tteft  t)or  bid^  jh) 
Bitten,  ben  bto  jctoif eltig  beloben  bifl:    Habes  camem,  mundum.     Secundo: 
illud   non  sencio.    Igitur   orate    pro   me,  ut   a   mendacio  Sathanae  liberer. 
Secundo  quia  Sathan  est  homicida,  est  semper  te  cupiens   indesinenter  oc-  so 
cidere  submersione  aquarum,  casu  per  scalas.     Hoc  eciam  non    sentis,  ideo 

18  btQ  über  {iäf)  zu  20  über  Secundo  steht  2  ro 

K]  aut  superbiam  vitae.  Denique  ne  momento  quidem  temporis  a  sathanae 
insidiis  et  laqueis  tutus  esse  potes  necdum  omnino  eins  regnum  quod  gaudet 
mendatiis  et  homieidüs.  E^t  enim  patcr  mendatii  et  homicida,  evasisti  nee 
declinasti.  Querit  itaque  omnibus  horis,  quomodo  te  veritati  subduetum  men-  25 
datio  implicet  et  in  errores  coniitiat  aut  aliud  detestandum  facinus  designare 
faciat,  adeo  ut  mille  gladios  in  tuum  exitum  strietos  habeat  et  uudique  telis 
quibus  te  coufodiat,  cinctus  sis,  Ita  ut  in  maiori  verseris  discrimine  quam 
81  in  nulle  latrones  ineideris.  Nunc  si  placet,  enumera  quam  infinitis  im- 
plicitus  sis  malis.  Primum,  quantusquantus  es,  peccatis  mades  propter  30 
carnem  in  qua  degis.  Caro  enim  ad  quae  flagitia  patranda  non  invitat  aut 
irritat?  Id  si  nescis  aut  non  sentis,  concedas  ad  ministrum  ecclesiae  et  illi 
calamitatem  et  cordis  duritiam  non  sine  querela  det^e.    Delnde  mundus  ad 


Digitized  by 


Google 


5h.  18  [25.  aWätjl  217 

R]  malum.  Alii  conqueruntur  de  malitia  Satjanae^  quod  non  tuil|3  loffcn  bljeiben 
cum  puro  verbo  et  fide.  I^o  non  sentio.  Ideo,  d|omini,  l^clfft  mit  et 
orate.  Ego  sum  bcr  einer  de  quibus  dieit  Christus  *Venite'  2C.  et  sum  aRottMi,98 
dupliciter  beloben,  scio  me  esse  pjeecatorem  et  periculuni  ex  parte  diaboli. 
5  Ideo  credo  Satjanam  esse  in  causa,  Si  ego  non  sentio ,  quod  djominus  velit 
gratiam  dare  per  saciramentum,  ut  sentiam.  Deinde  vides,  quod  Satjan  est 
homi|cida,  bu  Bifl  fein  ftunb  nili^t  fld^Ct,  quando  vis  f(i^er|en,  in  aqua  sub- 
merigeris,  ille  asoendit  auff  ben  Boben  unb  brid^t  bcn  l^alS.  Sed  non  sentio, 
et  illi  non  senserunt  qui   in  Albi  submersi,  sed  ubi  senserunt>  tfl  ju  long. 

10  Si  fuit  Satan  cum  Pet[ro,  Pau[lo,  Christo,  oerte  et  tecum  erit,  et  duplex 
malum,  quod  es  in  hoc  peri|Culo  et  non  sentis.  Qui  sentiunt  pjeccata  et  camis 
Iu||el  et  cor  plejuum  invidia,  ii  sunt  in  C|ame  quae  non  leprosa,  sed  sentit  et 
vivit,  illi  accedant  dicantq[ue:  Ego  sum  in  peccatis,  in  mundo,  sub  potestate 
Sat[anae,  l^ett  l^ilff.    Has  ferlid^Ieit  pius  novit    Si  non  credis,  audi  Pet[rum, 

15  'Vester  adver|8[arius\    Huic  crede,  is  sentit  eum  et  accusat,  quid  8at|an  faciatyi.^tri5,8 
t)et pl^cS  niii^t ,  donec  tibi  caput  aufferat,  ee  buä  filmet.     Ideo  Christus  videns 
haec  omnia  iussit  orare  et  instituit  sac|ramentum,  offt  bton  JU  Italien,  ut 
habeamus  ein  fd^ttm  contra  Sat[anam,  mundum,  c|arnem.    Si  impugnet,  l^ole 
flcrd  unb  lieb  verbum,  ut  agposcatis  Christum  et  quae^re  sac[ramentum.    Miles 

1  malitia]  ma*      i/2  quod  bU  domine  unt        3  Satan  |  ,       •  m    **       ^  ®^^  ^  causa 

unter  S»  ego  zu  7  über  fid^et  stefU  securua  10  Satan  über  cum        erit  über  tecum 

13  dicantque  über  Ego         14  pius  über  novit        zu  16  l.  Pet  5  r        16  fil^fl  P        18  f^oU 
unsicher  B]  l§oIe  P  19  üib  über  verbum      agi*C 

N]  90  ora,  ut  cognoscas.     Quicunque  enim  suum  peccatum  et  insidias  sathanae  in 
se  non   cognoscit,  is  habet  camem  mortuam  et  leprosam.    Qui  autem  hoc 
non   sentit,   camis   peccatum  et  sathanae  insidias,  is  legat  Paulum:   'Caro  «a(.  &«  n 
est  contra  spiritum*  et  Petrus  'Quia  adversarius  noster  sathan  circuit*.    SSi.^tris.s 
tfl  \if)Xtdlx(S)  fo  ^r  baS  ntd^t  fulet.     Ego  indies  hos  hostes  experior:  camem, 
25  mundum  et  sathanam.    @td^  bt\)n  tegltd^  leben,  tute  bto  bte  Utüifft  betrtegefl, 

20121  Quicunque  bis  leprosam  unt  ro  Pestilentissima  et  quasi  mortua  caro  quae  pec- 
catum et  sathanam  non  sentit  in  se  haec  scriptura  ezpergefacienda  ro  r  zu  24  Periculis 
nobis  instantibus  ad  cognicionem  nostri  trahendi  ro  r  25  be))n  (teilen) 

K]  varia  scelera  te  impellit  Nunc  instigat  ad  libidinem,  Nunc  sollicitat  ad 
avaritiam.  Nunc  pertrahit  ad  odium,  ad  iram,  ad  impatientiam  aliaque  id 
genus  innumera  mala.  Ad  extremum  versaris  in  medio  demonum  a  veritate 
te  abducere,  cor  indurare  et  a  deo  recedere  te  malitiose  querentium.     Et  si 

so  neque  id  persentiscis,  nullus  sit  pudor  aperire  sacerdoti  ac  ab  eo  flagitare, 
ut  deum  oret,  quo  tibi  misereatur  et  infirmitatem  tuam  tibi  notam  et  te 
sentire  faciat  et  huius  rei  gratia  sacramentum  tibi  porrigi  petes.     Neque  inde 
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RJ  habet  8tip|endium  unb  muS  cffcn  unb  ttindcn  l^aBcn,  ut  fortis  8it  Sic  hie 
qui  v|olunt  Christiani  esse,  De  in  ventum  iaeiant,  quasi  non  indigieaut  Ibi 
max[ime  nece8[8arium.  3  adverisarios  habetis  contra  vos:  mundura,  c|arnen], 
Sat[anam,  btc  feiern  ntd^t.  Non  quiescit,  baS  bu  bcin  ncd^flen  ubetbubefl  unb 
bu  gl^eft  l^tn  al8  ein  flo|  et  circnravenis  unb  non  toitft  ein  mal  getoat  tuorum  & 
pieccatorum.  *Sed  non  8entio\  Audi,  quid  8[piritus  8[anctu8  dicat  'Nihil  b|oni 
Köm.?,  18 in  carne'.  Quid  in  carne  tua  esset  qui  es  obduratus  homo?  Sat[an  tuus 
non  quiescit,  mundus  non  feriatur  et  caro  ic.  l^uubett  toufentetle))  funb,  tob 
umb  hxö)  Pen  l^et,  oHe  ftein,  tooffet,  feuer,  oQe  flunben  tft  öol  tobs,  tua 
uxor,  finb.  Tu  es  in  ferl[id^leit  tob,  leben,  allerlei)  i)rt]^umb|3,  funb,  et  hoc  lo 
omni  momento.  Quo  ibimus?  ad  Christum.  S)a  toirb  ein  anbet  gebanden 
toerben,  ut  d[ica8:  Non  sentio  pjeccaturo,  mundum^  ejarnem,  satjanam,  cum 
tarnen  sub  iis  sim.  Da  gratiam,  ut  alius  fiam.  1  est  geboten,  batnod^ 
öetl^eififen  troft  unb  fcH|g!eit.  Noli  expec[tare  duos  annos.  Noli  curare 
tentationem,  ba  fie  ein  fontag  naäf  bem  anbern  l^arefl.  Sed  die:  Qui  non  i5 
est  hodie,  cras  minus  aptus  erit 


3  habetis  über  3  4  nidjt  feiern  6  (8i)  quid  7  (est)  es  8  caro  über  k. 
Sjy  taufeittetle))  bU  ftunben  urU  9  über  aUt  steht  Qtab  12113  cum  bU  sim  über  (et  non 
seil)  15  pe]  bu  F      ^orreft  F  löjW  Qui  bis  aptus  unt 


N]  ei'cjurneft,  ita  ut  variis  peccatis  et  innumeris  diabolis  et  mortibus  sis  septus. 
SlQe  bifjen,  trunife,  faben  unb  tritte  f^nbt  e^n  ferlideijt  be^neä  lebenä.  Haeo 
pericula  te  ad  tui  cognicionem,  ut  sencias  tuam  obstinatam  durieiam  et  ac- 
eurras  ad  Christum  qui  te  moUescat  humilitate.  Qui  non  est  hodie,  cras  minus  » 
aptus  erit.  Ubertoijnbet  bi§e  onfed^tung  m^t  gotteS  l^ulffe,  ne  frigidi  tor- 
pescatis  nimia  securitate.    Nolite:  cras  digne  me  praeparabo. 

19  sencias  (qui) 

K]  quod  non  sentias  adesse  sathanam  cum  abesse  putabis.  Neque  tunc  primum 
cum  senseris,  presto  esse  presidium  queres.  Nimis  enim  sero  et  nequicquam 
tum  quesieris.  Quot  videmus  mortem  oppetere  auctore  sathana  qui  et  ipsi  25 
vel  deiurassent  quam  remotissimuro  ab  illis  fuisse  diabolum!  Et  si  Petro, 
Paulo  aliisque  fidelibus  non  defuit,  nee  tibi  deerit  Et  si  illos  variis  modis 
tentavit,  neque  tu  ab  illis  insidiis  et  tentationibus  immunis  futurus  es. 
Novit  nimirum  Christus,  cui  nihil  clam  est,  tot  tantisque  malis  carnis,  mundi 
et  sathanae  esse  expositos.  Quamobrem  nos  orare  docuit  in  hunc  modum  so 
SRatt^.  6, 18  Xibera  nos  a  malo'.     Amen. 


26  duerassent 
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^rebigt  am  ©rünbonnetiStag  nachmittags. 

©tcl^t  in  SRörerÄ  Slad^fd^rift  Bos.  q.  24«  »I.  52»>-54\  in  tt)clc^cr  er 
bieied  mit  bl&fferet  £inte  ergänat  unb  mand^ed  babon  fpätet  mit  bnnKerer  Zinte 
nac^flcaogcn  l&at.  jpoad^S  Hbfd^rift  bicfcS  SejtcS  fielet  in  ber  Stoidaucr  ^anb« 
fd^rift  9flr.  XXV  81.  43  •-45».  aufeerbcm  pnbct  p^  bie  Sprebißt  in  bcm  Slürn» 
berger  Cod.  Solger  13  331.  56^  — 57 ^ 

R)  A  prandio  .3.  h[ora. 

SQßit  l^aben  für  un8  gcnomcn  biefe  .3.  tage  pasLsionem  Christi  ju  ptc* 
bigen,  non  ut  olim  .8.  horas.  Sed  tooÜen  tfyn  teilen  in  bie  .5.  horas,  Et  ideo 
ut  histo[ria  6e^  bem  leien  mod^t  bleiben  be!anb.    Simpliciter  legam  textum 

s  ex  .4.  Euangelistis  ju  famen  gejogen,  quia  per  t|otum  annum  habetis  .4.  feria 
et  Sab|bato  duos  Euangelistas  ^  ubi  mit  guter  muffen  ista  omnia  explicantur. 
Ideo  fol  baS  ein  einfeltige  prebig  fein  bcn  tcjt  jU  lefen. 

Hodie  moDui,  ut  ne  contemnamus  sac[rameDtum  propter  praeceptum, 
promissionem  et  necessitatem,  et  non  solum  vos  adultos  moneo,  sed  etiam 

10  adole8[centes,  ut  sie  10  praeLcepta,  Simb|oluro,  pater  noster  faffet.  68  ift 
mit  un8  alten  nu  gcfd^el^en,  oportet  instituantur  pueri  et  recitent  coram  dia- 
conisy  quid  domi  did|iceriDt,  et  iUi  adiungendi  ad  hoc.  'Hoc  facite^  ac.  et 
ut  sint  etiam  participes  et  orent  nobiscum. 

*2fcfl  ber  gefeuerten'.     In    vet[eri   testa[meQto    totos    h|08    dies   nonsui.».  i 

15  habjueruDt  fermentatum  panem,  sed  oblat.  2)re^erle))  rotten  geigen  bie  (Suan* 
geüften  an,  bie  6^riftum  l^aben  angriffen.  PhaLrisaei.  Non  erat  geerbter 
flanb  im  gfc|,  sed  eingemengt  ijnn  bit  l^ol^enplrieflcr!  unb  fd^rifftg|elcrtcn. 
6lte[flen  fuerunt  consulares  civitatis  Hie[rosolymitanae,  ifl  gar  ein  l^erlid^er 
bing  umb  fie  getocft.    In  Pet[ro  vocantur  bie  eltcflcn  rab]^er[ren,  regenten. 

8  praeceptum  promissio  necessitas  r  eu  12  über  adiungendi  §teht  admonendi 

16  fert^  161220,3  bie  mit  pnb3  durch  Strich  verb  zu  16  Pharisaei  r  zu  18  über 

cousulares  steht  senatores      Seniores  r 

*)  gemeint  sind  die  Mittwochspredigten  über  MattMus  und  die  Sonnabendpredigten 
über  Johannes.     Unsere  Ausg,  28, 1/f,;  30  ff. 

N]  20  %m  ©runenbonerflage  Vesperi  6  concio. 

His  tribus  diebus  proposui  passionem  praedicare  non  longa  serie,  ut 
olitn  factum.     Imprimis  autem  ideo  facio^   ut  nobis  clara  fiat  historia  pas- 
sioDis.     Nam  alibi   in  loanne   illara  declaravimus.     Ideo   textum  euangelis- 
tarum  simpliciter  praelegemus. 
3s  *firat   autem  proxime   festum  azimorum/    Festum  pascae  festum  azi-  sur.  2%  1 

morum   appellarunt  nod^  ber  fpc^fe,   blC  fte  bor^n  äffen.     Congregati  sunt 

20  ro  Passio  ro  r  22  (Insignis)  Imprimis  23  loaime(m)  zu  26  Instabat 
dies  aaimorom  ro  r      (Hoc)  Festum  (azim)  pascae 
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B]  Triplex  potestas:  Romaua,  uBcr  baS  l^cttcn  pc  eigen  ftabticd^t  quod  divisum 
in  duas  partes,  in  regimen  corporale  et  spirituale.     Et  scribae  erant  ut  uostro 
tempore  praedicatores,  bic  ab  unb  auffjufe^cn  l^obcit  potestatem.     S)ie  finb§, 
scilicet  opti[mi.    6in  tobl^cr  ju  ^ieruLJalcm  l^at  tool  fo  öicl  gölten  ut  nobis- 
cum  ein  Heiner  futfl,  fuit  ein  girofS  mad^t  unb  l^erliideit,  magnum  pop[ulum   s 
hab|uerunt  qui  subditus  fuit  eis.     Uli   conveniunt,   quomodo  lesum  griffen, 
non  vi,   sed   dolo.      Si  dolo  unb  ficl^enbileit,  caveamus  in  festo,  sed  ipso 
transito  K.     Ipsorum  consilium,  ut  tantiun  oecidant  non  cogitantes  causam. 
Sed   non  in   die  festo,  quia  tnl^et  benn  .2.  l^unbett  meil  toegS   conveniebant 
gonl  öon  Siom  crbei,  ijnn  bie  bteifftg  mal  l^unbett  toufent  man  sine  uxoribus  lo 
et  filiis,  nescio  an   in  tota  Germania  tanta  multitudo  sit     Cog|itate:  totus 
pop[ulu8  gafft  auf  \)tjn.    Ideo  d|icunt:  lifl  muffen  toir  Braud^en  et  uti 
tempore,  alioqui   dolus  non   procederet.    2)en  impiis  feltS  nimmer  an  beut 
totUen. 
Wart.  14,3  'Nardi  pisticae'.    S)er  l^ctr  gl^et  mit  eitel  fletB  banden  umB.    (£8  ifl8  i» 

ofletfefl,  ba  eS  mit  mein  Ijdl^  gilt,  'post  bid|uum'.  Hie  ubi  Maria  ungentum 
fd^ut,  beut  erS  aBet  auff  ben  tob.  Ideo  ut  me  sepeiliret.  Alia  corpora  un- 
guntur  post  mortem.    Ego  ungor  etiam  ante  mortem  in  vita.    Gr  mad^t  fo 

zu  1  über  Romana  steht  Pilatus  zu  2  Scribae  r  6  fuit  eis  über  IUI  6/9  con- 
veniunt bis  Sed  unt  zu  6  über  lesum  steht  ps.  2.  zu  7  über  ipso  stefU  festo  Ut  dolo 
tene[rent  r  zu  9  Non  in  die  2C.  r  10  etlbcl  unsicher  11  Germania]  g^»      tanta 

multitudo  über  sit  zu  12  über  \fyn  steht  Christum  72/23  uti  über  tempore  15//6  ifl8 
bis  Hie  unt  16  gilt  mir  mein       ungentum  über  Maria  17  beut(S)        etS  über  aber 

18  Ad  sepeliendnm  me  fecit  r  181221, 2  vita  bis  falBen  unt 

N]  principes  et  seniores.     Tres  seetas  indicant  euangelistae :    2)ie  l^ol^en  pfifler, 
bie  ellcflen  unb  bie  fd^rifftgelettten.    Seniores  fuerunt  bie  toeltliii^e  oBrigte^t  ao 
Jtü   §ietufalem,   bie  Slatl^etrn.     Nam  Hierusalem    tres    habebat   r^imenta: 
Romanura^  Urbanum,   Leviticum:    ilH    omnes   raagistratus    summi    fuerunt 
Nam  senior  et  Senator  Hierosolimitanus  Duci  fere  equales  fuere.    Uli  Con- 
sultant de  Christo  capiendo  9lid^t   mi)t  gctualt,  feonbet  mi)t  lift,  dieentes: 
SBijr  toerbenS  nid^t  enben  ^n  bifen  feft,  quia  civitas  erat  referta  copiosissima  » 
plebe,  bre^ffigmal^unbertmal  tatofcnt  man,  ut  mihi  videatur  quasi  impossi- 
bile,  hunc  populum  timuerunt,  tarnen  non  desinunt  interficere  Christum.    6S 
mangelt  Bofen  letotl^en  niii^t  am  to^Qen. 
awotf.  14.8  Erat  'mulier  Alabastrum  Nardi  pistici  habens'  2C.     Multa  de  hoc  di- 

cenda,   sed  alias   diximus,   hie  brevitate  studemus.    Gt  geltet  l^ie  mi)t  e^tcl   » 


zu  19  über  principes  et  seniores  steht  sacerdotum  scribae  ro  zu  20  Sammi  raagi- 

stratus Christum  interficiendum  Consultant  ro  r        zu  22  über  Urbanum  steht  secundum  Mosen 
über  Leviticum  steht  a  Phariseis  zu  23  über  Duci  fere  equales  steht  e^nem  geringen 

furften  ro       28  am  (l6of)       29  Nardipistaci      Accessit  ad  eum  mulier  Alabastrum  habens  ro  r 
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Rl  ein  lofiilid^  toerd  ex  isto  quod  Maria  fecit.  S[uinma  S[ummaram:  qui  bona 
est  arbor,  bic  falBcn  ift  gctoefl  ein  toaffer,  non  ein  fii^mict,  ut  bct  Balbitet, 
unb  |)abetfQlb,  sed  lofl|Iid^,  fubtil  toaffer,  ut  est  ber  Balfam,  quo  usi,  quando 
regem   vel   8aoerd|otem   unx|erunt^    dod    fuderunt    super    illos   ung[ueDtum 

ft  nostrum,  sed  ein  fofljKd^  uDgiuentum,  baS  tin  Iofl|Kd^en  gentd^  gel^obt  k. 
ein  fein  fuS  toaffer,  baS  man  l^at  über  einen  lonnen  l^er  f))rengen  ut  nobisiouin 
tofen,  (gnbiöicn  toaffer,  Starben,  fpilen,  labenbel,  ein  foft[Iid^  fpilen  vel  laöenbel 
toaffet.  Non  ut  nobiscum,  quia  Be^  unä  iflS  nid^tä  gegen  bcm  in  istis 
r^|ionib[us  calidis.    Ipsi  vocant  falBen,   sive  vitrum  fuerit  sive  lapis.    (Sä 

10  l^at  tool  gerod^en  ut  loh.    Si  ein  Baber  falben,  fo  l^etS  ben  !o))ff  unb  I(eiber3o^.H,3 
unluftig  gemad^t,  üj  l^unbert   ^    geftanben,  ein  gibt  obber  6.  toerb.    Hoc 
factum  vesperL 

Sat[an  toar  gefaren  in  3ubam.  Ibi  iterum  pontifices  principes  indi- 
cautur  ad  quos  iverat  ludas  et  quod  diu  coxit  in  oorde,  ba|  rid^t  er  ba  an 

15  unb  Beut  ß^riftum  feil.  Non  le^  fid^  Bitten,  fud^n.  Ibi  etiam  multa  prae- 
dicanda.    2)er  3uba8  gl^et  nod^  ^nn  ber  toelt  unb  rid^tS  ]^er|enleib  an. 

'Ubi  vis  paremus  tibi  pascha?""  Hunc  textum  l^aBen  totr  gel^aubelt.  ntaTt.  u,  is 
Lucas  cum  maxjima  diljigentia  describit,  quod  Christus  bis  dederit  callicem^sui.  23,17. 20 
jum  lelften  gibt  er  ein  le|  trundf  et  fuit  cälix  de  mero  vino,  ^in  le|e  trundt, 

»  ba§  er  nid^t  l^at  ml^er  toollen  trindkn  auff  erben  et  sie  urlauB  geBen  beut 
alten  pafd^a  et  suae  vitae  veteri.  Hoc  notandum  contra  @d^[toemter  quod 
non  djicat  ibi^  ba  er  bie  le|  gibt,  'Hie  sang[uis  meus'^  sed  est  ein  le|  t runde 

1  qaod  Maria  fecit  Über  isto  SS  Sjß  toaffer  bis  einen  utU  3  quo  usi  über  quando 
4  super  illos  über  ung  zu  6  Aqua  r  eu  7  Nardispica  r  9  (Est)  (SS  m  13  Cum 
intrasset  Satan  in  ludam  r  eu  14  ludas  r  zu  17  Ubi  vis  paremus  ic.  r  21  vitae 

unter  (UbtXl)  zu  22ff,  Matemus  amor  r  (am  oberen  Bande  der  Seite) 

N]  flerBlid^en  gebandten  umB,  quia  indicat:  Appropinquat  pasca,  bo  fol  id^  ge« 
tobet  toerben.    Ita  hoc  opere   Mariae  indicat  suam  mortem.    S)ie  falbe  ifl 

SS  nid^t  e^n  fd^mir  falBc  gctoefl,  §unber  e^n  foefllid^  toaffer  ut  de  Balsamo  quo 
ungento  r^es  et   mortui  sunt  iUiniti.     Ungentum  e^n    fofllid^   toaffer  öon 
©picanarbo,  nid^t  fold^e  geringe  toaffer  sicut  nobiscum.    Alabastrum  e^n  glat 
gcfe§.    Odoriferum  et  preciosum,  nid^t  e^n  big!e   falbe.     'Sathanas   autem  su!.  22, 3 
obsessit  ludam'  ac.    S)o  flel^et  aber  eijn  mol  ben  l^ol^cnpriflern  unb  fd^rifft^^ 

30  gelertten.  His  tradidit  ludas.  6r  lic8  fid^  nid^t  Bitten,  fummet  felBer,  bie 
fpe^^  l^att  er  langes  Bereistet,  nl^ue  ift  fie  gar  toorben. 

*Ubi  vis  paremus  pascha?'  Hunc  textum  satis  declaravimus.  Hoc  ad-  roort  u,  u 
vertendum,    quod   Lucas   hie   scribit,   quod  bis  dederit   discipulis  calicem.fiut.  22,17. 20 


zu  24  über  suam  mortem  steht  quia  mortui  ungebantur       Ott  ringet  jceljtlid^  m^t  htm 
tobe  r  26  Ungentum  unt  ro        Ungentum  etjn  loftlid^  toaffer  ro  r  31  n^ut  (^ai  ^) 

32  vis  ro  rh 
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R]  gctoffcn,  ba  et  foflt  '3d^  fagc'  ic.   Ibi  Christus  testatur,  bo»  fol  fein  le|  trundt 

fein,   et  hoc  scribit  solus  Lucas,  ut  vid|eamu8   duplicem  cal|icem  et  vocat 

geDimeD.    Si  Christi  verbum  verum,  fo  toitt  bet  .2.  calix  non  genimen  vitis. 

Si  hoc  verum,  ut  verum,  fo  mu8  bct  anbet  ttunif  nid^t  ein  getoed^S  fein.   Luc[a8 

fiuf.  2«,  18  magna  dih'gjeDtia  diviter  haec  v|erba  addit  i.  e.  'non  volo  ml^er  trindten  öom    & 

toein'.    Non  solum  non  dicit  de  vino,  sed  t)om  getoed^S  i.  e.  qjuicquid  potest 

de  vite  fieri,  oportet  ex  nece8[8itate,  quod  .2.  calix  ettooS  anbetS  fein,  bcnn 

toein   getoad^fen   in   vite,   scilicet  Christi  sanguis.      Ideo  potenter   discretus 

3oft.i3,4ff..l.  calix  a  secundo.    In  altero  r^no  tüoEcn  tütt  aud^  ttindEen. 

Lotio  pedum.    Legit  tjotum  c|aput.     Addidit  et  texturo  Lucae.  22.  de  lo 

3o^.  is!  ai  contentione  apostolorum  'Quis  maior'  ic.     'Nunc  clarificatus  est'  K.  'et  con- 
Siit.ai2,3af.s5  , 

versus  aliquando,  confirma',  'I^o   paratus  tecum\    'Quoties  vos  raisi   sine 

3o^.  14, 1  saoculo'  ac.     'Non  turbetur'  loh.  14.     Videtis  d|ominum  loqui   aU  einen  bet 

fidö  fd&eiben  toij^  unb  Befill^t  ijl^n  mit  toott  unb  toetdten  bie  Heb  unb  unter 

3o^.  13, 85  einanber  bienen.    Nam  haec  natura  charitatis,  ut  diligat.   Ideo  dicit  '2)at  an  is 

toitb*  2C.  et  einer  bem  onbern  bienen.    S)q8  ift  fein  Ie|e  getoeft.    Et  sie  est 

Si  quis  quid  diligit,  servit  ei,  ut  ipse  fecit,  ut  avarus  auri  servus  fit,  parens 

erga  lib|eros  exhibet  eitel  bienft.     Sic  omnia  praecep|ta  l^ot  er  l^ingetoorffen 

et  solam  chjaritatem  jut  le^  gegeben,  ut  non  opus  hab[eamus  multis  lab|oribus. 

30^.13,34. 16  Sic  diligite  mutuo  ut  ego  ac.    I^o  vester  servus,  'exemplum'  hoc,  deinde  lavat  20 


zu  2  Duplex  calix  r  ssu  3  über  .2.  eteht  secundus  4  fein  über  Luc:  5  vjerba 
unter  (v)  8  {.  . ,)  getoad^fett  zu  10  Lotio  pedum  r  zu  11  \n  sinu  ))nn  ben  armen 
3efu  r  13115  Videtia  bit  Nam  unt  15  cha*t       (Impossibile  Cha)  Ideo  15ll6  3)ot 

bis  bienen]  In  hoc  cognosc  P       In  hoc  cogno:  r  zu  17  über  quid  steht  etMaS       ut  ipse 

fecit  üher  ei,  ut  zu  19  Charitaa  r 

N]  Prima  calix  erat  vini  veri  ad  valediccionem,  er  l^at  bem  alten  teftoment  unb 
ofterlamp  unb  fernem  leben  Urlaub  geBen.    &  ift  e^n  lecjte  trung  fe^n. 
Hoc  solus  scribit  Lucas  de  duobus  calicibus.     Unus  genimina  vitis  fuerat, 
iB.  18  alter    autem  fuerat  sanguis.     Quia  Christus    prius  dixerat  '3d^   h)l)l   nid^t 
melier  trindEen  öon  bem  getoed^ä  bc8  loe^nflodts',  ergo  sequens  calix  aliquid  25 
malus  Sit  quam  genimina  vitis,  scilicet  ut  sanguis  Christi,  qui  non  ex  vite 
procedit.     Hoc  valet  contra  schwermerios. 
3oii.i8,ia         '2)0  fie  ato  abent  geffen'ac.   'S)a  er  ijn  ^re  fuffc  getoafd^en  l^at,  facat  er 
fid^  niber  unb  fprad^'  ac.     Legit  multa  verba  ex  euangelüs  congesta.    Hie 
valedicens  Christus   exemplum  relinquit  charitatis  et  humilitatis,  ut  servia-  30 
mus  invicem.    Natura  enim   charitatis  est  non  dominari,  sed  servii*e,  quod 
diligimus:  hoc  experimiui  indies.     SBaS  man  libet,  ben  bienet  man.    Ideo 


zu  21  Poculum  valediccionis  aliud  quam  sacramenti  poculum  ro  r  zu  23  Non  sim- 
pliciter  dicit  vinum,  sed  genimina  vitis,  atteS  ttaS  Dom  toe^nflodC  lum^t,  ttatoBen,  toeljnefftfi  r 
25  toeljnflodS  (ttindCen)  zu  30  Locio  pedum  charitatis  et  humilitatis  exemplum  ro  r 
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R]  S)a3  fol  baS  nett)  Qtpot,  fuit  ante  etiam.  Sed  teil  amovere  alia  et  illud 
amplecti,  tf)t  td^  ein  mutet  lere,  quid  filio  faciat,  ^at  fted  fd^on  get^on,  cor 
eius  plus  novit  quam  omnes  libri  scribere  et  praedicare  possint  Sic 
meret|riciuB  amor.    Sic  viult  Christus,  boS  tuir  bienen.    Et  fonberI|td^  dixit 

5  Apostolis  unb  ^ot  ben  gtetoliid^n  folil  ^uboe  bo  ju  sefe|t,  ut  in  recenti 
memoria  maneat  praedicatorum  unb  |)fQtt]&er.     Est  exemplum  eius  hie,  quod 
se  ipsoB  humilient,  ber  casus  ludae.  .1.  quod  dicit  'surgit  unb  guttet  c|ircum3oi).  ia,4f. 
se  Hnteum  unb  fleufl'  ac.    Vides,  qualis  vir,  totrb  ein  fold^  fteunb|Iid^  leben 
getieft  fein,  ut  non  possimus  cogfttare.    Hoc,  inquit,  fecit  in  exemplum,  ut 

10  dicit  *Vos  vocatis  me  magi8trum\  *Si  ^o  dominus."*  Hoc  exemplum  scriptum  «.i8 f. 
Christianis  neben  ber  lere,  ut  diligant  et  serviant,  quia  futurum  fol  fein,  ut 
Apostoli  et  praedicatores  fotten  unb  ntuftcn  l^odö  fein,  quia  Euangelium  toitb 
fie  3U  lerem  mod^en  et  eorum  sapjientia  fol  gelten  coram  piis  et  credentibus, 
q[uamquam  mundus  econtra.    Cum  ergo  non  sit  magis  pericjulosa  res  quam 

15  superbjire  in  geifl|lid^n  gutem,  exhibet  exemphim  Christus  sua  humilitate 
et  indicat  hor|rendum  casum  ludae,  et  tamen  nihil  iuvit  Non  convenit 
Christum  lavare  pedes  et  osculari  papae  pedes,  Et  rei  essemus  quidem,  ut 
mutuo  oscularemur  pedes,  sed  quod  mihi  soli  osculentur  et  aliis  ego  non 
unb  toolft  für  ein  red^t  l^aben.     Christus  vidit,  tooS   folt  toerben,   vidit 

10  succe8|8ores  apostolorum  tales  fieri,  quibus  solum  serviretur,  non  ipsi  ser- 
virent    Nobis  certe  dictum  omnibus  Christianis,  praesertim  qui  in  Aposto- 


2  (el^e)  fyit(9)       fd^on  über  getl^it  tu  4  Mater nus  amor  r       bienen  über  (nid^t) 

41 6  Et  bis  gefegt  uni           7  ipsos  über  se  .1.  fehlt  P          zu  7  HorrenduB  casus  ludae  r 

8  se  unter  Hnteum            10  vocatis  über  me  14  ergo  üher  non            15ll6  Christus  bis 

nihil  uni          16  convenit  über  (quadrat)  17  (ut)  osculari        osculari  e  aus  osculentur 

Christus  ||  Papa  r          19  l^oBen  über  ted^t  19121  Christus  bie  servirent  uni          zu  20 
Successores  Apostolorum  r 

N]  Christus  abbreviatum  praeceptum  dat  discipulis:  Sld^  liben  junger,  id^  to^l 
eud^  nid^t  t)iel  gepot,  gefecg  unb  bud^er  geben.  3lDe))ne  bie  liebe  bie  to))rtS 
cud^  toott  lernen,  quid  vobis  faciendum  sit     Ideo  vobis  exemplum  servi- 

25  tutis  relinquo  ipse  vobis  serviens.  Secundo  propono  vobis  casum  ludae. 
Primum  exemplum:  Christus  surgit,  infundit  aquam,  lavat  S)a9  UtueS  e^ne 
liebltd^e  gefelfd^afft  getoejjen,  ubi  maior  minori  servivit  et  invicem  studuerunt, 
ideo  hoc  exemplo  pios  confirmat  et  allicit  in  charitate  et  dileccione,  ut 
omnes   Magistratus  se  non  elevent,  ut  Papa  osculari  permisit  sibi  soli  et 

30  nullis  servire  voluit  et  eius  episcopi.  Hoc  respexit  Christus  futurum  in 
successoribus,  ut  illos  et  omnes  pios  abstraheret  a  superbia.    (5r  fielet  uicl^t 


22  Christus  (verbum)  22124  %^  bis  sit  unt  ro  zu  23126  3^  fan  nid^t  c^ 

muttet  nid^t  go  tool  lernen  ))t  Iljnbt  sto  Uelben,  fie  f^ai  eS  el^  get^an  r        26  infundit  (pelyihi) 
zu  27  Optimum  Christi  exemplum  ro  r 
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R]  lorum  successores,  ut  mutuo  serviant.  68  ifl  ntd^t  Utllb  fu8  tooffd^ett  JU 
t^un,  et  tarnen  plaoet  et  velirn  servaretur  praesertim  advenientibus  ho8pitib[U8y 
qui  mos  servatur  in  oenobüs  unb  flifft  fitli^cn.  Sed  iä)  toolt,  ba§  baS  fu3 
tooflfd^cn  ein  9|Ut3  jar  l^ctitc,  est  mera  superbia,  ego  putabam,  cum  facerem, 
me  beatum.  Si  fieret  ^nn  redetet  toeiS,  ut  Christus  fecit,  non  esset  electio  5 
lavandonim  ut  in  cenobjiis,  ubi  Monachus  Monacho  lavat.  Si  vis  exemplum 
Christi  implere:  Si  venit  pauper  ad  te,  bcm  tl^uS  et  da  cibum,  lectum  unb 
toottte  fein.  3a,  bie  unfetS  bingS  fein.  Sic  Satan  semper  rid^t  l^eud^Ietc^ 
et  invertit  Christi  opera.  Velim  itaque  sie  esse,  cum  venirent  hospites,  ut 
pedes  illis  2C.  praesertim  si  peregrinati  fuissent.  Si  hoc  non,  tamen  debemus  lo 
3o^.  13, 14  ex  hoc  exemplo  servire  ah'is.  'Si  ego"*  inquit  et  dat  rationero :  'Servus  non 
SB.  lemaior^  K.  Si  ego  djominus  et  mitto  vos,  folt  \)l)X  nid^t  maiores  me  esse. 
Si  ego  fudi  aquam  ac.  Siebet  fd^entbt  eud^S  QUd^  nid^t.  Haec  est  summa: 
ubi  Christiani  fein,  ita  fottS  fein,  baS  einer  bem  anbern  Bereit  fei)  ju  bienen. 
Haec  est  Christiana  regula,  mundanum  est  aliud,  ut  Christianum  prox|imum  i& 
pro  d|omino  raeo  l^alt.  Verum  est,  eg  tüutbe  fl|Voffe  BuBercl)  btuntet  gfd^el^en. 
Ideo  dixi,  boS  id^S  nid^t  !an  anrid^ten.  Non  potest  fieri,  ut  tum  fiebat, 
quando  quis  ex  illis  ex  alia  Civitate  venit,  hab|uit  literas  testijmoniales.  Si 
hie  toolt  onl^eBen  vel  pastor,  e^  toie  toir  BuBen  l^oBen,  ba  gcBe  man  eim  ju 
effen  unb  legte  ^l^m  ac.  Sic  pessimi  neb|ulo[nes  uterentur  ac.  Quid  fit  ^nn  «o 
ben  teid^en  fpitaljcn  ant  Stein?  fundatores  optima  intentione,  pessimi  neb|u- 
lones   1  diem  in   hoc.     Vos  hospites   non  curatis^   quos  hos|pites  habeatis 

1  saccessores  über  ut  mutuo        zu  3  Lotio  pedum  papistica  r         6  fecit  über  (niic) 
9ll0  cum  bie  K,  über  itaque  sie  esse,  praesertim  si  peregrinati  zu  llll2  Non  est  servus 

roaior  k.  r         15  ut  mU  14  bienen  durch  Strich  verb        ITjlS  fiebat  über  quando        18  ex 
illis  über  ex        Ifäs  testi^es  19  koje  toit  tott  21  9lein  über  (teid^en)       Hospitalia  r 

22  {t^vt)  curatis 

N]  aUe^ne  uff  ba8  fu^toofd^en,  ut  hodie  in  ecclesüs  exercetur  et  Monasteriis, 
sed  respicit  ad  humilitatem  omnium  operun^,  Valeat  superba  locio  quasi 
in  spectaculum  facta^  nullis  autem  aliquibus  benefaciunt.  Ego  vellem  illum  2s 
morem  nobiscum  esse  vulgatissimum  pauperibus  et  per^rinis  lavare  pedes, 
3oii.  13, 16 Insuper  non  lavare  pedes,  sed  omnia  charitatis  oflScia  perficere.  *Non  est 
servus  maior  domino"*  q.  d.  si  ego  hoc  facio,  ne  erubescatis  vos  qui  servi 
estis.  Summa:  (S^n  d^tiftlid^  tegiment  flehet,  boS  id^  meinen  eben  Sl^riften 
mcnfd^en  öor  c^nen  leerten  l^alten  unb  ijl^me  ^n  allem  bienen.  Sed  hanc  so 
ordinacionem  nobiscum  ordinäre  difBcile  est,  quia  multi  impiissimi  hac  nostra 
charitate  abuterentur.  (£§  tourben  pd^  biel  BuBen  botuff  ftctoren,  quia  non 
novimus,  qui  sunt  pii  vel  impii.  SB^r  uiuflen  fie  t)ot  lernen  !ennen,  boS 
h)^t  untete^nanbet  un8  bienen  fotten.    SB^t  tooQen  mt)t  ben  ftemBben  un= 


zu  31  Christiani  invicem  sibi  serviunt  ro  r  32  f>\ibtn  (ftd() 
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R]  qui  DOS  facereraus?  Ro|mani  hab|uerunt  eilt  tegiment,  bog  fld^  nid^t  ein 
mou»  !unb|e  tuten.  lam  ifls  lonb  öol  Buben,  nemo  pet  btouff,  toaS  et 
fut  geft  ^at  Ideo  btoto  icl^  mitS  nid^t  onjutid^ten,  modo  velim  inter  cives 
nostros  onttd^ten  qni  noti  nobis  sunt     Gerte  hie  dixit  *Mutuo*,  non  cailibet 

s  advenienti,  fünft  dieit:  quilibet  sit  alter|iu8  servus.  Yide^  toie  fteunbjltd^ 
d|ominus  lodtet  ad  Christianum  statum,  had  toit  getn  foEn  (Sl^tiflen  fein, 
vidi!  quando  bod  ©luangelion  foQ|en  pxthiQtn,  fo  tnittS  loflen,  ba§  bu  ^nn 
bic  fat^  fe|fl  orania  mala,  toeil  benn  baS  (Stnongelion  fo  Diel  gefll^el^et,  ut 
non  aliquis  possit  securus  esse  sai  corporis  ac.  fo  ifld  fd^tuet  ein  Sl^tift  ju 

10  fein,  fo  toit  icl^  eud^  ungetrofl  nid^t  laffen.  Non  deseram  vos.  Deinde  pro 
una  domo  dabo  omnes  domos  ojmnium  Christianorum,  pro  servis  tam  multos 
Christianos.  JBJenn  monS  olfo  l^ielt,  h)et8  nid&t  ein  feinS  leBen?  S)u  mufl 
aBet  nid^t  ein  folc^et  BuB  fein  ac.  Si  vero  mihi  notus,  si  etiam  sit  ein  toentg 
fel|am,  tamen  non  2C.  modo  l^eltS  mit  unS.     Quilibet  Christianus  est  dominus 

u  omnium  Christianorum   et  econtra   servus  omnium.     3)q8   l^eift   100  domos 

fut  eins  geBen,  ut  dlcit  Euangelion  'Centuplum*  ic.     Si  Christianus   sum,  wotf.  lo,  so 
Christus  pro  me  solicitus,  deinde  si  est  aliquis  Christianus,  non  me  deserit. 
Sic  ego  afiectus  esse  deb|eo,  ut  cuilibet  ser\nam,  modo  sit  notus  mihi.     3)aS 
ejcempel  ift  fo  not  bet  (Sl^tiftenl^eit  l^inbet  fld^  ju  laffen  unb  mit  eint  fold^en 

»  fd^in  eBen  ju  le|,  bog  fol  unS  ntl^et  Betoegen  quam  aE  onbet  toott.  Hoi^ 
renda  res,  quando,  ein  pfaff  floI|  loitb.  E[uangelium  quod  facit  humilia 
corda,  iam  superba,  ut  velint  r^re  super  reges  ut  rustici.    Hoc  est  abuti 

1  (fit)  fid(        RoBianum  regnam  r  4  aittid^tcn  über  qui  6  servus  über  Vide 

alter  alterius  pedes  lavare  r         8  oefal^r  P         9  aliquis  über  possit       über  secums  steht 

(solicitas)        zu  10  Qui  susceperit  unuro  quem  roitto  r        /2  alfo  über  l^ielt        15  omnium  Über 

senrufl        zu  15  Nö  f=  Nota7  r        16  Eon  ü^^r  dicit      Mar  X.  r        17  aliquis  über  Christianus 

181226,2  $>ü9  bis  nim^t  unt        19  XtfiH         zu  22  über  Iam  superba  steht  Impia  redduntur 

N]  unBelontten  unt)eth)Otten  fe^n,  quia  hactenus  in  hac  civitate  ab  impiis  satis 
decepti  sumus  qui  praetextu  Christian!   nominis  nos  implorarunt  et  nostrae 

25  benignitatis  abusi  sunt  S^net  fe^  be§  QUbetn  Inec^t.  Cum  ita  praemium 
sequatnr  pios,  ut  propter  euangelion  fugabimur  et  dispalemur,  Ideo  nos  ite- 
rum  solatur  et  iuvat  opere  charitatis  in  proximo.  Nam  si  expulsi  fuerimus 
a  nostris  possessionibus,  §0  follen  un8  oHe  l^etofet  botgegen  uffftel^en  unfeet 
Btubet  l^unbett  leijBe  öot  e^nen  leijB  gegeBen.    Certo  novi,  si  Christianus 

30  sum,  me  dominum  esse  omnium  Christianorum  et  servum  illorum  bie  fid^ 
me^n  annl^emen  toetben.  3d^  toijl  ^t  l)et  feijn,  butd^  ßl^tiflunt  ijtct  n)oIt]&at 
geBtoud^en.  Servus  illorum  ero,  omnibus  servire  volo.  Haec  efficit  mutua 
charitas  quae   innumera   nobis  retribuit     Addidit  terribile  exemplum  ludae 


24  sumos  (sab)  24125  et  bis  sunt  steht  über  nos  bis  fe^  zu  29  Multos  habet 

serros  et  domos  Christianns  in  cbaritate  ro  r 

2tttl§etS  Sßexfe.  XXIX  15 
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R]  Euangelio.  Hoc  vidit  Christus  futurum.  Ideo  hoc  exemplum  addidit  et 
horrendum  ludae  casum.  ^  Ille  bof[n)i(i^t  left  ^^m  bienen  unb  nimpt  alleS  an. 
Hunc  voluit  Christus  etiam  in  sua  coena  habere ,  ut  sciant  horrendum  fol 
quae  uBet  fie  gl^en  toirb.    Tales  sunt  in  turba  ut  ludas  inter  apostolos. 

N]  qui  sibi  servire  sinit  Christum.    Nam  Christus  huic  eqne  servit  ad  exemplum    s 
quod  multi  sub  praetextu   euangelii   et  in   numero   piomm   fruantur    bonis 
charitatisy  huic  ludae  et  Christus  non  erubescit  servire. 


6  euangelii  {ß) 

20  26.  SRära  1529 

^rebigt  am  Karfreitag* 

©tel^t  in  giötetÄ  «lad^fc^tift  Bos.  q.  24°  331.54^-56»,  in  totlä^tx  er  fpdtcr 
bieleS  jum  Ztil  mit  Bläfferer  aum  £ei(  mit  buniterer  Xinte  ergänat  l^at.  $oa($d 
mfd^rift  biefed  Jejteö  in  ber  StoiÄauet  ©anbfd^rift  9lr.  XXV  331.  45•-46^ 
gfemer  ift  bie  ^rebißt  überliefert  in  bem  ^lümberaer  Cod.  Solger  13  331.  58*— 59». 

R]  Die  parasceues  quae  erat  26.  Marcij. 

Heri  audjistis  de  cena  et  lotione  pedum  djomini.  Hodie  fol  tuit  l^Oten 
eins  pasjsionem.  Ut  vero  digne  bebenden,  toollen  loit  ein  betntonung  t)ot  lo 
%tx  loffen  gl^cn  antequam  k.  In  pa8[sione  Christi  ift  oQe  fünft  unb  ttcf |lid^c 
finde  gefd^rieBen  JU  unfet  lere  quae  non  tractata,  quando  passio  praedicata 
est  Sed  hoc  egerunt,  ut  moverent  anus  ad  Iach[ryma8.  Inde  ad  indig- 
nationem  propter  malitiam  ludieorum,  q[uamquam  hoc  verum,  quod  videmus, 
boS  uns  nid^t  tool  Beffet  g^et  quam  capiti  nostro.  Sed  hoc  non  est  baS  is 
l^eubtftudte.  Sed  ut  prop|hetiae  sancto|rum  prophetarum  inspex[erunt,  praesertim 
£sa[iam;  quod  passio  Christi  sit  ein  fttoff  pro  p|eccatis  nostris.  Et  hoc 
continuo  agendum^  tractandum.  Nam  audjistis,  quod  quilibet  homo  inclinatus 
edificare  ouff  sua  opera  unb  fx^  ftom  JU  moci^cn,  unb  boS  mundus  fo  tieff 


lOjl!  toot  über  Jet        12  gefd^tlelben  sp  für  (oiiöefled)        12113  praedicata  est  über  Sed 
13  anuB  über  ad  15  est  über  ba8  16  prophetarum  unter  inflpex[erant         17  quod  bis 

pro  unt      Esa  58.  r  19  front  über  ju      baS  mundus  über  fo 

N]  Hestema  die  de  locione  pedum,  nunc  pergemus  in  passione.    Ut  autem  20 

passio  efBcacior  in  nobis  consideretur,  praemittemus  exhortacionem  quam 
omnes  Papistae  neglexerunt.  Si  l^aben  äütt)m  bie  3uben  gcfd^oUen.  Verum 
in   Ulis  mundi  perversitatem  considerare   debemus.      Sed   Status  et   summa 


zu  20  9(m  fiutten  fre^tofie  ro  r         23  in  (quibus) 
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R]  brinn  fiectet,  ut  mundus  perseqjaatur  EjuaDgelion  et  qui  multa  patitur,  putat 
se  multa  mereri.  Hinc  ordiines  instituti  et  multi  docjuerunt  bom  leiben  Utib 
gebult  et  hoc  praedicatura  für  ein  tcd^t|f(i^affen  tocfen  per  quod  man  fol 
from  toetben.    Huc  torserunt:  virga  aspera  unb  tut  mad^t  f|rom  Knbet.    S)a  e^^.^ls;  w 

»  ifl  mon  3u  plumpt  unb  fcet  ticff  cinflctout^ielt  in  cordibus  hominum.  SOßenn 
man  fld^  mottcrt,  quod  pieccatum  deleatur,  ille  cucurrit  ad  8.  Iaco|bum, 
cilicium,  donec  etiam  huc  veutum^  ut  sacerdotes  fures  et  nocentes  docerent, 
ut  fiderent  sua  raorte.  2)aS  fol  man  geptebigt  l^aben  in  Christianitate  esse 
unted^t.     Sed    coDtrar|ium  praedicatum,  nempe  quod  multa  praedicarunt  de 

10  pa8[sioDe  Christi  et  erexerunt  proprias  passiones.  Fac  ergo  discrimen  inter 
pa8[8ioDes^  sicut  inter  opera  quae  servire  debent,  boS  fte  nibbet  bl[eiben. 
Sed  ftom  ju  toetben  tl^ut  sola  f[ides.  Per  hoc  omnia  cenobia  destructa 
quae  ded[erunt  operibus  quod  sola  f[ide.  Sic  fec  discrimen  inter  pa8[sionem  ^ 
et  hominum,  c8^  tote  ßLtoS  eS  tooQe,  Sive  sit  furis  passio  sive  pestilentici  k. 

18  @e|t  al8  QUff  ein  l^ouffen  omnium  hominum  et  die:  Omnes  illae  pasLsiones 
non  t)ennugen  ein  teg[Iid^e  funb  ju  puffen,  statim  dicitur,  Sed  nihil  magis 
praedicatum  quam  leiben  unb  gebult,  dix[erunt:  si  pateris,  patiens  eris, 
hab[ebis  r[emi88ionem  p[eccatorum;  Non  inspicientes;  quod  sint  opera  nostra. 
Deinde  respondendum  ad  locos  Sol.  *bie  tuten  maiS)V  2C.  unb  tocn  einet  tool  epv^fi  si 

80  gemartett  toitb,  fo  muS  et  ftom^  So  tfym  l^auS  unb  \)n  bet  ftab,  hie  in  terris 
Iei|)[lic^  unb  eufetlid^,  ut  quando  puer  castigatur  externe.  Sic  omnes  locos 
ji^  etuntet,  non  l^in  auff,  quod  c[oram  deo  ftom  uiod^en.    Ideo  omnes 

6  la^tpiumpt  P  zu  7  über  sacerdotes  iteht  monacbi        über  nocentes  steht  sontes 

8  ut  Über  fiderent        10  passiones  Über  proprias        sbu  16  Jjoca  de  crnce  r        20  im  l^u8  P 
*)  erg.  Christi         «)  erg,  fei  ')  erg.  toetben 

N]  passionis  est,  de  quo  propheta  Esaias  et  alii   clamarunt  *Ipse  portavit  ini-3ff.53,4 
quitates    nostras\      Haec    diligenter   consideranda ,    ne   cadamus    in    nostra 

35  merita,  castigaciones  et  passiones,  quibus  salutem  adscribamus.     Sicut  hacte- 
nus  nostris  passionibus  ascripsimus,  ad  hanc  tentacionem  omnes  scripturas 
torserunt,  qualis   est  ille:    JRutte   xaaäjt  ftumme  l^nbet  in  Salomone  et  itii^^j.'^l]^ 
Psalmis.     Ei;go   omnis   passio  et  castigacio  valere  debet  ad  iustificacionem. 
Ita   docuerunt   hactenus.      Cavete.     Discrimen   facite   passionis    Christi   et 

30  propriae,  sicut  discrimen  fecistis  opernm  nostrorum  et  iustificacionis  Christi. 
Nam  sicut  omnia  opera  facientes  non  cogitant  in  illis  iustificari,  sed  in 
Christo,  ita  omnes  passiones  quas  ferimus,  non  patimur  ad  peccatorum 
abolicionem,  sed  in  solo  Christo.     Nostra  autem  opera  et  passiones  nobis- 

zu  23  über  Elsaias  steht  c  53  ro  In  Christo  peccata  nostra  contemplari  Passionis 

energia  ro  r  29130  Discrimen  bis  fecistis  unt  ro  zu  29  Summam  discrimen  inter  pas- 
sionem  Christi  et  (disc)  propriam  obsenrandum  ro  r  zu  33  Unfet  toerdC  unb  leiben  foQen 
t)oi  ben  menfd^en  ble))i6cn  unb  nid^t  tor  got  lummen  ro  r 

15» 
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R]  Monachi  cum  suis  ciliciis  ac.  fol  iäf  ittcl^t  l^ol^et  fteigen  quam  paer  castigatus, 
servus  in  domo.  Si  ftroff  unb  leiben  f[rom  tnad^te,  tum  sat^an  diu  from 
et  pessimi  neb^ulones.  Quid  si  tales  patiuntur  unb  gern  et  propter  deum? 
Ideo  passionem  lib[uit  praedicare,  ut  utilis.  Nemo  credit  quam  nobis 
iDgenitum,  ut  uostras  pas[sione8  efferamus.  Deiude  ftnb  JU  gefd^Iogen  bie  s 
gifftigen  |)tebtger.  Deinde  cum  aud[iant  pas[sioDem  nihil  iuvare,  nihil  volunt 
pati  et  operarL  Oportet  faciamus  o[pera  b[ona  et  patiamur.  Non  ut  p[eccata 
deleas  broben,  sed  ut  c[aro  et  8a[ngui8  nid^t  loil  f[tom  fein,  sed  oportet 
ge3U(i^[tiget,  man  ntuS  ^m  ein  !nutel  an  ben  ffaU  binben,  boS  nid^t  ju  geil 
toetbe.  Si  hoc  monach[i  aud[irent  et  credLcrent,  d[icerent:  quid  facio  in  lo 
cenob[io?  Scrip[tura  dicit  de  exter[na  ftomleit  et  nibbet,  nid^t  bie  funbe 
aBjulegen,  sed  ut  Jud^Lt^S'  ^^^^^  l^'&Ctt  fw^C"  i^  ff^if^ä^-  Omnes  pastsiones 
quae  patimur,  non  satis  sunt,  ut  solvant  unum  p[eccatum  veniale  unb  ft^e 
btd^  für,  quando  legis  exempla  S[anctorum  et  audis  praedicari  patientiam, 
ne  seducaris,  et  non  menge  tjnnetnanber  tuam  pas[sionem  et  Christi.  Tuam  15 
sinito  terrestrem  esse,  Christi  celestem.  Qui  ideo  fit  monach[us  et  induit 
cilicium  unb  martert  fid^,  ideo  facit,  quod  Christi  passionem  damnat  unb 
l^olt  nid^tS  ha  t)on,  quia  quaerit  per  pas[sionem  suam  quidem  K.  Non 
3o^.  1, 29  scriptum,  quod  tua  p[eccata  ferre  debes.  Sed  'Hie  agnus\  S)q3  tfl  fo  l^od^ 
ein  geriffen,  quod  opus  forti  admoLuitione.  Passio  l^at  g|roffen  fd^cin,  ml^er  so 
pXtiS.  Ibi  d[ic:  leib  l^tn,  leib  l^er.  Est  scriptum  *Ecce  ag[nus  dei',  ba  ligt 
pieccatum  mundi.    Ubi  gilt  funb  oblegen  unb  beja[len,  contemne  tuam  pas- 

7  et  operari  unter  pati         zu  7  loh^annis  pasaio,  Christi  (...)  praedicitnr  in  Bcrip[- 
tura  et  pro  nobis  d^icit,  non  item  Et  ipse  Ecce  agnus  dei  r        zu  20  Ecce  agnns  dei  Esa  58  r 

N]  cum  maneant  ad  proximum.  Videant  qui  multa  de  paciencia  garrierunt, 
illi  omnia  tribuentes.  3t  foQet  ober  atte  fptud^e  bie  bo  rcben  t)on  frum  jh) 
toerben,  erl^untet  fecjen  Be^  ben  menfd^en,  nid^t  gegen  got.  Nam  pater,  «5 
magistratus  externam  probitatem  in  subditis  castigacione  efHeiunt,  nullam 
coram  deo  faciunt  Facessant  qui  impie  pacienciam  extoUant  et  in  illam 
se  (iustificacionem  quaerentes)  immergimt.  Praeterea  cum  vulgus  haec  audiat, 
omnino  aversatur  crucem  et  nihil  vult  pati.  Bespondeo:  Fructus  passionis 
tuae  est  castigare  te.  JBJie  man  e^nen  Inuttel  neben  ben  l^unbt  legen.  Ut  so 
caro  nostra  dometur.  Cave  igitur  diligenter  unb  fd^e^be  bie  jctue))  leiben. 
S)e^n  leiben  ift  e^n  ijrbifd^  leiben,  Castigacionis  opus,  Christi  leijben  ifl 
30^.1, 29  eijn  l^^mlifd^  leiben,  lustificacionis  opus.  Huc  respicit  Joannes:  'Ecce  agnus 
dei  qui  tollit  peccata  mundi\  Non  dicit:  tua  peccata  tu  ipse  fers,  ed  tPurbe 
b^r    Jto    fd^toer    toerben,    si   tu    tua    peccata    ferres.      Cave    diligenter,    ne  s& 

zu  25  über  toetben  steht  etofferlid^  ro  27  faciunt  ro  über  (esse)  28  die  {)  ro 

29131  Fructus  bis  igitur  unt  ro        zu  29  Usus  passionum  ro  r        zu  31132  Passio  nostra  ro  r 
zu  32  Passio  Christi  ro  r 
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R]  sionera.     Loci  sie  ju  fuTcn,  ne  Christi  pa8[sioni  fd^abcn  tl^UC,  ut  ^Agnus'  etSo^  i»» 
Esa.  *(liscip[lina*  et  'dominus  super'.    Ideo  pas[8io  praedicanda,  ut  quisque3cf.58,5f. 
cog[itet,  ba§  uns  gilt,   quando   vides  in   cruee  pendere  Christum  et  habere 
vul[nera,  ut  cog[ites:  haec  mea  p[eccata  sunt,  et  non  cog[ite8  de  tua  pa8[sione. 

5  Non  magna  jamct,  quod  in  toto  mundo  bcn  ßl^tiftutn  JUpIcut  multas  horas 
et  habent  in  ore  verba  quae  praedicamus  et  tamen  nemo  praedicat  nee 
inteUig^it,  nili^t  aii^tung  brauff  geben,  quid  velit?  alioqui  non  contra  nos 
essent  et  nos  perseq[uerentur.  Ibi  canunt,  scribunt,  praedicant,  otgeln  haec 
VLerba  et  nemo  intelh'git.     Sed  haec   eorum   opinio:    Christus   suum    fecit, 

10  oportet  nostrum^.  Sic  vis  Christi  pasjsioni  adimitur  et  nostrae  datur.  Ideo 
est  diabolus  et  nemo  cred[it,  quam  pericjulosa  res  nostras  pas^siones  prae- 
dicare  mit  bettt  anl^ang,  quod  deleant  p[eccata.  Econtra  max[ima  res,  quando 
praedicatur  pa8[6io  Christi,  hai  man  btauff  ftel^e.  Ipsi  8crip[serunt  passio- 
nalia  et  dix[erunt  bie  l^eilofen  leute:   si  tantum  ubetlieff,  sie  opus  fecerunt, 

**  baS  iäf  mit  umbgel^c,  bebenife:  boS  tl^utS.    Ideo  discite  bene  pas[sionem  et 

discemite  bene  pas[sionem  passionis  et  patientiae,  lad  P[aulum  ut  Col.  HicÄoi.  i.a* 
ju  bcffetn  ouff  erben,  ut  E[uangelium  m^tx  unb  ml^er  ju  nl^em  et  postea 
hanc  pa8[8ionem  Christi  suscip[e  et  impone  ei  omnia  peccata.    Haec  praedicata 
ab  initio  mundi.    Adam,  AbLcl  f^atö  muffen  leiben  Gen.  3.  Sic  Heben  p|atre8i.WoJ«3rn 

^  t)on  Qnf[Qng  mundi  l^obenS  erfttitten,  quod  passio  quae  a  pjeccatis  redimat, 
nulli  detur  quam  isti  viro.  Die:  lib[enter  quidem  patiar,  patiens  ero,  sed 
non  veniale  pieccatum  ac.  Sed  script[um,  quod  Christi  passio  ferat  p[eccata. 
Christi  est  passio,  est  y[ere  voratrix  p[eccati,  mortis.  Is  honor  dandus  ei. 
Nostrae  passioni  l^engt  fxä)  lein  glaub.    Si  vero  est  idolatrica,  oportet  hanc 

zu  16  Col.  1.  r  24  l(I)ein 

^)  es  ist  notig,  dass  wir  das  unsere  tun, 

N]  25  iu  praesumpcionem  tuae  passionis  incidas  et  Christi  passioni  meritum  et 
iustificacionem  adimas.  Ergo  in  passione  et  vulneribus  Christi  videmus 
nostra  peccata,  ut  Esaias  dicit  *Ipse  portavit  iniquitates  nostras\  Et  'ecce  |J^^.*J;  J^ 
agnus  dei  qui  tollit  peccata'.  Attende  autem  impiam  Papistarum  perversi- 
tatem  qui  nuUum  discrimen  faciunt  harum  duarum  passionum.  Nam  multis 
30  horis  passionem  praedicati  sunt,  niuiquam  autem  eo  pervenit,  ut  huic  pas- 
sioni Christi  fide  hereamus,  sed  traxerunt  nos  ad  nostram  passionem  et 
merita.  S)a§  man  uff  boS  Jßaffionbud^el  gcfii^tieben  l^at:  Quicunque  semel 
passionem  contemplatus  fuerit,  meretur  remissionem  peccatorum,  ita  non 
passioni  Christi,  sed  suo  operi  tribuerunt  Scriptura  autem  omnem  remis- 
S5  sionem  peccatorum  et  meritum  adscribit  Christo  et  eins  passioni.  Ideo 
tu  die:    Libenter  paciar,  sed  illo  non  quaeram  abolieionem  peccatorum  quae 

26  passioni  (adi)        Discernenda  est  passio  Christi  a  passione  nostra  ro  r  zu  28 

Papistae  propriis,  non  Christi  passioni  adscribunt  ro  r  zu  36  Paciencia  piorum  non  est 

praesumptuosa  ro  r       peccatorum  (in)       quae  c  aut  quo 
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K]  fide  arripias.  S[UQima  S[ummaruin:  De  misceas  tuam  p[a86ionein  p^aBsioni 
Christi,  sed  disceruas  ut  cLoeleste  et  terLrestre,  aurum  et  terram.  Si  ipsi  hoc 
hielten,  non  essent  nostri  adver8[arii.  Christus  in  toto  anno  dod  sie  gemattctt 
ut  hie,  fd^cnb[ltd^er  JU  fpcict  unb  julcflett  quam  in  cruce.  Est  doct[rina 
quae  satis  uon  potest  inculcari;  quia  Sat[an  l^ot  boS  l^ei'^  leib  et  c[aro  v[ult  5 
semper   erigere   nobis   fid[uciam    in    nostram    pas[sionem.      Haec   sint   vice 

^3?j.'i8^*i  monitiouis.    S)ie  f|)rud^  lafl  eud^  gtoiS  fein  *Ecce  agnus*.    Et  Esa. 

Wart  14, 26  *Et  cum  hymnum  cecinissent'.    Ibi  videtis  discipulos  nobis  jum  eEem|)[eI 

bo  filmen,  etiam  in  suis  operibus  finb  geflanben  unb  an  (Sl^tiflo  fx(S)  geetgert. 
Ubi  Christus  infirmus  toitb,  putant  se  non  posse  iuvare.     Hoc  gl^et  in  toto   10 
mundo,    quisque    fidit   sua   pas[sione.     Hie    vult    commori  cum  eo,   ire  in 
carcerem  i.  e.  toit  tooltcn  gern  unfcr  bing  toaS  fein.    Max[imus  art[iculus 
qui    potest  credere,    quod    peccata   sua   nemo   fol  portare  nee  potest,   sed 
Christus.    Sed  natura  dicit:  Si  peccasti,  BuS,  fac  hoc,  et  tarnen  non  fol  fein, 
non  aliam  pn^  toiffen  quam  Christi   pas[8ionem,   non  acquiro  per  cilicium,  i& 
Sed  per  verbum  *Ecce  agnus\    ©0   fatten   bie  junger  l^tn  et  est  speculum, 
quod  in  mundo  fol  gl^en  (Stfttl  t)erleudCen  in  mundo  et  nulla  alia  praedicatio 
quam  ut  Christus  negetur.    Nam  sie  praedicare,  ut  per  propria  opera  mundus 
p[eccati8,  est  abneg[atio  Christi.    S)q8  Italien  bit  UeBcn  3unger  für  fpiclcn, 
ut  Christus  solus  maueret.     SSJir  muffen  attein  an  ßl^rtfluS  leib  Bleiben,  » 
quod  pro  nobis  datum,  nos  lib[enter  daremus  nostrum  corpus  pro  nobis. 
S3. 32  'Gethsemani\    Monet  dis[cipulos  et  nos  omnes,  ut  oremus,  ne  cadamus 

in  tentationem.    3a  freilid^.     Hoc  sepe  d[ixi  vobis  et  adhuc,  ut  grati  sitis, 

16ll7  @o  bis  quod  unt  17  Omnes  8candali[zautrr  r  «a  22  Orandum  ne  cada- 

mus in  tentationem  r 

N]  in  solo  Christo  est  Hoc  dih'genter  notate,  ut  diligenter  discernatis  has  duas 
passiones  sicut  coelum  et  terram.  Quod  insensati  papistae  non  faciunt  qui  35 
sua  splendidissima  passione  plus  crucifigunt  Christum  quam  ipsi  ludaei  qui 
awüti.u, 2« virtutem  passionis  Christi  den^arunt.  Et  dicto  hymno  egressus  est  lesus 
3oi^.i8,iad  flu|vium  Kidron.  Collocucio  Petri  et  praesumpcio  K.  §ie  muffen  unS 
bie  liben  junger  jum  ejempel  [teilen  qui  eciam  confidunt  in  suis  operibus 
praesumptuosi,  fie  toolben  ben  fd^toad^en  l^erren  l^elffen  unb  Be^ftel^en  et  tarnen  so 
mox  scandalizantur.  Haec  praesumpcio  naturaliter  nobis  innata  est.  @S 
toi)l  ijberman  nod^  ettoa§  feijn  et  suis  viribus  adscribit.  Sicut  hie  discipuli 
dicunt,  ita  et  nos,  cum  videmus  peccata,  labimur  in  praesumpcionem  satis- 
faccionis  propriae.  SQBtjr  f^nbt  getoamet  baburd^,  ne  in  solo  Christo  herea- 
mus.    2)0  !am  3efu8  ijn  e^n  feit,  baS  l^ieS  ®c|cmane.    Hortatur  discipulos  35 

27  Über  hymno  steht  Marc!  14  ro  28  %t.  ro  zu  29  Discipuli  exemplum 

praeeumpcionis  nobis  innatae  ro  r  33134  satisfaccionis  (Chr)  zu  35  über  lotn  sieht 

Luce  22  ro      Diligens  ad  oracionem  exhortaoio  ro  r 
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R]  qiiod  E[uaDgelium  vobis  datum,  et  curare,  ut  ha  httf  Bleibet.  Videtiß  horren- 
di6[simos  casus.  @d^[tDettnet  bie  ftnb  ba  bon  qui  nihil  iactant  quam  spiritum, 
quia  habent  haue  praedicationem  solum  in  ore  et  non  intelligunt,  quisque 
arripit  opus.     Anab[aptistae  vendunt  sua  bona  unb  in  griseis  Tunicis.   äßet 

5  ein  ßl^rift  toil  fein,  batff  fi(%  ni(%t  betftetten,  er  barffS  nid^t  ba  ju,  quisque 
maneat   in    sua    veste,   fauet    feigen    unb  ßtoto  tOÄ   non  facit  Christianum, 
cecid|erunt  ab  Euangelio,  quia  non  oraverunt    'Orate.'    Sat[an  non  quiescit^  s.  ss 
sed  circumit,  ut  dis[pergat,   unb  toolt  un8  auä)  gern  rütteln   ut  disc[ipulo8. 
äßenn  nton  ftd^t,  gl^et  bod  ftbe  erumb,  boS  lein  torn  bleibt,  bo  eS  i^.    Sic 

10  Christianos  ut  perdant  £[uangelium  nescientes,  quid  credant^  ut  Petro  factum. 
Accipiamus  Äpjostolorum  exemplum  et  dilig[entes  simus  et  oremus.  Timeo 
post  in  tempora  toerbcn  lomen  bie  eud§  tool  Beffer  plaQtn  tocrben  quam  nos. 
lam  persec[utionem  patimur,  quod  Christum  praedicamus. 

*Vigil[ate.'    *Caro  infirLma.'    S)ic  l[iebcn  Sunger  finb  tristes  bo  bon,8.  sa 

15  quod  v[ult  abire  unb  loflen  UXiQtxn  bon  ^l^m  f(%eibcn  et  illa  tristitia  facit, 
ut  la3  unb  berf[d^lQfcn  tocrben  ad  orationem.  Christus  dicit  *Vig[ilate\ 
'Spiritus""  ac.  06  ba^  fe^  de  Christo  an  apostolis  dictum,  contendebat  f^ 
puto:  de  utrisque  dicit,  q[uamquam  Christi  Spiritus,  tamen  C[aro.  Sed  nostra 
caro  est  funblid^.    Est  communis  sermo  apud  Christum.    P^aulus  Gal.  *caro'.  »oL  s,  it 

«>  ^ä)  toolt  gern  front,  caro  toil  nicl^t  ^nnaä).    Sed  tamen  spiritus  ac.    *Qui  wart  14,43 
trad[et\    Ista  infir|mitas  est  in  Christi  cjarne  nobis  in  exemplum  consoI[ationis, 
oB  toir  auc§  infirmi,  ut  non  jagen  et  alios  non  t)ertoerffen.    Propter  nos  est 

zu  1  über  curare  BtelU  curate  9p  zu  4  über  griseis  steht  grauen  zu  8  Satan 

expetivit  ut  cribraret  yos  r  9  fid^tet  P       fleB  P  zu  10  über  perdant  steht  amittant 

zu  13  Vigilate  2C.  r        zu  18  Spiritus  promptus,  caro  infirma  r        19  caro  über  est        zu  20 
über  ^tnad^  steht  (hama^)  zu  21  Christi  infirmitas  r 

NJ  et  nos  omnes  ad  oracionem,  ne  incidamus  in  tentacionem.  Satis  periculorum 
videtis  ab  onmi  parte,  hie  a  thirannis,  illic  a   sectis  schwermeriorum,  ideo 

3»  semi>er  vos  exhortatus  sum  ad  oracionem,  ne  ab  illorum  terrore  et  aliorum 
specic  decipiamini.     2)ie  fd^toermer   f^nbt  bom  toortl^  gefaUen,  quia   non 
oraverunt.     Nam    sathan    semper   cupit  cribrare  et  dispergere,  ut  nesciant,attr.M*si 
quid  faciendum  illis  sit.    Igitur  orate  pro  fide  et  verbo.     ^ä)  ffaht  forge, 
baS  noäi  unfcr  jce^t  fd^enbtlid^  prebiger  anl^Ben  tocrbcn.    Tristes  sunt  dis- 

80  cipuH,  quod  Christus  illos  relinquere  vult^  ideo  incidunt  in  somnium.    'Caro  warf,  m,  ss 
infirma  est\     Hanc  camem  omnium  piorum  et  ipsius  Christi  intelligo  quae 
non   potest   spiritus   promptitudinem  sequi.    Tater,  si  fieri  potest' ac.     S)ifcwott^.26,» 
fd^toad^l^^t  bed  fle^fc^eS  in  lesu  Christo  est  exemplum  nostri,  ne  in  infirmitate 


23  ad  oracionem  über  ne  zu  27  Sathanae  eribrum  ro  r  zu  30  Hie  disputarunt 
roulti  an  de  sua  (Christus}  came  an  aliorum  loquatur.  Ego  hanc  [Strich  von  hier  zu  31 
camemy  r  zu  33  Infirmitas  camis  Christi  exemplum  nostri  ro  r 
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R]  iufirmus,  nostra  peccata  Itacn  ^l^m  ouff  fcim  i)aU,  non  sua.  SDßcn  pC  bü 
liflClt,  fo  ligcn  ftc  unrcd^t,  in  carne  fottcn  liegen,  sed  non  in  conscientia  i.  e. 
ut  c|arnem  jud^tigcn  unb  l^alten  ^m  jaum.  Sed  in  conLscientia  fol  homo 
ftc^  fein  nee  de  p|eccato  sollicitus  nee  fut  l^aben  delere.  Ob  et  tool  fc^toad^ 
ifl,  tarnen  s|piritus  promptus  et  p|eccatum  absorbebit,  ubi  Christum  videris  s 
pati,  flere,  {lagen,  cogjita  tuum  p[eccatum  esse.  Sed  hoc  difficil[limum9  eS  tt)il 
ntd^t  ein,  ratio  quomodo  potest  credere?  68  ift  ju  giting  nid^t  ein  l^at  breit 
©.isf.ju  tl^un  pro   peccatis.     CohorLtem,  Herodis   bienct  et  sacerdotum.    *Quem- 

3o^.i8,iocunque  osculatus*.     *Malehus\     Ibi  videtis,  quod  Ihesus  muS  JU  feint  leiben 

{omen    per   suum    pro|ditorem    diSLcipulum    qui    eum  prodit  oscu[lo  et  dat  lo 
sig|num  q.  d.  e§  tnilb  finfter  in  horto  fein,   et  ubi  aud|ierint  nos  venire,  ba 
tnirt  einer  ba  l^in  JC.  et  sie  sollicitus,  ne  Christus  entleufft,  oblitus  mira|cu- 
lorum  Christi.    Ideo  videte  auff  mtd^  unb  leud^tet  mir,  et  ibi  multa  gcfd^id^t 
quae  hie  begriffen,  ut  Christo  gl^et  in  mundo  et  Euangelio,  max[ima  pas[sio, 

*i  41, 10  quod  sui  discip[uli  jerftrcut  et  ludas  prodit  et  in  psalrao  Ilagt  'Qui  edit  i5 
panem  meum'  k.  68  fd^eint  i^t  nid^t,  quod  doluerit  Christo,  sed  experientia 
nostra  sentimus,  qui  nobiscum  sunt  in  Euangelio,  illi  sunt  proditores  unb 
tl^un.  Si  3JlunfeLcr  et  alü  diab|oli  teeren  nid^t  l^in  ein  gefatten  cum  sediitione 
et  sac|ramento,  toer  baS  ))abftumb  mat  ut  fliegen  et  habet  spetiem,  quod 
oscul[etur  toic  ein  fd^aldt.  Sic  cog[itavit:  Si  venero  unb  biet  ^l^m  bcn  luS  » 
an,  non  toirb  fid^  Derfel^en,  quod  velim  prodere,  sed  freunb[fdöaft  an  bieten, 
tum  l^inber  ^l^nt  l^er,  illi  capient    Mag[na  malicia  et  diabolica,  quod  osculo 


4  nee  über  de  9ll0  videtis  bU  dat  unt         9  Universam  cohortem  ic.  r         zu  10 

Quemcunq[ae  osculatus  fuero  r         12  ba  bis  oblitus  unt      so^]  solus  P      Signum  ludae  r 

13  ludas  proditor  r  13115  ibi  bis  ttoßt  unt  16  ludas  prodit  Alü  scandalizantur  r 

pi  41.  r  18  tlidjt  über  f^in       SOlun^et  r        zu  20  Osculum  ludae  r        21  prodere(nD) 

NJdesperemus  aut  alios  infirmos  spernemus,  quia  nostri  caussa  Christus  infir- 
raus  efBcitur.  S)arumb  lege  be^ne  funbe  uff  fe^n  fle^fd^,  ber  ge^ft  ift  nod^ 
frifd^,  er  to^rbt  fic  tool  tragen,  bo8  bto  nid^t  lanfl.  Notate  igitur,  ut  in 
infirmitate  et  passione  Christi  omnia  peccata  vestra  consideretis.  Venit 
cui.  23, 48  ludas.  Dedit  eis  signum  2C.  'O  Inda,  osculo'.  Nomen  servi  Malchus. 
Hie  videtur  lesum  ad  passionem  venire  propra  discipuli  osculo.  @r  to^rbt 
gefagt  l^aben:  Seilet,  baS  er  eud^  nid^t  enttn^rbt,  er  ift  e^n  ebentetDrer,  ba§ 
^r  nid^t  e^nen  junger  ergre^fft,  feilet  uff  mid^.  Hie  vides  summum  tormen- 
tum  Christi  qui  videt   dispergi  discipulos  et  proprio  discipulo  tradi.     Hoc 


26  in  über  (omnis)  26  passione  c  aus  passionis  über  consideretis  bis  ludas  steht 
Et  continuo  eo  loquente  ro  27  hw  ro  r  zu  29  über  ntd^t  enttol^xbi  steht  t^m  f^^nflctn  ro 
zu  30  über  uff  mld^  steht  dabo  vobis  signum  zu  31  Summum  Cbristi  tormeutum  a  pro- 

prio discipulo  tradi  ro  r        zu  311233,19  über  proprio  bis  et  ste?U  quod  et  Psal  40  et  supra 
conqueritur 
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R]  prodit  et  tarnen  non  vult  ben  tiamCTl  l^aBcn,  quia  ein  frcunb[ti(^  sigoum  mit 
bringt,  accipit  ut  amicum  et  v[erum  simpliciter  intelligit:  Tu  es  mein  freunb, 
si  velles.  Vides  moreni  fuisse  ut  qui  exeeperunt  se  mutuo,  oeculati  sint. 
Mos  istias  r^[ionis  et  Christus  sie  dis[eipulos  suos  excepit    (S^  ift  ein  ge» 

5  jogcn  t)ol(I  aetocft.    Sed  ^l^c  feinet  fleberb,  ^^c  fl^fftiflet  leut.    'StccI  baSaRa"^«^»^ 
fdÖ[toett\   'reliqLuerunt  discip[uli  et  fugerunt^  intellige  illos,  Percussit,   Sie  wart.  i<»  <7- *o 
respondes.    Hoc  ein  flucl  ber  ^JafLJton.    In  horto  l^ebt  fid^  fein  leiben.    Quia 
in  horto  cepimus  peccare,  et  p[as8io  cepit    1.  duetus  ad  Hannam.    Caip^has 
habebat  eius  filiam.    ©ie  l^aben  bem  alten  ]^o]^cn))[riefter  tooHcn  l^ofieren,  ut 

10  ben  JBofLtoid^t  quem  ceperant,  ubetQnt[n)orten  al8  bem  eltiflen,  post  cucumt 
Hjannas   in  Caiph[ae   domum  et  convenenint   illic  omnes  sacerdotes  et  illic 
Pet[rus  .3.  n^avit  Christum  et  nisi  Christus  pro   eo  oravisset     Nota  hic»«i- cur.  22,31 
laqueoS;  Christi  vul[nera  nostra  p[eccata,  quasi  scriptum  sit  in  laq[ueo8  %ein 
funb'/  ut  caveremus  nostram  pas^sionem,   quia  max[ima  virtus  quae  iactari 

15  potest,  bemut  unb  gebult  quae  operetur  r[emissionem  p[eccatorum.  Sed 
omnia  scripta  in  bc3  monS  leiben,  gebult,  bcmut.  S)a§  fol  man  tool  lernen, 
quia  natura  aliter  afiecta  et  commendationes  et  praedicationes  pap^ae  et 
patrum  aliud  docent. 

1  vnlt  bü  ein  unt  mit  über  (...)  zu  2  Amice  ad  quid  venisti  r  3l4  oscu- 
lati  sint  über  Mos  istius  Mos  orientalium  populonim  r  4l6  eingebogen  BP  zu  5  Textus  r 
zu  7  In  horto  coepit  passio  r  8  pi^assio  cepit]  pecoati  caput  F  Hannam  c  aus  Hannas 
ad  Hannam  1.  ductos  r  9  l^aBen  über  bem  10  JSofe  P  12  Nota]  Nö  zu  13  Petri 
negatio  tercia  in  domo  Caiphae  r 

N]  et  nos  hodie  experimur  in  nostris  adversariis,  qui  si  non  essent^  Papatus 

20  lapsus  fiiisset.  Praeterea  pietatis  et  amici  specie  illum  prodidit  m^t  e^nem 
fteunbtlid^en  jce^d^en,  quia  Christus  consuetus  erat  m^t  e^net  Qtoffeen  jud^t, 
fe^ne  junget  Jto  ent))fa]^en.  Mos  fuit  illius  regionis  ita  gestare,  quod  nos 
amplexi  facimus.  Ideo  maneat  nobiscum  nostra  consuetudo.  Et  Hiesus 
dixit  Petro  2C.  duxerunt  eum  ad  Annam  2C.   ad  Caipham  ac.  Simon  seque- 

25  batur  et  gallus  cantavit  ac.     Pontifex  quaerebat  Hiesum  de  doctrina.     Gallus 
cecinit  secundo.    ^ie  l^at  ^t  e^n  ftudE  t)on  ber  ^jaffion,  toie  et  gefuret  ift  öor 
2lnna3  unb  ßaipl^aä  atog  bem  flartten.    Sie  l^aben  bem  alten  SlnnaS  m^t 
ßl^riflo  öore^ert.    Desperasset  Petrus,  si  Christus  pro  illo  non  orasset    Vos»flUSttr.22,82 
autem  in  vinculis,  cathenis   et  verberibus   videte  scriptum:    SJle^n,   3Jle^n, 

30  mttjn  §unbe  quae  in  hac  unica  paciencia  Christi  esse  remissa. 


19  non  (fui)  zu  21  3^e  fteuntlid^et  eljn  ^cttfä^tn  ifi,  i^  Uixi^liä^n  ifi  tü  r 

22  \t)9nt  innget  (a)  über  )»  entpfal^n  zu  23  über  nobiscum  nostra  ste?U  Senbtlld^  fiebtid^ 

zu  27  Alias  est  paradisas  in  quo  Christus  pro  peccatis  nostris  capitur  quam  paradisus  in  quo 
peccavirnus  r  28129  Desperasset  bis  in  unt  ro  zu  30  In  omnibus  Christi  passionibus 
nostra  peccata  contemplanda  ro  r 
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^rebigt  am  Karfreitag  ttaii^mittagi^. 

stellt  in  SRörerd  9la^f(i^rift  Bos.  q.  24°  S3l.  56^  — 57^  in  toeld^cr  er  fpöler 
mQnd^cg  mit  bunffcrcr  lintc  nQd^gcaogcn  ober  ergänat  I^qI.  SpoQd^S  Sbfd^rift  biefeä 
2ejte8  in  bcr  3tt)i(Iauer  ^Qnbfd^rift  9lr.  XXV  331.  46^-48»».  gferner  ifl  bie  ^rebigt 
überliefert  in  bem  9lürnberflcr  Cod.  Solger  13  »I.  59»— 60^. 

R]  A  prandio. 

Ubi  Pet[ru8  exivit  et  amare  flevit,  quod  d|omiDUtn  negasset,  quod  ponti- 
fices  et  Senat  US  quaesierimt  falsum  te8[timonium  contra  d[ominum,  ut  morti, 
nulluni  tarnen  inveniebant  2C.  Quaerunt,  inquit,  testi[monium  et  falsum.  6§ 
loftct  l^unbert  mal  ml^cr  ein  luge  ju  bcflc|tigcn  quam  veritatem:  Hie  poten-  5 
tis[simi  domini  et  sapientis[simi  et  tamen  non  possunt  1  falsum  test[imonium^ 
ut  vidjeatur,  quam  mod^tlo^  fe^  mendatium  contra  veritatem,  quod  Sat[an 
cum  Omnibus  suis  memb[ri8  non  potest  ein  fd^cin,  ein  Ijat  btcit,  ba3  ba  mag 
ein  fd^ctn  l^abcn.  6in  Q\uttx  tro^  ©attan  gc))otcn  jc.  6^  lamen  tool  Diel 
wait^.  26.6of.  falsa  2C.  i.e.  alius  l^otg  alfo  gel^ort,  alius  anbcr§.  "Su'^^tft^r  2  falsi'.  Et  illud  10 
non  ftimpt.  @incr  fagt  fonft,  ber  onbcr  fo.  *Destruam\  Non  autem  dixit: 
manibus,  alius  'vos  destruite*.  3)a  nun  bic  jcugtcn  nid^t  toolten  gelten  et 
».  62  tarnen  lib[enter  habuis[sent.  *Nihil  respondes"*,  dicit  L  e.  ein  offene  lugc  ift 
feiner  ant[toort  tocrb,  fonbet  öerant[toort  fid^  felbS.  Ideo  d[ominu8  tacet 
Novit,  quod  ipsi  mertfen,  ba3  nid^tS  ift.  Tilius  benedicti' ac.  ^iliofc  leut  15 
vocant  dominum  l^od^  finug.  Sic  adhuc  hodie  Iud[aei  faciunt:  quando  Iud[aei 
volunt  aliquid  indicare  in  script[ura,  Non  d[icunt:   fo  fprid^t   got,  6]^riflu3, 

eu  2  Petrus  flet  r  4  uuUum  bis  (SS  unt       falsum  testimonium  r  9  (Sin  bis 

geboten  it.  über  SjQ  Ibtcil  bis  fdjein         zu  10  duo  falsi  testes  r         13  respondes]  rnd      Non 
respond:  r  zu  15  Filius  benedicti  r 

N]  S)eS  tejtS   ift  t)il,  tempus  breve,    igitur    illum  solum  pro  pueris,   ut 

historiam  recenseamus.  Sequitur,  quomodo  pontifices  falsa  testimonia  in 
lesum  quaesissent  @ie  l^oben  le^n  e^ntred^tig  jcetogniS  lunnen  uffbringen.  20 
63  loftet  öiel  mul^c  unb  arbeit  c^nc  redete  lugc  juerbenglen.  Nam  hie  tot 
tantique  viri  non  potuerunt  effingere.  311^0  motl^  ift  bie  lugcn  toibct  bie  toar« 
l^e^t.  Quia  multi  falsi  testes  discordes  prodierunt,  3h)  lec3t  trotten  X\  falfd^e 
jcetogen  de  templo  diruendo.  Uli  duo  eciam  non  conveniebant.  So  nl^ue  bie 
jcetogniS  nid^t  tnolbc  gelten,  Interrogat  Christum,  cur  non  respondeat  lesus  25 
autem  tacendo  respondit.  3)en  e^n  offenberlid^c  lugen  borfft  nid^t  Derant« 
aRati^.26,63tD0rtung.  'Adiiu*o  te  per  deum  benedictum\  ^^lige  letnt^C  nominant  deum 
benedictum.    Ita  hodie  ludaei  non  simpliciter  deum  dicunt,  gunber:  Sanctus 

zu  18  Yesperi  ro  r         zu  21  Summus  labor  mendacia  efSugere  ro  r  22123  SUgo 

bis  toaxl^el^t  unt  ro  zu  27  über  ^e^tige  XtXoi^t  steht  Ironice  ro  r  28  hodie  (dei) 

Fucatis  et  püs  verbis  utuntur  hypocritae  ro  r 
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R]  sed  Diel  l^ol^cr  unb  ]^eU[t9Ct:  Haec  dicit  sanctus  et  benedictus,  baS  man  fol 
meinen,  ftc  eiferen  fcrcr  bcnn  omnes  in  terris.  Sic  nostri  l^cud^lcr:  Salvator 
Doster.  Turcae  quando  in  pugnam  Jtel^en,  omnes  clamant:  @ot,  @[ot,  @[ot. 
Sllfo  [teilen  fl(%  ott  öctaLtocifcUc  öerret[cr  unb  bofttoid^tc^  ut  sanctiores  aliis, 
5  et  tarnen  pessimi.  Sie  CaiphLas.  Jesus  *Tu  dixisti'.  Ibi  toatenS  bcr  fad^c.M 
gctOt§,  ubi  dixit  se  filium  dei  et  sessurum  ad  dext[eram  ma|ie[stati8  et  ven- 
turum.  S)a  l^abcn  flc  ^l^n  getot^,  quod  deum  blas|ph[emarit  et  quod  reus 
mortis.  Et  ideo  dicunt  pontifi[^  alii  *reus  mortis',  '©(^lu3cn^  'prophe-B.eejf. 
tiza\    Multi  scrip8[erunt   passionalia,  quod  hac  in  noete  multae  ignominiae 

10  fe^  tjjtim  totbbcrf [arcn,  verum,  et  quod  non  fiat  manifestum  ante  diem  extLre- 
mum.  S)a§  Iq8  id§  gl^en.  Dlam  devotionem  non  öettoetff.  Sed  vellem,  baS 
tnanS  l^in  jil^e,  ubi  trahendum.  Tu  crede  factum  in  consp|ectu  pontificum 
et  ubi  servi  vid[ent  dominos  suos  eum  condemnasse  ut  max[imum  blasjphe- 
mum  qui  dixLit  'Videbitis',  statim  dicit  ratio:  5Pfu  ba§  man  bcn  bofh}[t(^t ^ ». 64 

15  fol  leiben.  Deinde  servi  flnb  jugefaren  et  dominis  vol[uerunt  servire:  ille 
crinibus  traxit,  alius  sputo  2C.    Sic  adhuc  bodie  gl^etS  bem  Suangelio. 

*Mane  autem   facto'.    £lb9  jtoe^  mal  vel  uno  modo  factum  sit,  quod  27,  i 
sie  interrogatus  et  responderit,  incertum.     Quidam  dicunt  in  nocte  in  domo 
Caiph[ae,  deinde  erfl  JU  morgen  venerunt  alii  unb  öon  nctoen  quaesitus,  an 

so  confiteatur,  quod  sie  Christus  bis  confessus.  63  fe^  1.  mal  vel  .2.  non 
pugno.    2)a  le^t  mit  am  meiften  an,  ut  domini  fpcid^elil  inspiciamus,  quod 

1  et  über  sanctus  zu  3  Turca  profecturus  in  bellum  r  ö  über  Tu  dixisti  ttehi 
respondet  d.      Impii  semper  sanctiores  apparent  lt.  r  6  dei  über  et      Amen  videbitis  r 

819  propbetiza  nobis  r  12  l^in  über  tnanS  12116  Tu  bis  (Suangclio  unt  zu  14  über 
$fit  bad  sieht  ^  dominum  17  Mane  facto  r  1%  nocte]  monte  2u  20  Es  tu  Christus?  r 
zu  21  über  fpeid^eljl  steht  Sputa      (vi)  inspiciamus      Sputa  zc  r 

*)  bofttoid^t  nicht  bofttoid^tcr  gesetzt,  vgl  bic  öeratociuelten  öcrxet^cr,  bJfe  toid^t  mJrbct 
tmb  leflexet  Erl  31, 2061?  (1530),  Nach  dieser  und  einer  andern  Stelle  ß)it  ergefien  fd^ed^et 
unb  fd^nblid^fien  boflotd^te  Dietz)  scheint  L.  nd)en  anderen  Pluralfarmen  auf  -et  die  Form 
-loid^te  vor  -loid^tet  su  bevorzugen.    Letzteres  belegt  Dietz  2  mal  neben  \i^t\dt    P 

N]  et  Benedictus  deus,  ita  nostri  hypocritae  dicunt:  Hiesus  salvator  noster. 
Turcae  in  ineundo  proelio  clamant:  Deus,  Deus.  D  jl^a  eS  ifl  ben  fd^clclcn 
feiger  umb§  l^etcj.   'Quid  insuper  egemus  testibus?"   S)a  l^aben  fie^l^n  gctoig,  watt^  «6,65 

85  quia  fecit  se  iudicem  futurum.     *Vaticinare  nobis,  Christe'  2C.     Multi  scrip-ces 
serunt  de  variis  scandalis  quae  Christo  hac  nocte  ab  impiis  acciderunt,  quae 
non  revelantur  nisi   in  extremo  iudicio.     2)ct  onbad^t   öettoetffe    iä)    nid&t. 
E^o  tamen  credo  milites  haec  praesentibus  dominis  fecisse,  ben  l^aben    fte 
jto  toolgefallen  l^ofitet  q.  d.    Tu  es  ille  filius  dei  iudicaturus,  Jßl^ui  be^ner 

so  leflerung  et  ita  verberibus  illudebant  ©jag  id^8  eud§,  %o  gletobt  ^r  mt)X 
ntd^t  K.  An  semel  an  bis  sit  interrogatus  a  Caipha,  incertum  est  Aliqui 
dicunt  eum  primo  in  nocte  a  Caipha  interrogatum,  Mane,  cum  coUecti  essent 

23  proelio  (non) 
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B]  pro  nobis  isla  patiatur,  S)a  tjon  man  tocnig  plthxQt  et  minus  cogitatur. 
Ideo  baS  tcuffcn,  ft)ci(i^cl  ac.  finb  ottS  unfcr  funb  et  quilibet  Christianus  iu- 
spi[ciat  hoc,  quasi  scriptum  esset:  Mea  peccata.  Nam  hac  die  praedicari 
deb|ebLat,  quod  uostra  peccata  djomino,  liegen  tfVX  Quff  bem  \)aU,  ut  sciamus, 
ubi  pieccatum  nostrum  iaceat  et  ubi  iacere  debet  Ubi  eum  t^etl^Ott  unb  * 
«.edj^aben  bie  fad^e  gcfofl  'Deum  blas|phemavit',  cogfitaverunt  certis[sime  se 
habere  causam  mortis.     Nou  cogitantes,  quod  nihil  valiturum  coram  Pil[ato, 

3oö.  19,12  ut  aliud  d|icerent.  'Si  hunc  dimittis,  non' jc.  3u  fold^em  beid^t  Itnb  gel^ort 
ein  fold^er  Beicl^tt)Qtet.  Confitetur  quidem  pieccata  sua,  sed  non  habenti  be^ 
fcll^,  veuit  ad  eos  qui  pjeccatum  maius  faciunt.  Si  venisset  ad  rectum  con-  lo 
fes|sorera.  Quare  hoc  non  perpendit  prius?  ^d^  l)db  t)crratcn,  ubi  d|omi- 
num  osculatus,  quando  bo^  horula  unb  tetolin  tovXpt  et  tum  non  adest 
praedicator  et  confes[sor,  actum.  Et  hoc  exemplum  qui8q[ue  obduratus  ju 
^et|en  nl^emen,  ut  vid[eat,  qui  Sat^an  suis  servis  lonet.  lUe  trad[idit  pro 
30.  Ubi  servivit,  dat  ei  mercedem.  ludjas  omnium  eorum  est  exemplum  i* 
unb  Bilb  qui  Sat[anae  serviunt,  quem  fo  t)et3Qgt  ntod^t,  ut  abiiciat  pec|uniam 
et  seipsum  ignominia  coram  omnibus  Iud[aeis  et  seipsum  suspendat  'Quid 
SHflit^.  27, 5  ad  nos?*  Nemo  dicit:  Tu  non  male  fecisti,  sed  serviisti  pontificibus  et 
obedjivisti  magistratui,  sed  'quid'  ac.     Qui  solus  manet  et  non  potest  acqui- 

«rfb.  4, 10  rere  consolantem:   'Vae  soli,  cum  cecid[erit\    Monach[u8  qui  solitarie  vivit,  20 
bcr   allein  toont  t)on  leuten.     Monast[erium  est  proprium   diaboli  hospitium. 

4  l^m  über  liegen        5  nostrum  über  iaceat       zu  6  blasphemavit  r       eu  8  ludas  cum 
[darüber  steht  confitetur  peccatumy  videret  ic.  poe[nitentia  r  12  leuling  r  zu  14  tote 

bet  teuffcl  feinen  Inerten  lol^net  r  zu  15  ludas  r  17  ei  ig»  f=  ignominiay  darüber 

seipsum  zu  17ll8  Quid  ad  nos  r         21  teuten  über  (mon^en)      Monasterium  r 

N]  omnesi  iterum  interrogatus  est,  an  priora  adhuc  confiteatur.  Non  multum 
ad  propositum.  Hoc  saltem  notate,  ut  vestra  peccata  in  fc^legen,  ^m  fpe^(i^cl, 
^n  bcr  leftetung  ßl^tifti  feigen,  baS  f^nbt  ungerc  funbe.  Nam  ideo  praedi- 
camus  passionem,  ut  discatis,  Jffi^MC  ber  tnelt  §unben  ligen  fol,  nempe  in  ^s 
Christo.  Vadens  ludas  contristatus  est.  3^  c^ncm  folc^cm  be^C^tl^nbc  gc- 
l^orct  e^n  fold^ct  bc^d^tbatcr.  ^uboS  toller  tool  feiig  toorben,  tocn  er  e^ncn 
be^d&töatcr  l^et  gel^abt,  Euangelicum  scilicet.  NoHte  spemere  confessionem. 
(St  l^at  alba  rcto  unb  le^bt  ober  ba3  flunble^n  beS  be^(%öatcr3  toar  nid^t 
ba.  2II60  lonet  bcr  tetoffel  ben  fernen,  qui  prius  eummo  gaudio  et  lucro  30 
incedebat,  nunc  citissime  penitet,  bo  to^rt  tftfm^  getüiffen  enge  gnug.  Figura 
«teb.€ai.4,ioe8t  obduratorum  omnium.  3uba§  öorfctomet  baS  flunble^n  nid^t.  *Vae  soli 
cum   ceciderit"*,  ita  accidit  ludae  et  nostri   monachi   i.  e.  solitarii   sub  Inda 

23126  Hoc  bis  Christo  unt  ro        zu  23  Fructus  passionis  praedicatae  ro  r        24  (SP^TlfH 
(fe)  zu  26  über  contristatus  est  steht  penitentia  et  vita  ro  27128  3ubaB  bis  (e))4t- 

batet  unt  ro        27  ttfntn  über  et      ludas  desperans  ro  r        zu  30  über  prius  bis  lucro  steht 
nihil  movebatur  miraculis  Christi      ©il^e  toie  bet  2etoffel  ben  feinet  ll^onct  ro  r  zu  32133 

über  soli  cum  steht  Eccle  4  zu  33  Vita  solitaria  perniciosa  ro  r 
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R]  Deus  Don  creaviti  ut  ho|mines  soli  sint,  sed  instituit  magist[ratum;  ut  ho[mo 
homini  serviat  et  ludas  fuit  Mouach[us,  si  adfuisset  ei  homo  K.  Dix|er[uDt 
ipsi:  homo  qui  lib^enter  solitariusi  aut  deus  aut  bestia,  ant  diabolus  aut 
angelus,  quia  est  animal   civile  homo,   ut  aliis   serviat  et  diligat.     Si  hoc, 

»  oportet  cum  eo  sit    9lod§  l^ot  Sat[Qn  bQ8  leben  fo  ]^en:li(%  gcmad^t  soli- 
tariam  vLitam:  ©etb  flctn  atteiti,  fo  BlLeiben  ctoer  l^et^n  tcin.   ludas  est  pater 
Monach[orum,  l^at  jtd^  gel^endtt  an  ein  Baum  unb  bet  Baud^  gerBotft,  bcr«»»fl.i,i8 
tcuffel  l^at  fein  eigen  luft  mit  ^l^m  gel^abt.    '68  taug  ni(%t\    S)ie  ]^eULigcnaRat«.27,6 
leut,  fie  l^abenS  troffen.    Hoc  fecerunt  post  ascensponem  domini.    2)aS  finb, 

10  tourgen  dominum  et  tamen  fo  from,  quod  non  volunt  30  ^  angreiffen,  nisi 
junt  treff|l[i(%cn  toerd  et  per  hoc  l^aben  flc  fid^  gef(%mu(It.  Sic  Pap[a. 
Mundus  seducitur  per  tales  fd^cnb|Iid^  Sauctos.  Pilat[us,  Herod[es  ntuS  anäi 
nod&  jum  \pitl  lomen,  ut  Christus  ab  atterle^  ftenb  Derad^t  toerb.  Et  Euan- 
gelistae  am  attermeiften  treiben,  baS  ßl^rifluS  Derad^t  toirb,  ut  supra  in  uocte, 

u  quod  Derfpeiet,  et  Luc[as  ^ot  öiel  anber  leflertoort,  baS  l^aben  Euangelistae 
%oä)  angezogen  et  hie  in  alba  veste  t)erfpottet.  Hinc  venit:  In  istis  enim 
reg[ionibus  ifl  bic  l^od^ftc  trad^t  toeife  Ileib.  Max[imi  reges  usi,  Romani 
robt,  PapLa  et  sui  in  max[imis  festis  toeife  lofel,  Ior!ap))e.  Sic  adhuc  soltani 
et  Turcae  adhuc.    Sic  riserunt  dominum   et  induerunt  vestem  albam  q.  d. 


2  homo  über  ei  3  aut  diabolus  aut  angelus  rh       homo  Bolitarius  r  4  homo 

über  ut        ssu  6  Vita  solitaria  r      ©eib  getii  olleln  ©o  6leil6en  cuet  l^er^en  tclti  r        tu  61? 
ludas  pater  monachorum  r  zu  8  Act.  1.  r  9  ftnb  mit  8  Sic  t^il  durch  Strich  verb 

Non  licet  K.  pretium  enim  sanguinis  est  r         12  Camelnm  glutientes  r  ISjM  aQexte)) 

bis  koitb  urU        zu  14  Maxime  urgent  Euangelistae  K.  r         16  in  alba  über  hie      betfpottet 
über  Hinc  zu  17  Albus  vestitns  7t.  r  daneben  tteht  9{ot  ^omtx 

N]  K)  praetexuntur.  Monasterium  i.  a  solitarium.  3uba8  ifl  anä)  e^n  mond§  ge= 
toeft.  Solitaria  vita  est  bestialis,  demoniaca  aut  plane  divina,  quia  philo- 
sophi  tradiderunt  vitam  hominis  esse  civilem,  omnibus  hominibus  inser- 
vientem.  Nam  ita  tradiderunt:  ©c^t  gern  aHe^ne,  §0  to^rt  etoer  l^ercj  re^ne. 
3d^  me^ne  fie  bleiben  re^ne  ^irnuffen,  to^rbt  e^ner  befc^mtcjt,  brenne  to^rbt 
n  c^ncr  e^n  l^url^au^.  S)en  eS  ifl  e^n  blutgelt.  S)ie  l^e^ligen  letotl^e  toie  from 
fie  f^nbt,  qui  Christum  innocentem  occidunt  et  tamen  tam  probi  sunt  ut 
30  gt  nolint  in  usum  suum  uti.  Exemplum  Papistis  et  Schwermeriis  qui 
impietatem  sub  praetextu  velarunt.  Ad  Pilatum  ducitur.  ^erobeS  mu^  auä) 
8um  fpiel  lummen,  baS  i^a  ßl^riftuS  Don  allerlei  ftenben  gefd^med^t  toerbe. 
30  Quia  Studium  est  euangelistarum  blasphemias  Christi  exponere,  ita  hie  ab 
Herode  alba  veste  illusus  est    Nam  illius   r^ionis  mos  erat  ben  lonigen, 


23124  @e))t  bis  xtr^nt  unt  ro        23  ^tC3  (aB)       De  obscena  ludae  morte  vide  in  Acti- 
bufl  Apostolorum  r  (links)       Dogma  Monasticum  ro  r  (rechts)  zu  27  xavuQixtijg  con- 

scienciae  ro  r  zu  30  Ab  omnibus  illuditur  Christus  ro  r 
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R]  vis  rex  esse?  induemus  eum  veste  regia.  Et  tandem  milites  PilLati  coro- 
nant,  quasi  vol|uerit  esse  Cesar.  S)qS  tretBen  Euangelistae  \)oä),  quod  sie 
öfd^med^t  unb  ßcleftett,  ut  hodie  bcm  (guanflelio  tl^ut  man  ntd^t  totf)n  quam 
fd^med^t  unb  Icpctt.  S)a8  ifl  tolerabilis  fd^mad^,  Icflcrung  vel  fd^impff, 
quando  SluBcnloffcl  2C.  e[aro  et  sangLuis  intelHgit  c|araem  et  8aDg[uinem.  s 
Sed  hoc  indieat  textus,  quando  oraatur  dominus,  induitur  veste  alba  et 
coronatur  Corona  et  arundine  2C.  Sic  quando  Christus  abnegatur  et  tarnen 
induitur  veste,  coronatur  k.  2)q8  finb  bic  flitofLfcn  l^iliflC,  Italien  ß^riflum 
für  bcn  bcr  fie  f olt  front  ntad^cn  per  propriam  pas[8ionem  unb  gebult,  vocant 
d[eum,  dominum,  8a][vatorem,  sed  non  est  serium  eorum.  Hoc  indicant  lo 
per  hoc  Euangelistae.  HerodLCs  V[ult  Christum  et  VLult  dominum  Christum 
für  ein  l^errn  Italien  et  tamen  facto  n^at,  nod^  bem  anfeilen  Italien  pro 
domino  et  tamen  in  ber  toarl^ieit  est  erlogen.  Cartli[usiani,  Minoritae  sunt 
Herod[is  gcpnb  qui  d[icunt  Christum  salvatorem  et  tamen  ipsi  fiel^en  QUff 
^l^rem  bing,  illis  Christus  est  stultus.  Ista  ignominia  est  per  totum  mun-  u 
dum.  Olim  nemo  amicus  alteri,  iam  omnes  amicis[simi.  Si  non  venisset 
E[uangelion,  l^etten  pe^  bie  ))Qtfuffer  fclbs  invicem  flef reffen  ac.  Piltatus  fuit 
sapi^iens  vir,  er  nimBt  eben  SariroBoS.  S)en  er  toufl,  boä  fie  ^l^n  mufien 
pro  morber  Italien,  et  cogLitavit:  gl^e  fie  SariroBan  lo8  Begern,  citius  tres 
Jesus  et  utitur  rational!  sapientia,  ideo  proponit  lesum  et  Bar|rab[am,  Pil[atu8  ao 

zu  1  über  rex  ttelU  princeps        regia  über  Et       Contumeliae  r  4  leßetuitg  über 

fd^mad^        6  kaum  -teffet  zu  Uten  möglich        9  pa/:]  personam  F        zu  14  ^tobcB  geftnb  r 

Herodes 
zu  16  über  yeniBset  steht  etiam  Epiacopi  „..  amici  r  17  fit  fehlt  P  18  Aar« 

(Ba}|taBaB      Barrabas  r  zu  19  über  tres  steht  .8.  rationali  sapientia      Flagellatnm  r 

N]  l^ol^en  letotl^en  toe^^e  Herber  tragen,  sicut  imitatur  papa  cum  suis  Alba. 
Ideo  hie  illuditur  q.  d.  S)to  to^lt  e^n  lonig  fe^n,  to^r  muffen  b^r  e^n 
loeniglid^  Ile^bt  ancjil^en.  Deinde  milites  eum  purpura  Romano  more  (qui 
purpuram  gestabant)  induunt  S)a8  f^nbt  grch}li(%e  lefterung,  fd^enbung  bie 
unter  bem  fd^mudC  ber  l^oenere^,  ut  hie  Christus  vestibus  regalibus  et  arun-  25 
dine  illudunt.  Ita  illusores  Papistae  Christum  salvatorem  ore  illudunt  sub 
ironia  et  praetextu,  S)er  fie  burd^  ^rc  tocrdE  feiig  ntod^e.  Tales  subsannatores 
bie  fid^  ]ä)mndtn  unter  bem  f^JOt,  sunt  pestilentissimi.  Facilis  res  est  si 
quis  Christum  non  Christum  dicat,  hie  facile  contemnitur.  Sed  iusticiarii 
sub  praetextu  iusticiae  et  pietatis  deum  illudunt  et  reiiciunt  Sie  toerben  so 
frctonbe.  Si  euangelion  non  venisset  hodie,  @jo  l^etten  fld§  bie  S3arfuffer 
5Kond^e  unb  S3ifd^offe  unter  e^nonber  gefreffcn.    ^cjunber  f^nbt  fie  freunbe. 

zu  21  ludei  alba  veste,  Romani  purpara  gestabant  in  summis  bonoribus  r  zu  24 

niusiones  ironicae  molestissimae  ro  r       zu  31  Herodes  et  Pilatus  conciliantur  ro  r       31132  ^30 
bis  freunbe  unt  ro 
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R]  Icfft  ein  uttLeil  gl^cn,  teil  tfyn  ßeiffeln  unb  jur  ftau^^jcn  fd^lol^cn  unb  laffcn 
gelten.  Sic  cog[itavit:  id^  toil  ^l^n  jur  ftab  sie  ^tn  au8  toeiffcn.  Omnes 
tnuffen  JU  ^auff  lomen  et  tandem  etiam  milites^  qui  plus  faciunt  quam  Pi- 
latus eis  commisit,  coronant,  ba  mit  Q^m  bic  ©üangcliftcn  ober  mit  umh, 

5  too  C8  jum  fpot,  multis  verbis  utuntur,  brevi8[sime  dicunt:  Crucifixe[runt, 
multum  inspexLerunt  ignominiam,  toic  fic  tot  t^ut.  Myr[rham,  cffig,  gaHcn 
untcmanbcr,  ifl  ein  fd^on  trantf  gctocft  cim  öctfd^mod^tcn  mcnfd^cn.  S)a  ift 
nu  ß^tiflug  ßectcultiflct  unb  l^cngt  an  bcm  flom,  ba  et  ein  ))ticftct.  Et  quis- 
que  l^ie  ad^t  l^ab  auff  baS  verbum  'pater,  remitte' 2C.    ß^tiftum,  fo  er  amßur.M,84 

10  6rcu|  l^engt,  debet  quisque  inspicere  ut  verum  ponti[ficem  et  papam.  Nam 
hoc  gel^ort  bem  ponti[fici  secundum  vet[us  test[ameDtum ,  baS  et  fiäf  jiete 
unb  f(^mu[(Ie  cum  pulch[ri8  vestibus  et  sacrificet  Sic  hie  Christus  übt  fein 
))tiepLetlid^  ampt,  quomodo?  6r  l^elt  fein  Befte  Ileibet  et  ornatum  an,  quae? 
flebult  unb   ßel^orfam  patris.     Maiorem   cha[ritatem,   bemut,  fanffmut    non 

15  vidisti,  q[uicquid  est  virtutum,  ift  ba  auff  eim  l^auffen.  ^nn  bem  f(%mudC 
0))fett  er  non  vitulorum  sang[uinem|  sed  proprium  ac.  Et  hoc  pro  nobis  et 
orat  'pater,  remitte'.  S)ad  ift  ber  %t'jct  qui  committit,  ut  ag[noscamus 
Christum  ut  nostrum  v|erum  pontificem.  £)a  toer  t)iel  gu  pXthxQtn  unb  JU 
treiben.     Ipse  orat  pro  crueifixoribus  et  praesertim  qui  Ignorant    Quidam 

zu  2  sie  8teht  über  ftab       über  toeiffeti  steht  koeifen  4l6  oommisit  bU  utuntur  unt 

zu  6  Myrrha  acetum  r        9  Pater  remitte  illis  r  10  Gteuft]   X         ^^  ^^^^ 

N]  20  Attende  hie  sapientis  Pilati  eonsilium  qui  medio  voluit  Christum  liberare. 
©tettet  ^l^n  ben  aretolid^ften  morber  für,  arbitrabatur:  Sie  toerben  i^a  ben 
nid^t  lo8  laffen,  quia  plures  alios  habuerat  captivos,  sed  pessimum  illis  pro- 
posuit  ad  Christum.  2)a  l^at  ^r  e^n  urteil.  ^ßilatuS  tootbe  ^l^n  laffen  jur 
ftato^je  l^aben  unb  jur  ftabt  l^inauä  toe^gen,  baS  er  fle  fetigette.    S)o  l^aben 

35  bie  IriegeSlned^te  oud§  ^re  Bogl^e^t  on  htp^d  getl^an.  6d  fol  fid§  i\)a  aEeS 
flefd^led^t  an  ^l^m  Dergunbigen.  Sed  euangelistae  plus  respieiunt  ad  ignomi- 
niam  quam  ad  penam.  Haec  omnia  audita  sunt  die  Satumi,  ubi  exposuimus. 
SB^r  toolten  tool  bre^,  bicr,  t)  jar  baröon  Ijrebigen,  si  deberemus  singula 
explicare.    Mulieres  flentes  arguit    Duo  latrones.    SJl^rr,  effig,  gal.     (SS  ift 

30  tt)n  fd^on  ßetreng  getoeft  Dor  e^nen  Derfd^mad^ten  menfd^en.    Nunc  crucifixus 
est  Christus  an  bem  flam  bo  er  e^n  ))rifter  ift.     Advertite  ad  verba,  ubi 
Christus    dicit  Tater  ignosce  Ulis'.      Christum   in  cruoe  quilibet  summum  £ui.  23, 84 
pontificem  consideret.    Nam  sicut  pontifex  optime  indutus  peragit  opus,  Ita 
Christus  optimo  decore  indutus  scilicet  obediencia  patris,  humilitate,  chari- 

3s  täte  2C.  et  in  omnibus  virtutibus  indutus  offert  suum  ipsius  corpus  pro  om- 
nium  peccatis,  denuo  orare  incipit  pro  persequutoribuSi  ^unberlid^  t)Or  bie  eS 

zu  20  Sapiens  Pilati  propositum  ro  r        24  fit  c  aus  ftd^        28  8i(c)         zu  31  Christus 
in  cruce  summi  Pontificis  opus  peragit  ro  r  32  ignosce  über  (dim)itte         33136  Ita  bis 

peccatis  unt  ro  zu  85  Offert  ro  r 
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R]  disoernuDt,  quod  oret  pro  non  scieDtibus,  pro  scicDtibus  non,  ut  de  p|eccato 
in  8[piritum  8[anctum.  De  hoc  iam  non.  Si  haec  oratio  über  UttS  ntd^t 
gl^ct,  tum  capm  unb  ))latten  nostrae  nihil  l^tlfft.  Oportet  istius  pontificis 
oratio  l^clff. 

N]  tti(i^t  toiffcn,   pro  ilh's  qui  peccant  in  spiritura,  non  orat     Orat  pro  crucifi-    5 
gentibus.     Nos  autem  siimus  crucifigentes  eins,  ideo  orat  pro  nobis.     SDßctt 
bad  gebet  nid^t  tl^etS,  unfer  platUn  unb  lQ|)|)en  toerben  nid^t  Diel  ougrid^ten. 

5  Orat  c  aus  Orant      Orat  ro  r  7  nlt^t  über  t^tS 


32  27.  ^ata  1529 

^rebigt  am  SottttaBenb  nor  Oftern* 

©Icl^t  in  »örcr«  JlQd^fd^rift  Bos.  q.  24°  931.  57^— 59^  in  toeld^cr  et  fpälcr 
mand^eS  mit  bunüerer  2inte  nQd^geaogen  unb  crgänat  l^at.  5poQd&8  Slbfd^rift  bicfeä 
SeytcS  in  bcr  3toi(lQUcr  ^Qnbfd^rift  9lr.  XXV  931.  48»-  50».  ferner  ift  bie  Sprebigt 
überliefert  in  bem  Nürnberger  Cod.  Solger  13  )8I.  60»>— 62».  SJerarbeitel  ifl  biefe 
^rebigt  t)on  ^oad^  in  feinen  beiben  SfuSgaben  ber  ^ol^annedprebigten  Sutl^erd.  Siefer 
Sejt  ift  mitgeteilt  in  Unferer  «uSg.  28,  396  ff.    aSgl.  ebenba  ©.  35.  42. 

R]  Sabbato. 

su!.2s,84  'Pater*:  A[udisti8  heri  de  oratione  quam  d[ominu8  dixit  in  cruoe  pontifex. 

De  hae  multa  dicenda,  sed  muffen  ba  t)on  lomen.     lila  oratio  bene  notanda,  lo 
bcn  eS  gl^ct  un8  an.     68  ift  in  eam  gcfoft  omni8  vita,  oratio  nostra,  be^bc 

^e6T.5,7gut  unb  bo8.  Et  haec  oratio  quam  Eb.  describit  quod  'in  d[iebu8  eami8 
8uae  obtulit'  zc.  'et  exaud[itu8\  Et  haec  oratio  abstulit  diabolo  potestatem 
et  c|elum  aperuit  et  onmem  g[ratiam.  Dixi  heri;  ut  ba  htt)  bleibt,  ut  di8|- 
crimen  faciatis  inter  Christum  et  omnes  S[anctos,  ne  inveniamur  inter  hypo[-  i5 
critas  qui  et  operibu8  et  orationibus  suis  ac.  ut  et  Turca  putat  nullo  med|ia- 
tore  opus,  Sed  ut  inveniamur  in  illa  turba:  'SJcrgib'.  Disceme  orationem 
ut    opera   et   passiones.     Nostra  oratio    nihil    est,    non    auditur  nisi  prius 

eu  8  Sab:  r  9  Oratio  Christi  r  12  Eb.  5.  r  zu  16  Mediator  r  zu  17  Remitte  r 
171 18  Discerne  bis  passiones  unt        zu  181241, 4  Nostra  deprecatio  opus  passio  et  Christi  r 

N]  Heri  audistis  de  oracione  Christi  in  cruce  pro  crucifigentibus.     Hanc 

oracionem  diligenter  considerate,  quia  ad  nos  pertinet,  in  qua  omnes  nostrae  20 
oraciones   sunt   inclusae,   ideo  illam   oracionem    maxime  commendat  auctor 
efbt.6,7epistolae  ad  Hebreos.    6r  f^at  an  bicfcm  togc  'fleot)fert  gebet  unb  fle^cn\ 
Ibi  enim  fregit  infemum,  sathanam  et  mortem.    Hie  autem  te  illorum  numero 
insitum  crede,  pro  quibus  hie  orat  Christus,  non  ut  iusticiarii  qui  suis  meritis 

zu  19  Die  Satumi  ro  r  zu  21  Efficacia  oracionis  Christi  ro  r  zu  22  über 

Hebreos  steht  ca.  5. 
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R]  particeps  huius  orationis  unb  fe^  flcfcl^tciBcn  untet  betn  h)ott[lctn  'SJctgiB'  k. 
ut  me  oenseam  unter  bic  30!  bcr  funbcr  pro  quibus  hie  oratur.  Tu:  q[uic- 
quid  ^o  oravero;  baS  i^  auä)  tool  getl^an.  Ista  frustra  non  dico,  quia 
Sat[aD  DOD  quiescit.     Ho|niines  monendi^  ut  bona  faciant.     Sed  decies  magis 

5  opu8  haec  doctrioa,  tüte  man  boS  l^cubtLftucI  6]^rtpLH(%ct  lere  ctl^alten  tourbe. 
Si  hoc  in  fc^toongl,  8eq[uuntur  certo  opera.  Ideo  nostrum  solatium,  quod 
huius  participes  orationis  et  quod  Christus  pro.  Duplices  sunt  peccatores 
.1.  sunt  bte  bofcn  qui  non  credunt  unb  bic  l^offcrtigLcn  l^ciltgcn.  Nos  sumus 
pec[catore8,  sed  sub  umbra  meriti  et  orationis  Christi  quam   fecit  ut  ponti- 

10  fex.  Bcttad^t  boS  toott  tool,  non  percurrendum,  nempe  quod  oratio  über  bi(i^ 

Qt]pXoä)tn   toirb  mit  tl^rencn  ut  a  fideli  pontifice  et  exauditur.    Ideo  nerao^cbr.s,? 
excluditur  ex  hac  oratione   nisi  qui  non   credunt  aut  superbi  Sancti.     Alii 
mad^cn  nur  ein  cjfcmpcl  brouS,  ut  in  passione  alii  alios  amplectuutur. 

*IeL8U8  Naz[arenu8'.    Multa  scripta  de  hoc  Titulo,  ut  mane  fld^  ba  mit  3oft.  19, 19 

»  jcicl^en.  Verba  sunt  bona,  sed  nolo  idolum  fieri  ex  eis,  oportet  credantur. 
ßl^ripo  finbS  jU  fc^ma(%  on»  crcu|  gcfd^Iogcn,  ut  videatur  seditiosus.  Sed 
iam  venit  ad  tantum  honorem,  ut  nihil  Sanctius,  unfd^ul[bigcr  quam  ille 
titulus,  Et  qui  non  est  sub  eo,  est  t)CrbQm))t.  Est  Iude[orum  rex.  Inno- 
center  est  gcfd^oUcn,  quod  corporalis  rex.     Sed  bic  fd^ulb,  lugen  est  mutatus 

«0  in  unfd^ulb,  toarl^cit  et  q[uicquid  illi  riserunt,  mad^cn  toir  ein  crnft  brau8. 
Sic  in  Omnibus  quod  E[uangelium  Betrifft,  Sed  nobis  p[eccatoribus  est  ge« 
rud^t    be8  leben.     Hodie  adhuc  Christus  est  seditiosus.    Sed  apud  nos  est,  2.  «or.  2,  ig 

6  doctrina  über  (opera)  zu  7  Duplices  peccatores  r  8/ii  1.  bis  exauditur  unt 

zu  11  Eb.  6.  r  zu  14  lesus  Nazatremus  Titulus  r  zu  21  2  Cor  2.  r  zu  22  Rex 

Iud[aeorum  r 

N]  Student  Nisi  particeps  illius  eris  illius  oraciouis  Christi,  nullum  meritum 
in  Christo  habebis.     Adepto  Christi  merito  omnia  opera  tua  placebunt  deo. 

95  Ideo  studiose  animadvertite,  ut  opus  Christi  et  proprium  separetis.  Con- 
solacio  nostra  est,  quod  illius  Christi  passionis  et  oracionis  participes  simus. 
Duplices  sunt  peccatores:  Alteri  sine  remissione  peccatorum,  ut  sunt  im- 
penitentes  et  iusticiarii,  Alteri  qui  confidunt  in  remissionem  per  Christum. 
Tu  fide   hanc  orationem  Christi  super  te  dictam  suscipe.     5lIIe  f^nbt  unter 

30  bifcm  get)et  an  ollc^ne  bie  nid^t  gerne  bor^n  tooDen  fe^n,  Impii  et  Iusticiarii. 

De  titulo  superscripto  in  lohanne  audistis^    Hunc  titulum  super  nos  cruce  3oij.  19, 19 
ponimus.    Ego  permitto  in  idolatria  oriatur  ut  operi  et  non  verbo  adhereatis. 
Titulus   ille  summae  blasphemiae  in  triumphum  mutatus   est    Ita   et  nos 
quicunque  non  erimus  sub  titulo,  non  erimus  triumphi  eins  participes.    S)icfe 

26126  Consolacio  bis  simus  unt  ro  zu  27  Peccatores  duplices  ro  r         33  Titulus 

bis  est  unt  ro 

»)  vgl.  Unsere  Ausg,  28,  392  f.  Wir  haben  hier  in  N  <Ü80  neben  242, 617  noch  eine 
zweite  Bezugnahme  auf  die  Johannespredigten.  Wahrend  diese  von  R  nicht  gebucht  ist, 
fehlt  jene  umgekehrt  m  N    P 

Stttl^etS  äBerle.  XXIX  16 
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R]  est  rex  gloriaei  ut  apud  Pap[am  est  venenum,  mendacium  nostrum  Euaa- 
gelium,  apud  nos  lux.  Sic  fol  fid^  quisque  Christianus  gern  unter  bcn  %itd 
Qtbm,  quod  sit  seditiosus.  Sed  ^udeus'  ein  bc!enncr,  bandEfagct,  lober  qui 
confitetur,  quid  b|oni  acceperit.  Si  Christum  laudamus^  eius  opera,  iusticiara, 
fort|itLudinem,  et  nos  ju  nid^t,  ©inb  totr  btc  redeten  3fubcn,  super  illos  est  s 
30^.19,23  rex  qui  non  se  iustif[icant  suis  operibus  propriis.  'Milites.'  2)q§  l^et  fünft 
Qud^  ju  prcbigen  gel^abt  in  Ioh[anne^  Ibi  mad^t  3fo]^[Qnne§  ein  DlcifLfigen 
tcjt  de  Ilcibcr,  quod  jutrcnt  unb  Dcrfpilt,  cum  tarnen  appa[reat  post  mortem 
factum.  Ioh[annes  indicat  ein  9cift|lLid^  beutung.  Jdeo  scriptum  secundum 
histoLriam,  ut  videamus,  quam  bcftenbig  unb  feft  bie  leut  faren  qui  Christum  lo 
crucifigunt  Nam  sie  faren  cum  suis  vestibus,  alö  fe^  eS  ein  fd^aldE.  Nostro 
tempore  ift§  QufbermafLfen  fd^tocr,  quod  Rotten[ses  fo  tro|lid^  reben  unb 
flh}i§,  ut  fd^toeren  unb  tro^  bieten  iudi|cio  ext[remo.  Christianus  ift  Dotter 
furd^t,  3Q|)peIn3,  non  pervenient  ad  securitatem.  Uli  ut  ein  bentant,  non 
forg,  ob§  ^manb  redten  tooU,  fd&led^t,  als  öergeffen  toere.  Hoc  secundum  is 
historiam.  Sic  nos  credimus  in  Ies|um  Chjristum,  sed  ipse  left  unS,  ac 
nuUus  deus  esset  qui  fid^  unfer  annl^eme  et  app[aret  sie  nos  desertos,  baö 
fie  gfpot  unb  fpiel  brau§  treiben.  Hoc  t^ut  Christiane  toti),  ut  in  se  videat 
fold^eS  iappdn,  furd^t,  qui  in  altera  parte  fort|itLudinem.  3ltt  jeit  ein  bing  ein 
8. 27toort.    Uli  milites  patres  omnium  securorum  k.    ^Accepit.'    6r  toil  bie  toelt  » 

1  Christus  seditiosus  r  3  ludaeus  r  8  quod  bis  \)ex\piii  über  lleiber  cum  Et  super 
vestem  meam  r  12  tempore  über  (tepe)  Rottae  r  19  pte(r)  i9/20  91(1  )cit  ein  [über 
gcit  ein  steht  binß  ein  tootiy  R]  IWIc  bing  ein  »eil,  otteS  feine  aelt  P       20  milites  steht  über  Uli 

*)  vgl  Unsere  Ausg,  28,  S,  35  u,  dazu  in  den  Nachtr,  sotoie  oben  241,31  u.  Änm.   P 

N]  lugen  ber  3uben  blasphemantes  Christum  regem  extemum  abiit  in  veritatis 
praeconium  apud  nos,  3)aiS  er  ift  e^n  !oenig  ber  eieren,  be§  lebeng.  Sicut 
omnia  opera  dei  sunt  summis  blasphemiis  exposita.  Euangelion  enim  nos- 
trum apud  Papistas  est  heresis  et  pessimi  tituli,  apud  nos  veritas  et  potencia 
dei.  E^t  enim  rex  ludaeorum.  lehuda  i.  e.  confessor  diviuae  misericordiae  25 
3o^.  19,  aa  et  gratiae  quod  omnes  pii  sunt,  horura  rex  est  Christus.  ^Dividentes  autem\ 
2)0  mad^t  Joannes  e^nen  fle^ffigen  tejt  de  vestibus  Christi  quae  distributae 
sunt  post  mortem  Christi.  Ideo  autem  scriptum,  ut  videamus  securitatem 
impiorum  in  pios.  3)o  f^nbt  bie  trigeSfncd^t  getoi§,  baS  bifer  e^n  bofetoid^t 
^Z\),  ideo  sua  rapiunt.  lUius  securitatis  praesumptuosissimae  sunt  Schwermerii  30 
qui  \)n  grofter  fid^erl^e^t  toiber  unS  fd^re^ben  unb  Derflud^en  fid^  ^n  ^rer 
grof^en  fid^erl^e^t.  Ita  hie  milites  tam  securi  nuUam  penam  formidant, 
S)englen  nid^t,  ba§  e§  gerod^en  toerbe.  Ita  nostri  schwermerii  non  arbitrantur 
».  i7no8  quoque   homines  esse.    Ipsos  solos  veros  estimant    *Ecce,  mater  tua\ 

zu  22  Titulus  Christi  blasphemiosus  in  triumphnm  abiit  ro  r  25126  lehuda  bis 

Christus  unt  ro  25  ludaeus  i.  e.  confessor  ro  r  26  Dividentes  autem  über  (Super 

vestes  miserunt  2C.) 
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R]  perfecte  fcgcn  unb  t)On  ^l^t  fd^ciben,  nihil  habet  nee  vestes  nee,  ubi  caput, 
nee  vestigium  terrae,  ubi  moreretur,  nee  in  assere  iaeeat,  sed  in  aere.  Ibi 
habet  adhuc  matrem  et  discipLulura:  ba  gibt  er  aud§  bic  mutet  toed  nnb 
feinen  licbflen  Sunger  quem  diligit.     Magnus  dolor,  quando  einer  ba  l^tn 

5  fd^eib  et  non  Uiiel  fid^  annl^emen  teil  matris  et  discipuli.  6r  mu8  ntd^tS  gut 
de  mundo  Italien.  Ex  hoc  textu  Maria  facta  idolum.  ©letc^  im  leiben  ubi 
Christus  praedicatus  et  pas|sio,  l^at  man  bie  muter  gclJrcbigt  et  quod  data 
Sit  nobis  mater.  Nos  in  omni  hono[re  habebimus  quo  digna,  sed  similem 
filio  non   faciemus.      Non   mortua  pro  nobis  nee  oravit     (St)X  tüie  bu  fte 

10  totlt:  eo  honore  non  honoranda  quo  Christus.  Ideo  tl^ut?  fie  ber  l^crr  oud^ 
l^in  toetf  unb  teil  ollein  fein,  ut  ilH  adhjereamus  jc.  ©o  t^un  toix  con- 
trarium  et  reiicimus  filium  et  matrem  2C.  Ipse  deserit  terram,  ut  nos  adiu- 
vare  possit.  8i  ipse  l^in  tnetf  giBt,  non  vult  cum  ea  in  terris  nee  an  ^l^r 
l^engt.     Suscepit  in  suam  scilicet  mati^em,  sua  in  fein  l^auS  curavit  unb  ge= 

IS  toartet,    ut   esset,    ubi    maueret,  ut  vidua  privata  filio.     Merito  est  mater 

nostra,  sed  ouff  fle  JU  Bauen,  Christo  auflTertur  passio,  honor,  officium.     'S)ie  Wörf.  is,  29 
für  über:  ^fu.'    S)a§  ift  nu  ein  titmpyd  obber  toerd.    3)ie  l|ieben  ]^eil|tgcn 
©uangelipen  iitjtn  ^foäf  an  baS  fpotten  unb  mad^en  ein  giroffer  leiben  quam 
corporalis  martcr.     Hie  omnium  fd^mad^   jil^en   fie  er  ein,   Pontificum  ac. 

«0  etiam  latro.    Qui  hal)et  damnura,  ber  barff  für  ben  f))ot  nid^t  forgen.    Non 

zu  2  Christus  omnino  nihil  habuit  et  moriens  matrem  k.  r        6  t>\itt\  v|ult  B  vult  P 

teil]  vel  P        6/5  im  bis  hono[re  unt        6  Maria  facta  idolum  r         zu  8  quomodo  vene- 

randa  r         10  tl^utS  über  (tl^uft)  12  matrem  k.]  adhaeremus  matri  P         16117  %\t  für 

ul^t  fehlt  P      Tu  qui  destruis  templum  dei  r         171244,  ö  Sie  bis  G^riftum  uti<        19  coi^ 

poralis  über  mattet         20  ntd^t  fotgen  über  fpot  Non 

N]gr  to^I  bie  toelbt  t)ol!omlid^  gefegnen.  Nihil  habebat  in  terra  Christus 
privatus  vestibus  et  ne  habebat,  in  quo  moriens  caput  reclinet.  S)o  gibt  er 
fe^ne  libe  muttcr  toeg.  Nihil  servat  in  mundo.  6r  mu8  nid^t  Diel  Uon  ber 
toclt  Italien,  ba§  er  60  re^ne  ift  toeg  gecjogen.    Considera  adfectus  morientis 

35  reh'nqueutis  dilectos.  Hie  ex  Maria  idolatria  facta  est  a  Papistis,  dicentes 
Nobis  Mariam  in  matrem  datam  esse,  ad  quam  confugiendum  sit  nobis. 
Tu  in  Christo  crucifixo  permane.  SQBibberf^nneS  farcn  to^r.  ßl^riftuS  n^mpt 
uns  bie  muttcr.  S30  tooHen  to^r  fie  3to  unfeer  Uorfpred^er^n  l^aben.  Ita 
dixenmt:  loannes  accepit  illam  in  suam  scilicet  mediatricem.    Impie  dicunt. 

30  Ego  intelligo:  In  suam  scilicet  domum,  er  ^jftegct  ^r  al3  e^ner  armen  to^ttoe 
^n  fernem  ^atnfe.  Et  convicia  dicebant  in  cum.  Subsannaciones  illas  in- 
numeras  diligenter  describunt  Euangeh'stae  Principum,  Scribarum,  Militum 
et  latronis.   S)o  ift  erfult  ba3  fprid^toort:  tocr  ben  fd^aben  l^at,  ber  barff  t)or 

zu  21  Valedicit  mundum  nihil   relinquens  in  illo  ro  r  22123  So  bis  Qtx  unt  ro 

25  ex  ro  über  Maria        Papistae  idolatriam  ex  Maria  fecerunt  ro  r  26  datam  (illam) 

zu  32  2)te  GuQttgeliften  fel^n  mel^  uff8  fd^mel^n  ben  uffS  leljben  r         33  hn  (l^at) 

16* 
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R]  est  satis,  quod  sit  exiitu8.  S)cr  fd^cd^cr  fpottet  nicmanb.  Ulis  dedienint 
b|onam  vinum.  3)cr  unter  ben  f(|c(i§er  muS  l^cr  l^alten.  (58  !on  auff  erben 
nid^t  fo  bo8  toerben  ate  ß^rifluS,  ber  mu8  bcr  crgft.  In  cruce  non  videtur 
latro,  quando  ille,  alle  augen,  gifftige  pfcil  qf^en  auff  ben.  Sat[an  obilivisci- 
tur  omnium,  fo  gtrifl  unb  l^cfftig  finb  auff  6^ri[tuut.  Ideo  factum,  ba8  fie  & 
©attan  fo  fott  an  tf^m  redten  ac.  nimpt  ^l^m  tandem  vestes  unb  Uerfpielt, 
el^r  ift  l^in  toedt  ouff  aU  otterfd^icnbLlid^ft,  vitam,  tandem  vestes,  postea  mater, 
q[aicquid  pot|uit  facere,  nihil  omisit.  Taceo  bcr  niartcr  animae  Christi,  bie 
toir  ntd^t  toiffcn  nee  unquam  experiemur,  non  solum  in  corp[ore,  sed  anima 
et  corde.  S)a8  SatLan  l^at  pd^  fleluU:  aH  f|cin  flrtm,  bofi^cit  aufgefd^ut  qui  w 
in  Christum  fidunt,  be^  bcn  ifl  ber  ©attan  mot,  ut  unico  verbo  ftoft,  ubi 
audit  Rhesus  Christus'  mit  redeten  glauben.  'lesus  Naz[arenus^  toie  ein  bonner 
feilt,  er  l^at  fid§  brant,  all  fein  gifft  l^at  er  aufgoffen,  ut  gar  IrafftloS 
tuorben,  sed  eredentibus.  Aliis  est  p|rinceps  mundi,  q[uicquid  feeit  lesus, 
ift  l^ie  ba  l^in,  ftirbt  ^nn  ber  giroffen  marter,  pein,  fd^mad^,  armut.  Sequi-  i» 
fiuf.  28, 84  tiu*   ein  ejempcl,   doctLrinam   beftetiget  er   l^ie:    Tater  remitte',   nobis  jum 

«.  40  ejcmpel,  in  lat|rone  qui  ftrafft  suum  fratrem  ^non  times',  facis  ut  anber  l^auff, 
Biftu  toU  unb  toi'id^jt,  et  vides  te  mori,  quando  alii  cessant,  tu  in  media 
morte  tl^ufl  Bof|]^eit.     (Sin  feine  fd^arffe  ftraff  ex  medio  spiritu  procedens: 

».4isicut  egimus,    fo    tl^un.      S)aS  ift  ein   fein  K.     Ibi  vide,  quid  Euaugelium  so 


6  fit]  ft4  P         6  xt^tn  über  )fym  8  (et  l^at)  q:  pot|uit  zu  9  Passio  animae 

Christi  r        10  baB]  ba  P        IJjlS  ben  bis  aU  unt        zu  13  Satanae  impotentia  apud  Christia- 
nos  r         14  lesus  über  fecit  löjl?  Sequitar  bis  sanm  unt  16  Befltgct  Ji  Bcflctiget  P 

zu  17  Effectus  oratiouis  Christi  r  zu  18  Latro  r 


N]  ben  fpot  nid^t  forgen.  Ultra  omnem  passionem  nulla  est  misericordia. 
alle  äugen,  toorte,  fd^mel^unge  gelten  uff  bifen  einigen  ßl^riftum,  qui  peper- 
cerunt  latronibus  impiis,  quos  vident:  solus  ille  Christus  omnium  iniuriae 
expositus  neglectis  latronibus.  Sllfeo  gifftig  ift  ber  tetoffel  toiber  biegen 
ß^riftum,  baS  er  fidö  an  ^l^me  gar  öcrlauffen.  Vitam,  vestes  et  omnia  « 
Christi  abstulit,  bad  cr  ^^me  als  gcnl^umcn  l^abe.  Taceo  internas  conscienciae 
passiones  in  Christo  quibus  non  vacabat.  2)er  tetoffel  ntu§  alle  fe^ne  gifft 
an  bifen  6^rifto  atofgiffen,  ut  contra  nos  sit  infirmissimus.  (gr  ^at  fld^ 
ntatl^  gemad^t  an  bifem  (S^rifto,  ba3  er  Uon  ben  glctobigcn  m^t  e^nem  toort 
fiii!.38,48  3^fu  Nazareni  per  fidem  Uerjagt  toerbe.  *Hodie  mecum  eris\  Hie  exemplo  so 
confirmat  oracionem  superscriptam  qua  oravit  pro  remissione,  hie  remittit 
latroni.    Latronis    denique    charitatem    considera,  qui  alterius   perfidiam  et 


zu  2t  Attende  quam  hostiliter  sathan  Christum  lacessit  ro  r        24  expositus        au  26 
8i  quid  ultra  habuisset,  hoc  eciam  ei  abstulisset  r  zu  29  %tx  Xetoffel  1^  fl4  an  Sl^flo 

t)et6rantl^  ro  r         30  kDctbe(ti}  32  qui  (iUi) 
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R]fac|iat,  quando  ilH  tacent,  lapidLes  oportet  sint  qui  Christura  fateantur,  e3  8ttM9,4o 
niuft  cl^C  latro  in  cruce.  Non  est  coDSO|lationis  pilenius  exemp|lum  in  bib|- 
liis  ut  hoc.  Hie  pendet  ^nn  f(^mct|,  ubi  desperare  deb[ebat,  et  tarnen  ibi 
fit  praedicator  et  praedieat  suo  fratri  totum  Mosen  et  aperit  os  contra  sacer- 
5  dotes  2C.  qui  f))Cttcn  baS  maul  et  pro  nihilo  habent,  et  hoc  tarn  cor  forte 
habet,  ut  inspLiciat  pro  nihilo.  S)q§  l^cifl  ein  gloub.  Mag[na  species  est, 
quando  omnes  culpant,  hie  solus  contra  omnes  concludit,  2)q8  mag  ein  urteil 
fein  latironis  et  audet  omnes  red|eropLtos  toefen  bcrbammen  et  solum  Christum 
fateri.    'Nihil  mali.'    Pil[atus  et  omnes  ei  faciuut  iniuriam.    Simplicia  verba^ 23,41 

10  sed  cor  lat|ronis  maius  C[oelo  et  terLra,  Quod  in  medio  ctgcrlici^  tocfcn,  fol 
Christianam  fidem  betenen.  Nonne  scandalura,  quod  Christus  moritur  et 
illi  omnes  fpottcn  et  Christus  non  descendit,  quod  deb|eb[at  facere  propter 
fd^macl^?  Hoc  scand^alum  non  inspicit  latro,  sed  inspicit  et  invocat,  bet 
l^at  bic  oculos  gelcutert.    Q|uicquid  est  infirmum   est   in  Christo,  non  videt 

15  et  videt  quod  non  app[aret,  nempe  quod  rex  sit  et  r^[num  hab[eat  in  quo 
vivatur.  Hie  1.  fructus  huius  orationis  quam  dixit.  S)q8  gcpct  betrifft 
feinen  bruber  qui  cum  eo  crucifixus.  Luc^as  dicit  ambos  lat[rones.  Ali- 
qui  per  Sinech[dochen  exponunt.  Utcunque  sit,  certe  non  agnovit  eum  pro 
Christo  antea,  sed  ubi  oravit,  agnovit,  fpurt  C^tel  ^a9,  neib  et  non  inveniunt 

ao  causam.  Et  tandem  venit  lux  unb  brid^t.  Utinam  ego  essem,  ubi  tu,  et 
tum  venit  boS  erfentniS,  quod  Rex.    Christus  respondet  *Amen'.    Forte  ver-«.48 

112  lapid  bit  cruce  untc  3  deb  über  desperare  4l6  et  aperit  bis  forte  urit  4  fides 
latronis  r  zu  6  Über  l^ift  steht  mag  über  ein  steht  fein  Ö/7  l^ifl  bis  concludit  fehU  P 
9  nihil  mali  fecit  r  13  scand  über  non  Hjlß  Qjuicquid  bis  huius  u/nt  mi  16  \.  fructus 
orationis  Christi  r        19  agnovit,  fputt  et^tcl  l^aS  unt        zu  21  Amen  dico  tibi  r 

N]  calumnias  corripit.  6r  befennet  fe^ne  untugent  unb  ftetol^ct  jh)  ©l^riflo.  ba8 
mag  e^n  Inner  man  fe^n  qui  in  summo  agone  incipit  praedicare  alten  latroni 
totum  Mosen.    Gr  l^ot  c^n  fold^  l^ercj,  glc^c^  al8  l^et  er  le^n  leiben.    Pulcher- 

25  rimum  et  suavissimum  exemplum  in  tota  biblia  vix  repperi.  2)qS  bifer 
@(^ed&er  ben  unfd^ulbigcn  ß^riftum  belcnnet  Uor  ollen  ©d^rifftgelerten  unb 
Irigcätnc(%ten,  bifc3  l^crcj  ift  groffer  ben  l^^mmel  unb  erben.  6r  Uerbam))t 
atte  adversarios  Christi  et  scandalum  crucis,  omnes  ignominias  non  respicit 
et  solum  Christum  interpellatorem  implorat^    S)er  mu3  geletoterte  ougen  l^oben 

30  gel^ot.  In  oracione  crucifixi  adeptum  esse  cognicionem  fidei  credo.  Qui 
Christi  constanciam,  oracionem,  charitatem  et  pacienciam  vidit  et  adversari- 
orum  econtra  perfidiam,  S)a8  er  be^  ^l^m  gebadet  l^abe:  Probus  est,  SBolt 
got,  boS   iä)  toljtx  bo  er  ifl.     Hie  primam  habes  l^ndam  ecclesiae  in  illo 


zu  23  Exemplum  latronis  consolatorinm  et  imitatorium  ro  r  28  et  über  (qui) 

zu  28  Hoc  summum  fidei  opus  videre  regem  in  homine  damnato  et  crucifixo,  quia  dicit  Cum 
veneris  in  regnum  tuum  r        331246, 23  Hie  bis  exemplo  unt  ro        zu  33  Prima  legenda  ro  r 
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H]  bum.  Ibi  lajl  unS  bett  lat|roDetu  tool  festen  et  sinatis  eius  l^eudaiu  1.  esse 
iu  Christianitate  et  optimaoi.  Ibi  habes,  qui  fit^  ut  Christianus  fias.  Mo- 
nach[i  fd^cmcit  fxä),  ut  similes  sint  huic  lat|roni.  Sed  fd^cmc  bid^  nic^t,  ut 
secuudum  exemplum  latronis  fias  Christianus.  Sed:  uon  sum  homicida.  Es, 
quia  sub  Sat[aDa^  qui  est  homicida.  Is  latro  est  1.  sanctus  in  novo  test[a-  & 
mento  factus  per  pa8[8ionera  pro  quo  oravit  in  cruce.  Sic  omnes  fimus 
Ghristiani  ut  is.  Et  utinam  ut  sciremus.  Non  est  exemplum  tarn  facile 
ju  tl^un  ut  fid^g  Icft  Qitfcl^cn.  (£r  ift  ein  obt  bcr  m^cr  gilt  quam  Ber|nardus 
et  Ben|ed[ictuS;  nemo  fecit  quod  is  nee  uljlus  fa|ciet  cum  omnibus  monach[is. 
Quid  monachatus  cum  illo?  1.  sumus  peccatores,  feQet  boS  urteil  uBer  fid^,  lo 
quod  ipse  sit  peccator.  Hoc  fa[ciunt  monachi  nunquam.  Qui  enim  vjult 
venire  ad  Christum^  oportet  agposcat  sua  peccata  et  sentiat  vel  credat 
U6er  baS  ift  boS  tin  !unft  uBet  aUS,  quam  artem  nescio,  bo  ^l^nt  bie  matter 
mit  ber  funbc  Betrifft,  boS  er  toiffe,  toic  er  t^uit  fol:  quando  dico  me  pec|- 
catorem  absque  periculo,  facillimum^  Sed  quando  venit  peccatum  unb  flraff  is 
bcr  funb,  bog  toiffen  unb  ja  barju  fpred^en,  est  ars,  nemo  cle|ricorum  novit 
S)ie  flraff,  quam  sentit,  nimpt  er  an  unb  fagt  ja  baju  et  voluntarie  et  sponte 
tregt,  ut  quis  dLicat:  3a  mir  gefd^id^t  red^t  unb  toite  gern  leiben:  qui  hoc 
potest,  vicit,  qui  non,  ftl^et  in  giroffcr  ferlidteit.  Ideo  ars  est  omnium 
Christianorum ,  ut  discant,  quod  sciant  se  peccatores  habentes  cjamem  ple-  » 
uam  peccatis.     Item   si  venit  jom,  fd^redten  Dorm  tl^ot,   Item  quod  iacian- 

zu  1  über  1.  «tehl  unam  3  sint  über  huic  4  latronis  über  fias  zu  6  Latro  primus 
Banctus  in  novo  testa[mento  et  abbas  r  zu  JO  ,1,  r  11  ipse  über  quod         12  venire 

über  ad  13  artem  über  nescio      2  r  14  tote  über  et  zu  15  Scire  se  peccatorem 

esse  r        zu  20  Scientia  Christianorum  r        zu  21  über  tootm  ttehi  für  bem 

N]  latrone.  S)er  ift  ber  erfle  l^c^ligc  ^m  netüen  tcftament  toorben  per  passionem 
Christi,  huius  exemplo  omnes  salvamur.  Omnes  enim  latrones  sumus  iu 
Christo  sub  diaboli  iugo  pressi.  S)ifer  felidte^t  fd^cmcn  fid^  alle  iusticiarii. 
Patet  enim.  Nam  quicunque  Christum  vult  habere  salvatorem,  primum  25 
confiteatur  peccata  sua.  Haec  non  faciunt  iusticiarii.  Maximum  est  quod 
in  ipsa  pena,  bo  bie  feunbeunb  ftraff  jtü  fammen  fd^led^t,  permaneat  peccati 
confessio,  hie  opus  et  labor,  S)o  ift  funfl  fpred^eu:  ^a,  l^er,  bie  ftraff  unb 
feunbe  bie  m^r  uff  ben  l^alS  feit,  ift  red^t  unb  tü^l  gebulbig  leiben,  ^i) 
l&abs  borbinet.  ©§  ift  red^t  unb  biHig.  ©junbe  bclenncn  unb  bie  flraff  b^ttid^  30 
befantl^  unb  boruber  beflenbig  l^altcn,  S)a3  i|l  lunfl.  Deinde  ad  Christum 
currere  adiutorem.     Hoc  non  faciunt  iusticiarii.     ©le  !onnen  nid^t  fpred^en, 

zu  22  Omnes  exemplo  latronis  sa4vari  nos  oportet  ro  r  zu  28  Fulmen  contra  iusti- 
ciarios  Exemplum  latronis  ro  r  zu  30  quia  digna  satis  recipio  ro  r  (Unkt)  *7»^^  ro  r 
(rechu)  30131  G^unbe  bis  ^alitn  unt  ro  30  über  Belenneit  sUht  1  ro  über  flraff  steht 
2  ro  zu  31  über  Beflenbifi  steht  3  ro  zu  31(247,  23  Gradus  iustificacionis  in  latrone  ro  r 
zu  32  über  currere  steht  4  ro 
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R]  tiir  io  car|cerem,  ut  d|icant:  boS  ifl  tcd^t.  Quando  hoc  noD  fit,  non  est 
^ilff,  ut  Bel^alten  tocrbcn.  Latro:  i>eccator  sum,  ixüiä)  ift§,  bog  id^  flefttofft 
toerbe.  Sed  quid?  vertit  se  ad  Christum.  Qui  vivunt  in  sua  Sjancta  vita, 
non  huc  veniunt,  ut  d^icant  sua  opera  peccata.     In   alio  ord^ine  sunt  quam 

5  in  quo  latro  est,  sed  volunt,  boS  ^l^t  bing  rcd^t  fe^,  non  diseunt  artem  quam 
latro,  bicl  tüeniger  Ionen  pc  ba3  onbcr,  ut  veniente  persecutione  d[icant: 
lustus  es,  domine.  Sed  d|icuut:  est  persecutio  cleri.  2)a§  ift  1.  totxd 
6f)riftcn  jU  toetben,  scire  peccatorem  esse  et  q|uicquid  accidit,  recte  aeeidere. 
Deinde  nihil   facit  quam   quod   credit  et    invocat     Ibi  non  ieiunium,  pere- 

10  gr|iuatio,  toitfft  bie  oe|ul[os  ju  bem  'Domine,  meLmento'.     Sunt  fidei  verba,)8.42 
fatetur  eum  regem  et  habere  reg[num,  unb  tufft  cr  QU§  '^tx,  gebende  mein*. 
Haec  sunt  omnia:   1.  \xd)  felb§  bciflogen  unb  2.  mcrnonb  laffcn  ftom  fein 
et  converti  ad   Christum.    Et  hoc  in  Euangelio,  quod   Christianus  non  fit 
per  sua  opera,  sed  per  Christum.    S)a8  ift  fo  ein  feiner  glajube,  boS  lufl  ifl, 

15  fo  fid^ct  er,  quod  ne  latum  digitum  toandtt,  er  ift  jum  ejetnpjel  gefegt.  lam 
d|icent:  e3  ijl  ein  fonberlid^^  getoeft  cum  lat[roue,  e§  toibberfett  nid^t  ^ber» 
man.  Aut  hac  regula  incedas  oportet  aut  nulla,  oportet  ut  praecedat  Christi 
oratio  et  te  ag[noscas  peccatorem  et  q[uicquid  Ieib§  gefd^[e]^e,  bittid^  gcft^L^^^/ 
Et  ut  in  eum  oc|ulo8  coniicias.    Tum  sequetur  5.    *Hodie  mecum.'    Ibi  statim«.  <3 

20  habet  promis[sionem  sine  pujfe,  meritis  et  ei  datur  para[disu8,  quod  *Iud[eus' 
est  i.  e.  fatetur.  Ibi  statim  g^et  ber  Sitcl  *Rex  Iud[eorum'.  lUud  exemplum 
pone  contra  omnes  praesumpitiones  et  desperationes  et  tene  eum  pro  exemplo, 

3  toerbe  über  2  ßeflrafft  .8.  r  6  est  über  latro  7  toerdf]  toeg  F  5  ju  über 
koetben  (quo)  scire  aeeidere  über  recte  SS.  r  9  facit  bia  invocat  urU  10  Domine 
memento  mei  r  11  er]  ^et  P         12  2.  über  unb         zu  17  No  r         18  quicquid  lelbeft 

Bittid^  flefdje^e  P        zu  18120  .1.  |1  .2.  ||  .3.  ||  A.  \\  .5.  r        19  5.  über  Hodie      mecum  über  Ibi 
zu  21  Titulus  r  22  (h)  tene 

N)  S)a§  pe  §unber  fe^n,  deinde  suas  passiones  non  confitentur  dignas,  sed 
dicunt:  est  persequucio  cleri,  ideo  permanet  in  sua  praesumpcione  sui  meriti, 

25  ieiunii  2C.  Hie  autem  videtis  in  illo  latrone  nulla  opera.  2ltte^n  fid^  felber 
borclagen  unb  bercjagen  unb  ben  l^erren  onruffen.  Hie  est  scopus  nostri 
Euangelii:  sola  gracia  et  fide  salutem  praedicantes  sine  omnibus  operibus. 
Summa  est  fides  illa  in  latrone  spectanda.  S)ife8  ejempel  muftto  folgen  unb 
nid^t  uff  toetdt  batüen.    Primo  oracionis  Christi  efBcaciam  considerare,  secundo 

30  se  peccatorem  profiteri  et  iuste  penam  pati  et  deinde  ad  Christum  currere. 
Hoc  exemplum  confutat  omnes  iusticias  proprias  et  desperacionem.  Valeant 
Papistae  qui  hanc  fidem  latronis  miraculosam  non  omnibus  convenientem 
dicunt.   3d^  fage,  to^r  muffenS  oHe  l^aben  obber  toerben  nid^tS  l^aben  in  Christo. 

zu  25126  Vdtttn  bis  ontuffcit  unt  ro  zu  26  Scopus  Euangelii  in  exemplo  latronis  ro  r 
28  esein^)el(8)  29130  Primo  bit  currere  unt  ro         zu  31  über  iusticias  steht  1  ro      über 

desperacionem  steht  2  ro 
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R]  non  pro  miraculo,  q[uamquani  est.  Sic  ipse  in  Christo  l^ettgt  bIo§  mit  allen 
funbcn  fre^  bcl|cnncn  et  sola  g[ratia  adherere.  Hoc  difficÜLe  naturae.  Hanc 
coufes[siouem  fecit  latro  toti  mundo  in  consolatiouis  pleuum  exemplum. 

N]  2)0  ift  ßl^rifluS  c^n  loitig  bct  jubcn  toorbcn.  Ipse  rex  factus,  Latro  autem 
pars  regni  illius. 


23  27.  aWäta  1529 

^rebtgt  am  Sonnaknb  t>ot  Oftent  nad^mittagS. 

grl^alten  in  SRörerg  ^lad^fd^tift  Bos.q.  24o  »t.  59»»  — 61»,  batin  er  fpäter 
niand^ed  nad^ge^ogen  unb  ergänzt  l^at.  $oad^d  9l6fd^rift  in  ber  3^i(I^u^^'  ^cmb» 
fd^rift  XXV  ai.  50»— 51».  au|erbcm  ifl  bie  ^prebigt  überliefert  in  bem  9lürn» 
berger  Cod.  Solger  13  »I.  62»  — 63»>. 

R]  A  prandio. 

aOBtt  h)|ottcn  bcn  tejt  follcnb  l^in  qu8  lefcn  unb  passLionem  befd^Iieffcn. 
3Rottft.27,46*Eli^  vix  8  vcrba  prima  legit  K.  3)a  filmen  ber  tüort  .4.  quae  Christus  locutus 
».  45  in  cruce,  olim  dicta  7  verba.  (£g  ift  ein  finfler[ni§,  inquit,  toorbcn  übet  baS 
ßian^  lonb  usque  ad  9.  horam.  2)a3  ift  ein  g^roä  jeic^en  gcU)|efen  et  non  lo 
mirum,  ut  omnes  tüercn  bcrjLtüeibelt  Quff  ein  l^auffen  et  tah's  obscuratio  a  6. 
usque  ad  9.  horam.  A8trono[mi  toiffen  tool,  tüQÖ  boS  fut  dn  finft[erni3  ift. 
6.  est  secundum  eb[raicam  gal,  12,  baS  mit  ber  bLCutfd^cn,  finb  umb  gangen  bon 
6.  usque  ad  10.  Unus  Euangelista  dicit  3.  alius  6.  Ipsi  l^aben  gejelt  ben 
tag  ^nn  biet  teil,  bon  6  an  usque  9  ift  er  gerid^t,  a  9  usque  ad  12  ifl  er  is 
gecreu^igt.  Magna  finflcrniä  getoefl  über  baS  g|an|  lanb,  e§  ift  ein  giroS 
tounberj[eici§en  gctoeft.  @o  gibtö  bie  !unfl,  quando  plenilunium,  fo  impossi- 
bile,   quod  sit   obscuratio,   Et  fit  im  mittag   vel  statim  post   meridiem  et 

7  Ie(f)fen          8  Eli  bU  ic.  fehlt  P  zu  8  .7.  verba  Christi  r          9  Cruce  über  X 

zu  9  Tenebrae  }c.  r             12  horam  über  9.  zu  14  Numerus  horarum  apud  ludaeos  r 

zu  15  über  gertd^t  steht  ge^anbelt        16  getoefl  über  u6ec         17  pleai         17118  fo  bis  obscu- 
ratio unt        18  meridiem  über  et 

N]  Vesperi. 

Nos  passionem  conchidere  pergemus.  3)o  e8  umb  bie  6.  ftunbe  !am.  ao 
S)o  ftcl^en  bie  tüort^  quae  loquutus  est  Christus  in  cruce.  Tenebrae  factae 
sunt  usque  ad  horam  9.  Magnum  est  signum  et  non  fuisse  mirum,  omnes 
desperasse.  Tales  tenebrae  quae  a  6  ad  9  horam  bon  jctüelffen  biS  jto  Üi. 
Has  tenebras  Mathematici  non  comprehendunt  Sexta  hora  apud  Hebreos 
erat  hora  12.  nobiscum.  Dies  enim  in  4  partes  distribuebatur  1.  a  6.  ad  9.  35 
2.  a  9.  ad  12.  ac.     S)en  l^alben   tag  l^aben  fie  m^t  bem  l^etren  jubrad^t. 

19  ro  zu  20  Tenebrae  ro  r 
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E] 

quando  pleniluuium.    SBcn  bic  fon  bcit  fd^ctit  t)ctlictcn  fol,  fol  im  nctücn 

inonb.    Ipsi  coacti  servare  festum,   tocnn  bct  monb  t)oI  toax.    Ideo  vocatur 

Neomeniae.     Sic  expiationis  festum  servabant.     Ideo  hoc  fuit  Signum,  quod 

iam  nid^t  leiben  !onben. 

5  Umb  bic  fclB  9.  flunbe   i.  e.  3.  hora   clamavit  *Eli\      H|udc   versum 

omnes  Euangelistae  Ebraioe  scripiserunt.    Ideo  ut  iudicarent  hunc  psalmum  fSf. »,  a 
loqui  de  Christo.     Quid  est,  quod  multum  litigatur  de   isto  versu?     3DBit 
üerftel^enS  bod^  nid^t,  quod  is  qui  noster  salvator  esse  debet,  clamat  se  dere- 
lictum.     S)a  fll^t  toibber  l^er,    quod    nostra  pec[cata  fert  et  haec  fa|ciuDt 

10  peccata  quod  nos  fd^eibeit  a  deo,  iusticia  et  omni  bono.  S)a8  mufl  et  ba 
fd^medEen,  ut  vidjeatur  Christi  pasjsionem  seiungendam  ab  omnibus  pa8|sionibus. 
Hoc  Optimum,  quod  non  difBdit,  sed  invocat.  Quid  sit  derelictum  esse,  non 
possum  eloqui,  si  etiam,  tarnen  vos  non  omnes  intelh'geritis.  Abstulerunt  ei 
Iei6  unb  leben  unb  l^aben  \fyn  ju  fd^anben  gemad^t,  ut  nemo  sit  qui  fateatur, 

15  nisi  latro.  Et  ultima  verba  quae  loquitur  in  sua  fletben,  muffen  QUd§  nod^ 
l^erl^altcn.  Äein  gifftiget  l^oS  unb  neib  ifl  gcl^ort  quam  quae  exhibita 
Christo  in  cnice,  lonnen  ^l^m  boS  toort  nid^t  ju  gut  Italien.  'Eli[am\  @ie 
mugenS  üetflonben  l^oBen  et  ex  mera  malicia  ^^m  üer!ert  l^aBen.  Aliqui 
dLicunt,  quod  Milites  sie   gel^onet  sua  verba,  qui   non   intel|lex[erunt     Sed 

so  verisimile  est  lud^aeos  sie  ouffS  aller  fpottcft  betl^onet,  ac  si  puer  clamaret: 


1  ple™  zu  5  Eli  r  zu  6  ps.  22.  r  Tjll  9Bir  hU  paslsionibus  unt  819  derel 
tu  13  derelictum  esse  r  JSjM  Abstulerunt  Bit  ju  unt  14  ^aben  ^^n  über  ju  zu  15 
Eliam  yocat  ic  r  17  gut  Über  )u  Convitia  in  Christum  }C.  r  19  quod  Über  d 

Heliam  vocat  r 

N]  Multa  scripserunt  astronomi  de  eclipsi.  äBen  bie  fonne  ben  fd^e^n  t)orliren 
fol,  hoc  oportet  fieri  in  convinccione.  Sed  ludei  hoc  festum  per^erunt  in 
Neomeniis. 

'Hell,  heli,  lamazabathaui".    Hunc  versum  hebraice  descripserunt  sump-sRatt^.97,46 

95  tum  ex  22.  Psalmo.    Illius  Psalmi  intellectus  difBcilis  nobis  est,  quod  Christus  9f.  n,  2 
salvator  noster  adeo  conqueritur  se  derelictum.    Hoc  notate,  quod  peccatorum 
vestrorum  onus  illum  pressit    S)Qg  ifl  ba8  bcfle,  baä  er  nid^t  öotcjtoc^felt. 
i^  illius  adfectum  dereliccionis  non  possum  exprimere  neque  vos  capietis. 
'Heliam  vocat  ille'.    Nondum  satis  illum   illuserunt.    @ie  ^oben  ^l^m  aUeS 

30  genommen.  Sll^ue  !onnen  fte  ^m  fe^ne  lecjten  toortl^  nid^t  ungefd^mel^et 
laffen.  @te  l^aben  ^l^me  bad  geftd^t  nid^t  am  ftetocje  gegonnet,  algo  üotbittert 
f^nbt   fte,  ut  male  vertant  illius  sermonem.     ^otd^  er  ruffet  ^cliam,  ut  si 


21  ben  e  au»  be))il  22  in  (opposicione)  (Convinccione)  8ed  Unter  der  Zeile  steht 
in  convinccione  ro,  daneben  in  decima  quinta  Aprilis  die,  darunter  Yide  Ezo  12  peregerunt 
in  (Nom)  zu  24  Heli  ro  r  25  22  e  aus  21        Christus  derelictus  ro  r  zu  30 

Sathanae  perfidia  Christi  eciam  verba  ultima  vertentis  ro  r 
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R]  mutet,  mutet  et  aliquis  uequam  d[iceret:  3a  puttet,  puttct.  Sic  Sat|an  facit, 
in  ßua  max[ima  Hag  bctlett  et  ^l^m  fein  toott.  Ibi  multa  praedicanda.  Sic 
8at|an  potest  Iioc  efficere,  ut  homini  fein  gepct  jU  f^ot  mod^t  unb  tteibt  2C. 
S)ie  fd^tcibet  qui  coutra  nos  scrib|unt,  tüolten  auä)  g^tne,  sed  finb  ju  gtob. 
Sed  Satan  in  corde  opl|ime  novit,  quando  homo  v|iilt  serio  invocare,  bleibt  * 
Ct5  gcl^C^  btauS  et  non  sat,  quod  eum  rident  verbis,  sed  re:  aceto  potant 

3oö.  19,29  'Vas  aceto\    S)q8  l^oben  fic  öon  feint  toegen  l^in  au§  gettagen,  quia 

alios  pota|verunt  vino.  3a  e§  butft  \)^n,  gebt  ^l^m  ju  trinden.  ©8  ifl  eitel 
taufent  2cuffcl  ]^a§  unb  neib,  quando  aperit  os,  iftS  gefpot,  quando  v|ult 
bibere,  aceto  ic.  S)aS  tl^ut  man  leim  bet3|toeiffclten,  t)etteterifd^[en  bo|[toid&t,  lo 
ßi  etiam  ^]^n  mon  fol  bierteiln,  allein  illi  qui  iuiuste  iudicatus,  dant  acetum. 
©0  fote  fein:  att  unbatmi^et^idteit  fol  übet  ß^tiftum  g^en  et  eins  E[uange- 
lium,  auff  ba8  bet  ©at|an  att  boSL^eit  auffg  nid^te  auSfd^ud^te^  unb  mad^tloS 
toetbe  nobis  in  consolationera. 

aiVfi^e  *Pater\     Ibi  privata  contio  facienda,  toie  man  fterben.    'Omnia  consu|m-  i* 

raata'.  Scrip[tura  est  impleta,  scripta,  quod  agnus  dei  pro  nobis,  noster 
pontif[ex  Aaron.  2)enn  ba  gibt  er  gat  ba  l^in  fein  leben  et  offert.  Ergo 
ift  fd^on  öolbtad^t.  Non  quis  disp[utet:  multa  adhuc  l^inbet.  Haec  est 
passio,  quid  loflet  l^ab  nostra  rederap[tio.  Ibi  opus  admonitione,  ne  tarn 
facile   obliiviscamur   passionis,    ne   ita   ingrati,  quia    indicat    pass[io,  quam  20 

2/6  Ibi  bis  btauS  unt  zu  5  aceto  potatur  r  9]  10  flcf|)Ot  hU  leim  unt  10  ttion 
über  t^ut  11  toierteiln]  urteilen  P       acetum  über  (....)  13  ouffS  nid^te  sUht  über 

ouSfd^udJte      QuSfd^ud^tc]  auSfd^utte  P  15  privata]  singularis  P      Pater  in  manus  tuas  r 

16  scripta  fehlt  P  zu  16  Consumraatum  est  r  17  Aaron  fehlt  P  17118  Ergo  bis  t)ot= 
Ibtad^t  unt        181 19  Non  bis  l^inbet  über  tooHbrad^t.   Haec  est  passio        19  loftet  bis  redemp  urU 

*)  vgl,  zu  Qugfc^uc^tc  f.  Qugfd^uttc  oben  die  Anm.  zu  159,10    P 

N]  puer  acclamaret:  ?Dluttet,  50tuttct,  et  aliquis  subsannaret  illum:  SBiltu  Dutter, 
puttet?  S)a8  fan  bet  tetüffel  t^un,  bag  et  bot  gtoffen  l^afe  bnfeere  gebetl^ 
unb    tUOttl^    fd^mel^et    unb    fpotte.     Ita    accidit    nobis  a   nostris    adversariis. 

3oö.  19,98 *Sicio\     Non    solum  verbis  illum   illudunt,   sed   et  amaro  potu.     %ä)   gebet 

^^m  oud^  jtü  tttndEen.    Latronibus  datur  vinum  et  non  subsannantur  ut  hie  25 
Christus,  eö  ift  nid^t  menfd^lid^er,  §unbet  tetoflifd^et  l^aS,  nunquam  in  pessimis 
latronibus  exhibitura.    Si   lectum   optasset,  l^ettcn  fie  ^l^m  fpteffe  unb  negel 
e^ngefd^lagen.    Ita  omnino  effundit  suum  venenum  in  Christo  Sathan.    *Pater, 

ßuf.98,46in  raanus\     Hie  praedicandum  esset,  quomodo  exemplo  Christi  in  voluntate 

dei   commori   debeamus.     Ideo  autera  scriptum,  ut  habeamus  illud  Äaronis  ao 
sacerdocium   finitum,  ut   remissionem  in  Christo  requirere  quaeramus.     Hie 
autem  exhortandi  essent  ingratissimi  homines  perfide  peccantes,  illis  immersi 

zu  24  Sicio  ro  r         zu  25  über  0U(6  »teht  bo($  ro  26  1^08  c  ro  in  l^og  m  29 

In  manus  ro  r  zu  30  über  dei  commori  debeamus  steht  sed  brevitati  studebimus  zu  31 
Consummatum  est  ro  r 
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R]  gtctolid^  bing  C8  ift  umb  bofcS  leben.  Nos  Christiani  esse  volLumus  et  tarnen 
gfym  ftetS  im  fauS  ^in,  ac  Christus  frustra  passus  vel  non  pro  peccatis. 
Gerte  cum  propter  p|eccata  moritur,  v|ult  p|eccata  mortificari,  boS  tüit  un§, 
qui  Christiani  vo|lunius  esse,  lauten  unfcr  leben  lang  für  peccatis,  cum  fo 
5  bicl  gelofiet  l^att  solutio  peccati  unb  fo  bicl  d|omino  jufd^affcn  geben.  ?lber 
quia  non  memoratur  pro  nobis  facta  passio,  ideo  non  multum  curamus 
peccata.  Sed,  ut  dixi,  haec  passio  ift  jufonbem  ab  omnium  S|anctonim 
pa8s[ionibus.  Äeine  fol  [o  gat  in  cordibus  nostris  fein,  ut  haec,  quia  scire 
debemus  pjeccata  nostra  in   ea  ligen.     Nostra  p|eccata  l^oben  Sl^tiftum  et- 

10  feufft  et  Satjan  pedibus  conculcavit  et  moritur  pro  nobis.  lam  regnat  Sat[an 
et  pieccatum  ligt  ob  et  ludei  finb  ftolid^,  fingen,  fpringen.  Ibi  succumbit 
penitus.  9lff  fein  tounbergcid^L^n ,  leren  ift  ba  ^in,  bo  lein  ß^riftuS  ift 
nid^t  ml^er  bo. 

'Velum  templi'.    S)a  l^cbtS  fid^  balb,  ubi  passus  et  consummata  passio,  wott^.  37,51 

15  üer!ettS  fid^S  bolb,  ber  tob  muS  balb  ein  SSolete  l^aben,  quod  mors  victA 
fol  fein.  Mortui  surgunt  et  tarnen  ipse  in  morte,  interim  dum  volunt 
sepelire,  alii  surgunt,  qU  cteotut  regen  fid^,  ubi  consummata  passio,  ac  si 
d|icerent:  eS  muS  ein  anberS  tocrben.  S)q8  muffen  eifere  l^er^en  fein,  quae 
vid[ent  solem  perdere  splendorem,  petras  scindi,  motum  terrae,  quae  horr|enda 

20  res,  et  monumenta  mort[uorum  aperiri  unb  öerflorbene  l^eiligen  venire  qui 
neulid^  t)erflorben  fuerunt.  Credo  Simeonem  unum  fuisse.  Et  velum  templi 
scissum  t)on  oben.    S)a8  funb  ja  nid^t  fein  ein  jufeHiger  fal.    Sed  er  auffS 

zu  1  Admonitio  ne  facile  obliTiscamur  passionis  r        2  (g)  ^in        2u  11  Omnia  opera 
Christi  nihil  ac.  r        zu  12  Über  l^in  stehi  ift        13  nid^t  Über  m^x        zu  14  Velum  templi  r 
18  (bj)  e§      Mortui  surgunt  r        19  splendorem  über  petras        20  aperiri  über  mortluorum 
Ferrea  corda  r  zu  21  Simeon  r  zu  22  Velum  templi  r 

N]  nolunt  resipere,  Sd^lol^en  bie  gunbe  le^tlid^  an,  gle^d^  aU  bifen  (Sl^riflum 
nid^tS  geftanben  l^ette.    Si  vere  considerarent  passionem  et  blasphemias  Christi 

25  propter  peccata  nostra,  resiperent  et  abstinerent  se  a  peccatis.  Slber  to^r 
ad^ten  bo8  leiben  umb  unfertto^tten  nid^t  gefd^el^en,  ideo  proni  in  peccata 
labimur.  Nullum  discrimen  facimus  passionis  sanctorum  et  Christi  qui  solus 
pedibus  est  conculcatus  a  Sathana  propter  peccata  nostra.  ^Cjunber  regiret 
ber  tetoffel.    &  fretoen  fid&  bie  jto  |>ierufalem.   Christus  omnino  est  mortuus, 

30  sed  non  durat   3n  bent  al8  ber  l^er  öolbrod^t,  ^bet  fid§  balbe  alleS  unglugl 

ber  toiber  toertigen.    Terraemotus*.    Scinduntur  petrae,  surgunt  mortui  illicosnott^.  27,72 
mortuo  Christo.    S)q  mu8  fid^  ber  tobt  balbt  broHen,  cum  Christus  moritur. 
Haec  omnia  miracula  nihil  movisse  illorum  obduratam  obstinaciam  mirabile 


zu  24  Considerantee  Christi  passionem  sinceriter  cavent  a  peccatis  ro  r  29  ftetoen 
c  aus  ftetoct  zu  30  Et  yelum  templi  ro  r  32  bex  (tetoffel)  Mortuo  Christo  miracula 
apparent  ro  r 


Digitized  by 


Google 


252  ?JrcbiQtfu  bcS  3al^red  1529 

R]  fcft  unb  fd^onfl  gcmod^t  öon  tobtet  fc^bcn.  Quid  hoc  significat?  quod  omnia 
manifesta  per  Christum  unb  bct  tob  l^Ct  fut  mu8  i.  e.  indicavit,  antequam 
Bürgeret,  quod  possit  mortuos  excitare,  cum  ipse  adhuc  ligt  in  sepulchro. 
Ipse  noluit  solus  surgere,  sed  voluit  habere  socios  qui  surgerent,  ex  terra 
et  fut  Itod^en.  5 

«.  54  ^Qubtmon  l^cbt  anä)  an,  est  gentih's,  fd^ilt  Herodem  unb  ]^o]^cn|j|ttcflct 

et  dicit:  ^l^t  ^abt  auff  mein  fcel  huic  ungerecht  gctl^an.  Si  iam  aliquis  sus- 
penderetur  et  quidam  djicunt  ei  iniuriam  faetam,  Et  insuper  dicit  filium  dei 
et  hoc  ex  miraculis  quae  facta,  et  ille  fatetur  iucredulus  gentilis  Christum 
quem  sua  gens  n^at  et  ille  audebat  os  aperire  et  q[uamquam  unus  qui  w 
ordinatus,  ut  vidieret,  baS  bet  leib  bcttüott,  Et  alii  qui  non  fo  audaces  per- 
cusserunt  pectora,  d[ixerunt:  unred^t  ift  im  gefd^cl^cn.  Gt  ifl  obct  ba  l^in, 
lompt  nid^t  toibbct.  Geotilis  vero  is  fett  gettoft  et  qu8.  S)a8  toaten  fein 
gute  ftunbin,  ex  l^offnung  secum  iverant  ex  Gal[ilea,  sua  vend|iderant  et  ei 
serviebant,  l^offten  eum  fore  regem  et  diljigebant  ex  corde:  ubi  spes  raax[ima9  w 
l^engt  et  am  golgen  et  nihil  aliud  cog[itant  quam  eum  fuisse  probum  virum, 
sed  iam  actum  esse.  Hoc  scribunt  Euangelistae,  tote  fleglid^  eS  gcjlanben 
ift,  ubi  Christus  mortuus,  qui  dispersae  eius  oves  unb  l^oben  bic  fd^mad^ 
Waitj^a7*57  ^^ff^^  l^oten,   ludei  laetati,  Ut  Ossa  eorum.     loseph.     Sig[num  de  aqua 

et  sajngLuine  quae  ex  latere,   gel^Ott   QUd^  fonbctlid^  K.     Utcunque  Christus  w 
deseratur,  oportet  sit,  qui  eum  in  honore  hab|eat.     Non  solum  latro,  sed  fein 

J/5  Quid  bis  excitare  unt        2  (^)  ^et        3  in  sepulchro  über  liflt        zu  6  Centurio  r 
7/9  8i  bis  ille  utU  zu  8  unter  ei  steht  Christo  zu  djlO  über  quem  steht  Christum 

zu  10  über  gens  sieht  ludeorum       q[uamquam]  Lücke  P        zu  11112  Alii  percutientes  corda  r 
zu  13  Mulieres  r  17J19  Hoc  bis  laetati  utU  19  Ut  ossa  eorum  frang^erentur  r 

N]  est  Velum  templi  butd^  fundamentum  ruptum  nihil  illos  movet  Horrenda  et 
insolita  sunt  miracula,  tamen  nihil  moti  sunt.  2)q  l^oben  ftd^  bie  gtebet  on 
fd^Quffeln,  on  l^odCen  uffgetl^an.   Unb  boS  gefd^id^t  bennod^,  toc^I  bifet  Sl^tiftuS 

SRattü.  27,54  nod^  tobt  ifl.  Preterea  Centurio  ille  clamat  Christi  innocenciam.  @d^iU  as 
fernen  l^etn  Spilotum  unb  bie  ^o^cn  prieflet  als  motbet.  S)q8  belent^  bet 
ungletübtge  l^e^be.  S)et  tl^ot  boS  maul  uff  tl^uen.  Alii  timidi  percusserunt 
ad  pectus.  @ie  metdCen,  baS  ^l^m  unted^t  gefd^el^en  ift.  @g  ift  ^l^n  le^bt. 
©8  flunben  obet  §e^nc  bottoonttcn  bon  fetne.  S)q8  tol^aten  fe^nc  guttc 
fteunbe  qui  illum  sequuti  sunt  relinquentes  sua,  sperantes  illum  r^em  fore,  so 
illi  administrantes  ben  feigen  fie  jtD  fd^c^ttetn  ge^en,  in  quo  omnia  sperabant 
Hanc  miseriam  ibi  taxant  Euangelistae,  quomodo  dispersae  sunt  oves  Christi. 

3o5.i»,82ff.  Venit  loseph  de  Arima[thia.    De  aqua  et  sanguine  ex  latere  eciam  singularis 


23  fundamentum]  fnnü  oder  fimfif         zu  23  ^et  tobt  (Sl^TifiuS  ettoegft  bie  toben  ro  r 
zu  26  Vere  filius  dei  est  ro  r  zu  32  über  Hanc  bis  EuangeUstae  steht  fie  bengfeti  e8  fe^ 

nl^ue  m^t  tfym  OUS  ro         zu  33  über  Venit  loseph  sUht  Luce  22  ro 
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R]  öettoanbtet,  nempe  loseph,  fuit  ein  9|toffcr,  tcid^ct  Burger  getüeft  et  tarnen 
semper  tarn  probus,  quod  in  eorum  conBÜium  noliiit  consentire,  l^at  Itid^t 
toottcn  ba  htt)  fein,  quando  Christum  iudicarunt.  S)q3  rl^umbt  l^ic  ber  tejt 
et  dicit  eum   ocjcultum  dis^cipulum   ut  Nico|demum  usque  ad  hanc  horam, 

5  prius  non  confessus,  iam  autem  ac.  Sed  cog[]tant  ludei:  lam  magister  eins 
mortuus,  sinite  eum  sepelire.  Nonne  mirum,  quod  unus  ex  senatoribus  eum 
sepelit?  quem  totus  senatus  et  Pil[atus  condemnavit?  q[uamquam  ibi  cogi- 
tab^ant:  6r  ift  ba  l^in,  tamen  iflS  ein  fliroffc  turft  getüeft,  quod  ipse  in 
propria  persona  l^in  gl^ct  mit  eitn  IcinBab   unb   nimpt   ftd^  bc3  toben  an. 

10  Sed  toeil  ber  l^err  tob  ift,  lefl  man  ^l^n  gl)en.  Iam  sepultus  et  adhibiti 
custodes  et  sigillum.  Ibi  p|eccatum,  mors,  Sat[an  domini  super  Christum, 
baS  bic  peccatum  mu8  tfyn  ^aben  erfd^rcdt,  ^at  nid^tS  gcfpart,  sed  reid^ilid^ 
an  ^]^m  auSgerid^t,  mundus,  caro  eins  infirma,  deinde  Sat^an,  bic  funb  l^at 
iusticiam    nibbergef(^[Iagen   et   t)erfendt    spiritum,   Diabolus   ex  sede  deum 

15  gejtoffcn.  Dens  ifl  tcuffcl  toorben,  econtra  inferi  coelum.  S)a8  toirb  aBcr  |ic 
lojten  ein  bienfl  ber  n^mer  toirb  auff  Igoren,  quod  vidLemnt  pieccatum  per 
Christum  nid^tig  gemad^t,  ut  nihil  obsit  8at|an  qui  eum  trudtt,  c|aro  quae 
eum  vicit.  p|eccatum  et  mors  quae  absorpsit,  bog  ifl  mein,  bein  funbc,  tob, 
teuffei,  qLuicquid  ei  fit,  ba§  fol  man  uns  getl^an  l^aben.    Sumus  sub  pieccato, 

ao  mundo,  c|arne  unb  fleud^t  brunter  et  pro  nobis.  Cras  audLietis,  qui  Sat^a- 
nam  conculcet,  mundum  Sat[anae,  Hie  aud[iti8,   toie  $aulu§   ba  t)on   rebet. 

ssu  1  loBeph  r  zu  4  occultus  discip^ulas  ut  Nicod^emos  r  6  ludei  über  cog 

9  leinBab]  (einkoab  F         zu  11  Custodes  Sigillum  r         16  Yid[erunt]  yid  EP        zu  18  über 
eum  steht  Christum  19  unS]  im  P 


N]  concio  indigeretur.  Deinde  videtis  Christum  uteunque  derelictum,  tamen 
aliquos  esse  qui  sese  illius  annl^emen.  Hoc  videmus  in  piissimo  loseph 
senatore  Hierosolimitano   qui    noluit   impietati    connivere.     Fuerat    occultus 

»  Christi  discipulus.  Nunc  mortuo  Christo  publico  opere  confitetur.  Tu  con- 
sidera,  an  non  audacia  fuerat  strennua  petere  corpus  damnati.  3Ben  e^n 
Slabtl^err  felber  fid^  be§  ann^mpt,  bem  attc  fc^ne  gefetten  gram  tocren,  Merito 
debuisset  pati  ut  Christus.  Sed  mortuo  Christo  non  multum  curant  opus 
loseph  q.  d.     6r   l^at    fe^n    fd^anbe   an   ^t)m.     Postremo   vides    subiectum 

80  Christum  infemo,  Sathanae,  morti.  SQßa^  bo  oben  foI  ligen,  baS  ligt  unten. 
Econtra.  S)a3  leBen  ift  icjt  ber  tobt.  3)er  l^^mmel  ift  bie  l^el.  S)ie  gered^tig= 
!e^t  ^n  ßl^rifto  ifl  icjunber  §unbe.  Omnia  contraria  apparent  Factaque 
sunt  propter  nostra  peccata.  lUa  quomodo  per  Christum  superata  sint, 
Audiemus  proximis  concionibus  de  resurreccione  Christi. 

zu  23  loseph  ro  r        24  noluit  (d)         30  bo8  (fot  uitt)         31  Econtra  {%tt  tobt)       In 
mortuo  Christo  omnia  apparent  salvacioni  contraria  ro  r  33  quomodo  hU  sint  über 

(superare  contra) 
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^rebtgt  am  erften  Ojiterfetertage. 

©tel^t  in  9*5rer8  Slaci^fd^rift  Bos.  q.  24<»  »l.  61»— 64»,  in  tocld^et  er  fpätet 
mand^eS  nad^flcaogen  unb  ctflänjt  l^ot.  Spoad^Ä  abfd^tift  bicfcÄ  SeyteÄ  in  bet 
StDidantx  ^anbfd^rift  9lr.  XXV  »l.  51»-53^  gfctnet  ifl  bic  Sprebiflt  überliefert 
in  bem  Slürnberger  Cod.  Solger  13  SI.  63»— 65^  fotoie  in  ber  Äopenl^ogcner 
^anbld^rift  9lr.  1392  SSI.  109»»~112^  115»,  115^  114»  (bie  betr.  «oflenlage  ifl 
beim  (Sinbinben  falfd^  flelcgt:  »l.  113  =  »fl.  Na,  »l.  114  =  N2,  »1. 115  =  Ni). 

R]  Die  paschae  quae  erat  28.  Marcij. 

Cum  fut  uns  l^abcn  ein  l^Ctlid^  feft  et  de  quo  multa  praedicanda,  non 
semel  omnia  tractab[imu8 ,  sed  1.  propter  simplices  qui  non  norunt,  legam 
histoLriara  quae  hodie  facta,  ut  sciant,  tüie  jte  Ctflongcn.  Nam  ante  fidem 
SRarf.  16,1  oportet  cognitio  historiac  adsit.  Sic  scribunt  Euangelistae  '2)a  bcr  f abbat  s 
bergLangen  toax".  2)ic  giuten  tocibet  fuerunt  tristes  et  dilexLenuit  dominum. 
Ideo  fd^iden  fte  ftd^  et  emunt,  ut  mortuura  in  sepuljchro  ungant  Hie  mos 
fuit  ludeorura,  quod  sie  mortui  uncti,  ut  Jacob  unctus  in  Aegj^Lpto.  Et 
etUd^  f  onig  tnl^et,  ba§  manS  l^at  l^crlid^  gel^alten  apud  ludeos  Et  ift  ein  lob* 
I|id^  getoonl^cit  et  ex  grunb  bcr  fd^tifft  tonten  quam  patres  hab[ebant,  quod  10 

4  fidem  c  aus  fides  6  Sic  scribunt  Euangelistae  über  adsit  ^a  bet  7  in  über  bo- 
puljchro        8  mos  ungendi  cadavera  r        9  ei«  ilber  (n.)       101255,2  gctoonl^lt  bit  indicai*o  uni 

N]  IN  DIE  PHASR 

SBJe^l  to^r  l^aben  c^n  cl^tlid^eS  feft  unb  groffc  l^iftorien,  Ideo  pro  sim- 

pHcibus  historiam   Euangelii  de  resurreccione  explicabimus,  Deinde  ordine 

«ort.  16, 1 8'nguHs  diebus  explicabimus.     *2)o  bct  Sabatl^  botubct  h)ar\     Probae  illae 

mulieres  voluerunt  Christum  ungere.     Nam  mos  fuerat  ludeorum  mortuos  15 
ungere,  ut  habes  in  Mose.    (£8  ift  c^n  loblid^c  gctoonl^c^t  au§  c^nem  guttcn 

K]  In  festo  Paschae. 

Quandoquidem  nunc  solemne  sacrosanctum  paschatis  festum  peragamus 
atque  insigne  illud  et  praeclarum  resurrectionis  opus  celebremus,  Itaque  et 
nos  de  eo  agemus^  quo  cognitum  habeamus,  quae  sit  resurrectio  Christi  30 
domini  nostri,  Quis  item  eins  fructus  et  quid  inde  nobis  decerpendum 
expectandumque.  Primum  vero  obiter  historiam  hodiernae  diei  et  gesta 
Wütt^.  28, 1  perstringamus.  'Vespere  autem  sabbati  quae  lucescit  in  primam  sabbatii 
venit^  7C,  Magna  et  mira  fuit  harum  muliercularum  pietas  et  probitas  nee 
non  singulari  amore  dominum  Christum  prosequebantur.     Quapropter  summo  2s 

17  ro  eoteie  unt  ro  23124  Vespere  6m  ic.  ro 
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R]  resurrecturi  essent  mortui  et  alia  v|ita  post  hanc.    Ideo  ista  exter[na  re  vo- 
l[uerunt  indicare  re8ur[rectionem.    Multa  verba  scribunt  Euangelistae,  ut  certo 
indioeut  diem  et  horam  qua  resurrexit  Christus.    Matth[aeus  dieit  2C.  Mar[cus^J{j^J®i^» 
68  ift  ju  tcd^cn,  ba§  fie  für  bcr  foncit  auffgang  ad  8ep|ulch[rum  veuerint 

5  ein  t)ittl  ftunb.  Matth.  dicit  in  vespera  factum,  bet  ba  anbtid^t  fruc  2C. 
3)ad  tcbt  er  propter  ludjeos  qui  vocant  abcnt  bic  gian^c  nad^t,  donec  non 
videtur  sol,  est  abent.  Ideo  dicit  in  vespera  factum,  in  bcm  quando  an« 
BtQd^.  Et  dicit  primum  fuisse  inter  sab[bata.  ludei  vocabant  omnes  dies 
quae   seqjuebantur  sab|batum  'sabbata',  verum   8ab[batum  l^ieltcn    ftc   bcftct 

10  i)tx\\i^tx,  quod  cad|ebat  in  pascha,  ut  nos  d[icimus  *bct  Clft  oflettog*,  ut 
hodie  K.     Hoc  ideo  i.  e.  factum  bo   bct  l^crlid^  fabL^at   l^in  toeg   tüat  unb 

2  resur:  über  indicare  6  onl^icl^t  c  aus  an))Tid^t        Vespera  sabbati  r  zu  6 

Vespera  r         zu  7  über  in  steht  Ijnn 

N]  urfprung   l^crtummcn    beS   glatübcnS,   ubi  in   signum   futurae    resurreocionis 
ungebantur.    'Et  mane  una  sabbathorum\    Enixe  laborant  Euangelistae,  ute.a 
tempus  et  horam  resurreocionis  Christi  describeret,  ideo  unus  dicit  *in  dilu-ßut  34,  i 

15  culo*,  alter  *orto  sole':  @8  ift  bic  ftUC  ftunbc.     Matheus  'vesperi*  dicit,  quia  awattft.  2«,  i 
ludei   totam   noctem   appellant  vesperem  usque  ad  ortum  solis.    68  ift  attt 
ftuen  oBent  gef(|e]^en.    'Una  sabbathorum\    A  primo  Pasce  sabbatho  omnes 
sequentes  feriae  sabbatha  dicebantur.    S)a8  ift  gcfd^cl^en,  bo  bcr  gtoffc  l^etltd^c 

zu  12  Uncciones  mortuorum  signum  futurae  resurreocionis  ro  r  zu  14  Certum 

resurreccionis  tempus  describnnt  ro  r 

K]  paschatis  die  peracto    quo  nihil  operis  facere  ludeis  prohibitum  erat,   cogi- 

20  taut  de  instituendo  unguento,  ut  unctum  eant  corpus  domini.  Usitatus  enim 
et  familiaris  ungendi  mortua  corpora  mos  erat  ludeis  Et  fuit  haec  consuetudo 
non  illaudabilis  et  laudabili  origine  profecta  utpote  quae  ex  promissione  et 
verbo  divino  profluxerat.  ludei  enim  certo  habebant  e  scriptura  mortuos  olim 
ad  vitam  redituros     Aliamque  post  hanc  fore  vitam  quae  perpetuo  duratura 

2&  nesciret  finem.  Atque  in  huius  rei  memoriam  inungebant  mortuorum  cada- 
vera.  Parato  itaque  unguento  pergunt  sub  auroram  ad  monumentum 
mulieres.  Porro  euangelistae  admodura  diligentes  sunt  in  describendo  tem- 
pore resurrectionis  domini,  quo  quam  propriissime  et  certo  indicent  horam 
qua  dominus  resurrexit     Alius  ait  *valde  mane  vixdum  exorto  sole',  Aliuswarr.  i6,i 

80  'profunde  diluculo"*,  Rursum  alius  'Cum  adhuc    tenebrae  essent\     Matheus  sui.  24,  i 
dicit  factum  esse  Vespere  sabbati  quae  lucescit  in  prima  sabbati\    Et  scribit  304. 20, 1 
Matheus  hie  hebreo   more,   quo   commodius    haec   caperent   et   intelligerent 
ludei,  qui  diem  vespere  exordiebantur  et  vespere  sequentis    diei  finiebant 

zu  20  unctione  significabant  resurrectionem  corporum  mulieres  r        29  valde  mane  ro 
30  Cum  bis  essent  ro 
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B]  brad^  an  bet  anbcr  i.  e.  Christus  res|ur[rexit  auff  bcn  l^cutigcn  fontag.  Nam 
bct  frcitog  ifl  gctocft  bet  rcd^t  oftcrtag  quem  incepiemnt  am  bomftag.  Post 
pascha  venit  sab[batum  quod  feriatus  et  in  sepulLchro  iacuit,  unb  ben  Oltbcm, 
ut  hodie,  resurLrexit. 

Interim  dum  eunt,  parantes  se  mulieres  ad  sepnl[chrum,  fit  hoc  quod  & 
«ütt^.t8,2sequitur.  'Magnus  terraemotus'.  S)q  ftl^ctä  gcfd^|ic^t,  quomodo  dominus 
surrex|erit  Custodes  illic  iacjuerunt  et  magjuus  erat  lapis  et  sigiljlatus,  ut 
nemo  posset  devolvere.  Si  etiam  quis  venisset  ex  discipiulis  et  amicis 
d|omini,  custodes  aderant  et  accurriß|set  tota  civitas  et  Piljatus.  Quo  tem- 
pore venit  angelus  de  c|oelo,  ift  bcr  ^n\x  \d)On  \Otd,  quia  in  magno  terraeL-  lo 
motu  ascendit,  ut  textus  ic.     Ubi  d|ominu8  corpore  suo  cla|rificato  l^et  burd^ 

i/2  auff  bis  Post  unt        1  sabbatum  magnum  r        zu  3  über  feriatus  steht  est  Christas 
zu  6  Terraeraotus  r  eu  11  über  ascendit  steht  surrexit 

N]  fobotl^  tocg  toax,  unb  ift  an  htm  ctficn  fobbat^  nod^  htm  groffeen  fabbatl^, 
als  l^ctüt  uffcrflanbcn,  quia  Phase  14.  die  Marcii  celebrabatur.    S)o8  ifl  t)on 
bet  toc^bctn  gefd^id^t  gcfagt. 
«otti.28,2  fBk\)l   fic   al^o   fortgcl^cn,   'Ecce   terraemotus    magnus*.     Hie  videtis,  n 

quomodo  Christus   surrexerit     Lapis  enim   ille  magnus  erat  et  obsignatus, 
quem  si  discipuli  voluissent  devolvere,  non  passi  essent  custodes.    Adveniente 

12  rcflen  über  (anbetn)         m  13  über  14.  die  steht  Leviti.  28.  ro         zu  16  In  terrae- 
motu  Christas  surrexit  ro  r 

E]  eratque  illius  diei  mane  finis  vesperae  quae  ordiebatur  diem.    Et  surrexit 
Christus  prima  sabbatorum  die  quae  prima  sequebatur  summum  festi  diem. 
Nam  supputandi    et  appellandi    sabbati    ratio  apud  ludeos   haec    erat,   ut  so 
integres  sex  dies  sequentes  summum   paschae  diem  sabbati  nomine  appel- 
larint.     Veluti  si  apud  nos  secundam  paschae   feriam  secundam  paschatis, 
terciam   terciam  paschatis   diem   et  sie  deinceps   appelles.     Ceperunt  autem 
numerare  a  proximo  post  summum  sabbatum  die,  quam  primam  sabbatorum, 
tertium    festum    diem    secundum    sabbatorum    et    sie   deinceps    appellabant.  25 
Ceterum  scripta  sunt  haec  eoque  pertinent,  ut  certificetur  et  confirmetur  fides 
nostra  de  domini  resurrectione. 
Watt^.  28, 2  Mulieribus  autem  institutum  iter  prosequentibus  factus  est  terraemotus. 

Angelus  enim  domini  descenderat  de  celo  et  lapidem  ab  ostio  monumenti 
abegerat.  Observa  autem  hoc  loco,  quanto  dilectionis  affectu  hae  mulieres  so 
erga  Christum  rapiantur,  adeo  ut  etiam  omnium  rerum  obliviscentes  ad 
Christum  anhelent  et  miro  desiderio  properent  ad  sepulchrum,  ut  Christi 
corpus  ungant.  Non  merainerunt  ingens  saxtim  ad  monumenti  ianuam  vo- 
lutum  et  obsignatum  esse  sepulchrum  adeoque  custodes  esse  adhibitos,  qui 
accessum  prohibeant.    Horum  omnium  illis   inciderat  oblivio  et  solum  quo  m 
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R]  per  lapiidem,  ba  ifl  bct  cngcl  crjl  et  aB.  Aud|ierunt  quidem  custodes  teiTae|mo- 
tum,  sed  bene  experti.  Sed  ubi  angelus  in  ve8t[ibu8  lucidis,  hoc  ferre 
non  possunt,  sed  ac.  Oportet  öctftodt  Icut  ftnb,  qui  ein  fold^  Buff  funncit 
aufSfll^cn   et  postea  negare,  accipere  pee|uniam.    2)q3  ifl  re8[uiTectio  quae 

5  facta  in  terrae[motu  et  cum  terrore  Iud|eorura  custodum.    Et  pauc]s[simis 
verbis   utuntur  Euangelistae  in  hac  describenda^   solum  Angeli  annunciant. 
Quando  terra  fol  cttüoS  Q\xo^  8e|)ctn  unb  cttooS  t)n^anhtn  ifl,  fo  l^cBt  fid^ 
ein  etbBoben  ut  in  psalmo.    'Terra  tremuit  et  quievit'  K.     Vide  illic.     Sic  W-  76, 9 
1^18,  ubi  quando  aliquid  mag[ni  fuit,  tum   praeceseit  terrae[motus  qui  gl^et 

10  uns  nid^t  an  qui  credimus,  eS  fd^ob  bem  l^crtn  nid^t  k.  Sed  custodib[u8 
qui  iacent  ut  mortui.  Sic  quando  venit^  signum  est,  quod  djominus  vjult 
ettoaS  gutS  fd^affen,  sed  feigen  fie  für  qui  eum  persecuti.  Pii  füllen  fid^ 
ttoften,  'quia  approjpinquat  redemptio*.    lam  etiam   auditur  de  terraeLraotu,  Cur.  21, 2« 

1  custodes  über  terrae         2  lucidis  über  hoc  6  Euangelistae  rh         zu  7  Terrae- 

motus  r        8  etbBeBeit  P      ps.        zu  11  Signum  r        12  fit]  ^^  P 

N]  angelo  sepulchrum  iam  vacuum  erat,  quia  Christus  in  terraemotu  surrexit, 
15  tunc  adveniens  angelus  semovit  lapidem,  sedit  super  illum  choruscans.  63 
muffen  flatdc  letutl^C  f^nbt  gctocfeen,  quod  üs  miraculis  non  sunt  nioti. 
Euangelistae  praetereunt,  figuram  Christi  resurreccionis  nobis  obscuram  relin- 
quunt,  nihil  nisi  terraemotum  indicant.  Quia  omnis  terraemotus  factus 
insignis  dei  operibus.  Hie  terraemotus  non  nobis,  sed  terrori  impiis  custodibus 
20  esse  debuit,  nobis  consolacioni.     Ita  hodie  videmus  euangelii  terraemotum 

zu  16  über  muffen  steht  custodes  ro  zu  19  In  terraemotu  resurgit  Christus,  ita  et 

EuangelioD  ro  r 

K]  ardens  Christi  amor  ducit,  eunt.  Venientes  itaque  ad  sepulchrum  vident 
amotum  lapidem.  Christus  euim  angelo  descendente  iam  e  monumento  abierat 
In  ipso  enim  terraemotu  surrexerat  et  corpore  glorificato  clause  monumento 
exierat.     Atque  hoc  ferre  potuerunt   custodes   citra  terrorem.     Verum   ubi 

25  vident  ad  venire  angelos   et  sepulchro  insidere,  hie  vehementer  terrentur  et 
exanimes   redduntur.     In   ipsa  igitur  terrae  concussione  resurrexit  Christus 
atque  in  hunc  modum  facere  consuevit  Christus,   cum   aliquod   insigne  et 
praeclarum  facinus  exhibere  et  praestare   intendit.     Sic  ps.  17.     'Coramota  *m«,  s 
est  et   tremuit  terra.'      Item  67.    Terra  mota  est  et   celi  destillaverunt  a^f,  68,9 

30  facie  dei  Synai.'  Et  in  ipso  mortis  articulo  concussa  est  terra,  Et  fere 
ubique  ^regium  et  memorabile  factum  aut  praecessisse  aut  consecutum  esse 
terraemotum  l^imus.  Kst  praeterea  hoc  terrae  motu  haud  obscure  declaratum 
totum  orbem  ad  euangelii  praedicationem  commotum  ac  concussum  iri  et 
ut  ob   oculos  videmus,  quam  insaniat,   quam   tumultuetur,  quamque  seviat 

85  mundus,   ubi  syncere  annuntiatur  euangelium   et  veritas  libere  prodamatur. 
Sut^erS  Setfe.  XXIX  17 
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R|  videbitis,  quid  secuturum.  Hoc  opus  quod  secutum  terrae[motum  ^  movit 
totam  terram,  quia  ho[miues  moventur  unb  tOoUtn  QU8  bct  l^aub  fatcn. 
Tum  dicitur,  quod  ELuangeliuro  tid^t  ungltud  unb  unfrib  an,  jcrftort  chari- 
tatem.  Certe  quando  terrae[raotu8  venit,  non  est  ftib,  sed  fallen  ft^ct  unb 
fd^loffct  an,  ibi  non  nianeut  ho[raine8,  si  modo  fugiunt^  Sic  quando  E[uan-  5 
gelium  venit,  non  cogitandum  de  pace.  (S§  tid^t  ba§  giuangcHum  tl^umot 
an  in  mundo,  non  quod  sit  culpa  Euangelii,  sed  impiorum  ho[minura.  8i 
nonint  ipsi  eum  crucif[igere,  t)crbammcn,  pater  cel[esti8  fan  \)t)n  totbberauff* 
totätn  in  terrae[motu,  ut  terreantur  K.  Sic  fiet,  quando  veniet  ext[remu8 
dies,  ut  spero,  non  abfutLurus,  diu,  ba^  bic  flct  et  fd^lo[jfcr,  ba§  btaufen  fol.  10 
worf.  16.3  'Quis   revolvet?'     Ang[clu8   qui  in   lap|ide  sederat  unb  t)Crie9t  cu8to[- 

des,  evanuit.  Et  mulieres  finb  8|ute  albct  bolen,  cog[itant  'quis  revolvet**, 
quid  faciemus?   sollicitae,  putantes  se  frustra  isse.    Tarnen  magna  cha[ritas 

3  on  über  unfrib  5  fugiuut  {nicht  sicher)]  gciilt  P         zu  11  Quis  revolvet  nobis  r 

*)  in  dem  unsichem  fugiunt  steckt  wohl  sapiunt.    Vgl.  Poachs  sciunt.    O.  K. 

N]  ubique  sediciones,  commociones  populi.    ©tbbcBen  ift  Ctbbcben,  c8  ift  bo  nid^t 
rul^C  jh)    fud^cn.      Ita  calumniantes    nostrum    Euangclion   scdiciosum    illum  is 
terraemotum    non    impiis    adscribunt     ßonncn    fic  ß^riflum    bcrfolgen  unb 
tobten,   ©ao   fan    er   bon  bcn  tobten   nit)t    bem  crbbcben  fte   juerfd^tedten 
uffftel^cn. 
WQrt.  16,3  'Quis  nobis  evolvat?^     (S§   f^nbt  guttc  albere  tolen,   iam   progressae 

cogitant  de   magno  lapide,  quod  ipsae  non  potuerunt^     Sed  tamen  sincenis  20 

14ll5  GrblbeBen  bis  fnd^en  unt  ro  15  sediciosum  (non)  zu  16  über  impiis  stefu 

sed  enangelio  ro         16\18  Tonnen  bis  ufffle^en  unt  ro         17  bcn  (fe) 

K]  Et  hoc  nobis  solatio  esse  debet,  cum  sciamus  rem  aliter  fieri  non  posse, 
quin  ubi  praedicetur  euangelium  omnia  tumultu  et  seditionibus  ardeant  et 
corroborandum  est  pectus  quo  huiusmodi  insultibus  et  insaniis  non  statim 
frangatur,  defitiatur.  Neque  dico:  resiliendum  est  a  cognita  veritate,  si  non 
parum  multos  ad  versus  eam  reluctari  et  reniti  cernamus.  Et  si  ipsi  Christum  25 
neci  tradere  et  sepulchro  includere  non  verentur,  potens  est  deus  eum  revivi- 
ficare  et  de  sepulchri  carcere  reducere.  Neque  nobis  aut  admittendum  aut 
ferendum  est,  quo  pacto  ut  Christus  ab  impiis  hipocritis  et  phariseis  in 
sepulchrum  coniectus,  sepultus  retineatur  et  abditus  maneat. 
WarMe.s  *Quis  revolvet  nobis  lapidem  ab  ostio  monumenti?*    Quamvis  mulier-  30 

culae  de  revolutione  lapidis  propter  eins  molem  et  magnitudinem  desperabant, 
nihilominus  tamen  a  cepto  non  desistunt,  sed  magno  domini  ardore  flagrantes 
recto    ad    monumentum    pergunt   Et    cum    recto    accessissent,   vident    sub- 

zu  30  Quis  bis  monumenti  ro        331259, 21  . .  .  pergunt  Et  (schwarz),  darauf  Et  cum 
bis  patore  ro 
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R]  urget  ea8  ad  8epul[chrum  unb  tOCtben  getOQt,  quod  Cu8to[des  l^in  tocd  et 
revolutum  jc.  Da  tüitb  ^l^n  nid^tS  g|ut3  eingcfalLlen.  ludei  timiierunt,  quod 
oc|cisum  eum  aufferremus,  ideo  abstu|le[runt  ipsi  eum,  unb  ofytn  in  gravibua 
cogitatLionibus.    'Ac  in  vestibus  fulg|ii[reis.*    Non  ausae  respicere  angelos^suf.  S4,4 

5  quia  prius  territae.   'Quid  quaeritis  viventem.*    1.  mulieres  acce8[serunt  sine  e.  5 
viris  et  vidjcrunt  ang|elum  et  abierunt  iterura  cum  timore  ju  ber  ftab  JU, 
viderunt  quidem  ang[elum,  sed  non  aud[ierunt,  quia,  quando  quis  in  peri[- 
culo  mortis  ftidtt,  difficil[e  est  aud[ire  verba  mortis^.     Chari  apostoli  et  alii 
aud[iernnt  haec   v^erba  a  mulieribus,  quod  8epul[chrum  apertum   et  angeli 

10  visi.  1.  quidem  credere  potuissent,  sed  quod  vivat,  est  eis  ein  tttctlin,  puto 
vos  stultas,  tfyx  bolen.  Quando  quis  submersus  in  gravi  cogitatione,  non 
potest  videre  veritatem.  Apostoli  non  possunt  Christum  anfeilen  viventem, 
quia  gu  fcfl  cingebilb,  quod  mor^tuus  et  sepjultus.  Sic  est  cum  omnibus 
tenta[tionibus,  quando  aliquid  aliud  dicit,  habet  pro  fabula. 

zu  6  Quid  quaeritis  yiyentem?  r         zu  6  vid|enint  «teht  über  aud        QjlO  sepul  mU 
1.  durch  Strich  verb  zu  12  Videbatnr  eis  tanquam  delira[tio  r 

*)  mortis  BP  steht  f.  vitae,  vgl.  in  den  Nachtr,  zu  dieser  Stelle    P 

N]  15  amor  illas  compulit  Viderunt  lapidem  revolutum.  Haud  dubie  territae  Christum 

a  ludeis  sublatum.    'Quem  quaeritis?^    'lesum.*    *Surrexit*  jc.    'Annunciate'. ».  6. 7 
Mariae  illae  duae  solae  sepulchrum  adierunt,  audiunt  angelum,  sed  tamen  citis- 
sime accurrunt  annunciantes  apostolis  quod  ab  apostolis  non  credebatur.    68 
toax  ^n  e^n  metle^n,  ut  Lucas  scribit    Ita  apostoli  merore  et  crucifixi  Christi 
90  opinionibus  immersi  non   possunt  audire  neque  videre.    Ita  omnis  tentacio 

17  angelum  c  aus  angelos         18  apostolis  (quam)  quod      ab  Über  apostolis        zu  19 
ut  Lucas  scribit  steht  aber  toot  ^it  ttfn  zu  20  Merore  et  opinionibus  discipuli  suffocati 

non  credunt  ro  r 

K]  latum  saxnm  ab  ore  sepulchri  et  aditum  monumenti  patere.  Ingressae  itaque 
monumentum  nee  invenientes  corpus  Christi  a  ludeis  ablatum  suspicantur. 
Dum  itaque  anxiae  et  sollicitae  sunt  de  corpore  ablato,  astant  eis  duo  angeli 
spede  iuvenculi,  veste  fulguris   in  morem  relucente  atque  hi  mulieres  tali 

95  sermone  conpellant:  'Quid  queritis  viventera  cum  mortuis"*?    Redeat  in  me-ßu!.24,5 
moriam,   quid   adhuc  vivus    sepenumero   dixerit  vobis.     His   itaque   gestis 
mulieres  ad  discipulos  properant  et  undecim  apostolos  eisque  nuntiant,  quae 
vidissent  quaeque  audissent  ab  angelis.   Ceterum  apostoli  et  discipuli  mulierum 
sermonibus  nihil  adhibeut  fidei.    Itaque  quod  illae  narrabant  de  sublato  saxo 

90  ab  ore  sepulchri,  de  conspectis  sibi  angelis  deque  vacuo  sepulchro  apostolis 
atque  discipulis  visum  est  muliebre  deliramentum.  Ita  usu  venire  solet,  ut 
corde  mesticia  oppleto  et  quasi  sepulto  luctu  nihil  aliud  quam  quod  cor 
sentit  nobis  persuadere  possimus,  ut  etiam  res  quantum  vis  vera,  si  a  cordis 

25126  Quid  bis  vobis  ro  31  niulie(r)bre 

17» 
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R]  30^.80.18  Maria  ad  Pet[nim  et  ad  alium  *Tulerimt\    Ubi  mulieres  oLmnes  hoc 

dix[eriint,  dis[cipuli  ipsi  non  cred[unt;  lieffen  bie  toei6et  aud^  ab  et  putant 
ipsae  esse  fabulam  et  putant  se  deceptas.  Ideo  Mag[daleDa  quaeritur  Hule- 
mint'  unb  bleibt  auff  bcm  toan.  Tunc  exit  Pet^rus  et  Ioan[nes.  Haec  verba 
posuit  Ioh[anDes  et  Ioh[annes  dedit  honorem  Pet[ro,  toit  fid^ä  9et)urt,  ut  jUt^Ot,  s 
q[amquam  hoc  btauS  ncmcit,  quod  Pet[rus  supra  Ioh[annem.  S)q8  beftctigt 
^l^rcn  folfd^cn  \üat)n  et  infidelitatem,  quod  MagdLalena  dicit  'tulerunt\  Certe 
cog[itavit  Pet[rus:  baS  bie  tud^er  fo  gelegt,  Christus  non  fecit,  sed  ludei. 
Ubi  vidit  alter[um  lint^eura,  credLidit  ablatum.  Sic  !omen  toeitct  l^ilt  l^inber 
in  inßdelitateni,  ubi.  Eatio:  quia  non  pot[uerunt  scrip[turae  credere  de  eins  lo 
res[urrectione,  quia  nescierunt  eam.  '©iengcit.''  S)a^  tft  bie  aitbct  tciS  getoejt. 
Nara  toerben  bie  tocibet  toibber  gelouffen  fein  cum  PetLro  et  Ioh[anne  et  fuit 

1  et  ad  alium:  Tulerunt  fehlt  P       Tulerunt  dominum  r          2  credüt  P  3  Ideo 

über  Mag       (ad)  quaeritur         zu  4  Pet[ru8  et  Ioan[ne8  r         6  Pet  über  (apostoli)  zu  8 

Xud^et  gelegt  r  OjJO  lintieum  mit  ubi  (hirch  Strich  verb  ubi  viderunt  linteum.  Ratio  P 
lOjll  de  eins  res:  über  scrip  credere          zu  12  2.  profectio  ad  sepulchrum  r 

N]  reddit  nos  cecos  et  surdos  in  operibus  et  verbis  dei.  2)o  bic  junget  ba§  t)i)r 
So^.ao^ise^n  merle^n  l^^lten,  loffcn  fic  OUd&  obc,  eunt  conquerentes.  Tulerunt  domi- 
num raeum'.    S)o  f^nbt  bct  engcl  toortl^  umbfunjl  getoefen.  is 

«.  3  Currerunt  autem  duo,  Petrus  et  Joannes.    Joannes  alS  C^n  junget  gibt 

5ßettO  bie  el^te.  Invenientes  linteola  convoluta  confirmaciones  sunt  illorum 
ineredulitatis.  S)o  fic  bie  tud^et  jto  fntnmen  fanbcn  gelegt,  badeten  fie:  et 
l^atS  nid^t  getl^an,  feonbet  bie  3uben  toetbenS  getl^an  l^aben'  qui  eum  ab- 

zu  16  über  al8  e))n  iunget  tteht  quia  non  prior  intravit  ro  zu  17  Opinioni  incre- 

dalae  omnia  signa  incredula  apparent  ro  r  zu  18  Über  tud^et  steht  loan  20  ro 

E]  sensu  diversa  sit  et  aliena^  nullum  apud  nos  sortiatur  nee  inveniet  sedem.  so 
Quemadmodum  prementibus  et  peccatis  urgentibus  nihil  aliud  praeterquam 
mortem  et  infernum  nobis  pollicemur  et  expectamus,  etiam  si  quam  diu- 
gentissime  auribus  nostris  instilletur  per  Christum  peccata  esse  sublata  et 
remissa  omnibus  qui  se  fide  in  ipsum  reiecerint  Non  potest  enim  non 
iudicare  cor  iuxta  id  quod  sentit.  Apostolis  itaque  et  discipulis  fidem  non  ss 
habentibus  verbis  mulierum  neque  credentibus  Christum  resurrexisse  neque 
ipsae  mulieres  illorum  exemplo  motae  crediderunt  nee  aliud  in  animum  in- 
ducunt  quam  corpus  a  ludaeis  alio  esse  asportatum. 

Currebant  autem  duo   pariter,  Johannes,   ut    inferior  oedat    superiori 
Petro,  utpote  seniori  et  cui  propter  etatem  reverentia  et  bonos    debebatur.  so 
Confirmat   vero    illorum   incredulitatem    et   suspitionem  de  sublato   corpore 
3o^.  20,  9  quod  seiecta  et  seiuncta  vident  lintheamina.    'Quia\  inquit  Johannes,  *Non- 

20  nuUum  [so]       29  Currebant  bis  pariter  ro        321261, 24  Nondum  bis  noveront  ro 
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R]  sermo  et  dub|ium,  an  ludei  an  Pilatus  abstul[erint.  Ibi  nulla  cog|itatio  de 
Vita  Christi,  ne  l^or  breit.  Magd[alena  manet  in  horto  illis  abeuntib[U8  ut 
bic  tocibct  l^tliger,  aliae  finb  onbctStoo  l^in  gangen,  illa  manet  cum  sep[ulchro, 
exit,  intrat,  ludf  et  sie  vidit  diios  angelos.     'Ascend[it'.     S)a8  ifl  ein  ftudf, 

5  quod  d[ominus   1.  apparet  Ma[riae  Mag[dalenae.     Ibi  non  adfjuerunt  aliae, 
fit  in  horto   apud  sepu][chrum.     Et  iam  mulieres  gl^en  toibber  in  civitatem. 
S)q  apparet  illis  omnibus.     Ibant,  ut  annunciarent  dis[cipulis,  quia  tremor. 
'Ite,  di6[cipulis\    S)q§  finb  ij  etfd^ieinung  Magd[alenae  et  aliis   mulieribus.a»am.  28,10 
'Quidam  ex  custodibus  in  C[ivitatem\    Haec  est  hi8to[ria  huius  diei.    Multa  0. 11 

10  praedicanda  de  hac  histo[ria  et  digna  ut  t)on  ftud  1.  quod  sequi  debet 
eogjnitionem   historiae  est,  ut  resur[rectionem  Christi  ted^t  d^tiftlid^  t)etfl]^e 

4  ludet  F        öje  Mag[daleDae  mit  fit  durch  Strich  verb         7  Ibant  bis  tremor  fehlt  P 
9  Usus  historiae  r 

N]  stulerunt  Non  crediderunt  resurrexisse  Christum  et  vivere,  quia  nondum 
noverunt  scripturam,  quod  oportuisset  eum  a  mortuis  resurgere.  2)o  f^nbt 
le^ne  gebonden  beS  uffetflel^enS.   *Maria  autem  sta[bat  ad  mo[numentum  foris3o«.so,u 

15  plorans'.  Mulieres  semper  sunt  diligenciores.  Maria  Magdalena  in  horto 
in  sepulchro  eum  quaesierat,  invenit  duos  adolescentes  in  sepulchro  et  tandem 
invenit  lesum  incognitum  2c.  3)a3  ift  e^n  ftud,  bo  ber  l^ett  am  aUetetflen 
erfd^e^net  Mariae  Magdalenae  quae  sola  fuit.  In  seeundo  itinere  mulierum 
euncium  ad  diseipulos  annuuciare,  seeundo  apparuit  illis  lesus  omnibus  dicens 

so  Tax  vobis',  'ite  et  annuneiate  fratribus\    Custodes  autem  noverunt  et  indica-SRatt^.  28, 10 
verunt  roiraeula. 

Cognita  historia  seeundum  literam  oportet  nos  illam  fide  suscipere,  ne 
illam    frigide    consideremus,    sicut   aliam    historiam    inefficacem,    Sed   illius 

13114  quod  bi$  resurgere  über  scripturam.  ^  ftjnbt  Ictyne        zu  18  über  seeundo  steht 
Lu  ro  zu  20  Impudens  custodum  mendacium  atteude  r  zu  22  Fide  historia  con- 

templaiida  ro  r 

K]  dum  noverunt  scripturas'.     Quas  si  novissent,  non  uterque  adeo  difHciles  et 

15  tardi  ad  eredendum  doinini  resurrectionem  fuissent.     Et  haec  est  secunda  ad 

sepulchrum  profectio   habita  inter  mulieres  et  apostolos.     Prior   inter  solas 

mulieres  extitit.     Ab  omnibus  autem  apostolis  et  discipulis  nihil  minus  quam 

ad  vitam  dominum  rediisse  credentibus,  mulieres  sunt  viris  ardentiores:  per- 

manserunt  ad  sepulchrum  inquirentes  in  horto  corpus  Christi,  sicubi  in  horto 

30  a  ludeis  forte  esset  sepositum.     Et  hie  demum  Christus  mulieribus   apparet 

et  videndum  exhibet.    Haec  veluti  in  transcursu  de  historia  dominicae  resur- 

rectionis  dicta  voluimus.      Nunc  de  eins  fructu  et  commodo  porro  dicemus. 

Proximum  quod  cognitam  historiam  recte  sequi  debet,  est,  ut  ad  eam 

probe  et  utiliter  inspitiendum  Christianos   oculos   adferamus.    Nos  enim  eo 

28  (yenisse)  rediisse 
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R]  unb  anfeile,  quia  maior  pars  audit  res[urrectioDem  Christi  ut  aliaro  histo[riani 
de  Turca  et  sinimt  eara  esse  ut  pietam  histo[riam  in  pariete.  63  muS  ettOOS 
bcffcrä  fein,  ut  canimus  in  cantico  '3)c8  foDn'S  ut  inspiciatur,  quod  nostra 
Sit,  boS  fie  tnid^  an  gl^e  et  te,  ut  non  solum  vid|eamus,  quomodo  res|ur[- 
aRatt().a8,iorectio,  sed  ut  agiuoscas  tibi  fieri,  ut  in  verbis  suis  dieit  'Vade  die  fratri-  & 
bus*  2C.  Ulic  aud[imus,  quid  velit  sua  resiurrectione.  Vera  doct[rina  est, 
ut  quisque  ftd^  bet  res[urrectio  anttl^eme  ut  suo  bono.  Magjnum  discirimen: 
Christus  est  sal|vator,  rex,  et  'mens',  hoc  difBcile.  Et  hoc  indicatur  in  dis|- 
cip[ulis  qui  difficul[ter  cred|unt  resurjrexisse  Christum,  taceo:  ipsis.  S)te 
l^Ctlofen  leut  qui  nos  rident,  quando  praedicamus  fjidem,  nesciunt,  quid  sit  lo 
et  faciat.  Caeci  sunt  stulti  et  inspjiciunt  res|urrectionem  ut  vacca  portam. 
Si  vero  fidei  furfc^t  fcinc  tocttf.  Est  talis  man,  gygas,  l^clt,  fides,  qui  contra 
se  habet  portas  infejrorum,  Satjanas  omnes  cum  suis  Itft,  mortem  cum  suis 
omnib[us  viribus.      Si    hoc  vid|erent,  non    sie  riderent.      Certe  experientia 

zu  3  ^M  foQen  koit  oQe  fto  fein  r         zu  Öje  Vade  die  fratrib[U8  meis  r  9  taceo 

quod  ipsis  resurrexerit  P        12  gygas  über  ]§clt       Fides  r        1BI14  iufeirorum  hU  vidlerent  unt 
*)  vgl.  die  Bandbem.  dasu  u.  Z,  15  (N). 

N]  historiae  usum  nobis  esse  factum  credamus,  ut  indicat  Cantilena  *6tifl  ijl  15 
erflanben\  Quilibet  igitur  fructum  resurrectionis  suum  thesaurum  esse  firmiter 
credat  Longe  aliter  quam  Christus  resurrexit:  Christus  nobis  resurrexit 
Ardua  res  est  iides  omnia  Christi  nobis  ascribere,  2)q3  olleS  unget  ift.  Hoc 
Papistae  nescientes  nostram  adsiduaro  fidei  praedicacionem  contenmunt 
Bit  totfgen   nid^t  toaS  glatob  ift.     Non  enim   nisi  camaliter  et  historialiter  20 

löjie  Ctlfl  bis  firmiter  unt  ro  zu  17  Nobis  surrexit  Cliristus  ro  r 

Kj  sumus  ingenio,  ut  facta  Christi  non  alio  vultu  intueamur  quam  historiam  de 
Caio,  Cesare  aut  aliam  de  quopiam  homine  eximio  et  insigni.  Et  rem  recte 
curatam  existimamus,  si  eam  noscamus.  Sed  certe  non  satis  est  nosse 
Christum  a  patre  celesii  ad  vitam  revocatum,  ni  id  nostri  causa  factum 
putemus  et  vero  verius  habeamus.  Eo  enim  nobis  est  perveniendum,  ut  3& 
fide  statuamus  Christum  propter  iustificationem  nostri  resurrexisse,  ut  ita 
resurrectio  Christi  non  alia  sententia  a  fideli  quopiam  homine  inspitiatur 
atque  ut  opus  quod  nostrum  sit,  quod  nos  pertiugit  et  in  commodum  et 
utilitatem  nostram  cedat  Atque  hoc  demum  recte  est  accepisse  domini 
resurrectionem  et  verum  eins  usum  et  fructum  percepisse  Et  ut  multum  in-  30 
terim  scire,  quod  Christus  sit  tuus  servator.  Ita  plurimum  differunt  nosse 
Christum  a  mortuis  suscitatum  et  teuere,  quod  tui  causa  sit  exuscitatus. 
Hoc  omnium  difBcillimum  est  creditu.  Quamvis  iuterim  et  suam  habeat 
difficultatem  firmiter  credere  Christum  resurrexisse.  Quam  rem  haud  obscurum 

23  eam  über  (  .  .  ) 
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R]  discere  deb[emus  neminem  posse  in  terris  resistere  morti  nee  Caesarem^  et 
tarnen  Ghristianus  potest.  Ergo  aliis  ocjulis  inspieienda  re8|ur[rectio  quam 
eor[poralibus,  quod  non  habet  sol|atium  ex  ea.  Ibi  aperiendi  oculi  cordis. 
Audiistis  in  pass[ione,  quod  Christus  fid^  loffcn  CTCUjtgcn  uitb  begraben  et 

5  peccatum,  mors  eum  concul|carunt  pedjibus.  @at[Qn  ligt  QUff  ^l^m  et  pec- 
catum  mundi  ligt  Quff  ^l^m  im  grab,  p|eccatum,  mors,  Sat[an  est  d|ominu8 
suus.  Sic  tu  debes  in8pi[cere  in  sepul[chrum,  quod  p|eccatum,  mors  mea 
eum  reis  unb  trutfe.  Sed  fit  Satan,  putat  se  securum,  pontifices  rl^umen  et 
gaudent:  ber  ift  ba  l^in,  non  redit.     In  eo  art[iculo,  quando  putant  expug- 

w  natum,  in  hoc  leo  reuft  ex  p|eccato,  morte,  inferis,  diaboli  rad^eit  Ultb  jer= 
reift  ^l^m  bie  jl^en.  S)a§  ift  U|nfer  troft,  quod  gl^rifluS  erfur  gl^e,  quod 
mors,  peccatum,  Sat[an  eum  non  potest  Italien ,  totius  peccatum  mundi  ift 
ba  IrofftloS,  quando  apparet  Magjdalenae,  non  videtur  in  eo  mors,  peccatum, 
tristitia,  sed  mera  vita  et  gaudium.     Ibi  resp|icio,  quod  dominus  meus  sit 

1»  unb  trit  Quff  ben  S^euffel,  tum  invenio  mein  funb,  martcr,  teuffcl  red^t.   Ibi 

3  cor[poralibu8]  carnalibas  [darüber  corj  P  4  ctfCU^lgen]  X^t  ^  ""o™  über 

peccatum      Bat  über  non  13  in  eo  über  mors 

N]  fidem  suam  contemplantur.  Considerate  Christi  passionem  et  mortem  iam 
praedicatam,  qui  subiectus  erat  morti,  sathanae,  peccato,  boS  brudt  ^l^n  bar- 
niber  umb  unwert  to^Uen.  Secura  morte,  sathana,  peccato,  letis  adversariis 
Omnibus  Procedit  fortissime  Christus  ex  sepulchro  unb  to^rfft  fie  attc  unber 

20  fe^nc  fujfe,  ©junbe,  tobt,  Sctoffel  tocrben  IrofftloS.    Iam  apparet  iucunda  et 

18120  Secura  bis  Irofftlod  unt  ro  zu  19  Victus  Christus  victor  efßcitur  ro  r 

K]  est  videre  in  huiusmodi  mulieribus  et  discipulis  adeo  egre  dominum  surrexisse 
animum  inducentibus.  Adeo  non  levis  operae  nee  momenti  res  est  fides. 
Hinc  virtutem  et  vim  adeoque  opus  dei  ignorant  qui  nobis  exprobrant  et 
vitio  dant,  quod  tam  seduli  et  diligentes  nimium  simus  in  iteranda  et  in- 

35  culcanda  fide  dictitantes  non  Christianis,  sed  gentilibus  incredulis  fidem  prae- 
dicari  et  praeponi  debere.  Ceterum  si  qui  haec  e£Putiunt,  propius  intuiti  et 
contemplati  fuerint  germanam  fidei  naturam,  quam  res  sit  ardua  et  difH- 
cultatis  plena  recte  credere,  non  difBdo,  quin  aliter  et  sentirent  et  de  fide 
loquerentur.     Aperiendi   cordis   et  mentis  oculi   et  introspitiendum  tamquam 

30  nostrum  bonum.  Accepimus  autem  in  supplitio  Christi,  quomodo  peccatum, 
mors  et  sathan  cum  Christo  se  gesserunt,  quantam  sevitiam  in  eum  exer- 
cuerunt  omnesque  suas  vires  executi  sunt,  peccatum  suppressit  et  succum- 
bere  fecit.  Mors  praevaluit  Ita  ut  undequaque  omni  praesidio  et  auxilio 
destitutus,  a  peccato  et  morte  suppressus  et  in  sepulchrum  coniectus    sit. 

s&  Porro  haec  tua  peccata,  tuam  iniquitatem,  tuam  mortem  fecisse  nullum  sit 
dubium.     Verum  quid  fit,  ubi  peccatum  et  mors  securissime  sunt  victoriae 
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R]  I.  sRofe  3, 15  tum  est  semen  mulieLns  qui  calcavit.  Et  dicit:  mors,  bu  folt  jlctBcn,  l^ctt, 
Unterligen,  ^te  ift  ber  Stgmon.  Haec  est  scientia  Christiana,  quaudo  homo 
SIC  potest  inspiicere  d|ominum  lesum,  quod  ju  fd&affcn  l^ab  mit  unfex  funben. 
Quando  venit  praedicatio  quae  sie  sonat:  Sic  peccasti.  Hoc  et  illud  tibi 
faciendum  et  oppone  te  peccatis,  propriis  operibus.  Sic  opponunt  nobis  5 
mortem,  pjeccatum  unb  l^eiffcn  un8  pugnare  cum  nostris  operibus.  Vide 
qui  docent  inspicere  mortem,  nempe  quod  sunt  am  flcrdften  unb  rcfliem  iu 
mea  con|scientia.  2)a  furen  fid^  mid^  clcnbcn  mcnfd^en  contra  sat[anam. 
^Ifo  lemerlid^  einfom.  An  non  praedicatio  Sat[anae  et  dei  et  Christi  blas- 
phemia?  Si  mea  opera  facerent,  non  indigjerem  Christo  qui  mortuus  et  lo 
res|ur[rexit.  Sed  si  adest  Sat[an,  p|eccatum  et  sie  inspicis,  es  perditus.  Sed 
si  sentis  p|eccata,  mortem,  pestem,  tentationem  Sat[anae,  non  potest  tibi 
aux[ilium  dari,  nisi  exeas  ex  eo  quod  conscientia  tua  dicit  et  ad  Christum 
converteris,  oportet  dicas:  Caro  et  Sat[an  Icflt  mir  bic  funb  nid^t  on  baS  rcd^t 
ort,  ibi  ift  mir  JU  ftartf.     Sed  Christus  non  re8[urrexit  pro  se,  sed  pro  me  15 

zu  1  G6n.  8.  r         2u  2  6ieainan  r         6  und  über  l^eiffen         8  ftd^]  fte  P 

N]  viventis  facies  in  Christo  qui  omnes  hostes  prostravit.  Ibi  est  semen  mulieris 
1.  Kofe  8. 15  conterens  caput  serpentis.  S)er  ftcl^et  bem  tetoffcl,  tobt  unb  §unbc  uff  bem 
]^qI§.  Summa:  victoria  eins  ibi  apparet  nobis  comparata.  Ex  hac  victoria 
illos  hostes  vincemus.  Considera  tu,  quomodo  iusticiarii  tradiderunt  nos 
nostris  operibus  illos  vincere.  S)ie  ftcttcn  mid^  armen  elcnbcn  menfd^en  toibcr  so 
bie  ftcrdEftcn  fe^nbc  ^n  unfern  gctoiffen.    Nonne  blasphemi  sunt  illi  resur- 

zu,19  loBticiarii  opera  sua  peccatis  }C.  opponunt  ro  r 

K]  triumphantes  et  ovantes?  E  sepulchro  erumpit  Christus  profligato  peccato, 
devicta  morte,  demolito  infemo,  et  omnem  illis  potestatem  ac  tyrannidem 
eripuit  Et  haec  omnia  nostri  causa  sunt  facta  et  nobis  in  bonum  cedunt. 
Nam  nostra  peccata  Christus  profligavit.  Nostram  mortem  superavit,  ut  25 
illius  victoria  nostra  sit.  Cum  itaque  obtutus  in  Christum  deflexero,  reperio 
omnia  mea  scelera,  peccata,  mortem  et  diabolum  in  nihilum  redacta.  Atque 
in  hunc  modum  Christum  intueri  non  mediocris  est  artifitii  et  artis  perquam 
rarae  et  singularis.  Carthusiani  et  iusticiae  propriae  fidentes  peccata  sibi  ob 
oculos  ponunt  mortemque  intuentur.  Verum  peccata  propriis  opusculis  30 
eluere,  mortem  propria  sanctitate  et  iusticia  convincere  praestituunt  ac  nihil 
minus  quam  hoc  praestant  Et  quia  hoc  praestare  nequeant,  constituunt  ho- 
mines  miseri  nihil  esse  quod  peccata  tollere^  mortem  abolere  possit  O  praesti- 
gias  et  imposturam  sathanae  sie  illudentis  homines  et  a  fiducia  in  supplitium 
Christi  avocantis.  Quod  si  nostris  viribus  operibusque  peccata  auferri,  ss 
mors  superari  poterat,  quorsum  attinebat  aut  opus  fuerat  filium  dei  tam  dira 
subire  et  perferre  supplitia.     Si  itaque  peccatis   te  premi  sentis   et  in  morte 
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R]  Et  scrip[ttira  dicit  omDium  ho[miDum  pjeccata  in  ipsum  posita.  *Ipse  3o^.  i,  29 
agnus/  S)a  liegen  fie,  et  sinito  pieccata  iacere,  iibi  scrip[tura  legt,  ubi  p[eo- 
catum,  mors  ligt,  sioito  Itgen.  Si  Sat[an  aliud  inculcat,  gebendC  an  bie 
))rebigt  2c.  Si  pieccata  liegen  in  Christo,  video,  quid  faciant  ei  in  8ep[ulchro 
ft  et  morte  mundus,  Sat[an,  peccata  l^angen  an  \fym  unb  truden  ^l^n  unter, 
adeo  fortia  et  vorant  eum.  Sed  quia  exit  hodie  ex  sep|ulchro  et  manet  in 
el^t,  ]^etlig![cit  et  q[uioquid  operatus  est  Sat[an,  p[eocatum,  mors  ifl  jet» 
ftoben.  Ista  verbis  dicuntur  quidem,  sed  uon  scitur.  Est  difBcil[is  art[icu- 
lus  creditu,  ut  certa  üuff  bem,   quod  dicara,  qLuicquid  peccatorura    sentio, 

10  non  sunt  mea,  cogtitatio,  fd^redfcn  t)om  tob  non  est  mea.  Hoc  est  gerebt 
contra  omnem  rationem.  Certe  scrip[tura  non  mentitur  quae  dicit,  quod 
p[eccata  mea  in  eo  iaceant  Si  hoc  verum,  oportet  non  in  me  iaceant 
Ergo  oportet  his  locis  folg  tl^un  et  dicam:  ^ä)  toei§  de  nullo  pjeccato, 
morte,   Sat[ana,   quia    inspicio  Christum.     Si   hunc    non    tOUtgen,    oportet 

15  mortua  sint  p[eccata.     Nam   si   p[eccatum,   mors   aliquid  possent,  fo  tOOltS 

zu  ll2  Ecce  agnus  dei  r  5  morte  iiber  (md)  10  öö  R  öom  P 

N]  reccionis  et  meriti  Christi?  Tu  autem  ab  illis  hostibus  pressus  ad  Christum 
confuge  unb  lege  bie  fc^nbc  an  ben  ortl^,  bo  fie  gl^riftuS  Ijat  gelegt,  scilicet 
in  coUo  agni  dei.  Sa3  b^t  bie  gunbe  nid^t  uff  be^ne  getoiffen  befd^toeten, 
ftonber  loS  fle  uff  ßl^tifto  am  Iretocje  unb  ^l^m  grabe,  ubi  Christum  prostra- 

30  verunt,  tu  quoque  credas  te  prostemendum,  si  Christum  prostemunt,  ita 
desperes  in  te.  Deinde  in  virtute  resurreccionis  consoleris.  Igitur  omnes 
tentaciones  peccatorum  non  sunt  nostra,  fic  fe^nbt  ßl^rifti,  uff  bem  fie  ligen, 

2U  17  Christiani  omnia  sua  peccata  non  saa,  sed  Christi  dicunt  ro  r  18  (ntd^t) 

Befd^toetcn        zu  19  In  cruce  damnaciouem,  in  Resurreccione  Christi  victoriam  speculemar  ro  r 

K]  ac  desperatione  constitutum  consistere  non  poteris  nee  quicquam  te  iuvare 
potest,  nisi  oculos  a  peccatis   tuis  aversos  in  Christum  qui  haec   abstulit, 

25  coniitias  illique  (ide  adhereas,  certus  quod  scelera  tua  atque  delicta  in  cine- 
rem  redegerit  Et  quae  necessitas  incumbebat  Christo  aut  quid  eum  horsum 
ad^t,  ut  peccata  patiendo  in  cruce  mortemque  aboleverit.  Nam  non  fuit, 
quod  sui  causa  id  faceret,  cum  ipse  ab  omni  peccatorum  scelerumque  labe 
immunis    esset.     Consectaneum   igitur   est  ob   nostra   peccata    abolenda   et 

80  mortem  exduguendam  Christum  tam  diris  supplitiis  se  exposuisse.    Habeamus 
Igitur  fide  ratum  nostra  peccata,   nostram  mortem  illius  humeris  impositam 
atque  illum  haec  devicisse  et  in  Universum  abstulisse.    Quemadmodum  bap- 
tista  ait  'Ecce  agnus  dei  qui  tollit  peccata  mundi'.    Quapropter  vide  ne  alio  30^.1,29 
ponas  peccata  quam  quo  a  scriptura  ea  sunt  seposita,  nee  mortem  alio  ponas 

35  loco  quam  quo  scriptura  posuit.  Ex  qua  re  fiet,  ut  nihil  in  te  possit  neque 
peccatum   neque   mors   neque   sathan.     Ceterum    nihil    difBcilius    est    atque 
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R]  id^S  an  ßl^rifto  tool  fpurcn.  Sed  ipsi  nihil  fa[ciunt,  ipse  vivit,  Don  video 
ein  toarjcid^[en  an  t)ijm.  Ergo  oportet  ut  dispersa  ut  a  vento  pulvis.  Sic 
Christianus  de  p|eccato,  morte  nihil  sentire  debet,  sed  inspieere  Christum. 
Qui  hune  art[iculum  novit,  est  Christianus.  Sed  ba  toctt  ©at|an,  ne  hoc 
veniat  in  cor  nostrura,  quia  l^atS  nid^t  gern,  ut  credatur  eins  vis  nihil  esse  s 
et  potestas,  et  tarnen  est,  quod  ho[mo  nulla  peccata  habet  et  est  dominus 
per  peccatum.  Si  ergo  eius  vis,  arraa  jetftoben  tüttt,  ut  nihil  hab[eat, 
meinftu,  ba§  tfym  tool  tl^nt?  ut  audLiat;  3)u  l^aft  ^l^n  gemartert  unb  getobt, 
ideo  l^aftu  bein  fc^noppen  toibbcr  2C.  Ideo  opponit  se  Satan,  quando  prae- 
dicatur.  2)a  ntuffen  principes,  reges  gla[dii  et  omnes  pap[istae  doctisLsimi,  lo 
6ap[ientissimi  esse  here[tici  et  Rottae,  quia  novit:  quando  Christianus  novit 
non  respiciendum  morti,  p[eccato  in  se,  sed  in  Christo,  illud  non  potest 
ferre,  non  potest  eum  benipffen,  sed  Christus  eius  dominus,  et  ipse  sub 
eius  pedLibus  iacet.  Deinde  l^at  er  nod^  ml^er  JU  fci^affen,  quando  videt  eos 
qui  credunt  et  ubi  ignis  vult  exo[riri,  omnibus  momentis  eum  vexat,  etiam  i& 
omnia  b[ona  opera  facit  p[eccata  et  semper  l^elt  ho[minem  ^nn  feinS  felbS 
anblid^t.  Nonne  mag[na  res  sie  ©attan  toeren,  ne  praedicetur?  Deinde 
in  corda  descend[it  unb  tout,  ne  credatur.  Nam  qui  credit,  ber  fd^Iegt  ^m 
ein  Ilippci^en.    2)a§  tl^ut  ^l^m  toe,  quod  homo  qui  c|aro  et  sang[uis,  foL    Sed 

2  a  über  vento         7  per]  super  P      hab]  ^ul  [danctch.  lAicke]  P        9  bein  oder  htm] 
ben  P       Satan  über  opponit  10  gla]  glad.  P  15  über  exo:  »teht  exoriri  17  an* 

blidjt]  anUid  P      Satanä  P         19  tlipp-  E  tti|)<»cn  P      fot  mit  «ippdjen  durch  Strich  verb 
fol  in  belasten.  Sed  P 

N]  tu  die:  Sd^^toc^S  t)on  ferner  §unbe,  tobe,  tetoffel.  3^^^  fel^e  S^riftum  an,  uff  ^ 
bcm  fie  ligen.  SQße^I  fie  aber  ßl^rifto  nid^ts  tl^uen,  uff  bem  fie  ligen,  ber 
]^at  nl^ue  le^ne  tounbe  nod^  narben  ml^er.  Ergo  conculcata  sunt  omnia  ad- 
versarii  mei.  Hie  est  suramus  fidei  articulus  in  Christi  resurreccione  qua 
insultamus  sathanae  et  peccato,  qui  non  requiescit,  non  vult  prosterni. 
S)arumb  leget  er  fid^  toiber  bi§c  lel^r  nt^t  fd^toertl^  unb  5Rottcn.  Novit  cnim  25 
hac  doctrina  fidei  in  Christo  considerare  peccata  et  non  in  nobis,  non  potest 
ferre,  quia  Christo  nihil  potest  facere,  barumb  to^l  er  un§  bieS  toort^  unb 
glatoben  nid^t  Ic^bcn.  Innumeras  machinas  habet  sathan,  baä  cr  toeret,  baS 
bai^  toorti)  nid^t  geprebiget  toerbe  aut  si  praedicatum  fuerit,  ne  corde  credatur. 

20  3^  ^^   tetoffel  unt  ro  zu  25  Cur  Sathan   doctrinae  fidei   adeo   insultot  ro  r 

26  et  non  über  in  zu  27  über  potest  facero  steht  non  potest  illuni  superare  ro 

K]  credere  tua  peccata  non  esse  tua,  mortem  tuam  non  esse  tuam,  sed  Christi,  so 
qui  haec  a  te  super  se  tulit,  et  in  cruoe  abolevit.     Verum tamen  si  nostrae 
saluti  prospectum  et  nobis   consultum   volumus,  oportet  ut  indubitata  fide 
sentiamus  constituamusque    nostra  peccata   non  esse  nostra,  verum  Christi 
in  quem  translata  sunt.     Nequeunt  vero  commodum   in   illo  permanere,  sed 


Digitized  by 


Google 


^Ir.  24  [28.  SKörj]  267 

R]  nostri  Rot|ten8es  et  Pap[i8tae  nesciunt,  quid  fides,  non  hab[ent  teutationee, 
er  lu^elt  fte,  ut  putent  se  sanctos.  Si  autem  contra  se  haberent  mundum 
cum  sua  8ap[ieDtia  et  Sat[aDara  ut  dos.  Quauto  plus  respicit  se,  tauto  in- 
firmior.     Econtra:  Apostoli  dix[erunt  scientiam   esse,  batan  man  JU  lernen  »^tr* '. ic 

5  fyit   usque  ad  6epul[chrum,  ut  indies  in  Christum   fidamus.     Ubi  Christia- 
nus est,  non  feilt,  quod  seraper  adsint  tenta[tione8  ut  P[aulu8:  'semper  morior\i-^'^-  "»'^ 
Ut  d[icam:  iä)  toeiS  t)on  !einer  funb,  burt  ift  ß^ri^uä,  huic  finb  bie  funb 
gel^engt  an  ben  l^olf^,  quod  tu  mirS  in  ]^er|  legft,  non  beue  facis,  quia  deus 
et  scrip[tura  ea  ligavit  in  Christum  quem  inspicio  ut  non  habentem  p[ecea- 

10  tum  et  tarnen  habet  mea  p[eccata.    S)qS  ift  unfer  ]^od§[ftcr  Qrt[ilel  quem  sem- 

per  tractaraus,  qui  discendus.    Et  expertus  non  solum  in  me,  sed  aliis,  quod 

agat  ut  hoc  bilb  nobis  ex  oc[ulis   rc^S.     Turcae  plus  apparent  sanctiores 

""nobis,  quia  charitatem  exh[ibent.     Hoc  lan  er  h)ol  leiben,   dat  eis  l^ubfd^e 

meffileit,  ut  etiam  cum  clericis  nostris  fecit.    S)q8  ift  atteS  unfer,  quando 

15  hoc  erl^elt,  fo  vicit,  quia  baS  red^t  bilb  ift  l^in  totd:  Christus  qui  Ireud^t  per 
mortem  ic.  S)q8  bilb.  Ideo  left  er  tool  from  leut  fein,  sed  Christianos  non 
potest  pati,  nempe  ut  te  avertas  et  a  bono  et  malo  et  adhereas  Christo.  Sic 
dicit:  dominus  dabit  merced[em  pro  hoc  b[ono  opere,  damnabit  pro  malo. 
Christianns  quando  incidit  mala  cons[cientia,  terror,  incipit  d[icere:   eS  g]§et 

fifu  5  2  pet  3  r  7  (pend)  ftnb  10  ^o^:  B  f^o^  P  12  Turca  16  S)a3 

Bitb.  fehU  P 

N]  30  Novit  enim  optime  sathan,  quantum  roboris  in  verbo  et  fide  sit,  boS  ^l^nen 
e^n  Ili))d^en  fci^led^t.  Ideo  vides  in  omnibus  impiis  illius  studia  opprimentis 
verbum  et  fidem.  Ideo  diligenter  studeas.  3^e  meiner  bto  §unbc  ^n  b^r 
onPefl,  \fyt  fd^tüed^er  ift  ßl^riftuS.  3]^e  toeniger  fie  ^n  b^r  anfll^eft,  alle^ne 
^n  ßl^rifto  fil^efl,  jl^e  fterdfer  er  ift.  8a8  fie  b^r  nid^t  ^n  be^n  l^ercj  legen, 
95  ^unber  laS  fie  uff  Sl^rifto  ligen,  bo  fd^ott),  toie  er  m^t  ^l^nen  l^onbelt  nnb 
toie  fie  tooQen  nt^t  ^l^m  gel^onbelt  l^aben.  S)o  tp^l  id|  nte^ne  ^unbe  fe^en. 
Hoc  sathan  non  potest  ferre,  interim  omnes  hipocrises  splendidissimas  per- 
mittit  (Sr  lan  etofferlid^c  frumfe^t  aufbemioffen  tool  leiben,  aber  ben  redeten 
glotoben    leibet    er    nid^t.     Hie    experiencia    videmus.     Tu    autem    agitatus 

20121  Novit  hU  impüs  unt  ro        22  (G^tifi)  gunbe         zu  27128  Hipocrisis  probitatein 
fert  satbaD,  fidei  minime  ro  r 

K]  30  evanescere  prorsus.  Estque  eo  nobis  perveniendum,  ut  magna  cum  fidutia 
dicamus:  Ego  quidem  nullum  plane  scio  peccatum,  nescio  mortem.  Nescio 
sathanam.  Et  si  qua  sunt  peccata,  Christo  sunt  imposita,  quem  si  premunt 
et  damnant,  et  me  prement  et  damnabunt  At  hoc  ne  credaraus,  omnibus 
viribus  et  omni  conatu  sathan  impedire  nititur.  Novit  enim,  quantum  dis- 
3»  pendii  haec  res  firmiter  credita  suo  regno  adferat,  seque  omni  vi  despoliari 
et  omnes  suas  vires  exhauriri,  quod  admodum  ^re  fert,  quare  etiam  tanto- 
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R]  tnid^  nid^t  an  boS,  quia  non  habeo  peccatum,  Christus  habet,  butt  fol  td^S 
fcl)cn,  et  l^atS  auff  fici^  gcnomen  in  cruce  unb  bcfltrabcn.  Sed  vivit  et  re- 
6ur[rexit.  Quando  nostris  operibus  docent  iii8ti[ficari,  auferunt  hanc  ima- 
g[inem  et  blas^phemant  Christum.  Et  tarnen  verum  est,  quod  peccator  sura 
et  non.  Ipsi  vero:  volo  mera  b[ona  opera  habere.  Si  non  faterer  me  pec[-  5 
catorem,  non  haberem  Christum  nee  indigerem.  Ideo  si  non  volo  esse  pecca[tor. 
Econtra  si  peccator  sum  in  me  perditus.  Si  vero  exeo  me  et  in  Christum  jc. 
Christianus  sua  petfon  l^olfien  est  Judas,  Caiph[as,  Pil[atu8  et  invenit  se  damna- 
tum.  Slbct  ba  tft  ein  anber  pctfon  quae  suscepit  p^eccata  mea  in  se.  %m  ftiDcn 
ftre^tag  legen  fid^  all  an  fein  l^aDS.  Slnt  oftcrtag  fel^e  id^  ^l^n  aud^  an,  tum  w 
nullum  habet.  Ille  praecepit,  ut  mea  p[eccata  non  in  me,  sed  in  Christo 
respiciam.  Qui  hoc  potest,  bet  tft  genefen  t)on  bcr  fd^Iangen,  unb  tcd^t  in 
angefel^en,  quia  ubi  non  p[eccatum,  ibi  iustitia,  vita.  Sic  rein  ifl  p[eccatum 
l^in  tOCdE  per  hoc  quod  res[urrexit.  Hoc  hodie  discendum,  ut  quisque  suis 
cog[itationibus  t)on  pd^  gl^e  et  non  iudicet  super  se,  quemad[modum  sentit  w 
Nam  hoc  contra  Christum  et  E[uange]ium  quod  dicit  Christum  abstuHsse 
p[eccata  ex  nostro  cord^e  et  con[scientia  et  Christo  imposuit.  Si  faQenS 
ein,  sinito  foHen.  Sed  hoc  diflF[icile,  quia  semper  nobis  nos  ipsos  ostendit. 
Ideo  apostoli  rl^umen  assidue  hanc  res[urrectionem,  opus,  et  nos  debLearaus, 
quia  CLaro  tft  JU  bo§,  ©at^an  JU  tned^tig  et  con[scientia   ju  blob,  ut  disca-  ^ 

1  habet]  habeo  R  hi  P         5  habere]  habeo  BP  18  nos  iiher  ipsos 

N]  peccatis,  ©d^lal^c  ^l^m  e^n  Ilipd^en,  fpred^e:  3d6  l^abe  !e^ne  §unbe,  bort  fel^ 
id^  fic  uff  ßl^tifto  ant  Itetocj,  ^m  grabe.  Der  !um^)t  toiber  erfur.  ßeg  fie 
m^r  nid^t  ^nS  l^ercj,  3d^  ^ab  h)ol  §unbe  unb  gutte  toerdf.  3d^  fel^e  pe 
aber  nid^t  an.  3d^  fel^e  alle^ne  ©l^riftum  an.  Hoc  non  faciunt  iusticiarii, 
considerant  peccatum  in  se  et  opera  et  merita  in  se.  Pius  autem  suam  25 
personam  considerans  videt  se  impiissimum  Caipham  et  ludam,  sed  in  Cliristo 
4.wofc2i,8f.  mortuo  et  eins  resurreccione  solatur  se  liberum.  Hie  est  aspectus  serpentis 
enei  peccata  jc.  profligantis.  Cave  igitur,  ne  tua  peccata  (alS  bto  fte  fulcfl) 
consideres,  sed  in  Christi  morte  et  resurreccione  speculeris.  S)a8  l^e^ft  red^t 
bte  l^ctotige  historia  angefcl^en.    Brevis  est  haec  regula  Christianorum,  sed  so 

21J22  ©d^lal^c  hia  !rch)C3  unt  ro  zu  21  Verbo  et  fide  Öathaii  vincitur,  ideo  illi  in- 

sultat  ro  r         zu  22  Pius  tarn  in  peccatis  quam  in  meritis  ad  Christum  renpicit  ro  r  (links) 
Iusticiarii  dicunt  Peccavi  Econtra  habeo  opera  quibus  satisfacio  r  (rechts)         23  fle  c  aus 
upera  24  (aEctjne)  on  27  liberum  (illius)  28l29  Cave  bis  speculeris  unt  ro 

K]  pere  reluctatur  et  toto  capite  sese  opponit  huic  praedicationi.  Adversus  hanc 
exuscitat  reges,  principes,  sectas  et  pseudodoctores,  per  quos  extingere  hanc 
doctrinam  molitur.  Neque  enim  nescius  est  hac  doctrina  regnum  suum 
devastari  seque  pedibus  conculcari,   dum   hac  arrepta  homines  plena  fidutia 
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R]  mus  DOS  iDtueri  Christum  et  non  nos.    Hoc  satis  sit  auffn  bicfcn  morgen 
t)on  bem  ftud.     iDvocabimos  d[omiDum. 

i  auff  biefen  P 

N]  arduum  opus  illam  exercere.    Non  enira  fert  hoc  Satan  qui  tali  aspectu  et 
fide  prosternitur  et  vilipenditur. 

K]  5  in  Christum  se  reiitiunt     Porro  hanc  fidei  virtutem   qui   nesciunt,  illis  res 
inanis  et  vana  adeoque  nullius  frugis  est  fides. 


25  28.  awara  1529 

^rebigt  am  erften  Ofterfeieriag  nad^ntittagS. 

stellt  in  9lörer8  Slad^fd^rift  Bes.  q.  24»  81.  64»— 66«.  ^oad^Ä  «bfd^rift 
biefe«  leitet  in  ber  Stoidtauer  ^anbfd^rift  9lr.  XXV  SI.  53»»— 56».  fSferncr  ijt 
bie  ^rebigt  überliefert  in  bem  Slümberger  Cod.  Solger  13  931.  65»»— 67»  unb  in 
ber  Äopenl^agener  ^anbfd^rift  9lr.  1392  «I.  114»,  114^  113%  113%  116% 
116^  (ögl.  gjorbemerhmg  su  Wr.  24). 

R]  A  prandio. 

Hodie  aud[i8tis  histo[riam  quae  hodie  facta,  quod  d[ominus  e  mor- 
t[uis  re8[urrexit  et  qui  non  sat  sit,  ut  audiatur  et  sciatur  et  vid[eatur   ut 

10  histo[ria:  si  tantum  manet  opus  für  fid^  ba  l^in  gctl^an,  nemini  utile.  Sed 
oportet  praedicetur,  agnoscatur  ut  thes[anrus  et  douum  bc3  fi(^  ^bcr[man 
onnl^eme   sibi  factum.     Ut  cum  sis  pericl[itatus  %  respondere  possis,  quid 

9  vid  BP        11  praedicetur]  p*f      agnoscatur]  ag*t       beS  über  ftdj        12  pericl  RP 
*)  im  Sinne  von  'versucht^  gefragt^,  vgl,  in  N  269, 16  f. 

N]  Vesperi 

Historiam   resurreccionis   hodie  audivimus  illiusque  fructum,  ne  illam 

15  tantum  historicam  contemplemur.    6S  mu^  no(f)  toe^tter  lummen,  ut  fiat 

thesaurus,  donum  credentis,  ut  in  tentacionibus  illa  pugnare  possimus  contra 

13  ro 

K]  Dominica  Paschatis  A  prandio. 

Accepimus  hodie  praeclarum  illud  atque  egregium  dominicae  resur- 
rectionis  a  Christo  morte  devicta  gestum,  At  haec  non  satis   esse  haec  aut 

30  nosse  aut  audisse.  Parum  enim  utilitatis  haec  res  fuerit  allatura,  sed  opus 
hoc  in  nostrum  usum  trahendum  atque  ea  fronte  et  spe  intuendum,  quo 
nobis  hie  immensus  thesaurus  partus  sit,  adeoque  quod  resurrectio  Christi, 
scilicet   gratum    donum    nobis    donatum,   quo   in    adversis    constituti    bono 

17  unt  ro 
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R]  Christus  hodie  egerit,  oportet  aliquid  plus  respondeas:  Christus  hodie  res[ur- 
rexit  et  sie  SatLau  novit  et  impii  pap[i8tae  hoc  ubique  praedicant.  Christia- 
nus oportet  plus  d[icat,  nempe:  aliud  fecit,  quando  resurLrexit  a  mort[uis. 
Quid?  Sua  res[urrectione  hoc  effecit:  bcit  tcuf[cl  jufticbcn  et  peccatum,  ut 
nullibi  sit^  et  q[uicquid  maluni;  et  nullibi  possit  manere  et  ipse  solus  sit.  § 
Hoc  sepe  iuculco:  est  nostra  ars,  est  Si  ego  Christus  essem^  omnibus 
apostolis  et  praedicatoribus  committerem,  ut  hoc  di]igentis[sime  praedicarent, 
quia  multi  sunt  qui  nonint^  et  propter  hos  velim  praedicari,  sciunt^  quantum 
ad  vcrba.  Nostra  praedicatio  non  est  iuridica,  niedica,  sed  thesaurus.  Qui 
eum  non  sie  agLnovit,  nihil  novit,  efTecit  per  res[urrectionem  suam  salutem,  lo 
re[mis8ionera  pecLcatorum.  Id  quod  canitur:  ßl^riftuS  fol  unfcr  troft^.  Non 
est,  nisi  sciatur,  quid   efficiat  sua  resur[rectione.     Id  quod  ignorat  mundus. 

4  aufüeben]  aufloBen  P         6  ars,  est]  ars.  P         zu  12  (S^^fl  ifl  etfiottben  r 
*)  vgl  oben  zu  262 yS  und  weüerhinr  271,14.  P 

N]  insultus  sathanae.  Nam  impii  historicam  iidem  eciam  norunt,  fructum  autem 
minirae  profitentur.  Ita  dicas:  ßl^riflu»  l^at  tool  meldet  ^tot^  ato^flCttci^t, 
bcn  t)on  toben  ufferftanbcn.  6r  l^at  ouci^  bcn  tctoffcl,  S^ob  unb  §unbe  jurriben  i* 
unb  ÖCtjagct.  Haec  ideo  sepius  repeto,  ut  diligenciani  vobis  inculcem  in 
illo  statu  permanere.  Vos  praedicatores  huic  ecopo  insistite.  5)lan  foit  c8 
nid^t  gnug  fagen.  68  ift  c^n  gtoffct  fci^acj  quem  infinitis  vcrbis  non  pos- 
sumus  explicare.    Multi  sunt  qui  multum  garriunt  de  resurreccione  hodie  et 

14116  Gl^tifhid  bis  t)etiQget  urU  ro         15  aut(t}Tiben        17  insistitite        zu  18  Fructos 
usns  operum  Christi  non  potest  satis  praedicari  ro  r 

E]  animo  simus  et  quo  nos   consolemur^   habeamus.     Et  sathan  nihil   certius  so 
habet  quam  Christum  a  mortuis  resurrexisse,  quare  non  sufficit  nee  fructum 
aliquem  adfert,  scire  tantum  et  credere,  quod  resurrexerit     Est  quidem  res 
neutiquam  improbanda^  verum  pia  et  necessaria  teuere  et  credere  resuscita- 
tum  ex  mortuis  Christum,  sed  res  est  multo  utilior  magisque  necessaria  et 
maioris  momenti  plena  fidutia  credere  Christum  pro  nobis  mortem  devicisse,  ss 
sathauam  conculcasse  et  peccatum  in  nihilum  redigisse  omnemque  bis  virtu- 
tem  ademisse,   ut  porro  uon  sit  neque  mors  neque  sathan   neque  peccatum 
quae  aliquid  efBcere  possunt     Haec  tam  diligenter  inculco   et  repeto,  quod 
diligenter  haec  urgere  valde  sit  necessarium  et  paucos  esse  videam,  qui  hac 
in  re  mentibus  hominum  imprimenda  operam  sumant.     Et  quisquis  non  accipit  so 
Christi   opera   ut  dona  sibi  impetrata,   is  prorsus  nescit  Christum.     Itaque 
probe    discendum    et    fide    constituendum    Christum    hac    sua    resurrectione 
parasse  nobis  iusticiam,  salutem  et  vitam,  dissipata  morte,  diabolo  et  infemo. 
Porro  quod  Christus  resurrexit  et  superas  evasit  ad  auras,  suam  ipsius  per- 
sonam   pertingit  illique  leticiam  et  gaudium  adfert.     Nihilominus   tamen  et  35 
nobis  Interim  non  mediocrem  adfert  leticiam,  quod  sua  resurrectione  impetra- 
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R]  Si  folS  miäfS  fo  fect  ftctocn  ut  ipse,  bo3  ifl  ein  onbcr  lere.  Eque  prodest 
quod  dicitur  eum  resurrexisse,  ac  si  audio  de  divite  principe  2C.  quid  mihi 
utile?  Ubi  legis:  ipse  8ur[rexit,  fc^  l^in;  ^äf  mit  ^l^m,  bu  mit  t)tjm,  ut 
re8[uiTectio  ista  in  nos  trahatur  et  nos  in  eam.     Qui  hoc  non   discit,  nihil 

5  discit.  Ideo  Euangelii  doct[rina  alia  est  quam  M[08e  et  omnium  doctorum 
qui  docent,  qui  vivendum,  non  de  hoc  quod  donatur.  Ideo  aud[iti8,  qui 
Sat[an  se  opponat,  omnia  ferre  potest  praeter  hoc  quod  8uscip[it  hoc  donum. 
Sed  Christianus  seit  se  habere  qjuicquid  Christus  habet  et  P[aulu8  optime 
novit    loqui   de    hac    re,  quasi   Christus   non  fecisset,  sed  nos  nisi  quod  ei 

10  relinquit  honorem,  quod  ipse  sit  caput  qui  pro  nobis  fecit:  Eph.  2.  et  Col.  Uf^'j^» 
Haec  hodie  praedicanda. 

lam   indicat  E[uangelium  t)on   ftud  et  quam  difBeile  sit  creditu.    Ibi 

2  ac  bis  mihi  unt       zu  5  Eph.  2.  Ro.  8.  Gal.  8.  r      omniam  über  (omnium)       6  qui  (vor 
docent^]  ^  c  aus  q  zu  7  Euangelium  r  zu  8  über  habet  steht  patitur  121272, 1  lam 

bis  qui  unt        zu  12  Quam  difficile  sit  ista  credere  tc.  r 

N]  multa  sibi  videntur  scire,  sed  experiencia  fidei  nihil  noverunt.  äBenS  jum 
treffen  lumpt,  filmet  man,  tüic  fie  ftel^en.  Ideo  canitur  ubi[que  'S)c8  fotten  to^r 

15  alle  fro  fe^n'.  Illud  gaudium  non  oritur  nisi  vere  percepta  Christi  resur- 
reccione:  S)o8  fie  unfcr,  unfcr  %tt).  SDß^r  muffen  ^n  fie  unb  fie  ^n  un8 
gecjogen  toerben,  tunc  gratulamur  vere  promissionibus  dei  cognitis.  Longe 
aliud  est  euangelii  dogma  quam  legum.  Hoc  pollicetur,  illud  iubet  Euan- 
gelium autem   solam  fidem  expetit.   eius  vim  Paulus  optimus  rhetor  difünit, 

20  in  quo  sita  sit  iustificacio  et  redempcio. 

Euangelium   hie   indicat   gradatim,    quam    difficulter   creditur    Christi 

K]  verit  vitam  et  nihil  commodi  inde  ad  nos  rediret,  si  tantum  suo  nomine, 
non  etiam  nostri  gratia  in  mortem  se  coniecerit  et  morte  superata  revixerit. 
Quid  mihi  proficuum  est  alicui  amplam  esse  domum  et  mundam  supellectilem, 

25  si  nihil  horum  in  meum  cedit  commodum?  Sic  quoque  quid  mihi  commo- 
dare  poterit  non  solum  resurrectio,  verum  etiam  omnia  Christi  opera,  ni  illa 
mea  esse  credam?  Porro  qui  nondum  haue  artem,  ut  Christi  opera  sua 
fadat,  didicit,  is  nihil  seit  nee  prodest  quicquam  huic  Christus.  Et  haec 
est  doctrina  Christiana  quae  longe  superat  omnem  mundi  sapientiam,  erudi- 

30  torum,  principum  et  regum  doctrinam.  Et  satlian  hanc  impugnat  ariete 
crebro  ac  indignis  modis  seit  hanc  mundo  praedicari  et  innotescere.  Mallet 
enim  eam  extinctam,  quod  videlicet  totus  Christus  una  cum  operibus  suis 
noster  sit,  quodque  simul  cum  eo  ad  vitam  et  iusticiam  resurrexerimus,  ut 
et  Paulus  dicit  ad  Roma.  6.     'Consepulti  sumus  cum  illo  per  baptismum  instsm.  6»4 

85  mortem,  ut  quemadmodum  Christus'  etc.  Tantum  hoc  discriminis  manet, 
quod  Christus  huius  boni  auctor  sit  et  caput,    ut  qui  haec  nobis  emeruerit 
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R]  indicantur  jeit,  ^)Ctfon,  ftct  et  tarnen  2C.  qui  credit  verum,  is  rex  d[ieitur,  imo 
deus.  Si  credLere  possem  me  iam  resurrexisse  a  mort[uis  et  esse  dominum. 
Qui  cred[unt,  bic  l^abcnS  aud^  bctoifcit,  ftc  f^aitn  rumort  cum  Sat[ana  unb 
mit  bcn  Irondcn.  Iam  vidLctis,  qui  fd^toeld^Ud^S  ^  ju  gl^et,  deinde  l^crauS  nemcn 
consequencias  et  seq|uamur,  tooütn  au(i^  ein  mal  folgern  ut  pap[a.  Hoc  opus  5 
res[urrectioni8  domini  adeo  oc|cultum  manet,  ut  nemo  erfert.  Oportet  angeli 
e  coelo.  Et  manifestatur  infirmis[simi8  hominib[U8  in  terris  ut  est  toeibSbilb. 
S)q  ift  baS  ftudC  de  quo  sepe  locuti,  quod  E[uangelium  ift  bcr  tüagcn  vel 
medium  per  quod  talis  cognitio  venit.  Multa  d|icenda  de  exter|no  verbo 
essent,  verum  oportet  adsit  S[piritus  sanctus.  Non  tonnen  JU  rudf  gebenden,  10 
quod  etiam  per  verbum  hab[enty  quod  Christus  pa8[sus,  re6[urrexit  nisi  ex- 

4  fd^toet^ti^S  oder  fd^toell^ti^S  c  aus  fd^toed^lid^d  (kaum  umgekehrt)]  fd^toit^eS  darüber 
fä^kood^  d  sp  F  zu  7  Per  quae  reveletur  re8ur[rectio  domini  et  quibus?  r  zu  9  unten 
am  Bande  der  Seite  Enco[mium  mulie[ram  To[mo  30.* 

*)  vgl  in  den  Nachträgen  zu  dieser  Stelle    P  *)  Jeniache  Hdschr.  Bos.  q.  24 » 

Bl  37^/f.  (Predigt  vom  Ostersonntag  1530  nachm.) 

N]  resurreccio,  toer  baS  red^t  fon  gletoben,  ba§  er  bereit  t)om  tob  an  fe^  uff etftanben. 
3d^  fon  ntd^t  gletobcn,  boS  iäf  gere^bt  t)om  toben  uffetftanben  fc^,  toie  cS  ben 
e^n  gletobig  gtot§  l^elt,  Uli  sunt  praestantissimi  viri  et  domini  Sathanae, 
mortis  ac.  qui  hoc  credunt,  ut  in  sequentibus  sanctis  videmus.  S)o  feilet  ^r,  is 
baS  bie  ufferftcl^ung  §0  l^C^mlici^  bleibet,  ut  nemo  cognosceret,  nisi  ab  angelis 
esset  annunciatum  unb  bennoci^  bem  fd^toeci^flen  toc^bcm.  Vides  haec  contra 
Rottenses  valere  qui  spernunt  verbum,  solum  spiritum  clamant  Cum  angclus 
hie  verbo  praedicet,  fonncn  fie  bic  groben  tropff  nid^t  öorflel^en,  baS  fic  on 

zu  13  über  3^  steht  Wt  Sut^et  zu  15  qai  hoc  credunt  stelU  über  2C.  ut  in  zu  19 
In  Schwermerios  verbum  spementes  ro  r  zu  19  Sine  verbo  occulta  permansisset  disci- 

pulis  et  mulieribus  resurreccio  Christi  ro  r 

K]  Significat  vero  hie  euangelista  per  saxum  illud  ingens  ad  ostium  mo-  20 

numenti  revolutum,  quam  sit  difBcile  hoc  certo  persuadere  nos  posse  et 
quam  egre  cor  humanum  id  ipsum  credat.  Et  profecto  si  huc  adduci  posse- 
mus,  ut  credamus  nos  una  cum  Christo  resurrexisse,  peccata  evanuisse, 
mortem  devastatam  et  diabolum  omni  sua  potentia  et  viribus  exutum  atque 
spoh'atum,  beati  essemus  et  cor  nostrum  prae  gaudio  exiliret.  Porro  magni-  25 
ficum  et  pretiosum  hoc  opus  resurrectionis  adeoque  fructus  eins  clam  est 
omnesque  discipulos  latet,  ut  nemo  sit,  qui  fructum  et  commoditates  eins 
agnoscat,  quo  ad  perfragilem  et  infirmam  verbi  praedicationem  declaratur 
et  innotescit  Hoc  est  quod  alias  sepe  dixi:  ad  fidem  nee  cum  fructu  per- 
cipienda  dei  opera  nullum  patere  aditiun  nisi  per  verbum,  quo  ad  haec  so 
pervenitur.  Hinc  manifestum  fit,  quod  impius  sit  illorum  error,  apud  quos 
nihil   contemptius  et  externa  verbi  praedicatione  quique  adserunt  spiritum 

20j21  saxum  bis  revolutum  unt  ro 
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R]  teme  audi8[8ent  et  in  8crip[tura  legi8[sent,  quando  ipsi  pertran8[iverunt 
pontem^  volunt  deiicere.  Vide  hic:  Chri8tus  quando  8ur|rexit,  potuisset 
mulieribus  dare  8[piritum  s[anctum  sine  praedicatione  oris.  Opu8  toot  ba 
et  miilieres  veniunt  illuc,  ingred[iuntur  et  inveniunt  8ep|ul[chrum  vacuum  et 

5  verum,  quod  Christus  resjurrexit.  Opus  certi8|8ime  verum,  quod  Christus 
resur[rexit.  Ipsi  autem  sie  beuten  secundum  rationem:  ablatus  est,  di8[- 
eipuli  et  muHeres.  Vide,  quid  ratio  faeiat,  si  etiam  opus  ob  oc[ulos,  si  ver- 
bum  non  accedit,  certe  vacuum  sep|ul[chrum.  ludaei  non  abstulerunt  et 
Christus  certe  resjurrexit  et  vivit.    3)a  feit  !etn  mongel  am  totxd,  nisi  toenit 

10  verbum  ju  l^tlff  lompt,  non  solum  cogLitant  ablatum,  sed  geftolen.  D[icant 
ipsi,  unde  hab[eant  cog[nitionem  scripLturae.  SDBqS  mangelt  ben  f[romen 
toeibern  quae  sunt  piiss[imae?  non  falsa  cog[nitio  in  eorum  cord[ibu8  et 
di8C[ipulorum,  nempe  toeil  toott  nt(]^t  gefügt  ift,  non  possunt  intelligere  opus. 

7  fü  darüber  ratio  ap  zu  10  Verbum  extLernum  r 

N]ba3  toottl^  nid^t  jto  bem  etlentniS  lammen  f^nbt.  ©ie  f^nbt  uff  bi§er 
15  brurfen  l^iruber  gangen  unb  tootten  fic  ben  anbetn  abtoetffen.  Vides  hic 
discipulos  sine  hoc  medio  verbi  non  cognovisse  resurreccionem  per  spiritum 
sanctum.  SQßaS  mangelt  ben  frummen  toe^betn  unb  Üben  jungem,  cum  in 
vacuo  sepulchro  concludunt  Christum  esse  furatum,  non  cognoscunt  resur- 
rexisse  Christum  nisi  nunciato  verbo?  Est  igitur  verbum  currus  ad  cogni- 
20  cionem  dei.  JffietS  on  ba?  toortl^  fud^en  to^l,  bev  fol  c^n  lebtg  grab  f^nben 
unb  nid^t  €tiftum  etlennen  qui  nullis  appamit,  antequam  per  verbum  angc- 

zu  14  %\t  ((l^toenner  lonnen  nid^t  l^^nber  fid^  fel^n  ro  r        iTjlB  SDoS  bis  verbo  unt  ro 
21  (toetben)  unb      anteqnam  über  (ante) 

K]  eiBcere  omnia,  cum  tamen  utilitas  dominicae  resurrectionis  non  alio  pacto 
innotuerit  atque  per  verbum.  Nonne  et  hic  deus  revelavit  muh'eribus  et 
discipulis  Christum   resurrexisse   aut   dedisse    spiritum    qui    haec   indicasset 

25  quam  ut  verbo  manifestet?  At  specta,  quaeso,  quid  effioere  valeat  ratio 
verbo  destituta,  quam  sit  stupida,  quam  cecutiet,  quam  nihil  videat  etiam 
videns:  Discipuli  et  mulieres  vident  sepulchrum  patere  revoluto  lapide. 
Inveniunt  lintheamina  seposita,  corpus  non  inveniunt,  nihil  tamen  honim  eos 
permovere  et  adducere  potest,  ut  credant  resurrexisse  Christum,  nisi  edocti 

30  prius  verbo.  Et  profecto  quisquis  citra  verbum  querit  Christum,  tantum 
invenit,  quantum  discipuli  et  mulieres  qui  nihil  aliud  reperiunt  quam  vacuum 
sepulchrum  ideoque  verbum  dei  tam  necessarium  et  utile  nobis  in  pretio  et 
honore  esse  debet.  Nee  est  quod  quisquam  citra  huius  adminiculum  quic- 
quam  divinarum  rerum  se  capere  posse  speret.     Nihil   honim  norunt  neque 

34  rerum  (vel  adsint  vel) 
Öut^etS  SÖetfe.  XXIX  18 
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R]  Deus  fbcit  nobis  h[aiic  gratiam,  quod  sua  opera  et  thesa[urum  qnod  diaboli 
doraini  sumus,  hoc  l^ot  er  unS  gefaft  ind  toott  l^in  ein.  Qui  aliter  quaeret 
sine  verbo,  idem  inveniet  quod  midieres  et  di8[cipuli,  vacuum  8epul[chrain, 
adhuc  mortuus  es[8et  et  ablatus  et  ineterDum  non  inveniemus,  non  vid^ebi- 
mu8  ineternum.  Ideo  hoDora  scrip[turam  s[acrani.  Christus  resurgens  * 
nemiDi  vol[uit  apparere,  ante  omoia  muft  l^er  gl^en  bie  f))tad^  beS  tnunbltd^n 
tt)[ort8  unb  el^e  eS  on  toort  gef(i^[e]^en,  el^e  tnuften  bk  ang[eli  e  c[oelo  !omen. 
Nemo  praesumat  Christum  int[elligere  nisi  per  verbum.  Pap[i8tae  et  Rot[- 
tenses  sunt  contra.  Ibi  nihil  scitur  de  res[urrectione  Christi.  Ang[elus  .1. 
est  qui  dicit  unb  muS  baS  munblid^  toiort  t)or  l^in  gl^en.  S)a3  feit  ^l^n,  lo 
quod  non  cog[itant,  ubi  didicerint,  et  scq[uuntur  cog[itationes  suas,  quod 
S[piritus  s[anctus  dieat  sine  verbo.  3a  bcr  Icibig  ©attan.  S[umma  8[um- 
marum:  toit  tocrben  ntci^t  Ctfarn  quid  Christus  ^  suus  the[8aurus,  nisi  prae- 
dicatur,  ut  in  praedicatione  in  sab[batho  ac  in  consol[atione  domi.  Ideo  laut 
baS  h)[Ort  ang[eli  sie  'Quid  queritis  viventem*  2C.  Haec  Euangelica  praedi-  is 
catio  quam  angeli  mirifice  incep[erunt:  NoH  quaerere  Christum  apud  mor- 

2  eiit(3}  4  esset]  est  F  13114  nisi  über  praedioatar 

N]  lorum  prius  indicetur.  Valeant  Papistae  et  Rottenses  qui  suiß  intencionibus 
et  spiritui  tribuunt  cognicionem,  non  verbo.  ©ie  feigen  nid^t  l^^nbcr  fid^, 
tpoburd^  fie  jum  ei!entniS  lammen  f^nbt.  Saltem  suis  speculacionibus 
attribuunt  Ideo  hie  dicunt  angeh*  '3Ba3  fud^et  ^t  ben  lebenbigen  htt)  ben  20 
toben ?^  Euangelica  est  praedicacio  q.  d.  ©ud^c  m^r  ß^riftum  nid^t  unber 
ben  toben,  scilicet  pressis  lege  et  operibus  propriis,  ßl^riftuS  ifl  l^ol^et  ben 
attc  toben.  3t  toerbet  ^l^nen  unter  ben  tobten  ntd^t  finben.  Facessat  Gre- 
gorius  Papa  qui   dicit   mulieres  aromatibus  et  ungento  Christum  quaesiisse 

18  (fid^)  nid^t  zu  19  über  specnlacionibos  steht  in  verbo  21  q.  d.  über  €itd^ 

23  nid^t  finben  über  (fudjen)  zu  23124  Gregorü  error  ro  r 

K]  vident  zwermerii  qui  contemptui  habent  verbum  dei.  Ceterum  non  experimur  as 
ueque  discimus,  quis  sit  Christus,  quid  nobis  sua  morte  et  resurrectione 
adinvenerity  quantum  thezaurum  paraverit  nisi  verbo  instructi,  hinc  ut  Christi 
resurrectio  simul  atque  fructus  eins  innotescat  mulieribus^  prius  eas  verbo 
instruunt  et  hac  voce  compellant  'Quid  queritis  Ihesum  viventem  cum 
mortuis?*  Haec  vox  doctrina  et  exhortatio  ad  populum  contionatorum  esse  ao 
debet,  ne  scilicet  quisquam  inter  mortuos  Christum  querat.  Altius  enim 
aRott^.  8,  sa  penetravit  quam  ut  hie  inveniri  possit  Mortui  sepeliant  mortuos  suos. 
Sunt  vero  mortui  quicunque  sub  1^  et  praecepto  sunt,  atque  inter  hos  non 
invenitur  Christus,  etiam  si  maxime  queratur.     Et  quisquis  in  fidutia  l^s 

27  huic  29130  Quid  bis  mortuis  uni  ro 
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R]  t[U08.  Sur[rexit,  non  est.  Saper  mort[iii8.  6r  tfl  ein  toenig  l^ol^et  tootben 
quam  hie.  Mort[ui  sunt  qui  sub  lege,  suis  operibus,  hie  non  quaerendus 
Christus.  Nostra  ratio  l^at  lufl,  ut  Christum  quaerat  eum  suis  op[eribus, 
sieut   6reg[orius   glossam  feeit:    Mulieres   mit   g[Uten    foIBen    gefud^t,    sie 

s  oportet  nos  b[onis  0[peribu8  quaeramus.  Sed  ang[elu8  dicit:  Non  sie  in- 
venietis.  ©trafft  ^l^t  fud^n.  Qui  venit  mit  fein  eigen  toetdbn,  habet 
Christum  pro  mortuo,  non  ei  res[urrexit,  sed  ei  mortuus,  putat  se  quid 
b[oni  facturum,  non  v[ult  eum  habere  jum  l^clffen.  Ideo  flrafft  ang[elus. 
Qui  autem?    Annuneio  quod  res[urrexit.     Verbum   indicat  eis,  quod  non 

10  est  cum  mort[uis,  sed  res[urrexit  Haec  est  praedicatio  E[uangelii,  quod 
Christus  non  invenitur  operibus,  sed  per  verbum  Igoren,  mit  nod^benden 
non,  sed  per  praedieationem.  Opera  sunt  quidem  bona  mulierum,  sed  est 
Detlom.  Quando  Christianum  toil  from  mod^en  per  sua  opera,  fit  deterius. 
Sed  praedicatio:  *Hic  non  est'.    Ille  art[iculus  non  est  pro  vulgo,  sed  prae- 

15  dicatio  pro  Christianis,  unb  ]^Oi!l^geI[erten  in  scholis  et  r^es  non  intelligunt. 
Christianus  intelligit,  ben  gl^etS  aud^  an.  Ulis  etiam  volo  praedicare.  Et 
eae  sunt  mulieres.  Vide,  ba8  muft  JQ  gefd^tel^en,  ut  praedicaretur  re8[urrectio 
Christi  ab  ang[elo  et  mulieribus,  ut  viri  ja  nid§t  1  ctften.     S)et  ^)tebiflet  ift 

6  bona  opera  P  8  l^Iffet  P  zu  11  über  operibas  steht  t^un  18  1  etfleit] 

1  e'flt  -ß]  primi  essent  P 

N]  et  invenisse.    ©to  to^rfl  ^l^n  nid^t  al§o  m^t  toertcn  f^nbcn,  feonbet  burd^ 

so  toortl^  unb   ptebigen  unb  ^oren  unb  nid^t  m^t  tl^uen.    Nam  si  operibus 

invenire  illum  studemus,  tantum  meruimus  quantum  mulieres.    Sed  in  verbi 

auditu    invenitur.     Articulus    ille    summus    nonnisi    spiritualissimis    capax. 

Caro  illum   non   capit.    Praeterea   angeli    mulieribus    tantum    praedicabant. 

19120  Sto  bis  iffiitn  unt  ro  zu  20  Non  operibus  sed  solo  auditn  verbi  invenitur 

Christus  ro  r         zu  23  Verbum  ab  optimis  praedicatoribus  angelis  infirmis  mulieribus  prae- 
dicatnr  ro  r 

K]  et  camis  iusticia  incedit,  is  amittit  Christum,  imo  ne  mortuus  quidem  neque 
S5  exuscitatus  e&t  huic  Christus.  Proinde  dicit  angelus:  Annuntio  Christum  non 
inter  mortuos  versautem  sed  a  mortuis  resuscitatum.  Atque  hoc  est  quod 
dixi  Christum  non  inveniri  operibus,  sed  fide  et  adminiculo  verbi.  Opera 
enim  nostra  peccata  sunt,  Christus  vero  immunis  est  a  peccatis  nee  potest 
esse  in  peccatis,  ergo  nee  operibus  nostris  invenitur.  Porro  haec  doctrina 
30  excedit  et  transcendit  omnem  sapientiam  humanam  et  rationis  nostrae  captum 
adeoque  omnem  mundi  prudentiam  et  acrimoniam.  Et  preterea  egre  ad- 
modum  mentes  nostras  subit  ac  animis  insculpitur  id  quod  in  timidis 
mulierculis  hoc  loci  declaratum  est.  His  namque  vix  persuaderi  potest 
resurrexisse  dominum,  etiam  si  angelus  annuntiet.    Hie  itaque  discemendum 

28  nee  (in) 
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R]  Ioftli(|,  est  illic,  ubi  nulla  mangel.  Non  est  apostoliis,  sed  ang[elu8  e  c[oelo. 
Est  lein  feil  an  ^^m,  sie  an  ber  prcbig  anä).  Sic  nostra  doct^rioa  im  axtipt 
iftS  nid^t  fd^toad^.  ADg[elus  habet  potestatis  et  sap[ientiae  satis.  S)ad  l^at 
muffen  fein,  ut  beS  toortä  gtoiS  toutb.  Sed  scholLares  sunt  toeiber  et 
tristes  et  simplLices,  l^albc  boten  ^,  adeo  oblitae  sunt,  ut  non  cog[itent  de  » 
lap[ide,  vadunt  empturae  ung[uentum  ac  iturae  in  dotnum,  ubi  omnes 
ianuae  apertae.  Mar[iadicit:  quid  faLciemus?  nihil  effLiciemus.  Custodes  JC. 
ScripLtura  dicit  man  fiercfet  mutS  unb  leibä  l^alben  quam  mulier,  bem 
fd^toed^fien  gefeS  manifestatur  bie  l^erlid^fl  praedicatio  angeli.  Hoc  est  quod 
d^icimus  baS  S[anctum  Euangelium,  si  etiam  iis  non  praedicatur,  bie  t%  lo 
Igoren  foQen,  ftnb  fo  albet  leut  ut  ic.  (Sin  ttcftflid^  ftatd  geluid  pvebig  quae 
non  feit  i.  e.  am  mciftet  unb  ler  feiltä  nid^t  in  Christianitate,  sed  discip[uli 
sunt  miseri  ho[mines.  Est  ein  tfoäf^  bing,  quod  liomo  ducatur  ex  sua  v[ita 
etiam  optima,  ut  fid^  allein  l^alt  an  eum  qui  res[urrexit  e  mortLuis.  Ver- 
bum  est  med^tig,  c(tOX^  unb  fidler,  quia  ang^elus  locut^us.  Sed  Mag[dalena  i& 
est  MagLdalena,  lohLanna,  8al[ome.  3a  linber  finb  toir,  otm  fd^toad^  fd^ulet 
qui  non  capimus  illam  doct[rinam  ut   digna  quae  digna,  ut  hab[eat  raeros 

5  i^oten  P  7  Magdalena  P  löjlß  Mag[dalena  est  Mag[dalena  ^j  mag  est  mag 
über  diesen  und  den  folgenden  Worten  steht  (Magd:)  Maria  Cleophe,  Johanna  Balome  andiunt 
i.  e.  simplices  P 

»)  ^albc  bolcn  Hörfehler  f  albet  b.  tele  258, 12  =  19  RN  u.  unten  22  N  auch  hier  hat,  P 

N]  63  folbe  i^ne  le^n  man  nid^t  ^orcn,  aKe^ne  toc^bcr.  Considerate  praedicatores, 
scilicet  angelos,  deinde  verbum.  S)ic  bc^be  f^nbt  ftatdC  flnug  unb  ftcfftig, 
ut  certi  simus  verbi.  Slbet  bic  fd^uttct,  bie  armen  c^nfcüigen  crfd^rodcncn  » 
tOC^ber  an  bcn  gebtid^td.  Temerarie  non  considerantes  lapidem  revolutum 
ante  sepulchrum.  S)en  albctn  tolen,  bem  fd^toed^ften  gcfe^  foll  bifcr  fd^acj 
geprcbiget  tocrben  q.  d.  Sinn  ber  leiste  fclctö  nid^t  \)n  ber  ßriftenl^e^t,  c8 
feiet    an   ben    iungern.     Hoc    experiencia    videtis,    quam    difficile    caro    et 

zu  19  et  discipulos  scilicet  mulieres  r        ft^nbt  über  flaxd  finufl  (f^nbt)  22  fo0(en) 

23124  %nn  bis  experiencia  unt  ro 

K]  est  inter  doctores  et  discipulos.  Doctores  quidam  doctrinam  hanc  integram  » 
et  habent  et  proponunt  ^n  em  fehlet  e8  nid^t,  ita  ut  nullum  neque  dubium 
ueque  scrupulus  de  illorum  verbo  esse  possit  Sin  ben  meiflcr  feilet  cS  nid^t, 
funber  an  bcn  fd^oler.  Hi  nanque  propter  fidei  imbecilHtatcm  haec  se  ita 
habere  animum  inducere  nequeunt,  quemadmodum  hie  non  deest  verbum, 
sed  mulieres  a  quibus  id  accipiendum,  pavidae,  timoris  plenae  et  morti  so 
vicinae  sunt  et  ob  id  doctrinam  hanc  comprehendere  et  capere  non  valent 
Qnantumcnnque  tibi  sunt  imbecilles  et  infirmi  tantum  adducuntur,  credunt 
Et  est  magnum  solatium  in  his  mulierculis  nobis  expressum  Eo  quod  sint 
figura  et  tipus  omnium  qui  verbo  adherere   cupiunt,  et  infirmiores  sunt  in 
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R]  aiig[elo8  aiidLitores.  Sed  ^(i)\oaä),  tol,  nettifd^  fiel  toir  un8  batju.  MagLna 
ttoft,  qiiod  baS  tocibcr  tJold  ein  pilb  ift  eorura  qui  E[uangelium  aud[iunt  et 
quibus  praedicatur,  et  tamen  illis  praedicatur  et  post  praedicationem  domi- 
nus met  apparet  eis.    Vides  in  illis  mulieribus  ein  gLtoä  ttef[tlid^  unubcr= 

5  toinblid^  jierd  quam  habent  ex  verbo  quod  stat  contra  omnes  insultua  dia- 
boli.  Deinde  ex  se  sunt  mulieres  et  toH  ncrtid^t.  Sic  convenit  unb  in 
cinonbct  gcpadcn  fd^totatä^l^cit,  potentia,  divitiae,  atmut,  quia  qui  E[uangeliura 
suscip[iunt,  sunt  Mag[dalena,  f(J^tDQd^  et  tarnen  verbum  quod  aud[iunt,  tctft 
butd^  tob,  pLeccatum.     Hoc  vol[uit  Euangelista  indicare,  quod  E[uangelium, 

10  hunc  immensum  thesau^rum  nobis  adfert  etiara  infirmis,  modo  non  pugnetur 
contra.  Mar^ia  l^cift  ein  Stella  maris.  Mag[dalena  ein  g[UteS  fefleä  ftotdcS 
fd^lo^.  Ideo  Ioh[anneä  vocat  eam  solam  propter  nomen.  Non  est  gelten 
t)ol  toaf[fer8,  sed  ein  ttopflin  i.  e.  nihil  est  et  tamen  Mag[dalena  i.  e.  habet 
ein  tur^rim,  unde  Ion  fo  ftatd  fein  ut  8al[omo.     'Turris  fortissLima.*    Ipsa^*"^®**'**®' 

1»  futet  ben  nomen  'Magdalena':  ein  fd^loS  tl^ut  fo  feft  btng  quam  nemo  potest 
gctoingcn^,  et  tarnen  stella  maris.  Secundum  nos  sumus  ein  arm  ttopflin. 
©at^an  l^ot  ein  l^ouffen  ä""flLcn  unb  fuffc  tool  bie  l^albc  elb  ou8  et  tamen 

1  bat  über  3U         zu  11  Maria  Magd|,alena  r        15  Magdalena]  Mag  B  (nachgemalt)  P 
16  getoingett  sicher  B]  getoinnen  P 

*)  vgl  in  den  Nachträgen  zu  dieser  SteUe,    P 

N]  iusticiarii  fidei  dogma  suscipiunt^  et  omnes  pii  sunt  jto  f(3^toad^  gto  fold^et 
gtoffer  leider.    Sße^bcr  blet)ben   fti^uttcr  unb  fd^uHer   bleiben  toe^bcr.    Per 

30  mulieres  enim  fragilitas  auditorum  verbi  figuratur.  ®od^  lüerbcn  bic  atmen 
toe^bet  ni(3^t  tiettoorffen  umb  bcr  ft^^tood^l^c^t  tü^Hcn,  sed  vident  Christum, 
cognoscunt  eum  resurrexisse,  qua  cognicione  verbi  fiunt  potentissimae  Sathanae, 
mortis  et  peccati.  Maria:  Stella  maris.  Magdalena:  6^n  fd^loS,  C^n  turm. 
Egregium   nomen    mulieris  illius   indicans  utnimque  adfectum.     @§  ift  e^nc 

2b  arme  SJiatia,  e^n  tropflc^n.    2)od^  ift  ftc  e^ne  5Dlagbalcna  i.e.  'turris  fortis-®«»'-^^«^"' 
sima',  'nomen  domini'.    S)o  ift  bic  ]^0(3^ftc  ftetd  \)n  bct  l^otj^ften  fd^tood^e^t. 

19  äBe^Bet  bis  tottfin  unt  ro        20  figurantur        zu  20  Infirmi  discipuli  verbi  et  tameu 
potentissiini  ro  r  zu  23  Maria  ro  r  zu  24  Magdalena  ro  r  26  fd^toad^(4)et)t 

K]  fide  quam  ut  huic  credere  possint  Sunt  item  abiecti ,  infirmi ,  contempti 
miserique  omnes,  ut  sciamus  non  lustos,  non  potentes,  non  fortes,  sed  pecca- 
tores    afflictos,  abiectos  et  contemptos    coram    mundo  verbo  dei   adherere. 

ao  Atque  hoc  ipsum  nomine  huius  mulierculae  Mariae  Magdalenae  adumbratum 
est  Maria  enim  hebreis  guttam  maris  significat,  Magdalena  arcem.  Est 
itaque  tanquam  stilla  quaedam  quae  vento  dispergitur  et  deiicitur,  nihilo 
minus  tamen  est  munitissima  arx  et  firmissima  munitio  quam  nemo  expugnare 
potest.     In  hanc  sententiam  loquitur  Salomon  in  proverbiis  *Nomen  domini,  ^^'- ^^J**  *®' 

35  turris  fortissima,  ad  eain  currit  iustus  et  salvatur'.  Et  hac  ratione  res  se 
habet  in  omnibus  piis  et  fidelibus.    In  spetiem  sunt  vix  minutissima  guttula 
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R)  fo  Itand,  ut  non  possit,  quia  inveniet  fd^loS,  quia  baS  toort  quod  aogLclus 
furt,  ift  bic  Itafft.  Ideo  videndum,  ut  cum  verbo  blLcibcn,  toit  fein  fo 
fc^toad^  ZC  Alteri  'Iacob^  'ein  unterttettet'.  Non  frustra  adductae  per  8[piri- 
tum  8[aDctum^  quod  sint  scholasticae  infinni8[6imae  et  taraeo  multo  fortis[- 
simae.  Christiaous  ergo  sciat,  quid  haec  res[uiTectio  faciat  etiam  apud  in-  ft 
firraos.  Sic  oportet  E[uangelium  l^at  muffen  auff  gl^en  be^  ben  toeiber  et 
deinde  ad  apostolos  unb  fpett  fid^,  quia  fo  ^oäf  unb  l^etUd^,  ut  ratio  non 
possit  capere.  Si  vero  diceretur:  ieiuna  S[anctae  B^arbarae,  hoc  bene  in- 
telligeretur.  Sed  si  d[icitur:  quic[quid  facis,  est  mera  stultitia,  q[uicquid 
mulierum  opus:  quae  ungere  et  non  inveniebat.  Sed  hoc  mundus  non  potest  lo 
ferre,  quod  nostrum  ung[uentum,  quod  paraviraus  tanta  opera,  debe[at  nihil 
esse.  Ideo  dicit  ang[elus  'Quid'?  Sed  ba8  iflS:  Res[ur[rexit  S)a  l^alt 
eud§  bton.    Ego  annunciavi. 

Ex  hoc  sequitur,  quia  et  inimici  nostri  praedicant  resurrexisse  a  mort[uis 

«001.4,35  et  'propter  nostra'  et  *iu8tif[icationem'  P[aulu8.     ^ä)  l^off  fie   toetbenS  tl^un.   w 

Sed  has  sequelas  subvertent.    Si  hoc  verum,  quod  Christus  sua  res[urrectione 

nos  liberavit  a  morte,  p^eccato,  Sat[ana,  fo  lan  id^S  nid^t  tl^un.    Ergo  non  opus 

ut  8acerd[08  l^at  missam  pro  animabus  et  meipsum  innumeLris  prop[itiem  ope- 

4  multo]  mo  B]  fehlt  P  5  S  [Lücke]  B  [Lücke]  P  9  qtuicquid]  quäq^P 

10  quiB  ^P      inueniebät  P        17  lan(8)        181279,1  meipBum  mö  ^p  operibus]  pro  me  P 

N]  S)a8  lUtfnt  ttoe|)fIe^n  loenbe  bet  tetoffel  m\)i  fee^nct  ^c^ffen  jungen  uffleden, 
sed  adest  turris  fortissima  quam  expugnare  non  potest  Altera  'lacobi*:  '@^n  » 
untetttetter^n'.  'Salome':  'e^n  frib6anie\  Omnia  nomina  alludunt  ad  adfectus. 
Ita  vides  fide  difficulter  capi  dona  et  merita  Christi,  non  tarn  facile  capitur 
ut  humanae  tradiciones.  Tu  autem  tuis  operibus  Christum  quaerens  deliras 
cum  mulieribus  istis.  Ideo  dicit  angelus:  3t  fuc^et  umb  fünft,  *Ecce  surrexit'. 
Hie  sequitur  annunciacio  et  praedicacio.  ss 

Hanc  praedicacionem  omnes  Papistae  hodie  praedicant,  Christum  resur- 
rexisse, praeterea:  pro  nobis  resurrexisse.    Sed  conclusionem  non  admittunt 

zu  20  lacobi  ro  r        zu  21  Salome  ro  r        zu  26  Papistae  ro  r        26J27  resurrexigse] 
resarreccio  zu  27  Quomodo  Papistae  Resurreccionem  Cbristi  praedicent  ro  r 

K]  aquae,  sed  revera  fortissimae  et  invictissimae  sunt  rupes.  Haec  nostra  est 
fidutia  et  superbia,  tantum  hoc  agamus,  huic  innitamur,  quo  utrumque 
retineamus  verbum.  Eximium  et  insigne  est  resurrectionis  opus  apud  illos  so 
qui  credunt,  quantumvis  abiecti  et  imbecilles  sint  Porro  ubi  datur,  verum 
est  ut  infitiari  nequit  Christum  sua  resurrectione  nobis  parasse  victoriam 
mortis,  diaboli  et  inferni. 

Denique  iusticiam  et  vitam  etemam  necessario  sequitur  nihil  opus  esse 

29  huic  innitamur  Über  quo  utrumque 
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R]  ribus.  Hoc  ipsi  non  ferunt.  Sed  tooHett  utrumque  simul  ctl^altett.  Oportet 
tuum  etiam  facias.  P[aulu8  lerct  btd^  folg  quae  vocatur  Christiana  libertaB. 
Cum  credam  Christum  mea  p[eccata  in  8e  sumpsisse^  \o  tan  iä)^  Quff  mxä) 
nid^t  nl^emen.    Si  in  me,  tum  Christus  non  habet    Si  Christus,  Christus  non 

5  est  talis  saI[vator  qui  indigeat  meo  aux[ilio.  Si  hoc,  est  ein  atmet  gefel  et 
alium  voluraus  Christum  habere.  lam  illam  folge  non  patiuntur  quam 
P[aulus  iudicat.  Oportet  seq[uatur:  Si  Christus  auffert  p^eccata,  quare  in 
cenob[ium  curro,  fio  Carth[usianus?  fundavi  missam,  hoc  et  hoc  opus  feci, 
fol  boS  niä)lS  fein?    2)a  lonncn  nid^t  et  auSlomen  et  tarnen  oportet    S)a8 

lü  ift  Signum^  quod  solum  verba  Ioq[Uuntur  de  Christo  et  eins  res[urrectione  et 
canticum  canunt.  Sed  oportet  hoc  serves.  Si  non  ec[clesiae  praeceptum 
de  ieiunio,  feriaudo,  una  spetie,  manendo  in  cenob[io,  es  damnatus^  et  simul 
re8[urrectio  Christi.  Quomodo  hoc  convenit?  Ego  d[ico:  Si  etiam  prae- 
cepta   sunt  quae  deus  praecepit:  *Non    occides"*  ac.   nod^  tocn   id^   fic  ^alt, 

15  tarnen  non  servor,  quare  tu  doces  me  servari,  si  unam  speciem  JC.  Ergo 
non  prodest  nisi  Christus.  Non  enim  indigeo,  si  obediens  sum  ec[clesiae 
fo  toil  id^  bcm  ß^ttfto  utlaub  geben.  S)q3  teil  man  nid^t  leiben  unb  l^oten. 
Docemus  ext[ernam  vitam  houestam  deb[ere  esse,  sed  per  hoc  non  iustifiL- 
cari.     Si  vis  monach^us  fieri,  nemo  impedit,  sed  quod  vis  p[eccata  solvere 

20  per  cilicium,  toaS  l^at  ben  bet  getl^an  quod  canis,  praedicas,  quod  Christus 

mort[uus  Ko.  4.    S)ie  folg  leibenS  nid^t.    Ideo  dicit  P^aulus:  qui  non  Chris- fsKi^ij^^ 

2  bid^]  bie  F       12  coenobio  seruas,  es  P       14  i^  über  fie       m  21  über  P^aulus  steht  Cor 

N]  Non  concludunt:  Si  pro  nobis  Christus  resurrexit,  liberi  eritis,  non  indigetis 
ad  eam  operibus.  Hanc  conclusionem  non  ferunt  @ie  tooQenS  it\)i>tS  6e^ 
e^nanbet  l^alten.    Paulus  autem  libertatem  ex  resurreccione  Christi  proclamat, 

25  nos  iustificatos  per  illam  quae  fulminat  contra  omnes  iusticiarios.  Hoc 
nolunt  ferre.  Certum  aperte  verba  et  historiam  proclamant,  factis  libertatem 
denegant^  immo  gravant  consciencias  suis  tradicionibus^  cum  pius  neque 
decalogo  possit  gravari.  Nam  si  ego  tuis  obedienciis  et  tradicionibus  salvari 
possum,  ©jo  iD^l  iäi  bem  ßl^tiflo  utlauB  geben,  xä)  batff  fe^n  nid^t.    Nos 

30  quoque  docemus  obedienciam,  opera  decalogi,  sed  in  illis  non  iustificari. 
Sed  in  solo  Christo  profitemur.  S)tC  folge  leiben  fie  nic^t  btc  Jßapiflen,  ideo 
Paulus  dicit  1.  Chor.  15  'Si  Christus  non  resurrexit,  ergo  vos  estis  in  peccatis'LSror.  i5,u 

eu  32  Vis  resarreccionis  iustifioacio  ro  r 

K]  ut  sacrificuli  animas  ex  infemo  suis  missis  et  preculis  rediroant,  peccata 
deleant     Haec  enim  nobis  per  Christum   parta   sunt.     Sed  haec  doctrina 

S5  nusquam  toleratur.  Ore  quidem  sonant  papistae  Christum  a  mortuis  resur- 
rexisse  propter  iustificationem  et  salutem  nostram,  sed  consequentiam  nullo 
modo  ferunt    Haec  est  intolerabilis.    Ipsorum  videlicet  studia  et  opera  non 
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R]  tum  res[ur[rexi6se  a  mortuis,  adhuc  in  peccatis  ftcd.  Ergo  vos  in  p[eccatis, 
sive  obedLitis  parentibus  Qu§  funben  ju  lomcn,  ba§  toiU  nid^t  t^un  quam  resur- 
rectio  Christi.  Si  dicis:  vixit  ut  b[onus  civis,  veuiet  ad  CLoelum,  ja  in  bet 
laudier  l^imcl.  Iste  artLiculus  ftoft  JU  boben  qLuicquid  praedicatur  de 
geiftLliiä^cn,  l^ciltigen  ftcnbcn,  btubcrfd^Löften,  toalfatLten  et  omnibus  op^eribus  s 
quae  bomo  facit,  et  omnia  opera  finb  fo  gered^net,  toen  tool  alS  ein  Qiyit 
nerrid^t  Ma[ria  Mag[dalena  Habens  ala^bastnim  p[lenum  unguenti  et  audit 
ab  angelo  tamen:  es  stulta,  quod  quaeris  d[ominum  cum  mort[uis,  cum  de- 
b[eres  quaerere  inter  vivos,  et  nescis,  quo  is.  Sic  fol  man  tl^umen  bei*  lieben 
S[anctarum  mulierum  opera.  9lcrrifd^  tl^unS  für  got  et  mundo  et  coram  se  lo 
et  coram  ang^elis.  6§  tft  depictum  in  bis  mulieribus:  b^ona  est  intentio^ 
opus,  et  tamen  non  gilt,  donec  veniant  ad  E[uangelii  auditum  unb  toitb 
^l^n  ba  JU  fauct,  cl^e  fid^S  annl^emcn.  Tum  öergeffen  bet  bujcn  unb  falben, 
gl^en  auS  ^l^n  felbS  et  fiunt  fortes.  Velim  ut  omnes  praedicatores  h[unc 
art[iculum  bene  tracta[rent,  maior  pars  quae  astat,  nescit  quid.  3(3^  fan  w 
no(^  au§  ber  ^eilofen  falben  nid^t  fomen.  Sed  v[ult  fo  esse,  tJtebig  ift  getois, 
sed  infirmi  discipuli.     S)a§  mag  un8  ein   troft  fein,  ne  diffidamus,  si  non 


4  xaudltx]  toindtet  P        7  ala  p  unguentü  B  alab/p  vnguenta  (über  p  steht  ptiosO^  F 

N]  q.  d.  si  obedies  parentibus  et  omnia  opera  Facies,  non  eris  absque  peccatis, 
si  Christus  non  surrexerit  S)oran  le^t  e^  gat  unb  nid^t  an  be^ncn  toerdEen. 
S)utd^  tocld^crle^  toerdC  bto  ^n  ber  IcudEler  j^ljmmelrc^d^  faren  to^rfl.  Fulmen  20 
igitur  iile  articulus  est  omnis  propriae  iusticiae,  bie  ftoffct  er  gar  uff  C^nen 
l^auffen.  Similes  sunt  iusticiarii  ber  9lerr^n  M[ariae  Magdalenae  bie  m^t  ^r 
bud^fen  !ommet  gebrottet  et  quaerit  Hiesum  mortuum  et  non  viventem  et 
obliviscitur  lapidis  circumvoluti.  2)ie  gutte  me^nung  ber  U)e^ber  malet  un8 
^re  narl^e^t  abe.  Hae  autem  mulieres  obliviscuntur  omnium  openun  adepto  as 
verbo  per  angelum.  2)0  t^uen  fle  ^ren  nl^amen  gnug:  *Turris%  *Calcatrix', 
*Pacifica',  fiunt  praestantes  in  fide  verbi  relinquentes  sepulchrum  vacuum. 
^ä)  b^n  oud§  nod^  e^n  fd^toad^er  discipulus  bifer  leider,  id^  l^enge  oud§  an  ber 


20  ^n  bis  toijtp  unt  ro        zu  20  Coelum  operariorum  ro  r         zu  22  Mulieres  typus 
iusticiariorum  ro  r  23  gebroEet  über  (gebtolt)  25126  Hae  bis  per  unt  ro  zu  26 

Verbo  perstantes  sunt  mulieres  ro  r  zu  28  über  3^  Bijn  steht  M  Luther  ro 


K]  demereri  nobis  iusticiam  et  salutem.    Nos  tamen  interim  non  improbamus, 
sed  docemus   bona  operari,  sed  negamus  haec  conferre  salutem  quam  unus  30 
Christus  impetravit  et  solus  praestare   potest  et  vult  in   se  credenti.     Hie 
igitur  resurrectionis    dominicae  articulus  deiicit  et  prosternit  omnem  hipo- 
criticam  iusticiam  et  quaecunque  conficta  sunt  ad  obtinendam  iusticiam  ut 
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RJ  intelligimus  ac.    Gerte  deb[ui8seut  dicere  mulieres:  (St)  fe^  g[ot  lob,  sed  capita 
inclinant  cog[itaiites,  an  verum  sit  nee  ne. 

1  debiuissent]  deb  B  deb:  P 

N]  bud^fc  unb  falbe  unb  grabe,  et  verbo  tam  fiducialiter  non  hereo,  sicut  mulieres 
primo  fecerunt:  dominus  adiuvet  nos. 

3  unb  falBe  atßht  aber  unb  graBe 

KJ  5  peregrinationes,  fraternitates  et  quicquic  eo  nomine  fieri  docetur,  quo  salus 
et  etema  vita  aequiratur. 


26  29.  mäxi  1529 

^rebigt  am  Oftermontag« 

stellt  in  SRörerS  9lQd&fd&rift  Bos.  q.  24«  351.  66»— 67^  5poad^S  «bfc^rift  in 
ber  SttJitfauet  |)anbfd&rift  XXV,  »l.  56»— 57»>.  gfctner  in  bem  Jlümberfler  Cod. 
Solger  13  »I.  67*- 69»  unb  in  ber  flopenl^agener  ^anbfc^rift  9lr.  1392  »I.  116^ 
117,  120,  119»  (tjgL  Sorbemerlungen  au  5lr.  24). 

R]  Die  Lunae  in  feriis  paschalibus  quae  erat  29  Mareij. 

Heri  aud[istis  .1.  histo[riam,  unter  toild^e  gel^ort  auä)  bi§  ftudfe,  quia 

berl  facta.    Deinde  aud[isti8,  toa§  man  fol  bctj  ber  re8[urrectio  d[omini  lernen 

10  et  credere,  quod  sit  commodum   unb  fd^a^   qui  un§  JU  gut  fom.     Deinde 

quam  difficile  sit  creditu  non  be§  operis  l^alben  on  ^l^m  felbS,  quia  est  cer- 

Nj  2lm  Öfter  SRontage  LUCE  XXIIII.  2uf.24.13ff. 

Hestema  die   audistis   historfam  resurreccionis.      Nunc   haec   historia 
eiusdem  diei  facta  bodie  celebratur.    Satis  superque  audistis  de  usu  et  fructu 
15  resurreccionis,  quam  difBculter  Uli  fides  assentitur.    6S  tft  fd^toer  Jto  gletoben, 

12  9Cm  bis  XXIIII.  ro  Darunter  steht  (Et  ecce  duo  ex  illis  ibant  eodem  die  in  castellum) 
zu  15  Non  yerbi  neque  praedicatoruin ,  sed  fragilitatis  nostrae  caussa  non  credere  ro  r 
151282,19  GS  bis  fd§ult  unt  ro 

K]  Altera  paschatis  die  contio. 

*In  illo  die  duo  ex  discipulis  ibant'  ac.  Sue.  34.i3ff. 

Audivimus  hesternam  euangelii  lectionem  quae  eo  die  gesta,  ad  quam 

haec   quoque  pertinent.    Percepimus   vero,  quid  in  se  sit  resurrectio,  Quid 

30  item  conferat  et  quid  fructus  adferat  credentibus,  utpote  quod  non  aliter  sit 

inspitienda    quam    thesaurus    nobis   per    Übristum    effossus.    £t    praeterea 

16117  urU  ro 
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R]  tum  et  annunciatur.  Sed  nemo  vidit  et  aiitequam  videtur,  toirb§  oufgctid^t 
et  tantum  per  verbum,  quod  diff[icile  ereditu  iu  causa  bcr  JJeifoncn  l^alBcn 
quae  tarn  infirmae,  et  sol  nondum  ortus  i.  e.  erat  ein  tundcl  crtcnt[« 
Tti§  1.  e.  ein  meilin ,  et  maior  pai-s  adhuc  pro  fab[ula  habet,  q[uamquam 
eauunt  et  fatentur  cum  reliquis,  tarnen  blcibtS  U)ol,  ut  8it  fab[ula.  S)a  JU  * 
I)ilfft  SotLan  unb  U)ibbevftanb  mundi,  quod  Sat[an  et  mundus  unb  l^ol^c^ 
p[ricftcr  botoibberfe^en  unb  toeten  mit  l^enbcn  unb  fuffen,  ne  verum  sit  hoc 
awnrf.ie, 4opus  reß[urrectiouis,  daut  militi[bu8  pecuniam.  Mar[cus  deinde  dicit  *Valde 
mag[nus'*,  hoc  etiam  impedit,  ille  lap[is  est  siguum  be§  Un9[lauben§  in  corde 
nostro,  quod  credatur:  Christus  res[urrexit  et  germanice  dicitur:  63  btud  lo 
mir  mein  ^et^,  ac  si  lapis  positus  esset  i.  e.  si  hanc  gravedinem  non  ha- 
berem,  ut  possem  credere.  Deinde  custodes  et  sigillum,  baS  niemonb  bcn 
ftein  burfft  onrljurcn.  2)cn  arm  lüciblin  ift  er  nid^t  gar  tob,  q[uamquam 
nesciunt,  tamen  ludeis  omnino  mortuus.  §utcr  sunt  levitae,  sacerdotes  i.  e. 
l^aben  ba§  legem  geprcbigt  et  sie  Christum  occid[erunt.  Nam  Iud[aeorum  u 
fides  et  Turcae,  quod  non  indigeant  Christi  opera,  ut  ipsi  d[icunt  d[ominum 
nondum  resur[rexisse ,  sed  venisse  dis[cipulos.  Ipsi  habent  ergo  vacuum 
sep[ulchrum   i.  e.   scripturam    vacuam,   gaffcn    ^mcr   et    tamen    nolunt   eum 

/  annunciatur]  a*C        ^/^  T^o^e^):  BP        zu  SjO  Quippe  magnus  valde  r         9  ung:  BP 
10  Christi  resurrectio  P 

N]boS   ift  unfer   fd^toatä^l^e^t  fd^uU.     Nam  verbum  et  praedicatores,  angeli  fir- 
missiraa  sunt.     Nos  autem  mulieres  sumus  et  fragiles.     Sic  l^abcnS  t)Ot  e^n  20 
mcrle^n   unb    fratoen   teb^ng    geotä^t,    quod   et   hodierno  tempore  fit  coram 
impiis.     Preterea  duriciam  ludeorum  pecunia  milites  persuadencium,  ut  solum 
taceant.     Sed  Marcus  diligenter  describit  lapidem  ante  sepulchrum  magnum 

zu  19  über  angeli  steht  scilicet  ro  21  teb^ltg  c  aus  teb^nbt  zu  23  Erat  quippe 

magnus  valde  ro  r 

K]  adieciraus,  quam  sit  difBcile  ereditu  Christum  ex  mortuis  resurrexisse,  Non 
quod  attinet  ad  ipsum  opus,  quod  per  se  satis  evidens  et  notum  est,  utpote  ss 
ab  angelis  efBcaciter  probatum  et  ostensum,  sed  quod  attinet  ad  ipsum 
usum,  quem  fidei  nostrae  imbecillitas  adsequi  nequit  Et  ad  ipsas  circum- 
stantias  temporis,  loci  et  personarum  quae  nostram  incredulitatem  adaugent 
et  corroborant,  fuitque  tantae  diflicultatis  hoc  credere,  ut  discipulis  hac  de 
re  fabula  quaedam  visa  sit  et  deliramentum  anile.  Et  certe  haec  opinio  to 
non  eluetur,  dum  orbis  durabit  et  usus  apud  bonam  hominum  partero  maneat 
fabula  quaedam.  ^^t  ]^el))en  nu  tl^O  sathan,  mundus  atque  illius  potentes 
et  optimates  qui  renituntur  et  adversi  sunt  fructui  qul  nobis  ex  resurrectione 
domini  est  partus,  quem  et  Impedire  omnibus  viribus  moliuntur  non  dissimiles 
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R]  fateri,  q^ui  iacuit  brinnen,  quem  occid[erant  Sic  bleibt  bct  flLloffc  ftcin  auff 
Ql^tem  |cr|.  Sed  Christianis  aperitur,  sigilla  lacerata,  bct  flLtoffe  ftcin  ift  ab 
et  iani  test[ificata  est  scriptura  nobis  de  eo  qui  ift  ba  l^in,  et  omnes  car- 
ceres  quibiis  coDLScientias  captivarunt  et  Christum  ligaverunt,  flnb  JU  btod^en, 

5  quia  lex  non  potest  Christianos  capere.     Christianus   super  legem  et  opera, 
habet  donum  resLurrectionis  Christi  quae  non  unter  gfc^,  sed  toeit  l^inubet, 
quia  Christus    non    est    reus   legis,   sed  dominus  super  eam.     Si  Christiaui 
sumus,    dicit   P[aulus,   sur[reximus  cum   Christo,  toaS  fotten   toit   unS  bcnwöm.6,3 
(äffen  gefangen  mit  gfe^en.    Hodie  adhuc  pugnamus  contra  papLam,  ba§  toit 

10  lein  l[^m  laffen  un§  auff§  con[scientiam  mad^cn.  Pap[a  cum  suis  est  ut 
lud^aei,  ut  Christus  ift  gelegt  tob  propter  opera  quae  inculcata  hominibus. 
lam  cum  praedicatur:  Christus  resur[rexit,  apud  ipsos  manet  mortuus. 
Christiano  fol  lein  l[ex  auffgel[egt  toerben  in  sua  con[scientia.  Non  d[ico 
secundum    C[arnem    et   sangLuinem.      Impii   enim  intelligunt  ex  illa  praedi- 

15  catione,  quod  nihil  butffen  tl^un.  Sed  in  c[arne  deb[eo  omnibus  l[egibiLs 
subditus  esse,  parentibus,  mag[istratui  Christiano,  et  tamen  secundum  con[- 
scientiam  nulli  legi,  sed  fol  i)oä)  fd^toeben  secundum  con[8cientiam  übet  all 
gepot/  alioqui  non  intelligit  res[urrectionem  Christi,  quia  lapis  est  ablatus  et 

2  sigUla  lacerata  r  mit  aperitur  und  3(4  carceres  durch  Strich  verb  ifl  über  oA 

8  benn  P      13  auffgel:  mit  284,4  Hoc  durch  Strich  verb       zu  15  über  c[arue  steht  exierine 
16  parentibus]  p— 9  B]  parere  P 

N]  fuisse.    nie  lapis  magnus  significat  incredulitatem   nostrara  quae  non  sinit 

20  no8  ad  fidem,   sicut  accedentes   mulieres  timuerunt   hunc   lapidem   circum- 

volvere.     Hie  lapis  custoditur  a  militibus.     Milites   sunt  praedicatores  legis 

custodientes  hunc  lapidem  et  Christum  in  sepulchrum  ponunt  et  illum  sper- 

nunt  operibus  fidentes.     Uli  omnes  habent  vacuum  sepulchrum,  non  con- 

tu  21  über  Milites  steht  Custodes  ro  zu  22  Custodes  ro  r 

E]  phariseis  qui  ut  supprimant  et  celent  Christi  resurrectionem  magnam  pecuniae 
S5  vim  ministris  dare  non  verentur.  His  accedit  ingens  ille  lapis,  cuius  tam 
frequens  apud  euangelistas  est  mensio  qui  repraesentat  cordis  nostri  duritiam 
ad  credendam  Christi  resurrectionem.  Nam  sie  quoque  in  germanica  lingua 
dicere  consuevimus:  ^bt  lid^t  m^  up  ben  l^etten  fjo  ftoar  alfc  ein  ftein. 
Mulieres  igitur  huius  immanitate  motae  ac  territae  in  hanc  vocem  erumpunt: 
30  *Quis  revolvet  nobis  lapidem  ab  ostio  monumenti?'  Atque  in  hunc  modum 
Christiani  crebra  voce  nee  sine  crebris  suspiriis  dicere  queant  sane  non 
incommode:  Quis  e  corde  nostro  evellet  incredulitatem  et  eins  duritiam 
auferet?  Denique  muliercularum  incredulitatem  et  illud  äuget,  quod  se- 
pulchrum sigillo  fuerit  obsignatum.  ut  impossibile  visum  sit  Ulis  Christum 

29  huiuB  (1)  30  Quis  bis  monomenti  ttrU  ro 
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swatM6,4R]  apertura  sep[ulchrum  et  sigilla.  Christus  nou  est  gefangen  unter  beut 
'quippe',  sie  Christiani  non,  Christianus  vid[eat,  ut  nunquam  la§  ubct  fein 
cor  illum  lap[idem.  ^an  mu8  ßl^ttftunt  nid^t  ein  2)octor  in  iure  mad^en, 
ut  pap[a  fecit.  Hoc  laut  aufbcnnaf[fen  tounb[crU(|  in  aurib[U8  qui  non 
intelligunt  fidem,  quia  Christianus  fol  gl[euBcn,  quod  p[eccatum  in  * 
Christo  sit  erfeufft  unb  er  fc^  er  au§  lomen  6^riftu§  et  pLeccatum  ju« 
ftobcn.  Si  vero  sub  lege  manet,  manet  sub  p[eccato,  morte.  Ergo 
oportet  attcS  mit  cinanber  auffgcl^oben  hjcrb.  Ubi  lex  hoc  facit,  statim 
adest  con[scientia.  Ideo  P[aulus  hjet§  bid^^  fad^  au^juftretd^en  für  bic 
ßl^riftcn     et     ego     loquor    pro    piis.       Velim    omnes    praedicatores    hunc  lo 

4  nach  fecit  fügt  P  die  Worte  Cbristiauo  fol  !citt  %t\t^  ouffflelcflt  Werben  die  RP  schon 
283,13  haben,  nochmals  ein,  weil  Ji  die  beiden  JStellen  durch  einen  Strich  miieinander  ver- 
bunden hat  (vfjl.  Lesa.  zu  283, 13)        9  toeiS  bie  fad§  P 

J)  bid^  =  bic  vgl.  Nachtr.  zu  dieser  Stelle,    P 

N]  fiteutur  Christum  rcsurrexisse,  sed  furatum  coutendunt,  ita  omnes  iusticiarii 
non  habent  Christum,  sed  vacuum  sepulchrum.  3)a§  l^crcj  brudEet  bcr  groffee 
fte^n,  opinantes  Christum  mortuum.  Pii  autem  Hberrime  ingrediuntur  se- 
pulchrum, Christum  viventem  inveniuut.  3)ic  brudEt  UOd^  I)^nbcrt  bifcr  fte^n 
nid^tS;  liberrimi  sunt,  domini  mortis,  sathanae  2C.  per  resurreccionem  Christi  is 
»Ol.  2, 12  qua  omnia  profligavit  nostri  caussa.  Ita  Paulus  dicit:  Si  cum  Christo  mor- 
tui sumus,  cum  illo  surrexiraus.  SBatumb  hJoUen  to^r  un§  unfcr  getoiffcn 
lafjen  befd^tucren  ?  Hie  fulminat  Paulus  contra  iusticiarios  qui  nolunt  gratui- 
tam  graciam,  sed  opcra  commendari.  Coram  illis  mortuus  est  Christus, 
nobiscum  vivit.     Ergo  credenti  nulla  conscienciae  lex  imponenda  est    9lad^  J» 

zu  16  Coloss  2  ro  r  2(fl285, 10  Slod^  bis  quia  unt  ro         zu  20  Christiana  libertas  ro  r 

K]  e  clause  monumento  cui  tauta  moles  imposita  erat,  exire  potuerit,  quanta- 
cunque  tamen  earum  sit  fidei  infirmitas,  quantumvis  sint  pavidae,  nullam 
spem  habeut  e  mortuis  exurgendi  Christi  uec  desistunt  ab  incepto,  sed  per- 
sistunt  in  horto,  Donec  ab  angelo  edoctae  certo  cognoscunt  revixisse  dominum. 
Porro  hortus  allegoricos  significat  scripturam  in  qua  latet  Christus.  Scriptura  as 
vero  est  manifesta  et  plane  et  aperte  de  Christo  loquitur.  Haue  custodes 
studio  pecuniae,  honoris,  gloriae,  magni  nominis  et  potentiae  dedita  opera 
offuscant  Et  quamquam  sciunt  scripturam  manifeste  de  Christo  testari,  nihilo- 
minus  tamen  eam  populum  celant.  Fit  itaque,  ut  impiis  mortuus  sepultus 
necdum  resurrexerit,  Piis  vero  non  iacet  nee  tenetur  in  monumento,  fasciis  so 
involutus,  sed  revixit  et  una  cum  Christo  conscientiae  vinculis  sunt  solutae 
et  legibus  liberatae,  ut  iam  nuUis  legibus  ligentur  aut  irretientur.  Christiani 
enim  una  cum  Christo  surrexerunt  neque  amplius  astringuntur  legibus,  sed 
Äoi.a,3o8unt  libertate  donati.    Idem  scribit  Paulus  ad  CoUo.  cap.  2.  'Si  ergo  mortui 

29  populum  ( )  31132  et  una  bis  liberatae  unt 
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R]  art[iculuin  mag[Da  dil[igentia  ttteBen  ut  P[aulus,   quod  con[8cieDtia  fol  Qtl 

morte,   p[eccato,    Sat[an    fein    in  r[egno  celorum,  ut  ad  latLronem  'Hodie  2ur.  aa,  48 
mecum\     Ubi  p[eccatum  non  ablatuni;  nee  mors.     Ibi  autem  p[eccatum  ab- 
latum  per  Christum,  si  p[eccatum,   ergo  et  lex,  quia  l[ex  facit  p[eccatum; 

&  donec  sensus  p^eocati  manet  in  ho[mine,  regit  lex  in  corde  hominis.  äBenn 
bct  'quippe'  nid^t  t)om  Qixai  ift.  Oportet  Christiano  fe^  l^ex  iDcdgLcnommcn 
i.  e.  non  muä  fulen  in  con[8cientia,  toic  \)ni  gfc^  maö)  (äfavxxoh.  Sed  lex 
gcl^Ott  ba  l^in :  S)u  (Sfcl,  \>a^  foltu  nid^t.     Sed  in  con[8cientia  Christus  resur- 

I  an  (9  p)         4  81  p.  g  4  F        6  fe^  leg  »cg  P        8  ha  über  f^in 

N]  bcm  flc^fd^  ctoffcrlid^  foltto  attem  gcfecj,  allen  menfd^cn  untcttl^an  fe^n.  Con- 
to sciencia  autem  omnibus  legibus  domineris,  quia  lapis,  sigilla  sunt  devoluta 
et  resignata.  Christus  surrexit  Ergo  liberi  sumus.  SoS  Begte^ffen  tOtnXQ 
letotl^e,  ben  bcr  fte^n  ift  gtoS,  bie  jul^otct  f^nbt  toc^Bet  et  fragiles.  Cave  ne 
lapis  ille  te  premat,  l^utte  bid^,  baS  bto  Ic^n  gcfecj  übet  bid^  lummcn  laft, 
ut  Papa  nobis  fecit  Credendum  enim  est  quo  se  omnibus  peccatis  liberum 
15  per  Christi  resurreccionem ,  igitur  peocati  Stimulus  lex,  legis  finis  est  mors. 
Ideo  omnia  sunt  abrogata.  Quam  abrogacionem  pulcherrime  descripsit 
Paulus,  quod  tu  impie  non  cognoscis,  ideo  spiritualibus  solum  praedico. 
Summa  summarum:  SBl^ue  bie  ftunbe  fol  tocg  fe^n,  §0  mu8  bet  treibet,  ba§ 

13  (Betj)  uBet  m  17  Allegoria  lapidis  devoluti  ro  r 

K]  estis  cum  Christo  ab  elementis  huius  mundi,  ut  quid  ei^o  decretis  tenemini?' 

20  Item  'State  in  Hljert^te  accepta  nee  itenim  iugo  servitutis  impHcemini'.     Etqiaj.  5,1 
hae  de  re   maxima  nobis  est  diseeptatio  atque  acris  eontentio  eum  papistis, 
Quod  nolimus  ullis  praeeeptis  aut  legibus  eonseientiam  obstringi.    In  conseien- 
tia  (loquor)  nullae  leges  dominari  debent,  non  in  corpore.    Hie  enim  subiecti 
esse  debemus  praeeeptis  magistratuum  et  omnium  servituti  expositi.    Carnales 

»5  haue  eonscientiae  libertatem  rapiunt  ad  eamalem  quandam  libertatem,  verum 
nos  doeemus  eonseientiam  liberam  esse  debere  et  cum  hominibus  pie  et 
luste  esse  vivendum.  Interim  tamen  Christiani,  quod  attinet  ad  eonscientiae 
negotium,  longe  lateque  excedunt  et  superant  omnes  leges.  Lapis  enim  ille 
magnus  revolutus  esse  debet  nee  fatiendus  est  Christus  tyrannus  aut  severus 

30  exaetor,  quemadmodum  a  papa  hactenus  factum.  Ipsamet  res  loquitur,  sed 
id  muneris  commisit  deus  parentibus  et  magistratui.  Hos  eonstituit,  ut 
ferant  leges  in  externa  politia,  eonscientiae  dominium  slbi  uni  reservavit 
Christus.  Porro  haee  doctrina  apud  iustitiarios  et  humano  more  sapientes 
valde  est  absurda  et  prodigiosa,  sed  tamen  sie  res  se  habet,  ut  Christiani 

35  in  eonscientia  nullis  teneantur  l^ibus.  Nam  iibi  lex  dominatur,  ibi  irrequieta 
et  territa  mens  est,  ibi  et  peeeatum  premit  et  quo  ad  sub  lege  tenemur,  sub 
peecato    et    terrore    mortis    sumus.     Ceterum    Christianus    neseit    peeeatum, 

23  non  ||  (oon) 
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R]  rexit  a  p[eccato,  morte,  lege  et  a  'quippe'.  Si  hoc,  ergo  est  super  illa  omnia 
et  quae  possunt  hu[manam  con[scientiam  gravare.  ©o  t)XÜ  ritt  con[Scientia 
fult  fta(3^cl  et  gravedines,  fo  t)iel  fciUS  ^l^m  am  gleuBcn.  Christo  resurgente 
tarnen  manet  lapis  legis,  donec  veniat  ang[elus  et  per  praedicationem  indicet 
ablatum  unb  fc^t  jtd^  bi'oBen  brauff.  Secuudum  e[amem  es  serv^us  omnium  5 
Watt^.  5, 40  legum,  etiam  iniquarum  ut  Matth.  5.  'Si  quis  pallium'.  Secundum  vet[erem 
Adam  gl^ct  bic  prebtg  ni(3^t,  Rot[ten8is  nimt)t8  an,  ac  Qxngß  an  libertatera 
c[amis.  Sed  in  con[scientia  folS  fein,  ut  Christiani  resLurrectionem  Christi 
sie  agLiioscant,  quod  Christus  super  omnia  est,  et  discaut  per  res^urrectio- 
uem,  ne  gravatam  C0D[scieDtiam  hab[eant,  si  seutit,  quod  sciat,  baS  ntd^t  10 
Xtä)t  ift  et  esse  contra  Christum,  quia  lapis  ifl  f)xn  toerf,  non  credis  Christo, 

2  humilem  P  11  et  bis  Christum  über  quia  lapis  ift 

N]  gcfscj  oud^  toeg  fe^nbt,  illius  virtus  eciam  est  abroganda.  Si  ille  lapis  non 
est  devolutus,  non  es  liber  a  peccato.  ©etl^albcn  tnuS  baS  gcfccj  tocg  fe^n, 
er  ntuS  fc^n  treiben  ^m  getoiffcn  nid^t  fulcn.  Corpus  quidem  legibus  est 
arcendum,  consciencia  minime.  Quia  respicit  Christum  mortuum  suscitatum  is 
oppressorem  omnium  adversariorum,  Ideo  consciencia  pii  nullum  aculeum  et 
lapidem  sentit.  Attende  praeterea:  postquam  surrexerit  Christus,  lapis  per- 
manet,  sed  deinde  per  angelum  nunciantem  devolvitur  a  uobis,  bet  fecjt  fld§ 
oben  uff  bcn  ftc^n.  Haec  igitur  praedicacio  non  camalibus,  sed  spirituali- 
bus  convenit  20 

Valeant  Eottenses  in  camis  libertatem  trahentes.  Spirituales  externa 
omnia  paciuntur,  solam  conscienciam  puram  habent,  ben  bet  fte^n  ift  toeg. 
Operarios  autem  hie  angeli  et  praedicatores  corripiunt  dicentes  'Queritis 
viventem  cum  mortuis'  q.  d.   Tu  credis  tibi  Christum  mortuum,  quia  sentis 

13(14  Setl^atBen  bis  Corpus  wü  ro  zu  14  Piorum  conscienciae  nullo  modo  gra- 

vandae  ro  r  22  omnia  ro  über  paciuntur 

K]  nescit  mortem.  Et  ubi  nondum  sublata  lex  est,  ibi  nee  peccatum  et  proinde  95 
nee   mors    est    sublata.     Nam  Christus    sustulit   peccatum,   ergo    nee  mors 
amplius  esse  potest  nee  lex  terrorem  incutere  aut  reos  constituere  valet    Quod 
si   Christiauus  adhuc  teneretur  lege,   peccatum  quoque  et  mors   dominium 
suum  in  illum  exercerent.     Ubi  enim  adhuc  viget,  ibi  et  effectus  legis  vim 
habet,  oportet  ut  et  a  lege  quae  adeo  timidas  reddit  conscientias,  ut  vel  a  so 
Honitu  volantis  folii  terreantur,  liber  sit.    Est  hoc  difBcillimum  creditu.    Porro 
cum  caro  pellicit  ad  illecebras  vetitas  et  incitat  ad  soelera  perpetranda,  lege 
est   terrenda  et  cohercenda.     Corpus  nuUarum  penitus  legum  debet  liberum 
esse,  sed   servura  omnium   legum.     Conscientiam    dico    nescire    debere  ser- 
vitutem,  verum  liberam  esse  a  quavis  lege,  peccato,  morte  et  inferno.    Quare  ss 
cum   papa    suas    leges    profert  et  exigit,  ut  certis  diebus  ab  esu   carnium 
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R]  sed  lapis  et  angeli  v^ox  sonat  aliter:  'Quid  quaeris  viventem'?  tu  sentis  eum 
adhuc  mortuum  i.  e.  quare  credis  te  adhuc  pec[catorem,  sub  lege  esse,  non 
aliter  facis,  ac  si  Christus  adhuc  esset  io  8epulch[ro.  Sed  'cum  Christo* 
CoL  2.    ut   nemo   super   con[scieDtiam.      Si    Pap[a   dicit:    Ede    in    ieiunio  ftoioff.  s,  i3 

6  pisoes,  non  c[ame8  ht\)  Qtf)Ox[]am  unb  6an.  ^a  possum  hoc  facere,  boS 
iä)i  ubtx  meinen  alten  Slbam  nl^em.  Sed  ut  super  conLscientiam,  non. 
S)a  fol  mein  conLscientia  fte^  BI[ciBen,  ibi  alius  vir  qui  mihi  l^Üfft.  Si 
tua  praecep[ta  servo,  non  ideo  melior  etecontra.  S)ir  ju  tDiQen  tPilS  iä) 
tl^un.     Sic  quando  M[Ose  dicit :  Obedi  parentibus.    3a,  i^  toilä  tl^un,  tnilä 

10  gern  auff  ntein  alten  Slbam  nl^eme.    Sed  si  toolfl  mir  ^n  meam  con[scientiam,2uMo,43 
ba  las  id§  bid^  nid^t  ein,  ben  *quippe'  lag  iä)  mir  auffS  ]^er|  ac.    Sed  si  in 
obedientia    parentum,   non    ideo    melior.      Item    quando  non  sub  potestate 
ampl[ius,  non  deterior.    'Unnm  est  nece8[sarium.''    Unus  est  qui  con[scientiam 
gefreut.     Sic  de  omnibus  aliis  legibus.    Si  est  opus,  iä)  toilS  tl^un,  fo  fem, 

i»  ne  con[8cientia  mihi  urgeatur  vel  reift  flflel  entjtoei  unb  flur|  ben  flein.    Nolo 

zu  5  aber  (an  3a  steht  capptn,  platten        12  quando  non  über  sub  potestate        14  Si] 
Summa  F         zu  15  über  urgeatur  steht  tietlnu^fft 

N]  adhuc  peccatum,  l^m  unb  left  bid^  nod^  ben  fle^n  bruden,  quia  in  Christum 
non  credis.  Dico  igitur,  ut  externe  Papae  media  opera  servare  possim,  sed 
secundum  conscienciam  minime,  Ita  decalogi  opera  externa  servare  debeo, 
sed   ad  conscienciam   obligandam  non  permitto.     ^äf   laS   bifen  fte^U  nid^t 

«0  uff  mid^  toclcjen.  Ego  omnia  opera  faciam.  S)od§  bo  m^t  bo8  mc^n  ge« 
to^ffen  untjorftret  tocrbe,  ba§  eS  nid^t  beffcr  nod^  erger  bo  burd^  tocrbc  burd) 
tl^uen  unb  laffcn.  Quia  unum  habeo  qui  me  liberavit.  Si  autem  impii 
thiranni  nos  consciencia  alligare  voluerint,  fto  fol  xäf  vXt)t  bem  engel  {te^n 
unb  figel  Jto  brummern  fioffcn,  quo  me  gravare  volunt  consciencia.    Summa: 

25  quicquid  praecipitur  ad  conscienciae  laqueum,  rumpendum  et  spemendum 
est.  Si  me  pater  et  mater  ad  obedienciam  consciencia  lesa  cogerent,  illis 
non  est  obediendum,  illi  n^andi  pocius  quam  Christus.    Igitur  hanc  liber- 

17  possim  über  (debeo)  19  (usque)  ad        (m^t)  btfen  zu  20  Quomodo  opera 

piis  facienda  ro  r 

\ 

K]  abstineas,  huius  aut  illius  coloris  veste  t^aris,  sub  dispendio  et  iactura 
dicendum  est:  Non  gravabor  quidem  esu  carnium  abstinere  talemque  vestitum 

30  gerere,  sed  quod  his  conscientiam  vis  alligari,  non  admittam  nee  patiar. 
Neque  enim  his  servatis  vel  pilo  sum  melior  neque  neglectis  sum  deterior. 
In  tuam  gratiam  non  dedignabor  haec  servare,  Sed  non  opinione,  fidutia 
aut  meritorum,  iusticiae.  Unica  enim  Christi  resurrectio  hie  est  necessaria 
quae  et  sola  praestat  iustitiam.     Sic  sentiendum  est  de  quibuscunque  prae- 

35  ceptis  et  legibus  si  quae  humeris  imponnntur,  obesse,  sed  interim  tamen  ne 


Digitized  by 


Google 


288  ^rebiöten  bc8  3o^te8  1529 

R]  pati,  ut  itemm  ponatur  lapis  in  8ep[ulchro  qui  est  devolutus.  Nam  per  hoc 
quod  cog[itare  debeo:  si  feoeris,  salvaLberis,  volunt  me  a  Chrißto  avertere,  ut 
eum  negem.  Volo  potius  negare  Papam.  Si  parentes  mihi  imponerent 
obedientiam  propter  con[scieDtiam^  ideo  non  obediam,  quia  bu  jil^eft  obedien- 
tiam  l^tn  ein  in  coD [seien tiam  Cbristiani.  S[umma  S[ummarum:  non  fol  ein  s 
anbet  troft,  fitä^cr^eit  quam  ut  canitis  'ßl^tift  toil  unfer  troft*.  Ergo  non 
Ion  leiben,  ut  neben  ß^riflo  aliud  in  con[8cientia  ftetf.  Multis  inculco  hoc: 
est  Christianorum  doct[rina,  ut  sciant  di8C[ernere  inter  manum  et  cor. 
Manum  non  liberamus,  sed  imponimus  multas  leges.  Sed  cor  nescit  de  ullo 
praecepLto  quod  tfl  tein  oBfiotben  his  oranibus.  Lib[enter  velim  videre  all-  lo 
quem  qui  d[icere  posset  ad  Christum:  ßl^riflc,  bet  vel  bet  funb  biflu  fd§ul= 
big,  bet  ein  gfe^  übet  ^l^n  bringen,  fttaff  auff  ^l^n  toctffen.  Ergo  nee 
Christianum,  quia  Christi  res[urreetio  est  nostra.  63  leit  qQS  btan,  ut 
discaraus,  quod  Christi  res[urrectio  mea  sit.  Tum  colligitur:  fo  tDenig  Sl^riflo 
lan  ettDQ^  toibberf oren ,  fo  toenig  ac.  Sed  eS  mangelt  an  bent  glLauben.  i& 
Ideo  sunt  infirmae  mulie[res,  apostoli  et  sol  nondum  ortus.  S[umma  S[um- 
Wt.4,4marum:    Christianus    fol    fi^et8    ftolid^    fein    ut  P[aulu8.     Alii  q[uaraquam 

N]  tatem  diligenter  animadvertite  qua  conseiencia  liberata  est  a  lapide  illo,  externe 
autem  manus  tua,  corpus  tuum  huic  lapidi  omnibus  operibus  est  subiectum, 
illesa  tarnen  conseiencia.  Quia  Christus  surrexit  qui  nulli  quiequam  debet,  20 
omnia  prostravit,  ita  per  eum  Hberi  erimus:  Ion  bet  tetoffcl  m^t  lehnet 
feunbe  ß^riflum  öetclagen,  ^0  tan  er  mid^  oud^  nid^t  bctilagen.  3fl  ßl^rifiuS 
tc^nem  b^nd  untettoorffen,  §0  f^nbt  to^rS  oud^  ntd^t.  Quia  eins  resurrec- 
eio  nostra  est  SBaS  et  l^at,  tl^ut  unb  Ion,  baS  ifi  me^n.  Haec  hilarant 
nostras  consciencias  in  Christo  manente  interne  lapide,  tenebris  et  diluculo  » 
et  nos  infirmi,  tamen  conseiencia  nostra  libera  est   in  Christo  quam  con- 

18  conscienciae  est  liberata  est  20  (ta)  illesa  Christiana  libertas  spiritualis  et 
conscienciae,  non  camis  ro  r  21(22  lan  bis  t)erlla0en  stelU  über  20(22  quiequam  his  (^^rifluä 
22(23  3ft  his  nidjt  nnt  ro  zu  23  Christi  libertas  nostra  ro  r  zu  25  über  interne  steht 
externe  ro  zu  26  über  conseiencia  steht  1  ro      Duplex  iusticia  ro  r 

K]  conscientia  his  oneretiir  aut  Servitut!  subiitiatur.  Quodsi  eo  animo  uUum  vel 
praeceptum  vel  lex  servanda  exigitur,  ut  conscientia  obligetur,  hie  lapis  ille 
ingens  deturbandus  est  de  monumento  et  libere  ineedendum  in  resurrectione, 
qua  nobis  concessa  libertas  et  parta.  Atque  haec  pluris  fatienda  quam  omnes  30 
leges.  Neque  enim  tantus  thezaurus  qui  tanti  Christo  constitit,  temere  est 
reiitiendus,  Non  quod  non  sit  parendum  legibus,  verum  ne  eas  in  conscientia 
nobis  dominari  admittamus  et  sie  Christum  e  sede  sua  exturbemus.  Adeoque 
in  omni  negotio  videndum  est,  ne  quid  Christo  anteponamus,  iuxta  illius 
doctrinam  'Qui  plus  diligit  patrem  aut  matrem  quam  me,  non  est  me  dignus'.  35 
Wott^.io,37ldeoque  sie  nos  institutos  oportet,  ut  parati  simus,  citius  abnegare  traditiones 
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R]  Christus  sur[rexit,  tarnen  ilHs  est  mortuus:  quia  non  vident  Christi  re8[ur- 
rectionem  nostram,  non  possunt  int[elligere  nee  curant.  Ideo  manent  hypo[- 
eritae  et  operarii.  Sic  Turca  habet  pulch[ram  v[itam  excepta  fornicatione. 
Sed  ntit  bcinet  l^eilideit  l^ctunbct  ut  latro.    Sed  ^nS  l^imclxLcid^  gcl^ott  bct 

5  Qäftäftt  per  hoc  verbum  'Hodie  mecum',  per  hoc  venit  in  parad[isuni. 
'Memento*.  6t  ItcS  feinen  leib  unb  flered^Ltiglcit  am  ßreu^  l^engen.  Sic 
est  in  parad[iso  cum  Christo  per  eins  resurrectionem.  Latro  ille  fett  übet 
bie  gete(i^[tigleit  l^in  übet  quae  est  in  terris,  alioqui  et  alter  salvatus,  et  ad- 
heret  ei  qui  sub  nuUa  1^  est.    Terrena  iustitia  l^ott  auff,  l^elt  ntd^t  bcn 

10  flid§.     S)lltt  muS  eine  fein  quae  sit  etoig  super  mortem,  Sat[anam.     Ideo 

P[aulus  non  V[ult  pati,  ut  Christiani  non  bettoittet  toetben  in  con[scientia.i.ffor.  10,25 
Est  maxLima  scientia:  Christiano  mu8  man  toeten,  ne  legem  fd^lag  auff  con[- 
scientiam  et  cor.     Hanc    artem    deb[es   habere,  ut  credas  in   Christum  ac. 


4  ]atro(ni8)         6  Qx]  GS      über  gered^  atn  X  '^^^  4^^  satisfecit  legi      Nam  quando 
MeB  fiefhafft  ifl  ex  ftom  et  satisfecit  legi  r         11  t^emetoett  P 

N]  scienciam  Papistae  non  habent^  quia  Christum  ita  non  inspiciunt,  sed  operi- 
15  bus  confidunt.  Die  bleiben  m^t  ^tet  ]^^Hdcl)t  l^^nntten.  Ita  latro  in  cnice8ur,23  421 
sua  sanctitate  et  pena  satisfecit  bot  bet  toelt,  bife  fletc(i^ttclcl)t  bleibet  all^iet 
am  ItetoCJ,  sed  jier  fidem  conscienciae  in  Christum  ascendit  cum  Christo  in 
paradisum.  Ita  omnes  operarii  sua  sanctitate  in  mundo  permanent,  non 
ultra  ascendunt  Alius  latro  eciam  satisfecit  coram  mundo  sua  morte,  illa 
20  iusticia   permansit  hie  in  cruce,  sed  alcius  non  ascendit     Ideo  pugnat  in- 

genue  Paulus,  ne  conscienciae  piorum  graventur.    G§  batff  fte^fflg  uff  fe^enä,  i.äot.  10. 25 
baS  man  bie  toetdt  bon  ben  getoiffen  fd^e^be.    SaS  bt)t  be^  Iet)be  ni(|t  ge= 

zu  14  Über  quia  steht  2  ro           15  (^r)  tn^i       latro  unt  ro           zu  16  über  sanctitate 

steht  1  ro      Nostra  sanctitate  coram  mundo  satisfacimus  ro  r  zu  17  über  fidem  steht  2  ro 

I8I19  Ita  bis  ascendunt  unt  ro          20  iusticia  über  (sanctitas)  zu  22  Discrimen  duplicis 
insticiae  observandum  ro  r 

K]  papae  et  quaecunque  tandem  a  nobis  exiguntur  hoc  nomine,  ut  illis  iustitia 
paretur   quam    Christum    abnegare   et   eius    dona    pretiosissima   couculcare. 

25  Liberi  suis  parentibus  obsequi  debent.  Verum  si  qua  mandare  velint,  quibus 
conscientia  obligetur,  minime  sunt  audiendi  nee  agnoscendi.  Neque  aliud 
solatium,  non  alia  spes  insticiae  quam  Christus  piis  esse  debet,  et  ut  Christus, 
SIC  et  fidelis  nuUa  lege,  nullo  peccato  obligari  potest  Christus  enim  resur- 
rexit  a  mortuis,  destruxit  legem,  dissipavit  peccatum,  mortem  devicit.    Et  hie 

30  Christus  noster  factus  est,  ergo  nihil  iuris  lex,  peccatum,  mors  in  nos  habent. 
Operibus  vero  proximis  nostris  inser\'iendum  est  S)e  hjetdtcn  fd^olcn  l^^t 
nnbet   bieten.      Verum   Paulus  non   vult  conscientiam  illaqueari   et  irretiri  1.  «or.  10, 25 

82  Tult  (b) 
Sttt^etd  aSetfe.  XXIX  19 
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R]  33a§  tft  u6cr  aH  gfc^.  Si  l^unbcrt  taufcnt  funb  l^cut  ouff  bid^  fielen,  tarnen 
deb[ere8  d[ic5ere  te  nullum  scire,  qaia  Christus  resLurrexit  a  mort[uis,  qui 
nulli  p[eccato,  morti  est  untertl^an.  Si  tantum  ratio  posset  pro  vero  habere, 
ideo  mnS  fle  fid^  fpicgeln  an  Christo,  non  an  fiä)  et  d[ioere:  Si  Christus 
mens  non  habet  pjeccatum,  [troff,  mortem,  ergo  nee  ^o.  In  corpore  est  s 
[troff,  sed  statim  ratio  v[ult  l^tnouff.  SGBer  bo  ein  firmoment  lunb  mod^en 
inter  aquas  supernas  et  infernas,  ut  con [seien tia  d[icat:  non  possum  peocare 

I  3oi)  3,9;nt  Ioh[annes:  Christianum  esse  et  peceare  est  impossibile.     Ratio:  Christus 
non   potest  peceare  et  Christi   res[urrectio  est  eins.     Si  vero  sentit  se  pec- 
eare, tum  Christus  ei  mortuus.     2)o8  ift  tJOn  bcm  'quippe"*  gcfogt  i.e.  con[-  lo 
scientia  nostra  quae  sie  nos  bnigt,  et  deinde  l^elff  mundus,  ut  pontifices.    Et 

Dff.3oi>  16,5  sie  Pap[a  qui  etiam  addit  suum  sigillum  ut  in  Apo[ealypsi  unb  l^elt  Christum 
pro  mort[uo,  quia  q[uanquam  non  lib[enter,  ut  angelus,  ludei  non  possunt  ne- 
ga[re  corpus  abl[atum,  sed  tamen  dant  culpam  discip[uli8.  Sic  nostri  Pap[i8tae 
faciunt  ein  nofcn  et  nos  muffen  ^l^rc  bic6  fein,  qui  Christum  fielen  unb  öer»  is 

N]  toiffcn  mod^cn  nod^  bifen  [le^n  uff  bid^  tocicjen,  sed  Christo  confide  et  crede 
et  die:  NuHum  peccatum,  nam  solura  Christum  mortuum  et  suscitatum  novi 
qui  non  est  subiectus  legi,  peccato  et  morti,  ego  quoque  per  illum  liberatus 
sum.  Hoc  diflficile  est  credere.  Caro  non  potest  suis  apprehendere  viribus. 
Pius  fide  apprehendit.  Christus  est  iustus  dominus  mortis  et  sathanae.  so 
Hoc  et  ego  sum,  quia  mens  est  Christus.  D6  id^  gefunbiget,  §0  l^obe  td^ 
nid^t  gcfunbigct  nod^  bem  getoiffen,  quia  Christus  hoc  habet  Secundum  car- 
*^^°^jg'''*'nem  et  veterera  hominem  sumus  peccatores,  ideo  Johannes  dicit:  Qui  natus 
est  in  Christo,  non  potest  peceare,  scilicet  secundum  conscienciam,  quia 
credit  Christum  non  posse  peceare,  ergo  nos  non  habemus  peccatum.  Hoc  as 
est  devolvere  lapidera  a  monumento  quem  papa  suis  characteribus  et  thiran- 
nide  advolvit  et  signavit  Hunc  non  paciamur.  Preterea  sicut  custodes 
discipulos  fures  Christi  aecusant,  ita  nos  quoque  depravatores  scripturae 
calumniantur,  quia  scriptura  nos  non  possunt  vincere,  Clamant  nos  hereticos. 


171 19  Nulluni  bis  Caro  unt  ro  zu  25  über  ergo  nos  non  steht  et  ille  non  peccat 

zu  25l26  über  Hoc  est  steht  credentes  in  Christum  zu  27  custodes  über  (Milites  dicunt} 

28  (sunt)  scripturae         zu  28  Discipuli  fures  accusantur,  ita  et  nos  heretid  prociamamur  ro  r 

K]  operibus.     Estque  hominum  acerrimo  iuditio  praeditorum  rite  opera  a  fide  so 

distinguere:  ut  Christus  nulli  peccato  nee  morti  nee  legi  est  obnoxius,  ita 

et  is  qui  adheret  et  insitus  est  Christo  per  resurrectionem,  neseit  peccatum, 

nescit  legem,  neseit  mortem.    Atque  sie  rata  et  firma  perstat  beati  lohannis 

i.3oö.8,c.9sententia:  'Omnis  qui  in  eo  manet,  non  peccaf*,  Item  'Omnis  qui  natus  est  ex 

deo,  peccatum  non  committit  et  non  potest  peccare\    Et  habentes  l^em  fidei  ss 
quae  est  fides  in  Christum,  mortui  sunt  omnibus  aliis  legibus  et  cum  Christo 
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R]  Blutncn  bie  fd^tifft.  Et  lam  dant  pec[uniam  militibus  satis  cop[i08ani : 
Qui  v[olunt  contra  nos  scribere,  quod  falso  scrip[turam  interpretemur,  statim 
divites  fiunt.  Sio  manet  usque  in  hanc  diem,  quod  ablatus.  Sic  illi  vident 
pap[istae  ablatum^  sed  nos  d[icunt  facere  nasum.   Nos  non  acquirimus  pec[u- 

5  niam,  sed  bie  9luBcn[l6ff cl8  ^  et  scribunt,  ut  Ub[enter  auditur,  et  nos  tnujfcn 
fal8if[icatores    scrip[turae   fein,    et   ilUs  manet  mortuus,  illis  vivus.    Et  ut 
P[aulus:  'legi  mortuus  sum,  mundo^i.  e.  iSj  Icn  Icilt  funb,  9fc|,  ut  Christus  Okii  2, 
non  curat  pap[am,  Cesarem^  sed  dominus  omnium.     Sic  ego  secundum  con[- 
scientiam  et  cor,  et  non  secundum  corpus.     Est  sermo  pro  consolatione  con- 

10  scieutiarum,  boS  tnon  ß^tiflutn  ntd&t  Iq8  ^l^m  fltoB  untern  ftein. 


6  «üben:  HP 

*)  die  BtcfUigkeü  dieser  Ergänzung  ergibt  sich  aus  109, 12  und  238, 6,    Vgi.  auch 
in  den  NadUr,  zu  109,12    P 


N]  illis  dat  papa  satis  pecuniae  et  infulas  Cardinalicias.  ^Igo  Ble^betS  Be^  bett 
Suben  rud&tBot  boS  Sl^riftuS  geftolen  fe^,  ita  apud  nos  fama  fertur  nos 
depravare  scripturam,  Ulf  interim  accipiunt  pecunias,  nos  mendici  permeamus. 
Sicut  Custodibus  pro  mendacio  satis  surrogatur  pecuniae,  ita  nostris  calumnia- 

>*  toribus    summae   opes    donantur.     Hoc   Paulus  dicit  'Ego  per  legem  legi  »01.2,1» 
mortuus  sum',  scilicet  per  legem  fidei  qua  omnibus  sum  dominus.     Quid 
ad  me  Papa  et  Cesar  et  mundus?  in  consciencia  ^0  illorum  dominus  sum, 
consciencia,  extemis  illis  secundum  corpus  subiectus.    Igitur  hoc  discrimen 
libertatis  conscienciae  et  extemae  diligenter  animadvertite. 


11  infulos  Cardinalicios  zu  15  über  dicit  steht  Qala  2  ro  19  et  externae  über 

diligenter 

K]  90  resurrexerunt  ad  iusticiam  et  libertatem  Spiritus.    Idem  Paulus  scribit  Gala.  «ai.  2, 19 
ca.  2.  'Ego  per  legem  legi  mortuus  sum,  ut  deo  vivam\ 
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R]  A  prandio. 

Hodie  Euangelium  hab[etniis.  Tractandum  hoc  esset,  sed  praeoe- 
dentes  histo[rias  prius  tractabimus.  Ioh[annes  scribit  de  Mag[dalena,  qai 
manserit  cum  sep[ulchro  et  d[ominum  viderit  et  putarit  hortu[Iaouiii;  doneo 
d[oniinu8  siverit  audiri  vocera  snam  et  nominarit  Maria.  Tum  agnoscit,  5 
tum  procidit  c[oram  eo  et  voluit  tangere  pedes,  ut  solitae  erant  Tarnen 
300. 20, 17  *Noli  me  tangere'  2C.     De  hoc  iam  habemus  praedicare. 

Aud[i8tis  heri  et  hodie,  quod  hist[oria  res[urrectioni8  Christi  non  mani- 
festata  sit  nisi  per  verbura.  Ang[eli  manifestarunt  mulie[ribus,  quae  apo- 
ßtolis,  et  tarnen  praedicatur  frustra  hoc  verbum  sine  fiLde:  si  etiam  mulieres  10 
credere[nt,  tarnen  apostoli  dic[ereut  fabulam.  Sic  mauet  hodie  fab[ula,  nisi 
sequatur  hoc  quod  ipse  se  exhib[eat  et  sinat  audire.  3U>ä)  ^l^tS,  \oai  lan. 
Apparet  Mag[dalenae,  mulieribus,  Pet[ro  et  tarnen  roanet  jc.     Ut  Tho[mas: 

zu  3  über  scribit  steht  manflit  ibi  12  seqnatur]  Signatar  P      toaS  ed  lan  P 

N]  Vesperi. 

Hodie  habuiraus  euangelion,  sed  oportet  nos  pi:ius  praeoedencia  tractare.  15 
Ibi  raansit  hodie,  ubi  Maria  Christum  in  horto  incognitum  invenit  2)o  t)id 
[xt  öor  \fyn  nibcr  osculatura  pedes  eins  secundum  consuetudinem,  sed  Christus 
non  permisit.  Satis  hactenus  audistis  usum  illius  historiae,  quae  per  verbum 
angelorum  annunciata  nihil  eflTecit  coram  mulieribus  et  apostolis.  68  hUtfi 
^{)n,  tote  cS  ^ctottgcö  taficä  gcfd&id^t,  c^n  mcrlc^n.  Deinde  ipse  Christus  so 
apparet  illis,  bod^  l^^lfft  c8  tt)a8  c8  lan,  ut  in  Thoma  videmus.  Adeo  con- 
trarii  fidei  articuli  sunt  racioni  nostrae.  68  ift  nid^t  gnug,  bQ8  C8  getcbct 
\0\)xht,  Christus  eciam  apparet,  bod^  WfftS  ntd^t.     @}0  fd^toetlid^  geltet  ba8 

15  euangelion  über  sed  oportet  zu  20  Racio  fidei  contraria  ro  r 

KJ  30^.20, 17 ff.  Noli  me  tangere.    loh.  20. 

Proxime  habita  contione  audivimus  resurrectionem  domini  non  aliter  n 
quam  verbo  innotuisse  et  quam  parvam  atque  exiguam  fidem  verbo  huic 
discipuli  et  mulieres  adhibuerint,  adeo  ut  ipsis  fabella  quaedam  visa  et 
habita  sit  Infirmiores  enim  in  fide  erant,  quam  ut  credere  possent  Idem 
adliuc  nostro  seculo  contingit,  ut  verbum  dei  in  animis  pro  nugis  habeatnr, 
nisi  postea  Christus  vim  addat  verbo  idque  nobis  aperiat  et  pectori  nostro  so 
imprimat  Didicerant  apostoli,  discipuli  simul  et  mulieres  ab  angelis  Christum 
resurrexisse.  Nemini  tarnen  persuasum  est,  ut  hoc  certo  crederet,  quoad 
dominus  se  illis  videndum  praeberet  Hoc  tantundem  est  dicere:  Euangelium 
praedicatum  a   mulüs   recipitur  et  fide  admittitur   et  tarnen ,  nisi  ipsemet 

zu  24  20  unt  ro 
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R]  'ni8i  vid[erjin'.     ©0  flOt  teil  bct  Otttilcl  nid^t  ein  gf^m  et  E[uaDgelium  h)tl3ot3o,25 
tlid^t   l^afften,    omnes    doct^rinas    admittere  possumus.      Non  solum  dicitur 
haec    doct^rina,    sed   sequitur  et  apparet^   et    tarnen    nihil    nisi    apud   suos 
ChnBtianos  i.  e.  E^uangelium  praedicatur  et  aliis  multis  creditur  iitib  etfd^etnt 

&  batgU  et  cum  ap[o8toIi8,  nod^  l^atiS  mangel  i.  e.  E[uangelium  habet  suam 
onfed^tung,  tamen  i|l  bct  ttofl  ba  ht\)  ut  hic  in  textu,  ubi  praedicatur  ab 
angidis  et  mulIeribuSy  tum  fileibtiS  tiid^t  QUffen.  D[oniinus  sequitur  et  ap- 
pa[ret  i.  e.  spiritns  ipse,  auffm  fuS.  Et  haec  nostra  est  gloriatio  contra 
Sch[wennero8,  qui  d[icunt  E[uangelium  Hteram  unb  munbltd^  toort.    Venim 

10  verbum  quod  loquitur  ang[elu8  et  mulieres,  est  ttiunblid^,  sed  sequitur,  quod 
dominus  apparet  Mag[dalenae,  discip[ulis,  Pet[ro,  mulieribus.  Gerte  ubi 
praedicatur,  non  BleiBt  auffen.     üt  et  in  hod[ierno*:    ubi  loqui  ceperunt, 


7  D  BP  8  ^  fd.  i.  Ety  steht  über  fuS        Et  fehlt  P  9  d  EP      Euangelii  P 

literam]  praedicationem  P         10  verbum  über  quod  11  discip  über  Pet  ist  mit  12  Ut 

durch  Strich  verb  12  in  über  et      ut  et  hodie  ubi  P 

>)  erg,  Euangelio  (Luk,  24, 13  ff.). 

N]  euatlgelion  fottl^.  Tum  hoc  nos  consoletur:  ubi  Euangelion  praedicatur,  mox 
sequitur   ipse   dominus   et  apparet.     Haec   est   gloriacio  nostra  contra   ad- 

15  versarios  nostros  et  contemptores  verbi.  Vide  hic  Christum  comitari  verbum 
angeli.  SDßo  ba§  toottl^  geptcbiflct  to^ttl^,  bo  lutnmct  ber  l^crr  Bolb  crnod^. 
Non  enim  in  vacuum  verbum  rediet.  68  fpettc  fid^  tPtc  c8  tpot,  nod^  folget 
bie  ftud^t.   Ideo  diligenter  herete  verbo,  Quia  Christus  apparet  M[ariae  Magda- 

«u  14  Auditoribus  verbi  Cbristus  apparet  ro  r 

K]  appareat  et  animis  hominum   sese  insinuet,  nihil  efBcitur,   semper  aliquod 

ao  dubium  in  animo  remanet.  Ceterum  tamen,  quantumvis  difBculter  in  mentem 
humanam  penetret  et  vix  fidem  apud  eum  inveniat,  hoc  solatio  nobis  esse 
debet,  quod  verbum  non  sit  nudum  nee  solum  mansnrum,  sed  virtus  et 
gratia  sit  secutura.  Swermerii  nullius  prorsus  virtutis  aut  momenti  reputant 
praedicatum  verbum.    Verum  Christus  non  aberit,  ubi  illius  verbum  praesto 

35  fuerit.  Christus  toctt  nid^t  utl^Blibcn,  bot  f^n  toort  flcptcbigct  tocrt.  Id  quod 
hic  nobis  clare  ob  oculos  ponitur:  Angeli  annuntiant  revixisse  Cliristum, 
Apostoli  nihil  minus  credunt.  Attamen  postea  apparet  Christus  et  verbi 
effectus  et  vis  secuta  est,  quod  inditio  est  verbum  non  frustra  praedicari, 
sed   simul   adferre  Christum.     Atque  hoc  nos  invitare  et   provocare   debet, 

30  ut  in  honore  habeamus  verbum  dei  ac  illud  singulari  quodam  amorc  am- 
plectamur  et  libenter  de  eo  garriamus.  Atque  id  iugiter  meditemur.  Sic  nam- 
que  fiety  ut  quantumcunque  infirmi  in  fide  corroboremur,  et  iudies  magis  ac 
magis  fidei  nostrae  accedat. 
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R]  non  est  procul  i.  e.  hoc  verbum  gl^ct  Ott  ftud^t  nid^t  aU,  c8  fpct  itnb  tollet 
[xSf.  Ideo  lib[enter  quisque  debet  E[aaDgelium  audire^  quia  c8  Bleibt  tttd^t 
aus,  Mag[dalena  habet  verbum  et  mu]ie[re8  et  di8cip[uli  et  Uli  habent  v[eiv 
bum  et  tarnen  dubitant^  nod^  !om))t  et  3U  ^n.  Modo  non  simus  custodes 
et  Kottae  qui  nobis  auferunt  verbum.  (g§  Bleib  nur  be^m  Qt]ä)tOt1},  fo  toittS  & 
an  f[tuc^t  nic^t  abgl^en,  tandem  fut[urum,  ut  appa[reat  Mag[dalenaa  Si 
vero  perdiderimus  verbum.  Tum  non  sunt  infirmi,  sed  all  jU  ftartf.  Hoc 
v[ult  historia,  quod  MagLdalena  audivit  quidem  et  tamen  infirma  aderat, 
tamen  verbum,  ideo  appa[ret  dominus.  Audiamus  verum  praedicatorem: 
3o^.  20, 17  *NoH  me  tangere'.  Qui  v[ult  audire  praedicationem,  audiat  illam.  Ego  non  10 
possum  eam  assequi  *Quia  nondum'.  S)iefc  auflegung,  quare  non  voluit 
tangi,  quia  nondum  credidit.  Christus  ideo  ne  tangitur,  quia  putavit  eum 
in  baS  leben  geraten,  in  qua  prius  et  iam  fol  be^  tfyn  bleiben.  6]^riflu8: 
(58  gilt  nid^t  ml^et  fo  anruten8  ut  amici.  Non  indigeo  tuo  ung[uento.  Sic 
valedicit  bis  verbis  omnibus  rebus  in  terris,  e8  gl^et  ba  l^in,  quod  hie  Christus  15 
3cf.53,8fc^  ]^in[h)e(!  ut  Esa[ias:  'Abscissus'.    Est  dis[crimen  factum  inter  Christum 

1  \pmti  unb  toel^ret.P         6  Heil6e  P  7  flarÄ  aber  (\^toa^)  B]  \^toa^  darüber 

ftaxd  P        16  ut  über  Esa 

N]  lenae  et  apostolis   verbo  herentibus.    Sdle^be   nl^Ut  be^  bent  gef d^toecj ,  bto 

fe^fl,  toie  bto  toolbeft,  feo  to^tt  ßl^riftuS  jto  b^t  luntmen,  sicut  in  via  Emaus. 

3o^.  20, 17  Cave   schwermerios  te  a  verbo  trahentes:  *Noli  me  tangere,  quia  nondum 

ascendi  ad  patrem'.    'Sed  dic\    Hie  sequitur  scopus  praedicacionis  quam  ego  20 
non  possum  ita  explicare,  ut  necesse  est.     Multae   questiones,   cur   noluit 
tangi,  incredulitatem  Mariae  accusantes,   ba8  ift  toar.    Ah'i  aliter  dixerunt 
Quidam  volunt  eam  Christum  voluisse  ungere,  quasi  mortalis  esset,  illo  non 
indigebat  immortah's  Christus,  ideo  prohibebat  illi,  ba8  ifl  OUd^  gut.    Magnum 

17118  )Sle))Be  bis  fnmmtn  unt  ro        zu  19  Noli  me  tangere  ro  r 

K]  30^.20,17  *Noli  me  tangere'.    Contio  nuUi  non  auditui  digna,  quod  ait  *ne  me  25 

attingas,  quia  nondum  ascendi  ad  patrem  meum\  Sunt  qui  hanc  adserunt 
rationem,  Mariae  non  licuisse  Christum  tangere,  quod  adhuc  fuerit  incredula, 
et  est  quidem  verum.  Maria  enim  camali  suo  iuditio  decepta  existimavit 
Christum  rursum  in  mundo  victurum  et  regnum  quoddam  auspicaturum  et 
leges  ac  iura  hominibus  daturum,  et  ob  hanc  camalem  opinionem  prohibet  so 
et  recusat  se  tangi,  quasi  diceret:  Multum  interest  inter  meam  et  tuam 
camem.  2)at  ^8  ein  grobt  unbetfd^eit  getootben  tufd^en  b^  unbe  m\).  Ego 
enim  immortalis,  tu  mortalis  Et  corruptioni  es  obnoxia,  Et  quia  nihil  aliud 
de  me  iudicas  quam  quod  camale  regnum  instituere  parem,  erras  et  indigna 
es  quae  me  attingas.  Ita  ut  hie  textus  idem  quod  hoc  die  dixi,  tractet  et  35 
contineat.    Nempe  illos  qui  adhuc  sub  lege  sunt  et  l^e  iustificari  querunt, 

25  Noli  me  tangere  unt  ro 
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R]  et  hunc  mundum.  STOtt  finb  gcfd^cibcn.  Hic  textus  est  Deces[sarius  bo  l^in, 
ut  hodie  dixi.  Tu  es  nod^  ba  nibcn  ßub  lege,  p[eccato,  mag  bcin  nid^t,  Icib 
bid^  nid§t.  Est  alt«  praedicatio.  Discrimen  est  max[imuni  inter  Christum 
et  mundanum  ho[minera,  eä  rutt  fid^,  reimt  fid^  nid^t,  cö  gt^oxd  fid^  nid^t 

5  JU  fatncn.  Postea  ubi  aliae  veniunt  mulieres,  Icft  er  jtd^  onruren.  Christiana 
v[ita  non  eonsistit  in  hoc,  qui  obediatur  parentibus,  c§  gcljort  auff  erben,  c8 
turt  nid^t  bcn  l^^tncl,  sed  bleibt.  Sed  man  fol3  tl^un  et  praecipit.  Ideo 
dielt:  g^et  aud^  nid^t  an,  id^  ijob  grofferS  au^jurid^tcn.  Ratio:  'Noodum 
ascendi'  ac.    Hoc  Ioh[annes  addidit,  ut  non  multae  quaererentur  glossae,  quare 

10  non  tangi  pateretur.  Pro  sua  persona  toax  gcreit  l^in,  sed  bcittcr  pcrfon 
l^olben  nondum.  Non  possum  praedicare,  ut  vellem,  quod  non  satis  potest 
in  uns  bilben  re8[urrectionis  Christi  opus  et  omnia  tarnen  ista  verba  loqui- 
tur  nobis  jugut.  Alioqui  posset  d[icere  *Noli  me  t[angere',  quia  tibi  non. 
Sed  *ego'  et  dat  Magdalenae,  ut  Christianus  semper  3.  et  .1.  personam  sinat 

15  unam  esse  unb  ju  fam  fe|,  ut  Christus  nid&t  gcrcd^nct  toerbc  pro  sua  per- 
sona, sed  sit  agnus  dei.     Metaph[orice  philosophus.     Non  facit  ex  persona 

3  alta]  alia  P      ^  flii^  (nach  gel^tetj  fehlt  P      16  Metaph  BP      philosophus  (loquitur) 

N]  erat  discrimen  inter  Christum  passum  et  non  passum.  3lux  unbertoorrcn, 
tl^ure  midö  nid^t  an,  bcn  bto  bift  nod^  unter  bem  gcfecg,  id^  letjbe  eg  nid^t. 
68  fd^idtt  fld^  nid^t  jtofQmmen  e^n  cl^riftcn  unb  c^n  toeltlid^  nienfd^,  igitur 

90  Christus  non  potest  ab  illis  tangi,  qui  in  operibus  et  sub  lege  vivunt  q.  d. 
tuis  operibus  eciam  decalogi  non  attinges  me.  3fd^  "btjn  nid^t  jum  batcr 
gangen.  Hoc  addit  loannes  tamquam  racionem,  cur  noiit  tangi,  est  glossa 
prioris.  Christus  quidem  pro  se  ad  patrem  ivit,  sed  pro  nobis  nondum  ivit 
ad  patrem.    'Quia  nondum  ascendi  ad\    3li^t  meinet  l^alben  feunber  b^r. 

25  ßl^rifluS  to^l  uns  jumeffen  fe^n  uffcrftel^en,  er  gibt  baS  3d^  Mariae 
Magdalenae  i.  e.  oportet  terciam  et  primam  e^n  btjnd  blel)ben,  quando 
dicit  3^,  facit  personam  publicam  non  privatam.  3B^r  ft)nbt  bie  baS 
betriff.     S)aS  nii^t    unb  Ipse  gel)6ret    aufammen.     Ipse  enim    in    tercia 

21  operibus  über  (verbis)       zu  22  Nostra  iusticia  Christus  non  tangitur  ro  r      24128  *Quia 
hia  ba$  IBehlff.  r  28  (prima  persona)  in 

K]  nondum  dignos   esse,  qui  ad   celestia  pertingant   aut  res  divinas  degustent. 

30  Longo  siquidem  intervallo  humana  et  divina  distant  Proinde  quando  Maria 
adhuc  sapit  terrena  necdum  celestia  spirat,  Contra  Christus,  cum  glorificatus 
sit  et  celestia  sperat,  se  tangi  prohibet.  Ratio  adiecta  haec  est,  quod  nondum 
ascendit  ad  patrem.  Hanc  euangelista  adnectere  voluit,  ne  opus  esset  varias 
et  diversas  huius  rei  causas  et  glosas  sollicite  et  anxie  inquirere.    Porro  quo 

85  ad  Christum  attinebat,  satis:  ad  patrem  ascenderat,  sed  Mariae  nondum 
ascenderat    Quia  nondum  totam  se  in  Christum  abdicatis  terrenis  reiecerat. 
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R]  ißta  pub[Hcam,  sed  privatam,  tum  Christus  tfl  nicl§t  fo  t)xtl  toctb.  Ideo 
quando  Christus  dicit  *Ego',  cogitemus  nos  sie  loqui  et  nos  Betreffen, 
boS  an  gl^ct.  Sic  in  hoc  textu  ift  hie  Urlaub  geben  Mag[dalenae  et  Omni- 
bus qui  in  carne  sunt  et  tarnen  ift  nid^t  bertoorffcn,  fol  ßlcid^tool  fll^orfam 
fein,  quia  ipsa  gl^et  auff  erben  et  est  in  opere,  ipse  ift  l^ol^er,  ut  sequens  * 
textus  indicat.  'Die  fratribus'.  ^l^enS  iftö  Salete  flietoefen.  Salete,  ibi  bur 
abgcfagt,  quod  nihil  v[ult  mit  un8  jutl^un  l^aben  et  hie  v[ult  omnia  expedire. 
3o^.  20, 17  * Vade'.  Haec  contraria  omnino  sunt.  Non  v[ult  se  mittere  tangere  ^  et  hic 
v[ult  frater  esse.  Si  fratres,  oportet  non  solum  tangamus  nos^  sed  amplecta- 
mur.  Mira  praedicatio.  ?IJlag[baIena ,  l^eb  bid^,  mag  bein  nid&t,  et  postea  lo 
dicit  sororem  dil[ectam.  S)a3  tnar  fein  gerebt.  Ideo  fe^t  ben  tejt  mit 
g[roffen  bud^jloLben,  quia  in  eo  Euangelium  est  Non  possum  praedicare^ 
ut  dignus  esset  'Vade  die'  At[tende  toaS  ba§  gefogt  ifl:  Clu-istus  mor- 
tuus,  sep[ultus^  iam  resur[rexit  a  morte^  gefonbert  a  vita  hae,  non  habens 
f[ratre8  et  sorores,  imo  neminem  v[ult  agnoscere.    S)a8  ift  [a  offent[licl§  llar  is 

1  pub:  BP  3  Sic]  Summa  P  6  bur]  bit  P  8  mittere  Ungere]  taDgi  P 

13  esse  B  esset  P      At:  BP 

1)  =  'sich  lassen  anrühren*,  vgl,  P 

N]  persona  sumenda  est,  quia  Ipse,  scilicet  Christus  pro  nobis  ad  patrem  ivit, 
quo  opere  digni  sumus  tangere  Christum.  Illo  textu  to^rt  urlatob  gegeben 
Mariae  Magdalenae  et  omnibus  qui  sub  lege  sunt  inepti  ad  hanc  Christi 
personam.  ©ie  lunnenS  burd^  toerdt  nid^t  tl^uen.  'Annuncia  fratribus  meis\ 
Prioribus  verbis  valedixit  Mariae.  Nunc  dicit  omnes  nos  fratres  illius.  so 
2Bic  fd&itft  fld^  bo§:  Slid^t  anrl^uren  unb  bod^  bruber  fc^n?  630  tP^r  bruber 
fe^n,  non  solum   tangemus  illum,  sed  amplexemur  eciam  Cliristum  fratrera. 

18  sub  lege  sunt  über  (infirmi)        19  (Die)  Annuncia        zu  20  über  Prioribus  yerbis 
siehi  Noli  me  attingere       (sed)  Nunc 

K]  Monui  vero  Christi  opera  tauquam  nostra  nos  intueri  debere.  Neque  enim 
Christus  quicquam  gessit  privato,  sed  publico  nomine.  Itaque  cum  quippiam 
se  facere  dicit  Christus,  sentiendum  et  ci'edendum  est,  nos  sie  loqui  et  id-  25 
ipsum  ad  nos  spectare,  quemadmodum  cum  dicit  Christus  'Devici  mortem', 
tibi  mortem  devictam  esse  intelligas  oportet  Ita  hoc  loco  negat  se  Mariae 
asceudisse  ad  patrem,  adhue  pendere  eam  ab  humanis  presidiis  et  rebus 
camalibus.  Pulchre  igitur  hic  locus  docet  eos  qui  pendent  a  carne  et 
3ot  20. 17  sanguine,  Nondum  dignos  esse  regno  celorum  neque  dignos  rebus  divinis.  30 
'Sed  vade  ad  fratres  meos'  K.  Vide,  quam  sibi  dissimilis  sit  et  quam  sibi 
distet:  modo  tangi  noluit.  §e  toolbe  nid&teS  m^t  unS  to  bpnbe  l^ebben.  Hic 
omnino  diversum  dicit  et  nos  fratres  suos  vocat.  Quod  si  erimus  illius 
fratres,  non  solum  dabitur  tangendi  copia,  sed  et  vivemus  cum  illo  ac  una 

23(24  Müuui  bis  nomine  unt  24  (aut)  sed 
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R]gefd^eiben:  Ego  nemiDem  habeo  in  terris,  et  tarnen  fratres.  Ergo  tnuS  ba 
fie^famen  fein  ein  toelt[lid^  unb  l^^mlifd^  toefen.  Qui  v[iilt  Cbristiauus  esse, 
diseat  haec  verba :  ©ie  pnb  mein  b[rubcr.  Scribite  maxirais  literis,  ut  sciatis. 
aOBaS   ^cift  ein  *brnber'?   In  mundo   g^etS   fo  JU,   quando  raulti  f[ratre8  in 

5  domo,  erfd^reden  etlid^e  nid^t  feer,  si  quis  occidltur.  Ibi  quaeritur  fraterni- 
tas.  Ibi  ubi  omnes  fug[iunt  ab  eo  et  non  cog[itare  possunt, 'quod  digni  ad 
servos,  o  toie  fto,  fo  bicl  l^oben  fte  nid&t  butffen  begeten  an  ^l^n.  Et  ipse 
incipit  et  dicit  *Vade,  die*  2)a8  toott  fol  tool  3  l^unbert  taufent  toben 
excitare   sab   terra,   si    modo   credere  possent     S)ie  toott   flnb  ba,   modo 

lü  erederetur,     Qui?    Pet[ru8  qui  abneg[avit  ac.  quo  menierunt?  mit  beticugnen 
unb  obfoEen.    6e|  nur  baS  toort  gegen  ein  Incd^t,  turl^utter,  quid?  tarnen 
hoc:    Si  fratres,  sunt  in  eadem  sede,  mad§t  ted^t,  nisi  quod  primogenitus 8iöm. s, 39 
in  multis  f[ratribus  per  quem   omnes  alii  fiunt    @inb  beS  etbS  i.  e.  gutS 

3  B  C^icJä  aufgelöst)  P  zu  6  über  omnes  aieht  disci  P      über  eo  tteht  Christo  P 

cog  (nicht  aufgelöst)  P        12  hoc  mU  10  meruerunt  durch  Strich  verb      primogenitas]  1^9 

N]  ^Ascendo  ad  patrem  meum  et  patrem  vestrum'.    Aureis  literis  textus  ^oq.  ao,  17 

15  ille  scribendus.  Nempe  summa  euangelii.  Primo  Christus  surgit  Neminem 
vult  agnoscere  fratrem  suum,  a  nuUo  vult  tangi.  Deinde  iterum  sequitur, 
ut  audiamus  'fratribus  meis\  63  muS  e^n  anbet  te^d^  fe^n  euffetltc^  unb 
ge^flUd^.  In  primo  regno  non  cognoscit,  In  secundo  nos  quaerit  ut  fratres. 
FRATRES  nomen  pulcherrimum  est.  Hie  apostolos  profugos,  bie  ftd^  laumett 
20  l^etten  jto  l^aufe  Ined^ten  äto  ^l^m  getoirbigct  umb  ^ter  borleuglung  toiEe, 
tamen  illos  omnes  appellat  fratres.  @^nbt  fie  Btubcr,  tune  sunt  eoheredes, 
ato^genommen,  quod  ipse  sit  primogenitus  in  multis  fratribus.  SlBet  in 
hereditate  Uli  pares  sumus.    3fl8  c^n  Bnibcr,  §0  tfl  et  le^n  l^ett,  Ined^t  nod^ 

17  ettf[et(i4  über  (totlüli^)         20  kooOe 

K]  illius  bonis  fruemur.  Ita  hoc  in  loco  Mariae  dicit  *Ne  me  tangas'  Item:  es 
25  mihi  soror  charissima.  'Ascendo  ad  patrem  meum\  Christus  ex  mortuis 
suscitatus  nuUos  agnoscit  fratres  aut  sorores.  Interim  tamen  fideles  appellat 
suos  fratres.  Necesse  est  igitur,  alia  esse  celestia  et  alia  mundana  Nee 
inter  se  convenire,  sed  longe  differre  et  distare.  luxta  carnem  nescit  fratres, 
sed  iuxta  fidem  innumeros  habet  fratres.  Porro  haec  vox  'frater'  omni  sua- 
30  vitate  est  plenissima  et  omnis  dulcedinis  refertissima.  Quid  enim  dulcius, 
quid  letius,  quid  iucundius,  quid  denique  suavius  esse  potest  quam  dici  et 
esse  fratrem  Christi?  Et  animadverte  hie  miram  Christi  bonitatem  et  clementiam 
qui  eos  a  quibus  iam  erat  abn^atus  et  derelictus,  dignatur  fratres  suos. 
Inter   duos   fratres,  unius  domus   heredes,  alter  alterum  magno  sublatum 


25  Ascendo  bis  meum  unt  ro  26  (iiou)  nullos 
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R]  ^alUn  ftnb  %ltiä),  baS  bringt  bec  bruber  mit:  dod  est  servus,  inimicus.  Qui 
potest  potentior  locus  in  scrip[tura  inveniri  quam  is?  qui  dicit  'Vade*. 
Si  ßex  Fran[ciae,  Ang[liae  sie  d[iceret:  veni,  tu  folt  tncin  b[nibct,  et 
serio  loq[ueretur,  eog[itaret:  qui  reg[i8  f[ratri  facit,  milii  fa[cit:  ubi  ipse 
sedit,  edit,  quiescit,  possum  et  ego.  68  mangelt,  quod  nemo  cog[itet,  quis  5 
sit,  qui  hoc  v[erbum  loquitur,  tum  toitb  ein  fold^ct  l^Ctt  ex  fratre,  ut  nemo 
compreh[endat.     Quid  est   Christus?    S)a   finb   fld^g.     Max[ima  ]^cttlirf[eit 

^tbt.  2, 11  in  hoc  verbo  'f[ratribu8  meis\  sicut  et  Ep[istola  ad  Eb.  2.  Si  Christi 
f[ratres  sumus,  tum  sumus  in  hac  ctb,  gut,  tcd^t,  in  quo  ipso  excepto,  quod 
eins  persona  non  sumus^  non  sumus  Christus  met,  tamen  sedemus  in  bonis  w 

jRöm.8,29unb  tcd^t,  in  quo  ipse.  Ideo  dicitur  'primogenitus  inter  multos*,  bie  anbet 
otjumal  l^ernad^,  tamen  in  iisdem   b[oni8,   bod&  nid^t  ^n  bcm  tocfen.    Non 

5  Si]  Sic  BP  3  folt]  fo  3/4  Frau/  Ang/  Tic  d  veni  bu  folt  .  . .  loq;  cog.  q 

reg*  f.  facit  mi  fa.  P  6  v]  vult  P  5  ad  2  Eb  Si  11  primogenitus]  pt9 

N]  fe^nbt.  *Meis  fratribus*.  Si  rex  mundi  aliquis  ad  principem  loqueretur, 
elevaretur,  er  nl&emc  fxä)  bcS  an.  Nos  autem  non  contemplamur  illum  qui 
loquitur  haec  verba,  ideo  vih'pendimus  verba  haec.  Si  personam  loquentis  is 
Christi  contemplaremur,  certo  erigeretur  fides  nostra,  ut  coheredes  eins 
essemus  tocius  hereditatis  illius  similes.  3!n  ben  ßuttetn  fe^nbt  to^r  tote  et, 
aber  nid^t  ^n  bem   tpegen,  quia  non   possumus  esse  Christus,  deus,  saneti- 

zu  13  Persona  loquentis  et  fratres  nos  appellantis  consideranda  ro  r  zu  16  Origo 

et  fructus  hereditatis  fratrom  Christi  ro  r  zu  17  Quomodo  fratres  Christi  simus  ro  r 

K]  optaret,  ut  sibi  soli  domus,  hereditas  cederet  nee  haberet  consortem  hereditatis. 
Christus  vero  ea  est  benignitate,  ut  non  solum  non  repellat,  sed  etiam  nitro  ao 
asciscat  in  fratres,  apostolos  et  discipulos,  qui  se  indignos,  ut  vel  matulam 
iJli  praestarent,  reputabant.    Atque  his  ipsis   suam  hereditatem  communicet. 
Quo  hoc  tam  inestimabile  denum  meruerint  apostoli,  certe  abnegando,  aufu- 
giendo  et  Christum  solum  in  periculis  deserendo?    Haec  sunt  merita  quae 
in  illum  contulerunt,  ob  quae  Christus  Ulis  maiora  votis,  imo  quae  sperare  25 
aut   optiire  non   ausi  fiierant,  nitro  defert    Dixissent  extremi  benefitii  loco, 
si  vel  servire  ipsi  contigisset:  nunc  Christus  admittet  et  advocat  illos  in  ins 
fraternitatis.      Quod  si  fratres  Christi,    sequitur   ut    et    eiusdem    potentiae, 
iusticiae,  gaudii  et  gloriae  cum   illo  sint.     Qua   re  quae  alia  poterit  esse 
praeclarior,  splendidior,  optabilior,  breviter  pretiosior?    hoc  enim   est  cum  30 
Christo  dominum  et  heredem  esse  omnium  bonorum  dei,  Praeterquara  quod 
Christus  primas  tenet  inter  hos  fratres,  quemadmodum  Paulus  dicit  eum  esse 
aiöiti.  8, 39  primogenitum  inter  fratres.    Sunt  haec  magni  ponderis,  si  modo  firma  adsit 

25  (p)  votis 
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R]  sumus  naturalis  dei  filius,  dos  libe[rati  a  peccatis.  Sed  q[uicquid  est  extra 
eius  tocfcn,  baS  ifl  unfcr,  vel  iste  textus  toitt  falft]^  fein.  3n  toclt[ti(i^cn 
laufftcn  dicit  quisque:  Utinam  is  non  esset  meus  frater.  Oportet  ex  corde, 
fte^n,  fromcn  ]^et|cn  veniat,  ut  partem  quis  det  hered[itati8   non  fratribus, 

5  immo  inimicis.  Imo  contrariam  cupit  mundus,  ut  fratres  moriantur.  Max[ima 
probitas  c[oram  deo,  quod  favet  illis  vitam.  Si  vero  quis  habet  hereditatem 
in  manu  sua  et  dicit:  Vos  Iiab[ebo  tanquam  fratres^  fetb  tote  id^  bin,  Sic 
facit  Christus:  'Yade\  Ego  sum  aBgefonbett  a  vobis  in  terris,  sum  alius, 
non  fletbltd^,  sed  d[ominus  super  mortem,  super  omnem  potestatem  mortis. 

10  'Vade,  die'.  3n  bcn  toortcit  Icit  baS  i.  e.  q[uicquid  ego  habeo,  ba  ju  id^ 
Xtä)t  ^db,  et  illi,  exceptae  btc  pctfon  unb  tocfcn.  Qui  hoc  credere  posset, 
cred[eret  se  d[ominum  uBct  o[mne  p[eccatum,  mortem,  dia[boIum.  81  illos 
pro  f[ratribus  accipit,  qui  suscip[iunt  verbura,  quibus  mittitur  per  Mag[da- 
lenam,  si  credunt,  tooS  S^tifluS  für  Xti^t  f^at  super  J^egem,  mortem  jc.   S)q8 

4  partem]  pt3  BP        6  immo]  non  P        7  fratres]  fres        11  l^aBe,  excepto  bie  petfon  P 

N]  15  ficator.  S){c  guttcr  f^nbt  unS  m^t  ^l^mc  gemeine.  Coram  mundo  nemo 
gaudet  multitudine  fratrum,  nam  quilibet  solus  vellet  substanciam  hereditatis 
hereditäre.  Ille  autem  frater  Christus  nos  inimicos  et  immeritos  recipit  in 
fi*atemitatem  suam.  Considera,  quibus  laudibus  esset  extollendus  homo  qui 
adopticios  assumeret  fratres  sibi  equales.  *Meis  fratribus""  i.  e.  sint  equales 
ao  mihi  in  hereditate  bonorum.  Sequitur  omnes  Christianos  dominos  esse 
mortis,  peccati,  Sathanae,  ttOCJ,   ^C  Itummen    tfym  C^n  l^Ctlc^n.    Sequitur 

tu  18  über  Considera  stefU  Bimile  ro 

K]  fides  quae  adsequi  possit  Christum  esse  fratrem  suum.  Sique  diligenter 
observaverimus  et  oculos  in  cum  intentos  habuerimus,  qui  haec  verba  loquitur: 
is  est  Christus  qui  mentiri  nescit  et  servans  est  promissi,  rex  et  dominus 

25  omnium.  Itaque  haec  vocula  consolatio  est  vivacissima  ad  cuius  auditum 
pectora  nostra  gaudio  vel  exundent  et  prae  leticia  dissiliant.  Constituti 
sumus  et  fruimur  eiusdem  bonis  quibus  Christus.  Verum  non  habemus  eandem 
cum  Christo  essentiam.  Ipse  enim  deus  est  et  servator,  id  nos  non  sumus. 
An  non  inestiroabilis  et  inaudita  benignitas  est  nobis  inimicis  et  longe  aliud, 

30  nempe  etemam  dei  iram  meritis  per  Christum  tam  suavi  et  planso  animo 
incomparabilem  bonorum  dei  thezaurum  offerri?  Longe  secus  in  mundo  fit: 
frater  habens  fratrem,  quo  solus  rerum  poteretur,  mallet  non  habere  fratrem. 
Christus  vero  cum  optimo  iure  citra  fratrum  consortium  omnium  rerum 
dominum  agere  possit,  nee  ^et  quidem  opera  fratrum,  suapte  sponte  nos 

36  adoptat  fratres  et  hereditatis  suae  consortes  facit  et  rebus  quibus  ipse  fruitur, 

32  (s)  remm  34  (cum)  possit 
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R]  l^at  ßl^ttftuS  QUä),  itrfad^  '?Kctn  Btubct'.  Si  hoc  verum,  tum  et  Est  ein 
ttoligcr  Icifct  über  pLeccatum.  S)a8  gibt  haS  lOLOtt.  S)a8  tl^utnbt  bte 
(SpLiftcl  ad  E[braeo8  auffS  l^od^fl.  'Non  erub[escit\  gt  l^atS  fo  fein  an« 
gefeiten,  baS  er  auff  ba3  toott  fo  gcfufl  l^ot.  Nota,  quod  Christus  fd^tbet: 
©cbr.3,iiff.«jfQi;>^  'Nondum  ascendP.  8[umma  8[ummarum:  SKagLboIena,  be^  bit  gilt  * 
id^  nod^  nid^t,  tooS  id^  gelten  fol.  2)u  habes  me  pro  eo  qui  l^egem  dat 
Sed  *3!d^  fat\  ut  discernatis  letp[lid^  toefen  in  terris  cum  omnibus  suis 
]ust][tiis  a  sua.  ^ä)  nl^em  ein  anbet  toefen  an  et  ascendo  ad  patrem  m[eum. 
Ibi  describit,  qualia  bona,  etb,  ted§t  l)ab,  scilicet  '3d^  far'  i.e.  sum  d[omi- 
nus  super  omnia.  Nemo  patrem  sub  l[^m,  p[eccatum,  mortem,  Satjanam  »o 
tottb  toetffen,  mid^  oud^  ni^t,  quia  ad  eum  vado.  Qui  patrem  potest  jtoingcn, 
et  Christum  et  fratres  suos,  bü  ntad^  fld§  bet  tcuffel  an.     Si  ipse  ad  p^atrem 

1  (ratio)  uxfaii^      et  mit  299, 14  teilet  durch  Strich  verb        2  kooTt  mit  1  Vlein  durch 
Strich  verb  6  Itegem]  1  BP         zu  8  alias  de  boc  textu  loquemar  r 

N]  quoque,  ut  omnes  qui  audiunt  verbum  dei,  per  fidem  Uli  sunt  fratres  Christi, 
liberrimi  domini  omnium  creaturarum.  S)aS  gibt  boS  tOOttl^  Uie^n  btubet. 
«rbi.  2,11  Hoc  gloriatur  autor  epistolae  ad  Heb.  '@t  fd^et  fid^  nid^t  ben  e^nen  btubet  i^ 
JU  nennen'.  Hoc  caro  non  potest  caj>ere.  Igitur  diligenter  discemite.  *Noli 
me  tangere'  q.  d.  Tu,  Maria,  estimas  me  legislatorem,  studes  operibus  tuis 
me  tangere.  3)qS  lanfito  ntd^t  tl^uen.  3d^  b^n  nod^  m^t  b^t  nid^t  nffge» 
taten,  to^t  tugen  nid^t  jtofantmen.  63  ift  e^n  anbet  b^ntf  toeltlid^e  unb 
gotlid^  ftumle^t.  lusticia  spirituali  me  attinges.  2>en  ba8  %aQi  meinen  20 
btubetn.    Quis  potest  fratribus  aliquid  malefacere?    ^ad^  bid^  futl^^n  an 

zu  16117  Noli  me  tangere  ro  r  19l20  68  bis  ftumleljt  unt  ro  21  malefacere 

über  (facere) 

K]  nos  dat  frui.  Id  quod  in  eo  situm  est  et  latet,  quod  ait  'fratribus  meis',  ubi 
clare  docet  Nos  omuia  cum  ipso  habere  communia.  Hoc  quisquis  fortiter 
credit,  is  dominus  est  super  peccatum,  mortem,  inferos,  adeoque  totam 
sathanae  cohortem,  ut  nihil  horum  vel  piH  capitis  detrimentum  adferri  possit  ^ 
Porro  magnifica  et  insignis  haec  promissio  offertur  nobis  verbo,  quod  non 
nisi  fide  appreheuditur.  2)atunt  motl^  ein  d^tiften  tp^bet  lomen  toenn  fitf 
bat  gefette  fttedtet.  Lougius  progrediendum  quam  se  lex  tendit  Ceterum 
quisquis  sit  auctor  epistolae  ad  Hebreos,  *non  erubuit'  Christianos  'appellare 
fratres'  Christus.  Probe  igitur  discamus  et  diligenter  observemus,  quod  30 
^fbr.  2,11  Christus  Mariae  hie  dicit  'Noli  me  tangere'.  Quod  tantundem  est  dixisse: 
5Katia,  b^  b^  gelt  nod^  nid^t  toat  gelben  fd^al.  Suspicis  me  ut  legislatorem, 
ut  exactorem,  non  ut  legis  impletorem  et  iusticiae  datorem,  ^bt  ^8  ein  anbet 
binde  mit  VXt),  Alio  loco  res  meae  sunt  quam  tu  falso  tibi  persuades.  Nam 
ad   patrem   propero,  diversam   ab  ea   quam    hactenus    vidisti   assumpturus  35 
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R]  fett,  ba  toirb  ex  p[atre,  Christo  et  fratribus  ein  lud^.  (Sin  trcfiflid^er  fptud^, 
ut  sciamus  ettoaS  l^ol^t  fein  untB  ein  S^tiften  menfd^en  quam  sap[ere  ter- 
renum.  Cum  d[icit  se  ad  p[atrem  ire  et  ad  fratrum  suorum,  oportet  ergo 
sint  in  r^[no  oelesti^  quia  sunt  fratres.    Qui  hoc  credere  potest,  est  Christia- 

&  uns.  Si  possemus  hoc  credere,  quod  hoc  verum,  quod  Christi  fratres,  modo 
noQ  tangeremus  eum:  etoetS  bingS  mag  id^  nid^t,  nentpt  aber  mein  bing,  vos 
non  facitis  me  ju  f[ratrem,  sed  ego,  vos  nihil  dabitis,  sed  econtra:  Sic 
oportet  Christianus  secundum  cor  sit  super  mundum,  Itegem,  teuf[fel  unb  tob, 
baä  mu3  ^l^n  nid^t  anrutcn.    Si  tangit,  non  est    Sed  'jum  t)Qter\  d[oniinus 

10  super  omnia,  boS  ^l^n  nid^tS  fol  jtoingen  unb  bomad^  fol  et  btuber.  At- 
teude,  quis  sit  qui  hoc  dicat,  deinde  qualia  bona  hab[cat  Ergo  q[uicquid 
est  in  terris  btononim  ofperum,  meritoi-um,  mu§  ß^tiftum  unbetBortcn  laffen 
vel   perdis   Christum  fratrcm.     Oportet   hoc   nuncium    arripp'as    unb    fcinS 

1  Qtin  ttofl  ^ni(35  P       2  aap  ÄP        7  gu]  hu.  P       8  \\egem]  1  BP        12  C^flum] 
Xm  B\  in  P  13  arrip:  P 

N]  batet  unb  an  ßl^tiftuni,  botnod^  an  bie  Btubet,  bto  to^tft  toot  lajfen, 
15  quia  unius  hereditatis  sunt,  ad  quam  fide  pervenimus,  per  verbum,  non 
operibns,  longe  alia  est  iusticia,  est  externa  et  spiritualis  q.  d.  ^ä)  \Ot)l 
gerne  etuet  btubet  fe^n,  9IIIe^ne  tutet  nttd^  nid^t  an,  id^  to^l  eu^  an» 
tuten.  3<^  ^^l  ^ud^  jtt)  btubetn  ntad^en  unb  ^t  nid^t  ntid^,  ^d^  tp^l 
eud§  gutS  t^uen  unb  ^t  m^t  nid^t:  igitur  quemcunque  anxerit  peccatum 
20  et  lex,  ille  non  est  frater  Christi.  S)en  ha^  gcfccj,  toctdt  unb  feuube,  niufe 
mid&  nid^t  tuten.  3d^  to^l  ßl^tiflum  aum  btubet  ann^emen  et  ^ol^eteS 
illius  esse  nolo,  ad  hunc  thesaurum  respicit  Paulus  Ro.  6.  'Mortui  sumusM5m.6,3ff. 
cum  Christo  Consepulti,  simul  viventes  cum  illo',  tu  considera  appellaciouem 

16118  34  bis  antuxctt  unt  ro  ISjlQ  3^  ^t)^  ^4  fiutS  tl^uen  unb  tjx  mtfx  nid^t  r 

19  anxerit  e  au$  augeat  zu  22  Fnictus  et  efficacia  fratrum  Christi  ro  r 

K]  formam.   Hoc  loco  depingit,  quae  et  quanta  habeat  dona  et  quae  iura,  nempe 

25  quod  ad  patrem  abeat,  quod  dominus  sit  super  peccatum,  mortem,  infemum 
et  diabolum,  ita  ut  nihil  ipsi  nocere  possit.  lam  qui  velit,  Christo  et  illius 
fratribus  resistat,  bebe  teil  leggen  fttf  gegen  beffcn  C^tiflum,  quem  qui  ledit, 
una  patrem  celestem  ledit  Christus  enim  et  fideles  una  placenta  sunt  cum 
deo.    Atque  haec  praedicatio  propria   est  Christianorum,  Aliis  lex  est  ob 

90  oculos  ponenda:  Ne  occidant,  ne  furentur,  quoad  ipsi  ad  Christum  anhelent 
et  propere  festinenU  Ceterum  non  debent  terrena  intermisci  celestibus. 
Christus  enim  non  vult  se  tangi,  sed  vult  tangere,  Non  dari  sibi,  sed  dare. 
Oportet  igitur,  ut  Christianus  eius  conditionis  is  sit  qui  longe  lateque  trans- 
cendat   et   vehatur    in    sublimi    supra   opera,    supra    l^m   2C.     S)atumme 

35  OTotl^  men  be  d^tiflen  ^o  untJOtbomet  laten  nee  ullus  illorum  conscientiam 
obligare  potest,  cum   una  cum  Christo  resideant  victores  et  domini  legis, 
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R]  gutS,  ted^tS  bid^  anntrttpti.    Da  tfl  ein  5Dlciflct  ^lo«Iw8,  qui  haec  verba 

ftoi.2,ispote6t  eloqui  ut  Col.  2.  et  tarnen   feilt  ^l^m  an   toott.     Cog[itay  toai  baS 

^  toort  mit  fid^  bringt  'btubcr*  et  tarnen  is  beut  an  iis  qui  non  sunt  f[ratre8. 

Cbristianus  si  credit^  oportet  ex  hoc  tex[tu  sit  securus  et  gaudens.    ^n  ben 

tootten  mangelt  nid^t.    Ipse  loquitur  unb  bcpH^fl,  Sed  on  unfctm  glauben,    s 

N]  fratrisy  quomodo  te  immeritum  eligit  Christus  enim  coheredem,  si  fide  con- 
teniplatus  fueris,  dignus  eris  huius  fraternitatis^  alioqui  non  adipisces. 

K]  peceati  et  mortis.  Hoc  Paulus  verbis  sane  perquam  magnificis,  egregiis  et 
ffp^.  2, 5  splendidis  efferre  novit  Cap.  2.  ad  Ephe.  Dens,  'cum  essemus  mortui  per 
delicta^  convivificavit  nos  una  cum  Christo  simulque  cum  eo  resuscitavit  et  lo 
simul  cum  eo  sedere  fecit  inter  Celestes  in  Christo  Ihesu\  Proinde  hunc 
texlum  si  firma  fide  Christianus  receperit,  non  potest  non  exhilarari  et  in- 
credibili  gaudio  perfundi.  Quodsi  minus  exhilareraur,  nostra  ipsorum  et 
incredulitatis  nostrae  culpa  est.  3n  bem  tPOtbe  feilet  nid&t.  Nam  verbum 
praesto  est^  quo  haec  nobis  porriguntur  et  deferuntur.  Si  delata  receperimus  i& 
fide,  Non  deerit  occasio  inestimabilis  gaudii  et  leticiae  amplissimae. 

8  (Quapropter)  Hoc 

28  30.  mäxi  1529 

^tebigt  am  Oftetbietti^tag. 

stellt  in  aiörerä  9lad^fd^rift  Bos.  q.  24°  SBl.  69'»— Tl»»,  in  toeld^er  biefer 
fpater  einiges  mit  bunllerer  Sinte  ergSnat  l^at.  jpoad^d  Slbfd^rift  biefeS  kejteä  in 
ber  3toidtaucT  ^anbfd^rift  9lr.  XXV  »I.  59»— 61».  8femer  ift  bie  ^rebigt  über= 
liefert  in  bem  Slümberger  Cod.  Solger  13  81.  70 '»  —  72».  [2)lcfe  ^bigt  in 
beutfd^er  93earbettung  l^at  $oad^  ber  atoeiten  9u3gabe  ber  3ol^annedprebigten  Sutl^erd 
eingefügt.  6ie  ifl  abgebrudtt  in  Unferer  «uSg.  28, 464,  24—479,  41.  3}gl.  ebenba 
©.37.42.  5p.] 
B]  3o^. ao,2iff.  Die  Martis  in  feriis   Paschalibus. 

A[udisti8  istis  2  diebus,  qui  hist|oria  et  opus  res[urrectionis  fol  ^n 

uns  gejogen  toerben,  baS  n^itS  unS  fein  annl^emen.    S)aS  tl^ut  l^ie  bifd  (Stuan« 

gelinm  and^.    Ibi  beflißt  ßl^riftuS  discip[ulis,  ut  ftnb  getroft,  quod  sit  ic.  » 

s.aset  postea  dat  eis  s[piritum  s[anctum.    'Quorum  remi8e[riti8\     De  illo  textu 

B.  ailoquemur  paululum.    Sic  dicit:  'E^o  mitto  vos'  et  dat  eis  6[piritum  s[anctum. 

2U  20  loh.  .XX.  r 

N]fiu!.j4,36ff.  LUCE  xxiin. 

Preteritis  diebus  historiam,  fructum  et  usum  resurreccionis  audivimus. 
lUa   hoc  euangelio  eciam   confirmatur,  quia  territos  discipulos  consolatur  et  25 
3o^.  20,  si  dicit  se  esse.    De  textu  hoc  pauca  dicemus.    'Ecce  mitto  vobis\  et  dat  illis 

26  (illos)  se 
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R]  93e4  bem  $a6{l  ift  get^tebtgt,  quod  se  unterft^anben  bet  gtoolt  remittendi 
pieocata  et  retinendi;  et  tarnen  non  praedicarunt  EuaDgelium.  Quaestio 
oritur^  an  illi  potestatem  hab[eaDt  remittendi  p[eccata,  qui  s[piritum  8[anctam 
non   habenty  cum  hie  scrip[tam  *Accip[ite   s[piritum   B^anetmn''?  quod  hocs.ss 

5  opus  Christus  nid^t  toil  au^gerid^t  l^aben  sine  s[piritu  8[ancto.  Quid  facie- 
mus  cum  illis  qui  non  habent?  Et  hodie  magna  quaestio  unb  floffen  fic^ 
t>\d  bran  et  djicunt  nebjulones  non  posse  praedicare  Euangelium.  Hinc  olim 
venerunt  Donatis[tae  et  iam  Anab[apti8tae,  quod  ^nn  bcm  toül^n  geftedt:  Si 
sacerdos  impius,  non  posset  praedicare  Euangelium,  dare  8ae[raraenta,  quia 

10  dix[erunt:  qui  immundus^  non  mundos  faciet^  qui  habet  immundas  manus, 
non  mundum  lavabit  Besponde  sie:  Quod  certissime  verum  sit^  quod 
remittendi  pjeccata  off[icium  nuUi  gcl^ort  bcn  s[piritui  8[ancto  ju,  Et  fo  tDCib 
bcr  8[piritus  8[anctu8  ha  ift,  fo  toctt  gl^ct  ba3  san[gui8  et  sac[raraentum.  Sed 
E[uangelium  semper  mansit  etiam  apud  adver[8arios.    Pap[i8tae  tarnen  prae- 

'^  dicant  textum^  q[uamquam  contra  pugnant  et  fa[ciunt  gIo6[8as  secundum 
Caput  et  tamen  sie  mansit  textus  bap[tismi,  8ac[ramenti,  ptebtgam))t  et  ordi- 
natio  S[piritus  8[ancti.  ©o  fem  btc  ift,  fo  fern  folgt  r|emissio  p[eccatorum 
et  q[uicquid  Christus  dat  Ergo  fo  pl^e  btüuff:  ©o  fcmc  bct  l^cilig  g[ctfl 
ba  ift  et  non  ba  ift.     Si  Euangelium  praedicatur,   adest,  si  etiam  azinus 

20  praedicat,  ut  aud[i8tis  de  Baalam,  toic  ftc^ff  ba8  SLUangcKuttt  et  verbum  dei 
praedicarit  et  tamen  impius.  Sic  Ioh[annes  de  Caiph[a,  et  Saul  propheta. 
Non  fo  fct  ad^tung  ju  l^abcn  auff  bic  pctfon  ut  auff  baS  atnpt.  Nam  boS 
off[icium  manet,  si  etiam  abutuntur  his  personae  impiae.    Ideo  geblttt  bit, 

zu  2  Quaestio  r         7  Hiuc]  H — c  c  $p  in  H-ü-c  (=  Uuc)]  Huc  P        zu  13  über  gl^et 
ba8  8an[gui8  ateht  bie  r[emis8io  p[eccatorum         18J19  @o  bis  azinus  tmt        zu  20  Balaam  r 

zu  21        '^        prophetae  22  baS  {ptx\on  c  in  oflf?)  darüber  ampt 

NJ  spiritum  sanctum.  Papa  sibi  hoc  ins  dimittendi  peccata  praeservavit,  cum 
25  tamen  verbum  non  praedicari  permisit,  ad  quod  data  est  remissio  peccatorum. 
Occurrit  questio,  An  incredulus  non  habens  spiritum  sanctum  possit  remitiere 
peccata?  Nam  hoc  dubium  semper  fuit  et  nunc  est,  Quod  impius  non  possit 
praedicare  et  sacramenia  porrigere  k.  Quia  immundus  nihil  pössit  mundum 
facere.  Respondeo:  Verum  est  Euangelion  non  lacius  extendi,  item  et 
30  sacramenta,  quatenus  Spiritus  tendit.  Sed  tamen  videtis  euangelion  praedi- 
cari in  adversariis  suis  historialiter,  item  et  sacramenta  porriguntur  ab  impiis 
et  verum  est:  ibi  non  persona,  sed  ordinacio  Christi  consideranda  est  Verbum 
a  quacunque  persona  praedicatum  fuerit,  sive  per  asinam  sive  per  Caipham, 
verbum  est.   S)a8  toortl^  unb  factament  bleiben  bc^  bcm  am^t  unb  otbcnung, 

24  peccata  über  dimittendi  26127  qaestio  bis  fuit  unt  ro  26  Questio  ro  r 

84  SaS  bis  orbcnung  unt  ro 
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R]  fo  tocit  er  l^anbclt  tntt  bcm  tooxt  et  ord[inatione  sna,  fo  toctt  ifl  8[piritu8 
s[anctiis  et  re[mis8io  p[eccatorum.  Si  fundatum  super  nostram  lustitiam, 
tum  nunquam  getDOt  toutbett  donorum. 

2***'  potest  haberi  s^piritus  s[anctu8.    1.  fut  bic  })Ctfon,  ut  eam  iustificet, 
si  etiam  ea  persona  non  hab[eat  officium  uttb   JUtegtetn  ut  filia.    SoS  ifl    5 
tool  bte  Beft  toeiS  s^piritus  s[ancti.     Deinde,  quando   quis    habet  s[piritum 
s[anctum  non    pro    se,  sed  pro  officio.     Sic  Bofc  pf[att]§Ctt,  IRottctt,  lc|et 
habent  8[piritum  8a[nctura  non  pro  se,  sed  officio  quod  non  impionmi  est, 
sed  Christi  qui  impojsuit  'Quorum  reraiseritis'.    Non  dicit:  Accipite  s[piritura 
8[anctum,  fo  totxb  t)X  ftom  fe^n.     Non  beut  s[piritum  8[anctum  auff  bic  |)er=  lo 
fon,  sed  auffS  ampt.     'Quorum\     2U\)  toeiS  s^piritum  S[anctum  habere:  fut 
bie  pcrfon  unb  ampt.     Pro  illo  more  semper  est  nobiscum.     Simile:    Prin- 
ceps  si  etiam  impius,  tamen  habet  maiestatem.    Sic  filii  haeredes,  q[uamquam 
impii.     Sic    parentes   quando  mecum   agimt  secundum  ofi|icium,  debeo  eis 
obedire,   si  vero  secundum  personam,  ut  et  mag|ist[ratus,  ut  me  cogat  ad  is 
impietatem^  abutitur  off|icio  secundum  tnuttDiUen  suam.     Sic  pastor  fo  fettt 
er  l^anbclt,  fo  tocit  ordinatio  Christi  2C.     Si  vero  contra  agit,  dico:  boS  laS 
id^  gfd^cl^cn,  toen  bu  banft,  non  multum  curo,  quia  fud^en  ^^tcn  muttoilLlen 
et  pro  sua  persona  usi.    Sed  si  fa[cis,  fo  tocit  bitä  ampt  Bcfoll^cn,  ut  huic 
remittas  p[eccata,  huic  solvas  ibi  JC.     Ibi   quisque  videat,  an  suus  pastor  20 
\)t)n  regit   nod^  feinem  of[ficium  vel  muttoitten.     Oportet  hie  fa[cias  dis- 
c|rimen  inter  rottas  et  veros  praedicatores.    Urteil  tnu§  ht\)  bit  ft^CIt.    Oportet 
non  dub[ites,  quando   sit  in  suo   oflF[icio,  quando  er  au§  fd^rcit.     Habes 

i  ordLinatione  sna]  Ordinationen!  füret  P         2j4  Si  bis  liaberi  unt  zu  4  S[pirittis 

Ranctus  dupliciter  datur  r             8  non  (solam)            zu  9  Matth.  7.  r  O/ll  Accipite  bis 

habere  unt        12  ampi(9)      in  nobiscum        zu  13  Quorum  remis[eritis  r.  23  suo  c  aus  tue 
f(35teitet  P 

N]  S)ie  perfon  fe^  frum  obbcr  bofee.  Si  fundata  essent  in  probitate  personae, 
©30  lonbe  xä)  n^tntnet  getoiS  fe^n,  An  sacramentum  et  verbum  esset  2.'» 

Dupliciter  igitur  opus  Spiritus  sancti  intelh'gas.  Unum  ad  privatam 
personam  quam  pellit  et  mundat  et  iustificat.  Secundum  pastores  non  habent 
30^.20, 22.23  pro  persona  sua,  sed  ad  officium  suum.  Dicit  enim  textus  'Accipite 
spiritum  sanctum,  quorum  remiseritis'.  S)a§  gcl^ort  jum  ampt.  Non  dicit: 
Si  acceperitis  spiritum,  §0  follct  ^r  frum  fc^n.  Summa:  omne  officium  de  so 
verbo  fundatum,  Magistratus,  Pater,  mater,  Parriochus  habent  in  suo  officio 
spiritum  sanctum,  propter  illum  obedimus  iUis.  Ideo  si  Pastor  verbum  et 
sacramentum  porrigit,  Sit,  qualis  sit,  er  tl^UC  mir  ba§,  toic  tocl)t  ^m  boS 
ampt  bepl^olctt  fc^  sincere  et  pie,  illi  obedies.  Si  autem  insincere  et  impie 
suum  officium  gesserit,  tunc  illi  non  obedias.     Igitur  iudicio  tuo  discemas,  35 

26  Dupliciter  unt  ro      Spiritus  sanctus  dupliciter  datur  ro  r      über  Unum  steht  1  ro 
zu  27  über  Secundum  steht  2  ro      (Impii)  pastores       29  Sa8  bis  ampi  unt  ro        31  (. . .}  Pater 
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R]  E[uangeliuni :  si  secundum  iUud  praedioeti  bene.  Off[iciutn  eius  est  prae- 
dicare  E[uangeHuin.  Si  facit  eigen  flltauben,  let,  ftudt,  dico:  baS  ijl  nid^t 
bteineS  amptS,  sed  tnuttoil  unb  ptx^on.  Sic  potestis  aliquo  modo  brein 
f dulden,  quod  hoc  verum,  quod  a  nullo  remittatur  p[eccatum,  nisi  hab[eat 

5  s[piritam  8[anctum.  Quia  of[ficium  non  est  nostrum,  non  personae,  sed 
8[piritu8  s[ancti  et  Christi,  unb  fo  tocit  baS  gl^et,  fo  toett  ift  8[piritiis  s[anc- 
tus  bc^  bcm  fel|bLcn  mcnfd^cn.  Potest  fieri,  ut  fo  bicl  ^n  betrifft,  non 
hab[eat,  tarnen  am))tS  ]^al|ben.  Ergo  dedit  s[piritam  s[anctum  Christianitati 
et  cuilibet  praedicatori  unb  t)fat[]^em,  ut  doceant,  ttoflen,  leren.     Si  hoc 

10  non  esset,  omnia  incertis[8ima:  oporteret  cras  rebaptizarer,  quia  nescirem  an 
baptizator  fidelis.  Ideo  claudendi  oc[uli  et  cuilibet  committere  suae  c{on- 
scientiae,  an  sit  from  vel  non,  hab^eat  8[piritum  s[anctum  nee  non.  Sed 
certo  scito,  quod  habet  potestatem  bap[tizandi,  praedicandi,  absolvendi.  ^aS 
ift  nid^t  fein,  sed  Christi  qui  dedit    Si  alium  bap[tismum  doc[uerit,  dederit, 

15  die:  Vos  trct  üuS  ctucmi  ampt  unb  trct  in  ctoer  ^lerfon,  eS  gilt.  S)a8  ifl 
baS  ftud. 

'Sicut  pater  me  misit\    (£S  fol  eud^  gl^en  sicut  mihi.    Non  solum  dat  30^.  20,21 
eis   eandem  potestatem  quam  ipse  habejt,  sed  ba  mit  troft  txi,  ut  non  ter- 
reantur,  non  curent,  quid  mundus  fa[ciat,  quia  habent  Christum  exeroplum, 

20  et  certi  sitis,  quod  a  me  missi.  2)a3  ift  ber  tro|  quem  oportet  praedicator 
in  spi[rituali  regimine  hab[eat,  ubi  praedicandum  E[uangelium  et  re^mittenda 
p[eccata.  Ibi  oportet,  ut  illi  certi  sint  qui  a  nobis  empf [Qngen  foDen  et  nos. 
Et  oportet   in  sec|ulari  statu  sciat  se  habere  b|onum  statum   ut  princeps. 

3  bieineS]  baS  P        ampt  P  4ll0  quod  bis  rebaptizarer  unt  zu  6  peccatum 

remittitar  a  solo  stpirita  sancto  r        16  e[uetin]  betn  P        18  sed  mit  17  gl^n  durch  Strich 
verb  20  sitia  bis  SaS  unt 

N]  an  pie  an  impie  officium  administraverit  ©purefttt)  ^l^n  gotloS  t)n  fernem 
25  axtipt,  %0  fleud^  ^l^n.  Ita  sequitur  ßemissionem  a  nullo  dari  nisi  qui  habeant 
spiritum  sanctum  (Smptlid^  obber  nid§t  perfonlid^.  Ideo  cuilibet  euangelistae 
tradidit  spiritum  sanctum  quo  ad  officium,  non  quo  ad  personam.  Nam  si 
in  persona  herere  deberemus,  nullus  certo  sciret  se  absolutum,  baptizatum, 
nescis,  an  vere  esses.  Igitur  remissio  peccatorum  et  sacramenta  consistunt 
30  in  officio  et  spiritu  sancto.  In  officio:  *@Ic^d^  toic  ntid&  me^n  bater  8efant^3o^.2o,2i 
^at,  %0  fenbe  id^  cud^\  Consolatur,  ne  terreantur,  dicit  enim:  ^r  l^at  ntid^ 
jum  ejempel,  c8  to^tt  eud^  gelien  toic  m^r.  S)en  ^r  fc^t  bon  nt^r  gcfontl^, 
ideo  certi  sitis,  ^r  fc^t  ^n  bifcm  ftonbt  getoiffe  gcfccjt,  quod  missi  sitis,  c3 
tl^UC  bie  toclt   toic  fic  tool.     Pugnat  hie  textus  contra  illos  qui  currunt  non 


zu  26126  Praedicatoros  in  officio  buo  habent  spiritum  sanctam  ad  remissionem  peccato- 
ram  dandam  ro  r  zu  26  über  eaangelistae  steht  praedicatori  zu  32  Mittuntur  apostoli 
a  Chriito  ro  r 
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R]  Sic  hie  miilto  plus,  quod  sit  missus.  Ibi  textus  contra  pB[eadapoBtolo8  qm 
se  intruduDt,  bie  mundum  ju  Bejfetn  et  ho[iniDibu8  3U  l^lffen.  Da  toibber 
ift  textuB  ^Egq  mitto\  Ipsi  ps[eudap08toli  per  hoc  agnoscuntur,  quod  tonten 
getrolt,  non  missi,  non  commissnm,  dod  iactant  nisi  .1.  s[piritum  s^anctum, 
deinde  volunt  ho[miDibu8  l^elfen  ex  errore  unb  u6et  fie  etb|atLnien  übet  t)fiX  » 
fecl  quae  in  erro|re,  s[piritu8  s[anctus  eos  urgeat  Ibi  audis  di8|cipulo8  non 
praedicare  nisi  urs|0Sy  missos  et  vocatos.  Ideo  fo  einer  no^  fo  l^etlig  geiflS 
t)ol,  glett,  tarnen  non  of^t  l^ht  an,  nisi  voeetur,  ut  sciat  Sic  positns,  nt 
cogar  facere.  S)aS  ifl  subditis  }ur  toatnung  gesagt,  ut  non  ordinati  ad 
praedicandum  non  admittantnr.  Imo  a  principe  commissum,  ne  tales  tviudtU  10 
|»tebiger  audiat,  quia  tales  .1.  an  ftd^  l^engen  duos  cives,  deinde  decem,  postea 
totnra  l^auffen.  Certe  dolet  Sat[an,  quod  sie  verbum  pure  praedicatur. 
Ideo  tParne  id^  tnäf:  si  veniunt  et  volunt  praedicare  et  si  pap[a  hio  esset 
praedicator  et  veniret  Gab[riely  non  admittendus.  1.  l^BenS  an,  quod  ex 
errore  velint  hojmines,  tales  f^tii  fd^tocigen.  Si  V[ult  praedicare  unb  fein  »^ 
gcift  ted^t  ifl,  fo  tl^ue  er8,  aUS  ge))utt,  nempe  ut  auff  tret.  Qit^  l^in  unb 
BetoeiS  quod  tibi  befoll^en  fe^  JU  pxA\q,m,  Ne  d[icat:  non  vis  me  audire. 
Fieri  potest,  ut  doctior  sis  nostro  praedicatore ,  sed  non  placet,  quod  non 
uteris  ber  toeiS  ba  JU.  Sic  ego  possem  plectere  furem  et  suspendere  in 
domo  raea.  2)a8  ift,  2)aS  fttib  bie  red^|t[en  8ifft[igen  tourm  quos  Satian  » 
mittit.  Si  veri,  irent  ad  consules,  praetorem,  )ifat[]^er  et  d[ioerent:  Vos 
sie  praedicatisy  certe  puto,  e3  fe^  nid^t  ted^t.  Ideo  quando  tales  veniunt,  qni 
nostram  doct[rinani  reiiciunt  et  suam    commendant,   ut  timeo  plures,  die: 

5  (ebenso  15)  errore]  carcere  F  7  missoi  et  vocatos  über  nr8|08      .1.  ofifendnntor 

deinde  in  maxiimo  ter[rore  r  17  Ibefol^n  (au  l^ve)        \€q  Über  (3»  1^}  19  toeife  P 

20  S)q8  (vor  i^)  mit  19  bet  durch  Strich  verb       S)a8  ift  fehlt  P  21  pdksjUore  P 

N]  missi,  ut  nostri  Rottenses  non  missi  praedicant  dicentes,  Der  ge^fl  tte^Be  fle 
unb  crBarntct  fie  beä  ^rtumbS.  Vides  hie  apostolos  non  praedicare,  nisi  » 
missi  fuissent,  tua  sciencia  et  Spiritus  te  ad  hoc  officium  non  urgebit 
Cavete,  baS  ^r  bie  to^ndtclprcbiger  mc^bet  qui  non  missi  sunt  Den  lanS 
ber  tctoffcl  ato  toegc  Brengen,  feo  to^rt  er  ftd^  Beflc^ffen.  Etsi  impium  et 
Papisticum  haberetis  praedicatorem  vocatnm  et  alius  non  vocatus  et  tarnen 
spiritualis  et  doctus  vellet  e^n  t0^ndtel)irebiger  fe^n,  tu  illum  non  audias.  30 
Uli  die:  ego  te  privatim  non  audiam,  si  spiritu  adigeris,  procede  in  publicum 
et  fac,  ut  voceris,  deinde  praedica.  3d^  barff  nid^t  e^ncn  bieB  t)n  meinem 
l^atofee  am  baldEcn  l^engcn.  68  ifl  c^n  anber  rcd^t  unb  toe^fee.  Ita  tibi  non 
licet  quantumvis  spirituali  privatim  praedicare.  äB^r  t^orfd^mel^n  be^nen 
gc^ft  nid&t,  ^unber  braud^  beS  redeten  BeruffS  ut  in  publicum  procedas,  ut  » 

24  tTrt)Be(t)         28  (nid^t)  Befielen        28130  Etsi  bis  andias  unt  ro         «u  28  Wübn 
bie  )ot)ndEet)»rebtget  ro  r 
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R]  potest  fieri,  216er  BtQud^ie  bte  toeiS:  Christus  suos  misit  fre^  ^nn  bic  toelt 
oum  mira[culis.  Si  vero  v|iilt  pracdicare,  exige  mira|cu]a  ab  eo  et  oppone 
ei  hunc  textum  *Ego  mitto'.  Die:  unb  tocn  bu  boS  ©LUQngcKum  fo  teilt 
ptebigft  attS  @ab[riel,   tarnen  non  debes  praedicare^  sed  prodi  in  publieum, 

5  ut  et  alii  aud[iant.  Non  est  ein  neibifd^  ptebig  Euangelium,  sed  communis 
pro  Omnibus.  Sed  non  admittor.  @]^e  l^in,  tcbt  cum  pastore.  Sed  non 
admit|teret,  v|ult  solus  sapere:  si  quis  aliud  d[icit^  non  auditur.  @o  teil  td§ 
bid^  nid^t  l^otert.  %o  moneo  vos:  (£s  ift  nid^t  gu  fd^t|en.  63  folget  ge» 
metn[iglic^  seditio,  quando  sie  unotb[entIi(]^r  toetS.    Si  vero  non  admitteris, 

10  exi  civitatem^  excute  piüverem  ut  apostoli  et  sinito  nos  pjeccatum  portare. 
SQBit  fe^,  fo  boS  toir  tooHen.  Sl^tiftuS  ftl^ct  für  Piltato  unb  btid^t  tfym  nid^t 
fein  regiment  et  Caiph[as  et  Hannas  in  suo.  Sat[an  non  quiescit.  (S3  finb 
\)t  fd^on  etlid^  l^ie  et  olim  ante  6.^  Sat^an  l^at  mir  t)tel  talium  p[raedicatorum 
unter  bte  oc[ulos  gefd^dEt,  sed  confusi:  lib[enter,  quando  veniunt  auff  baS 

1^  ]§loI^Ietn,  lib[enter  audiemus  eorum  artem.  Si  non,  tamen  feciunt  ut  in 
Euangelio.  Si  s[piritus  s[anctus  me  sie  urgeret,  ut  irem  Lipsiam  et  prae- 
diearem  i]lic,  Non  irem  in  domum,  sed  dicerem  ad  consulem  vel  pastorem: 
vuliis  mihi  gftaten?  Sed  per  g^ratiam  dei  non  urget  me  s[piritus  s[anctus 
nee  tanta   scientia  apud  me  ut  viderem  eorum  errorem.      Si  permitterent^ 

^  facerem.  Si  non,  non  irem  in  angulum.  Isti  angulares  praedicatores  sunt 
ex  diabolo.  Nemo  tarn  fre^  surrex[it  ut  nos  per  g[rat]am  dei.  Hie  omnes 
seetae  sie  ereetae  burd^  fold^  fd^langen  fd^leid^en  et  sie  vulgus  moverunt 
Nos  vero  stetimus  hie  in  contione  unb  unfer  ampt,  missi  fuimus,  finb  für 

J/2  loeiS  bis  praedicare  unt  3  Die  über  unb  9  Si  P]  Sic  R  10  civitatem 

{ . . )        ii  fein  P        U  libtenter  fehlt  P        19  nt]  et        21  sur  (Lücke)  P 
*)  nämlich  annos.    Das  stimmt  nahezu  genau. 

N]  apostoli  missi  f^nbt.    Srtt  erfur  unb  ntad^S  ntd^t  ^nt  to^ndEel,  alioquin  non 

25  credam,  Si  Gabriel  esses.  Dicet  ille:  non  permitteretur  mihi  praedicacio 
publica.  Serfud^ä  be^m  pfatl^er.  SB^I  erS  nid^t  tl^uen,  6o  laS  unbettücgen 
Et  exi,  excute  pulverem  de  pedibus.  Tamen  Christus  impiis  pontificibus 
et  Pilato  regnum  illorum  permisit.  SBcr  Jto  bem  l^otcjlc^u  nt(^t  lumtncn 
lan,  baS  ntanS  \)\^n  nid^t  jtolcffet,  ber  laä  untcttocgcn.   Quia  non  es  missus, 

30  bic  lunfl  to^tt^  b^r  bcn  Baud^  nid^t  a"^^^ff^"-  Tales  Schwermerios  unb 
Sffi^ndtelptebtger  plures  ad  me  misit  Sathan.  Sitte  rottere^,  fecten  lieben  fid^ 
burd^  fie.  Ego  M.  Luther  si  possibile  esset ,  quod  per  spiritum  (ut  ipsi 
profitentur)  truderer  Lipsiae  praedicare,  Non  vellem  in  privata  domo  ibi 
incipere,  sed   accederera  Consulem   et  Parriochum,  ut  mihi  permitteret.     Si 

35  nollet,  ^0  toolbe  id^  ntid^  bortJon  entl^alben.    Cave,  ne  lUudaris  spiritu  tuo. 

25  (nisi)  Si  27  exi(gi)  25/29  SBet  bis  lan  unt  ro  29  bet  über  (po)  Nnllus 
nisi  missns  praedioet  ro  r  zu  32  über  M.  Luther  steht  Exemplum  a  seipso  ro  33  (propr) 
privata 
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R]  gcrid^t  gcftanben.  Non  ein  toinrfcl  bing,  sed  offcnt[lid^  et  8[piritu8  8[anctu8 
me  et  f^ratres  meos  non  ursit  Sed  hie  habuimua:  *gefenb\  Si  ülo  utimur 
recte,  adest  s^piritus  sLanctus.  Hoc  dictum  t)on  bcn  f d^ntciff cm ,  ne  illis 
aurera  praebeat.  Si  vis  Christianus  b[onus  esse,  die:  enttoeb[et  tace  vel  si 
habes  s[piritura  s[anctum,  Iq§  bid^  fcnben  unb  lompt  orbLcntlid^er  tociS  ad  5 
hoc  officium  quo  vis  me  docere.  si  es  vocatus,  fo  t^ufl  vel  tace,  quia  non 
habes  hie  of[iicium  praedicandi,  baptizandi,  Sed  nostri  pa8to[res.  Si  illi 
non  admittunt  te,  fo  ttol,  quia  S[piritus  s^anclus  non  |)tebigt  in  angulo, 
sed  manifeste.  'Sicut  ^o'  i.  e.  equali  potestate ,  deinde  att  ungludE  ut  ipse. 
'Sicuf.  Certi  simus  de  vocatione.  S)o8  ift  baS  aller  l^enlid^fl,  l^Ctltod^  quod  10 
non  sohim  certa  potestas  unb  red^t  otbenlid^  tücis  baä  Jirebigampt  gufuten, 
sed  etiam  toaS  xä)  auf 8  tid^t,  hoc  etiara  'vos"*:  Quod  dominus  resurrectionis 
suae  opus  dat  in  os  et  manus  omnium  praedicatorum.  Christus  est  missus, 
a.  »or.  13, 10  ut  adiuvet  perditas  animas.     Sic  apostoli.     De  quo  P[aulus  gloriatur,  'pote- 

statem  aedificationis'  Jc.  Si  hoc  Episcopi  crederent  nostri.  Certe  sunt  missi,  is 
fi|cn  tjtim  axtlpt.  S)a8  negare  non  po8[suraus.  SlBer  ut  fa[ciant  ut  Christus 
et  of[ficium  suum  fobbett,  deb[erent  eitel  l^elffer,  ^cil|anb,  6l^tiflu3  fein,  qui 
venit  animas  salLvare,  non  econtra.  Vide  quid  episcopi  sint,  qui  regant 
Christianitatem  legibus  meris.  Si  ipsa  non  aliter  regitur  quam  quod  novas 
leg[es  facere  de  esu,  votis,  vestibus.  Christianitatis  of[ficium  ut  praedicet  w 
r[emis8ionem  p[eccatorum,  ut  indicet  mundo,  quod  per  Christum  et  a  peo- 
catis  veniant  et  liberentur  ab  Omnibus  leg[ibus.  E[uangelium  liberat  a 
legibus.  Ipsi  nihil  aliud  faciunt  quam  quod  ligant  propriis  l[^bus  unb 
fttirfen.     Sicut  Pap[a  nihil.     Sic  facit  Papa:  remittit  peccata  bis  qui  trans- 

91 10  ego  6t«  siraus  urit      zu  9  Eadem  potestas  infort[uniam  r       10  ^/^odj  R  ^moc6  P 
J2ll3  resurrectionis  bis  praedicatorum  unt  14  Sic  apostoli  über  De  zu  16  über  %aft 

steht  hoc      non  über  pos: 

N]  Ego  M[artinus  L[uther  publice  vocatus  sum  ubetal  tool  t)e¥fud^t.  Diceret  aliquis:  95 
Vos  soli  esse  vultis  sapientes.  Possunt  aliqui  esse  qui  eciam  habeant  spiritum. 
Hespondeo:  Credo  illum  plus  spiritum  habere  quam  me.  Tarnen  non  est 
3oft.  20, 21  missus.  'Sicut  misit  me  pater"*  jc.  Hie  ponit  racionem  vocacionis  et  modum. 
SBie  id^  gefanbt  B^n  unb  getl^an  l^abe,  go  tl^ut  ^r  oud^.  Christus  missus  est 
erigere,  consolari  infirmos  et  ut  Paulus  dicit,  mihi  traditum  est  euangelion  so 
2.ftor.  i3.io'in  edificacionem'.  ©ie  fotten  ^c^ffcn  e^ttcl  l^clffet  unb  l^e^lanbe  ber  feien, 
omnes  praedicatores.  Consideres  Episcopos  nostros.  S)ie  ^m  CMpi  ficjen 
Beruffen,  haec  non  faciunt,  sed  infinitis  tradicionibus  consciencias  ligant. 
©30  ß^tiftuS  l^ie  faßt  praedicare  Remissionem  peccatorum  et  libertatem 
Spiritus.    S)a8  ßuangclion  lofeet  unS  auff,  ©jo  b^nben  fie  unä  m^t  e^ttel  ss 

zu  25  Occupacto  ro  r        26  (hi)  eciam        29  unb  get^n  ^U  über  htfn  (ut)  go  t(ut 
zu  35  Episcopi  nostri  missi  sunt,  sed  non  ut  Christus  missus  est  ro  r 
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R]  g[recliuDtur  leges  suas.  Ibi  fit  ADtich[ri8tus,  tid^t  nett)  gfe|  et  uovam  r[emis- 
ßionem  p[eccatorum  an  an  [tat  bcr  6uan9clifd^[en  t)er9cBLun9,  id  qua  disci- 
miis,  quod  ab  ©[mnibus  legibus  liberi  unb  l^at  unS  ftttrf  ßCttiad^t  unb  bunbcn 
unb  foH  uns   lo3  mad^en.     S)a8  l^cift  praedicare  lupuni  in  ovili.    Heri  au- 

5  d[istis  über  qU  gfe^  esse  Christianumy  ibi  gravant  Christiauitatem  tot  laqueis. 
Est  diabolicum  regimen  papae,  baS  fo  öetftlidt,  insnper  nbctg  coD[scientiam. 
Cesar  IcgtS  cim  an  bie  l^cnb  unb  fu§,  l^cngcn  eius  laquei  am  leib  unb  gut 
et  q[uicquid  habetur,  ba§  gl^ct  externe  red^t  }U.  Is  vero  facit  l[eges  et 
laqueos  auffS  con[scieDt]am.      £)a3    l^eift    nid^t    gefanb    ut  Christus.      Sunt 

10  vocati  et  missi  a  deo,  sed  uon  ut  Christus  qui  missus,  ut  esset  redemp[tor, 
ut  ho[miues  in  conscientiis  fa[ceret  securos,  nuUa  lege  öctfttidE  2C.  ad  hoc 
rnissus.  Ibi  econtra:  ut  ho[mine8  gravet,  t)CttOU*tct,  fd^tcdEen,  ut  olini  omnes 
reges  territi  ad  mandatum  papae,  quia  suum  of[ficium  tPar  eitel  fein  niut> 
toLil.     Sic  usus  papa  officio  s[piritussaucti   pro  sua  persona,  cum  sit  insti- 

15  tutum  }U  Btaud^en  pro  alüs,  eis  remittendi  p[eccata  et  retinendi,  ut  console- 
tur  adf[lictos  et  obduratos,  si  etiam  ju  tob  fafteten.  Sic  Christianuni  of[- 
ficium  est  of[ficium  quod  r[emittuntur  p[eccata,  Si  vellent  inspicere,  certe 
ag[nosoerent,  quod  positi  simus  ad  hoc  of[ficium,  ut  hoLmines  front  Utad^en 
per  E[uangelium  et    r[emissionem  p^eccatorum.      Sic   habes  ex    hoc   textu, 

20  quod  non  iustificeris  ex  tuis  op[eribus  et  vita  b[ona.  Seil  per  os  tui  pasto- 
ris,  ber  fol  bir  fpred^n  ein  toort,  ut  tua  sanctitas  grunb  fid^  aup  toort, 
quod  Christus  commisit  suis  apostolis,  tum  erit  securus,  non  morietur.  Sic 
]^at  er  iusticiam  et  6an[ctitatem  omnium  statuum  l^in  tütä  geriffen  et  hoc 
textu  indicavit  homini   r[emissionem   p[eccatorum,   indicavit   rein    ab   dütn 


819  Is  bis  Christus  unt        11  ad  iiber  iz.        16  foftet  B  foflen  P       19(21  Sic  bia  toort  unt 

N]  25  ftridEen.  Ita  fiunt  anthichristiani,  qui  oneraut  consciencias  uostras  et  proprias 
remissiones  erigunt  Christi  remissionem  gratuitam  obscurantes.  S)o  ptebiget 
ber  toolff  ^m  fd^offftaHe.  Perpende  infinitos  laqueos,  quibus  nos  ligant 
secundum  conscienciam.  Si  tales  essent  laquei  externi  ad  corpus,  ut  Cesar 
habet,  bie  toem  fe^ne  unb  jto  bulben.  S)ife  f^nbt  gefanbt  t)on  ßl^riflo,  öom 
30  tjater,  a  deo,  nid^t  gefanbt,  toie  ßl^riftuä  gefanbt  ift.  Christus  enim  nos 
liberat,  exhilarat  et  remittit  omnia.  Uli  auS  ^tem  mutto^llen  ligant,  terrent. 
Item  contrarium  officium  Christi  et  illorum.  Ideo  amiserunt  spiritum  et 
pulcherrimum  officium  ad  quod  vocati  sunt,  suis  personis  officium  tribuuut, 
nolunt  omnes  remitti.  Quia  officium  illorum  est  i*emittere  peccata.  Valeant 
35  omnia  opera  et  merita,  burd^  toeld^e  bto  nid^t  öorgebung  l^aft,  feunbcr  butd^ 
ben  ntunbt  be^neS  pfarl^erä  cui  deus  tribuit  remissionem  peccatorum.  Ita 
hoc   textu   quasi   fulmine    omnem    iusticiam,   merita   et    sectam    prosternit. 

29/30  ^ife  bis  tote  unt  ro         zu  29130  Lutherus  confitetur  Episcopos  missos  a  deo  ro  r 
33  (opus)  officium       vocati  c  aus  vocatum 
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R]  orben  et  Mo[nasteriis.  Si  enim  per  suum  statura  non  habet  r[einissioDem  pLeo- 
catorum,  fo  bleib  ber  ©Qt[an  brin.  Hic  aber  iftS  abgcl^aucn.  Sed  hie  com- 
mendat:  f^rtd^  ^m  ein  f[reutiblid^  tpott  ju,  baS  fol  ntl^et  gelten  quam  omnes 
ord[ine8  et  hoc  v[ult  textus  'sicut  misit',  nempe  ut  homines  ftOWl  JU  mad^n. 
Q[uomodo?  per  E[uaDgelium^  non  per  leges,  sed  per  hoc  toetben  ftom.  » 
Bpxxä)  ein  toort  übet  fie  burd^  beinen  ntunb,  folt  bu  fle  front  mad^[en  ut 
d[icaß:  reraissa  sunt  tibi  p[eccata.  lUa  potestas  venit  non  ex  potestate 
pap[ae,  sed  ex  verbo  Christi  quod  Christus  posuit  in  os  cuiuslibet  praedica- 
toris.  Sic  ille  textus  ift  l^erli^  JU  Italien,  baS  er  gl^e  über  att  ler  cum  suis 
operibus^  ut  sit  Cesariana  ala  brunter.  lo 


4  homines]  hD 


N]  SSorgebung  ber  §unbc  ftel^et  nid^t  ^m  t)erb^nft,  orben,  flenbe,  sed  in  verbo. 
6r  fprid^t:  geltet  f)\)n  unb  mat^t  bie  letotl^c  frunt.  Quorsum?  In  annun- 
ciacione  remissionis  peccatorum  per  verbum.  Non  dices:  quia  obedisti 
parentibus  et  bene  vixisti,  ideo  probus  es.  Nequaquam,  sed  Remissio  pecca- 
torum in  verbo  solo  efBcax  est.  Hanc  autoritatem  Papistae  suis  personis 
adscripserunt,  non  verbo.  Scito  autem  tu  Parriochi  verbum  non  parriochi, 
sed  dei  verbum  esse.    In  verbo  here,  non  in  persona. 


12  Quorsum  über  In  13  peccatorum  iiber  per        Praedicacione  verbi  adipiscitur 

remissio  peccatorum  ro  r  14\15  Nequaquam  bis  peccatorum  unt  ro  zu  15  Papistae 

suis  personis,  non  verbo  autoritatem  tribuerunt  ro  r 
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R]  A  prandio. 

H[odie  audivimus,  qui  Christus  inittit  suos  di6[c]pu]os  in  munduni  et 
imponit  eis  ofljicium,  ut  sint  \)CXQtbtt  unb  Bel^altcr  p|ecc[atorum  et  sie  facit 
ex   praedicationis  of[ficio,  baS   btinn  filmet   unfct  IcBcn  et  q[uicquid  sumus. 

i  £)cnn    ba    ftl^ctS,    quod  suo  ore  verbum,  qnod  verbum  Bringet  mortem  et 
v[itam  annmiciat.     Nam  ista  verba  muS  man  nid^t  fo  gering  l^alten.     S)q8 
to[ott  r[emi68io  p[eccatorum  P[aulu8  |)reifet  in  omnibus  Ep[istolis:  prcbiflsa-ftocs^is 
anil)t  unb  (5[UQnftelium ,  baS  ift  ]o\ä)  !oft[li(]^  bing  htt)  \fym,  ut  tounber,  et 
vocat  off[icium  t)crfunung,  quod  Christus  commiserit  illis  of[ficium,  baS  tob, 

10  funb  toed  nl^ente  et  omnia  rid^tc.  S)q3  toeiä  ber  ©at[Qn  tool,  ideo  l^at  er 
fo  t)iel  jufd^affcn,  ne  hoc  of[ficium  tein  bleib,  ut  Rot[tenses  aliquid  für 
nl^emen,  quando  tJerfunung  et  r[emi88io  p[eccatorum,  nempe  leges,  ut  Pap[ae 

a  Heri  P        7  |nceifet(8)        zu  7  ministeriam  verbi  r       12  quando]  qü  (unaufgelöat)  P 

N]  Vesperi. 

Hodie  audistis,  quomodo  Christus  discipulos  suos  in  mundum  miserit 
15  OflBcium  illis  imponens  SSorgeben  unb  Bel^alten  bie  §unbe,  quod  est  ofBcium 

praedicaciouis.     Haec    verba   Remissionis    peccatorum    magnifaeienda   sunt. 

Nam  Studium  Pauli  unicum,  ut  Euangelion  appellet  *6^n  on^Jt  ber  Derfunung*,  2.Äor.5,i8 

baS  fol  bcn  tobt,  feunben  toeg  nemen  unb  ottc  bing!  fd^lid^tcn  unb  t)crfunen. 

Hoc  novit  Sathan,  ideo  nos  ad  hanc  libertatem  non  vult  permittere,  sed 


IB  ro  löjld  SorgeBen  bis  praedicacionis  uni  ro  17J19  G^n  bis  noYit  unt  ro 

zu  17  Euangelii  scopus  ReouBsio  peocatoram  ro  r 

K]  90  Feria  3.  paschatis.    A  praadio  contio. 

Audivimus  hodie  eam  euangelii  partem,  ubi  Christus  suos  discipulos 
in  orbem  mittit  eo  nomine,  ut  peccata  hominibus  remittat  et  retineat,  et  ex 
ofBtio  quod  est  praedicationis  tale  facit.  In  quo  pendet  et  consistit  tota 
Vita  nostra.     Quare   haec  verba  non  sunt  parvipendenda  ut  quae  continent 

3&  peccatorum  condonationem.  Hanc  ubique  Paulus  in  suis  epistolis  urget 
et  praedicat  vocans  eam  ministerium  commissum  et  traditum  apostolis,  ut 
aliis  dispensent  atque  impartiant.  Hie  vero  sathan  nihil  non  molitur,  quo 
possit  hanc  impedire,  et  suscitat  homines  qui  erigunt  et  constituunt  aliam 
quandam    viam    impetrandae    remissionis    peccatorum,    utpote    per   propria 

30  opuscula  et  fictam  sanctimoniae  spetiem,  sitam  in  discrimine  vestium,  cibo- 
mm,  dierum  observationis  et  statis  preculis  aliisque  id  genus  nugis  vanissi- 
mis.    Cuius  generis  homines  extiterunt  monachi  et  qui  se  falso  sanctitatis 


20  Feria  8  paschatis  unt  ro         zu  20122  Oportet  praedicari  in  nomine  eins  peniteii- 
tiam  et  remissionem  peccatorum  luce  ultimo  ro  r  22123  ex  bis  praedicationis  unt  ro 
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R]  et  Episcoporura  regimeiitum  est  exter[Dum,  quasi  leg  bor  an  gtoä,  batait 
flnb  bic  clerici  tonten  et  feceriint  suas  l[eges  de  suis  votis.  Sed  ipse  non 
ciu^t  naäi  bicfen,  sive  hoc  sive  aliud  edatis,  si  non  cappam,  aliara  vestem 
induitis,  barumB  ifl3  nid^t  ju  tl^un.  Sed  feib  mittler  unb  l^enblct  et  remis- 
sores  p[eccatorum|  ut  ho[m]nes  ex  p[eccati6  eximatis,  ut  destruatis  mortem,  & 
p[eccatum.  S)a§  ift  mein  befell^,  ut  ho[mines  per  nostrum  of[ficium  bct 
funb  fre^  tocrben.  6ö  ifl  ^l^m  ac.  Sed  dispergit  inter  nos.  Sequitur.  £)a 
2ur.  24,47  erS  noä)  fletlid^er  an§  brurft.  *In  nomine  eius  praedicari\  In  hoc  tex[tu 
».46iterum  habLetis,  ut  hisce  djiebus  praedicavi.  *2llfo  'mufl\  £)e8  unb  !ein 
anbetS,  ba§  man  t)icl  anber  lere  unb  toefen  teil  anrid^ten.  Sic  scriptum,  lo 
boS  nid^t  fo  obber  fünft,  ba§  nid^t  iäf  vel  alius  moriatur,  sed  oportuit 
Christum,  et  in  ipsius  nomine  praedicetur  r[emissio  p[eccatorum.  Sed 
poenitentia  et  r[emissio  p[eccatorum,  folt|§  fomen,  fo  muftS  allfo  fein,  ut 
ego  morerer  et  res|urge[rem.    Hie  oerte  potens   textus  q[uicquid  hodiemus. 

4l5  remittere  peccata  P  Poenitentia  et  remissio  peccatorum  in  nomine  lesu  2C  r 

zu  8  Luc.  24  r  11112  baS  fo  baS  nid^t  td^  [ilher  diesen  Worten  steht:  nid^t  fo  obbet  funfiy 
vel  alias  moriatur  [darüber  sed  oportuit  Christumy  et  praedicetur  r  p  [darüber  in  ipsius 
nominey  i?]  baS  nit  id^  fo  obbet  fonft  vel  alius  moriatur  sed  oportuit  Christum  et  in  ipsius 
nomine  praedicatur  re:  pe:  P 

N]  infinitis  laqueis  nos  ligat,  ut  experiencia  videmus  Omnium  sectarum  papisti-  i5 

carum   opera,  quibus    meritis    remissionem    peccatorum    quaesivimus.     Has 

omnes  prosternit  haec  euangelii   praedicacio:   In   nomine  illius  remissionem 

peccatorum   praedicari.     Sequitur  bo   er8  fterlid^er  ato^leget.     ?ll§0  mufl  eS 

i'uM>4.46.4gcfd&e]^en,  ba8  ßl^riftuS  fol  Reiben  unb  ^l^n  fe^[nem  na[men  öerLfunbtgcn  laf[fen 

bie  Bu3  unb  öertgeftung  ber  §unben.    9ll§o  mufte  eS  §e^n.    Quid  opus  est,  » 
ut    infinitos    modos  et    raciones    remissionis    peccatorum   indigeas?    Si   illa 

16  meritis  c  aus  merita      (et)  remissionem  20  (t)et)Bu8  zu  211313,13  über  illa 

venire  steht  remissio  peccatorum 

K]  titulo  venditarunt,  Ceterum  Christus  susque  deque  habet  et  nihil  moratur 
quam  geras  vestem,  cucullum  necne,  quibus  vescaris,  came  an  piscibus,  Contra- 
has  matrimonium  an  minus,  atque  haec  omnia  res  sunt  externae  quae  nihil 
conferunt  ad  internam  iusticiam  quae  est  remissio  peccatorum  fide  adepta.  2s 
Neque  Christus  ideo  mortuus  est,  ut  in  his  nugis  nostra  salus  consisteret, 
verum  ut  nos  peccatis  submersos  emundaret  et  eriperet  ex  faucibus  infemi 
et  mortis.  Haec  fuit  causa,  cur  moreretur.  Quemadmodum  Christus  sua 
fiuf.  24, 47  voce  testatur:  Sic  oportebat  Christum  pati   et   in    illius   nomine  praedicari 

remissionem  peccatorum.     Sic,  inquit,  res  ferebat,  ut  neoesse  esset  Christum  so 
subire  mortem,  si  remissio  peccatorum  praedicari  debuit    2)ar  toart  nid^teS 
utl^,  bat  men  anber  bindE  teil  uprtd^ten  unb  barbord^  erlangen  tJorgel^infle 
ber  funbe.    Haec  infitiari  et  improbare  nequeunt,  etiam  si  ad  insaniam  redi- 

29130  in  bis  peccatorum  utU  ro 
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R]  Cerie  claris  verbis  ba  l^in  itu(f)t  suam  pa6[sionem,  ideo  ferimus  et  finem  et 
fructum  eius,  ut  praedicetur  poenitentia^  q[uasi  d[icere  velit:  %n  baS,  too 
td^  nt($t  gcft|0r6[en  toer  vel  resiurrexissem,  quod  esset  poenitentia  vel  r[e- 
missio  p[eccatorum.     ludas^  Cain  habet  etiam  poenitentiam.     Sed  toie  ging^ 

&  l^in  QU8?  sie:  'Maior  iDiquitaB\    ludas:  'peceavi^^  quia  erat  poenitentia  quae  i- SRofc  4,  is 
ertoud^^  ex  eigner  anbackt,  an  ba§  Euangelio  mortis  et  res[urrectionis  domini^  SRatt^.  27. 4 
quod  annunciat  tibi  tarn  magna  esse  peccata  tua,  ut  opus  fuerit  Christum  pro 
eis  mori.     Ibi  ergo  galgen  teto,  desperatio,  non  poenitentia,  sed  ludae,  quia 
non  est  baxan  gel^endtt  pvß  et  r^emissio  p[eccatorum.   Extra  Euangelium  gilt 

10  fein  t>u8,  deinde  nur  jum  fd^aben.  Si  qBIqS  briff  Irig  et  absolutionem  ex 
sua  potestate  et  non  indicat  mihi  Euangelium,  est  nihil,  quia  ftl^et  an  glaub, 
non  audio  verbum  dei.  Sie  Pap[a  scrip[sit  in  suis  literis:  'Ego  auctoritate 
Apo8tolica\     Omnia  in  suam  potestatem  traxit.     Potius  orationem  brauS 

zu  4      ,     ^  poenitentia  r        zu  6  über  er  loud^g  stellt  ertoud^S      über  an  tteht  sine 

@Qlgen  xtto  r  7l8  quod  annunciat  tibi  tarn  magna  esse  peccata  tua,  ut  opus  fuerit 

Christum  pro  eis  mori  rh  B  Cmit  Euangelio  6  durch  Sirich  verb)  8  non]  nomen  P  9  Qcl^eiidCt 
quod  annunciat  tibi  tarn  magna  esse  peccata  tua,  ut  opus  fuerit  Christum  pro  eis  mori.  £jLtra  P 
10  |)u§  (nic^t)  deinde  nut  über  (nid^t)  13  Potius  orationem]  potus  oris  P  über  btouS 
steht  ex  ab8ol[utione 

N]  venire  debuit,  tune  oportuit  me  mori,  non  alium  hominem   et   creaturam. 

1*  3<3&  wufle  c3  tl^uen  mt)t  meinem  flerben  unb  ufferftel^en,  in  quibus  operibus 
sola  poenitentia  et  remissio  peccatorum  consistit  q.  d.  Si  ^o  non  mortnus 
fuissem  et  resurrexissem,  nulla  fuisset  poenitencia  et  remissio  peccatorum. 
Nam  Cayn,  ludas  eciam  penitebant  propriis  viribus,  sed  non  habebant 
mortem  et  resurreccionem  Christi.    @8  toar  e^n  galgenreto.    Extra  Christum 

ao  nulla  poenitentia  valet,  fte  geltet  jtt)  fd^aben.    Ita  omnis  remissio  peccatorum 

zu  14  Sic  oportebat  ro  r        16  meiern  über  (betynem)        19/20  Extra  bis  fd^aben  unt  ro 

K]  gantur  et  in  rabiem  vertantur.  Docetque  Christus  his  verbis  expresse  et 
dare  fructum  ac  finem  mortis  et  resurrectionis  suae  esse  praedicationem  re- 
missionis  delictorum.  Quasi  diceret:  Si  non  a  mortuis  resurrexissem,  nulla 
unquam   futura  fuisset  scelerum  remissio.    ludas  et  Cayn  etiam  penitentia 

85  scelerum  suorum  ducti  sunt,  sed  horum  penitentia  quae  tandem  finem  et 
exitum  sortita  est  Non  habebat  annexam  resurrectionem  itaque  in  despe- 
rationem  abiit.  Nam  extra  Christum  nulla  omnino  valet  penitentia  nee  est 
ulla  peccatorum  remissio.  Et  hanc  qui  aliunde  expectandam  ac  parandam 
docent,  seducunt  populum.    Quemadmodum  si  quis  citra  verbum  dei  remis- 

so  sionem  peccatorum  mihi  promittat,  is  indubitato  fallit  Et  haec  remissio  ne 
huins  quidem  est  fisicienda.  @e  t3  nid^t  eneS  bredeS  toert.  Sicut  hactenus 
papa  suo  nomine  et  auctoritate  promisit  peccatorum  condonationem.    Oportet 

25  quae  c  aus  qnem 
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R]  gemocht  quam  urteil:  'Deus  misereatur  tui'.    Oportet  hie  praedicator  fd^lte§ 

et  (l[icat:    S)a8   foflt  bir  ßl^riftuä,   got,  in  hoc  veritas,  hoc  confide.    Nihil 

est   autoritas   apostolica^   Episcopah's.     Sed  recta  absolutio  fiat  in  Christi 

fiu!.  24, 46  nomine^  si  etiam  minimus  praedicator  ut  Papa.     Vid[ete  verba.    *©§  mufte' 

fein,  modo  fol  scrip|tura  impleri,  quod  riemissio  p|eccatorum  et  poeoitentia  s 
BOD  esset  extra  Christum.  Qui  in  script[ura  Student^  intelligunt  hoc  Gene.  3. 
1.  SRofc  3, 15  'ponam\  Ibi  Adam  in  nomine  Christi  poenitentiam  et  r^emissionem  p[eo- 
catorum  accepit.  Ipse  cum  p|eccato,  morte,  dia|b[olo  fol  fechten,  qui  aliter 
praedicat,  tl^ut  uitre^t.  @r  muft  leiben,  toat  eins,  sed  ne  in  morte  maueret, 
ideo  sequitur:  5JHt  bet  passio  l^ött  etS  auff  fid^  genomen  et  deinde  vicit  lo 
re6|ur[rectione.  Et  haec  passio  et  res|u[rrectio  mufl  gefofl  toerben  ^nS  })tebig=^ 
antpt,  alioqui  nemo  comperiet,  experietur.  Ikternum  aperit  verbum  k, 
Sic  fol  leiben  ic.  sed  non  sie  manebit^  sed  man  fol  ba  \>on  pxthiQm  et 
2uf.  24, 47  hominibus   anfogen.      Ideo    fein    vocab[ulum   'praedicari   in    nomine\     Ne 

zu  3  Absolutio  r       4  Vid  BP       zu  6  über  modo  steJU  anberS      scripitara  (implere- 
tur)       impleri  über  (impleretur)  7  r^emissionem  über  et       Adam  r  zu  8  über  Ipse 

steht  Christus      Ipse  (fol)         11112  re8|a[rrectio  bis  |nrebigQin|)t  urU        12  Et  praedicari  tt,  r 
zu  14  über  in  steht  Deinde 

N]  extra  Christum  vana  est  al8  bic  ?lBlQ8btit)e.  Nam  papa  in  sua  absolucione  15 
plus  tribuit  oracionibus  'Misereatur  tui  deus*,  quam  nudo  verbo.  Sed 
'auctoritate  apostolica".  S)o  gilt  nid^t  tnel^t  ben  fti^led^t  butd^S  toort  fd^lieffen, 
fiuc.  34, 46  non  inherere  oracionibus.  Ideo  dicit  textus  '@3  ntufte^  i.  e.  Necessaria  erat 
mors  et  resurreccio  Christi  ad  remissiouem  peccatorum.  Ita  Adam  in  sua 
promissione  oportuit  remissiouem  peccatorum  adipisci.  Serben  in  illa  passione  ao 
non  duravit,  sed  oportuit  illum  resurgere.    Hactenus  descripsit  opus.    2)aS 

zu  15  Unica   et  necessaria  res  ad  poenitenciam  et  remissiouem  peccatorum  mors  et 
resurreccio  Christi  ro  r  zu  18  Sic  oportuit  ro  r  zu  20  Paü  ro  r 

KJ  fidelem  et  syncerum  praedicatorem  certo  pronuntiare  remissionem  peccatorum 
e  divino  verbo,  ut  non  auctoritate  apostolica  seu  papae  fretus  in  medium 
erumpat,  quasi  pontifex  in  hoc  negotio  plus  possit  quam  aut  epischopus  aut 
sacerdos.  In  alio  negotio  pontifex  maioris  auctoritatis  esse  potest,  hie  non  35 
item.  Nunc  ipsa  verba  dispitiamus.  Necesse,  inquit,  erat,  si  non  scripturae 
irritae  fieri  aut  infirmari  debebant,  ut  Christus  obiret  mortem  et  resnrgeret 
propter  iustificationem  nostram.  Porro  scripturae  notae  sunt  his  qui  in 
i.SRo{e3,i&sacris  literis  versantur.    Ex  his  est  ille  locus  genesis  'Semen  mulieris  con- 

teret  caput  tuum\     Hinc  et  Adam  accepit  promissionem  remissionis  pecca-  so 
torum  in  Christo,  Accepit  promissionem   se  liberatum  iri  per  Christum  a 
peccato,  morte   et  etema   damnatione.     Oportuit   igitur  Christum   pati   et 
mori,  sed  non  opprimi  a  morte^  sed  exurgere^  ceterum  illa  passio  et  resur- 
rectio  tnoftc  get)atct  toetben  t)n  bat  toort,  quo  per  hoc  hominibus  haec  de- 
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R]  praedicetur  fiuffe  in  nomine  ludas^  daiti,  Carthu[8ianorum,  Aug|ust[ini9 
Bern[hardi,  Franci8[ci,  f^in  toctf  mit  ^]§n.  Tua  poenitentia,  vita  tnuS  nid^t 
ein  natneit  %dbtn  quod  tu  tl^uft,  vel  est  SainS  poenitentia.  Batio:  quia  si 
poenitentia  praedieatur  extra  Christi  nomen,  praedioatur  in  nomme  nostro  et 

5  ille  penitet  in  nomine  Carth|us[ianorum,  cogitat:  illo  opere  toiltu  bic  fuitb 
6uf[en,  et  hoc  est  in  nomine  Carth[U8ianorum  geBuffct,  quia  ipsi  habent  nomen, 
opus.  Sic  quilibet  opifex  habet  nomen  ab  opere.  Illam  poenitentiam  habet 
Satan  lieb.  Seit  enim,  ad  quid  serviat^  nempe  quod  homo  desperet  tandem. 
Oportet  sit  altior  poenitentia^  nempe  in  nomine  eius  quae  est,  quae  non  fit 

10  per  opus,  per  tcto  operum  propriorum.  Ut  ludas  inspicit  opus  quod  fecit  et 
vult  poenitere.  Sed  est  reto  unb  Buffe  in  nomine  lesu,  quae  gel^t  übet  aUe  8|Ut 
unb  6o|fe  toetd.  Ula  poenitentia  aeque  Sancto  maximo  ut  maximo  pecca[tori. 
Quicquid  facunus^  ifl  eitel  tetbam})!  toefen  \)nn  tttni  leiben.    Sed  illam  nolunt 

1  (SQin(S)  tfyn  c  aus  l§in  4  in  nomine  P]  nomine  darüber  in  nomine  B 

6  Buffett  e  aus  |iuffen         QeBuffet  c  aus  Qtpu^tk        ipse  HP  zu  7  Sat[an  diligit  peni- 

tentiam  ladae  r  ssu  10  über  opus  steht  nomen        (  .  •  •  )  tcto  lOjll  Ut  bis  ralt  unt 

zu  11  in,  nomine  leeu  steht  über  xtto  unb      (uffe  c  aus  |»uffe        zu  12  über  aeque  steht  opus 

N]  tüerd  muS  getootttet  unb  geptebiget  toerben,  quia  in  opere  ipso  nemo  agnos- 
15  oeret,  batumB  muS  e8  ^n8  toottl^  tjerfaffet  toetben.  Ideo  dicit  Traedicari", 
scilicet  verbo.  *In  nomine  meo*,  non  in  nomine  Augustini,  Francisci  ac. 
sed  in  solius  Christi  nomine,  non  fidentes  in  nostris  iusticiis,  bte  buffen  t)n 
^tem  nl^onten,  sicut  Carthusiani  faoiunt  et  omnes  sectae.  Hanc  poenitenciam 
libenter  habet  Sathan,  illam  suo  tempore  sumere  potest.  @S  mu3  e^n  l^ol^er 
so  foiffe  fe^n  3n  fernem  nl^anten  quae  non  in  operibus  consistit,  ut  ludae  fuit 

zu  14  Et  praedicari  ro  r        zu  16  In  nomine  meo  ro  r        19(20  68  bis  consistit  unt  ro 

K]  ferrentur,  neqne  quisquam  dominicae  passionis  aut  resurrectionis  particeps 
esse  potent,  nisi  per  praedicationem  verbi.  Addit  vero  penitentiam  in  suo 
nomine  praedicandam,  ne  praedicetur  in  nomine  Cayn.  Yaleat  illa  peni- 
tentia.    Nam  quae  est  Cayn  penitentia,  ad  desperationem  rediit:  est  enim 

35  proprii,  non  nominis  Christi  nee  erit  Carthusiani  penitentia  quae  est,  quando 
peccata  propriis  operibus  propriaque  iusticia  extinguere  praestituunt.  Hanc 
sathan  adamat,  probe  enim  novit  hac  regnum  suum  stabiliri  et  dilatari. 
Ceterum  haec  penitentia  non  paratur  nostris  operibus,  studiis  nee  est 
nostrum   inventum,  sed  per  Christum  nobis  parata  et   opus  solius  Christi, 

so  neque  est  talis  penitentia  qua  tantum  unus  aut  alter  indiget,  sed  quae  omnes 
tam  iustos  quam  iniustos  tam  probos  quam  improbos  pertingit:  fe  ge^t  at)n 
au.  Dicit  enim  Christus  eam  praedicandam  omnibus  gentibus.  Quidam  eo 
usque  pervenerunt,  ut  sint  spectati  viri:  indigent  tamen  penitentia  quae  in 

82  Didt  bis  gentibus  unt  ro 
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R]  intelligere.  Ulam  poenitentiam  Christus  vult,  ut  cogamur  omnes  cl|ioere: 
suf.  18,11.191^  sum  peccator.  Ibi  Caiph[as  et  Annas  cum  suis  sanctis.  Ego  ieiuno 
bis,  non  sum  adulter,  ut  Pharijseus.  Sed  Christus  vjult  poenitentiam  tna^en 
quae  gl^et  uBer  alle  btefe,  si  extra  me,  sunt  damnati  et  qui  non  fatetur  se 
t>fli.fiuf.i7.io  talem,  est  perditus.  Si  vero  dix|eris:  si  omnia  fecero,  tarnen  inutilis  servus,  » 
nihil  mereor,  quia  centuplum  Bin  t^8  fd^ulbiß.  Supra*  omnia,  si  servaris 
10  praecepta,  nihil  mereris  celum.  Quid  dedisti  domino,  quod  corpus  et 
animam  dederit  et  membra?  Si  tecum  ted^net,  fo  Biftu  jcl^cn  tnal  meljX 
fd^ulbig  tut  ba3  quod  dedit.  Ergo  gegen  bcm  l^^el  l^aflu  nod^  nichts.  Si 
foltä  ettüaS  ntl^Ct  l^oBen,  oportet  aliquid  l^ol^etS  lom.  Ergo  agnosce  omnia  lo 
esse  pjeccata  et  te  reum  damnationis.  lUam  poenitentiam  tttetttt  et,  bet  toitb 
niäit  Uxä)tt\äf  ^nn  SuboS  Buffc  fallen,  quia  ift  ein  feliglid^  Buffe  quae  flufl 
]^er  a  Christo.  Impii  fottett  auff  ein  funb  et  si  possent  pro  illo  satis^facere, 
putant  satis,   ideo  ein  fludlid^  Buffe.     Sed  Christiana  Buffe  est,  quod  homo 

1  IlUm  (y|eram)  bis  cogamur  unt  vult  über  Christus  0  Supra  vUlleieki  korrigiert 
in  Si  doch  »ehr  unsicher  Supra  omnia  fehU  P  zu  6  Servi  inutiles  r  7  praecepta  (vult) 
819  mel^t  über  fd^ulbig  9  (G)  Ergo        lO/ll  Ergo  bis  damnationis  unt         19  16uffe  c  aus 

pn^t  ßeidemal,  ebenso  14  beidemal)         12113  qui  bis  l§et  unt  141317,1  Sed  bis  nuUa  unt 

zu  14  Hypocritica  poenitentia  Christiana  r 

^)  Poach  hat  mü  der  Karrektftr  nichts  anzufangen  gewußt  und  daher  Supra  omnia 
weggelassen;  war  Änderung  in  Si  wirklich  beabsichtigt,  so  könnte  cum  feceritis  omnia 
Luk  17, 10  Veranhssung  gewesen  sein.    P 

^]  Sed  illa  poenitencia  excellit  peccata  et  merita.  Sie  gel^otet  bie  l^^Iigen  unb  i5 
^unbet  an.  Nihil  seit  nisi  Christum  et  in  nomine  eins.  Ibi  omnes  homines 
clamare  oportet  se  peccatores  esse  quam  iusticiarii  nolunt  admittere.  Ideo 
generalem  poenitenciam  et  communem  omnibus  dat,  ut  omnes  clament  se 
peccatores^  quantumvis  coram  mundo  iusti.  SBen  btP  oUeS  uffS  Befte  getl^an 
l^aft,  ^0  Biflto  es  }ut)or  jcel^en  mol  got  fd^ulbig  t)or  be^n  ace^tUd^  leben:  20 
quomodo   etemam   vitam   velis  tuis  operibus   mereri?    Ideo   opus  est  illa 

zu  15  Poenitencia  Euangelica  ad  omnes  homines  pertinet  ro  r 

K]  nomine  Christi  annuntiatur.  Hie  in  medium  prodeunt  Annas  et  Cayphas, 
et  adferunt  suam  penitentiam  propriae  iusticiae  et  sanctitatis  seque  eximunt 
numero,  quibus  opus  est  penitentia  quae  per  Christum  annuntiatur.  Non 
sunt  ut  ceteri  peccatores.  Christus  vero  ait :  Instituam  ego  aliam  penitentiam^  J» 
extra  quam  qui  fuerit  constitutusi  perpetuo  perierit,  etiam  si  sanctus^  iustus 
coram  mundo  appareat^  huius  non  erit  particeps,  qui  non  agnoscit  se  pec- 
catorem  in  omnibus,  etiam  si  omnia  fatienda  feoerit  ut  alias  Christus  docet 
sui.  17, 10 'Cum  feceritis  omnia,  dicite:  servi  inutiles  sumus.'  Nondum  quicquam  meru- 

isti   servatis  etiam  iis  quae  deus  servanda  praecepit.    Et  quae  est  insania  so 
velle  aliquid  mereri  ab  eo  cui  omnia  tua  debes?   Reputa  tecum,  quid  egeris 

30131  Et  bis  debes  unt  ro 
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R]  credat  omnia  esse  peocata.  Ex  hoc  sequitur,  quod  nuUa  est  satisfactio. 
93u8  est  secundum  scrip|t[uram  quae  est,  ubi  nulla  satisfactio.  .1.  oportet 
agnoscam  meum  errorem  et  p|eccatum  uitb  fe^  mir  fcinb  brumB,  sed  quod 
non  satisf[aoere  possim.    Cum  enim  omnia  pjeccata  sint,  ergo  etiam  opera 

5  sunt  Pjeccata  per  quae  volo  satisfacere.  Sic  hoc  verbum  *Buffc',  quando  prae- 
dicatur  in  nomine  Christi,  l^ebt  auff  illam  buffe  quae  in  decretis  papae  est 
constitutdy  quia  coram  deo  opera  bjona  sunt  pjeccata.  S[umma  S[ummarum: 
oportet  dicere:  mea  opera  non  faciunt.  Hoc  est  .1.  quod  praedicatur  mundo, 
quod  nihil  possit:  quando  hoc  fatetur,  est  in  hac  poenitentia.    Qui  non,  est 

10  in  Indae  poenitentia,  non  volens  integram  poenitentiam  amplecti,  sed  ftud- 
lid^.    Non  est  praedicatio  pro  ^et  omnes.     Sed  quia  tempus  dat,  oportet 

2  JBu8  e  aus  $u8  zu  2  Nulla  satisfactio  r  4  non  (mit  satisf:  durch  Strich  verb) 
über  3  qnod  6  (uffe  e  aut  |)uffe  (auch  6  utw.)  zu  7  über  opera  sieht  ut  Panli  SjlO  Hoc 
6t«  ludae  unt  zu  11  über  dat  steht  requirit      dat]  requirit  P 

N]  poenitencia  se  humiliari  et  in  nomine  Christi  penitere,  ntd^t  e^ne  ^ubifd^e 
unb  (Sxi\)n\ä)t  Buffc.  Nostri  iusticiarii  habent  c^it  Bctlifd^e  unb  fludtoctgifd&c 
gnugtl^ung  t)Ot  e^ne  ^unbe,   caetera  non  cognoscunt    Ex  hoc  patet,   quod 

15  nulla  sit  satisfaccio  in  nobis  extra  Christum,  quia  omne  quod  facio,  prius 
deo  debeo,  eciam  si  aliquid  boni  esset,  quod  ante  conspectum  dei  tamen 
peccatum  est  2)a3  ift  e^n  flud,  scilicet  Toenitencia  in  nomine  Christi^  ut 
totus  mundus,  edam  probiss[imi  confiteantur  sese  peccatores.    (StfXi  tutttl^e, 

zu  15  Nulla  satisfaccio  extra  Christum  ro  r        181318,12  G^n  bis  t^blynfi  unt  ro 

K]  aut  quo  merueris,  ut  dederit  tibi  animam,  adeoque  quicquic  habes.    Haec 

ao  benefitia  tanta  sunt,  ut  pro  iis  debeas  quaecunque  in  omni  tua  vita  etiam 
longissima  praestare  poteris.  Quare  eo  est  perveniendum,  ut  te  perditum 
et  miserura  peccatorem  lubens  agnoscas  et  dignum  te  sentias  qui  ad  inferos 
pertrudatur.  Haec  penitentia  salutaris  est  quae  non  est  neque  Cayn  ueque 
ludae:  fit  enim  in   nomine  Christi,   cuius   bonitate  et  iustitia  tua  abnegata 

25  confidis.  Cayn  non  egisset  penitentiam,  si  fratrem  non  interimisset  neque 
ludam  penituisset,  nisi  Christum  prodidisset  Penitere  scelerura  tantum  pars 
est  penitentiae.  Integra  penitentia  est  accipienda,  non  fnisculata,  tnen  tttotl^ 
bc  gan^e  Bote  anncinen,  nt(]^t  ein  ftudEc  barDan.  Penitentia  iuxta  scripturae 
sententiam  l^tl^  fulde  bat  ntd^t   tiod^  tl^o  bonbe   ^8.     Ita  ut  non  modo  nos 

30  flagitiorum  peniteat,  sed  agnoscamus  deesse  quo  satisfatiamus  deo  illique 
nos  debere  quicquid  facere  possimus.  Proinde  penitentia  praedicata  in 
nomine  Christi  extirpat  funditus  omnia  monachorum  et  opera  et  iusticiam 

'  24125  fit  bis  confidis  unt  ro         Penitentia  vera  est  abnegata  nostra  insticia  confidere 
iusticia  et  bonitate  christi  ro  r  27(29  Integra  bis  nid^t  unt  ro 
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R]  loquamur  de  bis  rebus  cbri8tiani8S[imis,  ut  di8|crimen  bajbeant  Cbristiani  inter 
fidem  et  opera.  'JBuffc'  ein  tunbtc  Buffc  an  toCttfjC  i.  e.  quod  credo,  quod 
Ibesus  Cbristus  djicat  me  peejcatorem  et  omnia  damnata  et  fateor.  Dia 
Don  potest  fierl  sine  fide.  Ratio  non  credit^  quia  putat  aliquid  nobiscum 
boDi.  Haec  poenitentia  incipit  in  fide  in  nomine  djomini.  Ibi  non  despera-  s 
tur,  quia  non  ludae  poenitentia,  sed  quae  f(eufl  ex  verbo^  quod  didt  omnia 
esse  peccata.  2)tumB  l^cltS  feft  unb  blciB|ct  ftl^n  et  babet  ein  forteil,  quia 
sequitur  r|e[missio  p[eccatorum.  Si  more  pap[ae,  sie  dixisset:  poenitentiam 
et  satisfact[ionem  pro  peccatis.  Sed  'buffe'  i.  e.  ut  agnoscatur  p|eccatum  et 
remittatur.  Mundus  haec  duo  ignorat  Pap[istae  non  docent  p|eccatum  lo 
agnoscere.     Sed  discere  agnoscere  vere  pjeccatum  unb  toeifen  ad  Christum, 

2/3  Credo  bis  Dia  urU        6j7  quae  his  peccata  unt        zu  7  Non  dicit  poenitentiam  et 
satisfactionem ,  sed  r[emis8ionem  p[eccatorum  r  10  ignorat  (mundus)  docent  über 

(discunt) 

N]  öoßumnc  bu§  .  on  toetgl,  on  betb^nfl.  ImpH  penitent  absque  fide.  Ideo 
querit  suis  operibus  satisfacoionem.  ^äf  ^dbt  noä)  ettoaS  gutteS  t)n  mt)X,  bo 
m^t  id^  buffen  to^l  7  annos  pro  peccato  mortali.  Vera  autem  poenitencia 
in  Christo  solo  heret,  non  respieit  opera  et  merita.  Non  enim  dicit:  prae-  is 
dicate  poenitenciam  et  saüsfaccionem  peccatorum,  ©junbet  et  fptid^t  'Remis- 
siionem  peccatorum'  q.  d.  Setne  nl^ut  bie  §unbe  erlennen,  feo  folget  ben  bte 
betgebung.    Nam  poenitencia  et  remissio  peccatorum  boS  gel^otet  jufammen. 

zu  12  Generalis  euangelii  penitencia  Papistarum  spedalis  ro  r         löflß  (remiss)  prae- 
dicate  zu  18  Remissio  penitentiae  coniuncta  ro  r 

K]  cum  qua  deo  satisfaoere  et  deum  sibi  demereri  praesumunt    Tantum  abest^ 
ut  eos  suorum  operum  peniteat^  ut  etiam  sanctos  et  iustos  coram  deo  sese  30 
existiment     Legitima  et  vera  penitentia^  eine  tunbe  böte  est:   sentire,  quod 
quicquic  agamus,  sit  peccatum  et  Christi  operibus  indigeamus.    Cayn  et  ludae 
penitentia  mutila  est  et  vacua  fide,  tantum  peccata  reputat,  commissa  faci- 
nora^   cetera  sua  opera  ea  existimat,   quibus    deum    sibi  conciliare   possit 
Itaque  propria  iusticia  inflati  eatenus  penitentiam  agunt^   quatenus  externe  95 
committunt,   quatenus  externe,  alias   nihil  ad  se  pertinere  penitentiam  cen- 
sent.    At  christiana  penitentia  habet  fidem,  agnoscit  opera  sua  etiam  optima 
et  sanctissima  meras  esse  sordes  et  peccata,  hie  tamen  non  sistit  gradum, 
pergit  vero  et  statuit  deum  sibi  fore  propitium  propter  filium  suum  Ihesum 
Christum.      Christus  enim  hie   duo  recte  coniungit,  penitentiam   et  pecca-  30 
torum  remissionem:   ita  penitendum,  ut  interim  remissionis  peccatorum  per 
Christum  spes  animum  nostrum  habeat.    Quod  si  Christo  loquendum  fuisset 

21  Legitima  bis  penitentia  unt  ro  26(27  (se)  censent 
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R]  sie  jicl^c  e8  gu  famen  at  Christus:  Oportet  Christum  mori  k.  gi^C  fle  gu 
famen,  tum  sunt  mera  touitrua  poenitentia  et  remissio  peocatonim,  non  fuit 
nota  mundo.  JBuffc  l^at  man  »ool  gel^abt  in  r^no  corporali  et  in  pap[atu. 
Sed  illa  praedicatur  in  nomine  domini.qui  a  mort[uis  res[urrexit  et  passus, 

6  quod  sua  mors  et  pa8S[io,  resurrectio  fol  geBcn  bo3,  ba8  man  peccata  ettenne 
et  remissionem  eorundem.  Si  non  mortjuus^  non  sciretur  haec  poenitentia 
et  remissio  p[eccatorum.  Omnes  iusticiarii  praedicant  in  suo  nomine  et 
desperant  EIrgo  dicit  hoc  opus  ideo  factum  ^  ut  nobis  praedicaretur,  nt 
veniremus  ad  cognitionem  peccatomm,  tum  statim  ift  t)etgeb[ung  Quffnt  fuS 

^^  et  naci^.  Sic  in  Christianitate  non  est  6uffe  et  satisfactio  pro  peccatis.  Sed 
mera  agnitio  peccati  unb  ghriffe  gufag,  quod  re[mittantur  peccata.  Extra 
Christum  nee  est  agnitio  p|eccatorum,  taceo,  quod  remissio,  quia  non  credunt 
Christum   pro   se  mortuum,  quia  dicunt:    Hunc  ordjinem   suscepi,  nt  non 

i  fie  ü  aus  ftii  2  tarn  über  sunt  zu  3  über  corporali  9teht  cWili  4  qni  a] 
qui  d  (Lücke)  P  a  über  mort:  618  baS  man  bis  desperant  unl  9  peccatomm  über  tum 
10  et  über  na4 

N]  Ideo  praedicanda  penitentibus  remissio  peccatomm,  scilicet  per  mortem  et 
i&  resurreccionem  Christi.  Hoc  caro  et  iusticia  propria  non  considerat  @te 
filmet  baS  toerdE  S^rifti  ntd^t  an.  S)ie  gunbe  on  erlentniS  to^tbt  nid^t  t^or^« 
geben.  S)em  crlcntniä  folget  bie  tjotgebung  latottct  umb  junfl  burd^  ß^tiflum. 
Preterea  extra  Christum  non  possumus  quam  cognoscere  peccatum.  Immo 
ipsis  peccatis  studemus  satisfacere  Christum  negligentes.  'Penitencia^,  hoc 
20  verbum  indicat  nos  omnes  peccatores.    *Remis[8io  in  nomine  meo*,  2)a8  toottl^ 

30  (omnes  nos)  indicat 

K]  iuxta  papae  doctrinam,  dictum  oportuit:  penitentia  et  satisfailio.  Quare  si 
coniungas  et  connectas  haec  verba  Penitentiam  et  remissionera  delictorum, 
mera  fulmina  sunt  ad  versus  hipocriticam  istam  penitentiam  quae  operum 
satisfactione  constat    Fuitque  haec  penitentia  ignota  hactenus  omnibus  ponti- 

35  ficibus  et  humanarum  traditionum  doctoribus,  adeoque  omnibus  mundi 
sapientibus.  Neque  enim  quisquara  hanc  penitentiam  aut  gisset  aut  habu- 
isset,  nisi  Christus  mortuus  et  resurgens  eam  nobis  emeruisset  Nee  in 
alium  iinem  hoc  resurrectionis  Christi  opus  factum  est  quam  ut  in  agnitio- 
nem   peccatomm   nostromm   perducti  remissionem    peccatomm    fide    conse- 

30  queremur.  Nam  sine  peccatomm  cognitione  nulla  extat  remissio  nee  hie 
opemm  satisfactionis  ulla  est  mensio,  ut  abluamur  et  expieraur  a  pecca- 
tomm noxa,  Christi  resun*ectio  ememit.  lustitiariis  cum  papistis,  monachis 
Christus  non  resurrexit  nee  resurrectionis  fmctum  capiunt,  dum  scelera  et 

27128  Nee  bis  finem  tmt  ro  29  (fidem)  remissionem 
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R]  indigieat  Christo.  Nescio  de  p|eccato.  Si  quid  facio  peocati,  solvere  pos- 
sum  operibus  meis.  Ergo  otiosus  Christus.  Sed  qui  audiunt  verbum  praedica- 
tum  in  Domine  eius^  quod  dicit  omnes  peocat[ore8y  etiam  quando  sunt 
sanctissimi.  Si  credunt,  sunt  remissa,  si  non,  non.  Qui  non  vjult  esse 
peccator,  bct  fd^art  unb  Ita|  ba8  toottletn  au8  'JBuffc'  et  'remissio  pecca-  5 
to[rum'  et  non  aud[iat  hanc  praedicationem.  Dia  verba  jtnb  fo  ttcffl[ic^ 
fiutM,  47  gefegt.  His  verbis  f(|tocBt  ®^riflu3  über  Qtt  9fe|  l^cilitfcit.  'Omnibus'.  No- 
mine exeluso  beffett  eu($;  mundus:^  quid  si  non  sentio  p|eccatum,  non 
credo  his  verbis?  Si  te  non  mordent  peccata,  mordeat  te  verbum.  Die: 
quis  novit  pjeccatum?  Ego  credo  tuo  verbo,  quod  sim  p|eccator.  Si  hoc,  10 
tum  remissa,  modo  serio  agnoscas  te  peccatorem.  Quid  secura  afferat 
remissio  pecLcatomm,  sepe  audistis,  quod  est  mera  g|ratia,  donum  est,  non 
est  meritiun :  si  condonatum,  si  non  meritum,  non  per  omnia  bona  et  merita 
tPtrtS  erlangt.  Tamen  adiuncta  simul  contrariissima  SBuffe  unb  t)ergeb[ung 
quomodo  conveniunt?  In  papatu  non.  quia  dicit  'SBuffc^*  satisfaLctio  pro  peo-  is 
catis,  quod  non  quadrat  cum  remisLsione.  2)rumb  Ictbcn  fte  ftd^  ntd^t  mit- 
einanbct.  Sic  autem  fecerunt,  quod  ipsi  JBuffe  gcnomcn  ex  toeltlLid^cm  tefli« 
mcnt  in  quo  fit,  ut  judex  ftrafft  ein  bieb,   ut  luat  poenam.     Haec  non  est 

Ö/6  peccator  bis  et  unl  7  oH  über  (ott)  8  (mundus)  BP  9  peccata  über  mor- 
dest zu  12  Remissio  peccatorum  r  14  tolttS  fe  aus  tolrfl)  über  erlangt  zu  14  Con- 
traria <^  *^     .    .  ,  r         17  ipsi  Über  Suffe 

^remissio  peccato[rum  "^  " 

>)  woM  'die  WeU  sprkhT;  vgl  unten  N  (Z.  20) 

N]  fd^toebet  über  attc  gefcca  ajlofe  unb  bcr  flQncjen  toelt.    gr  ft>rt(|t:  63  fol 
geprebiget  über  alle  menfd^n  bic  bufe.    'Sl^ut  bu8.'    Tunc  reclamat  mundus  » 
sibi  iustus:  SQBaS  fol  td^  melier  tl^un?    Respondet  Christus:  SBeffert  eud^. 
Ideo  orate  dominum,  ut  cognoscatis  peccata,  tunc  facile  sequetur  Bemissio 
peccatonim.    Nota  verbum  'Remissio'  omnino   pugnare  contra    'satisfacere* 

23  (pro)  contra      Kemissio  non  fert  satisfaccionem  ro  r 

K]  impietatem  suam  suis  opusculis  expiare  praestituunt,  Et  quoties  peccant,  ad 
suam  iusticiam  et  opera  tanquam  ad  lavacrum  quo  peccata  abluuntur,  con-  25 
fugiunt.  Dicit  itaque  Christus:  Quodsi  sentis  omnia  tua  esse  peccata  teque 
infirmum  agnoscis  esse  peccatorem,  rursum  et  hoc  crede  me  tibi  emeruisse 
peccatorum  condonationem.  Haec  praedicatio  omnibus  hominibus  annuntianda 
et  praedicanda  demandata  est.  Nonquara  enim  desunt  qui  non  sentiant 
peccata  nee  penitentia  se  egere  putent.  Remissio  autem  peccatorum  omnia  30 
merita  et  opera  excludit  eo  quod  gratuitum  sit  donum  nee  ullo  aliquo  opere 
acquiratur,  Siquidem  remittere  significat  gratuito  donare  et  Iibere  largiri, 
Condonare  peccatum.    Hinc  liquet,  quam  fede  aberrent  a  veritate  pontifices 
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R]  S9uffe  in  EuangeliOy  quando  homo  satisfacit  pro  p[eocati8  suis.  Sed  l^te 
unben  ouff  etben.  Sed  Buffe  in  Euangelio:  agnosoere  et  credere,  quod  peo- 
catores  sumus^  qui  nunquam  penitere  possumus.  Est  confesjsio  et  agnitio 
peccatiy  ut  P^aulus:  Lex   est  agnitio,  ac.  ut  quando  d[icit  vos  omnes  pec-»am.8,so 

5  ca[tores:   Domine,  id^  gleuBe,  et  si  non  sentiam.   S)qS  etlent[niS  peccatorum 
ex  verbo  dei  quod  dicit  nos  omnes  peccato[re8,  est  buffe.    S)te  Buffe  non 
ftd^t  contra  rjemissionem  pec[catorumy   quia   est   agnitum   peccatum.     'Tibi9f.&i*6 
soIi  peccavi',  'et  vincas'.     Hic  verus   intel[lectus   horum  verborum,  quando 
seio  buffe  esse   ag|nitionem    et   confes[8ionemy    omnia   perdita  esse  et  non 

10  aliud  medium,  tabt  quam  hoc:  t)cr8cbutlfl.  Tum  fo  lom^t  ein  ßl^rift 
fein  boju.  Ibi  oportet  discamus  aliter  loqui  illa  verba  quam  PapLa  et 
mundus  qui  etiam  loquuntur  de  iusticia,  veritate.  Si  velim  in  scrip|tLura 
sie:  iusticia  est,  quando  do  alicui  quod  suum.  ^a,  vade,  da  domino 
quod  suum.     Scrip[tura   l^etfft  iusticiam:  credere  in  Christum.    Ratio  non 

15  dicit,  sed  verbum.     Ratio:   a3u8:   Si  peccasti,  ttiuftu  Qud^  buffen  butd^  ein 
fd^iUing.     Tum  papa:  ex  quo  in  mundo,  ergo  in  Euangelio.    Sed  haec  est 
poenitentia,  quod  agposco  omnia   mea   peccata   esse,  sed  non   ex   ratione 
agnoscis.     Sed    Christus    iubet   praedicari    in   nomine,   'ut  ipse  iustificeris  9f.  si.  c 
et   vincas%   hoc  est:    sicut   tu   dicis.      S)a3    l^eift   6u8,    sie   statim   habes 

2  etben  bis  quod  unt      Euangelica  poenitentia  r  2U  7  ps.  50  r         SjlO  verns  bi$ 

Tum  unt  9  scio  c  aus  scies  esse  über  perdita  10  über  Tabt  steht  consilium  11  loqni 
c  aus  loquamnr  12  Iusticia  r  16  in  mundo  über  quo,  ergo  Ißjl?  haec  est  poenitentia 
sieht  über  sed  quod  ag  Ißjld  Sed  bis  nomine  unt  17  sed  über  non        Poenitentia  r 

19  est  über  hoc      BuS  (sie  semper) 

N]  80  3fl8  t>oxqitUn,  %0  to^rt»  nid^t  Becjolt.  Econtra.  Ideo  hoc  nomen  penitentiae 
ex  usu  mundano  huc  male  tractum  est,  quasi  penitencia  esset  satisfaocio. 
Penitencia  autem  euangelica  ift  confessio  et  cognicio  peccati,  bie  ftd^t  nid^t 
operibus  contra  remissionem,  sed  clamat  'Tibi  soli  peccavi  et  malnm'  K.^f.  5i»6 
©tc  5PuB  etlcnnet  le^n  onber  mittel  ben  Remis^sionem  peccatorum  per  Christum, 
35  ideo  celeriter  ad  illam  currit,  non  ad  propriam  iusticiam.  Discemas  autem 
peditenciam  et  iusticiam  coram  mundo  et  coram  deo  longe  aliter.    Penitencia 

24  tet)n(e)        zu  26  Discrimen  penitenciae  et  iusticiae  mundi  et  euangelii  ro  r 

K]  qui  penitentiam  vocant  satisfactionem.  Et  quisquis  contrarium  dicit,  audit 
hereticus.  Ceterum  tamen  non  est  remissio,  non  est  donum  quod  meis 
operibus  rependo  et  pro  quo  satisfatio.     Et  pessimus  hic  error  petitus  ac 

30  mutuatus  ex  regimine  illo  et  administratione  publica,  ubi  exigitur  quaedam 
satisfactio  pro  commissis,  ut  qui  adulterium  commisit,  adulterii  penas  luit, 
Et  pater  filium  cum  deliquit,  corrigit.  Haec  irrepsit  in  r^men  et  ad- 
roinistrationem  spiritualem,  quasi  qui  peccarit^  deo  pro  peccatis  satisfacere 

29  Et  über  (Ibi) 
Sutl^etl  aOetfe.  XXIX  21 
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R]  r[emissioDem  p[eccatorom,  quod  p|eccat»m  ag[D08cis  et  verus  es  lodeus  et 
confiteris  omnia  peccata  lautS  suorum  verborum,  non  rationis  quae  dioit:  si 
facio  iusticiam  exter[Dam,  non  est  pieccatura.  Est  quidem  iusticia  miindana, 
sed  c|oram  deo  non  gilt,  quia  hie  praedicatur  in  nomine  eins  S9u8  et  r[e- 
missio  p[eccatorum.  60  t^ut  bct  l^cndct  nid^t,  Icft  bic  funb  fo  nid^t  buffen:  & 
quando  confessus  p[eccata,  l^olt  bett  lopff  l^er.  Sed  hie  qnando  oonfessus 
p|cecatum,  ut  nescias  aliam  satis|f[actionem  quam  remi6[sionem.  Nihil  aliud 
satis[factio  Christiana  quam  remissio  p[eecatorum,  qui  est  Christus  et  eius 
re8[urrectio  et  passpo  l^atS  gct^an,  bir  toirbö  propter  se  Vergeben.  Sed 
ec[cle8ia  Ro[mana  fd^iltS,  bte  est  mundana  satisfactio,  bie  gilt  nid^t  in  Euan-  10 
gelio.  Sed  in  Euangelio  est  sati8[factio  mere  r[emissio  p[eceatorumy  ut 
Christianus  discat :  sati8[factio  r^emissio  p[eceatorum.  Sed  quando  peccatum 
sentit,  iftö  unS  cingettibcn  per  virgam  a  parentibus,  fd^uILmeiftet,  baS  fttoff 
ba  g]^t  unb  (S^riftLlid^  lir^  unb  tcgimcnt.  Ibi  mera  fülen  et  experientia, 
ut,  ubi  p[eccatum,  ibi   fol  gtlUgt^Utt   fein.     Ideo  hoe  opus,  labor,  ut  quis  n 

6  l^ec  über  Io|)ff        Remissio  r  zu  7  Satisfactio  Cbristiana  r  13  f^ul:  über 

parentibus  15  ut  bis  fein  unt      quis  über  at 

N]  et  iusticia  coram  mundo  et  satisfaccio  et  equitas  reddendi  cuilibet  quod 
rectum  sit.  In  Euangelio  autem  penitencia  est  sola  cognicio  et  nuUa  iusticia 
propria,  bic  bto  nid^t  l^abcn  magft.  Ideo  racio  in  mundi  penitencia  et 
iusticia  versata  respicit  eodem  iudicio  ad  scripturam,  quod  fallit  nos.  Coram 
deo  non  ita  satisfacimus.  Satisfaccio  Euangelica  non  in  operibus,  sed  in  20 
remissione  peccatorum  per  mortem  et  resurreccionem  Christi  quae  praedicatur 
tantum.  ^bet  bie  93u^  ber  Sriftlid^en  I^td^tt  ift  e^n  ftraff  quae  coram 
mundo  satisfacit,  coram   deo  autem  sola  remissio  est  satisfaccio.    DifBcile 


zu  161 18  Paer  impius  virgts  correctas  satisfacit  patri,  ita  malefactor  gladio  pnnitos 
satisfacit  coram  mundo.     Coram  deo  nulla  est  satisfaccio  r  zu  22  Penitencia  ecdesi- 

astica  ro  r 

K]  possit.  Sed  satisfactio  in  regno  mundi  non  item  Christi  valet  Nam  Christi 
regnum  est  regnum  gratiae,  misericordiae  et  quo  remittuntur  delicta  gratis  % 
propter  Christum,  Id  quod  vel  ex  definitione  penitentiae  facile  colligitur. 
Est  enim  pcnitentia  confessio  seu  agnitio  peccati  et  fidutia  deum  mihi 
propter  Christum  delicta  condonaturum,  Ita  ut  me  cognoscam  peocatorem, 
etiam  si  peccatum  sentiam  nullum  et  iustus  mihi  videar,  cum  euangelium 
omnes  peccati  arguat  et  ex  equo  omnibus  penitendum  iubet  Statuenda  igitnr  90 
hie  est  difierentia  ac  discendum  aliam  mundum,  aliam  deum  pro  commissis 
satisfactionem  requirere.  Quemadmodum  et  iuristae  aliam  habent  iusticiam 
quam   sacrae  literae.    Item  mundus  in  ore  habet  fidem  et  veritatem,  sed 

27  Est  enim  unt  ro       Penitentia  quid  ro  r 
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R]  fateatur  p|eccatorem  se.  Sed  hie  feubetltd^  JU  tl^Ult,  ne  admittam  mundanam 
)fUS,  vel  Christum  abnego.  Sed  si  sentis  p[eecatum,  es  in  betn  ftudt,  quod 
Christus  voeat  praedieari  in  nomine  suo  poenitentiam.  Si  hoc  cred[is,  omnia 
scilieet  esse  pjeccata,  crede  etiam  hoc:    r[emissionem  p[eccatorum.     Nam 

5  v[olnDt  ambae  ungefd^etben  fein.  Utrunque  condonatur  tibi:  agnitio  p[ecca- 
torum  et  remissio  pecöati.  5ltfo  ifl  magna  Epitasis  in  remissione  p[ecca- 
torum  per  pa8[sionera  et  res[urrectionem.  Oportet  ergo  opera  mea  non  nisi 
Christum  velim  negare^  tum  non  indiges  r[emissione  p[eccatorum,  habes 
quid  melius  quam   Christus  habet,  et  Christo  et  deo,   fo  l^elff   bit  ben  bct 

10  Scuffel.  SubaS  I^Qt  mit  feiner  pu8  umBgangen  secundum  rationem,  non 
apprehendit  locum,  quod  'in  Christi  nomine'.  Nostri  advers[arii  non  patiun- 
tur  hLanc  doctLrinam,  sed  d|icunt:  ctlid^8  ift  funb,  e|lid^  nid^tä.  Quod 
pjeccatum  est,  pro  hoc  possumus  safisfacere,  qui  per  hoc  abrogant  simul  et 
pas[sionem  Christi  et  res[urrectionem,  bie  fttaff  unb  pni  ttluB  inS  @[Uan« 

15  gclium  nid^t  fomen.  Hoc,  inquit,  debet  praedieari  per  totum  orbLem.  Nunc 
locuti  de  res[urrectione  Christi,  ad  quid  utilis. 

4  BoiUcet  esse  über  pjeccata         öjß  condonatur  bi$  peccati  unt         11  apprehendit  Hs 
nomine  unt  13  est  über  pro 

N]  persuadetur  contra  consueta  moribus  et  mundi  satisfaccionibus,  ut  solus 
Christi  praedicacioni  et  remissioni  peccatorum  credat  ^oftlD  boS  gCflletobt, 
ba8  aUeä  t)n  b^r  funbe  fe^,  go  gletobe,  baS  e3  oud^  alleS  Vorgeben  fe^.    Nam 

20  utrumque  ab  altere  non  potest  separari.  SB^t  lonnen  butd^  unfete  Iteffte 
toiber  gunbe  et!ennen  no^  t)orgebung  gletoben.  Ideo  impii  incognito  fönte 
peccati  Student  suis  satisfacere  operibus.  S)ie  tooHen  beffer  fe^n  ben  @iot. 
Adversarii  autem  nostri  pugnant  contra  haec  duo  Dicentes  Penitentiam  non 
esse  cognicionem  peccatorum  universalem.    @ie  fpred^n:   etlid^S  ifi  §unbe, 

2&  etlid^S  nid^t,  tnoUen  nt^t  bent  onbetn  gnug  t^uen. 

18119  $a{ho  bie  botQeBen  \tl9  unt  ro  20122  ^\ft  bis  satisfacere  unt  ro 

K]  aliam  quam  divinae  literae  celebrant.  Mundus  penitentiam  dicit,  quando 
qui  commisit,  dat  penas  legibus.  Hie  temere  irruit  papa  et  ad  haue  mundi 
penitentiam  transtulit  eam  quam  scriptura  commendat,  Verum  haec  cuius 
scriptura  meminit,  est  ea  qua  agnoscimus  nos  coram  deo  esse  iniustos,  per- 

30  ditos  et  infelices  peccatores,  Idque  in  obsequium  et  honorem  dei,  ut  iusti- stöm.  s, 
ficctur  in  sermonibus  suis  Quibus    omnes    constituit   peccatores  et  gratiae 
suae    indigere    ostendit.      Satisfactio    vero   iuxta   euangelium    difHnitive   et 
proprie  est  remissio  peccatorum.     Qui    aliam  praeter  haue  statuit,  is  men- 
dax  est.    Non  improbo  illam  satisfaotionem  quae  ab   ecclesia  exigitur,   nt 

SS  precum,  ieiuniorum  k.  sed  ita,  ut  sit  quaedam  disciplina  externa,  non  ea 
quibus  pro  peccatis  deo  satisfiat 

21» 
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30  dl.aRAtal529 

^rebigt  am  Oftermitttoo^« 

©tel^t  in  aiöterg  9lad6fc%rtft  Bos.  q.  24^  JBl.  74*-76»,  in  toeld&cr  biefet 
fp&tcr  tjieled  etflänat  ober  Mo6  nad^flcaoflen  l^at.  ^oad^d  «bfd^tift  biefed  2ejle8  in  bet 
Stoidaucr  ^anbfd^rift  9lr.  XXV  »l.  68*- 64^  gfemct  ift  bte  ^tebtflt  überliefert 
in  bem  9lürnberfler  Cod.  Solger  13  »l.  73^—75»  fotoie  in  ber  »openl^aflener 
^anbfd^rift  9lr.  1392  »I.  126*-130\ 

R]  Die  Mercurii   post  ferias   Paschae. 

IlUs  dieb[us,  vix  moviraus  rem  de  re8[urrectione,  quia  materia  ab- 
UDdans.  Aud[istis  .1.  quod  credendum  Christum  seeundum  hi8to[riam 
res|ur[rexisse  unb  baS  nobis  gelt,  ut  nos  res[urgamus  a  peccatis  unb 
tocrbcn  Icbig  ab  omnibus  p[eccati8  unb  lebig,  ba8  bie  feel  auffielen.  * 
Sed  qui  man  aufferPL^l^en  fol  leiblid^,  f^ab  totr  nod^  nid^t  flerurt,  sed  iam 
ut  habet  Symb[olum,  et  v|olumu8  8.  P|aulum  fut  Un8  n^emen  qui  dieit  ad 
i.Äor.  i.MCor[inthios  sie  '^d^  tl^uc  lunb,  Heben  b|ruber,  ba8  eiuanflenum\  S)a  tl^ut 
ber  Q|)o{t[el   anäf  eben,   quasi  £[uaDgelium  nihil  aliud  sit  quam  re6[uiTectio 

zu  2  (A)  illis        über  dieb[a8  Bteht  .3.  3  Aud  über  .1.        credendnm  über  credt 

4l5  ba8  bis  oufft^n  urU         6  man  über  qai       telBtic^  e  aus  U\pli^  81326,2  tl^ut  bis  nr- 

serunt  et  unt         zu  8  A,  Cor.  15.  r 

Ni  %m  2n^ttood^.  10 

Quia  neeessarium  est  de  resurreccione  plus  praedieare,  quia  ampla  est^ 

Primo  praedicamus:  Christus  a  mortuis  surrexit  seeundum  historiam,  2.  Nobis 

surrexity  qua  liberi  sumns   ab  omnibus  legibus,  peecato  ac.     Nunc  breviter 

1.  «or.  15, 1  dicamus  de  resurreccione  nostra.    Paulus   1.  Chor.  15    'Notum  vobis  facio 

euangelion  meum\    In  hoc  capite  vides  Paulum  hunc  articulum  adeo  ex-  i» 

10  ro  12  praedicamus  üher  (ordine  recensebimoB)  14  nostri  14115  facio 

über  euangelion 
K]  1.  Cor.  15. 

Satis  copiose  de  dominica,  resurrectione  eiusque  fructibus  haetenus 
locuti  sumus.  Superest,  ut  et  oorpomm  resurrectionem  pancis  attingamus, 
ne  prorsus  ignotus  nobis  articulus  ille  fidei  qui  statuit  certam  mortuorum 
1.  »or.  15, 1  resurrectionem.  Quare  huc  arciscemus  locum  Pauli  1.  Cor.  15.  ubi  scribit  90 
in  hunc  modum :  'Notum  autem  vobis  fatio  fratres  euangelium  quod  annun- 
tiavi  vobis'.  Hic  perinde  facit  apostolus,  acsi  una  tantum  resurrectio 
Christi  praedicanda  et  inculcanda  sit,  quam  et  omnes  apostoli  diligentissime 
urgent,  quo  eam  nobis  oommendatam  reddant  £t  est  profecto  non  parum 
neeessarium,  quia  sathan  in  hoc  incnmbit,  quo  nos  a  vero  schopo  abductos   as 

16  ro  21  122  Notnm  bis  vobis  unt  ro 
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R]  Christi,  olfo  bringt  et  bie  prebtg  gar  auff  ben  articulum  et  nullum  arti[culum 
810  urserunt,  et  opus  est,  quando  Satan  v|ult  nos  avertere,  movet  mirab[iles 
quaestiones.  Sie  praedieamus,  inquit,  et  vos  sie  cre4l[idistis.  Vos  venietis 
in  quaeistiones  et  sie  perdetis  beibe:  Christam  cum  passione  et  re8|ur[reotione. 

i  'Si  vero  Christus  praedicatur".   3)q8  finb  bic  l|ieBcn  linbcr  gctocfc  et  ©.  5ßaut8  »  la 
discipuh*,  bie  bie  prebig  beS  E[uangelii  fajlen  unb  ^nn  ber  ßl^tiftcnflat  multi 
errores:  quidam,  inquit,  inter  vos  qui  d[icunt  Christum  mort[uum:   Si  mor- 
tuus,  fo  ifl  er  tl^ot.    Sic  Corin[thii  fecerunt.    Non  mirum,  si  idem  contingit 
nobis.    Apostoli  miraculis  unb  mit  borftredung  s[piritu8  8[aneti  l^oBen  bie 

^^  lete  confirmitt  et  tarnen  in  sua  vita  l^ebenS  an  unb  treiben  baS  gfpot  brauS, 
Et  oportet  errores  sequantur.  Si  art[iculum  resLurrectionis  Christi  non  ^clt, 
tuie  man  ^l^n  l^alten  fol,  tum  omnes  articuli  perduntur.  Ideo  et  hodie 
magnus   error  huius  art[iculi,  ut  pauci  sint  qui  credunt  articul[um  Carnis 

4  beibe  über  Cbristum      passione  über  (leiben)  6  getoefe  hdschr.  sicher  B  getoeft  P 

öl?  1^8  bi$  vos  unt  6  vor  multi  steht  (  Sjll  Sic  bis  l^elt  unt  8j9  si  bis  nobis  über 
non  mimm  Apostoli  9  l^oBen  üher  bie  10  confirmiTt  c  aus  confirmarunt  11  errores 
über  oportet       über  Si  art:  res:  steht  loenn  mon  12  articuli  über  omnes 

N]  tollere,  quasi  totum  euangelion  in  illo  situm  esset,  sicut  et  est,  in  quo  euan- 
15  gelion  situm  est.  Nam  ciun  in  questiones  inciderint  homines,  ut  hie  loqui- 
tur  Paulus,  amittimus  euangelion  et  resurreccionem.  Videte  discipulos  Pauli, 
bie  liben  l^nber  ^n  ber  erflen  l^rd^en  in  errores  lapsos  in  resurreccione 
dicentes:  SBcn  er  tobt,  feo  ift  er  tobt  unb  fum|)t  nimmer  melier  crfur.  Vide, 
hoc  accidit  apostolis  miraculis  doctrinam  confirmantibus  et  adhuc  viventi- 
20  bus,  baS  fte  Derfpottet  toerben.  Quid  mimm  est,  quod  nobis  accidat?  Iste 
articulus  hodiemo  tempore  adhuc  multis  est  incredibilis,  praecipue  in  Italia 


K]  vanis  questionibus  irretiat  et  sie  tandem  rem  eo  perducat,  ut  in  Universum 
a  verbo  et  fide  recidamus.  Neque  enim  fieri  potest,  ut  inutilibus  questi- 
unoulis  occupati  in  syncera  fide  verbi  persistere  valeamus,  id  quod  et  Pau- 

as  Ins  hoc  loco  admonet  exemplo  Corinthiorum.  Accepistis,  inquit,  euangelium 
per  me  praedicatum  et  praeterea  credidistis,  tantum  in  hoc  estote,  quo  fir- 
miter  in  eo  persistatis  et  acceptum  thezaurum  summa  diligentia  retineatis. 
Quod  nisi  feceritis,  periculum  erit,  ne  rursum  ad  impias  et  superstitiosas 
questiones  relabimini  Et  sie  susceptum  verbum  et  Christum  amittatis.    Vides, 

so  quantam  diligentiam  et  vigilantiam  exigat  in  pura  euangelii  doctrina  perseve- 
rare,  ubi  Christianus  iam  aliquantulum  adolevit  in  fide  suscepti  verbi,  eo 
infortunii  recidit,  ut  non  solum  ipsa  sacramenta,  sed  et  resurrectionem  Christi 
in  dubium  vocet  Quid  hie  fatiemus,  quibus  solum  a  verbo  est  penden- 
dum,  posteaquam  Corinthii  apud  quos  resurrectionem  domini  Paulus  mira- 

sft  culis  confirmarat,  ipso  adhuc  vivo  in  dubium  resurrectionis  venirent  et  in 
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R]  resun-ectionem,  praesertim  in  Ita|lia  unb  bc^  bcm  abcl  est  ridicula  praedicatio, 
quod  resurrectio  sit  mort[uorum :  3a,  mctnfiu,  quando  es  mortuus,  quod 
anima  exeat  ex  corpore  ut  ein  erBct§  auS  einet  f^ot?  Nos  vero  credimus 
ao^.  I,  H  re8|ur[rectionem  C|anu8.  Caro  leibet  leben.  'Caro  factum'  i.  e.  menfd^  i.  e. 
tl^ier  boS  ba  l^at  ein  lebenbjigen  leib,  quod  nemo  habet,  nlsi  coniuoctum  sit  5 
corpus  et  anima. 

Credimus,  quod  haec  iterum  conveniant.  DifB|cile  creditu,  quia  ratio 
fil^t  in  opus  et  videt  ob  oc|ulos,  quod  jugef Chattet  2C.  Et  non  est  dn 
unf|Iet[i8et,  flindenber  q8  quam  homo  mortuus.  Sic  djicere  debeo,  quod  hie 
combustus,  l^ie  Icft  bet  ein  arm,  illic  ein  bein.  Si  ratione  mctiris,  fo  öetUrftu  10 
res[urrectionem  mort[uorum,  tum  veniunt  fo  mirab[iles  cog|it[ationes,  ut 
d|icatur:  nihil  est.  Hoc  fit  in  ollen  ftüden  ut  in  peccatis,  si  vis  ^]^n  mH)- 
benden,  fo  lomftu  gtoiSlid^  a  remis^sione  peccato[rum.  Si  vis  videre,  obS 
fid^S  teint  vel  non,  tum  actum.  Sic  actum  Bot[tensibus:  panis  est  pianis, 
aqua  aqua,  qui  potest  aqua   animam  baben  et  dare  vjitam  ae[temam?  im-  is 

zu  2  Camis  resurlrectio  r         zu  4  über  Caro  steht  loan  .1.        zu  6  Caro  r        zu  7 
über  Credimas  steJit  nos        über  haec  iterum  steht  corpus  et  anima  10  Bein  c  aus  ptln 

zu  14  Scfaiwermeri  r         14  pianis  (p) 

N]  unb  be^  ben  l^ol^n  §anfen  qui  illudunt  nos:  2Jle^nflh),  baS  e^n  feil  ^m 
anbern  ftedt?  Articulus  autem  noster  dicit:  Credo  camis  resurreccionem. 
Caro  significat  corpus  vivens  in  scriptura.  Racio  hoc  non  capit,  quia  videt 
ab  inicio  mundi  omnes  mortuos  fedissima  cadavera,  cinerem,  pulverem  fieri 
et  dilacerari,  ut  non  videat,  qua  racione  possit  resurgere.  SQßen  bie  t)ernunfft  20 
ben  Qttideln  beS  gletobenS  nod^f^nnet,  \o  t)oxletofl  fie  fie.     Sicut  accidit 

zu  17  Caro  ro  r  zu  18  Caput  15   1  ad  Chor  de  resurreccione  Camis  ro  r 

K]  hunc  diem  magna  ambignitas  et  multus  de  resurrectione  error  existit  adeo, 
ut  perpauci  oerto  sibi  persuasum  habeant  mortuorum  resurrectionem?  Nee 
desunt  qui  huius  praedicationem  tanquam  rem  ridiculam  et  absurdam  naso 
suspendant.  Ceternm  Christianorum  est  indubitato  credere  carnis  resurreo-  ss 
tionem.  Caro  vero  hebrea  phrasi  l^etl^  l^ff  unb  leDent,  animal  habens  corpus 
vivum.  Corpus  vero  vivum  consistere  nequit  absque  anima,  itaque  fide 
statuimus  fore  resurrectionem  corporis  et  animae.  Hoc  autem  firmiter  sta- 
tuere  omninm  est  difficillimum.  Ratio  enim  in  ea  quae  hie  geruntur,  defigit 
oculos.  Videt  orbem  tot  seculis  stetisse.  Tot  mih'a  hominum  incerto  numero  ao 
occubuisse  et  terrae  infossos.  Ad  haec  intuetur  cadaver  illud  mortuum 
quam  sit  immundum  et  fetidum:  ille  submergit  ponto,  ille  gladio  perimitur, 
Alium  ignis  absumit,  Qm'dam  in  cmcem  rapiuntur,  Alii  alia  via  pereunt 
Haec  dum  ratio  secum  oontemplatur  et  nimis  anxie  investigat,  misere  im- 
pingit  adeoque  in  multas  disputationes  et  eas   inanes  et  fiitiles  prolabitur  »5 
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R]  possibile  est.  S)tUinb  ift  baS  bic  hinft,  quod  P[aulus  docet  et  revocat  eos 
ad  praedicationem:  Sic  praedicavimus.  SBcn  manS  nid^t  teil  in  verbo  laffcn 
bleiben,  tum  est  impossibile  rationi,  ut  aliquid  credat  2C,,  quia  est  contra 
rationis  crfatung  unb  fulen,  ut  ratio  nid^t  btuber  tan,  quia  ratio  vidit  ali- 
»  quem  in  crace  t)etfaulen,  bie  tonxm  treffen.  Si  fol  auffft^en,  fol  er  ja  nid^t 
fc^nbUd^r  umblomen  quam  aliud  animal,  aliae  ferae  eduntur,  Ii{omines 
toerben  gelegt  unter  bie  fd^Iongen.  Facilius  est  ut  credatur  omnes  aves 
re8|urrectttro6  quam  ho[raine8.  Sic  est  cum  peccatis.  Nostra  con[scientia 
est  in  experientia  fo  erfd^Iogen  boS  K.  ut  sie  respondeat^  cum  loquor,  meum 

10  cor  fagt  mir  Diel  anberä.  Si  ita  vis  iudicare,  ut  sentis,  vides,  fo  finb  hrir 
bo  t)on,  djicit  P[aulus,  tum  praedicatio  non  est  in  corde,  sed  bein  ratio, 
nad^finnen.  Si  non  vis  credere,  quod  verbum  plus  valjeat  quam  omnes  oculi 
tuiy  fulen.     Ideo  est  res[urrectio  mort[uorum  bie  man  gljeuben  muS.    Non 

213  ^YUmb  bis  Bleiben  unt              zu  2  unter  Sic  steht  fo  3  at  bia  K.  über  qaia 

est  contra            5  cruce  über  X         ^ic  bis  ja  unt            6  animal  über  at        (ille)  b|oinine8 

7  est  über  ut         8  quam  bo:  unter  Sic  est         111328,3  tum  bis  alios  unt        zu  13  Resui^ 
rectio  mortaorum  credenda  est  it,  r 

N]  Schwermeriis  in  sacramento:  SBie  lan  brotl^  le^))  fe^n?  Ita  quam  potis  ego 
IS  me  perpungo  et  illis  resistere  volo.  Tunc  amitto  remissionem  peccatorum. 
Ita  hicracio  dicit:  SBie  folt  ber  menfd^  ufferflel^en,  ber  ba8  aller  fd^cnblid^fte 
fle^fd^  l^at,  ft^ndCenbeS,  untrer  bie  tourm  getoorffen?  le^n  fle^fd^  to^rbt  ^o 
l^e^Iid^  nod^  bem  tobe  gel^altten  ut  cadaver  hominis,  facilius  bruta  resurgere 
credam  quam  hominem.   3)q8  nod^f^nnen  ber  öornunfft  blenbet  ben  glatoben, 

K]  so  atque  ita  tandem  eo  pervenit,  ut  neget  possibilem  esse  mortuorum  resurrec- 
tionem.  Quemadmodum  in  duhitato  recidimus  a  peccatorum  remissione, 
quum  oertamen  et  luctam  cum  peccatis  incipimus.  @^iflid(  tHlUe  to^  t)an 
be  t)Otge^^nge  ber  funbe,  toen  to^  uns  biten  mit  ben  funben.  Ita  in  sacra- 
mentorum  veritate  non  possumus  persistere,  cum  eorum  veritatem  ratione 

as  disquirere  aggredimur,  toen  to^  im  nobendPen,  ideoque  id  faciendum  est,  ut 
persistarous  in  verbo.  Sicut  et  hoc  loco  Paulus  ad  retinendam  resurrectio- 
nis  fidem  Corinthios  ad  verbum  revocat,  Ego,  inquit,  praedicavi  vobis  rei 
veritatem^  qui  verbo  acquiesoere  et  eo  contentus  esse  nolit,  incurret  in 
errores   nee  poterit  credere.     Videt  ratio  alios  aliotnodo  occumbere.     Hie 

30  prius  statuat  omnium  volucrum  et  animantium  quam  hominis  resurrectioneni. 
Haec  sunt  rationis  nostrae  experimenta  iuxta  quae  non  potest  non  iudicare, 
cum  afüictum  et  cum  peccatis  luctantem  consolatione  quadam  erigere  et 
refocillare  conaris,  Dicens  illis  peocata  per  Christum  ablata  nee  amplius 
damnare  fidelem.    Hie  ^rotus  in  has  voces  erumpit:    Tunc  me  solaberis  et 

3»  id  mihi  persuadebis  peccata  mea  Christum  abstulisse?  imo  si  tu  hie  esses, 
aliter  caiises  neque  aliud  profert  iuditium  de  se  quam  praesentium  malorum 
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R]  sentio  Christum  resur[rexi88ey  sed  verbum  dicii:  Sentio  p[eocatum.  Sed 
wati^.8,6|f  (?)  verbum  dicit  remissum  credentibus.  Sed:  non  video  fidem  Mattb.  3.  Ego 
Video  alios  mori  ut  omnes.  Sed  verbum  dieit  resurgere.  Ergo  secundum 
seusum  non  iudicandum,  sed  verbum.  Euangelici  praedicatores  nihil  magis 
habent  in  ore.  Es  ubct  f|atan,  tcufcl,  l^ctt  2C.  c3  ift  ein  lautet  flfd^toe|,  quia  s 
vident  in  nobis  baS  toibbet  \pH,  nempe  in  potestate  diaboli  nos  esse,  peccati, 
ideo  iudicant  k.  Sed  nos  praedicamus,  quod  sim  djominus  diaboli)  et  tarnen 
sentio  me  esse  sub  eo.  Oportet  ein»  tnu8  flcfuU  fein,  baS  anbet  geglaubt 
fein.  Sat[an  contra  me  se  opponit  cum  omnibus  suis  tyran[nis  et  rottis 
qui  multo  fortiores  nobis,  et  tarnen  E[uangelium  h)il  baS  feigen,  fulen,  gegleuBet  ^^ 
fein,  nempe  quod  in  eo  dum  credo  quod  Sat[an  sit  d[ominus  mens,  servus 
sit  et  sie  succumbens  vinco.  Bot{ten6[es  in  eo  quod  superiores  me,  sunt 
victi:  non  sentio,  sed  credo.    Sic  in  eo  quod  sentio  p|eccatum  et  con|scientiam 

213  didt  bii  Matth.  8.  über  Ego  bis  omnes  2  8.  fehlt  P  6  nempe  über  in 

8  eins  bis  QCQlaubt  unt        10  (toil)  toU        11  nempe  bis  credo  über  (Credo  in  eo)      sit  über 
(est)        12  sie  über  saccumbens 

N]  quia  non  suscipit  verbum,  sed  cogitacionibus  suis  speculatur.  Tu  autem 
scito  hunc  articulum  fidei  esse,  ben  man  glatoben  mn%,  nid^t  fulcn.  Ita  w 
accidit  discipulis  Pauli  hie  et  nostris  Schwermeriis  qui  secundum  sensum 
suum  credunt.  Omnes  articuli  fidei  in  contrariis  consistunt.  Oportet  me 
credere  dominum  potentissimnm  me  esse  sathanae,  mortis  et  peccati.  Ap- 
paret  Interim  me  his  subiectum.  3d^  mu8  anbetS  glcloBen,  anbeö  fulen. 
?lBer  ba8  fulen  to^rbt  bcm  glaloben  nod^  folgen,  nid^t  furgel^en.    Ego  credo  » 

zu  18  Fides  in  contrariis  racioni  consistit,  ergo  non  investigadoni  herendam  ro  r 

K]  sensus  suadet.  Proinde  si  sententiam  iuxta  id  quod  sentis  proferre  volueris, 
non  potes  non  a  vero  aberrare  et  circa  fidem  periclitari.  Verbum  dei  fide 
est  apprehendendum  et  in  eo  figendi  pedes,  nt  nihil  iuxta  nostrum  sensum, 
sed  iuxta  verbum  iudicemus.  Est  igitur  valde  stulta  et  absurda  praedicatio 
in  eonim  auribus,  quibus  certamen  est  cum  peccatis,  morte  et  diabolis,  ss 
Dicere  eos  dominos  esse  peccati,  mortis  et  }C.  Quia  nihil  aliud  quam  prae- 
sentissima  mors  Ulis  ob  oculos  versatur.  Venim  necesse  est  id  quod  vides, 
non  videre  et  nihil  minus  sentire  quam  quod  sentis  idque  faties  per  fidem 
in  verbum.  Oportet  praecedere  fidem  et  deinde  sequi  sensum,  non  contra, 
ut  etiam,  si  sentiam  peccata  et  mortem,  certo  confidam  me  ea  esse  de-  so 
victurum,  idque  statuendum  est  non  iuxta  sensum,  sed  iuxta  verbum :  Credo 
mortem  esse  dissipatam,  sed  Interim  accelerat  et  collo  vincula  iniicit  Quid 
hie  facies?  Haec  tibi  non  iuxta  sensum  tuum,  sed  iuxta  verbum  est  ferenda 
sententia.  Hoc  idem  in  Christo  quoque  contingit:  a  ludeis  cruoe  est  affixus 
ac  ibidem  mortuus^  tandem  est  sepultus.    Hoc  difliculter  admodum  credere  35 
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•  ^^ 

R]  gravatam  in  illo  peccato,  est  flget  peccati  non  in  sensu  ^  sed  verbo.  Sic 
mors  victa,  Sed  ventt  pestilentia  vel  carnifex  comburit,  submergit,  ein  fein 
l^crt  über  tob.  6tnS  naäj  bem  fulcn.  2°*  secundum  fidem.  Sic  sepulti 
ftinrfen,  toetben  gef reffen,  ^nn  bem  f!nb  fie  fd^oner  quam  stdlae  in  coelo, 

5  alterum  video,  alterum  non.    ?Dlufl8  bod^  in  Christo  fo  gl^en.    Gerte  ludjaeis 
difBcil[e  creditu,  quod   Cliristus  sepul|tus  et   sigillatus   sit  dominus   mortis 
unb   ligt    unter   bem  tob  et  tarnen   utrumque  verum  dicit  P[anlus.     Ideo 
multis  dico,  ut  caveatis  für  bem  quare,  nad&benden.    (£t)a  tom  brumb  ini«ofc3,iif. 
omnes  ac.  propter  'aCßarumb'.    Et  si  tu,  fo  biflu  eben  fo  tool  l^in  ut  Eva. 

10  Es  in  para[diso,  si  non  audis  eins  quare  et  adhaeres  verbo.  Multus  nume- 
rus tractus  a  verbo.  S)a8  llagt  ©.  5P[aul,  quod  Corinthii  incipiunt  d|icere, 
quod  resjurrectio  non  sit,  quia  ift  tfyx  fage,  (|efd^toe|,  non  eins  praedi- 
catio,  ideo  oportet  errent.    Si  servandus  hie  art[iculus,  oportet  fiat,  ut  hie 

zu  1  über  figet  sieht  victor  3  Üxnfi  bis  fidem  unt  2™  Über  secundum  6  alte- 
rum video  ufU  6  creditn  über  (ludeis)  (quod)  sit  xu  9  Quare  r  10  Es]  SuAa 
SufQarC  F  pace  oder  paraidiso  f  B]  pace  P  numerus  über  (...)  ü  a  über  (ex) 
121330,1  quia  bis  dicit  unt 

N]me  dominum  mortis,  bod^  lumi)t  er  m^t  |)eflilenca,  ber  Inender  unb  tourget 
15  mtd^.    Hie  non  apparet.    Ita  in  resurreccione.    3d^  fl^ntfenbeS  a%,  man  mu8 

mid^  jto  fd^orren  et  tamen  fides  in  verbo   illud  capit    ^ut  bid^  t)or  bem 

Quare  unb  nod^bendfeit.    Eva  in  quare  unb  nod^bentfen  decepta  est    Apo-i.«ofe3,iif. 

stoli  difliciliter  in  Quare  hie  illnsi  sunt  Christum  non  credentes  resurrexisse. 

S)i8  gefd^toecj,  nod^bendfen  Hagt  l^ie  ^auluS  an  ben  ßl^ortntl^ern.  Si  autem 
30  hune  articulum  servare  debemus,  oportet  nos  verbo  herere,  ideo  hie  Paulus 

dicit  *Notum  vobis  facio  euangelion  meum\    §te  furet  er  fle  QU8  ^rem  Quare 

16  bot  über  (l^n)  17  Quare  unh  nod^bendfeit  unt  ro         zu  21  k  nostra  racione  ad 

▼erbum  nos  revocat  Paulus  ro  r 

K]  discipuli  potuerunt:  Christum  resnrrecturum  et  dominum  fore  super  mortem 
et  sathanam,  cum  ipsa  mors  suam  tyrannidem  in  Christum  exercuerat  et 
sathan  in  eum  tantopere  sevierat:  nihilominus  tamen  scripturae  praedicebant 

35  Christum  resurrecturum  et  dominatunim  super  peccatum  mortem  jc.    Scrip- 
turae igitur  sacrae  et  Paulus  avocant  nos  a  superstitiosa  ista  et  anxia  rerum 
divinarum    quae   sunt  fidei,  exquisitione,   Quod   ratio   ubique  scire  gestit, 
Quare  res  ita  fiat.     Verum  illud  quare  et  Evam  decepit.    Satis  n^otii  est  i.sRofca^iff. 
etiam  adhibitis  omnibus  nervis  posse  perdurare  et  consistere  in  fide  verbi, 

90  ne  insuper  et  rationis  censuram  admittamus.  Quod  si  fidei  nostrae  articulos 
illesos  et  integros  conservare  studemus,  operae  pretium  erit  facere  id,  de  quo 
hie  gloriatnr,  ut  acilioet  in  suscepto  euangelio  sistamus  gradum  et  in  eo 
permaneamus. 
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R]  dicit  '^äf  tl^ue  eud^  lunb'.  Vos  accepiistis  Euangelium  et  in  eo  statis  et 
ealvamini.  Ibi  tudet  et  fie  gor  ex  suo  quare  unb  tPil  fie  futett  io  suum 
E[uai]gelium.  @o  ^l^r  filmet  et  non  umBgefioffen  toetbet,  fo  filmet  ^r  allein 
^nn  Euangelio.  Nulli  rei  dat  potestatem  resistendi  contra  Sat[anam  quam 
Euangelio:  qui  E[uangelium  non  habet  unb  Ie|l  ^l^n  t)Cttuden,  btx  füftt  * 
nimmer.  2)runt6  ift  bet  %tu\A  ein  iundCet  unb  ift  qU  tfym  bxumb  ju  tl^un, 
ut  verbum  auferat,  fo  l^at  et  unS,  ut  v|ult.  Ideo  greifft  et8  an  per  Rottas 
et  Sectas,  per  malas  cogitLationes  in  corde.  S)enn  QUein  (Suang^Uum  ifl  fo 
ein  fd^toer  (oft,  baS  etS  nid^t  leiben  lan.  Ideo  dioit  in  seqnentibus:  praedi- 
1  Aoc.  i5.3camus,  quod  Christus  re8[urrexit  'nad^  bet  fd^tifft'.  Saepe  inculcat,  non  le 
absque  causa.  Nam  non  est  befianb  in  nostra  fide,  e§  fe^  benn  fad^,  boS 
boS  Ieit)I[id^,  munblid^  tD|ort  ^m  ]^et|en  ftedCe.  Scrip[tura  non  res  8crip[ta. 
Ipsi  dicunt  literam  quae  non  dat  vlitam,  q|uamquani  vitam  non  det^  tamen 
hie  textus  dicit,  quod  in  ea  foU  bl|eil6en  vel  amittes  Christum.  Non  prae- 
dicamus  Christum  secundum  rationem,  mundi  sap[ientiam  et  hominum,  l^em,  is 
praecepla  hominum,  cog|itLatione8  proprias,  sed  'secundum  script[uram'  quae 

zu  1  In  quo  statis  r  2  füren  in  über  suam  £  tu  5  Über  tifyx  Btehi  fid^  6  unb 
ift  aber  ol8  7  eTS  Über  an  zu  10  secandom  8cript[uram  r  14  vel  (perdes)  amittes 
Über  (perdes) 

N]  ^nS  euangeh'on,  boS  fie  angenommen  ]^a6en,  bot^n  fie  fielen.  Concludo: 
qui  euangelio  non  stat,  facile  hinc  atque  hinc  sathan  nos  pellit.  Ideo  vide- 
tis  hodie  omnes  fallacias  eins,  ut  nos  ab  euangelio  ducat  Stantibus  in 
verbo  nihil  nobis  nocere  potest.  so 

1.  iToc.  15. 3  'Secundum  scripturas\    @ie  ba,  toie  et  uff  bie  fd^tifft  pod^t  ut  illam  in 

corde  habeamus,  ne  perdamus  Christum.     Valeant  Schwermerii  qui  scriptu- 
ram  literam  mortuam  appellant  et  reiiciunt.    Hie  scripturam  in  testimonium 

zu  19  gulen  unb  gletoben  fol  »et)t  fief(|el)ben  fel^n  ror         2S  mortuam  über  appellant 

K]  Acoepistisy  inquit,  annuntiatum  euangelium,  statis  in   eo,  in  quo  et 

salutem  consequemini.  Quibus  verbis  a  rationis  iuditio  et  sensu  Corinthios  3s 
ad  verbum  dei  avocat  nee  est  alia  res  ulla  quam  unum  verbum  dei  cui  eam 
virtutem  tribuit:  firmiter  permanere  posse  in  fide.  Hie  praecipuus  sathanae 
labor  et  conatus  est,  quo  nos  a  verbo  avellat,  quod  ut  confitiat,  totum  mun- 
dum  in  nos  exuscitat,  qui  nos  a  verbo  dei  absterreat^  solus  enim  divus  ille 
sermo  pondus  et  onus  est  plumbo  quo  vis  gravius  quod  sustinere  sathan  so 
nequit.  Itaque  scriptura  niti  robur  et  pondus  addit,  quo  ut  rupes  immota 
persistere  valeamus.  Hinc  est  quod  Paulus  quoque  tarn  diligenter  inculoat 
'secundum  scripturas^  haud  ignarus  non  posse  nos  consistere  in  synoera  fid^ 
nisi  scriptura  nitamur.  Scriptura  profecto  non  est  Spiritus  quem  toties 
spreto  verbo   ingeminant  rottenses  illi  Spiritus.     Mortua,  aiunt^  est  litera  ss 
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R]  fottc  testimonium  fein  in  cordib[U8  vestris  contra  omnes  oppositiones.  Ideo 
Christianus  dicit:  Ille  mortuiis  in  peste  unb  ftindt.  3)a  fll^ct  bte  fon  QU^ 
et  pnichrius  corpus  sola  gl^ct  in  bie  erbe.  Sed  non  video.  3q  sed  'secundum 
8crip|t[uram\    Sic  cum  Christo,  sed  .3.  die  visus.     ©el^ct  an,  quid  audistis 

5  et  quid  praedicatum,  dicit  P[aulu8,  ba  tPerb  t)t)l  Befleißen,  si  manseritis  in 
E[uangelio  accepto,  et  salvabimini.  Et  scitis,  qua  specie  vobis  praedicarim. 
Vide,  toie  fd^arff  öermanct  et  unb  bvctoet  simul.  ©3  l^att  an  pxthxQ  nid^t 
gefehlt,  si  feiltS,  est  culpa  nostra.  Si  non  Bcl^alten,  oerto  frustra  cred[idi8tis. 
Quis  hoc  änderet  d[icere?    Non  loquitur  t)om  Italien  bet  gepott,  sed  Euan- 

lü  gelii.  Si  hoc  non  servastis  2C.  Non  praedicavi  bcr  gftolt,  ut  vos  loquimini 
de  re|s[urrectione  qui  secundum  rationem  loquimini.  2)q3  ift  t)f>n  Stoben 
geptebigt  nod^  bet  gftalt  ut  ho[mines  et  mundus  ic.  Si  hunc  morem  amittitis 
quem  praedicavi,  tum   etiam  fidem  amisistis.    Nam  hie  mundanus  mos  qui 


zu  4  über  visas.  @e^et  on  atehi  Visum  est,  l^t  manä  gefeiten  4l9  Geltet  bis 

hoc  unt  zu  5  über   manseritis  steht  (noii)  7  ^ott  über  (^aftd)  zu  7  Qua 

ratione  vobis  praedicaverim  r  zu  8  über  Ibel^alten  steht  servaroini         über  certo  steht 

Eiuangelium  mit  l^l^alten  durch  Strich  verb  8  cred/  B  credid.  P  12  amittitis  über 

(t>CTliT)      qua  ratione  r 

N]  adducit^  ut  illam  in  corde  habeamus,  ut  Christianus  vere  dicere  debeat 
15  vivens  in  hoc  mundo  et  moriens.  2)Qi$  ^n  fernem  ft^ndCenben  le^be  e^n 
netoeS  leben  fttdCe  toit  e^ne  gönne,  hoc  racio  non  comprehendit,  in  sola 
scriptura  permanere  alit  hanc  fidem.  Ideo  Paulus  dicit:  ^at  t)X  ba8  ntd^t 
bel^oUten,  scilicet  euangelion,  §o  toetbet  t^X  ntd^tä  toiffen.  Ego  enim  non 
secundum  racionem  vestram,  sed  secundum  euangelion  vobis  resurreccionem 
30  praedicavi :  \)at  t^x  bie  nid^t  be^aUten,  go  toetbet  ^t  boS  m^t  etoern  erc}ne^en 


zu  14  Scriptura  alimur  in  morte  et  resurreccione  Christi  ro  r        16  fetjnem  über  (bifem) 

K]  quae  non  praestat  vitam.  Esto  sane,  sit  litera,  nihilominus  a  scriptura  pende- 
amus  oportet,  si  sani  in  fide  permanere  voluerimus,  ut  hie  docet  Paulus. 
Ego,  inquit,  vos  institui  et  instruxi  in  scripturis  sacris,  quo  possitis  occur- 
rere  et  resistere  omni  quod  int^ritati  fidei  adversatur.    Christianus  igitur 

25  homo  etiam  si  morte  obruatur,  non  diffidit  tamen,  quin  sit  resurrecturus. 
Fidem  namque  sacris  literis  quae  mortuorum  resurrectionem  adserunt,  habent. 
Submonet  itaque  Paulus  Corinthios  quo  in  suscepta  euangelii  doctrina  per- 
durent  et  Interim  minatur,  ne  se  ad  alias  doctrinas  declinent  et  circa  fidem 
suam  naufragium  patiantur.    Accepistis  euangelium  quod  si  amiseritis,  nihil 

80  prorsus  eorum  quae  a  me  praedicata  sunt,  tenetis.    Praedicavi  vobis  euan- 


26  re8arrecta(.  .)ru8 
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R]  deseruit  fidem,  et  sie  amisistis  omnia.  Max[ima  consolatio,  quod  Christianas 
Sit  iam  in  clotg  IcBcn,  Si  inspicit  verbum,  in  quo  videt  vitam  suam  ut  in 
ari[icitlo  'Credo  resLurrectionem"*  unb  l^atS  bereit  in  corpore  suo  nisi  quod 
fut[urum.  Certe  ista  vtta  faciet  ei  abominationem  huius  vitae,  ut  hab[eat 
t^erlongen  et  spem  fut[urae  vitae.  Sin  contrarium,  fit  homo  mundanus.  Si  » 
hoc  credere  deb[eo,  si  Christianus  sum,  quod  vivam  et  mortem  fol  an  fcl^n 
ut  nid^tS  quae  nos  occidit,  Hie  opus  fide,  verbo,  non  ratione.  Et  cog^itare 
oportet  verbum  non  hu[manum  sbmnium,  sed  verbum  dei,  Si  Christus  qui 
tanta  blasphemia  et  ignominia  mortuus  resurrexit:  Nemo  enim  fo  ein  t)ets 
3[toeifcltcn  tob  obiit,  quia  eins  inimici  lagen  oben  et  sua  getud^t  gcflunrfen  w 
coram  omnibus  nasis,  quando  unfcr  COXptX  mit  feint  ftand,  et  tarnen  l^ot  er 
betoeifet,  quod  scrip^tura  sit  vera.  Ibi  non  est  ratio,  sap[ientiay  quae  ne 
favillam  l^ot  getouft  de  hac  re.  Sed  in  verbo  hoc  mufl  Sl^rifluS  lebjenbig 
bl[eiben  im  grab.    Sic  nobiscum  fiet,  quod  toerben  t)ermaben.    Sed  verbum 

zu  1  aber  amisistis  $teht  amittit         2  in  Über  etoig]  in  etoifiE  P         zu  S  Re8ar[rectio 
carnis  r  3i4  nisi  hi$  ista  uiU         zu  4  über  vita  steht  fat[ura         zu  6  über  contrariam 

steht  cog[itat         7  occidit  e  aus  occidentur        10  obiit  über  quia         zu  12  über  quod  scrip 
steht  quia  resurrexit  ISjJS  ne  über  favillam 

N]  unb  ?lpote(fen  et  racionibus  nic^t  l^elffen.  Cave,  ne  a  racione  illudaris,  sed  con-  is 
traria  in  fide  per  verbum  credas.  S)a8  fol  id^  gletoben,  baS  id^  lebe  unb  ben 
folgenben  tobt  bor  nid^tS  anfeile.  Hoc  sola  fides,  non  racio  capit.  Vides  hic  in 
Christo  nefandissimam  mortem  fuisse  et  tarnen  scripturae  efficaciam  demon- 
stravit  resui^ens  contra  omnem  carnis  et  racionis  opinionem.  3n  bem  toort)^ 
ifl  6]^ri|lu8  lebenbig  blibcn,  nid^t  ^n  bem  grabe  unb  nod^  ber  fd^rifft  uff«  *> 
erflanben,  ba  bie  bornunfft  borjtoe^ffeltte.    Ita  nos  nostram  vitam  habemus 

15  et  racionibus  sUht  über  ^oMttt  17  (te£t)  tobt  19(21  ^n  bis  tm^tfifddt 

unt  ro  20  nl(|t  über  \fn 

K]  gelium  non  in  eum  finem,  ut  illud  ore  tantum  iactetis  neque  humano  more 
aut  iuxta  humanam  sapientiam,  sed  iuxta  divinum  verbum  vobis  praedi- 
cavi.  Hanc  formam  si  probe  perdidicistis,  omnia  simul  perdidiceritis.  Est 
et  nobis  adhibenda  opera  non  segnis^  quo  probe  fidei  nostrae  radices  mitta-  a& 
mus  et  constanter  credamus  hunc  articulum  de  resurrectione,  quo  futuram 
expectemus  vitam  et  quisquis  id  fecerit,  is  non  magno  vitae  huius  tenebitur 
desiderio  neo  exhorrescit  mortem.  Verum  fide  opus  est,  non  audienda  ratio, 
aures  sunt  obtiu-andae  et  oculi  claudendi  et  solum  verbum  intueri  debet  Et 
si  deus  exuscitavit  Christum,  bebe  m^t  fo  groten  t)l^te,  fmal^eit  toert  tl^o  so 
gefd^arret,  credendum  quod  et  nos  sit  exuscitaturus.  Omnes  desperabant 
de  vita  Christi  nee  unus  quidem  erat  in  vasto  terrarum  orbe  qui  diceret: 
Christus  reviviscet.  Christus  tarnen  secundum  scripturam  revixit  Simili 
ratione  quamvis  omnes  homines  mortem  obeant  et  rationi  videretur  quasi 
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R]  vivit  et  in  eo  sumus  fo  l^U  ut  sol.  In  sepulch[ro,  peste  non  video  vitam. 
Sed  in  hoc  verbo  'Credo  resLurrectionem'  Et  ut  sequitur  'Si  Christus  re8[ur- 
rexit,  et  no6\  S)ie  ]pt\xä)  l^aBenS  ^n  fxä).  Si  infirmiter  eredo,  tote  fol  iäf 
tfyvx  tl^un?  Quod  scio  me  d|ominum  omnium  Rot[tens]uni  et  diaboli,  non  in 

5  sensu,  sed  in  fide.    'Maior  serviet  minori'  et  qui  habet  verbum,  est  super  i.  iwofc »,  »3 
omnesy  ut  'sciret>  quoniam  Sap[ientia  est  potentius\   Sic  sentio  pjeccatum,  e3  Vicm.  lo  [\o],  n 
gl^et  fd^toed^Iici^  JU,  oportet  haberem  con|scientiam  et  cor  gebunben.    Secundum 
sensum  multo  aliter,  quia  Sat[any  caro  et  mundus  plagt  ^l^n  h)oI.     äBenS 
fulen   gelt,    iftS    t)erlotn.     In  hoc  quod  sentio   me   pjeccato    onerari,    sum 

10  dominus  peccati,  quia  Christus  pro  me  mortuus.  Si  video  mori  illum,  eitel 
infirmitas.  DoS  toort  tft  fd^tDod^,  sed  bie  pestis,  crux,  fd^toerb  reift  bie  gonl 
toelt  ffin  totd.  Utcumque  sim  infirmus,  modo  in  verbo  haereo,  teiS  td^ 
l^in  burd^  biefe  alle  et  scrip|tura  manebit.  3a  ba8  ift  unfer  latnpff.  Ideo 
fides  non  est  cogitatio,  sed  ein  toadCet  l^elt,  qui  fol  tapffer  Italien  an  ben 

ssu  1  Credo  r68ar[recüonein  r         4  Qaod  über  (ut)  zu  6  Sap:  steht  über  quomodo 

Sap.  9,  r        qao3  est  potentias  [darüber  Sap:  9J  P  11  ®o8  über  toott          tootl  bis 

f^toetb  unt      bie  c  aus  bi4        11112  Tcifft  bi4  (intoeg  P  13  (bie)  l^in         13ll4  Ideo  bis 
qui  unt         14  cogitatio  P]  cogo  B      Fides  r 

N]  15  in  scriptura,  verbo  et  fide,  ^n  btfem  flehet  unfer  leben,  nid^t  ^m  grabe,  nid^t 
^n  ber  ^eftilencj,  sed  in  fide  et  verbo  quibus  potencior  sum  per  illud  quam 
mors.  S)a8  lonnen  to^r  bor  fd^toad^l^c^t  nid^t  faffen.  Quia  contraria  senti- 
mus.  3n  fulen  le^tS  anberS.  Ita  senciens  peccatum  regno  illi,  si  Christum 
respicio.  Ita  in  omnibus  periculis  unfer  fulen  ift  fd^toad^,  sed  in  verbo  ift 
»  unfer  glatobe  e^n  ftardCer  l^elt  qui  omnia  contraria  apparencia  superat,  vincit 
9fa)d^  ber  fd^rifft,  nod^  bem  toortl^,  quia  Paulus  dicit:  qui  stat  in  euangelio, 
ber  to^rbt  bleiben,  aller  b^ng  e^n  l^er  fe^n.    Hunc  thesaurum,  scilicet  verbum 

19120  Ita  bis  vinoit  unt  ro  19  (med^tig)  f^toad^  m  20  Atteude  verbi  poten- 

ciam  ro  r 

KJ  absumpti  et  aboliti,  resurgent  tamen,  id  quod  certum  habemus  ex  sacra 
scriptura,  ubi  dicit:  Credo  resurrectionem  camis.    Et  Paulus  hoc  loco  con- 

S5  probat  resurrectionem.    £gre  admodum  hoc  credimus,  sed  statuimus  tamen 
nos  victuros,  Quemadmodum  cum  a  tyrannis  opprimimur,  vix  credere  pos- 
sumus  nos  fiDre  victores  et  dominos.    Ceterum  tamen  cum  verbum  iutuemur 
quod  est  *maior  serviet  minori',  concipimus  fidem,  quod  futuri  simus  vic- 1.  swofc  as,  23 
tores  qui  triumphent  super  hostes  suos.    Scriptura  exilis  et  humilis  apparet 

so  contra  magnam  spetiem.  Habet  ista  tyrannorum  potentiam  qui  gladios, 
quoties  libuerit,  in  nos  stringunt  Interim  vero  credimus  scripturam  etiam 
si  infirmam  et  nullius  potentiae,  victricem  fore.  Qui  itaque  oculos  in  ver- 
bum coniectos  habet  et  in  eo  perstat^  servatur.  Quantumcunque  enim  simus 
imbecilles  et  infirmi,  permanentes  tamen  in  verbo  victores  erimus.    Circuit 
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R]  toorten  ^C|redo  resLurrectionem'  et  tarnen  adeo  potentia,  ut  jittciffcn  l^iinel 
unb  erben,  aU  greber  auff  tl^un.  Katio  dicit:  non,  sed  verbum  bermagS  unb 
i.«or.  i5,ah)trb8  tl^un,  et  P^aulus:  qui  in  eo  manserit^  8alva[bitur,  utcumqae  infirmus 
propter  pestem  }c.  tarnen  vivet  propter  6crip[turam,  non  sensum.  Sat[an 
seraper  opposuit  se  serip|t[urae,  sed  nihil  potest.  Donec  verbum  de  re8[UP-  5 
rectione  est  in  te,  hjeil  itjut  er  bir  nid^tä.  Certamen  dedit  ei,  öetjagt 
tnad^en,  sed  non  vineit,  ut  disceret  in  illo  certamine,  quam  forte  verbum 
esset  Nemo  ag[noscit,  quam  potens  sit  verbum,  non  solum  in  pugna  et 
difBdentia,  sed  e§  tan  einen  erl^alten  in  omni  errore.  Hoc  non  credunt 
RotLtenses  unb  bie  mit  fd^Lloermetifd^en  gebandten  umbgl^en.  Uli  nolunt  con-  10 
solari,  nisi  cessent  cogitationes.  Ego  aliter  non  possum  consolari  quam  per 
verbum:  Christus  mortuus.  Si  verbum  non  facit,  actum  tecum.  Non  toirb 
braus,  ut  alia  via  consoleris.  Oportet  in  Euangelio  maneamus  quod  suscepi- 
mus  ac.  Si  alius  totid  unS  JU  troften,  quam  per  E[uangelium,  indicasset 
@8  foftet  fein  gclt,  mul^e,  tantum  ut  cor  d[icat  ja,  unb  fonft  ift  im  nid^t  15 
gel^olffen.  Si  vero  credLit,  resistere  potest  omnibus  dia|b[olis,  mundo.  Si 
etiam  infirmus  est,  mater  non  abiicit  puerum  Befd^tffen  et  infirmum,  grinbig, 

112  tarnen  bi$  Ratio  unt        zu  3  über  P:  qni  sieht  1  Cor  c  15        4  tarnen  über  (qnia} 

415  Sat:  über  semper         6  est  über  in  617  dedit  mit  disceret  durch  Strich  verb        zu  7 

Q3d9^.  9,  1  über  nta^en  sieht  mag  tx  bid§  Sapientiae  .9.  r  zu  8  über  ag  steht  novit  solum 

über  in         9  sed  über  eS        10  f^koennctifd^en  P        13  maneamus  über  quod        zu  14  über 

toeiS  steht  modus  Hjlö  ttoften  bis  j[a  unt       16  cred:  über  vero 

N]  semper  sathan  extinguere  voluit,  er  ffati  ntd^t  mugen  enben.  6r  fd^Ied^t 
e^nen  tool  uff8  matol,  oBer  er  lan§  nid^it  gar  toeg  nl^emen.  Ita  lacob  verbo 
vicit  dominum  tamquam  examine.  ^olt  bid^  an  baS  toortl^  aUe^ne,  §0  ,0 
to^rftto  aUeS  niberftoffen,  eS  ift  fe^ne  anbere  toe^fe  an  baS  toort^  toiber  fold^ 
ftre^d^e.  NuIIam  aliam  et  faciliorem  racionem  nobis  dare  potuit  Paulus  ad 
vincendam  mortem  quam  verbum  et  scripturam,  barcjto  borffcn  h)^r  fc^n 

E]  quidem  sathan  et  sine  fine  id  agit,  quo  verbum  nobis  subripiat  et  sie  per- 
nitiem  nobis  adferat,  nihil  tamen  aget  et  securi  erimus,  si  in  verbo  dei  per-  2s 
stiterimus.  Dens  enim  non  committit  nos  cum  sathana,  ut  certantes  inferiores 
succumbamus,  sed  superiores  viucamus,  Sicut  alio  loco  scribitur:  'Certamen 
«öei9^.io,i2forte  dedit  ei,  ut  vinceret\  Nulla  nobis  alia  est  consolatio,  nihil  quo  nita- 
mur  quam  verbo  dei,  in  quo  et  omnis  victoria  nostra  sita  est.  Quod  si 
alia  fuisset  via  consolandi  nos  et  vincendi,  indicasset  uterque  illam  nobis.  so 
Nunc  alia  non  est  neque  reperitur  hac  alia  facilior,  quia  non  eget  sumpti- 
bus  aut  dispendio  multi  auri.  Et  in  hac  si  permanserimus,  nihil  erit  periculi. 
Quantaquanta  enim  sit  nostra  impotentia,  Quemadmodum  infans  etiam  si 
sordibus  sit  inquinatus  a  matre  non  reiicitur,  sed  fovetur  ab  ea  et  ab  iniuria  ver- 
mium  vindicatur,  quamdiu  roanet  in  complexu  et  gremio  matris,  sed  si  sibi-   3& 
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R]  läufig,  lotnpft  aber  bct  mutet  qu8  ber  cura,  tum  actum,  fo  ftcffenS  bid^  bie 
leu8.  Gerte  on  unfeLrm  leben  fil^t  man  tool,  quod  ille  artLiculus  non 
(»^itur,  quia  toit  fteHen  unä  ac.  In  Italia  ift  gar  negatus  unb  l^atten  \)n 
für  ein  f))Ot.    Oportet  verbum  de  re8[urrectioDe  Christi  getriben  toerb.    S)a3 

&  fe^  auff  bis  mal  onjufol^n  t)on  biefer  materi  aureben. 


2(3  Gerte  bis  ttnS  unt 

N]  gelt.  SSle^b  nur  be^  bifem  toortl^,  quamvis  infirmus,  §o  tot)rfth)  feiig  tocrben. 
Non  euim  mater  puerum  stercoratum  reiicit,  scd  purgat  Ita  Christus  te 
iufirmum  non  reiicit,  sed  in  verbo  bereutem  assumit  et  diligit. 


K]  ipsi  relictus  libere  divagari  voluerit,   certum  est  ipsum  impingere  et  perire. 
10  Ita  nos,  quoad  permanemus  in  verbo  domini,  tuti  erimus,  quamvis  simus  im- 

becilles.    Ceterum  si  nostris  viribus  relicto  verbo  fidamus,  perimus  et  actum 

est  de  salnte  nostra. 


31  9.  mal  1529 

^reWgt  am  @otttttag  (Sjraubu 

Sm  Sonntag  Cuaftmobogenttt  l^atte  Sutl^er,  tote  ber  9lflrnberger  Cod. 
Solger  13  S9l.  75»  berid^tet,  'negociis  oecupatus*  ni(%t  geprebtgt.  gröfd^el  toar 
für  il^n  eingetreten  (tjgl.  93eitr.  aur  fäd^f.  Äird^ngefd^.  14.  ,^cft  S.  118  f.).  SSalb 
banac^  ]§5ren  n)ir,  bag  Sutl^er  bereits  fett  einiger  3^it  an  ber  bamalS  in  Mittel« 
beutfd^tanb  "fynx^ä^nhtn  (europAifd^n)  @ri)))>ene))ibemie  ^ftig  erlronft  war  (Dgl. 
«nberS,  SSriefw.  «b.  7  S.  85.  87.  90.  95).  ®ie  SRnfee  benu|te  fiutber  aur  Über- 
fe|nng  beS  SudgeS  ber  SBeiSbeit  SalomoniS  (a.  a.  O.  @.  103).  9lad^bein  er  am 
3.  4.  9Rai  'semiraucus'  feine  3efaiadt)orIefung  xoxthtx  aufgenommen  (SnberS  @.  90; 
Unfere  9luSg.  25,  6.  79),  tonnte  Sutl^er  am  Sonntag  S^aubi  aum  erflen  SRale 
loieber  bie  Stan^l  betreten,  bgl.  bie  Semerlung  am  Anfang  bon  N  (336,18—20). 
Sgl.  aud^  Itfld^enmeifter,  Sutl^erS  ftranll^eitSgefd^id^te  (1881)  @.  62. 

2)ie  borliegenbe  ^rebigt  ift  erlitten  in  9i5rerS  9lad^fd^rtft  Bos.  q.  24» 
®I.  76»— 78^  in  ber  er  fpäter  tjieleS  ergänat  ober  Wog  nac^geaogen  ]§at.  Slb» 
fd^rift  biefeS  lejteS  t>on  ^oad&S  ^anb  in  ber  Stoidtauer  ^anbfd&rift  9lr.  XXV 
»l.  64»>— 66^  gfemer  ift  bie  ^rebigt  überliefert  in  bem  9lümberger  Cod. 
Solger  13  »t.  75»>-77^ 
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R]  30^.15, S6 ff.  Dominica  Exaudi. 

SCßaä  baS  fe^,  quod  hie  dicit  'Consola[tor'  et  'spiritus  veritatis'  qui  a 
patre  jc.  bai  tootten  toit  fpaten  ad  futLurum  festum  post  .8.  dies.    Steinen 
fut  unS  'Ille  testimonium  de   me^  et  vos^  7C.     Saepe  sie  audistis  et  scitis, 
möm.  10, 10  quod  Cbristiana  iusticia  consistat  in  fide,  sicut  P[aulu6  dicit  Ro.  X. /Corde    s 
creditur  ad  iusticiain\    Non  satis,  quod  simus  ftom  et  iusti  unb  l^ab[en,  quod 
deus  dedit  in  Christo^  sed  oportet,  ut  alios  iuvemus,  ut  per  nos  veniant  ad 
illam  fidem  et  cog|Ditionem,  quam  nos  habemus.    Ideo  dicit:  sLpiritus  sLanetus 
'dabit  testimonium  de  me^  et  vos,  quia  ab'  K.  i.  e.  vidistis  a  meo  bap[tismo, 
q|uicquid   feci  et  praedieavi,  audistis,   quod  certi  testes  esse  potestis  ut  qui   lo 
coram  vidistis  et  audistis,  unb  über  baS  ift  nod^  t)On  noten,  ut  testif[icemini. 
3Jlon  muffen^  gctooncn;  ut  Icufftig  fe^  'i^uQtrC.    Nos  'bclcnner\  'beid^tiger'; 
*3Jlartetcr'  diximus:    Omnes  qui  Christiani   sunt,    quando    fidem    habent   et 
sciunt,  quid  in  Christo  habLeant,  rei  sunt,  ut  hoc  etiam  fateantur  ore,  unb 
fc^  eS  bcjienbig  coram  mundo.   S3on  bem  befcnncn,  ut  ba  t)on  rcbc,  dicuntur  is 
omnes  Christiani  'bcI|cnLner\  'b|eid^tigcr'  vel  '3Jlaxt[txtx\  quia  begid^t   ift 

zu  1  Quodcunque   petieritis  in  nomine    meo  K.  dabit   alium  con8ol[atorem.     Non  re- 

linquam  vos.     Ego  vivo  K.    Pacem  mitto  vobis.     Si  de  mundo  essetis  ac.     Vos  plorabitis  )C 

Et  nunc  tristitiam  habetis.     In  me  pacem  K.   r  R]  fehlt  P  zu  4  lUe  testimonium  ac.  r 

3.  7im.  1, 8  2t«  5  Ro.  X.  r        zu  9  Ab  initio  mecum  fuistis  r       12  über  9Ran  steht  toir        zu  12  .2.  Timo:  r 

zu  13  iSeid^tioet  r        zu  14  über  in  steht  per        16  Qeflenbio  P        zu  16  JBeQid^t  r 

*)  man  mit  Flur,  d.  Verbuma  öfter  bä  Luther,  vgl,  z,  B.  23, 272, 27  u.  Änm,  dazu, 
toit  ist  offenbar  spätere  'Besserung^  Rörers.    P 

N]  DOMINICA  EXAUDL 

Quia  doctor  noster  Martinus  a  tempore  Phase  Squinancia  ^  morbo, 
insuper  variis  impeditus  est  occupacionibus,  praecedentes  a  Phase  dominicas 
sua  concione  non  illustravit,  Nunc  iterum  exorsus  deo  auspioe.  so 

30^.15,26  'Cum  venerit  naQdxXexog  quem  ego  mittam  vobis'. 

Breviter  hoc  Euangelion  exponam.  Differemus  ad  proximas  ferias  de 
spiritu  et  TiaQoxXha).  Nos  tractare  volumus  'lUe  testimonium  periiibebit 
de  me\  Audistis  satis  iustificacionem  nostram  in  fide  oonsistere  Bo«  10. 
»öm.  10, 10 'Corde  creditur\  Non  satis  est  nos  iustificatos  esse,  sed  et  alios  iuvare  25 
3ot).  15, 27  debemus.  Ideo  hie  dicit  'Et  vos  testimonium  perhibebitis  de  rae'  q.  d. 
Vidistis  ab  inicio,  quae  ego  fecerim,  de  ilUs  testari  debetis,  sed  illud  non 
fit  nisi  auxilio  Spiritus.  Testes,  testimonium  Martyres,  Martirium  significat 
Nam   omnes  pii  coguntur  testari   ore  coram   mundo,     ©atöon  l^c^ffen  alle 

17121  ro  zu  21  lOAN  XV  16  ro  r  25  (confess)  sed  26  prohibebitis  über 

Testis         ) 
(debetis)       Et  tos  testimonium  probibebitis  de  me  ro  r         zu  28129  p     f       .  /    ^<^oii^  ^^  ^ 

9c))4ttoet  ) 
')  Squinantbium,  dcts  griechische  axoivdv^iov,  woraus  Squinancia  =  Bräune,  vgl, 
D.Wtb,  9,2646, 
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Rl  ©tocbifii^  toiott  i.  e.  '6e!entni8\  toenn  einet  3a  baau  fagt  unb  Befll^etS.  Sic 
iD  prima  ecc|le8ia  diceb|antur  'be^ittflct'  vel  'BeI|enLnet'  qui  martyrizabantur 
propter  fidem  Christianam,  mansit  postea  verbum,  ut  *Confes|so[re8'*  Episcopi. 
Sed  in  CypLriano:  qui   ob  confessionem  passi,  'SJlattcret' :  'ein  JCU9\     S)a8 

»  toort  ift  beubfii^  toorben,  ut  ^Jlattcr  dicatur  plage.  Idem  est  Christianus 
belenLnex,  begid^tiget;  5Watterer;  auSgenomeU;  quod  Christiani  primi  praecipue 
sie  vocati  qui  btubet  gefttafft  ut  qui  non  secum  soli  credidjerunty  sed  coram 
principibus.  S)ie  finb  bet  auSbunb  bet  Gl^tiflen.  Ideo  indicat  hie  diominus, 
quod  quisque  Christianus  et  praesertim  praedicatores  foUen   fein  jeugen  fein 

10  i.  e.  Si  vis  Christianus  esse,  vide,  ut  ctauffagfl|8  aliis  unb  mit  bet  tl^at  et 
operibus  hoc  betoeife^,  quod  credis  i.  e.  eritis  mei  confesLsores  contra  prin- 
cipes  et  reges  et  q|uicquid  magnum,  PLaulus  ad  Ro.  X.  *Corde  creditur,  ore  «9m.  lo,  lo 
confessio  fit\    Qui  sie  credit,  ut  fateatur,  bet  ift  beftl^enbig  in  sua  fide  et  fit 
salvus.     Si  tantum    de   fide  novit  loqui,  et  fatetur  vel   revocat,  Haec  est 

15  fidLucia  quae  non  Belennet,  geuget,  non  vult  martyr  fieri  nee  salvatur.  S)a8 
l^eifl:  'vos  eritis  mei  jeugen'  i.  e.  Befennet,  quia  vult  fateri  pasLsionem  in 
terris  per  os  nostrum.    ^ie  filmet  ein  ftudlein  unfetet  ©d^ttoenner.    'S[piri- 

1  toeiiil  einet  über  3o     (jefte^etS  P      2  marty  ^ätf  B]  Martyres  vocabantur  P       3  fidem 
c  aus  fides  zu  3  Confessores  r  4  Sed]  Si  P       (vides}  qui       ob  tÜ^er  confessionem 

l  CbristianuB 

ZU  6  kartet  r  zu  7  non  solum  crediderunt  P       Idem  ^  „    .^^i        ^  ^/^  ^^c  ^ 

i  äxgtqttget 

'  ^Rattetet 

foOen  uni  zu  9  über  quod  quisque  stelU  1.  Pet.  2.  Will  Si  bi$  credis  unt       vide(s} 

unb  (aliis)  12113  ore  confessio  fit  über  creditur  zu  12  Et  vos  testimonium  sc.  r 

13  U^^tnh\^{9)         zu  13  Ro.  X.  r         zu  17  ^^[tDnmtx  r 

N]6riflen  S5e^d^tiget,  Befenner  unb  ntertcter.  Qui  enim  in  primitiva  ecclesia 
propter  verbum  confessum  tnicidati  sunt,  Confessores  sunt  dicti,  ut  Cypria- 

so  nus  indicat,  SSe^C^tiget.  Non  omnes  episcopi  et  pontifices  sicut  apud  Papam. 
Deinde  dicti  sunt  martyres  qui  publice  illud  confessi  sunt  pena  et  morte, 
bie  bet  atD^Buntl^  unter  ben  anbern  gctoefeen  f^nbt.  Hie  Christus  indicat 
omnes  pios  debere  testes  illius  esse.  S)to  mujl  e^n  Confessor  unb  mattet 
fe^n,  ^0  bto  tD^lft  ei^riften  fe^n   unb  mtft  beut  toergl  Bclennen,  quod  et 

»5  Eo.  10.  indicatur  'Corde  creditur  ad  iusticiam,  ore  fit  confessio  ad  salutem',  R9«.  lo,  lo 
ibi  reiiciuntur   qui  occultam   fidem    in   corde  non   testantur  coram    mundo. 
Ideo  vocat   hie  Christus  suos  ad  testes  i.  e.  ad  martyres.    (£t  to^l  belantl^ 
fe^n  burd^  ben  munbt.    §ie  ifl  e^n  ftud  t)or  unfeer  fti^toermer,  Concludentes 
spiritum  prius  debere  operari  ante  praedicacionem  nostram,  quia  textus  dicit 

30  *Ille  testimonium  perhi[bebit  de  me\    Hie  dicunt:  Vides  hie  verbum  exter- 

zu  18  )9et)(litiflet  ro  r  zu  2ll22  Sed  quia  omnes  testes  Christi  cruci  sunt  sabiecti, 

demanavit,  ut  hoc  nomen  martyr  i.  e.  testis  apud  teutonos  pro  occiso  sumeretur  r        22(23  Hie 
bis  esse  unt  ro  23  Omnes  Christiani  fidgugss  ro  r 

Stttl^erS  SBexle.  XXIX  22 
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R]  tus  sanctus',  Christus  inquit,  'testiimonium':  ®a  ba  vides,  quod  8[piritus 
sjancti  testimonium  sit  prius  quam  nostrum  quod  fit  munblid^  ore^  Ex  hoc 
loco  disc[]mu8,  quod  exter[uum  verbum  non  sit  nu|,  geift  mufS  ^nnlpenbig 
anl^cBcn  et  postea  gcugflu.  S)ic  l^cilofcn  Icut.  Est  superbus  Satan.  Vohint 
aliis  testari  ore  et  ipsi  hoc  modo  nolunt  salvari.  Uli  sunt  lue  Ultb  ]ä)a^  * 
qui  per  exter[num  verbum  muffcnS  nl^emcn.  Ipsi  econtra  l^offcttLtgc  Xcuffcl. 
3a,  lieber  gefiel.  Si  illi  habent  per  corp|ora[le  test|iLmonium  quibus  tu 
praedicas,  oportet  et  tu.  Si  hoc  fateris,  ut  per  tuum  test|i[monium  ore  ac- 
quirant  Ideo  ne  fiatis  ^rt.  Omne  principium  salutis  nostrae  l^ebt  QU  am 
jeugni^  unb  gl^ott  ori,  jeug  bobutd^  praedicatoris  verbum,  postea  venit  »• 
s[piritus  s[anctus  in  cor.  Sed  quid  dicis  hie  quod  dis{cip[uli  habjeant  testi- 
monium a  S[piritu  sjancto  et  postea  ipsi  testabuntur.  Videant  ipsi,  qui  loqua- 
tur  cum  discipulis.  Quis  loquitur  ante  testimonium  s[piritus  s[anct]  cum 
di8cip[ulis?  ^Ifo  tl^un  fie,  mali  Spiritus,  gtoarfen  partem  et  au8.  Discipuli 
non  acquisLiverunt  testiLmonium  s[piritus  s|ancti  ante  vocale  verbum,  quia  is 
Christi  verbum  rcbt  \fyn  ^nn  bie  ol^rcn  l^in  ein,  fo,  fo  folg  g^cn.  Ibi  cor- 
p|orale  verbum  gl^et  in  corpLorales  aures  di8cip[ulorum.  Ideo  hie  locus  est 
contra  eos  et  manet  r^ula,  quod  neminem  s[piritus  Sjanctus  illustret,  nisi 
prius  sonet  in  aurem  corporale  verbum,  quia  ipsis  Apostolis  non  potest 
contingere,  nisi  dominus  prius  loquatur  ba  tJon  ntUltbltd^  Ultb  t)Cr]^eif[fe  eS.  » 
Si  hoc  respi|cerent,  quod  Christus  etiam  hoc  loquitur  verbum  vocale  ante 
testimonium  s[piritu8  s[ancti.     Apostoli  aud[ierunt  vocale  verbum   t)om  do- 

2  quod  fit  munbli^  ^i^  ore  zu  3  über  diso  steht  docent        über  geifl  steht  per 

3l4  geifl  bis  jeugfitt  unt         3  (^)t)nntoenbig  zu  8  über  ore  steht  oris       ( •  •  .  }  acquirant 

1//12  Sed  bis  ipsi  unt         zu  13  .3.  annis  ante  pas[8ionein  usq[ue  in  mortem  n.  r  zu  14 

Natura  Sch[wermerorum  r  zu  18  Regula  r  zu  18120  quod  bis  contingere  unt  zu  20 
über  nisi  dominus  steht  ante  et  post  resurrectionem  r 

N]  num  nihil  esse  ante  testimonium  Spiritus.  Jßfui  bh)  l^offettiget  tetoffel,  qui 
tibi  aliud  medium  fidei  tribuis  quam  vulgo,  quia  dicunt  se  habere  fidem  ex 
spiritu,  vulgus  vero  per  verbum  recipere.  Tu  scito:  Omne  nostrum  princi-  25 
pium  credendi  incipit  primo  per  auditum  verbi,  deinde  advenit  Spiritus 
cooperans  cum  illo  opere.  Sed  obiiciunt:  Tamen  testimonium  Spiritus  ante- 
ponit  hie  textus  testimonio  apostolorum.  Responde  tu:  Cogita  tu,  quis 
loquutus  est  ad  apostolos?  scilicet  Christus.  Nam  Christus  prius  apostolis 
verbum  hie  praedicat,  antequam  venerat  testimonium  Spiritus.  6^riflu8  l^at  so 
t)oxij\)n  m^t  ^l^n  e^n  ntunbtlid^  toort  getebet,  deinde  sequutum  est  spiritus 
testimonium.    68  tnu8  alcje^t  ba8  toottl^  butd^  ba8  fd^atten  juöot  ba  fe^n. 

23  ante  über  (nisi  facis)  24125  quia  bis  recipere  nach  vulgo  rh  25J27  Omne 

bis  opere  unt  ro  zu  26  Principium  iustificacionis  ro  r  zu  28  Occupacio  ro  r  30  (eis) 
praedicat  Hie  textus  non  ad  nos,  sed  ad  apostolos  referendus  cum  quibus  Christas  locutos 
est  r  zu  31  über  tfyn  steht  scilicet  apostolis  32  (SS  bis  fetjn  unt  ro 
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R]  mino,   postea  seqiiitur   s[piritus   8|aDctu8.     Sic  nobiscum.      Et  tarnen  aliis 
apostoli  testantur  ut  Christus  illis.     Sic  s[piritus  s[anctus  sequitur  in  corde 
verbura  audieDtium  a  disLcipulis.     Sic  semper   flcuft  fid^  a  ntunblid^  tOOtt.  a.  «tm.  a.  2 
A  Christo  angefangen  auff  bie  Slpo^cl,  ab  apostolis  ad  suos  discipulLos,  ab 

&  ipsorum  disc|ip[uli8  ad  alios^  ut  iam  ad  nos  usque  ad  finem  mundi  K. 
Ipsi  d[icuut  DOS  praedicare  mortuas  Ijiteras  quae  vim  non  habent.  Quaere 
Christum  y  an  hae  literae  sint  mortua  verba:  'Hle  te8ti[monium',  *et  vos 
testimonium^  et.  Ergo  mentiuntur  dis[cipulos  habui8[se  s[piritus  8[ancti 
test[imonium  K.    Duplex  test[imonium.     .1.  est  quod  a  S[piritu  sanc^to  ac- 

10  cipio.  Alterum  quod  facio.  Quod  accipio,  de  hoc  dicit  dominus:  Audit 
verbum  et  acquirit  s[piritum  s[anctum  qui  indicat  haec  verba  vera  ut  credat^ 
postea  gl^et  et  in  alterum  testimonium  et  loquitur  suo  ore,  ut  ipse  a  Christo, 
discipiulisy  discipulorum  dis|ci[pulis  audivit.  ^S^toenbig  oportet  habe[at  S[piri- 
tum  s[anctum  qui  doceat  nos  credere  et  postea  etauS  faxen  nnb  Belennen. 

15  Yides  itaque  fidem  non  opus  rationis  nee  fateri  vim  lib[eri  arb[itrii,  quia 
ibi  textus  *S[piritus  s|anctus  de  me\  Nam  si  venis  ad  eam  cog|nitionem  et 
acquiris  cor,  quod  agjnoscit  Christum,  et  pro  veritate  tenes  unb  ftl^et^  btauff, 
quod  sit  verum  baS  felBig  quod  cog^noscis,  non  est  tua.  Sed  dicitur  hie 
in  8crip[tura  te8ti[monium  s[piritus  sjancti.    Est  donum  quod  in  cor  datum, 

90  quod  non  impugnas  verbum,  sed  fateris  usque  ad  mortem,  baS  fel6  fut  ted^t 
l^alten,  ag[noscere  pro  testimonio  sLpiritus  8|ancti.  Ubi  s^piritus  sLanctus  non 
dat  testimonium,  tenetur  pro   haeresi   vel  intrat  in  aurem,  bemS   ntd^t  JU 

i/2  apostoli  über  aliis  zu  2  2,  Timo.  2.  Quod  ex  me  audisti  2C.  r  3  verbum 

iüter  audientium        fid^  fehlt  P  zu  4  über  suos  steht  ipsorum  7  literae  Über  sint 

9  Duplex  e  aus  Dudlex      Duplex  testimonium  r        djU  A,  bis  baec  unt        ISjU  ^ntoenbifl 
bis  txau9  unt  zu  14  Gal.  8.  Num  accep:  r  15  non  c  aus  nos        Fides  non  est  opus 

rationis  r        zu  18  Über  non  steht  fides  tua  zu  19  über  scrip  steht  Euangelio        20  sed 

bis  mortem  über  impugnas  verbum       fuv  über  xt^i        zu  21  Testimonium  s[piritus  sancti  r 
zu  22  Mattb.  X.  r 

N]  Et  ita  gradatim  descendit  ille  ordo  iustificacionis.  Christus  hie  apostolis 
prius  praedicat,  deinde  addit  spiritum.     Postea  apostoli  praedicant  verbum 

25  suis  auditoribus,  sequitur  testimonium  Spiritus  et  sie  sequitur  ille  con- 
tinuus  ordo. 

Duplex  est  testimonium:  unum  apostolis  traditum  per  verbum  Christi 
sequente  Spiritus  testimonio,  Secundum  est,  cum  hoc  verbum  aliis  tradimus 
docendo,  quod  opus  sequitur  Spiritus.     2llfto  fletoft  c^n  jcetogniS  aufe  bem 

30  anbern.  Deinde  clare  videö  fidem  et  profeccionem  eins  non  esse  nostrarum 
virium,  sed  donum  esse  Spiritus  sancti.  ®a8  tft  e^n  jcetogntS  beS  l^e^Ugen 
ge^fteS,   quod  si   credideris,  non  spemes  extern  um  verbum,  non  osci  tanter 

zu  23  Qradacio  ro  r  27  Duplex  unt  ro  Duplex  testimonium  ro  r  28  (adm) 
sequente  30  Deinde  unt  ro  zu  30  Fides  et  confessio  spiritus  sancti  opus  ro  r 

32  verbum  (sed)  non 

22* 
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^]  ^er|en  gl^et,  non  habet  intus  testimonium,  q[uamquam  externum  audiat. 
.2.  qiiando  sie  audax  fis,  ut  audeas  praedicare  vel  fut  gerid^t  filmen  et  ore  dicere: 
boS  l^olt  id^  fut  toat:  Hoc  testimonium  non  est  tuum,  sed  testimonium  s[pi- 

1.  xim.  1, 7  ritus  s|ancti.    Ipsi  'nesciunt  de  quibiis  af|firment\    8i  hoc  est  certum  tecura 

unb  fll^etS  btauff,  habes  testimonium  intus  per  s[piritum  s[anctum  qui  te  illu-  s 
minavit  et  sie  foris  audes  dicere:  es  geftctrft  per  alia  anna  quam  rationis, 
sed  fortitudo  8[piritus  s|ancti  qui  tibi  datus  per  verbum.  Ideo  necesse  ver- 
bum  ut  praedicetur  externe,  sed  impossibiie  ex  nostris  virib[us,  ut  creda- 
mus  et  fateamur.  Oportet  alia  hie  sit  fortitudo,  nempe  divina.  9limB  bic 
sapientis[simos  fut  bid^  in  mundo  et  potentiA|$[imos :  hi  si  aud|iunt  Euan-  lo 
gelium  praedicari,  est  eis  fab|ula  et  haeresis.  Si  ratio  compreh|endLeret, 
tum  ipsi  hab|erent.  Sed  eontrarium,  imo  perseq|uuntur.  In  Euangeliis  a 
pascha  usq[ue  huc  (et  porro  in  die  Penth[ecoste8)  audistis,  quomodo  Chris- 
tus praedixerit  futura  mala  quae  passuri  erant  discip[ul],  quod  abiturus  ad 
patrem   eos  deserturus  esset.   Et  quod  ipsi  ploraturi  essent  et  tristLes:  *In  is 

3o^.  16, 3  mundo  afflictionem^  K.  Simul  etiam  consolatur,  quod  'tristitia^*  ipsorum  'in 
gaudium"*  ic.  In  se  pacem  haberent,  Tacem  do  vobis'  jc.  quod  missurus  eis 
alium  consolatorem,  Ut  orarent,  Amen  ac.  Hoc  nobis  idem  facit,  consolatur, 
quod  velit  mittere  S[piritum  8[anctum  ic.  non  sine  causa.  Nam  imponit  eis 
onus  intolerabile,  commendat  of[ficium  praedicatoris  et  praedicit,  quomodo  so 
excepturus  eos  esset  mundus,  nempe  exclusurum  eos,  quod  heretici  essent,  et 
morti  trad[iturum  et  obseqLuuturum,  Contra  hoc  promittit  Christus  se  illis 
missurum  s[piritum  s^anctum  et  iubet  laeto  animo  esse,  q[uamquam  mundus 
eos  persequatur,  tamen  hoc  facere  eum  quod  non  noverit  patrem  2C.  Et 
ideo  praedicere  se  hoc  eis  ut  'cum  hora^  2C.  Ideo  non  in  virib[us  humanis  2s 
haec  fortitudo.    8ch[wermeri  quando  nomen  nostrum  audiunt,  volunt  rumpi, 

zu  3  über  testimonium  steht  Be!cnl/         6  testimonium  über  {ffiLncium)  zu  6  über 

es  sUht  bu  Bifl  SjlO  sed  bis  bid^  unt  12J25  In  Euangeliis  bis  hora  ac.  r  B]  fehlt  P 

21  quod  haeretici  essent  über  exclusurum  eos  26  rumpi  c  aus  rumpere 

N]  audies,  sicut  solemus.  Sed  illud  verbum,  illa  fides  progreditur  in  confessio- 
nem.  Haec  sunt  testimonia  et  arma  Spiritus  saucti  qui  per  verbum  fidem 
et  confessionem  effecit 

9lot]^  iftS  bo§  ctoffctUd^  toottl^  l^ctcn,  abct  unmuglid^  tjon  fid^  fclbft  ao 
glctobcn  unb  bc!ennen.  Ardua  res  est  fides  et  confessio,  ideo  opus  est 
6^nct  gotlid^cn  Itafft  batcjU),  scilicet  spiritu  sancto.  Id  videmus  experiencia 
in  sapientissimis  huius  seculi,  qui  non  solum  ignorant,  sed  et  persequuntur 
euangelion.  Id  et  in  Schwermeriis  videmus.  Ideo  promittit  Christus  spiri- 
tum  sanctum  bet  bid^  mutig  unb  ftifd^  mod^t  contra  carnis  infirmitatem,  baä  » 
btP  ftc^  ctfut  ttcttcft,  fc^n  Hat  t)or8  matol  nl^cmcft,  suscipis  in  inimicos, 

30131  9{otl6  bis  Betennen  unt  ro  34  euangelion  über  (illud) 
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R]  quia  metiuntur  sua  prudentia^  abest  hoc  testimonium.  Ibi  habemus  doc- 
t|rLinam,  ba8  toir  bic  tjcr]^eif[fung  fotten  on  nl^cmcn.  Dabo  8[piritum  8[anc- 
tum  qui  docebit  vos  doct[rinam  et  veritatem,  deinde  dabit  niut  unb  lun^cit, 
ut  fatearis  veritatem  esse.     Haec  etiam  est  fortitudo  a  8[piritu  s|ancto,  ubi 

5  non  est,  jcugflu  bic  pfciffeu  ein  et  tum  fciltS  an  bct  Itafft.  Nam  maxima 
res,  quod  homo  miser  fol  !cin  Blat  furS  maul  nl^emcn  et  solum  Christum 
fateri  unb  auff  ftd^  laben  qjuicquid  magnum  in  muüdo,  Sat|a[Dam,  carcerem, 
mortem  et  tandem  peccata  siia  et  conscieDtiam.  Discamus  ergo:  uon  satis, 
ut  credamus,  sed  debemus   Bcfenner  Ipetben  et  sciamus  nullum   habere  ex 

10  nostra  f rafft.     Dat  be8  utfad^  et  dicit,    loatumb:   '©ie  toerben  eud^  ^nn3oi>.i6,2 
ben\     Hoc  sequitur  testimonium.    Si  vis  testari  et  multa  d|icere  de  Christo, 
habes  adver|8aLrium  contra  te  qui  est  lucifer  cum  multis  milibus  angel|o[rum. 
S)ie   gl^en  umb  biä)  l^er  ut  mille  lupi  circa  ovem  et  cum  videt  te  velle  lucer- 
nam   incendere  ad  alios   illuminandos,  Non  potest  pati,  ut  luceat  illa  lux. 

15  Quando  ergo  audit  tuum  testimo[nium,  toitb  et  tDUtenb,  posset  facilius  pati, 
ut  intus  pro  te  crederes.  Sed  quando  vis  lumen  auffflcden,  ut  alii  illumi- 
nentur,  muflu  ^nn  bct  fat)t  ftl^cn  unb  getoattcn  mortem,  ut  iam  experientia 
videraus.  Et  ba8  einig  tooit|Icin  *Vos  testimonium'  fol  ein  tl^umor  anriti^ten 
in  mundo,  baS  Menden  k.     Non  in  parte  nostra,  sed  ipsi  non  possunt  ferre, 

90  neminem  coniicimus  in  carcerem.  Sed  ipsi  faciunt.  Ideo  est  ba9  bit  folge 
i.  e.  ^nn  5öan,  deinde  quod  bLonum  opus  fecerit.  Christianorum  passio  hie. 
.1.  est  tcrrib[ilis  unb  gel^ott  ein  mut  gu.  Non  l)al)ift[ifd^  6an,  sed  quod 
aus  bet  gemein  fonbetn.  Si  v|uhis  test|ifi[cari,  \ä)\äi  tn(S)  brein,  quod  d|ica- 
tur    de    vobis,    quod    non    sitis   memb^ra  Christi,  abgef|onbei*t   ab    ec[clesia 

213  an  bis  veritatem  unt  über  Sipiritum  bis  doctirinam  tteht  sicut  dicit  c.  14.  fere 
in  fine  öjC  on  bis  maul  unt  zu  6  magna  res  confiteri  Christum  r  7  (.. .)  Sat|a[nam 
8lJ0  Discamns  bis  Irofft  unt  9  debemus]  baBetj  P  zu  10  über  utfo^  steht  rationem 

Absque  Synagogis  JC.  r  13  (et)  te         16  intus]  tutus  F       Sed]  Si  P  iÄ  (...)  Et 

24l342,2  memb[ra  bis  unb  unt 

N]  35  totum  mundum,  Sathauam,  eciam  propriam  conscienciam.  Discas  ergo  Non 
sufBcere  fidem,  sed  necessariam  confessionem  quae  omnia  operi  et  auxilio 
Spiritus  tribuuntur,  quia  reddit  sequentibus  verbis  racionem,  cur  difficile  sit 
credere  et  confiteri.  'Absque  sinagogis'  Q.  d.  Si  vis  confiteri ,  habes  luci-  go|.  le,  2 
ferum  tibi  contrarium.  gg  gelten  l^unberttl^aufent  toolffe  umb  e^n  fd^aff.  Is 
30  infinitis  modis  tuam  fidem  oppugnat.  Maxime  autem  ipsam  confessionem 
expuguare  nititur  variis  periculis  et  mortibus.  63  to^l  al§0  fe^n.  @ott 
etl^elbt  bie  fernen,  loie  lang  er  tO^H.  Hoc  verbum  Testimonium  reddetis  de  30I}.  15,  a? 
me^  S)a8  toortle^n  tid^tet  rumor  an,  non  nos  qui  praedicamus  (quia  nun- 
quam  fecimus)  sed  ipsi  nos  enecant  et  trucidant.     'Absque  sinagogis'.    Dif-i6,a 

26  (credere)  fidem  zu  30  Absque  sinagogis  facient  vos  ro  r  31132  Öott  bis 

tO^U  über  Hoc  verbum  Testimonium 
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R]  Christiana,  hostes  dei  et  proprii  diaboH.  S)a  gcl^Ott  ein  VXUt  }U,  ut  oon- 
temnat  unb  lunnc  bicfc  gtculiid^c  toort  über  fid^  laffcn  \pxtä)tn,  baS  baS  urteil 
ßu!.  28, 5  übet  tjffXtm  f opff  f d^tuebc.  Sic  Christo :  *Commovit  popLulum',  Sic  Apostolis 
factum.  ludei:  Nos  dei  pop[uIu6  sumus,  institutus  a  deo,  Illos  excludi- 
mus  unb  ftoffen§  unter  bic  l^eiben.  Sic  martyires  et  Episcopi  tragen  baS  urteil,  s 
ut  nos.  Nostra  corona:  !c|er,  got§  Icftercr;  S£euf[fcfö  linber  qui  non  habent 
partem  cum  deo,  angelis.  Hoc  hie  Christus  praedicit:  privabimini  com- 
municatione  Sjanctorum,  deinde  non  satis:  Oportet  ut  aufgefonbert  Iperben 
bleibe  a  geifi|l[id^em  unb  n)eltlt(i^[em  regiment.  Spirituales  bannen  unS 
unb  le^fer.  Non  habemur  pro  membris  spiritualis  regiminis  nee  mun-  lo 
dani.  S[umma  SLummarum:  abfonbert  al§  bie  faulen  membra  quae  nec[anda. 
Grave,  quod  Christianus  fol  getoarten  mortis  a  Caesare  et  mortis  a  deo. 
Spirituales  iudicant,  baS  toir  nid^t  ^n§  geifllid^  reg[iment  gel^oren.  Sic  prin- 
cipes.  Ergo  gel^oren  toir  ^nn  bie  l^eH.  Sed  toen  mang  beim  lied^t  teil  an= 
feigen,  nemo  fo  I|0d^  ^m  l^^mel  ut  nos.  Exjontra  Nos  certi  sumus,  quod  15 
sumus  in  communione  S|anctorum  et  econtra  ipsi,  q[uamquam  sunt  in  officio, 
quia  nos  docemus  veram  fidem  in  Christum,  opera,  ipsi  contra.  68  i^  ein 
fafnad^t  fpil,  quod  stulti  in  larvis  sunt  reges  et  econtra.  Sic  qui  habentur 
pro  Christianis,  non  sunt,  et  econtra.  In  spirituali  regimine  nemo  tarn 
obedjiens  ut  Christianus,  omnia  ex  corde  facit    Non  magis  obedLiens  mem-  so 

1  3U  über  ut  2  fid^  über  laffen  3  Bic  bis  pop:  über  Sic  Apostolis  tu  B  Act  21  r 
zu  5  quod  testi[monium  iu  CliristiaDitate  sit  perhibendum  2  Duplex  testimonium ,  Common- 
datio  verbi  vocalis,  8  quomodo  excipiat  mundus  hoc  testimonium  et  quid  honoris  facit  testi- 
b^us  4  Cecitaa  mundi  [darüber:  qui  Christo  Apostolis  pro7  5  Ne  scandalizetur  r  zu  13 

über  iudicant  sieht  f^Uef{en        14  toir  über  tjnit      Matth.  5.  Beati  r        17  in  über  Christum 
zu  19  über  nemo  steht  mundano 

N]  ficilis  est  sentencia  nos  separatos,  damnatos  et  hereticos  proclamari.  S)a3 
urteil  feol  uff  unferm  foppe  fd^toeben,  sicut  Christo  et  apostolis  aocidit,  ut 
satis  ex  scriptura  claret.  SSJ^r  gelten  bol^er,  f^nbt  tool  gefroenet  m^t  fd^eucj* 
lid^en  blumen:  Heretice,  Scismatice,  ab  omnium  sanctorum  consorcio  sepa- 
rati  et  indigni.  Hoc  non  sufficit  Oportet  et  nos  et  secularis  potestatis  »5 
iniuriam  ferre.  Tam  papa  quam  Cesar  nos  excommunicavit  ex  sua  com- 
munione. Durum  est  nos  eterni  secularisque  regni  separatos  esse.  SB^r 
gel^oeren  fd^led^tS  ^n  bie  l^eHe,  sicut  aerei  spiritus  sunt  horum  socii,  debemus 
esse  a  celo  et  mundo  exclusi.  Hoc  ita  apparet,  sed  verte  folium:  coram 
deo  sumus  bona  consciencia  et  fideles  servi.  Hi  qui  damnantur  coram  30 
mundo,  sunt  amici  dei  et  obedientes  magistratus.     Econtra  damnatores  sunt 

21  (hoc  .n.)  ^a8  zu  22(23  Ideo  Paulus  dicit  2  Chor  6  Per  gloriam  et  ignominiam, 
per  convicia  et  laudes  r  (links)  23(24  geltoenet  bis  Scismatice  unt  ro  zu  23  Corona 

piorum  coram  mundo  ro  r  (rechu)  zu  28  3n8  a5o|)fl8  Sdatt  unbS  letjfcrS  ad^t  ro  r 

30  (sunt)  coram 
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R]  brum  quam  Christianus  et  tarnen  ferimus  opprobrium,  quod  simus  seditiosi. 

Econtra  ipsi  sunt  seditiosi,   ut  tum  erant  ludei  contra  Pau[lum  Act  21.  et «pg. 21, 27 ff. 
ChristianoSy  JudEen  baS  fd^jtDerb,  et  tamen  habent  nomen,  quod  sint  obedien- 
tes  principes  regni  et  nos  seditiosi  unb  'tl^un,  toaS  toir  foUcn\    Ergo  sumus 

5  exclusi,  b|cibc  tjont  9etfl|lLt(i^cn  unb  tuclt|l[id§cn  rcgiimcnt,  sed  quod  non 

verum,  quia  dicit  'Obsequi[um',  *quia  non  noverunt'.    2)ic  tl^at  beginnen  fic  3o^.  le,  2. 3 
et  tamen  xf)nm  habent,  quod  Cbristiani  principjes  et  filii  obedientes  ec|cle8iae 
et  ultra  hoc,  quando  excommunicant  et  occidunt,  ultra  haue.  1.  gloriationem 
habent,  quod  bona  opera  fecerint  et  qui  am  meiftcn  tl^ut,  est  Christianis|si- 

10  mus  et  obedientis|simus.     68  i^  ein  gtoä  bing.     * Arbitrantur'.    Ergo  est  ß.  2 
Befd^Ioffen,   cum  tam  difficile  factu,  quod  nostrum  libLerum  arbLitrium  non 
facit  et  ratio:  Oportet  ibi  adsit  fortior  lux  quam  ratio,  quod  est  testimonium 
8[piritus  8[ancti,  quod  intus  in  corde  certe  vivit  et  foris  fatetur.    Haec  duo 
Sat[an   non  potest  pati,  praesertim  confessionem,  fidem  conatur  extinguere, 

15  sed    ut   Christus   non    hab[eat  beid^ttget,    hoc   unice   agit,  ut  Christus  ex- 
tingLueretur  et  eins  Euangelion  non  audiretur.    Ideo  'quia  non  noverunt  me «.  s 
nee  patrem\    Ipsi  hoc  iuditium  dant:    Non  pertinetis  nee  ad  mundum  nee 
celum.     Sed  ego   contrarium   dicam:    Tu   de   me  testatus   es,  tu  vocaberis 
Episcopus  et  Christianus,  principes.     Sed  nee  me  nee  patrem  novistis.     Si 

20  hoc  hodie  dicitur  papistis,  rident,  quod  non  ag|noscant  patrem,  f|ilLium, 
s[piritum  Sjanctum.    Agnoscere  patrem  et  f[ilium  non  est  ut  ipsi  in  scholis, 

2(3  ut  bis  Christianos  Über  sunt  bis  tarnen  zu  6  quia  non  noverunt  r  zu  17 

über  dant  steht  ferunt  zu  21  Agnoscere  patrem  r 

N]  hostes  dei  et  perfidi  Cesaris.  68  ift  C^n  faflnati^t  fpil,  contraria  apparent 
sub  larvis.  Eeges  sunt  servi,  Servi  sunt  reges  sub  larva.  Ideo  hie  Chris- 
tus   dicit  'Quia   non  noverunt',   inquam,  *me\     S)ie   tl^Qt   muffen  X&t^X  ^ni6,8 

w   gönnen,  ut  nos  enecent.    Deinde  gloriacionem  haue  iactant  Se  praestare  ob- 
sequium   deo.    hoc  difBcile  est  illos  tam  iustos   apparere,  nos  vero  iniustos».  2 
coram  mundo,  ad  hoc  opus  nostrum  liberum  arbitrium  non  valet,  sed  testi- 
monium   Spiritus    sancti.     lUo    oportet  nos    confirmari.     Quia  sathan  non 
sinit  fidem  in  cordibus   nostris,   multo   minus   confessionem  coram  mundo. 

80  Haec  facient  vobis  barumb  ba8  fic  bl^nbt  f^nbt.  Hie  vertit  iudicium  mundi. 
Christus  dicit  illos  qui  sapientes,  iustos  se  gloriantur,  cecos  et  iniustos. 
Hoc  experiemur  in  extremo  iudicio.  lUe  novit  patrem  qui  novit,  quomodo 
sit  pater  noster,  scilicet  qui  miserit  filium  suum  nostri  caussa  in  redemp- 
cionem  et  salutem.    Qui  ita  credit,  novit  patrem,  sequitur  confessio.    Chris- 

35  tus   est  salvator  patris   voluntate.    S)q8  leiben  fie  ni^t  l^alber  fd^olbet.    Si 

24  (quem)  inquam  25  Deinde  bis  Se  uni  ro      (sibi)  iactant  zu  26  Gloriacio 

impiorum  splendidissima  ro  r  28  Illo  bis  confirmari  über  Quia  sathan  non  zu  32 

Nosse  patrem  ro  r 
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B]  qui  novit^  qualis  et  quare  sit  pater.  Christus  talis  f|ilius  qui  missus  in 
mundum^  ut  homo  fieret,  peccata  in  se  sumeret  et  vinoeret  et  hoc  seeuDdum 
voluntatem  patris.  Qui  hoc  novit,  novit  patrem.  Si  praedicatur:  Christus 
tulit  pieccata  nostra,  altero  humero  tragen  fie  e§.  Si  Christus,  non  opera 
nostra.  Hoc  ferre  non  possunt.  Ideo  non  agjnoscunt  p|atrem  nee  fjüiumy  s 
quia  opus  quod  pater  v|ult  et  quod  filius  obedivit,  anmm|>t,  nolunt,  sed  dam- 
nant  Hinc  nos  d[icimur  heretiLci.  Si  Christiani  volumus  }eugen,  oportet 
ista  dicamus.  Tum  Christiani  dicimur  heret[ici.  Sed  Christus  contrarium 
iudicium  feret  Yos  testimonium  de  me  facitis.  Ipsi  vero  hoc  test[imonium 
perseqLuuntur.  lo 


61?  quia  damnant  nee  volunt  accipere  opus  quod   pater  vult   et  quod  fiiius  obediuit 
HincP         8  (teBtes)  heret[ici 


N]  confessione  procedo:,  Ergo  nulla  opera  salvant,  Tunc  summis  viribus  resi- 
stunt  huic  operi  et  voluntati  patris  quam  non  agnoscunt  et  ita  tarn  salva- 
tori  Christo  et  eins  meritis  quam  patris  voluntati  et  decreto  resistentes. 

Cum  indies  sathanae  insidiae  adversus  verbum  dei  consurgant  qui 
illud  adsiduis  Schwermeriorum  fallaciis  oppugnat,  tum  denique  per  thirau-  n 
norum  ferociam  extirpare  nititur,  ideo  orate  pro  fidelibus  verbi  dispensatori- 
bus  proque  nostro  magistratu  et  praecipue  pro  duce  nostro,  quo  pacifioe 
et  feliciter  suos  reget  et  defendet.  Non  enim  vacua  fuit  oracio  pro  Concilio 
principum  Spyrae  habito^,  quae  illorum  iropietatem  Sathanae  agitatorum 
impedivit  multosque  sinceros  Christi  confessores  effecit  Orate  indesinenter  so 
deum,  ut  sua  misericordia  nos  defendat  ab  Ulis. 


11  (su)  tuDC  12  agnoscunt  (ceciss)  et  ita  tarn  (quam)  zu  14  Exhortaoio  ad 

oracionem  ro  r        16  nititur  über  ideo       (iUo)  fidelibus         18/20  Non  bis  effecit  unt  ro 


)  vgl,  oben  8, 
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R]  Die  Penthecostes  quae  erat  16.  Mail. 

Multa  praedicanda  de  isto  festo  unb  ift  aUcS  tjol  unb  tcid^.  Debere- 
mus  hodie  praedicare  .3.  ftud  in  symbolo.  Et  E[uangelium  in  se  dives  et 
postea   historia    festi.      Sed    ut    maneat  apud  vulgus  memoria  huius  festi, 

5  unde  veniat  et  quare  feriemur,  .1.  historiam  diceraus  unb  ba  t)On  l^anbcllt, 
fo  t)iel  ©Ott  flibt.  @ot  l^at  bie  toclt  angriffen  ju  tegttn  duplici  lege  vel 
sapiientia.  .1.  8ap[ientia  legis  unb  ift  ba  mit  ^nn  bie  tnelt  gcfatn  unter  ben 
B|6fcn  l^auffcn,  bie  mu8  man  itoingmn  unb  auff  bie  lopff  fd^Ia^en,  quia 
mundus  est  sub   Sat[aDa  unb  t^erl^ertet,  quia  nee  minas   nee  promis[siones 

10  susciipiat  Ideo  l^at  er  flodmeifler  geflifft  et  dedit  eis  clavam  in  manus. 
S)iefe  Benders  fünft  l^cift  lex,  ba8  man  nid^t  attcin  bratoet,  sed  mit  ber  fauft 
nad^  trudt.  Ad  hoc  serviunt  omnes  carnifices,  magistratus  et  haec  scientia 
docet  di^cere  patibula,  rotas.  68  g^et  mit  ben  gefe|en  ju  ut  mit  ben  furiosis 
mcnfd^en,  bie  man  mit  leten  fallen  mu8.     Sic  deus  dat  l^es  ic.  quae  non 

15  sufficerent,  nisi  ipse  adesset.  Nam  vulgus  magistratus  superat.  Ideo  mit 
bonner  unb  plil^m,  toaffer,  feuer  fd^meiß  er  brein.  Haec  una  est  sap[ieDtia 
per  quam  regit  mundum,  bie  l^at  er  auff  ein  fonber|Iid^  tueiS  angefangen 
apud  Iud[aeos  in  moote  Syna  quae  duravit  ad  Christum.  Sed  mansit  et 
manebit  propter  raalos  ut  Pet[rus:  propter  illura   Bofen  totten  l^auffen.     Pii  i.  «ctri  2,  la 


zu  2  Die  pente[co8te8  r  zu  3  über  ftud  steht  art  zu  7  Sapientia  legis  r 

11  nidjt(8)         12  (con)8cientia        13  di  (ifl)         13/14  furioais  über  mtn\^tn        Ißj!?  Haec 
bis  Mc  unt         19  Pet  Ä  pet:  P 

N)  90  IN  DIE  nENTEKÖZTEZ. 

'Si  quis  diligit  me,  sermones  meos  servabit'.  5ot  14,23 

Hlo  hodierno  festo  omnia  abundantissime  praedicanda,  ut  fere  nesciam, 

ubi  incipiendum.     Continet  3.  simboli  partem,  historiam  huius  festi,  deinde 

euangelion.     Sed  propter  simplices  primo  historiam   tractabimus,  S)a8    got 

25  bie  toelt  m^t  jtne^erle^  gefecj  unb  toe^fel^e^t  jtn  regiren  gepfleget  l^at:  Primo 

m^t  bem  fatnren   gefecj,  qua  effrenem  mundum  cicurat.     Nam  mundus  sub 

imperio  sathanae,  quae  neque  verbo  neque  promissionibus  potest  allici.    S)a* 

rumb  l^at  er  l^endterS  fünft  per  l^m,  baS  m^t  ber  fatuft  ernad^  brudt,  ut 

vulgus    indomitum    cicuretur    furca,    rota   et  onmi    pena    corporali    tamque 

80  cathena  sunt  arcendi  sicut  freneticis  solemus,  sanis  autem  minime.     Unb  e8 

toller  am  felbigen  nid^t  gnug,  §0  er  fe^ne  ^anbt  nid^t  baruber  l^ielte.    Oportet 

illum  dominum  eciam  custodire  carnifices  et  l^es  quibus  illos  domet    Hanc 

legem  tradidit  Mosi  in  monte  Sinai,  quae  Israel  tradita,  deinde  ad  Christia- 

nos  derivata  et  ad  gentilium  leges.    S)a8  ift  ba8  groft  regiment  uff  erben. 


SU  21  loan:  14  r  26  (toelt)  bie       Duplex  dei  imperimn  ro  r       Oe|»f[e(|et  l^t  über 

Primo  zu  28  Lege  effirenes  reguntur  ro  r  33  traditna 
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R]  etiam  coguntur  obedire  legibus.  Hinc  Iud[aei  hunc  diem  feriati,  nt  huius 
legis  memores  et  a[gerent  g|ratias,  quod  regimen  sie  Bcftcttgt  bliebe  ^nn  teg= 
Ilid^ct  ubung.  Hinc  praeceptum  in  lege  veteri,  ut  a  festo  paschae  niimera- 
rentur  .50.  dies,  quo  hunc  diem  celebLrarent,  ut  gLratias  a[gerent  et  merai- 
nissent  benefieii  quod  eis  data  lex,  ut  malefici  plecterentur.  Sie  et  hodie  s 
orare  deb[emus  pro  b|ono  toeltlid^  regtlttent  in  terris,  ut  principes  concordes 
et  sapiientes  regentes  sint  in  terra.  S)a8  ift  baS  oltc  pfiingften  ^t\t,  boS 
burffen  toir  anä).  S)a3  anbcr,  ba  un8  am  meiften  onligt:  ha  ®ott  bic  Inutcl 
unter  bte  l^unbc  getootffcn  i.  e.  dedit  boS  fd^atffc  gfe|,  jtnb  \iä)9  btuntet; 
quod  tjetjagte,  blobe,  erfti^todfen  ]^et|en  finb  qui  nimium  timent  für  fold^em  lo 
fttengen  tegiment,  S)en  ^at  et  ein  nctue  pfingflen  imposuit.  Et  haec  est 
8ap[ientia  vel  scientia,  quae  dicitur  Ejuangelii,  quae  engere  debet  eos  qui 
sentiunt  dei  iram,  et  non  finb  ber  g|to8  l^auffen,  ba  bet  l^enrfer  mu8  maifler 
fein.  His  gel^Ott  hoc  Ejuangeliuni  et  doctjrina  quae  corda  eorum  ju  frib  fleQt. 
Magna  res  est  in  mundo  habere  pacem.  Maius,  si  boni  doct|ores  qui  spiri-  is 
tualem  pacem  seminant.  Ibi  nocentiores  ad[ver8arii  ut  pLeccatum,  con[scientia 
quam  carnifices.  Ibi  multomagis  neces[sarium,  ut  oremus  pro  E|uangelio, 
ut  divulgetur,  ut  hab[eamus  pacem  et  letam  con|scientiam.    Sic  posset  festuni 

zu  1  über  diem  steht  festum       Cur  ludaei  observarint  ferias  peDthe[co8tes  r  zu  4 

über  quo  steht  50  die         7  |iflnflfl  fcft  P        8  tnuiitl  P        9  finb(8)        10  crfdjtotfen  über 
Uobc  c  aus  |)Iobe  eu  11  Über  imposuit  steJU  etngefe^t        12  eos  über  qui         zu  12  Sapientia 

Euangelii  r         16  ad :  vt  p  9  q  BP 

N]  Illius  legis  caussa  in  perpetuam  commemoracionem  ludei  cum  graciarum 
accione  hoc  festum  nevTexoareg  feriati  sunt,  quibus  gracias  agebant  illius  20 
externae  legis  traditae  ad  mundum  conservandum.  Nam  sine  illa  lege  nuUa 
est  pax.  3Jlan  ^ot  nO(i^  be^  bifem  jtt)  fd^offen  gnug,  ideo  bene  orandum  a 
deo,  ut  nobis  leges,  bonum  magistratum  tribuat.  2B^r  botffenS  nacl§  be^ 
unfern  jce^tten  h?ott  bitten. 

Secundum  regimentum  dei  Euangelion,  scilicet  quod  ad  infirmos,  bie  » 
bloben,  erfd^rodten  pertinet  qui  primam  terrore  inspiciunt,  illi  iam  consciencia 
timidi  et  perterrefacti  non  indigent  earnifice,  illis  nunquam  hoc  festum 
feriandum  qui  non  solum  coram  mundo  et  pace  eins  tuti  sunt,  sed  eciam 
interne  coram  deo  in  consciencia  pacifici  sunt.  68  ift  gar  tjiel  e^n  l^erlid^er 
unb  Ublid^er  gefecj,  scilicet  Euangelion  et  conscienciae  pax  externae  1^  30 
et  paci. 

Sllfeo  mod^t  man  baS  fefl  tool  nennen  e^n  fe^  unb  bandfagung  bc^bw 

19120  Illius  bis  sunt  unt  ro  19  ludei  über  (illius)       Racio  cur  Jtertexomtj  feriae 

celebrentur  ro  r  21  (ubi  pro  lege)  traditae  22  gnufl  über  ideo  23  (et  fidem  mun- 
dam)  tribuat  Impiorum  feriae  ro  r  Legis  magistratuumque  usus  ro  unten  am  Ende  der 
Seite  zu  26  über  primam  steht  legem  ro  Secundum  regimentum  et  ad  quos  pertineat  ro  r 
28  (Hed)  pace  zu  28  Piorum  feriae  ro  r  29130  QfS  bis  Euangelion  unt  ro         zu  32 

Usus  et  memoria  huius  festi  ro  r 
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R]  hoc  dici  festum  bat  ^nn  man  fe^tt  umb  tocltlid^  unb  gciftltd^  tcgimcnt;  ampt, 
tooxt  unb  tocrd  bog  fic  futcn,  ut  det  deus  jcitlid^  flug  l^crtn,  futften  et 
8ap[ieiite8  doctores,  ut  executio  sequeretur.  Deinde  f  |cin  bonos  praedicatores, 
ut  baS  auä)  baä  verbum  tjon  ftoten  ging,  bcn  nod^ttutf  gctoinnc  per  8[piri- 

5  tum  8[anctum  et  efBcax  esset  Omnia  gefaft  in  hoc  festum,  q[uaecunque 
Christianus  habLct  3nn  oftctLfcft  QUfgctid^t,  iam  in  hoc  festo  dividit,  divi- 
dit  iudices  per  mundanum  r^jnum,  dedit  sap[ientes  hojmines  et  sivit 
sap|ientiam  describere.  Hodie  aufgeteilt  baS  teg|iment,  baS  man  prebigcn 
foQ   pacem  et   consolari   moestos.     Sic  hodie  recolimus   omnia    bjona  qüae 

10  hodie  accepimus.  Quando  induis  tunicam,  ift  beS  pfiltgftagä  fd^ulb,  coro- 
nam  floream  ic.  disce  gratias  a[gere  pro  beneficiis  amborum  reg[norum  et 
ora,  ut  deus  nos  ba  6e^  etl^alt.  Nam  8at[an  non  quiescit  Yide  quot 
rotjtas  in  spirituali  r^mine  antid^t,  ut  verbum  t)etter  vel  penitus  auferat. 
Ideo  orandum,   ut  verbum   maneat,  tamdiu  ipse   toltttet.     Ideo  necesse  ut 

15  Penthec[osten  tool  Begl^en.  Ita  non  pati  potest,  ut  toelt[ltc^  princeps  mit 
fribc  fi|,  nisi  ei  se  subdat  Si  vero  vult  ELuangelium  amplecti  et  suura 
officium  exequi,  non  patitur  hoc.  SBie  t>Xtl  loitb  er  ml^et  nostro  principi 
gu  fe|en  qui  in  manifesta  confesjsione  veritatis  sedet?  ubi  alios  uno  Sat[ana 
impetit,  nostrum  decem.     Ideo   gjratias    ajgamus  pro  pace  et  ag|noscamu8 

90  donum  magnum  et  sciamus  nos  non  sedere  in  Kosario.      Sed  in  circuitu 

» 

zu  1  Festum  penthecostes  cur  celebremas  r  3  ezeoutio]  eze^        bonos  Über  fein 

4  nt  ba8  au4  darüber  baS  verbom  R]  baS  ba8  yerbum  P        10  induis  c  tptu  nudus  B  induis  P 
13  regimine  über  (re)         zu  15  Über  Ita  steht  Sic      princeps  toett:         16  ei  Über  (sibi) 

NJ  ^Regiment,  ut  oremus  deum  pro  sinceris  doctoribus  verbiß  pro  successu  illius, 
Deinde  pro  concordi  principum  pace  ic.  Summa  omnia  merita  per  Christum 
parta  per  passionem  hodie  toetbett  au^gete^Iet,  omnia  erogantur,  ideo  illorum 
recorderis  tua  oracione  pia.    SBkn  btP  e^n  frencjlc^n,  totl^cn  torf  ancjctol^efl, 

S5  tunc  memento  illius  festi,  quid  orandum  et  feriandum,  pro  duplici  regimento 
scilicet  Summe  et  necessarium  est  nostro  tempore,  ut  bene  feriemur.  Nam 
adsunt  thiranni  extemam  pacem  turbantes,  adsunt  Schwermerii  doctrinam 
confundentes.  Princeps  enim  mundi  sathan  non  potest  ferre  aliquem  paci- 
ficum.   SBcn  e^n  furft  to^l  ftum  unb  ft^l  fe^n,  sicut  noster  Dux,  tunc  mox 

30  insultat  illi  sathan  omnibus  suis,  ita  et  aliis.  Ergo  gracias  agite  deo  pro 
fide.  Non  securitate  stertamus,  habebimus  enim  undique  sathanam  grassan- 
tem  qui  et  Concilio  Spirense  satis  demonstravit  suas  fallacias.  (5r  ging 
fc^toanget  t)on  6o§]^e^t,  sed  abortivit  dei  gracia.  Ideo  adhortor  vos,  ut 
deum  oretis,  gracias  agetis.    S)o8  ift  bct  anfunfft  bifc8  fcfteS.    S)et  JPfingflag 

2u  24  Über  fiencale^n  steht  ufffecae|l  ro      Über  tot^n  steht  eignen  ro        25  (sed)  tunc 
26  Summe  hts  feriemur  wrU  ro  zu  32  Sathan  in  concilio  Spjrensi  peperit  stipulam  ro  r 

341348,21  1^  bis  omnia  urU  ro  zu  34  ^ft^nQ^aQ  ro  r 
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R]  nostro  sunt  multi  Sat|a[nae  et  oportet  Bint  b|oni  homines  inter  dos  qui  dos 
retten.  Sat[aD  io  comitiis  gteng  fc^tDanget.  Deus  effecit^  De  frjuctus  lUi  db^ 
ging,  nt  voluit,  dod  t)erfe^en  unS  ju  \fyvx  cin§  ftibS,  gnabc.  Ideo  gLratias 
a[gamus  deo  pro  duplici  regimiDe  et  curemus,  ut  servemnr  id  EuaDgelio  et 
det  iis  qui  dod  habeot.  DoS  ift  bie  anhinfft  huius  festi.  SEBir  tJtod^ten  5 
l^eiffen  'finbftog'  vel  dies  E[uaDgelii  vel  toeULltd§8  ftib3  unb  regitncntö.  Orao- 
dum  igitur  pro  omDibus  qui  suut  in  toelt|lLid§er  obet|![eit,  ut  front  unb  Itug 
ntad^e,  deiode  ut  heue  regaot,  deiDde  pro  omoibus  pasto[ribus  et  praedica- 
toribus  et  aud]t[oribus,  ut  beue  praedicetur.     S)a8  l^eiß  pfingflen. 

Legamus  historiam  Lueae  qui  descripsit^  qui  bie  neto  pfingflen  ftnb  lo 
«pfl  2,1  ff. angangen,  bie  alten  ftnb  l^erlid^  befd^L^ieben  iu  lib[ris  Mpse.  Luc.  2.  c.  i.e. 
50  dies.  .3.  mille  2c.  Ibi  ein  fludC,  toie  ift  angangcn  baS  geifttlid^  rcgtiment 
ober  baS  (SLuangcHum.  §ie  fll^etS,  quod  E[uaDgelium  sie  ioceperit  mit 
folc^cn  g|rof[fen  tounberjeid^ien  quae  seqiuuotur  iu  hoc  lib|ro.  Nam  totum 
librum  potes  huc  referre.  .1.  disc|ip[uli  siuiul  coDsedeniut  propter  metum  is 
et  DOD  hab[ueruDt  gaudium.  ludei  hodie  leti  saltaruut  et  q[uicuDque  erat 
primogeuitus  filius^  niuft  jU  ^ierU[falem  fein  ut  hie  dicit  'Ex  onmi  DatioDe 
».  5  quae  sub  c[oelo  est'.  li  oraues  leti  an  bcr  Il|ein  ^auff ,  .120.  iUi  clausi  unb 
betrübt,  lunben  nid^t  froUd^  fein  et  tum  veuit  spiritus  plollid^  unb  faufl  ut 
textus  et  sedit  super  k.   et  lioguae  igueae   divisae^  unb  leud^ten  ba  l^er  ac  m 

1  multi  über  sunt  2  Deus  (...)  ^  äs  über  det         «u  6  Snluttfft  bed  tage?  r 

10  Lucae  über  qui  zu  11  Act.  2.  r  zu  17  Ex  omni  natione  quae  sub  ooelo  est  r 

zu  20  über  zc.  Heht  singulos      linguae  über  igueae 

N]  man  mod^t  ^l^n  tool  nennen  '6^n  finbeftag'  io  quo  omoia  iDveDimus,  scilicet 
duo  regimeuta,  io  quibus  omuia  coDstaat,  deiDde  io  cognicioDem  Dostri 
veDimus,  ue  Dobis,  sed  deo  ascribamus.  Habemus  euim  multos  adversarios, 
Ceutum  coDtra  DOstrum  UDum.  @S  ligt  aber  nic^tS  boran,  quia  domiuus 
Dobiscum.  Taudem  scitote  vos  oraturos  pro  duplici  regimeuto  verbi  et  » 
magistratus. 
in»fl.2,i.4i  'S)a  bcr  tag  ber  t)fingflcn  erfüllet  tol^ar'K.     Legit  totam  historiam. 

'Circiter  tria  millia\  Hie  uuum  locum  habetis  quo  intenium  et  spirituale 
reguum  Euaugelii  iDceperit  ,^ie  ftel^etS,  ba8  bo8  euangclion  hodierao  die 
DiagDis  miraculis  iuceperit.  Primo  apostoli  tremcDtes  sedebaDt  absque  omui  m 
solacio^  letaDtibus  euim  omDibus  ludeis  iuDumerosis  qui  huc  adfluebaut,  ille 
leticia  gaudebat  2ltte^ne  ber  arme  Ile^ne  l^auff,  120  persooae,  sedet  mestus. 
Ulis  subveuit  Christus  maximis  prodigiis.  Primum  siguum  lioguae  divisae: 
DOD  UDam  taotum,  sed  plures  habueruDt  siDguli  et  illas  iguitas.    Pictoribus 

zu  27  Luce  2  r  zu  28  über  Circiter  8te?U  finis       Prinoipium  secundi  Regni  ro  r 

zu  30  Apostoli  mesti  ro  r  32  (li)  mestus  zu  33  Linguae  ro  r  34  singull  über 

et  illas 
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R]  igneae.  Hoc  .1.  erat  mira[culum,  quod  linguae  Apostolorum  videbantur  ac 
essent  multae  linguae  et  igneae ,  fuerunt  t)iel  unb  fein  ttetD,  depingendae 
linguae,  ut  viderentur  an  b[eati8  in  ore,  jcttcilt  unb  tJlcl.  S)a3  anbct  jeid^en 
quod  malus,  gicngen  l^cr  au§  untcrS  tJOld,  qui  prius  in  ang[ulum  serpserunt 

&  et  timuerunt  ludjaeos,  iam  adeo  {ed,  ut  irent  in  forum  et  inciperent  libere 
loqui  et  praedicare,  et  quisque  potLuit  loqui  mit  bet  jung  ba  er  l^in  Iam. 
Multi  dix[erunt  eos  loqui  Ebraice  et  tamen  sonitus  sonuit  latine,  ut  erat 
auditor  ic.  Sed  ut  iam  sunt  latini,  germani,  greci,  Sic  apostoli  locuti  mit 
einet  igltd^en  fptad^  cuiuslibet  populi.    Quare  n.on  timuerunt  senatum  Hiero- 

10  so[lymitanum,  taceo  totum  mundum.  Hoc  tarn  magnum  sigjnum  ut  mortuum 
exuscitare.  Gerte  quando  homo  Habens  cor  t)et3QSt  unb  toirb  jU  ftibcn; 
max[ima  potentia  et  maior  quam  mors,  p|eccatum,  mundus,  diabolus.  Ita 
reimen  Euangelii  ifl  angongen  cum  isto  mira|culo,  baS  bie  blobcn  ftnb  !une 
tootben,  bit  le^en  finb  auff  ein  momentum  bie  glarften  tootben,  bie  ouff 

15  erben  finb  lomen,  l^ut  bid^  für  bm  bloben,  bie  lun  finb  toorben,  ut  scrip^- 
turam  intellexerint  et  onmibus  ling[uis  rcbten.  Sic  etiam  aud[ivimus  ferri 
legem  talibus  miraculis,  sed  horrendis.  Ideo  non  pot|ueruat  audire  ludei, 
terrebantur,   quia   mundanum   r^[imen    ifl  jornig,  mu8  pli^en,   loettem  et 

zu  1  Linguae  dissectae  et  igneae  r         3  bieatis]  b  BP        zu  4  über  serpserunt  tteht 
geltod^en  delitescebant  zu  8  Quomodo  locuti  fuerint  Apostoli  r        zu  11  ^ut  bi^  für  ben 

bliben  bie  lune  finb  »orbeit  r       14  flclettePen  P       15  ^ut  bis  toorben  über  14115  tootben  bis 
lomen  zu  17  Lex  quomodo  lata  r  18  tolttexn  P 

N]  et  poetis  mentiri  licitum,  ideo  capitibus  piuxerunt  quae  ori  erant  pingenda. 

20  Hoc  prodigio  leti  stupent,  mesti  iam  recreautur.  Sie  f^nbt  nl^ue  ^0  trocjig, 
baä  pe  uff  ben  mardt  tretten  unb  offentlid^  reben.  Questio  est  apostolos 
eundem  sermonem  loquutos,  sed  illum  ab  omni  idiomatismo  in  auribus 
auditorum  esse  perceptum.  Sed  non  est  verum.  Ipsi  coram  Hebreis  hebree, 
coram  grecis   grece  ic.    loqui  potuerunt      S)a8    l^e^fl    goteS    Irafft  qui   tam 

35  timidos  prius  existentes  tam  alacres  facit,  ut  nullos  timeant.  (So  ift  gar  e^n 
arm  b^ng  umB  e^n  fe^ge,  t)er jaget  l^ercj  quod  non  potest  humano,  ne  dia- 
bolico  opere  instaurari,  solo  domino.  S)o8  6uangclion  l^at  an  bem  tounber« 
cje^d^en  muffen  anl^efien  in  timidis  iam  audacibus.  |)utte  bid^  tjor  e^nem 
Koben,   tuen  er  lune  to^rbt,   praesertim   cum  tanta   prodigia  linguarum  se* 

30  quantur  illos.  Ibi  vides  r^num  illud  non  ense  et  gladio,  fulgure  et  tonitru 
incipere,  sed  lingua  et  sermone,  baS  ift  baS  liplid^ft  glibt  unb  freuntlid^ft 

19120  quae  bis  stupent  unt  ro  zu  20  über  leti  steht  ludei  ro         über  mesti  steht 

apostoli  ro      Qt9  k)0tletet  fldj  f^it  gor  ro  r         21  (ge)  reben      Varüs  Unguis  ro  r        22  (pr) 
eundem       auribus  über  (suis)  23  hebree  über  24  coram  zu  24  Pusillanimes  solus 

deus  origit  ro  r        26  (»erjaget  über  l^erc)        28J29  ^utte  bis  to^bt  unt  ro       ^utte  bl4  tH)r 
lan  nl^t  r  zu  30  Maximum  stuporem  in  populo  fuisse  indicat  textus  iste  r  zu  31 

Regnum  Christi  lingua  et  sermone  floret  ro  r 
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R]  hoLmines  jcmcn  mit  UtOtbcn.  Sed  Dovum  regimen  nim^)t  !ctn  tocttct,  sed 
bte  jungen,  et  igneae,  qjuae  hoc  efBciunt,  quod  nee  gladius.  Non  est  mollius 
inem[brum  in  homine  Dec  ein  Itpltd^et  opus  in  homine  quam  ft)tad^.  Hinc 
gentiles  djicunt  homines  segr^atos  liugua  a  bestiis.  @o  qfyü  biS  tegiment 
fo  liBlid^,  ftcunb|lLid^  aU  jenä  fd^tctfti^.  Sed  illos  betriff tS  qui  sunt  t)et'  » 
«.  13  3|to[eifelt  unb  blobe.  Alii  si  audiunt,  djicunt  ui  illi  'pleni  musto\  Sicut 
bem  Suangelio  g^ct,  tt)en^  tompt  für  bie  toelttoeifen,  illi  contemnunt  Transea- 
mus  ad  conimunes  errores  hominum,  dicunt  Itali  audituri  sermonem.  E[uan- 
gelium  non  vult  praedicari  et  lib|er[ta8  Euangelica  gl^et  nid^t  an  nisi  bie 
fd^toad^en,  tjerjiogten  ]^ct|en.  Alios  toctff  toir  a  libertate  chLristiana  unter  lo 
ben  Inender.  Non  enira  praedicamus  cap^itibus  duris.  6[Uangeliuitt  gilt 
benen  bie  bo  fi^en  et  sunt  captivi  ut  Apostoli.    S)arnad^  boä  öoW  i^,  bat« 

zu  2  Lingua  r  4  lingoa  über  (bo)  zu  6  Pleni  mosto  r  zu  7l8  Transeamus 
ad  cominunes  errores  hominum  r 

N]  toerd  am  menfd^en,  ut  Poetae  scripserunt  Solum  bominem  caetera  animancia 
sermone  excellere.  Hoc  opere  et  armis  unicis  euangelion  promovetur,  in- 
cipity  illud  prodest  affiictis  et  conscienciis  trementibus.  Aliis  autem  sapienti-  is 
bus  mundi  videtur  esse  fabula  convivalis,  sicut  Italis  verbum  est  vanum  et 
ebriosorum  vox.  Notate  ergo,  quomodo  inceperit  Euangelion,  quibus  prosit^ 
nempe  infirmis  et  adflictis  conscienciis,  alii  autem  effrenes  extemo  regno 
subiecti  sunt  SB^r  loollen  benen  nid^t  ptebigen  qui  effrenes  sunt.  Sll^emen 
fie  es  m^t  getoalt  an,  §o  to^tbet  man  fie  jut  jce^t  tool  f^nbcn.  Impii  ex-  so 
temam  pentecosten  debent  feriari  habentes  pastorem  ducem,  magistratum, 
TOe^fler  l^an^en  m^t  bem  langen  fd^toert.  Püs  vero  et  adflictis  peculiare 
est  euangelion,  Pastores  habentes  lingua  consolantes  et  sermone  verbi  pro- 
raoventes.  Ideo  uterque  hoc  festo  suum  iudicem  et  magistratum  petit 
et  recolit  ss 

Exhortacio.  Commendacio  fisci  publici,  ut  illum  suis  benevolis  susten- 
tent  eleemosinis.  Nam  cum  prius  Sathanae  impulsu  ingencia  dederint,  cur 
non  eadem  euangelii  caussa  facere  velint,  onerati  omnibus  iniuriis  eciam 
ministros  suos  ecclesiae  non  aleut,  sed  priorum  eleemosinis  alentur  gra- 
visque  obiurgacio  impiorum  qui  detestentur  haec  tempora  priora  desidei*ancia  so 
illisque  eorum  interitu  id  accidere. 

Preterea  acerrimam  nagaxlearjv  ad  oracionem  fecit  pro  Euangelii 
cursu  eiusque  ministris.  Pro  Cesare  Principumque  concordia,  maxime  autem 
pro   Saxoniae  piissimo  duce   qui  confessionis  Euangelii  caussa  totum  mun- 

zu  15  1^  ^encfcr  nldjt  totjt  fotten  bet  tuljen  |ircbtöet  fctjn  ro  r  17ll8  Notate  bU 

aliis  unt  ro  18  aliis  extemo  regno  c  aus  externum  regnum  20  {\^)  tOl^tbet 

20121  Impii  bis  pentecosten  v/nt  ro        zu  20  Impii  ro  r        zu  22  Pii  ro  r         26  fisci  c  ata 
visci        zu  26  Pro  fisco  fc  aus  viscoj  publico  ro  r        30  (quae)  priora        zu  32  Oracio  ro  r 
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R]  nad^  fottn  jid^  bic  :pfin9|lcn  l^abcn.     Episcopi  arma  sunt  ignea  lingua  et 
divisa,  carnificis  gladius. 

N]  dum  adversarium  sibi  nactus  est:  pro   illo  spiritualiter  et  debemus  et  obli- 
gamur  orare  deum  illumque  sustentare  ut  in  pace  r^t^     Crede  mihi:   sua 
5  pax  gilbt  b^t   bellten   totl^en  xod,   omnem   substanciam,   U\)b   unb  leben. 
Ergo  orate. 

3/4  et  debemus  et  obligamur  wnt  ro  zu  5  Pax  ro  r 

*)  Am  13,  Mai  hatte  der  Kwrfürst  die  VeröffenÜichung  der  ProtesUäian,  „so  wir  auf 
itzt  gehaltenem  Reichstag  zu  Speyer  gethan^',  angeordnet.    Vgl  Enders,  Briefw,  Bd.  7  S.  99. 


33  16.  9Wai  1529 

^tebigt  am  ^ftngfttag  na^mittagi?. 

Stellt  in  SRörer«  9lad^fd^rift  Bes.  q.  24«  S3l.  80  »-82%  barin  SRörer  fpäter 
Dielet  crgänat  Bea.  nad^geaoflen  l^at.  5poad^8  Slbfd^rift  bicfcS  Jejteä  in  ber  3tt)iiauer 
^anbfd^rift  9lr.  XXV  831.  67»— 69*).  ferner  erl^alten  in  bem  Slfimberger  Cod. 
Solger  13  33t.  79»-81» 

R]  A  prandio. 

Hodie  aud[ivisti8  textum  historiae  de  festo  et  quid  sit  lam  multa 
dicenda  de  hac  historia,  sed    dod  omittendum  Ejuangelium,  et   histo[riam 

10  tootten  toir  fparen  in  alios  dies.    'Qui  diiigit  me,  sermones' jc.    Haec  verba  3ou.  m,  as 
respondit  Christus   ouff   beS  guten  ftoLmen  3ubQ8  frage,  qui  interrogat  do- 
minum in  coena,  quid  hoc  quod  Christus  se  manifestare  veilet  discipulis  et 
non  mundo.    Non  inteliigebat,  quid  esset.    Ad  hoc  respondet  Christus  'Qui 
dih'git*  2C.    Ibi  sententia  lata:  non  est  possibile,  ut  verba  domini  quis  servet^ 

U  Christus  über  respondit         loan.  14.  Qui  diiigit  me  r  12  Christus  bis  veilet 

über  quod  (muudo)  discipulis 

N]  w  Vesperi. 

Historiam  huius  festi  hodie  audivimus,  Brevissime  tamen  explicatam 
propter  temporis  inopiam.    Ne  tamen  relinquamus    Euangelion.    Sllgo  l^at  ^r 
gcl^ott  verba  Christi  ad  apostolos  *Q,ui  diiigit  me' jc.    3)i§e  toortl^  l^at  er  30^.14,23 
geantl^toortet  ludae  interroganti:  'Domine  quid  est  quod  dicis  te  revelaturum «.  29 
20  apostolis  et  non  mundo'?    Hio  respondet  *Qui  diiigit'.    S)o  ijl  bifecr  fentcncj 
unb  urteil  gefettet.     Impossibile   est  hominem  posse  Christum  diligere  nocl^ 

15  ro  Euangelion  loan  14  ro  r  18  tt  {%)  zu  19  Hoc  Euangelion  est  responsio 
interrogacioni  ludae  ro  r 
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R]  c3  fc^  benn  fod^,  et  l^ab  luft  unb  licB  baju.  His  verbis  ifl  abgcfonbert,  toaS 
Christianus  l^etS  unb  ift,  et  econtra  qui  non  servat,  potest  de  eis  loqui^  scribere, 
si  non  diligit,  adeo  multa  sunt  quae  a  donaino  trahunt^  baS  et  beS  loottS 
nid^t  tan  ad^ten.  lam  multi  sunt  qui  volunt  docere  unb  ©uangelifd^  fein 
unb  Btingeng  bod^  ntd^t  toeitet  quam  quod  lo(i|uuntur,  l^oben  toibbet  lieb  i 
obbet  luft  ju  Gl^tifto.  Sed  Christus  dicit:  man  mu8  ju  mit  lieb  l^oben  vel 
ift  ungel^alten.  Christus  non  est  aurum,  honor,  potestas  in  mundo,  alias 
mulios  haberet  amatores.  S[umma  S[ummarum:  nihil  est  Christus  eorum 
quae  dil|iguntur  in  mundo.  Ideo  mag^num  verbum  lieben  vel  luft  l^aben  jU 
6t)tifto,  quia  aliis  omnibus  essemus  mortui.  Sequitur  ex  hoc:  qui  Mammon  lo 
diligit  2C.  potest  audire  Euangelium^  se  iactare  Euangelicum,  audit  hie  non 
posse  se  servare.  Sic  qui  quaerit  gtüolt  unb  el^t  Quff  erben,  Infi  unb  fteube 
et  q|uicquid  fanfft  tl^ut  in  hac  v|ita,  non  habet  gj^riftum  lib.  Sllfo  bleibt 
jule^t  fo  ein  gteulid^  blid,  ut  totus  mundus  abominetur.  Sic  dominus 
respondit  ludae,  quare  se  mundo  non  manifestaturus  esset  jc.  Quia  est  15 
excecatus  unb  ftitft  in  lieb  unb  luft  TOommon,  jut  fteuben,  tDol|luft  et  q|uic- 
quid  est  in  terris,  quando  non  videt  aurum,  luft,  zi)X,  nihil  videt,  baS  Utad^t, 
bog  iä)  fut  t)t)X  öetbotgen  bleibe,  toitb  nid^t  onbetS  btauS.  Sed  vos  qui  me 
suscipitis,  audietis  me  praedicantem,  quod  nihil  curauda  crux,  illi  poterunt 
servare  verbum  meum  unb  fe^en  ^nn  bie  fal^t  omnia  et  verbum  solum  ser-  so 
vare.  Et  quid  posset  eis  aufferri,  cum  Sat[an,  mundus,  caro  non  habet 
tQum  be^  ^]^n?    Si  nihil  horum  curo,  fo  toitb  mid^  bie  onfed^tung  qucI^  ju« 

8  Christus  über  eorum  zu  9  Amare  Christum  r  10  mortui  e  aus  mortuus 

14  dominus  über  respondit  15  manifestaturus  esset  }C.  über  non  Quia         Quae  mundus 

diligat  r  22  nihil  über  horum 

N]  luft  jh)  ^l^m  ^aben.     Ille  non   servat  mandata.      Nam  qui   Christum   non 
dilexerit  semper  audiens   et  legens  verba,  spernit   tamen  eadem.    Nos  dis- 
crecius  de  hoc  loquemur.     Plures   enim  sunt  euangelici  nihil  fructus  sus-  n 
cipientes   nisi  audire  verbum.     Ideo  dicit:    S)et    tü^l    luft    JtO   Ut^t  l^oben, 
servat  mandata  mea.    Quid  est  Christus?  Si  aurum,  argentum,  gloria  mundi 
I  esset,   multos  haberet  amatores.      Sed    horum  mundanorum  nihil  est,  ergo 
difficile  ille  potest  diligi.    Sequitur:  qui  mundana,  Mammona,  gloriam  diligit^ 
non  potest  Christum  diligere  nisi  hypocritice.    2Bet  luft  unb  ftetobe  QU  ^l^m  30 
f)at,  mortificatus  est,  a  mundo  separatus.    Ita  respondet  ludae.  Cur  noluerit 
sese    manifestare    mundo    et   solis    apostolis,   quia  mundus  in   suis  deliciis 
versatur,  hunc  Christum  quasi  monstrum  abominabile  persequitur.     ^  dbtX 
bie  ^t  me^n  toottl^  toetbet  l^olben,  toetbet  baä  unfteuntlid^e  b^Ibe  ^n  bct  toelt, 
baS  ic^  b^n,  muffen  l^olbcn,  bereutes  scilicet  verbo.    Nemo  enim  potest  iUis  k 
Christum    infirmissimum    et   scandalosissimum    adimere    qui    verbo    herent. 

zu  23  Sine  dlleccione  dei  non  serrantur  eins  mandata  ro  r  zu  29  Mundus  non 

potest  Christum  cognoscere  et  diligere  ro  r  33134  3t  bis  f^cUhtn  unt  ro 
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R]  frieb  laffen.  Sic  el^r,  gtoalt,  freub  non  curo.  Sic  possum  cum  verbo  raanere. 
Quare  enim  cadunt  homines  a  verbo?  quod  divitias  dod  voluDt  deserere, 
honorem.  Sic  maoet  occultum  verbum.  Tum  est  haec  tentatio  altior^  toenS 
loni|)t  ^nn  bic  gtoffc  sapiientia,  relig|ione,  g|rof[fe  fünft.    S)a8  ifl  bcr  xedjt 

5  @ott  qui  non  ablcft,  ut  nostra  sap[ientia  confundatur.  Gentiles  olim  multi 
aurum  contemps|erunt  et  seiunxerunt  se  ab  Imperiis  et  corporibus  suis  tol^e 
Cjctl^Qn  la|boribus.  Sed  nemo  repertus  nee  potest  qui  non  quaerat  lob  unb 
e^r,  quod  tam  from,  tDcife,  flug  fc^,  l^ciligilLeit  unb  toeif^cit  left  fid^  mit 
feiner  ratio  öertoerffcn.    Uli  lieben  etft  xei)t  aliud  quam  Christum.    Christus: 

10  Qui  vult  me  habere,  non  debet  suam  sap[ientiam  jc.  Ibi  burr  fügt  ab  9ltt 
mein  el^r,  gtoalt,  l^eilig|![eit.  3>a  8at[an  diligat  eum,  fides,  E|uangelium, 
Spiritus  non  manet  vel  non  servatur,  nisi  man  ^ab  luft  jum  ]^etr|n.  Ideo 
hoc  verbum  *micl^  lieben'  ligt  in  Emphasi.  Sieben  est  commune  verbum. 
Sed  'mxä)^  ein   fel^am  haut,  quia  gl^tiftuS  ftelt  fid^  ju  greulid^.    ßl^tiftuS 

15  anblid  ifl  ju  unft|eunb[Ii(i^,  Mundi  anblid  iucundissimus  jc.  quia  SatLan. 
Ideo  dicit  ludae:  quod  non  manifesto  me  mundo^  causa  est,  quia  non  potest 
me  audire  et  videre.  Christiana  scientia  est  haec  quae  non  crescit  in  c|arne 
et  corde.  'Meum  verbum',  per  hoc  quod  dicit,  tl)ut  er  ober  mal  fo  öiel,  ut 
dicit  *5Jti(i^*.    Sicut  se  separat  verbo  *3Jli(i§*  ab  omni  eo  quod  non  est  Chris- 

20  tus,   sie  'verbum  meum'  separat   omnia    verba,   doct|rinas   quae   non    sunt 

3  1  9 

213  non  diTitias  honorem  volunt  deserere  divitias  mit  bonorum  durch  Strich  verb 

1  3  S   , 

3  haec  altior  tentatio  zu  5  Gentiles  contempsemnt  honores  ic.  r  10  me  (dih'gere)  et 

habere       oBe  P  15  anblut  (vor  V^)  c  aus  an^^Itcf        anHid  über  iucundissimus        Sat[an 

(plenus)       ME  r         zu  18  sermonem  meum  senrabit  r         20l354,l  sunt  über  Christi 

N]  Omnes  tentaciones  et  deliciae  meme  relinquent,  si  illas  sprevero  verbo  ad- 
herens.  Sed  mundus,  quia  heret  in  sua  pompa,  non  potest  Christum 
agnoscere  et  ita  videns  non  videt,  audit  et  non  audit  verbum.  Sapiencia 
autem  mundi,   Religio  illa  regina  illos  conservavit,   ne  Christum  agnoscant. 

85  Multi  enim  sunt  qui  substanciae,  huius  mundi  contemptum,  diviciarum  et 
corporis  mortificacionem  exercuerunt,  sed  racionem  et  gloriam  eins  reiicere 
plane  Nullus  adhuc  inventus  autem.  Christus  dicit:  Qui  me  habere  voluerit, 
reiiciat  omnem  suam  sapienciam,  honorem  et  gloriam  et  mihi  adhereat. 
Tunc   respondet   Caro:  l^abe  bic^  ber  Xetoffel  lib,  ideo  Christus   hie  dicit 

30  'sermones  meos  habet'.     E^t  autem  emphasis  in  nomine  *Nobis\    Nam  finis  3o^.  u,  24 
amoris  est  fructus  extremus  aliquis.    Ita  dicit :  ßufl  unb  libc  jto  m^r  ^aben, 
S)a8  ift  e^n  d^rifllid^e  lunft,  Non  hominis  opus.    Deinde  dicit  'Verba  mea', 
eadem  emphasis  est  ut  in  Nobis,  scilicet  ut  in   solo  eins  verbo  hereamus 

24  Qseruat^       26  substanciam         27  (Hie)  autem        29  Caro  bis  liB  unt  ro        30  Nobis 
ro  über  (Mihi)  31  (Inde)  ßuft      unten  am  Bande  der  Seite  Cur  Christus  mundo  noluerit 

manifestari?  quia  non  potest  eum  diligere  ro  33  Nobis  ro  über  (Mihi) 

Sutl^etS  SBetle.  XXIX  23 
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R]  Christi.  Omnes  doct[rinae  et  verba  finb  leicl^tlid^ct  JU  faffcn  quam  Christi. 
Yides  quam  multos  omnes  doctirinae  hab^eant  auditores.  Nemo  adeo  stultus 
oHm  in  papatu  qui  non  K.  Ideo  ftl^ctS  abct  auff  bcui  pronomine  '3Jlcin\  @8 
gilt  lein  toott  bcnn  quod  ex  ore  eius  prodit  Et  sie  hoc  verbo  l^engt  er 
un§  an  feinen  munb.  Tlan  ^at  tool  gefaxt  id  quod  seqmtur  Tarac[letus  5 
doGe[bit  vos  omnia'.  Ibi  fundarunt  se:  Christus  non  omnia  docuit^  sed 
spiritui  s[ancto  l^otä  fut  bel^alten,  quod  apostoli  multa  ordinaturi  essent 
quae  Christus  non  dixisset.  Sed  hie  'Meum  verbum'.  Sed  est  et  Christi 
verbum  quod  apostoli  dixjerunt.  Sed  est  venenata  glossa.  Si  audio :  Chris- 
tus non  orania  dixit  et  Apostoli  non  omnia  docuerunt,  tum  ntaul  auff»  10 
gefpetren  et  cog|itLare:  Ergo  oportet  sit  residuum,  statim  gaff  na(§  bem 
quod  nondum  adest.  Quid?  Lege  decretum^  decretales^  tum  sequitur  ber 
unrabt,  ut  id  quod  Christus  et  Apostoli  dix|eLrunt,  nid^t  gtoS  ad^tcn  unb 
gefd^id^t  Christi  verbo  et  Ap|ostolis  ein  dbixuä),  3)q3  teil  bet  teufifel  l^abcn. 
Contra  hoc  te  arma  talibus  verbis,  q|uicquid  Christus  dixit  et  Apostoli,  bo  15 
be^  bleibe  unb  be^  leib,  ß^tiftuä  fe|t  sua  verba  gegen  M|osi  verba  als  qui 
aliquid  altius  praedicare  v|elit  quam  Mose.  *Meum',  non  Mosi  nee  prophe- 
tarum^  sed  er  tt)il3  l^ol^er  ntad^en.  Quid  omnes  Pap[ae^  Episcopi  possunt 
ordinäre  quod  Mos[i  aquam  ministraret?  Si  Apostolicum  concilium  et  omnia 
in  Christianitate,  vide,  an  aliquid  tam  boni  posuerint  ut  Mose^  item  Cere-  ao 
moniae,  an  non  biel  tauf  enterte^  fd^oner  praecep[ta  moralia,  10  prae[cepta, 
diligendum  esse  proxjimum  ut  teipsum.    Quis  unquam  tam  exc|ellentia  prae- 

2  inultos  über  omnes       adeo  über  stultuß  3  in  papata  über  qui  non       MEVM  r 

zu  6  Fundamentum  papalium  pro  legibus  suis  r  9  Si(c)  10  omnia  über  docuerunt 

11  cogit:  P  zu  13  über  dix|e[runt  steht  locuti  sunt  zu  17  Meum  r  22  esse  über 

proximum 

N]  reiectis  omnibus  aliis  verbis,  sed  considerate^  quam  seurvatim  omnes  ad 
humanas  tradiciones  hactenus  volitavimus,  verbum  autem  eius  persequimur. 
5W^t  bem  fprud^  füret  er  unS  unb  l^enget  unS  an  S^^ne  Ixpptn,  illum  solum  n 
audire  debemus.  Omnes  Papistae  gloriantur  paracleto  esse  öorbel^alten  quae 
postea  docere  debeat  lUorum  obieccioni  respondet  hie  Christus  *  Verba 
mea\  Ne  credas  spiritualia  docuisse,  quam  apostoli  audiverint.  Ex  hoc 
contigit,  quod  verba  Christi  et  apostolorum  habent  coutempta.  Sed  dicit 
Christus  'Mea  verba',  toaS  ßl^riftuS  gerebet  l^at,  bo  bleibe  be^.  so 

His  verbis  *Mea  verba'  sese  exaltat  supra  Mose  et  prophetarum 
verbis.  Si  Moses  illius  verbis  impar  est,  ubi  nostri  Papistae  manebunt  qui 
nuUa  racione  Mose  pares  esse  possunt?  Sieut  videmus  illorum  doctrinas 
omnino  impares.     Summa:   Nihil  equale^  immo  contrarium  Mosi  docuerunt 

25  ^t  bi8  getane  unt  ro        unS  c  ro  am  unb  zu  25  Solius  Christi  verba  ser- 

vanda ro  r        27  (potest)  debeat        30  toaS  bis  Be^  untro      Verba  mea  contra  Papistas  ro  r 
zu  31  A  Maiori  ro  r  32  impar  est]  impares 
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R]  cep[ta  posuit?  Ipsi:  Card[iDalis  debet  talem  vestem,  Carth[u8ianu8,  Francis- 
canus  7C,  Christus  voluit  aliquid  altius  loqui  quam  Mjose^  betn  bu  mit  allen 
bjetnen  conciliis  ntd^t  bie  fd^UCl^  IC.  Non  ergo  oportet  sit  aliquid  pretiosius  2C. 
quod  homines  possunt  fe^en,  ba^  botff  ber  S[piritu8  8[aDGtu8  nid^t  geben,  eS 
&  ift  fd^on  eingeben,  q[uicquid  deus  debet  conservare.  Gen.  'DominaminiiaRofei.ss 
pi8cibus\  In  hoc  'domiuaraini^  et  'subücite*  bo  ftt)et8  all  lunft,  quam 
Suriftcn,  mediei  l^abcn.  Ratio  est  creata,  ut  quae  imperet  super  istas  res, 
parentes  habent  rationem,  qui  regant  puerum,  et  magistratus  2C.  Ibi  in 
dominatu  dedit  rationem,  ut   possimus   regere.     Ideo  non  indigeo  s[piritu 

10  s[ancto,  ut  dicam:  Episcopus  Mog[untinus  fol  l^ol^Ct  jt^en  quam  Branden- 
b|erg[en8i8.  S[piritu8  s[anctu8  confirmat  tool  quod  iam  ordinatum  et  posi- 
tum.  Sic  fird^en  ju  teflieren  et  pueros  in  scholis,  sie  canere  ift  eitel  ratio. 
Gentiles  ipsi  l^aben  bc^bc  getoujl  ^l^r  finbet  ju  educare  et  scholas.  Vide 
ergo  *3Jlein'  et  deinde  *quae   dixi  vobis\     Ibi  ligat  s[piritum  sjanctum  an 

1»  fein  toort  unb  ntunb:  quod  ex  ore  meo  prodit,  fol  er  eu(§  aud^  fagen.  Sic 
nos  ex  Apostolorum  ore  accipimus  ut  ipsi  ex  Christi  ore,  ut  sie  semper 
Christi  maneat  verbum.  Christi  verbum  ifl  toeit  über  M|oy[si  toort  et 
prophetarum.  Dicebant:  veniet  tempus  quod  praedicabitur.  Nos  non  aude- 
mus  praedicare.    äBie  l^etftS?     L^e  hod|iemum  sermonem.    '9tu  toiffe  totaup«  a^se 

3  Non  e  aus  9lod§  6  q[uicquid  bis  conservare  über  eittficBen  6/7  quam  über 

3urifien  zu  9  Regimen  rationis  r  lOjlt  Brandebnrgensis  F  13  getouft  über  tjK^x 

3U  ( .  .  . )  zu  14  Qnae  dixi  vobia  r  ITjlS  et  prophetarum  über  Dicebant 

N]  80  (£t  l^at  ettüaS  l^o^etS  getebet  bcn  2Wofc8,  bem  bto  m^t  atten  bc^nen  Conciliis 
nid^t  bie  fd^ue  folbeft  uffrid^ten.  Valeant  qui  pendent  ex  hominum  verbis 
et  decretis. 

Nam   potestatem    nobis    dominandique   tradit   Gn.  2.      Eris    dominusi.  SRofe  i,s8 
omnium  creaturarum,  non  solum   inferiorum,  sed  eciam  arcium,  Medicinae, 

»  Iuris,  decretalium.  Sicut  eciam  racioni  demandatum  quae  regina  mundi, 
quod  omnia  externa  debeat  sua  racione  gerere.  2)aS  urteil  ift  fd^on  alba 
gefeHet  ganc}  unb  gar  de  omnibus  rebus  extemis  eciam  supremis  ad  quae 
nihil  opus  nisi  exhoiiacionibus  novis.  68  f^nbt  borl^^n  DberdEe^t,  3Dlan, 
toC^B  JC.  illa  exhortamur  indies  verbo.    Ergo  consideres  verbum  *Mea  verba', 

30  deinde  'Paracletus  docebit  VOS',  scilicet   apostolos   omnia  qui  deinde  haec  3o^.  h,  26 
eadem  verba   aliis    annunciare   debent  et  postea  posteris,   baS  baS  ßclbige 
toortl^  bleibe.     Hoc  Moses    dicere    non  potest,   quod   ausus   fuisset    dicere 
*  Verba  mea\     Sed    attende    in    posteris    apostolis,  quam  audaciter  praedi- 


SO  (Vale)  dt        zu  20l21  In  Conciliorum  iactatores  ro  r        23  Nam  potestatem  unt  ro 
Ä  ro        zu  29  über  verba  steht  Absolute  ro        zu  30  VOS  docebit  ro  r        zu  31  unten 
am  Bande  der  Seite  Externis  in  rebus  creacione,  non  Spiritus  sancti  opere  nacti  sumus  do- 
minium ro  zu  32  Discrimen  inter  doctrinam  Mosis  et  Cbristi  ro  r 

23* 
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R]  domus  Israel\  Hoc  ubiq[ue  Christus  praedicavit.  M|08e:  diHge  deum,  non 
habeb[i8  deos,  non  furaberis.  SBo  nl^cmcn?  ^ie  filmet,  tOO  monä  ncl^mcn 
fol,  quia  haec  praedicatio  est  r|emis8io  p|eccatorum.  Impossibile  ut.  Ibi 
alia,  Quod  non  potestis,  dabo  vobis  unb  fol  bctgcBcn  fein,  sie  tarnen  ut  in 
Christum  eredas.  Hoc  j^etft  verbum  gratiae.  3ten8  legis.  Bene  separanda  » 
contra  illos  qui  ex  verbo  g[ratiae  et  8[piritu8  s|ancti  volunt  facere  legem. 
Si  non  vis  alium  honorem  dare  s[piritui  sjancto  quam  quod  sedeat  in  con- 
cilio  et  statuat  qui  ieiunandum,  qui  obedieudum  parentibus  sit  jc.  hoc  diu 
scriptum  in  libris  et  mundus  habet  ex  ratione,  ut  Cesares  qui  ex  ratione 
hab[ebant,  scrip|serunt  in  libros,  ut  vulgus  haberet.  Ideo  pulchre  factum,  ut  lo 
iui-a  conscripta  a  Cesaribus,  non  Christianis,  quia  habLuerunt  fein  rationem. 
Certe  omnes  Episcopi  et  Papae  non  possent  hoc  jlcHcn  quod  in  tOcItLlid^en 
redeten.  Ideo  fol  man  bcm  s[piritui  s|ancto  nid^t  jufd^rcibcn,  quod  illa  ex- 
terna ordinet.  Sic  s^piritus  8[anctus  non  efBcit,  quod  puer  videt,  olfacit 
Prius  habet,  sed  ut  in  his  conservetur.  Quando  ergo  Christus  dicit  *3Jlein\  w 
est  hoc  verbum  quod  servit  ad  Christianum  tocfcn  quod  consistit  in 
con|scientiae  pace,  quod  M[ose  et  prophetae  non  docent  'Servat\  2)a3  trifft 
cor  et  fidem.  Si  servat,  tum  sequitur,  ut  Mose  praecepta  serventur.  Sed 
praecedere  debet,  quod  sit  homo  scriptus  iti  numerum  misericordiae,  tum 
sequitur,    ut  fa|cLiat  proximo    quod   debet      ©o   l^cift  nun  ifalttn  fcftiglid^  20 

zu  2  Praedicatio  <C  pi,  •  **  *"  zu  3  ui  mit  1  dilige  durch  Strich  verb  zu  5 

Verbum  <C,        ..      r  S  ei  statuat  über  qui  zu  11  Iura  a  CaesaribLUS  conscripta  r 

zu  15  IDlein  r  zu  17  Servat  r  zu  19  über  numerum  steht  regestum 

N]  cavcrint.  Haec  verba  in  Actibus:  omnem  peccatorum  remissionem  in  Christo 
3.aRofei9,i8adipisci.  Moses  dicit  'Diliges  dominum  deum  tuum\  SQBl^uc  nl^CUien?  Hie 
autem  apostoli  dicunt:  Remittuntur  tibi  peccata  per  Christum.  3Bo8  bto 
nid^t  tl^un  lanft,  ba8  to^l  td^  b^r  botgeben.  Discrimen  igitur  facias  inter 
verbum  graciae  et  verbum  legis.  Valeant  qui  haec  eadem  faciunt  Faoes-  95 
sant  deinde  qui  extemis  observacionibus  deum  colere  volunt,  er  batff  c8 
nid^t,  ber  \)txt,  Attende  igitur  ordinem  hominem  ita  esse  creatum  ab  inicio 
dominandi  in  creaturas  a  deo,  non  tribuendum  hoc  opus  spiritui  sancto 
Oculis  videre  infantem,  Naso  olfacere:  creacio  est,  non  spiritus  sancti 
opus.  S)en  c^n  d^ttftlid^  tocfecn  ftcl^et  nid^t  ^n  etoffetUdöcn  tocfcn,  sed  in  so 
constaucia,  fide,  pace.  Hoc  Moses  non  facit  Ideo  hie  Christus  dicit  *SBct 
mtd^  lieb  l^at,  ber  l^clt  mc^n  9e:pot'.  Hie  exigit  solam  fidem  et  dileccionem 
quae   sequentur  externa  opera  a  Mose  praecepta.     'galten'  I^C^jl  fefttdltd^ 

zu  22123  über  Hie  autem  apostoli  steht  i^  fand  nici^t  tl^uen  ro  24125  Discrimen  bis 
verbo  legis  Valeant  unt  ro  25  Lacessant  27128  Attende  bis  sancto  urU  ro  29  creacio 
c  ro  in  creaciouia        30/3i  ^en  bis  pace  unt  ro        331357,19  galten  bis  Italien  unt  ro 
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R]  gIcuBcn  3C.  Hoc  nemo  facit,  oisi  hab|eat  lieb  unb  lufl  JU  mir.  Multis 
verbum  fetet  auff  bcr  jungen  l^Ct,  quia  non  indigent  eo,  quia  habet  Mam- 
mon, principes  propicios,  sanuro  corpus,  iusticiam,  sapiientiam.  Qui  vero 
indiget  ut  consternati  Apostoli  qui  cla|usi  propter  metum  }c.  illi  indigent  hac 

5  consolatione,  hi  tandem  djicent:  potius  perdam  aurum  et  omnia  quam  ic. 
S)ie  l^alten  benn  feft,  IleBen  bran,  lib[enter  loq[uuntur  de  eo  et  audiunt,  ift 
^]^t8  l^erjcnS  Infi,  ut  aud|iant  S)a  bleibte  fcft.  Sic  dominus  v|ult  respon- 
disse  discipulo:  quare  me  non  manifestem  k.  causa  est:  mundus  non  potest 
me  diligere  nee   meum  servare  verbum.     68  mangelt  an  mit  nid^t,  sinam 

10  me  crucifigi,  aperiam  certe  me  mundo.  Sed  non  suscipiet.  Ideo  vobis 
aperiam  i.  e.  qui  omnia  sinitis  faxen  citius  quam  meum  verbum.  In  ext[remo 
videtur,  ad  quid  valeat  Christus:  Utinam  jc.  Sequitur  bet  toibberf:prud^  *Qui 
me'  i.  e.  qui  fein  Infi  anberftoo  l^inl^engt,  ba  bleib  iä)  t)er:porgcn,  bem  lan  i^ 
midi  nid^t  offenbaten.    SBeitet.    'Veniemus\    Ego  ju  geting  ad  haec  verba. 

15  S)a  lefl  etS  nid^t  auff  ^l^m  tugen,  quia  conscientia  dicit:  quid  tum  quod  me 
diligis?  qui  autem  deus  mecum  est  affectus?  Satan  semper  inculcat  pessima 
quaeque.  Hoc  optime  novit  Christus.  Ideo  Christus  in  Ioh[anne  sie  prae- 
dicat,   quod  ad   patrem  statim   dirigat  sermonem  unb   btingt  6l^ttflum   et 

zu  4  Act.  2.  r  zu  5  über  perdam  tlefit  amittain  7  dominos  über  y|alt  zu  8 
über  discipulo  iteht  Indae  manifestem  über  me  non  9  ni((t  fehlt  R  11  ext  B  ext:  P 
zu  13  Qui  non  diligit  me  r  zu  14  über  jSEBeitev  steht  Sic  responsum  ludae         zu  16  über 

me  steht  Christo  Veniemus  ad  eum  et  man8io[nem  r  17  Christus  (nach  novit^  über 

(Satan)  Christus  in  über  Ioh[anne  18  ad  c  aus  de 

N]  ettpegen  unb  l^alten.     Verbum  quidem  est  strennuum,  sed    servantes    sunt 

so  infirmi,  creaturis  plus  fidunt  quam  huic  verbo,  fte  l^aben  ^n  bet  toelt  §0 
biel  jto  fteunben,  baS  fie  beS  nid^t  butffen.  Sed  miseri  et  adflicti,  quales 
apostoli  sunt,  illi  siciunt  et  servant  hoc  verbum  remissionis  peccatorum 
dicentes:  Q  l^ette,  xä)  tütjH  Übet  alleS  botliten,  baS  i^  nut  l^ote  baS  toottl^ 
botgebung  bet  §unbe,  ba§  l^e^ft  ben  gel^altcn.    Ita  secundo  respondet  ludae: 

»5  Ne   mireris,   cur  noluerim  mundo  revelari,  quia  mundus  me  non  cognoscit, 
non  potest  mea  verba  servare.     Sed  vobis  miseris  et  ablaceratis  a  mundi 
sapiencia  conveniet,  Mammonae  herentibus  k.  minime.    Si  lonnen  ba§  toottl^ 
nid^t  Italien.    Sequitur  bet  toibetfptud^  *qui  me  non  diligit"  jc.    *Unb  me^n  g^^-,"' ^* 
batet  h)l)tt  \)f)n  üben  unb  to\)x  toollen  e^n  toonunge  l^aben  bei)  \)f)m\    Oc- 

so  currit  obieccioni  illorum  arbitrancium  dicentes:  Si  ego  deum  diligo,  non 
sencio  illum  mihi  beneficum.  Nam  ita  occurrit  Joannes  Sathanae  fallaciis 
copulans  dileccionem  Christi  et  patris,  quod  non  possint  separarL  Qui 
Christum  diligit,  diligit  et  patrem.     ©8  ift  ^n  e^nanbet  gcfod^t,  sicut  supra 

zu  19  über  Verbum   steht  scilicet  yerbo  ro  zu  22  Adflicti  servant  mandata  ro  r 

26127  Sed  bis  conveniet  unt  ro  zu  28  non  servat  mandata  mea  ro  r  zu  33  Pater 

mens  diliget  eum  ro  r 
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R]  patrem  ju  fotncn.  2Bo  baS  nid^t  ift,  Satan  est  talis  magister,  ut  fecit  Christo 
2Rütt^.4,iff.  Matth.  4.  quod  facit  treraendam  raaiestatem.  S)a  bint  bie  fünft  ju.  *Phi- 
lip[pe,  qui  videt  me,  videt  p[atrem\  Ideo  dicit  hie  Spater  meu8\  Non  dieit 
*]^o'  1.  e.  qui  meum  ser|monem  servat,  ber  batff  lein  fotg  l^obcn ,  nihil  im- 
pediet  eum.  Si  abominatur  fl^cift  mundi  et  diligit  ben  fd^cnblid^cn  ßl^rijlum  & 
et  forrais  crucis  plenum,  hab[ebit  baS  bat  gegen,  quod  Später',  non  dicit: 
dabit  ei  regnum,  Sed  *diliget^  non  ibi  erit  ira,  ba  gel^ort  JU  gleuben  IC.  Sic 
infra  Verba  non  mea,  sed  patris',  nihil  niu3  ba  fein  in  c|elo  et  terra,  nulla 
creat[ura  quae  irascatur.  Si  meum  sermonem  servab[isy  sinito  omnes  irasci. 
Hie  stat  'pater  diliget\  §eng  fld^  bcr  teufel  an  ben  quem  pater  diligiL  lo 
Mundus  non  videt  hoc.  S§  l^etft  gcoffenbort  non  mundo  qui  adheret  divitiis. 
*Man8ionem\    6r  totl  aud)  ein  suffragianeus  toerben  unb  ein  Kreiden  Bauen. 


2  Matth.  4.  über  1  ut  fecit      tremendam  über  maiestatem        zu  3  Pater  meus  diliget 
eam  r  11  adheret  (mando) 


N]  «.  9  'Philippe,  qui  videt  me,  videt  et  patrem  meum'  q.  d.  SQßet  nte^n  toott  l^oetet, 
ber  batff  leljnen  got  nid^t  l^aBen.  Qui  Christum  infirmum  dilexerit,  diligit 
patrem  ipsum.  S)a8  ift  ergerlid^,  quod  omnis  Christi  dilector  sit  a  deo  w 
dilectus,  ber  ifl  \)n  ber  gnaben  regiftcr  gfc^riben.  Tater  mens  diligit  eum', 
baS  ift  groffe  consequencia  ex  dileccione  Christi,  l^enge  fid^  ber  le^bige  tetoffel 
m^t  allen  fernen  engein  an  ben  qui  deum  habet  dilectorem.  *Et  mansionem 
faciemus  apud  ipsum'.  Spiritualissima  sunt  verba  nova  concione  indigencia. 
.^ie  to\)xt  g^riftuS,  ber  redete  S3if(i§off,  redete  ßa^etten  toe^l^en.  Sed  de  «o 
bis  cras. 


zu  13   Christus  patri  conglutinatus  ro  r  13ll6  patrem  bis  gfci^TiBen  unt  ro 

21  (alias)  cras 


34  17.  9Wai  1529 

^tebtgt  am  ^ftngfhnontag. 

©tel^t  in  5Rörer8  9lad&fd§rift  Bos.  q.  24°  »I.  82»- 84».  ^oad^Ä  abfd^rift 
biefeg  Scjteö  in  ber  Stoidfauer  ^anbfd^rift  9lr.  XXV  331.  69»— 71»,  fotoie  in  bem 
Jlümberger  Cod.  Solger  13  831.81»— 83». 
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R]  Die  lunae   in  feriis   Penthecostes. 

Sicut  heri  iDcep[imu8  E[uangelium,  pergemus.     Sic  aud[i8tis  Christum 
dicere  'Qui  serroonem  eius  servat,  diligit  eum"*  2C.    Hoc  E|uangelium  Ioh[anni8  3oi».  i*.  m 
sepe  praedicatui*  et  per  totum  annum  et  tarnen  Icjl  fid^  nod^  tDol  .1.  mal  obbet 

5  jtoit  ^tcbigcn,  praesertim  qui  Doverunt.  Qui  omnino  novenint,  non  opus  habeut 
Dostra  instructioDe,  illis  praedicet  diabolus.    Nos  vero  qui  lautn  ein  ftud  ba 
bon  lonnen  ut  P[aulus  qui   dicit   se  nosse  ein  ftud.    Pro  bis.    'SBonung/ 1.  «or.  is.a 
S)q8  mag   ein  ttoft[lid^  mort  fein  ut  qui  Christi  verbum  servet,  non  sohim 
experietur  paternam  charitatem^  sed  non  solum  fol  fein  r[emi8sio  p[eccatorum, 

10  sed  adsit  ein  ta:pffet  toefen  unb  toetd,  baS  fid&  Ijnn  eim  ß^tiften  k.  Duo 
sunt  in  Christiane:  gratia  quae  remittit  p[eccata,  donum.  Haec  duo  tutt 
Sol^L^nneS  ha.  2)aS  ift  tool  ein  atiber  toeipifd^off  qui  hoc  promittit,  bie 
litd^  tocil^ung  gl^et  nid^t  ju  mit  bem  thurib[ulo,  fernen,  sed  mit  über« 
fdö[toengü(i§en  unaufpLted^lid^en  gaBen,  ut  homo  fiat  divinus  et  mansio  dei 

15  sancta  ut  P[aulus  dicit  Cor.  3.    Hi  sunt  miri  sermones  et  non  habet  fd^eitt,  *•  ^'>^' '» ^^ 
baS   toar  fe^.     Templum  est  s[piritus  sjancti  quod  }C.     Sic  fit,  quod  homo 
alium  j^nn  ftigt,  getoaüig   sit  \)^m  mut.    Externe  freunb[lid^,   gebuUtg, 
plenus  6ap[ientia  ad  iudicandum  omnes  causas  in  terjra.    Nam  eius  verbum 

SU  1  Die  Lunae  r  zu  6  A.  Cor.  18.  r  zu  7  über  nosse  iiehi  1  Cor.  18.  zu  9 
Mansionem  apud  eum  faciemus  r  Qratia,  donum  (a,  oberen  Bande)  r  zu  11  über 

donum  9teht  bie  gab,  baS  gfd^enl  Gratia  donum  r  12  tool  über  ein  zu  15  .1.  Cor.  8.  r 
18  ad  über  iudicandum 

N]  Die  lunae. 

90  Sicut  hestema  die  Euangelion  incepimus,  ita  finiemus  illud.    Audistis: 

Christus  dicit:  Qui  servat  mandata  sua,  diligitur  a  patre,  et  mansionem 
faciet  apud  eum.  Sed  quia  Joannes  praedicatus  est  prius  am  ©onaBenbe^, 
non  tarnen  desinemus  illud  renovare^  quia  varii  sunt  Euangelii  auditores. 
Suntque  multi  scioli  qui   sibi  multuni   videntur:    illis  praecipue   opus  esset, 

»5  si   suscipere  vellent.     Sed  illis  non  praedico. 

*2B^t  tDoIIen  a»  ^^m  lummen  unb  tol^onung  Bei)  tfym  mad^cn'.    Egregia^oD.  14.33 
est  promissio.     Quicunque   verba  Christi   servat   non  debet  esse    particeps 
regni  solum,  sed  eciam  ultra   omnia  dona  fol  aud^  e^n  ftablid^e  e^gentltd^e 
hofft  be^  tfym  §e^n.    §ie  f^nbt  \)x  eljnen  anbern  SBifd^off  qui  templum  sibi 

30  consecret.    S)a8  geltet  nid^t  m^t  fprengetoebeln,  JReud^faffen^  letcjen  jto,  sed 

immensis    dei    donis    et    misericordia   qui   nos   (ut  Paulus  dicit)  *Teraplumi.ftot.  3,16 
Spiritus  sancti'  eflFecit     Sed   quia   illud  non  videtur  verisimile,  quia  pecca- 

19  ro  21  (diligit)  servat  22  (d)eum  am  ^onaBenbe  steht  über  praedicatus  est 
26127  unb  bie  machen  über  Kgregia  est  promissio  zu  29  C^ftuS  e^tt  ted^tex  SBet^Bif^off  ro  r 
zu  31  1  Cho  b  ro  r  zu  32  Pii  templum  dei  ro  r 

*)  vgl  Unsere  Äusg,  28, 31ff, 
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R]  non  est  suum,  sed  dei.  Hoc  novit  Sic  paterfa[milias  r^it  familiam 
secundum  voluntatem,  f^n  unb  toott  patri8fa[railias  Et  si  quandoque  servus 
est  negli[gen8,  tarnen  manet  regimen  domini  secundum  eius  verbum.  Sic 
nobiscum  fieri  potest,  quod  memb[rd  nostra  ftnb  f d^aldSf tted^t ,  tarnen  manet 
ibi  mansio  dei,   quia  ordiuavit   deus  hie  in  terris,  quod  suum  the8a|u[rum    5 

».  ftor.4,7in  infirmitate  verbi  proponere  velit  et  in  vasis  testa[ceis,  ut  nemo  ani- 
madvertat.  Ut  cernere  est  hodie,  qui  optimos  quosque  occidunt  Mag[na  res 
et  inexp^ressibilis,  quod  homo  sit  CQpd,  Ittcl^  et  mansio  huius  qui  hie  loquitur. 
Eatione  non  posjsumus  hie  bcgtctffen,  man  tnuS  ^n§  toott  f offen.  Ideo 
Christianus  ift  bcr  eblft  fd^Q|  unb  flcinot  in  terris,  sed  bun  gfcet.  übi  est,  lo 
est  Salus  terrae  et  lux,  potest  discernere  inter  Spiritus  erroris,  cui  omnis 
potestas  sat[anae  et  mundi,  ut  non  sohim  pro  se  sit  dei  domus,  sed  per 
opera  sua  consulere  possit  mundo,  qui  tamen  adeo  iugratus  esse  debet,  ut 
perseq|uatur,  non  possit  pati.  Ista  capella  non  tüitb  gcrid^t,  nisi  habito 
verbo  quod  est  gratiae,  in  quo  praedicatur  rjemissio  p|eccatorura.  DifBcilLli-  is 
mum  creditu.    Qui  credit,  habet  lieb  t)Om  batet  et  eius  mansionem,  tum  nihil 

3ot  u. 24 potest  ei   toibbetftl^en.     Sequitur  'Et  sermo  quem\     lohanneus  mos,   sicut 
ß.aasolet  Euangelium   praedicare   et  scribere,   prius  dixit  'Mens   sermo'.     lam 

zu  6  mansio  dei  r  6  proponere  velit  über  infirmitate  rerbi  zu  8  über  inexp 

steht  inefiabilis        zu  10  Christianus  r        zu  13  Über  qui  steht  mundus         17  (. . .)  lohanneus 
zu  18  Sermo  quem  audistis,  non  est  meus  r 

N]  tores  sumus.  Sed  ita  fit,  ut  homo  per  verbum  sanctificetur  et  plane  renove- 
tur  intus  coram  deo  et  coram  hominibus  externe.  @§  ift  aUeS  Ootige  auS  ao 
huraanaque  sapientia  omnino  evacuata,  sola  dei  sapientia  in  illo  viget,  cui 
obedit,  Sicut  omnis  familia  patrem  familias  audit.  Qui  si  probus  est,  omnis 
cura  domestica  bene  procedit,  eS  ift  t\)n  fe^n  tegiment  albo,  quamvis  servus 
aliquis  eciam  improbus  esset.  Ita  muudus  per  sese  peccator,  dominium 
tamen  Christi  ferens  optime  regitur.  Sed  cum  ita  seviat  mundus  contra  25 
deum:  non  vult  obedire,  ideo  eius  regnum  est  pestilentissimum.  Ardua  res 
et  fere  inexplicabilis  hominem  debere  esse  habitaculum  dei.  @3  left  fid^  mt)t 
betnufft  nid^t  bcgte^ffen,  sed  verbo  est  retinendum.  Summa:  6t  to^l  e^nen 
d^tiften  nid^t  atte^ne  üb  l^abcn,  feonbet  aud^  c^n  toonung  htt)  ^l^n  l^aben. 
Summus  thesaurus  in  mundo  est  Christianus,  nullo  alio  comparandus,  qui  30 
dominus  est  omnium  creaturarum ,  et  ift  aEen  Ictotl^en  nuCjlid^,  quia  habi- 
tacio  est  dei.  Pereat  insanus  mundus  qui  talem  thesaurum  non  potest  ferre, 
immo  persequitur.  Ergo  nos  facti  sumus  templum  per  verbum  graciae  sus- 
ceptum:   quisquis    illud  susceperit,  diligitur  a    patre  et  habitat  in  eo  pater. 

19120  Sed  bis  externe  unt  ro  zu  21  Similitudo  ro  r  zu  23  Qui  verbo  regitur 

eciam  peccator,  tarnen  pius  est  ro  r         26131  roter  Strich  r        zu  30  Attende,  quantus  the- 
saurus sit  Christianus  ro  r  33J34  Ergo  bis  pator  unt  ro 
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R]  *non    meus'  et   alibi  *Non   mea   est   doctrina\     8ap[ientia   mundi  non   sie  3oi>.  14,94  j 
loquitur:  pecjunia  mea  non  est  mea.    Ideo  facit,  ut  butd^  ftcl^  l^tn  auff  jil^Cs.  9 
ad  patrem.    Item  *Philip|pe,  qui  videt  me'.     Fit  propter  hanc  tentationem 
pericul|osam,  ba  bct  S^Leufcl  ein  meiftcr  ^nn  ijl;   baS  einet  bon  cinanber 

i  fd^eibet  @0t  unb  ßl^tiflum  non  metaph[y8ice,  Sed  quando  con|scientia  fol 
ftd^  l^engen  an  @ott  Quferl^Ql6  S^tifto.  Illam  tentjationem  treibt  fatian  am 
meiften  et  pauci  experiuntur.  Potest  pati,  ut  Christo  adhereat,  sed  non 
toeiter  fert,  auditur,  loquitur.  Sed  toennS  jutn  treffen  lompt,  fehlet  eS  eim. 
©d^[tüenner  plus  noverunt  loqui  quam  nos,  sed  quod  Christi  verbum  sit  dei 

10  verbum,  non  persuasum  habent  Ioh[annes  hoc  videt,  berbinbS  ^nn  ein«" 
anber,  quod  suum  verbum  sit  dei  verbum.  2)ic  lunjl  gel^ort  an  bie  qui 
adhue  discunt  Euangelium,  nid^t  on  meiftcr  flugling.  Nempe  ut  adhereat 
soli  verbo,  non  v|ult  sentire,  ubi  deus  sit,  sed  in  verbo  manet  quod  adfert 
Christum  et  deum  patrem.     Sic  respondit  quaestioui   ludae:   quid  est?  2C. 

15  Hoc  est/  ut  vos  getüor  toerbet,  toa^  ^ä)  bin,  ut  certi  sitis  vos  habere  verbum 
quod  est  verbum  gratiae  et  dilectionis.  Cor  et  consjcientia  talem  lucem 
acquirit,  ut  non  sciat  de  ira  et  nihil  noscat  et  sentiat  quam  Christum  et 
per  eum  patrem  misericor[diae.  Qui  hoc  novit,  habet  manifestationem  et 
agnoscit  patrem  et  tamen  in   fide.    Sic  natura  afiTecti,  ut  lib[enter  innitere- 

2l3  Ideo  bis  qui  unt  7  (multi)  Potest  Christi  yerbum  patris  verbum  r 

8  Iotn|)t(3)       eim  über  {t)\inn         zu  13  Adhaerendum  soli  verbo  r         zu  14  über  ludae  bis 
iC  steht  quod  te  manifesta:        18  habet  (agnitionem)       quomodo  Christus  manifestetur  suis  r 

N]  so  'Verbum  quod  audistis,  non  est  meum,  sed  patris*.    2)a8  ift  aber  eljn  toe^fe  30^.  w,  34 
3oanniS,  sicut   solet  euangelium  deseribere.     2Bie  reimet  fid^  baS   '5We^n 
tDortl^    ifl   nid^t   meljn  toort?"    Respondeo:    ideo    dicit,  ut  nos  ad   patrem 
trahat,  sicut  supra:  *Doctrina  mea  non   est  mea'.     Thilippe  qui  videt  me,  30^.  14,2.9 
videt' 2C.     ^ie  ift   fünft,  ut  nos  ad  deum  patrem  perducat,  quia  ita  sathan 

95  conscienciam  occupat,  ut  in  nudo  Christo  homo  sese  pendeat,  aber  baS  er 
nid^t  l^ol^er  fumme.  6r  lan  leiben,  ba8  ^ä)  e^ner  an  ß^riftum  l^enge,  saltem 
non  agnosceremus  deum  ipsum.  Ita  faciunt  Schuermerii  qui  eciam  de  sacra- 
mento  indistincte  loquantur.  Ideo  Studiosus  est  loannes  consciencias  non  in 
solum  Christum  applieare,  sed  in  deum,  quia  vidit  varias  opiniones  indistinc> 

so  tas.  S)er^alben  fprid^t  er:  Verba  mea  non  sunt  mea.  His  verbis  omnibus 
respondit  interrogacioni  ludae  q.  d.  lam  vides,  cur  nolim  mundo  revelari. 
Vides  verbi  mei  efBcaciam,  ut  servantem  id  diligat  pater  et  patrem  cognos- 
cat.  SBer  ba3  b^lbe  l^at,  ber  l^at  bie  erlentniä  unb  Offenbarung.  Natura 
per  sese  studiosa,  ut  cum  deo  mercaretur,  in  illo  omnes  sumus  studiosi,  sed 

22123  Respondeo  bis  sicut  unt  ro  zu  26  über  in  bis  pendeat  ste?U  boS  ex  fici^  an 

bcn  Ibloffen  (Sl^ftum  ^enge  zu  26  Per  Christum  ad  patrem  ascendendum  ro  r  32  id 

iü>er  (eum) 
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R]  mur  operibus  nostris  et  rel|igioni  nostrae.  Est  peccatum,  quo  Satan  tentavit 
i.swofe8,5  Adam  'Eritis  du':  deitatem  voluimus.  Manifestatio  fit  in  fide  per  Euan- 
3o^.i4.27gelium.  Tacem  relinquo".  gt  gibt  ^n8  valete.  S)a8  toilS  fein,  folt  ^^r 
mein  tüort  Italien,  mein  toonung  fein,  ntid^  etfcnnen  et  aliis  praedicare,  non 
habebitis  pacem.  Ideo  dicitur  E[uangelium  verbum  gratiae  et  crucis  et  5 
irae:  gratiae  erga  deum,  irae  erga  mundnm,  quia  sicut  illic  gratiam  anttcl^tet, 
SIC  coram  mundo  iram,  ut  P|aulo  gaben  fd^ulbe.  Sed  non  culpa  verbi,  sed 
mündig  qui  non  v|ult  suscipere  gratiam  Christi,  sed  totlS  QUftid^ten  per 
propria  opera.  S)q8  l^eijl  'pacem  relinquo\  *Et  meam\  Fax  mundi  est, 
tocnS  finb  fein  h)|itten  l^ot ,  fo  toeinitS  nid^t,  quando  adorare  sinitur  Mam-  10 
mon  et  non  damnatur  eius  iusticia,  illam  pacem  v|ult  habere.  lUam  pacem 
non  poteritis  habere,  sed  pacem  gratiae.  Coram  mundo  estis  in  ira,  quaere- 
mini  ad  mortem.  Coram  me  in  pace,  gratia.  Illam  p|acem  do  vobis.  Nam  illa 
pax  etiam  difl[icile  sentitur  ut  verbum.  Nam  Sat[an  impedit.  Ideo  addit  d[omi- 
nus  *Ne  turbetur'  q.  d.  eS  tüirb  getoiflid^  lonten,  si  etiam  dedero  pjacem  meam,  is 
tamen  satjan  veniet  et  exterjnam  pacem  auferet  et  intemam  volet  auferre. 
Sed  nolite  terreri ,  si  vero  terremini ,  ne  putetis  a  me,  sed  a  Sat[ana.  Nam 
3.  ftor.  11,14  veni,  ut  conjscientias  pacatas  reddam,  non  territem.  Satjan  in  angeli  specie 
lucis  venit  et  teiTct  conjscientias.  Vide  RotjtensLes  qui  eius  memb[ra  sunt 
Si  per  hos  non  efficit,  in  conjscientia  facit,  ut  homo  vjelit  l)et3[toeifeln  unb  » 
jagen.      Hie   audi   Christum.      Non    dicit    suum    opus,  sed  diaboli.     Talis 

zu  2  über  deitatem  volamus  steht  divinitatem  ambimus  Pacem  relinquo  vobis  r 

zu  6  über  erga  mundum  9te?U  turbae  seditioois  Euangeliom  verbum  gratiae  et  crucis  r 

8l9  aufrichten  per  über  propria         zu  11  Pax  ,.   r  2u  id  Ne  turbetur  cor  vestrum  r 

16  auferre  über  Sed 

N]  his  verbis  nos  ad  verum  mercandi  Studium  allicit,  in  verbo  nos  haec  omnia 

adipisci,   Ne  nos  nostris  viribus   studeamus  sathanico  more  iustificacionem 

30^.  w,  37  adipisci.    Tacem  do  vobis'.    (£r  gibt  1)n  baS  SSalete.    SQßoflet  ^t  nte^n  toott 

Italien,  me^n  toonunge  fe^n,  alios  haec  docere,  tunc  scitote  vos  crucem  sequi,  a» 
nuUam  pacem  habere,  quia  hoc  verbum  crucis  verbum  et  sedicionis  est,  quia 
omnes  accusant  hoc  verbum  sedicionis  autorem,  sed  ipse  mundus  caussa  illins 
sedicionis  est  Sed  Christus  dicit  Tacem  meam  do  vobis\  De  hac  paoe 
sepius  audistis  q.  d.  Quamvis  coram  mundo  pressuram  patimini,  in  me 
habebitis  pacem,  scilicet  misericordiae  et  graciae  divinae.  Nam  sathan  in  dies  ao 
noctesque  circumit  nos  devorare,  ideo  illos  summe  consolatur.  Saffet  eucl^ 
nid^t  fd^ieden,  e8  to^rbt  eud^  tounbetlid^  furfuntmen,  ideo  in  me  herete,  ^o 
solabor  vos,  quod  meum  est  unicum  officium.  Sathanae  autem  ofiScium  est 
pusillanimes  confundere  et  perdere.     @^n  fold^cr  nte^ftet  ift  ber  tetoffel,  ba§ 

25  (st)  docere  26  sedicionis  est  über  (uffruteS)  28  sedicionis  über  est      Pax 

christianorum  ro  r         32  (nitlj)  tounbevli^ 
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R]  magister  diab[olus:  quando  invenit  hominem  solum^  tum  putat  homo  Christum 
loqui,  ut  hod[ie  Pap|ist[ae  et  ßot|teDs[es.  Sic  loquitur  in  coD|8cieDtia  cum 
hominibus.  Satau  non  veoit  ut  Satau^  alioqui  l^etS  nx(f)t  not.  Sed  dicit  se 
Christum  et  8[piritum  s[anctum,  et  si  hie  non  possum  discernere,  vincor. 
5  Interna  pax^  ba^  man  fid^  lib  unb  barm^L^r^tglett  gu  @|ott  t)erfel^e.  Si 
aliter,  est  Sat[anae  opus,  ^oä)  iä)  tebe  eS  i|t  mit  toorten.  Sed  S[piritus 
8[anctus  cum  venerit  über  bte  v|erba  quae  munblid^  tebe,  veniet  etiam  con- 
80|laturus  et  in  cor  ttudcn  unb  toirbö  foHent  Qufri(§tcn.  Ibi  vides  quod 
of|ficium  8[piritu8  a|ancti,  sicut  .3.  art[iculu8  dicit  in  Symbolo  'Credo  in 
10  8[piritum  s[anctum\  Haec  eins  sunt  opera.  Hoc  symboium  foHen  bte  Epi- 
scopi  unb  pfiaflfcn  geleret  l^aben,  ut  scirent,  qualis  esset  Magister  8[piritus 
sjanctus.  Ibi  l^aben  ein  ftodmeifter  brauS  gemad^t  et  ipsi  symboium  non 
intel[lexerunt,  non  omnes  Kottae.  Verba  quidem  murmurant^  sed  quid  sit? 
fo  t)iel  ut  no|.  Sed  opus  S[piritus  S[ancti  est  facere  ec[clesiam  Christia- 
is nam,  reLmissionem  p[eccatorum,  resjuscitare  carnem  a  mortjuis  et  dare  v[itam 
ae[ternam.  äBoS  l^eift  ein  l^eilig  6^|n{l[Ii(i^  lird^e?  i.  e.  mad^en  ein  l^auffen 
folcl^er  leut  qui  sunt  sancti,  r[emissionem  p[eccatorum  habent,  camis  resur- 
rectionem,  verbum  et  vitam  aetemam.  Unde  fit  sanctus  ille  l^auffen?  Non 
bon  langen  SRoden,  la|)pen.  Sic  fpot  ©atan  beS  s[piritu8  s|ancti  et  vocat 
20  illos  sanctos.  Quiiibet  nebulo  hoc  etiam  potest.  dS  muS  ettoaS  l^ol^etS  fein. 
S|anctus  pop|ulus  qui  p|eccatum  non  habet,  est  e^tcl,  reliquiae  et  si  quid 
unl^eiligö,  muS  gefd^e^t  toetben,  ac  si  sanus  homo  haberet  ein  platter.  lila 
Sjanctitas  non  venit  ex  cappa.     Sed  ut  homo  fiat  novus,  alium  intel[lectum 

1  homo  (eum)  zu  6  Interna  pax  r  zu  9  Officium  spiritas  sancti  r         zu  10 

.8.  art[icala8  Symboli  r        zu  12  über  braud  steht  ex  .ff,         14  fo  üiel  über  (Hoft)         tsu  16 
Christiana  ecclesia  r         17118  camis  resurrectionem  über  verbam 

N]  et  ben  menfd^en  al§0  Betebe,  ut  certo  credat  dei  verbum  esse,  ut  in  Schuer- 

35  meriis  iam   tentat     Ideo  summo  et  spirituali  iudicio    opus    est   discernere 
hunc  spiritum  a  dei  spiritu.     ©atumb  f:pridöt  'dtott  l^etcj  erfd^tedte  nid^t'.«.«? 
2)od^  faget  et:  Paracletus  spiritus  sanctus  veniet  jc.    Über  bife  me^ne  toort)^«.  2« 
to^tt  ber  trofter  fummen  unb  eud^  übet  baS  unterrid^ten.    Hie  videmus  of- 
ficium et  opus  Spiritus  sancti,  sicut  in  tercia  parte  simboli  confitemur.    Hunc 

80  articulum  episcopi  nostri  ad  unguem  scire  deberent:  non  ita  thirannisarent 
sua  ferocia,  sed  spiritus  sancti  opus  efflagitarent,  illa  sese  confirmarent. 
5lbet  fte  gebitten  t)on  langen  topptn,  bon  groffen  platten  ic.  Hoc  solum 
docet  illorum  spiritus.  Interim  non  intelligunt  verba  simboli:  Credo  in 
spiritum  sanctum,  sanctam  ecclesiam.    Quid  est  ecclesia?    Communio  sanc- 

35  torum,  Non  mortuorum,  sed  vivencium.  äBo  butd^  tompt  ber  t\)xä)  bte  ijtt)» 
ItdCe^t?    au3    platten   unb   läppen?     9le))n,   quia    impius   eciam  illam   ferre 

zu  27  Spiritus  sancti  opus  ro  r  zu  33  Tercia  pars  simboli  ro  r 
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R]  habjeaty  novos  mores.  Video  SLpiritum  s{anctiim  non  verum  qui  cum  legi- 
bus utnbgl^el^e,  sed  sanctifiicat  homiuem^  ut  luvet  a  morte,  p|eccato,  ab 
Omnibus  malis.  Dominus  annunciat  per  Euangelium  eitel  fteutlblicl^  btng. 
S)Qä  treibt  ber  8[piritu8  sianctus  mit  bet  tl^at  unb  treibt  nad^.  Quaero,  an 
Christus  doceat,  qui  vestiendum?  Sed  cred|entibus  promittit  p[eecatorum  s 
r[emi8sionem  et  vitam  aeterjnam.  Ideo  est  verbum  gratiae.  Sic  op|U8 
s[piritus  8|ancti  est  opus  gratiae,  eitel  gut  Iofl|li(i§  bing,  gibt  inn  non  laqiueos 
conscientiarum.  Ex  hoc  fundamento  videtis,  qualia  fuerint  concilia  et  fut[ura. 
.1.  erat  fein,  vide  qui  concluserint:  Nempe  l^em  abrog|andam  et  non  im- 
ponendam.  Sq§  \oax  boS  erft  concilium.  Alia  omnia  non  hab[uerunt  hunc  lo 
intel|lectum  nee  usi  et  postea  \fyt  lenger  ^l^e  erger.  Ordinandum  hoc  de- 
creverunt  ipsi,  ut  illa  ecclesia  sie  ornetur,  sie  vestiat  sacerdos.  Ideo  0|mnia 
concilia  erga  primum  comparantur  invicem  ut  ignis  et  aqua,  deus  et  dia- 
bolus.  Primum  abrogat  legem  et  fidem  statuit  et  econtra.  Concilia  dei 
vocata  quae  diaboli.  Opus  s[piritus  sjaucti  sanctificare  homines  non  fit  per  is 
legem,  sed  spiritus  sLanctus  datur  eis  cum  suis  donis,  ut  hoc  f äffen.  Dis- 
c|rimen  inter  Christum  et  s[piritum  sjanctum.  Christus  rebtS  munblid^ 
burd^  toort  ber  gnaben.  Ipse  mit  ber  tl^at  scribit  in  cor.  Quicun- 
que  hoc  verbum  gratiae  habent,  sunt  communio  S|anctorum  et  habent 
omnia  jc.     Ibi  Rot[tenses  non  habent  locum,  exter[num  verbum  nihil  esse,  » 

zu  8  Concilia  r        zu  9  primum  concilium  r         1///2  hoc  decreverunt  ipsi  über  ut  illa 
14  dei  über  (diaboli)         zu  18  über  Ipse  atehi  sipiritus  snnctus         zu  19  Communio  Sanctorum  r 

N]  potest.  Sed  sanctitas  illa  procedit  ex  remissione  peccatorum,  ex  renovacione 
hominis  per  fidem,  cognicionem,  timorem,  Unb  nid^t  au8  ber  la|)|)en:  ita 
vides  spiritum  sanctum  non  legibus  sanctificare,  sed  verbo  promissionis, 
remissione  peccatorum.  Summa:  SBaS  ßl^riftuS  m^t  bem  freuntlid^en  toortl^ 
leret,  baS  treibet  ber  l^e^lige  ge^ft  mljt  bem  tüerdEe.  Considerate,  au  extemis  25 
observacionibus  iustificaciouem  querere  opus  spiritus  sancti  sit  Ex  hoc 
concluditur,  quid   valeant   concilia  futura  et   praeterita  quae  extra  spiritum 

«pfl.  15, 2 ff.  facta  sunt.  Apostolorum  concilium  Act  15.  est  sincerum.  Hoc  unico  Con- 
cilio  nullum  vidi,  omnia  succedencia  ad  tradiciones  derivaverunt,  Graciam 
verbique  praedicacionem  neglexerunt,  leges  et  cerimonias  instauraruut.  Haec  30 
est  pena  ingratitudinis  nostrae  Mendacium  pro  veritate  suscipere.  Concludi- 
mus  ergo  spiritum  sanctum  esse  donum  dei  quo  pervenimus  ad  illam  cog- 
nicionem. Haec  est  differencia  inter  Christum  et  spiritum  sanctum.  Christus 
verbo  loquitur  et  docet  Spiritus  sanctus  autem  in  cor  coUocat  opereque 
suo  implet.    (Sr  fol  fie  ^ntoenbig  lernen,  ba§  tüortl^  fol  borl^^n  gelten,  quia  S5 

30^.14,26  Christus  dicit  *Docebit  vos   omnia   unb  tD^rt  eud^   erljnnern  S)a8  id^  eud^ 
gefügt  l^obe'.      Quid    est  'Quod  dixi  .vobis'?   nonne   est   verbum  extemum 

24l25  Summa  bis  totxdt  unt  ro      Discrimen  inter  Christum  et  spiritum  sanctum  ro  r 
zu  28  Solum  apostolorum  concilium  integrum  ro  r  SSjSö  Haec  bis  implet  unt  ro 
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R]  sed  spiritum  K.     Ibi  audis  'Docebit  vos  quae  dixi\     S[umma  S[ummarum :  3o^.  u,  26 
In   hoc  consistit  salus   nostra,   ut  verbum  Christi   audiamus,  tum  fit  com- 
munio  Sancta.     Si  hoc,  tum  Don  potest  mors  dominari,  sed  vita  donatur,  si 
hoc,  vita  aetema.    3)a8  ift  IicBIi(§  9C))rebtgt  de  8[piritu  8|ancto.    Ideo  domi- 

5  nus  vocat  eum  con8ol[atorem,  spiritum  veritatis.  Quibus  Degjocium  est  cum 
legibus,  iis  non  dicitur  consolator.  L^s  non  faciuut  laetos,  quando  alicui 
datur  quid.  68  Ictt  attS  QUl  öetftanb.  8at[an  hoc  unice  agit,  ne  Christum  et 
eius  verbum  intelligamus.  6r  l^at  unfer  rationem,  prudeutiam  jufor,  deinde 
se    trausfert  in  formam  Christi.      Et  hoc   praecipue  notandum.     Haec  diu 

10  apud  vos.  S)a8  ift  feinem  toort  jugeeigenet  in  tota  scrip[tura  quam  verbo 
gratiae,  quod  Christi  verbum  sequi  deb[et  s[piritus  sanctus.  Doctjrina 
Christi  toenn  fte  Qf)tt,  folg  an  firud^t  ni(§t  obg^cn.  Sed  s^piritus  s[anctus 
veniet.  2)a8  fol  ein  bermanung  fein,  ut  lib|enter  aud|iremus,  iegeremus  in 
testa[mento,  Epistolas  P[auli,  Ioh|annis,  E[uangeliura.    Verbum,  inquit,  dixi, 

16  ubi  abiero,  fol  l^etnad^  lomen  s[piritus  s^anctus.  68  ift  baS  fd^ulb,  quod 
nostra  sap[ientia  Itcb|er,  ideo  tan  verbum  dei  nid^t  taum  l^aben.  Ideo  fol 
manS  gebenden  in  mensa,  lecto.  Dicitur  Consolator  S[piritus  s[anctus  ut 
Christus,  quia  dicit:  Dabit  pater  alium  consolLatorem  qui  cum  eo.  Christus 
est  consolator  cum  verbo,  s|piritus  s[anctus  mit  bent  betftanb,  erleucl^tet  ntit 

20  bet  tl^at.  Verbum  damnatur  et  abit^  S[piritus  s[auctus  loquitur  eitel  ftanten 
in  corda  nostra,  illa  manebit 


zu  1  Docebit  vos  qaae  dixi  r  zu  6  Consolator  Spiritus  veritatis  r  8  3ufov(t) 

zu  10  Verbum  Christi  sequitur  s^piritus  sanctus  r 

N]  quod  prius  dixerat?  Ita  spiritua  sanctus  docet  remissionem  peccatorum, 
liberacionem  hostium  omnium  et  deinde  vitam.  Sequitur  ergo:  qui  prae- 
ceptis    vult   regere,   non   habeat  opus   Spiritus  sancti.     68   f^nbt    tCjt  öiel 

25  l^e^ffer,  no(§  biel  melier  laffer,  e8  to^tbt  e^n  gut  bobeftube.  Sed  racio  et 
natura  humana  propensior  est  ad  accipiendam  promissionem  et  dona  quam 
facere  praecepta.  *Q,uia  dixi  vobis\  Clarissima  est  promissio  ad  verbum 
dei,  quam  doctrinam  solam  sequi  debet  Spiritus  sanctus,  omnes  alias  doc- 
trinas   nihil  sequi,  solam  euangelii  auditum  sequi  spiritum  sanctum,  {um^t 

80  er  e^n  ntol  nic^t,  §o  fumpt  er  baS  anber  mal.  Ergo  libenter  audite  euan- 
gelium,  tuno  sequetur  Spiritus  sanctus.  äßen  ba8  nid^t  3um  tt)ort  betoeget, 
bem  betoeget  nid^te8.  Ideo  Christus  dicit:  Pater  dabit  vobis  alium  para- 
cletum  qui  me  absente  interne  docebit.  SQß^r  l^oben  jctoeen  trofler,  e^nen 
ntunbtli^en  trofter,  ha^  ift  6^riftu8,  unb  e^nen  l^ercjUd^en  troefter  m^t  fernen 

«  gaben,  baS  ift  ber  l^e^lige  ge^jl. 

zu  22  über  remissionem  peccatorum  steht  quae  prius  Christus  docuerat  zu  27 

Discrimen  operum  Christi  et  spiritus  sancti  ro  r  zu  29  Verbi  auditum  sequitur  Spiritus 

sanctus  ro  r  30  (Ita)  Ergo         zu  31  Gal  8  ro  r         33136  äB^t  bis  ge^ft  unt  ro 
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^rebtgt  am  ^ftngfhnontag  nad^tntttagi^* 

©tel^t  in  9l5rer8  9lad^fd^rift  Bos.  q.  24°  ©l.  84*— 86*,  bie  in  biefet  ^tebigt 
atoeid^enb  t)on  ben  frül^eren  nirgenbd  eine  ©put  fpäterer  Srg&naungen  aeigt.  ^oad^d 
«bfd^rift  biefeg  lejtcg  in  bet  Stoidauer  ^anbfd^rift  91t.  XXV  »I.  71*— 72^  «ußer- 
bem  ifl  biefc  Sptebiflt  im  Mmbetfler  Cod.  Solger  13  ©I.  83*-85*  überliefert. 

R]  A  praDdio. 

Deducemus   E[uaDgelium   ad   finem.      S[piritus    s[aDctu8    coDSol[abitur 
vos,  omnia  docebit  unb  erinnern.     Aud^istis,  quid  8p[iritus  s^ancti  of[ficium 
Sit    Magna  praedicatio,  ha  t)On  man  tool  ij  vel  3  j|ar.     3Rad^t  ec[cle8iam 
Christianam,  qemissionem   p^eccatorum,   aufferfte[Ung  carnis.     Nam  tantum    5 
indicamus  quam  brevis^sime,  ut  sciatur,  discatur,  quid  of[ficium  sit  6[piritu8 
8[ancti,  quod  non  gl^c   mit  nerrifd^cn  bing  umb  ut  leg[ibu8,  8ed  mit  funb, 
30^14, 2« tob,   teuffcl.     Addit  *Quem   pater  mittet^   'sed   in  nomine  meo\     Ne  quis 
cog[itet  s[piritum  8[anctum  venire  ex  hu[mana  praesumptione,  ut  8ch[wermeri 
putant  80  tarn  multa  auftid^ten,   ut  illis   detur  s[piritus  8[anctu8  in  nomine  lo 
ipsorum.     Nihil  boni  quod  ad  fidem  pertinet,  in   tuo  nomine  oportet  8it  ic. 
Ubi  Christi  nomen  non   est,  non   fit  opus  S[piritu8  s^ancti,  nempe  ec[cle8ia 
Jö.  28  Christiana.      Hoc    per    totum    annum   auditis.      Sequltur  nunc  *Dixi,  quod 
abeo  unb  lom   tDibber.     Si   me  dih'geretis\     Ioh[anne8   est  Euangelista  ad 
quem    exponendum    pertinet   alius   quam  ego.      Ipse    met    deb^eret    praedi-  u 
care.     Sed    quia  oportet  ac.      Dixi,  quod  ad   patrem  eo   unb   baS  folt  eud^ 

7  bingen  P 
N]  Vesperi. 

Nos  paucis  Euangelion  finiemus.  Audistis  hodie  promissionem  spiritus 
sancti,  qui  apostolos  omnia  docere  debeat.  Exprimit  officium  spiritus,  quod 
si  explicare  vellemus,  multo  tempore  opus  esset,  sed  brevissime  admonui  20 
vos,  ut  sciretis,  quod  eins  officium.  @g  ift  nid^t  fe^n  toerg{  Papisticae 
30^.  14. 26  ceremoniae.  'Mittet'  eum  'in  nomine  meo\  Solum  in  Christi  nomine  mitte- 
tur  contra  opinionem  illorum  qui  suis  meritis  et  speculacionibus  eins  mis- 
sionem  expectant  Nam  Symboli  tercia  pars  eins  opus  est,  non  nostrarum 
e.28V]rium.  '^(S)  ijdbt  tnä)  gefagt:  3^  gel^e  jum  bater.  fettet  ^r  mid^  lieb^ac.  s» 
Joannes  ut  scitis,  est  summus  Euangelista.  68  gel^oret  tool  e^n  anber  man 
barcjto  ben  id^.  Ibi  dicit:  ego  dixi  vobis  me  iturum  ad  patrem,  baS  folbe 
eud^  b^Uid^  erfretoen.  Urfad^:  Quia  'vado  ad  patrem'.  Eo  pertinet,  ut  eos 
qui  verbo  adherentes  persequucionibus  variis  tentantur,  oonsoletur.  q.  d,  Mo- 


77  ro        18  finiemns  über  (inveniemüB)         24  Bymboli  über  (fidei)        «u  26  loannes 
sammuB  Eaangelista  ro  r  28  Utfad^  ben  (ber  Sätet  ifl  fitoffer  ben)  id^  £0        Quia  vado 

ad  patrem  über  {Sbain  ifl  fitoffer)  28129  Eo  bis  consoletnr  uni  ro 
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R]  Bitttd^  crfttcucn.     Ratio:  'qiiia  pater  maior*.    Rationi  sunt  occulta  verba  etc.as 
tarnen   max[ime   simplicia.     @3    ojf)tt  aQS   haijXn  qiiod    Ioh[annes   q[ui  vult 
diviter  troften  unb  flcrfcn,  quod  fo  Qtt^an  ift,  ut  qui  Christum  volunt  dil[i- 
gere  et  v[erbum  servare,  tnujfcn  fein  frib  unb  Qtmaäf  l^abcn.     Gerte  erit 

s  durum,  quod  abeat  et  desereret  Hoc  certe  sentieb^ant,  quod  abiret.  Sed 
quod  redeo,  non  sentiunt  Non  erat  consol^ationis  plena  praedicatio:  Dis- 
cedo  a  vobis,  quia  ipsi  disper[gebantur  et  scand^alizabautur.  Sed  hoc  debet 
vos  solari,  quod  dico  me  ire  ad  patrem.  Qui  hoc  fit?  Supra  dixit  *Vo8 
dilig[itis  me  et  sermonem  meum  servatis'.     Hie  *Si  me  diligitis\    Ergo  non 

10  diligunt  et  diligunt,  lieben  ^l^n  jum  flud,  jum  [t[ud  nid^t.  Sicut  illis 
gongen  tfl,  sie  omnibus  Christianis  dicitur:  ^ä)  gel^e  l^in  et  venio  iterum. 
3)a8  totä  gl^en  tl^ut  toe,  econtra.  Sed  ille  abitus  fol  eud^  UUiä)  troften, 
quia  abitio  getebt  jUm  beften.  Qui  hoc  credere  potest,  Omnis  spes  coUo- 
cata  in  eo.    lam  abeunte  eo  sunt  in  j|amet,  funb  unb  tob.     Non  simp[lex 

i&  abitus,  quando  talis  abit  i.  e.  apostoli  tum  deseruntur  in  omnibus.  Sed  quia 
hoc  scio,  baS  fo  gl^en  fol,  ba§  ^l^r  meint,  eS  fe^  gar  au8,  non  adeo  con- 
so[lationis  causa  me  rediturum.  Si  tantum  abiret  et  non  red[iret,  nemo  fol 
an  ^l^n  gleuben.  Sicut  tum  contigit,  ut  abierit  a  discip^ulis,  sie  semper  a 
nobis  unb  ber  fel[big  loedgang  tl^ut  ben  ^po[fteIn  tol^e.   Sic  k.   Tamen  autem 

»  discedit,  tum  non  videmus  eum,  lejl  unS  fteden  in  giroffer  fal^r,  con[scien- 
tiae  furd^t  et  in  omni,  contra  quod  Christus  praedicat  et  relinquitur  hie 
jlamer  unb  not  quam  ipsi  senserunt  et  omnes  Martijres,  sie  omnes  pii,  ut 
sie  geloar  loerben,  adeo  dispersi,  ut  non  elenber  t)old  in  terris.     Sed  sicut 

10  Ifi^n  au  fi-d  8U  fl:  ß]  in  md:  [oder  indij  smclo  [oder  sincloy  git  fl;  P        19  betfelB  P 

N)  lestum  est  vobis  me  discessurum.   68  ift  ^l^nen  tjortoar  le^n  trofllid^  prebiget 

25  getoefl:  3d^  gel^e  t)on  eud^.  ?lber  ba8  folbe  eud^  erfretoen,  quia  'vado  ad 
patrem""  q.  d.  Si  me  diligeretis,  facile  consentiretis  me  euntem  ad  patrem. 
Sed  apostoli  sunt  infirmi  fide,  l^alb  unb  nid^t  gar  @uangelifd^,  libencius  eius 
praesenciam  optassent,  quia  illo  pro  azilo  utebantur,  ad  illum  confugiebant. 
es  ifl  ntd^t  e^n  fd^Ied^t  toeggel^en  getoeft  sicut  alterius  hominis  privati.    Sed 

30  tamen  illos  consolatur:  Abibo,  sed  revertar,  hcA  gefd^id^t  nod^  teglid^,  ideo 
consolemur  nos,  quia  nostri  caussa  fit.  Nam  sicut  abitus  eius  apostolis 
molestus  fuit,  ita  et  nobis.  Tunc  autem  abit  a  nobis,  cum  sinit  nos  quasi 
derelictos  in  variis  tentacionibus  et  periculis  thyrannorum,  hanc  absenciam 
Christi  omnes  pii  et  martyres  sencierunt    2)ie  f^nbt  §0  jtoftretoet  unb  elenbe 

35  toorben  ^n  ^ren  getoiffen.  Ideo  solatur:  sicut  ego  abeo  vobis  seucientibus, 
ita  revertar,   be8  folt  ^r  eud^  fretoen.     Id  quod  vos  tristes  reddit,  illud  ex- 

24  l)4nen(e)  26  diligeretnr  zu  27  Apostoli  infirmi  ro  r         zu  29  Moleste  fort 

caro  Christam  abire  ro  r  32133  Tunc  bis  tentacionibus  unt  ro      Quomodo  Christas  abit 

nos  relinqnens  ro  r  36  ftetpet 
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R]  vere  dicit  'Abeo^  quod  sentiunt,  Sic  alterum  verum  quod  non  sentiunt  8i 
be^  Itcd^t  anfc^ct,  folt  ^l^r  tnä)  hiViiä)  frctocn  et  deb^etis  accipere  pro 
oc[easione  gaudii,  ha  demonstrandum  toct,  an  fcItS  an  G^riftum  lieben, 
quod  est  *Si  qui8\  S)a8  einer  lan  l^in  an  fe|en  unb  toagen  leib  unb  gut, 
«frafiiiabaä  et  Cl^riftuS  fo  ju  groffet  ]^erl[id^!eit  lompt.  P^aulus:  in  trib^ulatione  » 
gaudentes  et  spe  gaudentes.  Ibi  non  hu[mana  8ap[ientia,  fortitudo  et  tamen 
hie  docet  sie.  Non  est  talis^  inquit,  afflictio  in  qua  mauere  debetis.  Sed 
redibo  et  eo  ad  patrem.  Vestra  tristicia  in  qua  ftcd,  bint  ba  jU,  ba8  trcf[f= 
lid^  bing  toerb,  quia  eo.  Hoc  est,  quod  it  unb  nimpt  baS  lotnig  teid^  an, 
ut  6crip[tura  impl[eatur  quae  dicit  Christum  fol  res[urgere  a  mort[uis  et  do-  lo 
minus  fieri  omnium,  ut  qui  credit,  servetur,  ut  potestatem  accip[iat  in  C[oelo 
Vf.  110, 1  et  ter[ra  ut  in  ps.  'Sede  a  dex[tera\  S)a8  er  ba§  teid^  annimmt  potenter 
in  c[oelo  et  ter^ra,  ut  regat  ut  pater.  S)a8  folt  frolid^  mad^en  et  lib[enter 
videre,  toeil  bcr  gong  ba  ^in  ift  gerid^t.  Ideo  fol  man  not  unb  elenb  leiben, 
man  fol  aber  nid^t  traloren.  Ubi  disco  haue  scienciam?  Ibi,  quod  abeo  15 
fit  tibi  ju  gut,  ut  eam  ad  patrem,  ne  aliquis  nocere  possit  vel  ne  digitum 
latum  toeiter  gl^e  quam  ego  volo,  quia  pater  i.  e.  si  vobiscum  maneo,  maneo 
in  forma  servi,  nondum  data  mihi  potestas,  nondum  suscepi,  sed  bad  fo[nig 
reid^  broben  ifl  biel  gtroffer  quam  iam  sum.  Ergo  oportet  et  ^o  roaior 
fiam  non  propter  personara  l^alben,  sed  regimentS  ]^al[6en.  Ibi  concluserunt  20 
deum  non  esse  Christum,  quod  ipse  met  confiteatur,  et  hoc  loco  l^aben  t)iel 
jufd^affen  geben  patribus.  Augustinus  jil^et  ^l^n  ad  humilitatem,  Hil[arius 
auctoritatem.    Christus  hie  loquitur  t)on  btefem  unb  jenem  reg[iment,  quia, 

9  eo  c  au«  ego  20  Ibi  ( .  .  )  22  hutem 

N]  hilarare  debet    @d  fehlet  eud^  aber  an  ber  libe,   quia  nondum  estis  omnino 
mortificati,  ben  bie  liebe  lan  atteS  leiben  unb  bulben,  ferret  charitas  Christum  3& 

stsnt.  IS,  12  absentem  et  in  tribulacione  gauderet,  sicut  Paulus  dicit  SaS  ift  Iun§: 
Sad^en,  bo  bie  toelt  fprid^t,  ba8  lad^en  fc^  jutjotbc^ffen,  quia  haec  est  caussa 
nostrae  laeticiae,  quia  *Vado  ad  patrem"*.  Hoc  nobis  conducit.  Ire  ad 
patrem  est  imperium  et  potestatem  tocius  mundi  suscipere,  sicut  propheta- 
Vf.  110,  itum  'Donec  ponat  inimicos  suos  ad  scabellum  pedum  suorum\  2)a§  folbe  so 
eud^  frolid^,  baS  id^  bad  re^d^  annemen  moed^te,  berl^alben  folbet  ^r  eud^ 
freloen,  ben  eS  geltet  b^r  nid^t  jum  fd^aben,  quia  dominus  sum  omnium 
hostium  tuorum,  te  pro  illis  defendo. 

3o(.  14,88  'Quia   pater  maior  me  e8t\     Quia  ^o  iam  servus  sum,  oportet  me 

patris  maiestatem  excellere,  sed  cum  ascendero  ad  eum,  tunc  extollar  apud  ts 
illum.       Non  quoad   personam,    sed    quoad   officium.     Hie  Arrius    multos 
tribulavit.     Hilarius  exposuit   hunc  locum   de  humilitate  Christi,  Alius  de 

24  est        27  Sad^ctl  bi$  auDotBe^ett  urU  ro        28130  Ire  bis  saorum  utU  ro       28129  Ire 
ad  patrem  ro  r        36  (su)  extollar        36  (apu)  quoad      über  officium  steht  regimentum 


Digitized  by 


Google 


9h.  85  [17.  5Dfloi]  369 

R]  dicit  'Ut  vadam\  Ille  transitus  erit,  ut  declararetur,  quis  esset,  non  fut[u- 
rum  erat  iam,  qui  erat,  sed  nondum  manifestatum.  Q[uamquam  dominus 
erat  virg^inis  filius,  deus  et  homo,  sed  nemo  sciebat,  ideo  tnuft  offenbart 
toerben,  ut  sciret  hoc  totus  mundus.    'Maior'  i.  e.  eius  regnum.    Non  de  actu 

s   .1.  sed  2  loquitur  i.  e.  pater  est  maior  in  suo  r^[no  unb  tDefen  quam  Christus 

tum  erat    Nam  erat  in  forma  Philip.  2.  serviebat  toti  mundo  sua  pas[sionewi.a.  eff. 
et  corporaliter  discip[ulis.    2)q8  fol  Quffl^orcn,  ut  non  ampLÜus  serviret,  sed 
ut  ei  serviretur.     Ideo   libLenter  deberetis  cupere,  ut  ex  servili   in  divini- 
tatem  veniret.    Si  mihi   gutS  gunt  et  honorem,  tum  touib  ^l^t   gern  l^otn, 

10  ut  l^tn  ging.  Si  maneo  in  hoc  statu  ser\'ili,  non  possum  an  nl^emen  ben 
lontglid^en  flonb,  tum  possum  ml^et  tl^un  quam  nunc  et  tunc  videbo,  tocr 
ta^  tl^un  fol.  Cum  siun  vobiscum  et  ego  et  vos  patimini,  ^betmon  tDtfd^t 
btc  fufä  an  un8,  habent  potestatem  übet  mein  tfix,  gut,  2)o8  ift  ein  bin^« 
liäf  gftalt.    Tum  super  eos  ero,  2)q8  l^eift  jum  bater  gangen.    Si  dil[ige- 

15  retis  me  unb  gunt  mir  el^r,  fo  tourb  ^l^r  fro  et  non  solum  mens  honor  unb 
nu|,  sed  vester.  *Maior':  fein  reg[num  ifl  \a  giroffer  benn  mein.  Haec 
simplex  sententia^  quia  loquitur  non  de  toefen,  sed  de  opere  unb  ampt. 
Multo  aliter  loquor  de  of[ficio  quam  persona.  Of[ficium:  quod  est  servus, 
non  quaero,  an  de  virgine  natus  vel  non,  sed  man  rebet,  quod  ille  facit  qui 

so  virg[inis  filius  sit,  bint  hominibus,  praedicat  Sua  causa  non  indiget,  ut  eat 
ad  patrem,  sed  beS  ampt  l^alBen,  propter  nos.  Sic  Ar[riani  {onnen  ntd^t  t)iel 
l^aben  an  bem  fprud^.  Hie  loquitur  de  patemo  officio.  S)a8  gl^en  trifft  ein 
bertoanbelung  an  eim  anbem  toerd  unb  am^tS  ac.    Sicut  apostoli,  quando 

9u  4  Maior  me  r  9  u,  15  gonnetet  P         20  eat]  ea  21  ampi  über  f^albtn 

33  a—  t-  anbent  B  an  ein  anbet  P 

N]  autoritate.  Sed  simpliciter  textus  iste  loquitur  de  Christo  eunte  ad  patrem, 
25  quomodo  in  terris  vivebat,  Non  de  regnante  in  celis.  'Pater  maior  me  est', 
scilicet  regimento  unb  toefeen.  Sed  Christus  erat  sub  forma  servi  et  mor- 
talis  hominis,  quod  erat  evacuandum  elacione  regimenti.  $)oxumb,  fprtd^t 
er,  folbet  ^r  t)iel  Über  felftcn,  boS  iä)  toller  ^n  t\)mm  regirenben  ben  ^n  e^nem 
b^nfllid^en  ftanbe  totxt.  Nam  hunc  hereditate  habeo,  illum  vero  a  matre 
so  mea  suscepi.  Ergo  si  me  diligitis  vestrumque  fructum  quaeritis,  prius  de- 
betis  meum  discessum  optare.  Quia  hic  humilis  sum,  hereticus  accusor,  sed 
cum  patre  regnans  potencior  ero.  2)ad  l^e^fl  jum  t)ater  gelten.  Simplicissima 
sentencia  est.  Tater  maior  me  est"*,  scilicet  regimento,  non  persona.  Nam 
plus  quaerit  mundus  de  eius  officio    et  regimento  quam  de  persona.     Sed 

24126  textas  bis  toegen  unt  ro  zu  25  Gaaderetia  otiqne  ro  r  28  (bl^nfUic^en) 

tegitenben  «u  29  über  hunc  hereditate  steht  statum  divinitatis         unier  illum  vero  ste?U 

statain  servilem      matre  unter  (mre)         m  30  PATER  MAIOR  ME  EST  ro  r        33  scilicet 
bis  persona  unt  ro 

2ui%tx9  SBetfe.  XXIX  24 
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B]  Christus  discedit  a  nobis  unb  lefl  unS  Sat[aDae,  C[arDi  et  mundo  in  mani- 

bus,  tum  abiit     Ibi   nemo  potest  letari,  con^scientia  non  potest   suflTerre. 

Dicit:  tott  fottcn  uns  bc8  ftctocn.    Quis  potest?    P^aulus  gloriatur  se  posse: 

**®^jj'^j*'ff  »Glorior  quod  multa  patior  et  infirmus  sura.    Sed  bo  ht\)  'rogavi  ter*.    Ibi 

fatetur  etiam,  q[uamquam  froIW^  in  pas^sione,  tarnen  caro  murmurat    Sic    5 
toirbd  ht\)  uns  aud^  bleiben.    äBir  foUend  tnol  tl^un,  ut  in  affl[ictione  dicam: 
9lun  toxU  gut  fein.     Sed  video,  quod  p[eccatum  trurft  mxä)  et  Rot[tenses 
ubexl^nb  nemen.     Vellem  me  ista  non   sentire  i.  e.  Christum    non    abesse. 
Qui  £[uangelium  una  lectione  capiunt ,  istam  lectionem  diseant     S.  P[au]o 
]^at8   gefeit  et  Christo  in  horto,  potuisset  mit  eitel  f[rolideit   unb   Indien  10 
auftid^teU/  sed  nobis  in  exemplum  et  consol[ationem.     In  fide  est  gaudium 
in  tribul[atione.     Nobis  dictum  ^  qui  sentimus  pericula^  jamet.     6^tt{lu3  tjl 
totd  gegangen,  quid  mihi  desperandum?     Non,   sed  tottb  mit  gut  unb  btut 
ad  hoc,  ut  ad   patris  reg[num   veniam.     Sic  Christus  in   sua  persona  non 
potuit  erfarn.     SBenn  bcr  toogen  fd^on  in  aqua  fd^toimt,  tum  egredietur.  is 
3o().  u,  80 'Non  loquar  vobiscum\     Sunt  verba   qui  valete  ült[imum  dicit  i.e.  iä)  l^et 
tool  t)iA  mit  tnä)  ju  reben.    Sed  non  lanS  getoarten.    Nam  'p[rinceps  mundi 
ber  gl^et  ba  ]^r\     Sic  fiet,  quando  vos    desero,   princeps  mundi  veniet  et 
r^[nabit   super   vos.     Venit  et  super  me.     Vide,  quid   d[ominus  dicat  et 
tribuat  Sat[anae,  dicit  'p[rinceps  mundi".    3)a3  ift  3U  t)tel.    Discamus  d[omino  90 
confidere  et  sub  eo  fugere,  cum  d[icat  hie  mundum  sub  Sat[ana  esse  ut 


2  non  über  potest        16  verba  eins  qui  P        2]  sab  über  Sat 

N]  non  sui  caussa,  sed  nostri  caussa  vadit  ad  patrem.     Nihil  victoriae  habent 
Arriani  patrem    maiorem  Christo   conteudentes ,  nescientes  hie  de  eins  r^- 
mento  loqui  Euangelistam.     Ita  nobis   hodie  accidit.     Abit  Christus  relin- 
quens  nos  in  variis  tentacionibus,  beS  folben  to^t  un8  fretoen,  sicut  Paulus  25 
s.ftor.  11, 38ff.  gloriatur  multas  passiones  et  crucem  2.  Chor.  11.    ^bet  eS  ftel^et  batBe^,  baS 
ia,8fe^n  fle^f^  baruBet  mattet.    Oravit  deum,  ut  adimeret    S)a8  fulen  ift  jtt) 
gtoS.    ^ä)  toolbe  getne  gutte  tage  unb  tul^e  l^abcn  i.e.  vellem,  ut  Christus 
non  abiret.   S)o  fetten  tp^t  e^ne  leccion,  bet  tn^r  c^n  ctltd^  iat  batan  ftubtten 
folben  unb  bennoti^  laumet  ftttab^ten  batubet.    63  to^tbt  un8  fehlen,  sicut  so 
et  Christo  deficiebat  in   horto,  quam  vis   hoc  nostri  caussa  susceperat.     & 
ifl  bem  fle^fd^  e^n  fd^led^te  ftetobe,  toen  ba8  toaffet  übet  bte  lotbe  geltet, 
sed  credenti  et  herenti  in  verbo  est  gaudium,  qui  in  adfliccionibus  pressus 
credat  Christum  abiisse,  sed  non  tristari,  sed  gaudere,  quia  Christus  rever- 
tetur,  quia  nobis    in   illa  condicioue  non  potuisset  iuvare.     6^ttftu8   ftecft  ss 
felbet  ^n  angft  unb  not,   sed  cum  abiisset  ad  patrem  et  reversus  est,  tunc 


S4I26  Abit  bis  Paulus  unt  ro  Et  nos   moleste   ferimns  Christi  abeenciam  ro  r 

gu  27  über  \ttin  steht  Pauli  ro  tu  28  ^a8  ffttifi  ein  leccion  ro  r 
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R]  civitas  vel  r^o  Bub  principe.  Qai  dod  est  Christianus^  est  sub  eo.  Quid 
est  Cesar,  Papa,  Turca  ad  diabolum?  tantum,  ut  servus  in  domo.  Quare 
tantum  potestatis  permiserit,  iam  Don  dicemus,  borff  tDol,  ntmpt  oU  pericula 
ju  l^tlff,  nod^  Blicibcn  toir  unb  fingen  \)ijm  bcn  l^abcr  fod.   'Venit'.   Occidet 

&  me,  baS  xä)  muS  t)on  tnä).  Sed  filmet  mit  bem  oug  fd^I  er  utnB  unb  gibt 
tfym  ein  flid^.  'Nihir:  tro^,  adest  in  foribus,  si  sciret,  sineret  me  in  pace. 
Dil[igenter  nad^  tfijxn  g^fci^'^^flf^^  ^^  doluit,  quod  unum  momentum  vixit, 
donec  ac.  Sed  be8  fludS  tjerfal^e  er  ftd^  nxäjtö,  quod  non  ins,  ba  tro|  ßl^riftuS 
auff  fein  unred^t  unb  gLroS  gerid^t  quod.    Hactenus  v[ult  dLicere :  sie  occidit, 

10  t>a^  er  an  allen  l^at  rcd^t  gcl^abt,  imo  omnes  pec[catores  et  rei  mortis.  Ideo 
l^at  er  burd^  geriffen  ut  l^umel  burd^  k.  Sed  nihil  a  mir.  E^o  solus  sum, 
qui  innocens  et  tarnen.  'Nihir.  S)aS  toirb  ^l^m  ben  l^alS  Bretten,  quod  non 
habet  causam  ad[ver8us  me,  baS  toirb  tf^n  berbammen.  Sicut  Cain  dam- 
navit  sang[uis  Abel   et  fuit  tantum  praeludium.     £go  autem   toil  ^l^m  bie 

i&  toelt  nl^eme,  suum  principatum  et  ego  toil  furfl  fein  et  ipse  contra  sub 
pedibus.  Sic  Christus  pud^t  in  sua  p&s[sione  contra  Sat[anam.  Cum  mihi 
fecerit  iniuriam,  fol  er  ben  !o|)ff  t)erUeren  unb  fein  reg[num  untergen  et  meum 
reg[num  praedicabitur,  ut  qui  fid^  an  mid^  ^elt,  fol  Sat[anae  d[ominus  fein 


4  ben]  bet  P         9  quod  mit  8  quod  non  ius  durch  Strich  verh  11  a]  in  P 


N]  letatur  fidelis.   S)to  fd^to^mmeft  biS  anS  mauQ  ^m  tooffer,  er  tot^rb  bid^  aber 

ao  toiber  ]^erau8  jcil^cn.      Tosthac  non  multa  vobiscum  loquar' K.     Sr  g^Btso*.  u,8o 
^l^nen  e^n  gutte  nad^.    &  to^l  toerben,  haS  xä)  t)on  eud^  fol  gelten.    'Quia 
princeps   mundi  accedit\     2)er  to^rt  über  eud^  regiren.    Hie  videtis,  quid 
sit    sathan,   quanta  epithemata   habet  Princeps   muntli,   sub  cuius   imperio 
totus  muudus  est     Nam  quid  est  Cesar,   papa,  Turca  contra  illum  prin- 

25  cipem  mundi  qui  nos  varie  macerat  subque  thirannide  continet?  Valeat 
liberum  arbitrium.  Trinceps  mundi  venit',  baS  ift:  er  to^rbt  mid^  crtourgcn. 
'6r  l^Qt  nid^tS  an  m^\  ba  trocjt  er  ^l^n  q.  d.  ed  fol  ^l^n  bcr  tctoffel  toiber 
bcfd^^ffcn,  e8  toere  ^^m  Bcffer,  er  lieffeS,  toen  erS  t)erflunbe,  quia  illa  iniuria 
macerabitur  ille  suis  viribus.    S)o  l^eBt  fid^S  unb  to^l  e^n  fpiel  brauS  toerben. 

so  Hactenus  quidem  omnes  interfecit,  sed.  illos  omnes  peccatores.  Ego  autem 
iustus.  *gr  ]§at  nid^tö  an  m^r'.  68  l^at  Slbelä  blutig  ben  !a^n  tjerbamjjt. 
3Re^n  Blut  fol  ben  furften  ber  toelt  tjerbammcn.  (gr  fol  baruBer  fe^n  furften= 
tumb  t)erliren,  id^  to^l  t)tjm  bie  toelt  nemen  et  subücere  meis  pedibus.  ail§o 
fol@  tfym  3to  fd^mel^er  gebeten.    Verba  sunt  dignissima  multae  contemplacio- 


«u  23  Princeps  mundi  Sathan  ro  r        24125  Nam  bis  mundi  unt  ro        24  (quiq)  quid 
27  (et)  q.  zu  27  Ei  non  habet  quicquam  in  me  ro  r  31133  GS  bis  nemen  unt  ro 

zu  31  Sod  ^e))ft  ben  Zm^ti  getxocat  ro  r 

24* 
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R]  et  si  quis  manet  sub  eo^  est  culpa  ipsius,  non  mea.  lam  potestatem  habe- 
miis,  ut  a  Christo  nos  l^cngcn  unb  ©attan  mu8  unS  sub  pedes.  S)q8  gilt 
bog  toort  'Nihil'  q.  d.  iä)  mein,  er  fol  anlouffen.  Si  quis  ita  posset  tto|en: 
©unb  ]^in,  l^cr,  reib  bid^  l^cr,  iä)  mein,  bu  jolt  ram  fallen.  Qui  credit  in 
Christum,  in  eum  non  habet  potestatem  Sat[an.  Quare  facit  hoc?  cum  nihil  s 
potestatis  hab[eat  in  me  et  ego  possem  eum  fugere,  ut  ne  pilum  Irumpt. 
Sed  ut  cog[noscamus,  toie  fein  simpliciter  Ion  bcr  man  rebcn.  ^ä)  burfftS 
nid^t  leiben  et  pro  persona  mea  man  gnug  fein.  Sed  ideo  facio  ut  ag[no8cat 
mundus,  quod.  63  fclt  ergent  ein  toort  ober  jtoei  ex  brunftig  corLde,  ita 
fol  fein.  21(8  vLcUet  d[ominus  jutl^un,  boS  bie  toelt  t)or  bem  t)ater  nid^t  furci^t.  lo 
Hoc  facit  Ioh[annes,  ut  Christum  in  ben  t^ater  ftici^t  et  econtra  .1.  ^^  t^U 
eS  barumb,  ut  mundus  sciat  ex  patris  vol[untate  praecep[tum,  ut  discat 
mundus  et  credat  ex  vol[untate  ordinatum.  Hoc  P^aulus  dicit  aliis  verbis 
Christum  certum  med[iatorem  inter  deum  et  nos.  Si,  v[ult  d[icere,  tantum 
mundus  ag[nosceret,  quod  hoc  opus  quod  facio,  non  fa[ciam  propter  meam  is 
neces[sitatem  et  ho[norem,  sed  quod  deo  placeat,  Tum  statim  colligerent: 
Oportet  mera  misericordia  patris  sit  qui  imponit  hoc  filio,  ut  faciat  Sic 
ista  verba  fd^neiten  rein  au3  ben  got[lid^cn  jorn.  Qui  enim  potest  esse  ira, 
cum  patema  misericordia  praecipit  filio,  ut  sub  Sat^ana  sit  propter  mundum 
et  ut  hoc  ag[noscat  mundus?  Ex  patema  vol[untate  et  mea  obedientia.  to 
Si   hoc    credit,    est  salvus   mundus  et  prin[ceps   mundi  iudicatus,   ut  non 


9  Itflent  P        10  ms  V  d  gutl^un  BP      baS  fle  toolt  P       14  Si  v  d  tantum  BP 

N]  nis  Contra  Sathanae  regnum  q.  d.  Ex  quo  iniuria  me  affecit,  iniuria  suum 
autorem  interficiet.  gr  fol  fid^  ttäjt  Verbrennen.  2)aS  l^e^ft  xtä)t  ge|)0(i^t 
bon  ßl^riflo.  Sterbe  btd^  an  miä),  bh)  folfl  raim  fallen,  id  et  acoedit  Uli, 
ut  sit  adeo  infirmus,  ut  ab  omni  pio  in  Christo  herente  sit  prostratus.  Sed  ss 
3ot  14, 31  cur  hoc  factum  est?  'Ut  cognoscat  mundus,  quia  patrem  diligo'  k.  Weinet 
l^alBen  boerfft  id^3  nid^t  leiben,  sed  ut  cognoscat  mundus,  qui  mundus  patrem 
adhuc  non  timet.  Nam  hoc  est  Studium  Euangelistae  ut  Christum  et  patrem 
simul  conglutinet  Ita  hie  dicit:  ^ö)  tl^ue  e3  barumb,  ut  cognoscat  mundus, 
quod  patrem  diligo,  qui  ita  decrevit  et  constituit.  ©unfl  toolbe  td^  bem  ao 
tetoffel  tool  ratzen,  ^ber  id^  tl^u  eS  meinem  bater  ato  to^Uen,  ita  videmus 
Christum  libenter  pati  voluntate  patris.  Concluditur  ex  hoc,  quod  omnis 
patris  ira  in  nos  sit  abolita,  quia  Christus  ex  voluntate  patris  mortuus  est 
Si  mundus  hoc  crederet,  facile  persuaäeretur  Principem  mundi  esse  iudica- 
tum.     Ita  hie  vides  Studium  unicum  huius  Euangelistae  et  Pauli,  ut  nos  3» 


tu  26  Ubi  aculeus  tuus  Mors  ro  r  29130  Ita  bis  constitoit  uni  ro  30  (ita)  qui 
zu  31  Christus  ex  decreto  patris  passus  est  ro  r  32133  Concluditur  bis  est  urU  ro  ttu3ö 
ax6noQ  Euangelistae  et  Pauli  ro  r 
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R]  amp[liU8  poßsit  domiDari,  quia  hie  adest,  qui  patri  est  obed[ien8.  Sie  prae- 
dieat  Ioh[aDue8  seinper  siium  euan[gelium,  ut  ein  fonbctl[i(i^  att  l^at  quam 
P[aulu8  et  alii:  .1.  fürt  et  un8  an  Sl^riftum  menfcl^en  unb  fein  munblid^ 
)Oort,   deinde   a  Christo   ad  spiritum  et   patrem.     Hoe  sit  dictum  de  hoo 

5  Euangelio. 

N]  primo  ad  Christum  eiusque  verbum  peixlucat,  deinde  per  illum  ad  cognicio- 
nem  patris  perduoere  studet  M\)X  muffenä  fludltcl^  nemen.  SQBer  e^nen 
man  tot)I  f^nben,  muS  jum  erjlen  c^n  gltcbe  f^nben. 

tu  8  über  gliebe  steht  ttfntn  f|)otn  ro 
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^rebtgt  am  ^ftngftbteiti^tage« 

ffiiefe  ^rebiflt,  fotoie  bie  folflenben  BiÄ  aunt  atociten  ©onntafl  nad^  Xrinitati«, 
9h.  36-44  ftnb  un8  nur  in  ber  ?Rümberflcr  ^anbfd^tift  Cod.  Solger  13  ffli.  85*— 
99*»  erlitten,  ©eotfl  3lörer  loar  in  biefer  Seit  nntertoefl«.  Auf  einer  Steife  nad^ 
9lümber9  fud^te  er  drl^olung.  3n  ber  Senenfer  ^anbfd^rift  Bos.  q.  24 <>  Begrünbet 
er  bie  SüdCe  in  feinen  9lQd^fd^rtften  mit  ben  SBorten:  Hoc  tempore  fui  Norimbergae 
cum  D.  Apelle,  Sebaldo  Munsterer  et  parocho  pratensi  (unten  3U  897, 1  r).  9lQd^ 
einem  an  Sttp^an  ^oif)  in  3^idau  am  16.  SDtai  gerid^teten  Sriefe  (Sud^toolb, 
3ur  SBittenberger  @tabt-  unb  Uniüerfitätdgefd^id^te  @.  59  f.)  l^atte  er  aunSd^fl  bie 
abftd^t,  jene  nur  Bid  nad^  fieipaig  a^  Begleiten,  aber  ,si  videro  exercicium  hoc 
complacere  mihi*,  fd^reiBt  er,  «porro  sequar  illos,  sin  minus,  recipiam  me  ad 
meos".  S)o3  erftere  trat  ein.  am  18.  3uni  Beginnt  er  toicber  Sutl^erÄ  ^ebigtcn 
nad^aufd^reiBen  (t)gl.  aud^  a.  a.  O.  @.  60).  @erabe  eine  9lümBerger  ^anbfd^rift 
geto&l^rt  und  nun  Srfa|  für  bad  toaS  ber  in  Nürnberg  Sßeilenbe  bamald  unter- 
laffen  ]§at. 

S)ie  folgenbe  ^rebigt  fielet  Cod.  Solger  13  SBl.  85*-87\ 

N]  DIE  MARTIS. 

10  Satis  superque  de  Euangelio  pentecostes  loquuti  sumus,  praecipue  cum 

loannis  euangelion  gel^oret  t)or  bie  bie  redete  S^riften  fe^n.  Sed  nunc  de 
feste  aliis  historiis  tractabimus  quae  rudioribus  apciora  sunt.  Satis  audistis 
ex  Actibus  apostolorum  signa  et  doctrinam  apostolorum  per  spiritum  sanctum. 
Qui  spiritussancti  opus  siueere  intelligere  voluerint,  frequenter  l^nt  Acta 

15  Apostolorum.  Nam  sicut  Euangelistae  Christi  doctrinam  et  opus  descripse- 
runt,  ita  Acta  apostolorum  Spiritus  sancti  doctrinam  et  opera  describunt 
3d^  toolbe  es  nid^t  ©ejd^id^t  bet  a^ofteln,  Bionhtx  beS  l^etftUgen  ge^flS  ge« 

9  ro  12  historiis  über  (euangeliis)  zu  14J15  Acta  apostolornm  Spiritus  sanoti 

opus  describunt  ro  r  16  (sed)  ita  171374, 1  3WS  ^*«  nennen  unt  ro 
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N]  fd^td^t  nennen.  Ibi  videtis  miram  vehemenciam  apostolorum,  qui  non  vocati 
a  populo  fallen  m^t  getpolbt  tDtber  bie  l^ol^en  pnefter  unb  ptebigen  offentltd^. 
Ita  DOS  Dequaquam  conoedemus  ben  umbflte^d^ern  qui  in  aogulis  privatis 
docere  voluut  Si  docere  voluerint,  suscipiant  hoc  onus  nostrum.  ©i 
l^atten  e^nen  anbern  ht^üjd  e^neS  groffern  ntanneS,  habebant  spiritum.  Spi-  5 
ritus  appellacio  e^n  ®e^[t,  e^n  l^ercjl^afftiger  mull^,  estque  mesum  vocabulum, 
in  bonam  et  malam  partem  sumuntur.  9Ben  e^nem  e^n  b^ng  ernfi  ifl,  ^m 
mutl^  tfl,  ber  mutl^  l^e^ft  ®e^fl.  SBen  man  e^n  b^nd  m^t  ernfl  t^ut,  l^ot 
e^nen  mutl^  unb  ^m  f^n,  tunc  procedit,  sicut  in  apostolis  videmus,  quia 
omnia  spernentes  spiritu  ferventissimo  agressi  sunt.    Ita  varii  sunt  Spiritus.  10 

nie  autera  Spiritus  est  Spiritus  sanctus  qui  nos  solatur,  confirmat, 
freimütig  unb  fre^btg  maäjt  \)n  bem  baS  ba  l^e^Itg  maä)t,  baS  bo  l^e^Iig 
ift,  non  est  autor  idolatriae,  sicut  scilicet  Papistarum  ceremoniae.  Hoc  non 
est  sanctum  illud  Spiritus  officium,  sed  animus  fervens  doctrinae  et  con- 
fessionis  Christi,  sicut  in  apostolis  videmus  in  Actibus.  Hoc  est  sanctum  15 
illius  Spiritus  opus.  Qxä)  $etto  unb  ben  anbern  at^ofleln  ^nS  ntaul,  ^0 
f^nbeflto  ntd^tS  anberS  ben  e^n  e^nmutlid^e  lere  in  Christo,  restauracionem 
ecclesiae.  SBen  tn^r  aUe^ne  baS  bud^  l^etten  gelefen,  facile  iutellexissemus 
huius  Spiritus  opus.  Summa  illius  libri:  Spiritus  sanctus  suo  opere  et 
doctrina  apostolorum  oongregat  ecclesiam  illamque  unanimem  construit  et  ao 
custodit  in  fide  lesu  Christi.  Precipue  per  os  Petri  efficaciter  praestitit 
?ll6o  geltet  ber  ]^e^[ltge  ge^fl  umb  nid^t  m^t  fld^tltd^en  etofferltd^en  bangen, 
Esca,  vestitu  ac.  9le^n,  er  l^at  m^t  btfem  le^blid^en  leben  ntd^tS  juf^tden, 
alii  sunt  illius  rectores.  6e^n  regtment  geltet  ^n  e^n  anber  leben,  scilicet 
coDgregare  ecclesiam  verbo,  Remittere  peccata  ac.  Ergo  nos  conabimur  » 
aliqua  exempla  apostolorum  doctrinae  ex  Actibus  explicare. 

w^.i,i  'GS  tnl^oren  aber  jto  ^ierufalem  goti8ford^tige\  '©otsford^tige',  ^o 
libenter  illos  @e^{llid^e  nominassem,  nam  hoc  est  altum  nomen  'Pius*.  Erant 
ludei  qui  videbantur  sibi  pii,  illi  stupebant  magnalia  dei  in  apostolis.  Yides 
hie  testimonium  illorum  ludeorum,  fte  jceugen  ntd^t  t)on  menfd^ltcl^en  toerden,  w 
^unber  t)on  tnunbertl^aten  gote§.  Hoc  est:  nos  praedicamus  non  nostrum, 
«.  used  dei  miracula,  ita  ut  omnes  fere  senciant  hoc  opus  esse  dei.  '^tru8 
trat  auff  nt^t   ben  e^Iffen.^     Forsitan   annunciatum  est  ei   illectacio  populi 


£u  516  Spiritus  quid  ro  r         öl?  Spiritus  Ins  I^VX  unt  ro        zu  10  unter  Spiritus  steht 

Superbiae 
scilicet  Avariciae  lljlS  sanctus  bis  (e))Itg  mad^t  unt  ro  zu  11  Spiritus/:  ro  r 

Praesumpcionis 
zu  12  Sanctus  Spiritus  ro  r        13  autor  über  (talis)         17  e^ninutUd^(t)         zu  18  über  (u4 
sieht  Acta  Apostolorum  zu  19  oxojtog  libri  Actuum  apostolorum  ro  r  zu  23  Cum 

extemis  nibil  habet  Spiritus  sanctus  negocii  ro  r  zu  27  ACTVVM  II  ro  r  zu  28 

über  nominassem  steht  transtulissem  über  Pius  steht  ootford^tig  zu  33  Prima  Petri 

Qoncio  ro  r 
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N]  dioentis   eos   ebrios.    Hio  ferveDti86[iine  Petrus   sine  commissione  Caiphae 
ostcDdit  et  dicit:  68  ifl  nid^t  bcr  fuffc  toc^H,  sicut  vos  dicitis,  sed  contiDgit ».  is 
Dobis    seounduna    propheciam    loel    annuDciantis    et    promitteDtis    spiritum.  s.  i6 
SQBcr  l^at  6.  Jpctro  Itp^oUn  bic  fd^tifft  oufeculcgcn  ?    ßr  to^l  ben  ßc^fl  aufe» 

»  Öliefeen  uBct  al  fle^fd^.  §te  l^ctot  er  bcm  9Jlofc  ben  lop  aBc.  Nod  est  in 
l^Mosi:  dividetur  spiritus,  sed  effundilur  in  omnem  caraem.  Ille  Spiritus 
DOD  fert  distinccionem,  sicut  Papa  condiciones  proprias  discrevit.  ^ie  fptid^t 
er:  über  tmäit,  mogbt,  9Jlan,  frato,  ^ung  unb  alt.  Ibi  delirant  nostri 
Papistae  bunc  locum  omniDo  dilacerantes,  hoc  spiritussancti  opus  suis  operi- 

10  bus  et  condicionibus  tribueruut  discreciouibus.  Coram  mundo  oportet  esse 
disorimen  personaruni:  Servus  alius  est  quam  dominus.  3laä)  ben  emptern 
gel^t  eS  oud^  unterfd^e^blid^:  alius  est  parriochus  quam  capellanus.  Alius 
est  rector  obedienti.  Sed  Spiritus  hoc  discrimen  non  habet >  bo  gibt  er 
ge^flltd^   oEen    ftenben   fe^ne  gaben   on   unterfd^e^be.     Valeant  discretores, 

ij  Condiciones:  @e^fllid&,  toeltlid^.  Nequis  dubitet,  quid  sit  'Omnis  caro^  quia 
exponit  Tilii  et  filiae,  servi  et  ancillae"*  ac.  i.  e.  oHe  letotl^e,  bte  ber  l^^lige 
ge^ft  qU  uff  einmal  3um  Dater  füret.  Ita  vides  patremfamilias  in  sua 
domo  episcopum,  papam  2C.  esse.  *Iuvenes':  2)ie  junge,  ftarde  manfc^afft 
ad  opus  et  miliciam  apti,   bte  foEen  oud^  ben  ge^ft  l^aben.     Procedit  ultra: 

so  ^e^n  {ned^t  unb  megbe  oud^.  Hie  vides  spiritum  sanctum  suo  opere  oUed 
gle^d^  aufteilen  et  tamen  externe  non  confundit  condiciones.  2)a  left  er 
ben  Ined^t  fned^t  bleiben,  magbt  e^ne  ntagbt.  Non  ut  Munczerus  qui  ex- 
temas  condiciones  confundere  voluerat.  Sufferlid^  ifl  ber  l^er  über  ben  Ined^t, 
3Ran  uberS  tne^b,  Praeceptor  ultra  discipulum,  sed  in  spiritu  et  vita  spiri- 

ss  tuali  omnes  equales,  nullus  alteri  praeficitur.  2)a8  tft  befd^Ioffen,  baS  ber 
l^e^ltge  ge^fl  atteS  uff  erben  uff^ebet  bor  ^l^m,  non  coram  mundo.  Proster- 
nitque  Mosen.  Nam  tarn  gentibus  immeritis  quam  ludeis  dedit  suum  opus. 
Hie  nuUum  meritum,  nulla  oracio  Papistica  valet  ^ie  gebt  crS  unter- 
fd^^blid^.    3ener  ]^at8  nid^t  m^t  betloren,  ha9  er  ^ä)  nid^t  geübt  l^at.    S)er 

30  l^at  aus  ferner  ubung  nid^ts  gewonnen.  (S^ncm  alfeo  tool  als  beut  anbern. 
Sicut  hodie  videmus.  *3ungling  fotten  gfld^t  fagen.'  Tria  sunt  vocabula 
SBe^ffagen,  ©efld^t  feigen,  Sretomen.    Accepit  ex  Numeri  c  12.    Triplicia4.aRof«i8,« 


zu  6j7  Spiritus  sanctus  in  omnes  homines  effunditar  ro  r  lOJlB  Coram  hia  obedienti 
unt  ro  zu  15  Super  omnem  camem  ro  r  Idjl?  exponit  bi$  etjnmal  unt  ro  16  ic.  ro 
17  in  über  sua  zu  19  Nam  policia  constat  ex  senibus  prudentibus  et  iuvenibus  fortibus  r 
zu  22  Munczer  ro  r  zu  24125  Coram  mundo  in   externis  distinccio  est  personarum  et 

condicionum.  In  spiritu  vero  omnes  pares  ro  r  25J26  %tA  bi»  coram  uni  ro  zu  28 
Contra  merita  nostra  spiritus/  ro  r  29130  3etiet  bis  getoontien  unt  ro  zu  31  über  fotten 
bis  sunt  und  am  Bande  steht  Filii  nostri  propbetabunt.  luvenes  visiones  videbunt.  Seniores 
somnia  somniabunt  ro  zu  32  Nume:  12  ro  r  zu  321376,1  über  Triplicia  bis  toe^geit 

und  am  Bande  steht  Si  quis  inter  vos  propbeta  doipini  in  visione  apparebo  ei  vel  per  som- 
nium  loquar  ad  illum  ro  r 
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N]  sunt  dona  unb  ta)C^§cn.  Prima  prophecia  quae  per  scripturam  sine  visione 
contigit^  sicut  David  et  prophetis  contigit  ex  leccione  Mose.  Secunda  est 
visio  quae  accidit  Mosi  figura,  quomodo  tabernaculum  faceret.  Ita  accidit 
Daniel  qui  ex  visionibus  prophetavit^  cum  videret  bestiam  forma  arietis  et 
hirci.  6S  toaten  geftd^te,  illorum  exposicio  est  prophecia.  Hanc  Ana-  » 
baptistae  maxime  gloriantur.  Tercia  est  bie  %xt\ümt,  ba  l^ebt  fid^  bet  tetoffel. 
Primam  defedat  Sathan  per  scripturae  falsificatores.  Ulis  non  omnibus  cre- 
dendum.  @g  gilt  nid^t  ollen  geftd^ten  trotoen  unb  tretomen  gletoben,  sicut 
eciam  non  omnibus  scripturae  prophetis.  ^letS  ^l^nen,  ben  crflcn  btc  fd^tifft 
l^aben  unb  plures  falluntur,  multo  phis  fallentur  secundi  et  tercii.  äBie  fol  lo 
tnanS  aber  toijf cn,  baS  c3  tcd^t  fe^?  Hie  respondet  'Dabo  spiritum  meum*. 
Hie  omnia  r^t  analogia  fidei,  toen  fid^d  jum  toottl^  unb  glotpben  reimen. 
Nam  sathan  eciam  potest  scripturas,  visiones  et  somnia  engere^  sed  non 
sunt  secundum  analogiam  fidei.  Summa:  ^Ue  ptopl^ece^,  geftd^t  unb  ttetome 
bie  b^t  botfummen  et  non  sunt  secundum  analogiam  fidei,  speme.  E}contra  ac.  ^^ 
Ita  vide  prophecias  Anabaptistarum  et  Saoramentariorum.  Anabaptistae 
dicunt:  baptismus  est  signum  imitaeionis  Christi.  Sacramentarii  dicunt: 
Sacramentum  est  signum  recordacionis  domini  nt^t  gonc^et  l^etcjlid^et  libe. 
Ita  nos  a  fide  ad  opera  nostra  ducunt.  Ekgo  illorum  cave  tarn  prophecias 
quam  visiones  et  somnia.  Responde  Ulis:  %xÜomt  f^nbt  lugen,  toet  ^n9  ^ 
bettl^e  tl^ut,  ^ol  brenne  Itgen.  Nam  sathan  non  potest  optime  speciosissima 
illa  omnia  facere.  Tu  permane  secundum  fidei  analogiam,  ut  omnia  iudioes, 
non  audies  illorum  calumnias  qui  nostra  opera  fragilia  calumniantur.  !Ble^B 
bc^  bem  toort,  bie  toergl  toerbcn  tool  folgen.  Haec  ideo  copiosius  de  his 
tribus  dixi,  ut  caveatis  vos  ab  imposturis  Sathanae  qui  vos  illis  seduoere  ss 
conatur. 


37  18.  SRat  1529 

^rebtgt  am  ^fiitgftbteni^tag  nad^tntttagd. 

3)fll.  au  9lr.  36.    ßrl^atten  in  bem  9lütnbetfler  Cod.  Solger  13  81.  87*— 88^ 

Vesperi. 
Hodie  audivimus   praedicacionem    Petri   propheciam   loel   citantis   de 
effusione  Spiritus   sancti   super   omnem  camem,   ubi  audistis  de  propheciis, 
visionibus  et  somniis  quae  omnia,  si  fidei  analogiae  conformes  fuerint,  reci-  so 


zu  1  aber  prophecia  steht  1  ro       Prophecia  ro  r  zu  2  über  Secanda  steht  2  ro 

3  Visio  ro  r  zu  6  über  Xxttomt  steht  loseph  ro        Somnium  ro  r  zu  9  über  tfyntn 

steht  A  maiori  ro  lljlS  Dabo  bis  xttfmtn  urU  ro  Regala  quomodo  propheciae,  visiones  et 
somnia  sint  iudioanda  pie  ro  r  zu  14J15  Omnia  secondam  analogiam  fidei  perpendenda  ro  r 
zu  19  ludicium  piorum  quäle  ro  r  23  ((Sd)  fßU^fi  27  ro 
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N]  piendae  ut  Paulus  Ro.  12.  1.  Chor.  12.  loquitur.     Ideo  diligenter  nobis  s^-JSSrlMif. 
dendum,  ut   Spiritus  et   prophetas  ac  iudioemus.     Nam  sathan  eciam  vestit 
se  scriptura  et  praetextu  donorum  dei,  siout  hodie  satis  videmus.    Fuerunt 
autem  in  veteri  testamento  multi  prophetae  externas  res  prophetantes,  SBtc 

5  e3  bem  onb  bem  lanbe  folbe  etgel^en.  Sed  quia  io  novo  testamento  ran 
sunt^  illos  non  multum  curamus,  quia  habemus  Christum  regem  et  prophe- 
tarn.  SBie  tools  ntd^t  ju  borad^ten,  gonber  eS  tfl  e^n  goteS  gefd^end  eciam 
per  impios  personas.  Sicut  per  Balaam  impium  luoebat  prophecia,  Ita  hodie 
niultos  videmus  impios  unguis  eruditissimos,  Optimos  rectores  esse  thirannos. 

10  Donum  est  dei  non  spemendum.  ^d^  fd^ebe  aUe^ne  bte  tpe^ffagungen  ^n  ber 
l^e^Itgen  I^rd^e  unb  bte  tpe^ffagung  t)on  ben  tpeltlid^en  btngen.  Sed  haec 
prophecia  de  qua  Petrus  et  loel  loquitur^  est  summa  et  divina,  quam  sathan 
non  potest.  In  extemis  propheciis  Sathan,  impii  et  Astrologi  imitantur 
locos.    St  tan  [lä)  fe^ne  bote^n  fd^tden  unb  lan  na^e  batcjU)  fd^tjfen  uitb 

15  treffen,  tote  eS  bem  gelten  fol,  sed  illa  vaticinia  Sathanae  sunt  flexiloqua  et 
ambigua.  Propheciae  autem  apostolorum  sunt  planae  et  aptae  solum  Chris- 
tum et  fidem  docentes.  S)o  gel^oetet  ber  ]§e^[Itge  ge^fl  ito,  hunc  spiritum 
omnes  pii  Christiani  habent  qui  hanc  propheciam  scripturae  complectantur. 
Pauhis  omnia  vaticinia  de  posterioribus  temporibus,  de  extremo  iudicio  ex 

90  spiritu  locutus,  nos  credentes  illis  eundem  spiritum  habemus.  Ita  Christus 
gloriatur  se  nobis  omnia  revelasse  quae  ipse  sciat  Id  fit  per  funccionem 
et  praedicacionem  apostolorum.  Per  illorum  os  experimur  deum  eiusque 
voluntatem  et  misericordiam  et  salutem  nostram.  Hoc  nos  spemimus 
dicentes:    9Bq8  ift  baS?  baS  l^abe  id^  t)or  gel^ort.    ^a,  iä)  l^obS  oud^  t)or 

35  gel^ort  unb  gelefen,  nod^  ton  id^S  ntd^t.  Haec  sunt  verae  propheciae  de 
Christo  praedicaciones,  valeant  impii  qui  aliam  propheciam  a  nobis  expec- 
tant  futurarum  rerum,  de  Turca  et  aliis  rebus  conti ngentibus.  Nos  pro- 
pheciam habemus  unicam  de  Christo  et  verbo  eius.  &  ift  ntd^t  neto,  bo« 
rumB  tfl  ntd^t  ein  pxopfjtctt)!    Respondeo:    sequeretur  Esaiam    non   fuisse 

30  prophetam  qui  verba  Mosis  prophetavit,  loannes  non  fiiit  propheta  qui 
Esaiae  verba  introduxit.  SS  ift  fünft  3Jlofen  unb  (gfaiam  Dorftel^n  et  pro- 
fecto  prophecia.  Summa:  nostrae  propheciae  non  pertinent  ad  res  tempo- 
rales, sed  spirituales.  Non  enim  audis  verbum,  ut  discas  regere  domum, 
gubemare  rempublicam:  baS  lerne  \)n  anbern  Bud^em,  nos  conscienciam  contra 


IjS  Ideo  bis  videmus  unt  ro  sai  2  Studendam  ut  fidet  analogia  omnia  iudicemus  ro  r 
3  (Sunt)  Fuerunt  5  onb  [toj  zu  7  EIxternae  propheciae  ro  r  Will  34  ^  bttlfietl 
uni  ro  tu  12  tmien  am  Bande  der  Seite  links  steht  Propheciae  de  extemis  rehua  peri- 

cnlosae  sunt  qnibns  et  sathan  et  impii  dediti  ro  rechts  steht  Locus  iste  de  spirituali  pro- 
phecia loquitur  ro  zu  14  Propheciae  Sathanicae  ro  r  zu  16  Piorum  propheciae  ro  r 
(non)  solum  19120  Paulus  bis  Ita  unt  ro  tu  24  In  wm  qui  ultra  scripturae  pro- 
pheciam aliam  ezpectant  et  praedicatoribus  ro  r  nu  28  über  CS  ifl  steht  Obieccio  ro 
29132  Respondeo  bis  prophecia  unt  ro          tu  31132  Intellectus  scripturae  prophecia  ro  r 
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N]  SathaDam  armamus  fide  stabilius.  Nod  docemus  sacrameDti  sumpcionem^ 
ut  corpus  tuura  sagines^  sed  ut  conscienciam  confirmes.  Ergo  si  propheciam 
externara  habere  volueris;  ab  aliis  expecta.  S)en  $etru3  itnb  ^ol^el  tDoUen 
bifcn  fprud^  t)on  gc^ftUd^cm  toe^ffaflcn  t)crftanbcn  l^abcn.  Si  quid  aliud  est, 
propheciae  hae  plus  pertinent  ad  scolas  et  disputatores  quam  in  ecclesiam  & 
pro  vulgo.  S)q8  tft  ba^. 
Wf^i^n  Deinde  discrete  ponit   'Filii  et  filiae   prophetabunt ,  luvenes  visiones 

videbunt,  senes  somniabuDt\  Spiritus  sanctus  recte  respexit,  quia  filii  et 
filiae  sub  potestate  parentum  sunt,  ideo  hoc  illis  decet.  Tercio  somnia  dat 
senibus,  nou  iuvenibus,  quia  somnia  sunt  dura,  indigent  expertis  hominibus,  lo 
scilicet  senibus.  luvenes  vero  qui  propheciae  sunt  experti,  facile  possunt 
visionibus  sese  applicare,  alioquin  luduntur  ut  Munczerus,  et  iam  in  meis 
discipulis  experior  qui  adhuc  nondum  sunt  in  prophecia,  iam  visionibus 
Student,  fi  ^dbm  lanm  baS  ncto  teftamcnt  an8cro(|cn,  §o  toottcn  fic  mc^ficr 
toctbcn.  Sed  hie  textus  indicat  profectum  sempitemum,  to\)X  muffen  ottc  is 
tage  junl^cmcn:  Primo  in  prophecia,  ex  illa  in  visiones,  ex  illis  in  somnia. 
Seme  bor  bte  U)et)ffagung  m^t  ben  fönen  unb  tod^tern  unb  laS  bie  geftd^t. 

B.  19  'Et  dabo  prodigia  de  celo  supeme'  2C.     Hie  Petrus   eque  est  propheta 

ut  loel,  quia  unum   spiritum  et  sentenciam  habuerunt     Mnlti  antea  hunc 

e.  2olegemnt  locum  non   intelligentes  'Antequara  veniat  dies  ille\    Loquitur  de  so 
signis  quae   sequi  debent  post  propheciam ,  visiones  et  somnia,  quae  signa 
debent  contingere  in  ecclesia  dei  ante  diem   extremum   et  non   ante   diem 
Pascae  de  illis  signis.    De  sole  et  luna  hie  textus  non  loquitur,  sed  illa  signa 
quae  eciam  facta  sunt  et  fieut  omnia  ante  extremum  iudicium.     Utfad^:   bte 
propl^ece^  i[t  nod^  nid^t  QUg  neque  visiones  neque  somnia  sunt  consummata,   25 
sed  iudies  fiunt.    SBot  tftS,  bog  melier  te^l  iftS  gefd^el^en,  praecipue  in  20 
annis,  sed  illa  omnia  signa  non  sentimus  et  tamen  iudies  procedunt,  instat 
dies  extremus.     2)q3    t)orfte]^en    bte   gotlo^en    nid^t,  illa  apertissima   signa, 
eciam  si  viderent  suscitacionem  morluorum.     (Sf^t  ben  bet;  gx'offe  tag  !uttt))t: 
bog  ift:  toe^I  bie  toe^ffagen  gelten,  fo  fotten  bie  jce^d^en  oud^  m^t  gelten  et  30 
praecipue  de  signis  terrentibus  impios. 

B.  31  Nunc  concludit  propheta  'Et  fiet :  Quicunque  nomen  domini  invocave- 

rit,  salvus  erit\     Scopus   est  hie  brevissimis   verbis   tocius  propheciae,  in- 
digeret  roultis  explicacionibus,  baS  toe^ffagen  to^t,  boS  l^afien  fie  \)ox  uttS 


2  tüum  über  corpus         314  ^en  bis  l^aBctt  unt  ro         zu  5  Externae  propheciae  non 
pertinent  ad  ecclesiam  ro  r  zu  9  Optimus  propheciae  ordo  ro  r  11  scilicet  senibus 

aber  10  hominibus       tu  16  Gradatim  in  cognicione  [über  (prophec)7  ascendendum  ro  r      zu  17 
iiber  gefleht  steht  jto  ftiben  ro  18119  Hie  bis  habuerunt  unt  ro  18  (hie  est)  eque 

19  loel]  lonas        (et)  spiritum  zu  19  Dies  magnus  ro  r  22  diem  extremum  unt  ro 

23  non  über  textus  zu  26J27  Sicut  prophecia  nondum  est  absoluta,  ita  et  signa,  ita  et 

prodigia  fiunt  indies  ro  r  29/31  G^  bis  impios  unt  ro  zu  33  axonog  tocius  pro- 

pheciae ro  r 
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N]  getoe^ffagct  unb  toctbenS  nod^  un8  tl^ucn.  Omnes  Christum  redemptorero, 
salvatorera  praedicarunt:  quicunque  igitur  nomen  illius  invocaverit  salvus 
erit.  SBer  ^otö  beut  propl^eten  gejagt,  quod  omnia  merita  tarn  ludaica  quam 
papistica  nihil  esse?    Fulmen  est  contra  omnem  iusticiam.    Hie  habes  novam 

s  et  sinceram  et  brevissimam  regulam:  Invocare  nomen  domini.  2)q3  l^e^ft 
mt)t  e^nem  !urcjen  utte^I  niber  fd^Iagen  omnem  humanam  superbiam  et 
merita  q,  d.  lonftu  flüt  tjerttetoeu,  ben  anruffen,  §o  biflto  feiig.  Tu  cou- 
sidera,  an  hoc  nou  possint  servi  et  ancillae  aeque  efBcere  ac  domini^  Mulieres 
aeque  et  viri,  Laici  aeque  ac  Carthusiani.     S)tfer  Otben  l^e^fl  anruffen.    In- 

10  digeretque  hie  locus  copiosa  explicacione.  SB^t  tOoUenS  ^Cjunbet  ha  itt) 
lojfen  blc^fien. 

38  19.  Tlai  1529 

^rebtgt  am  änitttomd^  nad^  ^fingfteit. 

grl^ülten  Cod.  Solger  13  «l.  88'>-90^  Sut^et  fe|t  (nad&  379,  13)  ble 
fadige  Snattl^äuderfl&rung  aud  ^u  ®unflen  eined  il^m  zeitgemäßer  fd^einenbett 
Zl^emag,  bag  er  iagS  öorl^er  am  5Pflngflbien8tage  ju  Bel^onbeln  begonnen  (^tr.  37). 
S)en  tt)entgen  erl^altenen  S)aten  ber  SRattl^&ugprebigten  (1528/9,  toelc^e  Unfere  9u$g. 
28,  Ifg.  mitteilt,  m&re  biefeS  negative  3^ugn{d  einjureil^en.  3)a  bie  äRattl^öud- 
prebigten  öormittagg  flattfanben,  fo  ift  oud^  für  unfere  5flr.  38  biefe  lageS^eit 
anjunel^men. 

N]  Die  Mercurii. 

Cum  adhuc  feriae  pentecosticae  restant,  remittemus  Mathei  ordinem 
et  ex  Actis  progrediemur.     Dignum  esset,  ut  hunc  librum  ab  inicio  praedi- 

15  caremus.  Nam  summa  res  in  illo  continetur.  Si  ille  liber  nou  extaret, 
Omnibus  esset  desiderabilis  unusque  mille  milliarios  propter  unum  sermonem 
Petri  proficisceretur,  lam  cum  omnia  acta  restant,  nemo  illud  desiderat. 
^Igo  mu^  bie  lunfl  nod^  brotl^  gelten,  ^o  e3  ^r  bennod^  %o  gut  moci^t  tperben. 

Audistis   heri   ex   prophecia   summam  'Quicunque   invocaverit',      Hic«M««." 

20  novum  deum,  novam  religionem,  novum  cultum  videtis.  Ad  invocacionem 
pertinet  necessitas  quaedam  quae  nos  adigit  ad  invocacionem  significans 
populum  illum  sub  cruce  esse,  qui  adigatur  ad  invocacionem  dei.  Nam 
sicut  sinagoga  erat  copiosa  et  praegnans  operum  et  nulla  cruce  premebatur, 
ita  ecclesia  non  est  praegnans  in^t  fold^en  te^d^en  gotSb^nften,  sed  immersa 

85  omnino  ab  omnibus  periculis  et  tentacfonibus.  Hoc  est  discrimeu  Sancto- 
mm  legis  et  Euangelii.  S)tc  toeltltd^e  l^e^ligen  fd^c^nen  ^df)  unb  prcd^tig  ^n 
tjutvx   gotiSb^nfl,   eciam   in    infima  humilitate  summam   gloriam  habuerunt 

zu  2  Fulmen  contra  iusticiarios  ro  r  zu  5  Reb'gio  Christianorum  absolutissima  ro  r 
zu  718  über  Tn  bis  non  steht  dt  fd^koe^fiet  aUtt  taptn  |)Iatten  ic.  ro  12  ro  15  Sic 

zu  16  Evx6fuov  Actuum  Apostolorom  ro  r  18  9tl|o  bis  mo^t  tmt  ro  zu  18  über 

gut  nuxi^i  toexben  stefu  baS  |te  ettoaS  angcnel^m  toete  ro  21J22  pertinet  bis  dei  wu  ro 

Invocacio  dei  indiget  tentadonibus,  ideo  crux  püs  salataris  ro  r        zu  27  Diversos  aspectus 
sanctorum  dei  et  mondi  ro  r 
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N]  ooram  mundo.  Nam  Monachus  rasus  priviligatos  erat  supra  omnem  pote- 
statein,  fie  leiben  !e^ne  nobt,  ideo  non  invocant  deum  neque  possunt.  Sancti 
autem  dei  non  fulgent,  sed  infinitis  premuntur  adversitatibas,  desperacione, 
aculeo  Sathanae,  odio  mundi.  Ideo  tfl  ttott  )to  tuffen.  Neoessario  sequitur 
pium  oportere  in  necessitatibus  consistere,  ut  invocet  nomen  domini  Tater  & 
noster  qui  es  in  celis',  et  si  non  semper  ore,  tarnen  gemet  corde.  Etsi 
mundiis  eciam  premitur,  non  tarnen  invocat  deum.  Hie  autem  vides  figuram 
ecciesiae  quae  debet  esse  sub  cruce,  ut  habeat  ansam  invocandi  deum. 
Impii  vero  sublati  honore  gloriantur  suis,  sua  quaerunt  et  invocant  non 
deum.  Qui  autem  illa  omnia  reiiciunt,  solum  deum  invocant  et  praedicant,  lo 
illos  non  potest  ferre  Sathan,  bte  to^tfft  et  unter  ba9  ItetDCje.  Sed  illos 
aRattts,3.ioabunde  solatur  Christus:  *Beati  pauperes  spiritu*,  'Beati  qui  persequucionem 
11, 38  paciuntur  propter  iusticiam^  'Yenite  ad  me  omnes  qui  onerati  estis*  et  hio 
dicit  'Qui  invocaverit  nomen  domini  salvus  erit\  Haec  omnes  sunt  pro- 
missiones    sub    cruce   pressis,  non   qui  sibi   fidunt,  quos   maledicit.    Huno  u 

R9m.  10.  u  locum  Paulus  lacius  explicat  Ro.  10.  'Quomodo  invocabunt  eum  in  quem 
non  crediderunt?  quomodo  in  eum  credent,  de  quo  non  audierunt?'  ac.  ibi 
pulcherrima  cathena  et  gradacione  utitur,  quomodo  oriatur  illa  invocacio. 
Elcontra  nos  experti  sumus  hactenus  in  incredulitate  nostra,  ubi  plus  sanctos 
propicios  invocavimus  quam  deum  ipsum.  ^äf  f)dbt  fie  )to  ttot^lffetn  an»  to 
geruffen.  Tu  autem  scito  Invocare  esse  opus  fidei,  ergo  increduli  suos  alios 
mediatores  et  opera  invocant  Christum  nescientes  fide.  Sntujfen  l^enget  Qtn 
glotoben  illiusque  verum  opus.  Procedit  'Quomodo  credent,  de  quo  non 
audierunt?"*  Hie  vides  fidem  ex  auditu  fieri,  ex  nullo  alio  opere  oriri  nul- 
lumque  aliud  medium  esse  fidei  quam  auditus.  W>tx  toe^ttet:  Auditus  ille  » 
indiget  Praedicatore,  quia  absque  praedicatore  nullus  est  auditus,  sicut  absque 
praeceptore  nullus  potest  esse  discipulus.  Praedicator  autem  te  omnia  docebit 
tam  neoessitatis  tuae  cognicionem  quam  dei  cognicionem  et  invocaoionem. 

«öm.  10, 1*  JJBe^tter :  'Quomodo  praedicabunt,  nisi  missi  fuerint?'  2)a8  tfl  aber  tt)n  flud  Ne- 
minem vere  posse  praedicare,  nisi  missus  fuerit  Si  aliquis  non  fuerit  missus,  so 
invanum  praedicat,  sequitur  omne  aliud  vanum.  Sed  missus  oertus  est  snae 
vocaoionis,  sui  officii,  se  illud  facere  in  nomine  dei.  Sed  Episcopi  nostri 
simt  missi:  sed  non  praedicant  Suntque  tabellario  similes,  qui  amissis  literis 
pergit  in  itinere  suo  onb  tl^ut  e^nen  fe^K  latofft.    Ita  illi  habent  vocacionem 


zu  2  SBett^et^Iigen  Ut^htn  Ut^nt  nobt  ro  r  2l5  Sancti  bis  domini  tmt  ro  6  gemet 
c  ro  in  gement  über  Etsi  sieht  Obieccio  ro  8  esse]  est  zu  8  Cmx  oaossa  invocaoionis 
nominis  domini  ro  r  zu  13  Consolaciones  cruoe  pressomm  ro  r  14  domini  ro  über  salros 
zu  18  Explicacio  gradacionis  Paalinae  Ro.  10.  Quomodo  invocabunt  eum  in  quem  non  cre- 
diderunt IC.  ro  r  zu  21  Invocare  ro  r  zu  23  Credere  ro  r  zu  24  Audire  ro  r 
24126  Hie  bis  Vbtx  urU  ro  zu  26  Praedicare  ro  r  zu  29  Mitti  ro  r  zu  31  über 
omne  aliud  vanum  steht  praedicacio  auditus  fides  }c.  ro  zu  32133  Episcopi  nostri  missi 
non  habentes  verbum  ro  r 
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N]  et  missionem^  sed  literas  non  exequuntur^  sed  sua  illarum  loco  collocant. 
Sicut  si  tabellarius  reiectifi  veris  literis  alias  conscriberet  nomine  et  sigillo 
mittentis,  Ita  &ciunt  episcopi  nostri  qui  officio  et  vocacioni  insident,  dbtx 
unttctoc  fd^elmcn  bie  got  fec^nen  bepl^el  Dorferen,  ideo  Paulus  dicit  1.  Clior.  4. 

5  *Ut  fidus   aliquis  reperiatur'.     (£x  tan  bcm  Botl^cn  cttoaS  Dorfel^cn,  6o  txi.»ox.4,z 
longfam  obbet  fatol  ift,  %o  et  nur  ben  btieff  uBeranttootttet  unb  nid^t  ju» 
te^ffet,  ideo  fidelitatem  maxime  in  episcopo  laudat  Paulus,    ^a  e8  ligt  ettDQ8 
botan.     Sequitur  ergo  ex  misso  vero  verbo  sequi  fidem,  quam  sequitur  in- 
vocacio  nominis  domini.     Sin  minus,   nihil  sinoere  sequitur.     Locus  autem 

10  ille  non  de  externa  vocacione  aliqua  aut   aliis  fidei  fructibus  hie  loquitur, 
sed  de  hoc  opere  quo  salvamur,  scilicet  Invocacione  nominis  domini  quae 
incipit  ex  auditu    verbi,  non  merito.     Paulus   hoc  verbum  tantis  laudibus 
exaltat    Valeant  Schwermerii  qui  hunc  locum  lacerant  'Fides   ex  auditu'.  «öw.  lo,  ii 
©jo  fptcd^cn  fte:   3^  ^3  ifl  c^n  fle^fllid^  l^oten.    Sed  ^o  tuam  impietatem 

15  aperiam.  Si  auditus  esset  spiritualis,  sequeretur  Praedicatores  et  Missionem 
non  esse  corporalem,  sed  omnino  spiritualem.  Apostoli  autem  in  terrarum 
orbem  iverunt  et  corporaliter  praedicaverunt.  Illud  opus  eciam  fuit  spiri- 
tuale?  Jßfui  biäi,  bto  unfaubcr  flc^ft,  tote  bedtft  bto  bid^  mt)t  bem  ftrcud^« 
le^n.    S)to  to^rfl  tn^r  ben  ptebtget  iH^a  loffen  e^n  le^bli^  petfon  fe^n,  qui 

20  corporaliter  verbum  praedicet  docente  deo  interne.  Siebet,  l^ebe  nid^t  be^n 
felide^t  an  b^t  an,  ut  tu  tuis  viribus  fidas^  sed  oportet  deum  mittere  prae- 
dicatores. Praedicatore  fideliter  praedicante  sequitur  auditus  verus,  sequitur 
fides,  illa  fides  non  requiescit,  sed  ad  deum  appropinquet,  illa  senciet  tuam 
impietatem  et  peccata  teque  ad  deum  adiget    S)q3  ift  bet  ted^te  fte^g  gegen 

25  ffifmmA  unb  ht)n  anbet.  S3ot  bet  toelt  gel^oten  nl^u  anbet  toe^ge  ftum  ato 
fe^n  in  exercicio  operum  externorum.  Ita  remanet  honor  verbi  dei  et  nullae 
creaturae.  Sed  aliter  obiiciunt:  tum  verbum  et  absolucio  et  baptismus  eciam 
est  creatura.  SBa8  fagftln,  bto  l^anS  9lat?  Nonne  vides  mandatum  illius 
qui  ita  imperat  haec  fieri?    Si  culmum   straminis  sublevare  imperaret,  iam 

so  culmus  ille  mandato  dei  coniunctus  non  esset  creatura?  ita  omnia  alia  opera. 
Si  Petrum  respicio  ut  hominem,  video  piscatorem:  si  autem  mandatum  dei 
in  illo  video,  video  opus  dei  et  non  creaturam.  Ita  illudit  nos  Sathan  suis 
neniis  qui  prius  nobis  eciam  imposuit  creaturis:  Aquae  benedictae  sine  verbo 
dei.   Slll^iet  abet  ex  edicto  dei  to^tt  e^n  ubetcteatutete  cteatut.    Valeant  qui 

35  dicunt  Meram  esse  creaturam  Panem,  vinum,  aquam.  2)to  t)0t3toe^ffeUet 
fd^aldC,  bto  toiffeftS  tooQ  attbetS,  qui  apertissima  verba  Christi  optime  uosti. 

1  (il)  literas  SjS  Sicat  bis  mittentis  unt  ro  su  2  über  si  tabellarius  steht  Simili- 
tudo  ro  zu  5  Fidas  debet  esse  Episcopus  ro  r  yflO  Locus  bis  loquitur  unt  ro  zu  13 
Oocupacio  ro  r  14  Sit^  bis  tuam  unt  ro  lu  Schuermerios  verbum  spementes  ro  r 

zu  17  über  opus  sU?U  Ironia  ro  zu  22126  Praedicatore  bis  S3ot  unt  ro  zu  24  Modus 

instificacionis  ro  r  26  exercio  29  (...)  culmum  zu  30  Quicquid  verbo  dei  con- 
iunctum  est  non  est  naturale  quidpiam  ro  r  34  ^\tx  bis  cteatUT  unt  ro  361382, 1  Panem 
bis  \^M  unt  ro       Sacramentarii  Catapaptistae  ro  r 
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N]  Ego  simili  racione  tibi  imponerem  tibi  non  benefaciens,  dicens  te  non  esse 

awQttft  28,39  proximum    meiim,    negligens    verbuni    *Diliges    proximnm    sicut   te  ipsum\ 

Valeant  qui   hoc  verbum  spirituale  interpretantur,   quia  sequencia  indicant 

de  externo  opere  significata.    'Quomodo  praedicabunt,  nisi  mittantur?'  Missio 

Köm.  10, 15.  isautera   est  externa,  iit  sequens  textus  indicat:   'Quam  speciosi   sunt  pedes    5 

euangelizantium  pacem'  jc.     *In  omnem  terram  exivit  sonus  eorum\ 

39  22.  Tictt  1529 

^rebigt  am  SonnaBenb  nad^  ^ftngften  nad^mittag?. 

grl^Qltcn  in  bcm  giümBctget  Cod.  Solger  13  931.  90»»— 9P.  äRotl^fiuÄ  fajt 
in  feiner  ödsten  „^rebig  tjon  bet  ^iftorien  beS  ^erm  S).  2Rartini  Sutl^erS"  (l^etauÄgeg. 
Don  ©eorg  Soefd^e.  Jprag  1898  ©.  160):  ,,....  bin  id^  im  29.  jot  fte^tag  nQd& 
^ppnßften  etftlid^  bol^in  fommen,  9luff  Dolgenben  ©onnobenb  aar  SSefper  l^ab  iä)  bcn 
groffen  9WQnn  S)octor  Sutl^er  prebigen  Igoren,  ha  et  ®.  ^ßetri  teyt  in  Äctiä  capit.  2. 
t)om  toefen  önnb  frafft  bet  l&e^Iigen  Sauffe  aufleget".  STO.  fd^ilbett  bann  beS  toeitetn 
ben  tiefen  ßinbturf,  ben  biefe  5prebigt  aud&  um  beStoiHen  auf  il^n  gemod^t,  toeil  et 
25  ^af)x  alt  bod^  nod^  nie  in  einet  Sßtebigt  ber  SQUfe  l^otte  ,,gebendten  l^öten". 
2)atQu8  gel^t  l^ettjot,  baft  9Jl.  toeniget  biefe  5prebigt  9lt.  39  oK  öielmel^t  il^te  gfott« 
fe^ung  am  folgenben  ©onntoge  (9lr.  41)  im  ©inne  l^atte.  —  An  biefem  ©onnobenb 
i^Qt  £.  bie  ^ol^anneSptebigt  auffallen  kffen,  tvie  am  SJlitttPod^  t^otl^et  (t)gl.  9lt.  38) 
bie  SKottl^äuSptebigt.    »gl.  Unfere  »uSg.  28,  ©.  33. 

N]  Sabbatho  post  nevTexöoreg, 

Sicut  vobis  prius  commendavi  Acta  apostolorura,  S)cn  e^n  ^bciman 
funfl  gerne  t)orcn  toolbe,  toa8  bod^  ber  fifd^cr  JßettuS  l^ctte  mugen  prcbigen. 
Hoc  nos  tractaviraus,  quomodo  introducta  prophecia  loel  contra  illusores  lo 
locutus  Sit  Suamque  vocacionem  et  aliorum  apostolorum  fortiter  probavit, 
Sicut  Paulus  ubique  ftolcj  unb  l^offettig  suum  officium  gloriatur.  S)en  muS 
Dor^t  c^nen  räum  unb  placj  mad^en,  boS  utQit  bie  luntfd^Qfft,  quod  vocatus 
slt,  ansamque  audiendi  nanciscatur.  S)q8  ]^at  5Petru8  m^t  ftotdEcr  fd^rifft 
Betoe^fet,  quod  suum  et  apostolorum  officium  sit  Spiritus  sancti  opus.  n 

«Pfl  »#»a  *3t  tnennct  t)on   Sfrocl'  JC.   ostensa   sua  vocacione  incipit   praedicare 

Petrus.     Das  ift  boS  anber  ftudE  c^ne8  rcd^tfdöaffnen  ptcbigcrS,  ut  incipiat 
mox  et  omnium   auditorum    probitatem    reiiciat  illosque    peccatores  arguat. 
Köm.  1,18 Ita  incepit  Christus,  ita  orditur  Paulus  epistolam  ad  Romanos:  'Manifestatur 

enim  ]ra\     äßen    ba8  gcfd^id^t,  tunc  confunduntur  homines,  siciuut  verbum  20 
graciae,  desideraut   medicum.     Sicut  medicus  non  primo  debet  medicinam 
commeudare,   sed  morbum  ostendere,  deinde  ad  pharmaca  ostendere.     G^n 
«M.  f ,  28.  M  grctolid^  toortl^:  Vos  illum  occidistis,  crucifixistis  k.    'SÖBic  ^r  fclbct  toiffct". 
Acerrima  est  obiurgacio  non  verbis,   sed  intemo  adfectu  arguit  eos  crimine 

zu  6  Paulus  loquitnr  de  externo  verbo  et  missione  ro  r  7  ro         9  ^ettuS  ro  über 

fifd^n       zu  14  Summa  praedicacionis  Petri  ro  r      16  ic.  ro      zu  18  A  lege  ordienda  praedioacio 
ro  r      18119  omniuDi  bis  incepit  unt  ro       20121  JB^en  bis  graciae  unt  ro       24  {. , , ,)  sed 


Digitized  by 


Google 


5^t.  39  [22.  a»öi]  383 

N]  lesae  maiestatis,  homicidas  lustissimi  et  miraculosißsimi  Christi.  SWe^ttfUt) 
nid^t,  eS  to^tbt  t)icl  cmfHid^ct  eifd^oUcn  l^abcn  coram  sontibus  et  homicidis 
recentibus  quam  apud  nos?  6t  mod^etS  forber  alfeo,  bog  t)i)m  niemanbtS 
tan   entstielten,   quod   dieant:    Ego  non  feei,  Magistratus  fecit     Sed   dicit 

5  *Viri  Israelitae"  jc.  q^iiasi  ego  d[icerem:  3(r  burger  t)on  SDßittenbcvg  fe^t 
ntorber  unb  ^at  tfyn  unfd^ulbigli^  gecretDCjtget.  Nullam  excusacionem  illis 
relinquit,  dicit:  3t  l^QtS  burd^  bie  l^cnbc  ber  ungercd^tcn  getfian ,  qnia  gentes 
vestro  iussu  occidenint  eum.  ^I^c  mod^ten  fic  fprcd^cn :  SBaruntb  l^atS  got 
nid&t  getoetet?    Respondet:   68  l^atteS  got  al§o  Befd&loffen.    Slber  ^r  tl^ctter«.»! 

10  fe^bt  bom^t  nid^t  entfd^ulbiget.  S)a8  l^c^ft  c^n  gro§  Sapittel  gelegen,  grandia 
peccata  illis  in  eoUum  ponere.  68  f^nbt  nid^t  ^eud^eltoort,  sed  tangencia 
conseieneiam.  Zxonog  igitur  praedicacionis  Spiritus  sancti  primo  amplificare 
peccata,  deinde  de  Christo  resuscitato  et  mortuo  pergit,  in  quo  omuia  sunt 
peccata  ponenda.    'S)enfelben  \)(xi  got  uffern)edEt  t)om  tobe'  i.e.  Nos  praedi-B.24 

15  camus  de  iilo  homine,  quem  vos  insania  crucifixistis:  ille  non  permansit  in 
morte,  sed  suscitatus  a  morte.  SB^ue  tooÄct  ^r  nl^ue  QU§?  er  lebet,  er  tfl 
nid^t  tobt.  Haec  est  summa  praedicacionis  Petri:  Quem  vos  occidistis, 
hunc  deus  excitavit  a  mortuis.  S)a8  ift  ber  lern,  sequencia  verba  probant 
haec  omnia  testimoniis.    'Impossibile  enim  fuit  illum  retineri  a  morte',  quia«.  24 

20  veracissima  scriptura  indicavit.  Ibi  multi  subtiles  zophistae  speculati  sunt, 
ubi  Christus  post  mortem  fuerit.  Sed  alciora  illa  sunt  inutilia  scrutacione. 
Manebimus  apud  scopum.  68  ift  fd^nrff  bing,  non  pro  vulgo:  ubi  Christus 
post  mortem  manserit,  ubi  anima  eins  fuerit?  Jbi  subtili  distinccione  opus 
est  de  loco   et  non   loco  capaci,   sed  non   pro   vulgo.    'David  enim  dicit'.«. 25 

25  Nunc  probat,  quomodo  impossibile  fuit  illum  teneri   a  morte.     Trovidebam 
dominum  coram  me  semper'.     3)o  lontptS  er,  quia  ego  eum  providebam,  'a 
dextris  est  mihi',  quamvis  coram  mundo  paciatur.     *Et  caro  mea  requiescet «.  26 
in  spe\     Hebraismus:   68  to^rt  rul^en.     *Non  derelinques  animam  meam  ins. 27 
infemo'.     Hie  zophistolae  contendunt,  an  in   inferno  fuerit  i.  e.  ©In  to^rft 

30  niid§  nid^t  ^m  öerbamni8  laffen.    Ideo  oportebat  illum  tercia  die   resurgere 
nad^  naturlid^em  laufft,  antequam  inceperit  corpus  putrescere.     Urfad^:  quia 
'non  permittes  animam  meam  in  inferno'  JC.     'Notas  mihi  fecisti  vias  vitae'. «.  28 
*S)to  l^afl  mid^  etfaren  loffen  ba8  toefen  be8  leben8'.    Confitetur  se  in  infemo, 
in  sepulchro,  et  tarnen  dicit  'S)to  tt)^rft  mid^  aber  baS  leben  erfaren  laffen' 

zu  3  Yehemens  Petri  praedicacio  omnium  obieccionibus  occurrens  ro  r         zu  4  über 
q[uod  steht  ezcosantes  ro  dicaut  erg  ro  aiis  d  5  über  Bürger  steht  Similitudo  ro 

7  3t  bis  fftnhe  tmt  ro  zu  7  Dicentes  Nos  uon  fecimus  sed  gentes  occiderunt  eum  ro  r 

8  occiderant  eum  ro  über  (factum  est)         JO  fe^bt  c  aus  f^nbt        lOjll  %a^  bis  ponere  unt  ro 
15  in(n)  20  (philosophi)  zophistae  21  ubi  ro  über  (quomodo)        (bos  dolores)  post 

fuerit  ro  über  (deseruerit)  zu  24  Über  loco  bis  loco  steht  quia  deus  non  habet  corpus  ro 
30  Ideo  bis  tercia  unt  ro  über  oportebat  steht  N.  ro  Nee  permittes  camem  meam  videre 
corrupoionem  ro  r  31  inceperit  c  ro  aus  incipiat  34  et  tamen  dicit  ro  steht  über 

sepulchro  StO  eingefügt 
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N]  q.  d.  mortuns  sum^  sed  vivam,  replebis  me  iuconditate  cum  &cie  toa.  Hie 
est  textus,  quem  Petrus  invenit  de  Christo  fulcivitque  suam  praedicacionem 
in  iUo^  ne  concludat  in  omnibus  contrarie  splendentibus  Christuni  dei  fiiium 
resuscitatum^  viventem.  2)qS  l^e^ft  m\)t  aSet  getOült  geptebtget  Scriptura, 
signis,  miraculis,  testimoniis,  ut  eoiam  3000  sint  conversi.  & 

Nunc  pergit   confutari   illorum  obieeta,  ne  illum  locum   aiio  trudant, 

e. »sed  propria  ipsorum  consciencia  testatur  de  Christo  loquL  'Viri  fiatres 
quandoquidem  lioet\  Quia  Indei  sunt  exceoati  nolentes  audire,  ideo  illis 
occurrit  qui  dicnnt  ad  me:  non  recte  loqueris,  de  David  dicitur  locus  iste,  ideo 
illos  consciencia  propria  confundit  David  Mefunctus'  2C.  'Sepulchrum  eins  est  lo 
apud  nos'  q.  d.  nobis  compertum  est  eins  sepulchrum,  nuUa  caro  est  inventa 
neque  vestis   de  eo^   ideo   haec  verba  de  Christo  fecit,  quia  erat  propheta 

8. 80  sciens  promissionem  dei.    Futurum  ut  'de  fructu  lumbi  eins'  2C.    De  hoc, 
inquam,  Christo  haec  loquutus  est  David.    2)o  %at  t)X,  mc^nc  id^,  C^n  l^ubfd^ 
e.  S2f.e|em|)el  bet  ptebigt  Petri  de  Christo  resuscitato  et  vivente.    Nunc  condudit:   i& 
3Be^l  tfyn  ben  got  uffettoed,  exaltatus  deztera  sua,  ideo  suum  spiritum  efiu- 

8-  S4  dit  supra  nos.  'Non  enim  David  ascendit  ad  celos',  sed  dicit  de  alio,  quod 
ascenderit:  'Dixit  dominus  domino  meo\  Nunc  condudit  scriptura  et 
exemplo.     'Certo   sdat   ergo   tota   domus  Israel,   quod    dominum   Hiesum 

8.  S6  Christum  fecerit  deus\     'Hunc  vos  crucifixistis'  q.  d.     Quicquid   unquam  so 
legistis  de  Messia,  hoc  de  homine,  quem  crucifixistis^  loquitur.    2)et  iftS,  bet, 
ben  tfyx  gectetocgiget  l^at.     Haec  praedicacio  non  absque  fructu  fitcta  est, 
sicut  non  solet  verbum  praedicatum  inane  fieri.    His  auditis  compuncti  sunt 
corde  et  dixerunt. 


40  23.9bil529 

^rebifit  am  2;Yimtattdftft 

stellt  in  bem  Slümbetfler  Cod.  Solger  13  551.  91^-94». 

IN  FESTO  TRINITATIS. 

N]  3o(.  3,  iff.  'Erat  autem  homo  ex  Phariseis  Nicoderous  nomine  princeps*  3C. 

Hoc  est  Euangelium,  baS  man  l^od^  btaud^t,  pertinetque  ad  Christianos 
perfectos.  Oportet  enim  praeceptorem  docere  ad  Ingenium  discipuli.  Sicut 
hie  Nicodemus  expertus  erat  discipulus,  ideo  grandiora  docet  Christus.  Nos 
de  festo  hoc  pauca  dicemus.  Hoc  festum  ideo  institutum,  ut  in  ecdesia 
recoleretur  trinitatis  fides.  Nam  eo  tempore  Arriani  adfuerunt,  toeld^S  bie 
fd^e^nbatlifd^tcn  unb  fubt^leften  tecjct  getocfen  qui  summo  sapienciae  prae- 


zu  3  Autoritads  plena  Petri  conoio  ro  r        4lö  %a%  hU  oonversi  unt  ro        9  ad  me  ro 
10  propria  ite?U  über  consciencia  mu  26  loan:  8  r  29  Christus  über  Nos  su  30 

Cnr  Trinitatis  festum  institutum  ro  r  gu  31  Arriani  ro  r 
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N]  tezta  omnia  aggrediebantur,  habueront  a  sna  parte  Cesarem  fautorem,  ita  ut 
omnes  fere  Christiani  et  parriochi  illos  acoederent  Hi  in  articulos  fidei 
pro  libitu  insanierunt  sua  sapiencia  et  potencia  freti.  Christum  non  equalem 
patri  docueruot    Sed  evanescente  illa  secta  coDgregatisque  iterum  Christianis 

5  institutum  est  hoc  festum,  baS  unfetS  litten  fcft  fclber  ift.  Sed  non  est 
aptum  nomine  neque  in  greco  neque  in  latino  neque  in  germano  'S)te^» 
faltide^t',  quem  et  mutare  non  possumus.  Summa  illius  est:  Credo  in 
denm  patrem^  In  fiiium,  Spiritum  sanctum.  Multaeque  subtilitates  in  illo 
articulo  fuerunt,  sed  fugiendae.    Estque  hio  articulus  stultissimus  carni  unum 

10  deum  tres  personas  esse,  quam  vis  et  alii  articuli  stulticia  sunt  carni  et 
racioni^  ideo  illa  racio  est  verbo  mortificanda.  3$  fel^e,  tute  eS  ben  fd^atffen 
nod^f^nnctn  geltet.  Hoc  et  ego  expertus  sum.  S)ic  toc^ß^c^t  gotiS  l)at  t)X 
gefclfd^afft  m^t  ben  e^nfcltigcn  qui  verbo  nudo  adherent,  3lxä)t  mt)t  bcn 
natten  Dot  ber  toelt,   sed  cum  simplicibus  fidei.    Iste  igitur  articulus  est 

IS  comprehensus  in  simbolo,  quem  quottidie  profitemur.  (St)n  Sl^tift  fptid^t: 
Credo  in  deum  patrem,  in  filium  et  in  spiritum  sanctum.  ^n  eignen  got, 
nid^t  an  bte^  gotter.  SBie  baS  jto  gel^e,  opus  est  fide,  non  experiencia. 
äB^IftuS  erfaten,  fo  fecje  bid^  uff  e^n  toagen,  ftl^e,  baS  bto  ntd^t  umbtourffft. 
Tu  autem  cum  dicis:  Credo  in  deum^  in  filium,  in  spiritum  sanctum,  hie  in 

so  unum  deum  credis,  quamvis  tres  personae  diversis  operibus  proponentur  et 
profiteantur.   Sin  ben  got  gletoben  to^r,  uff  ben  trotoen  totfx,  toogen  un8  goncj 
uff  \)i)n,  quod  opus  solius  est  dei,  nullius  creaturae  conveniens.    'Maledictus  3<^-  ^^'  & 
qui  oonfiderit  in  homine':  (St)n  nar,  bcr  ^l^m  felbet  Derttatoet.     Ita  reiicit 
scriptura  omnem  fiduciam  praeter  in  deum.     S)o  ittf  foQet  ^t  Bleiben  in 

»  simplicitate  qui  armis  et  strage  et  contencionibus  non  estis  apti.  93le^bet 
be^  beut  simbolo  et  simplicissime  interroganti  responde  Unum  deum,  tres 
personas.  ©i  muffen  bennod^  nomen  l^abcn,  id^  batff  fie  nid^t  bre^  öatct,  bte^ 
föne,  brct)  l^e^tlige  gci[fler,  brc^  gottet,  bte^  ftaffter,  Sed:  3d^  gletobe  an  ben 
S^nigen  got,  ber  bo  ift  öater  unb  §on  unb  bcr  l^e^Uge  gctjft.    Hoc  fundamen- 

M  tum  habes  in  simbolo.  Pater  est  creator,  filius  redemptor,  Spiritus  sanctus 
est  sanctificator.  Haec  pro  simplicibus  satis.  Miror^  quod  Arriani  hoc 
simbolon  non  viderunt  filium  et  spiritum  sanctum  de  patre  distinguentes, 
cum  eque  dicat:    Credo  in  filium,  in  spiritum  sanctum. 

Nunc  de  euangelio,  sed  nescio,  quomodo  ad  hoc  festum  ordinatum  est. 

36  EbI  autem   summa  huius  Euangelii   explosio   omnium  virium  nostrarum  et 


zu  1  über  a  sua  parte  steht  aliquot  temporia         2  (ad)  illos         3  (tua)  sua        zu  6 
über  neque  in  germano  steht  in  hebreo  nnlla  est  illius  noticia  Trinitas  ro  r  zu  9 

Fides  non  fert  racionis  indagacionem  ro  r  lHjlS  ^e  bis  adherent  unt  ro  zu  15  ov/a- 
ßoXw  ro  r  21  toogen  (8)       Confidere  ad  solum  deum  pertinet  ro  r  26127  Unum  bis 

namen  unt  ro  28129  Sed  bis  hoc  unt  ro  zu  29  Unus  deus  tres  personae  ro  r  zu  30 
über  est  Creator  steht  quod  ad  opus  33  in  (beide)  unt  ro  zu  34  Euangelii  expHcacio  ro  r 
351386,1  Est  bis  esse  unt  ro 

Sttt^eTl  »etle.  XXIX  25 
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N]  solam  salvacionem  in  Christi  Hiesu  redempcione  esse.  Sed  nos  videmor 
nobis:  Christi  cognicionem  esse  perspicuissimam.  glittet  tuäi,  ba8  \)X  bifet 
lunft  nid^t  ubetbrufftg  toerbet,  sicut  iam  plerisque  accidit.  Ego  eciam  sum 
doctor.  ^ä)  toolbe  oud^  e^nem  gle^d^  fielen,  tarnen  discipulus  sum  huius 
articuli  de  Christo  Hiesu  unb  flot  bcl^Qtbc  vxiä)  nl)Ut  c^ncn  fd^uttcr  bor^n.  $ 
Ita  apostoli  fecerunt  qui  continuis  praedicacionibus  hoo  solum  effecerunt  et 
conati  sunt.  Unfcr  iDcfcn,  leben,  tl^un,  toerdt  ift  nid^tS,  ideo  in  solo  Christo 
omnia  habemus.  Hoc  spernunt  nostri  Schwermerii  spiritualissimi.  Quam 
durum  sit  hoc  credere,  videmus  in  doctore  Nicodemo  Magistro  in  Israel  et 
principe  phariseorum.  68  tft  bct  l^c^ligiften ,  fletoQltigiflcn  e^ner,  praeterea  lo 
sicientis  Christi  doctrinam,  quia  Christum  accedit.  Hie  exemplum  est  tocius 
mundi,  quam  ineptus  sit  ad  fidei  doctrinam.  Hie  nocte  venit  ex  timore  ho- 
minum.  (£t  ift  geregt  \)m  gefd^te^  getoegen,  ba8  et  e^n  lecjer  fe^,  a  Grallilea 
ad  Capemaum  venit  Christum  quaerens,  ut  disputaret  cum  Christo  de  salu- 
3o^.  s.stis  verbo.  Huic  proponit  Christus  dogma.  'Amen,  Amen,  dico  tibi:  nisi  i» 
quis  renatus  fuerit'  q.  d.  SlicobemuS,  blD  l^ol^gelcrtcr,  gewaltiger,  l^e^liger  man, 
dico  tibi,  quod  hac  tua  doctrina,  sapiencia  et  sanctitate  non  venies  in  reg- 
num  celorum.  (gt  fagt  ^l^m  atteS  but  abe.  3)to  muft  gat  c^n  anber  man 
toerben,  anbettoettS  geboten  toerben.  Haec  non  fert  racio  quae  cogitat  sua 
esse  vitam  eternam.  Ita  forsitan  Nicodemus  cogitavit:  Haec  mea  vita,  ob-  » 
servacio,  sapiencia,  doctrina  est  via  vitae  etemae,  sicut  iam  Monastici 
faciunt  His  omnibus  contrariatur  hie  locus  et  responsio  Christi:  @anc) 
abget^an,  e3  g^lt  nid^tS.  Valetque  contra  obiectum  illorum  qui  dicunt: 
tamen  sancti  patres  Benedictus,  Augustinus  3C.  pie  haec  instituerunt  K.  Ulis 
respondeo:  quid  mihi  de  illorum  sanctitate?  f^nbt  fie  l^e^lig,  %0  bleiben  fieS,  » 
ego  non  contendo  tecum,  sed  vide  hie  sanctissimum  Nicodemum  cum  suis 
repudiari:  'Nisi  quis  renatus  fuerit\  Non  dicit  primo  Christus:  Qui  credit^ 
salvus  erit,  tunc  respondisset:  Ego  credo,  sicut  iam  Papistae  nobis  obiiciunt: 
Putas  me  non  credere?  Slbet  er  betotl^et  ben  glatoben  trefflid^  f<ä§orff.  Dicit 
fidem  esse  renovacionem,  novam  creaturam  ac  plane  priorum  mortificaoio,  so 
contra  illos  qui  opinione  fidei  decipiantur,  sese  credentes  affirmant  et  contra 
religiöses  externe  viventes.  Sed  oportet  omnia  renovari.  (S^n  anber  f^n, 
mutl^,  l^aubt  mufe  bo  toerben,  Sletogeboren,  Non  Cappa,  platta  et  extemis. 
S)er  alte  Slbam  bleibet  bennod^  bar^n.  Sed  vide  ben  armen  SKcobemum  non 
intelligentem  haec  verba,  sed  quaerentem:  Quomodo  possunt  haec  fieri?  Si  ss 
impius  haec  verba  a  Christo  audisset,  dixisset:  Tu  insanus  qui  me  ad  im- 
possibilia,  ad  regeneracionem  ducis,  sed  pius  ille  simplexque  Nicodemus  l^elt 

zu  4  Fides  in  Christum  non  potest  satis  doceri  ro  r  öjö  bot^n  über  Ita  lOjU  (H 
bis  quia  tmi  ro  tu  11  Humana  sapiencia  fidei  plane  expers  ro  r  16  Amen  Amen  tml  ro 
cu  löjld  Nisi  quis  renatus  u,  ro  r  stu  22  Fulmen  contra  hnmanam  sapienoiam  ro  r 

29/31  Dicit  bis  credentes  unt  ro        30  Vis  fidei  ro  r        31  desipiantor        32  Tirentes  über 
Sed        XU  32  Renasci  ro  r         37  (renovacionem)  regeneracionem 
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N]  ft^l,  toartl^et  uff  S^rtfti  toortl^,  quasi  indocilis  haec  non  sciens.  Cognosceos 
se  esse  igDarum  omniuro  spiiitualium  eonfitetur  se  esse  veterem  hominem. 
Sllgo  gefd^td^tS.  Yeniente  euangelio  nunc  videmus  quod  in  nobis  est,  bo 
geltet  e^n  fle^fd^Ud^et  öltet  Slbam  erfur  uihil  pie  sciens,  sicut  hodie  ex- 

5  periencia  videmus.     'Nisi  quis   renatus  fuerit  ex  aqua*  Q.  d.  dupHcem  esse  30t  8.5 
regeneracionem,   corporalem  sive  naturalem.     Secunda  spiritualis  quae  illam 
multo  praestat,  quae   ex   aqua   et  spiritu  fit.     Hie  racio  iterum  excecatur 
nesciens,  quid  sit  spiritualis   illa  regeneracio,  fte  tappt  botnod^  experieucia, 
ideo  Christus  dieit  *Ne  mireris',  baS  bh)  e8  mt)t  tounbcrn  to^lt  auferid^tcn, ».  7 

10  bo  to^rt  nid^tä  au8,  oportet  te  credere.     Non  est  doctrina  mundana  quae 
experiencia  capitur.    'Quod  ex  carne  nascitur,  caro  est"*  k.     'Spiritus  ubi  e.  e.  8 
vult,  spirat'  q.  d.    SiBct  bh)  uiuft  iuetltd^  l^orcn,  tooc  bic  fi^m  l^er  geltet,  bto 
l^oteft  ben  tu^nbt  tuol,  sed  nescis,  unde.    äB^ltu  botnod^  tappen,  decipieris, 
sed   oportet  te  audire  et  credere.     Yerbum  meum  est  Spiritus,  e^n  to^nbt, 

15  Non  alligatum  extemis  lods  et  ceremoniis,  sicut  hactenus  alligatum  est  ab 
impiis,  bo  l^at  man  batnod^  getapt  tn^t  gratuen  läppen.  Sed  verbum  non 
possumus  ita  comprehendere.  Nam  si  naturalem  ventum  qui  ex  propinquo 
oritur,  non  possumus  percontari  illius  ortum  et  exitum,  multo  minus  verbum 
meum    exploretis    tn^t    etDtem    tappen.      E^tque   fulmen    contra    racionem, 

90  sapienciam  q.  d.  2)a8  tDOttl^  baS  l^otet  ^t,  ba  burd^  muffet  ^r  toibet  neto 
geboten   toerben,  illud  vestra  indagacione  non  potestis  perscrutari,  ideo  con- 
cludit  'Nemo  venit  in  celum  nisi  qui  descendit  e  celo,  filius  hominis',    ^l^oe.  13 
lumpt  man  ^n  l^^mmel,   si  creditur  in  filium   unigenitum  natum  et  passum. 
Haec  fides  in  verbo  est  r^eneracio  Ula.    Hanc  fidem  caro,  racio  non  potest 

85  percontari,  fte  t)etmagS  nid^t,  sed  in  obediencia  paterna,  in  observacione  ex- 
terna metitur  suam  regeneracionem.  68  mu§  ettoa8  ^ol^etS  fe^n  Slnbet 
toetjt  gepoten  toetben  burd^  ben  glatoben  an  ben  auffge^endEten  §on  gotc8.  Ad 
hanc  fidem  non  racione,  sed  spiritu  sancto  opus  est  Si  quis  racione  fisilla- 
tur,  hoc  miratur  se  non  posse  capere,  quia  non  nostrum  est  inventum,  sed 

30  apertissima  Christi  verba.     Estque  egregium  euangelion  multaque  indigeret 

exposicione.    Fulmen  ingentissimum  contra  humanae  sapienciae  excellenciam. 

Exhor[tacio  ad  com[munem  oracionem.     Exhortatus  est  populum   ad 

numisma  secundum  praeceptum  principis  suscipiendo  et  exponendo,  utque 

iDud  malum    non   murmuracione,   sed  oracione  pellere  conentur,  gravisque 

35  obiurgacio  rebeliium  et  aversancium  monetam  et  thesaurizancium  sibi  the- 
sauros.  Esse  futuros  milites  qui  hunc  lete  suis  distentis  marsupiis  sint 
deportaturi.  2)od^  non  est  mei  officii  hoc  exhortari.  Vos  videbitis  suo 
tempore. 

6  (h^)  0886         Duplex  nativitas  ro  r  tu  11\12  Spiritus  ubi  vult,  spirat  ro  r 

13114  SED^Uit  bis  credere  unt  ro        zu  17  über  si  naturalem  steht  A  minori  ro        20121  %ai 
bis  fielBoren  unt  ro  22  nisi  fehlt  cu  24  Fide  renascimur  ro  r  2ß  9lnbet(e) 

35  reboUium  c  aus  rebellorum 

25* 


Digitized  by 


Google 


388  ^xthi^itn  bed  3ol^e8  1529 

41  23.  aRat  1529 

^rebigt  am  £rinitatti»fe{t  mäfmxüa^». 

©tel^t  in  bem  IJlümberjer  Cod.  Solger  13  931.  94*— 95»».  gfortfe^ung  öon 
9lr.  39,  ögl.  bic  SSotbcmcrfung  au  bicfer.  Auf  bic  iQufe  lommt  Sutl^et  389,13ff. 
au  fpred^en. 

N]  VesperL 

Concludemus   boS  pfingftfeft   et  praedicacionera  Petri.     Aiidistis  hano 
praedicacionem  multos  compunxisse.    Qui  cam  illorum  peccata  Ulis  proouncia- 
verit  potenciacnque  Christi  resuscitati  aperuit,  uff  boS  er  ben  j[uben  ancae^get, 
quod  omnis  prophetia  in  hoc  Christo  sit  perfecta  et  ipsum  verum  Messiam    s 
occidissent.     ®a8  l^at  fic  tt^äfXtdt,  interfectio   sui  Messiae,  pc  Iricd^cn  aum 

«H>fl.«,87lretocae  fere  desperantes.     'His  auditis  compuncti  sunt' K.    ®a8  ift  nl^UC  bic 
ptebtget  unb  bie  ^etru8  l^at  getroffen,  soUicet  conscienciam  et  cor  illorum 
taxata  sunt.   3Benn  man  e^nem  e^n  fprud^  ^n8  l^erca  ft^c^fi  tamquam  telum 
aut  gladium,  boS  e^nen  bie  gebunden  go  be^fgen,  ut  nuspiam  manere  potest:  lo 
Haec   est    vera   legis  praedicaeio.     Si    prius    sauciae    conscienciae    peccata 
sencientes  pressae  et  adflictae  iacent^  baS  fte  umblauffen  unb  fpred^en:  O 
Üben  l^erren,  toaS  fotten  to^r  t^n?    Novimus  recenti  memoria  illum  occisum^ 
sepultum  et  vos  dicitis  illum  viventem.     Haec  est  vera   et  non  hypocritica 
confessio  et  contricio,  bic  treibet  ftd^S  felber.    (S8  ifl  aber  c^nc  plogc  unter  w 
un8,  quod  iilam  nolumus  ferre  in  consciencia,  sed  si  aliquis  est  taxatus,  ao- 
currit  ad  opera  et  merita  sua,  aum  leeren  l^embbe,   in  heremum.     Sed  ad 
apostolosy  ad  ministros  currendum,  iili  consulendi,  ad  illos  ponendus  est  mor- 
».88bus.    Petrus  dixit  Tenitenciam"*  delictorum  *agite\    Huno  textum  notate  rubre 
atramento.    Non  dicit:  hoc  vel   illud  fac,  curre  in  heremum.    Contra  illos  » 
qui  proprias  iusticias,  propriam  penitenciam  satisfactoriam  docuerunt.    @olben 
toerd  gepuffet  l^aben,  e8  teeren  tool  anbere  bo  getoefl.    Sed  penitere  est  r^i- 
piscere  a  prioribus,  S)o8  olte  umbleren.    9l^m  tl^uen  bie  grofie  puffe.    *Et 
baptizetur  unusquisque'.     Haec  praecipua  penitenciae  pars  est  baptizari   in 
remissionem    peccatorum.     Neutrum   absque    alio    esse    potest      Penitencia  ss 
absque  remissione  non  valet,  econtra  remissio  absque  cognicione  est  infirma, 

su(.  84, 47  ideo  Christus  dicit  Traedicate  penitenciam  et  remissionem  peocatorum\ 
Sed  ille  mos  penitendi  in  ecclesiam  praepostere  serpsit  ex  iudicibus  mun- 
danis^  ubi  reo  pena  imponebatur.    9te^n,  über  gefeU,  summopere  discemen- 


1  ro  KU  2  Act  2  ro  r  8  (bat}  ttnb  8(9  scilicet  bis  sunt  unt  ro        LegiB 

praedicacione  companguntur  corda  ro  r  11  legis  über  (Euangelii)  18  ad  (2.)  fekU 

ponendus  c  aus  ponendom  zu  20  Vera  penitencia  nude  ro  r  Penitencia  est  oontrido 
et  fides  quae  com  credit  remitti  peccata  propter  Christum  consolator  cor  perterrefactom  ro  r 
SU  21  Paenitere  ro  r  zu  26  Penitencia  et  remissio  debent  esse  coniancta  ro  r  wa  27 
aber  dicit  steht  Luce  22  ro 
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N]  dae  sunt  penitencia  mundana  et  ecclesiastica.  ^m  toeltlid^en  iftS  ttfri  ftraff 
bic  uffgclegct  ift.  Sed  in  ecclesia  est  resipiscencia,  r^eneracio,  sicut  hodie 
de  Nicodemo  habuimus.^  68  mu8  e^n  Qnbct  man  tocrbcn.  S)ic  d^riftlidöc  pu§ 
fud^t  nid^t  toad  bto  tl^uft,  sed  ut  regenereris  doleasque  de  peccatis  faetis  unb 

&  fd^enteft  hiäf  bet  felben  Ro.  6.    Et  perpetua  pugna   spiritus  contra  carDem»9iii.6,  laff. 
ut  Gal.  5.    Beoe  discernas   has   duas  penitencias.     SBeltltd^e  [teilet  in  8atis-«üi.5,i7ff. 
faocione^   Christiana  consistit  in  resipisceDcia,  got  botff  un^et  totxd  nid^tS, 
et  l^at   t)r  ntcl^t  ben  to^  flcfien  lonncn.    Sed  ardua  praedicacio  est  mundo 
sibi  iusto  arbitranti:  Penitenciam  facere.    Sicut  hodie  videmus  omnes  iustici- 

10  arios  sanctissiroos,  omnes  scelestissimos  huic  penitenciae  repugnare  dicentes: 
SQBie  fol  td^'  anberS  leBen?  Dicunt  iusticiarii:  tamen  non  sum  fur^  latro^  homi- 
cida  K.     Bespondendum :    Euangelion   tarn  flagiciosos   tarn  sanctos  ad  peni- 
tenciam vocat.    3r   fc^t   oHe  gle^d^.     'Et  baptizetur  unusquisque  in  nomine  «»>«.  a,  ss 
Hiesu  Christi'.    Qiäf  tote  ift  $etruS  %o  Dorge^Iid^  mandati  domini  sui:  bapti- 

15  zare  in  nomine  Christi,  cum  in  nomine  patris,  filii  et  spiritussancti  sit  bapti- 
zandum.  Hie  occasionem  arripuerunt  papistae:  Ulis  esse  mandatum  domini 
variare.  Nam  nuUibi  est  compertum,  ab  ullo  apostolo:  in  nomine  patris  et 
filii  et  Spiritus  sancti  baptizasse.  Respondeo  hoc  ideo,  quia  unus  est  deus, 
quamvis   tres  personae  et   ideo  Christi    nomine   usi  sunt  ut  illud  vulgacius 

90  fieret  coram  ludeis.  Etsi  nomen  trinitatis  secundum  mandatum  Christi  non 
est  nominatum,  tamen  idem  et  imus  deus  fuerat  baptizans,  idem  permansit 
baptismuSy  qui  enim  baptizat  in  nomine  Christi,  non  reiicit  nomen  trinitatis, 
quia  idem  est  deus.  Valeant  illorum  obiecta.  *In  remissionem  peccatorum.' 
2)0  l^at  ^r  bcn  tcjt  t)on  bcr  üben  l^c^ligen  tQtojf  Contra  Anabaptistas  qui 

n  eam  puram  aquam  afSrmant.  Hie  vides  'In  remissionem  peccatorum\  Tunc 
ipsi  obiiciunt:  tum  impius  et  ludeus  et  non  credulus  baptizari  potest.  SBie 
flcl^ctS  bcn  jto,  baS  bcr  bic  öotgcbung  ntd^t  Iricjet?  Ergo  est  opus  sob'us 
spiritussancti.  Tu  responde:  ©eben  unb  nl^ctiten  f^nbt  jctoct)  b^ng  unb 
ampt.     Bimile  si  alio  vellem  dare  10  aureos  et  tunicam,   et   is  praeteriret 

80  noUens  accipere,  bo  mufl  man  nid^t  frtcd^en:  S)er  ]§atö  nid^t  tootten  geben, 
§onbcr:  bet  toolbe  fie  nid^t  nl^emen.  Ita  in  baptismo  datur  universaliter 
remissio  peceatorum,  sed  si  incredulus  adest,  non  accipit,  non  sequitiir  in 
baptismo  non  esse  remissionem.  ^an  {an  niemonbtS  ettoa^  on  bang  geben. 
Ita  baptismus  non  dat  nisi  accipienti  remissionem  peceatorum.    Valeant  qui 

zu  1  Discrimen  penitenciae  mundanae  et  ecclesiasticae  ro  r  Sjö  %\t  hit  feigen  unt  ro 
6  (Cjtifllid^e)  SDeltlid^e  zu  9  Mundus  non  seit  penitenciae  praedicacionem  ro  r  zu  11 
über  iusticiarii  steht  ttoft  Idft  bo(f  füj)  unb  ^ilatten  ro  121  IS  Respondendum  hi$  glc^d^  unt  ro 
13114  nomine  Uiesu  Christi  über  (remi/  peceatorum)  zu  16  Occupacio  ro  r  zu  18  Cur 
apostoli  in  nomine  Christi  baptizarunt  ro  r  19120  et  bis  ludeis  unt  ro  21  (apo)  et 

zu  24  Contra  Anabaptistas  ro  r  27  solius  über  (est)  28  (BeBen  e  aus  S^OTgeBen  ^  ro  r 
zu  91  Omnibus  datur  remissio  peceatorum  in  baptismo,  sed  non  ab  omnibus  accipitur  ro  r 
34  nisi  über  (non) 

»)  tn  der  Predigt  Nr.  40 
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N]  improbitate  iDcredulorum  baptisroum  calumniantur.  Simile:  @3  ift  le^tt 
fpenbc  flctocfcn,  quia  plures  nou  acceperunt.  3)to  fd^all,  toarumb  l^olcjlto  pc 
nid^t?  Ita  Anabaptistae:  Baptismus  nihil  operatur,  ergo  nou  est  opus 
Spiritus  sancti  et  in  remiss[ionem  peccatorum.  Hoc  tua  est  culpa,  non  bap- 
tismi.  Scito  autem  hunc  textum  baptismi  esse  ipsissimum  contra  omnes  s 
Schwermerios,  qui  valet  in  remissionem  ])eceatorum.  Compunctis,  confessis 
et  fide  credentibus  in  Christum,  Impiis  autem,  non  credentibus  nidla  erat 
remissio  peccatorum.  SSorgcBung  bcr  §unbc  ift  qU\)S)  tool  ^n  bct  tatoffc. 
Verba  Petri  sunt  eque  vera  et  Spiritus  sancti  opera,  eciam  si  plures  in- 
creduli  baptizentur.  Abusus  rei  non  depravat  substanciam.  S)ie  tetofCifd^ett  lo 
SRottcngc^ftcr  toollcn  gotcä  Sacromcnt  uff  fld^  fecjcn,  ipsi  volunt  esse  lapis 
angularis  et  volunt  sedere  in  loco  dei  sacramenta  sua  probitate  mecientes. 
B.  38  Hoc  notate  bene,  quae  vera  sunt  arma  contra  Schwermerios.  3^^  Vergebung 
bet  gunbe  unb  ent^ffa^ng  bed  l^e^Ugen  ge^fte§.  Nos  eciam  bene  scimus 
baptismum  aquam  esse.  Sed  cum  acoesserit  nomen  Christi  et  mandatum  i& 
dei,  est  sanctissima  aqua  plena  remissione  peccatorum  et  spiritussancti. 
Anabaptistae  nihil  aliud  sunt  quam  Papistae.  Nam  sicut  Papistae  suis 
operibus  docebant  iusticiam,  ita  Schwermerii  dicunt:  @oteS  tDOttl^,  factomcnt 
ift  an  ^^n  fel6eft  nid^tS  sine  fide,  ita  suo  opere  meciuntur  deum.  Nos  autem 
dicimus  deum,  Sacramenta  eins  esse  sempitema.  @§  to^tbt  nid^t  beffer  nod^  9o 
erger  burd^  unS.  Bene  igitur  nota  hunc  textum  de  penitencia,  de  remissione 
peccatorum,  de  dono  spiritus  sancti,  quae  omnia  omnes  indiscrete  indigemus. 
Nulla  hie  valet  satisfaccio  propria. 

42  30.  anoi  1529 

^rebigt  am  t  Sonntag  mif  Xrinitati». 

stellt  in  bem  SWlrnberger  Cod.  Solger  13  »t.  95^—97»». 

N)     DOMINICA  INFRA  OCLTAVAM  COR[PORI8  CHRISTI. 

Sue.14,  i6ff.  Facile  est  hoc  euangelion,  sed  durum  omnibus  contemptoribus  Euan-  25 

gelii.    Nam   thesaurus  euangelii   gratuito  proponitur  mundo,  tamen  tarn  in- 
grate  negligitur,  sicut  olim  videraus  in  mundo.     Hoc   euangelion  non  solura 
movet  quaestionem,  sed  et   profert  sentenciam  unb   urteil  super  ingratitu-  . 
dinem.     Ideo  nos   absterrere   vult  illo  exemplo.     Ita  fecit  Christus   coram 
suf.  u,  15  Pharisaeo  dicente   'Beatus  est,   domine,   qui  mauducaverit  panem  in  r^no   so 
».  16  dei^   cui   Christus  respondet   'Homo  quidam   fecit   cenam'  2C.     Ita  contigit 

1  Simile  bü  let)n  tmt  ro  5  esse]  est  SJQ  fBorgeBunQ  bis  Verba  unt  ro  10  Abusus 
bis  substanciam  unt  ro  zu  11  Qui  sacramenti  dignitatem  ex  sua  probitate  it,  meciuntur  ro  r 
12  (ex  alio)  probitate  15J16  Sed  bis  spiritussancti  unt  ro  zu  17  Papistae  Anabaptistae  ro  r 
19121  Nos  bis  un9  unt  ro  zu  24  Luce  xiiij  r  zu  30  über  dicente  steht  ono  ro 

31  dei  ro  über  (tuo) 
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N]  enim  semper:  ubi  euangelion  est  contemptui,  recedit  et  non  revertitur.    Hoc 

praecipue  Dostro  tempore  factum  est,  ubi  omnibus  nostris  studiis,  laboribus 

nihil    nisi    infinitos   laqueos   pro  euangelio   invenimus.     ^ä)   fjdbt  forge,  eS 

to^rbt  uns  toibct  dl%0  gelten.    Si  ingratitudine  impellerimus  Euangelion,  tunc 

5  innumerae  procident  sectae  nos  omnino  diripientes  et  praedantes. 

'Erat  homo  quidam\     'Cena"*  nihil  aliud  est  quam  Euangelion  purum,  ßuf.  u,  le 
S)a8  ifl  baS  luftigiftc  abenbtntol  in   qua  non  invenitur  panis  et  potus,  sed 
delicatissimi  cibi.    Sö^t  l^obcn  ^m  ßuangclio  Qllcrle^  lere,  to^e  man  ftd^  tjn 
allen   bingen   l^alten    fol;   Amenissimae  doctrinae   Euangelii    docentes,  ad- 

10  monentes^  exhortantes,  consolantes,  terrentes.  Ideo  hoc  euangelion  hie  com- 
parat  cenae  magnae.  ©8  l^at  e^ttel  foftlid^  unfcglid^c  loeflen  unb  f|)C^§c. 
Quitos  vocavif*,  scilicet  ludeos  quibus  facta  erat  promissio.  Nos  gentes 
non  sumus  ad  hanc  vocati,  sed  ludei  qui  Messiam  expectabant  ex  promis- 
sione.    Pauci   venerunt.     Vocavit   enim  eos  per  servos.     Adveniente  euan- 

15  gelii  tempore  misit  suos  apostolos  vocare  ludeos,  sicut  Petrus  dicit:  *  Vobis  «»»b- a,  S9 
est  facta  promissio\    Venite,  iam  est  hora  cenae,  iam  adest  euangelion.   Hanc 
vocacionem  omnes  veri   praedicatores  habent,    non    solum    apostoli.     SQßaS 
tl^ctcn  flc  aber?     'Inceperunt  se  omnes  excusare\     2)o  ftoffct  et  bem  |)]^ort« fiui. u, is 
fcet  baS  toort  toiber  ^n8  maul  'Beatus  qui  manducat  panem  in  regno'  tuo 

ao  q.  d.  ©i  folbenS  tool  fe^n ,  fte  tooHenS   aber  nid^t  fe^n.    * Agrum  emi',  '5  ©•  18-20 
iuga  boum   emi',  'uxorem  duxi'.    Sllfeo  Itberlid^  Italien  pC  Dom  libcn  euan- 
gelio.    ©ie  toercn  tool  gerne  jum  obentmal  gangen,  desiderabant  euangelion. 
Slber  an  ^rem  b^nge  tüax  \)n  melier  gelegen.    68  toat  ^n  baS  euangelion  nid§t 
entgegen,  tamen  arbitrabantur  tamquam  rem  non  adeo  necessariam,  quamvis 

85  verbo  non  ita  dicant,  summam  verbi  necessitatem  profitentur,  tamen  facto 
aliter  demonstrant.    ^6)  mu§  anberS  tl^un. 

Hoc  accidit  nostro  tempore:  qui  soUicitudine  mundi,  avaricia  moventur, 
sponte  oblatum  euangelion  negligunt.  Über  bi§e  faull^c^t  Ilagen  aDe  prebiger 
^n  ber  toclt.    Quia  sumus  popnlus  Dortoicjtg.     Si  novitate  nostrum  animum 

30  saturaverimus,  tunc  omnino  pigri  reddimur,  sicut  primo  omnes  accurrebatis 
acervatim  m^t  B^lbflurmen  2c.    S)o  e8  n^m  neU)  tol^ar,  ifiS  un8  nid^tä  melier 
Jto  l^ercjen.     Sed  nauseantes  illud  studemus  nostris  tamquam  inetemum  hie 
victuri  sumusque  similes  Israelitis:   nauseantes   diutumitate  Man  voluerunti.  aRofeii,  6 
alium  cibum.    ^Igo  tt)^rt8  un8  oud^  gelten.    ^Igo  tl^uen  to^r  ge^cjen  unb 

35  f(j§arren  gle^d^   al8  to^r  öorterben  tourben.     68  to^rbt  b^r  oud^  ol§o  ge* 


zu  1  Euangelion  ab  ingratis  recedit  ro  r  zu  6  Cena  magna  Euangelion  ro  r 

7  (...)  lufliöipe  8  (falben  tu^t)  ottcTle^  J2  ludeos  bis  promissio  unt  ro  zu  12 

Vocati  ro  r  20  €1  6t«  5  unt  ro  zu  22126  Uli  non  fuerunt  thyranni  euangelium  oontra- 
riantes,  sed  qui  illud  amant  aliquantulum ,  sed  prae  spinis  non  potest  orescere  semen  ro  r 
23  9P6eT  bU  gelegen  unt  ro  25  ( .... )  summam  zu  25  Socordia  et  torpor  ad 

Euangelion  ro  r  341392, 1  ^Igo  tl^uen  bis  baS  unt  ro  zu  34  Contra  sollicitadinem 

mandi  ro  r 
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N]  f^cl^en.  SDßaS  bet  flotlo^c  fordetet,  ba§  to^rt  ^l^m  toibcrfaren.  Qui  timet 
famem,  infern  um,  incidet  in  illum.  Christian!  autem  sciunt  dei  cnram  pro 
se,  bic  toiffcn  ^t  toefecn,  ideo  non  ita  thesaurizant  lUa  socordia  ad  Euan- 
gelion  et  Studium  dimoratur,  iram  dei  meretur. 

Primo  sunt  agricolae  qui  labore  ex  terra  laborant,  deinde  sunt  Merca-    & 
tores   qui   emunt  et  vendunt,  et  sunt  opifices  et   alii  laborantes  qui  fidunt 
suis  laboribus  dicentes:    68  tft  tt)n  cbcl  b^ndt  umb  t\)n  l^anbttocrg!,  patotx» 
toctgl,  c8  mufä  e^nen  crnl^crcn.    3a  H6er  flcfcl,  nisi  dominus  dederit,  vanus 
esset  omnis  labor  tuus.     Valeat   tua  praesumpcio  tibi   confidens.     Tercius: 
*Uxorem  duxi\    3)cr  folbe  bcr  6cfte  fc^n.    S)et  Ion  eS  oud^  nid^t  gctoarttcn  lo 
et   forsitan  talis  qui  consumere  studuit   quae  alii   agricultura   et  mercatura 
volunt  acquirere.    3li(i)t  fage  id^ ,  Quod  haec  omuia  impia ,  sed  immo  bona 
et  optima  dei  bona,  sed  eo  sunt  exercenda  et  facienda,  ne  negligatur  verbum, 
dicentes:   5Jle^n  adEcthJcrdE,  latoff fd^ajft ,  toc^b  n^emen  to^l  id^  tl^ucn,  aber 
al§o  fern,  ba8  iät  baS  noctigftc  nid^t  borburd^  borfctomc.     Valeat  torpor  is 
carnis,  qui  dicunt:    oportet  nos  prius  divitias   quaerere,   deinde  faeile  per- 
veniemus  ad  euangelion.    Ita  si  totum  mundum   lucrifaceres,  esses  sub  ira 
dei,   quid   delectacius  haberes,  si   ira  dei  dives  esses?    Multo  minus  habes 
fiuf.  u,  21  illas  divicias,  immo  meram  iram.     ®cn  bcr  l^atoßöatcr  toar  jcornidE.    Hoc 

Omnibus    nobis    continget   qui   nostri   studii   et    laboris    caussa  Euangelion   3o 
spemunt.     Ditescente  te  veniet  ira   dei,   3undtcr   lancjfned^t    qui   oociso  te 
uxoreque  tua  et  liberis  tuis  viciatis  omnia  eripiet.     Attende  igitur  ad  sen- 
tenciam    illam    'Dominus    iratus".     ®cndt  nl^ur  nid^t   qI§0:    l^cttc  id^    nl^ur 
t)tcl  gulbcn  unb  ber  gnug,  id^  toolbe  mid^  toott  l^inauS  fl^urcn.    Tu  considera 
»21  iram  dei  imminentem  tuae  ingratitudini.     3Bq8  tfjUft  er?     ^Ite  per  plateas',  3» 
burd^  bte  groffe  ftraffen  'et  induc  cecos  et  cIaudos\    S)o  futnmen  bic  bic  bo 
nid^t  l^angen   an   ber  toclt,   quia  ceci  et  claudi  non  possunt  illa  exeroere, 
feunber  fic  muffen  uf  ber  gaffen  ligen  nichil  proprii  habentes.    Ulis  contigit 
hec  cena  spementibus  interim  locupletibus.    Ita  Euangelion  contigit  Pastori- 
bus et  piscatoribus  et  nobis   infirmis  apostatis,  negligentibus  illud  summis  'o 
principibus,  Phariseis,  universitatibus    qui    sua    sapiencia,   consilio  2C.  freti 
isroT.i,27f. sunt.    Ideo  praedicatur  Euangelion  infirmis,  bcn  geringen,  ut  Paulus  inquit 
^ber  ber  bifd^  toar  nid^t   t)ol,   ideo  iussit  exire  servum  ad  sepes  et  vicos, 


4  iram  dei  meretur  über  (illos  reiicit  ab  Euangelio)  zu  5  über  ex  terra  laborant 

tteJU  bte  ed  aud  bet  erben  Ilatoben  zu  7  In  eos  qui  omnia  tribuant  laboribus  externis  ro  r 
819  3a  bis  praesumpcio  unt  ro  zu  11  über  studuit  steht  cum  sua  uxore  ro  131 14  ^^^ 
bis  dicentes  unt  ro  iSu  16  über  deinde  faeile  steht  iü^  Ion  nod^  tooQ  ro  zu  19  Iratus 

dominus  ro  r  zu  21  Ira  dei  ro  r  22  viciatis  tÜ>er  (scandalizatis  tibi)  26  tuae 

ingratitudini  c  ro  aus  tnam  ingratitudinem  zu  26  Vocacio  genoium  ro  r  zu  26  Quibus 
hec  cena  apta  ro  r  28  habentes  erg  ro  aus  habent  zu  30  Esaie  28  Quem  docebit 

Bcienciam  et  intelligere  faciet  Auditum  Ablactatos  a  lacte,  avulsos  ab  uberibus  r  32  über 
Paulus  steht  1  Chor  1  zu  32  Ei  adbuc  locus  est  ro  r 
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N]ut  eo8  cogat    Consolacio:    99)^  butffen  nid^t  forgen,  bol^  tt)))t  nid^t  ne^n 
luncn  himmcn.    '68  ifl  nod^  ratotn»  flitug',  c8  fc^lt  attc^nc  an  bcn  gcflcn,  öuM4,  2a 
tantum  properate,  adest  lauta  oena.     Hio  autero  sunt  (rentes  qui  ita  coacti 
sunt  ad  hanc  cenam.     Sed  dos  tali   vocacione   nunc  vocamur  et  simili  in- 

5  gratitudine  illud  spernimus.  @d  to))tt  ntetnanbeS  etoffetltd^  gejctoungen,  ut 
thiranni  faciunt.  Sed  exbortacionibus  et  doctrinis  allicimur  et  trahirour. 
5Wt)t  etoffctltd^n  actoang  tan  man  bic  ßl^riflen  nid^t  jto  §amcn  btcngcn, 
aOBic  man  ^n  tocUltd^cn  fad^cn  tl^ut.  Valeant  Papae  thirannides.  Illud 
autem  verum  est  'Compelle   intrare',   si   praedicaeione    omnibus    peccata  in- 

10  dicaverimns    legis  praedicaeione,  ut   ii  sui   cognicione   in   consciencia  com- 
pungantur  et  plane  miserabiles  fiant,  tuno  advenient  omnes  illi  sicientes  hoc 
verbum.     Sicut   Petrus  fecit  in   Actibus   apostolorum,  ubi  cummulatim  ac-«ii»fl.  s.ssff. 
currebant  gcnoctiflct  unb  getrieben  m^t  bem   toottl^.     Ideo  praedicanda  est 
ira  dei,  ita  ut  nostram  securitatem  reiiciamus  et  ad  deum  confidamus.    2)te 

15  notl^  fol  ber  trebiger  über  be^ne  getoiffen  fd^lal^cn,  ut  in  omnibus  creaturis 
earumque  usu  diu  contempleris.  Si  impius  es,  nihil  nisi  iram  dei  consideres. 
Si  piusy  nihil  nisi  gratiam  contempleris.  Sicut  hie  dicit  'Non  gustabunt 
cenam  meam'.  Haec  sentencia  lapsa  est  super  ludeos,  Papistas  et  Schwer- 
merios    qui   ira   dei    sunt   excecati   nee    possunt   ad  euangelii   cognicionem 

90  pervenire,  sed  in  summa  securitate  incedunt  non  sencientes  hanc  dei  iram. 
Sicut  avarus  incedit  in  suis  diviciis  contemptor  euangelii  non  sentit  vere 
iram  dei,  immo  securissimus  est 


48  6. 3mi  1529 

^tebigt  am  2.  Sonntag  nad^  S^rittttatii». 

Ste^t  in  bem  ümmbergec  Cod.  Solger  18  »I.  97^-99^. 

N]  DOMINICA  SECVNDA  POST  TRINITATIS. 

*Homo  quidam  erat  dives  qui  induebatur  purpura  et  bysso.'  fiuM6,i9ff. 

35  Mirabile  est  euangelion,  ut  videtis  aUetme^fl  colloquii  illius  Abrahae 

cum   divite.     Primo  exemplum  proponit   snae  doctrinae   euangelicae:    *9ßer  Sut.  h,  26 
nidjt  Dorlejl  Dater  unb  muttet'  k.  'ber  lan  me^n  3unget\    Alibi  *Vendewat«.  19,21 
omnia  quae   habes,  et  da  ea   pauperibus\     Hi   et  similes  loci   scripturae 
indicant   nobis,  quomodo   alieni   esse  debemus   a    pravo   creaturarum   usu. 

30  Hanc  sentenciam  hie  perspicno  exemplo  confirmat  terrens  impios.  9B^t 
fel^nS  teglid^  bor  äugen  experiencia,  quod  impii  ditissimi  in  tercia  gene- 
racione  mendicarunt    S)o8   gefd^id^t   ^l^n  Jto   Il^one  m^t  unbangt     Ita  hie 

Jl2  CoDsolatio  bU  lummen  unt  ro  2  (t^ue)  e9         4  (tales)  tali         tu  6  Compel- 

lite  ro  r  8  Valeat  tu  9  Compelle  intrare  ro  r  18  {.  ,  .)  lapsa  19  nee]  ad 

zu  Q4  LVCE  XVI.  ro  r  zu  25  Status  hnius  Euangelii  ro  r  30  perspicuo  Über  (tn- 

tissimo)         tu  32  über  unbangf  steht  unb  unto^Qen  ro 
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N]  peoam  divitis  videtis  qui  non  relinquit  divicias  suas,  non  vult  eese  pauper 
Lazarus,  nemini  opem  fert  et  deinde  pauperrimus  fit.  Summa  huius  euan- 
gelii:  Terret  mundi  avariciam  et  Studium^  baS  @d^arten,  Itacjen  unb 
unglatobcn  in  thesaurizando.  Stl^ur  flcfd^arrct  unb  flciracjct.  ©ic  fottcn 
toiffen,  baS  fic  bifcS  gcfcUen  fe^n  unb  toaS  fic  nid^t  to^ttig  laffcn  fatcn,  bo8  5 
muffen  fie  nt^t  gctoalt  farcn  kffcn,  deinde  damnari  perpetuo.  Obiicit 
Racio:  Omnis  substancia  mihi  a  deo  datur.  (SS  ift  me^n  e^gen,  id^  VXaQß 
m^tte  ntad^en,  tote  iä)  tuoll.  Ita  secure  incedit  racio  nemini  iuvans.  Econtra 
plures  sunt  mendicantes  magna  quibus  totus  mundus  non  satis  daret  Hie 
meudicus  saltem  exoptat  fragmenta  de  mensa.  69  tfi  nid^t  gunbe,  baS  lo 
ntanS  ijdbe,  aber  boS  anber  muffen  barben,  hoc  est  peccatum.  Equalitas  et 
rerum  communio  eciam  non  prodesset^  plures  non  laborarent.  Hoc  autem 
euangelion  non  damnat  nobilem  vestitum,  oppiparem  cibum.  (St  l^etteS  ^l^n 
tool  borgonnet,  saltem  non  neglexisset  proximum  suum  indigentem.  Taxantur 
omnes  mercatores  care  vendentes,  suo  ventri  solum  studentes,  dicentes:  ^^  15 
l^Qbc  Brot^  ^n  meinem  l^Qtofec,  toetä  barff,  bcr  fd^affeS  \fym  oud^.  Sed 
Euangelion  dicit  omnia  veudenda,  relinquenda  et  verbo  herendum.  Ex  hoc 
consilium  fecerunt  et  perfeccionem  Papistae  et  Anabaptistae  faciunt  qui  se 
reliquisse  gloriantur.     S)er  tetoffel  iftS  m^t  ^^n.    Non  vult  deus,  ut  externa 

1.  ffor.  7, 29  relinquamus,  agros^  domum  K.  Sed  secundum  doctrinam  Pauli  'Qui  habent  20 
uxores,  tanquam  non  habeant\  Non  damnat  divicias,  domum ^  agnim, 
uxorem  2C.  sed  cor  avarum  et  thesaurizantem.  S)ie  fotofl  bie  fol  ^n  ßuttctn 
fe^n,  bQ§  l^ctcj  fol  an  90t  fangen,  ut  vitemus  soUicitudinem  mundi  et  ventris 
curam  ex  quibus  nobis  oritur  Mammon,  inberentes  huic  substanciae,  sicut 
in  hoc  exemplo  divitis  videmus.  Cavete  pravam  exposicionem,  ubi  hanc  relic-  35 
cionem  perfectis  monachis  ascribunt,  non  omnibus  Christianis.  Sed  sequere 
doctrinam  Christi. 

awQtt^.e,  33  Trimum   quaerite  regnum   dei,   Cetera  adiicientur  vobis',  ubi  indicat 

non  externe  relinquendum,  immo  adservandum,  ^Ue^ne  boS  boS  l^etcj  nid^t 
baron  Hebet,  ille  relinquit  ea  possidendo.    Ita  reliquit  sua  Abraham  ditis-  so 
simus  et  David   poteutissimus.     Tarn    durum   exemplum  propouitur  ludeis 
obduratis,   aversis  avaricia  et  lam  toto  mundo  soUicitudine  oppresso.    3d^ 
oud^.    yiaäf  to^rbt  ber  toanft  ernl^eret  toerben.    Thesaurum  habens  ita  habeat, 

2l4  Summa  bis  thesaurizando  unt  ro  zu  3  In  avaros  et  soUicitos  ventri  haec  para- 
bola  ro  r  zu  4  Pestis  avariciae  ro  r  zu  7  Occupacio  ro  r  TjS  S8  bis  tooU  unt  ro 
zu  9  Rerum  possessio  non  est  peccatum  ro  r  10J12  (SS  bia  laborarent  unt  ro  löflß  3$ 
bi»  f^offeS  unt  ro  J8  (spiritualiter)  se  zu  20  über  Pauli  steht  1  Chor  7  ro  Quomodo 
externis  rebus  pie  utendum  ro  r  zu  21  über  damnat  bis  domum  steht  ut   Papistae  et 

anabaptistae  faciunt  ro  22123  %it  bis  vitemus  unt  ro  25  divitis  steht  Über  exemplo 

26  (qui)  perfectis  zu  28  Matb  6  ro  r  zu  29  über  immo  adservandum  steht  quia  reliqua 
adiicientur  vobis  si  adiicientur  vobis,  ergo  non  sunt  reiicienda  (links)  r  Quomodo  ex- 
temae  res  utendae  relinquendaeque  sint  ro  (am  unteren  Bande)  r  30  batan   bis  pos- 

sidendo unt  ro      Relinquere  ro  r  zu  33  ^aud^fotge  ro  r 


Digitized  by 


Google 


9h.  43  [6. 3uni]  395 

N]  ut  aliis  opem  ferat:  sin  minus,  damnabitur.  Hoc  dicit  textus  de  divite: 
peccasse  abundancia  cibi  et  potus.  Qaae  opera  per  se  peccata  non  sunt, 
sed  corde  iniideli  possessa  et  herente  in  illa  et  nemiui  auxUiaate.  Alterum 
peccatum   gravius  est,   scilicet  quod  neglexerit  pauperem.     Nam  damnatus 

5  est  omnis  qui  substanciam  mundi  habuerit  et  non  dederit  pauperi.  6S 
gel^otet  bem  armen,  to^rfl  bu  eS  ^l^m  nid^t  geben,  go  tnufitod  laffen  unb  ^n 
bte  l^elle  faren.  Si  hoc  consideraremus,  facile  abstineremus  ab  omuibus 
Insidiis  erga  proximum.  Regula:  (g^n  ^bcxman  toijfe,  boS  er  ba§  uBrigc 
fernem  nl^cflen  geben  §ol  unb  on  feunbe  nid§t  Bcl^altcn.    Nullam  hie  habet 

10  excusacionem.  (Sr  ]^Qt§  tOoQ  getoufl,  vidit  iacentem  mendicum  ante  ianuam. 
Ignorancia  excusari  potest,  hie  autem  novit.  Vidit  eum  cupientem  saturari 
micis  et  tarnen  non  dat  illi.  I^  mox  aliquos  vestrum  in  hoc  exemplum 
traherem,  sed  non  convenit  Plures  nostri  sunt  tales.  Tu  idem  praemium 
habebis   cum   illo.     Sequitur  ergo:   ubi  est  contemptus  dei  et  incredulitas, 

15  nulla  adest  charitas.  Nonne  abundanter  videmus  hoc  fiagicium,  qui  nuilis 
operibus  subvenire  cupiunt,  uemini  participant  sincere,  suntque  ditissimi, 
mallent  Euangelion  et  sacramenta  non  esse,  saltem  ut  illorum  avaricia  pro- 
cederet? 

Sicut  terrori  est  exemplum  divitis,   Ita  solacii  est  exemplum  Lazari. 

20  Videte,  quomodo  soletur.  SBB^r  folten  Übet  arm  fe^n  ben  re^d^,  Quia 
pauperes  in  minori  periculo  et  consciencia  stant  quam  divites.  ©i  butffett 
gutte  getniffen  tragen,  ben  fte  l^aben  nid^td.  6§  ift  e^n  ebel  ht)nd  umb  e^n 
fre^  getoiffen.  §at  er  nid^t,  §o  barff  er  nid^t  forgcn  jto  geben  aliis.  Deinde 
illa  ulcera  passionis  Lazari  non  eum  iustificant,  sed  ex  fide  quam  habuit,  in 

35  qua  tollerat  hanc  crucem.    @8  toar  Ut)n  barb^rer  nod^  nod^bar  ba,  er  mug 

l^Hnger  unb  burjl  flerben.     Ecce  angeli  sustulerunt   eum   in  celum.    Vehe-ßuMe,»« 
mentissima  est  consolacio.    S)te  engcl  lummen  felber  unb  tragen  \fyn  gt)en 
l^^mmel.     Hoc  omnis   mundi  potestas  non  valet  ita  ad  celum  levari,  sicut 
hnic  mendico  contigit.    6S  ifl  e^n  gewaltiger  te^t,  qui  omnes  deberet  allicere 

30  ad  fidem  et  charitatem.  'Sinus''  non  proprie  fd^oS,  sed  gremium.  Sinus 
suprema,  gremium  inferior  pars  est.  §ie  f^nbt  bie  libcn  engel  I^nber  megb« 
le^n  unb  ammen  et  ferunt  hunc  tamquam  infirmum  in  sinum  Abrahae. 
Hunc  thesaurum  habet  pauper  mendicus  credens  quem  omnes  impii  poten- 
tissimi  et  ditissimi  non  acquirunt     Si  hoc  vere  consideraremus   inspecturi 


3  (in)  corde       auxiliante(8)  6  lot)t  8  ((S^n)  Regula  8l9  ü^n  bis  Uftalitn 

urU  ro  9  on(e)  14ll5  Sequitur  bis  charitas  urU  ro       Impii  non  posaunt  aliis  bene- 

facere  ro  r        17  (ade/)  illorum        21  stat       (alii)  divites         zu  21  Qui  pauper  est,  letus 
consciencia  nihil  timet  ro  r  zu  23  über  go  bis  fotgen  steht  9Bet  ttid^t  ^üi  ber  lan  tttd^t 

geben  ro      aliis  steht  über  geBen  zu  27  Angeli  piorum  ministri  ro  r  zu  28  libencius 

angelum  unum  mecum  haberem  quam  totum  mundum  r         zu  30  über  Sinus  steht  virorum 
atm  ro  zu  31  über  gremium  steht  mulierum  bie  fd^o9  ro  Custodia  pauperum  ro  r 

31133  $te  bis  Hunc  unt  ro 
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N]  nofitrum  panem  et  florenos^  totfx  tootben  Betoegt  toetben,  boS  to^t  nid^t  go 
t)iel  bantff  l^ielten.  @ie  toetben  ^l^n  toetlid^  fetoBetlid^  f^dbtn  angegriffen. 
Hoc  exemplum  consolatur  coDSCienciam  pioniro  in  agone,  2)q3  ^t  bienet  bo 
fe^n  bie  engel,  quia  racio  et  consciencia  per  sese  nescit,  quo  ire  debeat 
Quo8  igitur  exemplum  terribile  non  movet,  alliciat  haec  consolacio.  Sibet,  » 
be^ne  l^ulffe  unb  tonä  ift  jl^a  le^n  gle^d^niS  bifem  V^one,  et  tamen  ingra- 
tissimi  nos  hoc  non  suscipimus  neque  faciamus.  Sequitm*  eius  damnacio. 
St  to^tbt  ^n  bie  {{amnte  getootffen.  ^l^ue  to^tt  et  nt^t  f droben  Ilug,  toie 
bie  Flotten  aDe,  prius  in  prosperitate  noluit  videre.  StBct  nid^t  teil  bie  äugen 
ufftl^uen,  toenS  t^m  tool  geltet,  bet  to^tbt  fie  fd^atff  gnug  muffen  ufftl^uen,  u> 
tuend  ^m  uBel  geltet.  Suscipite  hos  vo8  divites.  Non  potest  unam  guttulam 
aquae  t)om  Ile^nfien  fingetle^n  adipisoere^  multo  minus  acquirit  angelorum 
ministerium  sufferencium  in  celum.  &  geltet  gnato  gnug  gtu,  boS  et  boS 
suM6,9ögetingfte  nid^t  Belummet.    Dick  enim:  2)tu  l^aft  be^n  befd^e^ben  te^I.    Tu 

ibi  recepisti  bona'  K.  2)QtCjtt)  si  ego  eciam  vellem  exaudire,  tarnen  restat  is 
tantum  chaos  inter  nos  et  vos,  ut  non  possitis  con venire.  JDo  l^^Ifft  le^n 
Qtptt,  tuctgl  IC.  Deinde  repudiat  eius  oracionem  et  allegat  eum  et  remittit 
ad  scripturam.  Si  enim  huic  non  credimus  quae  certa  est,  multo  minus 
credemus  incerto  spectro.  Doctrina  est  certa,  miraculis  et  prodigiis  coniir- 
mata.  Si  huic  non  credimus,  multo  minus  huius  inoerte  appariciam  auscul-  » 
tabimus  neque  possumus  certe  illud  credere.  Summa  huius  historiae:  Deum 
timere,  illi  credere,  proximo  inservire  omnemque  substanciam  tuam  proximi 
esse  credas.  Relinquamus  colloquium  Abrahae  et  divitis  ociosis.  SufBcit 
hoc  pro  simplicibus. 

Exhortacio  ad  oracionem  contra  vesaniam  et  furorem  principum.  n 


44  IS.Siiutt  1529 

^rebtgt  am  3«  ®ontttas  ttai^  SrtttttatiS. 

stellt  in  aidtetg  9lad&fd^rift  Bos.  q.  24«  ©l.  86»-87».  ^ood^Ä  SlBfd&tift 
bicfeg  SejteÄ  in  bet  Stoidfauet  ^anbfd&tift  9lt.  XXV  »I.  72^-73^  Qfetnet  ifl 
bie  ?Jtebiflt  übetliefett  in  bem  Jlütnbetget  Cod.  Solger  18  »I.  99«»— 100^ 


zu  3  Consolacio  consdenciae  in  agoDe  ro  r         6  le^n(e)      über  D^one  et  tarnen  steht 
angelorum  ministerio  ro  sbu  7  Sepultus  in  inferno  ro  r  zu  9  über  ^üxvtn  bit  prius 

steht  ben  man  fol  intyt  folbtn  laugen  ro         11  gelten  zu  12  Angelis  commissi  sunt  pii  in 

curam  ro  r  (am  Seiienende)  14115  %to  bis  bona  unt  ro  16  (/u)  ibi  si]  fle  zu  18 
Qui  scripturae  certe  non  credit,  nequaqnam  incerto  spectro  credet  ro  r  21\2S  Summa  bis 
credas  unt  ro  23  (alio)  divitis 
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R]  Dominica  ante  Viti  Lucae  XV.  sur.  iMIf. 

Hoc  ifl  ein  ©[uangclion  quod  non  fonbLctlid^  bicnct  pro  vulgo,  quia 
ift  ein  toenig  ju  i^oä)  unb  gl^et  toenig  ju  l^cr^en.  Ideo  brevibus  illud  trao- 
tab[imus   propter  aeris   etiam  ]Dcominod[itatem.    Dicit,  quod  phaj^risaei  ic, 

b  murLmurarint,  quod  pubLÜcani  ju  bcm  ]^[errn  tl^etten,  ba8  fic  mit  offen  unb 
muttoLittig  conver8a[baDtur  ut  boni  amici,  baS  bod&t  fie  unred^t  fein,  baS  er 
fid^  nid^t  fo  ftelt  erga  doctos  qui  se  solos  dignos  putabant.  Sic  fit  et  hodie, 
quod  6ap[ieote8  et  sancti  putent  se  tales  quibuscum  Christus  couversetur, 
et  illa  pugna  manebit  ad  Christi  diem.    Sed  ipse  non  potest  l^elffen  fortes  2C. 

10  ideo  ad  paucos  pertinet  hoc  Ejuangelium,  quia  omnes  volunt  sap[ientes, 
sancti,  fortes  esse,  boS  eS  biel  ml^et  mul^e  f^at,  ut  sancti  peccatores  fiant  2C. 
quam  econtra.  Hoc  quot^idie  experimur.  S)ie  iai  toir  foren.  Hie  dLomi- 
nus  respondet  duabus  Simili[tudinibus  quae  sunt  feet  Itplid^,  de  ovibus  et 
dragma  perdita,  quod  quaerens  decimam  et  .9.  non  respicit.    Haec  similitudo 

i&  gl^et  ba  ^in,  quod  Christi  of[ficium  gl^et  ba  nid^t  l^in,  ubi  umb  funjl  ift  i.  e. 
ad  sanctos  et  ubi  non  indigetur  opera  eius.  Sed  sicut  pastor  non  Studium 
suum  anlegt  an  bie  .99.  oves,  et  sicut  mulier  non  an  bie  .9.  gtofd^en,  sed  an 
ben  perditam,  Sic  d[ominus  ic.  et  hoc  indicat  d[ominus:  'Gaudium  in  coelis*  2C.e.  ? 

2u  1  Hoc  tempore  fui  Norimbergae  cum  D.  Apelle,  Sebaldo  Mansterer  et  parocho 
Pnitensi  (links)  r  Dominica  .8».  po«t  trinitatis  (rechu)  r  6  unted^t]  unrein  P  7  nid^t 
Über  fo  9/i2  Sed  bis  quotlidie  urU  10  ad  über  paucos  zu  IS  duae  similitudines  r 

N)  DOMILNICA  m.    POST  Tievxexoaxeg. 

ao  'Erant  autem  appropinquantes  ei  publicani  et  Pharisei\  SuLi&.iff. 

Euangelion  hoc  non  vulgo  proponendum,  altum  enim  est,  non  Omni- 
bus convenit.  li  quibus  convenit,  habent  illud  in  Postilla.  Indicat  mur- 
muracionem  Phariseorum  propter  congressum  Christi  amicum  cum  pecca- 
toribus.    2)aS  bod^te  fie  e^n  unBtQid^er  l^anbel  fe^n,  qui  sanctis  ipsis  non 

95  esset  tam  suavis  et  benignus.  Hoc  et  hodie  fit,  quia  religiosi  putant  merito 
dei  conversacionem  secum  propter  probitatem  suam.  2)i§er  lamp  bleibet 
an  lungften  tag.  Christi  enim  officium  est  suscipere  infirmos  peccatores 
debiles.  Nos  autem  omnes  elati  incedimus  iusticia,  probitate  et  sapiencia 
nostra.      His   omnibus    respondet    Christus   pulcherrimis    duabus    parabolis 

30  pastoris  et  mulieris.    2)ie  gle^d^niS  geltet  bol^^n  indicans  domini  Studium  eo 
tendere^  ba  eS  t)on  noetl^en  i^,  unb  left  baS  ligen,  bo  eS  nid^t  bon  noetl^en 
ifl.    Ita  Christus  eo  respicit^  ubi  perditi  sunt.    Hoc  indicat  conclusio,  quod 
maius   gaudium    sit   in    oelis    super  uno  peccatore   quam    super    99   iustis.».  r 
Ironica  est  correpcio.      lusti  dicuntur  qui   opinione  sua   sese   iustificarunt 

19  \.  stu20  LVCE  XV  r  zu  24  Officium  et  conversacio  Christi  ro  r  97128  Christi 
bis  debiles  unt  ro         zu  30  Summa  ro  r         30132  ^e  bis  Ita  unt  ro         zu  34  lusti  ro  r 
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R]  Dominus  ifl  aud^  ein  tocnig  fpottifd^  unb  ft)i|i9,  quod  dicit,  quod  .99.  non 
indigeDt  et  tarnen  ein  ernftlid^  fpot.  6^  gl^et  alfo.  Gerte  nemo  tam  iustus 
in  terris  qui  non  ]ndige[at  poenitentia,  sed  tantum  qui  putant  se  iustos. 
S[umma  S[ummanim:  Christi  of[ficium,  loorttoctdf,  Qinob  unb  ler  gl^ct  oDcin 
übet  bie  t)erIotnen.  2)ie  ntad^t  le^t  gan^  bran,  ut  tales  inveniamus  et  inventi  & 
boS  ftc  fld^  bcr  rcbt  onnl^cmcn.  Quisque  putat  se  intelligere  hoc  E[uan- 
geh'um  et  quod  Christus  ovem  in  coUo  portat  Ratio:  quia  hie  stat:  pu- 
b[licani  venerunt,  ut  aud[irent,  et  deinde  dicit  tex[tu8  de  pecca[toribus  poeni- 
tentiam  agentibus.  63  mongcU  nid^t  am  ©Luanflclio,  c8  i|l  leidet  unb  fd^tocet 
am  bundel  unb  fd^toer,  ut  suseipiatur.  63,  sed  an  bcn  pctfoncn,  quae  cre-  w 
dant,  quod  dominus  eas  querat.  Qui  poenitentiam  agunt,  non  sunt  illi  qui 
operibus  volunt  peccata  ntbbetlegen.  In  E^uangelio  poenitentiam  agere  non 
est  illud  pap[ae  figmentum  i.e.  man  fol  xcto  unb  leib  l^abcn,  Bcid^tcn  unb 
bu8  tl^un,  sie  in  Ctnonbct  gclod^t,  factus  error  inde,  ut  amissa  sit  definitio 
et  intellectus  verae  poenitentiae.  Coram  mundo  et  in  reg[num  mundanum  u 
gcl^ort  ba8  toort  puS.  Iudex  sive  resiptiscas,  sive  non,  grcifft  bid^  an  unb 
nimbt  bie  jiraff  unb  ubcl  bon  bir  et  sie  verum.  Qui  male  facit,  mu3  Buffcn, 
quando  illo  intellectu  vis  in  E[uangelium,  fo  actum  est.  Ibi  fit  merus  error 
unb  toirb  in  ein  anber  lod^t  toeltUd^  fptad^  unb  regiiment  et  spi[rituale, 
sicut  Papa  fecit  Illo  intel[lectu  fol  man  nid^t  in  scrip^turam  venire.  Sed  » 
bu3  l^eiffe  ein  red^t|,fd^affen  unb  l^er^lid^   etl[entm8  unb  fulen  feiner  funb, 

zu  lj2  über  Don  hU  ein  iteht  loquitar  secondum  affectom  Mimesis  3  poeRiteDtia(m) 
4  XoQx\Xotxd  R  toort-lltoetd  P  zu  4  Christi  officium  r  P/iO  fd^toet,  Seid^t  on  buncfel  e^toex 
ut  Suseipiatur.  Gd  mangelt  on  ben  P  10  om  mit  9  leidet  durch  Strich  verb  GS  mit  9  ifl 
durch  Strich  verb  zu  11  Poenitentiam  agere  r  zu  13  Über  est  illud  pap  iteht  sume  ex 
ye[rbis  textus         17  Qui  bii  Ibuffen  unt        2lj399,3  BuS  bit  eum  unt        21  ^ifft  P      fßu\9  r 

N]  SiindCer  bundfei  mad^t  fle  geredet,  per  se  non  iusti.  Hoc  Euangelion  Omni- 
bus videtur  facillimum  Christum  agnum  quaerere  perditum.  Sed  experiencia 
facti  videmus;  quam  difficile  sit.  Nam  textus  dicit  Fublicauos  verbi  gracia 
Christum  accessisse,  ad  penitenciam  alliciendi,  quia  praedicabat  Christus  » 
eos  quaerens.  63  fe^lt  nid^t  am  tooxii)t  unb  fud^en,  ^onber  an  petfonen. 
Penitentes  sunt,  non  qui  operibus  et  contricionibus,  ut  hactenus  docti  sumus, 
satisfacere  volunt.  Haec  non  est  vera  penitenciae  vis,  sed  confusa  et  impia. 
S3or  baS  toeltlid^c  regimcnt  gcl^otct  bifee  bu8.  Iudex  et  magistratus  exigit 
externam  penitenciam  et  satisfaccionem  secundum  proverbium:  SSJer  übel  «> 
tl^ut,  ber  niu8  oud^  buffecn,  bcr  mu8  gnug  tl^uen.  Sed  cave  illam  peni- 
tenciam iutroducas  in  regnum  Christi,  non  enim  convenit  haec  penitencia 
in  scriptura. 

Sed  penitentia  ift  e^nc  rcd^tfd^affne  unb  exnftlid^  fulen  ferner  feunbe. 


zu  29  Penitencia  ro  r        311399, 21  Sed  bis  intus  unt  ro        zu  34  Vera  contricio  ro  r 
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R]  ba8  im  blC  funb  JU  ]^ct|en  gl^cn,  si  externe  nunquam  confiteretur,  satis- 
fa[ceret,  ut  sentiat  cor  dei  iudicium,  iram  unb  tüitb  t)etJQgt.  Ibi  p[eccata 
8ua  eum  brutlcn  ^l^n.  (£8  ifl  ein  ernftlid^  girofS  bing  umb  ein  toatl^Löfftig 
reU)  unb  bu8.     Ideo  dixi  hoc  E^uaDgelium  esse  altum  et  pro  paucis.    Nam 

&  vulgus  nihil  horum  intelligit,  ubi  audit  'poenitentiam  agite^  et  cogitat  poeni- 
tentiam  esse^  quando  quis  ein  g[tauen  xoä  an  jeugt  et  aliter  vestit  lila 
bu8  non  curat  nee  comam  nee  cibum,  sed  quaerit  quietum  cor  et  propicium 
deum,  quia  sentit  iram  dei  et  omnis  gemitus  est,  baS  gern  be^  gnaben  totx, 
Qui  hoc  non  sentit,  non  intelligit  sermonem  meum.     SBuS    left  ftd^    nid^t 

10  teben  für  eim  camale  cor.  Sllfo  l^att  ba8  man  ein  ^alflarLrigen  gu  bu8 
bringt,  alfo  fd^tocr  ut  ein  busfertiger  ad  gratiam  portetur.  Qui  p^eccata 
sua  non  sentit,  non  movetur  p^eccatis  suis,  sed  toerben  Inilbe  tl^ier  brauS 
unb  lib[ertas  carnis  itnb  nemen  bie  fd^al  bom  (Suangelio.  Uli  difBcil[lime 
feruntur  ad  poenitentiam.    Econtra  qui  ad  poenitentiam  redacti,  difB[cile  ad 

15  gratiam,  sentientes  tantum  p[eccata,  iniirmitatem ,  stulticiaro,  nescientes,  qui 
sibi  consulant,  omnis  scientia  }u  gering.  Hie  sensus  merae  imprudentiae, 
iniusticiae  et  sicut  sentiunt,  fo  gl^etS  et  qui  dicitur  de  r[emissione  p[ecca- 
torum  et  gratia,  est  eis  ut  illis  quod  dicitur  de  poenitentia.  2)ie  ^nb  gu 
{un,  illi  gu  blob,  Ilugunb  nerrifd^.    Ulis  ge^ortS  hoc  E[uangelium,  quod  ad 

90  Christum  veniunt  pub[licani  2C.  non  quod  multam  sap[ientiam,  iusticiam  mit 

«u  4  über  altam  $te?U  profundom  6  aliter  (se)  TjS  sed  bis  ton  unt  su  11 

über  portetur  steht  invitetur         16  gering  mit  15  stulticiam  durch  Strich  verb  18119  2)ie 

bis  £[iiangeliuin  unt         19  lun  mit  Hug  durch  Strich  verb      Mob  über  (bofS) 

• 

N]  ut  intus  roaceretur  consciencia  peccato  et  ira  dei  usque  ad  desperacionem, 
äBan  bie  gunbe  b^r  uff  bem  top  ligen  unb  tnoUen  bid^  borfenden  ^n  ab» 
grunbt  ber  l^eQe.  Ideo  hae  parabolae  ad  adfiictas  tantum  pertinent  con- 
sciencias,  non  ad  rüde   vulgus  quod  penitenciam  estimat   extemam    satis- 

2&  faccionem  in  gratoen  Herbem  unb  fatoer  feigen.  Vere  penitens,  miserrime 
prius  adflictus  debet  in  consciencia  usque  ad  desperacionem.  Uli  sapiunt 
ex  animo  hae  parabolae.  Impiis  et  carnalibus  plane  incognitae  sunt  Sie 
tonnen  loiber  jur  })uS  nod^  3)0  ber  gnabe  brad^t  toerben,  saltem  camis 
licenciaro  sibi  attrahunt,  feroces  bestiae  fiunt,  ut  hodie  plerumque  fit    Ita 

30  quoque  hypocritae  in  sua  penitencia  non  possunt  ad  verbum  cousolacionis 
pervenire,  quia  in  suis  satisfaccionibus  incedunt,  fie  f^nbt  jtt)  Ine^d^,  fie 
tunnenS  ni^t  f äffen.  Vere  penitentes  et  adflicti  deliri,  stulti,  amentes: 
iUis  convenit  hoc  Euangelion.  Nam  publicani  non  accesserunt  Christum 
ut  sapientes  et  iusti  et  fortes,  sed  contraria  invenerunt  in  sese,  saltem  ut 

35  audirent    Christum    eiusque   discipuli   fierent     Illis    appropinquat   Christus 

26  sapit        SBU  27  Impüs  neque  legis  neque  graoiae  praedicacio  convenit  ro  r        27128 
Impiis  bis  (tod^i  unt  ro  zu  34  Pablicanorum  animus  ro  r 
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^]  (tingen,  sed  ut  aud[iant.  Qui  se  dat  Christo ,  ut  aud[iat,  dat  se  ad  dis- 
cip^ulum,  ut  ag[D06cat  se  non  habere  iusticiam,  8ap[]entiain,  sed  querit  hoc. 
3)q8  finb  bic  redeten  linbet  ic.  StBcnn  ben  bie  ph[arisaei  hoc  vid[ent,  scandali- 
zantur.  S)a8  tnu8  ein  fd^nbLUd^cr  SLanctus  fein  qui  se  ad  pub[licano8  ^elt. 
Sed  Christus:  est  Deces[sariuin.  Non  venit  medicus  zc.  Ideo  lixfet  Christus  s 
duabus  similitudinibus  dulcis[sira]s  t)om  l^ttten  unb  ftaU).  Deinde  bie  ttofl* 
lid^  \ptnäi  coDsolatioDis  et  minarum,  quod  illi  infirmi  pub[licaDi  habent  hoc 
solacium  et  promis[sioQeni^  quod  angeli  2t.  et  econtra  Sat^an  fatoer  feigen  ut 
et  pha[risei  eins  apostoli.  Apud  pec[catores  contrarium  ap[parety  non  cre- 
dunt,  quod  angeli  gaudeant  et  quod  Christus  in  humeris  portet.  Sed  con-  lo 
trarium  credunt,  quod  angeli  irascantur  et  Christus  non  in  humeris^  sed 
conculcet  pedibus.  Ibi  f)atS  muf)t  unb  etbeit,  ne  iudicent,  ut  eruantur.  Et 
econtra,  quod  Christus  quaerat  qui  poenitentiam  agant  Sed  cor  pium, 
dicit,  quaerit  illos  pha^risaeos,  et  sicut  hodie  Schw[ermeriy  qui  oerti  de 
sap[ieDt]ay  iusticia  unb  ^l^t  bing  gl^et  t)i)n  ftatten.  Nobiscum  toilS  tneber  i» 
l^nod^,  imo  totus  mundus  se  contra  nos  ponit  2)q  gel^Ott  ba8  S[UQngelium 
l^in,  ut  quisque  in  poenitentia  ftid,  ut  non  iudicet  secundum  sensum,  sed 
ut  audiat  et  secum  iudicet^  non  ut  cog[itatione6  praescribunt.  Sic  fecerunt 
•f-^2'«-*^jp[rophetae  ut  in  ps.    'Quare  tristis,  anima  mea  et  conturbas' 3C.    ßiplid^  ifl 

angufel^en  unb  ein  fein  bilb,  quod  Christus  in  huLmeris.    @S  ifl  fein  feinet  «> 
bilb  in  S[UQnaeIio  unb  filmet  aud^  ]^et|[Iid^  fein,  quando  depingitiu*^  quod 
Christus  perditam  ovem  in   huroe[ros  legt  unb  ttegtS  l^eim.    Erat  perdita, 

9112  Apud  6t«  eraantor  unt  zu  20  Christus  portans  in  humeris  ovem  r 

N]  £ur.  5, 31  suaviter,  ut  probi  alii  scandalizentur.     Ulis  respondet  Christus  'Sano  non 
est  opus  medico,  sed  iosano^  proponens  Ulis  has  parabolas  quae  tarn  sub- 
limia  sunt  exponenda,  baS  id^  tnid^  t)iel  gu  tol^enig  od^te  auSjeteben.    Nam  n 
hie  scandalizatur  totus  mundus  et  sapiencia   eins,  imroo  ipsi  peccatores  ao- 
oedentes    contraria    senciunt,    non    senciunt    Christum    benignum,    angelos 
letantes.    Sie  fulen  goteS  jcom,  bet  engel  fatoet  feigen,  ber  tetoffel  Indien. 
Nichil  minus   ab  illis   sentitur  quam  quae  Christus   hie  dicit    Nam  et  nos 
experimur  nostro  euangelio  quod  nusquam  vult  procedere  in  virtute.    Schweiv  so 
merii  Interim  ferociter  et  virtute  procedunt:  contra  tales  opiniones  et  sensus 
conscienciae  pertinent  hae  parabolae.    SB^xff  bie  gebandfen  tocg,  Sie  f^nbt 
öortetl^erifd^.     Amenissima  est  species  picturae  Christum  gestare  ovem  per- 
ditam humeris  suis.    6S  fonbe  ^l^ne  nid^t  l^elffen.    Nam  quo  celerius  vagans 
Ovis  currit,  eo  magis   errat.     Ita  et  nobis   accidit^  nisi  Christus  advenerit  ss 
cui  credemus,  portat  in  humeris.    Estque  contra  imaginacionem  racionis  quae 

24  (quam)  quae       Parahola  haec  inexplicabilis  ro  r  27  senciunt  (nach  non^  über 

(credunt)         eu  28  Contraria  senciuntur  ro  r        31  contra  über  (ad)        tu  33  Christus  ovem 
querit,  geetat  humeris  ro  r  34135  Nam  bU  eo  unt  ro 


Digitized  by 


Google 


9h.  44  [13.  3um]  401 

R]  non  poterat  se  reducere  ex  perditione.  3c  tnl^cr  et  ftd^  Bell^umcxt ,  ^l^c 
tiffer  lompt  er  ^nl^in.  ©l^riftuS  legt  in  suos  humeLros  i.  e.  suam  6ap[ien- 
tiam,  iusticiam.  Verba  sunt  facilia,  sed  pauci  qui  int[elligunt  et  intelligere 
debent^  tüilS   nid^t  ein  g^en,  alii  putant   se  intelligere,   putantes  tales  esse 

5  Christianos  qiii  ferantur.  Sed  Christus  nullam  in  hume[ris  fert  quam  per- 
ditam  i.  e.  illos  qui  sentiunt  damnationem.  Ideo  noli  cog[itare  E[uangelium 
pertinere  nisi  sentientibus  p[eccatum.  S)qS  bilb  l^at  ^n  ß^riftu^  furgcpilb, 
ut  inspiciant  Simil[itudinem,  quam  letus  fiat  pastor  et  mulier  inventis.  Ipse 
gl^et  Ijiin  et  facit  atten  flciS:  in  humeros  8uscip[it,  convocat,  angeli  gaudent 

10  i.  e.  noli  desperare,  ^o  quaero  et  invenio  te,  et  adest  tota  Christianitas  et 
gaudent,  quod  te  fero.  Über  boä  nee  angeli  contra  te.  Sed  sicut  Christiani- 
tas est  tua  mater  et  frater,  sie  angeli.  Sic  in  suos  humeros  in  mitten 
Christianitatis  et  angelorum  coUocat  peccatores.  S)Qg  ijl  boS  onbcr  ftudf, 
quod  E[uangelium    gel^ott  talibus    erf^I[Qgenen   con[scientiis,  ut  sciatis  puS 

IS  esse  cor  bem  bie  funb  unb  ©at^Qn  jufe^t,  et  non  potest  se  erigere.  Ibi  non 
aliud  aux[ilium  quam  ut  illas  cog[itationes  deseras  et  cog[ites,  quid  hie 
dicat,  quod  quaesitus  sis,  quod  mur[murent  pb[arisei,  Satan  irascatur,  Ec- 
clesia  congratuletur,  angeli  gaudeant.     Propter  gravedinem  aeris  cessabimus. 

2  t^nl^in  B  l^inein  P  3  facilia  c  aus  difficilia]  facienda  P 

Nj  opinatur  deum  securum,  non  curantem  pro  nobis,  immo  qui  nostris  egeat 
20  operibus.  Hie  autem  vides  consolacionem  et  picturam,  quibus  Christus 
veniat,  scilicet  iis  qui  adflicti  peccatis  immersi  sunt.  @§  fonbe  nid^t  froe» 
lid^er  Jtogel^en,  quia  quaerit,  portat  et  convocat  omnes  propinquos  letantes 
et  omnes  angelos  gaudentes  q.  d.  ßt6er  crfd^ridf  nid^t,  biä  nid^t  §o  jcagl» 
l^öfftig,  ftl^c  me^ne  mul^e  unb  arbeit  bor  hxä)  on.  Eespice  tocius  ecclesiae 
25  propter  te  gaudium.  ^äf  trage  bid^,  id^  trette  btd^  nid^t  m^t  fuffen,  ut 
racio  cogitat.  2a3  bie  gcbanden  fl^arcn,  ftl^c  mid^  an,  penitere  tantum,  in- 
venieris  et  portaris  in  ecclesiam. 

Exhortacio. 

Cum  cognicione    dei   eo    pervenistis,  ut  sathauae   studia,    insidias  et 

30  conatus  intelligatis,  cauti  sitis,  ut  hoc  estivali  tempore  vos  a  balneis  frigidis 

abstineatis.     Inbabitat  euim  sathan  silvas,   nemora,   aquas  ac  ubique  nobis 

appropinquat,   ut  perdat,  non    enim  dormit.     Sicut  olim  burd^  btc  3lx%  ho- 

mines  fefellit,  ita  iam  occulte  nos  perdit  hinc  inde,  sicut  quotannis  aliquorum 

immersiouem    experti    sumus    in    Albi.     Diligenter    igitur    quilibet  ad  suos 

35   respiciat  aut  si  iogredi  voluerit,  quispiam  eat  cum  aliis,  non  solus  aut  domi 

sese  lavet.    Haec  pro  officio  meo  admonere  vos  volui.^ 

21  iis  über  qui  22  (pt)  quaerit  23  (q.  d.)  et  29  eo  über  (huc) 

*)  vgl  hierzu  die  ähnlichen  Warnungen  Mdanchthons  (Hartfelder,  Philipp  Melanch- 
ihon  als  Praeceptor  Germaniae  1889,  S.  93), 

fiutl^erg  äBerle.  XXIX  26 
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^rebtgt  am  4.  Sonntag  nac^  ^rinttatii». 

stellt  in  aiöTcrg  ^lad^fd^tift  Bos.  q.  24°  391.  87»>~90^  ?Joad&8  «Bfd&tift 
biefeg  2ejteä  in  bcr  3toiÄauer  ^nbfd^rift  51t.  XXV  331.  73*-76»,  gfemet  ifl  bic 
^rcbiflt  üBetliefett  in  bem  JlütnBerflcr  Cod.  Solger  13  331.  101  •— 103^. 

R]  4.  Dominica  post  Viti  quae  erat  20.  lunj. 

Lue.  6. 
fiuf.  6, 86  ff.  H[oc  est  E[uangelium  quod  docet  b[ona  o[pera  et  praedicat  de  f[ructibu8 

fidei  et  prohibet  quod  raalum  est,  quia  iu  hoc  ftutl  iftS  gar  auff  ein  l^QUffcn 
gefafl.  ^Estote  mi8e[ricordes\  Ibi  .1.  videtis,  quod  loq[uatur  de  operibus  s 
quae  exercenda  erga  prox[imum  in  terris.  6t  loeifl  unS  de  falsa  opinione 
doctrinae  quae  nos  ^lagt  et  porro,  ba  mit  toit  @ot  l^of fiten,  ut  eraot  per 
quae  deum  solvere  vol[ebant  et  ei  servire.  Si  quis  recte  hunc  textum 
inspex[i88et,  non  venisset  in  hunc  erLrorem.  Sed  dixit  'Estote  mi8e[ricorde8' 
et  tum  enumerabit  partes  istius  misericordiae  ic.  Ibi  vides  opera  esse  quae  lo 
deo  non  faciamus.  68  tc^mt  ftd^,  ut  mid^  gotS  erbatm,  non  indiget  ea.  Et 
S.  P[aulus,  Maria,  alius  S.  angelus  indiget  et  Christus  non  indiget,  ut  eum 
iudicem^  ut  damnem,  accusem,  quia  vult  ungetid^t  IC.  fein  et  non  indiget  meo 
honore.  Nee  opus  ut  ei  r[emittam  peccata,  ut  dem  eleemo[s3aias,  bona, 
quia  omnia  habet    Ek'go  non  docet  haec  opera  quae  deo  facimus.    Sed  quae  i& 

6  exer^A  13  iudicet      damnem  c  aut  damnet 

N]  DOMINICA  QVARTA  POST  nevxexöaxeg. 

ßur.6,s6ff.  ^Estote  misericordes,  sicut  pater  vester  celestis  misericors  est'. 

Euangelion  hoc  nageverixav,  docens  bona  opera  fidei  finictus.  Nam  in 
illo  omnia  sunt  complexa  'Estote  misericordes'  K.  Hie  vides  loqui  de  iUis 
operibus  quae  proximo  fieri  debent,  avocat  nos  t)on  bem  fd^enblid^en  lol^an  so 
divini  cultus,  cum  operibus  satisfacere  voluerimus  unb  gotte  ^te  l^ofiten. 
Si  hunc  textum  inspexissemus  sincere,  non  lapsi  fuissemus  in  humana  com- 
menta.  Nam  hie  habes  opera  misericordiae.  SBoS  batff  fte  unfet  l^etgot 
unb  bie  l^e^ligcn?  ©ie  borffcn  meinet  batml^etcjicle^t  nid^t,  ita  meum  iu- 
«.jsdicium  non  timet,  et  fon  fc^n  toott  cntficjen.  'Date  et  dabitur'.  6t  botff  ss 
un§et8  gebenS  ntd^t.  Sed  illis  omnibus  indiget  proximus.  Haec  opera 
remittunt  Papistae,   fte  laffen  fie  et  faciunt  alia,  non  necessaria^  sed  ficta. 

16  QVARTA  c  am  QVINTA  zu  17  LVCE  VI  ro  r  «u  18  Vide  ooncionem 

M  L  sopra  hoc  in  sermone  %z%  (S^rifiltd^en  ttoflS  litera  T^  ro  r  22  non  inspexissemus 

zu  23  Quae  bona  opera  in  scriptnris  sint  celebrata  ro  r  25  (itod^)  fe^lt 

*)  Gemeint  ist  die  unter  dem  Tüel  din  (S^riflltd^er  fc^onet  ttofl  ufto.  1635  gedruckte 
Predigt  (Erl  *13, 105 /f.,  vgl  *9,  94),     Über  litera  T  siehe  in  den  Nachträgen. 


Digitized  by 


Google 


9hf.  45  [20. 3«niJ  403 

R]  l^crunter  gcl^Otn  et  quibus  indigent  hoLmines  in  terris.  ©a  toeift  CX  UltS  l^in. 
Ideo  plaga  est,  quod  lusticiarii  laffcn  all  bicfc  o^pera  onftl^C  et  aliis  se 
treiben  unb  pleuen  quae  deus  non  exigit,  et  sie  quae  exiguntur,  omittimas, 
ecoQtra.     Gerte  si  nossemus,   sie  coUegissemus ,   quod  dictum  de  operib[U8 

5  quae  anlegt  bie  menfd^en  et  exprimit  ho[iniDes  qui  sunt  digni  mise[rieordia 
i.  e.  bie  elenben,  burfftiflen,  iemettflen;  ad  illos  pertinet  misericordia.  Item 
Doo  iudi[ca  i.  e.  illi  qui  damnautur,  blas[phemantur,  umb  fein  el^t  geloatt.  Item 
qui  jlidtt  in  peccatis,  ben  gel^oxt  ba8  tocrrf  JU.  Sic  'remittite^  indicat  per- 
sonam  quae  contra  nos  egit.     Item  cui  Mate'  i.  e.  Ulis  qui  non  babent.     Sic 

10  una  litera  ein  anbcrn  gibt,  quod  iste  tex^tus  loq[uitur  de  iis  personis  quae 
indigent  opera  nostra.  Hoc  .1.  sit,  quod  Christus  praecipiat  illa  b[ona  o[pera 
quae  %tf)oxn  l^crunter  ju  ben  leuten  qui  indigent,  non  quae  l^tn  auff  ju  @ott, 
engein.  Ergo  Christiana  vita  consistit  non  in  hoc  loefen,  quod  ho[mines 
invenerunt  ut  Monach[i,  non  jagt  bie  in  bie  teuften,   clofker.     Hoc  iubet  te 

15  Sat[an,  ut  ho[mines  deseras.  Sed  contrarium,  ad  ho[mines  niittit,  ad  eos 
qui  tua  opera  indigent,  qualis  scientia,  quando  deseris,  misera  btng  et  in 
desertum,  ubi  diab[olo  servis.  Sed  circumspice  te,  tum  invenies  ho[mines 
qui  tua  misericordia  ind]g[ent.  lam  numerabimus  bie  ftud  nad^  ein  anbet 
l^et.     .1.  'Estote^*:   in   hoc  verbo  est  conclusum  generaliter  q[uicquid  postea 

20  dicet  de  iudicando,  dando  quae  sunt  eitel  jiud  misericordiae.  (SS  ftl^et  aber 
babe^  'Sicut  pater  vester'  qui  est  omnium  miscricors  et  post  dat  et  exhibet 
misericordiam  cum  ber  tl^at  Itnb  postea  promittit  eam.  Sic  quando  tu 
pec[uuiam  habes,  si  non  deus  eam  daret  ex  misericordia,   esses  tam  pauper 

10  quae  c  aua  %  12  qui]  q  13  Chriiä  vita  P]  X— a  vera  B       non  über  in 

14  (sed)  non      bie]  bid^  P 

N]  Profecto    si    quis    vere   hunc  textum  aspexisset,   non   lapsus  esset  in  prae- 

2&  posteram  religiouem.  Quo  pertinet  misericordia?  Ad  inopem.  Quo  per- 
tinet iudicare?  ad  peccatores.  Quo  pertinet  remittere?  ad  illum  qui  nos 
lesit  Quo  pertinet  *Date'?  illi  qui  non  habet.  Ita  haec  opera  sunt  ad 
suas  personas  alligata.  Ergo  scito  haec  dici  bona  opera  bie  bo  gel^oren  fio 
ben  letotl^en  ^l^n   jtD  l^elffen.     Non   illa  opera  contemplativa   et  monastica 

so  quibus  deo  servire  volumus.  (5^n  ©uangelifd^  leben  l^e^ft  btd^  jtD  ben  letot^en 
bie  be^n  beborffen,  gelten.  Non  s^regat  te  in  desertum  et  monasterium,  ut 
diabolus  fecit  3le^n,  fprid^t  er,  to^Ittt)  frum  fe^n,  ble^b  unter  ben  letüt^en, 
iä)  to^l  b^r  gnug  jto  fd&affen  geben.  'Misericordes'  generale  vocabulum 
omnia  sequencia  continens  in    se.     *Sicut  pater  noster',  qui  prius  et  postea«. 36 

S5  sine  omnibus  meritis  miseretur.  Quis  tibi  tuas  divicias,  probitatem,  forti- 
tudinem    dedit  prae   aliis?    Deus   fecit.     Cur  non  vis  illius  egeni  misereri? 

25  Quo  bis  inopem  unt  ro  28129  Ergo  bis  griffen  unt  ro         zu  30  Vita  et  opera 

eoangelica  ro  r  30131  (Stjn  bis  ge^en  unt  ro  34  continens  in  se  über  (seqnentnr) 

35  sine  über  omnibus 

26* 
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R]  ut  alius  mendicus,  Don  hab[es  propter  flavos  crines,  nemo  te  ab  illo  de- 
stituit  quam  misericordia,  ex  qua  eam  pec[uniam  habes.  Ideo  et  tu  econ- 
tra  sis  erga  illum  misericors  et  ultra  hoc  habes  promi8[8ioDemy  baS  bu 
folt  Tnt)Cr  misericordiam  l^aben  et  pater  ift  t)or  unb  nQd^  misericors,  alius 
non  habet,  sed  v[ult  per  te  ^l^m  tDtbbcrfaxen  laffcn,  nam  ex  alio  etiam  s 
acquisisti.  Si  tu  Intel [ligentiam  habes  scrip[turae,  alius  non  jc.  Sic  per 
hoc  'estote  mi8er[icordes'*  ntmpt  61^tijlu8  gar  aEcS  tDCtl  et  dicit  nos  nudos, 
nisi  quod  nos  misericordiam  accep[imus,  alius  non.  S)aS  ifl  baS  gtnein  ftud 
\)tjm  Euangelio  'Estote'.  5lun  ftrcid^t  crS  crauS,  quid  velit  per  misericordiam. 
S)ie  crjlcn  .3.  ftud  treffen  bcn  fleift  an.  'Nolite  ludica^re,  condem[nare,  remit-  lo 
tere'.  Non  loquitur  hie  de  seculari  iudicare  nee  prohibuit.  Inspice,  cum 
quibus  loq[uatur  in  hoc  ELuangelio.  Gerte  cum  suis  discip[ulis,  Non  Herode, 
Caip[ha,  Pilato.  Sibi  nihil  neg[ocii  cum  mundana  potestate,  hanc  Cesari 
committit.  lam  adeo  multa  audistis,  ut  discretionem  hab[eatis  inter  ista 
duo  reg[na.  Reg^num  spi[rituale  non  iudicat,  sed  consistit  in  geben  unb  is 
öetgLrten.  Econtra  fol  tid^ten,  öetbammen,  ftraffcn,  ntd^t  tJetgeben,  beS  ninH)t 
fid^  6t|riftuS  nid^t  an,  quia  Christus  est  Euangelicus  praedicator  non  ju 
l^off,  non  3utijl.  Illud:  folt  rid^tLcn,  t)ctbammcn,  nid^t  öetgeben.  Econtra 
Christi:  bu  folt  öergeben.  Sed  fit:  toaS  man  tl^un  fol,  baS  lefl  man. 
Etcontra.  Lib[enter  quisque  vellet  esse  deus,  dominari.  Sed  quando  l^in  ein  ao 
lompt;  fo  tl^utS  nid^t  überall  potestas,  quae  iam  iudicat  in  toto  mundo,  id^ 
tooltS  tool  auff  eim  fal^  toagen  l^in  au8  füren.  Sicut  ipsi  n^ligunt  officium 
suum,  sie  nos  spir[ituale.  Ipsi  segnes,  laffen  f[unbe  ungeftrafft  blL^iben. 
Söolt  lieber  nid^t  unluft  l^aben,  inquiunt,  unb  all  ben  unflat  au8  fegen  unb 


N]  Nam   praeceptum    est   tibi    cum    promissione   'Estote    misericordes'.     Scito  as 
ergo  omnia  dona  dei  tibi  gratis  et  misericorditer  dari  jto  t)or  unb  l^er  nad^. 
@r  jetotl^   uns  nadet   unb   6lo8  au§,  ut  sciamus  omnia  nobis  a  deo  venire, 
».87ut  et  aliorum  misereamur.    630  to^rt  er  un§  melier  geben.    'Non  iudicabi- 
mini\     Non  loquitur   hie  de  regno   mundi,  sed  hie  loquitur  cum  apostolis. 
5Ran  mu§  bic  toortl^  borflel^en  nad^  ben  perfonen  jto  ben  fte  gerebt  toerbcn.  30 
Regnum  mundi  non  pertiuet  ad  Christum.    63  gel^oret  an  bie  Dbritfe^t  unb 
3uriften,  bie  foEen  rid^ten  unb  flraffen.     Christus  autem  euangelii  doctor 
docet  remissionem,  non  iudicium.    Discemas  igitur  regnum  Christi  et  mundi. 
Natura  nobis   ingenitum  est:    omnes    alii    damnati,    e^ner    )t)il   ben    anbern 
rtd^ten,  t)erbammen  unb  ftraffen.    Sicut  Adam  primo  hac  superbia  delusus  35 
est     Utrunque   regnum  suum   officium  non  facit.     Sö^r  f^nbt   be^be   fatol, 
tl^un  alles  toiberf^nnenS  et  necessaria  omittunt    S)ie  bo  rid^tcn  foUen  bie 
tl^uenS  nid^t.     2)te  bo  berbammen  foQen  omittunt:  omnia  diverso  ordine 


32  ttd^ten  über  (fd^teden)         zu  33  Regnum  Christi  non  iadicat  ro  r        37  (SaS)  %\t 


Digitized  by 


Google 


mx.  45  [20.  3unil  405 

U]  o[inDem  ncib  unb  ]^Q§  auff  fid^  laben  Et  qui  non  debent  remittere,  bic  t)cr= 
geben,  et  qui  debent,  dod.  Nod  ergo  loquitur  de  muDdano  reg[DO  quod  est 
irae,  noo  gratiae,  eed  fol  toben,  ntotben,  Inenden,  rQbb[tedöen.  Ideo  futt  eS 
baS  fd^|_toetb.     Sed  Christi  est  g[ratiae,  vitae  quod  non  iudicat  2C.  sed  t)et= 

5  geben.  .1.  ergo  'nol[ite  iudicare\  Quid  hoc?  nod^  bem  geifl,  baS  man  ein 
urteilt :  ille  est  peccator,  heretieus,  vivit  in  p[eeeatis  i.  e.  folt  nid^t  !lug  unb 
meiftet  fein,  et  totus  mundus  hie  laborat.  S)a  feit  un§  on  bet  baut,  si  non 
gladio  occid[it,  tarnen  mendacio.  Ille  est  damnatus.  Totus  mundus  iara 
dATnnat  et  non   rens  nt  martvl  rpi5.   et  hne  fneit  ex   nriflcrinft   nrndenltia  et  nnt^t 
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R]  P[aulus   l^erfom   ut  latro  in   cruce  et  virg[o   ut  Mag[dalena.     60  ntu8  fld^ 

einer  in   fein   l^et^   f dienten,   quod   alium   iudicat    Sed  non  sum  adtdter, 

scortator,   maliciosus.     Sed  illa  est  probitas  morum  et  openim  ut  pha[risaei 

£uf.  18, 11  Luc.  18.  et  tua  iusticia  unb  btauff  ßtunbeflu  bcin  urteil.    Si  vero  quis  tuam 

arb[orem  QuStDUr^elt  et  d[iceret:  tua  iustioia  est  daranata,  oerte  aresceret.  s 
S)a8  tl^ut  6^riflu8,  quod  coram  deo  non  gilt  bona  et  SLaneta  vita,  quam 
coram  deo  ^  et  max[ima  res,  si  bene  morata  mulier  et  deb[et  coram  mundo  in 
maiori  honore  quam  mala,  sie  vir,  boS  ein  Buben  folt  fpred^en:  ob  iä)  ein 
bubcn  bin  et  tu  bona  mulier,  eque  tam  bona  ut  tu.  Sluff  erben  iste  est 
melior,  quia  tu  ein  fd^elm  et  ipse  fLromer  man,  folt  nid^t  flol^ircn  auff8  10 
@[uangelium  vel  est  triffed^tig  erger.  Ideo  dicitur,  ut  tu  agnoscas,  quod  tu 
deb[eas  b[onam  vitam  ducere  coram  mundo.  Sed  coram  deo  giltS  nid^t  et 
meret[rix  in  una  hora  potest  op^timam  fidem  acqui^rere  et  deo  accep[ta. 
Ideo  dixi:  hoc  opus  misericordiae  quod  dicitur  alium  iudicare,  nemo  l^elt 
quam  Christianus,  quia  alius  habet  opinionem  opera  tl^un.  SBBeu  fte  fo  jil^en  i& 
in  hac  opinione,  tum  iudicant:  Hle  est  damnatus.  Ibi  discite,  ut  nemo 
iudicetur  1.  e.  coram  deo  nemo  se  efferat  prae  alio,  quia  einer  barff  ber 
gLUabe  gotS  ut  alius,  honesta  muHer  eque  indiget  ut  unjud^Ltige  l^ur,  una 
gratia  omnium^  tum  possunt  omittere  iudicium.  Sed  sie:  illa  peccat  adulterio, 
ego  superbia,  l^od^utut,  ille  ira,  ego  incred[ulitate.  Tamen  coram  mundo  so 
verum:  illa  adultera,  tamen  ego  non,  sed  barouff  bau  id§  nid^t,  quia  omnes 
iudicati,  quod  coram  deo  gleid^,  q[uamquam  coram  mundo  ungleid^.  Sic  fides 
reift  ben  iundfer  au8  qui  alios  iudicat.  Virgo  eque  indiget  g[ratia  ut  mulier, 
vir  ut  mulier,  quando  nostra  vita  est,  tum  est  conclusa  sub  p[eccato,  ut 
omnium  misereatur.     Hoc  docet  fides,  non  ratio  quae  si  seq[uitur  seipsam,  25 

718  coram  mundo  über  in  maiori  11  brifed^tig  P 

')  deo  wohl  f.  homine,  siehe  in  den  Nachträgen, 

N]  dicunt:  Ego  non  sum  latro  et  homicida  ut  ille.  Cum  autem  ille  arbor 
superbiae  eradicatur,  nihil  valere  coram  deo,  §0  to^rt  ber  ftolcjcn  jungen 
tüol  getoeret  toerben.  Hoc  autem  dico,  quod  coram  mundo  honesta  matrona, 
probus  et  honestus  vir  debet  praeferri  scorto  improbo  et  nebuloni,  sed  coram 
deo  sunt  equales.  Valeant  impii  nebulones  qui  insultant  honestis:  3d^  ^tfJX  so 
gle^d^  §0  frum  qI§  bto.  9lid^t  olfeo,  bto  baltf.  Sed  hoc  dico,  ut  coram 
i.Äor.  10,  ladeo  nos  omnes  humiliemur,  omnes  dei  donum  speremus.  Stans  videat,  ne 
cadat,  non  alium  iudicet.  Notate  igitur:  JBor  got  fol  fld^  niemanbcS  bcm 
anbern  borqil^en.  ßqner  barff  goteä  gnaben  al§o  tool  aU  ber  anbere.  Si 
hoc  scierimus,  facile  desinemus  alios  iudicare.  Si  ille  ita  cadit  et  peccat,  ^ 
ego  in  alio  pecco.     Db  id^  gle^d^  bor  ber  toelt  frummer  b^n,  feo  b^n  id^ 

27  (mand)  deo  zu  29J30  Coram  deo  omnes  probi  et  improbi  equales,  Non  autem 

coram  mundo  ro  r        32l3S  Stans  bis  cadat  unt  ro         33134  35Bot  bis  aitbetlt  unt  ro         zu  33134 
Eradicacio  iudicii  liypocritici  ro  r 


Digitized  by 


Google 


9lr.  45  [20.  3um]  407 

R]  tum  iudicat.  E^rgo  non  iiidicare  est  opus  misericordiae  et  quando  bomo 
vivit  sine  fide,  seeundum  ratiouem  impossibile  est,  quod  homo  sit  misericors, 
quia  non  potest  non  iudicare,  ge[6en.  Nam  is  solus  misericors,  qui  non 
iudicat,  quando  vero  iudicat    Ergo  homo  extra  gratiam,  fidem,  quanto  magis 

5  sanctus,  tanto  maior  loutetid^,  t^tan  ab6q[ue  omni  misericordia,  ut  hod[ie 
per8ec[utores  Euangelii.  Ratio:  quid  iuvat,  quod  ho[minem  qui  cecidit,  etiam 
iudicas?  Nonne  tyrannus  est,  quod  is  qui  videt  suum  prox[imum  im  elenb 
liegen,  etiam  eum  damuare?  Exemplum:  si  videres  pauperrimum  qui  iam 
fame   periturus    et   aliquis  adferret   similam    et  tu    aufierres   ei   et   d[ioeres 

10  indignum,  ut  viveret.  Sic  omnes  af[fecti  sunt,  iudicatores,  quia  iudicas  ah'quem 
errantem,  cadentem  qui  est  in  tali  periculo  quod  privatus  gratia  abfonbett 
ab  ec[cle8ia  et  in  laq[ueis  diaboli.  Ibi  deb[eres  eum  eripere  omnibus  tuis 
operibus  et  tu  rides:  6^  ift  bcr  ein  fold^cr?  Talia  tyrannica  corda  ratio 
non  agnoscit     Ergo  sunt  max[imi  tyranni  in  terris  tales,  quia  se  immiseri- 

15  cordes  exb[ibent,  qui  maxLima  misericordia  indiget,  fre^  mid^  fetni^  fd^anben, 
cum  contrarium.  Ideo  ratio  non  intelligit  bunc  tex[tum  hodie  loq[ui  et 
nesciunt  in  omnibus  pulpitis,  quid  dicant  Mag[num  misericordiae  opus, 
quando  non  iudicas  et  econtra,  quia  foltu  cadenti  auffl^elffen  unb  tu  laufftS 
übet  l^in.    Ideo  Claude  os  et  corde  noli  iudicare,  sed  exhibe  f[ructum  miseri- 

90  cordiae,  ne  iudices,  sed  argue,  admone,  ora  pro  eo,  non  lu^el  bid^  apud  te, 
quod  ille  sordet,  tu  non,  sed  tu  decies.  Sed  sicut  tu  mensuras,  sie  tibi,  et 
vides  in  alterius  oculo  fest[ucam,  tuum  est  plenum  trabe,  et  es  cecus  et  vis 
magister  fieri  ante  quam  discas  K.     S[umma  S[ummarum:   qui   non   credit, 

16  ftelo  midi  feinet  P      xu  21  S[umma  r      22  (od)  trabe      (ira)  oecus      23  Stumroa 
Siummamm  über  qui 

N]  t)Ot  got   niäftS  befferd.     Ita  fides   vera   eradicat  hanc  superbiam  iudicandi. 

«5  6^ne  frumme  ftato  barff  feo  tool  goteS  gnobe  aU  e^n  l^ute.  Ita  nos  doce- 
bit  fides,  non  racio.  Sequitur  racionalem  tantum  non  esse  misericordem. 
Sequitur  hunc  non  posse  non  iudicare.  3^c  frummer  fte  Ctt)fferlic6  fe^n, 
^l^e  tDUtriger  fte  fe^n.  Nam  iste  tbirannus  est  qui  alium  lapsum  et  egenum 
adhuc  iudicat  iu  suo  peccato.    S)to  tid^teft  e^nen  ^rrenben  unb  gefallen  qui 

so  in  tanto  est  periculo  separatus  a  deo  et  ab  ecclesia:  huic  oracione  et  hor- 
tacione  misereri  deberes,  %o  fetefl  bh)  Jtü  unb  lad^cfl  dicens:  6^  ftd^,  tote 
e^n  tnan  ift  baS ,  e^  id^  toolbe  nid^t  gerne  al%o  tl^uen.  Ita  in  alterius  igno- 
minia  letantur.  Hoc  vicium  racio  non  sentit  in  se  peccatum  esse.  @ie 
nl^emen  ^l^n  dblaS  baruber  anber  letotl^e  jto  rid^ten.     ^alt  bto  baS  ntaul 

3»  unb  l^ercj  jto,  §0  bto  to^lft  e^n  G^riften  fe^n.     Nam  tu  vides  ilHus  fe8tu-ßuf.6,42 
cam,  tuorum   oculorum  trabem  non  vides.    S)to  to^lfl  tne^fter  toerben,  cl^er 

25  dtfnt  bis  f^uxt  unt  ro  26  (sed)  non  racio       über  racionalem  tteht  hominem  ro 

zu  29  Pestis  iudicii  hypocritici  ro  r  32  in  i'iher  alterius  33  peccatum  esse  über  @ie 

34135  ^QÜ  bis  \ttfn  unt  ro 
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R]  bto  junger  btft,  bto  ft^ndeft  fcrcr  bcn  bifecr.  Ideo  S.  Gregorius  dixit:  Vera 
manet  tyrannus,  immisericors  homo  qui  non  compatitur.  S.  Greg[oriu8:  vera 
iusticia  compassionein ,  econtra  est  touttid^.  Opt[imu8  locus  einer,  quem 
dixit,  ut  quando  fidit  sua  iusticia  illa,  est  immisericors,  sed  tDar]^[aftig 
iusticia,  quod  credit  in  Christum  per  eius  gratiam  quae  communis  est  5 
Omnibus,  non  superbit.  Ibi  vident  Christiani  suum  beil.  Christian!  sunt 
humiles  et  auxilium  quaerunt  ab  infimis.  @]^riflen  l^oben  baS  tDort  *ne 
iudicetis\  Econtra  alii  muffen  toutertd^  fein.  Condem[nare  i.  e.  rid^ten  in 
coi^de,  urteil[en,  bag  einer  itt)  fid^  befd^leufl  fo  unb  fo.  .1.  indicat,  h)ie  toir 
unfer  l^er^  foDen  fd^iden  erga  prox[imum,  quando  cadit,  ne  iudicemus  eum,  lo 
sed  un§  redeten  an  ^l^m.  In  vitis  patrum  legitur  de  patre  qui  audiebat: 
nie  heri,  ego  hodie.  Non  ille  hodie,  ^o  cras,  sed  fe^t  jol  nod^  nel^r, 
ille  inspexit  casum  sui  prox[imi  ju  eim  fd^reden,  non  urteil.  Blum  casum 
extemum  in  p[eccata  crassa  videt  quisque.  Sed  spi[ritualis  casus  occultus 
fuit,  illos  iusticiarii  non  vident.  Ideo  Christianus  videns  casum  alt[erius  is 
erfd^ridtt  er  für  feinem  fol  i.  e.  ne  iudicet,  ne  loq[uatur,  fd^rcde  me,  damnet 
coram  mundo  sicut  ipsum  in  corde  damnavit.  5)a§  ift  ein  unbarml^er^ig 
l^er^  unb  maul.  .3.  Christianum  cor  fol  Vergeben,  quando  prox[imus  in  te 
peccat.  Sic  cor  tuum  sit  gerid^t,  ut  condones,  et  hoc  iusti[ciarii  non  possunt, 
non  possunt  non  iudicare,  et  iudicant  et  damnant  SDBen  man  fie  trifft,  non  » 
habent  misericordiam,  sed  eitel  rad^  unb  jorn,  quando  d[icunt:  2|flir  9cfd^[id^t 
unred^t.  3d§  l^ab  red^t,  is  tl^ut  mir  unred^t.  5)a§  mu§  xä)  nid^t  ungeftrafft 
laffen,  man  mu§  ba3  rcd|t  lib[en   l^affen  unb  bog  l^affen.    So  gl^en  fie  eS 

zu  2  Grego[riu8  r  3  Opt:  fni  ex  onib:,  quas  P  llll2  qui  audiebat  über  patre 
lUe        zu  16  über  u  e.  steht  2  19  iustiLciarii].  iniuste  P  23  lielben  unb  bofc  Raffen  P 

N]  iusticia  est  compaciens,  falsa  est  indignans.    Sincera  est  gnome  huius  autoris, 
l^at  er  ^l^n  anber§  red^t  tjerflanben.    Christiani  ab  omnibus  sibi  iuvari  per-  » 
2uf.  6, 87  mittunt,  alios  liberrime  iuvant.     Pii  possunt  hoc  vicium  cavere.    *Non  con- 
demnabimini\     Primum  vetat  iudicium  cordis,  ne  misericordes  fiamus.     Sed 
dicamus   exemplo  Vitis   Patrum:    Ele  heri,    ego  hodie.     S)i§er  l^at   jl^cneS 
fallet   jum  ejempel   genommen.     Crassa  peccata  eentimus,  sed  spiritualem 
lapsum,  arroganciam,  superbiam  2C.  non  omnes  vident.    Summa:  3^^  erfd^redte  so 
».  37t)or  mid^  ^nS  anbern  fatte.     Condemnare  ad  os  pertinet     Tercium  est  'Re- 
mittite\     Hoc  non  possunt  facere  hypocritae,  non  possunt  illa  remittere,  si 
ipsi  aut  lesi  fuerint,  nihil  nisi  ira  sequitur,  dicentes:    ^\)X  ^efd^id^t  unred^t, 
id§   barffS    nid^t   leiben,   ideo   noluut  pati  et  adversarium  odiunt,  sicut  in 
thirannis  ulciscentibus  videmus.    Christianus  dicit:  SBaS  man  m^r  ttjUt,  bad  S5 
bt)n  id^   toert,    quod  ille  in  illo  peccat,  ego  in  alio,  quia  omnes  clamamus 

28  (ego)  heri  zu  28  über  ego  hodie  steht  non  dicit  ego  cras  ro  Christianns  zelos 
neminem  iudicare  ro  r  29  Crassa  über  (....)  zu  36  Christianas  remittit,  quia  seit 
se  iuste  coram  deo  pati  ro  r 
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R]  ba  l^tn.  Et  hoc  videtur  hodie  an  bcn  t^ranncn ,  tote  fic  fo  tad^gitig  flnb. 
Qu[icquid  mihi  fit,  ift  qI3  JU  toetttg.  Ego  eque  peccator  ut  für  qui  sus- 
penditur.  Nemo  nostrura  toitbtS  SSatcr  unfcr  umb  ftoffcn  *ReLmitte\  8i 
ergo  habes  p[eccatum,  non  potes  non  d[icere:  tnir  gefd^id^t  ted^t  cum  deo. 

5  Coram  mundo  land  fein,  sed  non  edificandum  btauff  c[oram  deo.  Coram 
deo  dicendum:  gfd^td^t  mir  fein  untLed^t,  q[uamquam  is  mihi  leib  tl^ut,  non 
vindieabo  me.  Ideo  mu8  baS  ]^er|  ba  juftiffcn,  ut  dLicat  Siebet,  l[ieber, 
noli  timere  me,  non  abrodam  nasum,  faeis  tamen  iniuriam  coram  mundo, 
sed  mihi  non  fit  iniuria  c[oram  deo,  quia  quot[idie  pecco.     Sic  Christianus 

10  semper  inspicit  suam  fd^ulb  unb  baS  elenb  sui  prox[imi  qui  sibi  plus  incom- 
modat  quam  Christiano.  Sic  Christianum  cor  potest  sie  misericors  esse  et 
remittere.  Sed  ratio  tantum  inspicit  suum  ins  et  alte[rius  unted^t.  Si  einen 
gt)en  9lom  getragen  unb  fc|t  ic.  perditum.  Ideo  fundamentum  iecit,  quod 
non  potest  misericors  esse.    Sed  Christian!  qui  d[icunt:    mir  gfd^[id^t  red^t, 

15  non  habent  occasionem  vindicandi,  irascendi,  odii,  quia  iudicant  sibi  recte 
gefd^Lel^en.  Ideo  hoc  praedicatur  impiis  et  piis:  baS  fte  fid^  beffern,  Chris- 
tiane ju  tro|l,  ne  iudicent,  fo  fort  farcn.  4.  baS  gl^ct  ctauS.  Ibi  flnb, 
quando  omnia  opera  exter[na  misericordiae,  quia  hactenus  illa  fuerunt 
spiritualia  i.  e.  non  iudica[re,  sed  mitletben  cum  omnibus  gebred^en  quae  fiunt 

20  et  hoc  facere  debet  cum  corde  et  ore,  quanta  copia  b[onorum  o[perum,  ut 
homo  cum  omnibus  cord[ibus  erroneis  patientiam  hab[eat.  Illa  opera  lib[enter 
viderem  in  cenobiis,  ut  pro  eis  orem  corde  et  ore  et  suspirem  et  com- 
passionem  cum  eis  habeam.  Deinde  {om|)t§  erauS  gettltd^,  ut  nudos  vestiat 
Math.  25.  quae  opera  omnia  gefaft  ind  toort  'geben'.    Proni  ad  recipiendum,aRatt|i.  25,35 

95  sed  difBciles  ad  dandum,   q[uamquam  omnia  quae  hab[ent,  sunt  donum,  et 

13  Äom  trage  et  Imol  unfonfft  nibberfe|,  perditum  P  16  baS  mit  impiis  durch 

Strich  verb 

N]  ""Dimitte  nobis  debita  nostra'.    füox  ber  toelt  barff  erS  tool  belennen,  baS9Ratti).6,ia 
^]^m  unred^t  gefd^el^en,  unb  bem  gerid^t  jto  fd^Itd^tcn  geben.    Coram  deo  ge» 
fd^id^t  ^l^m  aber  red^t,  aber  bor  ber  toelt  gefd^td^t  t)m  unred^t.    Ideo  pius 
libenter  patitur  omnia  dicens:    3<$  ^dbti  noä)  t)tel  Bad  borbinet  gegen  got, 

30  ita  talis  facile  remittit.     Racio  autem  quamprimum  lesa  non  remittit.    SBen 
e^ner  e^nen  bis  gegen  9tom  getragen  l^ette  unb  fecjet  tfyn  e^n  mal  unfanfft 
niber,  60  ifl8  öorgeffen  alle  guttat.     Pii  sciunt  se  dignos  omnis  iniuriae, 
ideo  facile  paciuntur  et  remittunt.    'Date  et  dabitur  vobis*.    Haec  opera  adßui.e^ss 
spiritualia  opera  pertinent,   sicut  praecedencia  sunt  externa,    ^te  f^nbt  %t> 

35  biel  l^atoffen  t)on  toerd,  baS  to^r  t)iel  jto  toenig  fedCe  l^aben  barqto.  Ibi 
complectitur  oracio  gemens  et  suspirans  pro  aliis.  Deinde  omnia  opera 
charitatis  proximo  hie  complectuntur:    cibare,  potare,  vestire.     Memento  te 

26127  93or  bis  geBen  tmi  ro        27  deo  über  (mundo}        37l410,2ö  Momeoto  6t«  aliis  unt  ro 


Digitized  by 


Google 


410  ^tebigten  bed  ^al^ted  1529 

B]  pec^unia^  domus^  memb^ra  saua.  Certe  assueti  a  puero,  ut  aocipiamus.  Sed 
quando  venit,  ut  demus  K.  Sed  impium  cor  non  est  misericors  neq[ue  in 
exter[Dis  illis  operibus,  quia  cog[itat  se  acquisivisse  suis  lab[oribus,  opera: 
meum  est  b[onum,  mag  ba  tnit  mad^en  ut  volo.  lila  cog[itatioDe  staute 
impossibile,  ut  sit  misericors.  Sed  Christiauus  sie  facit^  quia  novit  omnia  & 
data  et  non  sua,  ut  utatur  pro  suo  arb[itrio,  sed  ut  aliis  serviat,  ubi  nece8[8e 
est,  quia  multi  ftcttcn  ftd^  atmen  unb  bcfd^L^tffcn  un8.  S)a§  ifl  bct  oBLctlcit 
fd^ult.  In  quacunque  reg[ione  fol  man  totffcn,  qui  indigeant  ©aS  fan  man 
^n  einet  tglid^et  ftab  tool  etf atn,  ne  bie  fd^eld  bettoene.  Sed  si  sunt  infirmi, 
non  potentes  lab[orare  2C.  Christus  dixit:  Nudos  vestite,  cibate  ac  Non  lo 
dicit:  Vestite  vestitos,  e^en  fat  ftnb.  Christianus  non  respidt^  quia  sua  sint 
bona,  sed  quod  ex  mera  misericordia.  Ideo  sunt  misericor[des  et  dant,  ubi 
neces[se,  sive  sit  btot,  tod,  effen,  et  hoc  opus  fol  flfd^el^cn,  praeceptum  iis 
qui  non  faciunt  et  qui  fa[ciunt  consolationem  accip[iant.  Si  ista  4  ttetbt, 
s.vetrii,  loeritis  Christiani  pleni  operibus  unb  eud^  betfid^etn  istis  op[eribus  ut  2.  Pet  1.  is 
Noli  quaerere  de  b[onis  0[peribus,  satis  habes  hie  et  sunt  praecepta  et  fieri 
oportet  et  addita  his  promi6[siones  et  comminationes,  nempe  zc.  'Mensura'  3C. 
Si  pii  essemus,  non  inspi[ceremus  promis[sionem  et  comminationem,  sed  ed 
folt  etm  fanfft  tl^un,  ut  ista  4  faoeret,  non  iudicaret  2C.  S)a8  ifl  aufb^et 
maffen  ein  flitoffct  l^auff  SLUtet  tot[xtz  unb  foU  \)f)m  fanfft,  quod  tarn  multa  so 
b[ona  faceret  Sed  d[ominus  lefl  ba  be^  ntd^t  bleiben,  sed  promittit  et 
d[icit:  Si  non  iudicatis  et  vos,  et  vestros  bted^en  unb  feil  toil  id^  mid^ 
annl^emen  unb  teil  batnad^  ttad^ten,  ut  ex  iis  erip[iamini.  Hoc  movere 
debteret,   ut  baS   maul  ^nl^ielt  et  non  iudicet,  quando  dicit  d[ominus:  nun- 

7  arm  P        20  ö[UtcT  toe[t!c]  g  cer  P         22  geBred^en  P 

N]  omnia  accepisse  a  deo,  ideo  hilariter  da  aliis.    Hoc  racio  non  potest:   fle  m 
n^mpt  übet,  ben  fte  gibt.     Partam  substanciara   sibi   et  labori  suo  ascribit, 
nulli  opitulatur.     Pius  donum  dei  esse  cognoscit  datum  ad  alioruro  necessi- 
tatem.     2Boe  eS  not^   ift,  fage  id^,  ne  omnibus  nebulonibus  unb  ftotcgctn 
muft  gegeben  toetben.    Hoc  magistratus  est  officium,  ut  videant,  quibus  opus 
sit,  baS   man  bem   fatolen  fd^elmen  nid^t  utfad^e  gebe  batcjto.     Praeterea  » 
inopibus  et  egentibus  non  est  subveniendum.     3Jlan  fol  ^l^n    nid^t  bie  fuHe 
geben.    Pii  ubi  necessitatem  cognoscunt  proximi,  opitulantur  aliis.    2)o  l^aben 
to^t    bie   bte^   fiudC  in  quibus  Studiosi  erimus  abundantes  omnium  bonorum 
operum  et  filii  dei,  quia  hie  minis  et  promissionibus  docet  Christus.     Pius 
vero   neque  minas   neque  promissiones  respicit,  sed  sincere  et  sponte  facit.  35 
e.  86  Non    solum    mandat   Christus  haec  opera,  sed   addit    promissiones.     'Non 
iudicabimini'  q.  d.  toetbet  ^t  nid^t  tid^ten,  §0  to^I  id^  eud^  aud^  nid^t  tid^ten 

zu  25  Dandum  est  quiA  accepiroos  ro  r  zu  30  Qnomodo  et  quibns  dandam  ro  r 

33  bre^  über  (toiet)  zu  36  Promissiones  addit  operibus  ro  r 
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R]  quam  iudicab[imini ,  (]aiDna[bimiDi.  Quid  gloriosius  potest  promitti?  3(i^, 
@ot  et  omnes  crea[turae  et  ang^eli  non  iudicabunt  te^  sed  compatientur^  et 
quando  re[mittis  et  tibi  re[mitto  unb  fol  nimmer  tnl^cr  gebadet  fein,  quod 
adinis[i8ti.   Ista  verba  frigidi8[8imi  Non  digoi,  ut  ista  verba  audi[ant,  toaffcr  JU 

5  trinrfcn,  non  fol(^  2RaltJaftcr.  Deinde:  8i  das  tuuicam  lunbifd^,  ego  fammot, 
quia  sequitur  ^menBuram  coag[itatam\  Quid  l^tlfft,  quod  hae  promi6[6ione8 
excel[lente8  hie  sunt?  Si  das^  tum  tu  et  posteri  sat  hab[ebitis^  quia  ba9 
mensura  t)oI  unb  gcrutclt  unb  uBct  baS  uberfLluffig.  Et  hinc  est,  quod  bic 
gfd^Ieii^t  quae  misericordes  fuerunt,  manent  et  econtra  eorum  arces  prostrataa 

10  lUae  promis[8ione8  indig[erent  proprio  sermoLne.  Vide  etiam  oomrainationes 
et  male[dictione8.  Si  non  miseriLcors,  iudicas  ac.  Si  non  das,  ifl  %l\txi^  fo 
btel  ac  aufferres  unb  fol  bir  toibcr  gcnomcn.  Et  sie  fit  in  mundo.  Onmis 
dives  aut  iniquus  aut  heres  iniquus:  S.  Hiero[nymus,  et  Christus  vocat 
Mammon,  quia  est  ein  gcflolcn  flut.    Ergo  cum  aufers,  fol  bir  toibet  gcnomcn. 

15  Si  non  vultis  dare,  fo  loft,  c§  fol  einet  lomen,  ber  toirft  nl^emen.  Saepe 
dixi:  Si  non  datis  prox^imo  v[estro,  fo  tottb  3un(Iet  l^anS  lon^tned^t  tomen 
et  d[icet  *f.  SScltcn*,  'ßutin',  '^cjlilicnj*  et  non  tottb  btt  Ionen.  Et  omnes 
teifl,  fornlen.  Sed  hie  non  datis,  auffertis,  ideo  econtra.  Si  illum  virum 
facietis  mend[acem,   videbo.     Sed  non  cred[iti8,  donec  Sandtet  $anS  lan^' 

30  [Incd^t  lompt  ac.  lam  ridetis  unb  legt  bie  fd^te(Ienb[etget,  tu  non  das,  sed 
auffers,  ideo.  lam  est  ein  gmein  toften,  nemo  dat  et  quisq[ue  cog[itat: 
satis  datum.    Vel  princeps  vel  lan^Itned^t  tottb  lomen,  bct  fol  eud^  plagen, 


6  Deinde  über  Si       tunbifdj^n  xod  P  15  »IxtS  P  16  u,  19  tonbUtnedJt  P 

19  3unditx  über  ^n8 

N]  unb  t)etbQmmen  to^l,  gunbet  to^l  ft^l  fcl^toe^gen  et  nemo  illorum  tuorum 
peccatorum  recordetur.     Summus  est  thesaurus  ilHus  promissionis,  non  rudi 

25  populo  proponendus.  Et  'dabitur  vobis*,  giBflto  e^nen  lunbifd^en  torf,  §o  to^l 
iäf  i>\)x  e^n  fammet  geben,  e^n  getuttelt  bol  maS  bobot  geben.  Experiencia 
videmus  omnes  familias  misericordes  permansisse  in  sua  substancia  in  heredes 
posteros.  Econtra  avari  omnes  immisericordes  et  fures  sunt  mendici,  quia 
Mammon  est  iniquus   ut  Hieronymus  dicit:    Dives  aut  iniquus  aut  iniquus 

30  heres.  SQß^tflto  e8  nid^t  geben,  feonbet  fd^^nben ,  68  to^tbt  b^t  toibet  ge« 
nommen  toetben  butd^  Rundet  §Qn8,  lummen  unb  bid^  fd^^nben.  ©d^^nbet, 
^t  lieben  l^ettn,  id^  ^ab^  möf  gnug  gefagt.  6§  fol  eud^  batubet  uff  bie 
l^atoben  gegtiffen  toetben.  Non  enim  mendax  est  Christus  qui  dicit:  Qui 
non  dat,  non  dabitur  tibi.     Accipis,  accipietur  tibi.     @d^^nbe  flu;  unb  gib 

35  ntd^tö  ^n  gemeinen  taflen,  fie  gto,  e3  tol^tbt  e^n  anbet  lummen  unb  b^tS 
nl^emen.    Tua  ingratitudo,  in  summa  pericula  incides.    S)to  toitft  gat  bat» 


zu  26  Promissio  elemosinae  ro  r         zu  30  Miuae  in  avaros  vor        36  (te)  in 
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R]  baS  bte  fd^toatten^.  Non  ^o  dico^  sed  is  qui  dicitur  Christus,  et  quod 
habes,  fol  btt  fd^cnbltd^  genomcn  locrbcn,  quia  dicis  tuum,  et  non  est,  sed 
illius  qui  indiget.  Alius  suspenditur,  tu  centies  meruisti.  Qui  non  y[ult 
credere,  bet  etfatS.  Sepe  admonui,  ut  detis  ad  pub[Iicuin  erarium.  Sic 
affectiestis:  3Benn  ta)ir  nu  beS  S[uangeltt  Io8  et  nos  hab[eremu8  pec[uniam. 
Sed  \fyx  tocrb  CtoCtS  ba  mit  t>ctltctn.  Sed  ut  E[uangelium  *qua  men8[ura\ 
Tu  es  für.  Ergo  habebis.  Tu  aufers  et  auferentur  tua.  Ideo  moneo,  ut 
mä)  angrctfft  et  iuves  btc  at[tncn  Icutcn.  Ego  do  tnrin  teil  gum  taften, 
q[uainquam  pauper  mendicus.  Si  non  vis,  respondete  huic  qui  hic  in 
E[uangelio  loquitur,  non  mihi. 


8  Unit  P 

*)  auch  in  P  ist  ftod^en  nicht  ergänzt,  siehe  no<^  in  den  Nachträgen,    P 

N]  8u(.6,38  t)on  lummen.  Ita  dicit  'Eadem  mensura  mecietur  vobis'.  SäifttD  e^n  fd^^nbet, 
tetobex,  nid^t  gebet,  %o  folftta  gefd^^nbet,  getetobt  toerben  unb  nid^t  gegeben 
toerben.  Sl^riftuS  to^rt  nid^t  ligen.  Nam  omnes  fere  ingrati  estis  in  usum 
proximi  et  publici  visci.  Ego  quamvis  pauper  sum,  dabo  tarnen  mea,  quan- 
tum  potuero.  SBottet  ^r  nid^tä  geben,  §o  laffetS.  Videbitis  olim.  Exhor-  u 
tatus  est  nos  ad  oblacionem.  ^att  tD\)xl  bie  tood^e  baS  o|)fet  gelt  fotbem, 
gratos  vos  exhibeatis  oro. 

Praeterea  hortatus  sum  vos,  ut  tempestive  conveniatis  ad  benediccio- 
nem  matrimonialem.  Slber  id^  toetbe  eud^  fegen.  3r  gefte  f^nbet  eud^  be» 
Cje^te.  Nos  spirituales  pastores  iis  extemis  nihil  curare  debemus.  Nam  » 
nupciae  res  externa  est,  edere,  bibere,  alle^ne  baS  to^t  boS  gebet  \pxtäfen 
toie  bad  benedicite  u6etS  effen.  Praeterea  vos  ingratissimi  recusatis  epulium, 
bie  \op\>t  dare  ludimagistro:  ?Dlan  foI  b^t  'O  bto  atmet  3uba8'  fingen. 


15  ljt(8)  17  (/e)  voB 


46  23.  3uni  1529 

^rebigt  am  ^age  not  ^o^annt?« 

©te^t  in  »öterS  9lQd§fd^tift  Bos.  q.  24°  »I.  93»-96»,  in  toeld^er  et  \>itU 
fad§  mit  bunflcrcr  £inte  ergönat  ]§at.  5poQd§8  Slbfd^rift  biefcd  lejteS  in  bet 
Stoidfauet  ©anbfd^rift  Sit.  XXV  SI.  78 »—SO»,  gfetnet  ift  bie  Sptebigt  übetliefett 
in  bem  9flütnbetger  Cod.  Solger  13  fBl  103^— 105  •. 
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Qj  In  profesto  lohannls  Baptistae. 

Hoc  festum  vocatur  S.  loh^annis  festum  de  quo  scribit  S.  L|u[caB,  quo- 
modo  natus  et  antea  anDunciatus^  ut  gigni  deb[eret  Hoc  aud|ieiuus  b[revibus 
verbis.    '3^  ^^^  J^it  regis  Herodis'.    Haec  est  dimidia  pars  legendae,  cras  8ur.  i,  5 

b  alteram  aud|iemus.  Vos  scitis  oecidisse  ferlas  Sjauctorum  quarum  fuerunt 
plures  cum  incommodo  pastorum  et  vestro  commodo,  nisi  quod  parum  fidei 
de  hoc  ac.  Servavimus  festum  lohiannis  propter  Sch[wermero8  maxime  qui 
nut  tciffcn  unb  jcrbtcd^en.  Slbcr  ba  bc^  Iq3  toitS  bleiben,  quod  nescimus 
alium  med|i[atorem  quam  Christum.    Ideo  feriae  S^anctorum  fd^eblid^  fuerunt^ 

10  quod  non  solum  Sjaoctos  extulerunt,  sed  domino  ein  obbtud^  get^an.  Non 
teeren,  baS  man  bie  l^eiligen  g|ro8  l^oltc  unb  lobe,  sed  discememus  sie,  ut 
Christus  suum  ius  servet.  Fuimus  enim  in  hoc  errore,  quod  Christum  non 
sivimus  permanere  salvato[rem,  sed  iudicem  hab[uimus  et  Sjancti  et  Maria 
ntuften  lomen   et  inter  nos  et  Christum  agere.     Cum  hoc  sit  contra  novum 

15  testa[mentum  et  omnem  scrip|t[uram,  ideo  abrogavimus,  quia  solus  Christus 
agnus,  propter  übrigen  cl^r  S[anctorum  locutus  sum.  Nam  si  art[iculu8 
praedicatur  de  Christo,  fo  fcItS  Don  ^l^m  felber.  Non  praedicavimus  l^art 
contra  S[anctos,  sed  maxime  tractavimus  Christum.  Festum  vero  Ioh|an[ni8, 
q[uamquam    non  sit  med[iator  nee  feret  peccata  hominum   ut   alii,    tamen 


zu  1  29  lunij  r  3  quomodo  c  aus  qui       ut  gigni  deb[eret  fehlt  F  zu  4  über 

3u  bev  Seit  regis  steht  Lucae  Euangelii  initium  Lucae  .1.  r  dimidia]  vna  P  zu  7 

Feriae  Sanotomm  r  zu  16  Intercessio  Sanctorum  r  16  propter  mit  16  abrogaviinus 

durch  Strich  verh         18  contra  über  S[anctos  zu  191414, 1  über  alii,  tamen  servayimus 

stefU  non  portant  peocata  )c 

N]  so  In  festo  D.  loannis  Baptistae. 

Hoc  festum  divo  loanni  dicatum,   de  eins  nativitate  scribit  Lucas  1. 
'Tempore  Herodis  Regis  ludeae  sacerdos   quidam  nomine  Zacharias\    No-gui.  i,5|f. 
vistis  abrogacionem  feriarum  plurimarum   quae  fuerunt  summum  onus  par- 
riochorum  cum  minimo  vestro  fructu.    Ita  hoc  festum   abrogandum  fiiisset, 

25  sed  servavimus  illud  propter  Schwermerios  omnino  spirituales.  3fr  teerbet 
nod^  muffen  unter  ben  Sapft  tummcn.  Cognoscentes  igitur  Christum  non 
deludentur  suffiragiis  sanctorum,  sicut  feriae  sanctorum  celebratae  sunt  ad 
honorem  sanctorum  et  oblivionem  Christi  solius  mediatoris.  Nam  hactenus 
contra  totam  scripturam  praedicarunt  Christum  iudicem  acerrimum  sauctos- 

30  que  intercessores,  festa  illis  instituerunt  Christus  vero  agnus  dei  praedi- 
catus  remissioque  peccatorum  per  illum  solum:  facile  ruent  intercessiones 
sanctorum  et  feriae.    Ita  hoc  festum  loannis  non  propter  loannem  celebra- 


20  ro  zu  23  über  Tempore  steht  Erat  in  diebus  23  faerunt  über  sammum 

zu  27  Cur  sanctorum  feriae  abrogatae  ro  r 
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R]  servavimus,  quia  eius  l^nda  potest  praedicari^  ut  non  sit  nociva,  sed  utilis. 
Sic  cum  aliorum  S[anctorum  l^endis  fieri  posset  Ioh[aiinis  festum  serva- 
mus  non  propter  Ioh[annem,  sed  est  festum  Christi,  ut  est  paschae,  Ascen- 
Hionis  }c.  Sic  loh^annis  f|est[um  est  domini,  quia  audjimus  in  l^nda 
lohjannis,  cuiusmodi  persona  sit  et  ofB|cium  fute:  qjuioquid  praedicatur  5 
gloriosum  de  Sjancto  Ioh[anne,  gilt  Christo,  non  Ioh|anni  et  S[umma  S[um- 
marum:  est  festum  Euangelii  vel  praedicationis  am^tS.  S)qS  fe^  Begel^eit  toix 
l^eut  in  quo  man  Begl^et,  lobt  et  g|ra[tias  ag[it  deo  pro  verbo  dei  et 
officio  praedicandi.  Et  est  neces[sariimi  festum,  quia  necesse,  ut  verbum 
dei  cum  g[ratiarum  a[ctione  suscipiatur  et  quantus  sit  thesjaurus,  agnosca-  10 
tur.  Si  hoc  off|icium  ablatum  ex  mundo,  quid  tum  mundus?  Gerte  ex- 
perti:  quando  in  contionibus  praedicatiu:  ex  decretis,  tum  sunt  merae  tene- 
b[rae,  laquei  con|scientiarum,  tttung,  bcrfurung,  t)crb|Qmni8  animarum:  quis 
nosset  suum  statum  ablato  hoc  officio?  Nullus  philosophorum,  sapjientum, 
geiftlid^  ted^t  potest  iudicare,  quis  Sjanctus  Status,  quid  sit  pater,  mater,  15 
filius,  servus,  dominus,  naäfbax,  prox[imus,  nemo  novit  et  quamquam  scripse- 
runt  de  his,  tamen  non  intel[lexerunt,  quia  non  respex[erunt  pro  verbo  dei. 
Ideo  ceciderunt  in  alios  Status  et  opera  quae  ipsi  e]^|erunt  Ideo  verbum 
dei  est  sol  qui  dicit  unicuique,  cuiusmodi  statum  hab|eat,  an  deo  placeat 
Ideo  verbum  Euangelii  est  quod  ab  omnibus  docendum,  ut  videant,  toit  fte  so 
mit  @|ott  btan  finb.  S)te  g|toffen  fd^e^e  ju  Bebenden  unb  etfjentniS  et  deo 
g[ratia8  a[gere,  l^alten  toit  hoc  festum  Ioh[annis,  quia  est  ordinatus  ad  hoc, 
ut  .1.  praedicaret  hoc  verbum  et  cuilibet  djioeret,  quis  esset  et  faoeret    Ab 

«u  1  Feriae  loannis  r  gu  2  Legendae  Sanctorum  r  8  Christi  über  (loh) 

6/9  lohlanni  bis  necesse  unt  8  man  über  Ibegl^t       gratias  &giif»oJ  P       Cur  serremos 

ferias  XoaD[ii]s  r         fBu  12  Decreta  Papae  r         IS  itt^umlb  P      (ergo)  quis         zu  16  Com- 
mendatio  officii  loanlnis  r  22123  hoc  bis  verbum  et  urU  ssu  23  loannes  primus 

Euangelii  testis  r 

N]  mus,  sed  festum  domini  celebramus,  non  indigemus  illius  intercessione  neque 
illum  praedicamus,  sed  eius  officium  et  verbum,  SBild^S  bem  l^ettn  Sl^riflo  ss 
gilt.  6S  ift  e^n  feft  beS  l^e^Ugen  (Suangelii  unb  ^rebigQm|)tS,  olgo  gol  manS 
3^tt)ffen  et  ita  necessario  celebrandum,  ut  cum  graciarum  accione  hoc  ver- 
bum eiusque  officium  oelebremus.  Cogitate  thesaurum  verbi  dei  experiencia 
Papistica  pressi,  quantum  damnum  ablacio  verbi.  Ibi  nulla  cognicio  dei 
neque  hominis.  SB^r  toiffen  on  goteS  toottl^  butc^  aUe  unsere  toe^^^^t  ntd^t  m 
e^nen  ftanbt  Jto  fecjen,  Neque  parentes  neque  filios  neque  magistratum. 
Nullam  condicionem  fundare  potuimus  sine  verbo,  ideo  alia  elegimus.  Ideo 
omnem  statum  condicionemque  verbum  dei  erudit     Propterea  hoc  festum 

zu  25126  Feriae  loannis  quomodo  appellandae  et  celebrandae  ro  r  26127  di  bi» 

Zekoffen  unt  ro  zu  32  über  elegimus  steht  hactenus  ro  33  (verbum  hoc)  omnem 

Propterea  hoc  unt  ro 
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R]  hoc  Ioh[anne  incepit  hoc  of|ficiam  quod  et  no8  futcn.  Sed  contemnitur 
of|ficium  hoc  non  solum  ab  aud|itoribus,  sed  etiam  praedicatoribus,  quia 
nullus  iam  est  tarn  %Xob,  qui  non  iactet  verbum;  spiritum  unb  tooUeit  aU 
an  ba3  lopilid^  axtipt   Ideo  tocilS  fo  ein  lofllid^  ampt,  omnes  volunt  habere, 

5  fo  !omptS  ^nn  fd^anb,  quod  damnum  facit,  Et  dod  solum  qui  praedicant 
unb  treiben  foUen  ut  Episoopi  ^c.  sed  etiam  qui  audire  deb[eDt  ba[t^on,  quid 
sit  inen  gut  )tO  fei  unb  leib.  Bjoaus  praedicator  certe  esset  qui  posset  in- 
culcare  hominibus  esse  {oftlid^  hoc  verbum.  Quod  verbum  sit,  omues  cre- 
dunt,  sed    dei:   certe    maior  pars,  quod  non  dei,  sed  diaboli  ac.     8[umma 

10  S[ummarum:  qui  pro  verbo  dei  non  tenet,  bct  fat  ^met  bo  l^in.  Nos  qui 
agnoscimus,  feriamur,  ut  grati  inveniamur,  ne  auferat  nobis  deus,  sed  largius 
quot[idie  det,  ut  nos  ^l^e  VX^tX  btouS  lernen.  Qui  vero  lohjannem  et  eins 
praedicationem  nolunt  audire,  confugiunt  ad  Sjauctos  omnes  unb  mad^en 
idola  braus.     Noli  ergo  d[icere,   quod  adoremus  Sjanctos.     Nos  possumus 

li  exempla  \)on  ^l^n  nemen,  ut  credjamus  et  vivamus  ut  Uli.  loh^aunis  festum 
vero  feriamur,  quod  deo  g[ratias  a[gimus,  quod  is  homo  est  natus  i.  e.  quod 
nati  hoc  tempore,  quod  nobis  contingere  potest  v|erbum,  quod  Ioh[annes 
praedicat  S)a3  fol  ber  tan|  unb  fprung  umbS  fcuer  l^erumb  fein  unb  ein 
rauten  {ran|.    Pueri  etiam  hab^eant^  suum  lusum.    G[ratias  agamus,  quod 

w  servati,  quod  venerit  Euangelium  in  mundum  et  agnoverimus,  quid  Chris- 
tianus. 2)a  fpringcn  toir  unb  finb  guter  bing  qui  credimus:  aliis  qui  non 
credunt,  idem  est,  si  de  Ioh[anne  praedico  ac  de  sacerdote  de  monte  Calvo. 
Ergo  g[ratias  a|gite  pro  luoe,  voce  Ioh[annis  et  praedicatione  et  orate,  ut 
uns  ba  be^  bel^alt  unb  ml^erS  unS,  ne  auferatur  nobis  et  Rottae  Ivanen  unS 

zu  3  Ck>ntemptu8  officii  loannis  r  ö  fd^anb  über  (ben)  9  non  über  dei  Verbum 
dei  r  101 12  Nos  bis  lernen  unt         12  nos  über  \fyt         «u  16  Sancti  m  16  Cur  ser- 

yentor  feriae  Ioan[ni8  r  zu  18  &,  Sfol^anS  feuer  r  22  sacerdote  de  monte  Calvo]  ))faffen 
t)om  ItalenBevg  P 

*)  habeant  P,  sonst  köfinte  man  natürlich  auch  habLent  setzen,   P 

N]  95  ascribimus  loanni  qui  primus  verbi  illius  praedicator  fuit,  ut  oremus  pro 
praedicatoribus  et  auditoribus.  Nam  omnes  eciam  insanissimi  spiritualissimi 
sibi  videntur,  hoc  officium  absque  vocacione  suscipiunt  Ita  auditores  so- 
cordes  fiunt  audiendo. 

Non  immerito  hoc  festum  celebramus  ad  profectum  verbi  et  officii 
30  eius,  uff  baS  to^r  banrfbar  erfunben  toerben  unb  got  barumb  bitten,  baS  er 
unS  bifen  fd^acj  bcl^alte.  Haec  sit  racio  huius  festi.  Ceteri  invocent  omnes 
sanctos  interpellatores.  Nos  nolumus,  sed  illorum  exempla  fidei  cupimus 
imitari.  ^ä)  to^I  l^ie  tancjen  umbS  fetoet  unb  e^n  be^fufe  Iranca  tragen. 
Gracias  agentes  deo  patri   qui   nos  illuminaverit  suo  verbo,  antequam  dam- 

26127  Nam  bis  auditores  unt  ro  zu  29  Racio  huius  festi  ro  r  31  bifem 

341416,22  Gracias  bis  damnati  wU  ro 
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R]  bcn  lo^ff  l^tntoeg,  ut  Herod^es  fecit  Ioh[anm.  Sequitur  historia.  'Tempore 
Herodi8\  ?DHt  einet  l^etlid^en  Brad^t  fürt  ©.  SucaS  l^er  et  placet  et  fere 
gloriosius  desciribit  quam  Christum.  Zach[arias  fuit  de  saoerdotali  geuere 
et  ipsa  mater  de  Aaron.  Duae  personae  Dom  altem  l^etlid^en  gefd^led^t  l^atten 
geteert  t)on  ?Dl|ofe  an  usque  g^rifluS.  3toei  l^erltd^  gefd^Ied^t  fürt  er  ^nn  s 
einanber  et  tarnen  uua  tribus.  David  sie  pop[ulum  gefaft,  ut  semper  una 
orbnunfl  XIIII  tage  bienet,  quia  erant  .24.  ordines.  Sic  Zach[arias  erat  de 
.8.  2C.  NoD  erat  B|ummus  poDtif[eX;  quia  is  semel  tantum  in  anno,  Et 
pontifex  non  erat  de  istis  vieibus.  @r  l^at  .14.  tag  beS  tem^elS  geteart. 
Mane  et  vesperi  ingred[itur  unb  toartet  ber  Iam|)cn,  Et  donec  erat  in  officio,  lo 
erat  segreg|atus  a  domo,  familia,  ab  uxore.  Erat  ein  fd^One  ceremonia,  tag 
unb  nad^t  auffs  rcud^em  unb  lied^t  anjunben  toarten.  Dicit  eum  ingressum 
et  orasse  popjulum  foris  ac.  Ideo  tam  dil|ig[enter  describit,  ut  optime  ein 
bilbe.  L|uca8  Euangelista,  omnes  apostoli  l^attcn  t)iel  bon  \)f)m,  ß^rifluS 
anatt^iMiMatth.  XL  Q|uicquid  est  in  qoelo  et  terra  baS  muS  ben  man  l^oc^,  l^er«  u 
1x6)  galten  propter  eins  ofjficium  et  verbum,  benn  baS  fol  l^erlid^  gel^alten 
fein,  ut  est,  ooram  deo,  patriarchis,  prophetis,  Apostolis  }C.  ut  confusi  quod 
sie  oontemnimus,  et  vilescit,  qui  praedicamus  et  audimus.  Haec  diligeus 
descriptio  significat,  quod  Lucas  vult  Ioh|annem  inculcare  feineS  am^td 
l^alben.  Multi  lohjanni  edifi|caverunt  templa,  ftifft,  altaria:  fuit  extemus  so 
honor  et  mundus  saltavit  circum  ignem,  ftiit  idolatria  mera,  quia  ideo  fece- 

1  Sequitur  historia  über  Tempore  2  einet  über  ^etltd^en       Luc.  1.  r  7  tage 

tiber  XIIII         zu  7  .24.  ordines  saoerdotum  r         ^  is  über  semel         9  Sammus  pontifex  r 
11  cere*  13  (ocl)  optime  ISjM  ein  über  UV>€  14  omnes  über  apostoli      loannis 

laus  r  19  Lucas  über  rult  21  oiroum  über  (per)        Cur  Pap[a  celeb[rayerit  ferias 

loan^nis  r 

N]  nati  essemus,  illis,  inquam,  credentibus  extemae  feriae  et  gaudia  prosunt 
Hanc  caussam  huius  festi  considerate. 

ßur.  1, 6  *Erat  in  diebus  Hero[di8\    9R^t  e^ner  l^erlid^en  pracl^t  Bef d^re^bet  er 

bi§en  man,  sicut  ego  illum  alte  extollere  conor.  Ideo  patrem  de  eins  sacer-  n 
docio  Äbia  describit  et  matrem  de  sacerdocio  Aaron,  de  illis  ordinibus  24 
qui  vieibus  suis  ingrediebantur  in  templuro,  per  14  dies  non  ibat  in  domum 
suam  ad  uxorem,  His  diebus  officii  sui,  sed  manebat  in  templo  officii 
caussa,  sicut  Moses  praeceperat.  Hunc  loannem  omnes  euangelistae  alte 
extoUunt  propter  suum  officium  et  verbum,  ideo  tanta  cura  describunt  so 
parentes  eins.  Pudeant  illi  qui  perfricata  fronte  hanc  accuratam  loannis 
descripcionem   spemunt,  neque  confirmo   idolatriam   et   templa  in  honorem 

SuM,  11  loannis  ordinata,  non  eo   respexerunt  quo  Lucas.    'Apparuit  illi  angelus\ 


26  alte(r)      de  fehlt         26  Abia  über  (Aaron)         zu  28  de  funccione  isla  sacerdocü 
secundum  vices  vide  1  Pora  24  ro  r         zu  82  SRijt  bent  fetoer  f|»rinflen  r 
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R]  rant;  ut  Ioh[anni8  feriae  cel|eb[rareDt,  quod  teDuerunt  ut  deum.     Non  traxe- 
runt  eo  quo  L|ucaS;  nempe  ut   gjratia  agetur  pro  8Uo  ore^  liDgua,  offjicio, 
verbo  lohLaonis.    *Apparuit  angelus'.    Vides  quod  is  vir  fo  l^Ctlid^  gcl^alten,  ««'•  h  n 
quod  nativitatis  initium  e  coelo  annunciatur  per   missum  ad  hoc  aDg[eluiDy 

5  ut  sit  ein  fonbetltcl^  man  prae  omnibus  qui  nascuntiu*^   ut  et  de  Sampsone 
legitur.     .2.  dicit  ei  Angielus:    .1.  'Ne  timeas^  oratio   tua' }C.  .2.  'tua  uxor«.  i3 
pariet\     Ibi    vides,  quid   boS  teud^etn   signifieaverit:   non  fuit  aliud  quam 
significatio  orationis.    Ideo  interim  btitt  teud^ette,  foris  orabant,  fuit  optjiroa 
oeremonia  pro  pop|ulo,  boS  man  baS  tcud&ctn  ted^t  l^ot  angctid^t.    Nobiscura 

10  tantum  fumum  facientes  circum  altaria,  nemo  oravit  Exterpum  teud^en  fuit 
thymea^ma;  et  cum  hoc  oratio  Zach|a[riae  et  popjuli  interaum.  Si  nostrum 
sie,  tolerandum,  nisi  quod  in  yet[eri  testa[roento  hoc  praeceptum.  Sed  nostri 
vocarunt  dei  cultum  per  quem  contra  diabolum  pugnare  }c.  Ibi  vides  ora- 
tionem  plus  dare  quam  audeatur  optare  vel  petere.    Nobis  praeceptum,  ut 

ift  numeremus.     Nece8[saria   in   omni   oratione   notanda:   vel    fides,  feltg   enb, 
ler,  gud^t,  Sed  habes  gtoiS,  dicit  hie  textus,  cum  exemplo  quod  plus  datur, 
quam  nominatur.    Sic  Ro.  8.  'Nescimus' ac.     9lenne  nur  ein  ftudC  et  datur  910111.8,26 
fomax  plena:  pro  filo  datur  promptuarium  plenum.   *Neque  quid,  neque  9"^|öm%*M 
modo'.    Sic  ad  Eph.    Sic  ille  orat  et  non  cog[itat  se  habiturum  filium,  tarnen 

so  cor  suum  et  uxoris  sie  gefionben:  ^d^  baS  id^  Qud§  ntod^t  ein  fon  l^oben. 
Spiritus    hunc   gemitum  videt   in    corde.    Pop|uli    oratio    et  communis  fuit 


4  ad  hoc  aber  ang^eliiin  6  de  über  Sampsone        Sampeon  r  zu  6  über  .2. 

9te?U  duo  tp         zu  7  Significatio  incensionis  odomm  r         8  briil  interim  12  in  Yet[eri 

testamento  über  hoc  praeceptum  zu  13  Oratio  plus  impetrat  quam  ausit  petere  homo.  r 

mi  17  Ro.  8.  r         tu  18  über  pro  filo  datur  itehi  quod  proponimus  et  petimus  sp         zu  18 
Eph.  8.  r  zu  20  über  sie  9teht  ifl  fp  zu  21  über  Spiritus  bis  videt  steht  hunc  ac- 

qairit  et  talem  qui  est  sanctus  $p      über  communis  steht  sua  sp       Oratio  popuH  r 

N]  Hic  videtis    hunc    loannem    adeo  celebrem  et  eximium,    ut   eins   nativitas 
celitus  per   angelum   denuncietur.     Duo  dicit  angelus  *Ne  timeas^  exauditas.  is 
est  oracio  tua  et  uxor  tua  impraegnabitur\    Hic  videtis  usum  bc8  Slcud^CtnS 

2»  qui  odor  significabat  oracionem.  68  ging  bc^  c^nanbct  ba§  Suffctlid^C 
teud^en,  deinde  oracio  sacerdotis  et  populi  in  templo.  Valeat  Papisticus 
odor  in  religionem  tractus.  'Exaudita  est  oracio  tua'.  Hic  videtis  plus 
exauditum  quam  rogatum.  In  omni  oracione  §oI  man  ba8  I^nbt  nennen, 
lam   pro  fide,  charitate,  spe,   substaucia^  verecundia  jc.     Sed  multa  plura 

30  dantur  quam  rogantur.  Non  enim  audebant  orare  ore  filium  Zacharias  et 
Elizabeth  tamen  interna  cordis  suspiria  hunc  efflagitabant.    Communis  oracio 


24  (odo)  beS  zu  25  Thymiamata  vera  deo  placoncia  ro  r  zu  27  Liherrime 

exauditur  oracio  piorum  ro  r  zu  31  Oracio  ro  r 

fitttl^evS  aSetfe.  XXIX  27 
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R]  ut:  Ut|inam  Messias  veniret  et  aux{il[ium  praeberet  popjulo,  ut  promissam^ 
super  quem  expjectabat  S)q3  tft  sua  oratio  getoefi  cum  pop[u]o;  boS  l^at 
er  gcncnnct,  ut:  Christus  saljvator  veoiet,  baS  fol  toar  fein.  Übet  baS  quod 
nunc  Dominasti,  habebis  filium,  totrb  ml^et  geben  unb  l^etltd^  unb  foId^[et 
toeiS,  quam  non  ausus  fuisset  norainare.  Ipse  contradicit  suae  orationi  unb  & 
leufft  JU  tU(f.  Hoc  exemplum  alliciat  omnes  ad  orandum  quod  plus  ac- 
fiuM,  u  cip|iat,  quam  nominet.  *Et  multi\  S)a  jH^etS.  Ibi  vides  Ioh[annem  talem 
virum  fut[urum  qui  nou  sua  causa  nascetur,  sed  erit  gaudium  q.  d.  sanctum 
tempus  quo  Ioh[aDne8  natus  et  ^o,  sie  et  nos  d|eberemus  dicere.  Sed 
pauci8[simi.  Tarn  l^ebt  man  an,  toie  man  unS  nur  fd^enben,  facimus,  quasi  lo 
Dunquam  in  errore  fuissemus^  seduxi8[semus  alios.  2)aS  btnt  ba  l^tn,  quod 
non  g[ratias  a[gimus  deo  pro  officio  Ioh[anni8.  93etfe]^|en  tottS  ein  mal 
toibber,  actum.  6§  tft  fd^on  auff  bct  bon.  @ot  toerS,  quod  ntd^t  gar  über» 
l^nb.    8i  ingratitudo  tarn  magna,  fo  toetben  toir  ba  Don  !omen,  orate,  satis 

».  14  opus.  'Gau[dium'  i.  e.  erit  vir  ba  t)On  alii  nu^  l^aBen  et  gaudium.  Yides,  i5 
qualis  Sjanctus  prae  aliis.  Alii  laudati,  quod  in  desertum  cucurrerint  pro 
se,  Antonius,  Aug[ustinu8  fuit  ftom,  sed  quid  l^ilfft  mid^|8?  Libentius  volo 
habere  Sjanctum  qui  me  laetificat  plus  quam  seipsum  ut  est  Ioh|aD[nes. 
'Multi\  Non  omnes,  quia  manet,  ut  lohannis  linguam,  offjicium  quidam 
laudent,  alii  foEenS  mit  bem  ^etojbe  l^alten  et  cum  ph|ari8[eis  fd^enben  unb  so 
leftern.    lam  incipit  et  describit  cum  i.  e.  toitb  t)iel  gelten  unb  tnel  an  \fym 

«.  15  flclegen  fein.    *Viuum  et  syceram'.    2  jlucl  dicit  ang|elus.    .1.  dcsc|ribit  eins 
personam.     Et  nullum  opus  indicat  quod  facit  pro  sua  persona,  nisi  hoc 

4  nominasti  c  aus  vocasti      über  fold^i^ex  steht  mit  sp        7j8  Et  bis  fat[uram  wnt        zu.  19 
über  quia  manet  sieht  demonium  habet  sp        Multi  super  nativitate  r  zu  22  Vinum  et 

syceram  it.  r  zu  23  A,  r 

N]  cum  populo  fuit  pro  Messia  venturo.  UBer  ben  nennen  beS  gebeteä  debet 
venire:  praecursor  illius  tuus  esse  debet  filius.  Tam  large  exauditur,  ut  as 
racio  Zachariae  retrocedat  in  fide  nolens  credere.  Hoc  exemplum  allicere 
debet  omnes  ad  oracionem.  'Uxorque  tua  Elizabet  pariet  tibi  filium  et 
vocabis'  2C.  lam  venit  ad  loannem  qui  non  sui  caussa  natus  sit,  sed  verbi 
caussa,  ut  quilibet  dicere  debeat:  ©clig  ift  ber  unb  alle  bie  bi§e  jce^t  et« 
lebet  l^aben.  Ita  omnes  gaudeant  huius  temporis,  verbi  elucescentis.  lam  so 
obliti  nos  sumus  illius  graciarum  accionis,  solum  studemus  ingratitudine 
alios  infamare  propter  euangelion.  Cavete  hoc  vicium  ingratitudinis ,  ne 
amoveatur  verbum.  Omnes  aliae  sanctitates  propriae,  Antonii  et  Augustini 
privatae  sunt,  me  non  sanctificant.    Haec  sanctitas  loannis  suo  officio  nobis 

8. 15  prodesse  debet  ad  sanctitatem.     'Magnus  erit  coram  domino'  ac.    Duo  hie  ss 
pronunciat  angelus.     Primo  describit  personam  loannis,  nullum  opus  dicit, 

33135  Omnes  bis  sanctitatem  unt  ro  36  pronunciat  c  ro  aus  praenunciat 
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R]  UDicam^  qnod  vinnm  ac.  Num  non  potest  alia  opera  de  eo  praedicare  quam 
haec?  Tarnen  hab|uit  ein  Icbbet  fluttcl  et  non  in  lecto,  ein  ftteng  leben 
gefutt.  Quare  ergo  non  aliis  verb[i6  laudatur?  Aquam  bibit  et  l^eu- 
f^tedten   geffen,  q[aamquam  hie  nihil  de  ea  re  dietam  nisi   quod  vinum  ac. 

5  ]^eufd^[reden  fuerunt  Dogel;    oIS  toad^en,   l^art  liegen,  lleibet,   Diel  Betten, 
quare  illa  non  iaotat?  deinde  eommuniora:  alntofen  geBen?    Matth.  25.  Tan- 
tum iaetat  'Non  vinum'.    Tamen  Christus  vinum  bibit  et  syceram  ac.    Hoc*''*J^|i^' 
textu  Mo|nachi  suum  statum  Quffgentu^t  et  dicunt  nos  l^atteS  läget  DetBieten. 
Ipsi  freien  tool  ba  t)on,  quare  ipsi  non  praestant?   Nondum  vidi  ullum  qui 

10  Ioh[anni  toolt  Xiaä)  foten  qui  vinum  et  syceram,  pellieeam  ac.  Velim  ipsi  non 
solum  verbis  b]a8|ph[emarenty  sed  re  praestarent  Ioh[annes  non  sie  gel^olten 
haec  ut  Pap[a,  sed  fein  tebtag.  Papa  prohibuit  ah'quot  dies  tantum,  Ioh[an- 
nes  nunquam  bibit  vinum  et  forte  nihil  nisi  mel  et  l^ufd^lreden,  qui  sunt 
in  illis  reg[ionibus  ein  !o|l|l[id^  f^eiä.     Sicut  in   Italia  edunt  rotten,  ftofd^. 

IS  Nos  edimus  !reb8  unb  all,  finb  tool  fo  unfletig  al8  tatten,  l^alBfifcl^,  ml^et« 
Irinnen.     Si  ipsi   audis[8ent,  hab[uissent  nos  pro   insipientibus.    Ergo  ftiit 
ein  beffet   f|)ei8  quam  all  vel  ac.    Quare  hoc  scribit?    In  M|08e  toat  ein4.wofe«,t 
toeiä  auffgctni^t.    Nu.  6.  bie  l^ieffen  Naza[reni.    Si  homo  l^et  Infi  jugeloben 
ein  fonb|erlid§  ftanb,  fol  er  bem  l^errn  ac.    ludei  ergo  namen  bog  gfe|  fo 

20  an:  Ego  illos  40  dies  non  bibam  vinum  vel  dimidium  annum  vel  totum. 
nie  nihil  burfft  tl^un,  nisi  ut  vitaret  qiuiequid  ex  vite,  deinde  nid^t  barfft 
l^ar  befd^neiten.    S)a8  toar  gor  bie  geifllid^Icit  huius  status.    Turca  IftUi 

1  (quare)  Num  zu  2  über  in  $teht  iacuit  $p      über  eilt  steht  1^  ep  3l4  l^u» 

fd^redCen  mit  6  M  durch  Strich  verb       tsu  4  Locustae  r        6  über  lUibet  steht  l^att  $p        9u9 
Seyeritas  loanlnis  r  14ll6  ftofd^  bis  aU  tatten  fehlt  P  tu  15  Ranae  et  glires  cibuB 

Italorum  r  17  vel  mit  16  audistsent  durch  Strich  verb  18  Nu:  6  r 

N]  nisi  illius  recordatur:   '6r  fol  fid^  entl^lten  be8  ftardfen  getrenÄ8'.    Num 
multo  graviora  opera  faciet  loannes?   illorum   non   meminit:    SBod^,  ]^arte8 
25  lager,  fd^rffe  Herber,  Diel  Betl^en?    Cur  illa  non  praedicat  et  gloriatur?  et 
illorum    tenuium    operum   meminit    quae    Christus   non   servavit   qui    bibit 
vinum.     Haec  ansa   fuit  Monachis  qui  suas  abstinencias  hoc  exemplo  sunt 
gloriati.    3d^  l^be  nad^  lehnen  ?Dlond^  gefel^n  qui  haec  vere  fecisset   Joan- 
nes  in  tota  vita  sua  non  bibit  vinum  et  siceram  neque  cames  edit.    Pa- 
so pistae  aliquot  dies  tantum   se  abstinent  multum  gloriantes.    Non  estimetis 
cibum  eius  fiiisse  absurdum  in  Locustis.   68  ift  re^nlid^er  effen  getoefen  ben 
umb  Ireb8  obber  ölen.     Alludit  autem  ad  racionem  Nazareorum  Nuroe.  6. 4.  vtofe  6,  s 
Ubi  multi  vovebant,  nad^  bem  e8  etlid^en  gelüftet  aliquot  tempus  non  bibere 
de  genimine  vitis  et  non  rädere  crines.     S8  ift  e^n   fe^ne  toe^^e  getoefl  ex- 
36  tema.     Nos  vero  mox  hoc  tempore  idolatriam  ex  illa  continencia  facimus. 

33  fidi(8)         24  (et  ill)  äBo^        ^^  ^^  Abstinenoia  loannis  longe  alia  Monastica  ro  r 
zu  31  LocuBtae  ro  r  zu  32  Nazareorum  lex  ro  r  34136  di  bis  externa  unt  ro 
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ß]  aud^  an.  Non  bibit  vinum  jc.  Haec  ceremonia  huic  pop[ulo  data,  ut  dis- 
cerent  an  bcm  fxöf  uBcn  jut  mcffidcit,  ein  fein  linbcrjud^t  quae  se  cntl^elt 
t>om  treffen.  Et  erat  geftelt  in  cuiusque  arb[itrium,  toie  lang.  Quando  tempus 
l^erumb,  bcfd^or  man  fie.  S)a  fxnb  cigentlid^  nostri  monachi  l^et  !omcn.  Ipsi 
Befd^orn  bie  lolben,  ut  cessaret  monachatus.  Nostri  incipiunt.  Si  cum  oleo  5 
statt.  6, 18  Mar.  Ipsi  ungunt,  ubi  mori  ac.  Quidam  qui  voleb|aDt  fumem|)fl,  perpetuo 
servabant  ut  Rechabitae.  lis  ergo  verbis  indicat  Iob|aniiem  fore  talem 
perpet|uum,  et  mu8  fid^  l^uttcn  für  tocin  et  vitis  adfert  et  non  fd^crcn 
pilos.  Quare  Ioh[annes  hoc  fecerit,  baS  laS  td^  faxen,  forte  ut  et  ein  an- 
feigen  getoinne  et  ut  hoimines  fein  ampt  bcfte  groffci:  l^ielten.  S)e8  tottdi  10 
SuM,  15  l^alBen  leit  nid^t  t)iel  btan.  Alioqui  Christus  ipse  etiam  servasset.  ^£t  in 
utero\  S)a§  ifi8  beft.  Externe  fol  ba8  fein  toanbel  fein:  Erit  Naz|aLrenu8, 
tarnen  non  sie  hy|poc[ritice,  qui  tantum  externe  non  bibat  vinum  et  pilos  ac 
sed  etiam  plenus  erit  8[piritu  8[ancto,  e3  foI  emfl  fein,  baS  etfl  ntod^t  ein 
affenfpil  fein,  sed  *ab  utero'  ac.  Secundum  exterpum  toanbel  loh^annes  est  is 
Naz[arenus  unb  innetlid^  sanctus  ab  u[tero.  Monachi  si  perseverare  volunt 
in  sancti[tate  sua,  hoc  praestent,  ut  exter[na  larva  non  tantum  sit,  sed  intus 
pleni  spijritusaucto.  Nunc  sequitur  de  ofjficio  Ioh[annis.  S)aS  gl^et  unS 
an.  Ibi  Ang|elus  ex  befell^  dei  facit  Ioh[annem  junt  Pfaffen  in  matemo  utero. 
Hoc  ofjficio  in  utero  matris  toitb  ^l^nt  auffgelegt  'ut  convertat'.  S)aS  iflS  » 
ministe|rium  verbi.  @ol  tin  fold^er  pfaff  toerben,  ut  non  in  ventum  prae- 
dicet,   sed  multos  ac.     Ibi    multa   praedicauda.     S)a8  futnempft   antpt  in 

ssu  4  Unde  monachi  nostri  r  za  6  Mar.  6.  r  futitem^  tZier  (eminere)  lere.  85.  r 
8  toein  c  aus  toeiB  ifher  vitis  aielU  quicqaid  tp  9jll  Quare  hU  servasset  unt  sea  14  ¥X 
B[pirita  sancto  replebitur  r  zu  19  Officium  Ioan[nis  r  20  officio  P  zu  ^0  Maltos- 
q[ue  filiorum  Israel  conyer[tet  r  27/22  fold^et  bis  multos  unt 

N]  68  ifl  c^n  fe^ne  l^nbtlid^e  jud^t  getoefen  jur  mcffidte^t.  Ex  lUo  more  venit 
religio  Monastica^  bo  lummen  bie  lolben  l^er,  sed  praepostero  ordine:  finito 
hoc  voto  radebant  se.  Nostri  papistae  incipientes  radunt  se  sicut  et  uno-  ^s 
cionem  contrario  ordine  utuntur.  Erat  plures^,  ut  erant  Becabitae  qui  per- 
petuo sese  abstinebant  et  perpetui  Nazarei  fiebant.  Forsitan  ideo  ordinatus 
loannes  ad  Nazareum,  ut  hac  continencia  alliceret  populum  ad  verbum 
fiuf.  1, 15  praedicatum.     'Et   replebitur  spiritu   sancto'.      Non   debet   solum   externa 

hypocrisi  splendere,  sed  repletus  debet  esse  spiritu  sancto  'ex  utero  matris'.  ^ 
».i6®a8  tl^un  ^l^m  bie  l^eud^Iid^flen  mund^e  na(^.    'Multosque  filiorum  Israel 
convertet  ad  dominum  deum  ipsorum'.    Nunc  haec  ad  nos  pertinent.    Facit 
hie  loannem  praedicatorem   in   utero  matemo.     (Sr  fol  e^n  fold^et  ptebiget 

zu  24  über  sed  bis  ordine  steht  quia  Nasarei  non  tondebantur  ro  zu  25126  Uncdone 
usi  sunt  infirmis  revalescentibus,  Nos  morientibus  tradidimus  r  26  erant]  erat         zu  27 

Perpetui  Nazarei  ro  r  28  (h)  Nazareum 

^)  Belassen,  weil  vidleidU  =  ed  toax  \i)X  me^r  P 
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B]  mundo  est  ^tebigatttpt.  Ideo  feriamur  et  quod  Ioh[auDis  of|ficium  est  tale 
quod  ho[ininibu8  l^tlfft  a  peccatis,  mundo,  8at|a[na  unb  futt  ad  reg[num. 
Ideo  excellentis[simum  of|fieium.  Si  quis  Rex  regum  non  liberatur.  2)a§ 
tftS   atn|)t   quod  iam  laudavimus  per  quod  conversi  ad  v|erum  deum.     S)Q 

5  leit  an.     Omnes  doetLores  untcttotnben  fid^  quod  ho[mine8   ad   deum  futcn 
specie,  sed  si  inspicis  facto,  tum  videbis  ad  alienos  dieos  ducere.    'Eorum'. 
Emphasis.     Sunt  varii  dei  in  terris,  sed  sunt  alieni.     Et  'venter   est  deus'.  WU  3,  i» 
Quando   praedicator   per   decreta  vjult  ducere   ad   deum,   eonim    deus    est 
gloria,   alius    ducit    ad  Mam|raon,   volup[tatem.     Optimi   auff   ^]§tc    opera, 

10  iusticias,  traum,  sunt  etiam  deus,  sed  alienus.  S)a§  fol  3o]^[annc8  nid^t 
tl^un.  Sed  eius  off[icium,  ut  ad  nostrum  vere  deum  veniamus.  Nam  Mam- 
mon, venter,  sapjientia,  potentia  non  est  noster  deus.  Ideo  eorum  praedi- 
catio  non  recta.  Quid  dicemus  ad  Episcopos  et  Sch[wermeros  qui  falso 
praedicant?     Sicut  eorum  deus,  sie  praedicatio  et  off|icium.    Quid  hoc  sit 

15  convertere  ad  deum  et  qui  fiat,  tool  \OXX  fpatcn  in  crastinum. 


zu  1  Ministerium  loannis  r  3  liberatur  mit  2  SAt|a[na  durch  Strich  verb  5  docti  P 
zu  6  dominum  deum  ipsorum  r  zu  7  Commendatio  ministerii  verbi  r  zu  12  über  potentia 
steht  sap[ientia  15  qui(d) 


NJtocrbcn  ber  nid^t  ^n  lufft  fol  inrcbigcn,  sed  'convertere  filios  ad  patres".    §te»." 
l^ot  et  ben  Irefem   Belummen.     Encomion  hie  habes  summum  officü  verbi. 
Nulla  condicio  et  Status  illi  similis,  cuius  officio  convertimur  per   fidem  ad 
deum.     Omnes   quidem  doctrinae  Student  nos  converti,  sed  ad  suos   deos 

90  alienos.  Euangelii  autem  doctrina  nos  ad  deum  nostrum  ducit.  Decretales 
ducunt  nos  ad  deum  qui  dicitur  Gloria.  Monastici  praedicant  nobis  deum 
ventrem  et  propriam  iusticiam.  Officium  autem  loannis  ad  verum  deum 
nos  convertit.  Valeant  officia  Episcoporum  nostrorum  qui  ut  thirannide 
nos  ab   illo  trahunt.     Quid  sit  'Et  ipse  praecedet  ante  illum  in  spiritu  et«.i7 

35  virtute  Hellas^  cras  audiemus. 


16  (praedicatoree)  patres  Efficacia  verbi  loannis  ro  r  18  cuius  über  (quo) 

20  ducunt        zu  20  Euangelio  ad  deum  convertimur  ro  r        22123  Officium  bis  convertit  unt  ro 


47  24.  3uni  1529 

^rebtgt  am  ^age  ^o^amt»  ht»  X&u^ttS. 

©tcl^t  in  »örerS  9lad^fd^rift  Bos.  q.  24°  331.  96  »—99  •,  in  ber  er  fpftter 
ntand^ed  etgftnat  IBea.  nad^gejogen  l^at.  ^oad^d  Slbfd^tift  btefed  Zt^At^  in  bet 
Stoidtauet  ^anbfd^rift  9lr.  XXV  »I.  80*  — 82».  gfemer  ifl  bie  ^prebigt  übetliefett 
in  bem  Slümberget  Cod.  Solger  13  »I.  105»— 106^ 
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R]  Ipso   die  loannis   Baptistae. 

sut  1, 57  Aud|iemu8  t)oSenb  textum  de  nativitate  lob^annis.    *Et  Eliz[abeth  venit 

tempus  pariendi  et  peperit'  ac.  Porro  loquemur  de  hac  historia.  Heri  viestra 
cha[ritas  audivit^  quod  hoc  fjestum  feriemur^  umB  lob  unb  biattd  JU  fagen  d{o- 
mino  nostro  pro  sancto.  lieBe  @|Uangeltum,  ut  discamus  hoc  UtOtX  unb  toetb  & 
l^alten  et  vere  credere,  quod  sit  dei  verbum,  et  nece8[8itas  nos  urget,  ut  hoc 
bene  discamus.  Nam  ablato  verbo  est  tenebra  in  mundo,  ut  nemo  sciat,  ubi 
domi  sit  et  hoc  tempore  Sch[wermeri  contemnunt  exter[num  verbum  ut 
Satan  sua  somnia  et  stultitias  in  mundum  treibe,  sicut  etiam  leibet  coepit 
Et  proculd|ubio  inter  nos  sunt  plures  qui  vel  contemnunt  vel  non  pro  lo 
verbo  dei  habent  et  nos  habemus  ottern  unter  un§,  bie  lauem  auff  unfer 
rebc.  9Äu3  bennod^  gcrebt  fein  unb  geleret,  ut  cum  verbo  maneamus.  Qui 
tenetpro  verbo  dei,  ber  totrb  fre^Iid^  lein  le||ere^,  falfd^en  glauben,  rotiere^ 
anrtd^ten,  left  ^d^  gern  per  hoc  tocifen  unb  l^ort  ju.  Qui  vero  ein  rottere^ 
anrid^t  et  non  l^elt  pro  verbo  dei,  putat  se  ei  posse  nasum  ac.  S)aS  ftnb  i& 
btc  uberbiruffigen  l^ol^en  getfter,  bie  ju  balb  gclert  flnb  et  hoc  certis[8imum 
Signum,  quod  pro  verbo  dei  non  habent  Ideo  max[ima  scieutia,  qui  habet 
pro  dei  verbo.  Qui  uberbrufLfig  Spiritus  ftnb,  lernen?  ^alb  ou§  unb  fud^cn 
2.  lim.  4, 8  Magistros  qui  aliud  docent  quam  fidem  .1.  Timoth.  4.  *aures*.     Sed  nos  qui 

habemus  pro  vero  verbo,  toerben  nid^t  mube  nee  edtel  ut  ludei  in  deserto.  » 
Unfer  l^auffen  qui  adeo  prudens  ut  Sch[wermeri,  non  fd^emet  fid^  einerlei 

zu  4  über  flestum  steht  loh  zu  5  Cur  agamus  ferias  Ioan[ni8  r  6/7  hoo  hU 

ubi  unt         zu  10  Quantuä  thesaurus  verbi  donum  econtra  r  ISjM  verbo  mit  Uft  durch 

Strich  verb        zu  t4  Spiritus  saturi  r         19  Magistros]  Muntzeros  P        zu  19  .l.Timo.  4.  r 
zu  21  über  l^auffen  qui  steht  et  donum  et  paulum       Nausea  verbi  r 

N]  In  die  loannis. 

ßuf.  1, 57  Proeidemus  textum  de  nativitate  loannis.    'Cum  tempus   Elizabet'  ac. 

Audistis  hesterua  racionem  huius  festi:  umb  lob  unb  bangl  Jtofagen  unfern 
l^ergot  umb  ba§  liebe  l^e^lige  6uangeIion  utque  illud  magnifaciamus,  quod  »s 
scilicet  summus  est  thesaurus,  sine  cuius  cognicione  nullus  Status  consistit. 
Praeterea  opus  est  illo  hoc  tempore,  cum  a  Schwermeriis  iloccifaciatur, 
pluresque  Schwermeriorum  hie  uobiscum  suot  observantes  nos  non  credentes 
hoc  esse  verbum  dei.  Qui  credit  hoc  esse  verbum,  humiliatur  et  obedit 
Uli.  Rottensis  vero  non  credens  hoc  dei  verbum,  ideo  spiritu  suo  exoel-  so 
lenciori  illud  quasi  hominis  imperfectum  verbum  lucidans  facere  vult  Sie 
2.  iim.4,3fe^n  fe^n  fatt,  aliam  doctrinam  quaerentes,  ut  Paulus  dicit  @ic  toerben 
aljto  balbe  geleret:  deus  avertat,  ne  omnes  hoc  verbum  nauseemus  secundum 
morem  Israel.    Non  pudet  deum  hoc  unicum  verbum  praedicare  neqne  nos 


22  ro  24125  Audistis  bis  magni&ciamus  unt  ro  31  (meli)  luoidans 
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R]  toott    JU    tteiBen   et   dos    dod    erubescimus.     Haec  fuit  causa   huius   festi. 

Grab[riel  angLdus  sie  dicit  de  eo:  *Multos  convertet  et  praecedet  in  8piritu8MM»wf. 
et  virt[ute  Eliae  ac/    S)a8  fol  fein  axtipt  fein.    6Ben  ba8  otn^t  toitb  oBen 
in  cantico  piatris  ongejeigt.    'Et  tu  puer'.    Hinc  dicitur  praecursor  lohLannes,©?« 

5  quod  ante   Christum    fol  l^et  gl^en   mit   f|Ctncr  ^rebig  et  hoc  in   spiritu   et 
virjtute  Eliae.     Quare  ang[elu8   dicit^  quod   Ioh[anne8   iturus  in   spiritu   et 
vir|t[ute  ac.     In  Malach[ia  est  promissum  de  EI[ia.     Hoc  ang[elus  beut  hocwoi.  4.5 
verbo  auff  Ioh[annem,  non  |)etfonIid^,  sed  in  spiritu  ac.    Hoc  opus  fol  er 
füren  et  illum  spiritum  habere  de  quo   scriptum  in   pro|p[heta   Mal[achia. 

10  Hie  Text|us  brid^t,  reift  unb  toirfft  mit  fleinen  umB  ft(^.  Ioh[anne8  quidem 
nullum  mira[culum  fecit,  Elias.  Et  videmus  Ioh|annis  virtutem  non  Be« 
treffen  miracula,  sed  alia.  Elias  suscitavit  mortuos,  et  aquam  divisit  ac. 
Ergo  indicat  Textus  non  esse  yir|t[utem,  quod  mort[uo8.  Discernit  vitam  et 
doct[rinam,  ergo  hic.    Mag[na  mira[cula  S|anctorum  bie  treffen  an  baS  leben, 

ij  Sed  bie  virtus  Eliae  fol  l^ic  fein  bcr  lere,  quod  of|ficium  lohiannis  fol  gl^en  in 
sjpiritu  et  virt[ute.  In  spiritu  barumB,  quod  debet  incipere  et  omnia  damnare 
quod  est  spi[rituale  ^  quod  est  exter[num,  ut  Iud[aei  vLoluerunt,  quia  doc[ue- 
runt  ut  longas  vestes  unb  jetel  auff  bie  !o|)ff  Binben,  et  ducebant  spetiosam 
v|itam.    Hinc  d[ominus  vocat  hyp[ocritas  ac.     Haec  vita  valde  imponit  nee 

so  maior  Betrug  quam  superstitio,  nihil  tarn  forte  ut  speties  fal[sa  religionis 
et  8anct[itatis.  Ideo  mundus  non  potent  untB  l[ieB  gut  Betrogen  toerben 
quam  illa  et  illa  nobis  innata.  Sic  Pha[ri8aei  ex  sacerdotio  fecerunt  exterinam 
larvam,  sanctitatem  carnalem.  S)a  toibber  fol  3fo]ö[anneS  lomen  unb  mit  bem 
gcift  ]^in  ein  farcn  et  hoc  totum  firaffen  et  ex  illa  spetie  sancta  füren  in 

2  eo{8)         S  über  (oBen  sp)  steht  aud^      Et  multos  convertet  ic.  r        zu  4  praecnrsor  r 
7  EI[ia  über  (loh)     In  spiritu  et  virttute  Eliae  r       11  über  Elias  sUht  ut  tp       zu  12  Elia  Joannes  r 
*)  in  dieaan  Satze  fefüt  wieder  einmal  die  Verneinung,    P 

N]  25  pudebit.    Ideo   hoc  festum   servamus.    *Multosque  filiorum  Israel' ac.     Hoc«,  is 
eins   debet   esse   officium  quod    in   Cantico  patris  ostenditur  postea.    Ideo 
praecursor  Christi   appellatur,  quia   Christum  praeire   debuit   'in    spiritu  etcn 
virtute  Eliae'.     Cur  dicit  'in  spiritu  et  virtute'?    Helias  promissus  est  ven- 
turus  Malach.  ultimo.     Hoc  trahunt  omnes  euangelistae  ad  loaunem.    NonWai.  4,5 

30  personaliter,  sed  spiritualiter:  Virtute  et  spiritu'.  S)a8  ift  e^n  ftormenber 
tejt.  Nam  loannes  non  fecit  miracula,  sicut  Helias  mortuum  suscitavit, 
aquam  divisit.  Haec  loannes  non  fecit.  Sed  alia  eius  erat  funccio.  Mira- 
cula pertinent  ad  vitam.  S)ie  Irofft  ^clie  fol  gelten  in  spiritu,  ut  confundat 
omnia  externa  et  ceremonias,  cultus  et  religiones,  iusticias  non  spirituales. 

85  Nam  supersticio  sicut  c^n  falfd^e  l^e^ligle^t  ^m  fd^e^n  geltet  über  alle  BuBcre^. 
Mundusque   non  melius  potest  seduci   quam   supersticione,  Sicut  ludei  ex- 

39  Malach.  ultimo  erg  ro  aus  Ma  32  non  ro  über  fecit  zu  36  Supersticioni« 

potencia  ro  r 
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R]  toatl^Ctt.  In  ^Spiritus'  vocabulo  filmet  abrogatio  omnium  quae  hactenus 
ord[inata  Iet))Ii(]^,  et  sacerdotium  et  regnum.  Nam  ordinati  erant  sacerdotes, 
ut  sie  teud^erten,  ge^etb[eten  }C.  Haec  omnia  ordinata  usque  ad  ad[veDtum 
Ioh[aniii8:  vester  puer  educatur  aliter  in  domo,  quam  pater  et  mater,  quando 
grandescit,  ipse  se  r^it,  tum  cessat  boS  Itnbetfptl.  Sic  hie  baS  alte  toefen  & 
a  M[ose  ordinatum  toaxb  ba  ^in  getid^t,  ut  cessaret  ad  ad[ventum  lohaunis. 
2»ott^.ii,i3ln  Matth.  'Lex  et  p[rophetae'.  Ergo  of[ficium  Ioh[aDuis  est  praedicatio  de 
spiritu  vel  praedicatio  8pi[ritualis  i.  e.  geret  8pi[rituale  of[ficium  ba  mit  et 
ben  geift  lere.  Sic  iam  E[uaDgeIiura.  68  taor  mit  un8  aud^  gar  lomen  in 
eufet[lt(i^  toefen.  Vita  Cliristiaua  et  fides  coD8isteb[at  omnino  in  exteqnis  lo 
ut  capipis  2C.  Iam  veniens  E[uaDgelium  aperit  oc[ulos  nobis;  rumpelt  in  hoc 
et  abiicit  gar,  et  hoc  l^etfl  ^l^m  geifi  lomcn.  Rot[ten8es  hunc  looum  pro  se 
ducunt:  3ol^[annc8  fol  ^m  getft  !omen,  et  sie  auferre  volunt  vterbum 
exter[num  i.  e.  ber  geifl  jlcdCt  ^l^n  in  ber  fcel  unb  l^cr|  et  sie  spiritum  beuten 
auff  3ol^jan[ni8  perfon,  non  oflFL»cium.  Sed  loquitur  de  offLiicio  'Convertet'.  is 
Hoc  clare  dicitur  de  oftficio  praedicationis.  Legimus  non  venisse  Ioh[anuem 
in  spiritu y  ut  non  videretur  Ioh[annes.  Sed  venit  in  off[icio  Spiritus,  quo 
docetur  Spiritus.  Söeitcr.  Deinde  veniet  *in  virt[ute\  Elias  venieb[at  ut 
*' *i"ff "' Ioh[annes.    JRumpelt  burd^  ben  Baal  Be^  %^ab.    Suo  tempore  erat  extinctus 

Spiritus  et  cultus,  venit  Elias  unb  ftteS  omnia  3U  Boben  spiritu  i.  e.  spi[rituali  90 
praedicatione.    Deinde  etiam  'Irafft'  quae  non  significat  hie  tounberjteid^en, 

zu  1  Jn  spiritu  Eliae  r        zu  3l4  über  ad  adlventum  Ioh[ann]s  steht  Lex  et  prophetae  «p 
4  y.]f  fehlt  P         zu  12  Schw[ermeri  r  17ll8  venit  in  off^icio  spiritoB  ilber  quo  dooetur 

Spiritus  zu  18  Virtus  r  19  Baal]  f>a^  P 

N]  tema  supersticione  populum  mestabant  et  hactenus  nobis  factum  est    Contra 
hoc  malum  pugnare  debuit  spiritu  loannes.    'In  spiritu':  in  hoc  verbo  con- 
sistit    abrogacio    omnis    extemi    cultus  et   iusticiae,  cerimoniarum    et  l^s 
Mosis.    Haec    omnia   ducebant    usque   ad   loannem.      Nam  lex  Mosi  non   ss 
aRatt^.  11,13  lacius  contendebatur,  Sicut  Math.  11.    'Lex  et  prophetae  usque  ad  loannem'. 
Ideo    officium    loannis    est   spirituale,   baS   jum    ge^fi  gel^oere  nosque  iam 
adultos  producit  alcius.     Ita  hodie  videmus   nos  omnes  in  externam  super- 
sticionem   immersos  esse,  sed  adveniente   officio  loannis,  scilicet  verbo  illa 
onmia  expelluntur.    Impii  Papistae  torquent  'In  spiritu'  ad  personam  loan-  w 
nis,    non    ad  eius   officium.     Jßfui  bid^.     Nam  loannes  debuit  'convertere' 
spiritu  'corda  filiorum'.     Hoc  ad  officium  pertinet,  non  ad  personam. 
**  2i"fi"'  *Iö  virtute',  Sicut  Hellas  virtute  omnia   idolatria  Baal  et  Achab  de- 

struxit    'Ärajft'  est  virtus  cum  efficacia  et  successu,  tocn  e3  e^nen  nod^brug 
l^att.     Nam  in  omni  regimento  oportet  ut  adsit  sapiencia,  quomodo  viven-  3s 
dum   sit,   bo   mu§    consilium,  sapiencia  et  intellectus^   sine  illis  nihil  certi 

zu  23  In  spiritu  ro  r        zu  30  In  Papistas  ro  r        zu  33  In  yirtute  ro  r 
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K]  sed  quod  habet  efficaciam  et  successum,  quod  dod  frustra  praedicatur.  Duae 
{hld:  sapientia  et  vires^  quae  debent  esse  in  omni  re,  leben,  philosopbi 
voluntatem  et  consilium,  sap[ient]amy  iDtel[lecturo,  ut  quis  sciat,  quid  te^t^ 
qui    viveuduni.     Ubi    ille    spiritns    vel    sap[ientia,    etlentniS,    nihil  potest 

5  fieri  recte  et  q[uicquid  fit,  ifl  t)etIorn.  Econtra  si  quis  seit  et  deest  virtus 
unb  folg,  iterum  öetloten.  Ita  gefd^iclt  ftnb,  quando  rem  nescimiis,  facimus 
dil[]geuter.  Econtra  non.  Prius  ubi  non  seivimus  hanc  praedicationem, 
omnes  erant  fd^cfftig,  fat  Itefft  ba,  qui8q[ue  dabat  et  plus  facieb[at  unus 
quam   iam   10.    lam   cum  adsit  veritas,  8ap[ientia  }C.   uon   sequitur  {rafft. 

10  Sic  semper  Sat[an  se  opponit,  ut  relinquat  spiritum  sine  potentia  vel  econtra. 
Sch[wermerii  iam  fo  Itefftig  ut  uBettnaS.  Nos  qui  sumus  in  veritate  et 
luce,  toett  et  unS,  ne  fiamus  Itefftig.  Disce  ex  nostra  v|ita  intelligere  recte 
ista  verba.  Dicit  ergo  de  Ioh[anne:  suum  of[ficium  et  doct[rina  fol  be^b 
l^aben   geift  unb   Irafft.     Nostra   doct[rina  quae    vera  est  agnitio   veritatis 

1»  quae  per  8pi[rituale  t)tebtgan4)t  datur,  l^at  anäf  Irafft,  ob  bu  cecus  bifi,  non 
leib  mad^t  btan.  Scimus  qui  credentes  sint  infirmi  et  econtra  dl  gu  ftard. 
Hoc  vero  certum,  quod  Ioh[annis  of[ficium  habet  trofft  i.  e.  verbum  an  pd^ 
felb  non  est  fd^IcfLfrig  tocif[]^cit,  sed  tl^ettig,  imo  omnes  vires  in  terris  in  eo. 
Vide  .1.  untbtetfl  q[uicquid  non   est  spirituale.     Pap[istae  non  possunt  cum 

«0  Omnibus  diabolis  huic  potentiae  resist[ere,   non  possunt  toercn,   ne  cadant 


zu  2  über  vires  9teht  nad^ttudC  »p       3  consilium,  sap[i6ntiaiii,  iiitel[lectum  über  (iutel) 
ut  quis 

N]  efficimus.  Praeterea  eciam  hoc  sine  sucoessu  et  prosperitate,  sapiencia  non 
procedit  Ideo  ambo  simul  adesse  debent  Ita  nobiscum  est,  quod  scientes 
veritatem  et  sapienciam  illudimur  a  sathana,  ne  contingat  nobis  virtus. 
SB^r  tOoUen  nid^t  frefftig  toerben  qui  prius  omnia  largiter  effudimus  inscii, 

35  sapientes  infirmi  sine  virtute  nihil  fisicimus.  Euangelii  autem  verbum  proce- 
dit spiritu  et  virtute.  Non  enim  evacuatur  verbum  per  se,  sive  pius  in- 
firmus  fuerit  sive  non.  Nos  hie  loquimur  de  virtute  verbi,  boS  re^fl 
unb  floft  als  baS  umb  baS  nid^t  gc^^lid^  ift.  Videte,  quam  potentissime 
hoc  verbum  fulminaverit  contra  infinites  Papistarum  errores  eciam  invitis 

30  et  reluctantibus  impiis.  Taceo,  quantam  virtutem  habeat  coram  piis  docendo, 
consolando,  erudiendo.  SaS  ift  fe^ne  redete  ftafft.  Cecissimus  mundus  nos 
calumniatur  de  vita  nostra  infirma,  non  videns  summam  euangelii  virtutem. 
@te  feigen  nid^t  an  bie  Irafft  beS  Suangelü,  gunber  bie  fd^toad^l^e^t  ber 
ßriflcn  fol  fie  an  feigen  unb  fid^  crgcrn,  fic  f^nbt  nid^t  anbetS  tocrtl^.   Impius 


zu  24  über  largiter  steht  in  virtate  26  (iam)  sapientes  26126  Euangelii  6m 

Tirtute  unt  ro         26  (g)  rerbum         zu  27  Virtus  verbi  ro  r        28  tttttB  (audj)  boÄ        zu  34 
über  Impius  tteht  Eude  ro 
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R]  coenob[ia,  per^[rinatione8.  ©i  l^oltcn  tool,  sed  nihil  fit,  lied^t  tfl  fo  Hat  ac. 
Vide  igitur,  quid  exped[iant  lam  :>)oltet8[ctflcx  fcuet,  agnoscitur.  Deinde 
ad  quemque  qui  credit,  habet  suam  potentiam  ut  ag[D08eat  deum  p[ro- 
pitium  et  iudicet  de  omnibus,  alium  consolatur,  Bettd^tet  alium.  2)q§  ftnb 
bie  redeten  vires.  Ideo  verbum  quando  in  spiritu  l^er  gl^et,  non  est  sine  folg,  & 
sequitur  efficacia.  Nisi  quod  maledicimur.  Mundus  adeo  oeous,  ut  non 
vid[eat  bona  quae  per  E[uaDgeIiuin,  sed  tantum  mala,  getob  ttlS  toetett  fle 
lauter  rein.  Non  vident  potentiam  E[uangelii,  sed  ut  inveniant  infirmitatem 
3cf.  26, 10  de    Christiano   qui   credit     Sed    6crip[tum :    impius    non    videt   gloriam   et 

potentiam  verbi  quam  videt  oc[uli8,  tamen  non  con8id[erat  Sed  si  Christianus,  lo 
l^at  bie  ^Qt  ntd^t  Detfd^niten.    Sed  credentes  scimus  verbum  quod  vocetur 
geift[Ii(^  unb  !teffttg  i.  e.  talis  est  praedicatio  quae  ho[minem  docet  veritatem 
sine  omni  larva.    Deinde  non  lofe  faul  crf[entni§,  sed  fd^efftig,  tl^et[tg,  quae 
«Ol.  1,6  Diel  nu|  unb   ftom  fd^aff.      Sic   P[aulus    ad    ColLossenses   *et  fructif[icat\ 

Sicut  in  omni  karpophoron,  ein  ftud^tbat  £[uangelium,  quare  audet  d[icere:  u 
in  suo  tempore  toar  fd^ir  fein  ftab  beim  glauben,  gttoS  gemein  flab,  orter 
et  Asia  usque  ad  1  virum.  Quare  ergo  dicit?  Sic  et  iam  d[icere  po8[8umu8: 
Si  mundus  unb  g[ro8  l^auff  contemuit,  tamen  sine  f[ructu  non  praedicatur  ac. 
obS  impii  non  vid[ent,  leit  nid^t  mad^t  bran.  Si  nullus  alius  f[ruciud  quem 
nemo  videt,  quod  non  erl^elt  contra  Sat[an  ac.  Totus  acervus  diab[olorum  m 
cum  omni  sua  sap[ientia  contra  nos  est.  Deinde  mundus  cum  omni  nequitia, 
rottere^,  l^ubfd^en  f^ein  unb  t)er[nunft,  nostra  infirmitas,  con[scientia,  peccata, 
quae  perseverat,  per  verbum  Euangelii  servatur,  ut  mundus  non  seducat,  Satan 
ftur^t.  Ideo  praedicatio  Ioh[annis  est  Spiritus  et  virtus.  Sic  bene  intelli- 
gitis  haec  .2.  verba,  ne  credatis  Rot[tensibu8  qui  d[icunt  'spiritus*  nescientes,  » 

314  habet  bis  et  unt  4(6  alium  bis  maledicimur  unt  14  Sic  über  P[aulus 

20  non]  nos  P        22  Der.  BP 

N]  non  debet  videre  gloriam  domini.  Ideo  hoc  verbum  dicitur  eflScax  in  spiritu 
«oM,6et  virtute,  ideo  Paulus  appellat  illud  xagnorpogov  Euangelion,  'eciam  vobis 
fructificavit,  sicut  ubique  terranim  facit\  Quomodo  facit  fructum,  cum 
tarnen  pauci  tunc  temporis  crediderunt  et  nostro  tempore  nihil  fructus  ap- 
pareat?  @ie  foHenS  nid^t  feigen.  Si  nullam  virtutem  eius  cognovissemus  so 
quam,  quomodo  Thirannos  in  sapienciis  propriis  confundat,  quomodo  omnem 
religionem  prostraverit,  §o  l^etten  to^r  gnug.  Cavete  Schvermerios  qui  cla- 
mant:  spiritu,  spiritu,  non  opus  est  verbo.  Hic  vides  loannem  hominem 
natum  venire  in  spiritu.  (gr  funH)t  ^m  gc^ft  unb  ntd^t  ber  ge^fl  ^n  \fym. 
Ideo  spiritu  venire  est  officium  verbi  tractare,  conftindere   omnia  et  deinde  35 


27  xoQjKxpoQov  unt  ro      EvayyiXtov  xagji6<poQoy  ro  r         zu  28  über  Quomodo  steht 
Obieccio  ro  zu  33134  Omnem  hypoerisis  fucura  expellit  spiritas  ro  r  34  spiritu(8} 

35  Tenire  über  (est) 
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R]  Ioh[aDDe8  est  corp^oralis  persona  ex  matre  £l|iz[abeth  natus  ho[mo  et  tarnen 
eins  adventus  est  Spiritus.  Non  dicit:  Spiritus  venit  in  eum.  Sed  fein 
lunft  unb  gangl  gl^et  tfvx  gcifl.  Ergo  oportet  corpor[ali8  sit  lunfft  et  spiritus, 
boS    tnatt    tfyn   etfat  i.  e.  praedicatio   spi[ritualis,    quomodo   est  sp][ritua]isy 

5  cum  sit  vox  oris?    Sic  docet  veritatem  et  ag[nitioneni  veritatis  sine  fnco. 
Ut  cum  dicit:  Credere  deb[eti8,  in  eum,  qui   post:  *Ecoe*.     Extra  hunc  est3o^.  i,  29 
nuUa  Salus.    Hie  tl^ut  er  ein  fd^nib  et  omnia  resecat.    35a3  l^cifl  im  gcifl 
Iom[en.    Deinde  sequitur  {rafft,  rid^t  QUS,  ut  fidles  suscipiatur  a  quibusdam 
unb  fall  exter[na  larva  sanctitatis.    Contra  hanc  sunt  aliae  doct[rinae  quae 

10  ap[parent  spirituales   et  tarnen  camales,  virtuosae  et  tarnen   lebige  l^ulffen. 
2ll§  Iud[aeorum  Sanctitas  et  Ph[ari8aeorum,  trugen  giroffe  jebel  Quffm  lopff, 
folgen   fauer,    Derftelt,    et    ap[paruerunt   ut  viventes  8[ancti.    35a8  IteS  fld^ 
anfeilen   ate   geifl[lid^   bing,   praedicabant,   ne  illotis.     3m  grunb  erat  ein  «Qtt^.  15, ao 
l^ulffen  unb  Ircfftig  unb  mut.    Sed  in  re  nihil.    Sic  nostri  ord[ines  dicuntur 

15  sancti,  app^aret  esse  sancta  v[ita  unb  Irefftig,  sed  est  fd^ein,  gleiffen,  l^ulffen. 
Hoc  videtur  in  fine,  quod  homo  in  fine  bal^in  gl^et,  muffen  pd^  bod^  l^er 
lern  K.  Ber[nhardu8  erat  excel[len8  homo  qui  fleiff  l^tclt  suum  ord[inem. 
lufirmus  Terdite  vix[i^  l^aBS  ubel  jugeBrad^t,  quia  vid[it,  boS  ha  toax  ein 
l^ulffen  tuorben,  toolt  nid^t  Italien.     Sic  sunt  omnes  doct[rinae:  ex  hu[raana 

20  8ap[ientia  non  est  Spiritus   unb  Irofft  ba.     'Convertet  corda  patrum*.     Est  auf.  1,17 
declaratio  priorum  verborum  duorura,  quid    gcifl  unb  Irafft  fe^.      Nerape 
hoc,  ut  corda  convertantur.     Tamen  id^  meint,  quod  iam  conversa  corda 
pjatrum  in  fil[ios  et  econtra.     Iam   est  commune  leflcrtuort  in  mundo  de 
n|ovo   et   vet[eri    deo  et  doct[rina,  et  d[icunt  nos  habere  novum  djeura  et 

25  doctLrinam.    Ipsi  cum  vet[eri  volunt  maneri,  et  tum  hoc  dictum  in  popLulo 

öjß  Sic  bis  dicit  unt       6  in  eum  über  qui  post       8  a(b}       9  sanctitatis  (verae  doct) 
14  l^ulfen.    Videbatur   ttefftifi  sed   [darüber  in   spe/  P        tnut  ganz  tmaicher  16  esset 

19120  hu[inana  sap(,ientia]  huroiUtate  kappae  P         zu  21  über  quid  tteht  toaS        23  p|atrum 
e  aus  pfrophetarum        26  Ipse  manere  F 

N]  Christo  appendere,  qui  agnus  dei  sit  S)a8  l^c^fl  rcd^t  burd^  bcn  gc^fl  allem 
^rgol  ausrotten  unb  gl^rifto  anl^engcn.  Contra  hanc  virtutem  omnes  specio- 
sae  religiones  fulgentes  virtute  pugnant,  sicut  ludeorum  et  Phariseorum 
summa  conversacio  spiritum   prae  se  ferebat     68  l^ot  ^l^n  nid^tS  gcl^olffcn: 

30  ]^ul§en  bo  nid^tS  barl^^nbcr  ifl,  sicut  in  agone  expiantur.     Sicut  Bemhardo 
summo  et  iustissimo  accidit  qui  in  agone  dixit:    ^r,  id§  l^abe  mc^n  leben 
fc^enblid^  jto  gcBrad^t.    3)a8  ifl  e^n  gc^fllid^er  man  gctuefl,  tamen  illa  virtus 
non  duravit.    'Et  convertet   corda  patrum  in  filios   et  incredulos^  ac.     Haec  Sur.  1, 17 
sunt  declaracio  duorum  verborum,  quod  'corda  filiorum"*  jc.  debeant  converti. 

35  SBie  geltet  baS  3h)?  id^  badete,  fle  tucren  Dorl^^n  e^ne8.  Valet  contra  Blas- 
phemias  de  novo  et  veteri  deo,  dicentes:    SQB^r  toollen  6e^  bem  netuen  got 

29  (virtutem)  spiritum         zu  30  Bernhardns  ro  r        36l36  Blasphemias  bis  deo  vnt  ro 
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R]  Iiicl[aico:  credemus  ut  patres  nostri  et  maDeb[imu8  apad.  Iob[anne6  prae- 
dicat  novum.  Sic  Malach[ias  propter  hoc  male  audivit  Contra  haec  dicit 
textus  hie  'ut  corda'  jc.  i.  e.  ut  unanimes  hoc  credant  quod  vet[ereß  olim 
cred[iderunt.  68  fol  titd^t  ein  neu  f^ides  vel  doct[rina,  sed  bte  l^etffen. 
Sicut  DOS  docemus  vet[erein  doct[riDam^  non  novam  finximus^  sed  Pet^rus,  & 
P|aulus  praedicarunt  Pap[i8tae  invenerunt  ac.  Sic  convertimus  corda 
nostrorum  ad  apostolonim,  sicut  ipsi  praedicarunt  et  cred[iderunt^  sie. 
Et  dicit  'corda*,  non  'opera'.  (£8  mag  fein,  quod  Apostoli  aliam  exter[nam 
conversa[tionem  v[itae^  sed  corda  unanimia.  Sed  sicut  ipsi  cred[iderunt,  ita 
nos  senserunt.  Sic  E[uangelium  in  mundo  facit  concordes.  Mulier,  vir,  lo 
puer  \)at  tin  anbet  Qt^xb,  sed  verbum  facit,  ut  idem  credant  docti  et  in- 
docti:  quod  externe  discordat,  intus  in  corde  conveniunt  S)aS  l^etfl  con- 
vertere  ad  sap^ientiam  iustorum  i.  e.  fidelium.  Ergo  concludimus  ex  hoc 
textu,  quod  non  sit  nova  f|id[es,  sed  vetus,  quia  Ioh[annis  of|f[icium  Bringt 
ad  vet[erum  corda,  quod  ipsi  intel[lexerunt,  iam  discimus.  Nam  sie  Ab[ra-  i& 
ham,  l6a[ac  cred[iderunt  et  idem  praedicat  Ioh[anne8  quod   ipsi  in  corde 

suf.1,17  cred[iderunt.     Et  sie  domino  paratur  ein   getuft,   ut  veniens  possit  in  eis 
hab[itare.     Nam   docet   veritatem,   tum  potest  Christus  venire  et  ibi  hab[i- 

Zit.  1, 16  tare  unb  lontg  fein  et  ipsi  gefd^id^t,  ut  suscip^iant.    Econtra  'reprobi  ad  o[mne 

b[onum  opus""  qui  non  credunt  verbo.    Qui  Christum  8uscep[it,  potest  prae-  » 
dicare,  consol[ari,  untetrid^ten  ^rrigen,  potest  d[icere  principi  de  statu  suo, 
patrifa[milias  et  omnia  eins  opera  flnb  tud^tig.    S)a8  l^eifl  ein  gerufl  i.  e 
be8  ber  l^cr  Braud^en  Ion  ju  regieren  eins  reg[num  unb  füren.    Et  hoc  facit 
tantum   Ioh[annis    doct[rina.      Econtra    Rot|tensLes,    ubi    fallen   ex    verbo, 


3l4  i.  e.  bis  <5g  unt         3  ut  über  unaniines        zu  7  Corda  r         zu  17  Ui  paret  deo 
plebem  perfectam  r  zu  19  Tit  1.  r  xu  2i  ps.  1.  r 

N]  Ble^Ben.     Hie  accidit  D.  loanni,  quasi   novum  deum  et  doctrinam  praedi-  » 
casset    Ideo  dicit  illum  praedicare,  ut  patres  credant,  quae  fih'i  credunt,  et 
filii,  quae  patres.    Nosque  dicimus  Papam  nova  docuisse,  Nos  autem  vetera 
Prophetarum,  Christi  et  apostolorum  praedicamus.    'Corda',  non  manus:  licet 
alterius   simus  conversacionis  extemae  quam   Apostoli,  alia  pro  diversitate 
personanim  facimus  et  operamur,  tarnen  omnes  in  corde  simul  convenimus.  so 
2)0  fotten  \o\)x  jtü  fammen  lummen  ^n  ber  alten  leider,  ut  nos  credamus  et 
discamus,  quae  patres  nostri  Abraham,   Isaac  et  lacob  crediderunt,  ipsique 
nostra   credunt.     'Parare   domino    plebem    perfectam\      Ita   corde   conversi 
simul   sumus   propicius  dei  populus.     Alii  omnes  qui   non  sunt  unanimes, 
Zit.  1,16  sunt  reprobi,  ut  Paulus  dicit.    Pii  autem  in  fide  ftnbt   e^n  Bereit  t)olA  ba8  ^ 
Xt\)ä)  gote8   jU)  f orbern  consilüs,  praedicacione,  consolacione,  confirmacione. 


zu  27  Yeterem  deom  Euangelion  praedicat  ror       tu  36  Christiaiii  perfectUB  popolus  ro  r 
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R]  nesciunt  solari  untctttd^ten,  nihil  bLoni  docere,  fpcicn  unb  toaffd^eit  nove- 
nmt,  sed  in  tempore  ac.  quia  non  potest  facere  pop[uluin  gerufl,  baS  bettt 
l^enn  lunb  btcncn  in  suo  reg[no.  Ergo  vera  doct|rina  unb  Itcfftig  bringt 
QUS.     Yide^  qui  Ioh[anne8  laudetur  et  tarnen  ipse  non,  sed  of[ficium  prae- 

ft  dieationis  quod  ipse  gefutt.  G[ratias  ergo  a[gamus  deo  pro  eO;  ut  6e^ 
^l^m  maneamus.  Zach[arias  b[onus  non  credit  Ideo  iDttb  et  S^ftrofft,  ut 
incred[ulus  fol  ac.  et  fit  {tum,  et  bene:  qui  est  increduluS;  non  laxt  tebett. 
2)te  Befeffenen  ho[mines  multa  quidem  loq^uuntur,  sed  non  docent  Sic 
fides  aperit  os;  boS  man  rebett  lan,  boS  tebett  l^eifl,  Sic  infid^elitas  claudit 

^^  jutn  jetd^tt,  ut  omnes  infid[ele8  muffen  ftum  fein.  lam  sequitur  alter  textus, 
qui  natus  sit 

1  über  solari  9te?U  ullam  conscientiam  ip  7  et  bene  über  qui  ku  8  über 

loqiuantar  (sed  ip)  non  docent  steht  sed  non  loq[uantur  ha9  gerebt  ^ifl  sp  9  infid^elitas 

daadit]  Inoredolus  manet  P 

N]  Impii  bte  lonnen  tool  t)iel  fpe^n  unb  toa^äfcn,  sed  nihil  ad  rem,  quia  non 
sunt  apti^  sicut  hie  loannes  in  spiritu  et  virtute  fecit  Hicque  vides,  quo- 
modo  non  loannes^  sed  eius  officium  commendatur.     Has  promissiones  non 

IS  credit  Zacharias^  ideo  merito  tacitumitate  punitur.  OSlttfä)  tote  bet  glatobe 
ben  munbt  ufftl^ut,  Ita  incredulitas  claudit  os.  Non  enim  potest  loqui  in- 
credulus  prae  incredulitate. 

löllß  (B(e^4  ^'  OB  ^'^^  ^^  ^^  incredulitas  unt  ro 
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^rebigt  am  Xa^t  ^offamt»  ht»  %&u^tt9  na^mittagS. 

stellt  in  giöterg  9lac%f(i^rift  ßos.  q.  24«  »I.  99»— 101  ^  toelc%e  et  fpätet 
an  t)telen  Stellen  mit  bunHeret  £tnte  etg&nat  l^at.  ^oad^d  9(Bf(i^ttft  biefed  Xe^ted 
in  bet  Sloitfauer  ^anbfd^rift  9lt.  XXV  »l.  82»-84».  gfemet  ift  bie  ^rebiflt  üBet- 
liefett  in  bem  SlütnBctfler  Cod.  Solger  13  »I.  106^—107^. 

R]  A  prandio. 

A[udivistis   heri   et  hodie^  quid  Gab[riel   ang^elus    dix[erit   de  charo 

30  Ioh[anne,  et  qui  eius  of[ficium  E[uangelii  folt  ein  fein,  ein  (ieift[lid^,  unb  !teff« 
t[i9  fein  ptebigt  quae  executura,  ut  ho[mine8  converterentur  ad  venmi  intelLlec- 
tum  ab  Omnibus  superstit[ionibus.  Ibi  multa  praedicanda,  si  tempus  daret 
et  magnus  estus.    Hodie  aud[istis,   quomodo    natus    et    pater   obmutuit   et 


tu  18  A  prandio  r  20121  £.  folt  ein  fteifl:  ttefftifi  px^iqjt  fein  quae  P 

N]  Satis  de  nativitate  et  officio  loannis  audivimus,  quo  nato  patri  restau- 

25  ratam  esse  linguara;  cuius  nativitate  tota  ludea  simul  letata  sit    Prodigium 
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R]  itenim  locuiaiB  et  puer  vocatus  'Ioh[anne8'  et  vicini  gavisi  et  damor  per 
moDtaDa^  quod  tarn  gloriose  nascitur,  et  circumoiditury  quia  ex  sterili  matre. 
Ideo  pro  magno  inira[culo  hoc  mulieres  in8pex[eruDt  unb  boS  lompt  anä) 
ba  htt),  quod  vocatus  Ioh[anne8  et  cognati  volunt  vocare  Zaoh[ariam  ut 
patrem.  Ipsa  non  potuit  forte  legere  et  ideo  mirantur,  quod  pugillares  2C.  & 
Sicut  mater  dixit^  uon  debet  vocari  Zach^arias,  sed  Ioh[aDne8:  an  hoc  fece- 
rit  monitu  s[piritu8  s[ancti?  S.  Amb[ro8iu8  dicit:  ex  instinctu  s[piritu8 
8[ancti ,  non  ex  mariti,  cum  fuerit  mutus.  Seilet  tuol  btouff ,  quod  hab[uerit 
ex  8[piritu  s[ancto,  quod  vocarit  ipsa  eum  Ioh[annem.  Nomen  tfl  fccr  gut, 
sed  Diel  fd^eldC  futen  ^l^n  ut  nomen  Christianum  opt[imum.  Christus  dicitur  to 
is  qui  unctus  8[piritu  8[ancto:  non  maius  nomen  in  terris  et  tarnen  non 
maior  nequitia  atigctid^t  quam  sub  hoc  nomine  Christi.  3!e  gtoffct  namcit 
je  9[toffcr  fd^alcl  brunter.  Sed  ap[paret,  quod  ideo  vocarit,  ut  deura  lau- 
daret,  ut  olim  in  honorem  S[anctorum  vocarunt  Eras[mum.  Sic  ex  instinctu 
s[piritus  8[ancti^  quia  fuit  plena  s[piritu  s[ancto,  voluit  eum  vocare  puerum  is 
in  Signum,  ut  domino  g[ratias  ajjgeret,  ut  illud  nomen  ttug  htob,  ba  tntt  fle 
^mer  domino  banden.  Ideo  ap[paret,  quod  sj^piritus  s[ancti  ei  indiderit 
instinctu  et  postea  maritus  consonat  q.  d.  est  puer  a  misericordia,  gunft  ge« 
geben.  Et  hoc  fecit  exemplis  scrip[turae,  quod  matres  voca[runt  pueros,  ut 
deo  bamit  band  erzeigt,  ut  Hanna  Samuel.  Ideo,  quia  deus  dedit  eum  mihi  so 
1. Sütn.  1, 20 propter  orationem.  Sic  hie:  hunc  filium  habeo,  non  ex  virib[us,  sed  ex 
gunfi  unb  gnoben  gegeben.  In  germanico  habemus  etiam  talia  nomina  ut 
@unb]^er.     Ideo    istud   nomen  venit   ex   s[piritu   S[ancto.    Mirantur    omnes, 


16  voluit  eum  vocare]  velut  cum  vocarem  P  16  agerem  21  hie  über  Sic 

23  @unt|et  P 

N]  snmmnm  fiiit  profectae  etatis  parentes  gignere  filium.    Deinde  non  Zacha- 
riam,  sed  loannem  vocari  voluit  pater.    Textus  dicit  omnes  miratos  esse  2s 
scripturam  et  verba  Zachariae  appellantis  filium.    Ambrosius  scribit  Elizabet 
ex  spiritu  sancto  filium  appellasse  loannem  eo  quod  graciam  dei   significet 
Non  enim   nominis  caussa  fiiit   hoc  dei  donum.    ^l^e  l^e^Iigex  nl^amc,   ^1^ 
gtoffer  bubere^,  sicut  sub  Christi  nomine  contigit  hactenus.    Ideo  mater  hoc 
nomine  noluit  deo  gracias  agere  illiusque  misericordiae  recordari.   ^lohanna"*:  so 
gnabe  unb   gunfl  q.  d.  filius  iste  est  filius  graciae  et  favoris.     Sicut  Anna 
i.<sam.  nsoprofitebatur  filium  suum  Samuel   ex  sola  misericordia  nactum  esse,   Ita  hie 
auf.  1.62  Elizabet  nomine  confitetur,    *Innuebant  enim  Patri  eins',   quod  signum  est, 
quod  omnino  simul  sint  loquuti  Zacharias  et  Elizabeth  verba  angeli.    Nunc 
pergit  Zacharias  repletus   spiritu  sancto  facere  graciarum  acciones.    Feriari   ss 
volentes  vere   hoc    festum  huic  cantico    et  similibus    Studiosi    esse  debent. 


zu  25  lohannes  ro  r  34  (simal)  verba 
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R]  quod  mater  sie  vocat  et  pater  mit  etnfttmpt.  Signum  quod  non  prius 
pareDtes  ooutulerunt  Hoc  indioavit  Luc[a8,  ut  quantus  respectus  sit  pueri 
hnius  et  quod  mater  trifft  nomen  quod  dedit  angelus.  Hanna:  ^gnQb\ 
'9unft\  Gracianus,  Gratiosus.    Iste  filius   ift   rud^tSor  per  totam  lanb   et 

b  pater  ftum  tootbcn  zc.  lam  venit  verus  textus.  3ö^Löria8  fingt  ein  fd^jon 
lieb.  Hoc  canticum  habetis.  Dixi  nos  peragere  hoc  fjestum,  boS  Xttün  got 
loben  unb  biandkn  fol  pro  Euangelio.  S.  Ioh[anni8  :^erf|on  l^olben  non  feriar 
mur,  sicut  nee  aliorum.  Sed  propter  £|nangelium  quod  per  Ioh[annem  ift  on« 
gangen.    2)qS  beftetigt  nu  bis  liebe.    Si  vis  scire,  quomodo  debeas  deo  g^ratias 

10  ärgere  pro  Euangelio ,  hie  habes  ac.  Sic  debes  loqui^  qjuando  vis  bancten. 
Sic  angelus  dixit  *Bjit  magnus^  et  'praecedet'  K.  'convertet'  ac.  'parabit  corda 
patrum'  2C.  Haec  omnia  sunt  in  hoc  cantico,  q|uemad[modum  heri  diximus 
quod  3o]^[anne8  tl^un  fol.  Et  ^nn  ein  lieb  gcfaft  (^ic  in  ein  lieb  gefafl) 
sie  et  nos  facimus.     Est  ergo  hoc    canticum   nihil   aliud  quam  g{ratiarum 

IS  actio  pro  Euangelio.  Sicut  Zach|a[rias  cecinit  pro  g|ratiarum  ajctione,  sie 
et  nosy  nc  djicimus  germanice:  @ott  fe^  gelobt  in  aeternum^  quod  hoc  tem- 
pus.  Sic  nos  nisi  quod  melius  canit  quam  nos^  quia  plenus  s[piritu  sjancto. 
Vidcy  quomodo  canat^  quod  Ejuangelium  venerit  et  quod  Elias  venerit  unb 
ffA   an   baS   toort   quod   potenter   operetur.     Cum   ergo   hoc  E|uangelium 

so  hab|eamus  per  totum  annum,  Ideo  et  hoc  cantjicum  deberet   per  totum  an- 
num  cani.    S.  Ioh[annis   feft  non  hodie^  sed  diebus  singulis,  quia  feriamur 
hodie  baö  Eiuangelium.    'Benedictus\    S)a8  lieb  l^at  man  ni(^t  t)cxflanben  ßuM,  es 
olim^  nemo    sciebjat  quid  gefagt.     lam  manifestum.    YideS;  quod   gjratias 
aigat,  quod  t)on  ben  funben,  feinben,  et  exponit  eos  t>om  tob,  finfterniS,  ut 

SS  viveremus  in  iusticia  et  adsecuti  misericordiam ,  ut  in  pace  toanbelten. 
libjenter  velim  lang  ptebigen,  quia  ein  fein  cantjicum.  S[umma  quod  dicit 
'deus  fyit  l^eimgiefud^t^  ac.   Et  tebet,  quasi  iam  factum,  'fein  t>ol[d  jucrlofen'.  b.  es 

zu  6  Canticam  Zacbariae  r  9  Heb  P      quomodo  o  ojum  %  MjlÖ  Est  bis  ger- 

manice unt  17  Sic  nos  über  nisi  18  quomodo  c  aus  q  zu  22  Benedictus  r 

26  toanbetten  über  (lebten) 

N]  Sicut  plerumque  mirum  dei  verbum  hodie  in  cantilenas  complectimur,   Ita 

hoc  canticum  nihil  aliud  est  quam  graciarum  accio,  e^n  lobefang,  sicut  hodie 
?o  plerique  dicunt:  @ot  fe^  gelobet  unb  gebtenebeiet,  ba^  id^  bige  jce^t  erlebet 

l^abe,   ideo  continuo  hoc  canticum  canendum  et  ita  hoc  festum  indies  feria- 

bimur. 

'Benedictus   dominus  deus  Israel'.     Totum   canticum   hoc   non   Intel- ßuf.  i,  «s 

lexerunt   sedulo    canentes   illud.      Hie  gracias    agit   pro  liberacione   populi 
35  proque  illuminacione  illius.     Pulcherrimum  est  canticum  optima  exposicione 

dignum.    *Visitabit  plebem   suam\     Sicut   Israel  visitatus  est  per  verbum 


36  {üb  Omnibus)  per 
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R]  Si  pii,  frotn  fein,  muS  toir  au^  fo  fingen:  pater  cjeleetis,  gelobt  fc^  tua 
miserioordia;  dos  visitasti:  vidisti,  quomodo  J^ouS  fftlt,  Gerte  pessime,  sed 
inviBisti  et  eripnisti  ex  omni  jomet.  Noo  docti,  quid  Christus,  ecclesia, 
vita,  iusticia.  lam  Euangelio  vulgato  dicere  possumus,  quod  oos  ioviserit 
et  redemerit.  Qui  hoc  dicit^  quod  sit  invisus  et  red|emptu8,  fatetur  se  » 
viuetum,  quia  non  redimitur  über,  talis  non  eripitur,  sed  captivus.  2)q 
ted^et  fie  ber  f|tom  l^e^ltg  t>Qtet  per  ADg[eluin  et  dicit  se  cap|tivum  et  iac^ 
tat  bene[ficium  dei  se  liberatum.  Si  eum  quaero.  tarnen  Christus  nondnm 
«  76adest  loh^annes  tft  erft  ge^otn,  tfl  nod^  toeit  ha  Don.  'Tu  puer,  propheta*, 
'praeibis\  Hoo  non  potuit  etbendkn,  nuUa  ratio  potest  ei  dicere,  sed  pl|e-  lo 
nus  s[piritu  sjancto  IC.  Quomodo  fit  liberatio?  Num  per  hoc  quod  ser- 
vavimus  legem?  Non,  sed  quod  tu  viam  eius  pares  unb  ettentmS  gebjefl 
salutis  quae  est  in  rjemissione  p|eccatorum  et  das  banod^  misericordiam  dei. 
@o  gut  lan  toitS  nid^t  mod^en  et  tamen  dicere  debemus,  quod  liberati  per 
Ejuangelium  ab  omni  errore  Satjanae,  Rott[ensium,  papjae  non  per  Mona-  i» 
chatum,  sed  factum  per  Ejuangelium,  verbum,  quod  3!o]^|On[neS  futl^r  gl^t 
unb  lefl  baS  Ejuangelium  flingen.  Hoc  cjanticum  reimt  fld^  auff  unfcr  jeit 
et  semper,  quando  Ejuangelium  praedicatur.  Ideo  canere  possumus.  Si 
fuissem  ludjaeus,  cupiissem  ut  sie  caneretur:  Bedemisti  ab  omnibus  inimicis, 
ut  viveremus  in  gloria,  divites,  ut  magni  r^es,  ut  cogjitabant  ludjaei  2C  9o 
sed  ut  serviamus  in  iusticia,  sancti[tate  coram  illo.  lila  est  liberatio  et  dei 
ag[nitio,  quae  consistit  in  r|e[missione  pjec[catorum.  Haec  est  Sjumma  can- 
tici  Zachjariae  et  idem  dicit  quod  angelus,  quod  canere  debemus  deo  pro 
verbo  per  quod  liberati  ab  omnibus  qui  oderunt  i.  e.  a  Sat^ana  et  a  qjuo- 
cunq[ue  baS  toel^  tl^ut  et  agnitionem  habemus  quae  consistit  non  in  operibus  ti 
nostris  et  doct[rina,  sed  in  misericordia  eius  2C,  Haec  est  Sjumma  cantid. 
Yides  clare,  quod  hoc  cjanticum  gel^ott  Quff  bie  jett  in  quo  praedicatur  Euan- 
gelium.  lam  nostis,  quid  hoc  Cjanticum  velit:  Ego  gjratias  a[go  tibi,  cjoclestis 
pater,  quod  etleBt  l^Q^e  tempus  in  quo  praedicatur  Ejuangelium  ex  quo 
disco,   quomodo  liberer,  quomodo  salver,  nempe  per  misericordiam  et  gra-  lo 

2  quomodo  c  ata  <i  zu  6  über  invisus  ttefä  visitatus  tp  21122  dei  ag[nitio]  dei 
cognitio  ip  aber  des  ag[niiio  B  des  cognitio  J*  zu  24  qui  oderunt  nos  r  28130  Ego  bU 
liberer  unt        30  quopaodo  e  aus  q  (beidemal)      per  $p  über  misericordiam 

N]  graciae,  ita  nos  quoque  in  tenebris  iaceutes  visitavit  et  redemit  suo  verbo 

salutis.     Hie  indicat  veram  captivitatem.     Nam  nisi  captivi  fuissemus,  non 

e.  69  opus  fuisset  redempcione.    Addit  autem  'sicut  loquutus  est  os  sanctorum' 

B.  78  et  'per  viscera  misericordiae'  q.  d.  Ula  redempcio  contigit   non  ex  operibus 

et  meritis  nostris,  sed  ex  verbo  praedicato  per  loannem.     Non  ut  Papistae   » 
B.  75  suis   meritis  adscripserunt  hanc  visitacionem.    Hie  textus  dicit  Tn  iusticia 
et  sanctitate  coram  illo*.    Summa  huius  cantici  graciarum  accio  pro  verbo 

zu  34  Redempcio  gratuita  ro  r 
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R]  tiam.  Ideo  fol  3o]^|anne8  ben  namen  l^aBen  et  si  non  haberet^  mujl  et  ^l^m 
nod^  geben  toetben,  quia  er  l^eift  'gnab',  baS  ein  lauter  gnob  tft.  Sicut  sooat 
eius  nomen,  sie  eius  praedicatio  gnabenprebigt,  atteS  gefe|t  totbber  bie  toercl. 
(6t  ntuft  nid^t  ^effioS  l^eiffen,  ut  sit  contra  omnem  iusticiara.    6S  foI  leine 

&  gelten  quam  quae  stat  in  re[missione  pecca[torum  ^.  2)q§  ift  IjQUter'  gnob. 
^O^ianneS  mit  nomen^  toorten,  tOtxd  significat  hanc  gratiam  quam  liabemus. 
lam  I^am  Cjanticum  de  verbo  ad  verbum. 

'Ben|edictus\    gl^rifluS  ift  lomen  unb  l^ot  baS  toerrf  auSgetid^t,  sedßuM, 
^l^nS  toort  toirbS  gefoft.     'Cornu\     Non  est  sermo  apud  nos  usitatus.    NosQ.e» 

10  d[icimu8  germanice  sie:  (gr  ^at  ein  ftab,  fd^IoS,  bat^nnen  man  ftd^er  unb 
feüg  ac.  Et  Eb[raice  'cornu*,  boS  ift  genomen  a  bestiis  quae  habent  omnem 
frafft  in  corpu.  Cervi,  caprea,  ift  fio  redten  \)i)X  gQn|  getoalt,  toller,  non 
coosistit  ^]^m  bein,  sed  cornu.  De  hoc  Eb[raei  acceperunt  similitudinem. 
'Cornu'  ein  lonigreid^,  f urftentl^um ,  l^erfd^iafft,  getoalt,  SJladdt  i.e.  fjat  unS 

15  auffgierid&t  ein  gtoalt  obber  l^eiltideit  bie  feiig  mad^t  i.  e.  regnum  in  quo  beati 
fimus  a  morte,  p|eccato.     Verum  enim  est:   si  quis  habet  mad^t  per  quam 
salvatur  a  morte,  boS  ift  fein  gtOttlt.     Et  hoc  'cornu*  est  *in  domo'  2C.  quia ».  69 
Djavidi  promissum,  ut  de  eo  veniret  R|ex  qui  daret  hanc  potestatem,  ut 
tuti  essent  a  morte  i.  e.  sie  est  promissum.    'Inimicis\    @§  ift  gerebt  toorben  ».  7i 

M  ut  cornu  jc.  SBorju?  ut  'ex  inimicis*  K.  SBer  ift  unS  gram?  Sitte  Seufel  et 
tjotus  mundus  et  nos^  Satjan  nos  quaerit^  mundus,  tyranpi,  cjaro,  peccatum 
nostrum.  Et  non  solum  nobis  feinb,  sed  etiam  gram  unb  l)a^,  non  feriantur, 
sed  tag  unb  nad&t  trad^ten  mit  atterle^  I^ft,  ut  nos  benH)ffen.  Sed  non  not, 
quia  habemus  cornu  per  quod  nos  betoaren  unb  fie  ftoffen.     Ipse  implevit 

zu  1  loannes  r  ^  ut  mit  3  gnaben^tebifit  durch  Strich  verb  6  quam  sp  über  quae 
tni  8  Benediclus  r        zu  9  Cornu  r         zu  13  über  similitudinem  $te?U  Ebrei  sp  20  SOorjU 

über  ut      über  gtam  iteht  infensus  sp        24  quod  bis  ftoffen  urU     fle  c  aus  ftd^ 

>)  das  von  Rarer  später  zugefügte  quam  hier  aufgenommen;  möglich  wäre  aber 
auch,  das»  hei  quae  stat  nur  wieder  die  Vemeinimg  fehlte.    P 

N]  3s  per  quod  visitati^  liberati  peccatorumque  remissionem  adepti  sumus.  Non 
operibus  nostris  enim  perveniraus  ad  cognicionem^  sed  per  officium  loannis 
certi  nostrae  salutis  et  redempcionis  gratuitae  ita  ut  merito  persona  illa 
lohannes  i.  e.  gracia  appellanda  erat  Messia.  *Et  erexit  cornu  salutis*  K. ».  69 
uff  beucjfd^:  6r  l^at  e^n  fd^loS  obber  ftabt  t)erorbnet.  Hebraismus,  metha- 
so  phora^  ubi  comua  vires  sunt  bestiarum,  ita  hie  potestas  e^n  furftentumb 
hie  appellandum.  Huius  cornu  vis  est  liberare  a  sathana,  peccato  et  morte. 
'In  domo  David*.  Cui  scilicet  promissum  fuerat  semen.  'Ut  liberaret  nos «.  71 
inimicis  nostris'  zc,  Ideo  debet  esse  cornu,  ut  defendat  nos  ab  inimicis 
nostris.     Qui    sunt   iniraici    nostri?     S)ie   un8  gram  fe^n,    scilicet  Sathan, 

26  (perve)  enim  zu  28  Cornu  ro  r  zu  32/33  über  liberaret  nos  inimicis  steht 

Salutem  ex  inimicis  ro 

Sttt^ctS  SBettc.  XXIX  28 


Digitized  by 


Google 


434  $tebi(|ten  M  3al^te3  1529 

R]  hoc  corDU,  q[uicquid  per  prop[heta6  praedixit,  dicit  Zach[aria8  i.  e.  nunc  in- 
telligo  8crip[turam,  nescjivi  Mosen  de  hoc  locutum  et  video  l[^m  vet[er»n 
puerorum  gud^t,   sed   iam   video    verum   reg[num  per   quod   erip«:«mur  ex    • 
B.  74  morte  ac.   *Ut  liberati  ex  inimicis'.  6^  ein  fd^oner  2ejt  unb  lomen  ^nn  ctnctt 
s.  74  gotSb|tenft  illi  placentem   et  qui  esset  "sine  timore\     Non  liberavit  nos^  ut    s 
fa[ceremus    quae   vellemus^   sed    ut  non   porro  pec|cemus.     Iam  suscipitur 
l|ibertas  Christiana;  ut  peccetur.    Sed  audis  hie  ut  non  serviamus  pjeccatis. 
Et  bajU  'an  oQe  furd§t\   ut  per  Ejuangelium  detnr  agnitio^  per  quam  disca- 
mus  deo  recte  serivire,  ut  sit  an  futd^t,  ut  con|scientia  non  timeal    Ubi 
fidesy   non   est   ibi    mala  con|scientia:   qui  vere   credit;  non  potest  timere.  lo 
Sat|ana  Christus  maior.    Yerbum  est  supra  conjscientiam  et  peccatum.    In 
vetjeri  testiamento  cultus  erat  qu3  futd^t  et  ursi  sunt  ho|mine8  mit  bringen. 
Iam  vero   serviiair   deo  an  fturd^t,  Jtoang,   btang.     Vides,  qui  Christiani 
sint:    qui    serviunt    deo    sponte   et    corde   ac    et    qjuicquid    facit   libenter^ 
non  ex  timore^  btang  et  minis,  ille  sine  timore,  quot  sunt?    Haec  omnes  » 
libenter  habent,  ut  Ijegem  auffl^efie  et  fa[ciant,  qjuicquid  velint.    Sed  Om- 
stiani  leben  an  futd^t  unb  tl^un  libenter,  alios  befd^ex  toit  bent  offtcial, 
^ap^,  l^endCet  unb  S^uffel,  baS  man  rat,  galgen  ju  l^ulff  nl^eme,  qui  non 
volunt  lib[enter  front  toerben  unb  l^eiS  fle  \)nn  diaboli  nomine  firom  fein,  si 
in  nomine  dei  nolunt.    Ideo  haec  praedicatio  gl^et  bie  Sl^riflen  an  qui  sponte  » 
unb  gern  f irom  fein,  qui  ex  coactione  con[scientiam  fecerunt,  qui  iam  audjiunt 
deum  misereri  velle  ex  gjratia.    Christianus   sie  afiectus,  ut  fiiciat,  quando 
exigatur  i.  e.  deinde  bie  leut  red^t  gu  ^l^m  l^oBen,  non  coram  deo  quod  im- 
s.75possibile.    'In   iusticia  et  san[ctitate\    2)aS  foIS  Ejuangelium  aufrid^ten  unb 
mein  3o1^lö^«^8  prebigen,  ut  ho[mine8  vivant  in  nova,  quae  gilt  für  (Sjott,  » 
non  hominibus;  et  sie  abrogat  exterj^nam  iusticiam.    Una  iustjicia  gilt  fur 

1  dicit  Zach^arias  über  i.  e.          2  l[egem]  1  BP  4  ex  inimicis  über  dtf  ein        tu  6 

über  QotSb:  steht  gotlbienft  tp         zu  8  Vi  sine  timore  )c.  r         9  (X)  timeat          eu  14  Über 

corde  iteht  ex  tp       über  facit  steht  Christianas  ep  eu  17  über  Ibefd^er  eteht  Befetl^  tp 
zu  23124  In  iusticia  et  sanctitate  coram  tc.  r 

N]  mundus  et  caro,  illi  pemiciosissimi  sunt  hostes  nostri  non  evitandL    Unb 
lernen  ^n  e^nen  gotSb^enft,  bor^n  to^r  tfl^m  fre^  bineten,  haec  est  vis  illius 
comu^  scilicet  liberare  nos  a  Servitute  peccati,  bai  to^r  n^muier  ^unbigen 
unb  baS  fid^  baS  geto^ffcn  nimmer  fordeten.     Sicut  omnibus  piis  verbo  so 
herentibus  contingit:  in  desperacione  non  durant,  quia  verbum  eorum  pot^i- 

s.74cius  est  Omnibus.  '2)inen  ane  furd^te'.  Pii  qui  sponte  omnia  faciimt  sine 
praeceptOy  illi  non  timent  Impii  vero  odiunt  peccare  formidacione  poenae. 
Spontaneos  pios  hie  indicat  textus  quibus  omnia  facilia  sunt  £aotu,  ben  baS 

B.76]^ercg  tl^utS  to^ttig  uBer  bie  fd^ult.    'In  sancÜLtate  et  iüsti[cia  coram  illo\  3& 
Hie  describit  novam  iusticiam  et  sanctitatem  reprobans   proprias  iustidas 

zu  27  Ut  sine  timore  de  via  inimicorum  ro  r  33  formidaoie  zu  36  fianctitaa 

coram  iUo  ro  r 
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R]  Ull8  et  nobis  plflcet,  illa  nihil  est  lauter,  illa  est  oommunissima.  S)q  ftnb 
am  aSertiteiften  leut  btinne,  qnia  totus  mundus  eligit  Sic  habet  ille 
Firancisciy  Ber[nardi  ordinem.  Haec  sanctiitas  gilt  für  unS  nid^t,  nid^t. 
Sic  Pha|risei  unb.  gleifiner  habjeot   iusticiam  für   ^l^n.     Sed  debet  iusticia 

5  esse  quae  non  coram  h|omiDibus  2c.  sed  fol  ein  Ie||ere^  unb  bubere^,  auff- 
rl^ur  et  blasphemia.  Sicut  iam  fit.  Christus  dicebatur  sedjitiosus^  bof|tD[id^t, 
^Id  unb  nu)rber.  Sic  fol  unS  ]^eil[igleit  aud§  fein.  Satis  quod  in 
con|scientia  tuti^  ob  unfer  insticia  coram  ein  gifft,  noudum  ostend[erunt 
nee  fa[ciunt9  non  nobis  aufflegen,  quod  doc[emus  scortationem  zc.     Oportet 

!•  sie  blastphememur.     Sed  coram   deo  est  iusticia  quae  est,  quod  non  edif[i- 
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R]  p|eo[catorumy  sed  oportet  faciamus.  Sed  quid?  Qu8  bet  gtunblofen  (attlU 
l^erljigleit  venit  re[ini88io  p|ec[catorum.  Si  illa  est,  non  sunt  opera,  quia 
sunt  diversa  haec  duo.  Sluff  tottd  QtffOXt  l^Ott,  Quff  misericordiam  band, 
lob.  Si  ergo  nostra  r|e[mi8sio  p[eccatorum  est  fuodata  in  miserioordiam, 
ergo  non  per  opera  salvamur.  Sic  intelligitis  hoc  cjanticum  quod  Zachiarias  » 
canit  pro  verbo  hoc.  Suferlid^  ftom  fein:  Cjoram  mundo,  Sed  coram  eo: 
etoigltd^  3U  leben,  ba  gel^oct  ju  r|e[missio  p|ec[catorum  quae  non  praedicatur 
per  ullam  doct[rinam  quam  per  Ejuangelium.  Aliae  d|oct[rinae:  üc  hoc 
Ioh[annis  maul  et  praedicatio,  quae  dat  tibi  r^emissionem  p[eccatorum.  Per 
quid?  Per  gtunbUofe  batmLl^etatgleit  gotS.  Ego  treib  nid^t  umbfunfl  hanc  lo 
doct[rinam,  quia  lib[enter  vellem,  boS  Quff  bet  San|el  bliebe.  Omnia  potest 
ferre  praeter  hoc.  Nonne  misera  res,  quod  pap[istae  quotidie  cjanunt  et 
tarnen  ne  verbnm  canunt  Ipsi  d[icunt:  g[ratias  aljgimus,  quod  nos  rede- 
misti  et  dedisti  Ejuangelium,  quod  cog[noscimus  nos  jam  non  per  opera  K. 
et  contra  praedicant  et  docent.  Ergo  mera  blasphemia.  Si  vultis  giratias  i» 
a[gere  pro  E[uangeIio  et  orare,  ut  nos  botbe^  l^olt,  discite  hoc  canticum. 

2  illa  mit  i  auS  durch  Strich  verb        9  loh  mit  7  gebort  durch  Strich  verb      dat]  dt 

N]  tl^ut  ted^t,  est  iusticia,  sed  illo  opere  non  est  iusticia  coram  deo,  sed  coram 
mundo.  JJBie  fotten  to^r  bie|c  erlangen?  SDBor^n  ftel^et  fie?  S)to  folft 
s.  78  geben  bie  erlentniS  'per  viscera  misericordiae\  Hie  exploduntur  omnia  merita 
et  sanctorum  intercessiones.  Hie  dicit  'Per  viscera  misericordiae*  dei  venire  » 
remissionem.  Ye  cecissimis  Papistis  quottidie  canentes  hoc  non  intelligentes« 
SBen  fie  eS  bod^  bud^fiabiretten.  Si  enim  ex  gracia  sit,  gracias  agere  debe- 
mus  deo,  non  mereri,  si  meritis  adipisci  voluerimus,  nulla  erit  misericordia. 
Verum  est:  Euangelion  quidem  docet  extemam  iusticiam  coram  mundo,  sed 
solam  iusticiam  coram  deo  per  solam  misericordiam  dei  nobis  contingere.  s& 
Hanc  doctrinam  Sathan  non  potest  ferre,  ideo  tam  strennue  et  diligenter 
illa  tractanda  est,  ne  simili  cecitate  ut  hactenus  adsidue  verba  canamus 
n^lecta  vera  iusticia  dei  coram  deo.  Ita  hie  habetis  graciarum  accionem 
pro  verbo  dato. 

zu  19  Ad  dandam  scienoiam  ro  r  20  Per  bis  misericordiae  unt  ro       dei  ro  über 

(sui)  24126  coram  mundo  über  sed  solam 
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^rebtgt  am  5*  Sonntag  m^  Xximiaü». 

stellt  in  aiöretg  9lad6fd§rift  Bos.  q.  24^  »l.  102»— 104»,  in  ber  et  fpäter 
einiget  ergftnat  ober  nad^ge^ogen  l^at.  $oad^d  Slbfd^rift  biefeS  ZtjAti  in  ber 
Stotdtauer  ^anbfd^rift  9lr.  XXV  »l.  84»— 85^  Sfemer  ift  bie  ^rebigt  überliefert 
in  bem  Nürnberger  Cod.  Solger  13  JBl.  108»— 109^. 
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R]  iDtffd^en,  ut  videtis  experieDtia.  Cum  tot  maous  sint  quae  gtetffen  contra 
pium,  ideo  solicita  caro,  quod  non  fot  Ifob  Utlb  fd^cint,  quod  crartnen  ut 
*ille  per  totam  noctem'.  .3.  suis  cogLitationibus  nos  impugnat  Si  illae  ten- 
ta[tioDes  non  essent,  non  opus  tarn  fortib[U8  locis  et  exemplis.  Ideo  doo- 
t[rina  est  in  se  facilis,  sed  bet  tJCtl^tnbetniS  unb  h)tb[bcrjlanb  difficil[limus  *.  s 
Econtra  8crip[tura  indicat,  quid  unglLUcI  sequatur,  si  non  creditur.  3lu| 
SRatt^.  18,23  fidei  'ambae  naviculae',  sie  econtra.  Spinas  vocat  Christus  divitias  in 
i.ittn.6,9f.E[uangelio  qui  K.  P[aulus  interpretatur  has  spinas  'qui  volunt  divites 
fieri,  cadunt"*,  ja  in  t)icl  fd^cbI[td^C  concupiscencias  1 .  Timo.  6.  *quia  avaricia', 
illicy  inquam,  exponit  Oppone:  Fides  exigitur  fiiisse,  ut  naves  implerentur  lo 
et  qui  credit,  fol  cffeu  unb  t[ttnlcn.  Econtra  filmet  apud  infid^elitatem  baS 
bteU)en,  quod  cadat  in  varios  laqueos^  concup[iscenciam  2C.  unb  gh)  le^t  nihil 
acquirit.  Deinde  fein  ttoiqß  unb  3cit|l[i(i^c8  t)crbetben.  *Nam  avaricia*  2C. 
Haec  duo  sunt  hie  depicta,  ut  tangi  possint  Sed  qui  non  credunt  hoo 
sunt  nos.  Qui  credunt ,  habent  pacem  et  requiem  in  corde  et  tum  navis  i& 
pjlena  piscibus^  et  nulla  nocte  dormiunt  esurientes,  q[uamquam  species  sit 
quasi  fames  fut[ura,  ut  hie  naves  vacuae,  tamen  f\it[urum  ut  implebuntur, 
ut  etiam  rete  rumpatur.  Et  iam  multos  video  qui  habent  satis  cum  b[ona 
con[scientia.  Illi  sunt  unter  ben  tofen,  non  spinis,  quia  fidunt  domino. 
"Econtra  inspice  alios:  qui  sub  spinis  sedent,  bte  fatten  unter  ac.  68  toer  ein  20 
gnebigS  fatten,  si  maueret  be^  ber  anfed^tung,  seq[uuntur  laquei,  ut  captivi 

6  difficil[limu8]  (difficil  sp)  darüber  facilis  B]  difficiliB  P  6  (in)  creditur  7  divi- 
tius  über  Christus  9  f^elb:  .1.  Timo.  6.  r  Will  Fides  bis  foC  unt  tu  12  1  Timo  6  r 
16  nulla  c  aus  non  ulla  20  sedet  xu  21  Laquei  diaboli  r 

*)  das  ursprüngliche  difficil  ist  nach  Börers  Oehrauch  =  difBcillimns;  B.s  eigne 
Schlimmbesserung  facilis  fkU  dann  P  wieder  in  difficilis  berichtigt,    P 

N]  naturam  confirmat  suis  fallaciis.  S)o  fd^e^netd,  baiS  tl^otofent  l^enbe  nod^  ^l^n 
gre^ffen,  baS  fie  muffen  t)erarmen.  Accedunt  infinitae  cogitaciones  sollici- 
tantes  nos  contra  fidem^  ut  hie  Petro  invamim  laboranti  accidit.  Ideo  opus 
est  talibus  exemplis  ^  scilicet  credentibus  omnia  contingere  abundantiss[ime.  3& 
fkK)ntra  damnum  incredulorum  proponit  scriptura.  Divicias  spinas  et  sol- 
i.iim.  6.9Hcitudines  appellat,  ita  ad  Thim.  6  'Nam  qui  divites  fieri  volunt' 2C.  Ubi 
avariciae  pestem  describit  Summa:  Credens  debet  securus  esse  in  deo  qui 
eum  enutriet.  Impius  vero  non  nisi  in  laqueos  et  tentaciones  animae  et 
corporis  incidet  Hoc  suis  laboribus  illi  accidet  Experiencia  videmus  pios  90 
saturari  sine  solHcitudine,  fle  foffen  fid^  bennod^  mü^i  fd^^affen  ungeeffen  legen. 
Multi  inopes  deo  credentes  ad  facnltatem  substanciae  pervenerunt  @ie 
\j(Atn  gerugete  tage,  ubi  alii  in  spinis,  in  laqueis  tentacionum  Sathanae 
cadunt    Difficilis  est  casus  non  in   piano  aliquo  loco,  sed  in  laqueos  ten- 

22  (n)  confirmat        24125  Ideo  bis  abnndantissime  unt  ro         zu  25  Sollicitudinis  et 
avariciae  damnum  ro  r        28130  Summa  bis  incidet  unt  ro        30  inddet  e  ro  aus  inoident 
illi(8)      Ab  experiencia  ro  r  zu  34  Laquei  tentacionum  ro  r 
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R]  bcr  tocg  ifl  gering  et  per  curam  vol^umus  efBcere.  810  in  rebus  spirituali- 
^  bu8.  Si  vis  habere  b[ODa[n  con^scientiam,  crede,  nihil.  Tandiu  labo[rabo^ 
b[ona  o[pera  faciam,  donec  hab[eam  bonam  con[6cientiam.  Non  ideo  prae- 
dicamus  E[uangelium  de  fide^  ut  fiamus  faule  fd^elm,  ut  otiosi  f reffen  unb 
fauffen  et  pü  labo[rent.  Gerte  tarn  magnus  t)ortQb,  si  esset  communis^  pos-  s 
semus  1.  annum  feiern  vel  2.  Sed  er  toilS  nid&t  tl^un.  Sed  er  fd^affte  el^er, 
ba§  teuffei,  reuber,  geizige  rtenfte,  bie  c8  ju  fid^  ^iff^"-  llbcrf[luf^g  iftS  ge« 
geben,  et  si  abundantius  adhuc,  tarnen  non  satis. .  Si  Albis  tota  aurum 
veheret  et  altero  anno  lorn,  Irigfl  Am  fo  t)iel  otö  i|t,  quia  princeps  nemS, 
ut  furften  unb  l^Lcrrn  l^abcn  baS  meift  gelt,  fllber,  getreib.  Totus  mundus  10 
plenus  bonis  1.  Timo.  6.  et  tarnen  multi  indigent  Si  enim  gleid^  ouS  teilet, 
tüurben  toir  faul  cfel  et  deus  non  maueret  misericors.  Ut  ergo  labor 
maueret,  l^at  cr8  nid^t  gleid^  aufteilet,  ut  discatur  in  labore  deserere  curam 
et  credere.  Et  Sch[wermeri  praedicarunt,  quod  man  nid^t  fol  tl^un,  quia 
restaret  tantum  b[onorum,  quod  sat  esset  in  duos  annos,  postea  venturus  i& 
dies  iudicii.  68  ifl  ben  Baum  nur  ju  t)iel  gelaffen.  Ipsi  l^abcn  ju  Diel, 
flellen  fld^  ntuttuitte,  tro|cn  unb  bud^cn  unb  gl^et  in  mimdo,  ut  eitel  ftridt 
sit  2c.  Si  toeniger  l^ctten,  muften  fic  erbeit[en  k.  Sed  veniet,  cum  sie  con- 
gregent,  ut  alii  accip[iant,  indigebunt  pec[unia  principes,  melius  conservatur 
per  vos  quam  per  principe[m  unb  tuil  ba  jU  l^elffen,  ut  bejalt  U)erbc  bie  «0 
fructus  infidelitatis.  Praedicatur  satis,  non  credunt,  donec  experiantur. 
Sepe  dixi,  sed  vos  l^abt  baS  gefpot  brauS  et  tamen  dices:  Hoc  nobis  prae- 
dictum  non  semel.  .1.  man  fol  erbeiten  et  non  curare  et  certi  esse  deb[e- 
mus  propter  fidem,  non  opus,  quod  deus  nutrire  v[elit,  Vides  hie  Pet[rum 
esse  pisca[torem,  ber  mu8  fld^   flellen  ut  pisca[tor,  'toirffs  ne|e  auS  i.  e.  tu  as 

3  b[oiia  0[pera  faciam  über  donec        11  bonis  über  1.        17  muttotUifi  P        24  quod 
bis  v|.elit  über  propter  fidem 

N]  tu,  deus,  labora.  Ita  in  spiritualibus.  Deus  dicit:  Ego  curabo,  ut  salvus 
sis.  Nos  dicimus:  Ego  conabor  operibus  salvari.  Vaieaut  qui  suam  socor- 
diam  praetexunt  sub  nomine  fidei  volentes  laborare  et  communionem  rerura 
exoptantes.  üla  equalitas  non  deberet  diu  nos  servare.  2ßen  bie  elbe  gle^d^ 
c^ttel  golbt,  lorn  unb  gutter  ginge,  tamen  non  equaliter  distribueret.  S)ie  furften  30 
unb  l^ern  foHen  ba8  me^fte  te^l  l^aben,  alii  inopes  esse  et  esurire.  SEßen  eS 
gle^d^  jto  ginge,  %o  tuurbe  le^ne  arbeit  gefd^el^en,  le^ne  ubunge  beS  glaU)benS 
tu^rbe  gel^alten.  Ideo  inequalitas  debet  esse,  ba§  e^ncr  gar,  ber  anber  nid^tS 
]^at,  ut  ita  deo  credamus.  Nam  hoc  vides  in  agricolis  qui  nimiis  divicüs 
immersi  nesciunt,  quid  prae  thesauris  agere  debent  Seget  nl^ur  flu?  e^n.  35 
3JlLein  gtncbiger  l^terr  barff  eS  tooH,  ^r  fonnctä  ^m  fe^n  t)orbcl^aUcn.    Haec 

zu  29  Equalitas  in  rebus  extemis  non  conducit  ro  r        zu  30  golbt  ro  tteht  über  lont 
31133  SBen  bis  gehalten  unt  ro         35  (quod)  agere        36  eS  tooQ  ro  rh      (i^^x)  t^x 
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R]  et  quisqLue  itcm  ^l^tti  ein  crbcit  für  ut  Qt^äjiidt,  muUer  lod^c  et  qui8q[ue 
artif[iciuiD^  non  inveniatur  otiosus  utlb  faul,  lab[oret,  relinquat  deo  curam. 
Si  domum,  p[ecumam  non  habes,  venter  toitb  etnetet.  Quid,  quod  magni 
d^omini  plenam  domum  habent?    Sio  dat  in  fide  per  lab[oremy  non  quod 

5  labor  faciat,  y[ult  laborem,  sed  non  vult,  ut  d^icas  lab[orem  in  causa. 
PetLrus  non  potuit  dLicere:  Tot  pisces  cepi  2C.  quia  dicit  ^Laboravi  per 
totam'  K.  Si  labor  fecisset,  per  noctem  etiam  cepisset  pis[ce8.  Sed  ubi 
reiecit  curam  a  se  et  verbum  tiang  'rethe^  ibi  est  ettottS  l^ol^et  quam  labor, 
nempe  dei  verbum,  an  bad  gleubt  et  unb  toagtS.    Ideo  dicit  '^uff  bein 

10  toort'.  Sic  disceme:  Laborandum,  si  labor  solus  fit,  ut  Petro  qui  t[otam 
noctem  jc.  Sed  die:  verbum  dei  d[icit,  ne  eures,  vult  nos  fovere.  Labora, 
batQuff  etbeit  K.  ut  labor  t[uus  habea[t  eins  verbum.  Volo  esse  magister 
cum  fd^ud^  mod^en,  adEer  pflügen,  ut  mihi  praecepit  d[ominus  et  ei  confidam, 
quod  me  fovebit.     Tum  est  laborandum  auff  @[0ttc8  toort.     Sic  si  facere- 

i&  mus,  ditiores  essemus.  Sed  non  laboramus  propter  v[erbum  dei,  sed  propter 
curam  vel  gejtoang,  quia  nescimus,  ubi  accip[iamus  edere,  et  nos  Germani, 
cum  acquisivimus  aliquid,  non  cessamus,  donec  dilapidatum.  Avaricia  non 
tam  magna  apud  Germanos  ut  apud  Grecos  et  ludeos,  sed  finb  feto  et 
manemus,  quando  grossus  acquisitus,  ntuS  et  l^tn  K.    Et  d[icunt:  non  habeo 

ao  cibum,  oportet  laborem.  Sed  sie:  q[uamquam  habeam  grosses,  florenos,  tamen 
laborabo,  quia  praeceptum,  ut  laborem  et  ei  curam  relinquam.  Quot  autem 
sunt  qui  sie  laborant?  Christiani.  S){e  fd^lemmct  unb  temmet  ex  neces[si- 
tate  labLorant,  alioqui   non  possunt  jtoingen.      Avari  ex  cura   laborant  Et 

9  «uff  (f)        13  cum  oder  tum  B]  fehlt  P        19  g^      (8i>  Et      non]  nos        20(.,.) 
habeam  ff  gf 

N]  ego  loquor  propter  impietatem  nostram  sepius,  ut  audientes  non  audiatis, 

25  es  to^tbt  eud^  C^n  mol  l^e^mfuntnten.  Ideo  scitote  nobis  laborandum  esse 
et  deo  curam  tradendum.  Nam  hie  vides  exemplo  Petri  qui  non  ociatur, 
sed  laborat  et  deo  ponit  in  Collum.  Ita  quilibet  suae  funccioni  et  operi 
Studiosus  sit:  S)er  man  ntad^  fd^h),  Herber,  baS  toe^B  fjjinne,  nel^e  et  quilibet 
suum  opus  faciet,  dabit  deus  victum  et  amictum  qui  te  sustinet  cum  hilari- 

30  täte  melius  quam  alios  summis   diviciis.     Non  quod  labor   tuus  faciet,  sed 
deus  enutriens.     Nara  hie  Petrus  labore  noctumo  nihil  acquisivit.     SlBet  bo 
et  bte  forge  got  Bejjl^al  *In  verbo  tuo'jc.  bo  gingS  fort  unb  gelugtt.    Ideo  sui  5.5 
labor  per  se  nihil  efficit  in  nobis.     Si  autem  labor  ille  tuus   fundatus  fuerit 
credendo  te  deum  nutrire  secundum   promissionem,  non  secundum  laborem, 

35  tunc  ditesces.  S)q8  ifl  nid^t  e^n  fd^lcd^te  atbe^tt  bte  au§  goteS  hjottl^  lumjjt, 
§unber  ex  soUicitudine  nostra  et  avaricia.  Hoc  probat  experiencia  apud 
nos,  Qui  substanciam  nactam   mox  disperdimus:    3B^r  atße^tten  nid^t,  toen 

26  noB         zu  28  Labor  manuam  ro  r         zu  31  Adfectus  piorum  in  laborando  ro  r 
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R]  toeti  fte  nid^t  anbetd  finb,  velim  ut  tarn  magna  Deoes^sitas  eeeet,  ut  8  dies 
pro  panis  frusto  servirent.  Et  fiet  aliquaudo^  nobis  tarnen  non  viventibus. 
Interim  Christianus  dicit:  praecep[tum  *In  sudore  mei',  unb  tftnn  toa8 
ctbcitcn.  lam  Ioq[uor  cum  groben  fetoen,  btc  fo  öcrjetlid^  flnb,  ut  nemini  velint 
servire,  donec  hab[eant  denarium,  et  non  tiroent  se  committere  p[eccatnm.  5 
Ibi  non  facis  unum  p[eccatum.  Sed  .1.  peccas  in  praecep[tum  dei  qui  te 
iubet  lab[orare  et  dedit  sanum  corpus,  ut  possis.  Ideo  g^et  in  fietem  un» 
ge]^[otfQm  contra  deum  in  qua  si  morieris,  es  damnatus.  Gerte  otiuro  est 
peccatum,  quia  contra  de!  praecep[tum  et  obed[ientiara.  Deinde  peccas  con* 
tra  prox[imum.  Ideo  Germania  tam  arm,  posses  tibi  acquirere  ein  feine  lo 
natung  et  pro  alüs  et  regio  posset  fefl  toerbcn.  Peccas  contra  lanbSfutflen, 
civitatem  tuam  et  prox[imuro.  Deinde  contra  charitatem,  quod  mendicus 
es,  boS  man  bit  ntuS  ^elffen,  et  tu  potuisses  alüs  l^Iffen.  Petirus  non 
habet  praecep[tumy  quod  dominus  velit  satis  dare,  sed  tamen  lab[orat. 
Ideo  quisque  cog[itet,  ba§  ftd^  ein  ^glid^et  fiel,  ut  lab^orans  in  officio  sit  n 
Si  otiosus  est,  cog[itet  se  ire  in  laq[ueo8  diaboli:  non  creatus,  ut  ntuffig 
gl^e,  sed  lab[oret,  potest  letari,  sed  otium  agere  K. 

Sequitur  iam  altera  pars  Euangelii,  quod  Pet[rus  etfd^cEt  t>OXm  gltoffen 
tounbet3[eid^en ,  quod   rumpebatur   rethe^   et  coUigit   ex   eo   Ghristum    esse 
8[anctum  hominem.     Ibi  gl^et  ber  geiftlid^  t^ottab.      Prius    corp[ori    dat  2  ao 
naves,  postea  maiora  dona.     Ibi   Pet[rus   toitb  prius  arm  ut  antea,   nihil 
ha[bet,   quam  'per  totam\     Et  hie   fit  arm,  cadit  in  terram  unb  erfd^ridt, 

1  tam  über  magna         2  frustro       6  denarium]  ^        13114  non  über  habet        14  velit 
c  atis  Yoluit 

N]  tD^r  e^n  grofd^en  l^obe  unb  fd^Iemnten,  Bis  unS  bte  notl^  barcjto  treibet. 
Pius  vero  qui  eciam  multa  habuerit,  ex  obediencia  et  praecepto  dei  laborat 
Impii  non  nisi  avaricia  et  necessitate  coacti  laborant    ^ä)  toolbt,  baS  ^n  u 
notl^  gnug  jto  l^anbcn  lentc,  ben  groben  fetoen.    Tu  scito:  si  eciam  dives  fueris, 
non  alienum   esse  a  labore,  gunber  bto  folfl  fietiS  arbeitten.     Haec  loquor 
propter  impiissimos  qui  in  securitate  incedunt.   SBenS  ^l^n  nid^t  not  fe^,  burffen 
fie  nid^t  arbeitten.   ?Dlufftggang  ifl  feunbe  contra  praeceptum  dei  qui  laborem 
tibi  imposuit.    Deinde  peccas  contra  leges  Gesaris,  qui  tuo  labore  et  sub-  » 
stancia  ea  tibi  potuisses  parare,  ut  alüs  succurreres,  ne  mendicando  deinde  alios 
onerares.     Ideo  adhortor  unumquemlibet,  ut  se  a  iuventute  ad  suum  laborem 
sibi  convenientem  appHcet  unb  arbeitte  nid^t  au8  notl^,  feunber  aus  gotteS  ge))ot. 
Secunda  pars.     Ex  illo  miraculo  pavescit  Petrus.     Sed  illa  dona  ex- 
terna nos   ad  interna  ducunt.     Nam  sicut  Petrus  prius  in  nocte  laborans  S5 
pauper  erat   externe^  Ita  hie  pavidus   praesencia    sancti  Ghristi  pauper  est 
interne.    6r  fletol^et  bortjon  unb  hJ^l  e^n  anber  toeg.    Haec  est  paupertas 

zu  23  Qui  non  nisi  necessitate  coacti  laborant  ro  r  zu  29  Ocii  peccatum  ro  r 

31  (me   mendaoiis)  mendicando  33  unb  bia  ge|N)t  unt  ro  zu  37  Spiritualis  Petrt 

paupertas  ro  r 
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^vebigt  am  ^age  »ov  9)9arift  $eimftid|ttttg« 

©tel^t  in  «öretÄ  9lad^fd^rift  Bos.  q.  24«  »I.  106»'-108^  toeld^e  et  fpfttet 
an  bieten  Stellen  mit  bunHeret  Ztnte  ergSnjt  feej.  nad^gejogen  l^ai  ^oad^d  96- 
fd^tift  btefe«  lejted  in  bet  3toidfaner  ^anbfd^rift  9lr.  XXV  ©I.  87*— 89*.  gfemet 
ift  bie  ^rebigt  überliefert  in  bem  ^Ifimberger  Cod.  Solger  13  »l.  109*— lll». 

R]  In  profesto  Visitationis. 

Hoc   festum  a  Papa  institutum  contra  Turcas,  ut  sicut  M|a[ria  per 
montana  ivit,  sie  per  Turcam    pedib[U8  eat   et  conterat     Sic   abusi  sunt 
pu]cher[rimi8   textibus.     S)ic   fiefd^td^t  an  ^l^n  fcifcet  pnb  gut  et  dignae  ut 
sciantur  et  scriptae   a  Luc[a  propter  certitudinem  art[iculi  fidei:    Natjus  ex    s 
M|a[ria  virg[ine.     Nam  hie  art[iculu8  passus    multas  pugnas   a   Iud|e[i8  et 
gentibus  et  hodie  k.     8i  (quod  absit)  nostri  Sch[wermeri  l^in  ein  gerieten  K. 
Ideo  tarn  dil|ig[enter  Luc^as  hoc  scripsit,  quia  scivit,  quod  Iud|ei8  intolera- 
b[ilis  praedicatio,  quod  ex  matre  virgjine.     In  quo   dno  max[]ma  miracula, 
quod  Ex   virg[]ne  natus  et  quod  deus  homo  factus,  et  max|ima  fides,  quod   lo 
Ma|ria  pot[uit  credere,  quod  fiit|ura   mater  et  tanti  fih'i.     Credidit,  ideo  ivit 
per  montana  et  vidit  mirabilia  in  E]iz|ab[eth  et  filio  et  audit  sermonem  per 
quem    confirmatur.     Nam    proculdubio   non    aliter   intel[ligit   angeli  verba, 
quam    ut  sint  monitio^    ut  iret   ad    EI|iz[abeth   cogjnatam   et    videret,  tote 
ßuM,36e8    \)t)X    ging.       Nam    dixit    ad    eam    *Ecoe    Eiiz|abeth'  ac.    et    sie    intel-  i& 
a.  »lexit^  q|uamquam    non  iussit.     Ut  angelus   dice|b[at  ad  pastores  'positum^^ 

1  (Annutitiatiotiis)  Visitationis  Luc  1.  r         3/4  sunt  itber  pulchen         zu  6  über 

pugnas  steht  tentationes      Natus  ex  Maria  virg[ine  r  SjQ  intolerabile  P  9  ßo]  prae- 

dicatio  B  principio  P  lOjlS  Ex  bis  confirmatur  unt        10  deus  homo  factus  r         zu  13 

über  quem  steht  Maria  sp  tu  14  Quid  moverit  Ma[riam  ut  iret  ad  Elizlabeth  r        zu  16 

über  positum  steht  in  praesepi  sp 

N]  VISITACIONIS  MARIAE  M  L 

sur.  1,39  'Exurgens  autem  Maria  in  diebus  bis  abiit  in  montana'  ic. 

Quia  hoc  festum  abrogari  potuisset,  sed  vetus  est  a  Papa  institutum 
pro  suiTragio  contra  Turcam.  Nam  hanc  vim  tribuerunt  huic  festo,  quasi  su 
feriaudum  pro  liberacione  Turcae  per  Mariam  visitatricem  Elizabet  Sed 
quia  hoc  festum  pulcherrimis  scripturae  historiis  omatum  sit,  illud  celebre- 
mus,  in  quo  agitur  articulus  fidei:  Natum  ex  Maria  virgine.  Hie  enim  arti- 
culus  varias  et  infinitas  impugnaciones  habet  in  racione  et  praecipue  a 
ludeis.    Nam  racionis   investigacione  impossibile  est  Matrem  virginem  esse  n 

17  ro         zu  18  Luce  j  ro  r         zu  22  Vide  Responsorium  O  praedara  ic  ro  (rechts)  r 
Idolatria  Papistica  huius  festi  ro  (links)  r 
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R]  noo  iubet,  tarnen  eant  ad  pueram.  Sic  Maria  ex  plena  fide  per  mon- 
tana,  non  ex  levitate,  ne  daretur  ben  toilben  tnegben,  cum  sit  max[ima 
virtus  puellaram  lib|eoter  manere  in  domo,  econtra  contra  totibltd^  jud^t 
unb  Sundtfitculid^  cl^t  l^in  unb  toibbct  lauffcn  et  per  fenestras  k.    P|auLlu8 

ft  qaoque  dixit,  ut  sint  domus  custodes.     Cum  ergo  Lucjas  dicit  de  matre2:it9,9 
8anct]8[8ima,  quod  ierit   per  montana,   lompt  et   JU  t)Ot   et   dicit   non  ex 
furtot^  fecisse,  sed  ex  verbis  angeli  frigtS  ein  luft,  anbad^t  unb  glauben 
unb  toort  angeli.    Sic  ifts  fein,  toenn  einet  auS  feinem  ftanb  fol  ttetten  et 
aliud  facere^  non  &ciat,   nisi   hab[eat  verbum   dei  ba    }U  ut  hie.    Et  hie 

10  sequitur  fhictus.  *?0lit  eilen',  ut  videatur:  qjuicquid  fit  ex  verbo  dei,  non 
gl^t  ab|e  Bine  fructu  et  etiam  tounber.  Sed  econtra  habet  speciem,  quod 
sit  quid,  sed  nihil  f|ructu8  vel  tounbetS  l^etnad^  folgt,  '©nbelid^'  obber  'mit 
eilen'.    Verba  Eliz|ab[eth  tool  toit  l^einb  für  un8  nl^emen. 

.1.  scribit   matrem   surrexisse,  ubi  audivit  verba  angjeli   plena   sipi- 

i&  ritu  8[ancto,  bemut,  liebe  et  omnes  virtjutes  in  ea  hicent,  vix  XV  anno- 
rum.  Non  ex  futtoi^,  quia  non  quaerit  aliam  domum  quam  de  qua  angelus, 
semper  cog|itavit  auff  boS  ^ani.  Sic  non  fa|ciunt  iam  bie  ungezogen,  eigen« 
finnig,  furtoi^ige  me^en.  Ipsa  habet  verbum  dei  per  angjelum,  batnad^ 
tid^t  fie  fid^  et  deinde  it  cum  diligentia  et  festinantia.    @ie  ift  enbelid^  vel 

^  bon  ftabt  gangen,  ut  dicitur  de  ancilla,  muliere,  quod  sit  enbelid^  i.e.  talis 

m  1  über  ex  tUfU  vadit  tp  tsu  2  über  ben  9teht  occasio  <p  «u  5  Tit.  2.  r  819  Sic 
&i#  bo  )tt  uni  tu  10  Cum  festinatione  r  mi  12  über  SnbeUd^  9tehi  Exorgens  «u  14 
über  surrexiBse  mU?U  Mariam  «p         zu  17  In  domum  Zacbariae  r  ITjlS  eigenfitiitid,  fuf 

toidige  über  un^t^tn  tnekeit        18119  Ipsa  bis  festinantia  unt        19  festi»      SnbeUd^  r 

N]  et  matrem  quae  eciam  verbis  angeli  credidit  et  mox  illo  facto  interno  et 
ex  signo  addito  de  Elizabet  quasi  praecepisset  eo  ad  Elizabet  eundem  esse. 
Ideo  sincerissima  fide  et  optima  conversacione  accedit  amicam  suam  servatque 
decorum  et  castitatem  muliebrem  verecundissimam  perstringens  firontem  per- 

S5  fricatam  nostrarum  virginum  quae  hinc  inde  oberrant  in  plateis  extra  domus, 

id  quod  et  Paulus  docet  Verecundiam'  muliebrem.     Sed  cum  haec  virgoi.ztm.  s.9 
tantum  iter  suscipere  debuerit,  castissime  suscipit,  ut  Euangelista  curiose 
describit  eam  castissime,  festinanter  ivisse,   scilicet   spirituisancto    in  obe- 
dienciam.    Nam  hie  vides  id  factum  fuisse  vi  et  efficacia  verbi  dei  auditi, 

30  Non  propriae  praesumpcionis  et  eleccionis.   'Exurgens  Maria*.    Primo  videtiscur.  i,t9 
ream  exurrexisse  post  nuncium  angeli,  cum  iam  mater  facta   esset   repleta 
spiritusancto  et  omnibus  donis  puella  15  aunorum.    Immo  intenta  oogita- 
cione   toto  itinere   ad  domum  Zacbariae   tendit   ex  verbis    angelicis  mota. 
'Snblid^'  unb  'fteblid^'  l^e^ft  'festinanter*.     Summa  enim  virtus  est   mulieris 

SU  22  Ex  verbis  angeli  Maria  ad  Elizabeth  it  ro  r  su  23  Natus  ex  Maria  rir- 

gine  ror         tu  27  Iter  Mariae  oasUjf/:  ro  r         32133  (noc)  oogitacione         34  dnbUd^  unb 
|leblic(  uni  ro  tu  341446,20  Yereoundia  et  fesUnaoio  moliebris  deoor  ro  r 
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R]  quae  Quff filmet  quod  ei  commissum  et  alias  nihil  curat ,  quasi  nihil  vidjeat 
aut  audjiat  quam  matrisfa[miiias  iussum.  Sio  materfa[milias^  quae  non 
l^ie  unb  burt  filmet  unb  llappert  et  aliud  faeit  quod  ei  non  commissum. 
Sic  v|ult  hie  d|icere :  non  fuit  mater  domini  ein  Ileppetleitt,  ut  natura  genus 
hoc  facit,  sed  ctibeltd^  flongcn.  Et  hoc  bringt  mit  fid^,  Non  quod  cucurrerit  5 
ut  poltet  vel  luberbanet,  baS  fic  jud^tig.  Nam  quando  enbeüd^  ancilla, 
sequitur  statim  jüd^tideit,  quia  tantum  videt  opus  suum.  Ne  ergo  djicerent 
mulieires:  Cur  non  irem  fpaciem,  tamen  M|a[ria  per  montana^  quae  etiam 
virgo?  sed  ipsa  ex  iussu  angeli  et  verbo,  deinde  enbelid^.  Non  habes  l^ie 
ein  bellet  ff,  ut  f|acias  qpicquid  velis,  quando  emiserisi  plena  est  fide^  übe,  10 
3U(3^t,  bringt  ntit  ^ä),  quod  enbelid^.  Vides  quo  cor  l^in  geftanben  ift,  ju 
@lij[abet]^  jU,  bo  baS  toort  l^in  gl^et,  quia  habet  in  mente  haec  verba 
'Et  ecce  E^iz|abeth'  et  non  habet  requiem,  donec  illuc  veniat.  Et  ex 
freubcn,  lib,  luft,  bemut,  forg  fecit,  fie  bringtä  alä  mit,  sed  praecipua 
est  causa  angeli  verbum  et  quia  cred[idit  verbo,  toirb  ^l^r  confirmirt  et  i» 
fiut.i,4ilaudatur  eins  fides.  Hoc  .1.  tounbet.  *Infans  in  utero'.  S)Q  ifl  ein  trefif« 
I[ic^  gros  tounber,  quod  L|uc[a8  voljuit  describere,  multi  haeretjici  adhuc 
hodie  contra  hunc  Textum  k.  .1.  damnabimus  nostri  temporis  Sch[wermero6 
qui  externum  verbum.     Cav|eto  illos  et  tjuas  cogitationes  quas  satjan  indit, 

zu  1  über  \\A\eaX  steht  ancilla  $p         3  (non)  facit  4  tte^|)erinne  P     über  genus  sieht 

86XUS  «p        6  iuhhetbaton  P     baS  mit  6  mit  durch  Strich  verb     fle  c  «p  aus  ftd^         7  (est) 
sequitur  IIIVJ  Vides  bis  mente  unt         ftu  13  über  eooe  ste?U  cognata  tua  sp  14  lufi 

über  bemut  15  et  (vor  quia^  iÜ>er  (Sed)        verbo  c  sp  aus  f       über  tfyx  steht  fides  sp 

zu  16  Saliit  infans  in  utero  r 

N]  festinare  et  oeleriter  exequi  suum  officium,  toic  man  6e^  un8  e^n  enbelid^  so 
toe^b  unb  magbt  nennet.  Non  vagabundae  et  delirantes,  ut  nunc  sunt 
nobiscum,  sed  festinanter,  nid^t  e^Ienbe  gelauffen,  ^unber  jcud^ttg  gegangen, 
nid^t  unbgelatofft  S  one  uncjud&t  gegangen.  Hoc  officio  exemplum  ponit 
Euangelista  omnibus  mulieribus^  ne  suae  camis  licenciam  praetexant  dicentes: 
3fl  bod&  3Jlaria  oud^  ft)ac^ren  gegangen.  Cur  ego  eciam  non  deberem?    Tu  n 

8.4oautem  vide  illius  intencionem:  ^enit  in  domum  Zachariae\  Hie  vides, 
quam  celeriter  quaerit  amicam  Elizabet,  nihil  aliud  cogitat  quam  illam  amore 
visitare  ex  angeli  nuncio  mota.    2)arumb   geltet  fie   flu;  gU)  ßlijabet  unb 

».4inid^t  Jto  S(xä)(ixia.    Ex  illo  opere  sequuntur  miracula.     'Accidit,  cum  salu- 
taret""  K.    Maximum  hie  describit  miraculum  Euangelista  in  extemis  et  cor-  so 
poralibus  rebus.     Estque  exemplum  contra  multos  errores  qui   perspiciunt 
Mariam  ut  hominem  nihil  plus  valere  quam   aliam  matrem,   ita  eciam   hoc 
verbum   de  externis  rebus  spemunt  clanmntes:   @eQft,  ge^fl,  omnia  externa 

20  bet)  c  aus  un9  23  unbcfllotofft  e  ro  aus  unbeglaloff  28  (cogiUt)  visitare 

zu  32  In  Schwermerios  externa  omnia  reiicientes  ro  r 
0  siehe  in  den  Nachirägen 
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R]  eam  scivit  in  terris,  et  ipsa  tantum  scivit  in  fide,  certe  an  ^l^tent  leib  fjat 
fic  eS  nid^t  lonncn  fpurcn  nee  venter  intumuit  Äutfe  untb  fie  tfat  muffen 
cfyen  in  verbo^  fide,  plus  in  fide  et  verbo  quam  in  experientia.  Sic  illa 
£iiz[abeth  in  fide  cognoscit.  Ibi  nulla  fuit  ratio  ac.  statim  absq[ue  omni 
dubio  fo  fidler,  gctoiä,  ut  dicat  *ünde'?  Non:  folflS  tool  fc^toanget,  sed:  Ä 
*unde'?  Vides,  toelä)t  feine  leutlein  jU  famcn  lonten,  El|izLabeth  matrona 
et  sacerdoli8  uxor  illa  humiliat  erga  XV  annorum  puellam.  Qui  hoc  fit, 
ut  matrona  honoret  puellam ,  cum  econtra  sibi  ferat  honorem  et  facit  se 
ancil|lam  et  illa  sie  eflTert  ut  indigna  colloquio?  6ine  bentut  übet  bie  anber. 
Mjaria  ex  humilitate  venit  per  montana  2C.  S)a3  ift  ted^t  bcmut,  ut  re  te  lo 
U)etfft§  unter  ein  anber.  Euangelista  miratus:  unde  hoc  potuit  fapere 
El|iz[abeth?  Ideo  dicit  factum  über  natur  et  per  8[piritum  sLanctum. 
Et  hoc  ex  illo  quod  mater  El|iz[abeth  audivit  sermonem  Mariae.  Hoc 
scripsit  Lucas  contra  praesentes  nostros  8ch[wermeros,  deinde  etiam  contra 
alios  Sch[wemiero8  qui  negarunt  Christum  non  esse  fjilium  Mariae.  Mani-  n 
ch[aeis  Ma|ria  non  esset  toeiter  muter,  benn  tok  ein  fd^emen  qui  videtur 
et  non  est,  et  alii  d[icunt  non  esse  deum.  Sed  l^ie  iftS  aQS  gefafl.  El|izLa- 
beth  fatetur  M|ariara  esse  matrem  domini  et  tali  securitate  praedicat,  ut 
indignam  sc  putet,  ut  eam  accedat  Maria,  (gin  9ef))eU9nt8  non  est  dominus. 
Oportet  hie  sit  verus   homo  et  deus.     Non  ein  fd^emen  adoramus  pro  deo.  w 


1  et  bU  fide  unt  Fides  Virgtinis  r  i/2  5at(8)  fie(58>  5  verbo  über  fide 

416  nulla  bis  feine  unt  zu  6  über  Nun  ateht  dicit  «p       Fides  Elizab|etb  r  7  se  fehlt 

zti  9  Humilitas  utriusq[ae  r  13  El|iz[abeth  über  audivit  zu  15  Christus  filius  Mariae  r 
zu  17  Quare  observemus  illas  ferias  Externa  reiicimus  cum  discrimine  oben  am  Bande  der 
Seite        18  severitate  P 

N]  ».43tamen  illico  salutanti  respondet  *Unde  mihi  hoc,  quod  mater  domini  mei', 
unde  hoc  habuerit?  ex  verbo  salutacionis,  quo  facta  est  propheta.  Attende 
praeterea  sincerissimam  conversacionem  illarum  personarum.  Honestiss[ima 
matrona  summo  honore  excipit  puellam.  @^ne3  erbetPt  ftd^  bem  anbem  }Um 
untertl^anen,  Quod  mulier  profeccioris  etatis  puellam  luvenculam  adeo  venere-  25 
tur.  Unde  hanc  habuit  cognicionem  Mariam  esse  matrem  filii  dei?  hoc 
eciam  miratur  Euangelista,  sed  addit,  6S  fe^  ubematurlid^  gefd^el^en,  scilicet 
ex  salutacione  Mariae  signo  exultantis  pueri  in  utero.  S)o  bc!ennet  fie  auS 
bem  l^e^Lltgen  ge^ft  uff 8  fid^crfle  eam  matrem  esse  filii  dei,  ubi  respexit  ad 
multas  hereses  Christi  hiunanitatem  negantes,  Sicut  aliqui  eum  appellant  so 
filium  Mariae  al8  e^n  gefpenfte  unb  SWanl^nbt.  Illa  verba  Elizabet  indicant 
perfectissime  matrem  veram  verumque  uterinum  filium  Christum  esse.    Ideo 


zu  2  t  Unde  Elizabet  Mariam  matrem  domini  scierit  ro  r  22  quo  ro  über  facta 

26  mulier(i)  28  signo  ro  über  exultantis  29130  respexit  bis  bumanitatem  unt  ro 

Elizabeth  libere  profitetur  Christum  verum  hominem  ro  r         31132  Illa  bis  esse  uni  ro 
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R]  Cum  ergo  Maria  fiierit  mater  ut  alia^  ergo  et  filius  naturalis  et  verus  puer, 

n$it.iirji1ifl   hnmo.   Alinnni     non    Asspf    filiiis    pf:    rlnminiifl    nostpr.      Rrorn    fAfpmiir 
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R]  servus,  serva,  dominus  in8  toort  gefaft.  Ibi  cogens  ad  bLonum  opus.  Obedi 
domino,  quod  gefafl  in  verbum  dei.  Ergo  die:  Exter)na  non  prosunt  quae 
non  in  dei  verbum  flcfaft.  Si  econtra,  tftS  ein  ebcl,  gcftein  ^itit  gott  gefafl. 
Postea  pergunt:  bap|ti8[muS|  mag|istratus  est  exter[na  res.  Sed  vide,  an 
solum  sit  vel  an  an  ^ä)  l^ab  verbum  dei.  Si  hoc,  gebende  unb  fil^e  an  baS  & 
toort.  Si  deus  l^engt  bit  fiein  toort  an8  toaffer,  b|rob  unb  to|ein,  parentes, 
quae  omnia  exter[na,  t)erbreu{l  ^l^n  nid^t  ut  suum  verbum  hereat  bran,  lafl 
hxä)8  aud^  nid^t  Verbrief [fen ,  ut  tua  fide  bran  l^engft,  non  propter  externam 
rem,  sed  verbum  dei  in  quo  fides  nostra  excitatur  et  ex  ea  faciamus  postea, 
q[uicquid  iubet  nos.  Nam  omnia  praecepta  ex  primo  fluunt.  Haec  est  lo 
medietas  Ave  Ma[ria.  Nostis  qui  corda  vestra  folt  fe^en  gegen  S[anctos, 
si  vis  Turcam  prostemere,  fac  oratione  tua  erga  dominum,  non  Matrem. 
Oportet  opera  gl^en  aU  ^n3  toort  gefafl.  Ideo  dominus  omnes  condiciones 
gefaft  in  suum  verbum,  deinde  etiam  inimicos  k.  Qui  educandae  bestiae, 
dedit  nobis  in  potestatem  nostram  et  qui  vestiendi.  Super  haec  domini  is 
sumus.  Per  hoc  ergo  nihil  meremur.  Ibi  fit  prophetisjsa  Eliz[abeth  et 
aperit  os,  quod  omnia  fienda  et  confirmat  eins  os  q.  d.  non  opus  monitione, 
ut  te  moneam,  ut  maneas  constans,  sed  video  t|uum  f|i]ium  et  te  matrem, 
Be^be  per  f^idem  et  opere.  £)eS  magflu  bid^  freuen,  quia  futLurum,  quod 
filius  tuus  nascendus  fiet  magnus  in  domo  d[omini  et  reg[no  K.  Huius  » 
tanti  r^s  fies  mater.  Mag[na  fides,  ut  dixi,  quod  misella  puella  cred[it  se 
tanti  B[^s  matrem.     Ibi  non  fd^arff  cog[itatione8  fuerunt,  sed  se  sinJpli- 


1  dominus  über  senra        zu  2  Exter[na  res  r  6/9  Si  bit  dei  unt        7  la9  P       tu  9 

Absardam  Inconveniens  r         zu  11  Ave  Maria  r  zu  13  über  condiciones  steht  Status  »p 

zu  16  Elizabeth  prophetissa.  r          19  IM]  %a9  P  zu  21  Fides  Mariae  r         zu  22  über 
oogtitationes  steht  nac!(geb[anfen 

N]  cave,  ne  reiicias  externa  opera  coniuncta  verbo  dei.  Ita  cogita:  !an  got 
fid^  ^0  bemutigen  unb  fe^n  toortl^  an  e^n  fold^  gering  b^nd  l^engen  in  Aquam 
Baptismi  et  obedienciam  parentum,  ©go  bendE,  ba8  bto  eS  m^t  glatoben  an»  3& 
n^nH)fl  ober  ber  Xetoffcl  to^rbc  bid^  befd^e^ffen.  Ego  noUem  venerari  parentes, 
si  non  adesset  verbum  dei  estque  exercicium  fidei  in  extemo  hoc  opere. 
8. 4S  ^Benedicta  tu  inter  mulieres\  Hie  partem  habetis  be8  *Ave  Maria\  de  qua 
salutacione  satis  diximus,  ne  in  eam  fidamus,  sed  omnia  a  deo  per  fidem 
et  oracionem  impetremus,  non  per  intercessionem  Mariae.  Nunc  in  sequen-  so 
tibus  verbis  fit  Elizabet  propheta  beatam  pronuncians  ex  spiritu  sancto 
repleta  Mariam  virginem  et  matrem  altissimi  et  etemi  regis  dei.  2)0  ntuS 
e^tel  e^nfaltidEe^t  getoefen  fe^n  tfn  ^aria,  le^n  nod^bendCen,  toie  fid^  foId^S 

23126  Ita  bis  Befd(et)ffen  unt  ro  zu  24  Res  externa  verbo  dei  adposito  nequaquam 

spemenda  ro  r  zu  29  Salntacio  angelica  ro  r  31  (Euangelii)  Elisabet  33  fet)n 

c  aus  \ttfn      (getoefen)  t^n 
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R]  citer  iD  verbum  captivam  dedit^  alioqui  cog|it[a88et:  quomodo  fd^tcftS  pd^: 
tu  parvula,  misella  puella  et  ipse  tantus  ac.  et  ubi  gut  quod  habere  debet? 
Ideo  8i  vis  oertum  habere  aliquem  art[iculum  iideii  noii  huc  venire:  toie 
reimbt  ftd^S?  ut  Sch[wermeri :    Christus  est  in  coena   et  sedet  2t.    SBoffet 

5  est  aqua  et  externa  res,  qui  potest  ergo  8pi|ritualem  rem  tooffd^n?  lila 
non  quaesivit:  qui  teimbt  fi(^?  sed  tantum:  quo  fieri  modo  debet?  Huius 
fidei  gleid^en  glauben  ifi  ntd^t  t^tel  auff  erben  fomen. 

«u  4  über  xeitnlbt  $teht  \^idi  6  quo  e  aus  q 

N]  fd^tcfen  lenbe,  sed  nudo  verbo  credidit  Ita  et  vos  facite,  ut  in  omnibus 
fidei  articulis  claudatis  oculos  vestros  unb  bentft  nid^t  boran,  toie  eS  tnuglid^ 

10  fe^,  alioqui  decidemus  a  fide.  Ita  hie  Maria  nullam  circumstanciam  respicit> 
solo  verbo  obedit 


zu  8  Non  est  speculandum  in  fidei  articolis  ro  r         11  obedit  (Solnm  cogitavit) 


51  2.  3ult  1529 

^vebigt  am  %a%t  ^ma  ^eirnfttd^mtg« 

Stellt  in  «örerö  9lad§fd&rift  Bos.  q.  24o  fßl  108^-111\  toeld&e  er  fpater 
an  t^ielen  Stellen  mit  bunllerer  Xinte  ergSnjt  l^t.  !ßoad^d  Sbfd^rift  biefed  Ze^ted 
in  ber  Stoidfauer  ^^anbfd^rift  XXV  ffli.  89  •-91^.  8femer  ift  bie  ^ßrebigt  über- 
liefert  in  bem  SHlmberger  Cod.  Solger  13  ffll.  lll*— 113\ 

R]  Ipsa  die  Visitationis. 

Heri  audListis  .1.  fludt  de  Euangelio.    S)a8  l^eifl  baS  3Ragnificat  quod8uM,46 

in   vesper|a  canitur,    unb    biEtd^    et    ut  adhuc  sinatur  caDticum  bl|etben  in 
15   eciclesia  et  propter  quod   et  hoc  f|estum  fol  am  meiflett  gel^alten  fein.     Ibi 

tin  forma  et   modus,  qui  loquendum,  quando  man  bandCen  fol,  et  canticum 

hoc  Magister  fecit,  bcr  ein  3}lagifler  fol  l^eiffen,  eS  feilet  ^l^m  gar  nid^tS. 

S)a8  ?0leibletn    filmet  fd^erffer   in   8crip|t[ura  quam    omnes  ludaei   et  omnes 

zu  15  Magnificat  r        17  f in  {ein)  18  ^eiblein  bis  Bcripi  tlura  unt 

N]  Sicut  heri  audivimus  historiam  partim,  Ita  nunc  sequitur  'Magni6cat\siir.i,46 

30  nobilis8[imum  et  spirituali8S[imum  canticum  quod  nunquam  est  abolendum. 

68  ift  e^n  liebt,  ba8  e^  re^tcr  me^fter  gemad^t,  modum  graciarum  accionis 

in  se  continet   Summa:  eS  ift  e^n  toergl  unb  lerne  aller  pxoplitttn,  tangens 

omnis    scripturae  exempla.      Agit   enim    de   praeteritis   et   praesentibus   et 

21  redetet  über  mdjflet  zu  21  hx6niov  Cantici  Magnificat  ro  r  231462,  24  enim 
bis  Deinde  unt  ro 
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R]  servnsy  serva,  domiDUs  tn8  toort  gefafl.  Ibi  cogens  ad  b[onum  opus.  Obedi 
dominOy  quod  gefafl  in  verbum  dei.  Ergo  die:  E}xter)na  non  prosunt  quae 
Don  in  dei  verbum  gcfafl.  Si  econtra,  iftS  ein  ebcl,  gefletlt  ^nit  goU  gcfafl. 
Postea  pergunt:  bap|ti8[muS|  mag|istratu8  est  exter[na  res.  Sed  vide,  an 
solum  sit  vel  an  an  fid^  l^ab  verbum  dei.  Si  hoc,  gebende  unb  ftl^e  an  baS  & 
toort.  Si  deus  l^cngt  bit  fietn  toort  aitä  toaffer,  b|rob  unb  tojetn,  parentes, 
quae  omnia  exter[na,  t^erbreuft  ^l^n  nid^t  ut  suum  verbum  hereat  bran,  lafl 
bid^S  aud^  nid^t  Verbrief tfen ,  ut  tua  fide  bran  l^ngjt ,  non  propter  extemam 
rem^  sed  verbum  dei  in  quo  fides  nostra  excitatur  et  ex  ea  faciamus  postea, 
q[uicquid  iubet  nos.  Nam  omnia  praecepta  ex  primo  fluunt.  Haec  est  lo 
medietas  Ave  Ma[ria.  Nostis  qui  corda  vestra  folt  fe|en  gegen  S[anctos, 
si  vis  Turcam  prostemere,  fac  oratione  tua  erga  dominum,  non  Matrem. 
Oportet  opera  gl^en  aU  ^n§  toort  gefaft.  Ideo  dominus  omnes  condiciones 
gefafl  in  suum  verbum,  deinde  etiam  inimicos  2C.  Qui  educandae  bestiae, 
dedit  nobis  in  potestatem  nostram  et  qui  vestiendi.  Super  haec  domini  is 
snmus.  Per  hoc  ergo  nihil  meremur.  Ibi  fit  prophetisjsa  Eliz[abeth  et 
aperit  OS,  quod  omnia  fienda  et  confirmat  eins  os  q.  d.  non  opus  monitione, 
ut  te  moneam,  ut  maneas  constans,  sed  video  t|uum  f|i]ium  et  te  matrem, 
be^be  per  f[idem  et  opere.  £)e8  magflu  bid^  freuen,  quia  fut[urum,  quod 
filius  tuus  nascendus  fiet  magnus  in  domo  d[omini  et  reg[no  }C.  Huius  so 
tanti  r^s  fies  mater.  Mag[na  fides,  ut  dixi,  quod  misella  puella  cred[it  se 
tanti  B[^s  matrem.     Ibi  non  fd^arff  cog[itationes  fuerunt,  sed  se  sirilpli- 


1  dominus  über  senra        zu  2  Exter[na  res  r  6/9  Si  bis  dei  unt        7  la9  P       tu  9 

Absardam  Inconveniens  r         zu  11  Ave  Maria  r  zu  13  über  condiciones  steht  statos  sp 

w  16  Elizabeth  prophetissa.  r          19  IM]  %a9  P  zu  21  Fides  Mariae  r         zu  22  über 
oogtitationes  sieht  na(!^eb[anfen 

N]  cave,  ne  reiicias  externa  opera  coniuncta  verbo  dei.  Ita  cogita:  {an  got 
fid^  ^0  bemutigen  unb  fe^n  toortl^  an  e^n  fold^  gering  b^ndC  l^engen  in  Aquam 
Baptismi  et  obedienciam  parentum,  ©go  bendC,  ba8  bto  eS  m^t  gla toben  an-  n 
n\)xtipft  ober  ber  Xetoffel  to^rbe  bid^  befdje^ffen.  Ego  noUem  venerari  parentes, 
si  non  adesset  verbum  dei  estque  exercicium  fidei  in  extemo  hoc  opere. 
8. 4s 'Benedicta  tu  inter  mulieres'.  Hie  partem  habetis  beS  'Ave  Maria*,  de  qua 
salutacione  satis  diximus,  ne  in  eam  fidamus,  sed  omnia  a  deo  per  fidem 
et  oracionem  impetremus,  non  per  intercessionem  Mariae.  Nunc  in  sequen-  so 
tibus  verbis  fit  Elizabet  propheta  beatam  pronuncians  ex  spiritu  sancto 
repleta  Mariam  virginem  et  matrem  altissimi  et  etemi  r^s  dei.  2)0  muS 
e^tel  e^nfaltidCe^t  getoefen  fe^n  \)n  ^aria,  le^n  nod^bendCen,  tote  fid§  foId^S 

23126  Ita  bis  16efc!(et)ffen  unt  ro  zu  24  Res  externa  yerbo  dei  adposito  nequaquam 

spemenda  ro  r  zu  29  Salntacio  angelica  ro  r  31  (Euangelii)  Elizabet  33  fet)n 

c  aus  fet^n      (getoefen)  t^n 
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R]  prophetlas  et  exempla  gerurt  quae  ubiq[ue  in  scrip[tunu  .1.  enim  agjnoscit 
suum  beneficium  quod  ipsa  accepit  Deinde  omnium  beDeßciorum  memioit 
quae  in  terras  venerunt  et  venient  et  in  illa  g[ratiarum  a[ctione  dooet  omnia 
quae  scienda,  terret  omnes  superbos  k.  et  consoljatur  unb  etquidt  qui  tur- 
bati  et  in  timore  fttdcit  et  per  hoc  trifft  fic  v|erum  intelLlectum  .1.  prae-  & 
cep[tL  Imminatur  bie  ftol^en  ]^off|ett[igen  et  consoljatur  humiles  ac.  übet 
boS  t^etllert  fte,  qui  sint  qui  deum  invocent  et  contemnanti  qui  in  sedibus 
sedent  k.  et  qui  econtra  nibtig  finb,  Ictbcit  not,  atmut,  j[attter,  lummct.  Debet 
ßuf.  1, 46  huic  cantico  nihil  feilen ,  est  ruttb  unb  t)ol.    .1.  pro  se  incipit  *Mea  anima\ 

3Jlit  fteuben  gl^etä  an,  et  verum  canticum.    Non  lifclid^  l^ol^e  canitur.    Disoe  lo 
ab  illa  magistra^  quando  vis  g|ratias  a|gere,  q.  A    Tu  me  evehis  et  dicis  me 
matrem.    Sed  q|uicquid  in  me,  ))teifet  an  mit,  est  domini^  ego  ein  indignum 
vas  barinne  e8  gefafl.    Sicut  faffe  non  polest  sibi  dare  retentum  pretiosum, 
sed  ac.     Sic   beneficium   toenbet  fte  t)on  Xfi^X  et  ei  dat    Ibi  nulla  virginitas 
opus.    Sed  in  doroino  et  exultavit,  beS  tftS.    Ideo  mens  geifl,  l^et^  gaudet  non  i& 
in  donis^  me,  sed  in  deo.     Sic  et  nos  debjemus  discere  g[ratias  agere,  ut 
simus  froltd^  unb  g|Utet  bing,  sed  non  in  donis.     Sed  sicut  ipsa  dicit:  3^ 
ctl^efcc  tttid^  nid^t  meiner  juncf ifratofd^offt,  sed  k.    Ibi  disce  etiam  bie  fjjrad^, 
quia  aliter  loquimur  quam  ludjei^  quando  volunt  g[ratias  a[gere^  dicunt:  3$  ^^' 
l^ebe  baS.    Nos:  i(]^  bände  l^od^Itd^,  fe^  Ifoüi  gelobt,  l^od^  gefegnet,  ber  l^od^  gelobt  so 
@ot  ipsi :  Meum  efferre"*  possemus  transferre  nostro  idiomatCi  sed  possumus  ex- 


«tt  2  Snmma  cantici  Mariae  r        3  qaae  e  aus  %         4  (et)  qoi  «u  5/6  .1.  prae- 

cep[tain  r          zu  9  Anima  mea  r  zu  10  über  canticum  tteht  lith  8p  zu  14  über  K. 

$UfU  accipit  8p        zu  16  Bpiritus  r  17  (non)  3$          zu  18  über  nid^t  meinet  8teht  Qnid 

omnium  Nounarum  virgiinitas?  «p  zu  20  £xaltare  r 

N]  futuris  gracias  deo  salutari.  Ibi  solatur  adflictos  et  timidos;  terret  superbos 
et  diviteSy  continet  maxime  primi  praecepti  opera.  Deinde  darius  exponit, 
qui  sint  deo  inobedientes,  scilicet  exaltati  sunt  in  sedibus  altis.  Econtra 
pauperes  et  adflictos  humiles  intelligit.  'Magnificat  anima  mea  dominum\  n 
W)t  fretoben  l^bt  fid^S  an,  ideo  semper  canendum.  Sllfeo  folflto  be^n  junge 
jh)  rid^ten  tote  biefee  me^fter^n  tl^ut  in  graciarum  accione.  Ita  respondet 
Elizabet  q.  d.  £)  Slijabet,  hoc  donum  non  est  meum^  quod  me  proclamas 
Beatam,  sed  est  alius  cui  hie  honor  debetur.  Ita  reiicit  omnem  superbiam 
et  gloriam  suam  deum  solum  landaus  ex  anima  quae  est  retinaculum  gra-  so 
ciae  dei.  Ideo  si  non  exultat  in  donis,  in  virginitate,  matemitate,  casti- 
täte  K.  sed  *Anima  mea  magnificat  dominum*.  Adverte  ad  Hebraismum: 
^ä)  erl^ebe,  quod  nostra  liugua  diceret:  ^e^ne  feel  lobet  unb  bondt  ^0^, 
sed   nos  mansimus  apud  hebraismum.     Vides  hie  nullum  maiorem  cultum 


26127  bet)n  bis  accione  uni  ro        zu  32  Magnificare  Qracias  agere  ro  r 
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R]  ponere.    SaS  tft  boS  opffer  cultus  dei  a  uobis  praestandus.     Non  est  altius 
opus,  c8  gl^et  über  aU  floflcr,  ftifft  unb  toalf arten.    Ps.  'Sacrificium  laudis  w- w.  28 
honorificat\     Si   vis   me  pro    deo   Honorare,    gjratias    mihi.     S)aS    ifl    baS 
giilben  op^tx  baS  m^er  gilt  benn  ein  far  vel  \äiap^.     Et  felfeam  op\\tt 

h  hoo^  paiicis[simi  qui  hoc.  Magnificat  {onnen  onl^eben,  quia  non  creditur 
quod  habjemus,  sine  merito  habemus.  Et  in  scholis  disputatum:  Licet 
non  merito  condigni,  tamen  congrui  meruerit.  Contra  canticum  et  verba 
ipsius.  Ipsa  dicit:  Non,  quod  non  meruerit  et  seipsam  non  laudat, 
sed  djominum  effert.    Et  bin  Qud^  fro  unb  freu  mid^  fein,  quia  est  meus 

io  l^etlanb.    Hoc  sacrificium  invitissime  audit  Sat|an  2C.    Quare  sie  deum  laudet, 

sequitur  et  indicat  quod  eins  meritum.    *Quia  respexit\     Hoc  est  meritum,  sur.  i.48 
dignitas  quam  ^o  habeo,  nempe  indignitas  mea  et  nihilitas.    Quidam  bemut 
öerbeubf(3^t.    Non  est  bemut.     Sed  quod  Eb[raice  *Ani',  ein  elenb,  betrübt, 
jemerlid^  qui  nid^tS  gilt,  ut  orintut,  leiben,  frantftl^eit  qui  c|oram  mundo  flnb 

is  nid^td  geod^t.  Sic  iactat  se  nihili  hojminem  et  ex  hoc  coniicitur,  quod  ein 
toaiS,  ein  berad^t,  berloffen  finb,  nemo  respexit  eam  nee  ipsa  se.  S)a  l^er, 
inquit,  cum  homines  nollent  me  res|p[icere,  dominus  respexit  Et  ba9  toirb9 
fein  ba  t^on  mid^  ))reifen  toirb.  Dicit  se  indignam  unb  untud^tigd  meib« 
lein.    De  hoc  toirb  man  mid^  |)reifen,  non  quod  sim^  sed  quod  me  respexit 

SU  1  Yerus  cnltns  dei  Christianorum  r  zu  2  ps,  50.  r  zu  3  über  honorificat 

steht  glorificat  über  mihi  Mtehi  age  sp  4  forte  P  f^o^  vielleicht  c  $p  aus  fd^o^ff |  fd^o^B  P 
zu  5  über  anl^eBen  steht  toir  sp  zu  6  über  quod  bab|emu8  steht  id  quod  sp  merito  (quod) 
7  non  Über  merito  zu  11  über  eius  steht  suum  sp  Quia  respexit  r  zu  13  "ts^  r  zu  14 
über  qui  steht  menfd^  sp        zu  18  über  untuc^tigB  steht  untoerbed      Ex  boc  beatam  me  dicent  r 

N]  20  divinum  esse  quam   verus  huius  cantici   usus.      SaS  übertrifft  oEen  goteS  ^f-  5o.  aa 
b^nft,    scilicet  Sacrificio   laudis  glorificatur   deus,   ut  David   dicit.      S)i§er 
bangl  ifl  e^n  gulben  op]n  boS  bo  melier  t^ut  ben  e^n  far  I^rd^e,  sed  rarissi- 
mum  hoc  est  canticum,  a  paucis  incipitur.     Hoc  non  Moniales  cognoverunt 
quae  meritis  et  studio  hoc  nactae  sint    @i  pleren  ftradCS  toiber  ^l^r  toort 

3*  quae  omnia  a  se  reiicit,  deum  solum  laudat    Hoc  canticum  non  potest  ferre 

Sathan.     Sequitur  in  quo  laudat  deum  'Quia  respexit  hu[militatem  an^cillae  Sut  i,  48 
suae\    Hie  apertissime  videtis  meritum  Mariae,  9lemlid^  bie  nid^tidEe^t  unb 
unto^rbigfe^t.   Ani^hebraice  significat:  e^n  elenbe  jemmerlid^  uned^tlid^  bing 
signifieat,  non   humib'tatem   significat     Hoc  verbum    indicat  Mariam  deser- 

80  tam  tJerlaffen  unb  nid^tige  perfon  coram  hominibus :  in  illa  humilitate  respexit 
me  deus,  propter  hoc  opus  dei,  S3on  bem  to^rbt  man  mid^  t^re^fen,  nid^t  baS 
id^S  b^n,  ^unbcr  baS  id^  angefel^en  b^n.    Ita  Petrus  et  Paulus  gloriantur 

20  ul6etttifft  c  aus  Ibetrifft        24  nacta  sit      \fyt{tn)        zu  27  Humilitas  ro  r        28  Ani 
bis  29  significat  unt  ro        zu  29  über  bumilitatem  steht  beinutigfe))t  ro        zu  32  Respexit  ro  r 
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B]  dominus.  Sic  Pet[ru8  est  laudandus^  non  quod  meruerit,  eed  quod  d|omiDiis 
eutn  respexeritj   ut  rein  bleib  gjratia^  misericordia  et  g[ratiaruin  a[ctio  quae 

«.  48  suscipit  hoc  cum  gaudio.  Sine  verbum  ftl^ett  'meam  humilitatem\  ^2)q  l)on' 
i.  e.  hoc  opu8  unb  aitfcl^n  bcr  utitoctben  tnagb  tl^utncn  ctoig.  Non  omnes 
genteSy  sed  quod  illa  iactatio  manebit  t)on  txnhS  2C.  quia  praedicabitur  semper^  ^ 
quod  Christus  conceptus  e  s[piritu  8[ancto^  natus.  2)en  Qtt[ifel  ton  niemonb 
au8  Icffd^en.  Hoc  ipsa  vidit,  quia  scivit,  baS  baS  toerd  fol  bleiben.  Angelus 
hoc  promisit  et  non  potest  n^are^   non   est,   inquit^  mea  culpa^  sed  quod 

s-^^respecta  id^  untoerbe.  'Magna\  @t]^et  noä)  in  beneiicio  quod  accepit  unb 
ntQ(i^t3  gtoS  et  non  potest  exprimere,  quod  mater  est  huius  Rjegis.  De  lo 
».  saf.  quibus  verbis  in  Euangelio  *In  domo  David*  et  priora.  Haec  magna 
sunt.  Cor  pjlenum  gaudio^  ubi  bton  gebadet,  ubi  g[ratiarum  a[ctionem  be- 
galt  unb  Opffet  getl^an  pro  sua  gjratia,  quam  accepit,  meminit  omnium  bene- 
ficiorum  quae  mundo  collata^  unb  lobt  unb  bandt  bafur  pro  omnibus.  Et 
1.  lim.  2, 1  P|au[Ui8  dicit  debere  g|ratiarum  a|ctionem  gl^en  für  alle  ut  orationem.  Sed  »^ 
^o^  djicit  aliquisy  bin  JU  {lein,  ut  g[ratia8  a[gam  pro  aQ  bing  in  terris.  Si 
vis  pro  Omnibus  orare  in  terris,  nimb  baS  SSatet  unfet.  Ibi  communem 
g[ratiarum  a[ctionem  pro  omnibus  rebus  et  privatis.  Ipsa  est  ein  g|toffe 
$eb{tin  quae  debet  pro  toto  mundo  g[ratias  a[gere^  sicut  ipsa  facit,  ut  mun- 
dus  esset  pjlenus  sacriiiciis^  ut  in  propheta  Malach[ia.      'Et   misericordia*  ao 

zu  4  über  t^umen  sieht  tottb  man  sp  zu  9  Quia  fecit  mihi  magna  k.  r         10  Ve 

(quo  angelus,  de)  zu  11  über  domo  steht  Luc.  1.  tp  19  quae  c  aus  q  zu  20  £t 

misericordia  eins  zt.  r 

N]  dei  graciam^  qua  eos  deus  respexerit.  Hie  videtis  naturam  graciarura  ac- 
cionis.  £>a§  lob  fol  re^n,  latotet  fe^n,  nichil  sibi  ascribens,  soll  deo.  *Ecce 
enim  ex  hoc  beatam  me  dicent  o[mnes  g[enerationes\  Propter  hoc  opus  deus 
colendus  et  honorandus  erit  bon  l^nbeS  I^nbt  i.  e.  sempitemo  secuh's  omni- 
bus, non  ab  omnibus  hominibus.    S)en  fie  l^ot  tool  gefeiten,  boS  baS  toetg!  as 

ö.  49  bleiben  toerbc.  Videt  arduum  opus  dei  in  se  incipi.  'Quia  fecit  mihi\ 
Nunc  pergit  in  donis  dei  acceptis  quibus  commemoratis  laudat  deum  q.  d. 
Multa  sunt  et  magna  et  inenarrabilia  quae  perceperit  ex  verbis  augeli.    5)0 

B.  50  ifl  ^t  baS  l^etcj  bol  ftetobcn  gctocfl.  *Et  mise[ricordia  eins  in  proge[nie  in 
proge[nies\  Hie  pro  omnibus  gracias  agit,  sicut  oracio  pro  omnibus  orat  so 
5)0  ifl  flC  t\)n  te$te  SBepfl^n.  Ibi  labescit  caro  dicens:  Quomodo  ego  tam 
in  firm  US  pro  omnibus  orare  et  gracias  agere  possum?  Uli  respondeo:  3i\)nt 
bor  bid^  ba9  bater  unfer,  ibi  pro  omnibus  orabis  et  hie  in  Magnificat  pro 
1.  Wof«  20, 6  omnibus  gracias  ages.   *Et  mise[ricordia  eins  in  proge[nie  in  proge[nies\   Idem 

zu  23  über  ex  bis  me  steht  quod  me  deus  respexerit        zu  25  Omnes  generaciones  ro  r 
zu  30  Communis  graciarum  accio  hoc  Canticum  ro  r  33  bot  über  bid^  zu  34  über 

in  proge[nies  steht  in  multa  millia  ro 
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R]  1.  e.     Qui   timent  eum,    habent    misericordiam    quae   est   aeterna.     Hoc  est 

.1.  p|raecep[tum:  Facere  misericordiam  in  toufcnt   i.e.   ^mct    fut  unb   f ut. »•  s^ofe ao, e 
Qui  sunt  timenteSj  qui  non,  et  qui  misericordiam  conseq[ueDte8  et  qui  non? 
Qui  timeant,  discendi  an  bcncn  qui  non  timent.     Dicit  autem  *In  brachio',  »•  si 

5  qui  ftoll  finb  Don  l^cr^cn,  bic  ein  Dcrttotücn  i)abtn  auff  ftd^  fclbä,  hi  sunt 
.1.  qui  dicuntur  bte  {(ugen  l^etltgen  qui  edif[icant  in  suam  sap[ientiam^ 
iusticiam,  lIugLl^cit,  quod  se  rcgiren  funncn.  Et  trifft  mit  bcm  verbo  ^l^rc 
bettctn,  bic  3ubcn,  nam  ftunbcn  auff  bcm  toan,  quod  beneficium  dei  mereren- 
tur,  quod  3Jlcf|fLia8  fol  lomcn  um6  \fyx^  tocfcn  toittcn  et  quod  Ab|r[ahae  f|ilii 

10  essent,  non  putabant  se  meritos  iram  2C.  sed  dignis|simo8,  omnes  hojmines  in 
terris  l^icltcn  pro  nihilo.  Sed^  inquit,  sie  fecit  et  facit  et  faciet.  Edifjicatores 
turris  Bab|yLlonicae  dispersit  Sic  ludjaeos,  Papam,  Sic  SchLwermeros ,  er 
Iefl|3  tool  ftol^  Jocrbcn,  sed  cnblid^  ftur|t  crS.  Ideo  docet  ^l^rc  Dcttcm  bic 
3ubcn  sensum  v|erum  scrip[turae  et  t|otam  8crip[turam  et  prop|hetarum  ex- 

15  ponit.  Si  vultis  esse  pop[ulus  Mes^siae,  oportet  timeatis.  Non  ideo  veniet, 
quod  nati  ex  Ab|ra[hamy  quod  scrip[turam  habetis,  prophetas,  quod  s|anc- 
tam  vitam  ducitis^  estis  superbi  in  corde^  bcrlaft  cud^  brauff.  Quod  p|ro[- 
phetae  dicunt,  de  vobis  non  dicunt,  sed  de  timentibus.  Sic  omnib[us  super- 
bis  aufert  misericordiam  unb  Icfl  ^f)n  bcn  jom.     Hoc  tyranni,  8ch|wer[meri 

ao  et  Pap[a  non  credunt^  sed  tro|cn  unb  Bud^cn  auff  ^l^r  iusticiam  quae  om- 
nium  est  pestil[entissima  superbia.  Exter^na  illa  de  vestitu  {an  man 
ftcucrn.    Illam  vocat  gctoalt.    Uli  autem  bic  l^offcrtigcn  Don  l^cr^cn  in  quo 

zu  4  über  discendi  steht  cogno8c[endi  ap      Fecit  potentiam  in  brachio  r        zu  7  Superbi  r 
8  Mttetlt  (^l^te)  221466, 2  autem  bis  iustificare  unt 

N]  est  quod  exo.  20  'faciens   misericordiam   in  multa  millia\      Hie   sciendum^  a.  SRofc  ao,  e 
qui  deum  timeant  et  non  timeant. 

25  S)ic  l^ol^cn  gc^ftcr,  l^ol^cn  l^c^Iigcn  uff  fid^  Batocn  unb  tratocn.    S)a8 

f^nbt  bic  ftolcjcn.  Taxat  omnes  ludeos,  ^rc  HBcn  bcttcr  qui  meritis  suis 
fulciebantur.  Perstringit  Papisticos  iusticiarios  qui  omnes  securi  sese  dig- 
nissimos  putabant  alios  spementes.  S)i§c  l^ol^fcrtigcn  l^crcjcn  \t)\)l  cr  jto 
flrctocn,   sicut    Babel    confudit,  Israel  et  Papatum   hodie.     6r  Icft  ftc  c^nßuM»5i 

30  toc^lid^cn  toad^fcn,  bornad^  fturcjt  cr  fic.  Ideo  admonet  ludeos,  ut  timeant 
et  deponant  superbiam  q.  d.  3r  libcn  Dctter,  toolt  ^r  Gl^riflum  ifobtn,  muffet 
nid^t  uff  Ctocrm  trocjcn  ftcl^en,  sed  omnes  prophetae  dicunt  illis  Christum 
venire,  Timentibus,  inquam.  S)aS  tl^ut  ^r  nid^t,  sed  superbitis,  huic  super- 
biae  spirituali  düBcile  potest  mederi  n^manbt  fan  ^l^n  jtoingcn.    S)arumb 

85  l^C^ffcn   ftc   bic  'l^ol^fcrtigcn   bc8  l^crcjcn',   in   quo  corde   est  voluntas  et  ad- 

23(24  Hie  bis  nou  timeant  unt  ro  zu  23  Timentibus  deum  misericordia  dei  con- 

venit  ro  r         zu  26  Superbi  ro  r  zu  33  über  inquam  steht  eum  ro         zu  36  Superbia 

cordis  pestilentissima  ro  r 
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R]  sunt  haec  duo,  üetftatib  utib  gcrcd^[tt(j!cit,  bo^  einet  front  fe^  unb  llug,  illi 
DOD  siDunt  se  leten  prae  cloct[riDa  nee  iustificare  prae  iusticia.  Ideo  muffend 
ju  ftteuet  tocrben.  Qui  vero  d|eum  timent,  bie  l^olten  fle^  für  Slarten,  laffcn 
ftd^  gerne  lernen  (et  peccatoribus)^  quia  semper  sentiuDt  pjeccatum,  ii  timent, 
non  sciiint  8ap|ientiara  unb  from!|eit,  brouff  fte  Bud^en,  alü  laffen  ^l^n  ntd^t  & 
fagen.  Sin  l^offertiger  Ilugling  et  qui  sianctus  unb  front,  ber  lan  g|ott  nid^t 
furd^ten,  ideo  misericordia  ei  non  potest  contingere,  sed  oportet  in  ira 
manere.  Ideo  g^ratiae  a[gendae  deo^  quod  contrarios  non  contemnit  et  quod 
ein  feiner  got|t,  fd^tegt  unter  bie  l^off |ert[tgen ,  leftS  nid^t  bleiben  broben, 
erigit  humiles.  Si  habes  cor  contritum  et  ignai*us,  noli  timere,  tu  es  ber  w 
linber  .1.  quem  te  solatur  hoc  canticum.  fjurd^ten,  quando  cor  mangelt, 
feit  an  Iluglieit  unb  f romfeit,  si  audit  ho|minem  qui  dicit  de  verbo  dei, 
habet  pro  ang|elo.  Qui  vero  sie  adfectus:  prius  etiam  audivi,  Uli  discunt 
ex  E|uangelio,  ut  sint  flugling  unb  fdöh)e|er.  Si  ut  homo  feil,  mangel  an 
rabt  unb  l^ulff,  baS  l^eift  mangel  an  Dernunfft  unb  toillen,  illi  neces[8arium  is 
ut  canatur,  quod  hab[eat  misericordiam^  ne  difBdat  Econtra  aliis  canitur, 
ut  humilientur  ne  ic.  ludei  flunben  fo  fteiff  auff  ^l^rem  f^nn,  bie  f ollen 
auff  fld^  ji^en  terrores  et  comminationes.  Sed  econtra  pii  sentiunt  iram, 
ideo  illis  canendum  de  misericordia.  S)a3  l^eift  geb|and(t  unb  gelobt  pro 
Omnibus  ho|minibu8  in  terris  et  terrere  et  consola|ri  eos,  pios  et  impios.  ao 
S)emut|ige,  qui  fulen  suam  mangel,  econtra  ftol|  qui  nihil  mali,  ut  Sch[wer- 
meri  qui  gar  rod^  l^in  gl^cn  unb  bcIummeLrn  fid§  nid^tS  brinnen,  illis  cani- 

2u  1  Superbi  mente  r        2  prae  doct[riDa  äier  tercn        2u  5  Timentes  deom  r        IIA.] 
eins  P      zu  15  tiber  bemunfft  steht  intelLlectu      über  totQeti  steht  et  voIuDtate      zu  21  Humiles  r 
»)  pc  BP  =  fic^.    Vgl,  senciunt  se  peccatores  deliros  N  (23l4),    P 

N]  fectus,  quae  si  inficiata  fuerint,  non  possunt  sanari.    Ideo  disperdenda  est 
©erl^alben  mueS  er  fie  jtoftretoen.    Timen tes  autem  deum  senciunt  se  pec- 
catores  deliros,   gement  et  suspirant  Christi  iusticiam^  illis  facile  succurrit.  25 
6^n  l^offertiger  Üugltng,  G^n  toe^^^r  lan  got  nid^t  furd^ten.    Ideo  non 
gracia,  sed  ira  dei  illis  accidit,  propter  hoc  opus  laudat  et  gracias  agit  deo. 
Haec  virgo  consolatur  infirmos  et  adflictos  q.  d.  58ifttO  elenbe,  arm  unb  §un= 
big,   öorcätoe^fel  ntd^t,  iä)  to^l  b^r  e^n  lible^n  fangen:  Time  deum.   Timor 
dei  continet  in  se  contritum  cor  quod  non  potest  sibi  auxiliari,  tali  timido  3o 
facile  succurretur  verbo  dei.     SSBen  e^n  menfd^  fulet  mangel  an  rabt  unb 
l^ulff,  68  feiet  ^m  intellectu  et  adfectu,  2ln  Demunfft  unb  to^Qen,  Ulis  in- 
quam  necesse  est  canere  misericordiam  dei,  ne  desperent  et  ad  ima  tarthani 
cadant.     Hoc  non  prodest  superbis  sanctis  qui  omnia  suis  meritis  ascribunt^ 
iciljtn   aQeS  gut8  uff  fid^,  sicut   ludei  et  Papistae  fecerunt  omnia  summa  ss 
securitate   bona    dei   sibi    vindicant.      S)ie    mu8    man    fd^redten.      Econtra 

zu  24  Timen  tes  deum  sciunt  graciam  ro  r         28  attn(e)         29/31  Timor  bis  dei  urU  ro 
zu  29  Timor  dei  ro  r        zu  32  über  Illis  steht  timidis  ro         32/33  Illis  bis  desperent  unt  ro 
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R]  est,  foUcn  l^cilanbct  l^ciffen,  ut  l^clffcn,  si  utuotur  potestate  et  sede  ad  no- 
cendum^  tum  sunt  tyranni  qui  utuntur  potestate  et  sede  ju  tOoHufi.  Sic 
Saul  deiecit  de  sede,  quia  dioebatur  potens  in  sede,  cum  l^eilanb.  ©ic 
gleu6en8  nic^t  unb  Bloßen  auff  propter  suam  potentiam.  Qui  sub  tali- 
bus  sunt  subditi,  ne  sint  seditiosi.  Ipsa  non  canit,  quod  velit  eos  deii-  5 
cere.  Sed  ipse  est  vir,  laS  ftc  t^rannificm,  Joic  flc  toottcn,  ftc  foUcn  ex 
sede  ista  beücirt  tocrbcn.  Econtra  sicut  deücit  ac.  ita  evehit  humiles,  bic 
muffen  ^n8  tcgiment  lomcn  unb  rcgirn  et  econtra  illi  l^eruntcr.  Et  hoc 
videtur,  toxttpl  mand^ct  t)n  ein  tab|t,  l^off ,  qui  olim  untoctb,  unb  regitt  beffcr 
quam  qui  nati  in  illo  statu.  Persarum  R|ex  hab|uit  Daniel[em  qui  erat  10 
captivus.  Sic  nostri  Ces|ares  habjuerunt  ex  pagis  natos  et  rexerunt  2C.  ut 
videatur  sedes  dei  esse,  c8  fc|t  btcin  quem  v|ult,  et  deücit  econtra.  5)aS 
finb  feine  toerdt,  S)aS  fol  toit  loben,  banden,  S)aS  tfl  ber  anbet  l^auffcn,  flol|en 
l^tltgen  unb  getüaltigen.  Oportet  habeamus  utrumque,  sed  quando  acoedit 
ftoI|,  tum  est  stulticia  et  peccatum.  Jtom))t  baS  tttt  l^euffltn.  Hoc  etiam  i& 
nemo  credit.  Mundus  mu8  bor  etfatn,  quod  dives  fol  lebtg  laffen  toerbcn, 
non  credit.  Oportet  hab[eant  divitias  ut  ftombleit  unb  Ilugl^cit,  sine  qui- 
bus  mundus  non  potest  regi.  Sic  mundus  abs|q[ue  bonis  non  potest  con- 
sistere.  Si  enim  nihil  hab[eremus,  quid  faceremus?  Lupi,  vaccae  non 
custod[iunt  aiuiim,  getretb,  quando  dominus  ea  dat,  oportet  sint  qui  custo[di-  » 
ant  Sed  baS  t)erbteufl,  quod  bis  non  commodatur  ben  leuten,  cum  debe- 
«.  ssrent  Ideo  dicitur  illis  *Inanes'.  Ipsi  foHenS  ntd^t  genteffen  in  terris  nee 
posteri,  quia  abusi  ju  l)etberben  proximi.    lam  totus  mundus  tol  unb  tottd^t, 

1  l^eitanbe  P         zu  3  Hher  com  steht  deberet  tp      Saul  r  zu  7  Extulit  humiles  r 

zu  10  Daniel  r  zu  12  über  e8  steht  er  sp  13114  flol^en  bis  ^etoaltigen  unt  zu  16 
Esurientes  implet  bonis  r  22  foEcnS  nid^t  Qcnieffen  tmt      dimisit  inanes  r 

N]  fecit  Sauli:  qui  debuit  esse  e^n  l^e^Ianbt,  factus  est  Thirannus  ber  afö  Ut^f« 
ptaud^t.     Ita   nos  subditi  non  deponamus  thirannos,  sed  pacienter  feremus,   25 
2q%  btfen  gefang  red^t  fe^n.     Dens  illos  deponet.    'Et  exaltavit  humiles\ 
Attende,    quaeso,   humiles    coram   mundo  exaltari.     @S  Iunt))t  Utond^et   an 
e^nen  l^off,   ^n  3lobt    qui   vilissimae   fuerant  condicionis.      Sicut  loseph   et 
Danieli  accidit.    Ita  hodie  videmus  sapientissj  imos  consiliarios  principum  ex 
rusticanis  exaltatos.     5)a8   tft   baS    anber   Joetdt  'humiles  exaltare\     Cave  «> 
igitur  superbiam,  alioquin  ex  sede  deponeris. 
fiiit.  i,  58  Sequitur  tercium  'Esurientes  impl[evit  bonis  et  divi[tes*.    S)oS  gletotet 

bte  toclt  ntd^t,  fic  ntu§  etfaten.  Nam  non  credit  divites  esurire.  Novit 
quidem  opus  esse  potentis8[imis  et  8apientiss[imis.  2lber  bet  flolcj  to^I  got 
nid^t  leiben.     Ita  seit  eciam  opus  esse  divitibus.    6§  muffen  tl^ne  Ictotl^e  35 

zu  24  Non  sedes  sed  impios  eorum  thirannos  detrahit  et  confundit  deus  ro  r        27  (qui 
eo)  €8  zu  28  Humiles  exaltantur  ro  r  31  deponeris]    deposueris  53/5-*  Novit 

bis  sapientissimis  unt  ro        34  bet  flolq  unt  ro        zu  35  Quos  divites  deus  evacuat  ro  r 
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R]  fd^att  unb  !|ta[|t  revelato  E|uangelio.  Tara  bic  2)lun|,  mit  lauffcn  unb  Dct- 
Iiauffen.  In  S[iimma,  c8  gl^ct  ju  ut  debet  in  mundo:  @ott  geb,  er  ^db  ju* 
effcn  unb  ttitldcn,  modo  ipse  hab|eam.  Sed  hie  audis:  l^unbctt  gulbcn,  bcr 
ifl  ein  lebigct  fad.     Et   certe   hoc   experti.    Vidi   multos   qui  ubi  griffen 

5  in  saccum,  mareupLium,  toarS  aUS  gulben,  td^  toolt  gern  ein  <)fennig 
l^aben,  et  sunt  meri  gulben,  iam  sunt  mendici.  ^ä)  ntein,  er  l^oB  principi- 
bus  bie  fed  gelert  ^nn  lanben,  ut  nihil  hab^eant.  Sic  faciet  aliis  i.e.  qui 
not  unb  armut  leiben,  illi  non  solum  implentur,  sed  etiam  bonis,  non 
dicit:    auroy  artibus,   sed:   bonis   i.  e.  iis  quae   eis   sunt  gut,    novit,    quid 

10  tibi  utile,  baS  foUu  l^aben,  ne  de8|>era,  non  fame  peribis,  non  bonum 
est  illud,  ut  frefl  unb  faufft.  Sed  ein  b[onum  unb  g^ut  trund,  ut  corpus 
Sanum  sit.  S)a8  ifl  ein  fein  gut,  max^ime  et  pulchre  temperavit  verba. 
'Bonis':  dabit  eis  quod  bonum,  non  quod  ju  t)iel  ift,  q[uamquam  etiam  dat 
sie.     .6.  opera  habetis  quae  dominus   in   mundo  faeit    f^urd^ten:   qui  non 

15  multum  die  gered^ttigfeit  et  ic.  indigent  unb  l^ungern.  S)ie  .3.  ftud  giel^en 
in  mundo  l^in  unb  tüibber,  si  non  desperant,  super  his  .3.  miseretur. 
Econtra  bie  ftol^en,  ]^off[ertigen  l^ciligen,  iundern  unb  l^errn  et  3  ftol^en 
retd^lLcn,  illos  deiicit,  pro  illis  eins  operibus  g^ratias  a^git  deo,  quod  sie 
deiieiat.    Plenum  doet[rina,  conso[latione,  troft,  instruetione,  üermanung  et 

30  promis[sione  et  minis,  S[umma  S[ummanim:  dignis[simum  canticum. 

2  (id^)  tx       zu  3  über  hie  audis.  l^unbett  f(  steht  6tf  toetbenS  nid^t  geBeffett,  milites  ».  ap 
gulben]  fl  (ebenso  5.  6)  6  Pfennig]  ^  8  armut  über  leiben  zu  9  Bona  r 

14  .6.]  S.  P      6.  opera  ac.  r  19  Plenum  c  aus  Plenus 

N]  fe^n  bie  eS  jto  famen  l^altten  fottcn  unb  tl^ucn  ntd^t  unrcd&t ,  sed  propter 
superbiam  et  abusum  diviciarum  inanes  fieri  debent,  ut  illorum  liberi  parti 
thesauri  non  debeant  esse  partieipes.  ©el^ct  Jto,  ^r  fd^^nbtfeffel,  qui  thesauri- 
zatis  aliorum  periculo.    S)o  l^aft  bto  e^n  Briefle^n  gcfd^ribcn  l^unbcrt  ^,  ifl 

25  e^n  gor  lerer  fad.  Ego  plures  vidi  qui  summis  diviciis  iactabantur  se, 
sicut  quendam  \ddi  superbientem  qui  ex  pera  traxit  aureos,  dixit  3d^ 
tan  le^n  Pfennig  Dor  ben  gulben  f^nben.  6ö  Derfd^toanbt  aber  tool.  6^ 
fam  e^ner  bcr  bie  betotl^et  balbe  leider  lunbe  mad^en.  'S)ie  l^ungcrigen  erfult 
er  m\)t  guttern'  i.  e.  fie  fottcn  gnugc  l^aben  unb  guttcr  binger  fe^n  in  bem 

30  bad  ^]^n  gut  ift,  debent  esse  saturati.  Non  dieit:  implebit  eos  auro  et 
argento.  6§  Ic^t  nid^t  an  bemc.  68  ligt  melier  an  c^ncm  ftud  Brots  unb 
trunglle^n  m^t  guttcr  ru^e,  non  in  abundancia,  ut  mundus  estimat,  quam- 
vis  eciam  illa  det  deus  abundanter.  Hie  vides  virginem  Mariam  descrip- 
sisse  sex  dei  opera,  scilieet  superbos,  timentes,  potentes,  humiles,  esurientes, 

35  divites  confundi  et  solari,  quibus  verbis  solatur  onmes  pios,  nam  sunt  plena 
solacii  et  doctrinae  cum  graciarum  accione. 

21123  sed   6t«   esse  unt  ro  26l27  sicut   bis  aUx  tool   r  27128  d^  bis  matten 

unt  ro  29130  fle  bis  saturati  unt  ro  zu  29  Implere  bonis  ro  r         zu  30J31  über  et 

argento  steht  sicut  mundus  estimat        32  (Btot)  guttet      über  tul^  steht  unb  gefunbtl^e^  [so] 
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^rebtgt  am  %a%t  99?anä  ^eimfu^ung  ua^mittagS« 

©tcl^t  in  Sörcrg  9lad^fd&rift  Bos.  q.  24°  931.  111»»— 113^  bcr  fpätet  barin 
titeled  mit  bunlleter  £inte  ergänzt  l§at.  $oad^d  Slbfd^rift  biefed  £e|ted  in  ber 
Stoidaucr  |)anbfd&rift  9lr.  XXV  991.  91*— 93».  augcrbem  liegt  biefe  ^rebiflt  bor 
in  bcm  StütnBcrgcr  Cod.  Solger  13  SI.  113»-115». 

R]  A   prandio. 

Hodie  aud[istis  ^QgnijicQtd  mag|nam  partem  in  quo  S.  virgjo 
.1.  deum  laudat  et  g[rat]as  a[git  pro  beneficiis  quae  ei  exhibita  ut  indignae 
ntogb  et  quomodo  de  illis  l^od^  l^ebt,  deinde  oufgeBrod^en  et  enuraerat  cuius- 
raodi  d|ominus  omnibus  hominibus  in  terris  exhibjeat,  oempe  quod  mise-  ^ 
reatur  eorum  qui  ipsura  timent,  exaltat  et  eos  liberat  a  tyrannis  divitibus 
unb  l^ol^en  flol|cn  l^etligen  et  omnibus  qui  eis  in  terris  incommodare.  Non 
potest  maius  sacrificium  deo  fieri.  lam  etiam  gratias  ajgit  deo  pro  prae- 
senti  opere  de  quo  Eliz[abeth  locuta  est.  Cum  vellet  omnia  verba  in  suo 
cjantico  f äffen,  non  potjuit  hoc  omittere  quod  est  omnium  max[imum  inter  lo 
omnia  mirab[ilia  quae  deus  hominibus  in  terris  exhibuit  Et  hoc  est  illud 
opus  vel  beneficium^  scilicet  rederaptio  ab  omnibus  malis^  de  quo  praedica- 
mus  nos  in  novo  Te8t|a[mento:  q[uamquam  et  lUa  sup|eriora  beneficia  lau- 
danda,  tamen  ftnb  gering  erga  illud  beneficium  quod  est  spi|rituale,  ba§  bo 
trifft  r|e[mis8ionem  p|eccatorum,  libejrationem  a  morte,  donationem  v|itae  is 
aejtemae  quae  adeo  magna,  ut  nemo  possit  eloqui.  Sic  incipit  gering  Igoren 
et  quae  eins  personam  tangunt  et  tamen  adeo  amplif|icat,  ut  dicat  'omnes 
«ur.  i.48generatlone6\    Deinde  nimptS  alle  tüunbcr  tocrd  für  fie   quae  facit  semper 

zu  1  A  prandio  r  2  ^agniftcatS]  in  ^agnificat  P  4  quomodo  c  €ms  q  ö  Summa 
roagnificat  r  6  eorum  über  qui  lljM  exhibuit  bis  tamen  unt  zu  14  Beneficium 

spirituale  r 

N]  Cantici  'Magnificat*  magnam  partem  audivimus,  nempe  graciartim  ac- 

cionem  pro  misericordia  dei  suscepta.  Deinde,  quo  misereatur  deus  timenti-  2« 
bus  qui  nihil  sunt,  et  deinde  eligat  illos  et  impleat  eos  liberans  illos  ab 
omni  thirannide,  Ita  et  nos  discamus  hoc  canticum  nostro  tempore  canere 
Cur.  1,54  pro  gracianim  accione.  Nunc  venit  et  respondet  Elizabet  'Suscepit  Israel 
puerum  suum' k.  S)o  pe  alle  tool  tl^at  tjXi  tjxtn  gefang  toolbe  f äffen,  lunbe 
fte  baS  groftc  nid^t  anblaffen,  scilicet:  ßrlofung  öon  tobt,  Xctoffel,  feunbc  w 
unb  alles  unglug,  quod  officium  est  peculiare  novi  testamenti  praedicacio. 
Nam  priora  beneBcia  in  hoc  cantico  magna  sunt,  sed  illi  non  comparanda, 
scilicet  remissioni  peccatorum  et  liberacioni  ab  omnibus  malis.  S)arumb 
lumpt  fte  ^n  bie  gro^c  toe^tte  toclt  concludendo  q.  d.  3[d^  lan  nid^t  gnug 

tBu  23  Suscepit  Israel  puerum  ro  r 
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R]  iD  mundo,  deinde  concludit  unb  tocifl  un8  l^inbcr  ^nn   bic  g|an|c  fd^ttfft. 
'Ut  promisit'  2C.     2)a   lefetS.     Et  illa  beneficia   non   possunt  exprimi  unb  8.55 
ettneffen  tüetben  in  hoc  mundo  per  cor  nostnim,  quia  aeterna  bjona.  Eternum 
lefft  ftd^  nid^t  Begreiffen.    Res  magnae  adferunt  potius  stuporem  quam  ad- 

5  mirationem,  dicunt  gentiles  docti,  nitttpt  ^l^m  bie  fptad^,  ut  mutescat,  ut 
non  possit  eloqui.  Audivimus  quam  max[]mum  bjonum  quod  per  Christum 
angettd^t,  est  perpetua  r|emissio  pjeccatorum  in  Christi  regno.  Qui  hoc 
corde  credjeret,  stuperet  et  velut  in  somno  admira[retur.  Qui  vero  non 
int[elligunt  ut  nos,  ^abcn  btc  battn|]^Lctiiglett  Diel  ju  fd^tnal  gcptcbigt,  quia 

10  dixjimus:  si  homo  gemit^  acquirit  r|emissionem  p[eccatorum  et  sie  r[emissio 
p[eccatorum  gcfe|t  auff  ein  ung|ch)iffcn  gtunb.  Sic  redemp|tio  a  morte,  peo- 
catis.  Si  hodie  r|e[mi8sionem  pjeccatorum  haberem  et  peccarem^  tum  non 
adesset  amplius  rjemissio  p[eccatorum.  Sic  praedicavimus.  Et  hodie  l^enget 
uns  nod^  fo  an.    Nihil  pestilentius  in  c|ame  nostra  quam  «uspicatio,  ut  homo 

15  sie  vivat,  baS  cr  r|e[missionem  p[eccatorum  in  se  grunb.     S)a8  l^cngt  un8 
an,  ut  non  possemus  sie  omnino  laudare,  g^ratias  a|jgere  ut  Ma|ria.    Nemo 
libenter  d[icit  ^Respexit  me  untoerben\     Natura  quaerit,   ut  toetb  geod^t  fe^s.48 
et  hoc  conamur^  tum  sie  hoc  immensum  b|onum  est  aedificatum  super  are- 
nam.    Vii^uncula  non  sie,  habet  acutos  oc|ulos  et  dicit  *Suscepit'  ac.    S)a 

20  fil^ctS,  baS  auffl^olffcn  i%  Iut|t  gctcbt  unb  trifft  baS  gut  de  quo  loquijmur: 
de  morte,  diab[oIo  unb  gefegt   ^nn   flanb,   ubi  vita,  ubi   deus  r^t,  non 

zu  1  Summa  magnificat  r  su  2  iÜ>er  lefetS  sieht  ibi  legitis  tp  5  gentiles  über 

dicunt  6  per  sp  über  quod  zu  7  über  perpetua  steht  aeterna  sp  zu  8  über  admi- 

ra[retur  steht  ttolom       13  l|en0et  c  aus  l^ngfl       14  peati^      suspio  B  superstitio  P       17  fe^(b) 
zu  20  Suscepit  Israel  r  21  de  mit  19  Suscepit  durch  Strich  verb 

N]borbon  tebcn,  unb  toc^fct  unS  t)n  bic  fd^rifft  etl^inbet  ad  promissiones  dei 
quas  l^re  debemus.  Haec  eterna  sunt  et  magna,  quia  adferunt  stuporem 
et  admiracionem ,  ideo  magistra  est  Maria  brevibus  verbis  illa  complectens. 

2s  Nam  summum  thesaurum  de  r^no  Christi  sepius  audistis,  ubi  nihil  est  nisi 
mera  remissio  peccatorum,  ideo  non  potest  satis  de  illa  dici  neque  polest 
nisi  a  paucissimis  intelligi,  quia  nimis  arcte  a  Papistis  tradita  remissio  pec- 
catorum uff  c^n  ungetoiffcn  grunbt,  uff  e^nc  guttc  tcto.  Ita  destruccionem 
sathanici  regni  incerto  fundamento  credidimus,  quia  semper  studemus  haec 

30  omnia  nostris  operibus  mereri.    Haec  idolatria  nobis  imminet,  l^cndtt  unS  an. 
Nemo   canit  cum  Maria  'Quia  respexit  mid^  untoetbe  magbf.     SB^t  tüoQen ».  «s 
l)Ot  got  toerbe  fe^n,  ita  summum  thesaurum  remiss[ionis  peccatorum  in  nos 
fundamus.    Sed  haec  pnella  docta  optimo  magistro  respicit  ad  promissiones 
omnes.    'Suscepit  Israel'.    S)a8  auffl^clffcn  ijt  Dom  tobt,  feunbe,  tcJoffcI  unb  ».54 

zu  23  über  magna  steht  ut  gentiles  ro  zu  24  De  summo  thesauro  breyissime  loquitur 
Bfaria  ro  r  26  (non)  nisi  zu  31  Naturalis  pestis  suis  confidere  operibos  ro  r  zu  34 
Suscepit  ro  r 
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R]  8at[an,  unb  baS  ctotg.  S)a8  l^cift  l^ic  auffgcl^olffcn.  Et  hoc  fecit  Israel 
servo  8U0.  S)a8  3luff^|clffcn  bringt  mit  ftäf,  quod  Iö[rael  qui  elatus,  fe^ 
barnibbet  gelegen,  geftut|t  et  quod  fuerit  indigens  ope^  qui  sibi  consulere 
non  pot[uit  ©olten  nnfcr  opera  bcr  gmnb  fein  et  nos  possemus  engere 
nos,  tum  falsus  esset  hie  textus  et  cantare  possemus,  quod  nos  susce-  s 
pissemus.  Sicut  et  ludei  olim  et  nostri  tjTanni  et  PapListae,  ipsi  omnes 
volunt  ^]^n  ju  bor  auff]^|clffcn.  Postea  volunt  d|ominum  für  einen  gaudCel« 
man  l^aben.  Et  hoc  est  deo  auferre  g|loriam  suam  et  opus.  Et  nos  sie 
facimus.  Ego  experior,  baS  tüir  unS  nid^t  gern  ®|ott  laffen  aufftl^elffen. 
Non  dicimus:  Pet[ru8  et  omnes  apostoli  l^aben  ba  mit  sufd^idcn  gel^abt.  lo 
B.Mibi  mad^tS  einen  rifS  unb  urteil  über  ba8  Dold,  quem  suscepit?  '^froel 
feinen  biener\  non  sohim  l8[rael,  sed  puerum.  S)qS  toar  ber  giroS,  med^tig 
l^auffen  qui  stabant  auff  ^l^rer  ]^off[art,  gered&[tigleit,  et  operibus  ut  et  nos. 
Uli  sie  Christum  exp[ectabant,  quod  deb[eret  venire,  ut  promiserat,  et  r^num 
anfallen  et  d[icere:  venite  unb  fcib  jundem,  non  opus  ut  repittam  p|ec[cata,  is 
sed  iam  salvi,  attcin  ut  ben  baS  lol^n.  ©0  l^etten  fie  eS  gerne.  Sed  quod 
debebant  remitti  eis  peccata  et  redimi  a  morte,  p[eccato,  baS  burfften  pC 
nid^t.  Sic  nostri  iyran[ni  unb  ©d^[h)ermer:  Nemo  hunc  versum  potest 
canere,  cuilibet  tali  est  scrip[tura  clausa  .7.  sigillis.  Illi  etiam  exp|ectant 
adventum  Christi  sie  dicentis  ad  nos:  Veni,  tu  fuisti  from,  non  opus  habes  20 
re[missione  p[eccatorum,  sed  tu  adiuvisti  te.  S)a3  ifl  ber  g[ere^t  3frael. 
6rfd^|rec{lid^  lautS,  tamen  conso]a[tur,  bemutig,  quod  etiam  qui  sunt  Isra[el, 

i/2  fecit  bis  sno  unt  2  Bringt  über  mit  ssu  4  über  pot[uit  steht  l^etffcn  M[aria 
haeretica  est,  quia  loquitar  contra  iusticiam  et  Bancti[tatem  lad^aeorum  r  zu  7  über  bor 
bis  YoluDt  steht  ludaei  erant  in  speciem  iasti  16  re|mittaiD]  re:^  16  htm  ben  Uifyt  P 
17  remitti  eis  peccata  c  axu  redimi  a  peccatis  20  ad  nos  über  dicentis 

N]  l^at  ^n  gefecjt  ^n  e^nen  etoigen  geredeten  gotlid^en  ftanbe.  2)qS  auff^elffen 
l^at  Sfrael  fernem  Ined^te  ber  bo  ift  nibergef dalagen,  gar  l^ilffloS  Derlaffen. 
6olbe  nuc  baS,  baS  unfeer  toergl  un3  l^etten  uffgcl^olffen,  totus  ille  textus  «& 
falsus  esset.  ©30  l^atten  to^r  unS  uffgerafft,  Sicut  nostri  Papistae  libero 
arbitrio  ^l^n  felbet  uffl^elffen,  geben  unferm  l^errn  ben  geringen  nl^amen. 
Perniciosa   pestis  omnium  sanctiss[imorum  dei,  bie  \fyxi  felber  l^oben  tooSen 

B.  54  uff ^elffen.  Hoc  morbo  laboravit  Paulus,  Petrus.  '3fracl  fernem  biener*. 
Hoc  est  fulmen  contra  omnes  iusticiarios,  non  enim  dicit  simpliciter  ^IsraeF,  30 
sed  'puero  suo*  addit.  Nam  ita  expectabat  Israel  suis  meritis  deum,  ba§  fie 
l^ubf^e  iundtcrn  be^  bifcm  3Jleffia  toercn,  non  indigebant  remissionem  pec- 
catorum  illi  probi.  Ita  omnes  nostri  Rottenses  Papistioe  expectant  merita 
suorum  operum  et  condicionum,  non  remissionem  peccatorum.    Hie  solatur 

28129  Perniciosa  bis  morbo  urU  ro  Propriae  iosticiae  pestis  Tulgaris  eciam  sanotis- 
simos  dei  soUicitavit  ro  r  «u  33  losticiarii  non  sunt  seryi  dei,  sed  domini  ro  r 
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R]  quod  l^off  Lettig  ftnb  unb  toarten  auffS  lol^n,  quasi  iam  meriti,  non  sunt 
servi  domini,  sed  deus  domini  uttb  fe|en  u6et  ^l^n.  Si  enim  incedo  in  hac 
op|inione :  Deus  dab[it  mihi  r^Lnum  celo[ram  propter  capipam  i.  e.  non 
indigeo   g|ratia,   misericordia,  gab,   sed   nut  bc§  red^tS,   nihil  meritus,  nee 

5  mortem,  inferos.  Sed  hoc  servavi.  Ergo  non  cupit  misericordiam  et  g[ra- 
tiam,  U6  erjetgen,  sed  fol  tfyn  Bejalen  unb  leben.  Sq§  l^eifi  übet  got  ftd^ 
gefegt,  quia  in  coelo  et  terjra  non  alius  deus  quam  ille  qui  dioit:  Ego  volo 
misericordiam  et  miser[icors,  et  neminem  iuvo  nisi  per  rje^missionem  p|ec[ca- 
torum   et    g|ratiam.     Haec  eins   verba,    quia   ipse  v[ult  habere   g[ratiarum 

10  a[ctionem^  honorem^  quod  nos  lib^eret  ex  gratia.  Et  hoc  ostendit,  quod  dedit 
fil[ium  suum  qui  natus«ex  virgine,  ut  indicaret,  quod  nos  velit  salvare  per 
fil[ium  sine  ac.  Cum  ergo  suis  operibus  velint  consequi,  non  misericordia 
eins,  ideo  eitel  idolatrae.  Qui  ergo  credit  in  Christi  regno  nihil  se  mereri, 
sed  tantum  accipere.    Nos  qui  credimus,  vix  intramus  ut  Pet[rus.    6S  l^at 

15  mul^e  unb  etbieit  mit  unS,  ut  fidamus  sola  gratia  et  r[emissione  p[eccatorum. 
©0  ttef[f[ic^  fici^t  contra  c[amem,  con[scientiam,  Sat[anam,  tyrannos.    Quae 
seraper  v|ult  facere,  quo  deo  placeat,  tot  ieiunia^  pe[r^rinationeSy  non  sum 
scortator.    Si  vis  servari,  canere  oportet  'Suscepit'  7C.     Per  quid?    2)tumb  8.  m 
baS  et  an  fein  b|atmL]^r|ig!eit  gebendtt,  nid^t  an  fein  getid^t  unb  ted^t  quae 

30  ex  oculis  getl^an  l^at,  nihil  vjult  de  lege^  cons[cientia  scire,  et  qjuicquid  jum 
ted^t  gel^ort  erga  nos  qui  sumus  in  eins  regno  et  tantum  resp[icere  miseri- 
cordiam, Et  nos  contrarium  resp|icimus  bo§  red^t:  Hoc  fecisti,  ergo  ac.    Haec 

zu  2  tooEen  ntd^t  feiner  gnaben  leBeh  r         14  tantum  über  accipere  J6  Qnae  mit 

c[arnem  durch  Sirich  verb  19  Ott  über  fein      Recordatus  misericordiae  r 

N]  eciam  Israel  qui,  quam  vis  ex  semine  Abrahae  sunt,  tarnen  ex  promissione 
servi  dei  sunt.    Alii  praesumptuosi  in  iusticia  propria  sunt  domini  dei,  non 

25  servi  eins.  6ie  pod^en  m^t  unferm  l^ergot:  3d^  l^abe  fold^e  tüctgl  getl^an, 
bai'umb  fol  ntid^  got  becjalen.  2)er  ftoft  ftd^  über  got,  ben  ed  ift  le^n  anber 
got  quam  misericors  et  remittens  peccata  gratis.  Hoc  tota  scriptura  testa- 
tus Econtra  illi  praesumptuosi  domini  volunt  supra  illum  deum  sua 
iusticia.    6ic  tooHen  fe^n  batm^crcjidtc^t  nid^t.    3a  fte  urteilen,  toem  et 

30  fie  geben  fol.  Nolunt  regnum  Christi  quod  mera  est  peccatorum  remissio. 
£)o  tooQen  fie  nid^t  l^^n.  63  ^at  mix^t  unb  arbeit  mit  und,  ut  in  illo  r^no 
remissionis  peccatorum  maneamus.  ^Igo  fid^t  un3  bet  tetoffel  m^t  bifet 
abgottete^  an,  ut  gloriemur:  hoc  et  illud  feci,  praemium  expecto  a  deo.  Sed 
pius  canit  'Suscepit  Israel  pu[erum  s[uum,  recoridatur  mise[ricordiae  8uae\    (St  o.  54 

35  l^at  gerid^t  unb  ted^t  toeg  getl^on  unb  n^mpt  batntl^ercjide^t  jto  l^enben. 
Haec  nolumus  nos,  sed  semper  nitimur  nostris  operibus.     Ideo   diligenter 

24125  Alii  bis  eixxB  unt  ro        25  eins  ro      *^^5j  ^o  r        zu  29  Praesampcio  propriae 
iusticiae  pestilentissima  ro  r        zu  31  über  unS  steht  credentibus  ro        32  (pro)  remissionis 
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R]  quoq[ue  nostra  est  praedicatio  et  necessaria.  Moneo  vos  praeäicatores,  baS 
\)iix  tuä)  hunc  art[iculum  lafft  befolgen  fein.  Ego  de  illo  art[iculo  fo  toot 
teben  {an  et  intelligo  ut  alius  quidamy  q[uamquam  sict  qui  mihi  pares.  Ego 
cum  tota  script[ura  et  diabolis  pugnavi  brubet,  Et  ego  tarnen  vix  ein  Q  b  C 
assecutus.  Et  ubi  audis  iactare  Schw[ennerum  quendam  se  nosse  hunc  & 
artLiculum,  fugito  eum,  man  ftnb  tool  einf eltig  leute  qui  optime  norunt  et 
iu  lecto  mortis  confitentur  ut  Sleutctin^,  non  consistit  in  conscientia,  sed 
in  dono  8[piritus  8[ancti.  Natura  hoc  cogjitat,  ut  inveniat  vitam,  btauff 
fie  ntod^t  ein  toefcn  finben  et  d|icere:  S)a3  ijl  ted^t.  Hoc  Adam  in  paradiso 
incepit,  baS  et  tDolt  etloaS  fein.  Sed  djominus  dicit:  eS  gilt  l^ie  nid^t  redeten,  lo 
actum  tecum.  Si  vis  cjoram  me  consistere^  suscipe  gjratiam  et  crede,  quod 
tuo  iure  perditus  et  ex  mera  g|ratia  vivere  debeas.  Facile  auditur,  sed 
adeo  naturae  impossibile,  ut  arripjiat  promis[sionem  ut  volare.  Hoc  est 
duplex  Israel.  .1.  est  domini,  dei  @otter,  volunt  esse  quod  deus  et  quae 
dat,  non  vohmt  Sed  servi  eins  sunt  qui  exp|ectant  eins  promis[sionem,  is 
ut  Simeon,  Han[na  qui  Christum  exp|ectLant  Ideo  dicuntur  bienet,  quod 
herent  in  verbo  et  exp[ectant,  quod  Christus  venit  et  p|ec[cata  reLmittit 
gratis,  ut  veniant  in  reg^num  gratiae,  et  serviuut  verbo,  treiben  baS  ut  alii 
cred[ant  et  exp[ectent  gratiam  et  non  iure  contendunt  cum  domino.     Alii 

SU  1  Ne  .  .  .  .  r  ^  ein  über  a  5  Schw[ermerum  über  (S|anctuin}  6  eum 

über  fugito         7  confitentur  über  mortis         11  actum  tecum  über  10  ted^ten      vis  (^)      con- 
sistere  c  atts  consistis  «u  14  Duplex  Israel  r 

^)  ob  die  am  26,  Februar  1528  beerdufte  Wüwe  des  Dr.  Küian  Eeuter?  vgl  Buch- 
UHÜd,  Zur  Wütenberger  Stadt-  und  ümveraitätsgeschichU  in  der  BefarmoHonszeit  S.  23, 

N]  inculco  vobis  praedicatoribus  hunc  articulum  remissionis  peccatorum.  ^x  ao 
tonnet  'ifyn  nt^t  gnug  f äffen:  Credere  in  lesum  Christum,  ^ä)  lan  oud^ 
bart)on  rebben  aU  me^nS  gle^d^en,  tamen  vix  sum  alphabetarius  in  illius 
cognicione.  Non  enim  consistit  in  nostra  sapiencia,  sed  in  spiritu  sancto. 
@8  lan  tfyn  ferner  jto  biet  lernen.  Ita  cave  illos  securos  qui  se  satis  scire 
de  lesu  Christo  putant  Nam  natura  ita  est  infecta,  ut  non  possit  seipsam  25 
abdicare.  Summa:  SB^Uu  feiig  ttjerben,  §0  laS  grid^t  unb  red^t  unb  l^endte 
bid^  an  bie  bloffe  barml^ercjidte^t.  Hoc  natura  non  potest  capere,  Israel 
autem  et  praesumptuosi  operarii  non  sunt  servi,  sed  domini  dei. 

Servi    fuerunt   omnes    patres    expectantes    promissiones  verbi,    qualis 
Abra[ham,  Isaac,  Simon  in  templo,  illi  fuerunt  servi,  bie  uff  baS  toortl^  ad^t  so 
l^atten  unb  toartteten  beS  felbigen  öerl^e^fd^ung ,  alii  sunt  domini  dei  nostri. 

zu  20  Remissionis  peccatorum  per  Christum  articulus  non  potest  satis  praedicari  ro  r 
SU  22  Lutherus  discipulus  in  hoc  articulo  ro  r  26127  SB^ttu  bis  potest  unt  ro  sm  29 
Israel  servi  ro  r  zu  30  Remissio  peccatorum  per  Christum  adsidue  praedicaiida,  non  con- 
temnenda  ro  am  untern  Seitenrand  30131  bie  bia  t^etl^^fd^ung  uni  ro 
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R]  ad  c|elum,  baS  i|l  jU  tJtcI.  Discrimen  est  b[ODa  o[pera  facere  et  riemissio- 
nem  p[eccatorum  acquirere.  Aliud  ftotn  fein  unb  ba  Wtt  fellQ  toetben. 
fjfirom  foltu  fein  unb  geredet  vel  raundus  et  deus  toilt  bid^  fhaffcn.  Si  vis 
autem  salvari  et  r[em]S8ionem  p[eccatorum  acquirere,  ne  cor  iidat  factis 
b[oui8  o[peribus  et  dc  diffidas  omissis,  ut  coD[8cientia  sit  libera,  be^be  a  & 
peccatis  et  b^onis  o[peribus  quae  nesciat  et  sit  altior  C0D[8cieDtia  quam 
TOott^.  7, 28  b[ona  opera  vel  mala  p[eccata,  Noli  sie  d[icere  ut  illi  Matth.  7:  'Nonne 
audivimus  tibi"*?  et  e{numerant  sua  opera.  Audi  sententiam  'Discedite  a  me\ 
Num  illa  mala  sunt?  Non.  Sed  hoc  malum,  baS  fte  mit  d|eo  volunt  ju 
ted^t  breiten  propter  illa  b[ona  o[pera.  Oportet  übet  bie  opera  lontpfl  inn  lo 
einen  l^ol^etn  ftanb,  nempe  ut  hie  '6t  l^ilfft'  k.  Ubi  nihil  scitur  de  peccatis 
nee  K.  sed  misericordia.  2)q8  ift  beS  IleineS  3f[tael8  <)tcbi9t.  68  fol  on 
funb  fein  unb  lan  nid^t  an  funb  fein,  gute  tocrdC,  nonne  contraria?  Vide  ut 
ag[noscas  peccatum  tuum  et  deinde  oportet  dato,  ut  erg|reifftS  altiorem  sta- 
tum.  Ubi?  in  Carth[usa?  quando  peccata  n)|otten  bog  ung|l[ud(  l^aben  et  is 
deficere  iusticia,  fpring  inn  bie  toort  cantici.  2)a8  (ringt  bid^  in  statum 
g|ratiae  unb  teufjt  bid^  ex  iuris  statu  et  tamen  interim  cum  vivis,  fac  b[ona 
o[pera  et  cum  feceris  omnia,  ifl  ju  toenig  et  die:  tOoS  id^  JU  t)iel  funb  l^obe 
unb  toenig  gute  toetdC,  adhuc  alium  statum  habeo,  bie  toerb  mit  nid^t  fehlen 
ut  qui  salvi  volunt  fieri  ut  eins  promis[8ioni  iidant.  S)a8  ift  'Suscep[it^,  «e 
^a^  t)iim  gel^olffen  a  pjeccato,  morte  et  donatur  iusticia,  vita,  cel[um  per 
r^emissionem  p[eccatorum  et  meram  misericordiam^  Qu8  ben  oc|ulis  getl^on 
q[uicquid  mag  ted^t  l^eiffen.  lam  non  scio  de  M|osi  1^  excepto  .1.  prae- 
cepto  in  quo  deus   promittit   gjratiam  piis.     Tamen  qui  sie  credere  potest, 

3  toiiP       zu  7  MaUh  1  r        12  !Ieine8  BP       18  l^olbe  c  am  l^alben        23  {%t)%A^vx 

N]  ftum  fe^n,  §o  muftto  nid^  btuff  batoen,    S)to  mufl  toibet  Don  feunben  nod^  » 
Don  gutten  toerglen  toiffen.     SDto  muft  m^t  got  nid^t  redeten.    Math.  7. 
^"*^8;  23 'Domine,  nonne  in  nomine  tuo  demonia  eiecimus?*  2C.    'Discedite  a  me*.    3ji 
ba8    Bo^e    getl^an?     Non,    sed   illam    gloriacionem   non   potest   ferre   deus. 
^Quia  ipse  suscipit  Israel  suum  misericordiae  suae  recordatus'.    S)a8  ifl  be8 
Hennen  3ftael8  prebigct,  m  bem  fotten  fid^  Diel  ftoffcn.    68  fol  on  feunbc  w 
fe^n  unb  nid^t  on  feunbe  fe^n.   (S8  fol  on  gutte  toerd  fe^n  unb  gutte  toetde 
t^uen.      Duo  sunt  contraria.     Respondeo.     Si  habes   peccata,  penite.     Si 
feceris  bona  opera,  Ulis  non  confide,  sed  ad  promissiones  dei  curre  tarn- 
quam  ad  asilum.    S)to  muft  Don  §unben  unb  gutten  toetdten  l^ol^et  fle^gen 
unb  l^albe  mid^  an  gote8  toottl^.     Qui  promisit  omnibus  credentibus  vitam  ss 
etemam.    5)a8  l^e^ft  'Suscepit  Israel   puerum    suum'   ad    vitam  etemam  a 
regno  Sathanae  et  peccatis. 

zu  27  Qaomodo  bona   opera   facienda  ro  r  30  on  c  ro  in  one       (unbe  c  ro  in 

fiunben  31  on  (vor  guttej  e  ro  in  one        unb  (ni4t}  gutte  32  Respondeo  ro       Si 

babes  bis  34  (unben  unl  ro        Si  (vor  feceris)  c  ro  au§  S 
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R]  vivit  quietus  et  occas^ionem  habet  neq[ue  praesumendi  neq[ue  desp^erandi, 
sed  utraque  amputatur.  Si  volo  praesumewauff  mein  opera,  dicit  Text[u8 : 
Don  erit  utile  ^  ego  sum  damnatus  7C.  Non.  Sed  Bau  QUff  gratiam.  Et  sie 
imus    per    mare    rubrum    et    staut   duo    muri,    a   dex^tris   praesump[tio   et 

5  sinistLris^  S)a3  opus  prctfl  ftc  ijlt  unb  mit  b^revibus  verbis  flid^tS  fle  cS 
nut  an,  quia  ba8  arm  ^\[xatl  l^cngt  an  fcim  tüort  et  sie  acquirit  rLemissio- 
nem  pLeeeatorum.  Hie  est  8crip[tum  'Sicut  locutus  ad  patres  nostros  AbLra- 
ham'  et  seque^ntes  ac.  S)a  toct  ba  t)Dn  t)xA  JU  ptcbißcn,  de  illis  locis  quos  hie 
rurt.    Sic  hie  debLemus  discere  Magnificat,  quäle  canticum  iu  quo  alt  pricficr» 

10  t^um  gefafl  cum  omnibus  caer|eLmoniis.  Audiv[imu8  comminationes  et 
g[ratiarum  a[ctiones  pro  beneficiis,  non  possum  comprehendere  eins  boni- 
tatem,  taceo  quod  facere  possim.  Si  vis  g[ratia8  a[gere  deo,  habes  hic 
misericordiam,  nihil  orationis,  qui  beneiicium  non  ag[no6cit,  non  potest  gau- 
dium  inde  habere.    Qui  nescit  timeutes  adsequi  misericordiam,  et  qui  timen- 

i&  tes,  qui  egentes,  humiles,  non  gaudent,  alii  gaudent  et  saltant  in  corde  et 
praesertim  de  ult[imo.  S)aS  'Bened[ictus'  ift  fonberlid^  gemad^t  auff  baS 
Ie||t,  nim^t  fonbctlid^  für  illud,  quod  Ioh[annes  fol  praecedere  et  praedicare 
iusticiam,  et  merito  Ioh[anni8  festum  deb[eret  sequi.  Hoc  dictum  de  g[ra- 
tiarum    a[ctione,    qui   g[ratiae  a[gendae   deo  pro  omnibus   beneficiis  et  qui 

90  mater  nobis  verba  gefielt. 

7  Hic  c  aut  Sic      patres  c  aus  patrem  8  (de)  quos         zu  9  Abrog[Atio  Ijegis  r 

20  mater  nobis]  n  meb  P 

^)  hier  iit  (wie  oft  in  den  Nachschriften)  der  Gegensatz  (zu  praesnmpttio,  näm- 
lich desperatio  vgl,  Z,  1)  auageiaseen  als  aus  Zusammenhang  ergandKvr,    P 

N]  'Recordatus  misericordiae  suae':    uff  bie  gnabe  fol  td^  Batoen  unb  alle 

§unbe  unb  gered^tide^t  tüeg  fioffen.  Tunc  manemus  sinceri  in  recto  itinere, 
amputatur  occasio  desperandi  et  praesumendi.  Nam  gracia  dei  utrumque 
profiigat    @jo  gelten  tDt)X  bnx(S)  baS  rot^e  melier,  tam  peccata  quam   iu- 

25  sticiam  utrisque  lateribus  relinquentibus  ut  muros.  S)ad  ampt  pre^ffet  l^te 
^aria  scilicet  Israelis   remissionem   peccatorum  esse  solius  srraciae  divinae 
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^rebigt  am  7«  ©ountag  na^  S^rinttatti»« 

S)icfc  5ptcbigt  ifl  nad^  bct  angaBe  bc8  9lürnBerget  Cod.  Solger  13,  bcr  pe 
uns  allein  (951.  115»— 117»)  üBcrliefcrt,  in  .ffcmBcrg  gel^altcn.  S)ie8  ift  aud^  für 
bic  9lad&mittag8prebigt  bicfcö  ©onntagS  (9lt.  54)  anjuncl^mcn.  über  Sutl^erS  aufent- 
l^Qlt  unb  ^rebigt  bafelbft  an  biefem  Sage  ifl  und  fonfl  nichts  Belannt.  ä^ielletd^t 
iai  er  ben  Jturfürften,  ber  am  10.  3uU  t)on  SBittenBerg  nad^  £orgau  jurüdRel^e 
(finberd,  Sutl^erg  SSriefto.  »b.  7  ©.  130),  Bis  bal^in  begleitet. 

N]  DOMINICA  VII  post  Tievrexdaxes  M  L. 

3Jle^ne  liebe  freunbe,  ^r  l^at  t)on  goteS  gnaben  tool  gel^ott  unb  toiffet, 
SBaS  e^n  ß^rificn  menfd^  fc^  unb  l^c^ffc,  scilicet  Pias,  quia  credat  in  Hiesum 
Christum,   qui  provideat  eum    spiritualiter   et  corporaliter,  huic  curam  ini- 
mittat.   Hanc  fidem  impius  non   potest  habere.     Idee  haec  fides  ha8  duas    5 
personas    discernit   non    externa    larva.      Nam    plures    gloriantur    nominis 
Christiani,  nullius  fidei.  (g^n  ted^tcr  g^tift  fol  gar  unb  gancj  runbt  an  got 
awoTf.8,iff.  I^angen,  alle  §e^ne  forgc  uff  ^l^n  toerffcn  eciam  pro  iumentis.    Hanc  curam 
dei  pro  nobis   indicat  haec  historia  tantam  turbam  cibatam  7  panibus:  nos 
non    posse   vacuos    esse  credent^s  deo,    sed   tantam    ibi   curam  pro   nobis  10 
paucissimi  credunt  spernentes  et  negligentes  hoc  miraculum,  S)a8  bcr  atuic 
man  ßl^riftuS  m^t  §0  tocnigen  4000  l^att  !onnen  fpe^fen,  quibus  tota  urbs 
vix    potuisset  escis    subvenire.      Hanc  itaque   dei  curam  nemo  considerat. 
Ideo   nostrae  sollicitudini   immergimur.     $ie  ift  e^n  tounberlid^r  adCerboben 
unb  lornl^auS.    3lu8  ßl^rifti  unb  ferner  f^ngcr^  toed^fct  lorn  unb  Brot.    Ibi  n 
in    necessitate   annonae    et    pecuniae   Christi    digiti   fiunt  ager   et  horreum. 
Maximum  est  prodigium  ex  agro  sementa  provenire,  au8  fte^neu  unb  fanbt, 
hoc  eciam  fit  miraculo  dei.    @ot  fpe^fet  bie  toelbt  a\X%  flennen,  unde  annona 
et  aqua  provenit  largissime,  ben  baS  !orn  lau  uffm  follcr  nid^t  toad^fcn. 
Non   aliud  miraculum   sementa  provenire  ex  terra  ben  atO%  ber  jcigel  Brot  20 
ntad^en.     Ita   aqua    non    in    cantaro,  sed  ex   petra   scaturit.     Haec   omnia 
mundo  impossibiUa  factu  sunt    Srocj  bem  ber  au8  c^nem  lorn  jctoe^  lorn» 
Ic^n  mad^en  lan.    Haec  omnia  deus  facit  potentissime.    Ergo  illi  soli  creda- 
mus  unb   tratoen   uff  fe^ne  fd^eunc  unb  lornBobcn  uff  fclb  unb  nid^t  uff 
un§er   gutl^.      Maius  hie  prodigium.     Digiti   Christi   hie    sunt    agricultura,  «s 
brefd^er,  moller,  Bedter,  atterle^  l^anbttoergl  !ummcn  t)n  bifee  ftnger  ßl^rifli 

zu  1  Kemberg  Marci  S  r  TjS  (S^n  bis  Hanc  unt  ro  zu  7  Christiani  natara  et 
adfectus  ro  r         10  pro  nobie  über  curam  11  (pro)  credunt         zu  11  Miraculum  ro  r 

zu  16  Ex  digitis  Christi  omnia  proveniunt  ro  r  zu  19  Miraculum  dei  pascentis  nos  ex 

terra  ro  r  23125  Ergo  bis  gut^  unt  ro  23\24  credamus  (qui)  unb  zu  25  ^n  C^rifti 
flngem  mand^etU^  (anbttoerge  ro  r 

>)  hinter  ferner  ist  offenbar  iunger  zu  ergänzen,  das  Luther  wohl  nUt  ümknU  sprach 
und  das  daher  schon  dem  Nachschreiber  infolge  seines  Oleichklanges  mit  fanget  verloren 
gegangen  sein  kann,    P 
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N]  qui  omnia  possit  et  deinde  eciam  vult  libentissirae  dare.  Si  haec  conside- 
raremus  vere  omnia  dei  bona  evenire  nt  rubore  confunderemur  respicientes 
culmum  sati  dicentes:  5Pfui  bid&,  bh)  ge^catger  toanfl,  fil^c  ba  ift  baS  l^clm« 
le^n  unb  totä)^  buxäf  got,  baS  uff  bc^nem  fotter  nid^t  toad^fcn  lan.  Ve 
s  nobis  incredulis  qui  Christo  diu  praedicato  non  coniidimus.  SB^t  f^nbt 
fotole  {locje  quae  non  considerant  opus  dei.  Ita  non  digni  sumus  hoc 
miracalum  considerare,  Quod  in  digitis  Christi  omnia  opera  laborum^ 
ntand^erle^  l^anbttüergS  insunt.  Summa  huius  Euangelü:  S)tt)  folfl  atteS 
gnug  l^aBen,  Biflto  ttfn  G^rift,  eciam  si  ex  digitis  Christi  omnia  oriri  deberent. 

10  Omnis  annonae  charitas,  fames,  bella,  ^uncje,  haec  omnia    sunt   praemia 
nostrae  incredulitatis.     Pius  autem   eciam    in   diebus   famis  non   peribit    ut 
David  dicit  *Iunior  fui,  iterura  senui\     Ita  hie:  SQß^tt  lorn  unb  bobcn  fcict,  *f  3^,  24 
§0   muffen  QU8   ben  fingern  fummen.     Mirabile  misterium,  nemini  nisi  pio 
perspicuum,  hie  apostolis  nondum  cognitum.     §ic  flcdtcn   t)\tl  Btotte  ^n  ben 

1»  7  Brotten.  Ita  Christianus  videt  totam  domum  refertam  panibus  uno  pane, 
quia  verbo  credit.     Impius  haec  non  cognoscit,  ita  avariciae  suae  studet. 

Nunc  videamus   textum.      63    toax    t)tel   t)old^    triduum    expectantes.  SNorr.  b,  1 
Hie  ponit  caussam,  cur  illum  sequuti  sunt^  scilicet  audire  verbum  eins,  non 
cibi   caussa.     Ita   nobis  faciendum.     Primum   regnum   dei   quaerendum  est.  vtam.  e,  33 

20  ^eB  an  unb  toetbe  öor  e^n  6^rift  unb  lerne  ^l^m  tratoen,  fle,  ob  bto  mangeln 
toetbefl,  continuo  miserebitur  tui,  deus  sponte  procurabit,  antequam  tu  cura- 
bis  et  oraveris  cum.  (gr  Iumt)t  3Ut)or  unb  forget  öor  bxä).  Sr  forget  me^cr 
t)or  btd^  ben  bto  fetbet.  Si  verbi  illius  studiosi  essemus,  optimi  patris  cura 
et  ministracione  essemus   positi,  qui   nos  ita  curaret.    Tanti  thesauri  euan- 

25  gelii  non  sumus  digni,  immo  illum  aspemimus  nostris  fidentes.  Vos  quo- 
que  incolae  qui  visitati  estis  verbo  quottidiano  praedicacionis ,  ut  illius 
Studiosi  sitis,  tunc  scitote  vos  esse  in  cura  dei.  @r  tü^tbt  [xä)  nt^t  iumnter 
etoer  annl^emen  unb  t)erforgen.  Huius  promissionis  participes  esse  debemus. 
$]^ut  bid^  bed  fd^enbUd^en  unglatobend,  nobis  confidentes.    Dicet  aliquis:  Nos 

30  pauperiores   Euangelü   temporis   sumus  quam  olim  sub  Papa,  iam  veniente 
Euangelio  omnes  diffidimus,  tü\fX  tDoQen  l^unger  fterben  non  bereutes  verbo. 
SQBo  tumpt  baS  l^et?    In  textu  est   *Nec  habent  quod  manducent'.    68  lefl  a»arf.  s,  2 
fld^  anfel^n,  aU  toolbe  aU  jur^nncn,  ita  ut  Christus  interroget  *ubi  aocipi- 
mus  panes?'  cui  et  apostoli  respondent:  Unde  istos  quis  poterit  saturare?   Ideo 

35  hoc   exemplum    est   praeoccupacio   illius   obieccionis:   3ü)nt  totfX  l^afaen  ba^ 
Suangelion,  feo  l^aben  tü^r  tüenigcr  ben  Dor.     Ita  Hieremiae  accidit,  ubi3cr.44,  is 
obiiciebant  lUi,    Cum    reginae   celi   libassent,    sese  ditissimos    fuisse,    ideo 

3  (seme)  sati  6  Ita  (hoc)  non  8/9  ®to  bis  deberent  unt  ro  zu  SjO  Non 

derelinquitur  iustus  ro  r  12113  SBtjS  bis  Mirabile  unt  ro  15  Ita  bis  panibus  unt  ro 

zu  15  Christianus   per  yerbum  extra  racionem  videt  ro  r  20l21  ^eB  bis  toetbeft  unt  ro 

SU  21/22  Curat  pro  suis  deus  ro  r         31  Euangelio  über  (Papa)       (SS  f(!^et)net  toit  aUeS  tooli 
)ta)  fdSetjttetn  ße^Mtn  r         34  Unde  istos  über  (übi  accipiemus)  35136  9ll^ue  bis  Dot  urUso 

zu  3ö  Praeoccupacio  ro  r  36  ben  c  ro  aus  ber       über  Hieremiae  steht  c  44 
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N]  Doluerunt  illius  verbo  obedire.    Ita  accidit  Israelitis  per  Mosern  liberatis  qui 

putabant    se   derelictos.     Ita  fames  tempore   Claudii  apo8tolorum   tempore 

oriebatnr.    68  leffct   fid^   alleS  anfeilen,  al8  toolbe  c8  jto  tonnen.    Haec 

5.  aRofe  8, 8  attendite  Euangelii  tempore.    Haeo  iria  comitantur  illud  Deu.  8.    Adflixit  te 

deus  fame  et  penuria,  ut  scires^  quod  non  in  solo  pane.  @ot  \DtfQ,  un8  ol^o  & 
üerfud^en.  Ita  hodie  videmus  satum  in  terris  in  brevi  nobis  subvenire. 
©arumb  toen  bto  uff  bcn  odfcr  gel^cfl,  %o  tD^ffe,  baS  got  hxä)  bo  cml^etcn 
tOtfU,  bet  baS  lotn  erau8  jcetol^et.  Nam  omnis  thesaurus  annonae  per  bien- 
nium  nos  non  aleret,  Si  verbo  et  operi  dei  non  crederemus.  ©il^e  baS 
lorn  ba8  ^n  ber  erben  unter  bcm  fd^nce  ligt,  boS  gibt  b^r  got,  bem  trato,  lo 
ber  tan  b^r  melier  geBen  ben  btü  l^afl  uff  allen  be^nen  foHern.  Ideo  in 
penuria  allicimur  ad  fidem  ad  deum,  ut  illi  credamus.  Divites  vero  sub- 
stanciae  suae  credentes  deo  non  confidunt.  Ideo  adveniente  penuria  et  fame 
ita  die:  ^äf  tottfi,  ba8  e8  nid^t  be8  Suangelü  fd^uU  fe^,  sed  ideo  fit,  ut 
exerceat  me  deus,  ut  deo  eredam,  is 

Seeundo  scito  Sathanae  stratagema  esse,  ut  nobis  imponat,  ut  a  fide 
in  avariciam  cadamus  acciditque  impio  seeundum  proverbium:  Quod  metuit 
impius,  hoc  ei  accidit,  ita  exemplo  videmus  in  Israel  incredulo  mortuo  in 
deserto.  Et  ego  vobis  pronuncio:  si  non  studueriiis  verbo  dei  et  credide- 
ritis,  accidet  super  vos  fames  aut  bellum.  68  fol  b^r  getot^  totberfaren  ao 
obbcr  to^l  tttc^n  tüort  toiberruffen.  Ita  accidet  omnibus  impiis,  ben  fd^^n« 
bcrn  qui  aliis  imponunt,  ^atocr  bem  SSurger  et  econtra,  §0  §ol  eud^  etoer 
fd^^nbere^  unb  fd^arren  jto  unglug  gebeten.  68  fol8  e^n  anber  Irigen.  Si 
vero  credideritis,  eritis  discipuli  Christi  qui  nobis  ^  ex  digitis  suis  alit. 

Tercio.  Olim  in  tenebris  omnia  dabamus.  lam  tempore  Enangelii  » 
lernen  to^r  aKe^ne  nl^emen.  Considerate,  quantos  sumptus  quotannis  termi- 
nariis  et  aliis  impostoribus  dederitis  et  effuderitis.  Hodie  autem  nemo  ali- 
®'^**^;  J' Jl quid  dat  et  accidit  nobis,  ut  Christus  dicit  Math.  7:  *Mensuram  plenam 
refertam'.  3B^  tooUcn  ntd^t8  geben,  §o  to^rbt  un8  nid^t  geben.  Verum  est 
Christi  verbum  *Date  et  dabitur  vobis'.  Ikjontra:  Non  dantibus  non  dabi-  9o 
tur.  3)a8  ifl  bie  urfad^e  eh)er8  unglatobenS.  ^x  gebt  niemanbcö  ntd^t,  ^r 
lQft8  Qlle8  über  bem  gemeinen  laften  gelten,  fd^Ueffet  etoer  l^anbt  jto,  ideo 
eciam  deserit  vos  deus.  Olim  nostrae  substanciae  non  eratis  domini,  sed 
subiectae  erant  termmariis  et  seductoribus,  bem  mufftet  ^r8  geben.  Nunc 
seeundum  promissionem  dei  alio  debes  subvenire  Unb  bto  folfiS  tl^uen.     Si  ss 

1  (Hiero)  Israelitis  zu  6  über  brevi  steht  tjm  -f  jare  ro  zu  8  Vide  quoinodo 

Christianus  fidem  suam  in  agro  exerceat  ro  r  (links)  Thesaurus  noster  sub  terra  iacet 

ro  r  (rechts)  zu  11  Occupacio  obieccionis  ^o  Wix  ben  ^e^Ugett  btnetteit  l^atten  tt^r  gnug 

icaunbet  gto  beS  (Suangelii  gecae^tten  leiben  to^r  no4  ro  r  zu  12  Deus  credentes  paupertatis 
Camino  probat  ro  r  14J15  34  ^^  eredam  unt  ro  zu  16  Sathan  a  fide  nos  trabit  ro  r 
17\18  Quod  bis  ei  unt  ro  zu  25  über  Tercio  steht  8  ro        zu  27  Ingratitudo  et  avaricia 

impiorum  paupertate  punitur  ro  r        29  SB^t  bis  ni4t  geBett  unt  ro 

*)  ätoa  =  'der  uns  Nahnmg  gibt\    G.  B$, 
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N]  videris  fratrem  egentem  et  illi  üod  succurreris,  erie  für  et  impius.  ^atuntb 
folfltoä  tl&un  unb  nid^t  baroon  fre^  fe^n.  Sin  minus  feceris,  accidit  tibi 
illud  quod  metuis  secundum  impietatem  tuam,  um6  bet  gotlogen  tD^Qen 
muflcn  bie  ftummen  oud^  m^t  öerfud&t  tDcrben.     Nam  hie  Christus  eciara  wan.  8. 2 

4  dicit  soUicitus  pro  eis.  Sed  scito  pios  non  fame  interituros.  Nam  suos 
noo  reliquit  deus,  immo  lacob  cum  ßliis  ex  Egipto  nutrivit  et  Apostolos 
tempore  famis  nutrivit  Ideo  scito,  ut  huic  obieccioni  occurras,  quando 
dicunt:  W^u  baS  euangclioti  ifl  lummen,  leiben  to^r  gtoflcr  notl^  bcn  Dor. 
Huic  respondeas    Deum   suos  tentare,  Deinde  Sathanam   nos  machinis  suis 

10  impedire  volentem,  Deinde  incredulorum  causa  fieri  qui  nolint  credere  et 
proximo  subvenire.  S)arumb  gcfd^id^t  t)i)n,  baS  fic  fordeten.  Cavete  ne  in- 
grati  sitis  adversus  euangelion  et  proximum,  ba§  \)X  nid^t  ^n  Slenbe  lumpt. 
Exemplum  crassum  dabo  Don  e^m  Üofter,  Date  ©ebl^art,  Dabitur  Jlctnl^art. 
Evanescente    monasterio    quaerebant    causam   illius   ruinae.     Dixit  quidam: 

15  V08  habuistis  duos  fratres  nomine  Date,  Dabitur,  ^r  f)at  Date  öcrjagt,  §0 
toolbe  Dabitur  oud^  ntd^t  bleiben.  Ita  nobis  accidet  Si  non  dederitis 
mensuram  bonam  et  repletam,  tunc  eciam  non  dabitur  vobis  a  deo.  Irasce- 
tur  deus  ingratitudini  vestrae  et  privabit  vos  vestra  substancia  per  impios 
thirannos.     Credentes  autem  pios  verbi  sui  studiosos  optime  procurabit. 


64  11. 3uU  1529 

^rebtgt  am  7«  Sonntag  nadf  %mHatxS  nad^ntittags« 

Sfll.  au  9lr.  53.    S)q|  9lr.  54  gleid^fott«  in  Äembcrg  gel^altcn,   ergibt  fid^ 
u.  a.  auÄ  472,  25/26.     ©tcl^t  Cod.  Solger  13  »l.  117»-118^ 

NJ  20  Vesperi. 

Vos  ordinem  habetis  Cathechismi  feriis  diebus  pomeridianis.  Ideo 
scitote,  qui  hanc  cognicionem  non  habuerit,  is  non  Christiauus  appelletur, 
non  admittendus  ad  Sacramentum.  6r  fol  oud^  nid^t  gemattet  tüctbcn,  ideo 
vobis  describitur,  depingitur  domi  et  in  ecclesia^,  ut  discere  debeatis.  6§ 
25  tü^rbt  cud^  allen  eadem  Dotgcttagcn.  Ego  eciam  Doctor  sum  unb  \)n  bcr 
toelt  gctüanbelt  t)on  gotc§  gnabcn  unb  ungnaben,  nod^  I^qB  id^  nid^t  lunncn 
JU  bifem  er!entnt§  lummcn.  Haec  omnia  vobis  gratis  praeponuntur.  Nam 
absurdum  est  omni  labori  unb  junfft  nescire  quae  ad  opificium  suum  per- 
tineant,  ita  absurdissimum  est  Christianis  ignorare  quae  Christi  sunt    Igitur 

•  zu  7  Date  et  dabitur  nobis  Econtra  ro  am  untern  Seitenrande  Sfll  9Hu  bis  sub- 

venire unl  ro  zu  8  '^jj  ro  r  J2  (nidj)  J)n  22  Christianus  non  appelletur 

zu  24  Exhortacio  ad  Cathecisraura  ro  r         27  Nara  unt  ro       darüber  steht  A  maiori  ro 

*)  Damit  mewU  LtUher  wohl  die  KcUechismustafeln,    Vgl  Buchtoald,  die  Entstehung 
der  Katechismen  Luthers  etc.  8,  X2L 
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N]  pueros  vestros  diligenter  ad  illius  cognicionem  erudiatis.  Valeant  avari  qui 
pueros  et  servos  suos  avariciae  caussa  ab  illa  abalienant  SßoUS  ^t  albeit 
ntd^t  tl^ucn,  §0  laffctS  etocr  I^nbcr  unb  biener  lernen.  Tu  cogeris  ad  illius 
cogDicionem  omnes  tuos  allicere.  6t  to^rbt  b^t  an  be^nem  Dorjeumen 
gnugfeam  tüibcrflatten.  Cn  gotcS  toort^  t)orlctnct  man  nid^tS.  68  ift  c^tcl  h 
l^^mlifd^er  getoinfl,  er  fan  btd^  nid^t  laffen,  St  to^l  b^r  gtofe  toibctftattung 
tl^uen  l^ie  unb  bort,  ideo  vos  vestros  filios  ^t  servos  ad  illius  cognicionem 
aÜiciatis.  Sin  minus  haec  executi  fueritis,  §0  to^tt  eud^  flot  totberumb  e^n 
fd^adl^e^t^  tl^uen.  Nam  qui  glorificant  deum,  glorificentur  ab  illo,  ideo  vestros 
summa  cura  allicere  debetis.  2)tD  muft  c8  tl^uen,  bto  tanftS  nid^t  unibgel^en.  lo 
Ita  de  gimnasiis  loquor,  ut  vestros  filios  ad  studia  nutrietis.  Nam  nos 
vetulae  arbores  sub  papatu  exsiccatae  non  possumus  pullulare.  Sarumb 
muffen  to^r  an  jungen  reifem  arBe^tten.  Ideo  scito,  ut  si  bonae  indolis 
puerum  habueris^  scito  tibi  daturo  ad  ecclesiae  edificacionem  dei.  ®ot  l^at 
b^r  I^nber  barumB  geBen,  baS  bto  fte  jum  beften  jcil^en  fottcfl.  Ergo  liberos  is 
tuos  et  servos  tuos  ad  Catechismum  hunc  erudias.  SßoQen  fte  e3  nid^t 
tl^uen,  feo  las  pe  lauffen,  uff  baS  bid^  got  nid^t  umB  ^ret  to^tten  flraffe. 
Ita  vos  servi  et  ancillae  scitote,  ut  subditi  sitis  dominis  vestris.  Dabit 
deus  tibi  longevam  etatem  et  omnem  substanciam  et  Optimum  virum. 
SB^Iftto  ungd^orfeam  fe^n  unb  goteS  toortl^  unb  gepot  t)era(^ten,  §o  to^rbt  20 
er  bid§  totber  fd^enben  unb  e^nen  Bogen  man  unb  toe^B  geben  unb  enblid^ 
an  galgcn  f^nben  laffen.  Nam  habetis  vos  Catechismum  parvis  et  magnis 
libris^  ideo  studiosi  illius,  habuistis  visitatores  habetisque  deinde  qui 
examinabunt  vos  patresfamilias  et  familiam  vestram,  baS  fle  feigen,  tote  ^r 
eud^  geBeffert  l^aBt.  6r  to^l  über  ij  ober  üj  5ßatoern  ^n  e^nem  borffe  l^aBen  » 
ben  jj  patoern.  6r  to^I  fe^ne  mul^e  unb  arbeit  nid^t  umBfonfl  getl^an 
l^aBen.  3r  foÄet  gelt  unb  gut  barumB  l^aBen  gegeBen  et  spontaneam  negli- 
gitis,  ideo  illius  concionis  studiosi  esse  debetis  vos  patresfamiliae,  ut  disoendo 
doceatis. 

Hactenus  audistis  a  Diacono  vestro  Decalogum,  nunc  Simbolum  audie-  30 
mus  'Credo  in  deum  patrem  omnipotentem\  His  verbis  expressis  habetis 
illius  declaracionem  Deum  esse  patrem ,  esse  creatorem  omnipotentem.  Hie 
videmus  omnia  nostra  corporalia  et  spiritualia  dei  esse  dona,  ab  illo  pro- 
venire.  Legit  verba  in  Cathecismo  supra  hunc  articulum^.  £)a8  fol  e^n 
!^nbt  lernen,  ba8  got  fe^*  fd^opper  fe^,  baS  er  aUeS,  ba8  er  ^at,  fe^  tfxi  t)on  ss 


zu  6  9ln  gottä  toottl^  t)orfetomet  man  ntd^tS  ro  r  SjO  Sin  bis  t^uen  unt  ro       zu  11 

Pueri  ad  gimnasium  ro  r        14  (illius)  ecclesiae         18  (esto)  sitis         zu  23  Examea  yisi- 

tatoram  ro  r             zu  31  Credo  in  deum  patrem  ro  r  32J34  Hie  hit  proyenire  uni  ro 
34  (decalogo)  Cathecismo 

*)  siehe  in  den  Nachträgen.  ')  gemeint  sind  die  beiden  Katechismen  Luthers, 

*)  also  die  Erklärung  des  u  Artikels  im  Kleinen  Katechismus.        *)  siehe  in  den  Nathträgen, 
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Nigot  Bcfd^etet,  bad  fol  er  oud^  tn^t  fle^§  bcl^alten.  OcuH  duo,  manus  duae 
et  omnia  mcmbra^  consideres:  dei  donum  est,  vestes  et  omnem  substaDciam, 
coDsideracione  cum  graciarum  accione.  2)e^n  Im,  htt)n  gonS,  fd^off,  t)ifft 
^at  b^r  got  geBen.     Haec  inspicies  cum  graciarum  accione.    äßen  man  ba§ 

i  bic  iungen  I^nbet  t)on  iugcnt  l^ct  flclernct,  go  tDUtbcn  ßtiftcn  brau8.  Ita 
bene  fecerunt  patres^  qui  liberos  in  inducione  novarum  vestium  ad  gracia- 
rum accionem  dei  allexerunt.  Ita  et  vos  senes  facite,  üt  sciatis  hoc  donum 
dei  esse,  non  nostrorum  meritum.  fjwtct  bxä)  be^n  pfetbt,  tregt  bid^  bc^n 
toogcn  2c.  feo  folflto  bid^  bemutigen  unb  got  be^ncn  fd^ocppct  ericnncn,  baS 

10  ito  nid^t  olS  e^u  hie  unb  unt)ernunfftig  tl^ier  algo  er^e^n  gingeft. 

Secundo  scias  tibi  non  solum  esse  creata,  sed  eciam  servata  a  deo. 
S)et  got  ^at  ntd^t  allc^ne  be^n  eder  unb  faat,  l^opfen  unb  l^ato^  gefd^offen, 
gonber  be^utä  oud^,  ba§  btü  toiffctS,  baS  fe^n  forge  fc^,  §un|l  toct  bc^n  cdter 
unb  faat  crfetofft,  l^atofe  t)eTbranbt.    S)a8  c3  aber  etlid§  mal  gefd^id^t,  to^I 

15  er  uns  borm^t  toarnen  to^I,  an  ^l^m  Dertratocn.  Nam  tuis  viribus  non 
posses  unum  granum  producere,  multo  minus  illius  uti.  2)er  tetüffel  toolbt 
bid^  Über  in  e^nem  biffen  unb  trungt  t)ertcrben,  sicut  aliquando  facit  diversis 
casibus,  ut  nos  commonefaciat,  ut  credamus  in  deum  redemptorem,  S)er 
uns  aUe  b^ngl  gibt,   fegnct  unb  betoaret.     Haec  sunt  maxima  dona  dei 

30  omnia  dare,  custodire  et  filios  educare,  omnia  pace  securissima  uti,  baS 
gibt  uns  got  atte^ne,  baS  tootten  to^r  nid^t  t)ornemcn  unb  nid^t  öorftel^en. 
Sed  si  paucitas  pacis  et  valetudinis  bonae  fuisset,  melius  consideraremus, 
sed  cum  copia  dei  donorum  sint,  non  intelligimus.  3ütfX  t)Orn'^emen  nid^t, 
toaS  e^n  frum  toe^b  fe^,  bcn  feo  to^r  feigen  e^n  böge  unfd^lod^tige  el^e,  in 

25  contrario  videmus  dei  donum.  6s  ift  nod^  attjce^t  melier  gutS  uff  erben 
ben  bo^eS.  Ideo  scito  huius  articuli  simbolici  summam:  nos  creaturam  dei 
omniumque  donorum  a  deo  expectare  illisque  rite  uti,  illius  consideracione 
non  possumus  non  ad  graciarum  accionem  dei  allici.  Ex  contrariis  malis 
maxime   possumus  allici  ad   bonorum  recordacionem    et   ad  dei    graciarum 

30  accionem.  Studete  igitur  vos  omnes,  ut  studiose  et  summa  opera  illam 
cognicionem  suscipiatis. 

56  18. 3un  1529 

^rebigt  am  8.  Sonntag  nad^  SrinitatiS. 

©te^t  in  mxtx^  9lad&fd^rift  Bos.  q.  24«  391.  114»-116^  ber  befonbetS 
in  ber  atoeiten  ^ölfte  ber  ^rebigt  mand^eS  fp&ter  ergönat  l^at.  ^ßoad^S  abfd^rift 
bicfeS  SejteS  in  ber  Stoidtauer  ^anbfd^rift  ?Rr.  XXV  S9l.  93*— 95».  gferner  ifl  bie 
^ßrebigt  überliefert  in  bem  SWlmberger  Cod.  Solger  13  831. 118^— 120*. 

4l5  SBen  6t«  tion  uni  ro  zu  6  Attende  quomodo  pueri  in  fide  educaiidi  sunt  ro  r 

zu  12  In  omnium  creaturarum   usu  dei   bonitas   consideranda  ro  r  19121  Haec  bu  t)Ot« 

flel^ett  unt  ro  zu  24  Dona  dei  in  absencia  optime  cognoscnntur  ro  r  27  (ad)  illius 

28129  Ex  hU  possumus  unt  ro 
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R]  sRott^.7,i5|f.  Dominica  post  Marg[arethae  Matth.  vij. 

H[oc  E[uangelium  est  facile,  ut  videtis.  6S  mangelt  ^l^ttt  nid^t8  bcn 
quod  non  creditur.  9Jian  l^at  iam  n[ostro  E[uangelio  baS  maul  getüaffd^cn, 
quod  E[uangelium  etgcrntS  multam  angcrid^t  unb  tote  tteff|l[id^  tool  geflanben 
sub  pap[atu  non  praedicato  Euangelio.  Iam  intrajre  t)tel  rotten  unb  fetten  & 
unb  eitel  jtoietrad^t,  non  concordia  et  ex  hac  doctLrina  neque  finis  aut 
modus  blasphemiae,  quia  putant  Euangelium  talem  doctr[inam  debere  esse, 
ut  in  mundo  toto  sit  eintred^tig  fc^.  8i  una  discordia,  folS  untetfll^en.  Sie 
forbern  ab  E[uangelio  tale  quod  ipsi  non  vid|erunt,  praedicarunt,  nempe  ut 
apud  omnes  ho[mines  frib  mod^e  unb  erl^alte.  Hoc  facit  Sungfirau  ^ulbe,  w 
bie  h[umana  ratio,  quam  Sat[an  regit,  aperit  ei  ocjulos,  ut  vid[eat  mala  et 
non  b[ona  quae  ex  E[uangelio  veniunt.  ^ie  fol  man  befettS  t^un  et  intueri 
mala,  quae  fol  man  nid^t  mundo  fd^ulb  geBen,  sed  Euangelio,  quod  iam 
rotten,  sectae,  auffrl^ur  in  mundo,  baS  mu8  ba8  ©[uangelium  tl^an  l^aben. 
Sed  quod  tot  bona  enflanben,  ut  mundus  aliter  loquatur  et  credat  et  ipsi,  »* 
non  vident,  ut  sub  pap[atu  in  una  civitate  erant  .7.  cenobia  et  12  parte^ 
SSarfuffer.  Sic  omnes.  ic  Sin  pagis  bie  cufler  rid^ten  cat)el[len  an,  non 
erat  angulus  cum  alio  einS,  et  tamen  non  erant  sectae.     Iam  vero  cum  toti 


3  iam  —  E  B]  iam  in  Euäg.  F         zu  6  lere.  44.  r  7j8  putant  bis  mundo  utU 

N]  DOMINICA  OCTAVA  post  Jievxexoaxeg, 

awnUMjsff.  'Attendite  a   falsis   prophetis  qui  veniunt  ad  vos  in  ve8[ti-  20 

mentis.' 

Hoc  euangelion  facile  est  68  mangelt  ^m  nid^t  ben  baS  manS  nid^t 
gletoBet.  Multa  garriuntiu:  hoc  tempore  de  scandalo  euangelii,  de  dissidiis, 
sectis  quae  omnia  ex  euangelio  venire  dicuntur,  quae  sub  papatu  oon  fue- 
runt.  Nam  tales  arbitrantur  euangelii  doctrinam  omnem  pacificam.  Sie  25 
forbern  Don  bem  üben  l^e^[ligen  euangelio  e^n  fold^S,  bad  fie  über  ni^e  ge» 
feigen  nod^  gel^ort  l)aUn.  £)a8  tl^ut  frato  ^ulba  Kacio,  ut  omnia  mala 
Euangelio  ascribat,  bona  minime.  Ita  Schuermerios ,  sediciones  huic  attri- 
bunnt.  Optimos  autem  fructus  huic  non  tribuunt,  Non  videntes  tales  impii 
summum  euangelii  fructum  neque  considerant  infinitas  sectas  et  innumeras  30 
discordias  sub  papatu,  baS  tool  ^n  e^ner  ftabt  fiebernerle^  mond^cn  gctoefen 

zu  20  Math  vij  r  zu  22J29  Vides  hie  quam  necessaria  sit  huius  euangelii  prae- 

dicacio.  Nam  Christus  cum  praedicasset  5.  6.  7.  caput  in  Math,  ubi  tota  christiana  vita  doce- 
tur,  hypocrisis  exciuditur  ad  oraciotiem  admonetur  tandem  finita  coiicione  incipit  admonere, 
ut  caveamus  pseudoprophetarum  doctrinam.  Quilibet  Christianus  qui  cum  sit  Decalogo,  Fide 
et  oracione  et  Catechismo  probe  institutus,  facile  potest  iudicare  inter  bonum  et  malum 
doctorem.  Valeant  qui  dicunt:  Nihil  ad  me,  quid  ille  vel  iste  praedicaverit,  ego  relinquo  alio- 
rum  iudicio  r  23  (fri)  tempore         26  (...)  Xibzx 
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R]  principatus  sint  concordes  et  civitates^  nihil  est.  Ex  quibus  laqueis  per 
E[uaDgeIiiiin  erepti,  ifl  alled  t)etgeffen.  S)a  lotrb  ein  pla^egen  nad^folgen 
qui  erit  groS.  E[uaDgelium  l^elt  man  fur  ein  fabel  ac  si  servus  sutoris  dixis[8et. 
Si   pro    vero   haberetur,  fo   toirb    man    flebenden:   ubi  Chrisliani   sunt,  ibi 

b  ps[eudoprophetae  erunt.  S^tiftuS  l^atS  fo  tüol  gel^Ott  ut  nos.  Ipse:  lam 
audistis  novam  praedicationem  et  praecep[torum  ]nterp[retationein.  lam 
moneo  vos  fut  ben  p8[eudopropheti8  qui  veniunt  ad  ac.  3a  meinftu,  baS 
toar  fe^?  9lein.  Sed  quando  E[uangelium  venit  inter  omnes  veraces,  ideo, 
Christe.  mentiris.     Et  tarnen  cofiruntur  fateri.  baS  Beb  bfan  audB  aetoefen.     Si 
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R]  cum  alio  it,  ibi  nullus  erat,  quia  Sat|an  tegebat,  ut  nemo  videret,  et  si 
videbatur,  tnufl  manS  nid^t  ad^tcn.  ^tc  aber  jc.  Ergo  ubi  E[uaDgelium 
non,  ibi  mera  rottete^  JC.  Sic  cum  iuribus  ein  fold^e  unotbnung  jc.  unb  ein 
fold^  juteiffen  mit  ber  el^e.  ®a  nam  man  gelt  et  tarnen  al8  flil.  Ego  hoc 
non  indico  qui  bla8[phemem  sie,  sed  propter  vos.  Ipsi  digni^  ut  vid[eant  s 
mala,  indig[ni,  ut  boua  vid[eant,  ut  corapleant,  btnmb  ba8  man  nid^t  anfil^et 
ben  jamet  in  quo  fuimus.  E[uangelium,  audis,  non  erigit  sectas,  non  est 
doct[rina  ber  concordiae,  sed  be8  toibbcrf[prcd^cn8.  Sed  scito:  si  it,  doct[rina 
discordiae.  Ipse  Christus:  'non  veni  pacem*,  separabo  patrem  a  filio  JC. 
S)a  fll^etS:  h)ilflu§  anbete  mad^cn?  'In  teiris*,  inquit,  ric^t  unftib  an,  sed  lo 
in  celo,  in  cons[cientia,  ibi  est  concord[ia,  non  discordes,  sed  ftillet  ftib  be^ 
tfijn,  sed  auff  erben  fols.  Ideo  dLicunt:  E[uangelium  fol  eintreii^tig  mad^cn. 
Sed  non:  ideo  non  est  E[uangelium.  Sed  Christus  hie  praedixit.  Quare 
ergo  aeul^eft  baS  an  ju  fd^mad^  baS  ©Luangelii,  quod  Uli  servit  ju  l|ob  unb 
el^r,  non  quod  culpa  sit  Euangelii,  sed  Sat[anae  et  mundi  qui  non  possunt  is 
E[uangelium  pati.  2)rumb  l^eBt  fid^S.  6at[an  quando  audit  E[uangelium, 
si  vi  potest  sedare,  gladio,  igni  jc.  fo  ift  ber  feinb  fd^on  ba.  Si  aliter  prae- 
dico,  quam  ille,  finb  bie  ]^er|en  t)on  einanber,  non  culpa  est  Euangelü,  sed 
illorum  qui  nolunt  pati,  Si  manu  non  potest  Sat^an,  mit  lift  unb  fd^aldf[]^eit, 
tüeifLl&eit  et  ratione.  Ibi  non  culpa  Euangelü,  sed.  Ubi  hoc  fit,  baS  fld^  w 
ber  mit  feiner  fauft  et  sap[ientia  contra  fe|t,  tum  est  seditio.  Disce  ergo, 
quod  Christus  prius  dat  medicinam  contra  fut[urum  venenum  i.  e.  scand[a- 
lum,  si  tempore  Euangelü  rotten,  Jtt)i[trad^t  venerunt.  Sed  die:  si  nuUa  dis- 
cordia  veniret,  fo  toolt  id^  am  (£[uangeIio  jtoeiffeln.  Sed  quia  ita  blasphe- 
matur,  nunc  habeo  pro  Euangelio.     Verba  non  sunt  stulti  verba  'Cavete  a  25 

2  nlcljt(8)       ad^ten]  tid^ten  P        5  indigni         6  mala  über  (bona)  7  EtUüngelium 

bis  est  unt  Ojll  Ipse  biß  ibi  unt  17  igui  bis  ba  tmi  20  sed  mit  19  lift  durch 

Strich  verb         zu  25  Cavete  r 

N]  non  sunt  digni,  sed  scandalis  exponendi.  Tu  autem  scito  Euangelion  esse 
aRatt6.io,34doctrinam  sedicionis  nff  erben:  'Non  enim  veni  mittere  pacem' K.  Uff  erben 
feol  fold^er  ^rtumb  fe^n,  ^m  l^^mmel  e^ttcl  e^nidte^t.  Valeant  qui  mundum 
concordem  desiderant  et  euangelium  calumniantur.  Haec  sedicio  non  est 
verbi  canssa,  sed  impü  mundi  et  sathanae  veritatera  non  suscipientis.  SCB^r  30 
fd^toe^gcn  nid^t,  §0  tooÄcn  anber  Ilug  unb  getoaltig  fee^n,  tooUcnS  nid^t 
leiben.  Uli  commovent  turbas  et  deinde  Euangelio  ascribunt  illud.  Hoc 
autem  habes  medicinam  contra  virus  huius  scandali,  Ne  dissensione  scan- 
dalizeris,  sed   dicas:    Ex  dissensionibus  illis  scio   esse   Euangelion   verum. 

26127  Tu  bis  Non  unt  ro  zu  28  Tarn  scriptura  tarn  exempla  sediciones  circa  Euan- 
gelion indicant  ro  r  29J30  Haec  bis  suscipientis  unt  ro  tu  30  Unde  dissensiones 
contra  Euangelion  fiunt  ro  r  zu  31  über  anber  steht  beit  ro  34  dicas  bis  verum  unt  ro 
zu  34  Dissensiones  et  Sectae  Euangelü  testinionia  ro  r 
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R]  p8[eudopropheti8'.  Ideo  illas  cogLitationes  excute:  Christiana  ec|cle8ia  fol 
fein  ein  l^eufflin  DolLIomner  ubi  mera  pax.  Sed  non  ibi,  non  est  8ed  quis 
potest  excutere?  Omnibus  innatae.  Sed  ille  textus  non  patitur:  'Cavete 
ps[eudoprophetas\    Audis    adesse   p6[eudoprophetas.      Si   sunt  p8[eudopro- 

5  phetae^  sunt  contra  veros  p^rophetas.  Gerte  Uli  concordes  non  possunt  esse. 
Si  psLeudoprophetae  et  veri  ba  finb,  ergo  est  jtoLictrad^t  unb  uneinttfeit 
apud  Christianos.  Nam  Christus  non  loquitur  cum  gentilibus  qui  verbum 
dei  non  habent,  Uli  sunt  concordes.  '@ud^\  qui  estis  concordes,  habetis 
ELuangelium  et  pacem  habetis  unter  eud^,   Sat[an  toirb  jtoLietrad^t,  totten 

>o  fd^iden.  Cog[ita:  ELuangelium  gl^et  an.  Ergo  aderunt  p8[eudoprophetae. 
Ubi  lird^cn  ac.  Si  non  venit  rottere^  externe,  invenies  in  corde  tLuo  Sat[a- 
nam  qui  non  admittet,  ut  in  pace  et  y[era  fide  vivas.  Si  quisq[ue  pro  se 
potest  6I[eiben  Be^  bem  tcinen  flltauBcn,  ut  non  seducatur,  quid  jc.  per  totum? 
totus  l^Quffen  toerben  l^oben  neb[ulones,  piorum  p^rophetae  ps[eudoprophetas, 

1*  qui  eos  t)Crfuten  unb  tJerfud^cn.  Sic  debetis  corda  v[estra  confirmare  mit  bem 
E[uangelio^  ut  dicatis  de  Rottis  esse  f[ructum  Euangelii.  Christus  met  dixit: 
Si  E[uangelium  adest,  tum  aderunt  ps[eudoprophetae.  Non  dicit  de  uno 
psLcudopropheta,  sed  de  multis.  68  toirb  nid^t  be^  einer  Stotten  blLeiben. 
Sed  eine  toitb  bic  anbcr  l^edfen  an  mora,  viventib[us  Aug[ustino,  Cy[priano, 

20  AmbLrosio,  quando  una  here[sis  an  ging,  semper  plures  ortLae.  Si  semel 
feilft  ber  toar^teit,  tum  sine  numero.  In  pap^atu  ut  deficiente  de  Christiana 
fide,  trat  ein  Benedictinus,  Benedictus  att  Quff  bie  opera,  postea  2lufl[uftinet, 
))Qrfuffer,  prebigter,  deinde  parfuffer  inter  se,  quia  impossibUe,  quando  unus 

2  öol:  oder  vel:  B  vel:  P  zu  8  (Iu4  r  iO  (Cog|ito)  cog,  171 J8  dicit  bit 

multis  unt         19  an  mora  oder  an  mors]  mor6  P 

N]  Nam  Christus  dicit  'Cavete  a  pseudoprophetis'.  Ne  cogites  ecclesiam  all- 
25  quam  tranquiUam  in  concordia  sedentem.  Verba  Christi  aliter  indicant  Ibi 
erunt  veri  et  falsi  praedicatores  dissidentes,  Unter  eud^  toerben  pC  lummen.  Si 
hoc  crederemus,  facile  crederemus  in  ecclesiis  esse  sectas.  SDßo  ®ot  e^n  l^rd^e 
batoct ,  to^rt  ber  teH)f tfel  e^n  ßapett  batoen.  Et  si  ab  impiis  doctoribus  non 
impugnaris,  tua  ipsa  consciencia  tete  vexabit  Si  tu  tua  persona  non  es 
30  liber  a  talibus  sathanae  insidiis,  quomodo  liberetur  tota  ecclesia  dei  ab  eis? 
Confirma  tuum  cor  et  contra  calumniatores  Euangelii  hoc  gladio  te  defende. 
Praeterea  non  a  falso  propheta,  sed  a  multis  falsis  prophetis,  quia  unus  ex 
alio   scaturit.      Considerate   innumeras    Papistarum    sectas    ex   se   invicem 


27  @ot  über  (ber  Xetoff)        ttjxi^t  c  ro  zu   ttfx^tn  zu  27129  Vide  quaeso  hodie 

quomodo  ex  nostris  venerunt  sectarum  autores  quos  nostro  iudicio  nuuquam  animadvertimus 
Bucerus  qui  cum  Tideatur  dissentire  cum  Anabaptistia ,  docuit  impie  de  baptismo  et  a  malis 
est  r  tu  29  über  tu  tua  tteht  A  maiori  ro       non   c   au8  nos  zu  32  Relicto  verbo 

multi  pseudoprophetae  ro  r 
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R]  psLeudopropheta  venit,  muflcn  tfyx  tttcr  tocrben,  eS  l^ctft  fid^  ba8  gcftnblcin 
tnl^ct  bcn  bic  l^cimen.    Ideo  dicit  in  pUirali  'psLeudoprophetas'.    S)a8  jtnb 
llar  bittre  te£t.     Si  ps[eudoprophetae  et  non  unus,  sed  multi  et  apud  vos 
erunt  et  inter  vos,  sed   etgctt  cud^  ntd^t,  e3   fol   alfo   fein.     Sic  PetLrus, 
Pauilus  praedix[erunt,   Ubi  £[uangelium  angl^et,  quod  SatLan  non  feriatur,    & 
donec  inter  illos  aimd^t  JtoLi^trad^t.     Qui  hoc  non  credunt,  sunt  nos,  qui 
pro  veritate  non  habent,  bie  foHen  fid^  ftoffen  ut  ex  uno  scandalo  in  aliud 
cadant   et    tandem    penitus    E[uangelium    amittant     Econtra   qui    credunt-, 
dicent:  non  est  mirum,  novunL     Sed  Christo,  apostolis,  pLrophetis  contigit, 
Episcopis,  sie  nobis.     Si  E^uangelium  volumus  habere,  muffen  tott  glOQtten  lo 
ber  itoxtxaäft    Ideo  gl^etS,  ut  debet    (SS   tl^ut  tüol  tol^  et  lib[entiu8  velim 
concordiam  Et  lunbS  Qud^  tool  !lagen  unb  ber  Don  fd^reiben  ut  ipei.    Sed 
ibi  oportet   sint  ps[eudoprophetae.     Et  finb  fold^  t)er3[tt)eifelte  BuBen,  quod 
ELuangelio    dant   quod   ber    toett   unb  Xeuffel  fd^ulb  ift.     Num  praedicavit 
E[uangelium ,  ut  sint  seditiones,  inobed[ientes?    Sed   tarnen   d[icunt:   sunt   ih 
fructus  Euangelii  novi.     OrabLo,  ut  nunquam  vid[eant  veros  f[ructu8,  quia 
nolunt  verbo  credere.    Ideo   l^abend  jU   Ion  f[ructus  incredulorum.     Videte 
saltem,  ne  vos  ingrati  et  cum  venerint  Rottae,  ne  offendamini  ac.    Haec  una 
pars  Euangelii.    lam  depingit  eas. 
wattii.  7. 15         'In  vestimentis  ovium'.   D|oniinus  vult  nos  munter  unb  toadCer  mod^en  jo 
per  hoc  quod  dicit:   habent  ovium  vestes.     Mira  res  est  haec.     Lupus  non 
habet   )t)ol|I,    sed   l^ar   et   ovis  habet  tool,  non   l^ar.     Hie  vero  dicit  bie 
reififcnbe  toolff  se  omare   lana  ovium  q.  d.  ne  cogitetis  heret[icos  venire  ad 

2  ^t—€  B  ^timl  P  17  ^aUxA  c  aus  l^Ben  zu  20  In  vestitu  oYium  r  231479, 1 
heret[ico8  bis  sibi  uni  stu  23  Lupus  r 

N]  scaturiencium.  (gg  l^odtt  fid^S  ^n  e^nanber  uffs  gretoltd^ft  tote  bie  l^e^mcn. 
Quia  relictum  est  verbum  dei  et  relicto  hoc  sequuntur  pseudoprophetae  a5 
multi  dissidiosi.  Si  credere  noluerint  aliqui,  illi  experiencia  agnoscent  et 
scandalo  ab  euangelio  alienentur.  2)orumB  gebendEt  er  l^^nter  uff  bie  ^ro^ 
pl^eten,  ßl^riflum,  2l|)0|fLteI,  Stfd^offcn:  tote  e8  ben  ergangen  l^at,  §o  mufe  eS 
uns  oud^  ge'^en.  I^  tarn  difSculter  fero  sectas  ac  Papistae.  3d§  barffS 
nid^t  olfeo  Hagen  ofö  fte.  Nos  illarum  sectarum  non  sumus  autores,  quam-  » 
vis  nos  calumnientur  ceciss[imi  adversarii.  Ipsi  ingrati  in  illis  scandalizan- 
tur,  nos  orantes  deum  edificamur  in  illis. 

'In  vestimentis  ovium'.  S)er  l^cr  to^I  unS  toadter  unb  munter  mad^en. 
Mirabilis  res  est  lupum  lanigerum  esse  non  hyrsutum  q.  d,  3r  borffet  nid^t 
bendten,  baS  e^n  fecjer  al8  e^n  Iccjer  fummen  toerbe,  non  dicit  se  mendacia  35 


27j28  ^arumB  bis  J6lf4offen  urU  ro      Exemplum  omDiam  ecclesiarum  ro  r         »u  29  Et 
Luthems  sectas  egre  fert  ro  r  zu  34  Ideo  opus  est  accurato  et  spiritoali  iudicio  r 

zu  35  Vestimenta  ovium  ro  r 
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R]vo8  heret[ico8  aut  lupum,  alioqui  oves  timerent  sibi.  Si  d|iceret:  volo 
vobis  mend|acia  praedicare  unb  ^nn  bic  l^ctt  lagen,  quis  aud[iret  eum?  8ed 
'in  ve8t[imenti8  ovium'  uilb  fo  fd^toeten,  ut  audiens  luraret  eum  p]|e[Dum 
8[piritu  8[ancto.    S)a8  l^lt  man  aud^  für  lofc  tcbinfl  et  Chri8tum  non  vera- 

5  cem.  Si  enim  cred|eLremu8,  essemus  cauti  et  uteremur  hoc  verbo  Christi, 
quando  p8[eudoprophetae  venirent  ac.  ut  oHm  caecis  oculis  sub  pap|atu 
nemo  cog|itab[at,  an  lupus  esset  in  vestitu  Francisici,  item  qui  pro  vero 
hoc  ELuangelium  tenent,  plunt))?  l^in  ein,  quando  venit  psLeudopropheta. 
Nemo  discernit  et  cautus  et  curiosus  qui  maneat  cum  doctjrina;  ideo  l^at 

10  bet  Seufel  gut  ntad^en,  quia  nemo  toader,  sed  sicut  auditum,  ita  creditum. 
Sed  ipse  tuatnet  'Cavete',  quia  8educt|ores  non  venient  in  nomme  diaboli, 
sed:  ch[ari  amici,  deus  in  C[oelo  novit,  quod  nihil  quaeram  nisi  salutem 
animae,  Ego  non  loquor,  Sed-  audite  verbum  dei,  feilet  nu,  cui  credatis. 
Cum    Simplex    audit   eum    sie   iurare   et   proponere   scrip|tLuram,    too    teil 

1*  er  au8?  ®a8  flnb  bic  WaffS  Ileiber,  nempe  verba  scripLturae,  bie  bie 
ßl^tiftcn  futcn,  quid  mihi  faciendum?  ttit  l^et  al8  ein  6^ri|flLH(^et  8ot[Iid^et 
ptebiger  unb  füret  dei  verba,  num  non  credendum?  Nemo  venit  ad  me 
Spiritus  aut  praedicator,  nisi  füret  verbum  dei.  Sed  fll^  bid^  für  et 
disoerne.   .24.   Multi  dicent  se  Christos,  ntit  meinen  eigen  toorten  unb  namen  vtatm.  a,  6 

^  toerben  fie  {omen.    Hoc  deb[erem  declarare  exemplis,  nisi  tempus.    In  nostro 
tempore,  quando  $abft  geftnb  prebigen,   dicunt:  Christianus  qui  non  audit le^iT 
Christianam  ecclesiam,  pro  ethnico.    5)a,  ba  trciBen  fie.    Ibi  audis  Christia- 
nam  ecjclesiam  audiendam.    Qui  non,  est  {e^er,  diaboli.    Christus  met  di|xit 
hoc  verbum.    Num  l^at  bie  Christiana   ecclesia  praecepit,   ut  una   speties, 


zu  1  über  heretlicos  steht  ut  $p         zu  1  über  timerent  $teht  caverent  tp         12  amici 
dei,  deus  novit  P  zu  14  über  simpIex  steht  homo  $p       et  bis  too  vnt  zu  16  Gd^ffd 

cletjbet  r  zu  19  Matth.  24.  r  zu  21  MaUb.  18.  r 

N]  25  praedicaturum.  Sed  ita  veniet,  ut  quilibet  iuramento  dicat  illum  spiritu 
sancto  omnia  loquutum.  Sicut  sub  Papatu  experti  sumus,  qui  ceciss[imi  et 
8ecuriss[imi  incessimus  in  erroribus  cuilibet  obtemperantes.  Ita  nostram 
securitatem  hie  perstringit  Christus,  ut  diligenter  attendeamus  illos  impostores, 
iuratores  summis  verbis:  ßiBen  freunbt,  baS  tüttf^  ofit,  iäf  fud^e  etoem  frum* 

30  men,  bo  ftcl^et  bie  fd^rifft,  gotiS  toort,  bie  f^nbt  nid^t  me^n.    Haec  simt 
vestimenta  ovium:    quomodo   illi   possum  resistere?   nam   ipse  meo  gladio 
utitur.    Ideo   dicit  Christus  'multi   venient  in  nomine  meo,  dicent  se  esse aRattt. u,  5 
Christum'.     Ita  hodie  videte  vestimenta  ovium.     Ita  praedicant  Papistae: 
scriptum    est   Math.  18.     'Qui   non   audierit  ecclesiam'  3C.     Videte ,  optimi  w,  n 

35  filii,  (dicunt),  Omnes  qui  contra  obedienciam  faciunt  ecciesiae,  sunt  heretici. 


zu  33  Papistae  ro  r 
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R]  caro  non  edatur^  et  semel  in  anno.  Qui  dod,  est  l^etb.  Num  hie  non  est 
praedicator  lupus?  quia  venit  in  Christi  nomine  et  eins  verbum  futt.  Ideo 
Simplex  aud[itor,  num  non  movetur?  Exemplis  confirmat,  quando  vir  prae- 
eipit,  uxor  in  domo  obedit  et  huic  familia.  Ibi  bringt  ber  bte  fd^afftDoI  mit 
fid^  et  nomen  SchLwermeri,  Sac|ra[mentarii:  Wein  Iic6c8  t)\old,  P|auLlu8  5 
sioni.  8. 9  dicit  *Qui  Christi  spiritum  non  habet\  Bapt[ismus  datur^  Sac[ramentum 
non  est  spiritus.  Ergo  non  utile,  quia  Christi  verbum  dicit  'flcifl'.  Ille 
habet  verbum  Christi  qui  spiritum  non  habet  ic.  Sic  omnes  fecerunt  her|e- 
t[ici:  invenerunt  locum  ex  scrip|t[ura;  illum  urserunt  Deinde:  videtis  me 
non  praedicare  meum  verbum ,  sed  dei  et  vobis  in  salutem,  Et  id^  m\x9  10 
bruntB  gefd^olten  toetben.  Si  iam  non  adessemus^  Rottensis  in  uno  atque 
altero  sermone  vos  in  diversum  2C.  plus  quam  prius  nos  10  annis,  Et 
ego  scio,  baS  etoer  tocnifl  mir  entließen.  Sed  dum  lucem  habetis  ac. 
Cum  ßotLtenses  ]^cr  dn  breiten,  fo  i^8  gu  lanfl  gcl^art.  Cum  nosti  .3. 
capjita  Christianae  doGt[rinae^  praecepjta,  teipsum  {anftid^  üben.  Statim  potes  i& 
occurrere  Papistae:  qui  ecjclesiam  non  audit^  est  ethnicus.  Abi^  gl^e  id^  JU 
rudC  et  cog[ito,  quid  didicerim  de  christiana  ec|clesia,  cui  Christus  commisit, 
ut  E[uangelium  praedicaret,  sponsi  verbum  quod  ei  commisit.  Si  talis  ergo 
venit,  sub  nomine  Christianae  ecLclesiae  praedieat,  video  an  für  ba8  verbum 
quod  ecjclesiae  commissum.  Si  non  2C.  Sic  cum  Sch[wermeris :  si  venit:  m 
fleifl,  ego:  geift  ^|in,  l^er,  I^o  videbo,  quid  didicerim.  Christiana 
ecjclesia  dicit,  quod  s[piritus  s[anctus  venit  per  praedicationem  munblid^S 
toort,  fac|rament,  non  sine  istis.  Ista  oportet  habeas  expeditissima.  Si 
vero  non  es  flefd^idtt,  fo  fll^cftuS  ba  l^in,  non  cogitans,  quid  est  SLpiritus 
s|anctus,  ec|clesia,  verbum.    S)rum6  lanftu  bid^  ber  irtl^umä  nid^t  ertoeren.  25 

10  sa^  (darüber  salutem  8p)        zu  12  über  ic.  steht  raperet  sp        16  IanfH4  ^^  einem 
wohl  sp  zugefügten  u- Haken]  tonp  P 

N]  Nam  deus  haec  verba  loquitur.  Num  deus  commisit  omnia  ecclesiae? 
Sacramentarii  autem  ita  dicunt:  Sieben  freunbt,  toer  bcn  ge^ft  ßl^rifti  nid^t, 
ber  ift  nid^td.  Ergo  omnes  qui  baptizantur,  communicant,  audiunt  verbum 
sine  spiritu  dei,  nihil  sunt  Ita  sunt  vestimenta  ovium  infinita.  ^a,  alfeo 
folben  eud^  bie  JRottenge^fter  m^t  jctoe^en  prebiflten  jure^ffen  quos  per  de-  so 
cennium  vix  educavi.  3d^  toolbc  oud^  m^t  e^ner  prebiflet  t^uen.  Adhere 
verbo  dei  et  luci,  ut  illis  scias  respondere  dicens  Papistae:  ecclesiam  habere 
officium,  scilicet  praedicandi  verbum  purissimum,  utut  commissum  ei  sit 
Ita    Schwermerio:    ®e^ft    l^^n    unb    l^er.      Ego  scripturae  credo  quae  dicit 

ssu  27  Sacramentarii  ro  r  zu  29  Facülimns  lapsns  ad  mendacia  ro  r  31  vix 

ro  über  (...)        tootbe  c  ro  in  kooIbeS         (bad)  t^uen  32  Papistae  c  ro  au$  Papista 

zu  32j33  Ex  fructibus  illorum  ro  r  zu  341481, 22  dicit  illorum  non  ad  externa  opera  attinet. 
Nam  proprii  fractus  praedicatorum  est  doctriiia  illorum  ex  illa  iudicandi  sunt  propbetae  et 
non  ex  operibus  sive  bonis  sive  malis,  ne  aut  bjpocrisi  aut  lapsn  ministrorum  offendamur, 
sed  Solu  verbo  adhereamus  r 
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R]  Econtra  dicis:  W|etn  lieber  iundfer  JßaBfl,  bene  dicis,  qaod  obediendum  ecjcle- 
siae^  et  qui  dod  facit,  est  ethnicus.  Sed  vos  dicitis  ecidesiam  esse  vos, 
mea  ecjclesia  Christiana  non  dicit  peccatum  esse  ciamem  edere  et  unam 
speciem  2C.  vos  venitis  sub  ovillis  pellibus  zc.    @0   !anftu  btd^  l^utten.     Ec- 

5  clesia  ChristiaDa  mea  qnae  praedieat  Christi  verbum  unb  bamad^  (ebt,  Et 
agDOscitur  ex  fiiictibus.  Quomodo?  si  doct[rinam  nescis  et  quomodo  prae- 
dieet  Christiana  ecclesia,  quomodo  potes?  Si  vero  nosti  Christi  doct[riDara, 
tum  potes  iudicare  aliorum  doct|r[iDam  et  vitam  et  dieere  non  btfteln  ttogen. 
Ideo  sepe  monui,  baS  man  lernet,  quid  Christiana  ec|cle8ia,  verbum  et  quic- 

10  quid  homo  scire  debet,  baS  er  baS  üHS  faffe,  ut  venientibus  psLeudoprophetis 
funb  urteilen  inter  veram  et  ps[eudoprophetarum  doct[rinam.  Econtra  si 
venit  ad  te  imparatum  ps[eudopropheta,  statim  seduceris^  ut  iam  in  mundo 
est  unbelanb,  quid  Christus,  verbum  eins  jc.  Ergo  cum  hoc  nesciat,  nee 
novit  fructus,  non  potest  iudicare.    ^rumb  qfftti  QUd^  ba  l^in.    Ideo  quando 

15  veniunt  unb  furen  ben  namen  ßl^rifli,  verbum  eins  et  ecclesiae,  hoc  fac, 
t)or]^in,  antequam  veniunt,  dum  Christum  adhuc  audis  pure  qui  et  dicit 
'Cavete',  vide,  baS  bto  lerneft  in  Christum  credere  sine  o|nmibus  operibus. 
Et  quod  Christiana  ec|clesia  sit  congregatio  quae  hoc  doceat,  credat  pure, 
cum  hoc  did|icisti,  fo  !anflu  bid^  benn  tolleren  et  tum  agnoscis  haue  vocem 

80  Christi  'Cavete'  jc.  tum  cum  venit  ps[eudopropheta,  cog|itas :  68  ift  mir  lanfl 

Doctrina 

vita 
zu  113  ,     .         r  6  Christiana  bis  leBt  unt  zu  6  fructus  r  7  quo* 

mendacium 

homicidiam 

modo  e  au$  (^  zu  8  X  r  ISfM  Ergo  bis  $>tunib  unt  zu  17  Cavete  r  zu  18 

Ecclesia  Christiana  quae  r 

N]  spiritum  sanctum  venire  ex  auditu  et  per  sacramenta  dari.  S)to  muft  ge* 
bendfen  beflenbtgltd^,  tuaS  bie  ß^rifllLid^e  !^rd^e,  ®e^fl  unb  SBort  fe^.  Obiicienti- 
bus  Papistis  responde:  ßiber  l^er  SSifd^off,  id^  belcnne,  baS  man  ber  Srift« 
lid^en  {^rd^en  gel^ord^en  fol,    sed    ego   non  concedo  vestram  consuetudinem 

25  esse  eccl^iam  dei,  sed  quae  fundata  est  verbo  dei  quae  regitur  verbo  et 
docet  illud.  Sin  ben  fruchten  lenne  id^  bie  d^riftlid^e  !^rd^e.  Ideo  primo  et 
ante  omnia  sciamus,  quid  sit  ecclesia,  quis  eins  usus  et  fructus,  deinde 
facile  possumus  calumniatoribus  occurrere.  Sin  minus  fundamenta  illa 
iecerimus,    nullum    habebimus    iudicium   et  discrimen  boni  et  mali.     Sll^O 

30  foUh)  bid^  teeren  furl^^n,  el^er  fie  !ummen,  toe^l  baS  teort^  re^n  ifl,  §o  tl^ue 
fle^  an  bem  feelbigen,  ba8  bto  bid&  bornod^  toeren  lanfl,  teen  bid&  bcr  S^eteffcl 
to^rt  öerfud^en.  Sciens  tibi  hoc  praedictum  a  Christo,  bto  mufl  uff  ber 
toad^e  {leiten,    cave,    ne  secure   incedas.     Nam  tam  speciosae  sunt  Sathanae 

26128  Ideo  bis  occurrere  unt  ro  zu  27  Ipsissima  arma  piorum  contra  impios  ro  r 

30  (laff)  tomn 

Sut^etd  SBerte.  XXIX  31 
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B]  aRatt^.  1, 16  jut)or  gefagt  sie  venturos.  Deus  det  robur,  ut  vincam.  'In  fru[ctibu8'  L  e. 
Äcinen  gLcift  tanftu  ertenncn,  quia  fein  leben  ift  ju  fd^on,  nisi  prius  discas 
ag|D08cer8  fructus  christiaDae  ecclesiae.  Si  prius  vidisti  ficum  unb  ttQuben, 
tum  habes  iudicium  spinas  non.  Si  ecoutra.  Si  puero  proponeres  l^agen 
butten,  diceret  esse  ficus.  Sic  cum  ac.  Sic  qui  novit  quid  Christus  et 
Christiaua  ecclesia,  statim  potest  agnoscere. 

2  qydft]  ^  B  g  P      ^itift  bis  nisi  unt         4  spinas  non]  de  spinis  P 

N]  SRatt^.  7,  leinsidiae,  ut  non  possis  non  seduci.  Nam  qui  scierit  et  cognoverit  ficus  et 
uvasy  facile  discernet  a  spinis  et  tribulis.  Qui  autem  ficus  et  uvas  non 
cognoverit,  ben  lan  man  l^a^nbutten  t)or  feigen  Doxtetoffen  ac. 

zu  7  über  Nam  qui  steht  Siinile  ro 


56  18. 3uli  1529 

^rebigt  am  8*  Sonntag  mUf  Xtinitaü»  nad^nttttagi»* 

stellt  in  9idrer8  Slad^fd^rift  Bos.  q.  24°  ®l.  116^—118»»,  in  toeld^er  er  fpftter 
ntand^erlei  ergönat  l^at.  $oad&8  Slbfd^tift  biefe^  lejteS  in  ber  S^iÄauer  ^anb- 
fd^tift  9lr.  XXV  »l.  95»- 97».  gfetnet  ifi  bie  ^ßrebißt  überliefert  in  bem  mxti' 
berger  Cod.  Solger  13  S9l.  120»— 121*. 

R]  A  prandio.  lo 

Hodie  aud[i8fis  de  p6[eudopropheti8,  qui  veniant  2C,  ut  agnoscatur  ex 
ipsorum  fructibus.  Est  facile  Euangelium  an  jufel^en  et  tarnen  }U  ffoä)  pro  sim- 
plicibus  et  vulgo^  quia  sie  mundus  gef(]^ic(t,  quod  non  left  fid^  loamen  et  nihil 
curat  Ideo  psLeudoprophetae  lonten  leid^tltd^  unter  baS  t>old  unb  rid^ten  iamcr 
an.  Sed  non  sunt  excusat!:  qui  seducitur  respondeat  Sat  habet  toamung  is 
an  btefem  Suangelion,  quia  venient  et  ut  ovillis  vestibus  decipient  Sed  ^l^t 
videbitis  nad^  ^l^ren  frud^ten.  Ad  has  cog[itatione8  gebort  ein  l^ol^er  t^erftanb,. 
ut  sciant,  qui  veri  f|ructu8  Christianorum  et  verbi  dei,  absque  illis  nunquam 

zu  10  A  prandio  r  16  (q)  non  16  ut]  in  P      tjlfft  über  Sed 

N]  Hodie  audistis  hoc  euangelion   esse  facile,   sed  tarnen   vulgo  semper 

inculcandum.    Nam  non  omnes  credimus,  volumus  damno  ipsi  experiri  rem  20 
non  ci-edentes   monicionibus  nostris,  non  cousiderantes  tot  et  tantos  seduo- 
tores,  quorum  fructus  nisi  inspiciantur,  non  possunt  cognosci.    ^an  ^e^ffet 
fie  nid^t  re^f^enbe  tDolffe,  sed  saluberrimos  medicos.    Indica  mihi  unum  qui 


21  (exh)  monicionibus 
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K]  cognosGitur.  Si  heret[icti8  quid  mali  facit,  quod  est  nocens  f|ructu6,  tarnen 
habet  spedem,  quod  non  djicantur  lupi,  sed  Sanoti  nxib  et^te,  qui  optime 
faciunt  et  sanctis[8imi  sunt.  Die  mihi  qui  fuerunt^  quando  papatus  in  sua 
potentia  stetit     Qui  dixjissent  et  iudicasisent,   quod  Clericorum  Status  talis 

h  esset,  in  quo  tnali  fjructus  essent  Adhuc  non  dicitur  eorum  tl^un  esse 
biftcln  unb  born.  Sed  econtra.  Si  etiam  rin  fd^onb  anrid^tcn,  futt  tnan 
balb  l^er  S|anctorum  exempla:  peccavit  David.  £>aS  tocfen  bleibt  an  tfym 
fclbä  l^eilig.  Sic  manent  eitel  feigen  et  trauben.  Ideo  impossibile,  ut  agno- 
scatur  per  fjractus  eorum,  nisi  prius  agnoscantur  veri  f|ructus  Christianorum. 

to  De  hoc  multa  dicenda.  ^ber  eS  ift  anä)  JU  ^oiS).  Certi8[simum  est:  ubi 
ecjclesia  Christiana  est,  ibi  fiructus  quod  .1.  praedicatur  Euangelium  unb 
belent  (S^riftum  et  deinde  seq[uuntur  f|ructus,  diligere  prox[imum,  ser- 
vire  ei  unb  l^elffen,  ut  in  Apostolis:  ubi  praedicarunt,  adest  opus,  quod  se 
beS  elenbä  l^aben  onflenomen.    Deinde  ut  patientes  sint,  ut  ferant,  quic|quid 

15  eis  fit  Sed  ubi  ps[eudoprophetae  sunt,  non  sunt  in  hoc  statu,  ut  dilig[ant 
vel  nu|  fein  proximo,  sed  habent  propria  opera  quae  baS  bing  üerblenben, 
ut  non  edere  car[nem,  ova,  habentur  certae  personae,  loci  2C.  et  illa  fajciunt 
larvam  et  videntur  eitel  broubcn  et  non  videtur  quod  pleni  invidia  et  si, 
dicitur:  sunt  eifettg,  ut  bjonum  erl^alten  et  malum  fttoffen.     Sic  impossibile 

80  est  ut  agnoscatur,  quia  bie  toott  unb  toerdfe  niad^enS  ju  gut  unb  f^cin,  ut 
non  agnoscatur.  Qui  vult  ergo  securus  esse  prae  felsa  doct[rina,  discat 
prius,  quae  sit  Christiana  ecclesia  et  eins  fiiictus.  2)ie  tOOtt  unb  nanten 
&fü^i  g]^n  bo  l^er  et  opera  in  giratoen  toden  mit  foften,  beten,  geperben, 
baS  bu  nid^t  entlauffen  lonfl.    Si  vero  in  vera  doctrina  manes,  sunt  freunb« 

»  lid&  1.  Pet  3.  Si  interdum  feilet,  conf[iteantur,  ut  vel  fajciant  b|ona  opera  veli.  *ctri3,8 
querantur  se  non  facere.     Sequitor  nunc  *Non  potest  bona   arbor'.     Haec  Wott^.  7.  is 


zu  3  Nou  facile  cognoscuntur  mali  fructus  p8[eadoprophetarum  r        4  Status  (p)  (sa) 
8  l^itig  8p  über  Sic  zu  12  über  Belent  steht  man  sp      fructus  r  M  be§  über  13  se 

16  (quod)  quae  zu  21  über  securus  steht  über        über  prae  steht  a 

N]  fiorente  Papatu  Monachatum  ausus  fuisset  impium  proclamare.  Et  quae 
racio  hodie  potest  ita  concludere?  Fuerunt  quidem  in  Papatu  qui  abusum 
Papatus  perstrinxerunt,  substanciam  autem  non  esse  impiam  docuerunt  quos 

30  nunc  fructibus  euangelion  manifestat  CertißS[imum  est  ecclesiam  patere 
Omnibus  fructibus  suis:  credens,  bene  faciens,  paciens  omnia  2C.  Hypocritae 
et  Pseudoprophetae  propriis  et  ficticiis  operibus  et  fructibus  incedunt  per- 
sonis,  locis,  temporibus,  escis,  vestitibus  certis  studentes,  interim  multis  viciis 
scatent   Ideo  ego  moneo  vos:  SBcr  bo  to^I  t)or  folfd^et  leitet  getOQtnet  fe^n, 

35  discat  8inceris8[ime  euangelii  doctrinam,  ne  talibus  fruc[tibus  hypocritaruin 
seducantur.  Sie  toetben  nid^t  gtatü  todt,  fotoet  feigen  anfc^en,  feonber  fie 
toetben  fld^  ber  ted^ten  frud^te  ann^emen,  aber  i^x  flogen ,  §o  fie  eS  nid^t 

81* 
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R]  etiam  est  simplex  praedicatio  et  tarnen  non  creditur  a  mundo,  nemo  credit 
hoc,  q[uamquam  videamus  in  hortis,  nempe  quod  spina  non  tregt  ficam, 
econtra,  et  tarnen  hoc  non  po8[sumu8  intelligere  nee  quisquam  credit,  quia 
nemo  h)il  ba8  gliauBcn,  quod  sua  opera  sint  damnata,  ifl  utltBfonft.  Ibi 
fortis  locus  qui  dicit  'Bona  arbor'  etcontra.  .1.  Impossibile  est:  q|uodcunque  » 
facite  vos,  si  arb[or  mala,  fructus  malus.  Sic  debeo  d|ioere  ad  8ch|w[er- 
merum  vel  papistam:  S)u  tl^uft  aufbctmafifcn  t)ic(  9|Utcr  toctd  et  tamen 
eitel  botn,  bifteln  et  non  b|oni  f|ructus.  Nos  putamus:  si  opus  factum  sit, 
fo  fe^S  ted^t  unb  fci^leii^t,  olim  .10.  is  dedit  ft  ad  missam,  alius  aliud  3C. 
Haec  talia  opera  sunt  quae  iudicat  totus  mundus  bona  et  tamen  textus  lo 
'Cavete'.  Non  sunt  b|ona  opera,  sed  botn ,  bijleln,  non  ficus  2C.  quia  arbor 
non  est  b|ona,  ideo  et  f|ructus  mali.  S)a8  gicubt  man  ni(]^t  et  verba  illa 
fo  leichtfertig  gel^alten  toctbcn,  quasi  spermologus  dixisset  In  c.  12.  dixit 
Wattii.  18,83 Tacite  arborem  bonam'.     Si   arb[or  bona,  fjructus  bonus  ac    Haec  omnia 

dicit,  ut  un8  toarne  unb  fd^Icufl  urteil  contra  8ch|wer[mero8,  ne  d[icamus:  is 
Nos  ducimus  optimam  v|itam,  nemo  potest  nos  tabbeln.  Quae  b|ona  opera  et 
jj'jjmala  audistis.  Sequitur  toeiter  ein  urteil  *Exciditur'  q[uicquid  dixerit  *Non 
potest'.  S)a8  urteil  filmet  fd^on  gefd^loffen,  ut  timeant  sibi.  Certissimum  fiiit 
apud  Christum,  mm  tourbe  bie  lere  et  verbum  berad^ten.  SCBenn  bic  falfd^en 
^rebiger  auff  {emen,  adeo  incurvicervicum  pecus  fit,  ut  non  moveri  possiut  @o  *> 
toolfl  unfer  l^ierr  gern  fd^reden  et  dicit:  ne  facitis  ein  fci^im^^ff  unb  f(]^er|  brQu8. 
68  l^etft  'Qui  non"",  'exciditur""  3C.  Saepe  dixi:  qui  verbum  non  habent,  bie 
]^alten8  für  einen  lautem  fd^cr^,  qufa  gl^cn  mit  umb,  quasi  esset  fabulae  vel 
S)ietrid^.    SLumma  S[ummarum:  lonnen  leinen  ernft  brau8  mad^n.     Haec 

zu  8  über  eitel  steht  sunt  ap         zu  11  Nota,  r         zu  14  Matth.  12.  r         zu  17  über 
audistis  ttelU  sint  sp      ladicium  ps[eadoprophetanim  r 

N]  »ioti§.7,i8t]^uen  lunnen.    'Non  potest  mala  arbor  bonos  frucLtus*  ac    Quamvis  haec  ss 
similitudo  vobis   Omnibus  pateat,   tamen   applicacionem   volumus  suscipere. 
Nemo   enim   potest   persuaderi  sua  opera  vana  esse.     Si   ad  Papistam  et 
Sacramentarium  dixero:   Opera  sua  est  fructus  mali  arboris,  nihil  meruisse, 
S)a8  to^l  bie  \odt  nid^t  tjor  gut  l^alten  nod^  leiben,  et  tamen  Christus 
procedit  dicens  fructus  esse  mali  arboris.     EJcontra  racio  operans  suis  viri-  so 
bus  ascribit  meritum  et  iustificacionem.     Christus   vero  non  meritis  tribuit, 
9Ratti).ia,sssed  arbori  Math.  12.      Haec   ideo    loquitur    Christus    tam    contra   Papistas 
quam   contra   Schwermerios   qui   in  suis  operibus  extemis   fidunt     *Omnis 
arbor  mala'  2C.     His   verbis  Christus  vult  eos  terrere  qui  torpent  in  fructi- 
bus et  operibus  q.  d.   Seilet  eud^  für,  bie  toort  fd^ercjen  ni^t,  fic  toerbcn  » 
ernfl  gnug  toerben.     Nam  verbum  dei  adsidue  praedicatum   multis  alienis  a 
verbo    pro   fabula   estimatur   S)itterid^8    t)on    SBem.     Ita   omnes  adversarii 

34  mala  über  (bona) 
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H]  regula  certis|8ima,  OmniB  alienus  a  verbo  ille  nugatur  in  verbo,  bct  l^clt 
gctoifLlid^  für  ein  lautet  getocffd^.  Sic  SchLwermeri,  Pap[i8tae  l^altenS  nid^t 
ba  fut,  quod  dei  verbum,  sed  für  ein  rebe  bet  fid^  med^tig  ftnb,  ba  tnit  fic 
lonnen  umb  gl^en,  ut  eis  placet,  propter  illos  dicitur,  baä  ein  ctnfl  fe^  unb 

&  lotnen  toitb.     Arbor  quae  non  fert  fructus  bonos,  exciditur.    Sed  l^ilfft  tein 
^tebig  nod^  tcben:  Manent  ut  sunt    Qui  vero  Christiani,  bie  !etn  ftd^  btün. 
@d^Ieuft  et  hJeitet  *Non  omnis  qui  dicit"*  2C.    Ibi  utrumque  habetis:  qui  nuUos  swatt^.  t,  21 
f|ructu8  faciunti  non  intrabuut,  et  qui  fa|ciunt;  quoque  non.     Mira  res^  quia 
in  fine  cap[itis  dicit  de  quibusdatn  'Nonne  in   noraine\     Et  ad  illos  'Non«. S2f. 

10  novi\  Qui  dicunt  'domine*  sunt  probissimi  et  tarnen  non  intrabunt,  quia 
flC  tl^un  et  pleni  operibus,  sed  non  fa|c]unt  voluntatem  dei,  sed  suam  vel 
Sancti  magni,  mit  ftud^t  unb  an  fitud^t,  ^ilfftS  nid^t.  Indicat,  quid 
velit.  Uli  qui  habent  ovillas  pelles  et  sunt  probi,  fa|ciunt  multos  fructus 
et  hi  sunt  qui   v|irtutes,  demonia  2C.     Num  hi  non  f[ructu8?  certe   nullos 

15  scio  praesertim,  tarnen  praedicatur  in   nomine  eins  et  2C,     Alibi  'In  plateis  Sums,  37 
docuimus*^  audivimus  verbum  eins  2C.     8i  illi  non  ingrediuntur  in  cjoelum, 
quis?    Qui  potest  fieri,  ut  ista  faciant  et  non  intrent  in  coelum?   Et  tarnen 
hie  dicit^  quod  arbor  debet  fjructum  facere  et  hi    sunt  optimi  frjuctus  3C. 
Sed  dicit  ^  eS  fe^  allein  gef agt  'domine^  non  voluntas  i.  e.  secundum  vesti- 

30  tum  ovium  tl^un  fie  tDUnbet  et  praedicant.  Mira  res,  quod  Sat[an  eiici- 
unt  et   non  tamen  ingrediuntur.     Sed  addit  'vol[untatem  patris':    fecerunt 

zu  1  Regula  r  3  ftd^]  fie  P  6  bonos  tp  über  exciditur  zu  7  Non  omuis  qui 
dicit  mihi:  domine  K.  r  zu  12  über  Sancti  steht  sunt  sp  zu  14  Nonne  eiecimus  daemonia 
in  nomine  tuo?  r  zu  20  über  (Sat  tp)  steht  daemonia  21  tamen  über  non 

N]  nostri  estimant  se  superiores  verbo  dei  esse,  bo  nt^t  fie  mad^t  l^aBen  untbju* 
gelten  nod^  t)Xtm  to^IIen.  Ulis  minatur,  inquam,  Christus  'Omnis  arbor 
mala^  2C.     Concludit  'Non  omnis  qui  dicit  mihi :  domine'.    Ambos  excludit :  Wattf).  7,  ai 

25  Non  facientes  opera  et  facientes  opera.  6i  follen  nid^t  l^^ne^n  fummcn,  bie 
aUetl^e^Iigiften  qui  clamant:  Domine,  domine,  quia  non  'faciunt  voluntatem 
patris  mei*,  sed  suam  voluntatem.  LIa  sunt  interpretacio  superiorum,  sci- 
licet  pseudoprophetarum,  studiosorum  bonorum  operum,  praedicaucium, 
eiiciincium  demonia,  miracula  faciencium.     ©ollen  bie   toergl  nid^tä  l^elffen? 

30  non,  quia  non  simt  facta  secundum  voluntatem  dei.  Mirabilis  est  res  tanta 
opera  nihil  esse,  ^ie  feilet  ^t  toe^t  gefd^e^ben  fe^  groffe  toetgl  tl^un  unb  ben 
tonnen  meines  t)atetn  tl^uen.  Estque  fulmen  contra  iusticiarios  fidentes  suis 
operibus.  Multi  praedicarunt  ut  Balaam  et  Magi,  plures  eciam  verbum  dei, 
tamen    non    praedicarunt    ad  voluntatem   dei,   immo  obfuerunt,   ut  sequens 

SS  textus   Numeri  indicat.     Quot  hodie  sunt,  qui  sub  Papatu  et  Schwermeriis  *' ^g^jf.**' 
praedicant  ad  interitum  Euangelii,  a  quo  multa  habent.    @Ieh)be  nt^t,  me^ne 

zu  26  Contra  iusticiarios  ro  r  zu  34  (pro/)  obfuerunt 
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K]  ista  qnidem,  sed  non  patris  voluntatem.  Nod  est  satis  facere  illa  .3.  Disi 
Sit  patris  voluntas.  Certe  v|ult  ista  tria  pater,  illi  fa|ciant  et  tarnen  non 
voluntatem  pjatris  fa|ciunt.  Omnia  dicuutur  contra  saperbos  S|anctos,  benett 
lan  tnanS  nid^t  cintcbcn,  ut  sua  opera  damnata  et  iniusta  l^altcn.  Ipsi 
putant  se  facere  vol|antatem  patris  et  eiiciunt  quandoque  daemonia.  Bal|a-  & 
am  toic  t)icl  fd^onet  f^^rud^  ^at  et  gcptcbigt,  Magi  qui  Pha[raonem  auff» 
l^ielten,  non  iam  habent  multos  pares.  Baljaam  praedicavit  verbum  dei  et 
fuit,  et  tarnen  textus  hie,  quod  vol[untatem  dei  non  fecerit,  sed  fd^aben, 
quia  dedit  consilium  ut  Israelitae  peccatum  2C.  Quot  sunt  iam  ^fundCetn 
qui  etiam  iactant  se  praedicare  verbum  et  tarnen  non?  üt  Pap|ist[ae  et  lo 
SchLwermeri  praedicant,  quod  nos.  Ut  Balaam  praedicavit  verbum  dei. 
?lBcr  e8  l^ct  einen  jufa^,  quia  dab|at  einen  flifftiigen  B|ofen  rabte  berS  tjoIdC 
^nn  iamet  unb  not  brod^t.  Sic  nostri  de  Christo,  b[onis  o[peribu8  praedi- 
cant.  Sed  sacra[meDtum,  bap[ti8mus  nihil  est.  Et  sie  illo  additamento 
facit,  ut  alia  doctjrina  nihil  sit.  Et  ideo  facit,  ut  suam  vol|untatem,  i& 
perficiat.  ?0l|un|et,  tottengeijlet,  factoLment  fd^enbet  l^ettenS  tool  laffen, 
bo8  fte  bie  fod^  angeifangen,  nisi  praecessissemus:  didicerunt  a  nobis  per 
Christum  tantum  esse  re[missionem  pecLcatorum.  Et  sie  nobiscum  con- 
sentiunt.  Sic  quando  habent  auditum,  [ud^en  fte  ^l^ten  ntuttDiQen  quod  ipsi 
lib|enter  praedicant.  Sic  fa[ciunt  fd^aben  mit  unfer|n  unb  burd^  lere.  Sicut  so 
Baljaam,  si  non  addidisset  suum  3Ufa^,  iBalaam,  fein.  Sic  ipsi  utuntur 
verbo  nostro,  ut  nur  fd^abcn  mit  tl^un.  Ideo  dicent  in  novi8[simo  die:  de 
te,  domine,  praedioavimus,  Euangelium,  fidem,  b[ona  o[pera  et  eiecimus  dae- 
monia unb  l^aBen  Diel  tounberS  oufgcrtd^t  praedicatione.  Quidam  vere 
eieeerunt  daemones  ut  hodie.    Tum  dicam  'Non  omnis,   qui  dicit:    domine^  » 

zu  1  Voluntas  patris  r         6  biet  über  tele        ^^617^,,,^  r       zu  16  über 

Magi  in  Aegypto. 

perficiat  steht  non  patris  8p         20  unfet|n  mit  lere  durch  Strich  verb      mit  uitb  butd^  unfet 

lete  P  21  addisset  24  ]§aben  über  biel 

N]  toibertetpffer,  Sacramentarii  foIlenS  Bifeliier  toolgelaffen  l^aben,  si  non  primo 
a  nobis  didicissent  euangelion  a  nobis  cuius  suco  venenum  spargunt  in 
populum.  630  bcl^clffen  fte  fid^  m^t  bem  unfern  jtp  unferm  fd^aben,  u^  Ba- 
laam fecit  qui  verbo  dei  primum  praedicavit,  deinde  addidit  suum  consilium 
et  voluntatem  suam:  ita  nostri  adversarii  suum  commodum  et  beneplacitum  so 
praedicant  Prae  illis  omnibus  Christus  nos  admonet.  ^ftS  nid^t  e^n  groS 
bingl,  quod  praedicantibus  in  nomine  domini,  eiicientibus  demonia  K.  noo 
credere  debeam?  3ift  boS  nid^t  l^od^  gnug  gef^annen,  quod  eciam  piissimis 
non  debemus  credere.    Non,  quia  Christus  dicit  tales  pseudoprophetas  signa 


zu  331487,  30  Vides  hie  praedicatores  Euangelii  et  miracnlorum  factores  exclndi  sicat 
et  ludas  verbi  minister  damnatus^est  r 
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RJsed  qui  voluntatem*  jc.  *discedite*  ac.  tfyx  l^abt  ubel  fletl^an  c6cn  ^nn  bem, 
quod  verum  verbum,  diabolos  eiecistis^  quaesistis  vestrum  honorem,  nu|,  luft 
ba  butd^.  Sic  fa|ciunt  orones.  Ideo  non  satis,  baS  manS  gut  fut  gibt. 
Vide8,  qtd  d|ominu8  nos  tteulid^  toaxnt  für  bcn  9[Iei§nctn  unb  fd^affSüicibcrn 

*  fo  faft  trogen,  ut  illa  .3.  fa[ciant.     Et  tarnen   non   fol    manS   glcuBcn  2C. 
Nonne  max[ima  f[ides,  Spiritus,  eiieere  daemonia,  tDUnber  tl^un?    Si  praedi- 
cat  Christum  et  eius  verbum,  nod^  fol  id^  ^l^m  nid^t  glcuBcn,   baS  6ud^  bife 
3  ni(]^t  foUen  bctocgcn?    Quare?    P|au[lu8  et  Christus:  venient  p8[eudopro- a. t^fff.  2. » 
phetae  qui  fa[cient  signa.     Pi^ni  sacerdotes   qui  fd^rei6en  btn  linbertt  für 

10  bic  clbe  et  Sagae  quae  lernen,  treiben  bie  teuffei  aud^  au§  suis  crucib[us  et 
quidam  sacerdotes  qui  omnino  nihil  sciunt.  2)qS  finb  jeid^en  de  quibus 
P[aulus  .2.  Thes.  Quid  mihi  facieudum?  Impossibile,  baS  bid^S  ertoerft 
vel  iudices,  quia  verbum  et  opus  bo[num  et  quia  dicit  pater  noster,  et  quod 
eiiciuntur   diaboli.     Sed   'qui   facit  voliuntatem"*    inquit.      Disce   prius  quid 

15  Christus   et   ecdesia  Christiana  et   Christianus   sit,   vita  eius  in   quo  con- 
sistat     Hoc  scito:  nosti,   bo^  büS  beS  baterS  h)il|le  nempe  ut  sine  omnibus 
operib[us  credam  in  Christum  per  quem  hab[eam  remis[siouem  pec[catorum 
Gral.  2.    Deinde  ut  consoler,  l^elffe  prox[imo  unb  leibe  q|uicq[uid  patiendum,  okii.  2, 16 
et  postea  exp|ect[em   v[itam  ae|temam.     Haec  est  doct[rina  Christiana.     Si 

30  contrarium  venit,  potes  djicere:  non  est  germana  doct[rina,  ad  alios  die, 
potes  dicere:  domiue,  d|omine,  sed  non  facis  pjatris  voluntatem,  sed  tuam. 
Sic  potes  te  teeren ,  alioqui  ber  fd^ein  gu  giroS.  Ideo  consistit  in  eo  qui 
facit  Non  frustra  dicit  bis  'domine*,  quia  non  fa[ciunt,  l^aben  baS  tPOrt  am 
nteiflen  in  ore:  9[ott,  l^er,  tird^en.  illos  cave.  Qui  in  ore  habent,  l^abenä 
»s  flemeinifllid^  nid^t  in  manu,  bie  nomina  Serben  fie  füren:  l^er,  l^L^rr.  S)aä 
toirb  bie  tootte  fein.  Sed  vems  f|ructus,  ut  fa|ciant  voluntatem  patris,  ut 
est  credere  in  Christum,  prox[imum  dil[igere  et  pati  et  exp[ectare  v[itam 
ae[temam.    Contra  haue   doct[rinam  fed^ten  omnes  Rot[tenses.    Hodie  iam 

zu  1  DiBcedite  a  me  sc.  r  zu  4  über  qui  sieht  quomodo  sp       glei|nem]  g:  BP 

zu  8  .2.  The/.  2.  r  10  quae]  q  c  aus  q       crucib^us  sp  über  X  13  verbum   mit  dicit 

durch  Strich  verb  verbum  habet  et  bonum  opus  apparet,  dicit  P  zu  14  über  inquit  steht 
patris  sp  Patris  voluntas  r  zu  15  Nota  r  20  Grermanica  P  zu  23  Qui  facit  volun- 
tatem patris  r  26128  Sed  bis  hanc  unt 

N]  fiicturos  et  prodigia.  6ic  follen  gutte  toortl^  unb  toergl  unb  tounberje^d^en 
30  tl^uen.  Sed  non  'faciunt  voluntatem  patris  mei\  Tu  autem  cum  didiceris, 
quid  sit  fides,  Ecclesia,  verbum  2t.  facile  scies,  quae  sit  voluntas  patris,  ex 
quo  scopo  omnem  sectam  et  praedicacionem  iudicare  potes.  Ideo  scopi 
scripturae  indulgenter  in  herete,  ut  tam  impostoribus  quam  thirannis  effugie- 
tis.  Ideo  dicit':  non  'qui  dicit  mihi  domine,  domine^  sed  'qui  facit  volun[ta- 
35  tem  patris  mei\  Geminat  nomen  illud:  Domine,  domine,  quamquam  maxime 
gloriantur  in  appellacione :   ^r,  l^er,  l^er,  &t\)^,  fle^jl,  ge^ft,  l^rd^,  I^rd^, 
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R]  videmus  statim  fieri  ex  6ac[ramento  opus  et  ex  eo  Jtl^en  flc  etauS  fidem  et 
r|e[mi88ionem  p|ec[catonim.  Ideo  ante  omnia  praedicatio  Christi  amplectenda, 
deinde  pro  certiS[8imo  habendum,  quod  venient  p8|eud[oprophetae  qui  ex 
f]ruetib[ns  agnoscentur.  Oportet  ergo  prius  agjDOScere  f|ructum  et  quod  ilHs 
securis  spi|ritibus  nid^t  toixb  alfo  l^in  au8  cjf)tn.  Fieri  haec  .3.  possunt  et  s 
tarnen  non  potest  recte  credi,  ut  baB  tl^un  non  solura  de  opere  exterpo 
intelligas,  sed  Jtl^eft  auff  totum  vitae  cursum.  Vulgus  et  p8[eudoprophetae 
non  credunt  tantura  periculi  adesse^  quia  lupi ,  qui  retffen,  habent  nomen, 
quod  aedificent  et  qui  dieunt  *d[omine,  domine^  videntur  vo]|unt[atem  patris 
facere.  Ideo  ift  bic  tOQtnung  9cfc|t,  ut  quisque  etiam  pro  se  et  tota  lo 
Christianitas  fld^  fut  fcl^C.  Dens  dedit  nobis  diviter  verbum,  baB  tOttB  tool 
lernen  fönen,  ut  certi  simus,  quid  Christianus  scire  deb[eat  et  facere,  ut  non 
seducatur  vel  occulte  per  diab[oluin  vel  manifeste  per  Sectas  et  Rottas. 

zu  2  Epilogus  ]3  vel  über  occulte 

N]  !^td^  ac.  Et  interim  dei  verbum  et  sacramenta  speraunt  summa  securitate. 
Illorum  obstinaciae  hie  resistit  Christus  et  nos  cavere  monet  ab  illorum  is 
impostura.  *Qui  faeit  vol[untatem  patris  mei\  Hoc  facere  complectitur 
totara  Christianam  vitam  con versautem  in  fide,  spe  et  charitate  2C.  Haec 
cautela  posita  a  Christo  cuilibet  privatae  personae  et  deinde  ecclesiis,  ut 
agnoscent  vere^  quo  sese  defendant  contra  omnes  pseudoprophetas. 
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^rebigt  am  9.  Sonntag  mi^  Xtimtaü». 

©tcl^t  in  SRörerB  9lad^fc^tift  Bos.  q.  24°  851.  118»>-120^  in  ber  er 
mand^ertei  fpöter  ergftnat  ober  nad^ge^ogen  l^at.  $oad^8  äbfd^rift  biefcB  ScjteB  in 
ber  3toitfaucr  ^anbfd&rift  9lr.  XXV  S8l.  97»— 99*.  gferner  erl^alten  in  ber  Soptn^ 
l^agcncr  ^anbfd^rift  9lr.  1392  SI.  183^- 186 •. 

R]suM6, iff.  Dominica  Nona  Lucae.  XVI.  de  dispensatore  iniquo.  20 

Hoc  E[uangelium  ber  jenrfifd^en  6[uanflclten  ctnB,  max[ima  pugna  in 
mundo  iam  über  bem  ftud  boB  bo  l^eifl  b[ona  oLpera,  quia  nos  gefd^oUen  ut 
falsi   doct[ores   et  here[tici  et  imponitur  nobis,  quasi  non  docea[mus  b[ona 

E]  Sermo  de  eadem   dominica  secuudus. 

*Homo  quidam  dives  habebat  villicum'  2C.    Lucae  16.  as 

Praesens  euangelium  recte  annumeratur  iis  de  quibus  acriter  disceptatur 
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R]  o[pera,  noD  ieiunaudum,  ele|emo[s7nae  dandae.  Ideo  mihi  place!  ut  Eaan- 
gelia  imposita  in  dominicas  quae  loqjuuntur  de  operibus,  ut  discrimeD  doceatur 
et  dicatur  de  Christiana  doctjrina,  tpte  ftd^S  ^elt  cum  ope|rib[us.  Summa  et 
Caput  nostrae  doct|rinae  quod  iusticia  liege  olletn  QTt  bet  g|ratia  et  non  meritis, 

5  non  'currentis'  nostri,  'sed  dei  miserentis*,  ut  quot[idie  auditur  diviter.    Contra  »öm.  9,  i6 
hoc  illi  pugnant  unb  toBen   et  djicunt  nos  opera  reiicere  et   s|U08   ord[ine8 
unb  flenb  ntd^tS  laffen  gelten,  quos  Sjancti  patres  instinctu  8[piritus  8[ancti 
erexerunt    Quando  habes  aliq|uem  qui  de  ea  re  tecum  certat,   audi  meum 
eonsilium,  toetfe  t)on   bxx  et  die,  quod  non  velis  cum  eo  dispujtare,  quia  in 

10  illa  causa  agere  geputt  nic^t  unicuique.  Sed  caput  Christianae  doct[rinaey 
quod  non  norunt  adhuc  omnes  Episcopi,  l^ol^  fd^ul  et  clerici,  et  quantoplus 
hoc  studenty  j[e  toeniget  fte  tDtffen.  Si  vis  multa  dis[putare  de  hac  doc[trinay 
E[uangelium  gel^Ott  bett  Qttnen.  Non  divites,  sap[iente8  euangelizantur,  sed 
pauperes,  ben  elcnben  unb  armm  fll^tS  ju.    Ideo  gl^e  bot  l^in  unb  fito  txn 

15  elenber  unb  atmer  menfd^,  tum  de  Euangelio  colloquemur.  Nam  qüi  E[uan- 
gelium  sie  baptizavit,  hoc  dedit  nomen,  quod  sit  pauperum,  non  frustra 
q.  d.  impossibile  ut  sap[iens  vir,  potens  l^onS  qui  t>xtl  ba  t)on  toed^ft,  ut  in- 
telligatur,  oc[uli  et  aures  occlusae.  Ideo  die:  S)o8  6[UangeItum  l^etft:  pau- 
peres,  bte  el[enben,  butffttgen  fottenS  l^oten  et  ii  su8cip[iunt.    Si  talis  es, 

90  veni  et  colloquemur.  Yide,  quid  nos  feoerimus  et  hodie  experientia :  je  ntl^et 
td^  mit  bet  flot[tigen  Inottigcn  lo^^iffen  ago,  flnb  ungel^alten.    Christus  non 

i/2  Ideo  bu  dominicas  unt  zu  4  Bamina  Christianae  doctrinae  r  zu  6  über 

diviter  eteJU  abunde  sp       12  (de)  hoc        13  Non  c  out  Nos        14  bor]  ^UDOV  P       21  bet  flot:  B 
ben  fbtrtgen  P 

K]  concertaturque  eo  quod  bona  opera  praedicat  et  operum  iusticiam  statuere 
videtur.  Nos  ubique  male  audimus  et  heretici  damnamur,  quasi  bona  opera 
improbemus  docentes  fidem  iustificare.    Nee  male  constitutum  est,  ut  annue 

95  praedicentur  et  legantur  quaedam  euangelia  quae  opera  approbant  et  quid 
de  operibus  sentiendum  sit,  docent.  Quam  rem  et  nos  paucis  expediemus. 
Docemus  nos  per  nuUa  opera,  per  nullas  vires  humanas  aut  per  studia 
humana,  sed  per  nudam  dei  misericordiam  seu  gratiam  iustitiam  contingere. 
Hie  mox  iusticiarii   vociferantur  nos   reiicere   prohibereque  bona  opera  Et 

.10  heretici  nomen  impingunt  ac  extreme  detestantur  quippe  diversum  a  sanctis 
patribus  et  sentientes  et  docentes,  Quod  si  quando  dissertatio  de  bonis 
operibus  et  fide  cum  furioso  hoc  hominum  genere  incidit,  dabo  consilium, 
quid  agas.  Mitte  illos  prorsus  nee  quidem  certamen  de  fide  et  operibus 
cum  illis  ineas   propterea   quod  sint  ineptiores   quam    ut   vel  tantillum  de 

3.S  rebus  fidei  et  bonorum  opemm  aut  intelligant  aut  assequi  possint  Neque 
enim  euangelium  est  praedicatio  sapientum,  sed  stultorum,  non  magnatum 
et  potf  ntum,  sed  infirmorum  atque  afflictorum.  Quemadmodum  Christus  certe 
non  ignarus,  quifgermani  et  apti  discipuli  essent  euangelii,  dielt  ^pauperes 
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R]  pot[uit  viocere^  cum  victi  coram  pop[ulo.  Step[haDU8  similiter.  S)ad  tnon 
fiä)  mit  tfyn  teil  einlegen  et  non  oessare^  donec  vincantur,  est  perditnm. 
8ed  ut  P[aulu8  Post  alteram  k,  Indica  Ulis  doct^rinam  tuam  et  sinito, 
quia  E^aangelium  non  est  doct[riDa  be§  jandCd,  sed  quae  sciri  debet.  Si 
v[ult  accipere,  bene,  si  non,  mittit.  5 

Si  vero  simpIex  venit  et  serio  rogat  et  v[ult  einen  6eti(]^t  et  vides, 
quod  noverit  de  Euangelio  loqui,  ibi  loquere,  quia  paup[eres  euangel[izan- 
tur.  Alü  vero  quaerunt,  ut  Ilug  bran  toetben  unb  ein  rl^um  erjagen  et 
illi,  certo  sis,  nihil  norunt  de  eo  unb  untud^tig,  ut  nunquam  discant  Ek 
fac  ut  Christus  coram  Pil[ato  et  Herod[e.  Unde  es?  tacuit  Herod[e8  10 
etiam  quaesivit  multa,  ne  verbum  respondit,  quia  vidit  tales  8chol[ares  qui 
non  essent  discere.  Si  haberis  pro  stulto  ab  Hero[de  ut  Christus,  bene. 
9Ba3  Ijüt  ^[erobed  bton  getoonen,  quod  riserit  Christum  et  se  pro  sap[iente? 
lam  habet  coronam,  lam  H[erodes  est  stultus  et  damnatus,  gefd^olten  in 
toto  mundo.  Cum  igitur  sit  jondC  in  mundo,  ta)i3  bid^  3U  ti(!^ten  et  die  n 
E[uangeiium  non  esse  pugnacium,  sed  elenben.  Si  vero  venit  pugnax,  ad- 
moneto  bis.  Si  non,  quia  non  venit,  ut  discat,  sed  v[ult  se  an  bid^  reiben 
et  videri  quod  te  eingetrieben.  Sed  cum  fies  arm,  colioq[uemur.  Sed  quia 
inilatus,  loquere,  quid  annona  gelt.    Hoc  pro  toarnung,  quando  oritur  pugna. 

.2.  iam  deberaus  bic  elenben  unterrid^ten,  ut  se  toiffen  ju  fd^idCen  in  ao 

su(.6,s8doct[rinam  de   fide  et  ope[ribus,  cum  multa  sint  loca   utrinque:   'Date  et 

^g"28*i*»dabitur'  Et  hie  'io  tab[ernacula',  Vestra  merces  mag[na'  et  fere  ubi  operum 

mentio,  ibi   et  raercedis.    Ibi  Simplex  homo  unb   elenb  mod^t  ^l^r  tocrben, 

ut  cog[itet:    Si  merces   fit   propter  opera,  quare  praedicatur  Christum  mor- 

t[uum  pro  peccatis?    Qui  con venit?    Lib[enter  scire  vellem  berid^t.     Satis  w 

6  (...)  vides  zu  10  Cur  Christus  coram  Pilato  et  Herode  nihil  responderit  r 

J6  pugnacem  B]  pugnaciü  P        zu  21  Date  et  r        22/23  merces  bis  ibi  et  unt        24l25  prae- 
dicatur bis  vollem  uni 

Kjeuangelizantur^,  quasi  diceret  Christus:  Fieri  nequit,  ut  divitiis,  honore, 
sapientia  et  potentia  conspicui  euangelii  doctrinam  admittant  aut  assequantur. 
Expectent  igitur,  quoad  penuria  aut  afflictione  et  erumnis  premantur,  et  hie 
nobis  redeant  et  euangelium  discant.  Alia  via  non  poteris  illos  compescere, 
etiam  si  sint  linguae  centum  oraque  centum,  nam  etiam  victi  non  oedunt.  90 
Ego  usibus  sum  edoctus,  quam  improbum  hoc  hominum  genus  sit  procax 
et  quam  nihil  etiam  veritas  apud  illos  promoveat.  Quin  et  Christus  super- 
ciliosis  ludeis  non  semel  confusis  silentium  imposuit  At  quid  profuit?  Nihil 
illos  a  sua  pertinatia  amoliri  potuit.  Item  Divus  Stephanus  quamvis  ludeos 
aperte  vincebat,  sed  nequicquam  in  causa  est,  quod  nimium  sibi  sapiunt  et  ss 
erudiri  se  non  patiuntur,  volunt  suspici  doctores,  qui  et  ipsi  de  rebus  arduis 
diserte  disserere  queant.  Quemadmodum  Herodes  multa  cogitabat  super 
doctrina  multaque  super  discipulos  Christi,  nimirum  ut  videretur  et  ipse  is, 
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R]  praedicavi  hoc.  Sed  ben  elenbett  loquor  qui  ex  hoc  E[uaDgelio  fte  mod^teit 
ftoffen.  Discrimeu  hoc  esto:  Quaedam  opera  sunt  quae  praecedunt  ante 
fidem  i.  e.  aDteqnam  homo  sciat  fidera  in  Christum,  tum  quisque  ingred[itur 
in  sua  via  ut  Esai.  hie  illud^  ist«  aliud  facit    Hoc  voco  opera  ante  fidem^rf.  47,15 

5  1.  e.  antequam  discit  Christum  ag[no8cere,  quod  sit  salvator  suus  et  animam 
et  corpus  pro  ipso.  De  illis  dico,  quod  omnia  perdita^  quia  omuia  habent 
ein  b[ofen  gufa^,  quod  sint  b[ona  o[pera,  quod  ieiuno,  cappam  gero,  ob[edio 
et  Votum  servo,  quare  foÜeitS  tttcl^t  gelten?  Ideo  quod  homo  his  confidit 
et  tarn  pretiosa  l^elt,   quod  per  hoc  velit  salvari.      Ideo  non  bona.     Ideo 

10  obii[ciunt  nobis  quod  uolumus  pati  S[anctos  ordiues^  danmemus  ieiunia, 
orationem,  castitatem.  Sed  boS  l^utlein  unb  fd^tnud  ben  bu  bton  Ilepft, 
quod  tarn  eximia  sint,  ut  sit  via  ad  c[oeIum,  boS  ifl  bet  Seufel.  2)aS  ftd^t 
contra  f[idem  nostram  qua  dicitur:  I^o  credo,  quod  Christus  mort[uus.  Si 
nostris    op[eribu8    potuis[semus,   non   opus   ut   moreretur.    Ergo  illa  opera 

IS  non  possunt  fieri  absque  tali  gufo^,  f(^enbet  unb  leflett  redemp[tionem  et 
q[uicquid  Christus  pro  nobis  propter  nostra  opera.  Ideo  eduximus  cleri- 
cos  ex  cenob[iis,  quia  putarunt  se  in  tali  statu  in  quo  re|mis[sionem  pec[ca- 
torum  mererentur,  fttodS  contra  sang[uinem  Christi.  Opera  ergo  quae 
gl^en  ante  fidem  et  cog[nitionem  Christi,  sunt  damnata,  quia  negant  Chris- 

ao  tum  cum  suo  sang[uine  et  pas[sionem  damnant  Ideo  iterum  damnamus 
ea.  Ideo  opera  ante  fjidem  foQen  ab  fein.  Ideo  cogitandum,  ut  prius 
Christus  agnoscatur:  nempe  ut  incip[iamu8  audire  Euangelium  quod  dicit: 
Non  propter  opera  vjestra  salv|i  fitis.     Sed  si  cred[itis  Christum  passum  et 


1  fie]  P4  ^  ^<<  ^  Opera  praecedentia  fidem  r  6  ipso  bU  quia  omDia  uni 

»u  14  über  moreretar  steht  Christus  ap 

K]  qui  de  doctrina  agere  et  diiudicare  non  ignoraret.    Quamobrem  Christus  nee 

95  quidem  verbum  respondit.  Sed  si  dentur  homines  culturae  patientes  bebe  ftdC 
gerne  unberto^fen  unbe  f eggen  loten,  toillen  nid^t  Ilorf  \t)n,  edocendi  sunt 
dictis  amicis  et  instituendi  sunt,  quid  fides  et  opera  distent  Fit  plerumque, 
ut  facta  operum  mensione  addat  scriptura  remunerationem.  Hie  infirmis 
scrupulus  iniieitur  et  conscientiae  periclitantur  et  herent.    Nam  audientes  nos 

30  fidei  tribuere  iusticiam,  cogitant:  quid  igitur  est,  quod  scriptura  toties 
meminit  operum  et  his  imputat  salutem?  His  constituendum  est  discrimen 
operum.  Sunt  opera  quae  praecedunt,  sunt  etiam  opera  quae  sequuntur  fidem. 
Opera  praecedentia  fidem  sunt,  quae  ipsi  eligimus  et  comminiseimur  citra 
verbum  dei.    Et  haec  facimus,  antequam  ad  fidem  perventum  est,  antequam 

j5  Christus  nostra  salus  et  iusticia  esse  scitur.  Haec  pronuntiamus  irrita  et 
perdita  esse.    Nam  haue  appendicem  habent,  quod   his  queritur  iusticia  ac 


34136  antequam  Christus  bis  scitur  unt  ro  36  queritur  iusticia  tmt  ro 
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B]  8aDg[uinein  et  p[eccata  vestra  in  se  tulisse.  Ideo  j^cift  'pauperes  eiiange[li- 
zaDtur\  Quia  illis  praedicatur  qui  in  pieccatis  sunt  et  damnati,  qui  r[enii8- 
sionem  p^eccatorum  non  habent,  con^scientia  eos  mordet,  sentiunt  se  non 
probos  et  ideo  opera  fa[ciunt,  ut  ftoitt  tocrben,  qui  hoc  sentiunt,  quod 
pec|catore8,  Uli  sunt  pauperes,  bcn  tottb  sie  gcrabtcn:  Non  per  opera,  sed  filii  5 
sangLuinem,  on  bcn  fllcubt.  Hie  art[iculu8  fo  groS,  ut  omnes  adver[sarii 
non  possint  quid  contra  eum.  Ipsi  cog[itant  f[idem  esse  opus  hu[manum 
et  consistere  in  nostris  virib[us,  non  dei  potentiam  et  g[ratiam.  Ideo 
loq[uuntur  de  ea  ut  cecus  de  col[ore,  paup[eres  vero  sentiunt,  quam  alta  res 
sit  fid[es,  non  possunt  credere,  ut  vellent  et  ut  opus  esset,  et  Uli  bene  pos-  lo 
sunt  convenire  cum  doct[rina  nostra  et  sciunt  non  esse  hu[manam  cog[ita- 
iionem.  Si  h[uraana  cog[itatione  posset  Begreffen  tocrben,  iam  olim  ap- 
preh[endissent  Alii:  fides  oportet  b[ona  o[pera  hab[eat.  Ergo  nesciunt^ 
quid  f[ide8.  Sed  bic  clenbcn:  sentio  non  tarn  simplicem  rem  f|idem,  lib[enter 
audio  de  ea  et  discerem,  sed  non  possum.  Uli  non  jandCen,  sed  aud[iunt  15 
lib[enter  et  manus  attol[lunt  et  g[ratias  a[gunt.  Alius:  vade  ad  Turcas  et 
doce  eos  f|idem.  Et  tales  sunt  stulti.  E[uangelium  non  est  tt§  bttig,  non 
intelligunt  De  f[ide  quot[idie  auditis.  Quando  te  deus  Begnabet  fide  et 
certus,  quod  non  consistat  salus  in  tuis  op[eribu6,  sed  fidis  b[onitate,  miseri- 
cordia  eins  et  quod  merum  donum,  non  opus:  Tum  sequuntur  opera  post  20 
fidem.  Ante  l^altcit  bcn  flic^  ntd^t.  Et  ea  opera  vocantur  fructus  fidei. 
Doct[rina  fidei  est,  quod  abiiciat  omnia  opera  ante  fidem,  quia  untüd^tig 
ntod^en,  sed  bla8|ph[eraant  Christi  sang[uinem,  quia  adscribunt  sibi  r|e[mis' 


zu  II2  Pauperes  eaangelizantar  r  zu  7  l  Omnes  reddere  cogimur  rationem  factorum  || 
2  hoc  non  curamas  sed  aliis  neg[ocii8  8ecalarib[U8  immolimur  ||  8  Adhortatio  (am  oberen 
Rande)  r  zu  tO  Fides  r  12  beflteffK-.  oder  Begre/ffNj  (=  i>t^xtif\tn)  R  Ibcatieffen  P 

IS  (fides)  fides  zu  20  Opera  post  fidem  r  23  mad^ett  iiber  sed 

K]  clamitant  hie  nos  damnare  bona  opera.  Non  damnamus  opera,  sed  illam 
fidutiam  seu  iusticiae  opiniouem.  Admittimus  ea,  verum  ea  tauti  esse  pon-  25 
deris  et  momenti,  ut  peccatorum  remissionem  promereantur,  fortiter  uegamus. 
Nee  possunt  alia  mente  aut  alia  spe  fieri  opera  sine  fide  quam  ut  his  prae- 
sumatur  iusticia,  Christi  vero  sanguis  conculcetur  et  ostentui  sit  Hinc 
etiam  dissipantur  monasteria  quae  alioqui  tolerari  poterant,  quia  sunt  ido- 
latriae  scelus,  ubi  Christus  aspernatur  et  propria  studia  magnifiunt  Proinde  30 
ante  omnia  est  videndum  et  priusquam  aggrediamur  sancta  opera  praestare, 
ut  fides  acquiratur.  Huc  imprimis  sumopere  eniti  decet.  Paratur  vero  fides 
ex  divini  verbi  auditu,  dum  inculcantur  Christi  merita,  venisse  scilicet  Chri- 
stum, ut  iustificaret  peccatores,  ipsi  credentes  i.  e.  sentientes  sua  peccata  et 

24  Non  damnamus  unt  ro  25'26  Admittimus  bis  negamus  unt  ro  29  monaste  ro  r 
30  ubi  bis  magnifiunt  unt  ro 
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R]  sionem  p|eccatoram,  qaam  habent  per'  sanguinem.  Sed  post  fidem  cum  deus 
remisit  peccata  ex  gjratia  p^eccata  et  ex  mera  miseriGordia,  vocavit  ad  £[uan- 
gelium  8|uum,  quod  donat  mihi  p[eocatori.  lam  sie  facio  prox[imo,  non 
habet  ius  ad  me.    Sed  q|uicquid  facio,  ex  gunft  unb  Heb  et  sicut  ipse  g|ra- 

&  tiam  acoepi  a  deo  sine  operibus  ac.  Sic  prox|imuB  a  me.  Haec  sunt 
Christiana  opera  quae  fiunt  erga  prox|iroum  ex  mera  g[ratia.  Si  quererem 
nu|,  el^r,  fd^al  illis  operibus,  non  bona  essept,  ut  priora  sunt  In  mundo 
fit,  nt  opera  fiant  propter  commodnm  vel  honorem.  Ut  gentilis  et  homo 
mlmdanus  vivit,    qui    non  habet  opus  fide,  is  facit  q[uicquid,   ut  quaerat 

10  suum  commodum  vel  honorem.  S)aS  tnerdC|e  ba  be^:  si  secundum  mundum 
quid  bjoni  facio:  ideo  ut  recompenset.  Si  non,  nt  saltem  me  honoret  unb 
x\)\xm  l^aBe.  Sic  phajrisaei  lieffen  bufaunen  ut  duplex  commodum.  Haec 
fiunt  propter  illa  2.  Si  non  l^oB  toettet  el^t  ba  t)on,  cesso.  Haec  sunt  dam- 
nata  opera.    Sic  etiam  gentiles   ord[inarunt,  baS  mott  bte  toetd  Belone  unb 

15  in  elften  l^alt.  Si  non  daretiur  merces,  nemo  serviret  et  si  non  deferretur 
honor  uni  prae  altero.  S)cr  opera  follen  bie  Sl^ttflcn  Icinc  tl^un.  Sed 
faciendum  bonum  prox[imo.  Si  g[ratia8  a[git,  bene.  Si  non,  ober  gutt. 
Item  bienet  et  mit  toibbet,  bene.  Si  econtra,  ut  fit  in  Christianitate,  quod 
quibus   fit  b[onum,  econtra,  sed  cog[ita:   hoc  prius  novi.     Si  a[git  g[ratias, 

20  bene.    Econtra:  eben  fo  t)iel.     Si  reservit,  bene.    Si  facit^  leb.    Haec  opera 
Christiana   quae   non   quaerunt  c[ommodum,  el^t,   luft,  tl^unt.     Sed   opera 
gratiae  et  viri  misericordiae  i.  e.  apud   quos  invenitiu*  gnab  et  ami[cis  et 
adver[sariis  et  qui   g[ratias   a[gunt  et  econtra,  ut  Christus  'super  b[onos  et  viattii.  s.  4s 
malos  solem'  unb  regen,  toollen,  toein  gratis  et  ingratis,  quia  mera  beneficia, 

s&  untbfonfl,  quae  nemo  meretur.  Sic  Christianus  prox[imo  servit  3C.  2)qS 
toitb  (ein  g[emein  fleifd^  unb  btlut  tl^un,  sed  tantum  Christianus.    (^riftuS 

3  lam  (proximo)        zu  4  über  ad  steht  in  sp        tu  6  Christiana  opera  r        SjlO  Ut  bia 

honorem  fehU  P  zu  lOjll  Bona  opera  mandi  r  12  ut  mit  11  vX  durch  Strich  verb 

Matth.  6.  r         13  Don  über  ba         18  econtra  mit  17  bene  durch  Strich  verb        19  novi  c  sp  in 

roonai  20  Econtra  Ober  eBfit        leb  oder  le/b  (^  leibj  £  leb  P  zu  20121  Christiana 

opera  r        2Ö  lein  g  flelfdj  vel  tl^un  P 

K]  iis  mederi  suis  operibus  parantes.  Hi  provocantur  ad  fidem  et  ad  eam 
summo  studio  contendunt  ac  dolent  se  non  posse  quam  exoptant  credere. 
Et  tales  probe  demum  intelligunt,  quam  sit  res  ardua  paratu  fides.     Ast 

30  alii  qui  nesciunt,  quanti  sit  negotii  credere,  miris  modis  elevant  fidem  et  ad 
eam  sedulo  adhortantes  naso  suspendunt  mittentes  illos  ad  Turcas,  ut  his 
praedicent  fidem,  persuasi  sibi  paratissimam  habere  fidem.  Concepta  iam 
fide  et  ubi  statutum  est  per  solum  Christum  ablui  peccata  et  iusticiam  oon- 
ferri  comitantur  opera  quae  nos  fructus  fidei  appellamus.    Euangelium  aver- 

35  satur  opera  quae  praeeunt  fidem.  Nam  Christum  in  contemptum  abducunt. 
Ceterum  quae  sequuntur,  approbat  et  deo  placere  adfirmat,  profluunt  enim 
ex  fide  in  Christum.     Nam   ubi  apud   animum  constitueris  Christum  esse 
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R]  l^at  mit  gncbig  mea  p[eccata  gcfc^end,  ideo  eque  Don  video,  ob  mit  btc 
l|eut  banden.  Ideo  bie  teuffellop  qui  damnant  nos^  quod  prohib[eamu8 
b[ona  o|pera,  nihil  noverunt  de  f[ide  et  operibus.  Solus  Christiaous  novit. 
Omnis  scientia  eorum  ut  cum  iis  ope[ribu8  umbgl^en  quae  non  fide^  vel  ut 
inde  commodum,  honorem  ^  hoc  est  tnol  6egteif.  Cum  ergo  dicimus:  illa  & 
mala,  d[icunt  dos  prohibere.  @oItu  bxä)  in  bis  b[onis  o[peribus  nbtn,  fieres 
alias  homo.  Praedicamus  de  b[OD]s  o[peribas  et  unum  tarn  b[ODum,  quia 
celestia  ut  alia  omnia.  Filii  mundi  sunt  dilig[entes,  filii  teDeb[rarum  et 
mundi  !onncn  tool  gute  opera  tl^un.  De  duob[U8  op[eribu8  loq[uimur:  quae 
ante  f^idem,  quae  mala,  quia  ein  jufa^,  illa  foDcn  tob  unb  aB  fein.  Et  illa  lo 
deb[ent  facere,  qui  gl^tiflum  ^Jlagcn,  mottLctn,  cruciLfigunt  et  t)etlcug[nen. 
Deinde  f[]de8  dat  tibi  ut  r{emis[sioDem  p|ec[catorum  per  Christi  saog[uinem 
et  meritum.  Hoc  initium  salutis.  Sic  priraus  lapis  ponendus  qui  Christus 
est  i.  e.  incipiendum  a  fide,  quae  non  levis  ars,  sed  ein  l^ocl^  tteftflid^  bing, 
botan  homo  ju  Ie[tnen  l^unbert  taufcnt,  si  viveret.  Deinde  habes  ted^tLfd^of«  i» 
fene  opera  quae  8eq[uuntur  f[idem.  Illa  bona,  quia  non  habent  nomen  quod 
iu8tif[icent  Christianus  non  dicit:  serviam  prox[imo  2C.  ut  acqu[iram  r[e- 
missionem  p[eccatorum  et  salver,  quia  negaret  Christum,  quia  praedicatur 
Christi  sang[uinem  et  fidem  dare  r[emis8ionem  p[eccatorum.  Sed  nemo 
prox[imo  illa  opera  fa[cit  ex  gnaben,  q[uamquam  non  hab[et  tcd^t  ha  JU  et  20 
hoc  teil  id^  ha  mit  betneifen:  q[uamquam  malum  pro  bono  rependat,  tamen 
non  cesso.  Hi  sunt  f[ructus  fidei.  Qui  fit  quod  illis  operib[us  adscrib[atur 
fiuM6.9cin  Ion,  R[emissio  p^eocatorum,  quia  hie  'facite  vobis  amicos' ac.  Sic 
9.  ^tti  1, 10  Pet[rus  2.  Pet.  1.  'firmam    vocationem  per   bona   opera*,   ut    certi    de    fide 

vestrae  voca[tionis,  bctuffS  q.  d.    Si  non  feretis  f[ructus,  nescietis,  an  creda-  25 
tis   vel  non.     Sin  econtra,  sentietis,  quod  vere  sitis  vocati.    Quid  ad  hpc 

2  teuffei  <)a|»Llftett  P       11  crudifigunt]  X         ^7  (...)  iustiflicent       «u  23  facite  vobis 
amicos  r        zu  24  si  nou  de  mammona  cam  non  habeatis,  tamen  patientia  K.  Matth.  6. 18.  r 

E]  iusticiam  et  vitam  tuam,  cogitas  hoc  modo:  Quando  mihi  Christus  ex  nuda 
sua  misericordia  benefecit  et  tantis  bonis  sim  cumulatus  nullis  meis  acce- 
dentibus  meritis,  ego  rursus  proximo  gratis  iuserviam  et  quoad  possum, 
iuvabo.  Haec  opera  non  sunt  respectu  gloriae  aut  commodi  qua  spe  mundus  30 
omnia  opera  sua  praestat.  Reddit  quis  beuefitium,  quia  par  accepit  Aut 
benefisicit,  ut  ipsi  rursum  benefiat  vel  si  non  remunerationem,  saltem  laudem 
sibi  redituram  expectat  Adempta  utilitatis  spe  et  desperate  laudis  commodo 
nihil  boni  a  quoquam  geritur.  Haec  est  mundi  conditio.  At  Christianus 
nihil  huiusmodi  operum  praestabit  neque  enim  in  bene  de  aliis  merendo  35 
quicquam  suum  praestabit,  quod  si  habetur  aut  non  habetur  gratia,  non 
deten^ebitiur  a  benefiätiendo.    Non  moleste  ferat  etiam  si  nonnunquam  affectus 

fBU  36  aber  p  in  praestabit  iteht  . .  ro      .  .  vel  spectabit  ro  r 
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R]  dicemus?  et  alia:  *Date*,  'Estote  misericordes'  7C.    *Beati  cum  per8ec[utionein*,2"'-^|^-'«- 
'quia  merces'.    Qui  quadremus   hoc?    Quia  ascribitur   op[eribu8  r[emi88io ^^^*>*»*^- 
p[eccatonim  et  merces  in  c[elo,  aeter^na  V[ita?    Pro  simplicibus  dioo:  qui 
contentiosus,  sinatur,  quia  nihil  efBcis,  quia  impossibiie  est^  ut  intelligant, 

5  manent  in  op[eribus  ante  fidem  vel  propter  commodum^  neque  quid  f^ides  nee 
quid  f[ructu8  nee  fructus,  qui  fidei  sunt,  nesciunt.  Locum  Pet[ri  sie  intellige: 
Sic  servinnt  ad  r[emi88ionem  p[eccatorum  et  mercedem  b[ona  o[pera,  quod 
certus  sisy  quod  hab[ea8  r[emi8sionem  p[eccatorum.  Fides  bttngtS  QüX,  in 
ea  hab[es  r[emi88ionem  p[eccatorum  et  salutera.     Sed  ubi  f[ide8  non   fert 

10  fru[ctum,  fo  bleiBt  cor  t[uum  ungetDtS  et  f[ide8  manet  ntii^t  feft  ut  ein  Baum 
quae  non  fert  f[ructum,  si  vero  fert  f[ructum.  Sic  r^emissio  pLCccatorum 
condonatur  toarl^Löftifl  t)Ot  got  mit  bet  tl^at  im  glotuBcn,  quod  quando 
credis,  dat  deus  sap[ientiam,  quod  hab[ea8  r[enii88ionem  p^eccatorum.  Ibi 
nulla  diffidentia.    ^n  bet  tl^at  et  veritate  faffeflud.    Sed  adeo  infirmus,  quod 

15  non  certus.  .1.  in  bct  tl^üt  unb  toat^cit  l^aftuS,  quando  credis.  Sed  in 
bet  ftd^etl^it  nondum,  quia  f[ides  tua  nondum  erumpit  et  operatur,  ideo  an 
bit  mangeltS,  tu  nondum  certus,  quia  f[ides  tua  non  firma.  Ideo  dedit 
8ac[erdo6  ubetn  altot,  ut  euntes  Btecl^en  et  auS  et  fateantur  suam  fidem. 
Credo  in  Christum,  quia  eo  ad  sa[cramentum   unb  fiel  mid^  ba  et  quaero 

so  meum  8ol[atium  et  praeterea  neminem  scio,  cui  fcinb  fe^.  Ego  hoc  et  illud 
damni  patior  et  non  revado.  Nemini  uxo[rem  et  fil[ium  nemini  fim)r,  sed 
potius  adiuvo,  non  occido  unb  fetltdeit  be8  lAiS,  et  omnia  his  lacio  et 
facio  ex  liB,  gnab  nihil  quaerens,  an  reserviat.  Sic  habes  re^missionem 
pec[catorum  prius  ungetoiS   per  inf[idelitatem ,  iam  vero  etiam   per.     Ergo 

95  r[emissionem  p[eccatorum  habet  homo  diviter,  fides  gittS  got  mit  ein,  sed 
tu  incertus.     Sed  bie  opera  l^elffen  baju,   ut  f[ides  tua  fefl   toetb   et  cer- 

12  bot  got  über  mit  bet  zu  13  über  deus  steht  angelus         credis,  diab  Angelus 

sis  quod  P  14  diflf^  B]  diffidentia  P  19  8a[crainentum  Über  unb  21  revado/] 

refero  P 

K]  offitiis  malam  referat  gratiam.  Haec  dicuntur  christiana  opera  quae  neque 
privatum  compendium  neque  privatam  gloriam  captant,  sed  ex  pectore 
misericordia  pleno  promanant     Christiaui    namque  hoc  titulo  insigniuntur, 

30  quod  sint  viri  misericordes  qui  misericordia,  non  commoditatis  spe  adducti 
bonis  operibus  student  et  immeritis  etiam  opitulantur.     Quemadmodum  in 
Matheo  Christus  iubet  suis  benefacere  inimicis  iuxta  ac  amicis,  sicut  pateraRattt.&,44fr. 
celestis  tam  malis  quam  bonis  sna  munera  et  bona  impartit    Hoc  caro  et 
sanguis  neutiquam   praestare  potest     Oportet  ut  adsit  fides  viva  quae  haeo 

35  operetur.  Atque  opera  neque  videut  neque  norunt  qui  tantopere  flagitant 
bona  opera  et  iis  nihil  non  tribuunt  Verum  indigni  sunt  qui  ea  videant 
Et  interim  calumniantur  nos  prohibere  bona  opera,  belli  scilicet  viri  qui 
nunquam  quid  esset  bonum  opus,  intellexerunt  neque  aliquod  in  omni  vita 
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R]  tu8.  Non  coDtentioBUs  credit  his.  Tum  gl^cit  btc  loci.  Cura  poteris  pati 
ig[DomiDiam,  ßignum  certi8[simum,  quod  vocatus,  hab[eas  r[emis8iouein  p[ec- 
catorum,  spiritum  s[anctum,  si  non,  non  posses  esse  misericors.  Si  non 
esses  in  fide  v[era,  perseq[ueris  prox[imura,  ttad^tcft  int  na(]^  fcittt  gut,  toctt, 
finb.  Non  sinito  parvam  g[ratiam  esse,  si  quis  transigat  vitam  an  motb:  & 
Qui  hie  conservatur^  ut  non  occidat  prox[imum,  et  facit  ex  simplici  meinuttg, 
certum  indicium.  Sat  b[onorum  0[perum  in  nobis.  Sed  indigni,  ut  yid[eamu8. 
Sed  fimus  quandoque  impatientes^  ridemus,  tum  d[icunt  nos  non  fauet  fel^n, 
inspi[ciunt  tantum  opera  quae  ante  f[idem  l^etgl^etl.  Sed  quod  fttbfatn,  ge- 
l^Otfom  sumus,  binftlid^,  illomm  nulla  vident  et  indigni.  Ergo  illa  quae  lo 
post  f[idem  sunt,  fa[ciunt  frotn  et  certos  ut  hie,  quia  fa[ciunt  te  certum, 
quod  veram  f[idem  hab[ea8  et  verbum  in  te  vivat  et  r[emi68ionem  p[ecca- 
tonim  hab[eas.  Ergo  f[ide6  x\ä)i9  dUS  au3,  sed  opera  fid[em  fa[ciunt  secu- 
ram  et  ut  homo  sentiat  adesse  f[idem.  Si  vero,  inquit  Pet[rus,  absunt,  facis 
ut  cecus  in  pariete  iens.  Ideo  oportet  cor  firmum  fiat,  quod  tua  vocatio  is 
sit  certa,  ad  hanc  serviunt  opera.  Si  dix[erint  contentiosi:  @8  ifl  glofitt, 
Pet[ri  verba  sunt  clari6[sima.  Si  hoc  credere  nolunt,  neminL  Qui  discere 
vult,  huic  satis  dictum.  Contentiosis  nunquam  dices  satis,  si  omnino  annum 
loque[reri8,  ora[res.  F[ructus  non  fa[ciunt  arb[orem,  sed  veniunt  ab  arb[ore, 
sed  tamen  ostendunt  arb[orem  g[ut  fein  et  habere  {taff  unb  fafft.  Sed  dum  so 
non  fert  f[ructus,  incertus  an  sit  fertilis.  Sic  quando  f[ides  ab6q[ue  operi- 
bus,  est  incerta  unb  tap^eft,  cum  econtra  fput  iam  an  operibus,  quod  mea 
fides  2C.  Ad  hoc  serviunt  sacramenta,  inimici,  parentes,  familia,  liberi. 
S)q8  ift  bcr  janrf.    Quando  bct  jand  l^in  ifl,  ibi  fol  man  treiben  unb  öcr« 


17  nemini]  nej  (unsicher)]  omittat  P  19  loqae.  ora.  BP 

K]  praestiterunt     Interim   virulentis  unguis    aliis    nocentes    et  violenta   manu  25 
effiindentes  sanguinem.    Exigimus  vere  pia,  spiritualia  adeoque  celestia  opera. 
Ipsi  praeter  carnalia  et  diabolica  fatiunt  nulla.   Nam  his  non  proximi  utilitas, 
sed  proprium  emolumentum  spectatur.    Ulis  gratis  inservitur  proximo,   ideo 
arguunt  cor  credulum  et  iustificant.     Hinc  sequitur 

SUM6.9  *Ut  recipiant  vos  in  etema  tabernacula''  ic.  so 

j.fjettii.io  Sic  et  divus  Petrus  'Certam'  inquit  *reddite  vocationem  vestram  bonis 

operibus^  quasi  diceret:  Nisi  bona  opera  praestiteritis,  non  eritis  certi,  utrum 
credatis  necne.     Bona  opera  sunt   fatienda,    ut  acceptae    per  fidem  salutis 
certi  reddamur.     Si  absunt  pia  et  sancta  opera,  non  potes  non  in  dubium 
vocare  fidem  tuam  et  dubitare  de  salute.    Salus  confertur  per  fidem.    Tota  ss 
enim  scriptura  te  salutem   consecutum,  si   credis,  attestatur.    Opera  con- 


27  Ipsa  30  ro  32133  Nisi  bis  credatis  unt  ro  35136  Tota  bis  te  unt  ro 
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R]  matten  ad   b[ona  o[pera,  per  contentioDes  amittitur  E[uaugeliuin.     Sic  dicit 

Tacite  vobis  amicos'  i.  e.  feilet  JU,  qui  habet  bona,  ut  det  uitb  BctPeifc  b[o-  ßut  u,  9 
nis  o[peribus,  bod  fol  tnan  atlt  l^od^ftcn  treiben,  ut  ho[niines  b[ona  o[pera 
faciant,    bte    coutentiosi    nunquam   £Ei[ciunt  b[oDa   o[pera.     Si   ipsi  facerent 

5  b[ona  o[pera  et  postea  di8pu[tarent  Sed  sunt  touttg,  t^tannen,  feu,  l^unb, 
gtfftig  jung.  Eque  est  ac  si  bie  l^Utntoirtin  loqLueretur  de  virg[initate. 
Fac  prius  b[ona  o[pera  et  postea  loqLuere  de  b[oni8  o[peribu8.  Nunquam 
expertus,  b[onum  opus,  in  maus  biflu  gejtedt.  Ipsi  40,  50  annos  vix[erunt 
et  ne  unum  b[onuni  o[pus  fecerunt    Si  quis  de  artificio  v[ult  loqui  et  nihil 

10  de  eo  novit,  lompt  ^tx  an  n[omine  diaboli.  Sed  hoc  dicit  Christus  bcn 
geizigen  toenjlen,  ben  ^]^o[rifeexn,  ut  de  malis  b[oni8  dent,  ut,  cum  ipsi 
batben,  amicos  ac.  per  contentionem  amittimus  baS  l^eubtfludC. 

1  amittitur  über  (perditur)         Sjö  baS  bis  opera  fehlt  P         9  arti^ 

K]  scientiam  de  collata  salute  certificant  Certo  habes  salutem,  tantcun  requi- 
ritur,  ut  eins  certus  reddaris.    In  hunc  finem  instituit  sacramentum  corporis 

15  et  sanguinis  sui,   constituit  parentes,   constituit  magistratus  2C.   et  proximo 
subvenire  iussit,  Et  haec  fatiens  nequit  de  fide  sua  hesitare.     Hinc  sunt  illi 
scripturae  loci  operantibus  salutem  promittentes,  Sicut  est  ille  'Beati  qui  per- gRatt^.  5,  lo 
secutionem  patiuntiur\    Certum  est  te  esse  Christian  um,  cum  persecutiones 
modesto  fers  animo,  alias  non  ferres.    Hoc  modo  certificant  te  opera,  quod 

so  sis  iustus,  quemadmodum  boni  fructus  bonam  arborem,  ita  pia  opera  pium 
hominem  indicant. 


17  Beati  qui  uni  ro  18  Certum  bu  esse  uni  ro 
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^rebigt  am  9.  Sonntag  naiif  Xmitaü»  na^mtttagd* 

stellt  in  aiörer«  giad&fd&rift  Bes.  q.  24«  SI.  120^— 122^  ?oad&8  3»fd&r{ft 
biefe«  2ejteg  in  ber  3tt)itfaucr  ^anbfd^rift  91t.  XXV  331.  99»— 100\  3n  burd^- 
gängigem  S)eutf(i&  flnben  toir  fie  in  ber  ^ambutget  ^Qnbfd^rift  9lr.  74  S8l.  272^— 
276^,  unb  eine  lurje  loteinifd^e  Snl^altSongobe  nur  ber  MuÄlegung  ber  Segenbe 
bietet  bie  3h>i(Iauer  ^anbfd^rift  9lr.  XXXVI  »I.  51»-51^.  SBir  geben  (tt)ie  fonfl) 
oben  Störer«  Scjt,  barunter  ben  gona  beutfd^en  (H)  unb  enbtid^,  fotüeit  e8  öorl^anben 
ijl  (unten  ©.  500  ff.)  baS  lateinifd^e  Referat  (Z).  —  9luf  btefe  ^rebigt  bestellt 
fic^  bie  Erinnerung  SWotl^eflug'  in  ber  8.  ^rebigt  „\>on  ber  ^iflorien  bed  ^erm 
3).  ajlartini  Sutl^erS"  (fioefd^e  ©.  162):  „SOSie  er  be^ntal«  Qud^  an  @.  Socob«  tag 
Sanct  Sl^riflopl^eld  legenben  Iteblid^  auf  alle  ^rebiger  unb  S^riftenteute  söge,  bie 
3e|um  e^riflum  in  ireni  ^er^en  unnb  armen  trugen  unnb  ir  getoiffen  behaarten, 
ben  leuten  l^ulffen  uunb  bruber  lauter  unband  \>on  ber  toelt  unnb  falfdgen  Srubem 
öerbienten." 

ßut^er»  SBetle.  XXIX  32 
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R]  A  prandio. 

ALudistis  hodie  SLummam  E[uangelii,  quod  admonuit  nos,  ut  b|o[na 
opLera  fa|ciamu8  et  fidem  exhibeainus.  S)ic  tpcil  aber  l^cut  gefattcn  ift  dies 
S.  lacobi  et  etiam  S.  CristopLhori  M[artyri8 ,  nobis  quidquam  praedicanduni 
^db  xä)  mit  futflenomcn  bie  ii  Icflenben  jufamcn  ju  jil^cn  unb  ein  tistmipd   5 

.1.  de  S.  Cristo[phoro  qui  dicitur  mag[nus  fuisse  vir,  eilt  tifS  Ultb  ein 
g[toffct  mcd^tiflCt  tnan  prae  praecipuis  et  .1.  fuit  ein  tollet  man  qui  nihil 
quaesivit  nod^  got  vel  hoLminibus,  sed  batnod^  geflanben,  ut  possit  fieri  bienet 
be8  groftcn  io  tenis.  gt  filmet  butd^  bie  h)cU  et  quaerit  nad^  bem  flLtflfeten  10 
l^crtn,  et  ubi  venit  ad  eum  et  servit,  incipit  cantare  cantilenam.  S)at  in 
toatb  bcr  tcufel  genent  et  rex  cruce  se  munivit.  Et  cur  faoeret,  inter- 
rogavit  CristoLphorus.  Cur?  quia  magnus  certe.  Ideo  ivit  in  desertum 
et  quaesivit  et  invenit  Sat[anam,  qui  dixit  esse  max[imum,  et  ubi  venit  ad 


zu  1  k  prandio  r  «u  10  D  &  Christophoro  r  12  genent  ut  rex  Chr  ple  Et 

cur  P       cruce]   X 

H]  ®on  ^.  CBrlftoffero  1529.  15 

3t  l^abt  l^cut  ge^ott  boS  euangelion,  tpcld^s  unS  letct,  bo8  toit  gute 
toetdt  tl^un  fotten.  ©ietpcil  aBet  l^eut  baS  fefl  mit  einfclt  t)on  6.  iacoB  unb 
6.  ^tiftoff,  tooHen  toit  betfclbigen  l^ifloticn  anä)  fagen  unb  jum  ctflen  t)on 
6.  d^tiftoff.  S)ct  ift  ein  gtoffet  tife,  ein  mcd^tigct  langet  man  gctoefl,  toie 
in  bie  malet  malen,  tpie  tt  in  im  Batfuffet  Iloftet  gefeiten  l^at,  toet  in  nici^t  w 
gefeiten  ^at,  mag  in  nad^  feigen.  6t  ifl  jum  etften  ein  tollet  lofet  man 
getoeft,  bet  nad^  got  nid^t  biel  geftagt  ijat,  ftol|  unb  l^offettig,  fid^  nid^t 
bundCen  laffen,  baS  im  icmanb  fo  gut  toetc,  baS  et  ivx  bienen  mod^tc.  3fl 
ausgegangen  unb  geftagt  nad^  bem  aüetl^od^flen,  getualtigften  unb  teid^ftem 
l^ettn.  Gnblid^  ju  eim  mcd^tigcn,  getoaltigen  tomen,  bem  l^at  et  gebicnet  ein  » 
jeitlang.  Bis  ha^  fid^S  ein  mal  BegaB,  baS  man  t)ot  bem  lonig  ein  lieb  fang 
batin  toatt  bet  teuffei  genent,  unb  bet  lonig  ftteid§  baS  cteu|  fut  fid^.  S)o 
f tagte  6.  d^tiftoff,  toatumB  et  baS  cteufe  öot  fid^  ptid^,  oB  et  fid^  fut  bem, 
bet  bo  genant  toitt,  bem  teuffei  futd^ts,  oB  et  gctoaltiget  toete  ben  et.  3a 
ftcilid^,  ^pia^  bet  lonig,  ift  et  getoaltiget  btn  i^,  bie  gan|e  toelt  mod^t  in  j» 
nid^t  uBettoinben.  6.  d^tiftoff  anttoottet:  ei  fo  teil  id^  bit  aud^  nid^t  lengct 
bienen,  unb  toanbette  l^intoeg.  Sluff  bem  toege  lomet  einet  ju  im  auf  dm 
gaul  getitten,  ba8  toat  bet  teuffei,  f tagte  in:  too  toiltu  l^in?  toet  Biflu? 
&),  fptad^  @.  d^tiftoff ,  id^  toil  auS  nad^  bienfte,  id^  toolt  getn  bem  ollet 
l^od^flen,  med^tigften  unb  getoaltigflen  l^ettcn  bienen.  S)et  Bin  id&,  f^itad^  bet  » 
teuffei,  lom  unb  fei  mein  bienet.  ©.  d^tiftoff  jcul^ct  mit  im  bol^in.  «fö 
fie  nu  an  ein  fd^eibctoeg  Jomen,  bo  ftel^et  ein  ctucipj,  be8  toitt  bet  teuffei 
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R]  tnattct,  non  mansit  in  via,  sed  per  silvas.  Quare?  quia  qui  in  ligno  heret, 
est  maior  me.  Ideo,  inquit,  volo  servire  huic  qui  maior  te.  Ideo  cucurrit 
et  vol[uit  Uli  max[imo  servire.  Tandem  venit  ad  altbotct  qui  hab[ebat  ein 
lotcrn,  et  quaesivit,  ubi  posset  invenire  illum.    Ille:  ego  ostendam  tibi  hunc 

5  suo  tempore.  Sed  fol  ftd^  in  bie  fet  legen  et  servire  hominibus  quos  posset 
übertragen.  Tandem  venit  puerulus  et  dixit:  l^ol  u6er,  venit  semel  atque 
itemm,  non  invenit,  tandem  erat  fo  fd^toer,  ut  putaret  se  C[elum  et  terram 
gestare^  postea  baptizatus  in  mari  et  praedicavit  Christum  inter  geqtes  quae 
ipsum  ein  gltül^enben  l^elnt  et  capite  truncatus.   Söir  tootten  fo  lofe  gl^riften 

10  fein.  InspicLitis  me,  cur  istam  leg[endam  praedicarit.  Non  fo  bergebltd^ 
legenda,  ut  putatis.    J)a§  ifl  bie  @[umma  ha  Don.    Hodie  bcgl^et  man  festum 


7  putare  9  fllLul^enben]  ßl  BP 

H]  fletoar,  reit  Befeit  au8  ferne  untbl^er  burd^  eine  bide  l^ede,  ba8  er  fld^  gar 
gulra^te.  S)o  fragte  in  ©.  d^riftoffel,  toaruntb  er  ftol^e,  ob  ber  getoaltiger 
toere,  ber  ant  ]^oI|e  l^ieng,  ben  er.    S)er  teuffei  fprad^:  ja,  ben  lan  niemanb 

15  ubertoinben.  @o  mag  td&  bir  aud^  nid^t  bienen,  fagte  ©.  d^rifloff,  nam 
Urlaub  unb  toanberte.  S)o  lam  er  ju  eim  alten  man,  ber  l^atte  ein  langen 
gratoen  bart,  eine  latcm  in  ber  l^anb  unb  ein  lied^t  bar^n  unb  fragte 
6.  d^rifioff,  toer  er  toere,  too  er  l^in  toolte.  S)o  f|>rad^  S.  d^rtftoff :  id^  toolt 
gern  bem  atter  med&ttgfien,  getoaltigflen  l^crm  bienen,  lanftu  mir  ben  jetgen? 

20  3ö,  jprad^  baS  alte  mcnmd^in,  ben  teil  td^  bir  tool  geigen,  aber  bu  mufl  ein 
toenig  toarten.  S)o  ifl  ein  toaffer,  ba  muS  man  bie  leute  uberfuren,  bu  aber 
bift  ein  groffer  man,  funtefl  fie  h)ol  l^inuber tragen,  bo  gel^e  l^in  unb  trag  bie 
leute  über,  Dil  leidet  lomet  bir  ber  f eibig  fonig  aud^  ju,  baS  bu  im  biencft. 
2)a8  tl^et  6.  d^tiftoff,  trug  Diel  leute  l^inuber,  baS  toaffcr  aber  toar  tieff 

25  unb  Dol  boefer  tourme  unb  mcl^rtounbcr.  S^^^^i  ^oret  er  ein  gro3  gcfd^rei: 
l^olubcr,  ^olubcr.  6.  d^riftoff  leufft  l^erauS,  gurt  unb  fd^urlt  pd^,  l^at  ein 
groffcn  langen  bäum  in  ber  l^anb  unb  groffcn  toe^fd^Ier  an  ber  Seiten,  barin 
ein  l^alben  fifd^  unb  ftudte  tpedten,  h)ie  it  im  barfuffer  tlofter  feilet,  filmet 
aber  niemanb  bi§  gum  britten  mal,  ift  ein  IlcineS  Knbt  bo,  nadtt,  baS  nimet 

30  er  auff  fein  ad^fel,  toet  l^inburd^  unb  tregtS  l^inuber,  baS  toirt  im  fo  fatoer, 
baä  er  meinet,  er  trage  bie  gan^e  toelt.  Sllfo  toart  er  im  toaffer  getaufft. 
S)arnad^  l^at  man  in  über  bem  bicnfl  gefangen  genomen,  in  einen  tl^urm 
getoorffcn,  mit  ))feilcn  a"  im  gcfd^offcn,  unb  ein  gluenben  l^elm  auffgefc|t. 
Sictocil  man  in  ober  fo  nid^t  tobten  lunte,  lam  einer  unb  l^ieb  im  ben 

35  !o))ff  ab.    Sllfo  toart  man  fein  lof8.    2)i8  ift  bie  l)iftoria. 

3a,  feilet  mid^  an,  toarumb  iä)  bie  legcnb  ge})rebtgt  l^ab,  nid^t  on 
urfod^:  d^riftum  tooHct  ir  nid^t  mel^r  l^aben,  bie  l^eiligen  toert  ir  l^aben 
muffen,  toerbct  in  aud^  nod&  capeUcn  batoen  unb  altar  auffrid&tcn.  9lu  folt 
id^  ©.  iocobS  legenb  aud^  fagcn,  ed  toirt  aber  ju  lang.     3acob  l^eift  auff 
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^]  ^dcob,  ein  fetfcr  qui  aliquem  mit  bet  fcrfcn  trit  ut  lo  lacob.  Ideo  volui 
istos  duos  SLanctos  jufamcti  tcimen,  ut  sint  unus  sLaoctus  et  persona  et  vir. 
Quia  iste  vir  qui  leg[endam  de  S.  GristOLphoro  flcftcU,  bet  toitb  flugct  fein 
getocfl  quam  ego  et  tu.  Non  eogitandum,  quod  S[anctu8  Cri8to[phorus 
fuerit  S[aDctus,  nunquam  fuit  Sed  nomen  est  quod  feriandum  auff  attet  5 
^eiligen  tag,  ut  sit  commune  nomen  omnium  Christianorum ,  praesertim  qui 
folten  i)abtn  baS  verbum  dei  gefurt  c[oram  mundo ;  quia  6tiflo[p]^otuS  l^eifl 
qui  gl^tiftutn  tool  tragen  tan,  ut  puella  ein  finbttegerin  vel  fnaben  lorbtreget 
vel  asinus  ein  fadtttreger.  Sic  CrisLtophorus  qui  Christum  Ies[um  tragen  lan. 
Et  qui  descripsit  hLanc  l^ndam,  non  ber  mcinung,  ut  nos  praedicemus,  10 
quasi  fuerit  ein  fonbLerlid^  perfon  quam  invocavimus.  68  ift  eBen,  quasi  ego 
velim  aliquid  ntalen  ut  pictores,  si  alicuius  rei  volunt  meminisse.  Sic  iste 
magister  voluit  enttocrffen  unb  abenialen,  qui  deb[eamu8  verbum  dei  füren. 
Postea  venerunt  bte  stulti  qui  picturam  non  intelle[xerunt  et  inspex[erunt  ut 

6  tag  über  l^Utgen  11  68  über  ift 

H]  beu|fd^  ein  ferfer  aber  untertreter,   toie  im  genefi   bom  jacoB  unb   efau  15 
i.wofca7,36gef4rieben  [teilet:  bu  toirft  in  unter  bie  fuffe  treten.    S)arumB  toolt  id^  bie 
itomt  l^eiligen  jufamen  reimen.    Sag  ir  aber  toiffet,  toarumb  td^  foId^S  eben 
i|  angefangen  l^ab,  @oItu  jum  erften  toiffen,  baS  d^rifloff  nid^t  ein  ptt\on 
ift,  fonbern  ift  ein  ebenbilb  aHer  d^riflcn.    S)enn  fein  l^eilig  l^at  je  gelebet 
ber  alfo  gel^anbelt  l^at  toie  man  bo  gefd^rieben  l^at.    @o  ift  nu  6.  d^rifloff  ao 
nid^t  tin  fonberlid^  l^eilige,  man  folt  fein  feft  auff  aller  l^iligen  fefl  feircn. 
68  ift  ein  feer  gelerter  man  getoeft,  ber  bie  legenbe  gefielt  l^at,  Diel  gelerter 
ben  id^  aber  meiner  jtoeene.    6^rifto))]^eru8  l^eift  ein  d^rifttreger  ber  d^riftum 
prebigt  unb  tregt  in  bie  gan|e  toett.    S)ie  legenb  ift  baju  nid^t  gemad^t,  toie 
toir  gemeint  unb  gebraud^t  l^aben,  6r  l^at  tootten  bie  gan|e  d^riftenl^it  unb  ^ 
fonberlid^  ba8  prebigambt  enttoerffen,  l^at  alfo  ein  d^riftoff  barauS  gemad^t. 
S)arnad^  fein  bie  go|en  baruber  lomen,  feine  lunfl  nid^t  Derftanben  unb 
]^a6en  baS  bilbe  angefel^en  eben  toie  eine  Itoe  ein  neto  tl^or  anfil^t,  nid^t 


zu  15  über  beu|fd§  steM  gen  21  ap 


Z]  Legenda  de  S.  Christofero  quomodo   intelligenda. 

D.  Mart[inus  Lutherus  recensuit  legendam  S.  Christoferi  quasi  ferentis  so 
Christum  atque  adiecit  in  hunc  ferrae  modum.  Legendam  hanc  non  intel- 
h'gi  deberi;  quasi  sie  res  gesta  sit  vel  quod  talis  sanctus  huiusque  staturae 
magnitudinis  et  conditionis  homo  fuisset,  Sed  poema  illud  a  quodam  viro, 
qui  rudibus  quasi  ob  oculos  vitam  Christianam  depingere  volens  inventum 
esse.     Conditionem   hanc,  nempe  Christum  ferre,  suscipere  volens  cogitur  sj 

29  ro         zu  so  Vide  j"  fo:  140 » 

»)  dort  steht  die  Predigt  m  Stiefels  Hochzeit  vgl  Uns,  Ausg.  27,  XIV  u.  383 ff. 
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R]  vacca  totfcul  et  pntarunt  esse  8[anctura.  Sic  S[anctus  Cri6t()[phorii8  fuit 
pictus  a  8ap[ieiite  homine,  fnit  eilt  liftigct  et  vidit  quid  Christianus  homo 
in  terris  pati  deb[eret,  et  cog[itavit:  Si  christianum  ho[minem  vel  apostolura, 
Euangelistam  vel  pf artet  malen  fol,  sie  pingere  vellem   ut  Cristoiphorum, 

5  ut  iste  esset  ein  bendgeid^en.  Sieut  nee  Geor[gius,  Kath[arina,  BarbLara  non 
fuit.  Videbitis,  quid  sit  Christianus  et  fere  novura  et  vetus  testa[mentum 
est  beg[tiffen  in  baS  bilb,  nerape  quid  Christianus  debLeat  facere  unb  laffcn. 
Ideo  8[ancti  Cristop[hori  bilb  fol  auff  aUct  t|ciligcn  tag  gel^altcn  fein,  quia 
voluit  sapiens  homo  depingere  quid  Christianus  vir  laufen  vel  tl^un  fol. 

10  3QBit  toottenS  fut  unS  nl^cmcn.    6t|tiflttegct  qui  debet  Christum  ferre 

ut  Christus  ad  P[auliim:  *fol  meinen  namen  ttagcn"*  Act.  9.    Ulum  P(aulum«pfl.  9.15 
et  quemlibet  Christianum  depinxit  iste  vir  in  hac  imag[ine.    .1.  gl^et  et  l^et 
et    V[ult   servire    max[imo    domino    et    deinde    invenit    aliquem    cui    servit 
.1.  bentf  man,   ut   sanctiSLsimae  vitae  ratio  deb'gatur.     Ubi   sie  magno  r[egi 

15  servit,  contigit,   baS  man  beS  teufcIS  gebend  et  sicut  fit,  quod  in  mundo 

4  p\axf^x  P         8  (b>  quia  9  loffen]  lodjen 

H]  getoufl,  tote  fid&  botein  tid^ten  foHen  unb  ein  tieiligen  batauS  gemad&t,  gleid^ 
toie  fle  mit  @.  geotgen,  latetina  unb  batBata  getl^an  l^aBen,  tot\6)^  bod^ 
oHeS  baS  meldtet  teil  ettid^t  ift.  ßl^tiftoff  abet,  tüie  id^  guDot  gefagt  l^ob,  ifl 
ein  gemeinet  name  unb  l^eift  auff  beulfd^  ein  d^rifitteget  abet  ber  d&ttftum 

30  ttegt,  gleid^  al8  toen  man  ein  megbKn  ünbttegerin  unb  ein  efel  fadftteget 
l^eift.    S)atumB  ba§  ein  iglid&er  d^tift  unb  fonberlid^  ein  Jjtebiget  d^tiftum 
ttagen  unb  Jjtebigen  fol,   toie  aud&  in  actis  bon  ©.  Jßaulo  ftetiet:   et  folmpA»,  n 
meinen  namen  k.    S)en  namen  ttcgt  @.  d^tifloff,  baS  ift:   alle  d^tiften  unb 
ift  ein  gtoffct,  flatdfet,   langet   man,   baS  ift  ein  d&tifttteget  muS  mutig, 

25  gettoft  unb  ifune  fein,  baä  et  aud^  bie  gan^e  toelt  auff  fid^  laben  batff  unb 
oHe  titannen  unb  toibbetfad^et  !edf  betad^ten.  S^m  etften  tonlt  et  getnc 
gtod  fein  unb  aud§  ein  namen  l^aBen,  bamit  man  aud^  bon  im  !unne  unb 
möge  fagen :  toil  bem  aüetl^od^ften,  getoaltigftem  lonige  bienen.  @o  tl^un  toit, 
toen    h)it  lange  fted^,   tol^e   leute  gctoeft  fint,   toolin  enblid^    aud&   ftom 

30  toetben,  fallen  toit  bol^in,  ba8  toit  ba§  aHetl^od^fte,  gtofle,  fd^einBatlidfiPe 
toetd  tl^un,  meinen,  e§  fei  nu  lein  getoaltiget  ^ett,  lein  gtoffet  l^eilig,  lein 

zu  22  über  fiel^et  steht  act  9  sp 

Z]  multa  pati.  Primum  querit  Christoferus  dominum  potentissimum  et  fortissi- 
mum cui  volebat  servire,  quem  et  invenit  Hoc  est:  quilibet  Christianus 
cogitur  vivere  in  mundo   cum   hominibus.     Deinde  rex   ille   audito  nomine 

3s  diaboli  tremit  et  cnicis  signo  se  munit,  quod  cum  videret  Christoferus,  fugit 
ab  eo,  querens  potentiorem  dominum,  nempe  Satanam  quem  rex  ille  time- 
bat.  Hunc  invenit  quoque  huicque  servit.  Hoc  est:  incipit  vivere  libidini- 
bus,  avaritia  atque  in  omni  genere  vitiorum  quaeque  pro  libidine  sua  versans 
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R]  mentio  fit  Sat[aDae  et  non  solum,  sed  quod  huiusmodi  Servitute  servitur 
diabolo,  tandem  fit,  ut  post  longam  servitutem  non  fiat  coD[SGientia  quieta, 
donec  veniat  ju  einem  alten  man  am  toaffer  ber  ein  langen  part  l^at  i.  e. 
ad  patriarch[a8  et  prophe[tas  et  apostolos  mit  ber  latem.  Dicam  tibi,  quid 
faciendura:  2)a  leg  bid^  an  baS  toajfer  i.e.  SacLra  8crip[tura  iudicat,  quid  s 
debet  faoere,  nempe  ut  serviat  proxLinoio.  Tum  venit  Homo  jum  redeten 
toefen  et  incipit  fieri  Christianus.  Tum  venit  puellus  et  clamat:  §ol  über, 
et  tarnen  fides  tt)il  nid^t  ^etnad^,  non  statim   invenitur,   tandem   left  er  ftd^ 

4  mit  ber  latetn  über  et  apostolos 

H]  groffer  toergl,  bis  ba8  toir  Igoren  ein  Iteblin  fingen,  borin  ber  teuffei  genennet 
toirt,  ho  mu8  man  fid^  ben  furd^ten,  bo  leufft  ben  einer  bol^in,  ber  toil  eim  lo 
anbern  gewaltigem  l^erren  bienen,  !omen  ben  eben  jum  teuffei  unb  bienen  in 
feim  reid^  tag  unb  nad^t  mit  mond^erei  unb  nonnerei  unb  toaS  beggleid^en 
ift.  @old^8  teil  aud^  nid^t  l^elffen,  muS  fid^  imer  furd^ten  unb  ia^m,  bid 
fo  lang  baS  er  f omct  gu  bem  alten  gratoen  bertid^ten  man  mit  ber  latente, 
baS  er  im  ein  lied^t  anjunbe,  gu  ben  alten  Detern  in  ber  l^eiligen  fd^rifft.  is 
2)ag  lied^t  toeifet  in,  toie  er  d^ri^o  red^tfd^affen  fol  bienen,  bo  lomet  ben  ber 
menfd^  jum  redeten  d^riftlid^en  toefen,  ben  lomet  baS  f leine  finb,  rufft:  l^ole 
über,  l^ole  über.  (Sr  leufft  l^inauS  unb  finbet  niemanbtS,  baS  ifl:  ba^  ber 
glaube  nid^t  leidet  ju  Wegen  ift,  bod^  toen  er  offt  auägel^ct,  finb  er  enblid^ 
baS  linb  ligen,  baS  ifl:  d^riflum  filmet  er  in  einer  armen,  berad^ten,  nerrifd^en,  20 
untud^tigen  geftalt,  baS  im  niä)t  l^elffen  lunte,  baS  nimet  er  auff  feine 
fd^ulbern,  geltet  bo^in  ins  toaffer  baS  bol  gctourm  ift,  baS  ift:  er  geltet 
toibber  bic  leute  in  ber  toclt,  toibber  feine  feinbe,  bie  tironnen,  prebigt,  lernet 
unb  tl^ut  toaS  eim  d^riften  gu  t^un  ift.    S)o  toirt  baS  linb  au3  bermaffen 

zu  15  über  liti^i  steht  2  pet:  1  sp 

Z]  in  regno  diaboli.     Ubi  dum  viderit  demonem    in  itinere  imaginem  Crucifixi  as 
fugere,  servitio  illius  se  quoque  abdieat.    Hoc  est:  postquam  diu  male  vLxe- 
rit,  alium  dominum  querit,  qui  scilicet  conscientiae  simul  et  corpori  auxilio 
esse  poterit.    Huic  domino  servire  cupit  qui  in  ligno  pependerit  2C.    Invenit 
Christoferus  senem  quendam  ad  aquam  cum  lucerua,  hoc  est :  patres  sanctos 
et  prophetas  cum  lumine  scripturae  sanctae.    Hie  senex  Christiano  servitium  30 
quod  domino  potentissimo  praestare  debet,  ostendit,  nempe  charitatem  proximi 
et  opera  quae   in  illius  commodum  cedunt     Tum  adventantes  per  flumen 
fert  et  circumcinctus  vestimenta  non  inundans  firmis  ossibus  longisque  cruri- 
bus  undam  ingreditur  non  curans  lutum  neque  prodigia  aquae,  sed   erectus 
incedit.    Hoc  est:  non  immiscet  se  negotiis  mundanis  neque  timet  mala  vel  35 
falsa  roendatia  mundi.     Tandem  dominum  suum    potentissimum   in    spetie 
pueri  inveuiens  baiulat  arboremque  magnam,  verbum  scilicet  salutis,  scrip- 

34  neque  (terapestates  aut) 
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R]  finben  unb  fid^  u6ct  tragen  et  in  manu  habet  ftangen  et  fit  puellus  fo  Hein 
tarnen  fo  fd^toer.  Est  Christus  Hein  et  tarnen  fd^tpet,  quia  Christiana  fides 
tfl  fo  fd^toer,  quia  fol  toogcn  bic  fetlidfcit,  ut  eat  per  aquam  et  se  fc^  contra 
omnia  monstra  in   mari,   ut  inimici   reddantur  parentes,  amici  et  Christus 

5  Hein,    quasi    non    possit    nos   iuvare.      Sicut  Christiana    vita  ift  fd^toct  et 
Christus  est  puer  fd^tood^,  non  nos  iuvat.    Sed  bo§  forteil  ift,  quod  magnam 
arb[orem  l^ot  Quggcriffcn,  ha  fuffct  er  mit,  unb  gl^ct  bo  ntit  burd&  ben  bod§ 
i.  e.  verbum  dei  baculus  i.  e.  non  est  aliud  solaciuni  Christiano  quam  Christi  *f  23, 4 
verbum,  nemmem  ita  fd^cud^t.     S)q8  l^at  tüoHen  bicfer  ongcigcn,  quod  6ri= 

10  flo[p]^oru8  gl^ct  crburd^  per  mundum.  Sed  ift  fein  Quffgefd^ur^t,  bo8  im  ba§ 
ficib  nid&t  ins  toaffet  gl^et,  nihil  curat  mundum,  nimbt  fid^  irä  gci|  nid^t 
an.  S)a8  t)cifl  ein  6riftO[t)]^oru8,  ut  nihil  hab[eat  in  manu  quam  arb[orem 
i.e.  verbum  dei,  alioqui  puellus  est  Hein,  tamen  habet  ein  toedffd^cr,  barin 
Brot  unb  fifd&.    SBie  jotnig  bic  toelt  unb  @at[an,  tamen  toil  unfer  l^er  ein 

15  toed^fd^er  an  bie  feitten  l^endten,  ut  hab[eat  panem.  Sic  non  arcem,  tarnen 
ben  toedffd^er.     Sic  Christus  post  res[urrectionem  edit  ein  ftudf  B[rob  unb 

zu  8  über  baculus  steht  ps.  11  n\mf>i  über  (fll^el)  13  (d)  tarnen 

H]  fd^toer  unb  ifl  bod§  geringe,  Hein,  nid^tS  anjufel^en.  S)er  glaub  ift  fo  fd^toer. 
S)en  alle  fünft,  getoalt,  freunbe,  gelt,  gut,  leib  unb  leben  batuber  juber« 
laffcn,  ift  ntd^t  leidste.     J)e§gleid§en  alsbalb  man  im  leiben,  trubfal  unb 

20  anfed^tung  lomet,  meinet  man,  man  lunne  n^mer  bor  fid§  lomen,  man 
ftel^et  bo,  lan  toibber  l^inber  pd^  nod^  bor  fid^,  aud^  ber  d^riftuS  ben  er 
tregt,  lan  unb  toil  nid§t  l^elffen.  Slber  ba  toibbet  ift  nu,  baS  im  got  ein 
groffen  ftardEen  bäum  in  bie  l^anb  gegeben  l^at,  baS  ift  bie  l^eilige  fd&tifft, 
benn  ein  d^ft  l^at  aud§  fein  anbern  troft  toie  im  p^alm  auä)  gefd^rieben^i  23,4 

35  ftel^et  'bein  fledfen  unb  jiab  troften  mid^',  bnb  ob8  tooffer  nod^  fo  gro8  toerc 
unb  ber  ferligleit  nod^  fo  biel,  d^riftuS  nod^  fo  fd^toer,  ben  nod&  lomet  er 
frei  burd^,  ben  mit  bem  toort  feret  man  burd^  unb  burd§.  Slber  baneben  ift 
er  fein  auffgefd^ur^t,  ba§  ift,  baS  er  fid^  nid^t  in  bic  toelt  menget,  Icft  fie 
baS  ungludi  l^aben,  ad^t  ber  l^offart,  el^rc,  gclbcS,  gutS,  ber  getoalt  nid^tS, 

30  toattet  baS  feine  baS  im  bebolen.  6r  l^at  aber  bennod^  ein  groffen  toe^fd^gcr 
an  ber  feiten  l^angcn,  ein  ftudEc  fifd&  unb  feinen  toedEen  brenne,  baS  ift:  ba8 
er   bennod^   bon    got   berforgung  fol  l^abcn,   effen,   trindEcn  unb  tlcibung, 

zu  24  über  p\alm  steht  23  sp 

Z]  turam  sanctam  firmiter  in  manibus  tenet.  Habet  secum  in  sacculo  piscem 
cum  pane  pendentem,  hoc  est:   Christiano  non  deerunt  necessaria  corporis. 

35  At  qui  sie  Christum  invenit  et  Christianam  vitam  diligit,  is  a  mundo 
habebit  multas  persecutiones  et  tandem  capite  punitur  privaturque  vita. 

Anno  domini  2c.  Jfij.     Ipso   die  lacobi  Apostoli  quae  erat  dies  do- 
minica  zc. 
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R]  ftfd^.  Sic  nomen  habet:  umb  unb  an  unb  ba  mit  ba  Don.  Nam  si  potentes 
diu  congr^ant  divitias,  non  plus  bo  \>on  bringen  quam  Cristopthorus,  qui 
plus  ba  Don  bringen,  hab[eamu8  pro  S[ancti8.  Ideo  Christiani  fel^n  fid^  umb 
umb  ©l^riflum,  forge  nid^t,  ut  nutriatur,  sed  bclumer  fid^,  qui  ferat  Christum 
unb  toie  eS  im  fauer  toerb.  Haec  est  pictura  et  l^nda  Cristo[phori,  et  s 
baptizatur  in  man.  Sic  oportet  Christianus  vel  apostolus  baptizetur,  ba§ 
über  unb  über  gl^e  mit  tfym  unb  ftcl  fld^,  quasi  velit  crfauffen.  Haec 
leg[enda  a  sap[iente  viro  erbad^t  qui  vol[uit  indicare,  quid  ein  Sriftltd^er 
apoflel  vel  befcner  fol  fein.  Oportet  magnus  vir  sit,  quia  gel^ort  ein  giroffer 
mut  unb  ]^r|  ba  ju  unb  mufS  fid^  laS  bundCen,  quod  maior  omnibus  R^-  lo 
b[us  in  terris  unb  reid^  toeit  totcit  über  baS  tooffcr  et  iterum,  t>a9  baS 
finb[lein  fo  fd^toad^  fc^,  quod  non  luvet  Hie  adeo  premet,  ut  nihil  gravius 
in  terris.  Hoc  pro  pueris  ifi  erbad^t,  ba  mit  3U  leren,  ut  imag^inem  habe- 
rent,  quid  Christianus  esse.  Si  vis  Christianum  depictum  videre  vel  pas- 
torem,   inspice  Cristop[horum ,  aufgenomen  baS   bic  teuffelIo))ff  hoc  non  in-  w 

12  (ideo)  adeo 

H]  toie  aornig  aud^  bie  toelt  ifl.  Sllfo  geltet  er  nu  l^inburd^.  §ie  l^at  er  nid^t 
i.zim.6,8mc]^r  ben  futter  unb  bedfc,  toie  ©.  jpauluS  leret,  er  barff  aud^  nid^t  mel^r, 
ein  d^rift  fol  aud^  nid^t  mel^r  l^aben  ben  l^uUe  unb  fuUe,  umb  unb  an,  mel^r 
bringt  er  nid^t  baDon.  S)enn  tocn  gleid^  bie  groffcn  l^onfen  fd^loffer  unb 
fiete  l^abcn,  fo  bringen  fle  bod^  nid^t  mcl^r  babon  ben  @.  ß^riftoffet:  toeife  20 
mir  einen  ber  mel^r  baDon  bringt,  fo  tooHen  toir  in  anbetl^en,  6in  ftutf  fifd^ 
unb  brob  bringt  er  baDon  unb  nid^t  mel^r,  gel^e  ins  barfuffer  Iloftcr  unb 
fll^c  barnad^,  toiltu  eS  nid^t  gleuben.  9hi  toirt  im  baS  Knblein  fo  fd^tocr, 
le^  fid^  bundCen,  bie  gan|e  toelt  lige  im  auff  bem  l^alfe,  toirt  alfo  tool 
getaufft  im  toaffer,  baS  ifl:  ein  d^rijtenmenfd^  mu8  alfo  getaufft  toerben,  25 
fold^  leiben  unb  creu|  l^aben,  fo  fd^toer  muS  er  tragen,  baS  er  fid^  bundCen 
laffe,  e3  fei  mit  im  berlorcn.  S)a3  ift  bie  l^iflorie  Don  ©.  d^riftoff.  3fl  ted^t 
fein  gemalt,  id^  toujl  c§  nid^t  fo  ju  malen,  l^at  ein  groffen  man  au8  im 
gcmad^t,  benn  getoiS  ein  grojfer  man  mu8  er  fein,  ber  fold^S  barfft  tl^un,  fo 
gros,  baS  er  bis  an  baS  getoelbc  reid^e,  fld^  bundfcn  laffe,  baS  lein  mcnfd^  in  30 
ber  toelt  im  gleid^  unb  fo  gro8  fe^  unb  toibberumb,  ba8  in  (Sin  llcincS  Knb« 
lin  fo  brudft,  ba8  im  alle  feine  Irafft  ju  gering  toerbc,  ©id^  allein  an  bem 
bäum  erl^alte  unb  nid^t  finde.  2)a3  l^at  man  alfo  Keinen  Knbern,  ben 
jungen  d^riften  furgemalet,  baS  eS  tool  gelernt  unb  gemerdCt  toerbe:  gleid^ 
als  toen  id^  ein  bing  tool  merdCen  unb  bel^alten  toil,  mad^  id^  mir  ein  bilbe,  35 
toen  id^  mirS  in  fln  genomen  l^ab,  aber  ein  l^enblin  babei,  baS  id^S  je  tool 
bel^alte ,  toie  man  auäi  mit  ben  linbern  Don  @.  9{iclaS  gef|)ielet  l^at.  3^ 
lc|t  ift  er  gefangen  tourben,  in  ein  tl^urm  getoorffcn,  gemartert,  jefd^offen 
unb  ein  groffer  l^elm  ift  im  gluenb  unb  gan|  feurig  auff  fein  l^eubt  gefegt. 

zu  17  über  fßauln9  steht  1  Timo:  6 
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R]  tel[ligunt.  Postea  exivit  unb  tft  gctitartctt,  getfd^offen  unb  mit  eim  g[Iül^n« 
ben  l^elm,  quia  dicunt  eum  habuisse  ein  lopff  oÜd  ein  pf eilet,  ideo  lautS 
lugcrlid^  i.  e.  illi  Christiam  qui  fateotur  Christum,  finb  gum  jil  gefegt,  bat« 
nod^  ibetmon  fcl^eufl  ut  Luc.  2.  omnia  blasphemant  verba  et  lib[eDter  gl^en  ba«  £u(.  3,  u 

5  l^ct,  postea  veniunt  diabotli  unb  fe|cn  int  ein  glucnbcn  l^elnt  auff,  volunt 
ei  aufferre  spem,  ut  desperet  S)a8  ift  bet  9l[Uenb  l^clm.  Sed  et  l^elt  fefl 
unb  left,  tandem  l^auen  fie  il^m  ben  lo))ff  ai,  donec  ntit  pf eilen  fd^eufi  unb 
mit  gluenben,  l^ot§  nod^  nid^t  feil.  Christoferus  manet  1.  e.  verbum  dei. 
Sed  quando  caput  ab,  quando  Cristop[borus   non  habet  moul  unb  jung,  fo 

to  iftä  ))tebigen  ou8  ut  lohLannis  Baptistae  i.  e.  quando  E[uaDgelium  qu3  ifl, 
fo  ift  S.  CristofLcrus  gcf opfft.  Ergo  Christoferus  ift  ein  commune  bilb  b[oni 
viri  qui  ludicare  vol[uit,  h)a8  ein  d^tiftlid^  mon  fol  fein:  omnia  opera,  pas- 
siones  finb  in  bo8  bilb  gefoft,  postea  stulti  fecerunt  ein  SLanctum  btouS. 
Sic  ^o  quando  volo  quid  notare  volo,  facio  ein  l^enblein.     Sic  iste  probus 

IS  fecit  vir.  Hie  vir  S[anctu8  bient  tool  l^iel^et  gu  ©.  S^CoB  qui  dicitur  ein 
ttettet,  fetfet,  quod  talis  fol  fein  qui  Sat[anam  concul[cet  pedibus,  ut  per 
mundum  et  mare  ivit.  Qui  enim  Euangelio  credit,  est  Cri8to[phorus  unb 
ein  ttettet  qui  potest  conculcare  omnia.  Haec  volui  dicere  de  bis  l^^endis, 
ut  sciatis  non  fiiisse  SLanctum,  sed  ein  pilb  unb  gemelb  fut  bic  Sl^tiften. 

fl)  20  2)ien)eil  obet  ©.  d^tiftoff  fo  ein  gtoS  l^eubt  gel^at  (benn,  toie  bie  Icgenbe  fogt, 
ift  fein  l^cubt  tool  fo  gtoS  getoeft  al8  bet  pfeifet)  iftS  nic^t  ein  fd^leiä^tet 
gcmeinet  ^elnt  getoefl,  man  l^at  im  muffen  ein  fonbetlid^en  fd^miben,  benn 
toie  tDolt  mon  fo  ein  f feinen  l^lm  auff  fo  ein  gtoffeS  l^euBt  fe|en,  68 
toet  ben,  ba8  man  fo  feutig  ben  felben  ^m  ouff  bem  l^eubt  toeit  genug 

w  gefd^mibet  l^ette.    2)o8  fie  mit  Jjfeilen  ju  im  fd^ieffen,  ift,  ba8  bie  d&tiftcn 
eim  jebetn  gum  pfeil  gefegt  fint,  toie  aud^  bon  ^tiflo  gefd^tieben  jtel^et,  ba8«ur.2,j4 
et  gefe|t  fei  gum  geid^en   unb   gil  be8  toibbetft)ted^en8.     2)a8  fie  im  ben 
feutigen  l^elm  oufffe^en,  ift,  ba8  fie  im  ben  ted^ten  l^elm,  ba  ^aulu8  t)on«»>ö.«»n 
fagt,  ba8  ift:  bie  l^offnung  nemen  tooQen,  baS  et  fol  finden  unb  gtoeifeln,  an 

30  got  betgagen,  baS  euangelium  unb  ben  glauben  betleutfen.  ®i8  alle8  leibet 
@.  d^ti^off,  ftel^et  fefl  unb  left  fid^  fold^8  nid^t  betoegen,  bi8  baS  einet  lomet 
unb  l^atoet  im  ben  Iot)ff  l^intoeg,  benn  ift8  au8,  toen  man  un8  gotti8  toott 
nimet:  toeil  man  mit  pfeifen  fd&eufl,  gluenben  l^elm  auff  fe|t,  ]^at8  alles 
nod^  lein  not.    SlBet  toen  6.  d^tiftoff  lein  l^euBt  unb  maul  mel^t  l^at,  toen 

35  man  nid^t  mel^t  ptebigt,  ben  ift8  au8,  ben  ifl  6.  d^tiftoff  bet  lopff  gan|  ab, 
toen  man  baS  euangelium  nid^t  mel^t  ptebiget  unb  ba8felBig  auffl^otet.  S)o 
bienet  nu  tool  l^et  S.  3acoB,  bet  l^eift  ein  ttetet  unb  fetfet,  bet  fol  aud^  fein 
ein  getoaltiget  tife,  bet  ben  teuffei  lan  mit  fuffen  tteten,  mit  bem  toott 
gotti8  untetbtudfen,  bet  ifl  nu  ein  3ocoB  unb  nid^t  mel^t  ein  ß^tiftoff.  3)a8 

40  fei  bon  biefen  l^eiligen  gejagt,  tootten  6^tiftum  antuffen. 

zu  26  über  gefd^tielben  steht  L\x:  2  sp         zu  fiS  über  ^auluS  tteht  eph  6  ep 
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69  1.  «UQUp  1529 

^rebtgt  am  10.  <Smnta^  tta^  ^rinttatiiS. 

stellt  in  Slötcrä  9lad&fd&rift  Bos.  q.  24°  351.  122»>-124^  bcr  fpdtcr  t)tclc8 
ergänzt  Bca.  nad^gcaoflen  l&at.  ^ßoad^ä  abfd^rift  bicfeg  £cjtc8  in  bcr  3ttjiclaucr 
^anbfdörift  9lr.  XXV  «I.  100^-102». 

R]  Dominica  quae  erat  prima  Augusti,  Lii.  19. 

suf.  i9,4iff.  Recitavit    U8q[ue    ad    finem    c[apitis.      In    hoc   E[uangelio    quod    die 

pal[manim  legitur,  quod  venit  in  civitatem  d|ominus  in  azina.  De  hoc  in 
die  Pal|marum.  2.  ein  toatlnung  unb  bcrmanlung  an  bic  qui  E[uangelium 
contemnunt,  unb  btttid^  ut  hoc  Ejuangelium  praedicetur,  l^alt  unb  bcndE  bton,  s 
ut  hoc  hor|rendum  greuTicl^  exemplum  maneat  in  memoria  apud  omnes  quod 
ergangen  uBcr  ©[tabt  §icru[falcm,  quia  est  principium  et  signum,  toieS  gl^en 
fol  contemp[toribus  verbi  et  persecutorib[us.  Sll[o  gingS  aber  ber  ©[tobt. 
6S  toar  unmuglit^,  ut  converteretur  ad  E|uangelium  ex  hoc  fundamento 
quod  erant  tam  securi,  bernteffen,  berftodt,  ut  non  possent  credere,  proque  lo 
impossibili  hab|ebant  destruendam  civitatem.  S)aruntB  tPeinet  ßl^riftuS  bruber 
unb  l^ielten  hoc  pro  nihili.  Ad  hanc  obdurationem  unb  t)ertnef|[en]^[eit  habe- 
bant  locos  prophetarum  qui  hanc  C|ivitatem  l^od^  gelobt  unb  get)|reifet,  quod 
S|ancta  civitas  et  ibi  templum,  cultus  et  tot  R|eges,  Sancti  prophetae,  vir 
lagen  ba  qui  rexjerant  totum  orbem.  S[umma  S[ummarum:  Non  fuit  in  15 
orb[e  ter[rarum  talis  civitas  et  non  veniet  qui  bcn  tro|,  forteil,  rl^uni 
hab|uerunt  ut  illa  quae  tantis  benefiic[ii8  affecta.  In  quibus  cogitationibus 
submersi  ludei,  ideo  non  pot|uerunt  credere  nee  videre.  Ideo  cum  iam  ob- 
ßessa  esset  C|ivita8  et  intus  triplex  secta,  bie  toibber  einanber  toaren  tob 
feinb,  et  foris  Cesar,  nod^  fo  tto^ig  putantes  impossibile,  quod  posset  capi,  ao 
et  nihil  omnino  fragten  bamad^.  Non  coniungebant  manus,  ut  auxilio  sibi 
et  sacerdotes  o))fcrten  unb  trieben  ^l^r  ampt,  quasi  nullus  adver|s[ariiis  et  talis 
blutbcrgiieffen  et  pestis  unb  flerben,  ut  undique  caderent.  Et  talis  fames,  ut 
mulie[res  quae  alioqui  grefin,  furftin  fuissent,  in  talem  neces[sitatemy  ut  filios 
suos  lod^ten  unb  berftedten^  l^eimlid^,  ut  ne  maritos  sinerent  scire  et  alii  rud^enS.  35 
Sic  prae  fame  mortui  et  pestis,  et  mutuo  caedebant  2C.  3lo^  toaren  fie  fo 
l^art,  ut  pugnarent  contra  Rh|oma[nos.  2)a8  mögen  e|cmpel  fein  obdurati 
cordis,  quod  non  movetur  istis  tribus  horrendis  malis.  Consilium  eorum 
quod  non  posset  subverti  Civitas  haec.    Ios|ep[hu8  scribit^  qui  hjanc  historiam 

213  Recitavit  bis  azina  unt  zu  2  über  quod  steht  est  sp  41?  qui  bis  signum  unt 
zu  It  Hodie  queruntur  deteriores  6eri  ho[mlnes  praedicatione  Euangelii  K.  r  im  16  Com- 

mendatio  Civitatis  Hierolsolymitanae  r  zu  17  über  ut  illa  steht  illa  civita[t6  sp      cogita- 

tionibus sp  aber  quibus  zu  20  über  no4  fo  steht  toaxtn  fit  sp  zu  22  über  et  sacer- 

dotes steht  mutuo  succurrerent  sp       über  advers[arius  steht  foris  sp  zu  23  über  ftetBen 

steht  fames  sp  zu  24  über  nece8[8itatem  steht  pervenerint  sp        zu  26  über  pestis  steht 

seviebat  sp         zu  27  (se)  pugnarent 
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R)  fi^fofl/  q"o^  brc^fflgntal  l^uitbert  taufent  in  hac  Civitate,  qui  omnes  teilt  praeter 
puellas,  tttu8  ein  groffe  flob  fein  getoeft.  SOftaS  toitb  ba  \)ol\di  per  has  .3. 
piagas  2C.  Est  exemplum,  toQt|nung  unb  bratocn  ommum  qui  EjuaDgelium  ac. 
Ipsi  d[icebant:    Nos  sumus  pop|uIiis  dei.    Deus  hie  babjitat,  et  Templum, 

5  non  not.  Non  interim  vid[ebant,  quod  omnes  pjrophetas  perseqjuiiii  essent, 
omues  mortui  butd^  BlutöctgLicffen ,  ettourgten  unb  fletnigten  et  obliti 
oinnium  pec|ca[torum,  quae  fecerant  unb  l^ielten  fic  an  bic  pwmif[fion  et 
S|anctam  civitatem,  julc^fl  ut  mensuram  i.  e.  Christum  filium  dei  ac. 
ut    nee   piropheta   nee   dominus    an   blut    Don    tfyn   lam.     3lo(i)   volieb[ant 

10  esse  Sjaneti,  non  resp{iei[ebant  iniquitatem  suam  nee  patnmi  et  adeo  ob- 
durati  in  peecatis,  in  praesumpjtione.  Ideo  venit  haee  horrenda  plaga,  ut 
sint  exemplum  toti  mundo  et  hodie.  Hoc  exempUim  velim  vos  non 
Detgeffen.  lam  etiam  facimus.  Nos  germani  Euangelium  acquisivimus, 
Dominus    visitat  nos  iam,  ut  dicit,    qui   Ejuangelium   perseq[uuntur;    blas- 

15  ipLhemant,  bad  einem  ntod^ten  bic  oren  Hingen,  sumus  nos  germani. 
Italia  olim  etiam  sie  persecuta:  Venit  Gottia  et  Romae  fecerunt  ut  Cesar 
Hierusa[lem.  Sic  Turca  venit  Graeciam  et  vastavit.  Sic  non  iuvit 
praedicari  Ejuangelium  ludaeis,  Grecis,  Ro-manis.  Sic  nos  in  illa  via  in- 
cedimus  et  volumus  vastari.     Si  praedicatur  nobis,  fd^Ial^en  toir  ein  fU|)t)en 

ao  j^et,  contemnimus  Ejuangelium  et  perseqjuimur  et  Rott|ens[es  blas|p[hemant 
unb  fd^enbenS.  Nos  non  prius  nobis  timebimus,  el^e  g^e  un3  sicut 
HieiruLsolymis,  Greciae,  Italiae.  Satis  scriptum,  monitum,  man  fd^led&t  ein 
talitrum.  Si  vero  venerit,  ut  djominus  a  nobis  auferat  Ejuangelium,  ut  tum 
Germania  nihil  sit  quam  fames,  jtt)it|tLc«3^t,  })eflilen|,  BIutbctgLieffen.     Gerte 

35  quid  maxjimi  futurum  super  Ger|ma[uiam,  quia  baS  6|uangelium  ifl  jU 
Hat,  ut  etiam  adver|sa[rii  testentur  esse  verum,  esse  scrip|t[uram  et  Ejuan- 
gelium^ sed  man  foIS  nid^t  l^atten:  qui  servat  expeUitur.  Quid  igitur 
futurum?  ^ieruifalem  vidit  Christi  miracula  unb:  tcd^t  unb  toolgetl^an,  nod^ 
tool  toitS   nid^t  leiben.     Sic  iam.     Est  quidem   Ejuangelium,  sed  quia  non 

30  praecepimus  nos,  ideo  nemo  debet  suscipere.  Qui  l^eltä,  ben  fol  man 
iopffen.  S)a8  man  ein  linblein  fein.  Est  verbum  dei  quidem,  sed  nos 
altiores  deo,  non  gelt  ge,  nisi  dix[erimus  3a.  Sic  Rojmani  dieebant,  cum 
Caesar  vellet  Christum  in  numerum  deorum  referre.  Nolebant  autem,  quia 
non    ipsi    eum    pro  deo  auff getooxffen ,  sed   vulgus.    Ergo   non   fol  gelten. 

35  Putabjant  se  esse  qui  facerent  deos  et  doct[rinam  eorum.  Rex  Gottorum 
et  Vandjal[orum  letet  fie,  quomodo  2C.     Sic  hodie  volunt  instituere,  ob  got 


zu  1  30000  r  41?  sumus  bis  fecerant  unt  7  fle]  fld§  P  zu  8  über  mensuram 
8Uhi  implerent  «p  zu  9  über  an  steht  Christus  sp  ^n  sp  über  (pe)  12  vo^  über  velim 
zu  13  über  etiam  steht  similiter  sp  zu  16  Italia  r      venerunt  Gotthi  P  zu  17  über 

Graeciam  steht  ad  sp      Graecia  r        18  (sie)  Grecis       ludaea  r        21  (e^  sp)  gl^e  darüber 
e§  sp        über  sicut  steht  benn  sp  23  talitrum]  tlip  F  zu  26  über  quid  steht  ali  sp 

30  nos  c  sp  aus  non  32  non  gilt  nisi  P 
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R]  got  fe^  et  eius  verbum,  dod  8it.  ®oS  bo  ntd^t  Bli|  unb  bonncr  sequatnr 
unb  ptä).  Idee  po8|sumu8  etiam  flere  ut  Christus  super  Hier|u[8alem,  ut 
vel  Quffl^Qlten,  ne  fiat  nostris  temporibus.  Sed  nobis  ablatis  mit  beit  Ultfetn 
totl  nad^tnol  bcr  ungLleubtfl  l^auff  toi  unb  torid^t.  Nobis  in  exemplum 
Christus  respiexit  C|ivitatem  et  flevit,  ut  et  nos  germaniam  iDspi|cimus  unb  * 
ttatDtcn  btuBct  unb  leib  ttogcn  et  oramus.  Quia,  inquit,  'si  scires'  zc.  68 
ift  fut  beinen  oc|ulis  t>txpoxQtn,  quia  man  fil^ctS  nid^t,  cum  vero  illa  tem- 
pora  venient,  tum  videbuntur,  sed  tum  ju  long  gcl^Qtt.  Sed  si  illo  tempore 
bene  utereris  et  non  sineres  praeterire  et  cog|itares,  quid  serviret  tibi  ad 
paeem  i.  e.  toolfott  tocnS  tool  gl^ct.  Sic  Eb[raei  vocant  pacem  et  imprecan-  lo 
tur  i.e.  precor  tibi,  bog  bir8  toolgl^e,  ut  tempore  pacis  fll^ctS  h)ol  ^I^Ut 
lanb,  quando  ista  3  non  regnant  i.  e.  tuam  vitam  sie  ord|iDares,  ba  mit 
bu  ubctl^obcn  mod^fl  frin  illorum  .3.  unb  btd^  nccren  ^l^nn  einem  ftttten 
toefen  et  deo  servire.  Et  per  hoc  indicat  fut|urum  unfrtb,  quia  veniet 
tempus,  quando  dies  l^inubet  quae  tua  est,  tibi  data,  cum  ablati  qui  vei^  i» 
bum  habent  unb  bet  l^Quff  incred|ulorum,  tum  inimici  venient  unb  umb« 
legen,  ut  nullibi  exitus,  unb  engflen  unb  fd^leiffen  i.  e.  bie  l^cufet  umb» 
toetffen  et  non  lapis  ac.  2)oS  man  mod^t  saltem  feigen.  Haec  omnia  im- 
possibilia  erant  creditu,  quia  erat  gu  S^^'ltfölem  ein  med^tig  feftc.  Et  Titus 
fol  gefagt  l^oben,  ubi  cepit  c|ivita[tem,  quod  impossibile  fiierit  eam  capi,  so 
nisi  dominus  l^etS  übergeben.  Et  verum  si  fo  gctuft,  fi  l^ettenS  Romanis 
tool  futgel^oUen.  Sed  illa  .3.  mala  in  causa  fuerunt  Sic  pax  et  dies 
qui  nobis  lucet,  in  quo  deus  nos  in  sinu  fert,  convertetur  in  illa  .3. 
quia  contemnimus.  Et  dicetur:  Hie  illa  C|ivita8  stabat,  hie  ille  prin- 
ceps,  ©toff,  quis  faciet?  nescio.  Si  non  dies  ext|remus,  certe  aliquis,  folten  25 
auM9.44h)tt8  cl^c  felber  tl^un.  Quare?  *quia  non  cogLnovisti'.  Hoc  est  peccatum 
gar  mtteinonber.  Fuit  plena  peccatis  bon  bir  felBer  unb  on  bir  felber,  sed 
ultra  hoc  aliud  quod  irremissibile,  nempe  quod  contemp[8erit  visitationem. 
Quod  peccatores  sumus  l^at  nid^t  fo  gar  giroffe  not.  Sed  quod  contemni- 
tur  visitatio  est  pjeccatum  in  Su>iritum  6|anctum.  Peccatum  habere  dis-  so 
crimen  et  Re[missionem  p|eccatorum  non  posse  pati,  gratia  indigere  et  non 
pati,  venit  ut  medicus  ad  iufirmum,  dives  ad  inopem,  V|ult  fjjeifen,  trendten 
omni  bono  et  infirmus  non  solum  reiicit,  sed  medicum  cidtello  occidit  et 
divitem  ertDurgt.  Hoc  est  p|eccatum,  baS  man  fid^  nid^t  l^clffen  teil  laffen, 
et  qui   opem   fert,  occiditur.     Christus  est  ille  2C.  non  solum  reiicitur,  con-  ss 

2  pt^  c  sp  in  bed§        Christus  flet  r  7  t)txpox^tn  c  sp  in  tftthox^tn        Si  scires  r 

zu  7l8  über  tempora  sieht  tria  forte  sp  11  precor]  pax  P  Pax  r  zu,  12  über  3  sieht  tria  sp 
zu  13  über  .8.  sieht  trium  sp  zu  15  Ad  pacem  tuam  r  zu  16  über  tum  iuimici  steht 

solus  remanet  sp  zu  Ißjl?  über  OmHegen  sieht  toetben  bid§  sp  zu  18J19  Ibi  refert  8up[eriora, 
quia  si  Iud[aei8  et  Sanctae  Civi^tati  non  pepercit  ]c  Pharao,  31  reges  3C.  muflen  3U  brummevit 
btubet  gelten  Ro.  11.  r  zu  19  Titus  r  zu  23  über  qui  sieht  visitationis  sp  26  non  sp 
über  Si  zu  26  Eo  quod  non  cogno[vi8ti  r  zu  27  über  plena  sieht  ^txu\  sp  über  bit 
sieht  Xifyi  sp      bit  c  «p  in  ^1§¥ 
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R]  temoituri  Bed  crucifigitur.  2)a8  l^etfl  contraftl^en  non  peccatis,  sed  gratiae  et 
8[piritum  s|anctum  leftctn  unb  Detiagen,  baS  man  ftd^  fpcrt,  totx^tt  unb  Der» 
folgt  l^ulff  unb  Stofi  8[piritus  sjancti.  Sic  in  germania.  (S|UQngeI{um  lefl 
fiutftcn  fürftcn  bleiben,  flcb  6teb,  nulli  accipit  aliquid.    Sed  leffet  ^l^nS  et 

5  sanctificat  et  laudat,  confirmat  eorum  statum  et  affert  eis  vitam  aeternain, 
über  bed  non  solum  non  8uscip[it,  sed  blasp[bemat^  perseq[uitur.  Hoc  est 
non  ag|no8cere  diem  visitationis^  Sed  ba  toibbet  gel^anbelt.  S)a  dicit  Christus, 
bie  anbet  p[eccatum  non  fuisset  nocens,  quia  se  medi|atorem  posuerat  pro 
Omnibus  malis  et  p|eccatis.    Sed  quod  l^ulff  ettDUtgt  et  misericordiam  dam- 

10  natis  unb  toolt  mit  bem  red^t  l^in  ani,  Ideo  cum  misericordia  ertDurgt  et 
damnata,  non  eam  asseq[uemim.  Sic  nunc  gratiae  verbum  damnamus  et  volu- 
mus  unfer  red^t  nad^  uinfctm  Iol)ff  l^in  au8  füren.  Ideo  misericordiam  non 
hab|eb[iti8.  Ideo  quisq[ue  Euangelium  honoret  et  cum  ajctione  g|ratiarum 
aocipiat  et  fleat  et  oret,  ut  germania  tam  cito  non  boc  patiatur,  sed  tempus 

15  aliquod  remoretur  nee  nos  et  nostri  veniant  in  hoc  bor|rendum  iudicium,  in 
quod  ludaeijc.    Sed  bcr  gmein  toi  l^auff  gl^et  l^in,  frifl  unb  feufft  jc.  fo 
toenig  bu  got  berad^tfl,  tum  sie  et  te,  quaeris  pro  ventre.    lam  clamat  Sap.  1.6i^r.Mofr. 
in  Omnibus   civitatibus  praedicatur,   ubique  Euangelium   est,  clamavi,  nemo 
voluit  audire.    E^  manus  aufgerectl^t  unb  l^elffen  volui,   nemo  voluit  acci- 

30  pere.  Sic  in  interitu  vestro  ridebo.  Sicut  iam  ridetis  verbum,  sie,  cum 
vos  clamabitis.  Ideo  braud^  beS  tagS  tool,  est  tua,  postea  veniet  dia- 
boli  dies,  et  tuae  visjitationis  in  qua  cum  gratia  visitaris.  Haec  una  pars 
de  E|uangelio.  Hoc  fe^  ein  toarnung  unb  fd^redtung,  bratoen,  ut  Euangelium 
cum  timore  suscipiamus  et  oremus  pro  üs  qui  iam  contemnunt,  ut  et  ipsi 

25  suscipiant 

Sequitur  *Eiecit  vendentes  et  ementes\     3)o8  ift  l^arteS  toort,  quod8uti«,45 
domus  orationis  sit  spelunca.    Quomodo  audet  vocare  sie,  cum  nullum  homi- 
cidium  in  ea  factum,  sed  tantum  emptum  et  venditum  unb  toed^felbandt,  ut 
emerentur  oves  2C.     S)aS  flnb   bona  opera  in  honorem  deo  K.     Quomodo 

30  ergo  spelunca  potest  vocari?  (S8  tompt  ba  l^er,  quia  illa  Iremere^  unb  opffer 
duceb|ant  populum  in  hanc  praesumptionem,  ut  t)er{l[odCt  tourben  contra 
E[uangelium,  mußten  baS  oblationem  auff  et  diceb[ant  iusticiam  qua  ^er[u« 
falem  toürbe  erl^olten,  hac  abrogata  succumberet.  Per  hoc  fürten  pe  ba8 
t)oldC  l^in,  ut  putjarent  se  iustos  et  qjuicquid  postea  mali  fecerant,  nihil  erat, 

3s  si  tantum  offerrent  Si  hoc  fit,  ille  est  occisus  in  anima.  Sic  sacerdotes 
fuerunt  rei  vastationis  ^ieruLfalem,   quia  .1.  eos  an   ber  fei  getobtet  unb 


1  9flVn  e  sp  in  toibbetfll^en  su  4  über  accipit  steht  aufert  $p       Eoangeliam  non 

pertnrbat  re8p[iciente8  r  7  dicit  bis  9ll0  damnatis  utU  tu  8  über  p[eccatiim  ste/U 

funbe  sp  11  nunc]  fic  £  nos  P  zu  17  (Sap)  Proverb.  1.  20  ridebo  e  sp  aus  ridebam 
zu  21  dies  r  22  dies.  Nunc  toa  dies  in  P  et  mit  21  tna  durch  Strich  verb  zu  26 
über  ^tteS  ste?U  ein  sp  Eiecit  vendentes  et  ementes  r  29  in  bis  tc.  über  opera  Quomodo 
35  ille  über  (est) 
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R]  fd^ulbtg  unb  tücrb  Qtmaäft  etiam  corp[orali8  tobtS  propter  peccata.  Ideo 
beoe  sie  vocat  *2Woxber*,  quia  animam  .1.  deinde  ^nn  bie  fd^ulb  fürten  fic 
fic,  ^nn  beS  lci|)|Ii(iöL^n  tobS  unb  motbS.  Sic  hodie  ^c  l^ctliget  baä  l^auS  tft, 
^l^e  erget  speljunca  fit  Nihil  est  cum  sylvis  et  bospitiiS;  nbi  speluneae. 
Sed  illae  verae  speluneae,  ubi  tttd^en  sine  verbo,  in  qnibus  homines  in  opera  i 
ducuntur,  laffen  got  teben,  nihil  curant,  et  hoc  a  suis  praedicatoribus  discunt 
unb  bcden  ^l^xe  pieccata  ju,  o|)ffeTn  et  fa|ciunt  ele|e[mosyna8,  ba  mit  tocrben 
fie  berfl[Ocft^  et  dei  verbum  betad^ten.  Et  tarnen  sunt  fd^on  rei  mortis  et 
futurum  ut  propter  eos  vastatio  totius  regni,  regionis  8eq|uatur.  Sic  ubi 
stat  ec|clesia;  est  bluttufttg  Don  oben  an  bis  unten  ouS  unb  ft^totntBt  boS  io 
b|Iut  btinne.  3e  ^eiliger  bie  fteb  ift,  ^1^  gteulid^et  bet  ©otion  cr8  onrid^t. 
Nam  cum  praedicator  auditur  qui  venenata  praedicat,  seduxit  totum  mun- 
dum.  Nihil  est  cum  latronib[us  et  militibus  ad  p8[eudoprophetam  qui  stat 
cum  lingua  et  occidit  omnes  qui  audiunt  et  legunt  in  suis  libiris.  Uli 
Jtoingen  unb  btitngen  dominum,  ut  sinat  venire  pestem,  Turcam  et  vastet  jc.  is 
Ideo  talis  praedicator  est  morbcr  übet  olle.  Ideo  f^at  er  boS  toort  fo  l^ott 
gefegt.  Non  est  domus,  sed  spelunca,  et  non  leonum,  luporum,  sed  latro- 
num.  ©unfl  ubi  Euangelium  tetn  praedicatur,  ibi  est  orationis  domus. 
Illic  nihil  agitur  quam  gjratia  deo  oblata  accepta  unb  gepet,  intet  gel^olt  unb 
ml^et  gegeben,  ©agu  bienet  baS  l^auS.  ©tröffe  fd^eu|Iid&e  namen  gegenein«  » 
anbet:  vel  est  djomus  orationis  vel  speljunca  latjronum  ein  i|Ii(3^8  domus. 
Ideo  cum  g[ratiarum  aLctione  levare  manus  debemus,  quod  verbum  dei 
hab|eamu8.  übi  hoc,  ibi  est  litd^.  Si  non  hie  est,  tum  latronum  8pel[unca, 
si  auro  tecta,  ablata  praedicatione  et  fide,  tum  eitel  flud^en,  leftern  unb 
fd^enben  ber  gnaben.  Si  verbum  est  hie,  est  ec|clesia,  si  etiam  ein  stabulum  95 
porcorum,  et  tamen  auditur,  qjuicquid  hie  oratur.  Hie  iterum  gu  consol[ationi 
emtjfongen  contra  .1.  Comminationem,  ut  laetemur,  quod  scimus  nos  habere 
verbum  et  esse  in  domo  orationis,  et  ut  anl^alten,  ut  maneat.  Nam  si  fuerit 
spielunca,  sequetur,  quod  exercitum  mittet  dominus  unb  bie  ntorber  auffegen. 
Nam  si  sunt  ntorber,  sunt  rei  ut  geftrafft.  Ergo  orandum,  ut  deus  sinat  90 
orationis  domum  et  ne  statim  ubi  abiit  dies,  non  erit  dies  nostra  et  gratiae, 
sed  irae  et  damnationis. 


3  (non  est)  ^e  8  öctfloÄt  P]  öetflirofl  B  zu  14  über  qni  sieht  eum  »p 

16  (t(9)       Spelunca  ktronnm  r        24  fide<s}         zu  28  über  fuerit  »Uht  &cta  sp      über  bie 
Bteht  toixh  sp 

^)  das  uraprungliche  t)etft  kann  hier  nur  t)et{iodft  meinen,  P  hat  es  mit  EecM  ein- 
gesetzt gegen  Börers  unvollkommen  amgefüivrte  spätere  Ändei^ng  in  t)ertrofl.    P 
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^rebigt  um  12«  6otttttag  ttn^  Sriititatid« 

©tcl^t  in  Slötct«  9lad^fd&rift  Bos.  q.  24o  Sl.  126* -128*,  bet  fpäter  fel^t 
t)iel  ergftnat  bea.  nad^geaogen  l^at.  $oad§8  9l6fd^rtft  biefeS  %tiM  in  bet  3toid(auet 
^nbfd^ttft  3b.  XXV  »I.  108*— 105*.  Sfernet  crl^alten  in  beut  Stütnbcrflet  Cod. 
Solger  13  »t.  123»— 124%  foloie  in  ber  Äopenl^aflenet  ^nbf(i§rift  9lr.  1392 
»l.  190*-192\ 

R)  Dominica  XIL     15  Aug[u8ti    Mar  .7.  wart.7,8iif. 

H{oc  Eiuangelium  proponit  nobis  exemplum  fjidei  et  caritatis  et  bono- 
rum operum^   verae  fidei;  iuquam^  quae  per  caritatem    est   efficax  GaL  5.  »a(.  s,  as 
Ideo  semel  ita  loq|uemur  de  fjid^e  et  operibtus^  ne  veniamus  ex  consue|t[u- 

ft  dine  loquendl.  Quamquam  multi  vestrum  norunt,  tarnen  muffen  toit  hoc 
agere,  ba8  toitS  nid^t  gutool  lunnen,  quia  dicitur:  !unfl  tft  nimmer  lunfl, 
quando  scitur  et  est  periculum,  quando  quis  gu  tetn  tan  Ejuangelium  et 
fidem.  Dens  Beirut  unS,  ne  invjeniamur  in  numero  illorum,  sed  qui 
discip|uli  perpetuo  sunt  an  toott  unb  gl|au6en.    Sic  audistis^  quod  fides  sit 

zu  1  Domi:  .12.  (darüber  .9.  Aug:^  r  3l4  operam  et  f|^idei  quae  (deb  fides  recta 

l§anbeln)  Ideo      verae  Ms  Ideo  sp  rh         6/9  tarnen  bis  gl|auBen  tmt         6  baS  tottS  tp  über 
itid^t      Fides  r         zu  8  über  qni  steht  eomm  $p 

N]  10  DOMLINICA  XL    POST  jtevrexooxeg.  wart.7,8iü 

'Egressus  Hiesus  de  finibus  lyri  et  Sydonis  venit  ad'  ac. 
Euangelion  hoc  fidei  exemphim,  eciam  charitatis  et  operum  verorum 
proponit    ©atumb  tootten  \o\)x  al%o  ted^t  barbon  l^anbcln.     Oportet  nos 
studere,  S)a8  to^tS  nid^t  jh)  h)ol  lernen,  S)aS  to^x§  öctad^ten,  S)en  fünft  ift 
15  nimmer  fünft,  toen  man  fte  fon.     Hac  peste  iam  multi   sunt  inficiati.     Do- 
minus nos   conservet    Fides  nihil   aliud  est  quam  t\)n  l^ercjltd^e  3Ut)0tftd^t 

zu  11  Marci  7  r  161512, 17  Fides  bis  operibus  urU  ro       Fidei  definicio  ro  r 

K]  Dominica  Duodecima. 

Egressus  lesus  ex  finibus  Tyri  Marci  .7.  swarf.7.3xff. 

Praesens  euangelium  praeponit  nobis  exemplum  Christianae  fidei  et 
20  charitatis  quae  sequitur  fidem,  de  quibus  nonnihil  agemus^  ne  forte  ex  usu 
remota  in  oblivionem  veniant  Neque  haec  satis  tradi  aut  inculcari  possunt. 
Et  valeant  isti  scioli  qui  haec  se  probe  teuere  arbitrantur  et  deus  nos  con- 
servet ab  impia  ista  persuasione.  Est  enim  actum  nobiscum,  dum  persua- 
demus  nobis^  quod  simus  satis  edocti  et  instituti  in  rebus  fidei  et  charitatis. 
2&  Hinc  sequitur  verbi  divini  nausea  et  fi^tidium.    Accepimus  alias  fidem  nihil 

17118  ro  251612,  22  fidem  bis  fidutiam  unt  ro      fidei  definitio  ro  r 
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R)  ein  ]^|er|Hd^  gubcrfld^t  ju  bcm  man  qui  dicitur  Christus,  ut  videtis  in  Eoan- 
gelio,  quo  bie  leutletn  ]^etI|omen  et  afferunt  cor  quod  ftd^  attd  g|Uted  ju 
im  üer^l^et  absq[ue  orani  meritOi  imo  cum  demerito.  Fjides  est,  dico, 
l^ier^Ud^  juLberftd^t  }ti)  S^tifto  ald  ju  einem  fireunblid^n  l^elffer  inn  not 
an  all  unfex  o|perib[us  et  meritis.  Ut  hoc  melius  oognoscatur,  necesse  ut  5 
ba  gegen  bie  vitia  unb  laftex  quae  contra  fidem  fitesten.  Quia  cum  album 
opponitur  nigro,  tenebrae  luci^  apparet  lucidius.  Nam  olim  aedificabamus 
et  nostram  posjuimus  fid|uciam  in  vota  monastica,  missas,  Btubetfd^iafften. 
Haec  sunt  contra  hoc^  quod  dizi^  quod  fjides  sit  jUüexftd^t.  Haec  fuit 
fiducia  ad  nostra  opera,  fraterjuitates.  Quare  diligenter  observetis,  quod  10 
Vera  opera  hominum  bie  ftnb  nid^t  bet  man  Sl^xifluS,  in  quem  sine  Omni- 
bus meritis  fidjucia  collocanda.  Hoc  viso  intelligis^  quae  fid|es  recta  et 
falsa  sit.  Non  debemus  oblivisci  bex  ftudel  sub  pap^atu  vel  obl|ivisceremur 
etiam  fidei.    Sicut  et  M[Oses  praecepit^  fjilii  l8|rael  cum  venirent  in  terram  ac 

zu  t  Fides  r  «u  2  Über  quo  bie  iteht  hodierno  tp  3  cum  Über  demerito  tu  6 
über  bie  steht  f^itn  ep  über  ftttt^itn  ttehi  pugnant  tp  Antith[eais  r  OpposiU  iuxta  se 
posita  magiB  elucescencia  r         tu  7  über  luci  ste?U  opponuntur  tp  zu  8  über  nostram 

steht  ut  poneremus  sp  9  (hoc  quod  sp)  darüber  veram  fidem  ut  «p  zu  9  über  )U))erfl4t 
steht  ein  ffttifii^t  sp  zu  9llO  über  haec  fuit  fiducia  ad  steht  ad  Christum.  Ergo  in  papatu  sp 
Wjll  Quare  bis  vera  sp  rh        12  (viso  sp)  darüber  sciens  sp      Über  et  steht  quae        zu  IQjlS 

(Et)  Non  Fiducia  <C  !^      ^  ^^  P«*^  (<>«Ö^««)  «*  ^4  Über  Sicut  et  steht  sicut 

accidet  sp      Über  terram  steht  Canaan  sp 

N]  jto  Sl^xifto  absque  meritis,  sicut  hoc  Euangelion  indicat,  qui  fidebant  in  u 
Christum  sinceriss^ime  sine  meritis  et  operibus.  Contra  hanc  fidem  omnes 
Papisticae  iustidae  ex  diametro  pugnarunt,  quorum  infinita  iuerunt  monstra, 
quae  fidem  sine  nostris  meritis  expugnarunt,  fundaverunt  suam  fidem  in 
opera.  Ideo  ex  antithesi  oonferenda  sunt  fides  et  iusticia  propria.  3Ran 
fol  bex  tugt  nid^t  t)oxgeffen,  baS  to^x  beS  glatobenS  nid^t  üoxgeffen.   2)en  toen  so 

zu  201613,14  Papistarum  imposturae  non  ohlivisoendae  ro  r 

K]  aliud  esse  quam  solidam  in  Christum  fidutiam,  Sin  l^extel^Ie  tl^ot^oxftd^t  citra 
omnem  meritorum  respectum.  Christianus  dabit  operam,  ut  exacte  probe- 
que  teneat  salutem,  nostram  in  una  fide  in  Christum  consistere.  Hie  simul 
meminisse  oportet,  quam  impie  sub  regne  antichristi  edocti  fuimus  nostris 
bonis  operibus,  preculis,  ieiuniis,  missarum  et  templorum  fundationibus  pro-  2& 
merendam  salutem,  quam  nihil  sani  de  fide  docuerint,  quantis  erroribus  in- 
voluti  fuerimus.  Haec  nunquam  oblivioni  tradenda  erunt,  sed  perpetuo  ob 
oculos  habenda,  ne  excidat  memoria  feda  illa  idololatria  et  horrenda  cecitas 
qua  submersi  fuimus,  quemadmodum  Moses  praecepit  ludeis,  ut  ubi  veuis- 

31122  citra  bis  respectum  unt  ro 
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Rl  et  po8sicl|erent,  non  foltcn  betreffen  servitutis  et  jotnetä  in  Aegjipto  passi. 
Si  obliti,  non  memores  eritis  beDeficiorum.  Dulcia  non  meminit  qui  non 
gustavit  amara.  Non  videt,  quantum  sit  b|onorum  coUatum,  si  obb'ivisca- 
tur    mali    quod  passus  est.      Malta  jatnet,  quod   in   papatu   fuimus   in  eo 

5  errore,  quod  fraternitates  foUen  unS  l^clffcit.  Faciamus  multa  bjona  opera, 
ista  inter  nos  dividemus.  Haec  erat  fides  contra  fidem.  Ibi  omnino  nihil 
de  fide  scivimus.  Ut  iam  ergo  melius  agjnoscamus  fidei  virtutem  et 
naturam,  record|emur  capparum,  Mis|sa[rum,  vigiliarum.  Videbis  tum,  quo- 
modo  faljsa  fide  cor  tuum  habLueris  et  nihil  sciveris  de  Christo.    Hinc  factum, 

10  cum  pasjsio  Christi  in  ieiunio  praedicabatur,  quod  nemo  certa  fide  potuit 
statuere  Christum  pro  peccatis  nostris  mortuum,  passum  esse.  Fides  enini 
deerat  quae  Christum  apprehendit  tanquam  donum.  Sed  falsa  opinione 
concepta   collocabamus   fiduciam   non   in   Christum,    sed   in   Sanctos,  opera 


zu  1  über  non  steht  eam  8p       über  jatnetd  steht  bed  sp        über  in  Aegipto  steht  quem 
fuerant  sp  2  Si  (hoc)        über  obliti  steht  malorum  sp         eritis  sp  über  (dnt)  zu  3 

über  coilatum  steht  ad  mala  sp  zu  S\4  qui  obliviscitur  malorum  quae  passus  est  r         zu  4 

über  (Multa  sp)  steht  Gin  groffet  sp         über  xamtl  sieht  fuit  sp         in  papatu  fiiimus  sp  rh 
zu  6  über  und  bis  b|ona  steht  Uaec  fuit  doctrina  in  papatu  sp  zu  6  über  inter  nos  steht 

(ift8  fletoefen)  sp         zu  7  über  fide  steht  vera  sp  zu  8  über  capparum,  Mi8!Pa[rum  steht 

praeteritorum  malorum  sp       über  Videbis  (tum  sp)   steht  Tunc  sp       quomodo  c  sp  in  quod 
zu  9  über  (hab  sp)  steht  imbutum  fuerit  sp  91 W  Hinc  factum  sp  über  cum         10  nemo 

bis  614, 1  &oii  rh  zu  12  über  deerat  steht  vera  sp         zu  13  über  collocabamus  fiduciam 

steht  ex  doctrina  papistarum  sp 

Njto^t  bcS  iammerS  unb  fd^abcnä  borgeffcn,  borgcffen  to^t  balbc  bc§  guttcn: 
15  *Dulcia  non  meminit  qui  non  gustavit  amara\  Ideo  diligenter  inculcat  s.  SRofe «,  12 
Moses,  ut  praeteritorum  non  oblivisceretur  Israel.  Ideo  semper  illius  pa- 
pisticae  cecitatis  recordamini,  ut  ardencius  euaugelii  verbum  suscipiatis. 
Attendite  diligenter,  ut  Missarum  abominacionem  in  Monasticam  religionem, 
in    infinitas    sanctorum    intercessiones.     ©otumB    joHcn   tü^tS   Bebenden,  baS 

15  Dulcia  bis  amara  unt  ro        16117  Ideo  bis  suscipiatis  unt  ro         191514, 16  %axumb 
bis  lettten  unt  ro 

K]  20  sent  in  terram  et  ea  potirentur,  neutiquam  obliviscerentur  pessimae  servi- 
tutis in  Egipto  perpessae,  ut  ita  persisterent  in  praeceptis  dei  et  excitaren- 
tur  ad  gratiarum  actionem.  Neque  enim  meminit  dulcia,  qui  non  gustavit 
amara,  et  ubi  nos  praeteritorum  malorum  capit  oblivio,  ingrati  reddimur 
non  agnoscentes  amplitudinem  praesentium  benifitiorum.  Itaque  dum  semper 
25  in  memoria  habemus  fedos  illos  errores  quibus  sub  r^no  sathanico  seducti 
fuimus,  libentius  amplectimur  et  vehementius   diligimus  euangelium  gratias 

22123  Neque  bis  amara  unt  ro 
Sut^etS  aBetfe.  XXIX  :W 
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R]  nostra,  merita.  Quare  Beirut  unS  @ott.  Postea  fiducias  nostras  a  Christo  ab- 
tulimus  et  auff  S|ancto8  gcftclt.  Ergo  Beirut  unS  ®ott,  baS  \oxx  f|idem  nid^t 
jU  tool  toiffcn.  Fides  est  fidjucia  non  in  opera  merita  homines,  sed  in  Christum 
salvatorem  qui  libentis[8ime  velit  iuvare  abs[que  nostris  omnibus  operib[U8, 
aScI^ilten  bic  lere  rein  U\)  unS,  fo  toetben  toit  bel^alten  toetben  für  allen  fal|f^en  & 
leren  unb  Stotten.  Nam  ubi  talem  doctorem  audio,  statim  deprehendo,  an 
velit  me  in  opera  inducere.  Nam  scio  Christum  meam  esse  petram  et 
quod  me  cibet  in  Sac[ramento^  quia  omnia  sunt  eius  verba.  Hoc  exem- 
plum  vides  in  hoc  Euangelio.  Uli  adducunt  tauben  ad  neminem  quam 
ad  Christum.  Haec  illorum  fides,  quod  toerb  bem  man  l^elffen  abs|q[ue  lo 
eius  operib[U8.  Non  potes  dicere,  quod  mutus  servierit  Christo,  sed 
fuit  peccator  et  venit  cum  indignitate,  nihil  aflFerunt  ergo  nisi  fid[em  in 
Christum.      S)q^    ift    ein    Bilb    verae    et    germanae    fidei,    quae    sola    fidit 

i/2  nostras  fiducias  [c  sp  in  -am  -ani/  (a  Christo  abstnlimus  et  sp)  auff  zu  3  über 
est  steht  enim  ap  über  homines  tteht  mortaos  sp  Fides  r  zu  4  über  (abs[que  ap)  tUht 
sine  ap  nostris  rh  Über  operib[us  sieht  meritis  ap  zu  6  über  bte  ateht  toit  ap  zu  6 
über  audio  ateht  doctorem  ap  (an  ap)  darüber  quod  ap  zu  7  über  Nam  bia  meam  ateht 
vel  veram  cognitionem  Christi  ap  zu  9  über  vides  ateht  verae  fidei  ap        Aliena  fides  r 

zu  10  über  tonh  ateht  (S^xi^i  ap        11  dicere  über  (dici  ap)        zu  13  Vera  fides  r 

N]  \0\)X  ben  glotoben  nid^t  jto  toott  lernen.  Nam  fides  est  fiducia  in  miseri- 
cordiam  dei  per  Hiesum  Christum  miserentis,  beneficientis  nobis  absque  is 
ullis  meritis.  Ex  hac  definicione  ab  omni  fiducia  creaturarum  secerneris. 
Yaleant  omnes  qui  suis  astuciis  ad  aliam  fiduciam  nos  ducunt,  quibus  ex 
hac  definicione  occurrere  possumus.  Ita  hie  vides  in  euangelio.  Asportatur 
surdus  et  cecus  ex  sola  fide,  au§  latottet  unüorb^nfl,  atD§  lototter  3Ut)or= 
fid^t,  ßl^riftuä  toerbe  l^elffen.     Nam  si  dubitassent,  non  asportassent  Christo   » 


zu  14  Fides  ro  r        77  (...)  ad         19  (unb  un)  otoB         ^W^  (bam^etcailetjt)  au« 
twtfid§t  20  (nobis)  Christo 

K]  agentes  deo,  qui  discussis  tenebris  reddiderit  nobis  lucem  et  ex  istis 
laqueis  nos  explicaverit.  Porro  ubi  certi  iam  constituimus  fidem  in  Christum 
solam  iustificare,  facile  omnes  errores  et  hereses  declinabimus.  Nam  mox 
ubi  quid  diversum  ab  hac  doctrina  traditur,  falsum  esse  et  mendatium  de- 
prehendimus.  Ceterum  fidem  esse  fidutiam  quae  sibi  gratiam  in  Christo  pro- 
mittit,  docemur  etiam  in  hoc  euangelio:  qui  adferunt  mutum  ad  Christum, 
f^pem  de  Christo  bonam  concipiunt,  statuunt  apud  animum  esse  misericordem, 
qui  possit  et  promptus  sit  egentes  auxilio  iuvare.  Hac  misericordia  Christi 
freti    accedunt,    nituntur    solum    bonitate  Christi  neque  enim   poterant   suis 


25126  fidutiam  bia  promittit  unt  ro         zu  28  über  possit  ateJit  1  ro      über  promptus 
ateht  2  ro 
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K]  Christi  misericordia  absq[ue  nostris  operibus.  Si  vacillans  cor  habuisseot, 
non  adduxissent.  Illud  perpetuo  monendum.  Magistris  nostris  non  prae- 
dicamus. 

.2.   .1.  flud  JCtgt   Qn  exemplum  verae  fidei.     S)QtQn  discere  habemus 

&  per  totam  vitam.  Sequitur  fructus.  Illi  etjeigcn  caritatem  erga  illum,  quasi 
ipsi  in  hoc  malo  essent.  Caritas  ift  ein  fol(]^  ^et|  baS  ]iä)  etne§  anbetn  an 
nimpt  et  nihil  quaerit  quam  not  unb  nu|  bcö  arm  menfd^cn.  Sieb  ift  ein 
gunftig  l^eife  ju  eim  anbern,  bcS  not  unb  nu|  e§  anjt^et  unb  üergifjet 
fid^   felber    et  non    quaerit   lol^n   vel   suum   nu^,   geeiert,    gerl^umbt.     Hi 

10  f|ructus  etiam  non  praedicati,  dum  eramus  in  falsa  fide^  butt  ti(]^ten$  an 
Sruberfd^iafften  et  monachi  et  Nonnae  erant  f|ratres  et  sorores.  Sed  erat 
eiusmodi  fraternitas:  Nemo  quaerebat  alterius  neces[8itatem,  sed  voleb[ant  ba 
t>on  l^aben  e^t  unb  lol^n,  nal^men  gelt  unb  giut  gnug  ba  für,  edificari  sine- 
bant   sibi    domos    et   templa.      Haec    non    est    ca[ritas   christiana,    fuerunt 

15  leuS  brubet,   quaesierunt  suum  lol^n  unb  l^abcn  fie  gcmcftet,  quia  ut  fuit 


zu  1  über  cor  habuissent  steht  Sed  sum  peccator,  Venit  in  hunc  8p  zu  4  über  .1. 

steht  CrRe  sp      Caritas  r        6  malo  bis  8  ßunpig  urU      über  elncS  steht  einS  sp        zu  9  über 
ficl^  suht  fein  sp        über  geeiert  steht  koil  nid§t  sp        über  get^umlbt  sUht  fein  sp  zu  12 

über  eiusmodi  steht  erat  sp        über  (ß  voleb.  sp)  steht  sed  toolten  zu  15  über  teuS  steht 

folfdje  sp      fle]  pt^  P      über  fuit  sUht  fides  sp 

N]  surdum.  Ideo  fidem  diligenter  considerate.  2)en  bie  e§  jtD  tool  lonnen, 
tOoHen  XotjX^  ntd^t  prebigen.     Nos  et  ego  sumus  adhuc  fidei  discipuli. 

Secundo  vides  charitatis  opera  in  populo  asportante  hunc  infirmum 
ad  Christum.    S)tc  Übe  ift  e^ne  tugent  bie  fid^  e^ncS  anbetn  notbutfft  an= 

20  n^nH)t  als  beö  fernen  unb  fud^et  nid^t  ba8  fe^n.  Considera  fratemitates 
Papisticas  et  dilecciones.  Nullus  ex  charitate  alteri  inservit,  Sed  quilibet 
sua  quaesiit.  6r  ttug  fe^ne  notl^  ^n  bie  btuberfd^offt.  6S  g^nbt  redete 
letO^e  brubet  getoeft.    Nam  sicut  pediculi  mendicos  diligunt,  ut  illorum  cor- 

zu  17  In  arrogantes  fidei  sciolos  ro  r  18  (a/)  in  19  ^ie  bis  20  \t\fn  unt  ro  (m) 
notburfft         zu  19  Charitas  ro  r        20  (baS)  nid^t  zu  20(21  Fratemitates  Papisticae  ro  r 

K]  meritis  quae  nulla  erant,  niti.    Haec  prior  pars    est  huius  euangelii  qua  ex- 

35  pressum  est  exemplar  validae  et  constantis  fidei. 

Restat  altera  pars  quae  est  charitatis  quae  concomitari  solet  fidem. 
Hanc  ita  definlemus:  S)e  leDc  t)^  ein  gunftid^  leerte  ^egen  einem  anbeten  ane 
tl^oüotpd^t  egen  nutteS  unb  ete.  Charitas  est  cor  benevolum  erga  alios  citra 
privati  commodi  et  gloriae  respectum.    Hie  fructus  fidei  etiam  sub  papistica 

30  tyraunide  non  docebatur.    Non  deerant  quidem  fratemitates,  erant  qui  bene- 

zu  26  Charitatis  definitio  ro  r  27129  ^  bis  respectum  unt  ro 

33* 
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R]  falsa,  sie  et  Caritas.  Fidjes  falsa  fuit  in  opera  humana,  ideo  Caritas  falsa. 
S)a8  fol  man  ntd^t  t)er9cffen.  Sicut  f|iducia  falsa,  sie  opera  etiam.  lam 
d|icuQt  DOS  prohibere  opera.  fjtctlid^.  Noluraus  docere  illa,  ha  t)on 
bu  el^t  unb  nu|  l^aft,  sed  illa  quae  hie  in  Euangelio  depicta.  Uli  ex 
dil|ectione,  non  cl^t  adducunt,  sed  ut  mod^t  rcbcn,  l^otcn  unb  gcfunb  5 
fein.  Christiana  ca|rita8  ift  ein  l^erllid^  gunfl  erga  aliura,  quem  iuvat  et 
benefacit  sine  raeritis,  honore,  propter  solam  eins  necesjsitatem.  Circum- 
spiee,  quot  vid|eas  qiii  b[ona  o[pera  faciunt.  Gerte  illa  Caritas  est  rara 
et  Signum,  quod  arbor  est  rara  i.  e.  fides.  Et  qui  baS  alleS  l^aben  au8= 
geletet,  nihil  sciunt,  facti  doctpres,  antequam  didicerint  Abc.  In  hoc  lo 
friictu  jtl^et  baS,  baS  fie  in  l^aben  gebeten,  quod  etiam  est  fructus  fidei, 
quod  fides  in  corde  non  sinit  quiescere  hominem,  incendit  cor  caritate, 
ut  vid|eant  suam  neces[sitatem  et  aliorum.  Oportet  tamen  ut  accedat 
et  quod  manu   et  consilio  non  potest  Quftid^ten,  facit  gemitu   et  oratione. 

zu  1  über  fuit  tteht  conüdit  sp  3  über  %xtili^  steht  prohiberous  opera  ip      Über 

illa  steht  docere  sp  zu  4  über  illa  quae  steht  requirimus  docemus  sp  zu  5  über  (vt  sp) 
steht  boS  tx  sp        zu  6  Chrlstiana  Caritas  r  zu  8  über  qui  steht  hodie  sp       Caritas  rara 

quae   facit  bona  opera  r  zu  9  über  arbor  steht  fides  sp         über  baS  aUeS  steht  haue 

artem  sp  zu  Jl  über  boS  (nach  ^ti)  steht  man  sp  über  In  steht  Christum  ap  zu  12 
über  (quod  sp)  steht  quia  sp  fructus  Spiritus  r  13  vidleant  bis  14  oratione  unt  zu  13 
über  accedat  steht  A.  sp  zu  14  über  et  quod  manu  steht  talis   Caritas  vita  sp      viia 

3 

Christiana  r        über  ouftlt^ten  steht  Caritas  sp 

N]  poribus  saturentur,  ita  illi  (ut  pediculi)  sua  quaesierunt  Valeant  illorum  is 
opera  et  blasphemiae  accusancium  nos  prohibere  opera  bona.  fJfre^Ud^  \)0X' 
bitten  to^t  bie  gutte  toetgl  bie  baS  ^re  fud^en.  Sed  nos  dicimus:  dl^rifl» 
lid^e  liht  tft  e^ne  gunft  ato  e^nem  anbetn  an  fe^n  gefu(]^.  Sed  raritatem 
illius  virtutis  considera,  facile  videbis  fidei  raritatem.  Et  illi  qui  prae 
ceteris  in  illa  virtute  fulgent,  alienissimi  ab  illa  sunt  so 

Tercio   Oracionem   considera   asportancium.      Nam    nostis    oracionem 
esse  fructum  fidei  et  charitatis.    Seilten  ift  e^ne  e^gentlid^e  ftuci^t  bie  ber 

17118  Sed  bis  gefud§  unt  ro        zu  21  vor  Tercio  sUht  3  ro       Oracio  ro  r         221517, 17 
(...)  bet  Übe  (...)  folfict 

K]  facerent,  sed  omnes  spectabant  proprium  emolumentum:  Qui  fundabant 
missas,  templa,  suam  aucupabantur  gloriam  et  praeclarum  nomen  quere- 
bant,  ut  cor,  ita  et  fructus  erat,  quia  falsa  erat  fides,  falsa  erant  et  opera.  ss 
Verum  nos  docemus  fatienda  opera  proximi  utilitatis,  non  proprii  commodi 
gratia  idque  libere  et  gratuito,  id  quod  hie  fieri  vides  ab  iis  qui  mutum 
adducunt  ad  Christum  gratuito  benefitio  non  captantes  propriam  commodi- 
tatem.     Simul    hie    fit    mensio    orationis    quae    et  ipsa  est  fructus    fidei   et 

29  fit  über  hie 
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RJ  Ergo  est  f|ructuß  fidei  precatio.  De  hoc  etiam  sepe  dixi,  quod  Cliri- 
stiana  vjita  sit  non  otiosa,  quae  non  oret,  non  ieiunet,  ut  iam  fit.  Vo- 
lumus  esse  docti8[8iini  et  neseimus,  quomodo  oporteat  scire,  ut  dicit 
P[aulu8.     aOöit   damnamus    baS    fltoS    plQppcm  in  Ecclesia.     Dicunt  multi: 

5  Volo  dare  2  flj  in  cenob[ium,  tum  orabunt  pro  me.  Quisq[ue  l^at  baS 
gepet  gefd^obcn  auff  bte  anbern  et  sie  nemo  oravit.  Sed  baS  crnflltd^ 
gepet  fol  anberS  IC.  Ideo  nos  angerid^t  litanias  etiam  germanice,  ut  eo 
ardentius  oretis.  Et  praecepta  oratio  et  promissa  exauditio.  Ideo  foHett 
toit  tetoct  l^altcn  nostram  precationem  non  tarn  propter  nos  quam  max[ime 

10  propter  promissionem  dei.  Ideo  debetis  am  9Jlit|tood^  unb  ©onabcnb 
geteilt  lomcn,  ut  disceretis  tnitjtngen,  quia  omnes  nece8[8itate8  btinncn 
begriffen  et  ideo  in  medio  vestrum  canitur,  baS  tö  folt  mitl^elffen  betten 
mit  uns,  tnie  tott  eud^S  futbeten.  Et  indigetis,  quia  omnibus  mangeltö 
am   gljQuben  et  habemus  Sat|anam  cum   omnibus  angelis  suis  et  peccatum^ 

15  c|arnem  et  omnes  tyrannos.  8i  non  orarent  pii,  videremus  2C.  quomodo 
in  bet  toclt  ging.    Sfflet  l^ot  nun  etlid^  iar  bie  ergften   flude  gebrod^cn? 


zu  1  über  etiam  steht  fructu  sp        (de)precatio  r  4  Dicunt  multi  rh  zu  7 

über  anbetS  9C.  steht  geftalt  fein  tp        über  nos  steht  fyibtn  sp        Litania  r  zu  8  über 

foQeti  steht  solum  sp  zu  9  Seria  admonitio  ad  precationem  r  zu  11  über  btinnen  steht 
finb  sp  zu  12  über  medio  steht  templi  sp  über  canitur  steht  Litania  sp  über  Betten 
steht  fingen  sp  zu  13  über  indigetis  ste?ä  opus  babetis  sp      über  manfieltS  steht  nobis  sp 

Litania  r        zu  14  über  8at|auam  steht  iVL  feinbe  sp      über  et  peccatum  steht  ^um  feinbe  sp 
zu  16  über  ftucfe  geBto^en  steht  ^tactilen  n)ibeT  unS  futgenomen  sp 

N]  libe  folget  au§  bem  glQtoben,  ut  si  manibus  et  operibus  non  possumus 
proximo  inservire,  oracione  illi  inservimus.  Valeant  qui  oracionem,  ieiunia 
Vera    spemunt   quae  nunquam  prohibuimus^  sed  abusum  et  pleriphoriam  et 

20  malas  oraciones  reiecimus.  Nos  adhortamus  vos  verbo  et  exemplo^  baS  ^t 
baS  gepet  ntd^t  tetad^tet.  Non  nostri  caussa  oramus^  sed  quia  praeceptum 
est  dei  promissione  adieeta.  ©jo  l^aben  to^t  not  genug.  Ideo  litanias  bis 
singulis  septimanis  oramus,  quas  sincere  omnes  orare  debetis.  ^x  botffetS 
tOoU,   uns   mangelt  gnug.     Adversarium  habemus  sathanam^  mundum^  car- 

25  nem  k.  quibus   nostra  oracione  restitimus.     Videte,  quomodo  Turca  poten- 


21  Non  c  ro  aus  Nos      Oracionis  caussae  et  efficaciae  ro  r        26  (Multaque  /)  Videte 

K]  nequit  abesse,  ubi  cor  vere  credit  et  quae  manibus  pedibusque  et  aliis 
viribus  perfioere  denegatur,  oratione  perficit.  Oratio  autem  non  est  ille 
labiorum  strepitus,  quem  ore  reddimus,  ut  dum  monachi  suas  preculas 
oretenus  detonant  et  efiPundunt,  sed  est  suspirium  illud  cordis  et  inenarra- 

30  bilis  gemitus  ex  intimis   animi  affectibus  erumpens.     Hie  non  potest  non 
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R]  Quid  fecit  bac  estate  Satan?  6§  \oax  gctüiflid^  tjcrl^anbcn,  ba§  bcr  %md 
folt  fomcn,  et  periisset  ger|mania,  ut  merita.  Venit  di1{uvium  max|i[miim, 
ut  coactus  sit  redire.  Unfct  toed^tct  l^ot  eilt  moucr  gcmad^t  bon  bcm 
aller  toeid^eften  flcin:  aqua.  Item  Haraburgae  24  horaÄ.  Mors  l^at  aud^ 
gcl^olffen.  Q|uicquid  ergo  boni  fit  id  terris  et  germania,  fit  per  preca-  5 
tionem  piorum,  quorum  oratio  est  aurea.  Audi:  illorum  oratio  sunt  tria 
verba  *Impone  ei  manu8\  Propter  haec  verba  ntu3  ber  mutus  tcbett  2C. 
Sic  in  Litajnia:  tüolft  ltn§  2C.  Gerte  fit.  Quid  fuit  cum  Moneta?  Ergo 
nixtipi  äffet  not  an.  Et  iam  d|icunt  Cesarem  amiciciam  iunxisse  cum  Tl|ege 
F|ran[ciae.  S)a§  toet  aitd^  ettüa^  gut^.  Qui  ergo  non  orat,  sciat  se  non  10 
habere  fidem  et  verbum.  Gerte  adest  neces[sitas.  Videmus  diab[olura, 
iufirmitatem  in  fide,  in  corpore.  Hi  sunt  f|nictus  qui  vera  sunt  opera,  ut 
supra  nobis  iudicata  ut  ocjulis  puris  inspiciam  metnS  9led)ften  not.  Fid|e8 
primum  respicit  Ghristum  sine  omni  merito.  Ga|rita8  est  ein  ]^|ei*|lid^e 
gunft  gegen  j[eberman,  fein  not  ju  befferct  graten  sine  honore.  Vide,  ob  15 
bu  nid^t  jU)  fd&affen  toirft  l^aben.     Si  habes  opes,  orabis  et  faicies  quod 


zu  1  über  t)et]^anben  steht  fut  ap  zu  2  iiher  merita  steht  erat  $p  ssu  3  über 

sit  redire  steht  fuit  Turca  sp  über   tot^ttx  steht  custos  sp  zu  4  über  aqaa  steht 

scilicet  sp  .  Murus  aqueus  r  über  24  horas.  Mors  steht  stetit  aqaa  duravit  sp  zu  ßj? 
über  illorum  bis  verba  steht  qui  adducunt  surdum  et  rautum  ad  dominum  sp  Oratio  illo- 
rum qui  addux[enint  aegrotum  r  zu  8  über  tc.  Gerte  fit  steht  erl^ontl  liitbtt  ^[tvct 
@oti  sp  zu  9  über  aEet  stelU  fl(^  @ott  sp  über  not  steht  unfev  sp  über  iunxisse 
steht  foedus  sp  zu  12  über  infirmitatem  steht  adversari  nobis  sp  zu  13  Fides  r 
zu  14  Caritas  r          zu  15  über  sine  honore  stelU  on  fiefui^  sp          16  (nos)  habes 

N]  tissimus  diluvio  aquarum  sit  prohibitus.  SQBer  l^at  baS  getl^an?  @ot  l^at 
e^nen  toafferne  matoer  ^l^m  borgeqogcn.  Quis  praesentem  pestem  corporalem 
24  horarum  mortiferam  Amburgae  et  Braunschwigae  depulit?  Oracio  pio- 
rum. Ita  omnes  aliae  calamitates,  bella,  fames,  2Jtunc}e  sunt  demolitae.  90 
Goncordia  Gesaris  cum  rege  Franciae  narratur.  Haec  omnia  ex  piorum  ora- 
cione  contigerunt,  ideo  sit  nobis  commendata  oracio,  ut  sedulo  firma  fide 
oretis  ad  deum.  Ita  hie  habetis  Ghristianam  vitam:  fidem,  charitatem  et 
oracionem.    3l\)m  bie  taffei  t)or  btd^  unb  fil^e,  ob  bto  ntd^t  gnug  ato  fd&affen 

17  diluvii       ((Sl^riftuS)  @ot  zu  19  Amburgae  et  Braunschwigae  steht  über  morti- 

feram depulit  zu  19(20  Exhortacio  ad  oracionem  ro  r  zu  21  über  Franciae  steht  Galliae 
23124  Ita  bis  oracionem  unt  ro 

K]  impetrare  petita,  fruitur  optatis,  non  patitur  repulsam  propter  promissionem  25 
divinam.    Iam  qui  non  orat,  nee  habet  fidem  et  nequicquam  se  credere  iactat 
Nequit  enim   fieri,  ut   oratio    desit,  ubi  fides  est  et  charitas.     Porro  quod 

27  Porro  quod  unt  ro 
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R]  poteris.  Ideo  finb  ba3  f|cinc  tcd^tfd^|Qffene  tocrdt  quae  legibus  non  extorqueotur 
ut  in  Pap[ahi.  Ubi  est  f|ides  et  Caritas  in  corde,  bleibt  bQ§  gcpct  ntd^t  nod^. 
lam  de  aliena  f|ide  nihil  dieam.  Dominus  nimpt  \fyn  t)on  fid^  unb  treibt 
ein  tounbctl[i(]^  9e))crb,  quasi  velit  [d^ir  Slatrere^  treiben.    A  pop|ulo  ducit, 

5  ne  vid|eat  quid  faciat,  f|)u|et  2C.  quasi  one  ein  fold§e  toetS  unb  gestus  nid^t 
!unb  l^elffen,  unb  ba§  ein  edel  gepetb,  quod  salivam  nimpt  et  linguam 
eins  K,  Sed  not  brid^t  eifen  unb  ic.  os  laut  led^erlid^.  Sed  si  visum  caecus, 
ber  HebS  nod^.  Sed  quando  v|ult  dominus  adesse  unb  l^elffen,  ftelt  et  fid^ 
fo  nettifd^  unb  fd^toad^,   ut  ratio  putet  mendacium.    Hoc  potiuisset  caecus 

10  et  alii  d|icere.  Si  v|ult  per  Sputum  et  digitonim  ac.  teil  gefunb  Uiad^en,  ego 
etiam  possem.  Sic  omnia  oper|a  domini  gl^en  nertifd^  unb  [d^tDQd^  an.  Sic 
gl^etS  cuilibet  in  sua  neces|sitate,  quando  oravit  diu,  foIS  tool  ß|toffcr  mad§en 
tentationem,  ut  cogit|et  actum  esse.    Ideo  cum  d|ominus  fid§  netttfd^  et  fel|am 


1  quae  (opera  et)       legibus  c  sp  atis  leges       Vera  bona  opera  r         zu  2  über  corde 
steht  est  sp       Qiipü  c  sp  zu  geBet  zu  3  über  ftd§  steht  \fyntn  gu  sp       seducit  a  turba  r 

4  ge^rb  e  sp  zu  geBerb        Opera  dei  stulta  r  zu  5  Über  quid  steht  populus  sp       über 

f^iufeet  steht  in  terram  sp        one  sp  über  ein        über  gestus  steht  geBetb  Im  sp  6  ^tptth 

c  sp  zu  geBetb      über  zc.  steht  attingit        zu  7  über  laut  sieht  apertum        zu  8  über  ber  stßht 

j  operationem 
acciperent  sp     liebS  B  libbe  eS  P      Hellz  r        tsu  10  über  digitonim  steht  {   impositionem  sp 

\  in  au  res 
zu  13  über  cogit|et  steht  homo  sp      über  esse  ste?U  de  se  sp 

N]  to^rfl  l^aben.    Nam  haec  opera  carent  legibus  et  locis,  Ut  si  quid  operibus 
15  externis  non  potueris  efBcere,  ex  oracione  fidei  laborare  tentabis. 

2)et  l^et  n^m^t  nl^u  ben  jto  fid^  t)on  ben  letotl^en,  baS  fte  tfljvxt  nid^t 
3to  feigen.  Sed  attende  baS  tounbetlid^e  Qtptxhe  bte  bo  e^!e^l  ift,  baS  et  fe^ne 
junge  m\)t  fernem  f^Je^d^ett  beflte^d^t,  tamquam  sine  hoc  medio  non  posset 
sanare.  Significat  fidei  efBcaciam  sub  infirmitate  procedere.  63  left  fid^  §0 
20  led^etltd^  unb  gettnge  an,  ba8  e8  bet  tjetnunfft  e^n  gefpot  fe^.  üt  hie 
potuisset   aliquis  cogitare:    E^o  eciam  saliva  mea  salvare  possum.     Ita  in 


zu  16  Mirabiliter  deus  curat  infirmos  ro  r  (links)        Apprehendit  eum  de  turba  seor- 
sim  r  (rechts)  19/20  Significat  bis  geftjot  unt  ro 

K]  Christus  digitos  immittit  in  aures  surdi  et  sputo  emisso  linguam  tangit, 
docet  ridiculum  et  stultum  esse  operum  dei  initium.  Christus  auxiliaturus 
et  salutem  allaturus  gerit  se  tarn  ridiculum,  stultum  et  infirmum,  ut  rationis 

85  iuditio  ludere,  non  rem  serio  agere  videatur.  Quid  in  spetiem  magis  ap- 
parebat  ineptius,  inefficatius  et  inconvenientius  restituendae  linguae  et 
aurium  benifitium  quam  quod  Christus  sputo  emisso  tangit  linguam  et  digitos 
auribus  immittit?    Attamen  eflFectus  sequitur,  auditus  et  loquela  restituitur. 
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Rj  ftclt,  non  moveamur.  Certo  quando  Balbitet  fol  aegroto  auxilium  ferre, 
bct  ftcttt  fid^  aliis  in8tr|u[menti8  ba  jto.  Ideo  non  convenit  sputo  tangere 
linguam.  Sed  hie  non  cog|itat:  ber  tüitb  mit  nid^t  l^clffcn,  et  ftelt  fid^  JU 
Slerrifd^  ba  jto.  Sicut  Naeman  putabat,  Heli|zaeu8  eine  toeiä  füren,  baS  i^8 
[puren  ton.  Et  propheta  noluit  accedere  eum.  Sed  iussit,  ut  iret  in  fl|uyium  & 
et  lavaret  7.  Indignabundus  abiit  ic.  ut  textus  habet.  Ille  anusit  fideni 
propter  stultum  opus  quod  sibi  videbatur  absurdum^  donec  alii  adirent  et 
persuaderent  ei.  Sic  ille  fecisset,  si  secundum  rationem.  SS  ift  bem  .1.  ein 
fpot,  potuisset  ad  ducentes  mutum  ad  dominum  dicere  ic.  Sic  semper  solet 
d[ominus  Christus  agere,  ut  ofiPendatur  ratio.  lam  multa  dicenda  quid  ista  lo 
significarent. 


1  fol  aegroto  sp  über  (fleQet  sp)  zu  2  über  ha  steht  gu  «p         zu  3  über  hie  8lehl 

mutus  ap  zu  4  über  eine  steht  touvbe  sp       über  td^§  steht  txi  sp  zu  5  über  Et  steht 

Bed  sp      über  eum  steht  ad  sp       Quomodo  pugillus  aquae  me  mundaret  ic.  r         zu  6  über 
abiit  steht  Naeman  sp      über  Ille  steht  Naeman  sp  7  quod  bis  absurdum  rh  zu  7j8 

über  adirent  et  persuaderent  steht  scilicet  servi  accederent  sp        zu  8  über  ille  steht  mutus  sp 
über  (5S    bis  9  ac    steht   metiri   voluisset    hoc   quod    Christus    faciebat    sanaudo   eum   sp 
zu  10  über  dicenda  steht  essent  sp        Christus  rh  zu  11  extemum  ministerium  verbi, 

baptis[mum,  Absolutionem,  coenam  dominicam  2C.  r 

NJ  Omnibus  tentacionibus  nostris  et  oracionibus  omnia  videntur  infirma.  6S  ifl 
gar  e^n  ungere^mptä  b^nd  m^t  f|)e^d^el  bte  junge  logen.  @^n  Barb^rer 
tDutbe  fid^  tDol  anberö  barcjU)  gefd^irft  l^aben.  ß^rifluö  ftcttet  fid§  jto  leppifd^ 
barcjtD.  Ita  apparet  racioni.  Sicut  contigit  prophetae  Heliseo  cum  .  .  .  .  qui  15 
cum  iussus  in  lordane  lavari,  contempsit  prophetae  verbum  et  putans  aquas 
Damasci  eque  salutiferas  esse. 

^ä)  i)abt  etlid§e  auüormanen,  baS  t)tel  tDettermed^er^n  f^nbt,  bie  nid^t 
alle^ne  bie  m^ld^  fielen,  gonber  bie  letotl^e  fd^iffen,  illos  admoneo,  ut  illos 
illius    auxilio    iuvent,    sicut    illos    perdiderunt     Novimus    aliquas^    si    non  20 
resipuerint,  illas  commendabimus  tortoribus  et   nostra  oracione  tibi  obstina- 


15  nach  cum  kleine  Lücke        16  lodame        zu  18  In  fascinatores  ro  r         21  (resti- 
terint)  resipuerint 

K]  Simile  legis  de  Naaman  Syro  leproso  qui  iussus  a  propheta,  ut  sese  lavaret 
2.  «ön.  5, 12  septies  in  lordane,  offensus  ridicula  facti  spetie  dicebat  *Numquid  non 
meliores  sunt  Abana  K.  fluvii  Damasci*,  sed  admonitus  a  servis  tandem 
lavat  et  mundatur  a  lepra.  Sic  omnia  dei  opera  in  spetiem  sunt  inepta  et  2» 
infirma.  Discamus  igitur,  ut  in  adversis  constituti  non  offendamur  stulta 
et  ridicula  rerum  spetie,  quam  deus  prae  se  fert,  opem  laturus. 


zu  23  üjj  regum  (....)  v  r  «p  26  Discamus  igitur  unt  ro 
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N]  tissimo  resistemus.  SOB^t  tooEen  bc^ncr  untugcnt  oll^ict  nid^t  gctoarten. 
SQß^t  tooSen  be^n  ntd^t  fd^oncn  nostris  oracionibus  et  deinde  manifesteris  et 
tortoribus  commenderis.  2B^t  l^abcn  ber  3xtt)ffcl§  ftudc  tDoI  fltoffcr  aufe« 
getc^lct.    ©ic  fonncnS  tool  t^un,  feo  toc^t  ^l^nä  got  jto  Icft,  bQ§  to^t  un§ 

5  m^t  bem  gepet  toibet  fie  uffmad^en. 

1  {totfx)  be^net 

61  22.  ^uQufl  1529 

^rebigt  am  13.  Sonntag  nai^  XmHaixU. 

stellt  in  gWrcTÄ  9lad^fd^rift  Bos.  q.  24«  331.  130^-134*,  in  bcr  er  fpötcr 
\)itUi  ergänat  bea.  nad^ge^ogen  ]§at.  $oa(^d  9lbfd^rift  biefeS  Sie^ted  in  ber  3tt)id(auer 
^anbfd^rift  9lr.  XXV  331.  106»»— 109».  ferner  erl^atten  in  bem  5lümberger  Cod. 
Solger  13  S3l.  124»>-126». 

R]  Dominica.  Xni.     Lu.  X.  ßuMo^aaff. 

H|oc  est  ber  tetd^cn  (g|uangelten  etnS  in  quo  qHs  ein  l^auffen  gcfafi, 
quae  per  totum  annuro^  imo  perpetuo  praedicari  possunt  Ideo  multa 
praedicanda  de  eo,  si  quis  posset   et  tempus  hab[eret  illam  praedicationem 

10  aud[ire  quot[idie  et  divitissime.  Sunt  .3.  flutfe  de  lege  et  quid  de  ea 
praedicari  potest,  de  Euangelio,  deinde  tin  xt)\xm  unb  pxdS  praedicationis 
Euangelii,  tüie  loflUd^  bQ§  fc^,  mit  tocld^cm  ptci§  fo  l^od^  ^ebt  Euange- 
liuni,  ut  horao  toenbe  fid^  ab  omnibus  praedicationibus  et  doct|rini8  et 
auft  ßl^riflum  fel^e  unb  jul^orc  fieinem  toott.    Ideo  dicit  'Beati\    Et  dicit 

15  Textus  Christum  versum  ad  di8cip[ulo8  et  cum  eis  locutum  seorsim.  Nam 
Christus  ubicunq[ue  praedicavit^  semper  adfuerunt  scribae  et  popjulus.  Si 
fuerunt  mag|nae  civitates,  adfuerunt  befte  mel^t  docti.  Sua  praedicatio 
fuit  nova,.inaudita  a   ph|ari[8aei8  qui  et  ipsi  accurrerunt,  ut  aud|irent  qui 

zu  7  über  ein  tiehi  auff  sp  zu  10  Über  divitissinie  steht  copiosissimd  ap        .1.  r 

2U  11  aber  ein  tteht  Tertio  sp      Commendatio  Eaangelü  r        zu  14  über  auff  tteht  tantura  sp 

\t^t{v)      Beati  oculi  r       zu  17  über  Sua  sieht  Christi  sp        zu  18  über  audjirent  steht  eura  sp 

N]  DO[MINICA  XII.  post  nevTexooteg.  sui.io,23ff. 

80  *Beati  oculi  qui  vident  quae  vos  videtis*. 

S)a8  tft  bcr  re^d§en  foHen  ©uQngelten  e^nS  in  quo  tota  scriptura  com- 
plexa  est.  Longo  ordine  esset  exponenda,  sed  quia  indies  euangelion  auditur^ 
brevius  explicabimus.  Tria  in  hoc  complectuntur:  Lex,  Deinde  gloriacio 
Euangelii,  burd^  bcn  pxtt)d  unb  rl^um  tocnbct  er  ade  t)on  allen  leren  ad 

25  Euangelion  dicens  ad  discipulos  conversus  'Beati  oculi  qui  vident  quae  vos 
videtis'.      Nam    haud    dubie   semper  Christum    circnmsteterant  Pharisei   et 

zu  20  Luce  10  r  26  qui]  q 
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R]  hactenus  praedicarant,  et  turn  discipuli  in  latere  stetenint  ad  quoB  se 
vertens  d[ixit  *Beati\  3)a  mit  t[t  ]^od§  geliebt  boS  praedicationis  ofBcium  et 
Euangelii  q.  d.  lila  doct|riua  quam  iam  auditis  unb  bQ§  miracula  tl^un  quod 
ob  oculos  videtis,  losias,  David,  Ezechias,  Mo|se,  Elija,  E}s|aia8  ]^cttcn§  gern 
gcl^ort  unb  gefeiten  et  se  beatos  dixissent,  alfo  toeit  illa  praedicatio  übertrifft  s 
priorera,  ut  omnium  prophetarum  prophctia  de  hac  praedixit  S[umma 
S[ummarum  i.  e.  tüenn  ^r  flug  tüttd  et  velletis  audire  unb  feigen,  iam 
vid|e[retis  impletionem  omnium  pro|phetarum:  q|uicquid  scriptum,  gl^et  auff 
mid^.  lamque  auditis  decl|arationem  omnium  prophe[tarum ,  tDtC  iäf^  auf* 
lege.  Sic  isto  greife  l^ebt  er  auff  vete[rem  legem  mit  att  feinem  toefen  w 
unb  ftifftet  l^ie  ein  novum  ad  quod  vocat  eos.  Sed  fuit  eis  stulticia, 
quidam  possunt  quidem  credere,  sed:  quomodo  fieri  potest,  ut  quid  ex- 
cel|lentius  praedicari  posset?  Ipse  erl^ebtÖ  gat  jU  f^oä)  in  hoc,  quod  dicit 
R|egum  et  pro|phetarum  tDunbf(]^  fein  gftanben,  ut  ipsi  l^oreten  eum. 
Potius  invertat,  ut  nos  optaremus  \nxisse  temporibus  Rjegum  et  prop|he-  is 
t[arum,  ut  illos  audissemus,  et  iam  vult  bic  l^ol^en  K|eges  et  pro|ph[e- 
tas  jur  fd^ule  füren,  ut  se  aud|iant  et  cum  luft  unb  freube.  Gerte  hab|ue- 
runt  getDQÜige  fprud^e  pro  se  et  ille  dicit,  quod  R|ege8  et  pro|p[hetae  foUcn 
fro  fein,  ut  aud^iant  illum  praeoep|torem.  Sic  PauLlus  in  suis  Epistolis 
tl^ut  fld^  fo  breii^tig  l^erfur  Doctor  gentium  et  non  satis  potest  laudare  » 
suum  officium.     Sic  stulte  hodie  sonat,   quod    unterftl^cn    unS  JU  meiftcm 

zu  2  Beati  oculi  K.  r        3  lila  bis  4  losias  tmt     miracula  sp  über  tl^un        ssu  ö  ergo 
ista  praedicatio  melior  priore  r  zu  10  über  isto  steht  mit  biefem  sp       Abrogatio  vetleris 

legis  r  zti  12  über  quomodo  8te?U  cogitaruut  sp  zu  13  über  praedicari  posset  steht  lege 
Mos!  sp  über  (^0$  *p)  steht  l^od^  sp  zu  15  über  inyertat  steht  ipse  sp  über  vixisse  stehi 
nos  sp  zu  17  über  se  steht  (ipsum)  sp  zu  19  Pauli  gloriatio  r  zu  20  Paulus  Doctor 
geutium  r 

N]  scribae  qui  nova  Christi  doctrina  moti  sunt  eum  audire,  ideo  ad  apostolos 
conversus  *Beati  oculi\  Est  elacio  Euangelii  dei  q.  d.  Hunc  thesaurum 
quem  vos  auditis  et  videtis,  Abraham,  David  et  prophetae  libenter  vidissent 
Summa:  SOÖen  ^r  flug  toeret  unb  tootten  Igoren  unb  feigen,  Iam  iam  videretis  n 
explecionem  scripturarum  et  promissionum  in  me  videretis,  quod  nulli  antea 
viderunt  Ita  abrogat  totam  legem  et  vetera  hoc  eucomio  Euangelii.  Sed 
hoc  encomion  stulticia  fuit  Phariseis  et  aliis  q.  d.  SBÖaS  tD^l  ber  arme  betler 
t)Or  geben  qui  se  praefert  prophetis  summis?  q.  d.  S)tD  armer  (S^rifte,  btD 
folbeft  bid^  feiig  ad^ten,  ut  unum  prophetarum  audire  debuisses.  In  tali  so 
arrogancia  steterunt  illi  Christum  contemnentes.  68  latütet  ^l^n  ßl^riftuS 
jtD  l)oä)  Jh)  reben.  Sed  Christianus  vere  gloriari  potest  in  verbo  bona  con- 
sciencia,   ut  in  Paulo  videmus  summas  gloriaciones.    Ita  nos  hodie  gloria- 

22  (ad)  moti  zu  23  ivx6fiiov  evayYeliov  ro  r  25127  SBen  bis  viderunt  unt  ro 

29  praefefert      Racio  arrogans  Christum  suscipere  rennuit  ro  r        33J523, 21  (quo)  gloriamur 
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R]  Papani  et  omnia  concilia.  Ego  nianeo  cum  veteri  fide  patnim,  uon  potest 
errare  ec|clesia.  Sic  nos  habemus  prae|(Hcationem  raeliorem  his  omnibns, 
nou  creditur,  non  inspicitur,  non  creditur,  non  inspicitur.  Sic  Uli  projcul 
dubio  pro  stulto  bab[uerunt,  quod  8ua  praedicatio  sit  raagna  res,  ut  R|eges 

5  et  pro|ph[etae.  Ego:  tu  optare  deb|eres,  ut  posses  nobiscum  videre  Salo[rao- 
uem,  David  k.  Ergo  primum  in  hoc  Ejuangelio  laudatur  officium  praedi- 
cationis,  quod  non  pretiosius  verbum  potest  venire  in  mundum  quam  hoc  et 
g|ratiae  a|gendae,  quod  illo  tempore  sumus,  in  quo  audimus  hoc  quod 
David   et  Salo[mo  pro  maximo  dono  et   divitiis   hab|uissent,    ut  potui8|sent 

10  audire,  et  omnia  reliquissent.  Nostri  patres  Ioh|annes  Gerson,  Hus  fecerunt 
max[imam  dilig|entiam ,  laborarunt  unb  grobclet.  Sed  ber  unnu^cn  6ud§Ct 
fuerunt  fo  bicl  ^l^m  tDCg,  ut  nihil  ic.  Tarnen  aliquid  gcfult  et  tamen  potue- 
runt  nid^t  l^in  hnxä)  biedren.  Si  tantum  potuisisent  unum  lib|rum  legere 
quorum  iam  plures  2C.    Ego  omnia  dedissem,  ut  unum  Euangelium,  Epi|sto- 

15  Iam  vel  psalmum  potuissem.  Ego  tum  dixissem:  £}  feiig,  si  possem  et« 
leben  hoc  tempus.  Iam  habitis  iis  toerben  iüit  u6crbtuf|fig  unb  lQJ|en  un§ 
tundCen,  al§  ntuftcn  toirS  t)on  tcd^t  l^abcn,  non  g|ratias  aigimus  deo,  alii  per- 
seq[uuntur  unb  tid^ten  ^Rotten  an  K.  Nos  pigri  et  ingrati.  An  non  iuste 
deus    illam    ingratit[udinem    fit  offen    omnib[U8   generibus?  ic.      Nostri    avi 

zu  1  über  maneo  steht  audimus  ap        zu  3  über  creditur  non  steht  ideo  dicit  beati  sp 
Nostra  praedicatio  melior  papae  r  zu  4  über  sua  steht  Christi  ap      über  magna  steht 

tarn  sp        zu  6  über  Ego  steht  dixissem  sp      Commendatio  ministerii  verbi  novi  testamenti  r 
zu  7  über  quod  steht  Euangelii  sp  zu  8  über  (illo  sp)  steht  hoc  sp      über  sumus  stelü 

yivimus  sp       quod  bis  10  reliquissent  unt  zu  9  über  (rt  sp)  steht  si  sp  zu  10  ^uS, 

^erfon  r  zu  11  über  unb  steht  l^aBen  sp  zu  12  über  nihil  k.  steht  apprehenderint  sp 

zu  12ll3  über  et  tamen  potuerunt  (nldjt  sp)  steht  non  potuerunt  sp  zu  14  über  zc.  Ego 

steht  in  usu  sunt  sp  zu  15  über  potuissem  steht  intelligere  sp         Optio  Lutheri,  utinam 

unum  psalmum  possem  intelligere  r  zu  16  über  habitis  iis  steht  cum  copiosissime  habea- 

mu8  sp         17  qI8  über  (bj)  17ll8  perseq[uuntur  bis  ingrati  unt        zu  18  über  pigri  steht 

ignavi  sp  zu  19  über  fhoffen  steht  mod^t      über  zt.  steht  calamitatum  sp      über  avi  steht 

patres  sp 

N]  20  mur  euangelio  contra  oranes  sectas  et  Papatum.  Slbet  to^r  oUe  tüetbcn 
bot^n  als  natten  gead^tet.  Dicentes:  Tu,  Christe,  optare  debes,  ut  videres 
regem  Salomon.  Sed  tu  depone  illa  somnia  cordis  tui  et  crede  enkomio 
Christi  huic  qui  adeo  extollit  Euangelion.  Et  profecto  Salomon  totum  reg- 
num  dedisset,  ut  unum  sermonem  Christi  audisset  Vide  sudorem  loannis 
25  Huss,  Gersonis:  quantis  vigiliis  laborarunt  ad  hunc  thesaurum  adipiscendum. 
Et  ^o  olim  pro  una  biblia  et  una  pia  leccione  200  aureos  exposuissem. 
3d^  toctc  m^t  barfufftgcn  Inien  geltod^en  ad  audiendum  hoc  Euangelion, 
oud^  bis  an  bie  Inod^en.  Vae  nostro  torpori,  qui  adeo  euangelion  sponte 
traditum    spemimus.      Pii    habebunt    stimulum    seduli    studii  illius    et   deo 

zu  26  Sudor  veterum  ad  Euangelion  ro  r 
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^1  gel^cnb  in  genul)[us  ivissent  ad  Eo|mam  et  §ietU|faletn.  Sic  ergo  invitat 
et  inculcat,  ne  contemnant,  sed  mit  8|toffctn  t)lci8  Ictncn  unb  ftubiten,  ut 
quisq[ue  cog|itet:  Ego  felix  et  g|ratiaß  a|go  deo,  quia  verbum  hoc  habeo, 
aud|io,  boS  9Jlo|fc,  6fa[ta§  ni(]^t  Qctjobt  ^at  unb  l^cttcn  btutnb  geben  ott 
^^t  gut.  4 

2™.  trifft  baS  gfe^  an,  quid  doceri  possit  de  legibus  quae  hominem 
}Üd^ttgen,  ut  bjona  opera  fajciat.  Ubi  videt  scriba^  quod  sie  laudat  suum 
of|ficium,  tüil  er  \)^m^  nid^t  gut  loffen  fein  unb  reibt  pd§  an  Gl^riftum  unb 
feilet  xam,  tarnen  fuit  b|onus  vir,  non  Sadjducaeus.  Ille  quoque  ftiit  doc- 
tis{8imus  et  putat  se  aliquem  unb  rl^untbt  fid^,  quod  X)fBcium  Christus  lo 
suum  fo  |)reift:  quare  iam  fo  feiig  tempus^  quando  tu  praedicas?  quare  non 
et  prius,  cum  et  nos  veritatem  praedicavimus  et  praedicamus?  Ideo  l^engt 
er  fid^  an  ßl^riftum  coram  hominibus.  'Quid?"  q.  d.  lieber,  lag  bod^  unfer 
tl^un  ettoag  fein,  bu  rl^umbfl  bid^  feer,  laS  feigen,  die,  ob  bug  beffer  fünft 
quam  nos  docuimus,  Die,  quid  mihi  faciendum.  Habet  ein  ntctnung,  quod  i» 
velit  Christo  obstruere  os.  Sieber,  quod  tu  doces,  aeque  scimus  ut  tu,  nihil 
novi  praedicas.  Sicut  iam  adver|8arii  nostri  dicunt:  patres  idem  scribimt  et 
geifH[id§  red^t  quod  iam  praedicatur.  ßicfc  e§  nur,  ^nn  gotteS  namen.  Ante- 
quam  ex  his  bringft,  tDtrb  beiner  ti  obber  3  geftorben.  Canonista  purus  est 
azinus  verus,  dixerunt  ipsi.   Qui  vult  hoc  docere  est  azinus.   §offcrttg  3uriflen,  » 

Jjö  et  $ietu|fatetn  bis  au  ifyc  unt  4  ba8  {^al)  zu  6  .2.  Legis  praedicatio  r 

7  fa|ciat  (ba  . . .  fie  fidg)        zu  10  über  et  steht  scriba      über  xf^uvibi  fi(^  steht  betbreufl  tjl^n  sp 
zu  11  über  tempus  sieht  praedicas  sp  tu  12  über  prius  cum  steht  fuit  beatum  sp      über 

l^engt  sieht  legt  sp  13  unfet(n)  zu  14  über  etkooS  steht  aud§  sp        über  Beffet  steht 

lonneft  sp  zu  15  über  quam  nos  sieht  proponas  populo  sp        über  ein  steht  t)tn  f))nn  sp 

zu  16  über  obstruere  steht  obtarare  sp      über  ut  steht  ac  sp        zu  17  über  iam  steht  dicunt  sp 

14  s  a 

zu  17118  patres  idem  scribunt  quod  iam  praedicatur  unb  geiftl[id^  tedjt,    liefe  (die  ühergeschr. 

Ziffern  sp.)  zu  18  ßeS:  SWufen  r  zu  19  über  btingft  steht  ettoa§  sp       über  geftotBen 

sieht  fein  sp  20  Qui  (p)       Canonista  purus  r 

N]  gracias  agent  se  hoc  tempus  attigisse,  in  quo  thesaurum  illum  habeant, 
quem  nulli  hactenus  adepti  sunt. 

Nunc  accedit  quidam  l^sperita,  mad^t  fid^  am  l^erren  unb  fud^ct 
raunt.  Nam  cum  vidisset  tantum  officium  Christi  et  gloriacionem  eins, 
egreferebat  unb  toolbc  ben  letotl^en  ba§  matott  ufffperrcn  q.  d.  Putas  eos  25 
solos  beatos  qui  te  audiunt?  Eistimas  nostra  omnia  esse  vana?  Siber,  laS 
uns  oud^  ettuaS  e^n.  SB^r  leren  eben  aU  tool  als  bto.  S)od^  laS  l^er 
Hingen  tuaS  btu  lanfl.  Ita  voluit  ei  os  obturare  et  seipsum  extollere.  Ita 
hodie  videmus  in  superbis  qui  nolunt  doceri,  sed  volunt  videri  haec  omnia 
prius  novisse,  nolunt  esse  discipuli,  quamvis  experiencia  darum  est  omnes  30 

zu  23  Legisperita  ro  r         26  audiunt  über  (putant)         27  let(n)en        29  {ß)  videri 
zu  29  Nemo  vult  didlcisse  videri  ro  r 
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R]  quod  Papiam  suum  fecerunt  azinum.    Tu  doces  nos.    S)a8  funncn  toit  nid^t 

leiben  lo.  9.     Non   patiuntur  hoc,  sed  quaenint  ubiq[ue,   ut  noa  fateantur, 305. »,  84 
baS  man  für  nid^t   fletDuft  l^att.     Sic  facit  ille  etiam.     Sed   quaere  omnes, 
gymnasiiß  et  cenob|ii8  antea  sie  etiam  praedicarint?    lam  gcBenS  fur,   quod 

5  ftel^e  in  Doctorib[us.  Prius  non  viderunt  nee  hodie  vident  Gerte  Missas, 
|)oUetge{flet  IC.  Ideo  est  novum  et  vetus,  quia  est  vetus  Euangelium  unb 
Derplid^t  unb  öetBotgen.  Nemo  vult  nesciisse,  videri  quisque  v|ult  esse  talis 
qui  possit  d[icere:  prius  hoc  etiam  novi.  lam  incipit  hic:  Quid?  q.  d.  nihil 
poteris   docere  quod  prius   non  feci.     Utinam  nostri  sacerdotes   tam    docti. 

10  'Vitam  aeternam'.    Ibi  fides  ipsius,  quod  sit  vita  post  hanc.     Non  fueruntsuf.  10,25 
raulti  qui  hoc  cred|iderunt  in  Iud|aea.    Et  deinde  dicit:  c3  mu§  gctl^on  fein, 
fol  man  lomcn  ad  v|itam.     Ideo  putat  Christum  iam  illaqueatum.    Christus 
simplici8[8ime  agit,  nimpt  ^l^n  Be^  feinet  nafen.    Christus  fatetur  nihil  altius 
posse  doceri  quam  ipse  jc.     Sic  nos  d|icimu8  nihil  velle  docere  quam  scrip- 

15  |turam.  Sic  lagen  toir  fie  in  8crip|t[uram  sicut  Christus  illum.  ßespondet 
T)iHges'  ac.  unb  nimpt  baS  beft  er  au8  et  summam  doct[rinam  legis  et  vjult 
videre,  an  velit  aliquid  altius  et  melius  docere.  Et  certe  l^at  bie  befle  loft= 
lUd^Lfi^  ler|e  getroffen,  quia  nihil  altius  quam  haec  .3.  prima  praecepta  et 
ultima  .7.    Ubi  nunc  ergo  tua  max[ima  fünft?  et  dicis  *beati\     Certe  aures 

20  nostrae  etiam  felices,  quid  potes  melius  docere?  Ibi  captivus  Christus.  Quo- 
modo  poterit  consistere  suo  verbo  et  officio,  quod  prae  omnibus  reg|ib[us? 
Christus:  *fac  hoc  et  vives'.    S)a8  toar  ein  fd^Iag.    Scio,  Christus  inquit,  quod  in  «.  «s 


zu  2  über  leibfn  lo.  9.  stelU  dicant  ad  natum  caeciiro  sp  loh.  9.  r  zu  3  über  (fuT  sp) 
steht  \>ox  ep  über  ille  steht  scriba  ap  zu  4  üfter  gymnasiis  steht  an  in  «p  zu  6  über 
^oltetgeiftet  ac.  steht  non  docent  patres  sp  zu  7  UxpÜäit  c  sp  in  tttxUiä^i]  DerHid^en  P 

nesciisse  videri  (übergeschr,  Ziffern  sp)  zu  8  über  q.  d.  steht  faciendo  sp  9  Utinam 
(velim)  zu  14  über  doceri  steht  cum  dicit  beati  ac.  sp  zu  16  Summa  doctriuae  legis  r 
zu  19  über  lunfl  steht  dicit  scriba  sp  zu  21  über  reg|i[bus  bis  22  vives  steht  laudauit  ita 
Tt  Reges  et  prophetas  beatos  sp  zu  22  (ac  hoc  r 

N]  hactenus  universitates  nunquam  in  tali  cognicione  fuisse,  quam  vis  sudarint 
in  Euangelio.   (g§  \t)t)l  ^berman  ber  fe^n:  ^ä)  f)db^  Dor  ou(]^  getouft.    Nemo 

25  vult  didicisse  videri,  ut  hic  quoque  facit,  qui  sapiens  fuit.     2BoU  got,  C8 
toeren  unsere  SPfaffen  §o  !lug.    Quia  credit  vitam  eternam.    (£r  meinet,  er 
l^abe  ßl^riftum  ^m  fatfe,   ut  ei  nihil   respondere  posset.     Sed  Christus  cum 
proprio  argumento  et  telis  prostemit:    'Quid  legis?*     (gr  toe^fet   \)i)n  t)n  bie b. 26 
fd^rifft.      Optima  et  summam  scripturae  profert  hic    legisperita   q.  d,    E^o 

so  optima  tibi  proponam.  Tu  meliora  illis  profer,  ex  quo  tu  omnes  tuos  dis- 
cipulos  beatos  proclamas.  Nam  nos  quoque  hanc  doctrinam  scimus.  Sequi- 
tur  autem   fulmen  in   verbis  Christi  'Hoc  fac  et  vives'.     E3go  non  solum«.  us 


24  Nemo  bis  26  ut  unt  ro  27  eum  c  ro  aus  ei  at*  32  Hoc  FAC  ro  r 
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R]  scripturis  p|roph[etaruin  scrip|tiim,  ut  fiat,  sed  dico:  tu  deb[e8  facere.  Ubi 
sunt  qui  f|aciunt?  Da  aliquem.  Max|imum  ofjficium  praedicare  10  prae- 
cep[ta,  quae  max|ima  sunt  sap|ientia,  quae  nidlus  sapientiß|simu8  potest  et« 
bcnden.  3n  Icifct  ted^t:  honorandi  parentes,  non  furandum,  sed  fccr  fd^tüad^, 
non  tDlc  h)cit  bic  cl^r  parentum  an  filiis,  et  tarnen  est  altis[8ima  sapientia.  » 
Quid  dicerent  de  .1.  3.  praeceptis?  et  Christo?  Duplicia  sunt  docere  et 
facere,  toiffen  unb  tjcttnugcn.  S)a8  ifl|§,  bar  nad^  bte  pro|phetae  et  R^[es 
gcfd^napt  l^abcn.  Ideo  dlcit  Christus  'Bene  respondisti'.  Sed  gl^c  l^in,  ti)U§. 
Tribus  literis  respondit  Tac\  Sed  irapossibile  est.  ¥jgo  doceo  aliam  doc- 
t[rinam,  bic  l^cift  non  de  iure,  sed  facto,  tüte  tnanä  tl^ut.  Vos  quidem  lo 
praedicatis  ista  praecep|ta  posse  praestari  operibus.  Si  non  idola  ic.  tum 
ex  corde  ametis  deum,  et  papa  dicit:  scrip[tura  vera.  Sed  btuber  ftoft  fid^S. 
Sic  et  nos  non  facimus.  Sed  fol  ctn  anbcx  tl^itn,  6f)riftu§.  S)a  tooUcn  fic 
ritd^t  l^Oten.  Nos  docemus  huma[nas  vires,  Itafft,  toiHe,  rationem  nihil  esse. 
Ideo  ftur^cn  omnia  quae  gcgtunb  auff  tnenfd^lid^  merita  et  tocrdC.  Ipsi  con-  is 
trarium.  SBie  lunbe  et  bem  |)]^a[n[cer  ein  giroffere  tobt  aBgejagt  quam  illo 
verbo  'Fac'?  Optime  quidem  dixisti,  sed  ne  literam  quidem  servasti.  2)a3 
l^cift  einem  etn§  Quff  ben  fd^toon^  gegeben:  Fateri  se  sapientem  et  scire  et 
tarnen  nunquam  fecisse.  Quid  cog|itare  cogitur?  "Ego  dupliciter  bofe:  ^o 
novi  et  non  facio.  Certe  peior  gentiljibus  qui  non  noverunt  Sic  bringt  w 
6^riftu§  bel^enben  fopl^iften  unb  fangt  t^f^n  suis  verbis  et  convincit  eum 
übel,  qui  deum  non  dil|exLerit  ex  corde.  Ergo  odit  deum  ex  toto  corde  K. 
Ergo   blas|phemat  deum   unb    tJerlcrt    fein  toott.     Si  dei   inimicus,  amicus 

zu  3  Sapientia  maxima  in  .10.  praeceptis  r  zu  6  über  sunt  sieht  di versa  sp  zu  6j7 
Docere  facere  r  zu  9  Fac  r  zu  10  Über  sed  facto  steht  man§  t^un  fol  sp  zu  11  Nemo 
potest  praestare  legem  operibtus  r  zu  15  über  ftut^en  steht  nos  ftuv^en  sp  merita  tiber 
(opera)  zu  16  tote  aBgejiagt  r  zu  21  über  (Sl^riftuS  steht  ben  sp       über  fangt  steht 

f&^t  sp         zu  22  Si  non  dilex[it  deum,  ergo  contrarium  r 

N]  dico  esse  praedicandum.  Sed  hoc  fac.  Ubi  ille  invenitur  qui  hoc  facit? 
PoHtica  iusticia  externaque  satis  imbecillis  adhuc  in  docendo.  Sed  in  25 
Christiana  iusticia  flel^et  SBiffen  unb  lonnen.  Noverunt  optime  Reges  et 
prophetae.  6§  l^at  ^m  am  lonnen  gefe^Ict.  ^ä)  lere  non  de  iure,  sed  de 
facto  vero.  Ita  lusticiarii  in  suis  factis  immersi  fidunt  se  legem  perfecisse 
propriis  viribus  et  lib[ero  ar[bitrio.  Haec  omnia  humana  proferuntur  hoc 
verbo  *Fac'  q.  d.  Tu  optime  et  sincerissime  respondisti,  3)U)  l^aft  bie  redete  30 
fünft  unb  tüe^fel^e^t,  sed  dicit  eum  nunquam  fecisse.  S)a8  l^e^ft  ^l^m  uffn 
fd^toancj  gegeben,  ut  rubore  perfusus  dixerit  se  magis  impium,  qui  sciens 
non  fecerit  haec.  Gravius  peccatum  se  habere  quam  qui  ignorent  volun- 
tatem   dei.     Ita  conchidit  eum   illo  arguraento  Christus   quo  ipsum  conchi- 


25  Sed  bis  26  fonnen  unt  ro 
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R]  Satanae  et  non  recte  docebit  pop|ulura.  Sic  max[iraum  p|eccatum  uBet  bcn 
!ompt.  lam  tft  gefangen,  quia  baS  toort  ift  er  QU3  et  conscientia  eiuß  stat: 
er  folS  t^un  et  tarnen  non  fecerit.  lam  non  audebat  d|icere:  Quis  est 
mens  deus?    Denn  e8  toerc  ^^m  ein  fd^anb  gcmcft.    Idee  mufS  erS  ^l^n  jtd^ 

5  beiffen  et  tarnen  tüil  nid^t  mit  fd^anben  beftl^en,  non  quaerere  de  p|rimo,  quia 
lapidarer,  sed  quia  dix[it  de  duobus.  Ideo  quaerit  de  altere  'Quis  meus 
est  proximus"?  S)q  nimpt  6l^tiftu3  in  fo  iemerlid^en,  sicut  fecit  peccatorem, 
quod  non  fecerit  .1.  3.  Sic  iam  fo  fd^enblid^,  quod  ne  prox[imum  dilex[e- 
rit.    Et   istis  verbis  Sacerdotis  et  Levitae  iemcrlid^  ftid^,  quod  quo  sancti- 

10  ores,  eo  deteriores  sint.  S)ie  gelcrtcn,  bte  Derfertcn.  Sic  concluditur  iste, 
quod  nee  deum  nee  prox[imum  dilex[erit  unb  feinb  dei  et  muudi  et  quaerat 
seipsum,  facit  se  deum  et  prox[imum  et  q[uicquid  deo  fd^ulbtg  tft,  legt  et 
auff  ftd^.    Hoc  bringt  er  ba  ton. 

Dicamus  de  lege,  ut  discamus,  quod   nur  ju   t)iel   baüon  fonnen  ut 

15  iste.  Ibi  gefaft  in  summa,  quod  Mose  et  omnes  leges  docent  'Dilige\ 
hoc  fac  2®**  sunt  docere  et  facere.  Docere  possumus,  quando  deus  dat 
giratiam,  ut  nobis  dedit  unb  eö  ein  giroö  forteil  cui  ©Qt|an  feinb  ic.  S)a§ 
leren  l^aben  fd^on  em|)fangen,  S)a3  t^un  muffen  toit  gtoarten.  Doctrina 
est,  ut  diligat  quisque  zc,     Non  prohibet  dilectionem,  ut  Eot|tens[es  faciunt 

so  qni  d[icunt  deum  non  posse  diligi,  nisi  omnia  deserantur,  lauffen  ab  uxjori- 
b[us,    libieris,    t)on    ^l^tem    bienften    et    currunt    in    desertum,    iili    ne    in 

4/5  fidj  (ling[uam)  [darüber  «p  er  fldj  inj  Beiffen  zu  6  über  quaerere  steht  vult  sp 

Non  vult  pudefieri  r  zu  7  über  sicut  steht  gefangen  sp  zu  8  über  .1.8.  8te?it  servarit 
praecepta  sp  zu  9  Sama[ritani  appellatio  r  10  %\t  geterten  bic  öerfertcn  unt  zu  10 
Meierten  toetlerten  r         zu  11  über  feinb  suht  fe^  ein  sp  zu  12  über  et  (vor  q[uicquidj  steht 

seruum  sp         13  (b)et  bo  t)on         zu  14  über  nnr  steht  toit  sp       über  tonnen  steht  boöon  sp 
Lex  r         zu  16  Docere  fecere  r         zu  17  über  ein  steht  ifl  sp      über  cui  steht  bem  ber  sp 
zu  18  über  ft^on  steht  tolt  sp  zu  18J19  Doctrina  legis  r  zu  19  über  dilectionem  steht 

Christus  sp  20  deum  bis  21  \fyxtm  unt      fanaticorum  opinio  de  lege  facienda  r 

N]  dere  voluit.  gg  ift  ^l^m  nl^ue  e^n  p\lodU\)n  Dor  bie  jcungc  geftedet,  ut 
peniteat  eum  interrogasse.  gr  to^l  bennod^  nod^  nid^t  m^t  fd^anben  beftl^e^en, 
lacius  interrogat     Non   dicit:    Quis  est   deus   meus?    Si   sie  interrogasset, 

25  lapidatus  fuisset    Ideo  interrogat  'Quis  est  proximus\ 

Similitudine  tetofft  ^l^m  ß^riftuS  ben  fd&toancj  unb  tamp  auS,  ut  non  ib. 
minus  peccaverit  in  proximum  quam  in  deum.     Perstringit   autem  Christus 
hac  similitudine  impietatem  lusticiariorum   et  sapientum,  ut    illi  fere   nihil 
faciant  quae  dei   sunt,  quamvis  fulgeant,  Alii  non   fulgentes  faciant.     2)aS 

30  l^C^ft  \)tin  troffen.  'Diliges  Dominum  deum\  Duo  sunt  hie  docere  et  facere. 
S)a§  leeren  ift  gut  unb  ^obenä  fd§on  entpfangen,  feonbern  baS  t^uen  muffen 
to^r  fud^en.     Non  enim  prohibet   dileccionem   creaturarum   et   usum  earum, 

26  (...)  Bimilitudine  27  Perstringit  autem  unt  ro      Similitudo  perstringit  liypo- 

eritarum  splendorem  ro  r 
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R]  doct[rina  sunt,  tooQcit  JU  t)icl  tl^un.  Vides  hic  Christum  non  prohibere, 
sed  gcBeut  bix  Mc  liebe.  Non  solum  te  et  deum,  sed  et  prox[imum.  81  hoc, 
non  deb|e8  eum  deserere  et  in  desertum  ic,  Quis  enim  est  prox|imus?  Gerte 
vocamus  gefel,  Mag|istra[tu8,  pater,  soror,  frater,  uxor,  lib|eri,  Uli  hic  pro- 
positi,  ut  diligas  eos.  !ßicB|C  \)abm  Icret  nid^t  ba  t)on  lauften,  sed  etju  s 
lauffen.  Si  quem  diligo,  docet  charitas,  ut  accurram.  Ideo  cum  hoc  praedi- 
catum,  non  docet  ^onä)exet),  ut  Pap[i8tae  et  Rot[tenses,  sed  ut  accurram 
unb  bleib  cum  ux|ore,  consule  et  diligo,  non  ut  fias  ein  einfibel  unb  mund^. 
Ipsi  putant  se  vorasse  s|piritum  et  omnia  et  nesciunt,  quid  adhuc  deus 
praecepit  in  hoc  praecepto.  Quid  facies  tu  tecum?  num  te  deseres  et  10 
occides?  Sicut  tibi  facis,  sie  debes  prox|imo  ac.  Gerte  non  lefft  bid^ 
IjUngetn,  non  occidis,  Sed  fd^idtft  bit  pro  corp|ore  vestes,  cibuni,  requiera,  ut 
in  infirmitate  curara  habLebis  sanitatis  et  pro  te  orabis  et  gjratiam  coram 
deo  optab|is,  ut  agposcas  verbum  dei.  Sic  fac  eben  prox|imo  tuo,  gleid^ 
tote  2C.  Si  esurit  prox|imus,  noli  deserere,  ^rt  gl^et,  betrübt  tfl,  accurre  et  u 
ora  et  adiuva.  Sic  sumus  tales,  baS  tott  fo  loS  l^tn  ofitn,  ut  non  inspjicia- 
mus  doctrinam  et  iactamus  spiritum  et  doct|rinam.  Quot  sunt  h|o[mine8  qui 
diligunt  prox[imum  suum  et  princip[em,  si  ein  toenig  2C.  Sed  tnon  gl^et  ba  l^tn, 
quasi  praecep[ta  dei  nihil  sint.  Et  volunt  iactare  Euangelium  unb  (Suangelifd^ 
fein.    Sed  inspice,  an  prox[imum  tuum  dilig[a8  sicut  teipsum.    ®u  betteugfl  »0 


zu  2  über  sed  9te?it  dilectionem  sp  zu  3  über  euiii  steht  prox  sp  zu  5  Dilige 

proximum  r  6  (quaerit)  docet  zu  7  über  sed  ut  steht  qui  desemnt  sp  zu  8  Dili- 

gendus  proximus  sicut  nos  ipsos  diligimuM  r  W  Quid  bU  et  unt  zu  11  über  non  steht 
tu  sp  Dilige  proximum  sicut  teipsum  r  si«  15  über  tote  K.  steht  bu  bit  t^ufl  sp  zu  18 
über  toenig  jc.  steht  in  noten  ifl  sp 

N]  sicut  Anabaptistae  faciunt  omnia  relinquentes.  Hic  dicit:  Non  solum  denm 
diliges,  Sed  proximum  tuum  eciam  diliges.  Si  proximum  diligere  debeo  et 
mihi  praeceptum  est,  non  debeo  illos  fugere.  68  lernet  miä)  baS  gepot 
nid^t  bartjon  lauffen,  feonber  barcjto  lauffen.  Valeat  impietas  Monastica  et 
Anapaptistica.  ßiber,  ble^b  htt)  beinern  nl^eften  unb  l^abe  tfyn  lieb.  Ne  ss 
curras  spirituali  gloriacione  a  proximo  tuo.  Tu  Papista  et  Rottensis  con- 
sidera  proximum  tuum  ita  diligendum  ut  teipsum.  S)to  letofftS  \l)a  öon 
b^r  nid^t,  feonber  bto  l^aft  bid^  lib  cibando,  vestiendo,  procurando,  studendo. 
Gben  QU\)ä)  bie  libe  bie  bto  jto  b^r  l^afl,  bie  tl^ue  gegen  be^nen  nel^eflen  oud^, 
ita  ex  uno  registro  nostrae  vitae  discimus  dileccionem  proximi.  Sed  hoc  30 
praeceptum  dileccionis  spemitur  a  nobis  et  a  pauciss[irois  diligitur  proxi- 
mus. äö^r  feigen  baä  gepot  nimmer  an,  toerbenS  an  unS  ni(^t  ^nnen  et 
tamen  Euangelicos  nos  gloriamur  Interim  seducentes  et  spoliantes  proximum. 

zu  21  In  Anabaptistas  ro  r        23  illos  e  ro  in  illum        26  Anapaptistica  [soj        zu  27 
Diliges  proximum  tuum  sicut  teipsum  ro  r  29  (go)  bie  tl^ue  31  a  über  nobis 
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R]  prox[!mum  tuum,  tote  bu  teilt,  bu  Bifl  ein  bl|inbcr  3laxx  et  vis  (Suangelifii^ 
et  Don  vides,  quid  hie  deus  tibi  gepeut.  Audi,  quod  diligere  deb[e8  proxLi- 
raum.  Sicut  ego  me  non  possum  tJCtlaffen  unb  t)On  mit  tJCiIauffcn,  sie  nee 
prox|iinura.    Ideo  in  hoc  praecep^to  omnes  ord|ines  et  Status  sunt  uno  verbo 

5  'Dilige  prox[imum'*  et  aufgerottct:  Ibi  audis  Rot[tense8  falsos  doct[ore8.    Quid 
est  'ex  t[oto  corde  diligere'?    Sic  enim  dicit:  Non  v|ult  diligi  fjolh,  sed  gan^ 
unb  gar,  et  tarnen  prox|imum  v|ult  diligi,  sunt  contraria.    Si  deum  ex  toto,  fo 
f ans  ]^ic  m(i)t  l^er  cjfym.  Dominus  ifl  tJcrBorgcn  ut  Math.  22.    Ideo  ^at  er  bie  ^^ü^^' 
lieb  gcftclt  in  verbum  externum  et  prox[imum.    Si  verbum  diligo  unb  leib  bru* 

10  Bcr  ac.  tum  diligo  in  hoc  verbo  deum  ex  toto  2C.  Sic  quando  prox[imura  d|ilLigo, 
quia  hoc  verbum  non  est  p|roxLimi  mei  verbum,  sed  is  dicit  qui  diligendus 
est  ex  toto  corde.  Non  est  ista  dilectio  ju  beuten  ut  Soph[i8tae  i.  e.  quando 
aliquis  sedet  in  cellula  et  cogqu|itat,  omodo  deus  oBen  fi|e,  et  serviat,  oret 
deo.    S)a8  finb  narrent^ebing.    Sed  dil|ige  deum,  ba  bu  teeifl,  ba  er  ifl,  noli 

w  cum  pingere  tuis  cogiitationibLus.  Alioqui  non  invenies,  sed  cltius  diabo- 
lum.  Sed  oportet  scias,  ubi  sit.  In  praedicatione,  bap[tismo,  in  Magi- 
st[ratu,  invenis.  S)a  ftl^et  fein  teort,  S)ie  fil^e  an.  Credis  in  Christum 
in  bapLtismo  et  sacramento?  ba  finbftu  ^l^n,  er  l^ot  fid^  angebunben,  ftil 
gefegt,   ba  bu  ^l^n  finbeft.     Rot[tenses  quaerunt  eum  in  celo  inter  angelos. 

20  In  praesepi  inveniebant  pastores,  latro  in  cruce,  Nos  in  his  in  quibus  posuit 
se,  in  Sacramentis  et  gradibus  et  condicionibus  quos  instituit,  quando  Euan- 

zu  2  über  et  steht  fein      ^tptnt  c  sp  in  gelbeut        3  (Der  «p)Iauffen        zu  3l4  über  nee 
prox|imam  steht  debeo  deserere  ap  zu  4  über   uno  verbo  steht  comprehensi  sp  zu  5 

über  aufgetotiet  steht  et  omnes  fanaticos  sp  6  Non  c  sp  aus  Nos      Non  bis  7  tarnen  unt 

zu  6  Ex  toto  corde  diligere  r  9  gefielt  bis  prox[imum  unt  zu   10  über  tum  steht 

deum  sp         12  est  (vor  ex)  über  (dixit)  zu  17  über  invenis  steht  parentib[U8  sp       Deus 

ubi  sit?  r  zu  21  über  condicionibus  steht  ordinibus  sp       über   instituit  steht  alligavit  sp 

Deum  diligere  ex  corde  r 

N]  Scito  ergo  Dileccione  proximi  te  vocari  ex  monasterio,  Clausus  ad  proxi- 
mum.  3n  bifem  tejt  [teilen  alle  juBrod^ne  flofler.  'Ex  toto  corde  tuo\ 
Vult   sinceram  dileccionem  et  non    dimidiatam.      Deus   est  obscurus,  ideo 

25  manifestatur  verbo  et  proximo.  Nam  si  eins  verbum  dilexero  ex  toto  corde, 
facile  et  proximum  ita  diligam.  Nam  non  proximus  propter  se  intelligendus 
a  nobis  est,  sed  propter  verbum  dei  qui  dicit  *et  proximum  tuum  sicut 
teipsum\  Valeant  Zophistarum  opiniones  qui  dileccionem  dei  in  speculacione 
in   celis  inter  angelos  exercent.     S)tT3  l^ofl  bid^  tool  Betafft,  bo  f^nbefl  tfyn 

30  bo  nid^t,  sed  Christus  sese  alligavit  in  baptismo,  sacramento  eucha[ristiae, 
verbo  Ecclesiae,  ^n  ben  flenben,  bie  er  georbnet  l^at,  in  parentibus,  potestati- 

22J23  Scito  bis  UoRet  unt  ro         25  (vult)  manifestatur         25126  Nam  bis  intelligendus 
unt  ro        Vera  dei  dileccio  ro  r  zu  28  über  speculacione  steht  erga  deum  zu  30 

Racio  diligendi  dei  ro  r 
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R]  gelium  sapit  ex  corde  et  putas  te  halbere  pretio8is[simum  tbe8|aurum,  ut 
nihil  sit  dulcius  quam  cloct|rina  Christi  et  praecepita,  quando  credis  ex 
corde  in  Christum  et  discis  verbiun  et  credis,  tum  diligis  d[eum  ex  corde. 
Ubi  sunt  illi?  Vide  hie,  too  baS  tl^un  Bleibt.  Ipsi  contemnunt  dei  verbum 
et  Sacramenta,  non  ergo  diljigunt  deum,  postea  gl^el^e  et  vide,  an  ex  corde  5 
di]ig[as  magi8t[ratum  et  an  obed[ias  eius  praeceptis  ex  corde,  quando  prae- 
cipitur,  sie  gibS.  Si  dilig[is  deum  ex  corde,  fo  tl^uS.  Ubi  sunt?  parentes 
aliquid  iubent.  lUos  ex  toto  corde  dilige.  Si  ex  corde  facis  hoc  prae- 
cep[tum,  tum  diligis  deum,  sed  nondum  didicisti  nee  discis.  Sic  in  prae- 
dicatione,  in  bap[tismo  ac.  S)a  l^cng  bid^  an  bcincn  got.  Ibi  invenies  et  lo 
vide,  an  ex  corde  ista  dilig[a8.  'QtV  i.  e.  IciblcBcn,  baS  bu  gern  ba  Don 
rebefl  ac.  ScibSlcbcn  flcl^ct  in  ocLulis,  l^otcn  i.  e.  ob  bu  gern  batjon  ^ou% 
ba  ^n  gWt^  Ätefft,  glibmaS,  l^anb,  ba8  bu8  aUi  bran  fe^t.  '@mut',  baS 
ift  ber  buntfcl,  baS  einet  bleibt  cum  istis  verbis  et  in  hoc  f^nn,  gmut,  ge« 
banden  et  non  aliud  excog|itet  ut  Rotten[se8.  Si  ex  corde  dil[igis,  mit  Iu|l  » 
unb  lieb  i.  e.  corde  ac.  non  opus  ut  unter  bie  Gngel  flabetft  ut  Monachi. 
Si  vis  feliglid^  t)on  got  bentfen,  n^mm  fein  toort,  crede  in  Christum,  non 
hab[e  deum  alienum.  lila  verba  sinito  baS  fd^nutlein  fein,  batnad^  bu  rid^fl, 
ut  an  ber  ttep))en  an  ber  lenen.  Si  ergo  diligis  dei  verbum,  dilig[is  deum 
et  prox[imum,  quia  proximus  tuus  ift  aud^  ^nn  baS  felbc  toort  gefd^loffen,  so 
nisi  quod  jtoen  blid  ba8  toort,  ijl  ein  anber  blitf  et  prox[imum,  tamen  ^nn 
einnanber  gefaft.    Si  quis  deum  et  prox[imum  diligit,  quid  maius  faciet,  quid 

zu  1  Cor.  1.  r         zu  7  über  sie  steht  \o  sp        zu  11  Anima  r         zu  12  über  leiten  tteht 
auditn  sp        ©cd  ein  IcBenbiger  leib  ut  vacca  l^ifl  au^  ein  feel  r  zu  14  .3.  mens  r 

20  proximus  tuus  über  (in  ipso  eius  verbo)  zu  21  über  onber  steht  dilig  deum  ap 

N]  bus  et  proximo.    Si  Euangelion  diligo,  facile  diligo  deum  et  verbi  adfectum 
et  opera  diligo.     Tu  considera,  quaeso,  quomodo  illa  ex  animo  feceris,  quo- 
raodo  deum   et  proximum  diliges  et  potestatibus  et  parentibus  obedieris,  in  2i 
quibus  praeceptis  vides   deum,    facile   videris,    quam   valde   illum  dilexeris. 
S)orna(i^  to^rftto  ermeffen,  toie  l&od^  bto  \)i)n  libeft.    *Ex  tota  anima*,  t)on 
gancjent  le^beä  leben,  quod  consistit  in  quinque  scnsibus,  an  illud  verbum 
et   dileccionem    libenter   videamus,   audiamus  ac.   m^t   bem    le^be   becje^gen. 
'Totis  virib[U8'  i.  e.  omnibus  membris.    Tota  mente,  non  tuis  opinionibus  ut  so 
Anapaptistae  faciunt  suis  speculacionibus.    ©onber  l^alb  bid^  an  baä  fd^nur« 
le^n,  scilicet  verbum  et  fidem  et  fuge  speculaciones,  baS  bto  beS  toegeS  nid^t 
felefl.    Ideo  in  proximo  per  verbum  habes  veram  dei  alligacionem.    Summa: 
SS5cr  got  lan  lib  l^aben  ^n  aQen  fernen  toortcn  unb  fernem  nl^efien,  quis 
maiora  potest  praestare?    Hoc  non  intelligunt  sapientes  mundi,  immo  illam   v> 
dileccionem   spernunt  et  persequuntur.      Lingua  quidem  profitetur  hanc  di- 

27  ^ocl|  über  (oetne)  zu  27  Anima  ro  r  34j35  SBet  bis  praestare  unt  ro 
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R]  pretiosius  polest  doceri?  Sed  baS  ift  bie  Icrc.  Sic  non  intellexit  bcr  pha[ri- 
eaeus  nee  nostri  3uncfct,  gebenden  nid^t  ein  mal,  ut  ex  corde  arrip|erent 
verbum  dei  et  Sacramenta  eius  ut  nostri  Euangelici  etiam.  Ideo  dicit 
Christus:  doct|rina  quidem  vera,  sed  eo  plus  te  damnat,  quia  in  fundamento 

&  non  facis  nee  intelligis.  Ideo  fundamentum  est,  ut  illum  Christum  doct|orem 
audiamusy  quem  eupiunt  videre  ß|eg[es  et  projphetae,  quia  non  solum  dieo 
de  doet|rina,  ut  ipsi  doeuerunt,  sed  de  faeiendo.     De  hoe  postea. 

N]  leceionem,  sed  faeta  iUi  eontrariantur,  quia  non  vere  inteUigitur.  Haue 
eognicionem  quidem   babuerunt   plus   quam  vos,  ludei,  Moses  et  prophetae 

10  et  reges,  sed  tamen  non  babuerunt  faciendi  vim.  Ideo  dicit  ad  apostolos 
'qui  non  viderunt,  quae  vos  videti8\  «.24 

9  ludei  über  vos 

62  22.  9ludufl  1529 

^rebigt  am  13.  Sonntag  na^  ^rinitatis^  nad^mittagi». 

©tel^t  in  mxex%  9lQd&fd&rift  Bos.  q.  24<»  »l.  134» -136»,  toeld^e  er  fpatcr 
Dielfad^  etganat  l^at.  ^ood^S  STbfd^rift  biefeS  SeyteS  in  bet  StotÄauer  ^Qnbfd^rift 
9lr.  XXV  951.  109»- 111».  gfemet  ifl  bie  ^tebigt  überliefert  in  bem  9lümberger 
Cod.  Solger  13  »I.  126» —127  ^  (5in  lurje»  »md&fWd  qu8  biefer  gSrebigt 
flnbet  fld^  in  ber  Äopenl^agener  ^onbfd&rift  9lr.  1392  »l.  195».  Sd  ifl  an  ber 
entfpred^enben  Stette  unten  536, 23  ff.  mitgeteilt. 

R]  A  prandio. 

H|odie  ajudistis  totam  doct|rinam   quae  dicitur  gfe^,  in  istis  b|revibu8 
verbis  betfaft  *Diliges  deum  et  proximum',  nee  potest  latius  praedicari  foeuMo.a? 
15  ferne  Betrifft  bie  lere.     Et  qui  d|ominus  hune  ph|aLrisaeum  gar  toeiblid^, 
toeiblid^  getroffen,  cum  dicit  'fac  hoc*.   'Gerte  bene  dixisti\    Sed  ba  mangcItS ».  as 
nod^:  bcntfe  unb  tl^uS.     Ergo   mu8   nid^t   ba^be^  bleiben,  ut  norit  verba 
recensere,  sed  alterum  requiritur  'fac\ 

Priora  duo  audistis.     lam  sequitur  tertium:  t)Om  tl^un. 
30  Ubi  ber  gar  from  teil  fein  unb  giBt  fid^  nid^t  anbcrS  für  quam  ut 

75  qui]  <i  c  ap  in  quomodo  17  6teil6en  über  Be^ 

N]  Scopum  Christianismi  et  l^s  praeeipuae  hodie  audivimus  quae  con- 

tinetur    in   vera    dei    et    proximi    dileccione.     Hoc    argumento    legisperitam 
ßl^riftuS  ]^at  gar  rcbclid^  gefd^netncjt  dicens  '  Hoc  fac\    S)o  ift  gnug  ange=  cur.  lo,  28 
Cje^get   Regnum   dei    non   in   sermone,  sed  in  virtute   eonsistere.     Hactenus 

25  audivimus  evxo/uov  Euangelii  et  legis  explecionem.  3ttjnz  folget  ba3  britte: 
aSom  tl^uen. 

25  (de)  evxofitov 

34* 
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R]  8. 29  Christus  et  alii  dicant  eum  omnia  fecisse,  fd^etnbt  et  ^if  et  interrogat  'quis 
meus  proximus?'  Nihil  sciebat  se  omisisse  nisi  quod  oontra  prox[imuin 
commisisset  Nam  ßot|ten8[e8  l^aben  got  Sejalt.  S)a  gibt  er  ^l^m  toiber 
8. 80  eins  ^nn  bic  furfcn:  'Erat  homo'.  Nemo  misertus  illius  praeter  SamaLri- 
tanum.  Ille  sie  agit  cum  eo  ac  ipse  met  esset  et  egregie  iroplet  hoc  prae-  * 
ceptum.  'Sicut  teipsum':  Sicut  ipse  vellet  sibi  fieri,  si  ita  percussus  k. 
Non  praeterit  unb  toctf  laufft  ut  sacerdos  et  Levita,  sed  cor  eins  gl^et  ^l^m 
über  mit  t^tencn  et  videt  hominem  beraubt,  percussum,  tjertounbct  l^alb  tob, 
quid  facit?  fi^t  t)om  tl^ierleilt  vel  roftein  et  ligat  vulLnera  eius  et  imponit 
mit  auff  fein  roflein  et  intravit  in  hosp[itium  et  commendat  hos|p[iti  et  lo 
dat  hos[piti  pecuniam  K.  Hie  nihil  omittit,  quantum  ad  exemp[]um  charitatis 
attinet,  et  a  Samar[itano  Credite  factum,  fo  ergangen.  Gr  fagt  c8  jum  ejempel, 
quod  fuerit  Sama[ritanu8  qui  sie  fecerit.  Is  meinet  proximum  suum  mit  ganzem 
l^er^en,  Irefftcn  2C.  Is  Sama[ritanus  proculdubio  fuit  dn  proselyLtus,  non 
natione  ludaeus,  sed  fid^  gel^alten  jum  redeten  tO|ort  gotS  unb  bienft  et  plus  n 
didicit  quam  omnes  sacerdotes  et  Levitae  ex  lege,  et  nur  jur  fc^anb  füret 
Sl^riftuS  ben  ©a|mariter  ein  et  inde  Sacerdos  et  Levi[ta  gelten  für  über, 
qui  docent^  regunt  pop[ulum  et  a  quibus  Sama[ritanus  habet  Uli  gl^en 
furuber,  is  est  ein  frembb|ling  qui  non  pertinet  beS  gebluts  l^albcn  ^nn 
{tarn  ludeorum  et  tamen  non  solum  lomptä  ^nn  bie  lere,  sed  etiam  ^nS  so 
toercf   contra   Sac|erd[otem   et  Levitam.    Quid  d[icere  possemus  ad   illos? 

4  ^nn  iWer  bie        5  met  über  ipse       Sama:  r         6  Sicut  teipsum  r        11  (peccato) 
pecuniam  zu  14  Proselytus  r         zu  17J18  Cur  mentionem  faciat  Sama[ritani  r  zu  21 

über  illos  steht  Sacerd:  et  Levitam  8p 


N]  «.89  Interrogat  'quis  est  proximus   mens?"  q.  d.    SBaS  folbe  id^  tl^uen   baS 

id§  nid^t  getl^an  l^abe?  Forsitan  in  proximo  peccavi,  ergo  interrogat,  quis 
sit  proximus  eius.  Hie  iterum  eius  superbia  confutatur  parabola.  Hie 
vides  exemplo  Samaritae  legis  implecionem.  Jßrifter  unb  Levitae  sunt  illi  25 
qui  aliis  prae  omnibus  servire  debent  et  nolunt.  At  Samaritanus  nulh'us 
aspectus  divini  est  misericors.  6r  ftcjt  t)On  fernem  rofle^n,  oleum  et  vinum 
vulneribus  infundens  et  adducens  ad  hospitem.  Vide  omnibus  circum- 
stanciis  Samaritani  quomodo  dileccione  expleverit  legem,  ^x  folletä  gleto» 
ben,  e8  fe^  ergangen,  non  quod  sit  nuda  parabola.  Nam  hie  vides  ex  corde  so 
charitatem  saucio  a  Samaritano  exhibitam.  Ille  Samaritanus  credibile  est 
fuisse  credulum  et  legis  auditorem.  Hunc  Samaritanum  praefert  sacerdoti- 
bus  et  levitis,  ben  felben  Jto  fd^anben.  Nempe  ille  discipulus  fuerit  sacerLdo- 
tum  et  levitarum   et  tamen  opere  perficit  quod  ipsi  neque  ore  neque  opere 

zu  26  Samarithani  misericordiü  ro  r        29130  ^x  bis  parabola  nnt  ro         31  (fuit)  est 
zu  34  über  ipsi  steht  doctores       Impius  sucus  vjiofCQitöjy  ro  r 
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R]  Videbas  illum  j^ercussum,  nudum^  l^alBtob?  3a.  Quare  non  iuvisti?  Ergo 
fuerunt  DetjLtocifclte  Buben,  detieriores  gentilibus.  Nam  quid  deterius  fieri 
potest  tali  homini  quam  ut  pertransirem  talem  et  non  eura  alloquerer? 
Sic  aflfecti  sunt  omnes  iu8ti|ciarii:   toenn  fle   mit   ^rl^ct  falfd^cit  fleiftcrc^, 

5  sunt  bie  Derftotfcflen  unb  unbarimLl^er^igflcn  et  non  est  mngis  immise[ri- 
cors  homo  quam  ein  fd^altfSl^cilig.  Sic  Monach[i  nostri  abierunt  ab  homi- 
nibus  et  speculati  unb  fo  l^atte  unbiarLm^er^igc  leut  tootbcn,  baS  fie  fid& 
Icinä  menfd^cn  l^abcn  angcnomcn  et  tamen  vol[uerunt  esse  Sjancti.  Ergo 
hoc   indicat    Christus    per    hoc   quod   praeterierunt  ne  salutato  eo   unb  JU 

io  giroffcr  ubertt|cff[li(i^ct  fd^anb  omnium  Ülorum  fürt  er  ein  Sa|maLritanum  qui 
nee  Saoer|dos   nee  Le|vi[ta  nee  bom  blut    ludeorum.      Sic  P[aulus   Ro.  9. 
'Israel  sectando'.    Sic  fols   fein.    Qui   se  flellen,    baS   fie  l^eiligen  feien,  W5m.9,8i 
nunquam.    Econtra,    9led^tfd&|affen  l^eiligen  non  deserunt  suos  pro|xLimos  nee 
ab   eis    currunt,   sed    t^un    fld^    jU    \)^n.     Sed  econtra   falsi    laffen  @ot  et 

15  prox[imum  et  quaerunt  aliam  viam  ad  cjoelum.  Sic  lib|enter  voluissem  et 
iam  hodie  sie  af|fectus.  Si  Ejuangelium  non  incepissem,  uec  hodie  incipjerem. 
Et  tediosum  se  dedere  in  servitutem  aliorum  et  nihil  exp|ec[tare  quam 
omnia  pericula.  Si  quis  est  consul  et  iustus,  si  omnia  optime  fecit  unb  left 
\)m^  angelegen  fein,  vix  .4.  habet  faventes.    Si  fol  Dater  bene  educare  filium, 

90  puer  irascitur,  sie  femilia.  Sic  ubiq[ue  est  untreto  unb  ^amer.  Sic  si  quis 
est  princeps,  omnia  eins  beneficia  perdita  unb  fd^anb  unb  ung[lucE  gtoarten. 

zu  3  über  potest  tali  steht  tarn  aff[licto  sp  zu  4  Insticiarioram  natura  r      über 

getflere))  steht  bmlbdel^en  ip  5  t>txfiodfttn  P  zu  6  ^^aUSfftiü^  r  über  abierunt  steht 
discesserunt  sp  zu  10  Indncitur  Sama[ritanu8  r  zu  11  ludeorum  sp  über  Hut  Ro.  9. 
sp  über  P.  14  fl^  c  aus  fle  zu  15  &:  r  zu  20  über  unb  steht  ^amer  sp 

N)  perficere  voluerunt  SBaS  folbe  man  bie§e  Sacer[dote8  et  levitas  gefraget 
l^aben  qui  videntibus  oculis  obdurato  corde  praeteriissent.  ?ll§0  f^nbt  bie 
lieben  falfd^en  l^e^ligen  abgemalet.    S)a8  fle  got  be!ere.    Nam  ii  sepissime 

25  sunt   atrocissimi,   grefeUd^fte  unb  toutterigflen.     Non  habes  maiorem  thiran- 
num  quam   provocatum    aliquem  hypocritam.     Vide  exempla  monasticorum 
thirannizancium.      Ita  illi  insalutato  praeterierunt   hunc   saucium.      Ulis   in 
ignominiam   producit  advenam  Samaritanum,  Sicut  et  Paulus  dicit:   Israel  «öm.  9,  si 
sectando  lusticiam  ad  iusticiam  non  pervenit  jc.    3)o  l^abt  ^r  bie  red^tfd^affne 

30  l^e^ligen  qui  currunt  adiuvantes  homines.  Hipocritae  fugiunt  homines  nullis 
auxiliis  succurrentes.  gS  ift  e^n  tjorbrifelid^  b^ng  be^n  letotl^en  fc^n,  ^l^n 
bienen,  unbangt  bort)on  entpl^al^en.  $[lgo  gel^etS  ^n  allen  ftenben:  e§  tü^rbt 
uns  fatoer,  bcn  eS  ift  nid^tö  ben  e^tel  untreto  t)or  alle  fe^ne  toolt^at.  Ita 
ut  concludat  racio:  ©jo  prebigte  ber  Sudfer  unb  lieS  baS  toefen  e^n  gut  j^ar 

35  l^aben,  f^o  separabo  me  ab  hominibus  in  monasterium  et  requiem  quaeram. 

zu  33  Charitatis  opus  alterius  onerosum  ro  r         34  ptebifle 


Digitized  by 


Google 


534  ^rcbifltcn  bc«  3o^tc§  1529 

K]  ©0  mod^t  einer  fpred^en:  fo  fc^  ber  tcufcl  burgiertneiftet,  ))icbi9er.  %o  ibo 
in  desertum  et  serviam  deo,  id^  Iic8  ein  gut  jat  l^aBen.  Sic  philosophi 
feoerunt:  *Late  biosLas'.^  SDBiItu  tool  leBen ,  Irid^  ^nn  einen,  tointfel.  Ideo 
non  simplex  fünft,  quando  dicitur  'Dil|igLe8  prox[imum\  8i  plures  dil|i- 
gLerem,  hieg  ld§  }U  lol^n  ]^er^en[Ieib,  tum  ratio:  serviat  alias.  Ideo  s 
nemo  Ep|iscoporiim  voluit  praedicare^  nemo  doctorum  voluit  ber  Ia|en  bie 
fd^ellen  anbinben.  Sed  orarunt  7  horas  2c.  Sed  l^eifl:  gebientf  et  servias 
prox|imo  tiio,  tarnen  non  desistendum  ut  propbetae,  Christus,  Paulus.  $ret§ 
mein  ©Lwangelium,  l^alt  l^auS,  sis  b|onus  pater,  mater,  dominus,  domina, 
famulus,  famula  prineeps,  Slegent,  consul,  ftl^e,  ob  bu  nid^t  ju  fd^affen  toirfl  w 
l^aben,  versaberis  inter  homines  et  pro  beneficiis  tuis  babeb[is  vind|ictam  jc. 
Hoc  est  servire  hominibus  non  ut  quaeras  beneficia  be^  ^l^n.  Sic  et  ego 
Papae  et  Episcopis  toolt  l^offteren.  Sed  nemo  foll  mir  tounbfd^en  ein  gut 
toort,  biffen  brobS,  nisi  qui  mecum  habent  verbum,  alii  foKen  lieber  ben 
teuffei  feigen  benn  mid^.  Non  ibi  murmurandum.  3d^  tooltä  tool  gern  t^un.  i5 
Sed  dicendum:  umb  beint  toillen  nid^t  getl^an  nod^  gelaffen.  Propter  deum 
ift|8  angefangen  et  eos  qui  lib|enter  audLiunt  E|uangelium  et  discunt.  Ibi 
SamaLritanum  audis,  ein  ungefd^|idtten  l^eiligen  qui  sacerdotum  et  Levi|tarum 
vix  dignus  calefactor,  libentius  audissent  vel  vid|issent  diabolum  quam 
Sama[ritanum,  non  l^at  anfeilen,  et  tarnen  ber  untud^tig  unb  t)crtoerf|fIid^  «o 
l^eilig,  ber  mu8  baS  gebot  erfüllen,  fein  leib,  tl^ier,  taffd^en,  munbc,  ]^er|, 
quia  cog[itabat:  cum  venero  2C.  servient  illi.  S)er  tl^utS.  Quid  sacerdos  et 
Levita?  Qui  docent  alios  et  norunt,  quid  faciendum,  flnb  bie  fd^onen  ^ei= 
ligen,  l^aben  lang  rod,  ibi  nullum  cor,  feel,  Irafft,  gmut,  finger  nee  lingua 

1  (etor)  fet)  zu  5  über  tum  steht  dicit  8  tarnen  bis  Paulus  sp  rh  10  fiimu- 
lu8,  famula]  famulus,  la         16  toiUett  über  ni^t         zu,  18  Samaritani  r  zu  20  über  f^ai 

steht  ein  zu  22123  Sacerdos  Levita  r 

^)  Ad^e  ßitooag.  Dieses  Wort  des  Epikur  ersetzt  P  durch  Bene  qui  latait,  bene 
vixit  (Ov.  Trist.  3,  4,  25). 

N]  Hoc  phi[losophi  et  racio  concluderunt.  68  ifl  nid^t  e^n  fle^n  toergl  e^nem  2* 
anbern  bienen.  Ita  nullus  Episcopus,  Canonicus  praedicare  voluit  et  proximo 
inservire,  sed  horis  canouicis,  forlappen  quaesierunt  census.  68  l^e^ft  aber 
alfeo :  trit  erfur  unter  bie  letotl^e,  pxt\)%e  meinen  nl^amen,  tl^ue  bequem  ampt 
gnug  et  recipies  ingratitudinem  pro  labore  tuo.  Ita  ego  M.  L.  optime  Papae 
inservire  vellem  cum  requie  mea.  SBen  id^8  nul^  folbe  anl^eben,  §0  toolbe  » 
id^8  nimmer  melier  anl^eben,  Si  talia  viderem.  Sed  cum  in  hoc  officium 
intrusus  sum,  §0  f^nge  id^  bi§  Ueble^n :  umb  be^net  to^Hen  nid^t  an  gel^aben, 
oud^  nid^t  gelaffen.  Ita  eciam  perpetuam  mortem  et  persequuciones  habe- 
mus  pro  eo.    Samaritani  nomen  erat  nephandiss^imum  coram  ludeis  et  tamen 

zu29  M  h  sentencia  de  suo  officio  ro  r  30  (Nunc)  Sßeit  32J33  uv(b  bis  Qclaffeit 
unt  ro  32  an  Ober  (...) 
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R]  quae  servat,  sed  umB|QrmL^erfeig,  tjerflodtS  l^et^,  et  tarnen  fo  fd^cnbLIid^ 
lafter  bexBorgcn.  Nonne  et  nos  Mo|nachi  sie  fecimus?  et  hodie  servant 
8U0S  Canones?  bod§  nid^t  feer,  non  dueunt  uxo|res,  ieiunant,  sed  ut  praedi- 
carent    verbum    dei,  crederent,   inviserent    infirmos,   ba    nemo   domi.     Hoc 

5  exemplum  proponit  Ph|arisaeo:    Audis,   quid    fecerit  Levi[ta,  saicerLdos  et 
Sa|raaLritanu8.    S)ct  einer  biftu  aud^.    Sic  facitis  et  tum  venitis  et  quaeritis, 
quid  vobis  faciendum.    *  Vade\    Ibi  indicavit  eum  p|eccaLtorem  contra  d|eum  2ur.  lo,  37 
et  prox[imum  i.  e.  hactenus   nunquam  fecisti  nee  facis.     Ideo  tua  doct[riua 
contra    te   et   gloriationem    quam    quaeris,  bic  perdidisti  et   nee  deum  nee 

10  p|roxLimum  diiexjisti  et  totius  legis  reus  nee   iiteram  servasti.    Ergo  nihil 

j^ilfft,  quod  circumcißus,  quod  dedit  ut  is  Luc.  18.    Sed  hoc  coram  iudicioöuM8,ii 
lom))t3,    quod    herum   nihil    fecerit    Uli,    Sac|erdLos    et   LeLvita  fuerunt  fo 
arg    vel    det|erioLres    quam   raptores    qui    infli|xeLrunt    vulnera,    quia    per- 
transeunt  unb  tjertoittigen,  quod  percussus  q.  d.  eS  ift  \)t)m  xeä)t  gcfd^e^en. 

15  Ergo  similes  sunt  ipsis  homicidis.  S)enn  toenn  xä)  cim  l^elffcn  lau  et  in- 
digenti,  et  non  facio,  feci.  Amb[rosius:  Ciba  esurientem,  si  moritur,  ipse 
occidistL  Si  quis  submergi  ceperit  et  ego  possum  iuvare  ac.  Haec  est 
doctrina,  quod  deus  diligendus  ex  t|oto  corde  et  proximus.  2)a  eS  bleibt 
no(i^  tüol  \)nn  ber  lere,  quia  S|acLerdos  et  Levita  non  fecit,  sed  Samaritanus. 

30  Christus  per  hoc  voluit  seipsum  anjeigen  al8  ^nn  einer  l^eimlid^en  Derbatften 
rebe.  Gerte  Sama[ritanus  liebet  @ott  et  verbum  aud§  lieb  gel^abt,  cum  illud 
alterum  fecerit,  oportet  etiam  deum  ex  toto  corde  JC.  cum  sie  dei  verbum 
dilex|erit.     Si  itaque   placet  verbum   eins  et  suscipis    unb  luft  unb  fjreub 

%, 

1  (q)  fd^enb:  zu  2  Monachi  r  zu  5  über  Ph|arisaeo  steht  scribae  zu  11 

über  ut  steht  decimas  sp        zu  13  über  raptores  stefä  latrones  sp        zu  16  Ambro:  r        zu  20 
Alleg[oria  r 

N]  ille  praefertur  Sanctis6[imis  et  splendidissimis  hypocritis  in  quibus  ne  scyn- 

35  tilla  charitatis  resplendet,  quam  vis  extemo  fiico  splendeant  Simili  morbo 
laborant  nostri  hypocritae  fucati,  nuUam  deo  et  proximo  charitatem  osten- 
dentes.  Ita  hie  Christus  dieit:  Tu  hypocrita  talis  es  fucatus  sanctus  q.  d. 
Tu  hactenus  non  fecisti  hoc.  S)to  bift  beS  gancjcn  gefecjcS  fd^ulbig,  quia 
omnia  tua  opera  erunt  vana,  quia  necessaria  opera  non  fecit  et  observavit. 

so  Nam  Sacerdos  et  Levita  praetereuntes  eque  faciunt  homicidae  ac  raptores. 
6ie  tJorto^Higen  ^n  bie  tl^at,  eS  l^at  ^n  gefallen,  quia  non  iuverunt  saucium. 
S)en  toen  id^  e^nem  l^elffen  !an  unb  t^ue  baS  ni(i^t,  §0  id^  lan,  §0  b^n  id^ 
fernes  fd^abenS  e^n  urfad^,  ut  Ambrosius  dicit.  Hanc  regulam  pauci  eciam 
Christiani  servant.    Non  frustra  hanc  parabolam  loquutus  est  Christus  quae 

85  figura  est  sui.  Nam  verissimum  est  Samaritannm  deum  et  eins  verbum 
dilexisse,  ideo  facile  proximum  dilexit. 

35  deum  über  (Christam) 
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RJ  bran,  l^cift  deum  diligere.  SainaLritanus  iste  in  spirituali  beilttung  est  figura 
Christi.  Nam  nos  qLuotidie  audimus  istud  p|raecepLtum  'DilLiges  dominum 
et  prox[imum\  So  tl^un  toirS  bod^  nid^t,  ut  saepe  auditis.  Ratio  enim  ubi 
audit  dei  prae|cepLtum,  mangeltS  am  tl^un,  quia  cLaro  et  8ang|uis  non  tl^ut, 
ut  omnia  in  proxLimum  tuagt,  cor,  lingua  et  omnia,  ut  hie  audis.  Sed  facit  5 
ut  SacerdLos  et  Levi[ta:  nut  futuBcr  gangen.  Ideo  Bleibt  baS  tl^un  Be^  bem 
Christo  qui  incipit.  Haec  est  figura  quod  homo  incidens  in  iat|rLone8  et  jc 
baS  i[t  g|ro§  l^auff  h|umaLni  generis  qui  a  8at[ana  tjertounbt,  Beraubt, 
gefd^lagcn  unb  l^alB  tob  ac.  qui  sumus  privati  omni  iusticia  et  veriLtate  unb 
l^alb  tob,  ut  non  possimus  nos  iuvare,  quia  solum  corpus  vivit,  fei  ift  tob  10 
et  corpus  quaerit  tantum  sua.  S)a  ift  et  l^alb  tob,  non  curans  quae  celestia, 
et  tarnen  sie  creati,  ut  non  solum  vivamus  ^tbifd^,  sed  etiam  celLCste.  Sed 
Sat|an  l^atä  IUI  tocd  et  reliquit  tantum  terrestre.  Non  iuvare  potest  se, 
venit  L|eLvita  et  Sacerdos  i.  e.  doctores.  Sed  Christus,  Sama[ritanu8  venit 
in   mundum,  ttit  JU  un8  et  facit,  ut  histo[ria  habet  K.    S)a8  ift  bie  g|an^  n 

zu  8  über  ifl  aielit  bet  sp      Homo  incidens  in  latrones  r        zu  10  Caro  tantum  vivit, 
Spiritus  coram  deo  mortuus  r  zu  12  über  cel^este  steht  l^itnlifcl^  sjf  13  terrestre  sp 

über  tantum  zu  14  Sacerdos,  Levita  r         zu  lö  8ama[ri(anu8  r 

N]  Hic  samaritanus  est  figura  Christi.    Nam  totus  mundus,  racio,  lib[erum 

ar[bitrium  nihil  aliud  est  quam  sacerdos  et  levita  praetereuntes  omnia  quae 
dei  sunt.  Saucius  homo  est  totum  genus  humanum  sine  specie,  gracia  et 
iusticia  dei  quod  sibi  iuvare  non  potest  68  ift  nl^ue  e^n  l^albet  menfd^, 
quia  saltem  secundum  racionem  et  corpus  vivit,  non  secundum  conscienciam.  ao 
S)a8  l^^mlifd^e  leben  l^at  ber  Setoffcl  gar  toeggetiffen.  Christus  vero  samari- 
thanus  venit  auxilians  sicut  omnium  euangelistarum  scriptura  indioat:  Con- 

löjl?  Hic  bis  praetereuntes  unt  ro  zu  16  Allegoria  ro  r 

K]  De  Samaritano. 

Levitae  et  sacerdotes  qui  maxime  iusti  et  sancti  videri  volebaut, 
praetereunt  saucium  nee  curant  eius  vulnera  neque  cogitant  quidem,  quod  a& 
velint  ei  succurrere,  et  hoc  ipso  taxat  legisperitum.  Ita  omnes,  qui  se  iustos 
esse  gloriantur  et  qui  ceteris  sapctius  vivere  volunt,  sunt  omnium  iniustissimi, 
quod  nostro  tempore  est  videre  in  illis  qui  nostro  seculo  vulgus  eflfugere 
volunt  Nos  autem  qui  agnoscimus  impotentiam  virium  nostrarum,  ut  non 
sumus  pares  ad  implendum  haec  duo  praecepta,  tamen  hanc  consolationem  30 
habemus,  quod  Christus  impleverit  et  fecerit  ea  et  ipsius  impletio  com- 
municetur  credentibus  in  eum.  Et  si  Christus  non  dilexisset  patrem, 
maneremus  sub  perditione  omnes. 

23  tmt  ro 
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H]  figut  in  qua  bcb|cut  toitb  baS  gan^  toefen  quod  dominus  in  terris  flcfutt, 
et  dominus  ijat  fid§  fclb8  abgemalt  t)nn  ein  Ublid^  figut.  1.  factus  homo, 
bic  ftraffc  gcjogcn  quam  nos,  ^nn  baS  funblid^  leben  venit,  ubi  eitel  Teufel 
unb  tualb  öoHer  motbete^,  quia  Sat[an  quaerit  unS  ju  motben.     Venit  ad 

5  eum  et  videt,  infundit  oleum  f.  e.  E|uangelium  quod  docet  misericordiam  et 
remissionem  pee|catorum,  Et  vinum,  mortifiLcare  c|amem.  De  hoc  iam  di- 
cendum.  Sed  S[umma  8[ummarum  est  Euangelium.  Silier  L  e.  supra  se 
quia  factus  hostia  unb  tl^iet  pro  nobb  oblata  in  cruce.  Ibi  nos  tulit  in 
cruce   et   satisfecit  pro  nobis,  non   solum  dedit  verbum,   sed  mit  bet  tl^at. 

10  *3n  ^erbetg^  L  e.  in  eccleisiam  Christianam,  lefl  unS  getaufft  toerben  et 
Sacramentis  2C.  et  commendat  parochis  et  dat  eis  utrumque  testamentum 
quae  dat,  ut  ho[mines  sanos  faciat  in  fide,  cbaritate,  patientia  JC.  quia 
Christiana  vita  ftl^et  nid^t  balb  in  perfectione,  nullus  medicus  j^at  ein  ho- 
minem    fd^nel    gel^eilt.      Sic   nunquam  fimus   staiim   pleni   fide  et   charitate, 

15  semper  manent  bic  vulnera  offen  et  tamen  ligata,  donec  revertatur  unb  ^ol 
un8  l^eim  in  die  iudiciL  ^nn  hoc  exeraplo  Sa|maritani  ijl  gefaft  ber  toanbel 
nostri  domini.  Nemo  ergo  facit  ista  .10.  prae|ceLpta,  quia  sumus  bertounbt, 
toir  butffen,  baS  an  unS  gel^alten  toexbe.  Sic  Christus  l^at  auff  fid^ 
genomen   nostra  pieccata  et   pro    nobis  tulit    ut  nobis   mereretur   s[piritum 

90  s|anctum  et  g|ratiam,  ut  sie  etiam  daremus.  S)rumb  leit  ba8  tl^un  an 
ßl^riftuä.  David  et  p|ro[phetae,  Mos[es  l^abcn  baS  leren  tool  getoujl.  dl^riftuS 
l^tlfft  ba  JU,  ut  faciamus,  qui  dat  suam  gjratiam  et  spiritum  sanctum.  S)et 
fol  bit  Reifen  et  quod  non  facis,  feram.  Sic  nos  facimus  haec  virtLute 
ChristL  3a  t)on  bem  tl^un  touften  bie  gfellcn  nid^t  et  ideo  tl^umbt  dominus 

35  suum  off|icium.     S|ancti  propLhetae  quidem  praedix|erunt  hoc  fut|urum,  sed 

2  liblid^  c  aut  liplid^         5  eum  c  tp  aus  eos      Oleum  r  za  6  Vinum  r        zu  7 

lumentum  r        zu  10  Hospitium  r        zu  12  über  dat  steht  utraq[ue  testa^menta  sp        13  Balb 
c  au*  ^olb  15  manent  bis  donec  unt  16  in  sp  über  (^nn  sp)  zu  17  Nemo  facit 

10  praecepta,  quia  omnes  sumus  vulnerati  r        zu  19  über  tulit  steht  crucem  sp        zu  21l22 
Scientia  nostra,  Opus  Christi  (iü}er  (dei)J  r 

Njceptus,  Natus,  bie  ferlid^e  flraffe  gecjogen,  bo  e^ttel  tetoffel  f^nbt,  ift  er 
gecjogen.  Infundit  vinum  i.  e.  legem,  Oleum  Euangelion:  hoc  mundatur 
et  procuratur  vulnus.  Item  imponit  super  suum  iumentum,  hoc  est:  nostra 
peccata  ipse  portavit    Ducens  in  hospicium  i.  e.  in  Ecclesiam,  ubi  procura- 

30  mur  ab  hospite  parriocho.  Huic  dantur  duo  denarii:  duo  testamenta.  S)a8 
l^e^len  geltet  nid^t  fd^leunig  jto,  feunbcr  ^mmer  mu§  bie  gebred^lidEe^t  ge* 
bunben  fe^n.  Ita  in  figura  illius  Samaritani  totius  historiae  de  Christo  gesta 
vides.  SDaS  liieren  le^t  am  5Jlofe,  3)at)ib  et  prophetis.  S)a8  t^un  le^t  am 
ßl^rifto  aUe^ne,  ber  un8  tregt  unb  l^ilfft,  baS  to^r  jto  tuenig  t^ucn.    De 


eu  29  hospicium  ro  r  33134  %ai  leeren  bis  ottetjnc  unt  ro 
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K]  non  doc|ueruut.  Ideo  praedicatio  Christi  ifl  toctt  uBcr  5Jl|ofcn  et  omnes 
p|roph[etas,  quia  tjctlangt  ^^ti  and)  naä)  beut  man  bet  ba§  ttjun  gibt.  Nani 
doct|rina  facit  hyipoLcritas  ut  hodiernos.  Sed  ba8  tl^un  gibt  Sl^tiftuS.  2)q8 
l^eift  nun  baS  (Siuangclium  quod  non  8i>eciatim  docet  deum  dilig|ere  et 
proxLimum,  quia  priue  doctum.  Sed  docet,  uBi  accipiendum,  ubi  l^ct  fompt,  5 
ut  faciamus.  Nempe  quando  Christus  pro  nobis  moritur,  donat  nobis  8[piri- 
tuni  sjanctum  unb  mad^t  ex  nobis  novos  homines.  S)ad  leret  baS  6|uan= 
gelium.  Si  iam  nosti,  inquit  ad  ph|arLisaeum ,  doct|rinam,  accipe  tl^Utt 
a  me.  Ideo  dico  *Beati'  k.  quia  non  solum  auditis ,  quid  faciendum ,  sed 
etiam  ubi  aecipiendura  unb  ba§  ttionS  t^un  fan.  68  gel^om  bic  bc^be  ju^  lo 
famcn:  toiffcn  unb  t^un.  .1.  docet,  lex:  alterum,  Euangelium,  dat.  Vides, 
toie  c§  gefaft  ift  ^nn  ein  ©[umma  omnis  doet|rina  quam  Christianus  dis- 
cere  potest  unb  btan  toit  ju  lernen  per  totam  vitara,  quam  mundus  non 
sutio,  35  intelligit     *8uperero[gaveris\     Ibi  multa  disputatio  fuit.      2.  grossi   sunt  2 

testaLmenta.  Doc[trina  gebt  bie  ^tottf  tefto[ment  au3.  Ubi  hoc,  tunc  quaerant.  w 
Quaerunt  de  Superero|gLando  et  nunquam  veniunt  ad  .2.  grossos.  Fac 
prima  duo  et  tum  venies  ad  hoc  quid  ic.  Dix[erunt  monachatum  esse 
8uperero|gLationem  unb  ettoaS  Iofl[lid^ete8  geleret  unb  gelobt  quam  novum 
et  vetus  testa|mentum.  Sed  spero  quod  am  alten  SeftaLment  gnug  ju  leren 
l^aben  in  TestaLmento,  ut  adducantur  in  doct[rinara  et  deinde  ubi  norunt,  ao 
qui  credant,  ex  novo  testa[mento.  Est  alleg|oLria.  @ä  muffen  ftd§  nid^t  all3 
reimen,  man  !an3  tool  auflegen  unb  fein. 

1  iion  über  docjuerunt        praedicatio  ^      »   r        3  baS  sp  iÜ)er  (bj)     Doctrina  opus  r 

zu  5  Praecipua  doctrina  Euangelii  r         7  nobis  {//,)  zu,  8  über  t^un  8te?it  baS  sp        zu  9 

über  quid  faciendum  steht  vide  verba  quae  praecedunt  in  Euangelio  »p       Beati  2C.  r           11  A. 

bis  dat  unt          zu  13  über  lernen  steht  l^aben  sp  zu  14  Et  quicquid  supererogaveris  r 

16  de(r)             17  quid  mit  16  bie  durch  Strich  verb  21  qui  c  in  quomodo  sp       mud  P 
zu  22  Similitudo  non  currit  4  pedibus  r 

N]  hoc  facere  non  noverunt  hypocritae:  satis  quidem  noverunt  ex  scriptura, 
sed  nulius  fuerat  qui  hoc  facere  praestare  potuerat  extra  Christum,  ille 
Christus  factor  nobis  exhibetur  per  Euangelion  indicans  nobis  Christum  S5 
occisum  et  propiciatorem  et  spiritum  sanctum  donat  qui  facere  in  nobis 
elBcit  et  novos  homines  nos  efBcit.  S)a8  ift  c^n  l^ol^e  Irafft  bife8  ßuangelü. 
S)en  lex  dat  baä^toiffen,  Guongelion  gibt  baS  t^uen,  ideo  bene  dicuntur 
fiuMo,  23  *beati  oculi'  qui  vident  hoc  Euangelion.  Multae  quaestiones  fuerunt  in  hoc 
».85*Si  quid  ultra'.  Tu  simpliciter  die:  Cura  tu,  parrioche,  ut  duo  illa  testa-  so 
menta  bene  expones  et  noli  residuorum  cogitare.  Valeant  Papistae  qui 
suas  tradiciones  residuum  appellarunt  SJle^n  liber  pfaffe,  fi^e  jto,  toie  btD 
bie  ii  grofd^en  toott  atofete^lefl.     ßaS  t)or  bie  ij[  grofd^en  tjercjcren  et  noli 

zu  28  Duo  denarii  ro  r  zu  32  Quodcunque  praeterea  sumpseris  ro  r         JMftt 

liBet  unt  ro 
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E]  A  contione  hac  tradidit  Sagas  quasdam  et  incantatrices  priori  dominica 

pro  contione  admonitas,  ut  resipiscerent,  secundiim  corpus  Satanae  jc.    Haec 
prima  fuit  excommunicatio  ab  ipso  pronunciata  22.  AugLasti  29.  anni. 

2  resipereiit  3  fuit  (illius) 

N]  alia  quaerere.     Non  sunt  digni,  ut  illis  ultra  respondeatur.     2Ben  btO  bic  ij 
5  gtofd^cn  tool  l^aft  angelegt,  §o  fum  jto  m^t  et  docebo,  quomodo  residuis  agas. 

4  (ho)  ultra 

ö3  29.  «UQuft  1529 

^rebigt  am  14.  Sonntag  nad^  ^rinitatii?. 

stellt  in  »örerÄ  9lQd^fd§rift  Bes.  q.  24 «  931. 136»— 137»».  g5oQd^8  «bfd^rift 
biefed  Icyted  in  ber  Stoidouer  ^onbfd^tift  9lr.  XXV  931. 111»- 112».  gfetner  ifl 
bie  gSrebigt  überliefert  in  bem  ^nürnberger  Cod.  Solger  13  831.  127»»— 129*. 

R]  Dominica  Xim.    Luc.  XVII. 

H[oc  E[uangelium  rctd^lid^  gel^ort.    Sed  bct  Gtuangelicn  cinS  bic  gc-ßuMLuff. 
I^orn  auff  bcn  6|ontag  ju  prebigen,  quae  man  fol  laffcn  gl^cn,  unde  disci- 
mus   cap[ut   fidei  quae   gl^et   an  ßl^tiftum,   quia  nemo  ab  illo  opere  dicitur 

10  Christianus,  utcunque  magnum.  Unicum  credere  nnb  l^et|[lid^  3Ut)er[fi(i§t 
]^at  ad  eam  personam  quae  dicitur  Christus,  ut  oramus  'In  lesum',  ut  nomen 
nostrum  ve[nit  a  Christo.  S)a  ^in  toetfl  nnS  hoc  quoque  E[uangelium  cum 
illo  exemplo  leprosorum  10  qui  nobis  ostendunt,  qui  fides  in  Christum  fol 
fein.    Erat  in  profectLione  HieroLsolyma  versus  et  ibat  iam  HieroLSolymae  et 

15    10   in  vico  unb  ricffcn  fo  faft  fte  lunbcn.     Vides,  qualis  res  f[ides.    De- 

7  ber  über  Qt  tu  11  über  In  sUhi  2  art  12  Ye[nit  fehlt  P  13  qui  e  (tus  quae 
zu  14  De  .10.  leprosis  r 

N]  DOMILNICA  XIII.  post  jievxexooxeg. 

*Et  factum   est,   dum    iret  Hierosolymam    et   ipse    ibat    per   mediamsut.  17,11  ff. 
Sam[ariam'. 

Satis  superque  hoc  audistis  euangelion  prioribus  temporibus.     (SS  ift 

so  ber  (Suangelten  e^neS  fidem  in  Christum  praedicans.  Nam  a  nullo  opere 
Christian!  appellamur  excepto  hoc  unico  opere:  fidere  in  Christum  lesum, 
sicut  in  simbolo  profitemur.  Unger  nl^amen  ß^ripen  venit  a  Christo.  Ita 
decem  leprosi  pulcherrimo  exemplo  fidei  nobis  praelucent  qui  oocurrerunt 
Christo  per^rinanti  per  Samariam  illi,  summo  clamore  (ut  poterant)  summa 

85  fide  Christum  invocarunt  non  aliter  sperantes  quam  Christum  auxiliatorem. 

16  Xm.  fsoj  stu  17  LYCE  XVU  r  19  euangelion  über  prioribus  zu  22 

Unde  Christian!  appellemur  ro  r 
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H]  pinxLerunt  sibi  (S^tiftum  al§  ein  ftcunb,  l^elffet  unb  ]^cil[anb.  Nam  si  istam 
fid[em  non  hab[ui8sent  in  eum,  toctenS  in  ^^rcm  fpltal  bILieben,  quia  in- 
cred^ulus  ift  ein  fauler  fd^clm,  nihil  facit  nee  toagt:  quid  fa[eiain?  nescio 
an  velit  me  iuvare.  Sed  fLides  ntad^t  fic  lun  unb  toatfer  ut  eontra  legem 
unb  lanbSgebxQud^  ftd^  ^et  au8  mad^cn  unb  fd^rcicn  umb  ^ulff  unb  rab.  S)a8  » 
ift  ein  aufbunb  beS  9l[auben8.  Quia  docuit  eos  tarn  eito  beten  et  quis  de- 
dit  meritiira,  btauffS  fid^ä  bitten  fotte?  Non  dede[runt  Christo,  sed  veniunt 
als  indigni  et  tarnen  asseq[uuntur.  Quis  docuit  eos  petere?  Non  t)iel  ge- 
toeffd^  ba,  Sed:  erb[anne  bid^  un§.  3.  verba  et  tarn  effLicax  oratio,  ut  10 
mundentur.  Illam  orationem  fecit  magister  fides,  quando  cor  p[lenum  fiducia  lo 
erga  Christum,  fo  lanS  tool  beten,  modo  sit  ueces[6itas  quae  urgeat  ut  hie 
lepra.  Et  hoc  est  quod  saepe  dixi,  ut  orationes  furbting  ein  not  quae  ad 
orandum  urg[eat,  ut  cum  sentimus  pestem,  bellum,  infirmitatem  ac.  et  oronia 
mala.  Hoc  est  cap[ut  ELuangelii,  nempe  fid[es  in  Christum,  daneben  est  .1. 
ftudE  quod  iubet  eos  ire  ad  sacerdotes.  S)a8  l^aben  fte  QltiOQitn  auff  bie  i5 
beid^t  Et  q[uicquid  ego  cog[itavi,  id^  tooU  nid^t  fo  t)tcl  de  PapLa  et  Mo- 
nach[is  et  No[nnis  fo  t)iel  fd^teiben,  sed  b[onum  ut  abusus  isti  sint  depicti 
a  nobis,  ne  oblivis[camur  illorum  malorum.  Qui  v[ult  fieri  praedicator, 
vid[eat,  ut  decretum  non  deponat,  aUein  btumb  ut  vid[eat,  quid  prius  prae- 
dicatum  et  nos  ag[noscamu8  bLonum  quod  iam  habLemus.  Et  praesertim  so 
batumb  toeil  fle  fid^  flidten.    S)a8  topfftin  ift  jubrod^en,  ideo  fut^en  fie  bie 

5  fldj  über  f^x        7  2)arauff  fldj  Bitten  ßtunben  fotte  F       9  un8  fehlt  P       12113  ad 
über  orandum 

N]  Nam  si  fiducia  non  fuisset  in  corde  ad  Christum,  non  accurrissent  illi. 
G^n  jctoe^ffelbiger  toaget  unb  tl^ut  nid^t.  S)er  glatobe  ahtx  treibt  fie  auff 
unb  Icfl  fle  nid^t  faul  fe^n.  Ita  ut  contra  legem  et  consuetudinem  illi  oc- 
currerunt  Insignis  est  fides.  Quis  docuit  illos  orare?  per  quae  merita?  as 
qui  nihil  boni  fecerunt  Christo  et  tamen  audent  orare  non  multis  verbis, 
sed  tribus  verbis.  (St)n  med^tig  gebet,  ba8  10  auffecjigen  l^at  te^n  gemad^t, 
haec  orta  ex  fide,  ille  est  magister  fidei,  neoessitate  compulsi.  Nam  qui 
orare  voluerit,  necessitatem  proponat,  sive  sit  spiritualis  sive  corporalis. 
Oportet  ut  proponatur  deo  necessitas.     Haec  est  summa  illius  historiae.  ao 

B.  14  'Ite,  ostendite  vos  sacerdotibus\    Hunc  locum  torserunt  ad  Confessio- 

nem  Papistae  et  non  penitet  me  tam  multa  contra  illorum  impietatem  scrip- 
sisse.  Nam  oportet  nos  priorum  non  obliviscamur,  ne  ingrati  ad  versus 
euangelion  fiamus.  SBel^alt  bie  albe  jd^repclbud^er ,  ba§  ge^ftlid^e  ted^t,  ut 
confirmetis  ex  illorum  tenebris  nostram  fidem.  Preterea  quia  sathan  in  ss 
Papistis  non  cessat  furere  et  resarcire  vult  decretalia  Papae,  flidEcnS  tüibet 
atofamen,  §o  tootten  to^r  fie  toibet  jto  ftoffen.    Ita  hunc  textum  ad  Con- 

zu  23  Fides  ro  r        zu  25  Oracio  ro  r         27128  (S^n  bis  compulsi  ro  r        30  {^ponatur 
31  TOB  über  sacerdotibus  37  tot)r  über  fie      Papisticae  tenebrae  non  obUvisoendae  ro  r 
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R]  fd^erblein  ju  famcn.  Nonne  faul  gloä  illa,  quod  d[icunt  his  verbis  ^db  gc« 
jtoungcn  bc^  tJCtlierung  salutis  jc.  Et  hoc  probant  ex  E[uangelio.  Si  in- 
lueris  textum,  non  toirft  ein  bcid^t  et  an^  fpinncn.  S)u  bift  fci^ulbig  hetf 
t)erluft  salutis  animariim  JC.     Sed  confesLsio    non  tJCrtoOtffen,    quam   homo 

5  quaerit  ungejLtouttgcn.  Nemo  cogendus,  ut  uxo[rem  ducat,  sed  libere.  Sic 
utere  confessione.  Quoties  lego  baS  gLeiftUd^  tcd^t,  nimb  id^  im  gltaubcn 
JU,  bcnn  quando  quis  audit,  boä  fte  fo  ungcfci^Ucffcn  bicng  ma^en.  Leprosis 
erat  lege  praeceptum,  ut  extra  civitatem  habLitarent  ut  hodie,  non  inter 
hoLmiues,  quia  est  ein  ftefcnbe  fcud§,  ne  communitas  toutbc  bcfd^mcift.    Cum 

10  mundi  fierent,  ostendLerent  se  ßa[cerdotibu8,  bie  ittuften  fie  rein  ^pitäftn,  ut 
hab[itarent  inter  homines.  In  omnibus  civitatibus  erant  sacerdotes  et  Le- 
vitae.  Lepra  varia  erat  apud  Iud[aeos,  non  solum  quam  nos  vocamus.  Sed 
apud  Iud[aeo8  erant  leprosi  qui  huleus,  ein  fd^etfflin,  erant  immundi. 
S[umma    S^ummarum   huius    loci:    isti    leprosi    ideo    missi    ad    sacerdotem 

15  secundum  l[egem  M[osi,  ut  ein  utiaub  et  testLimonium  haberent  a  sacer- 
dotibus  toibbet  unter  ben  Icutcn  JU  toonen.  Hoc  non  dictum  de  Con- 
fesj^sione.  Vides  igitur,  qui  scripturam  öerlett.  Aug[U8tinu8,  Summa, 
ScoLtus,  Thomas:  noli  abiicere.  Ubi  hodie  vident  an  unS  ein  festucam, 
d[icunt:  toie  toolS  toat  ifl,  quod  man  fo  gteifft  ju  geipLUiä^cn  et  abutuntur 

90  iis,  In  b[onum  usum  vertenda  erant,  iify  fand  nid^t  toeten,  per  omnia  non 
erimus  mundi,  modo  E[uangelium  purum  maneat  S3e^  in  sunt  g[toffe 
paldm,  @ot  bel^ut  un8   nur  für   ben  abhominationibus.    In  Pap[atu  in  .1. 

19  geifUid^en  dutetn  et  P 

NJfessionem  torserunt  conscienciam  alligantes.  ^utte  bid§:  3wni  priflcr  gelten 
l^e^fl  nid^t  be^d^ten.     Non  reiicio  confessionem,  sed  satis  eins  usum  vobis 

25  commendavi,  ita  ut  nemo  cogendus  sit  et  illaqueandus,  sicut  nemo  ad 
matrimonium  oompellendus,  sed  sponte  suscipere  debet.  Ideo  quando  lego 
Decretalia  unb  fe^n  ungefd^Iiffne  tejt,  tunc  confortor  in  fide  mea.  Sed  hoc 
scito  Morem  fuisse  leprosorum,  ut  s^egarentur  propter  morbum  a  populo, 
ut  in  lege  Mosi  Levi.  13.  14.  habetur.    Mundati  vero  ibant  sese  ostendentes^wofeia,»; 

so  sacerdotibus  et  publice  indicabantur.  ©i  tootbcn  te^n  gefprod^en.  Erat 
apud  ludeos  lepra  omnis  contagio,  pustula  et  vulnus  unb  mufte  fid^  laffen 
befel^en.  Summa:  ideo  mittebantur  leprosi  ad  sacerdotes,  ut  haberent  testi- 
monium  et  veniam  a  sacerdotibus  ingrediendi  in  populi  conventum.  Nolite 
reiicere  vos  Ängelicam  summam,  Scotum,  Thomam,  illorum  sannas  et  er- 

S5  rores,  considerate  ad  nostram  doctrinam.  äB^r  tDerben  al%0  re^n  nid^t  fe^n, 
baä  eS  fel^e,  al8  bie  tatoben  l^etten  erlefcn.  Ob  fie  fplittcr  be^  un8  feigen,  §o 
tootten  to^r  fie  an  ^rc  balden  toe^fen.    Dens  custodiat  nos  ab  abominacione, 

24126  Non  bU  debet  unt  ro  27128  Sed  hoc  scito  unt  ro  33  sacerdotibus  ro 

aber  (presbiteris)  34  reiicere  über  vos  36  pe  über  (to^r)  37  (bie)  t)te 
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R]  praeoepLto  tft  QH  @ot8  ftab  gefegt  6at[an,  et  2.  deus  blasphLematus  et 
verbum  dei  abrogatum.  3.  4.  abstulerunt  obed[ieDtiam.  Ipsi  Reges  et  Ce- 
sares  an  cinanbct  gcl^ctt.  Non  contrariura.  No8  suademus  ad  castitatem. 
S)a3  ift§  gar  quod  inter  dos  avari  ac.  @8  ift  nid^t  red^t  et  non  pateremar  tales, 
deo  g[ratias,  quod  non  papistae  sumus.  Nos  praedioamus  E[uangeliuin  et  s 
quasi  alfo  f(i^u|cn  toercn,  quia  si  non  tarn  strenue  praedicassemus  obed[ien- 
tiara  magi8t[ratu8.  Ideo  tüottcn  toit  tfyx  bubete^  nid^t  t)Ctf d^toeigcn ,  ut 
vidLeatur,  in  quantis  teneb[ri8,  et  ut  ipsi  admoneantur.  Christus  habuit 
Iud[aeos,  apostoli  falsos  fratres:  qui  fieri  posset^  ut  nos  omnino  essemus 
sine  talibus?  lo 

Tandem  notanduin,  quod  ex  istis  10  tantum  .1.  manet  constans. 
Hoc  horrendum  est,  hie  habemus  ein  toamung.  ßaft  un8  nur  nid^t  fd^ct|en 
cum  fide  et  Euangelio.  Quisq[ue  tl^uc  Bcibc  feuft  baju  et  sit  serium,  ut 
in  Christo  hereas  unb  fol  bcnnod^  jufd^affcit  gnug  l^abcn.  Uli  10  hab[ent 
opt[imam  fidem,  l^angen  an  Sl^rifto  ut  opt[imus  Christianus.  Utinam  omnes  15 
adhereamus  Christo  et  tamen  illi  fein  Gl^riflen  fattcn  ba  t)on  et  tantum  .1. 
68  batff,  ba8  man  anl^alt,  quia  fidLes  l^at  trefLflid^  anfcd^tung.  Ubi  Uli 
venerunt  ad  sacerdotes,  aud[iverunt  quod  rein  tDOrben  per  sacrificium  et 
aliena  fide  ilios  gerudtt  auff  bte  opera.  äBeil  it  l^er  lomen  feib  et  obtulistis, 
mundati  estis  jc.   Sic  barffS  nid^t  t)icl  fd^crlen  ju  unfern  jeiten.   Noli  feigen  ao 

3  geleert]  öe^ejt  P  4  ÖS  über  ip  6  quasi  über  olfo  7/5  ut  vid     in     coe- 

nob    et  P        9  apostolos  B  apostoli  P 

N]  impietate  facere  contra  Euangelion  et  legem  dei.  Papistae  suas  tradiciones 
proponentes  summam,  decalogum  contraria  doctrina  opprimentes.  Ideo  si  nos 
ex  imbecillitate  labimur,  iiberet  nos  a  Papistica  abomiuacione.  Nam  Pa- 
pistae nolunt  cessare  et  quiescere,  eciara  nos  bene  meritos  et  laborantes 
persequuntur.  ©i  toctbcn  feo  lange  ringen,  bi8  fle  bie  fc^^rben  m^t  ben  25 
folen  jtobted^en.  Ideo  illorum  erroribus  noiite  oblivisci,  sinite  illos  grassari 
in  nostra  deiicta  et  peccata.  SDB^r  toerben  oud^  nid^t  e^tcl  cngcl  fe^n.  Ideo 
quottidie  oramus  'Dimitte  nobis  debita  nostra^  et  frater  semper  admonendus 
peccans  et  excommunicans.  gö  to^rbt  ^n  bcr  Indien  nid^t  feo  gle^d^  JU= 
gelten,  ba8  nid^t  e^n  topd^en  e^n  be^n  muffe  tjerliten.  Ideo  non  debet  in  30 
illa  fieri  confusio  tota.  Preterea  atteude  decimum  tantum  lapsis  novem 
constantem  permanere.  Terribile  est  exempium.  GS  la|fc§  ^l^m  e^n  treffe 
lid^er  ctnft,  ut  in  ilio  Christo  eiusque  verbo  hereat  (gr  fol  nod^  jto  fd^affen 
gnug  l^aben.  Videte  decem  leprosorum  optimam  fidem  et  unuro  tantum 
constantem  permanere.  68  ift  m^t  bem  glatüben  ntd^t  jto  fd^etcjen.  (Sr  l^at  35 
trefflid^e  anfed^tung,   ideo  mox  cadit.     Verisimile  illos  a  sacerdotibus  esse 

21  Papistae  über  (Id)         22  (...)  docalogum         24  (...)  cessare  30  muffc(li) 

zu  32  Unus  tantum  re versus  ro  r 
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R]  Quff  ba3  fein  toefcn,  baS  man  fo  fein  gcfungen  et  k.  vide,  baS  bu  nid^t  ben 
f[idein  tJCtlictft.  Piitas  te  posse  servare  fid[em.  Sed  rairab[ili8  artif^ex 
Sat[aD^  quod  te  nesciente  ab  ea  recidas.  Inspice  ADab[apt]stas  et  Sac[ra- 
raentarios.    Prius  nobiscum  in  Christo  lieserunt.    lam  ba  l^in  gctabcn,  l^abcn 

5  an  flcfel^en  baS  touft  toefcn  mundi,  dicunt,  6g  mu||e  ftd^  einet  caftc^en,  a 
rauHeribus  et  lib[eri8  lauffen,  bem  leibe  tocl^c  t^un  et  cap[ite  ampatari.  Sic 
a  fide  excidunt:  ©iLauBe  l^in,  gl[anBe  ^er.  Vide,  an  in  c^oelum  profectunis 
eis  2C.  Haec  est  fides,  si  Christum  imitaris,  illi  ac.  Sic  lan  et  mit  unb 
bit  tl^nn,  novi,  quid  mecum  faciat.    Äanftu  fletdEet  fein  quam  ego,  g[ratias 

10  a[ge.  Inspice  10  lepro[sos  et  Anab[aptistas  et  SacLramentarios.  Olim 
dix[erunt  Christum  dedisse  8ac[ramentum  in  remi8[sionera  pec[catorum.  Sed 
d[icunt  esse  opus,  externum  signum  Christianorum.  Sic  eis  inculcavit 
Sat[an  opus.  Nos  rident  Ipsi  dLicunt  Christi  pas[sionem  hie  meditandam. 
Sic  lan  etS  mit  anbetn  bingen  tl^un.    Ideo  quisq[ue  sibi  caveat    Si  cepisti 

16  credere,  noli  obliLvisci  errorum  in  quibus  fuisti.  Natura  habemus  lib^eutius 
opera  quam  fidem,  ut  in  con[scientia  vides.  Et  t)on  bem  bu8  nid^t  gebadet 
l^cft,  perstat  lUe  gebend  an  fein  lepram,  qualis  fuerit  Ideo  venit  et 
g[ratias  a[git  pro  beneficio.  Sic  nobis  faciendum,  ne  obli[viscamur  bene- 
ficiorum.    Sic  Iud[aei8  praecepit,  ne  obl[iviscerentur,  quod  ex  Aeg[ypto,  et 

90  in  .1.  praeoep[to  ponit  Sic  semper  retro  respiciendura,  qui  credidit,  ut  in- 
citemur  ad  maiorem  fLidem,  g[ratiarum   a[ctionem  unb  Beffetung.     Alioqui 

4  heresnnt  zu  14  über  Ton  steht  €at 

N)seductos,  ut  auxiliatoris  Christi  obliviscantur.  Ita  nostro  tempore,  si 
respexerimus  splendorem  et  fucum  Papisticae  relligionis,  mox  a  nostro  verbo 
et  fide  nos  abstrahere  potest.     S)et  tetoffcl   ift  c^n   me^ftet.     Videte  Ana- 

S5  baptistas  et  Sacramentarios  qui  oflTensi  nostra  fragilitate  ad  propriam  morti- 
ficacionem  bem  le^Be  njl^e  JU  tl^uen  ducti  sunt,  ita  ad  opus  a  fide  decidunt 
dicentes:  S)a8  l^e^fl  bet  glatoBe,  toen  bto  m^t  be^nen  fatoten  toetden  g^tifto 
nod^folgeft.  Ego  ecjam  doctor  Euangelii  novi  infirraitatem  fidei  et  tamen  in 
minimo  vestrum  maior  esse   per  graciam    dei.     Ita  sacramentarii  hactenus 

30  nobiscum  convenerant,  tandem  oflTensi  propria  sapiencia  ab  institucione 
Christi  ad  proprium  opus  lapsi  sunt  de  commemoracione,  compassiouc 
Christi  blaterantes,  de  externo  signo  in  ecclesia  cognoscendo  multa  dicentes. 
S)er  fall  ift  Balbt  gefd^c^cn-  6^  ift  bet  glatuBe  bet  natur  entgegen,  ideo 
difficile  potest  fundari  et  facile  eradicari,  sicut  videmus  in  hoc  exemplo  et 

35  tantum  alienigenam  non  oblitum  nobis  commendat.  Alii  obliti  sunt  bene- 
ficiorum.  Ita  Moses  semper  admonet,  ba8  fie  Jto  tud  fe^en  liberacionis 
praeteritae,    ita    nos    semper   retrospicere    debemus    priorum  tenebrarum   et 

zu  25  Catabaptistae  ro  r        zu  29  Sacramentarii  ro  r        32  cognoscendi        33134  di 
bis  fundari  unt  ro  zu  33  über  natut  entgegen  steht  qaae  semper  fidit  operibus  ro 
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R]  2.  «Ctrl  1, 8  toctbcn  las  unb  faul,  ut  P[etru8,  non  gratias  a[gimu8  unb  toctgcffcit  r[emi8- 
sionis  vet[erum  peccatonim.  Ibi  certe  v[ult  P^etrus,  ne  obliviscamur  illo- 
rum,  ut  lam  fit.  Ideo  Sat^an  futt  unS  in  btc  Slottcn  unb  fectcn  et  haec 
est  cauBsa,  quod  immemores  priorum  impietatum.  Ideo  qui8q[ue  caveat,  ut 
81  8tet,  ne  cadat  Via  lubrica  et  hostes  sunt  biet  Et  gestarauB  hune  & 
the[8aurum  ic.  Et  nemo  cog[itet:  Ego,  td&  !an8  ©[Uangclium,  ideo  nemo 
auferat.  Vide  10  lep[roso8,  vide  quantus  numerus  Anab[apti8tarum  et 
s.»or.4,7Sac[ramentarioram.  Est  thesaurus,  sed  qui  portatur  in  vase  fictili.  Oportet 
hic  deus  custos  sit  Ideo  ora  deum,  ut  possis  perdurare  in  cognitione 
Christi.  lo 


zu  2  2.  Pet.  1  r 

N]  liberacionis  illarum,  ut  deinde  suavius  dei  misericordiam  considerare  possi- 

mu8  cum  graciarura  accione,  ut  timore  in  deo  herearaus.    SEßcn  ic^  an  mc^nc 

tncffcn,  öcrfurungc  ctl^^nbcr  gebende,  %o  gebende  td^  an  bifen  ft^acj,  Quia 

2.  »or.  4, 7  via  est  lubrica  et  periculosa,  multi  adversarii,  terrena  sunt  vasa,  in  quibus 

ferimus  hunc  thesaurum.    6r  batff  tDoU  fcl^UCj  unb  fd^^tm  contra  sathanam.  is 
Ideo  gracias  age  et  deum  ora,  ut  te  liberet,  ne  cadas  in  ruinam  cum  Ana- 
paptistis,  Sacramentariis  jc. 

zu  14  LapsQR  a  fide  facillimus  ro  r 

64  5.  ^pitxaln  1529 

^rebigt  am  15.  ^mxAa%  tta^  SrittitatiS« 

©tel^t  in  SRörcrS  gtad^fd^rift  Bos.  q.  24  <>  »l.  139»>-143».  «Poad^g  ab- 
fc^rift  bicfeS  Xeyte«  in  bct  gtüidfaucr  ^anbfd^rift  9h.  XXV  351.  113  •  —  116». 
auletbem  überliefert  in  ber  ^lürnberger  ^anbfd^rift  Cod.  Solger  13  »l.  129»— 130^. 

R]  Dominica.  XV.     Matth.  vj. 

»lam.  6,  «4  ff.  H[oc  ELuangelium  an  im  felbcr  War  et  solo  tex[tu  fottS  unS  unter« 

tt)[eifen    reid^Ud^,  quid  faciendum  et  omit[tendum.     Sed   quia    stertimus  et  so 
praeterire  sinimus  verba,  quasi  gingen  unS  nid^t  an,  ideo  inculcanda,  ob  pe 
tnolten  befleiben  t)[On   munb.     Semper  hact^enus   aud[i8ti8  E[uangelia  quae 

zu  18  Dominica.  XV.  r  22  öoil  munb]  ömb/  B  fehlt  P 

N]  DOMINICA  Xim. 

swattö.  6,  «4  ff.  'Nemo  potest  duobus  dominis  servire,  aut  enim  unum  diliget  et  alterum.' 

Hoc  Euangelium   darum  et    amplum  per  sese,   ipso   textu  clarissime  «& 
informamur,  sed  quia  somniamus  in  fide,  ideo  nobis  repetenda,  ut  m^t  ben 

23  ro  eu  24  Math.  6  r  zu  25  Euangelion  hoc  darum  ro  r 
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E]  docue[runt  fidem  et  qui  folt  Qt]ä)xdt  et  qui  folt  gcrufl  fein  cor  fidLUCia.  Illud 
E[uaDgelium  docet  contrariura;  qualis  res  iDfid[elitas,  ut  illo  exemplo  edocea- 
niur  fidem  veram.  Vides  duos  deos  et  2*^®"  popLulos.  .1.  sunt  Christiani  et 
dis[cipuli   eius  et  alteri  qui  txaiSfUn  et  serviunt  Mam[monae.     Et  qui  ser- 

5  viunt  M[ainmonae  sunt  gentes,  non  Christiani.  Qui  verum  d[eum  habeut 
serviuntque,  sunt  filii  ae^ternae  vitae  et  Christiani  et  illi  quaerunt  regnum 
dei.  Ergo  habes  deum  et  MLammon,  ^ibctt  unb  ß^riften.  .1.  terrere 
debet,  qnod  nianif[esto  iudicio  iudicamur  gentiles  esse,  non  Christian!^  si 
M[ammon,    quia    seimus  gentilem   nihil  habere  Eph.  2.     Sed   habet   alium  Gt>fi.  3. 12 

10  deum  qui  potest  eum  iuvare,  M[ammon.  S[umma:  dominus  v[ult  indicare, 
qualis  pop[ulus  sit,  in  mundo  non  esse  deum.  Sed  gelt  tft  ®ot.  S)te  toelt 
Icft  ir  ni^t  fagcn,  al  ix  forg,  ölciS,  leben,  tocfen  tft  gelt.  Ubi  excesLserunt 
adolescentiam,  fo  gl^et  idolatria  an :  trit  einer  in  ftanb  qui  deo  plLaoet?  Sed 
ubi  accipLiam  cffen,  ttindcn,  ^auS,  l^off,  tleibcr,  fd&ud^?    S)a3  ifl  ber  gitoffe 

15  got  in  mundo.  Si  conferes  verum  deum  et  MLammon,  fo  tft  unfer  @ot 
Hein,  M[ammon  econtra  max[imus,  bQ3  fein  Iteinftet  finget  ift  maior  nostro 
deo  unb  ^at  ml^cr  toold:  ubi  unus  hie,  illic  1000.  Sic  v[ult  deus  bcn  un» 
gtlauben  fo  jufd^anben  ntad^en,  ut  ad  eum  acced^amus  contempto  mundi  M[am- 
raona.   Sic  incepit:  *Nemo  potest'.    2  domini  l^ic  l^eiffen  qui  toibLber  einanb[er 

»0  flnb.  Ubi  quis  servit  eint  unter  l^errn  unb  obern,  non  est  servire  duo- 
b[us  dominis,  sed  unus  ordo,  oberILeit,  ut  si  quis  parentibus  servit,  dominae 

zu  1  Nemo  potest  servire.  2.  dominis  r         6  suut  filii  et  Christiani  ae  vitae  (IfUii  mit 
ae  durch  Strich  verh)  21  ut  über  si 

N]  fingern  ^n  baS  ntatol  flrc^d^cn.  Nam  ubique  auditis  quid  sit  fides,  quo- 
modo  in  deum  erigatur.  Ita  hie  incredulitatem  habetis  descriptam.  Nam 
hie  duos   deos,  duos  populos  indicat:   Christianos  et  (rentiles.     Christiani 

35  deo  fidunt,  Gentiles  mammone  fidunt  et  deo  minime.  Nam  non  possunt 
deo  fidere,  sicut  et  pii  non  possunt  Mammone  fidere.  Hoc  nos  terrere 
debcret  impios,  qui  gentiles  appellamur,  ad  quos  Christus  non  pertinet. 
S)en  S^riftuS  tft  beS  got  nid^t,  qui  mammonem  habet  Summa:  Christus 
indicat,  qualis  populus  sit  mundus,  eius  deus  Mammon,  omnis  labor,  sudor 

30  est:  @elt,  gelt,  ad  hoc  idolum  a  parentibus  ab  incunabulis  iuiciamur.  ^Igo 
bcndEt  man:  uxor  ducenda,  Ubi  illud,  ubi  hoc  accipiemus?  Si  antithesi 
contulerimus  deum  et  Mammonem,  quia  Mammon  multo  maior  deus:  2B^U 
got  e^nen  mcnfdöen  l^at,  bo  l^at  5namnton  100000  mtn\6itn.  Ab  hoc  idolo 
nos  hie  terrere  vult  Christus  dicens  'Nemo  potest  duob[us'.    Duo  domini 

35  dicuntur  qui  contrarii  sunt  inter  se.    Nam  si  alteri  alter  subditus  est,  unus 

tsu  23  (que)  Nam        Incredulitatis  descripsio  ro  r  zu  26127  Mammoni  servieiites 

gentiles  sunt  ro  r  27  non  ro  über  pertinet  31  (D)  uxor  zu  32  Mammon  maxi- 

mos  deos  ro  r 

ßut^etS  aSJerte.  XXIX  35 
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R]  et  doraino,  servit  dornino,  quia  uterque  praece[ptu8.  Si  civis  principi  et 
consuli  servit,  uni,  quia  est  una  ordinatio.  S)Q§  l^eiff^tt  2  domiui  qui  ftnb 
dLoraini  toibbctatlbct.  Et  hie  dicit  M^ammon  esse  deum  et  deum,  dat  ei  hoc 
nomen,  quod  ipse  habet  @ott  unb  l^cr  M[ammonae  gut,  non  quod  h)cfcnt= 
liä)  ift,  sed  quod  ei  honor  fit  et  in  tali  reginiine  fi|t,  quod  deo  jufll^ct,  ut  s 
si  prineeps  in  villa  unb  ein  Bub  im  lanb  qui  hab[et  btc  ^crlitlcit  unb  binft, 
Sic  bcr  buB  Ijd  nomen  et  tarnen  non  esset.  Sic  M[ammon,  quia  ft|t  in  htm 
tC9[imcnt  unb  ]^CtlitI[cit  quae  soli  deo  geputt.  Ergo  contrarii  domini.  Ergo 
gelt  unb  @LOt  non  possunt  convenire,  sed  sunt  domini.  Ideo  qui  servit  M[am- 
monae,  non  potest  servire  deo.  Sententia  quae  but  abfagt:  q[uicquid  facit  lo 
in  terris  mul^C,  labore,  si  facit  propter  M[amraon,  iftS  t)Ctlotn,  non  servit 
deo,  sed  bcm  lcib[igcn  tcuffcl,  pLcccato,  morti  unb  l^clLUfd^en  fcucr.  Si  tibi 
oc[uli  aperti,  ut  vid^eres,  quam  hor[renda  res,  quod  sit  homo  servus  obe- 
dj^iens  peccati,  diabo[li,  ]^cl[lcn  et  inimicus  dei,  si  mediis  oc[ulis  vel  aure 
posses  aud[ire,  foltu  ctfc§[tcdEcn,  quando  gulbcn  aut  Pfennig  anfel^cft.  Nara  si  is 
essera  probus  subditus  et  dominus  mens  expulsus,  fo  tl^ct  mirS  toef)t,  si 
.1.  Signum  viderem,  quo  dominus  mens  expulsus.  Sic  terrerer,  si  scirem 
M[ammon  talem  rem.  Ideo  videbo,  ut  sis  mens  servus,  nou  d[ominus,  ut 
utar  pro  neces^sitate  corporis  et  aliorum.  Quia  fo  offtu  gulben  ft^et,  vides 
deum  cui  totus  mundus  servit  S)aS  ifl  aud^  1  ftud  quod  terrere.  Sed  so 
non  vid[es,  aud[i8,  donec  fttcdEcnbein.  Hoc  .1.  aut  diliget  i.  e.  deum  dil[iget 
et  M[ammon  odiet  et  econtra  adhereb[it  M^ammonae  et  contemnet  Si 
adhe[rebit  M[ammonae,  fo  l^CtftS  got  \)txaä)tm,  non  potest  aliter  fieri.     Sic 

1  servit  uni  domino  P        4  M[ammonao  über  gut  öjß  ut  ü6er  si         15  und  19 

öulben]  ft       15  »ifcnniö]  ^ 

N]  est  dominus.    Ita  qui  parentibus  obedierit  et  dominis  bene  servierit,  civis  mori- 
gerus  potestatibus  deo  servit.     Igitur  duo   domini  dicuntur,  bic  h)ibcr  c^n«  2& 
anber  fc^n.    Yerissime  appellat  Mammonem  dominum,  quia  deo  contrarietur. 
Non  quod  Mammon  per  se  sit   deus,   et  VX\i%  al^O  l^e^ffen,   quia  occupat 
locum    dei.     Tanquam    si  latro    aliquis    et  Thirannus   expellens   principem 
insideret  eius  solio,  diceretur  Prineeps,  cum  tamen  non  esset.    Ita  hie  dicit: 
@elbt  unb  got  sunt  duo  domini,  non  possunt  simul  convenire.    Ibi  repudiat  so 
omnem   laborem,   sudorem   quem    imponimus   Mammonae.     Non   enim  deo 
servitur,  sed  sathanae.  Terribiliss[imum  nomen  hominem  esse  servum  sathanae, 
qui  Mammonae  fidit.    2Bcr8  m^t  l^albcn  ougen  fege,  terreri  deberet  viso  uno 
aureo.     Estima,   quid  fidelis  obediens  consideraret,  si  videret  ducem  suum 
expulsum   et  alium  regnare,   quo  adfectu  thirannum   inspiceret  sui  domini.  ss 
Ita  si  videris   mammonem,  inspicies  expulsorem  domini  dei,  bct  to^tbeftto 
anfpe^en.      Ita    dicit:    Aut    enim    unum    diliget   et   alterum    odio    habebit 

27128  Non  bis  dei  uni  ro  27  per  se  ro  über  sit  28  (eum)  locum  zu  Sl 

Mahamon  ro  r         zu  34  Mammon  expellit  deum  ex  suo  regno  ro  r        37  (aut)  et 
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R]  dixi  de  principe:  0  pfu  Uä),  bijlu  bct  gfcl,  ba3  fol  ft|cn  an  mcinS  l^crrn 
ftob,  ut  adoreris.  8ed  quia  adheres  M[ainmoDae  et  servis  ei,  sequitur, 
ut  deum  contemnas,  er  bleib  postea  suo  E^uangelio,  tt)0  er  h)oI.  S)aS  tft 
bcr  mundi  cureus.    Deum  deb[emus  dil[igere  et  M[ammoDa  l^affen.    Sed  con- 

5  trarium.    Sic   totus   l^auffcn.     Videmus,   tote  toir  unS  fleHcn  erga  ELuan- 
gclium.     Vult  ergo  terrere  nos   .1.    quod  hab[eainus  domioum  qui  vocetur 
M[ammon,   non   deum    @[Ott,  habes    Sat[anam,    mortem   ic.    ut    ergo    hxä)' 
cntfelft,  dicitur  hic  *Nemo  potest  servire\    63  leit  gar  auff  bcm  toortleiu 
"bienen',  baS  ijl  jlrefflid^.    So  man  nid^t  bienct,   fo  l^eiftS  nid^t  *d[ominu8', 
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R]  cog[itat  se  sie  servire  M[ammonae.  Si  paucr  potest  15  eict  geben  Utnb  .15. 
Ibi  DOD  cog[itat  esse  M[ammoQ.  E^uangelium  ftl^et  ba,  nemo  habet  apertas 
aures  ic.  Putas  te  habere  benedictionem,  ordinavit  tibi  potestas.  Deus 
V[eru8  loquitur  tecum,  quod  tibi  praesint,  illos  magLnifacias.  Sed  tu  sive 
praeceptum  sive  non,  gl^etä  beinem  tollen  fopff  nad^  unb  gibfl,  sicut  vis,  unb  & 
fol  bid^  ®ot  Stnab  Sunder  l^eiffcn,  quod  ita  fur[aris.  Sie  manifeste  servis 
M^ammonae  et  eontemnis  deum  t[uura  et  ioeedis  in  inobedientia  et  faeis 
contra  praeeep^tum  principis.  Hinc  venit  fames,  pejl,  quia  non  est  obedien- 
tia,  sed  merus  contemptus  dei.  Sic  alii  mit  fteifd^  unb  biet  t)etf[QUfcn. 
lam  efiTecistis,  quod  Wit[enberga  non  est  amp[lius  Wit[enberga,  estis  bieb  lo 
unb  teuber,  non  est  lein  SBitLtenbetgtyd^  biet  rnfftt  unb  fd^art  unb  I[ta|t. 
Sd^at  l)in.  Sic  offent[Ud^e  bieb  seeundum  verbum  dei.  Si  omnes  suspendendi, 
ubi  laq[uei?  quia  vivitis  in  eontemptu  unb  Detod^ttung  dei.  ©o  mad^t  jid^ 
ber  baut  aud^  unlufttg.  Sud^  ift  nid^t  iufagen,  v[ultis  bieb  fein  et  manetis, 
Sed  quid  dominus  dieet  ad  hoc  quod  fedüragus  potestati  unb  fol  bid^  n 
fd^u|en  unb  ]^anb[I^Qben,  bie  maurn  für  btd^  l^aben.  S)u  bift  ein  fd^enbLlid^r 
bieb  unb  nteinetbtger  boftoid^t  baju,  quia.  ^^  frag  nid^t  gro8  barnad^.  Sed 
rei,  quod  dicam,  quod  incedetis  in  Servitute  M[ammonae  unb  fetb  fein  mit  l[etb 
unb  feel.  Si  hoc,  non  vLultis  aures  et  oc[ulos  offen,  ^ä)  fcl^e  e8  nid^t  un« 
gern,  baS  man  fo  fd^tnb,  orabimus  deum,  ut  familia  sit  impia.  S)ie  foQen  so 
aud^  beä  teuffelS  bruber  toerben,  bie  l^ie  unb  burt  öerfeumen.  Sie  mu8  toibber 
eingebrad^t  h)erb[en  et  tibi  fit  geredet,  non  quod  ipsa  familia  recte  faLciat. 
Sie   semper  folt  .3.  ^  t)erl[ieren,  ubi  .1.  furaris.     Sic  jundfer  Itned^t   unb 

6  quod  talis  für  P  17  quia  mit  16  tnautn  durch  StricJi  verb  18  dicam  über 

quod  (nach  rev)      quod  (nach  dicarn^  über  incedetis 

NJ  l^etoble^n  ufffecjen,  ut  mihi  serviat.    Videte  hie  huius  urbis  Mammonem  et 
rustieanorum   qui  dolis   et  astueiis  se  invicem   ofiendunt,  Non  videntes  se  ss 
illis  astueiis  Mammonae  servire.    S)o  filmet  niemanbeS  nod^,   Eciam  contem- 
nentes  Principis  statuta,  sed  suo   deo  Mammonae  servientes.     S)orC)to   fol 
man  bid§  nod^  jundfer  l^c^ffen,  qui  deo  et  prineipi  tuo  non  obedis.    Hinc 
veniunt  plagae,  pestes,  fame,  quia  deum  eontemnimus.    ^x  mad^tS  ol^O  jto 
3B^ttemberg,  baS  man  aUeS  umb  jcn)e^  gelt  letofft,  quilibet  suo  Mammoni  m 
servit.    Cffentlid^e  biebe  fe^t  ^r,   too   tooHen  to^r   jlridEe  neben?     Omnis 
inducitur  hoc  Mammone,   ideo  advenit  rusticus  iterum  te  defraudans.    ^x 
tooQet  untere^nanber  biebe  fe^n,  %o  ble^betd  oud^.   3a  fd^enbtlid^e  böge  biebe 
unb  bogetoid^ter,   qui  deum  et  hominem  contemnitis  et  Mammonae  servitis. 
Premiura  illius  habebitis.     S)a8    tOoHeu    to^X    tolberumb  t^uen,  ut  videatis  » 
deum  ulciscentem  vestram  avariciam,  ut  te   infidelibus  ancillis  et  servis  te 
itenim  ofiendat,  ut  illorum    infidelitate    et  ineuria  iterum  offendaris.     Hie 

zu  28  ^tynbere^  uffm  tnatgüe  ro  r  zu  31  InAdelis  familia  ultor  .  • .  fein  Wort 

verblaßt]  impii  heri  ro  r 
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R]  magb  unb  crb[ettct,  tagLIoitct,  aimcrlcit  pnb  eitel  Inender  über  fold^e  bieb. 
Sic  tum  es  in  potestate  diab[oli  et  servis  ei  unb  l^aft  bu8  unb  fttaff  in 
terriß,  quia  vis  servire  M[ammonae,  et  fol  bit  au6)  Ionen  qui  est  deus, 
buben  unb  fc^el[de,  ergo  serviunt.    Et  iara  conqueritur  totus  mundus  über 

5  Itned^t  unb  9R[C9be.  Bene,  bu  bift  ein  bieb  unb  WL^W/  lanjlu  fielen  unb 
rauben  auff  mardE,  tan  bein  ^Jltagb  unb  ttned^t  ein  lue  vel  lalb  bettoarlofen, 
non  quod  non  red^t,  quod  ilH  mereeLnarii  finb  bieb  unb  unred^t  tl^un.  Ipsi 
etiam  serviunt  M^amraonae  et  diab[olo.  Vobis  qui  Christiani  vultis  esse, 
praecipitur,   h)ie  fte  ftd^  Italien  foHen,  ut  familia  fideliter  serviat,  tum  d^o- 

10  minus  dab^it  gratiam,  ut  ipsa  l^ob  sit  fortuna[ta.  Pii  leuffen  unb  berl[euffen, 
ut  illis  praeceptum,  Non  llo|  unb  l^ol^er,  fa[ciunt  sibi  con[scientiara. 
Audi:  deus  tibi  praecepit  per  tuam  potestatem.  Gerte  ber  teuffcl  mod^t  mir 
ben  l^alS  bred^en,  l^auS  abbrennen  vel  für  omne  auferre.  Certe  non  tuirb 
birS  fd^cndtcn.    2Ben8  nur  ba  be^  blib,  ut  servi.    Sed  lompt  ^L^n^c^  Iön|* 

"  Ined^t,  cui  iam  congregas,  ba  h)iltu  l^in,  er  h)irb  bir  aud§  tonten.  .1.  ergo 
proponit  ben  fd^enb[lidöen  binft  proponit  M[ammonae,  h)ie  ein  grculid^  binft, 
nempe  diaboli.  Quia  q[uicquid  habetur  a  vero  deo,  baS  tuenb  in  servitutem 
M[ammonae.  2)u  habes  corpus  et  animam  a  deo,  illam  tDenbft  l^in,  quam 
tibi  M[ammon  non  dedit  unb  gLonj  bert[rauen,  3uber[ftd^t,  freub  unb  fordet 

20  felflu  aLUf  ben  9Jl[ammon,  quam  tibi  non  dedit.  Dedit  deus  manus,  pedes, 
quos  etiam  M[ammon  non  dedit,  imo  ab  ulcere  iuvare  non  potest.  Sed 
legft  an  ben  9Jl[ammon.  Sic  mit  jungen,  oren,  leeren  ic.  quae  omnia  a  deo, 
gl^en  l^in  )um  jd^enb[lid§en  got  unb  bienen  ^l^m.   SBie  folt  birS  gefallen,  nim 

11  Non  c  au8  Si         14  3[^ndtx]  cln  P  [Poack  hat  j  als  Zahl  gelesen] 

N]  cumis,  l^ie  e^n  tue,  fcrdEel  unb  m^ld^  §ol  jtu  nid^ten  toerben.    Ita  te  punit 

2&  deus,  l^enget  bid^  nid^t  an  galgen,  fonber  an  be^n  e^gen  tned^t  unb  magbt. 
Hoc  est  praemium  Mammonis.  Huc  venit  vulgaris  questio  omnium  de 
infidelitate  familias.  S)arffftto  baS  tl^uen  unb  be^nen  nel^iflen  betrigen,  go 
tu^l  er  bid^  algo  belonen.  Ego  autem  non  probo  familiae  infidelitatem, 
Sjonber  got  tu^l  e^nen  buben  m^t  bem  anbern  ftetopen.   Vos  fideles  et  pii 

30  cavete,  ut  integre  serviatis  invicem.  §alt  goteä  Qtpot  unb  ber  DbridEe^t  m^t 
fordete  timentes,  ne  deus  nos  in  maiore  ledat.  @r  neme  b^r  be^n  t^nbt, 
]^ott)§  IC.  Ne  eciam  adveniat  3undter  lanbttned^t,  qui  coUecta  tua  perdet 
occiso  te.  S)ad  tum^t  ex  Servitute  Mammonae.  Nos  enim  omnia  a  deo 
proventa  deo  Mammonae  tribuimus.    Huic  adheremus  omnibus  adfectibus, 

35  tota  anima,  sanitate,  viribus  et  possessionibus.  ^ie  legfl  btt)  an  ben 
Mammon,  qui  te  non  posset  liberare  a  puscula  una.  Et  tamen  omnem 
servitutem  omnium  uostrorum  membrorum,  facultatum  illi  tribuis.    Considera, 

24  (...)  mtjH^  zu  25  (Bot  l^enget  ben  bieB  an  untren)  geftynbe  ro  r  zu  26  über 
qaestio  steht  Kage  ro  27  (Ma)  fftmilias  zu  28  über  ta)t)t  bis  betonen  steht  mt)t  untreniem 
geft^nbe  ro  33  (qui)  Nos  36  qui  e  aus  qaae      (omnia)  te 
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R]  bx^  jum  ejctnpLel.  Si  hab[eres  anGiI[laru,  filium,  filiam,  quam  vestires  et 
dares  victum,  mercedem,  taceo  lam  corpus,  et  ille  filius,  servus,  filia  serviret 
tuo  inimico  mit  bcm  fclficit  Ion,  Brot  et  q[uicquid  a  te  haberet,  Qui  pla- 
ceret  tibi?  et  tarnen  tibi  ipsi  servienti  feinb  toete?  Hoc  valde  f(i^cnb[li(i^C 
bicner  qui  hic  ederent  et  alibi  8ervire[nt.  Gallinae  quae  domi  ederent  et  & 
alibi  legten.  Sues  alibi  suillos.  lam  vero  non  solum  hoc,  sed  corpus, 
animam:  et  tu  cum  omnibus  servis  M[ammoDae.  ^Jlan  bertounbcrt  fic^,  quod 
pestis,  fames,  incendia.  Non  mirum,  quod  haec  semper  durent.  Gerte  tu 
non  posses  pati,  si  gal[linae  alibi  legten,  occideres.  Sic  si  servus  tuus  alibi 
serviret.  Non  mirum  quod  unam  pestem:  deb[eret  10  fd^irfen,  quia  Utjad^en  lo 
4jüj.  2,  lohabet,  hab^et  gal^linas  in  terris  quae  effen  mein  fotn  et  alibi.  Osea:  Do 
vobis  lorn,  toein  7C.  et  bu  bienft  illis  omnibus  Baal.  Non^ne  max[imum 
tedLium,  quod  got  t)on  un8  leiben  folt,  quod  nullus  homo,  princeps  Icibcn 
tan,  baS  bu  erbeiten  foU  tag  unb  nad^t  et  adver[sarius  foUS  gebraud^cn? 
Vides  hac  bilb,  qui  sit  servitus  trip[lex,  quod  hic  serviatur  M[ammonae.  is 
Discrimen  est  inter  servire  et  habere.  Oportet  sint  quidam  qui  hab[eant 
et  dent,  teilten.  Sed  vide,  ne  servias  i.  e.  quod  ]^et|[lid^  t)ert[tQuen  brauff 
fe^ft  et  plus  fidas  M^ammonae  quam  deo  et  quando  pteuet  Bofe  biet,  dlS 
teuerer  gebt.  Non  est  lorB  unb  ioagen,  Bringen  eitel  ^Jltöuimon  l^ercin. 
Qui  vero  sie  labLorat  suo  gut,  ut  gebendtt  niemonb  ju  t)erfort[eilen,  sed  gibt  ao 
ut  positum  et  servat  fidem  et  iuvat  prox[imum:  3)q§  l^eift  nid^t  33l[ammon 
nee  est   servitus,   sed   amisit  dominationem.     Hic  dicit:   umB  beint  totd  td^ 

1  filium  liam        4  valde  (max)         16  qui  über  hab[eaiit        22  beiht  totSett  toit  P 

N]  quam  te  lederet,  si  familiam  haberes  quae  omnia  tuo  beneficio  haberet,  illa 
ingrata  te  derelinqueret,  tuo   inimico  serviret   m^t  bem,    baS    ftc   t)on   b^r 
tjüt.    SDBaS  tooljlu  gebencfen?    S)aS  f^nbt  fd^enblid^c  l^unncr  bic  bo  l^^me  n 
effen  unb  anberfetoo  legen.     9l^ur  gctourget.    Ita  faciunt  omnes  Mammonae 
servi    ingrati    ad  versus    deum.      Non    mirum    est,    si    deus    illas    gallinas 
peste,  fame,  incendio  perdet.    (gr  folbe  ummcr  getourgct  fe^n  t)on  got,  quia 
adsunt  gallinae,  bic  eflcn  m^r  me^n  lorn  unb  legen  anberfetoo  l^^n.    Hoc 
4^of.  2, 10  conqueritur  propheta  Oseas  de  ingratitudine  cui  deus  omnia   tribuerit,  alio  so 
servientem.     Quid  tu  faceres  ad  versus  proximum  inimicum,   qui  tibi  tuas 
gallinas  contrarietur?     Preterea  non   reiicio  possidere  Mammonem,  oportet 
ut  sint  qui  alios  iuvent,  succurrant.     Sed  servi tutem  prohibeo,  ex  quo  fides 
corrumpitur,  charitas   proximi  offenditur.     fjrage  ben  margt   barumB,   toaä 
Mammon  ift,  quomodo  quilibet  sua  merce  alterum  offendit.     Si  pius  esses,  S5 
diceres:  äßen  bto  e^n  gulben  toerft  als  e^n  tatoffftc^n,  tamen  tui  canssa 

24  (...)  k)on  zu  24  Omnia  a  deo  accipientes  Mammone  tribuunt  ro  r  zu  25 
^unner  bie  ato^toenbig  legen  ro  r  zu  27  über  gallinas  steht  scilicet  nos  ro  zu  34  In- 
gratitudo  noBtra  omnia  reiicit  a  deo  accipiencium  et  nobis  et  Mammonae  ascribencium  ro  r 
zu  35  Piorum  sincerissimus  adfectus  ro  r 
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R]  ntc§t  ungd^LOtfam  h)Crbcn  deo  meo  et  in  potestatem  dare  Sat[anae,    Si  tu 

fC  fo  9Lto8  qUS  bcr  tauffftcin.   (arbeiten,  bog  man  guter  !rtcgt,  ba§  ifl  red^t. 

Dat  duas  similitudines,  bie  finb  fo  l^enid^fd^  unb  fl)i|ig/  ba8  fld^  einer 

3u   tob   f dienten  Dor  biefem  (SLuangelio,  ba^  h)ir  bie  oren  nur  l^alb  auff 

5  tl^eten,  fo  toirb  toir  erfd^[reden.  ^Jland^er  Bauer  vel  civis  pertransit  agrum 
Videos  fo  t)iel  floscu[lo8  unb  öoglein,  terretur.  Alias,  fo  toirb  er  fi(i^  ent- 
feien. ^E  blumlein  unb  t)og[Iein  l^aben  ba8  (S[uangelium  am  ]^al3  ge» 
fd^L^ieben  et  illa  docent:  toie  ein  abgot[tif(iöer  tropff  biftu  qui  servis  MLam- 
moDae.     Omnis  flos  et  avis  ift  f romer  ben   bu,  quia  illae  serviunt  ELuan- 

10  gelio  et  illis  tantuni  in  pennas  scriptum,  tibi  in  os,  cuteni,  cor  scriptum, 
nod^  2C.  Quid  fa[cio?  'non'  2c.  'Quanto  magis'.  9limb  bie  toort  ju  ]^er|Len 
et  consid[era,  an  gaudio  possis  intueri  in  cor,  sed  caput  tuum  demitteres,  si 
insp[iceres  avem.  Avicula  illa  canit  *Te  deum  laud^amus^  metten.  (St),  liebS 
t)og[lein,  quare  tam  letus,  ubi  cocus,  feiler?    Dicet  avis:    Non  laboro  ic. 

15  Sed  habeo  ein  bonab,  Iod§,  ber  l^eift  l^timmlifti^er  toater.  Sic  gloriari  potest 
avis  ea  quae  nullus  Caesar,  rex.  Econtra  totus  mundus  ift  ^ammoniften  et 
una  avicula  fo  biet  reid^er,  ut  nulla  comparatio  sit,  quando  omnes  reid^er. 
Quid  enim  omnes  the[sauri  in  comp[aratione  dei?  Sic  dj^ic:  Tu  es  nar, 
fd^elm,  pfu  bid^  mit  beim  ©L^t  i^nb  bicnfl.    Tu  surgis,  non  canis,  bie  mul^e 

30  unb  erb[eit  et  nocte  non  dermis  prae  curis.  Ego  cano.  äUo  id^  ettoa  l)xn 
fom,  invenio  ein  lornlein,  ift  mir  l^in  gelegt  et  omnes  aquae  meae  unb  mein 
lod^,  mein  feiler  l^at  mir  l^in  gelegt.  Sic  flos,  si  spectetur.  Non^ne  b[onum, 
si  ancil[la  ben  fran|  an  fel^e?  quia  quot  flores  gerit,  tot  habet  doctores. 
Vide,  toie  ein  fd^on  rodt  l^ab  id^.    Quis  pictor,  fd^neiber  faciet?   NuUibi. 

3  ^ontfd^  P        7  ]^Ben(S)        11  toort  au  rh        12  in  über  cor        14  letus  über  (tristis) 

N]  25  nollem  deum  provocare  et  proximum,  Sd^toe^g  ben  umb  e^n  l^eller.  Deinde 
dat  duas  similitudines,  S)e3  to^r  un8  fd^emen  folben,  q.  d.  Vos  non  vultis 
audire  verbo  meo.  Kespicite  tamen  animalia  et  creaturas.  Si  verbo  cre- 
deremus,  illorum  aspectu  afficeremur.  SB^r  tourben  unS  t)or  ^l^n  cntfecjen. 
(gtjn  tooglc^n,  Slumle^n  ift  lluger,  f rummer  jc.  ben  bto,  e§  tregt  ba8  6uan» 

30  gelion  gefd^riben  uff  ben  febern,  quae  illa  omnia  sine  labore  nutriuntur. 
Multo  magis  vos.  2ßen  bU)  baS  gletobefl,  feo  to^rftu  U\)n  l^etot  n^berfd^lagen. 
Si  avem  canentem  suas  Matutinas,  Primas,  tercias  respiceres.  3QBo  l^at  er 
fe^n  feUer,  fod^,  bobem?  scilicet  deum  habet.  S)a§  mod^te  m^r  e^n  ftolcjer 
t)ogel  fc^n  qui  plus  habet  toto  mammone  cum  toto  mundo,  quia  plus  habet 

35  in  deo  quam  in  centum  mundis  q.  d.  @olbe  id^  nid^t  frolid^  fet)n,  ben  me^n 
got  forget  t)or  mid^,  id^  f^nge,  go  id^  taufent  l^el^e  l^et,  gaudens,  cum  tu 
diu  noctuque  insomnia  agis  et  curas   unb   fumpft  nid^tä   befte    ioe^ter,   ego 

SU  27  Volatilia  ro  r  29130  ben  bis  febern  uni  ro  zu  33  Securitas  avium  ro  r 

zu  35  über  @olbe  id^  steht  Verba  aviculae  ro  36137  cum  cum  diu 
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R]  Unus  flos  tto|t  cum  omnib[U8  tciferin,  SungfLtaucn.  Si  virgo  mit  goU, 
mit  famct,  laS  ein  flosculum  {omen  qui  excellit  omnes  ornatus^  quia  Sol[o- 
mon  qui  fuit  supremus  in  isto  pop[ulo,  non.  Vide  bu  3RLötnmomfl  (adfct» 
trol)  quid  faLcio?  Vivo  sine  curia  et  vestior  et  tu  curas  et  lab[oras, 
tarnen  non  lanjl  erlangen  bcn  ]^unbct|icn  teil  beS  todS  unb  fd^mudS  quem  5 
habLeo.  Ideo  illae  2  simÜLitudines  follcn  \ä)am  tot  mad^en.  Sed  lunjl 
nostra  ein  gro§  eifern  maur  für  baS  ]^er|  gejogen.  Si  omnes  aves  et  flo[8- 
culi  praedicarent  die  et  no[cte,  non  l^elff,  jlopffen  aures  et  oc[ulo8  fefier  JU 
et  manemus  servi  M[ammonae.  Sed  pii  cum  admira[tione  vident  haec  2. 
et  discunt  an  ben  .2.  nempe  sie:  Si  granum,  num  me  non  vestiret,  aleret?  10 
S)a3  l^eift,  mein  ic§,  in  bte  jDoIIe  griffen.  Et  tarnen  non  prohibet  laborem, 
sed  binjl.  Faciendum  in  cura  et  labLore.  @ut  mnS  man  l^aben  ut  supitu 
Sed  quando  adest  servitus,  fo  iftS  9Jl[ammon.  Econtra  est  the[saurus 
bLonus.  Sic  hie  fd^eibcn  mn§  man  forg  de  arbteit.  Unicuique  auffgelLegt, 
ut  lab[oret.  Avis  hab[et  suum  labLorem,  fleud^t  l^in  unb  h)ibber  naä)  htm  is 
tornlein,  canit  et  educat  pullos.  S)a8  flnb  fein  erbeit.  Sic  nobis  faciendum: 
quisq[ue  hab[et  lab[orem,  ]^au8f[rau,  quod  eam  decet,  prebiger,  BurgLer. 
Sed  fol  guter  bing  ba  be^  fein,  ut  corpus  sit  tuum  ba  mit  befumert  et 
anima  sit  laeta.  Hoc  E[uangelium  quotannis  audistis  et  leve.  Sed  man 
mu§  semper  inS  maul  flreid^en,  ob  h)ir  un8  bod^  toolten  fd^emen  et  acoedere  » 
ad  verum  deum. 


N]  canens  saturor,  invenio  meam  culinam.  Ita  flores  nobis  obiiciunt:  Quid 
cogitas?  inspice  meum  vestitum  tarn  splendidum.  äßen  bto  gle^d^  ber  fd^onfte 
geÜe^bet  fe^eft,  §ui  la§  m^r  e^n  mecj  erfur  tretten  quae  ita  sit  culta  et 
vestita  ut  ego.  Ne  Salomon  quidem  in  sua  gloria  potest  Valeas  gentilis,  25 
quia  suo  labore  et  studio  hos  ambit.  2)to  lanft  beS  l^unberften  te^l8  nid^t 
feo  bin  belummen  al8  id§.  Hae  similitudines  nos  movere  deberent,  sed 
sumus  cervicis  atrocis  et  cordis  obdurati,  non  audimus.  Pii  autem  et 
audiunt  et  aves  et  flores  inspiciunt  cum  miracione  dicentes:  Si  haec  deus 
illis  creaturis  facit,  quid  mihi  faciet?  S)a8  l^e^ft  un8  Jtt)  fd^anben  gefeqt.  30 
Non  autem  negligendus  est  labor:  laborandum  est  et  quaerendus  est  victus 
labore,  modo  absit  Mammon  dominus,  ©orgen  mu§  man  fd^e^ben  bon  ber 
arbeit.  Quilibet  suum  laborem  habet,  Avis  suum  laborem  habet  canendo, 
gignendo,  quaerendo  suum  victum  in  agro.  Ita  quilibet  suae  vocacioni,  et 
Status  serviat  officio  proprio.  2lber  ba8  l^ercj  fol  frolid^  fe^n  ^m  glatoben  ss 
unb  ber  etofferlid^e  le^be  geengftet  toerbcn.  Considerate  hoc,  ut  confundamini 
in  Servitute  Mammonae. 


22  Quis      Flores  ro  r        zu  23  über  cogitas  steht  Verba  floris  ro        zu  31  Labor  ro  r 
35136  %Ux  bu  öeengflcn  fsoj  unt  ro 
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^rebigt  am  16«  Sonntag  nai^  Xmitati». 

©tel^t  in  aiörcTS  Jlad^fd^rift  Bos.  q.  24«  »l.  145^—147»,  in  bet  er  fpätet 
bicleS  eTgänat  Bea.  nod^gcjogcn  ^ot.  5poad&8  aBfd^rift  biefeS  £ejtc8  in  bet  Stoidtaucr 
$)onbfd&tift  3lx.  XXV  »l.  118»~119».  gfetner  ifl  bie  ^tebigt  üBeriiefert  in  bem 
9lürnberger  Cod.  Solger  13  »I.  131»— 133». 

R]  Dominica  .XVI.    Lucae  .7. 

In    h|oc   E|uangelio    proponitur    nobis    commune   exemplum    omniumsuLT,  iiif. 
bene|ficiorura  quae  accepimus,  ut  discamus  ea  agjnoscere  et  grati  simus,  ut 
assuescamus  et  exerceLamus  nos  in  cog[nitione  Christi,  si  omnia  mala  con- 

5  tingunt,  ut  etiam  consistamus  et  non  curemus  et  diffidamus,  quia  hie  l^at 
f\ä)  ber  ]^er|t  an  tag  geBen,  toic  et  lonne  l^elffcn  ex  morte,  multomagis  ex 
ojinnibus  peri|culi8  utut  magna,  et  hoc  necesjsarium,  ut  sciatur,  et  ideo 
exempla  haec  scripta,  ut  praedicentur,  et  discamus,  ut  d[icamu8:  S^tiftuS 
]^at  mit  ]o  t>id  ginob  get^on,  et  ex  hoc  malo  potest  k.    Sic  in  hoc  exem- 

10  plum  l^ot  et  Befd^Ioffen  anä)  bk  toeiS,  toie  er  unS  fold^c  tooUl^Qt  jufc^idt. 
Si  vis  recte  agposcere  Christum,  certus  sis  in  corde  te  non  meritum,  sed 
datur  sine  omni  merito.  Hoc  cor  tft  ted^t  quod  inspicit  beneficia  dei  et 
gratum  est  pro  Ulis  et  discet  ex  hoc  in  omnibus  peri|culis  ftd§  ttoflen,  quod 
ßl^tiftuS  lunnc  l^elffen,  3.  quod  detur  an  Dctbienfl. 

zu  1  Nos  melius  habemus  qnando  r  (nicht  ernchtlich,  wozu  gehörig)  sni  5&i  amb[a- 
lamuB  in  medio  r  6  (er)]^elffen        ex  morte  bis  7  peri|culis  unt         zu  9  über  hoc  malo 

steht  quo  iam  premor  ap  zu  10  Item  dulcia  non  ^  k.  r  zu  11  \  r  zu  12  2  r  13  est 
sp  über  pro  14  8  r 

*)  erg.  meminit  qui  non  gustavit  amara  vgh  613, 16  u.  Nachtr,  zu  dieser  Stelle, 

N]  15  DOMINICA  XV.  POST  Jtevrexooxeg. 

*Et  factum  est  deinceps  ibat  in  civitatem  quae  vocatur  Nayn'.  cuf.?,  iiif. 

In  hoc  Euangelio  proponitur  commune  exemplum  beneficiorum  omnium 

quae  recipimus^  ut  grati  simus  et  exerceamus  nos  in  cognicione  Christi,  ut 

steraus  in  illa  et  non  desperemus.    S)en  left  jid^  bet  l^ct  feigen,  quod  ille  sit 

20  qui  ex  morte  nos  liberare  possit,  multo   magis  ex  aliis   periculis.     Propo- 

nendum    hoc  exemplum,  ut   erigamur  in   fide  dicentes:    Christus    mortuum 

suscitavit,    libcrabit   et   te.     Preterea  vides   hie  modum  salvacionis.    Nam 

immerito    sine    operibus  tribuitur  vita.    Hoc   pii  cordis  est,   ut  videat  dei 

misericordiam  gratuitam  et  ut  deinde  gratus  sit,  deinde  se  hoc  confirmet  in 

35  consciencia  et  aliis  postremo  bene&ciat. 

löjld  ro        zu  16  LUC£  VII  ro  r        zu  19  über  fid(  bet  steht  A  maiori  ro      Exemplum 
fidei  Euangelicae  ro  r        22  Preterea  bis  salvacionis  unt  ro         zu  24  gratas  c  aus  gratum 
(fact)  confirmet      Gratoita  dei  misericordia  ro  r 
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R]  1.  ut  eius  beneficia  agnoscantur.     Si  ista  iQspicerentur,  fo  mufle  bet 

tnenfc§  ^mmer  frolid^  fein  et  nihil  tam  maxime  pertorbare  quando  gaudiutn 
mixtum.    Nam  si  poDderarentur  mala  et  bona,  bona  plura  sunt.    Sed  plus 
videmus    nad^    bem   iBjofen    quam    guten.      Ideo    obliviscimur   omnis    b|ODi 
unb  umB  ein  f(i^toeren  toillen  pnb  \o\x  ungebultig.   Pone  in  libram:  habes    s 
Sanum   corpus,    in   hoc   sunt    ml^er    quam    l^unbettaufcnt   tooltl^at.     Vides 
alium   non  habere  digitos,  unum  oculum,  aures,  quis  potest  omnia  enume- 
rare?     Gentiles  300  morbos  enumerarunt  quos  corpori  humano.     Si  habes 
corpus  Sanum,   brcin  300  Irancfeit,   et  si   tantum  calculum,  pestem,   dares 
omnia.    Deinde  vita  ift  nod§  t)iel  eblcr  et  quod  libentius  vult  habere  infir-  lo 
mum  corpus  quam  mori.     Haec  beneficia  nemo  videt  unb  unQufp[rec§ltd^. 
Non  agnoscimus.     Ideo  non  gaudemus  btubet,   non  g[ratias  a[gimus.     Sed 
ubi  furatur  quis  2  ff  aut  tocrben  franrf,   feigen  h)ir  baS  einig  an  contra 
omnia  beneficia.     Deinde  aliud  beneficium:  habes  parentes,  domum,  liberos, 
uxorem,   pacem   et   alia,   quae   b|ona   nemo  ac^t.     Deinde    max[ima    dona:  u 
Sog,    nod^t,    etbboben,    l^imel,    solem,  nemo   princeps  plus    de   his    habet 
Si  sol  non  luceret  3  diebus,  h)tc  foltcn  h)ir  leben?  max^imus  the[saurus  est 
sol  extra   corpus.     Si  hoc  non  esset,    non    esset  gaudium   in  terris,  nihil 
tDud^flfe.     Ibi  quisque  Caesar.     Quis  hie  g[ratias  a[git?   nod^  quando  dolet 
digitus  vel  incommodum,  finb  omnia  ista  öergeffcn  unb  gel^eult  uBcr  ben  20 
einigen  fd^aben.     Quid  fut[urum?  die:  medium  daret  gut  unb  BoS.     Si  hoc 

5  eins  fdStueten  P  pnb  toir  sp  rh  ungebultlg  (fein)  zu  8  800  morbi  r  über  quos 
corpori  steht  insidiari  dicunt  sp  zu  10  Beneficia  dei  ic,  r  zu  15  (imet  cum  omnibus  r 
zu  16  über  habet  steht  quam  tu  sp  18  hoc  c  sp  zu  hie 

N]  Primo  ut  semper  in  cognicione  Christi  permaneat,  ut  se  illa  sustentet, 

confirmet,  ut  videamus  bonitatem  illius  in  omnibus  bonis  nobis  datis  quae 
omnia  multo  superant  mala  quae  nobis  dantur.  SBen  man  baS  gutte  bon 
got  un3  gegeben  gegen  bem  bofeen  uff  e^n  toage  legette,  %o  trifft  toe^t  über  » 
baS  boe§e.  Considera  unicura  donum  Sanitatem  corporis,  quantum  dei  sit 
donum,  cum  infiniti  morbi  corpus  occupare  possunt^  et  tamen  pluree  habes 
sanitates  aliis.  Perpende  vitam,  quantus  sit  thesaunis,  cuius  caussa  relin- 
queres  eciam  membra  aliqua.  Considera  parentes,  uxorem,  liberos  2C.  quae 
omnia  tibi  dantur,  pax,  victus  et  amictus,  Sol,  luna  et  terra.  Si  sol  duobus  m 
diebus  otoffenbliebe,  quanta  miseria  esset  et  tamen  his  omnibus  donis  utimur 
similes  Cesari  et  maximis  mundi.  Haec  omnia  ingrati  praeterimus  non 
gracias  agentes.  Et  in  parvo  incommodo  et  infelicitate  tam  impacientes 
sumus.  Quid  si  deus  tibi  tot  malorum,  quot  bonorum  daret  unb  te^letS 
gle^d^  au§,   tt)ie  tourbe  b^r8  gelten?    Cum  in  summis  bonis  et  paucis  malis  u 

24  (fie)  baS  25  (|e^)  gcßcn  eJjn  über  (bem)  leßette  c  ro  aus  le^efl  zu  26 
Sanitatis  corporah's  donum  ro  r  zu  28  Vita  ro  r  zu  30  Sol  ro  r  zu  36  über 

glcQd^  Qug  steht  bofeS  unb  gutted  ro 
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R]  pati  non  possumus  quod  hie  minimuni  mali,  illic  eitel  gut  in  bet  toage. 
Ideo  ntongcUS  brau,  quod  ista  b|ona  non  agnoscimus.  Ideo  oportet  deus 
sinat  nobis  contingere  mala^  ut  ag[no6canius  bene  quae  adhuc  beneficia^  tuie 
Diel  boS  gut  ijl  gegen  bem  Bofen.    Aud[i,  bu  Biftu  ein  folc^er:  Si  Romam 

5  trüge  te  auff  bem  tudtc  unb  fe|t  bid^  un[anfft,  nid^t  fe|t.  Sic  deus  agit 
nobisy  cum  semel  omnia  beneficia  obliviscamur,  habes  adhuc  solem,  terram, 
habes  liberos,  uxorem^  deinde  Euangelium.  Ideo  non  possunt  ista  b[ona 
numerari.  Qui  ergo  perpeuderet,  non  curaret  mala,  quia  submersus  in 
b[oni6 ,  ut  malorum  nid^t  getuat  luutbe.     Propheta  d[icit  'Misericordia  do-  «f.  83,  s 

10  mini  plena',  ift  bollcr  tooUl^at  i.  e.  baS  bie  erb  gon^  t)ol  ift.  Si  malum  ao- 
cedit,  tum  est  ac  si  unguis  dolei^et,  et  totum  corpus  sanum.  Sic  fit,  quando 
omnia  salva  beneficio  dei,  tarnen  si  minimum  feit,  sumus  ingrati.  S[nmma 
S[ummarum:  non  l^aBen  frcub  de  beneficiis,  ut  tristiciam  de  malis.  Ergo 
.1,  £[uangelium  indicat,  ut  ag[no8camus  beneficia  dei.    Tamen:  sum  in  de- 

15  decore.  Tamen  b[ona  l^unbert  toufLenb  giroffer  quam  malum.  Sed  non 
agnoscimus  bonitatem,  nisi  accidat  hoc  nobis  quod  viduae  quae  hab[ebat 
maritum  et  filium,  ba  tuufi  fieS  nic^t,  donec  maritus  mortuus,  deinde  filius. 
3cj  toitb  erft  gtDar  et  aperit  ei  dominus  oc[ulos,  ut  ag[noscat,  qualia  dona 
habLuerit  dei.    lam   daret  omnia  b[ona  pro  eo,  imo  vitam,   ut  posset  filius. 

20  Sic  "^axn  mu8  man  mit  lolben  laufen,  ut  vid^eant,  quid  sus.  'Qui  non 
gustavit'.^    Sauer  mad^t  cffcn.    SBcnn  cim  unfer  l^er  ein  glib  toed  nimpt, 

zu  4  über  Si  steht  ego  sp  zu  5  über  nid^t  fe^t.  Sic  tieht  nibbex,  fo  toerS  olS  bet- 

loten  sp  6  solem  c  aus  soles         2U  9  ps.  119.  r  iS  de  beneficiis  bis  malis  unt 

*)  vgl  Ä  553  Arm, 

N]  adeo  ingrati  simus,  sumus  tales  secundum  proverbium:  SßJen  man  bid^  uff 
bem  rudfen  gegen  W)om  trüge  unb  i  mal  unfonffte  niberfecjte,  go  toer^  gar 
Verloren.     Hoc  ingratitudinis  vicium  facimus  erga  deum   qui  omnibus  bonis 

35  a  deo  ditati  in  uno  parvo  periculo  contra  illum  murmuramus.     Prophetae 
dicunt  'Misericordia  domini  plena  est  terra'.     Vides  terram  plenam  esse  et  ^f.  »3,5 
nihil  malorum  inesse.    SB^r  f^nbt  aber  gefeHen,  Wtjx  laffen  unS  bie  tüoltl^at 
nid^t  feo  jh)  l^ercjen  lonnen  laffen  gelten  al§  ba§  unglug  baS  gering  ift:  §o 
un§  e^n  nagel  tol^e  tl^ut,  ad^ten  to^rS  l^ol^er  ben  ben  gancjen  gefunben  letjb. 

30  In  rebus  prosperis  debemus  cognoscere  dona  dei,  ne  ablacione  illarum  in- 
grati et  desperabundi  fiamus.  Vide  hanc  viduam  quae  prius  fuerat  leta  et 
dives,  sed  mortuo  viro  et  filio  amisit  amici8S[imos:  tunc  videt,  quanta  bona 
fuerint  amissa.     SBer^  fatoer  nid&t  gefd^medft  l^at,  bcr  toe^ä  nid^t,  h)a3  bo 

22124  9Ben  bis  t)etloten  unt  ro         zu  23  Proverbium  in  ingratos  ro  r         24  (malis) 
bonis  2Sl29  ift  bis  Utfi  unt  ro  zu  29  In  copiosa  dei  misericordia  non  consideramus 

(dei)  bona  nobis  ezhibita  et  uno  vix  malo  murmuramus  contra  deum  ro  r         zu  31  Vidua 
desolata  ro  r  33(556,23  SBerS  bis  Ideo  unt  ro  zu  33  Cum  caremus  rebus,  illa  per- 

pendimus  ro  r 
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R]  videt  utilitatem.  Sic  sanum  corpus,  quid  puer  fuerit,  ut  hoc  excitet  no6  et 
dis[camus  eius  beneficiuni;  ut  tum  non  simus  l)et)agt,  sed  d[icaiiius:  Si 
dedit  unum  corpus  sanum,  tag,  l^imcl,  quod  servit  luce,  principem  qui 
pacem,  "ffauS,  l^off,  oh  er  mir  baS  Icjl  totbbcrf Laren,  restituet  Sic  vidua 
propouit  exem[plum,  quod  d^ominus  potest  mortuos  excitare,  utcunque  maluiii  s 
Sit  mag[numy  poterit  Sic  homo  blieb  er  ein  fein  erlentniS  et  g[ratiaruin 
a[ctionem  faceret  trofllid^,  ut  passiones  posset  tolerare  et  exp[ectare  re- 
demp[tionem.  .3.  ut  sciamus  nobis  immeritis  fieri  bcneficium  dei.  Hoc 
max[imum  unb  tt)il  baS  fonber[Itd^  in  cor  non  ire,  ut  homo  putaret  se  gratis 
acquirere  beneficium  dei.  Gerte  priora  gl^en  fc§tt)erlic§  an,  baS  nod^  fd^toer«  lo 
lid^[er,  quod  certus  sim  me  gratis  beneficia  accipere.  Vide,  huic  viduae 
datur  filius  gratis,  cumque  oravit,  nihil  habet  dominus  ab  ea,  forte  non 
vidit  nee  audivit  nee  loquitur  cum  eo  verbum,  sed  solum  cogitat  ad  se- 
pul[chrum.  9loc§  illi  immeritae  contigit  max[imum  beneficium  et  gaudium. 
Vide  filius  unicus  suscitatur.  Pro  illo  beneficio  non  acoepisset  r^na,  i& 
Coronas:  Sl^ron  l^in  l^er,  modo  haberem  fjilium  meum.  Sic  max[imum 
beneficium  datur  immerenti.  2)ad  gl^et  fd^toerlid^  ein  gratis  dari  b|ene- 
ficium.  Ego  veni  biä  in8  a  b  c.  Sed  b  unb  c  lan  x(S)  nod^  nid^.  Sed 
Sd^Ltoermcr  !unnen8  statim,  ubi  audLiverunt.  In  neces[8itate  finb  fid^S. 
Non  est  maior  cog[itatio  quam  de  merito  et  immerito.  Cred[o  iuvare  me  so 
Christum,  tuen  xä)S  toerb  toerc.  Non  potest  d[icere:  quando  indignus,  sed 
ut  terra  dehiscat  me^  tamen  }C.     2)a  toirb  nid^t  auS.     Sic  cog[itemus,  quod 

1  hoc  über  ut        zu  16  Über  ^  steht  tvon  tp        zu  18  Über  InS  ab  c  etehi  in  hac  arte  $p 

N]  fuffe  ifl.     Ideo   talibus    adfliccionibus   nos   a  securitate  camali  avocat,   ne 
fidamus  in  praesentibus  et  ne  diffidamus  in  amissis.    ^Igo  bliebe  e^n  menfd^ 
^n  e^nem  fernen  ertentnid,   ut  graciarum  accione  erga  deum  maneat  in  fide  t5 
et  paciencia  tribulacionum. 

Tercio:  Vides  hoc  beneficium  gratuitum  sine  meritis.  68  geltet  unS 
fd^tDerlid^  e^n  nos  immeritos  erga  deum  omnia  accipere  et  certo  credere. 
Nam  hie  vides  ante  cogitacionem  et  oracionem  viduae  resuscitari  filium. 
2Ba8  l^atte  fic  bent  l^errcn  getl^an?  fie  l^atte  ben  l^erren  no(i^  nid^t  to^Hen  ju«  so 
bietten,  et  tamen  summus  thesaurus,  filius  ei  restituitur.  Estima  tu,  quan- 
tum  thesaurum  mater  habeat  in  unico  filio  quae  illum  supra  omnem  sub- 
stanciam  dilexit  In  hac  fide  ego  sum  alphabetarius,  td§  b^n  !ummen  bi8 
uff8  31.  Novi  enim,  quomodo  in  tribulacionibus  currimus  ad  nostra  merita 
diceus:  3d§  b^n8  nid^t  h)erbt,  ben  id§  h)e^8  nid^t,  bo8  vXs)x  ber  l^err  l^elffe.  w 
Pius  autem  neque  ad  sinistram  neque  ad  dexteram  respicit  solo  verbo  et 

24  (ut)  ne  zu  27  Gratuitum  Christi  beneficium  ro  r  zu  29  Diflßcile  est  gra- 

tuitae  dei  misericordiae  adherere  ro  r        zu  32J33  über  substanciam  steht  suam  ro        zu  $3 
über  i^  steht  M  Lu  ro  361667, 16  Pius  bis  fidit  urU  ro 
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R]  omnia  bcneficia  hab[eamu8  sine  meritis  ut  illa  vid[iia.  Quid  meritus, 
quando  natus  homo  vel  creaLtus?  Unde?  ex  mera  g[ratia  et  ni[i8ericordia. 
Vide^  quod  adoleveris?  ut  vidua  K.  Ideo  discat  homo  se  esse  iudignum. 
Haec  .3.   habes^  beneficium  agnoscite.    In  malo  quod  minimum  est,  lernen 

5  ttatoen  unb  gctnatten  ber  l^ulff.  3.  vid[emii8:  ben  untoirbLtgen  unb  unDer« 
binten,  quia  d[at  nihil  tibi  propter  t|uam  dignitatem,  fo  toenig  al8  et  btr 
creavit  terram  quae  fert  futer,  solem.  Sic  omnia  b[ona.  Sic  nee  dat  tibi 
beueficia  8pi[ritualia  propter  tuam  dignitatem.  (Sin  fold^S  btng  ifl  UXtib  un3, 
quod  volumus  niti   nostris  K.     Sed  eS  l^eiffen  non  rctributio,  meritum^  sed 

10  misericordia  domini,  tDoltl^at.  Non  dicit  deus:  toenS  t)etbienfl,  sed  eins 
misericordia  ex  gratia.  Sed  qui  benefecit,  putat  dominum  respicere  se. 
Econtra:  si  dignus,  meritus  fuissem,  oportet  sis  probus,  dbtx  tnetb  fein  K. 
Cogita  an  baS  h)ei6(ein,  et  die:  talem  habeo  d[ominum  qui  immeritae  matri 
potest  excitare  filium  k.     06  iä)^  fd^on  nid^t  tnerb,  tamen  ipse  misericors. 

li  Sicut  fateri  cogor  me  natum  hominem  non  merito  meo,  ex  menu 

3  adoleveris]  adolescens  meritus  P         14  fd^on  Über  nid^t  15  inera  gratia  P 

N]  misericordiae  dei  fidit  Eespice  tu  retro  tua  merito.  Quomodo  meruisti 
erga  deum  hominem  nasci  et  Christianum  et  quomodo  nutritus  sis  a  deo  in 
tuam  etatem?  Ideo  summa  est,  ut  deum  agnoscamus  in  suis  donis  nobis 
datis    scientes    certo    nobis    contingere    omnia   a   deo   sine    nostris    meritis. 
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N]  enim  et  suos  deus  (quamvis  illorum  maligDitas  eciatn  dei  permissione  fiat). 
Nam  illorum  imposturae  et  morbi  id  hominibus  facile  discernuotur  a  uatu- 
ralibus  morbis,  ubi  carbones^  erines,  arma  k.  ex  tabe  manant^  sicut  ego  vidi 
^n  Baronis  uxore  Mansfeldiae.  Hi  morbi  humaois  mediciuis  non  possimt 
sanari:  quanto  magis  curentur,  eo  magis  seviuDt.  Ne  igitiir  sitis  tarn  timidi,  ut 
mox  puscula  aut  morbo  aliquo  veniente  fascinatoribus  ascribatis.  Sed  coDtra 
illos  orale,  ut  et  manifestentur  et  sua  praemia  habeant  per  tortorem  camis. 

3„  66—69 

S)iefe  bier  ^prebigtcn  l^at  Sutl^et  auf  bem  ^intoegc  nad^  9)larBurg,  bort  felbfl 
itnb  auf  bcm  ^einitücge  gel^altcn.  9lut  eine  bat)on  (66)  l^aben  toir  in  SRörerS 
9liebctfd§rift,  bie  3  anbem  finb  unS  l^anbfc^riftlidö  nur  bon  ^oad^  überliefert,  9lr.  67 
au^erbem  oud^  burd^  einen  S)rucl  bon  1530.  3)od^  l^at  SRörer,  ber  übrigen^  mit 
in  äRarburg  getoefcn,  aud^  njeitere  9lad^fd^riften  befeffen.  Di  Spood^  au«  3lörer8 
©d^ä^en  gefd^5pft,  n?ie  gen^öl^nlid^,  ober  ob  er  l^ier  eine  anbere  QueQe  gel^abt,  lö|t 
pd^  nid^t  fidler  auSmad^en.  S)a8  9läl^ere  barilber  in  ber  ©inleitung  ju  biefem 
3)anbe.  ? 

66  26.  Se))tember  1529 

^rebigt  5tt  ®Bi^a  attf  bem  ^itttuege  naäf  ^axhnx% 
am  18«  ®otttttag  mif  Srittiiatii»  gel^alteu« 

©tel&t  in  SftörerS  ^anbfd^rift  Bos.  q.  24°  »l.  190»— 19P  auf  2  Slättem,  bie 
erfi  nad^trftglid^  am  Sd^Iuffe  beS  ^rebigtenjal^rganged  1529  eingefilgt  {tnb.  9n  ber 
©tette  beS  le^teren,  an  »eld^e  ber  S^ü  ^('^^  unfere  Sßrebigt  gel^ört,  S5I.  150% 
fielet  bon  $oad^8  ^anb  eine  SSertoeifung  auf  »I.  190»  (ftel^e  unten  591,  ju  10). 
^n  feiner  9lbfd^rift  bed  1529  er  Sal^rgangd  l^at  $oad^  unferer  ^rebigt  il^re  ^eitlid^e 
©tette  l&inter  Sir.  65  gegeben,  pe  fielet  3tPidtauer  ^bfd^r.  9lr.  XXV  3)1.  121^—122»» 
(banad^  abgebr.  3eitfd^r.  f.  lird&I.  SBiffenfd^.  u.  lird^I.  2eben  1884,  ©.  267  —  70). 
3n  bem  «nl^ang  5poad&8  ju  ^bfd^r.  9lr.  XXV  (tjgl.  oBen  in  ber  Anleitung)  ifl  für 
3lr.  66  nur  eine  SJerttjeifung  auf  bicfe  frül^ere  ©tette  gegeben. 

aiörer  l^at  Dom.  XVlll.  über  unfere  ^ßrebigt  gcfc|t,  unb  fte  bel&anbett  ba8  ®). 
bicfe«  ©onntag«,  9Jlattl^.  22,  34  ff.  S)icfer  traf  1529  auf  ben  26.  September  unb 
ba  ßutl^er  am  30.  ©eptember  in  ^Marburg  anlangte,  lann  er  fel^r  tool^I  am  26.  in 
©otl^a  geprebigt  l^aben,  b.  1^.  alfo  auf  ber  ^inreife.  3lun  aber  l^at  Slörer  fpätcr 
3U  biefer  ^rebigt  bemerlt  (unten  559,  au  1),  fte  wäre  auf  ber  SR  ü  dt  reife  gel^alten. 
S)a  bie  Semerlung  fpöter  l^in^ugefügt  ifl  unb  im  SBiberfprud^  3U  ber  SSe^eid^nung 
Dom.  XVm.  fielet,  toirb  fie  auf  einem  3rrtum  berul^en,  biellcid^t  beranlafet  baburd^, 
baB  Sutl^er  (toit  eS  fd^eint)  aud^  auf  ber  91  üdC  reife  in  Qioifyi  geprebtgt  l^at.  Sutl^er 
fd^reibt  nftmlid^  17.  Ölt.  an  SR^coniuS:  solius  tui  causa  (ne  te  contristatum  relin- 
querem)  abiens  concionem  habui  Gothae  non  habiturus  alioquin  etiam  omnibus 
urgentibus  aliis  (6nber8  7, 172).  S)a  SW^coniuä  mit  in  3Rarburg  gctt?efen  (Sud^ttjalb, 
S.  SBitt.  ©tabt«  u.  rinib..®efd^id§te  @.  67),  lann  il^n  ß.  natürtid^  erfl  auf  feiner 
^eimreife  in  @otl^a  berlaffen  l^aben.  fßon  biefer  Sroftprebigt  für  SJl^coniud 
ift  nid^td  erl^alten,  bgl.  in  ber  (Einleitung  über  bie  an^eifell^aften  ©tüdCe.        ^ 
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R]  Dominica  XVIII.    Matth.  22.  ^^wff^^' 

Hoc  £[uaDgelium  continet  S[ummam  totius  doctrioae  Christianae  et 
uoD  loquitur  de  Christi  operibus^  sed  de  eius  doctrina.  .1.  Christianorum 
doctrina  est  de  praeceptis,  quid  nobis  faciendum,  omittendum.    2.  de  Euan- 

5  gelio    et   gratia,  quam   nos  a  deo   accepimus.     Qui  haec  duo  novit  recte 
distinguere,  Christianus  est  et  non  mediocriter  doctus.    Et  duo  sunt  in  hoc 
E[uangeIio   nobis  depicta.     In  principio   leX;  deinde  tottb  baS  (£[UQngeIium  »•  36 
fleturt.    Pharisaeus  toi(  ein  rittet  tocrbcn  am  l^etrn  et  quaerit  ab  eo  'Quod 
est  mandatum'  k.     Fuit  doctus  homo  et  in  speciem  probus.    Et  natura  sie 

10  comparatum  est,  quod  alius  alio  vult  probior  esse.  Pharisaei  et  Sad[du- 
caei  quique  hab[ebant  suam  doct[rinam  et  vitam.  Quemad[modum  erat 
cernere  et  adhuc  hodie  in  Papatu.  Sic  is  PhaLrisaeus  vult  videri  is  qui 
norit  quae  optima  sit  doct[rina  et  vita  quae  valeat  ad  salutem  promerendam. 
Sed  vehementer  impingit  jc.     Libenter  audisset  a  Christo:  Tua  doct[rina  et 

15  vita  est  optima,  sancta,  sed  contrarium  audit  et  dominus  mad^t  in  JU  funben 
unb  fd^anben.  Multi  multa  fecerunt,  excogitarunt  innumeras  vias  et  rationes 
pro  delendis  peccatis  et  salute  consequenda.  Verum  hoc  praeceptum  ex- 
treme neglectum  est  Si  vis  scire,  quae  sit  ratio  optima  docendi  et  vivendi, 
hoc  te  E[uangelium  illud  abunde  docebit.    Non  est  tarn  verbosum  et  longum 

ao  neque  tam  obscurum,  ut  comprehendere  non  queas,  sed  brevis[simum  et 
lucidissimum.  Quis  enim  ignorat,  quid  'Amare  deum'  2C.  sit?  Et  dicit 
Christus  hanc  doctrinam  non  solum  oHet  tocit  funfl,  Sed  quod  ultra  illam 
nihil  in  lege  et  prophetis  comprehendatur.'  Qui  itaque  eam  tenet,  est 
sapientior  omnib[us  hominibus  et  mundi  sapieutib[us,  Aristotele,  Piatone  2C. 

95  Cum  itaq[ue  tam  facilis  et  lucida  sit  doctrina  ad  disceudum,  qui  factum 
est,  ut  eam  non  didicerimus?  Ratio:  non  curamus  eam,  ne  putamus  ista 
verba  ad  nos  pertinere,  clausis  oculis  et  auribus  manemus  in  impietate  in 
qua  antea  2C.  ut  ergo  expergefiamus,  ea  videbimus.  Seilet  toic  l^ol^C  etS  gc« 
fe^t  l^ot.    Homo  habet  multa  membra,  manus,  pedes,  oculos,  nares  2C.    ©cd, 

30  leben,  rationem,  öerflanb,  finn,  toi^.  Ibi  non  praecipit,  ut  aliquid  illis 
memb[ris  extcriorib[us  faciamus,  ut  pedibus  curramus  in  coenobium,  ut 
lingua  ba  t)on  tcbji,  fd^teibeft,  Sed  flteifft  bir  in  ßtunb  bc8  ]^er|en8.  SWd^tS 
ifl  jcrtlid^ct  unb  fruntlid^et  quam  liebe.  Ubi  charitas,  ba  faHen  omnia 
membra  l^in  nad^,  leib,  leben,  l^auS,  l^off,  gut,  l^ab.   SGßet  tteibtS?    Charitas. 

85  Econtra  ubi  non  est  dilectio,  ba  mofl  man  mid^  tool  l^ttt  ju  treiben,  nihil 
autem  fit.    Ideo  summum  praeceptum  ift  gefielt  in  Optimum,  potentissimum. 


ilber  1  stefU  Sermo  iste  habitus  est  Gottae  Anno  29  a  d.  d.  Luth:  cum  rediret  ex  Hassia 
a  Colloquio  cum  Oeco][ampadio  et  Cing^Ho  K.  sp  4  2  (Et)  10  alio  e  aus  alii 

JöjW  funben  bU  innameras  unt  20  neque  tam  obscuram  über  19120  longum  ut  compre- 

hendere        21  deum  )c.  über  sit  23  itaque  über  eam  zu  33  fiicB  r  zu  34  über 

l(in  stehi  ^x 
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R]  intimura  quod  homo  habet,  nempe  in  bie  lieb  obbcr  inS  ]^ct|.  Sic  quoq[ue 
2"  praeceptum  quod  primo  est  simile,  ijl  in  ben  felbiflcn  fltunb,  Itafft  unb 
maäjt  gefaft.  Vis  scire,  quomodo  tibi  serviendum  sit  proximo  omuibus 
membris :  inspice  tuum  cor,  tum  videbis,  quod  teipsum  impense  diligas,  quod 
diligenter  caveas  omne  raalum,  quod  quaeras,  ut  tibi,  tibi  tuisq[ue  reb[U8  & 
consulas,  ut  egrotus  medicum  accersas  expensis  max[imis  jc.  summa  dili- 
gentia tuum  commodum  quaeras  et  quicquid  est  in  te  rationis,  sensuura, 
gl^cn  ba  l)in,  ut  te  iuvent.  Sic  haec  verba  docebunt  te,  quid  proximo  debeas. 
Vide,  an  tale  cor  hab[ea8  erga  proximum,  etiam  inimicum,  ob  bit  fein  not 
JU  l^er^cn  gcl^c,  ut  neces[sitas  tua  tibi  dolet.  Gerte  in  cor  cuiusq[ue  scrip-  lo 
tum  quod  se  vehementer  diligat  et  vellet  omnes  diligere  se.  Sic  fac  tu 
proximo  econtra.  Ex  quo  sequitur,  quod  nullus  homo  in  orb[e  terrarum 
sit  qui  hoc  praeceptum  servet.  Non  deprehendes  te  prox[imum  tuum  dili- 
gere sicut  teipsum:  quomodo  ergo  deum  diligeres  ex  toto  2C.?  Inspice  te 
diligentius  et  contrarium  videbis.  Quidam  in  cubiculis  cogitationibus  vanis  i5 
ludunt  ut  Monachi  K.  et  putant  se  habere  dilectionem  et  non  vident  meras 
cogit[ationes  esse,  quia  non  habent  veram  imaginem  de  deo,  sed  fingunt 
sibi  deum.  Non  est  sie  cogitationib[us  ludendum,  gcl^C  l^erunter  et  audi, 
quid  deus  tibi  praecipiat  et  noli  tappen  nad^  im  in  coelo.  Sed  accipe  eins 
verbum  et  sacramenta,  tum  videbis,  an  deum  diligas  prae  omnibus  ex  toto  » 
c[orde  zc.  Non  vult  cogitationibus  tangi,  sed  er  ^at  fid^  bir  gefielt,  nempe 
in  suo  verbo  et  sacramentis  et  mandato  de  parentibus  honorandis,  de  Magi- 
stratibus  obediendo  2C. 

.1.  quando   ELuangelium   audis,   ba   gibt   fie   @ott   bir  pfinblid^,    ut 
d^icere  possis:    Hoc  dei  verbum  est.     Vide  an   illud  verbum  prae  omnibus  » 
diligas,   an   omnia   quae   habes,  aurum,   domum,    uxorem   in   comparatione 
illius   nihil    sint   ic.      Sic    si    hab[es    praeceptum    de    honorandis    parenti- 
bus, Magistrati[bus,  dominis  2C,  da  nunc  filium,  servum,  subditum  qui  hoc 
praeceptum  et  verbum  dei  plus  diligat  quam  omnia.     Ubi  tales?    ^xfft  hoc 
praeceptum    per    omnes    conditiones   in    mundo:    videbis,  quam   paucissimi  so 
diligant  deum.    Ex  hoc  videbis  paucissimos  esse  qui  hoc  E[uangelium  recte 
inspiciant,   pauciores   qui    credant   esse    verbum    dei.      Alioqui    nemo    non 
max[ime  terreretur.      Adeo   ceci   sumus,   ideo   nunquam  operam  damus,  ut 
hoc   verbum    addiscamus,  multominus,   ut  in  honore  habeamus.     Si  itaq[ue 
«pii.  6, 4  vis  deum  diligere,  non  speculationibus  2C.    Si  pater  es,  Eph.  6.  'parentes*  2C.  3i 
nimb  ba^  für  bicl§  et  vide,   an  hoc  verbum  plus  diligas    quam   omnia  }C. 
».  1  Econtra  'filii'  K.     ^a  si  Satan  eos  abstulisset    Si   non  diligis   hoc   verbum, 


6  expensis  max  über  medicum  accersas  13  (con)8eryet  16  habere  über  dilectio- 
nem 20  verbum  über  (C)  23  obediendo  c  aus  obediendis  24  bir]  bat  P  25  aai  über 
(ut)  28  Magi8trati[bus,  dominis  2C.  über  da  nunc  filium  sni  30J31  qui  citius  velint  omnia 
perdere  quam  contra  hoc  verbum  aliquid  admittere  r 


Digitized  by 


Google 


9lt.  66  [26.  ^phttibn]  561 

R]  dei  inimicus  es  et  non  pro  verbo  dei  habes^  sed  figmento  2C.     Si  servuS; 

famula  es,   fac  ut  P[aulu8  tibi  praecepit  Eph.  Col.    Si  placet  tibi  et  dicisrfiiVs,«) 

tljt  x^  meinem  ^ettn  umB  ein  lotnlein  fd^Iid^  toolt  fein  jc.    Da  talem. 

Sic  tu,  civiß  et  rusticus,  Obedite  magistratibus.    Sed  tu  cogens  d[icere  tewöm.  u.  i 

5  nequam  in  cute  esse,  quia  nihil  curas  hoc  dei  praeceptum.  Ergo  totus 
mundiis  hoc  praecepto  est  damuatus.  Diligis  ergo  deum,  cum  eius  verba 
et  opera  diligis.  Hie  coucludimur  omnes  sub  peccatum.  Utinam  agnoscere- 
mus  tantum,  ut  possemus  invocare.  Ideo  muudus  ift  fo  tOC§.  Hoc  prae- 
ceptum non  cogit  te  ad  peregrinationes,  monachatum.     Sed  si  hoc  2.  fece- 

10  ris,  tum  ede^  vesti,  ut  velis,  non  opus  ut  idola  demoliaris.  Stulti  putant  se 
hac  re  Christianos,  ut  Papistae,  si  erigant 

2.  'huic  simile'  ac.  De  hoc  alias.  Qui  agnoscunt  suam  imbecillitatem, 
ben  gel^Ott  altera  Euangelii  pars.  Hoc  minus  norunt  adversarii  Euangelii 
quam  de  priore  lege.    .1.  enim  docet,  quid  nobis  faciendum,  2.  quid  Christus 

15  nobis   faciat    Ideo  minus  norunt  quam  de  .1.  Est  filius  inquiunt  Davidis.  SRam.  33,49 
Christus:  qui  fit,  quod  sit  filius  Davidis?     Oportet  aliquid  maius  sit.  Cum 
d[icat  'dominus  domino  meo  dixit?*    S)a  ift  ir  fünft   gar  au3.     Haec  altera 
est   pars    huius   Euangelii    quae  docet,   quid  Christus   sit  et  quid  per  eum 
hab[eamus.     Euangelium   enim  non  dicit  de   nostris   operibus,  sed  Christi. 

20  Haec  est  max[ima  ars,  qui  commode  hie  respondet,  quis   Christus.    lam 
indicavi   tibi,  o  Pharisee,   quid  debeas.     Sed  hoc  tu  praestare  non  pqtes. 
Alium  tibi  indicabo  virum  qui  est  Christus,  hunc  agnosce.     Et  hoc  versu 
tPeift  er  ItnS   in  psalmum  illum  'dixit' ?c.  quem  lege.     Nam  multo  tempore  l^M  10,1 
de  hoc  praedicandum  esset  2C.     Dicit  eum  natum  hominem,  suscepisse  r^- 

a:>  num,  facit  eum  Regem  et  sacerdotem  et  tarnen  sublatum  dicit  in  aliam 
vitam.  Quando  ergo  quaereris^  quis  Christus  sit,  responde:  Hominis  filium 
et  dei,  natum,  ut  Symbolum  habet,  ut  possit  p[eccata  aufferre  2C.  ascendit 
ad  celos  et  dedit  s[piritum  S[anctum,  ut  nos  inciperemus  diligere  K.  Extra 
Christum  est  merus  contemptus  verbi,  quando  is  venit,  dat  s[piritum  8[anc- 

30  tum  et  facit  credentes.  Hoc  dictum  non  de  praeceptis,  sed  de  thesauro 
nobis  dato:  qui  hoc  credit^  fit  talis  homo,  ut  incipiat  diligere  deum  et  proxi- 
mum.  Si  Christus  pro  me  peccatore  2C.  mortuus  jc*  cur?  jc.  Et  si  perfecte 
non  diligam,  tarnen  in  schola  iUorum  invenior  qui  libenter  hoc  volunt 
facere.     Sic  ex  charitate  dei  erga  nos  fluit  ch[aritas  dei,  qua  eum  diligimus 

35  et  prox[imum.  Per  hoc  obturat  illi  (et  omnibus)  os,  ut  nesciat  nee  quid 
lex  nee  quid  E[uangelium  sit,  ignoret.  Sic  hodie  quiq[ue  sapientissimi 
ignorant.  Sic  hoc  E[uangelium  strictim  comprehendit  omnia  quae  in  scrip- 
tura  sunt 


14  lege  über  priore  28  diligere  über  9c.         31  diligere  über  (credere)         32  pec- 

catore K.  über  mortuus 

Sut^eTB  fBkxit.  XXIX  36 
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67  5.  Crtober  1529 

^febigt  am  ^ettötag,  bett  5.  OttoBer  ju  SDta?6it?g  gd^oltetu 

S)iefe  $rebigt  ifl  in  bem  9(nl§anse  ^oad^d  ju  htm  $tebtgtenj[al§rgang  1529, 
Stoidfouer  $bfd&r.  XXV  Sl.  145  •- 148*  (öfli.  ©.  558  unb  (Sinleitunfl  au  biefem 
aSonbe)  übetliefett  unb  banod^  aBjebtudft  in  ber  Sti^ä^x.  f.  lird^l.  aSHffenfd^.  u. 
lird^l.  Scben  1884,  @.  270-76.  «uBetbem  ifl  jte  in  gana  beutf^em  Zejte  1530 
t)on  ^and  3Bei|  in  SBittenbetg  unb  nod§  fp&ter  gebrudt  toorben.  SSgl.  boju  Unfere 
au»g.  28,  504.  —  ®ct  ®tucl  legt  bie  ^ebigt  auf  ben  19.  Stg.  n.  ^ngfien,  baiS 
toftte  ber  26.  Sept.  1529,  an  toetd^em  Sutl^er  nod§  gar  nid^t  in  Harburg  toar. 
®a8  eöangelium,  an  ba8  ßut^er  anfnüpft  (SRtt]^.  9,  Iff.),  ifl  aber  ba8  be8  20.  Stg8. 
n.  ^flngflen  =  19.  @tg8.  n.  Xrin.,  fo  tonnte  man  fiir  bie  ^rebigt  nur  3.  Oltober 
anuel^men.  ^oad^d  SIngabe  entfd^eibet  (t)gl.  aud§  bie  Singangdtoorte),  für  ben 
folgenben  S)ien8tag,  5.  Oltober.  Unb  ba  Sutl^er  an  biefent  Zage  t)on  Harburg 
abreifle,  n^irb  bie  ^rebigt  am  SSormittag  gel^olten  fein. 

®  t  u  tf  e. 

A^  „ffiin  Sermon  t)on  ||  Sl^rifllid^er  gered^tig«||feit,  obber  t)erge-||bung  ber 
fun«||ben.  ||  ©cprebigt  au  aJlarj)urg  ||  ^nn  Reffen.    VI.  ®.  jyij  ||  3Jlart. 
ßutl§er.  II  SBittemberg.  ||  3Jl.  ®.  jjj.  ||"    3Jlit  Siteleinfaffung.    10  »Wtter^ 
in  Ouart.    «m  (Snbe:  „®ebrud(t  au  SBittemberg  burd^  ||  ^nS  SBeiffen.  || 
1530.  11" 

©l.  a2*,  3. 1  ^ßut^et-  3.  3  .©ontage''   »l.  (54^  3-  4  ^obgefdjeiben'. 

93or]^nben  in  ber  ihtaalefd^en  ®lg.,  Berlin,  Sredlau  XL,  (Srfurt  i^gl.  SB., 
(S^öttingen,  Piel,  j^önifidberg  U.,  Seipaig  U..  ^ünd^en  ^St. 

A^  3:iteltt)iein^Sbod^3.7„1529.''  3- Ö/IO  „gBittemberg||®.«l.XXX.|j-' 
Sinrid^tung  ufto).  toie  in  A^,  bod§  im  @a^  einaelne  SlWid^urigen. 

»r.  «2*,  3. 1  ,8ut^.-  3.3  .©ontog-    »L  64*,  3-4  .obgefd^ebenV 
ä^orl^anben  in  Slfd^ffenburg  $ofb.,  ^xtSiau  U.,  2)redben,  (Börlil  aRtltd^fd^  99., 
^Ue  U.  u.  a^arienb.,  3ena,  SRünd^en  U. 

.B  „aSon  £l§nfllid^«||er  gered^tigle^t,  ober  t)er||  gebung  ber  fflnben,  ein  fd^Ane 
t)n  II  l^errlid^e  piebigt,  fampt  anbem  @pm||d§en,  au|  ber  l^eiligen  fd^iifft, 
gepae«||bigt  t)nb  auggetegt,  burd§  ben  ||  (Sl^itoirbigen  ^erm  S).  ||^art. 
Sutl^er  l§e^U||ger  gebed^tnud.  ||  ^Ken  betrübten  t)nb  engftigen  getoiffen  || 
l^e^lfam  t)nnb  tröfllid^,  3[ud^  au  toar-||nung  bad  fie  ben  l^ol^en  t)nb 
pröfllid^en  ||  artidel  t^nferS  S^nfllid^en  glaubend,  ||  t)on  t)ergebung  ber 
funben  allein  burd^  ||  S^nflum  nid^t  au  lalt  nod^  au  gering  ||  ad^ten.  || 
3d§  glaub  tjergebung  ber  ||  fünben.  ||''  40  »Ifttter  in  Oltat).  fiejfte 
Seite  leer.  %m  Sd^lug:  „(üthiudi  jü  9lumberg  burd^  3ol§an  ||  tiom 
35erg  t)nb  «Irid^  ||  9letober.  ||  ^  ||'' 

S)ie  .gjorreb*  351.  «üi*— a4»>  ifl  nid^t  unteraeid^net,  unfere  ^ebigt  fle^t 
SBl.  av*  — eiüj»  —  »or^onben  in  ^elle  Äird^enminifletiolbibL,  SOÖten  ^ofbibl. 

C  „^  (Sin  Sermon,  öon  ||  6]§nfllid&er  gered^tigfeit,  ober  t)er«||gebung  ber 
fünben,  gepiebigt  ||  au  3)larpurg  in  ||  Reffen.  ||  1528.  ||  ffiurcl  S).  3Jlart. 
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2iitl§.  II  ©cbiudft  3U  gieflcnfpurfl  burd§  ||  ^onfen  St\)ol  \\  «nno  1554.  || 
[Sd^nörfel]  ||"    Xitelrütffcite  ficbnidtt.     16  JBIätter  in  Cuatt. 

aSt  ai»»— ü*  .93ottebc  Nicolai  Q^aUi'. 

fßox\^nhtn  in  ^aUe  ^aupth,  bed  äBaifenl^aufeS,  äBten  $ofb. 

91 C  U  b  t  U  d  C. 

1  „®c8  fcel.  ^crni  ®.  SJlattin  Sutl^cri  Soutere  ßcl^rc  3)on  bet  Sted^tfcrtigung; 

3)q8  ifi:  6in  Sermon  SJon  ßl^riftlid^er  ©cred^tigleit,  Ober  SJergcbung 
bcr  ©ünben;  31. 1529.  ju  ^Dlarpurg  . . .  geprebiget,  SlBeld^en,  fUäk  er  im 
folgcnben  3a]§r  au  SCßittenberg  in  4  to  gcbmdet  ift,  3e^o  ©einer  SBürbtg« 
feit  wegen,  9lebp  einer  Äleinen  9lQd^rebe . . .  D.  PAVLI  ANTONII,  3eber. 
männiglid^  mittl^eilet  ^einrid^  9JliIbe,  Schlagenlhino-Magdeburgicus. 
^aHe,  im  Solare  Sl^rifli  1725."  Sitelrüdfette  bebrudft.  64  Seiten  in  Oftat). 
93or]^anben  in  ^aUt  U.,  il5nig3bevg  U.,  3tttau  St. 

2  „2).  3JlQrtin  Sutl^eri  ßoutere  Seigre  Son  ber  SRed^tfertigung;  S)o8  ifl:  6in 

Sermon  tjon  ßl^riftlid^er  ®ered^ttgfeit,  Cber  Vergebung  ber  Sünben; 

SBeld^en 9leBfl  einer  Keinen  Slad^rebe  .  .  .  D.  PAVLI  AMTONII 

3)ltt  einem  neuen  Snl^ang  Seber  mftnniglid^  jum  anbern  mal  mittl^eilet 
^einrid^  ERilbe,  Schlagenlhino-Magdeburgicus.   ^?1226,  3«  pnben  Be^ 
S^rifiion  Mendel,  1725".    litelrüdfeite  bebrudft.    96  Seiten  in  Oltatj. 
aSorl^onben  in  S)reSben,  4>ö*"burg  St.,  SttaftBurg  U. 

.3  „^erm  D.  9Jlartin  Sutl^eri  Sautere  Seigre  Son  ber  SHed^tferttgung,  3n  einer 
Sermon  SJon  JBergeBung  ber  Sunben  red^t  l^e^lfam  öorgefleltet,  SBeld^e 
. . .  9leBfi  einer  Äleinen  9lad§rebe  3)eÄ  S.  T.  ^erm  D.  PAVLI  ANTONü, 
Sebermdnniglid^  Snx  ßrBauung  im  Sl^riftentl^um  aum  brittenmol  mit» 
tl^ilet  ^etnrid^  jDlilbe  Schlagenthino-Magdeburgicus.  $^S£(S  im 
^RogbeB.  3u  finben  Be^  3o]§.  9lbam  Sp6rl.  1728."  ^itelrfidtfeite 
Bebrudtt.  60  Seiten  in  Oltot). 
3)orl^anben  in  ^alKe  U.,  3ittau  St. 

S)ie  $rebigt  ]§at  Slufnal^me  in  bie  Aird^enpoftiQe  gefunben.  SlBgebrndtt  Sri. 
14,  175  —  189;  2  14,  206-221,  l§ier  in  ber  2.  «ufl.  mit  ben  SlBtoeid^ungen  be« 
ßinaelbrudfeS  A.  9lud^  anbere  ©efamtauÄgaBen  toie  3.  S.  bie  aSBoId^fd^e  (11, 2301  ff.) 
Bringen  bie  $rebigt  gleid^faUd  nur  aU  Seil  ber  Jttrd^enpoftiQe. 

S)er  beutfd^e  leyt  beS  ßinaelbrudfcS  rül^rt  nid^t  öon  Sutl^er  felBfl  ]§cr,  ber 
„gotologu^"  (1533)  gibt  unfern  S)rudf  unter  „^lod^gefd^rieBene  Sermon"  ufto. 
S)er  bon  ^ood^  üBerlieferten  Jlad^fd^rift  fte^t  er  teiltoeife,  BefonbcrS  im  anfange 
fel^r  nol^e,  oBer  toeiterl^in  änbert  ftd^  bieg  fel^r  unb  man  lonn  ntd^t  fogen,  bo^ 
ber  3!ejt  ^oQd^S  bie  einjige  ©runblage  beä  S)rudtteyte8  fei.  —  A^  unb  A^  unter« 
fd^eiben  fid^  nur  burd^  Wenige  SlBtoeid^ungcn  gona  öortoiegenb  ortl^ogropl^ifd^er  Srt. 
Son  einigem  Selang  ifi  nur  \>a%  folfd^e  toerdt  A^,  ba5  A^  in  toort  Berid^tigt 
(568, 17)  l^ot.  S)Qrauf  tourbe  bie  anfe^ung  A^A^  gegrünbet,  e8  liege  fid&  fonft 
aud^  bad  umgelel^rte  3}erl^ältnid  beulen.  ®ie  9Btoeid^ungen  A^  t)on  A^  ftnb  ol^ne 
Befonbere  Seaeid^nung  aU  SeSarten  mitgeteilt,  nur  too  augleid^  bie  ÜBereinflimmung 
öon  BC  tenntlid^  gemad^t  n?urbe,  ifi  A^  Beigefügt.  B  ift  ein  fel^r  genauer  31B» 
brudf  t)on  A^,  C  Berul^t  gleid^fottÄ  auf  A^. 
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P]  Marpurg.    5  Octob:    Anno  1529 

wattö.»,iff.  Audistiß  Dominica  die  in  Euang[eHo,   quod   ludaei   contra  Christum 

murmurarint  dicentes  eum  blasphemum,  quod  sibi  hanc  gloriam  arrogabat 
quae  solius  Dei  est,  remittere  scilicet  peccata,  quasi  Deus  esset,  cum  Deus 
solus  remittat  peccata.  Quib[u8  respondit  'ut  cognoscatis,  quod  filius  homi-  s 
nis'.  Haec  est  summa  huius  Euangelii,  remissio  p[eccatorum,  S)et  gtoffe 
^O^C  Qtttdel  de  re[missione  p[eox5atorum.  Qui  si  vere  intelligitur,  facit 
verum  Christianum,  non  solum  in  terris  hie,  sed  dat  ei  etiam  vitam  aeter- 
nam.  Ideo  tractabo  hunc  articuhim,  ut  discamus  eum  intelligere.  Eoque 
libentius  hunc  sermonem  facio,  ut  videatis  concordiam  doctrinae  nostrae  io 
cum  doctrina  praedicatorum  vestrorum.     Nova  non  libenter   praedico,  sed 

616  Vi  cognoscatt  fiüü  hois  r 

Vt]      €in  ^ecmon  Matt.  Xutgec  tlbec  tiajl  ^Euangelion  Jligattg«  if. 

bon  betn  gid^tbrucgtigen 
%m  ilj:.  ^outaoe  naäf  jßfinoflen« 

watt^.9.iff.  j^3e  fumma  btefcS  ßuangcUi  tfl  ber  fltoffe  l^o^e  Slrtifel  beS  glaubenS  ber  is 
^^^  ha  l^eiffct  bctgefeunfle  ber  funbcn,  tocld^cr  tüo  er  red^t  berftanben  toirb, 
maäjtt  er  einen  red^tfd^offenen  Sl^riften  unb  gibt  baS  etoige  leben.  2)arum6 
Qud^  not  ift,  boS  man  \)f)n  mit  oUern  bleiS  unb  on  unterlaS  ^nn  ber 
Sl^riftenl^eit  l^anble,  auff  ba^  man  ^l^n  lerne  l^eUe  unb  Har  unb  unter« 
fd^ieblid^  berflel^en,  S)enn  baS  ift  bie  einige  l^ol^efle  unb  fd^tnerjtc  lunfl  ber  20 
(S^riften,  baran  tnir  fo  lang  mir  ^ie  leben,  gnug  gu  lernen  l^aben,  baS 
niemonb  barff  ettnaS  netoeS,  l^ol^erS  obber  befferS  fud^en. 

£)aS  manS  aber  red^t  berneme,  mu3  man  tool  unb  eigentlid^  toiffen  ju 
unterfd^eiben  bie  atnetj  regiment  obber  atoe^erle^  fromleit,  @ine  l^ie  auff 
erben,  tneld^e  ®ott  aud^  georbnet  l^at  unb  unter  bie  gelten  gebot  ^nn  ber  »& 
anber  taffei  gejiettet,  Unb  l^ciffet  eine  toeltlid^c  obber  menfd^lid^e  gered^tigleit 
unb  bienet  bagu,  ba^  man  l^ie  auff  erben  unternanber  lebe  unb  braud^e  ber 
guter,  bie  un3  @ott  geben  l^at.  £)enn  er  toilS  l^aben,  baS  aud^  biefeS  leben 
fein  frieblid^,  ftiüe  unb  eintred^tiglid^  regiret  unb  jubrad^t  toerbe,  ba8  ein 
iglid^er  t^ue,  toaS  ^l^m  befoll^en  ift  unb  niemanb  fid^  bergreiffe  an  eines  » 
anber n  ampt,  guter  obber  perfon.     S)arumb  l^at  er  aud^  ben  fegen  bagu 

3.  wofr  18, 5 gefprod^en  unb  baran  gel^enget:  £lui  fariet  ea,  t)ioet  in  eis,  baS  ift:  SBer  auff 
erben  unb  für  ber  tnelt  from  ift,  fol  eS  aud^  genieffen,  baS  ^l^m  toolgel^e 
unb  lange  lebe. 

SQßibberumb  aber,  too  man  fold^S  nid^t  tl^uen  toil,  l^at  er  bagegen  a 
georbnet  fd^toerb,  galgen,  rab,  feur,  toaffer  2c.  bamit  er  l^eiffet  teeren  unb 

12  Sutl^.         14  @ontafi 


Digitized  by 


Google 


9ir.  67  [5.  Dftobcr]  565 

P]  utinam  vobis  inculcare  possem  2C.  Ut  aggrediamur  rem  et  ut  articulum  de 
re[inis8loue  p[eocatorum  iDielligatis,  scire  debetis  duplicem  esse  iustitiam, 
Civilem  et  christiaDam,  quae  diligenter  discernendae  sunt 

1  Civilis  hie  in  terris  est  quam  Deus  quoque  ordinavit  et  vult  eam 
5  servari  unb  er  f^at  ftc  geftclt  in  10  praecept[is  et  in  2*  tabula,  ut  ordo  eins 
habet  Et  illa  vocatur  mundana  vel  humana  iustitia  cuius  usus  est  hie  in 
terris,  bie  bagu  bienet,  ha^  iPtr  {onnen  im  ftiebe  leBen  unb  ber  guter  braud^en 
quae  Deus  dat,  quia  dixit  Qui  fecerit  haee,  vivet  in  eis.  Si  liberi  honorant 
parentes,  longaevi  erunt  Ephe.  6.   Quia  Deus  vult,  boS  bie  jeit  unferS  leBcnä  «>ö.  s,  s 

10  fo  regieret  toerbe,  ut  quisque  faciat  quod  ei  mandatum  est  unb  t)ergreiffe  ftd^ 
nid^t,  ut  sie  vita  haee  suam  habeat  iustitiam  in  frieb  unb  ftiH.  Si  hoc 
non,  f)at  er  bagegen  gcorbnct  galgen,  fd^toerb,  tooffcr  unb  l^eiffet  fie  benen 
fletüren,  bie  nid^t  ttJoHen  from  fein.  SBo  aber  ein  gan|  lonb  bofe  ift,  lan 
2Reifler  l^anS  nid^tS  baau  t^un.     ©arumb  tnu§  @ot  felber  über  baSfelbige 

1^  bringen  plag,  peftilenl,  .ß^ieg  ut  ludaeis  fecit.  Et  multa  extant  exempla  de 
hac  re.  Sic  econtra:  finb  tPir  from,  vult  donare  multa  bona.  Si  econtra, 
toil  er  un8  gar  nemen.  Haee  est  siunma  huius  iustitiae  humanae.  Ad- 
monitio  gel^ort  bal^er,  ba^  fid^  bie  menfd^en  f eiber  baju  Italien,  ut  non  opus 
sit  gladio  2C.    Et  in  hoc  est  admonitio  ista,  quod   adest  praeceptum,  baS 

^  einem  fol  ein  luft  mad^en,  ut  ex  animo  libenter  faciat  quae  Deus  mandat, 
Ut  cum  dicit  Honora  parentes,  So  foUen  bie  Äinber  baä  h)ort  fo  lieb  l^aben 

5  2*  über  (duab)       tabula  c  aus  tabulis 

X^r]  fleuren  benen  fo  nid^t  toollen  from  fein.  SOßo  aber  boffelbige  nid^t  gefd^id^t, 
fonbern  ein  gan|  lonb  bofe  unb  öerteret  toirb,  boS  ber  l^cngler  nid^t  ioeren 
Ion,  fd^idCet  er  peftilen^,  teurung,  Irieg  obber  onbere  greulid^e  plage,  bamit 

a*  er  baS  lanb  umblere  unb  rotte  fie  au§,  toie  ben  3uben,  ©ried^cn,  JRomern 
unb  anbern  gefd^cl^en  ifl,  S)a§  man  fel^e,  er  tooHe  fur|umb  l^aben,  ba§  man 
fold^e  fromleit  l^alte  unb  l^anbl^abe,  unb  guti^  gnug  baau  geben  obber  loo 
nid^t,  aQed  n)ibbernemen  unb  ausrotten. 

S)aS  ifl  Iur|  bie   meinung  unb  ganzes   toefen  biefer   fromleit  auff 

30  erben,  S)aju  gel^orct  nu  toeiter,  ba^  man  fold^S  tool  treibe  unb  bie  leute 
ermane,  baS  ftd^  ^berman  felbi^  baju  l^alte  unb  t)leiffige  mit  Infi  unb  liebe 
jutl^uen,  baS  er  nid^t  burffe  baju  getrieben  toerbc  mit  jtoang  unb  ftraffe. 
®ie  öermanung  aber  flel^et  barinn,  baS  man  furl^alte  ©otteS  gebot  unb 
befel^l  einem  iglid^en  flanb  auff  erben,  toie  er  fie  georbnet  unb  auSgeteilet 

86  l^at,  au  ff  gelegt.  S)affelbige  fol  man  anfeilen  unb  gro§  ad^ten  unb  luft  bar= 
aus  fd^epffen,  baS  man  t)on  l^er^en  gerne  tl^ue,  toa§  eim  iglid^en  tjnn  feinem 
flanb  aufkellet.  Sll8  toenn  er  fprid^t  'S)u  folt  öater  unb  mutter  eieren'  folt 
ein  iglid^  linb,  Ined^t,  magb,  untertl^an  k.  baS  toort  mit  freuben  annemen 

34  auSgcitcilet  A^  38  biS  koort  A*B 
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P)  als  fonfl  leinen  fd^Q|  unb  fotten  \iä)  loffen  bunrfen,  quasi  in  paradiso  essent. 
Et  cor  eorum  potest  dicere  pater  scio,  quod  hoc  opus  quod  facio,  sit 
boDum  et  tibi  acceptum.  Non  est  maior  misericordia  et  gratia  in  terris 
quam  in  corde  certum  esse  de  voluntate  Dei  et  posse  dioere:  Hoc  opus 
placet  Deo  in  coelo,  ut  iam  de  liberis  dico  qui  in  corde  lonnen  fd^Ueffcn:  5 
Hoc  placet  Deo,  quia  hie  verbum  eius  habeo  quod  hoc  praecipit  Ephe.  6. 
quodque  sit  bonum  unb  ted^tfci^affen  opus.  Si  igitur  Euang[elium  nihil 
aliud  faceret  ac.  tarnen  esset  max[imum  donum  quod  nos  certos  faciat  de 
ista  certitudine.  Antea  hie  iactabat  Monachaturo,  alius  100  gulben  K.  Et 
quisque  tappet  nad^  einem  flanb,  in  quo  serviret  Deo,  toenn  fic  fid^  long  10 

9  gulben]  ft 

Dr]  unb  leinen  fd§a^  auff  erben  l^ol^er  ödsten  unb  ftd^  bunden  laffen,  toenn  er 
fold^S  tl^ete,  er  toere  ^alh,  too  ntd^t  gar,  t)m  parabiS,  Mein  baruntb,  baS 
fein  ]^er|  ungeattjeiuelt  fd^lieffen  lan,  9lu  toeiS  id^,  baS  fold^  toerdE,  leben 
obber  flanb  red^t  unb  gut  ifi  unb  @ott  öon  l^er^en  tüolgef eilet,  2)enn  ba 
l^abe  xä)  fein  toort  unb  gebot  alä  ein  getoiö  jeugniä  baS  mir  nid^t  liegen  w 
nod^  feilen  lan. 

S)enn  la8  nur  baS  ntd^t  bie  geringjic  gttabe  auff  erben  fein,  toenn 
man  bal^in  totapt,  baS  foId^S  ^m  l^er^en  befd^Ioffen  ift  unb  baS  getoiffen 
barauff  ftel^en  unb  rügen  fan.  Unb  man  foU  bem  lieben  ßuangelio  aQein 
barumb  bandCen,  l^olb  fein  unb  ^nn  allen  ttjxm  l^alten,  h)enn  man  gleid^  30 
lein  anber  nu^  unb  frud^t  babon  l^ette,  baS  eä  unfer  getoiffen  fo  öerftd^ert 
unb  getoiä  mad^et,  toic  toir  leben  unb  mit  @ott  baran  feien.  9Bie  ftnb  toir 
tjorl^in  gelegen  ^m  ^rtl)um  unb  bltnbl^eit,  ba  fein  fundftin  fold^er  lere  gc= 
leud^tet  ^at  unb  un§  l^aben  tjnn§  XeuffelS  namen  laffen  füren,  tüte  einem 
iglic^en  lugenprebiger  getretomet  l)at,  fobicl  toerdE  gefud^et,  l^in  unb  l^cr  ss 
gelauffen,  unfern  fd^h)ei§,  gelb  unb  gut  baran  getoanb  unb  l^in  gefd^üttct, 
]^ie  ju  SJleffen  unb  ?lltar,  bort  ju  Slofter  unb  bruberfd^afften  geftifftct  unb 
^berman  barnad^  getappet,  ba3  er  bod^  gctoiS  tourbe,  toie  er  @ott  bienete 
unb  ift  bod^  niemanb  baju  !omcn,  fonbern  alle  ^m  finftermS  blieben,  S)cnn 
ba  toar  lein  @ott,  ber  ba  gefagt  l^ettc:  baä  gef eilet  mir,  ba§  l^abe  id^  30 
geboten  jc.  3a  fie  l^abcn  nid^t§  anber§  getl^an  unfere  blinbenleiter  bcnn 
©otteä  toort  auS  bm  äugen  gefegt,  t)on  ben  red^tfd^affenen  toerdfen  gcrtffen 
unb  bafur  ^nn  allen  toindfeln  anbere  auffgetoorffen,  S)a  ju  bk  flenbe,  fo  er 
gefegt  l^at,  umbgeftoffen  unb  berad^tet,  gerabe  als  teufte  crä  nid^t  beffer  ju 
orbnen  obber  fo  gut  ju  mad^en  als  toir.  35 

2)arumb  muS  man  nid^t  unterlaffen  ^merbar  fold^  ©otteS  toort  ein 
ju  btlben,  toeld^S  unS  !ein  fonberlid^e  grojfe  fd^teere  loerdE  auff  leget,  fonbern 
eben  auff  ben  ftanb  toeifet,  bartnne  toir  leben,  baS  man  nid^t  anberS  fud^e, 
fonbern  mit  frolid^em  getoiffen  barinne  bleibe  unb  toiffc,  baS  burd^  fold^e 

23  Uin^tii  A'        24  ^nS       39  fcolid^em 
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P]  betnul^ten,  toarS  ambulare  in  tenebris,  quia  non  poterant  scire  hoc  Deo 
plaoere.  Deerat  enim  verbum  Dei  quod  dioeret  hoc  placere  Deo.  Imo  ab- 
latum  fuerat  penitus.  Ideo  quaerebamus  alia  praeoepta  et  rationes  quae 
no8  ducerent  ad  vitam  eternam  et  negb'gebamus   hoc  quod  divinitos  nobis 

5  erat  maDdatum.  Ideo  haec  doctrina  de  cuiusque  vocatione  bene  inculcanda 
est,  ut  quisque  in  suo  statu ,  parentes,  liberi.  Dominus,  familiae  K.  norit 
mandatum  Dei^  bag  feinen  @tanb  fidler  mad^et.  Ut  si  puer  parentib[u8 
obedit;  sciat  se  plus  fecisse  quam  si  fundasset  monasterium  et  mortuos 
excitasset,  Et  quamquam  sit  vilis  et  contemptus  labor,  tamen  k.    Non  enim 

10  apparet  aliquid  magni  esse,  si  hera  iubet  famulam  mulgere  vaccam.  Et  illa 
vilitas  nos  offendit  et  decepit.  Si  quis  vero  rasus  et  cucullatus  incedit, 
hoc  prae  se  fert  speciem  sanctitatis.  Ista  ergo  fuit  nostra  stultitia,  quod 
metiebamur  rem  secundum  speciem.  Verrere  domum  nihil  erat,  quia  non 
videbamns,  quod  Dens   l^otte   fein  tpott  brouff  gefteUet.     Item  quando  ex 

15  iussu  parentis  aliquid  facis,  e3  fe^  opus  utcunque  vile  in  speciem,  tamen  si 
pater  iubet,  fo  foltu  c3  anfeilen,  ac  si  e  coelo  Angelus  tibi  praecepisset  Si 
Christus  iuberet  te  aliquid  facere,  an  non  lieffeft  ein  J(onigteic§  liegen  et 
faceres  k.    Et  propter  hoc  quod  scires  te   opus  fecisse  quod  Deo  placeret? 

Dr]  toerd  mt^x  auSgerid^tet  fe^,  benn  toenn  ^cmanb  atte  6l6fter  gcflifftct  unb 

ao  atte  otben  gel^alten  l^ette,  Ob  e§  gletd^  bte  attct  gexingfte  l^auS  erbeit  ift. 
2)enn  ba3  l^ot  un§  hiS^n  betrogen,  ber  ttefflid^e  fd^ein  unb  ge^teng  ber 
totxd,  tappen,  blatten,  I)etin  l^embb,  faften,  toad^en,  faur  feigen,  btn  lopff 
l^engen  unb  barfuS  gelten,  SBeld^eS  ift  unfere  torl^cit,  bo8  toir  ted^nen  nad^ 
bent  anfeilen  beS  tocrdfä,  unb  toeil  eS  nid^t  gleiffet  als  ettoaS  fonberlid^S,  fol 

35  eS  nid^t  gelten,  unb  feigen  nid^t,  toir  natten,  ba8  ®ott  ben  teuren  fd^a^, 
nemlidd  fein  toort,  eben  an  fold^  gering  toerdC  gel^efftet  unb  brein  gebunben 
l^at,  als  er  (toie  gefagt)  ben  t)eterltd^en  ge^orf am  unb  bie  toerdC  fo  ^nn 
eufferlid^em  l^euSlid^en  obbcr  burgerlid^en  toefen  gelten,  ^nn  fein  l^eiffen  unb 
befel^l  f äffet,  toeld^S  er  teil  alfo  angenomcn  l^aben,  alä  toenn  er  felbS  öon 

30  l^imel  erfd^iene.  2Ba8  toolteftu  tl^uen,  toenn  gl^riftug  felbS  mit  atten  ßngeln 
fid^tiglid^  erab  feme  unb  l^ieffe  bid^  ba^eim  baS  l^auS  leren  obber  ber  topffen 
toaffd^en?  3Bie  tourbeftu  bid^  fo  feiig  ad^ten  unb  nid^t  toiffen,  toie  bu  bid^ 
für  freuben  bagu  ftetten  folteft.  9Hd&t  umb  beS  toerdtä  toiHen,  fonbern  baS 
bu  tfym  bamit  toujiefl  ju  bienen,  ber  groffer  ift  benn  l^imel  unb  erbe. 

35  SQßenn  man  nur  fold^S  bebed^te  unb  burd^  ba^  toort  über  fid^  füre  unb 

anfeile,  baS  nid^t  ein  menfd^,  fonbern  @ott  ^m  l^^mel  fc^,  ber  fold^S  l^aben 
teil  unb  befill^t,  lunb  man  ^nn  eitel  fprungen  l^inlauffen  unb  fold^  geringe 
toerdt,  toie  man  fie  ad&tet,  lieber  tl^uen  benn  lein  anbere,  auffS  atter  tretoefte 
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P]  Sic  si    herus  habet  servum,   is  habet  praeoeptum  Dei  Ephe.  6.    Si  scires, 


qois  hoc  iussisset  K.      Si  Deus  diceret  ServC;  fattel  ben  gaul,  labora  in 
horto,  agro  JC.  toirpU  fd^ncE  l^inlouffen  et  quamquam  vili88[imum  esset  opus, 
tarnen  ex  corde  faceres  mit  allen  ftcuben  et  fiddissime.    Quare  mangelt  unS, 
quod  praeceptum  Dei  uon   anfeilen.     Hinc  est  quod   afficimur  taedio  unb    » 
maäftn  un8  lein  getoiffen  bruber,  quod  damnum  fecimus  Domino  jc.    S)a8 
l^eifft  bie  toeltlü^^e  geted^tigleit  unb  fromideit  t)etad^tet  unb  @ot  ba^u.    Sic 
qui  est  pater&[milias^  habet  ordinem  et  statum  a  Deo  institutum,  is  deberet 
gratias  agere  Deo,  quod  haberet  uxorem,  liberos  ac.  quibus  praeesset,  et  dicere: 
lam  officium  meum  ex  corde  faciam,  toie  eS  fld^  auStoeifet.     Si  vero  putat  lo 
esse  ein  getPonl^eit,  quod  sit  ipse  paterfa[milias,   ipsa   materfa[milias    unb  ' 
fci^eiben  @ot  babon  mit  feim  toott,  fo  toirb  ein  unorbnung  brauS,  donec 
Dens  veniat  peste,  hello  zc.    Hoc  dico,  ut  discatis  externam  iustitiam  colere 
in  qua   quisque  habet  suam  conditionem,  et  fe^  btin  gebotn  nt  filius,  filia 
vel  in  ea  vocatus  ut  servus,  baS  et  gebende  unb  pflege  feined  amptS  mit  i& 

Dt]  unb  bleiffigfle.  2)aS  aber  nid^t  gefd^ici^t  mad^et  nid^tS  anbetS,  benn  bad 
man  bie  toetdC  bon  bem  toott  fd^eibet  unb  gotteS  Befel^I  nid^t  anfeilen  nod^ 
ad^ten  teil,  (Selben  bal^in  als  blinbe  fd^Iefferige  leute,  meinen,  eS  fe^  allein 
umb  bie  toerdt  guttuen,  Unb  toeil  toir  fie  gering  ad^ten,  fud^en  unb  gaffen 
nad^  anbem,  toetben  toir  faul  unb  t>erbroffen,  tl^uen  nid^tä  mit  liebe,  treto  *» 
obber  gel^orfam,  mad^cn  unS  aud^  !ein  getoiffen,  baS  toir  fold^^  ligen  laffen 
unb  bem  nel^iften  untreto,  fd^aben  obber  berbrieS  tl^un,  bamit  toir  un3  aud^ 
alle  plage,  jorn  unb  ungludE  famlen. 

S)a8  fol  nu  ein  ftudt  fein  unfer  lere,  ba8  man  biefe  cuf[erlid^c 
gered^tigfeit  treibe  Beibe  mit  öermancn  unb  bretoen  unb  nid^t  geringe  ad^ten  n 
laffe.  Denn  toer  fold^S  öerad^tet,  ber  l^at  @ot  unb  fein  toort  öerad^tet. 
S)arumb  fel^e  ein  iglid^er  auff  fid^  felbS,  toaS  er  ift  obber  ju  tl^uen  l^at  unb 
toaS  ©Ott  t)on  ^l^m  ^aben  toil,  eS  fe^  ju  regier,  gebieten,  unb  l^eiffen  obber 
ba  gegen  ju  gel^ord^en,  bienen,  erbeiten  ac.  2)a8  er  umb  ©otteS  toillen  feines 
amptS  toarte  mit  aUen  tretoen  unb  fe^  getoiS,  baS  @ott  l^ol^er  l^elt,  benn  ») 
tomn  er  oller  SJlond^e  toerdE  unb  l^ciligleit  l^ette,  toeld^e  no(^  nie  fo  toeit 
fomen  finb,  baS  fie  fold^  eufferlid^  gered^tigteit  erlanget  l^etten  unb  nid^t  ber« 
mögen  alle  ^l^r  toefen  unb  toerdEe  einem  iungen  linbe  obber  bienftmagb,  fo 
aus  @otteS  befel^l  eines  linbS  obber  magb  toerdC  tl^uet,  gleid^  ju  rl^umen. 
O  toie  ein  feiige  toelt  folten  toir  l^aben,  tocnn  bie  leute  fold^S  gleubten  unb  » 
^berman  für  fid^  ^nn  feinem  ampt  bliebe,  ©ottcS  toillen  unb  gebot  ^mer 
für  äugen  l^ielte,  baS  t)on  l^tmel  muflc  jufd^neien  mit  allerlei  fegen  unb 
gutern,  bafur  toir  i^t  fobiel  plage  unb  l^er^leib  muffen  l^aben,  toie  toir 
fud^en  unb  berbienen. 

17  toott  Ä*BC]  totxd  A^  22  (ebenso  28)  obet  28  xt^itm,  BC  33  finb 
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P]  allen  ttetoen  et  sciat,  quod  Deus  haec  sua  opera  l^ol^et  l^elt  quam  omDiuin 
Sanctorum  et  Monachorum,  unb  foUen  fte  aUe  toQ  toexben,  fo  t^emtugen  fte 
oUjUmal  ntC§t  cum  omuibus  suis  operibus  hoc,  quod  servus  l^ermog  mit 
betn  fo  er  einen  gaul  fattelt.   SQBenn  bu  Domini  befell^  tl^uft,  ac  Christus  ipse 

5  mandasset,  tum  esto  securus  te  melius  opus  facere  quam  omnes  Monachi, 
modo  ftl^e  jurudt  et  considera  Dei  praeceptum,  tum  conscieutia  tua  ducet 
te,  quomodo  tibi  agendum  sit  ac.  Si  vero  ex  oculis  removes  praeceptum 
Dei  9  putat  esse  consuetudinem.  Si  igitur  in  mundo  omnia  fierent  iuxta 
mandatum  Dei  et  quisque  hoc  respiceret  uttb  toartet  in  feinem  flanb  feincS 

t^  omptS  et  disoeret  ex  verbo  quae  opera  facienda  sibi;  tnelc^  ein  fd^on  tteffUd^ 
Steid^  folt  ei^  fein,  unb  eS  tpurbe  gufd^neien  mit  allerlei  gutern,  golt  k. 
Cum  vero  quisque  negligit  suam  conditionem  et  facit  suum  ofBtium  summa 
infidelitate^  quasi  non  esset  Dens,  signum  est  ic.  Ideo  gel^eti^  fo  fd^enblid^  ju 
in  mundo,  unb  toeil  toir  bad  gut  nid^t  l^aben  tooQen  nostro  commodo,  muffen 

15  toir  boS  bofe  onnemen.  Illam  iustitiam  mui^  man  tool  unterfd^eiben  ab  illa, 
de  qua  dictunis  sum,  ne  confundantur,  quia  illa  pertinet  ad  vitam  extemam 
ad  quam  ordinati  sunt  parentes,  magistratus,  heri  ac.  S)ie  @ot  in  fein  &t' 
bot  l^at  gefe|t. 

Ultra  illam  est  alia  iustitia  quae  nos  ducet  post  hanc  vitam  in  aeter- 

20  nam.  Illa  prior  bel^elt  un8  in  praesenti  vita,  qui  enim  toil  nid^t  from  fein, 
sed  K.  ben  ^endtt  man  k.  Sed  illa  altera  gilt  für  @ot  unb  erl^elt  uni^  eh)ig 
et  illa  priore  non  habet  opus,  cum  omnia  quae  servus,  ancilla,  herus,  hera, 
filius;  filia,  parentes,  magistratus  facere  possunt,  sint  complexa  in  prae- 
ceptis,   ut  diximus,  unb  gel^om  aUe  l^iel^er  in  vitam  hanc.    Ideo   ista  est 

Dr]  25  über  biefe  eufferlid^e  fromleit  ift  nu  ein  anbere  bie  nid^t  auff  erben  ju 

biefem  geitlid^en  leben  gel^oret,  fonbern  aüein  für  unb  gegen  ®ott  gilt  unb 
uns  füret  unb  erl^elt  ^nn  il^eneS  leben  nad^  biefem,  S)enn  il^ene  fielet  ^nn 
toertfen,  fo  bis  leben  fobbert  unter  ben  leuten  ju  üben  gegen  ober  unb  unter 
))erfonen,  nad^barn  unb  nel^iften,  unb  l^at  ^l^ren  lol^n  l^ie  auff  erben,  nimpt 

30  aud^  ^l^r  enbe  mit  biefem  (eben  unb  toer  fte  nid^t  l^elt,  bleibt  nid^t  ^nn 
biefem  leben.  2)iefe  aber  feret  unb  fd^tocbt  ^od^  unb  toeit  über  aUeS,  toaS 
auff  erben  ifl,  gel)et  mit  feinen  toerdten  umb,  S)enn  toie  fan  fte  toerdt  l^aben, 
toeil  alles  toaS  ber  leib  tl^un  !an  unb  ein  toerdt  l^eiffet,  bereit  ^nn  ber  anbern 
gered^tigleit  geltet? 

35  S)a8  ift  nu  bie,  fo  man  mit  namen  l^eiffet  ©otteS  gnabe  obber  öer» 

gebung  ber  funbe,  babon  (Sl^riftuS  tjnn  biefem  unb  allen  ßuangelien  fagt, 
toeld^S  ift  nid^t  ein  irbifd^e,  fonbern  l^imlifd^e  gered^tigleit,  nid^t  unferS 
tl^uenS  unb  Vermögens,  fonbern  ©otteS  toerd  unb  gefd^endte.  S)enn  i^ene 
menfd^lid^e  fromleit  mag  tool  ber  ftraffe  unb  bem  l^enger  entgelten  unb  jeit» 
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P]  iußticia  cuius  nomen  Remissio  p[eccatoriim,  gratia,  certe  mira  lustitia,  ut  hie 
Christus  dioit^  ut  sciatis,  quod  filius  K.  Prior  iustitia  lan  un§  mc§t  bol^ilt 
Btingeit/  ut  re[mis8ionem  p[eccatorum  aoquiramus  per  eam.  Oportet  ergo 
diligenter  discemantur.  Ideo  luulto  maior  et  sublimior  est  iusticia  quam 
prior,  ut  quiiibet  re[mi88ionem  p[eccatorum  non  exp[eriatur  nisi  ex  mera  s 
misericordia  et  gratia  Dei,  non  operibus  uostris.  Cum  ista  opera  de  quibus 
dixi,  orania  fecerimus,  fo  l^eifft^  Servi  inutiles  sumus,  quod  seriptum  esty 
feeimus.  Ideo  übet  bie  opera  quae  manent  in  hoe  regno  mundi,  oportet 
aliam  iustitiam  habeamus,  scilicet  re[mi88ionem  p[eccatorum,  quem  artic[u- 
lum  oramus  in  symbolo.     Haec  praedicatio  tarn  sublimis  est,  ut  Apostoli  lo 

l^r]  lid^er  guter  gcnicffen,  aber  bol^in  Ion  fie  e8  nid^t  bttnflcn,  baS  fte  ©otteS 
gnabe  unb  bergebung  ber  funbe  erlange.  S)Qrumb  ob  toir  gleid^  bie  felbige 
gar  l^aben,  muffen  h)ir  nod^  t)iel  ein  f^oftn^  ffdbtn,  baS  für  gott  be^el^e,  ))on 
funben  unb  bofem  getoiffen  erlofe  unb  aud  bem  tob  \)nS  etoige  leben  fe|e. 
S)qS  tfl  anä)  baS  einige  ftucfe  ober  ortüel  unb  lere,  bobon  toir  ß^riften  u 
toerben  unb  l^eiffen  unb  ber  un8  fonbert  unb  fd^ibet  bon  aUen  anbem 
l^eiltgen  auff  erben,  S)enn  fie  l^aBen  aUe  einen  anbem  grunb  unb  toefen 
^l^rcr  l^tligleit,  fonberlid^e  ubung  unb  flrengeS  leben  jc.  obber  anbere  flenbe, 
ba  ein  iglid^er  fein  eigen  ampt  unb  toerd  l^at  (loie  gefagt  ift)  toelci^e  bod^ 
biel  l^ol^er  unb  beffer  flnb  benn  il^ne  mond^ifc^e,  felbertoelete  geiflligfeit.  *> 
Diefe  mad^en  auä)  ein  l^eiligcn  ftanb,  ba§  man  fold^e  leut  from  l^eijfet,  als 
bie  ba  tl^uen,  toaS  fie  foUen  unb  ^berman  loben  muS.  Slber  ber  leineS 
mad^t  ein  @]^riften,  fonbern  allein  ba3  er  biefen  artife(  mit  bem  glauben 
faffe  unb  tot  ff  e,  er  ft^e  unter  bem  reid^  ber  gnaben,  ba  ^l^n  gl^rtfluS  unter 
feine  flügel  genomen  unb  on  unterlaß  t)crgebung  ber  funbe  fc^endtet,  SBcr  »s 
ettoaS  anberS  fud^ct  obber  mit  @ott  anberS  l^anblen  toil,  ber  toiffe,  baS  er 
!ein  ©l^rtften,  fonbern  bon  @ott  öcrtoorffen  unb  berbampt  iji. 

S)arumb  geboret  fünft  unb  terftanb  baju,  baS  man  bicfe  gered^tiglett 
ergreiffe  unb  ^alte  unb  wol  fd^eibe  ^m  getoiffen  für  @ot  bon  il^ener  euf[er» 
lid^en  gered^tiglcit ,  S)enn  ba§  ift,  toie  gefagt,  ber  ß^riflen  fünft  unb  tociS«  so 
l^eit,  ober  fo  l^od^  unb  gro§,  baS  oud^  bie  lieben  Slpoftcl  atte  nid^t  fonnen 
gnug  auSreben,  Unb  toibberferet  ^l^r  bod^  eben  bie  leibige  ))lage,  ba3  man 
feine  fünft  fobalb  auSgclernct  l^at  aU  biefe.  63  ift  fein  l^ol^ere  t)rebigt  benn 
t)on  ber  gnabe  unb  bergebung  ber  funbe,  nod^  finb  toir  fo  l^eillofc  leute,  ba3, 
toennS  ^emanb  ein  mal  gel^oret  obber  gelefen  l^ot,  fo  lan  er§  unb  ift  balb  35 
^eifter  unb  S)octor,  fud^et  barnad^  ettoaS  l^ol^er^,  als  l^ette  er8  aUeS  aud« 
gerichtet,  modlet  netoe  rotten  unb  fpaltung.  3d^  l^abe  nu  felbö  über  funff« 
jel^cn  tar  bruber  gelernet  unb  mit  allem  bleiS  getrieben  (mel^r  benn  feiner 
bere  bie  ftd^  bundtcn  laf[cn,  fie  fonnenS)  mit  prebigen,  fd^reiben,  lefen  jc. 
nod^  fan  id^  mid^  feiner  meifterfd^afft  rl^umen  unb  muS  fro  toerben,  baS  id^  40 
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P]  ipsi  Don  potuerint  satis  explicare.  Unb  totbetfetet  bod^  illi  iusticiae,  baS  lein 
lunfl  fo  balb  gelernct  ioirb  aU  bic  iustitia.  Estque  magoa  plaga  zc.  Non 
est  sublimior  praedicatio  quam  de  gratia.  Sed  sie  fit:  quando  aliquis  ser- 
moDeiu  audit,  statim   novit  et  in  una  hora  fit  Magister  et  quaerit  aliquid 

5  novi.  Ego  l^abä  fere  15  annis  getrieben  mit  lefen,  ftubicren,  fd^reiben,  beten  jc. 
nod^  lan  iä)i  nid^t  l^inbringen  ut  prinoipium  ac.  Uli  rollen  ©eiflet  fonnenö 
balb.  Scias  itaque  max[imatn  esse  doctrinam  illam  quae  docet  artic[ulum 
Re[missionis  p[eccatorum.  Paul[us  iDenarrab[ile  donum  vocat  Item  pro 
gratiarum  actione.    Non  potest  eloqui,  non  potest  sie  hominib[us  ineulcare, 

10  baS  fie  eS  fo  l^od^  l^ielten,  al8  an  im  f eiber  ift  Urfad^:  Ratio  quo  est 
sapientior,  ie  mel^r  jtc  bie  opera  anfil^et,  fle  fanS  nid^t  laffen,  fie  mu8  fid^ 
nad^  toetdCen  umbfel^en.  Si  adhue  tantum  unum  annum  essem  superstes. 
Quis  treibt  ben  menfd^en  bol^in  unb  burtl^in?  Ratio  quae  aliam  iustitiam 
non  novit  quam  de  ea  quae  operibus  acquiritur.     (Srunblid^  nemo  intelligit 

15  hanc  iustitiam.  (Siner  faffe  tPol  bic  toort,  tamen  ac.  Ideo  cogit[at:  @ot 
lefft  mir  ba3  ^xnb,  uxorem  fterben,  quia  merui.  Et  hoc  fit  Ulis  qui  putant 
se  esse  doctores  huius  iustitiae.    Velim  ego  libenter  illam  doctrinam  capere 

Dr]  ein  fd^ulcr  bleibe  mit  benen  bie  erfl  anfallen  gu  lernen,  ©orumb  mu§  iä) 
öermanen  unb  toarnen  alle  bie  gerne  tüoltcn  G^riflen  fein,  bcibe  lerer  unb 

vo  fd^üler,  baS  pc  ftd^  lauten  für  fold^em  fd^cnbltd^en  todtjn  unb  uberbruS  unb 
toiffen,  bad  bie  fd^toerfle  l^o^efie  fünft  ift,  fo  man  auff  erben  pnben  (an, 
S)a§  Qud^  6. 5paulu§  mu8  bctennen  unb  fagen,  63  fe^  ein  unau8ft)red6lid^e 
gäbe,  baS  ifl,  bie  man  ben  Icuten  nid&t  lan  mit  toorten  einbilben,  baä  flc 
e8  fo  ifoä)  unb  teur  ad^ten,  al3  an  ^l^m  felbS  ift. 

25  Urfad^  ifl  bie,  ba^  bie  öernunfft  über  ^l^re  eufferlid^e   f romfeit  ^nn 

toerdten  nid&t  fomen  nod^  beS  glauben«  gered^tigfeit  begreiffen  fan,  fonbern 
\)f)t  ^b^tx  unb  fluger  fie  ift,  tif)t  me^r  fte  an  toerdEen  fanget  unb  fid^  bar= 
auff  grunben  teil,  Unb  Vermag  fein  mcnfd^  au^^ffen,  toenn  er  ^nn  anfed^tung 
unb  noten  ift,  ba  ba§  getoiffen  getroffen  toirb,  baS  er  nid§t  umb  fid^  grciffe 

30  nad§  toerdten,  barauff  er  mod^te  rügen  unb  ftel^en,  2)a  fud^et  unb  jelet  man 
fobiel  gute  loerdt,  bie  man  gerne  t^un  toolt  obber  getl^an  l^aben,  Unb  toeil 
man  feine  pnbet,  l^cbt  baS  ^cr^  an  au  gagen  unb  atoeibcln,  S)a8  l^enget  fo 
fefle  an,  ba^  anö)  bie,  fo  ben  glauben  l^aben  unb  bie  gnabe  ober  Vergebung 
ber  funbe  erfennen,  mit   aller  mul^e  unb  erbeit  fid§  nid^t  erauS  toirdten 

35  fonnen  uhb  teglid^  batoibber  fcd^tcn  muffen,  flur|  eS  ifl  gar  über  menfd^en 
ftnn  unb  öerftanb,  fünft  unb  Vermögen,  ba§  man  fid^  über  bie  irbifd^e 
gered^tigfeit  erl^ebe  unb  erauä  trete  ^nn  biefen  artifel,  Unb  ob  man  tool  bicl 
babon  l^oret  unb  iu^aq^m  toeiä,  fo  bleibt  gleid^  tool  ^mer  ber  alte  toal^n  unb 
angebornc  unflat,  fo  fein  eigne  toerdt  für  @ott  toil  bringen  unb  aum  grunb 

40  ber  feligfeit  fe^et.    ©old^ä  toiberferet,  jage  id^,  benen  bie  Sl^riflen  finb  unb 

36  (ftMwi) II fm»  ^** 
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P]  ut  deb[eo.  Ideo  apprehende  illam  doGt[r]Dam,  ut  discas  iustitiam  tuam  coram 
Deo  esse  re[mi8sionem  p[eccatorum  i.  e.  gratiam.  Si  hoc,  ei-go  fo  ttiuftu 
btc^  uBcr  bte  t)etnunfft  erl)cben.  Ratio  enim  tantum  proponit  peccata  et 
bona  opera.  Ideo  neutrum  videndum,  donec  gtinbc  mtin  getoiffcn  super 
hoc  verbo  fili  'confide'  vel  in  artic[ulo  Re[missionis  p[eccatorum.  2)a8  tpit  j 
alfo  mit  bctbcn  fuffcn  fonnen  brcin  ttetten  et  dicere:  Nescio  de  peccato,  de 
bonis  operib[us,  brtngeftu  t)on  unten  l^erauff  peccata,  Dens  affert  e  coelo 
re[missionem  p[eccatorum.  Sic  homo  ift  gefd^eiben  in  duas  iustitias:  externe 
honeste  vivat,  ut  habeat  tranquillam  vitam.  Cum  vero  adest  huius  vitae 
finis,  ut  sciat,  quae  sit  vera  sua  iustitia.  Ibi  enim  sua  opera  tüetben  jU  i» 
funbcn  Et  tum  discat  discere  Et  si  nunquam  fecissem  bonum  opus,  tarnen 
credo  artic[uhim  Re[mi8sioni8  p[eccatorum.  Ibi  nihil  videndum  quam  re[mis- 
sio  p[eccatorum.  ^q§  ii)  ben  attidEcI  tonne  fo  ^oä)  mad^en,  baS  olle  funbc 
unb  ttjetd  3U  cim  fundftin  tüetben  gegen  bem  meer.  Nos  omnes  l^aBen  bran 
juictncn,  quia  conscientia,  quando  unicum  peccatum  novit,  nihil  amplius  «& 
videt  quam  peccatum  illud.    Tum  adest  Satan,  blefet  ju  unb  maäft^  fo  groi^ 

Dr]  botüibbetfed^ten,  2)ic  anbein  üuglingc  unb  unt)etfud^tc  geifier  pnb  gar  botinn 
crf  offen. 

S)QruntB  fol  btcfc  lere  gef äffet  toerben,  baS  monä  gen|ltciö  bafur  l^alte, 
boS  unfer  fromfeit  für  @ott  l^eiffe  Vergebung  ber  funbe,  fo  muffen  toir  unS  20 
QUä  un§  felbs  tütrden  unb  über  öernunfft  erl^eben,  ttjeld^c  mit  unS  bifputirt 
unb  furt)eU  beibe  funb  unb  gute  tuertf,  unb  fo  l^oc^  foren,  baS  man  toibber 
funb  nod^  gute  toerd  anfel&e,  fonbern  fid^  grunbe  unb  fende  ^nn  btefcn  artilel 
unb  nid^tS  toeiter  fel^e  nod^  toiffe,  Sltfo  baS  man  bie  gnobe  ober  t)ergebunge 
fefec  ntd^t  allein  toibber  bie  funbe,  fonbern  aud^  toibber  gute  toerd  unb  alle  » 
menfd^Itd^e  gered^tigfeit  unb  ^eiligleit  auSfd^lieffe.   Sllfo  ift  ber  menfd^  geteilet 
^nn  biefe  jtoe^  regiment,  Sluffen  tjnn  biefem  leben  fol  er  frum  fein,  gute 
toerd  tl^ucn  ac.    SBenn  er  aber  über  big  leben  feret  unb  mit  @ott  l^anblen 
toil,  fol  er  toiffen,  baä  ba  toibber  feine  funbe  nod^  fromfeit  gelte.    Unb  ob 
er  gleid^  funbe  fulet,  bie  ba§  getoiffen  bruden  toollen  unb  gute  toerd  fobbern,  30 
ba8  er  ber  feinet  l^ore  nod§  fel^e,  fonbern  frifd^  anttoorte:    §ab  id^  funbe,  fo 
l^at  ßl^riftuS  Vergebung,  ^a  \ä)  fi|e  ^nn  bem  tl^ron,  bal^in  bie  funbc  nid^t 
langen  lan. 

2)enn  totr  foHen  ßl^riftuS  reid^  alfo  anfeilen  aU  ein  fold^  gro8  getoelb, 
ia  ein  groffen  toeiten  l^imel,  ba  eitel  gnabe  unb  Vergebung  leud^tet  unb  bie  ss 
toelt  unb  alle  bing  t)olI  mad^et,  S)a8  alle  funbe  bagegen  fatom  al8  ein 
fundle  feien  gegen  bem  groffen  toeiten  meer  unb  ob  fic  gleid^  brudet,  bennod^ 
nid^t  fd^aben  fan,  fonbern  für  ber  gnabe  ju  ftieben  unb  jurgel^en  mu8.  SBer 
ba§  lunbte,  ber  mod^t  tool  ?Keifter  l^eiffen,  9lber  toir  toerben  unS  alle  muffen 
bemutigen  unb  nid^t  fd^emen  baran  ju  lernen,  fo  lange  toir  leben,  S)enn  40 
unfer  natur,  too  fte  eine  funbe  toeiS  auffgubringen,  fan  fie  eine  lafl  al8  ber 
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P]  ut  coelum  et  terra,  äßet  {an  ha  etQUS?  Hie  dieendum  est:  Si  pecoata 
maiora  essent  coelo  et  terra,  tarnen  super  dos  regnat  misericordia  coelestis 
quae  dicitur  re[mi8sio  p[eccatorum.  Ista  verba  non  ^o,  sed  qui  eoelum  et 
terram  fecit,  locutus  est  Si  hunc  respicis,  bet  tan  bid^  aliter  affectum 
5  maä)tn  Et  dicit  Remittuntur  tibi  pecoata.  Ibi  mu8  öcrfd^lungen  tocrbcn 
peccatum  in  hoc  artic[ulo.  Ideo  disce  quae  sit  iustitia  Christiana  vel  quae 
ducit  ad  vitam  etemam.  Nomen  eins  est  Re[missio  p[eccatorum.  Quia 
coram  Deo  sumus  onines  peccatores  unb  ted^t.  Et  cum  dicit  Deus  de  peo- 
catis,  sunt  magna  et  multa.    Non  remittit  Deus  peccata  quae  im  f))iel  K. 

10  Sed  quae  max[ima  et  pliu*ima.  Sic  re[mi8sio  p[eccatorum  non  est  vocalis, 
sed  seria.  Si  haec  duo  verba  respicis,  l^afiu  eS  atteS  beibcä  brinnen.  Ver- 
bum  'peccatum'  ntmpt  bir  l^intoeg  omnia  bona  opera  et  iustitias,  etiamsi  sis 
iustus,  tamen  gebutt  btt  tttd^tS  propter  tuam  iustitiam,  sed  propter  remis- 
sionem.    Cum  igitur  Satan  venit  et  dicit  te  peccatorem  unb  ntac^t  btt  baS 

2  über  coelestis  steht  iustitia 

l^r]  15  i^itncl  ]äftott  barauS  maäfen,  fo  blefct  bcr  Xeuffel  gu  unb  mad^ct  au8  einem 
funditn  ein  feur  baS  l^imcl  unb  erben  fuKet,  ^ic  mu8  boS  Hat  umbgcferct 
fein  unb  fte^  gefc^loffen,  SGßenn  bie  funbe  nod^  fo  groö  unb  fd^tocr  toer,  fo 
ifl  btefer  artifel  ötel  l^ol^er,  toeitet  unb  groffet,  toelc^cn  nid^t  au8  eigner 
toeiäl^eit  ein  menfd^  gereb  obber  gegrunbet  f)at,  fonbem  ber  l^imel  unb  erben 

ao  mit  bre^en  fingern  faffet  unb  l^elt  (toie  ber  propl^et  Sfoia  fagt)  2Reine  funb  3cf.  4o,  u 
unb  fromfeit  muffen  l^ie  nibben  auff  erben  Bleiben,  aU  bie  bis  leben  unb 
mein  tl^un  betreffen.    S)roben  aber  l^abe  id^  ein  anbecn  fd^afe,  groffer  benn 
bie  beibe,  ba  6^rtftu8  fi^et  unb  mid^  ^nn  ben  armen  l^elt,  mit  feinen  flugein 
bedfet  unb  mit  eitel  gnabe  uberfd(|attet. 

25  ©0  fprid^fku:   SBie  benn?   toenn  td&  bie  funbe  teglid^  fule  unb  baS 

getüiffen  mid^  tjerbam|)t  unb  ©otteS  jorn  fur^elt.  Slnttoort:  S)arumb  fage 
id^,  man  foQe  lernen,  ba8  bie  @^riftlid^e  gered^tigleit  nid^tS  anberS  fe^,  ba8 
man  nennen  ober  bendten  fan,  on  allein  Vergebung  ber  funbe,  S)a8  tfk,  ein 
fold^  reid^  ober  regiment  ba8  nur  mit  funben  umbgel^et,  unb  fo  uberfd^toeng» 

30  Hc^e  gnabe  bie  allen  gom  toeg  nimt)t.  2)enn  barümb  ]^eiffet8  Vergebung  ber 
funbe,  baS  toir  für  @ott  red^tfd^affene  funber  finb,  ia  eitel  funb  fe^,  toaS 
tjnn  un8  ift,  ob  toir  gleid^  alle  menfd^lid^e  gered^tidteit  l^aben.  S)enn  too  er 
t)on  funben  fagt,  ba  muffen  red^t  unb  groffe  funbe  fein,  gleid^  toie  aud^  bie 
Vergebung  nid^t  ein  fd^er^,  fonbern  red^ter  ernft  ifl,  S)arumb,  toenn  bu  biefen 

35  Slrtidtel  anfil^efk,  fo  l^aftu  beibc8:  Sunbe  nimpt  aUe  beine  l^eiligfeit  l^intoeg, 
toie  from  bu  bift  auff  erben,  SBibberumb  Vergebung  l^ebt  aUe  funbe  unb 
}orn  auff,  alfo  ba8  bid^  toibber  funbe  ^nn  bie  l^eUe  ftoffen  nod^  bein  fromleit 
^nn  l^^mel  lieben  lan. 

37  funb 
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P]  ^ex^  t)ctjagt,  laS  fein.  Num  hoc  1  me  doceres?  Tu  audisti  te  debere 
sancte  vivere,  bene  utcunque  JC.  tÄmen  semper  adeet  re[inissio  p[eccatoruiii. 
Et  in  hoc  toto  Euangelio  audio  eam  adesse,  alioqui  d[ominu8  deus  Corona 
iustitiae.  S9e^ut  mxäf  @ot  für  bet  Iton  quae  est  Sat[anae.  Sed  sie  est 
respondendum  conscientiae  vel  Diabolo:  Scio  me  peocatorem,  Sed  audio  in  s 
Euangelio  et  artic[ulo  re[missioni8  p[eccatorum  non  quid  mihi  dicatur  de 
mea  iustitia.  Sed  iä)  frage  batnocl^,  quod  mea  peccata  non  sunt  amplius 
peccata,  quia  fte  finb  l^intoeg  fietiffen  butd^  ein  Slpotedfen.  Remittuntur 
tibi  2c.  Ea  ablata  l^ilfft  fein  iustitia,  loTUpt  aber  bie  remissio  boju,  fo  toirb  bic 
funbe  tDeggenomen  et  manet  remissio.  Sed  illa  iustitia  fundatur  tantum  in  illo  lo 
verbo  'Remittuntur  tibi  peccata',  quod  non  dixit  princeps,  Caesar,  omnes  An- 
geli,  Sed  Deus  qui  habet  illa  omnia  in  manu.  Sic  gratiae  agendae  Deo  et  con- 
fitendum,  quod  nostra  iustitia  sit  mera  gratia  sine  omni  merito.  Si  esset  meri- 
tum,  non  esset  remissio.  Si  opus  esset  Belol^nuttg,  si  meritum,  ein  Ätonung. 
Ideo  muS  tücit  l^etniben  bleiben  et  post  omnia  bona  opera  oportet  nos  dicere  is 
'peccavimus  et    indigemus   alia  iustitia"*  quae  dicitur  Remissio  p[eccatorura. 

9  und  16  reO: 

Dr]  S)arumB  tocnn  bet  S^euffel  ouff  bo8  fletoiffen  treibt,  baS  et  baS  ]^r| 

öetjagt  maä)t,  unb  fptid^t:  $aftu  bod^  felbS  geictt,  man  folle  from  fein,  6o 
anth)ott  nur  gettoft  unb  fptid^:  3a  ted^t,  baS  id^  ein  funbet  bin,  baä  toeiS 
id^  öorl^in  tüol,  benn  biefer  3lrtidEcl  l^at  mid^8  lengeft  gelert,  bet  l^eiffct  t)cr«  m 
gebung  bet  funbe,  gut  bet  h)elt  h)il  id^  ftom  fein  unb  ti)mn  foöiel  id^  lan, 
Slbct  fut  ©Ott  tüil  id^  getne  ein  funbet  fein  unb  aud^  nid^t  anberä  l^eijfen, 
ouff  baS  biefer  3lrtidEcI  toat  bleibe,  fonft  lunb  eS  nid^t  Vergebung  ober  gnabc, 
fonbcrn  eine  fron  ber  gered^tigfeit  unb  meines  öerbicnftS  l^eiffen,  ©arumb  ob 
id^  gleid^  nid^tS  anberS  fule  benn  biel  unb  groffe  funbe,  fo  finb  fie  bod^  ss 
nid^t  mel^r  funbe,  2)enn  id^  l^abe  bargegen  ein  foftlid^  t^tial  unb  Röteten, 
fo  bet  funbe  ^l^t  Itafft  unb  gifft  nimpt  unb  boju  tobtet,  toeld^S  ift  baS 
h)ott  SSetgebung,  fut  toeld^em  bie  funb  jutgel^et  toie  bie  ftoppeln,  tocnn  boS 
fetoet  btein  fonH)t,  fonft  l^ulffe  lein  toetdE,  lein  leiben  obbet  matter  toibber 
bie  aller  geringfte  funb.  2)enn  auffcr  ber  Vergebung  ift  unb  bleibt  eitel  so 
funbe  bie  unS  öerbompt.  S)arumb  nur  ben  SlrtidEel  frifd^  unb  bott  bcfanb 
unb  befd^loffen:  gur  ber  toelt  mag  iä)  from  fein  unb  alleS  tl^un,  toaS  id^ 
fol,  für  @ott  aber  iftS  nid^tS  benn  eitel  funbe  umb  biefeS  ^rtidelS  toiUen, 
S)arumb  bin  id^  ein  funber,  aber  ein  fold^cr  funbcr,  ber  eitel  Vergebung  l^at 
unb  ^nn  bem  tl^ron  fi|et,  ba  eitel  gnabe  regiret,  toie  ^falm  xp)l  fagt,  s& 
©onft  toere  id6  ein  funber  toie  3uba§,  toeld^er  aUeine  feine  funbe  unb  feine 
t)ergebung  fal|e,  bie  Sl^riften  aber,  toiet)tel  fte  funb  an  ^l^n  feigen,  fooiel 
Isolier  unb  groffer  gnabe  feigen  fie  über  unb  umb  ftd^,  ^nn  bem  toort  gefd^iendEt 
unb  au^gefd^uttet. 

21  l^un  A*J3C         32  gut  35  refli.-|öiwt  ^4»« 
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P]  Adsuefaoiamus  nos  ad  ista  verba,  baS  toit  unS  tonnen  btauff  Batoen,  plena 
Axofft  unb  fafft  et  vitae  aetemae,  et  totus  mundus  non  potest  ea  intelligere. 
Statim  audimusy  l^mus,  sed  in  ben  Braud^  gubtingen,  hoc  opus,  hie  labor, 
quia  totus  mundus  resistit.    Ideo  necesse  est,  ut  semper  tractemus  lacob.  h^ai  i,i8 

5  'luitium  Creaturae'' )c.  ut  in  perfectum  statum  bringen,  boS  neme  im  leinet 
in  f^n,  quod  statim  k.  Ideo  bin  id^  au8  bcrmaffen  feinb  illis  Euangelicis 
qui  ubi  semel  audierint^  putant  se  scire  unb  bie  ^poflel  l^abenS  nur  in  ein 
anbrud^  gebrad^t,  Primitias  )c,  Ideo  fiunt  ex  illis  fo  ungefd^idCte  leute,  el^e 
fie  Sd^uler  toerben,  tooQen  fie  Doctores  fein.    Sie  papistae  praedieant  Euan- 

10  gelium  et  nesciunt  tamen  unam  literam.  Hoc  bene  discite,  quod  haec  verba 
finb  trefflid^er  unb  groffer  quam  coelum  et  terra.  lila  verba  je|e  super 
omnes  Diab[olos,  omnia  peccata,  tob  unb  morb  auff  erben,  super  omnia. 
@o  bu  folt  l^inuber,  muftu  in  bie  toort  geraten.    2)u  muft  ein  man  fein 

x>t]  Sllfo  lerne  nu  biefen  ?lrtilel  gros  mad^en  unb  ouSbreiten  fo  toeit  al8 

15  ©l^riftuS  reid^t  unb  regiret,  auff  baS  bu  ^l^n  l^od^  unb  toeit  lunbefl  lieben 
über  alle  bing  ^nn  l^^mel  unb  erben,  2)enn  toie  baS  toort  über  jold^8  alleS 
fd^toebet,  jo  mu8  aud^  ber  glaub,  fo  baS  toort  f äffet  im  l^er^cn  unb  baran 
l^clt,  über  funbe,  getoiffcn,  tob  unb  Teufel  faren,  5lu  red^ne  bu,  toa8  ein 
ei^riflen  für  dn  menfd^  fe^,  ber  ein  l^err  über  Xcuffel  unb  tob  l^eiffct  unb 

ao  für  bem  alle  funb  al8  ein  burre  blot  fe^en.  Unb  l^ie  pruffe  bid^  fclb8,  toie 
t)iel  bu  baöon  lauft  unb  ob  e8  fo  geringe  unb  leidste  lunft  fe^,  al8  bie 
unerfaren  geifter  meinen,  S)cnn  toenn  bu  e8  lunbefl  unb  gleubtefl,  fo  toeren 
alle  ungludt,  tob  unb  Xeuffel  nid^tä.  SDßeil  bu  bid^  ober  nod^  fo  mit  funben 
beiffeft,  fd^redtefl  unb  gogeft  für  tob,  l^ettc  unb  ©otteS  geritzt,  fo  bemutige 

w  bid^  nur  unb  gib  bem  toort  bie  el)re  unb  fprid^,  ®u  l^abeftS  nod^  nie  öer« 
ftanben.  Äur|,  greiffe  nur  iglid^er  ^nn  feinen  bofcn,  fo  toirb  er  einen 
falfd^en  ©griffen  pnben,  ber  fid&8  bundten  leffet,  er  toiffe  e8,  el^e  er  bie  crften 
bud^ftaben  baöon  gclemet  l^at.  (58  ift  tool  balb  geboret,  gelefen  unb  bie 
toort  bat)on  brad^t,  ober  ^nn  braud^  unb  toefcn  anbringen,  bo8  ^nn  un8  lebe 

30  unb  ba8  getoiffen  fld^  brauff  grunbe   unb  ertoege,  ba8  ift  nid^t  menfd^en 
lunjt   S)arumb  fage  id^  unb  öermane  bie  G^riflen  tootten  fein,  ba8  fte  ^mer 
bamit  umbgel^en,  letocn,  treiben  unb  pletoen,   baä  toir  bod^   einen  fd^madt 
baöon  getoinnen,  unb  toie  3iacob.  1.  fagt,  ßin  onbrud^  obbcr  erftling  feiner  San,  is 
creatur  toerben,  2)enn  ba8  man8  bal^in  folte  bringen,  ba8  toir  ein  öoHomen 

35  öerftanb  triegten,  ba  toirb  nid^t  au8  ^nn  biefem  leben,  toeil  e8  bie  lieben 
^po^d  t)oU  geiffe8  unb  glauben8  nid^t  l^ol^er  brad^t  ^aben. 

2)a8  fe^  für  ba8  erffe  gefagt,  toa8  bie  gl^riftlid^e  gered^tidteit  fc^  unb 
toot^nne  fie  ftel^et.  3fwgftu  nu  toeittcr,  SBol^er  fie  lome  obber  tooburd^  fie 
au    toegen    bra^t  obber   ertoorben   fe^?     ?lnttoort:  bal^er  lompt  fie,  ba8 

40  3]^efu8  gl^riffuS  ®otte8  fon  ton  l^^mel  lomen  unb  menfd^  toorben,  für  unfer 
funb  gelibben  l^at  unb  geflorben  ift.    2)a8  ift  bie  urfac^e,  ba8  mittel  unb 
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P]  unb  gtoffet  toetben  quam  ista  onmia  qoae  iam  dicta  sunt  Alioqui  ista 
verba  non  habes.  Christianus  ergo  talis  et  tarn  potens  vir  est,  baS  aUt 
Setiffel  unb  junbe  im  finb  oIS  ein  funtflin  et  propter  aliud  nihil  quam 
propter  hoo  verbum  'Bemittuntur  tibi  peccata\  Iam  gel^e  in  bid^  et  videbis 
quam  paucissimi  sint  Christiani^  videbis  te  nunquam  inoepisse  recte  l^ere  » 
ista  verba.  Alioqui  omnia  peceata^  ianter,  tob  essent  nihil.  Sed  donec  ista 
timueris^  fatere  te  nondum  intelligere  ista  verba.  Si  enim  intelligeres,  victor 
esses  istorum  malorum  omnium.  2)u  tuitft  bte  tuott  Re[mi86io  p[eccatorum 
tool  t)erfle]^n.  Sed  si  diligentius  te  examinaveris,  deprehendes  te  nondum 
intelligere  oepisse.  Et  talium  plures  sunt  Ideo  velim  ut  verbum  Dei  omni  lo 
diligentia  tractaretur.  Christiana  ergo  iustitia  est  agnitio  et  sensus  magnorum 
et  multorum  peccatorum,  baS  toit  in  ben  funben  fliden  US  u6et  bie  ol^ten 
et  tamen  nosse  et  apprehendere  illam  iustitiam,  scilicet  re[missionem  p[eoca- 
torum.  Ideo  Christianus  fol  ein  junbet  fein  et  tamen  iustus.  2)aS  ift  ein 
feI|Qntet  man.    Si  non  est  peocator,  non  acquirit  re[mi8sionem  p[eocatorum.  i& 

X>r]  ber  fd^Q|;  butd^  toeld^en  unb  umB  toeld^eS  toiUen  unS  bie  t)erse6ung  bet 
funben  unb  @otte3  gnabe  gefd^endt  ifl,  S)enn  fold^et  fd^a|  Ioni))t  nid^t  ju 
uns  on  mittel  obber  t)etbienft,  %Ux  tueil  tuir  olle  alg  ^nn  funben  geBom 
unb  @otte3  feinbe,  nid^tS  benn  etoigen  30m  unb  l^eQe  Detbienet  l^aben,  boS 
oUeS;  ruaS  tuir  finb  unb  t)etm6gen,  t)etbQmpt  ift,  unb  lein  l^ulffe  nod^  tot  30 
borauS  aulomen,  S)enn  bie  funbe  ift  3U  fd^tueet,  boS  fie  leine  creatut  qu8» 
lefd^en  unb  ber  gorn  fo  grog,  baS  ^l^n  ntemonb  ftiDen  nod^  t)erfunen  funbe, 
S)arümB  muft  ein  onber  mon  an  unfer  ftett  tretten,  nemlid^  3Mw8  ß^riflu» 
©Ott  unb  menfd^,  unb  burd^  fein  leiben  unb  tob  für  bie  funb  gnugtl^un  unb 
Bejalen.  S)a8  ift  bie  lofl,  fo  borouff  gelegt  unb  an  un8  gctoenbet  ift,  ba»  %% 
burd^  bie  funbe  unb  ®otte8  30m  ifl  auSgeleffd^et  unb  toeggenomen,  ber  t)ater 
öerfunet  unb  un8  3U  freunb  gcmad^t. 

6old^8  toiffen  unb  gleuBcn  aud^  allein  bie  ßl^riflen,  Unb  f)it  teilen  fie 
fid^  t)on  aQen  anbern  glauben  unb  ®otte8  bienft  auff  erben,  S)enn  bie 
3uben,  Xurdten,  falfd^e  Sl^riflen  unb  toerdCl^eiligen  rl^ümen  aud^,  ba8  @ott  so 
barm]^er|ig  fe^,  unb  ift  fein  menfd^  auff  erben,  ber  nid^t  Joiffe  t)on  @otte8 
gnaben  3U  fagen,  unb  fehlen  bod^  alle,  baS  fie  leine  gnabe  unb  t)ergebung 
ber  funbe  erlangen,  S)a8  mad^t,  ftc  toiffen  nid^t,  toie  man  baau  lome,  ba8 
ift:  fie  l^aBcn  ben  fd^a|  nid&t,  ^nn  bem  fie  ligt  unb  bal^er  fie  Peuft,  faren 
^nn  ^l^rcr  blinbl^eit  unb  to6ttcn8  mit  ^l^rem  tl^uen,  ftrengen  leben  unb  eigner  15 
l^ciligleit  auSrid^ten,  bamit  fie  nur  ®otte8  3orn  unb  ungnabe  fd^merer  mad^n. 
©arumb  ift  not,  ba8  toir  biefen  fd^a|  lernen  red&t  treffen  unb  bie  t)ergebun8 
fud^en,  ba  fie  aufud^en  ift,  ba8  ift:  ba8  toir  ben  $erm  3^efum  S^riftum 
tool  lernen  lennen,  ergreiffen  unb  l^alten.    3)enn  e8  ifl  befd^loffen,  ba8  on 
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P]  Quomodo  ista  diio  conveniunt?  In  te  es  certissirae  peccator.  5lur  ftifd^ 
bcfcnnct  et  die:  Ego  sum  peccator.  Coram  mundo  mag  iä)  ftom  fein.  Slbcr 
baS  unongefel^en  sum  peccator  propter  artic[ulum  illum  re[mis8ionis  p[ecca- 
torum.     Ideo  debeo  esse  peccator,  sed  talis  cui  peccata  remissa  sint    Alio- 

5  qui  eris  peccator  ut  ludas  qui  nihil  aliud  vidit  quam  peccatum,  non  re[mis- 
sionem  peccati.  Sic  Christiani  peccatores  quidem  smit,  sed  sciunt  se  habere 
re[missionem  p[eccatorum.  Sic  qnamquam  multa  peccata  vident  et  sentiunt, 
feigen  fie  bod^  über  fid^  coelum  quod  dicitur  Re[mis8io  p[eccatorum  ut  psal.  117. 
Quoniam  regnat  super  nos.    Ideo  peccata  foQen  servi  fein,  quia  misericordia 

10  Doraini  et  re[mi8sio  p[eccatorum  regnat  super  nos  contra  peccata  quae  in 
conscientia  volunt  regnare.  S)a8  ifl  verus  Christianus.  2)qS  folt  tt  mit 
mir  onfol^en  3Ut)crfle^cn.  Sed  unde  venit  illa  Re[missio  p[eccatorum?  lam 
praedicant  unb  tüotten  re[niissionem  p[eccatorum  nostram  nennen  ein  ge« 
ftradtte  gered^tigleit.    Velim  vocari  ut  Christus  eam  vocavit    2)Q]^er  tompt 

15  re[missio  p[eccatorum,  quod  Christus  Dei  filius  pro  nobis  mortuus.  Nam 
ludaei  et  Turca  laudant  Dei  misericordiam  et  nemo  in  terris  est  qui  non 
sit  simia.  Omnes  dicunt:  Dens  est  mihi  propitius  et  iactat  illam  re[mis- 
sionem.  Sed  fie  feilen.  Ideo  discendum,  baS  toir  bie  redete  gcred^tigfeit 
treffen.     Si    vis    scire,    unde   veniat,    noli  cogitare   ut   ludaeus    vel    Turca, 

20  qui  cog[itat   Deum  propitium   esse  unb   trit   für  @ot   sine  mediatore.     S)a 

Dr]  unb  auffer  bem  g^rifto  niemanb  für  @ott  fomcn,  leine  gnabe  finben,  nod^ 
ber  aUcr  geringfte  funbe  Vergebung  erlangen  fol,  2)enn  toeil  bu  ein  funber 
bift  unb  on  unterlaß  bleibft,  fo  ift  bein  getoiffen  ba  unb  t)erbampt  bid^,  l^elt 
bir  @otte3  jorn  unb  ftraffe  für,  ba§  bu  leine  gnabe  feigen  fanft.    S)aö  fie 

2b  aber  bir  Vergeben  toerben,  toirftu  (h)ie  gefagt)  nid^t  ^nn  beinern  bofen  finben, 
bamit  bu  bejaleft  obber  eth)a§  auff bringen,  barumb  bid^  @ott  anfeilen  unb 
ba§  regifter  ouSlefd^en  fotte,  Söenn  bu  ober  gl^riftum  ergreiffeft,  als  ber  für 
bid^  bo^in  getretten,  beine  funbe  auff  fid^  genomen  unb  fid^  bir  ju  eigen 
geben  l&at,  mit  alle  feinem  berbienft  unb  gittern,  fo  lan  leine  funbe  etUjaS 

30  toibber  bid^  Vermögen.  S3in  id^  ein  funber,  fo  ift  er  l^eilig  unb  ein  l^err 
über  funb,  tob,  leuffel  unb  l^eEe,  ba^  leine  funbe  mir  fd^aben  fan,  toeil  er 
mir  aU  meine  gered^tideit  unb  feligfeit  gefd^endtt  ift. 

3llfo  l^aben   h)ir  tt?ol  eitel  gnabe  unb  Vergebung  aller  funben,  ober 
n^rgenb  benn  burd^  unb  ^nn  bem  einigen  ßl^rifto,  ba  mu8  e^  allein  gefud^t 

M  unb  ge^olet  Ujerben,  SBer  nu  mit  ^rgenb  einem  toerdE  für  ®ott  fompt,  ba^ 
er  foUe  onfe^en  unb  etnoaS  gelten  laffen  gnabe  juerlongen,  ber  tnirb  anlauffen 
unb  ben  !opff  juftoffen,  ia  für  gnabe  eitel  jorn  auff  fid^  laben,  £)a]öer 
fi^eftu,  ba§  alle  anbere  mittel  unb  noege  t)erbampt  finb  als  teuffels  lere, 
boburd^  man  bie  leut  füret  unb  toeifet  auff  ^l^re  eigen  tütxd  obber  anbercr 
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P]  toirb  nid^tS  gutS  0U8,  quia  peccatum  est  peccatum.  ®a  Ictct  ßl^rifluS,  quod 
iUa  re[mis8io  peccati  non  venit  ad  nos  a  Deo  sine  medio.  Quia  Christus 
Dei  filius  et  homo  ifl  an  Utlfcr  ftat  getrctten,  mortuus  est  et  resurrexit 
Ex  hoc  facto  scio^  quod  Christus  pro  peccatis  satisfecerit,  alioqui  si  pec- 
casti^  conscientia  statim  dictat  Ergo  damuatus  K.  S)Q§  tft  UttS  angebottt.  & 
stoi  2, 14  Paulus  vocat  Chirographen  quod  nemo  potest  delere.  Haec  scientia  est 
Christianorum.  Accusante  ergo  peccato  et  Diabolo  2C.  Christianus  novit 
Christum  peccata  in  coUum  suum  accepisse.  Ideo  re[mi8sio  p[eccatorum 
venit  ex  gratia  Dei.  Sed  tarnen  per  medium  quod  S^rtfluS  {|Qt  iram  Dei 
toeggetl^on  et  nos  cum  patre  reconciliavit,  et  omnes  credentes  in  eum  habeant  lo 
re[missionera  p[eccatorum.  Nemo  itaque  dicat:  Ego  servavi  ordinem,  sancte 
vixi,  dedi  tot  elee[mosynas.  2111  jUtU  leuffel  jU,  ut  olim  docebantur  sontes 
qui  ducebantur  ad  supplitium:  tua  ignominiosa  mors  K.  2luS  Qtt  bett  galgett 
mit  bet  prebigt,  quod  deus  istam  respiciat  Sic  Turca  et  ludaeus  dicit 
Deum  propitium.  Sed  nihil  horum  iuvat  neque  bona  opera,  passio  K.  is 
sed  is  verus  et  unicus  mediator.  Si  tu,  cur  mortuus  Christus?  Esset  stul- 
tum  quod  diceretur  Agnus  Dei,  si  ego  portarem  peccata.  Ergo  si  vis 
deleri  peccata,  laS  beitl  satisfactionem  aufleimen  vel  es  ludaeus  et  Turca  et 

I>r]  l^ciligfcit  unb  öetbicnft,  aU  ba  jtnb  bcr  l^ciligcn  Qitmpd,  bic  fttcng  leben 
unb  orbcn  gefutt,  biel  geltbben  unb  lang  gebuffet  etc.    3118  aud^  bie  get^an  » 
l^aben,  fo  bie  leute  ^nn  tobS  noten  getroflet  unb  t)txmand,  ben  tob  toiUiQ 
ju  leiben  für  ^l^re  funbe.    S)enn  eS  l^eiffet  ben  §errn  ei^riftum  öctieugnet, 
xa  gefd^tnel^et  unb  gclcftett,   toet  fid^   untetflel^et,  eth)a§   anbetS  toibet  bic 
funb  ju  fe^en  unb  felbS   aud^  funbe  ju  buffen,  als  gelte   g^tifluS   blut 
nid^t  foöiel  al8  unfetc  buffe  unb  gnugtl^uen,  obbet  ol8  toere  fein  Blut  nid^t  «s 
gnug  olle  funbe  ouff  erben  juöertilgcn.  S)Qrümb  h)iltu  ber  funbe  loa  toerben, 
fo  Iq8  nur  aufteilen  loerdt  unb  gnugtl^uung  ju  fud^en  unb  für  ®ott  ju 
trogen,  fonbcrn  frcud^  allein  unter  unb  ^nn  ben  gl^riftum  ofö  ben  ber  beinc 
funb  t)on  bir  genomen  unb  ouff  pd^  geloben  l^ot,  bog  bu  nid^t  burffefl  bid^ 
mit  ^l^n  fd^Iol^en  nod^  ettooS  jufd^offen  l^oben,  S)enn  er  ifl  bo8  lomb  ©otteS  » 
(fprii^t  Sol^onneS)  bo8  ber  toelt  funbe  tregt,  Unb  ifl  fein  onber  nome  unter 
«P9.4,i2bem  l^^mel  (toie  JßetruS  2lcto.  4.  fogt)  bor^nn  toir  lonnen  feiig  toerben,  S)a 
l^er  l^eiffen  Joir  oud^  ©l^riften,  bo8  toir  ^1^  ^oben  mit  otte  feinem  öerbienfl 
unb  gutern,  nid^t  Oon  unferm  t^un  unb  toerden,  toeld^e  tool  einen  l^iligen 
gortl^eufer,    groncifcer   obber   ^uguftiner   9Ilünd^,    einen   gel^orfamen   unb  » 
foftler  etc.  mod^en  unb  nennen,  ober  n^mermel^r  einen  ßl^riften  geben  lonnen. 
©il^e  big  ift  boS  onber  ftudt,  fo  ju  ber  ^jrebigt  öon  biefem  3lrtidtel  gel^ort. 

2)q8  britte,  SGßie  obber  tooburd^  h)irb  un8  nu  fold^e  gered^tidteit  l^eim« 
gebrod^t,  ba8  toir  ben  fd^o^  burd^  ßl^riftum  ertoorbcn  enH)fa]^en?   §ie  ift  oud^ 

20  t^an  Ä^BC       23  tolbbcr        29  funbe       32  %ci.      batinn        36  nimtmtfft 


Digitized  by 


Google 


9h.  67  [5.  OftoBer]  579 

P]  non  Christianus  et  scias  tantum  propter  Christum  contingere  re[mi8sionem 
p[eccatorum.  Hincque  dicimur  Christiani,  non  a  Cappa,  Oratione,  a  quib[us 
dicimur  SBctcr,  6attl^cufcr,  SllmoägcBer,  ®cl)0tfamcr,  Sed  nomen  Christian! 
hiuc  venit^  quod  Christus  dominus  meus  peccata  mea  in  se  susceperit,  non 

5  ut  ego  satisfacerem,  sed  ipse,  sicque  iustus  fio  coram  Deo.  Hoc  dixi,  unde 
re[mis8io  p[eccatorum  perveniat  SBic  toirb  fic  un8  bcnn  lunb,  scilicet  lUa 
satisfactio  et  Re[missio  p[eccatorum?  Per  Christum.  S)a  l^ab  od^tung  btQUff. 
Oh'm  Donatistae,  Pelagiani  erant  qui  putabant,  @ot  jolt  ein  fonberlid^S  mit 
inen  mad^en,  quasi  Dens  fol  eingeben  ein  lied^t  inS  ]^et|.    Si  hoc,  non  opus 

10  habemus  scriptura  quae   est  litera,   sed  Spiritus,     ©a  fil^e  bid^  für.     Dens 
sie  ordinavit,  baS  niemonb  fol  toiffen  JU  fagcn  de  Christo  ex  internis  cogi- 
tationib[us.     Sed  er  ^atS  inS  cuffcrlid^  tüort  gefaffet  dicens  *Ite  in  mundumgRfltt^.2p,i9 
Universum'  IC.     Non  iubet  in  cor  ire ,  sed    in   mundum  i.  e.  unter  bie  Icute 
unb  ^rebigen.    Ideo  fol  man  bog  ^rebigampt  l^od^  Italien  sine  quo  nullius 

15  hominis  cor  ista  posset  excogitare.  Quis  enim  ista  unquam  inveniret  aut 
excogitaret?  Christum  Dei  filium  et  hominem  remittere  peccata?  3[e  toeifer 
ein  mcnfd^  ift,  ie  cl^c  fptid^t  er:  Dens  iustus  est,  bin  id^  ftom,  tum  remittit 
mihi  peccata.  Nos  pij  l^abcn  l)ie  jufd^idEen.  Qui  hanc  rem  novit,  non  iactet 
Spiritum  sibi  in  cor  dedisse,  sed  oportet  vocale  verbura  praecedat  quod  est 


2  quib.  c  aus  qua 

Dr]  20  auff anfeilen,  baS  man  red^t  farc  unb  nid^t  bal^in  gerate,  tote  öerjciten  etlid^e 
fefeer  unb  nod^  öiel  irrige  geiftcr  furgcben  l^aben  unb  gcmcinet,  (Sott  foltc 
ein  fonbcrlid^S  mit  ^l^n  mad^en  unb  mit  einem  iglid^en  burd^  ein  fonbcrlid^ 
lied^t  unb  l^e^mlid^e  Offenbarung  ^ntoenbig  ^m  l^er^en  ^anblen  unb  ben  ]^ei= 
ligen  geifl  geben,   aU  burffte  man  leineS  Bud^ftabenS,  fd^rifft  obbcr  euffer= 

35  lid^er  ^rebigt,  S)arumb  foÜen  toir  toiffen,  ba^  @ott  fo  georbnet  l^at,  ba^ 
niemanb  fol  jur  ericntnis  6^rifti  fomen  nod^  bie  Vergebung  burd^  ^l^n  er= 
toorben  ober  ben  l^eiligcn  geift  cmpfa^en  on  eufferlid^  offentlid^  mittel,  Son= 
bern  l^at  fold^en  fd^a|  ^nn  ba§  münblid^e  toort  obber  prebigan^it  gefaffet  unb 
toils  nid^t  ^m  totndCel  obber  l^eimlid^  ^m  "^er^en  auSrtd^ten,  fonbern  offentlid^ 

30  unter  bie  leut  auSgefd&r^en  unb  aufgeteilt  l^aben,  h)ie  ß^riftuS  befil^lt  '©el^et 
l^in  ^nn  alle  toelt  unb  prebigt  baS  ßuangelion  aüen  creaturn'  ic. 

©old^S  tl^ut  er  nu  barumb,  baS  manS  gctois  fe^,  h)ie  unb  too  man 
fold^  gnabe  fud^en  unb  tuarten  muffe,  auff  baS  eS  ^nn  bcr  ß^riftenl^eit  ^nn 
einerlei  toeife  unb  orbnung  gel^e  unb  niemanb  ein  eigenS  furncme  unb  naä) 

35  eigen  gebanden  fare,  bamit  er  fid^  unb  anbcrc  betriege,  toie  fonfl  getoiSlid^ 
folgen  h)ürbc,  S)enn  bie  toeil  toir  niemanb  ^n§  ]^er|  fc^en  !6nnen,  toolt  fxä) 
^berman  beS  lieiligen  geiflS  rl^umen  unb  feine  gebandEen  für  geiftlid^e  offen^ 
barung  aufftoerffen  als  öon  ®ott  auff  ein  fonberlid^e  toeife  geleret  unb  ein= 
gegeben,  baS  niemanb  teufte,  toeld^em  obber  toaS  er  gleuben  folte. 
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P]  audiendum  cum  multa  gratiarum  actione,  per  quod  verbum  Deus  dat  in  cor 
Spiritum  s[anctum  et  gratiam,  ut  credas  tibi  peccata  re[mi88a.  Alioqui  sine 
gratia  hac  ratio  dick  stultitiam  esse  re[missionera  p[eccatorum.  Ideo  Spiri- 
tus 8[anctu8  muS  unä  an\pxtä)tn  verbo  Dei  unb  un§  fe|cn  ex  humana  iu- 
stitia,  bal^in,  ut  nihil  videamus  nisi  peccatum  et  re[missionem.  Alioqui  5 
audio  quidem  verbum  're[mis6io  p[eccatorum^  sed  id^  nemc  VXXä)^  llid^t  an, 
ernfllid^  in  corde  toirb  nid^tS  btauS.  Ideo  est  magna  ars  quam  nuUus  homo 
assequitur.  Spiritus  autem  praedicat  exterae  et  interne  spiritualiter.  Exera- 
plum  est  in  Actis:  Petro  praedicante  antequam  finem  faceret,  cadit  Spiritus 
s[anctus  visibiliter  super  eos  qui  audiebant  verbum  in  igne  i.  e.  gratia  non  10 
venit  sine  externo  verbo.  Haec  ideo  dico,  ut  diligenter  audiatis  verbum 
Dei  et  sciatis,  ba^  ir8  nid^t  toctbct  auslernen.  Neque  cogitetis  Deum  dare 
Spiritum  s[anctum  sine  verbo  vocali.  ^un^ex  gab  fui*  se  habere  Spiritum 
s[anctum,  sed  malus  erat  Incipiendum  ergo  ut  Apostoli  inceperunt,  a  verbo 
Dei,  tum  Spiritus  s[anctus  per  illud  dat  intelhgentiam  per  quam  discimus  is 
cog[noscere  Christum,  re[missionem  p[eccatorum.  ©0  letnct  bcnn  einet,  baS 
er  nid^t  auff  im  fcIBer  ftel^e  nod^  auff  fein  toeiS^eit  fid^  öertrofte.  Ideo  lafft 
un8  fuffen  auff  ßl^riftum,  auff  re[mis8ionem  p[eccatorum  quae  maior  jc 
Christianus  ergo  ift  l^ol^er  sua  iustitia  quam  est  omnis  iustitia  mimdi.  S)aS 
ift  ber  red^t  gang.  Igitur  ne  contemnatis  verbum  et  extemam  praedicatio-  so 
nem,  alioqui  seduceris  et  nunquam  venies  ad  gratiam  et  re[missionem  p[ec- 

Pr]  Sllfo  gel^oret  aud^  bis  ftudt,  nemlid^  baS  eujferlid^e  toort  obbet  prebigt 

^nn  ber  S^riftenl^eit  baju,  boS  man  Vergebung  ber  funbe  obber  bie  ß^riftlid^e 
gered^tidEeit   erlange   aU  ein   rol^re  unb  mittel,  baburd^  6I)rifluS  unb  feine 
gnabe  un8  offenboret  unb  f urgetragen  obber  ^nn  bcn  fd^oS  gelegt  toirb,  on  ss 
toeld^e  niemanb  beS  fd^a|  ^mmermel^r  mod^te  getoar  toerben,  S)enn  tool^cr  lunb 
manS  toiffen  obber  ^nn  toeld^S  menfd^en  ]^er|  tourb  eS  ^mermel^r  tomen,  ba§ 
ber  g^riftuS  @ottc^  fon  umb  unfern  h)iEen  öon  l^^mel  fomen,  für  unS  ge- 
worben unb  t)om  tob  aufferftanben,  Vergebung  ber  funbe  unb  miqß  leben  er« 
langet  unb  unS  gefd^endtet  l^ette,  toenn  er3  nid^t  offenbarlid^  öertunbigen  unb  »> 
^rebigen  lieffe,  Unb  ob  er  gleid^  burd^  fein  leiben  unb  tob  unS  ben  fd^a^  er« 
tüorben  ^at,  fo  lünbe  bod^  niemanb  baju  fomen  nod^  fold^S  empfa^en,  too 
erS  nid^t  aud^  lieffe  burd^S  toort  anbieten,  furtragen  unb  l^cimbrtngen,  Unb 
tocrc  alleä  umb  fonft,  toaS   er  bran  getoenbet  unb  getl^an  l^ette  unb  nid^t 
anberS  benn  ein  tetorer  groffcr  fd^afe  ^nn  ber  erben  Vergraben,  benn  niemanb  as 
tüufte  ju  fud^en  nod^  ^^m  a«  nu^  mad^en.    S)arumb  l^abe  id^  ^mer  alfo  gc« 
leret,  ba§  jum  erften  bor  aEcn  hingen  haS  munblid^c  h)ort  muffe  ba  fein  unb 
mit  ben   ol^ren   gef äffet   Serben,  tüo  ber  l^eilige  geift  \)n^  l^erfe  fomen  fol, 
tocld&er  mit  unb  butd^  ba§  tüort  baS  l^er^  erleud^tet  unb  ben  glauben  toirdet, 
Sllfo  baS  ber  glaube  nid^t  fompt  nod^  bepel^ct  on  burd^  ba§  Igoren  unb  euffcr«  40 
lid^e   prebigt  be§  SuangelionS,   bur^  toeld^S  er  betbe  anfeilet  unb  äunimpt 
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P]  catorum.  Scias  quidem  deum  velle  habere  iustitiam  miindi  quodque  ea 
placeat,  sed  per  eara  non  contingit  re[missio  p[eccatorura  et  vita  aeterna. 
Si  vero  Christianus  es,  die:  iä)  toil  vxiä)  lauten  fur  funbctl,  tl^un  fo  t)xd  iä) 
tan,   hoä)  nid^t  btauff  tro|cn.     Non   respiciam  neque  peccata  neque  opera 

5  mea,  sed  hoc  qiiod  sub  coelo  sura  quod  dicitur  Re[mis8J0  p[eccatorum.  Si 
per  fidem  talis  horao  factus  es  et  ultra  hoc  eris  ein  fromcr  fined^t  7C.  unb 
tl^ufl  toaS  bcincm  ampt  aufteilet,  lompt  baju  quod  opera  tua  decies  meliora 
sint  quam  K.  Et  quicquid  tum  facis^  ift  oSeS  gulben  et  melior  es  illis  qui 
eadem  faciunt  et  tamen   non  ex  fide.     ©il^c  toic  trcfflid^c  Icute  toir  toetcn, 

10  si  ista  sciremwe.  6§  l^ctfft  nid^t  t)on  ben  Icuten  lauffcn,  sed  untet  ftc.  Si 
es  inter  eos,  habes  certe  condicionem,  alii  vagi  nihil  agere  volunt.  So 
biftu  ein  Icbenbtgct  l^eiligcr  au  ff  erben  et  Angelicus  homo.  2)QtumB  ift§  fo 
ein  iemetlid^  bing,  quod  seducti  a  pseud[oprophetis  unb  ^abm  un3  gefledft 
in  bie  totndel  et  nobis  ipsis  servivimus.    Si  non  esset  contra  Deum,  cuperem 

15  adhuc  esse  Monachus,  gute  tage  fud^en,  tüolt  f reffen  unb  fauffen.  Sed  ^ab 
ad^tung  brouff,  ad  quid  Dens  te  vocarit  et  ordinarit  et  crede  te  re[missio- 
nem  p[eccatorum  per  Christum  habere,  tum  es  vere  sanctus  et  homo  An- 
gelicus Et  quicquid  facis,  beS  lad^en  bie  6ngel  unb  vita  tua  gefeit  @ot  im 
l^er^en.    SBer  ober  ber  lere  Balb  uBerbrufflg  toirb,  ber  l^otS  nod^  getoislid^ 

Dr]  20  ober  gefterdtt  toirb.  2)etI)aI6en  fol  man  fold^S  mit  ntd^te  tjerad^ten,  fonbern 
^nn  allen  eieren  Italien,  gerne  bamit  umbgel^en  unb  on  unterlag  treiben  unb 
bleuen,  al8  baS  n^mer  on  frud^t  abgeltet,  baju  n^mer  gnugfam  fan  öerflanben 
unb  gelcrnet  toerben.  Unb  l^üte  ftd^  nur  ^berman  fur  ben  fd^eblid^en  geiftern 
bie  es  fo  gering  ad^ten,  afö  fe^  eS  nid^t  not  obber  nu|  ium  glauben  obber 

25  bie  eä  fo  balb  au8  geternet  l^aben  unb  uberbruffig  tüerben,  bis  fle  jule^t  ba= 
t)on  faÜen  unb  nid^tS  t)om  glauben  unb  Sl^rifto  bel^alten. 

Sil^c  ba  l^aflu  alleS,  fo  ju  biefem  Slrtilel  get)6rt  bon  ber  gl^rifllid^en 
gered^tidteit ,  biz  ba  ftel^et  ^nn  Vergebung  ber  funben  burd^  ßl^riftum  un§  ge= 
fd^endEet  unb  mit  bem  glauben  burd^  unb  ^nn  bem  toort  em^jfangcn,  rein 

so  unb  bIo8  on  äße  unfer  toerdt.  S)od^  nid^t  alfo,  baS  ein  ©Triften  nid^t  gute 
toerdt  tl^un  folle  unb  muffe,  ©ottbern  baS  man  fie  nid^t  ^nn  beS  glaubenS 
lere  menge  unb  flcd^te,  unb  mit  bem  fd^enbüd^en  tool^n  beimenge,  als  bie  jur 
gered^tidCeit  fur  @ott  ettoaS  bienen  unb  t)ermugen;  baburd^  man  beibe,  bie 
toerd  unb  glaubenS  lere  befd^meifjet  unb  öerberbt.    2)enn  eS  ift  alleS  barumb 

35  jut^un,  baS  man  biefen  SlrtidEel  rein  unb  lauter  bel^alte,  ton  alle  unfexm 
tl^un  abgefd^eiben,  ^axnaä)  aber,  toenn  h)ir  biefe  gered^tidteit  l^aben,  fotten  bie 
tocrdt  folgen  unb  ^ie  nibcr  auff  erben  bleiben,  baS  fie  bie  tocltlid&e  gered^tidteit 
mad^en  unb  erl^alten,  Unb  alfo  beibe  red&t  gelten,  aber  iglid^e  fonberlid^  ^nn 
^l^rem  noefen  unb  toirben,  ^l|ene  fur  @ott  ^m  glauben,  über  unb  t)or  aQen 

34  barumlb        35  «rHM       36  aBgef^debe        37  nihtn  A*BC       38  ifilid^S  ^' 
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P]  2.  vttt.  1,12  m(S)t  gctod^cn,  Ut  Pet.  2.  epist.    SDßemS  dbtx  taglid^  nch)  ifl,  bct  l^at  hxan 
ftefd^matft. 

x^r]  toettfcn,  ®icfc  ^nn  toetdfcn  bct  licBe  gegen  bcm  wel^iften,  tote  toit  ou(]^  oben 
gnug  gcfagt  unb  ^merbat  gcleret  l^aBen. 


68  11.  DItobet  1529 

^rebigt  972ontag  ben  It  OftoBer  in  ber  ^tanixifünttHtä^t 
jti  ©rftirt  gcl^altctt. 

S)iefe  auf  ber  9lüdfretfe  bon  TOatburg  (bgl.  ÄöfHin,  Sutl^er  *  »b.  H  ©.  180) 
in  bet  (Srfurtet  gfranjidlanerltYd^e  gel^altene  ^rebigt  ift  nur  )?on  $oad^  überliefert 
in  bem  »nl^ange  au  feiner  Slieberfd^rift  beg  3al^rgang8  1529  ber  ^rebigten  Sutl^erd 
(ögl.  Sorbem.  a«  9lr.  66  — 69  unb  Anleitung)  3mi(fauer  ^anbfd&rift  5lr.  XXV 
351.  148»— 150».  S)anaci&  abgebrudft  in  ber  Seitfd&r.  f.  lird^l.  äBiffenfd^.  u.  ürd^l. 
ßeben  1883  ©.  313-317. 

Pj  ERPHURDIAE  in  templo  Franci8[canorum  11  Octob.  5 

30^-5  lohan.  5. 

SBcil  etocr  liebe  boS  guangelium  3o]§an[ni8  get)rebigt  toirb,  laffc  iä)^ 
hdbt\)  et  prosequar.  Omni  studio  agendum  est,  ne  nova  dogmata  praedice- 
mus,  sed  ea  quae  hactenus  docuimus,  cum  satis  negocij  sit,  baS  h)ir  htt) 
bem  Bleiben  quod  praedicatur,  unb  tüir  muffen  bran  crbcitcn  usque  ad  finem,  10 
bo8  toir  babe^  bleiben  unb  unS  cingel^e.  Sic  autem  dicit  Dominus  hie;  *veni 
in  nomine  patris  mei'  jc.  His  verbis  hoc  indicat,  quod  max[ima  diligentia  sit 
manendum  cum  verbo  quod  nobis  datum  est  Unb  e3  ift  l^alb  fd^redlid^  unb 
l^alb  troftlid^  gefagt.  ©d^rcdtlid^,  quod  non  suscipitur,  cum  non  venit  in 
nomine  patris.  Et  per  hoc  toerben  h)ir  alle  getoamet.  Non  enim  solum  15 
iudaeis  dixit,  sed  etiam  nobis,  ne  inveniamur  in  numero  eorum  qui  non 
suscipiunt  Christum  in  nomine  patris  venientem.  2)enn  iPCnn  ba8  ÖCtfcl^en 
tuitb,  quod  Christus  non  suscipitur  et  homines  non  curant,  sed  facile  negli- 
gunt  verbum,  illi  non  noverunt,  in  quanto  sint  periculo.  Nam  hie  dicit 
non  aliam  esse  viam.  Si  Christum  non  suscipis,  alium  suscipis,  quia  extra  so 
istam  unicam  doctrinam  non  inveuitur  alia  quae  sit  salutaris,  sed  pestilens 
et  nociva.  Ideo  quicquid  nomen  habet,  quod  sit  alienum,  bttS  ift  t)erbQmt)t 
unb  öcrfuret.  Ideo  quisque  videat,  ne  securus  sit  nee  putet  se  aliquid 
assecutum,  sed  diligenter  audiat  istam  doctrinam  et  diversam  non  admittat 
vel  certe  seducitur.  Nam  hoc  debetis  scire,  quod  nostra  doctrina  quam  de  » 
Christo  praedicamus,  talis  sit  quae  non  nova  est,  Et  semper  impugnatur 
insidiis   Diaboli  qui   nunquam  quiescit,   sed  conatur,  ut  alios  Doctores  et 

21  (qua)  non 
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P)  Magistros  exuscitet  Ubi  hoc  non  efficit,  fo  nimpt  Ct  ein  anbcrS  fut,  im- 
pugnat  uDumquemque  seorsim  in  corde  coDtemptu  et  acidia  verbi,  alios  in 
desperationem  adigit  Sic  ist»  doct[rina  ligt  im  fatnpff  seraper  et  homo 
mu3  ft(]^  toel^ren,  boS  tx  habet)  BleiBe.    Haec  est  iraa  causa  quae  nos  moveat 

5  quod  cum  illa  doct[rina  maneamus  et  aliam  non  suscipiamus,  quod  hostem 
tarn  atrocem  habemus.  Deinde  ratio  nostra  nuUo  modo  comprehendere  eam 
potest  Cor  nimis  est  angustum  ut  possit  compreh[endere.  Omnes  aliae 
doctrinae  gelten  feilt  ein,  ut  experti  sumus  in  pap[atu.  Si  feria  4.  6.  ieiu- 
naveris  vel   in  Carthusia^   cilicio^  castitate  jc.     Haec  potuerunt  bomines  in- 

10  tell[igere  unb  inS  l^et^  bringen.  Hinc  factum  quod  alii  alias  vias  ambula- 
rint  et  per  sua  opera  servari  voluerint,  quia  ratio  hoc  potest  comprehendere 
et  facere.  2)enn  eS  ift  nid^t  uBct  rationem,  sed  it  gemefS.  Ideo  homines  fiie- 
runt  persuasi  quod  illa  vita  sancta  ac  meritoria  esset,  ^q  geltet  naä)  totus 
mundus^  Turca  K.  bal^in  et  quicquid  est  huius  viae.     Et  impossibile  est^  ut 

15  is  error  eximatur  ex  animis  hominum.  Et  qui  mit  in  hanc  viam,  non 
potest  egredi,  quia  praedicatio  de  fide  Christiana  est  sublimis  et  incompre- 
hensibilis.  Et  haec  est  altera  causa,  cur  Euangelium  semper  sit  tractan- 
dum,  quamquam  de  una  re  perpetuo  dicat.  1  Diab[olus  ut  supra.  2  ratio 
nimis  angusta,  ut  non  comprehendere  possit,   baS   fie  it  getoiffen  Binben  fol 

30  in  gratiam  et  iustitiam  quam  non  videt,  nempe  quod  illa  sola  sit  iustitia 
et  non  alia  quam  mors  et  resurrectio  filii  Dei,  baS  homo  ex  seipso  et  suis 
operib[us  ttette  unb  fol  l^angen  an  bem  quod  ablatus  est  ex  oculis  nostris 
unb  fol  l^ergel^en  in  bem  toal^n:  sum  iustus  ic.  Hie  ratio  et  totus  mundus 
ridet,  quod   nostra   iustitia  est  invisibilis.     Ideo  muS  man  anl^olten  verbo 

S5  quod  semper  tractandum,  ut  homines  suscipiant.  Ideoque  dicit  Christus: 
Videte,  ne  contemnatis  me.  Non  veni  in  nomine  vestro,  quod  doctrina  mea 
velim  confirmare  vias  vestras  et  nomina  quae  sunt  viae  et  nomina  de  vestris 
operib[us.  Sed  in  alio  nomine  venio,  nempe  meo  per  quod  habetis  re[miß- 
sionem  p[eccatorum,  vitam  aeternam.    Videte  ergo,  ut  me  suscipiatis,  ne  de 

so  vobis  dici  possit  *Et  non  suscepistis  me\  Ideo  cor  humanum  tota  fiducia 
hoc  agat,  ut  certum  fiat,  quod  Christus  propter  salutem  suam  venerit  et 
attulerit  donatam  iustitiam  ex  mera  gratia.  Ista  verba  statim  dicuntur 
Veni  in  ac.  Sed  ut  homo  suscipiat  et  credat  )C.  Ibi  quisque  videat,  an 
Christum  in    corde  suo  sie  suscipiat,  an  cor   sit  nihil  aliud  quam  Christi 

SS  iustitia  )C.  Multi  quidem  putant  se  belle  hoc  nosse,  canitur,  legitur,  audi- 
tur,  sed  multos  timeo  in  lingua  tantum,  non  corde  habere,  sed  non  satis  k. 
Hi  tales  simt  qui  ubi  semel  audierint,  putant  se  iam  nosse  et  se  doctiores 
alijs.  Et  illi  geraten  postea  in  Stottere^,  iiunt  saturi  hac  doctrina,  quasi 
iam  satis  norint  et  quaerunt  nova.     9Jlit   benfelbigen  unjeitigen   Äluglern 

40  lan  niemanb  nmBIomen,  quaerunt  enim  aliud,  ne  videantur  aliquid  a  nobis 
accipere.  Verum  si  tu  vis  Christianus  fieri,  suscipe  verbum  Christi  et  scito, 
baS  bu  es   toitft  nunquam  auslernen,  Et   cogens  mecum  dicere  te  adhuc 
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P]  iiescire  baS  ABC.  2ßcn§  tl^umcnS  gulbc,  ego  quoque  gloriari  possem,  quia 
dies  noctesque  iu  hoc  studio  versatus  sum,  sed  oportet  discipulus  maneatn 
huius  doctrinae.  Incipio  quotidie  ut  puer  eleraentarius.  Et  qui  eiusmodi 
sunt  optimi^  et  illi  manent  in  aestu  et  siti  unb  XVX  t)eilQngen  huius  doctrinae 
et  nuraquam  possunt  saturari.  Si  autem  es  satur^  actum  est  de  te^  nun-  & 
quam  suscipies  Christum.  Non  enim  delebis  hunc  textum  Veni  in  nomine  JC. 
et  non  2C.  Utinam  tantum  haberem  ein  flcittS  ftütflin  primitiarum  de  Christo, 
be§  öollotncn  toefenS,  non  ero  particeps  in  hac  vita.  Ideo  vide,  ut  certus 
fias  de  doctrina,  ba§  cS  ein  etnfl  mit  bit  toetbc  nnb  l^utc  bid^  nur  für  bem 
bQ§  ba  l^eifft  ein  anbete.  Si  aliud,  non  in  nomine  patris  venit.  Ergo  Dia-  lo 
3o^.  5,44boli.  'Quomodo  potestis  credere,  quoniam  invicem\  Ibi  vides  causam,  cur  ipsi 
Christum  accipere  non  possint.  Non  suscipitis  i.  e.  non  creditis  et  non 
potestis  certi  fieri,  quod  venio  in  nomine  patris  ic.  Habetis  impedimentum, 
ba8  eud^  nid^t  lefft  bojU  lomcn,  ut  me  suscipiatis.  Habetis  enim  idoluni 
in  corde  vestro,  S)ag  l^eifft  eigen  el^t.  Haec  non  permittit,  ut  me  suscipia-  i» 
tis.  Haec  sunt  6impliciss[ima  verba  quae  simplicius  dici  non  possent  et  ea 
quisque  bene  intelligit  unb  ftnb  bod^  fo  ffoä),  ut  prae  dignitate  non  possim 
interpretari.  Hoc  vitium  eigen  el^r  ift  fo  trcfflid^  fc^on,  ut  nullum  humanum 
cor  InteUigat  nisi  Spiritu  s[ancto  Doctore.  Qui  iactant  humilitatem  max[ime 
praedicant  et  damnant  hoc  vitium,  bie  ftnb  bie  ted^tfd^affen ,  Et  non  20 
magis  maledictus  populus  cum  gloria  ista  quam  illi.  68  ift  pulcher[rimu8 
Diab[olus  qui  est  in  inferis,  ut  homo  non  possit  agnoscere,  dicunt:  Ego 
miser  indignus  sum,  ut  terra  me  ferat,  Illi  quaerunt  honorem  per  humili- 
tatem Et  putant  se  hac  humilitate  bet  el^te  gau^  I08,  non  videntes,  quod  ie 
bcmütiget  ntcnfd^,  ie  l^offettigcr  ®cifl.  Omnia  bona  quae  Dens  dat,  bie  finb  ai 
fein  rein  unb  gut,  sed  ubi  ea  acquirimus,  non  sinimus  ea  pura,  sed  facimus 
ex  eis  idolum  et  heremus  in  illis.  Ut  gut  ntad^t  Utut,  quando  homo  ao- 
quirit  ea,  fit  alius.  Et  quamquam  dives  se  exhibeat  erga  mendicum  hu- 
milem,  tamen  non  est  humilis,  si  non  Christianus  est.  Hoc  cerneres,  si 
mendicus  aliquo  damno  eum  afficeret,  quomodo  suam  humilitatem  betoeifen  30 
tüUtbe,  aut  vindicaret  se  aut  eum  desereret.  S)a8  tl^ut  SBrubet  Pfennig,  ba8 
bie  geringft  gab  ifl.  Non  potest  non  inflare  non  Christianum,  quamquam 
se  aliter  ftellet.  Item  quando  homo  habet  sapientiam,  intelligentiam ,  S)a8 
ift  l^ol^er  quam  divitiae,  illum  inspice,  invenies  ben  redeten  ^bgot,  quamquam 
se  occultet  et  ostendat  suam  humilitatem,  xa,  tt)0  bu  in  l^elteft  fut  ein  Slb«  35 
got  et  non  contemnis.  Item  quando  quis  agit  spetiosam  sanctam  vitam  ut 
iudaei,  pharisaei  et  nostri  Monachi  hodie,  ba  trifft  etS  ted^t,  quia  videt 
alios  non  sie  vivere  et  quando  alii  eum  laudant,  ridet,  si  econtra,  fd^ilt  er. 
Ideo  fd^IeuS  frifd^  neminem  hoc  vitio  carere  nisi  Christianum.  Et  totus 
mundus  ift  ein  fd^aldC  qui  iactat  et  gloriatur  propter  divitias,  sapientiam,  40 
sanctitatem  vitae,  et  si  humilem  se  exhibet,  dupliciter  laborat  hoc  morbo. 
Bona  in  se  quidem  bona  sunt,  sapientia,  divitiae,  honesta  vita  omnia  bona 
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P]  sunt.  3lbcr  bct  jufo^  pessimus.  Hinc  dicit  Christus:  Ideo  non  poteetis 
credere,  quia  honorem  2c.  S)orumB  lan  mein  gnob  nid^t  tQUm  ^abtn.  Nam 
fo  iä)  gtunbe  ouff  ben  staium  Carthusiani,  item  quod  non  sum  adulter^  si 
de  hoc  glorior,  non  glorior  in  Christo.  Ideo  el^t  ^aim  unb  glcuBcn  ift  un- 
5  ntuglid^  be^fomen.  Nam  cor  quod  iactat  sua,  si  audit  de  fide,  somnum 
putat.  Ideo  Dens  l^at  biS  alleS  Quff gcl^aben ,  ut  ista  omnia  tria  nihil  sint^ 
alioqui  non  posset  nos  iuvare.  Non  dicit:  qui  habet  ista  tria,  bct  fol  l^cilig 
fein,  sed  et  tUUt^elt  fie  auS.  Existente  iustitia  etiam  maxima,  si  haec  vocula 
Tua  baju   fompt,   fo    iflS   auS.     Sic  gloriam   omniuo  abrogat  et  non  sinit 

10  uxfad^,  ut  iactem  ea.  ©o  id^  mx(S)  hjil  beS  trojlen,  quod  dives,  sapiens,  front 
bin,  fo  giltS  nid^t.  Externe  non  sustulit  ista  tria.  David  erat  dives,  Salo- 
raon  sapiens,  fie  öetttoflcten  ftd^  ober  nid^t  brauff  coram  Deo  et  hominib[us. 
Cum  nihil  habes,  quo  fidas,  quaerendus  bonos  quae  non  ab  hominib[u8,  sed 
a  Deo  proficiscitur.    Gloria  mundi  est,  quando  habet  me  pro  divite,  sancto, 

15  ut  Iohan[nes  Baptista  habebatur,  sapiente,  ut  Salomon.  Sed  ille  honor 
quaerendus  qui  a  solo  Deo  venit,  quo  ipse  nos  habet  pro  divitib[us, 
sapientib[us,  iustis.  Annitamur  igitur,  ut  honorem  non  hominum  habeamus, 
sed  bo§  toir  in  celo  gerl^nmet  toctben,  ut  audiam:  Tu  es  dives,  sanctus, 
barnad^  trod^tet.    Sed  hoc  non  facitis,  imo  ix  tl^ümet  cud^  felber  et  sus- 

30  cipitis  honorem  ab  hominib[us.  Quem  pronunciat  Deus  sanctum?  Neminem 
nisi  eum  qui  suscipit  Christum,  credit  unb  l^eltS  bafur,  quod  per  mortem 
suam  nos  iuverit,  propter  hanc  fidem  foltu  red^t  ftom  fein  et  propter  nul- 
lam  aliam  rem.  Hinc  habet  Christianus  honorem,  non  quod  aliquid  in  se 
inveniat,  de  quo  glorietur,  quia  omnis  sapientia,  divitiae,  sanctitas,  quantum 

35  est  nostra,  h)irb8  ju  toaffer,  baS  er  batnad^  trad^te,  ut  a  Deo  honoretur. 
Quod  fit,  si  susceperit  Christum  in  nomine  patris,  vides  quam  magna  res 
untb  ben  fidem.  Ipse  dicit  Non  quaeritis  honorem  Dei.  Utinam  possemus 
inveniri  discipuli  qui  quaererent  Non  fit  in  uno  die,  ut  excutiam  meum 
honorem.     @ie   fol  tool  ab  fein   et  adesse  honor  Dei,  sed  Jc.     Doctrina  est 

30  perfecta,  verum  ut  opere  compleam  et  cor  flel^e  ut  verba  sonant  K.  (58  ift 
nur  ein  Hein  anfang  be^  ben  aEerbeften.  Qui  hie  discipulus  reperitur,  quod 
libenter  vellet  incipere,.  lUe  numeratur  in  textu  pro  eo  qui  libenter  vellet 
quaerere  gloriam  Dei.  Natura  sie  affecta  est,  ut  quaerat  suum  honorem, 
suis  ieiuniis  jc.      Coram    Deo   fol   id^   nid^tä    toiffen,   quod  feoerim.     Scio 

35  quidem,  quod  hoc  et  hoc  fisci.  Sed  cum  omnia  sancta  etiam  opera  feci, 
toetS  id^  fein  tl^um  coram  Deo.  Sed  scio  quod  Christus  venerit  in  nomine 
tuo,  o  pater,  et  mihi  donaverit  suam  iustitiam,  barauff  bleibe  td^,  hoc  est 
quod  textus  dicit  Oportet  unfer  el^r  ausgerottet  fe^  et  nihil  maneat  nisi 
gloriatio   gratiae:  qui  aliter   docet,   seductor   est     lam    intelligere  potestis, 

40  quam  falso  praedicarint  isti  qui  dixerunt:  Si  servas  ordinem,  si  es  obedieus. 


21  qui  c  aus  eum 
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per  hoc  salvaberis.  ^Clfft  baS  ßl^riftum  aitncmen?  Regula  Francisci  non 
ad  hunc  honorem  perveniet,  ba§  C^  Christi  susceptio  fc^.  Et  tarnen  ho- 
raines  ita  persuasi  fuerunt  Et  ea  doctrina  ifl  fttadtä  gcl^anbelt  contra  hanc 
Christi.  Ego  veni  in  2C.  quia  est  Ego  veni  in  nomine  meo,  francisci.  Chri- 
stus l^cijft  io  nidjt  gcl^orjam  fein,  Sed  Christus  est  qui  mortuus  et  re-  & 
sur[rexit.  Ideo  longe  est  alia  et  diversa  doctrina  quam  illa  Christi.  Sic 
iudicare  potestis  omnes  status.  Nostra  gloriatio  est,  quod  Christus  venerit 
in  nomine  patris,  quod  remiserit  peccata  ic.  Qui  hdbtt)  bleibt,  is  iudex 
super  omnes  Rot[tenses  Sacramentarii  et  Anabaptistae  treiben  biä  ftuÄ  nid^t, 
quod  Christus  venerit  in  jc.  Omatis  verbis  veniunt  et  occulte  ducunt  nos  lo 
iterum  in  opera  et  novos  Monachos  faciunt  Sic  omnes  sectae  secuturae 
fon  mon  bc^  bem  prufeftein  hjol  objert)iten.  Si  Christi  adventus  in  nomine 
patris  manet,  iudicas  omnes  doctrinas.  Si  aliquid  operis  adducitur,  tum 
amisisti  illam  gloriationem.  S^ttftuS  ift  l^ol^er  quam  tria  vota.  Si  gloria 
Dei  fol  gelten,  fo  pnb  alle  lete  falfd^  quae  docent  hoc  bamit  id^  jutl^un  i* 
t)ab.  Ideo  Iohan[ne8  est  verus  Magister  in  hac  doctrina,  nihil  tam  diligenter 
urget  ut  hoc.  Saepe  miratus,  boS  einet  fol  fo  ein  groS  bud^  fd^reiben  ijsdem 
semper  verbis.  Omnia  huc  tendunt:  Crede  in  Christum.  3mer  treibt  er 
ba§  ftudt,  tamen  aliis  verbis,  quia  novit,  bttS  bcr  ©aton  nid^t  leibcn  lan: 
omnia  potest  ferre  excepto  illo  ftndC.  Illo  manifestato  amisit  regnum  suum.  » 
Multi  gentiles  fecerunt  bona  opera,  fuerunt  humiles.  Hoc  ferre  potest 
SBetl  ein  3Jlenfd^  an  g^rifio  nid^t  l^cngt,  ifl  er  fein  Äned^t.  Ideo  l^ebt  er  ein 
fold^  gerumpel  an  in  mundo  per  Ilot[tenses  et  facit  nos  segnes,  ut  non 
accipiamus  hanc  doctrinam.  Haec  est  summa  huius  textus.  S)Qmit  foQen 
nit  öertoorffcn  fein  omnia  bona:  Oeconomia,  politia,  liberi  obediant  paren-  w 
tib[u8.  Ekjontra  parentes  jc.  Magistratus  regant,  cives  obediant  Ista 
omnia  servari  vult  Dens.  Sed  per  ea  non  contingit  salus.  §ie  auff  erben 
fol  man  jud^tig  unb  erbarlid^  leben.  Coram  Deo  mu8  man  ^ol^er,  nempe, 
quod  Dens  misit  Christum,  ut  in  eum  credamus,  ben  mu8  id^  l^aben  über 
alles  toefen  unb  leben  in  terris.  Oportet  habeam  sapientiam,  l^auS,  l^off,  » 
artifitiuro.  Cum  haec  omnia  adsunt,  oportet  me  etiam  habere  fidem  quam 
Dens  dat  non  propter  tuam  sapientiam,  divitias,  sed  quod  Christum  suscipis 
et  in  eum  credis  et  propter  hoc  facit  te  divitem,  sapientem,  probum,  baS 
bu  gnug  l^abeft.  Hoc  statim  dicitur.  3lber  toir  l^aben  bran  ju  lernen  tota 
vita.  Discrimen  ergo  faciendum  est  inter  iustitiam  humanam  et  Dei.  Ubi  ss 
prima,  ibi  honor  inter  homines,  alius  alium  iustificat  Ea  gel^e  in  irem 
fd^toang.  Sed  coelestis  qua  Dens  te  pronunciat  iustum,  acquiritur  per  eum 
qui  venit  ic.  Si  in  eum  credis,  habes  eam  et  illa  conservat  nos  a  morte 
aetema. 
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69  12.  €!toBct  1529 

^rebigt  ^xtnita^,  ben  12.  OftoBer  in  ^ena  gel^alten. 

3n  bcm  Slnl^ang  au  ^oad&8  9lieberfci^rift  bc8  So^tgangg  1529  her  Sprcbigtcn 
Ünti^tx^  (tjfll.  fßoxUm.  au  9lr.  66—69  unb  ßinlcituna)  finben  toir  füt  biefc  ^tebigt 
nur  eine  SJertoeifung  auf  ben  Sal^rgang  1531  *in  calce'.  S)ort,  in  bet  Stoidautx 
^anbfd^rift  9lr.  XXVI  351.  195^—197%  fielet  unfere  ^rebißt,  t)on  !poad&8  ^anb 
gefd^rieben.  S)anad^  ift  fie  abgebtudft  in  bet  S^itfd&t.  f.  ürd^l.  SBiffeufd^.  u.  !ird§I. 
geben  1883  @.  317-320. 

; 

P]      XIL  Octob.  in  Ihena.     Ex  EuaDg.  Lucae  12.    'Die  fratri  meo,     fiuf.ia, isff. 

ut  dividat\ 

De  his  verbis  pauea  dieeraus.  Vestra  eharitas  habet  per  gratiam  dei 
divitem  praedicationem.    Ideo  nostis,  quid  ChristiaDus  scire  debeat.    Quare 

5  noD  opus^  ut  multum  vos  doceam,  nisi  quod  audiatis  nostrum  testimonium, 
quod  idem  doceamus  «t  iisdem  vestigiiß  incedamus.  Dominus  tutet  l^ic  in 
textu  2  ftudC,  quae  nos  Christiani  debemus  discere.  1  Ne  confidamus  ulla 
re  quam  deo.  2  quod  quisque  toattc  bcS  ba^  im  befoll^en  tfl.  S)o8  totupt 
ballet,  quod  adoleßcens  Dominum  rogat,  ut  fratri  dicat  k.    Alter  frater  toitb 

10  ein  fd^aldt  fein  getocfen  unb  untcd^t  jc.    Et  meint,  bet  ^GM  l^ob  dn  fold^ 
anfeilen  be^  bem  t)ol(I,  baS  et  bie  fad^e  lonne  ttd^ten.    S)eS  toegett  ftd^  bet 
§69ltR  et  dieit  'Quis  me  constituit?^  i.  e.  nolo  facere.   Dominus  non  vult  hie «.  u 
valde  magnum  et  utile  opus  exequi.    Gerte  quando  discordes  redduntur  con- 
cordes  unb  tuenn  mon  l^ilfft  einem  ifllid^en  au  feinem  ted^t,  est  magna  res. 

15  Et  quamquaro  sit  optima  res,  tarnen  non  vult  faeere.  Quare  Dominus  dat 
tam  malum  exemolum,  ut  non  faciat  bona  ooera?    2)q  ftefict  bie  Icte  auae 
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P]  homo  ßemper  velit  omittere  quod  ei  comraissura  est  et  econtra.  Contra 
hoc  Vitium  geltet  tiefe  Ici:e.  Quamquam  a  Domino  begetct  h)itb  dn  nu^Hc| 
opus,  tarnen  non  vult  audire,  sed  manet  in  suo  opere.  D[icit:  U)Q8  gel^ctS 
mid^  QU?  1^0  ßum  praedicator,  si  vis  habere  haereditatem ,  ito  ad  iudicem 
vel  ad  eos  quib[u8  res  commissa.  6§  ftunbe  nid^t  Beffet  in  mundo,  quam  si  a 
quisque  faceret  jc.  fo  tüUtbe  mundus  ein  paradisus  unb  gar  JU  xdäf.  Sed 
mundus  hoc  non  facit.  Hinc  ortum  Adagium:  füid  l^aflu  jU  tl^un  Uttb 
toenig  ift  bir  befoll^en  i.e.  quod  non  est  tibi  commissum,  hoc  jc.  Quid 
pulchrius,  quam  si  princeps  nihil  aliud  ageret  quam  suum  ofBtium?  Sic  si 
paterfa[milias,  fo  h)ürbe  @ot  glutf  unb  fegen  geben.  Si  ancilla  cogitaret:  lo 
Hie  mens  est  labor,  be§  hjü  id^  xtiiü)  annemen.  Si  vero  tüil  ein  öottetl 
l^aben  ut  domina,  sequitur  öetberben.  Ideo  quisque  ex  oculis  removeat 
molestiam  quae  ei  in  suo  statu  occurrit  et  solum  respiciat  in  verbum  quod 
suum  statum  approbat.  Si  Dominus,  servus  es,  foltu  nid^t  anfe^cn,  tüXt  un= 
luftig  tuum  opus  JU  tl^un  fe^,  econtra  alterius  luftig.  Sed  sie:  cum  sim  is 
servus,  praedicator  consul  volo  lib[entius  esse.  Ibi  Dei  praeceptum  per  quod 
mea  opera  sanctificata  sunt,  @ot  geB,  fte  feien  fo  unluftig,  aU  fte  fünnen. 
Si  hoc  fieret,  tourbe  ein  fein  ftieblid^  rcgiment  fein,  ^uando  vero  ex  oculis 
removes  verbum  Dei,  fp^rteft  oculos  auff  unb  fil^eft  btn  unluft,  quod  tibi 
laborandum  sit,  alii  non,  et  vis  omittere  offitiimi,  sie  inspicis  alterius  com-  ao 
modum  et  tuam  unluft  sicque  nullibi  servis.  Igitur  si  metiris  statum 
secundum  externam  spetiem,  actum  est  et  sequitur  merum  taediura  et  igno- 
minia  et  sie  nemo  potest  mauere  in  suo  statu.  Igitur  Dominus  docet  hie, 
quod  nemo  inspiciat  alterius  opus,  sicut  ipse  non  respicit  boS  loftlid^  gut 
tözxä,  er  toil  nid^t  batjon  toiffcn,  sed  bleibt  bloS  auff  bem  befelV-  Ego  non  » 
sum  crbfd^idjter.  Cui  hoc  commissum,  ber  tl^uc  e§.  Ego  maneo  be^  bem 
opere  quod  mihi  commissum.  Ex  hoc  sequeretur,  si  quis  mit  luft  suum 
offitium  faceret  et  non  alium,  sed  se  inspiceret,  baÖ  im  t)iel  guter  groffer 
totxd  furlomen  jut^un  unb  er  tourbe  atte  beibe  ^enbe  t)ol  k.  Ut  servus, 
si  pius  est,  cogitat:  Ego  faciam  meum  offitium  ut  servus,  tum  omnia  opera  ao 
essent  aurea,  si  etiam  tantum  fimum  exportaret,  einl^ei^et,  effe,  trundfe 
fd^lieff  2C.  et  quicquid  faceret,  toere  eitel  foftltd^  bing  et  opera  Carth[usiani 
nihil  ad  hoc:  quia  incedit  nod^  gottiS  gebot  et  quamquam  servilia  opera 
facit,  tarnen  ordinata  sunt  divinitus,  unb  toenn  ftd^  Carth[usianus  gleid^  jU 
tob  faftet,  tamen  nihil,  quia  non  habet  mandatum  Dei,  e§  ift  lein  toort  gotttS  ss 
bran.  Hie  vero  nemo  respicit  tam  pretiosa  opera,  cum  tamen  sint  optima, 
quia  mandatum  Dei  habent,  quia  rationi  non  apparent  magna  et  sancta. 
Sed  ba9  fleinot  ift  ^ie:  Obedito  Domino.  Ibi  est  eitel  fofllid^  bing  unb 
lleinot.  Sic  praedicator,  herus,  princeps  geltet  in  feinem  ftanb  l^er,  flnb  eitel 
loftlid^  gute  opera,  quia  fie  gelten  bol^er  in  mandato  Dei.  Si  es  maritus,  «o 
uxor,  filius,  filia,  fac  quod  tibi  commissum  est.  Sic  nos  Christiani  debere- 
mus  discere,  ut  quisque  in  suo  statu  spectaret  non  magnitudinem  et  decorem 


Digitized  by 


Google 


9lr.  69  [12.  Oftobct]  589 

P]  operum,  sed  verbiim  Dei.  S)a8  folt  unfer  frcubc  unb  toonne  fein,  ba8  ein 
3Jlagb  mit  frolid^em  mut  unb  fingen  sua  opera  perficeret.  Opera  eiuö  quidem 
vilia  sunt,  sed  raeliora  et  excellentiora  quam  opera  omnium  Monachorum, 
quia  in  obedientia  Dei  fiunt.    Sic  laeto  animo  faceret  quisque  suum  ofBtium 

5  haberetque  Deum  propitiura  et  Dominum  suum.  Si  possem  mortuos  excitare, 
non  tarn  preciosum  ac  mulgere  vaccam.  Et  servus  fol  i)on  eim  enbe  mundi 
ad  alium  currere,  ut  acquireret  talem  statum,  in  quo  Deo  posset  placere. 
©0  tourbe  bir  bcin  leben  et  opera  nid^t  fatoer.  Si  vero  oblivi8[eeris  prae- 
cepti  Dei,  sequitur  ber  unluft.    Ancilla  aegre  fert  se  non  esse  heram.    Item 

10  ut  haberera  tarn  bonam  uxorem  ut  vicinus,  Utinam  essem  dfves,  prineeps. 
S)a  ift  eitel  unluft,  faull^eit,  ubetbtuS  unb  ein  lefflger  homo  fit  ex  te  unb 
©atan  jegt  bxä)  i)on  eim  opere  ad  aliud.  Culpa  est  tua,  quod  oculos  Quff= 
fpetteft  nad^  anbetn  operib[us  et  non  cemis  Dei  praeceptum  quod  te  vocavit. 
Sic  indesinenter  posseraus  exercere  optima   opera  et  inveniri   dilecti   filii  et 

15  vitam  ageremus  cmn  gaudio  et  deus  retribueret.  Si  non  curas  Dei  prae- 
ceptum, nunquam  ad  statum  venis  in  quo  lunbeft  nu^  fein.  Sed  fit,  quod 
homines  de  te  conquerautur,  et  dicitur,  quod  maxima  sit  querela  de  impro- 
bitate  familiae.  Gentiles  sunt  tales,  non  digni,  ut  ferantur  a  terra,  sunt 
'reprobi*,    ad   Tit.  quicquid    faciunt,    tl^un    fie  mit  fd^legen  et  quod  faciunt,  zu.  i,  le 

20  S)a§  ift  ^alb  gctl^an  unb  tid^ten  nur  fd^elten  an.  Alioqui  essent  vivi  Sancti, 
tocnn  fie  fid§  btcin  fd^idten.  Ne  igitur  eures  ullum  opus  simile  esse  aut 
tam  bonum,  ut  deseras  tuum  statum.  In  quocunque  enira  statu  es,  aequalis 
es  IC,  Mulier  aeque  habet  verbum  Dei  in  suo  statu  ac  vir.  Verbum  Dei 
an   un  fclbS  ift   gleid^   et  hoc  fi^cit  omnia  opera  aequalia.     Ideo  servus  et 

25  Dominus  finb  gleid^  fut^  propter  verbum,  quamquam  ipsorum^  sint  in- 
aequalia  coram  mundo. 

'Quis  constituit'  i.  e.  discite,  ut  quisque  toattc  sui  offitii,  unangefe^en 
h)ie  ein  toexd  beffer  fe^  anjufelöcn  benn  ba§  anber.  Haec  est  una  pars  doc- 
t[rinae  Christianae  quae  est  de  opcrib[u8.     Quae  doct[rina  exigit,  ut  simus 

30  homines  fructum  ferentes  qui  sine  intermissione  bona  opera  faciant.  Ultra 
haue  doct[rinam  de  operib[us  audiamus  et  alteram  quae  altior  est  quam  illa 
de  bonis  operib[us  quae  dicitur  fides  Christiana.  Per  opera  sumus  hie  in 
terris  boni,  ut  aliis  commodemus.  Et  quisque  Status  ordinatus  est  gegen 
etnanbetn    ftanb,    ut    Servi  status  est  ordinatus   ei-ga  heri,  ideo  est  Status 

35  dilectionis.  Sic  omnes  alii.  Super  illa  opera  et  iustitiam  terrenam  alia  est 
iustitia  fidei.  Quae  talis  est,  ut  omnia  opera  excellat,  nempe  ea,  quod 
Christus  est  mortuus  pro  nobis  unb  l^at  un§  JU  fid^  genomen  non  propter 
nostra  opera  et  merita,  sed  sua.  S)a3  ift  ein  fold§  ^eilig  leben  quod  non 
consistit  in    nostro   fiicto.      Ibi    nee   vir    est    nee   mulier.     Ideo   homo  non 


15  curat 

*)  erg.  (Sfot  *)  erg.  opera 
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P]  dicitur  Christianus  hinc  quod  est  Dominus,  servus,  quod  hoc  vd  illud  facit, 
sed  quod  er  im  Icfft  tl^un,  geben,  fd^enlen  gratiam  quam  dedit  Christus. 
Ideo  iste  Status  tam  sublimis  est,  boS  ista  iustitia  übet  unb  QUffer  un§  ift 
merum  donum  quod  contingit  nobis  sine  nostro  opere.  Servus  quando  facit 
opus  suum,  tl^ut  ex  ettDOS  baju.  Sed  Christianus  Status  tottb  on  unfet  jU»  & 
tl^un  gefd^endt.  S)aS  l^eifft  baö  ted^t  (SuangLeltuin  QtpxthiQ^,  quando  praedi- 
catur  ein  fold§  toefen  quod  per  nos  paratur,  sed  ex  mera  gratia  propter 
Christum  datur.  Uli  duo  Status  diligenter  discernendi  sunt  Status  operum 
est  varius,  fidei  unicus,  in  quo  geltet  nullum  opus  ut  in  priore,  sed  datur 
remissio  p[eccatorum,  redemptio  a  morte.  Mera  dona  et  gratuito  data  ex  lo 
gratia  et  misericordia.  S)i8  ftud  jcigt  unfcr  ^3191  an  in  Euangelio,  ha  er 
baS  gleid^niö  gibt  de  avaro.  Cavete  ab  avaritia.  Ibi  dicit,  63  gcl^or  ein 
ßuM2,aianber  leben  baju  quam  divitiae,  quia  dicit  'Non  est  dives  in  Deo\  Iste 
igitur  est  alius  status,  nempe  baS  man  reid^  toerbe  in  Deo.  Alii  Status  quos 
recensui^  bienen  baju,  ut  hie  tranquillam  vitam  agamus.  Nam  ubi  con-  i& 
trarium,  ijerbirbt  lanb  unb  leute.  Sed  non  oportet  te  divitem  fieri  in  tuis 
operib[us  et  bonis,  sed  in  Deo.  Quomodo  hoc?  Quae  sunt  divitiae  Dei?  et 
quomodo  acquirimus  ab  eo?  Eae  sunt:  quae  Christus  donat  i.  e.  redemptio 
a  peccato  et  morte,  Satana,  inferis  et  gaudium  vitaque  aetema,  baS  toir 
bal^in  lomen/  ubi  Dens  est,  et  fruamur  eins  donis.  Quae  sunt?  Est  sine  ao 
peccato,  verax,  über  a  morte.  Dominus  super  omnia.  In  hanc  dominationem 
oportet  nos  quoque  venire,  ut  Christianus  fiat  dives,  Dominus  Diaboli.  Sed 
quomodo  veniemus  ad  ista  bona?  Haec  est  via,  ut  in  cum  credamus. 
Missus  est  e  coelo,  ut  homo  fieret  unb  unS  lotfet  an  in  unb  teil  bal^in» 
bringen,  ut  divites  fiamus  in  Deo  i.  e.  liberati  a  morte.  De  hac  iustitia  «5 
quotidie  praedicamus,  et  non  potest  satis  inculcari,  quia  difficile  est  credere 
iustitiam  dari  sine  meis  opt[imis  operib[us,  meritis  et  bona  Dei  ut  a  pecca- 
tis  2C.  liberer,  iustus  et  sanctus  sim  et  vivam  in  aetemum,  quod  j[amer 
vertatur  in  gaudium  unb  fol  mid^  crtoegen,  quod  sit  verum  et  quod  Dei 
bona  sint  mea.  Cor  humanum  angustius  est  quam  ut  comprehendat  ista  so 
esse  sua.  Si  credere  possemus,  a  quo  timeremus?  Nemo  timeret  mortem  ic. 
Sed  quia  tam  timidi  sumus,  Signum  est  noudum  nos  credere.  Audimus 
quidem,  sed  nondum  apprehendimus  firmiter.  Ideo  fides  ifl  halb  genennet. 
Sed  cor  adeo  fragile  2C.  Ideo  praedicandum  est  et  orandum,  ut  firmam 
fidem  acquiramus  quae  non  geltet  ex  nostro  corde,  sed  e  Domini  Dei.  Haec  ss 
finb  bie  2  ftudC  bie  ber  l^err  ruret.  1  toirfft  er  bie  bona  opera  ^intoeg  quae 
nobis  non  sunt  mandata.  2  ut  abiiciamus  avaritiam  et  fiamus  divites  in 
Deo  i.  e.  credamus.  Christianus  si  haec  duo  nosset,  omnia  nosset.  A  primo 
non  dicitur  Christianus,  sed  a  thesauro  qui  dicitur  Dei  gute  i.  e.  iustitia  et 
Salus.  Et  talis  qui  eam  habet  et  credit  vel  incipit  credere,  potest  facere  4o 
opera  de  quibLus  supra  diximus.    Alioqui  non  Christianus  nxxnpt  fid^§  uid^t 

10  gratuita  41  diximus  über  (credimus) 
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P]  an,  sed  manet  iJCtbtoffcn,  quia  non  considerat  Dei  praeceptum  et  fit  omni- 
b[u8  molestus.  Christiaous  vero  perpendit  dona  Dei  quae  accipit  Ideo 
considerat,  in  quo  statu  sit,  et  facit  sni  Status  opera  et  seit  se  Deum 
placatum  habere  in  coelis  et  hie  in  terris.    Sed  multa  praedicamus  et  audi- 

5  mus  sine  fructu,  altera  aure  audimus.  Ideo  cum  tarn  diviter  habeamus 
verbum  quod  docet,  quomodo  vivendum,  ideo  orate,  ut  servare  possitis  et 
in  luce  ambulare  unb  tücil  ber  j[armattft  prae  foribLus  ic.  Satan  fil^ctS  nid^t 
gern,  quod  lucem  istam  habemus.  Ideo  conatur  exuscitare  sectas.  Frui- 
mini    igitur    luce,    dum    eam    habetis    et    quod   non    habetis,   orate,  ut  ac- 

10  quiratis  ac. 

eu  2  über  molestus  steht  fd^toet 

70  24.  Oftobct  1529 

$rebt0t  am  22.  Sonntag  nad|  2:rinttatis. 

©tcl&t  in  9lörcr8  giad^fc^rift  Bos.  q.  24*>  831.  150*— 153*.  ^oad^S  «bfd^tift 
biefcg  ScjtcS  in  bct  3tt)idtauct  ipanbfd^tift  9lr.  XXV  891.  122»>— 124».  gfcrncr  et« 
Italien  in  bem  mxnUxitx  Cod.  Solger  13  931. 134*— 135*.  3n  biefer  ^rcbiflt  flnbcn 
fid)  mond^e  anüanflc  anSutl^cxÄ  „^ccrprcbigt  toiber  bcn  Surfen".    (6rl.31,80ff.) 


R]  Dominica  XXII.    Matth.  XVIIL  wott&.i8,23ff. 

Hloc  ELuangelium  ijl  ein  fecr  fdöt|e(I[Ii(i^  Siuangelium  et  non  debet 
gcfd^ut  toetben  für  indignis  et  qui  non  indigent  S)ie  ij[  ftutf  vid|eamu8 
in    eo    quod    servo    maxLimus    l^auffett    fd^ulb    iJCtgcben    et  hoc    ex  mera 

15  giratia  sine  eins  merito.    2.  jlutf,  quod  bet   arm  anber  Incd^t  mu3  bcjalen 

zu  11  über  der  Überschrift  steht  von  Poachs  Hand  dtr  Vermerk  Dominica  XVI II  vido 
infra  190  (ist  die  in  der  Vorbem,  zu  Nr.  66  (8.  668)  erwähnte  Verweisung  Poachs)  Mattb.  18.  r 
zu  13  fut  aber  (pro)      indigent(8)  zu  14  über  DetgeBen  steht  toitb  sp 

N]  DOMINICA   XXII.    Mathei  18.  TOott^.i8,28ff. 

'Simile  est  regnum  celorum  homini  regi  qui  voluit  conf[erre  racionem."* 

Die    16    Septembris    Egre[gius    d[ominu8    noster    doctor    Marth[inus 

L[uther  Martburgii   est  profectus  cum  Sacramentariis  disputaturus  rediitque 

20  incolumis    dei    misericordia    18  die  Octobris,    Interim    dominus    Pomeranus 

dominicis  dieb[us  praedicavit 

Consolatorium  et  terribile  est  hoc  Euangelion,  porcis  immundis  non 
praedicandum.  2)ic  ij  flutf  filmet  bot^tt:  Condonacio  magni  debiti  ex  sola 
gracia.     Secundum  Alterum  servum  debita  persolvere  excogere.    Impius  ille 


zu  16  Simile  r  zu  22  U  h  ro  r         23124  ^ic  bis  gracia  unt  ro        zti  24l592,  25 

Impius  multa  accipit,  nihil  dat  ro  r 
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R]  et  ille  non  v|ult  remitiere  grofd^cn  et  ipse  10  taufcnt  flulbcn.  S)q3  ifl  bo^ 
ein  unglcid^  fd^ulb.  Illic  remissio  auffS  aQer  tctd^Uti^ft,  hie  ne  1  grofd^cn 
reraittit.  1.  geltet  ad  b[ona  corda  quae  indigent  remis[8ione,  honini  paucis- 
simi.  Sumiis  fere  oranes  bte  ]ä)dd  ut  is  servus.  Aud[i8  reg[num  Christi 
gratiae  et  remis[sionis,  non  mundi,  in  quo  tjetfunuiig  et  remis[8io  et  nullum  » 
nieritum,  otbett  l)it  l^ilfft,  sed  beneficium,  cuiusmodi  huic  fit.  Sed  non  tottb 
angelegt,  nisi  angft  ba  ju  bring,  ut  ilH  fit,  ubi  venditur.  Sic  r^Lnum 
Christi  non  gl^et  ju  l^ex^en  ben  ftol|en  ]^off[ertigen  geiftet  et  aliis  taud^lo[fcn. 
Uli  sunt  is  servus  ingratus  ber  im  fo  uberfd^L^^^öM^  ^^^I  Pt^  tl^un  et  ne 
ulhim  2C.  Vid[earaus,  ne  simus  memb^rum  huius  servi.  Si  hoc,  habebimus  lo 
sententiam:  et  toirb  gebunben  et  in  teneb[ras  et  aufertur  oranis  g^ratia  quae 
prius  data  et  venit  e  reg[no  gratiae  et  remis[sionis  irae,  peccati,  vitae, 
mortis  et  e  celo  in  obgrunb  inf^erorum.  ^ä)  tüolt,  boS  tüit  unS  lieffcn  JU 
]^[Ct|en  gl^en.  Sepe  monui,  ut  cum  tremore  unb  beffemng  vLiveretis,  ba§ 
gLUcmgelium  jietct.  Ego  vos  fures  unb  fd^eltf  gefd^olten.  Sed  nihil  proveni.  n 
6§  tt)il  ber  !ned^t  fein  qui  v[ivit  in  reg^no  ber  ungnab.  Nos  facimus 
nostrum,  ut  illi  conservi  conturbati  fagen  biefe  gtroffe  fd^alLÖfeit.  Non  pot[ue- 
runt  plus  quam  quod  dix[erunt  unb  toarb  in  leib.  2)er  Itned^t  aber  toarb 
QUff§  le|ft  tool  Bcjalt.  Rusticus  iam  adeo  ftoI|,  ut  putet  se  \ävere,  ut  fd^ar 
unb  !ra|.  Sic  civis,  nobilis.  Hoc  notant  bene  nihil  dandum  pro  g[ratia,  20 
sed  esse  remis[sionem.  Item  quod  a  confes[8ione  liberi  et  aliis  oneribus 
unb  jtDong  a  Sac[ramento  unb  aller  trigeret),  ablas,  meS,  i^igLilien,  feelmeS. 
SBenn  bu§  uberfd^legt,  taceo  spiritualem  remis[sionem.  gin  i^lid^er  Bauer 
ift  üj  gulben  ainS  reid^er  toorb[en:   quid  datum  SarfLuffern,   jlationirem, 

1  ebenso  2  ßtojd^en]  fl"f      flulbcn  ft        «w  2  über  teidSti^fl  steht  diti/^sime  sp        3  indi- 
gent (b)         6  (fit)  tüirb        9  (fo)  t)icl        12  remiBsionifl  in  regniim  irae  P        16  V[ivit]  fettet  P 

N]  totum  oceanus  graciae  domini  sui  accipit,  non  autem  stillam  parvam  remit-  25 
teret  conservo.    Ita  nos  omnes  sumus  qui  fidimus  regno  Christi  reraiss[ionem 
peccatorum   innumerorum.     Nam   huius   Christi   regni   condicio   est   seraper 
remittere  peccata  omnia,  si  anxiati   fuerimus  ut  servus  ille,  solum  ad  Chri- 
stum  coufugiamus  qui   remittit  gratis.    Valeant  qui   solum   sermonem,  non 
virtutem    quaerunt   in  euangelio,    lonneu    i)iel  toafd^cn,    nid^tS  t^uen.      Sua  ao 
quaerunt  solum,  nemiui  remittunt.     Nostrum  plures  sunt  tales  servi,  super 
illos    cadet  ira  dei  et  non   ad   regnum   Christi   pertinent.     Nam   video   nos 
omnes   socordes,  immo  contemptores  verbi   qui  non  resipitis  sepiss[ime  ad- 
moniti.      Nos    nostro    satisfecimus    officio    vos   arguentes.      SBß^r    f^nbt    bic 
frummen   nt^tfned^te,  muffen   jtt)  feigen,  to^r  tooHenS  gotte  Ilagen.     Nam  s& 
nullum  finem  video  in  omnibus  condicionibus  avariciae,  fd^^nbere^,  betrug. 
Nemo   desistit.     Interim   libenti8S[ime   suscipitis  libertatem  Christianam    ad 

27  Nam  bis  29  solum  unt  ro 
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H]  fecl  meffcn  ?  Aliqui  dedeniot  20  fd^eff cl  lotn.  Sic  quisque  rusticiis  (teid^Ct) 
öom  ©uangelio  ein  gulbcn  3  vel  4,  civis  8.  10,  nobilis  50  ic.  lam  bic 
forn,  eict,  gcnS  2C.  Hoc  habes  ultra  remis[sionem  p[eccatx)rum  ex  Euangelio, 
biefc  jinS.    lam  non  \o  i)icl  potes,  ut  vel  1  grofd^en  des.    Sunt  aliquae  civi- 

5  tates  quae  dLicunt:  gl^e  pc  tooltcn  fur  itc  Itnbcr  unum  gtofd^en  geben,  el^c 
toolten  fie  bie  fd^ul  öergl^cn.  Schola  instituta  50  gulbcn  ex  pubLÜco  aera- 
rio  jc.  et  tu  luimicus  pueri  tui  ic.  Non  est  ut  propter  1  vel  2  Pfennig  ted^t 
ijerlaufft.  S)a8  ijl  ba8  Ion  pro  re[mi88ione  p[eccatorum,  thesauro  inexpr^essi- 
bili  et  ultra  hoc  quod  census  vester  auctus.     Si   non  venisset  E[uaugeliuni, 

10  bu  l^etS  mer  muffen  fd^effel  lotn  geben.  Non  Turca,  sed  ]^ellifd§  feuer  c 
celo.  Qui  libertate  uti  2C.  et  non  velle  prodesse  filiis  suis  et  proxLimo  et 
cog[itandum :  l^at  mit  baä  ßLuangelium  fo  t)xtl  gutS  get^an,  ut  annuatim 
aliquot  gulben,  cur  non  j[  gulben?  Sed  fiet  vobis  ut  servo:  ex  gnob  in 
ungnQb.   S)er  bauet  fol  fd^atten,  Turca  venit,  tum  botff  gelt  unb  kn^ned^t. 

15  Ego  hoc  prophetavi  tibi  et  fiet.  Utinam  tantum  pec[uniam  aufferrent,  si 
non  uxor,  lib[eri  et  domus.  ^an  h)il  unfctä  .^[ett  @ot8  fpotten  IC.  %\XxA 
toitb  bid^  leten,  toie  bu  ein  ei  folt  geben  et  qui  servire  deb^eat  familia,  Si 
is  venerit,  ille  hoc  exequetur  quod  nos  praediximus.  Nemo  v[ult  ulla  re 
ostendere,   quod  E[uangelium  diligat     Si  fd§on   toibbet  3U  tudC,  nihil,  sed 

20  toetben  JU  fteffen  l^aben  usque  ad  finem  mundi.  Ut  moveamini,  enumerabo 
vobis  rem,  h)ie  eS  filmet,  ut  meliores  eflfecti,  avertatur  ira  dei.  Sic  facit 
Turca:  Non  bellat  ut  nostri  principes,  Sed  l^ot  fttaffet,  bie  lefl  et  auffS 
tciffen  mit  X,  XII  taufent  pf[etben,  ut  si  velit  Wit[enbergam   obsidere,  in 

4  u,  5  flTofdjcn]  gC       6u,  13  flulben]  ft       6  ex  über  pub       7  <>fennlö]  ^       22  flraffet  II 
ptelffet  P 

N]  vestram  camalem  licenciam.     Omnia  onera  Papistica  reiicitis,  hanc  autem 

25  veram  Christianam  libertatem  non  assumitis.  SBen  to^t  bebenden,  §0  ift 
le^n  paton  bem  anbetn  jto  l^ulff,  bet  nid^t  iii  ft  jcinfe  te^d^et  ift  tootben 
beS  jjl^atS,  perpende  tu,  quam  infiniti  census  Monachis  et  sacrificulis,  a  qui- 
bus  per  Euangelion  liberati  estis.  68  ift  ]f)t  bie  l^etOptfummQ  50  ft  Hoc 
accipimus,   pro  illo  non   1  gt  daremus   pro  enidiendo   proprio  filio.     Non 

30  proximo  duos  nummos  remitteremus  in  mercede,  Hanc  impietatem  deus 
non  Turca,  sed  igne  celesti  puniet.  ©to  ben!ft  nid§t:  §at  mid^  got  butd^S 
ßuangelion  gefte^et  öon  fd^ulben,  %o  toitt  id^  meinem  nl^eflen  oud^  neiget 
geben.  Sed  nulla  racione  volunt  semper  thesaurizantes.  31^0  j  e^  umb  j  gt 
jto  geben  fd^emen  fie  fid^  nid^t.    Appropinquabit  Turca,  Miles  qui  tuo  the- 

35  sauro  indigebit,  uxorem  et  liberos  et  te  occidet  SB^t  toctben  beS  %nxdtn 
ijotm  3ungften  tage  nid^t  log,  to^t  toetben  an  ^l^m  gnug  jto  fteffeen  l^aben, 

zu  25  Qui  sna  in  Euangelio  quaorant  arguit  ro  r  26  bet   ntd^t  ro  über  iii 

31  benifl  infolge  Tintenfleckens  nicht  sicher  lesbar          zu  35136  Exhortacio  contra  Turcam  ro  r 
36  (nid^t)  onus 

ßut^erS  Söerle.  XXIX  38 
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R]  einem  tag  lefl  er  ein  20  nteil,  sicut  fecit  Viennae  et  abduxit  90  taufent, 
ßenes  et  iuvenes  occidit,  et  alios  serviunt^  unb  gibt  ein  tentfblcin^  Brob 
unb  gibt  Brob  et  venduntnr  ut  bestiae,  et  exuunt  vestes.  Ibi  mu8  man 
tl^un  quid  vLult.  Si  non,  fluj  tob  geftod^en.  Quando  volumus  toibcr  bauet 
et  colere  agrum,  redit  ac.  S)a8  tft  fein  fünft,  ut  tot  reg^oa  subdiderit  sibi  ac.  s 
el^e  toit  lomen  mit  unfetm  teifig  jeug.  Tum  oportet  civitas  pereat,  si  lanb 
nid^t  lan  bauen,  actum,  si  muri  ferrei.  S)er  mad§t  nad^  non  est  adeo  ferox, 
aud§  natutlid^  non  ac.  Sed  si  iam  erretten  omnes  civitates,  nihil,  discedit 
ad  tempus  et  redit.  68  gilt  eud^  bturgern,  pauem.  Iam  sedetis  im  tofen* 
fran^  et  sepe  cog^ito,  quando  iam  clamatis  ad  cerevis[iam  etcog[ito:  D  toie  lo 
toenig  gebentfftu  bran.  Si  venit  T[urca,  er  toirt  birg  leren.  Si  ita  beilaret  ut 
nostri,  non  subiugasset  sibi  Ungaros.  Ego  timeo  secundum  hoc  teufd^  lanb 
mu8  geraufft  toerbcn.  Ipse  rid^t  una  die  ml^er  au8  quam  nos  8  diebus. 
Si  istam  civitatem  l^et  getounnen,  si  deus  non  pro  nobis  pugnasset  ob  aqua- 
rum  magnitudinem,  iam  l^et  teufd^tlanb  gefreffen.  S)ie  SRut  ifl  un8  gebunben  i* 
auff  ben  l^inbern.  Ideo  rogo^  ut  eud^  beffert,  gel^e  tin  iglid^er  feinS  rauben  ac. 
aSirflu  ein  lopff  aufffe^en  et  non  dei  praecep[tum:  Et  ipse  econtra  caput 
swott^.i2.45impo[net  Matth.  12.  malmet.  Non  tibi  h)irb  gefd^entft,  quod  uteris  bonitate 
Euangelii  corporali  et  8pi[rituali,  ut  supra  dictum.  Hac  estate  hab[uimus 
ein  gnebigen  fd^u^,  beibc  am  toaffer  et  hominibus  qui  iam  in  presidio  so 
Viennae.     3)u  legefl  iam  the[sauro8,   alius   toirb8   lieben  et  non  solum  hoc, 

1  (3)  90         2  Alij  P      rentfblcln]  tentfbein  B  tenl  fbcm  P  9/iO  xofenflarlen  P 

zu  11  über  hxan  steht  an  pacem  lljlS  8i  bU  leren  über  Si  ita  bU  nostri        16  iglti^et  aB 

feines  tauBen,  ftelen  sc.  P         18  12  c  aus  22 

^)  wenn  man  alios  nicht  als  bloßes  Versehen  /.  alii  (so  F)  nehmen  wiU,  so  kann 
es  nur  servire  faciunt  meinen  und  ist  vielleicht  daraus  ganz  mecJianisch  beim  schnellen 
Schreiben  entstanden.  P  *)  u?ährend  der  Schreibfehler  in  R  leicht  wie  geschehen  zu  bessern 
ist,  bleibt  fraglich  ob  Poach  sich  bei  xtni  fbem  Hberhaupt  dwas  gedacht  hat:  xent  auf  htm?  P 

N]  eciam  si  semel  profligatus  fuerit,  nihil  iuvat.  Sunt  eins  stratagemata  non 
hello,  sed  rapina  omnia  aufferre.  (£r  barff  jj  me^len  e^nen  tag  ftrcloffcn 
depopulans  omnem.  S)a8  tft  fc^n  lunft  baS  lanbt  ijertouflen  unb  e^lenbc 
toiber  flil^en  unb  toiber  fummen.  Huic  non  potest  resisti  armis,  ben  man  » 
lan  ^l^n  nid^t  jur  fd^lad^t  brengen,  feonft  toerc  er  tool  jto  fd^lal^en,  sed  fugit 
unb  left  un8  nid^t  att)  ^l^m  fummen,  toen  er  übermannet  ifl  unb  brcnget 
un8  ^n  unfoft.  6r  ift  bel^enbe,  ber  \)n  jsiiii  ftunbcn  ato§rid§tet,  ba8  to^r 
^n  ^t^iijl  tagen  nid^t  t^ermogcn.  Nam  nisi  impeditus  fuisset  estate,  aquis  et 
si  Viennam  cepisset,  iam  tota  Germania  esset  depopulata  unb  to^rbt  unS  so 
un^er  gutte  tage  getingern,  Nisi  subvenissent  oraciones  piorum  et  multorum 
stratagemata.  Penitemini  et  resipiscite  a  vestris  iniquitatibus,  ut  deus  de- 
ponat  iram  suam.    2a8  t)on  bc^nem  fd^inben.     ©jamleftto,  feo  folflto  bem 

zu  24  Profiigus  latro  Turca  ro  r        29  (j)  ölti        35  (nostram)  iram      Poenitencia  ro  r 
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R]  sed  uxor  ic.  Tum  d[ice8:  Cur  non  dedi  proximo,  umB  gotS  toillcn  proximo? 
et  lam  Turca  aufert,  iasuper  ocoidit.  Nemo  cogere  polest,  cootemnitis  unb 
iidbt  tnä)  baS,  quod  sequetur  Sap.  1.  68  ijl  fein  fd^cr|  2C.  SBtr  lernen  ?Bn«fM,  3 
unred^t  ba  jU,  ut  propter  impietatem  muffen  bietten.  Sed  videte,  ne  Lot 
5  ex  Sod^omis  educatur  unb  toctb  angefterf.  CogLitet  quisque,  ba8  et  fid^ 
bcffer  unb  Iq8  im  onligen  boS  ©[uangelium  et  quisque  fobber  ba8  fclbig, 
ut  est  schola,  det  ad  arcam.  Et  cum  hoc,  scilicet  quod  vita  melior,  ut  vos 
vertatis  ad  orationem.  Si  iam  Cesar  mit  100  toufent  man,  nihil  curat,  er 
lan  ba  i)on.    Ideo  muffen   toeren  ut  hactenus,  ut  veniat  aqua  vel  civitas, 

10  bütan  er  ftd§  floä.  Ideo  quisque  oret  et  ideo  litaniae  propositae,  ut  dis- 
ceretis  simul  canere.  Sed  haec  virtus  v[e8tra,  ut  e  templo  statim  curratis 
post  coDtionem.  Oportet  toto  serio  cauamus  illam  communem  oratiouem. 
Si  non  nn8  Beffetn,  fo  tuerben  toir  nid§t  Betten.  Si  hoc  non,  sumus  perditi. 
68   fol  fo   fd^ier   fd^aben,    quod    negant   auxilia  principes,    q18    fromen,    ut 

15  frustra  expendatur  pecunia.  G^ratias  a[gamus,  quod  Hb[eravit  nos  ex  illis, 
fd^a^ung  quam  clerici  auff  un8  getrieBen  l^aBen.  .2.  re[mis8io  pec[catoruui. 
S)a8  ftnb  ii  ftudC:  Beffern  unb  Betten,  deinde  quod  sciamus  exauditas  et  .3. 
mit  bcr  fauft  aud§  angreiffcn.  Quia  mea  prophetia  mu8  toar  toerben,  ba8 
ber  lanpned^t  mu8  bein  gelt  l^aBen.    Si  exactiones  veniunt,  cog^ita,  ba8  mit 

20  genob  genomen  fe^  ut  illud  quod  furto  abstulisti.  Princeps  left  bir  Bleiben 
^au8,  l^off,  toteiB,  linb:  Turca  econtra.  Oportet  ben  f^nn  faft,  ut  d[icas: 
q[uicquid  do,  nihil  est,  quid  facerem,  si  T[urca  adesset?  Pii  tl^unS  gern. 
3r  l^üBt  lang  gnug  gefamlct,  lutib  ir  fauffen  unb  eud^  i^erlleiben  ic.  Si 
etiam  princeps   non    postul[aret,   tarnen  foIIen8  toir    im8   anBieten,  ut   nos 

25  tueretur.    Nam  si  venit  in    medium  germaniae,   fo    gnab   un8    got.     4.  Si 

1  toiUtn  über  proximo  16  qua  B  quas  P 

N]  Sutdfen  feamlen  be^ne  ft  unb  toe^B  unb  f^nbt.  Nemo  te  effrenissimum  tam 
verbo  quam  imperio  gubernare  potest  S)tO  to^Ift  nid§t  folgen,  §0  tüt)l  bid^ 
got  e^n  matt  m^t  ernfl  Befud^en.  6^n  jetlid^er  beng  unb  Beffer  fld^,  f orber 
baS  6uangelion  unb  Iege8  fernem   nel^iften  gle^d^  ))or,  bomod§   bendC  e^n 

80  jetlid^er  jum  gepet.  Nam  armis  huic  Thyranno  non  potest  resisti.  Sed 
oracione,  litania,  ut  deus  hunc  aquarum  inundacione  et  civitatibus  magnis 
profliget.  Oret  quilibet  in  templo  et  domi  cum  tota  familia.  3d^  toe^8 
mid§  uff  ben  jcug  nid^t  gro8  jui^ertoffen  magno  exercitu  contra  Turcam. 
Sed  resipiscere  a  peccatis,  fd^^nbere^  et  orare  baS  to^rbt8  tl^un.    SBen  bie 

35  jctoe^  gefd^el^cn,  tootten  to^r  nid^t  jctoe^ffeln,  got  toerbe8  un8  erl^oren.  Deinde 
armis  rem  aggrediemus.  S)o  to^rflto  muffen  fd^aqung  geBen  nod^  meinem 
fprid^toortl^,  ben  ber  Sancjlned^t  muß  gelbt  l^aBen.  S)er  l^olBen  giB  bifee 
fd^acjung  gerne  unb  bendC,  e8  toerbe  gefobbet  aufe  gnaben  jto  unfer  errettung, 

28  beng  bis  30  ge^t  unt  ro         zu  30  Oracio  ro  r         34  2Ben  bis  34  crl^oten  unt  ro 
zu  36  Tributum  ro  r        37  gib  bis  696.22  l^aft  unt  ro 
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H]  tempus  alfo  brad^ie,  baS  toir  mit  htm  leib  aud^  auff  ntuften  t)on  %aui  ju 
I^QUS.  Sic  T[urca  solet:  quando  vult  fttciffcn,  ftcdt  et  ein  pfal  für  bie  tl^ut. 
Dominus  istius  statim  sequitur  illum  qui  eum  fixit.  Si  dominus  non  adest, 
uxor  vel  servus  vel  ancilla.  Sic  nos  germani  muffen  unS  tuften  et  statim 
sequi:  non  es  creatus,  ut  sis  ein  bietflaff d§en ,  sed  ut  facias  virile  opus,  s 
20  annos  fuisti.  Alia  tempora  erunt,  opera.  Aliter  affectiv  beffetn,  2  oratio, 
3  toiHtg  bie  fd§a|ung  ju  geben  et  4  corporibus  l^in  an  jufe|en.  Et  ba8  fol 
etocr  urfad^  fein.  S)q8  borteil  ^dbtn  toir.  Si  Turca  percutitur,  fcrt  jum  teil 
als  ein  toeltteuber.  Ideo  i|l  et  beä  teuffels  bot  et  q[uicunque  sunt  in  suo 
exer[citu.  Si  tu  per  T[urcam  toirtS  flefttafft,  cog[ita  te  meritum.  Sed  tu  lo 
habes  f otteil,  quod  vocatus  ju  fd§u|en  toteib  unb  linb  et  ut  obed[ias  prin- 
cipi.  In  periculo  cor  t[uum  d[icere  potest:  Hoc  facio  in  obe[dientia  prin- 
cipis  unb  pflid^t  ux[oris  et  lib[erorum.  Sic  es  sanctus  et  incedis  in  sancto 
statu  et  si  occid[eris,  libentius  quam  in  peste.  Hanc  mentem  T[urca  non 
habet  Si  fol  geftotben  fein,  moriar  in  nomine  domini.  Melius  ut  Turca  i& 
quam  Quffm  fd^elm,  quia  sum  in  obedientia.  Sic  an  aKe  fat  incedis. 
lUam  fteub  unb  tto^  nos  habemus.  Quoties  l^ot  einet  g^^agt  Iteib  unb 
leben  umb  einet  me|en.  Si  hoc  unb  toct  jum  teuffei  brubet  gefatn,  cur 
iam  in  officio  virili  princ^ipis  et  obed[ientia  potestatis  unb  gotS  toiKen? 
Turca  econtra  ex  suo  instinctu  sine  dei  iussu.  Si  hoc  ju  ]^Let|en  ging,  *> 
non  adeo  terreremini.     Imo  est  duplex  vir  et  triplex  cor.    3d^  l^ab  fo  ein 

616  btetf[af(^en  mit  fuisti  durch  Strich  verb  6  2  über  oratio  zu  7  S  über 

fd^a^ung       4  über  corporibus  zu  16  über  auffm  steht  an  8i 

N]  el^e  to^tä  bem  S^urdten  got  geben.  S)endC,  toie  bto  eS  geftolen  l^afl.  Quarto: 
si  eo  res  venerit^  ut  propria  persona  bellum  suscipiatis^  tOQget  ben  ]^qI§ 
l^inon.  Nam  Turcae  mos  est  qui  illico  suos  congregat,  fll^edCet  eUftitn  pfal 
obbet  ftetfen  ijot  c^n  l^Qufe,  mufe  t)on  flunb  an  i  petfon  uff.  Et  nos  germani  » 
belligeri  sciamus  nos  esse  viros  qui  non  ad  opificia,  sed  eciam  ad  bella 
simus  prognati.  ®q8  l^anbttoetgl  i^etfud^e  aud^.  S)q8  ijotte^l  l^aben  h)^t 
))Orm  S^UtdCen.  Turca  profiigatus  est  damnatus,  quia  latro  est  impiissimus, 
fe^n  teblid^et  {tigSman.  Tu  autem  bona  consciencia  contra  illum  bellum 
geris,  scias  te  ad  hoc  vocatum  defensorem  patriae^  uxoris  et  liberorum :  3d&  ^ 
gel^e  \)n  gel^otgom  me^ne8  futften,  Scio  dei  esse  voluntatem.  Stetbe  id^, 
6o  to^l  id^  lieber  bo  fterben  ben  an  ber  peftilencj  uffm  fatalen  bettl^e.  Pre- 
terea  quocies  propter  puellam  aut  meretricem  innumera  tulisti  damna  et 
pericula,  Cur  non  in  divino  et  honesto  facies  periculum?  2)to  tl^ujl  e^n 
menlid§  unb  l^ercjlid^e  t^eterlid^e  tl^at,  baS  moed^t  un8  e^n  l^ercj  mad^en,  j[l^a  s& 

zu  23  Bellum  ro  r  zu  26  Turcae  celeritas  ro  r  zu  27  Viri  ad  bellum  pro- 

gnati ro  r  30  (Christianae)  uxoris  31  Sterbe  bit  32  bettl^  unt  ro  zu  31  %ü§ 

mod^t  etjn  l^tC3  ^to  Itioen  mai^en  ror         zu  32  A  Simile  ro  r 
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K]  l^arten  rutf  ut  TLurca,  et  econtra  ipse  tarn  mollem  ventrem  ut  ego.  Et 
econtra  sum  Christianus  et  habeo  boS  fottetl  ac  äßenn  ntQtt  ober  el^t  am 
lurtfen  toxi  ctiagen  ut  iam  multi  principes,  ba  toixh  ntd^ts  9[ut8  brouS 
unb  faxen  l^r   ex   propria  prae8ump[tione  Ultb  tro|cn  auff  tr  fouft.     Haec 

5  est  praesumptio  hu^mana  et  diabolica.  Die:  peccata  nostra  meruerunt,  ut 
nihil  sit  AHae  causae,  ut  pugnemus,  nempe  bcin  fd^ulbigc  pftld^t,  gotteS  ge« 
pot  unb  gri^orfam  magistratus.  Eesemus  felices,  si  lieffcn  un8  fogcn.  Gerte 
non  ineipimus,  sed  ipse  judt  ba8  fd^tuctb  unb  toitbtS,  o6  ©t^t  h)il,  ein» 
lledcn  erfl.     Et  agnoscamus  p[eccata  nostra  et   in  obedientia  dei  hoc  facia- 

10  mus.  JBIeibcn  btuber,  fo  fol8  bem  iLurden  fo  fauct  toerben,  ut  duph'citer 
plus  perdat  populi  quam  iam  habet.  Ubi  tantum  Irafft  auff  unfet  faufl 
et  venit  terror,  actum.  Hie  vero  bic  urfad§  fo  tebltd^/  ut  animet  nos. 
Fnictificet,  quaeso,  vobis  admonitio  mea.  Tmpiorum  muffen  tütt  funbc  tragen 
unb  Bitten   per  orationem   nostram,  ut  baS  Blut  qui  effusus,  jugebadt,  ut 

15  ipsi  unfer   genteffen  et  econtra  iten  unbandt.     Nobis  faciendum  hoc  quod 

Christianis.    *Deu8  est  iudex'  Psal.  37.    Haec  est  admonitio  quam  princeps^f.7,i2;5o,6 
v[ult,  ba8  man  fid§  Beffern  fol  unb  Bitten.    Legit  prlncipis  decretum  quod 
esty  ut  moneamur   ad   orationem  ;c.     Sed  non   vultis   credere,  donec  fides 
venit  in  manus.    VidLcte,  ne  fa[ciatis  ut  is  servus  cui  remis[8um  omne  deb[i- 

30  tum,  et  econtra.    Sed  vide,  quid  sententiae  latum  sit,  ctnfllid^.     Sic  fiet 


1  xndtn  P  6  sit  mit  6  praoBumptio  durch  Strich  verb  SjQ  unb  bis  erft  t'iber 

bo8  fd^toetb  Et      agnoscamuB  p  nostra 

N]  actoe^  l^ercaen  jto  t\imm  geBen  unb  bem  Znxdm  le^d^tlid^  fd^lagen.  Valeant 
nostri  principes  qui  propria  praedestinacione,  ambicione  studiosi  arbitrantur 
se  Turcam  profligaturos.  Sic  toollen  cl^et  an  ^l^m  erlauffen.  Facessant  illi, 
alia    racio    pugnandi    contra   illam.      Dei    voluntas,    Obediencia    principis, 

35  Defensio  nostrorum,  barcjto  muffen  tütfx  un8  tolleren,  ben  ber  ZuiA  judet 
fe^n  fd^tuerbt  jum  etften.  Summa:  Si  desipisceremus  in  obediencia,  tutela 
nostrorum  perseveraremus,  ©jo  fols  bem  lutclen  fatoet  gnug  toerben,  el^t 
et  baS  S)cucjfd^lanb  uffreffen  toetbe.  Attende  omnium  nostrum  peccata, 
Nostram  ingratitudinem  erga  Euangelion,  Hierum  thyrannidem   in  verbum 

?o  dei.  aS^t  mufgen  ^tet  untugent  entgelben  unb  unfd^ulbig  m^t  \fyn  Becaalcn. 
(St)n  nod^Bat  ifl  bem  anbern  e^n  Btanbt  fd^ulbig.  L^t  verba  ex  Mandato 
Principis  quae  nos  ad  oracionem  exhortantur.  Vide  piiss[imi  principis  man- 
datum.  Cave  ne  cum  servo  hodiemo  Euangelico  ingratus  sis  nemiui 
remittens.    6jo  muftto  bct  lutden  jl^emmetlid^cr  Incd^t  fc^n,  ber  bto  ber 

S5  CBti!et)t  icat  nid^t  i  gtofd^en  to^U  geBen. 


zu  24  Racio  nostri  belli  pia  ro  r        zu  26  über  in  steht  oravenmas        zu  29  Impio- 
rara  virga  Tnrca  rar  90  Wift  bis  $1  fd^ttlbtg  utU  ro 
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^rebtQt  am  23«  ©ottntas  ttad^  S^rinitattS. 

©tcl^t  in  SRörcr«  9lad^fd^rift  Bos.  q.  24«  Sl.  155»»- 158^  ^oaä)^  abfd^tift 
bicfcS  Jcjtcö  in  bet  3toi4aucr  ^anbfd^rift  9lt.  XXV  Sl.  125^- 127  ^  gfetncr  ifl 
bic  ^rcbißt  überliefert  in  bem  giümbcrfler  Cod.  Solger  13  SI.  135^— 137». 
^oad)  ndf^m  bie  ^rebißt  in  8lörer8  ^ouSpofliHe  ouf  (Crlongen,  ©eutfc^e  ©(]§riften, 
2.  aup.  Sb.  6  ©.188-195). 

R]  Dominica  XXIII. 

8Wottö.22,i5ff.  In  h[oc  ELuangelio  ijl  ba3  furncmpfle  ftud  quod  nos  docet  hoc  dis- 

c[rimen   inter    2   regna   quod   boS    gotUd^    unb   toelt[lid^  vocamus,  ut  sepe 
audistis.    lila  discernenda  dÜLigenter  unb  ein  iglid^en  kffen  gl^en  in  feinen 
ftenben  unb  empterU;  boS  leinS  baS  anber  betbamme,  quod  nullum  betbampt,    s 
ut  quidam  rottenses  se  oppo[suenmt  contra  reg^num  dei  quod  max[imos  et 
multos  habet  adver[8arios.    Alii  contra  regnura  mundanum.    Semper  hab[ui- 
mus  qui  haec  .2.  reg[na  velLint  eradLicare.    Sed  sie  ordinata  unb  fold^  mout 
btumb  gebQuet,  ut  bene  t)etant[h)ortet  ftnb  coram  omnibus  Sat[anis,  et  hic 
murus  est  qui  hic  in  ELuangelio  'Date  Cesari"*,  *'deo\    ©ebendt  unb  tl^utö.   lo 
Si  voluntarie  unb  tüol  2C.     ©olt   itS   tl^un,   fo  ntuft  ac.     Sic  deo,  habeb[is 
band    ba  JU.     Si  econtra,   oportet  ic.     Quia  cum  utrinque  verbum  btQn 
l^enget  'Date',  toitflS  ein  fold^cr  toaff ergraben  fein,  ut  omnes  cogantur  dare. 
Nam  ©Qt[an  tid^t  fo  öiel  fecten,  ut  impedLiat,  ne  deo  detur  quod  eins,  sed 
non  l^ilfft,  sed  je  nt^er  er  tout  unb  tobet,  je  flcttfet  bic  litd^en  toirb  et  u 
quantum  sang[uini8  funditur,  tantum  plus  martyrum  fit.     @o  folS  gl^en  unb 
muä  g'^cn:   Sic  in  reg[no  civili.     1.  quod  dicit  'Date  Caesari\    Ibi  aud[itis 

zu  1  Matth.  22.  r        lai  4  l}^  censu  r         12  (Sicut)  Quia      cum  über  Quia 

N]  Mathei  vigesimo  secundo. 

3Katt^.a2,i5ff.  *Tunc  abeuntes  Pharisei  consilium  inienint  ut  illaquearent\ 

In  hoc  Euang[elio  principalis  locus  de  discrimine  regnorum,  scilicet  20 
spiritualis  r^ni  et  temporalis,  de  quibus  regnis  satis  audistis.  S)q8  man 
bie  felben  tool  untetfd^e^be,  e^nem  icjli^en  fe^n  ompt  loffe  scientes,  quod 
utrumque  sit  pium,  et  tarnen  discernenda  inter  se  haec  duo  regna  sepissime 
naufragium  passa,  scilicet  stratagematibus  sathanicis.  ^bet  got  e^ne  ^Qtoet 
«.  21  ÖOrgCCJOgen  in  scriptura  ut  hic  *Date  Cesari'  q,  d.  3ft  foffetS  tl^uen,  tl^uct  as 
^r§  nt^t  luft,  tool  eud^.  Si  inviti  feceritis,  §0  muflu^  tl^uen  unb  follefl 
lehnen  bang  l^aben.  Ita  haec  verba  *Date  CesLari*,  *Date  deo',  firmiss[imura 
duorum  regnorum  est.      Nam    impius    sathan    semper   invitus   his    duobus 

18  ro  zu  19  DOM:  23  ro  r  zu  22123  Duo  regna  spirituale  et  corporale  bene 

discernenda  ro  r 
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R]  confirmatum  reguum  civile,  baS  toeltLltd^  tC9i[mcnt.  Nara  si  esset  eilt 
untcd^ter  ftanb  et  a  deo  nou  ordinatus,  fo  tourb  ßl^riftuS  non  fprcd^en  'Date^ 
et  qui  est  praedicator  veritatis,  et  os  veritatis  dicit  ^Date"*  unb  foQen  bcit 
letfet   für  einen  l^etrn  Italien.     Et  tarnen  tum   erat  Cesar  gentilis  et  nihil 

5  de  Christo  et  regiraine,  ex  mera  ratione  geftifft  unb  gel^alten,  et  tarnen  si 
est  Cesar,  fo  l^alt  man  in  bafut,  er  fe^.  Si  non  facis,  fo  muftu.  Pii  Chri- 
stian! nemen  baS  toort  an  'Date'  mit  fre[ube  unb  band  unb  t^un,  quia 
illuminati  et  intelligunt,  quid  valeat  hoc  r^[num  et  non  ingrati  ut  Ana- 
bLaptistae,  quia  .1.  am  aller  meiften  in8pi[ciunt  verbum  *Date\    Huic  merito 

10  obed[iunt.  2  quia  ordinatio  divina,  vident,  quam  nu^  hie  in  terris  fd^aff 
et  quia  dominus  erl^elt,  bleibt  pax  in  terra,  alias,  baS  nid^t  bie  bL^f^^  Buben 
aU  morber  toerben  ac.  Haec  pax  tarn  mag[na,  quod  nemo  bebend  et  nemo 
comprehendit  nisi  Christianus.  Sarnad^  filmet  .Christianus  toeiter  auff  bie 
pflid^t  et   novit,   quod  omnia  quae  habet,   ei  ablata  ab    eo   et  Cesari   vel 

15  domino  data,  quia  in  ber  l^ulb  fie  quisque   astringit,  baS  er  in  neces[sitate 
toil  folgen  mit  leib  unb  gut.    Sic  hoc  verbo  *Date'  genomen  leib  unb  gut. 
Sic  in  Reg.  1.  baS  red§t  bcä  E^s.    Vide  illic.    Sic  de  R^ege  Bab[ylonico.^®i"i5;^' 
Dedi  ei  non  solum   lanb  unb  leut  et  omnia  reg[na,  sed  best[ias  terrae  et  ^an.  2,38 
volucres  in  celo.    Hoc  norunt  Christian!  qui  illuminati  ex  scriptura,  propter 

20  hoc  ut  Sit  pax  in  terris.  Ideo  finb  ju  frieben  unb  fi^en  in  ber  Bercitfd^Löfft, 
toaS  ber  feifer  gepeut,  sive  leib  unb  gut  an  trifft  2c.  Per  hoc  bienen  fte 
band  unb  g^alten  toerb  unb  lieb,  ut  Ro.  13.  *laudem'  ic.  2)a8  ift  ber  geringfl  Köm.  13,3 

11  (Brob)  Bleibt       15  l^utbe  P      (fldj)  fit  B]  se  P       16  Date  über  fldnomen        18  terrae 
über  et  19  Christiani  mit  ex  durch  Strich  verb 

NJ  regnis  inservit.  Hie  ecclesiam  dei  persequitur.  Illic  Potestates  expellere 
vult.    Slber  er  folS  tool  laffen.     Primum  *Date  Cesari  quae  CesLaris  sunt'. 

85  Hoc  vides  fundamentum  Potestatis,  quod  sit  Status  pius.  Nam  si  potestas 
esset  impia,  non  dixisset  *Date  Ce8ari\  Quamvis  eo  tempore  Cesar  gen- 
tilis fuerit  eiusque  Imperium  gentile  fuerit,  tarnen  vult  illi  dari  tributum. 
S)tO  muftS  tl^uen,  er  fe^  to^e  er  looll.  PH  autem,  quia  vident  verbum  'Date', 
deinde  usum  potestatum,  fructum  eins,  libentissime  illam  potestatera  ferunt. 

30  @i  l^altcn  bennod^  fribe  ^n  ftetten,  lenbern  unb  borffern.  Nemo  huius  status 
fructum  videt  quam  pius.  Deinde  videt  Christianus  se  hoc  verbo  'Date' 
subiectum  re  et  coipore  Cesari.  S)a§  betoe^fet  bie  l^olbung  bo  1o^r  m^t  le^b 
unb  gut  l^olben  ber  Dbride^t.  S)o  jto  Brcnget  un§  baS  toortle^n  'Date',  ha^ 
alles  unfecr  ber  Cbrigle^t  fe^.    Sicut  in  1.  Reg.  1.  c.  8  videmus  de  eleccione  ^-  f  °Jf|-  ®' 

35  regis,  cui  omnia  deberent  subiecta.  S)o5  toiffen  nl^ue  hxt  ßl^riften,  quia 
vident  publicae  pacis  fructum,  vident  impium  mundum,  vident  ordinacionem 
dei,  ideo  obediunt.    ©ie  foffenS  m^t  bangl  tl^uen,  quia  vident  verbum  'Date', 

zu  24  Fundamentum  regui  mundani  ro  r        33134  Date  6m  fei)  unt  ro        35  subiecti 
zu  36137  Cur  Potestatibus  obediendam  ro  r 
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R]  l^öuff  qui  lianc  vocem  agnos[cunt  'Date*.  Cum  deus  hoc  praeceperit,  fo  fe^ 
c^  alfo.  Et  hi  suut  per  quos  regimen  ctl^oUcn  totrb.  ©0  bic  Gl^tiftcn  non 
tl^etcn  suis  orationibus,  non  esset  reg[imen  in  terris,  nemo  servaret  pacem  ic, 
Christiani  ncmcu  hoc  verbum  an  qui  deo  placent  et  hominibus  propter 
obedientiam  suam.  2)ct  atlber  l^auff,  bct  toll  Befel  non  credit  etiam  audiens  * 
per  aurem,  quod  futfteutl^um  a  deo  sit  et.  S)q8  l^elt  er  nid^t  für  toar,  sed 
inspicit  reg[num  civile  für  ein  jatner,  jtoatig,  not  auff  feinem  l^alS,  quia 
irapius  non  videt  a  deo  ordinationem.  Ideo  cog[itat^  ut  statum  suum  impleat 
et  frftLatur  mundo.  @ot  geb,  l^L^^I^Ö  §cinS  l^ab  pacem  nee  ne.  SQßcn  ii[nfer 
l^er  baS  semper  tl^et,  sineret  perpetuam  pacem  im  lanb,  lieS  bi(%  tonnen  unb  lo 
fpringen  et  nemini  burffft  banden  nee  deo  nee  Cesari.  Et  non  putas  esse 
b[onum  tuum  Cesaris,  principis,  sed  tuum^  et  obliviscitur  se  gel^ulbet  l^aben 
mit  leib  unb  9[ut  ju  ge^orfam  fein.  Ideo  fo  toenig  er  gebend  bonitatis  pacis, 
adeo  non  cog[itat  bie  l)ulb  quam  fecit.  Sicut  et  hodie  flud^en  oberf[eit 
propter  dandam  fd^Q|ung.  Hinc  veniunt  isla,  quod  non  credit  ista  dicta  a  is 
deo  de  Cesare,  et  putat  ea  quae  possidet,  sua  esse,  cum  hie  *date':  quae? 
bein  leib  unb  gut,  bu  ]^a|l  im  gerebt  gefd^tooren  et  iam  incipis  erga  domi- 
num t[uum,  ac  tu  esses  d[ominus  et  ipse  tibi  iurasset  S)q8  ift  ber  anber 
l^auff  qui  non  intelligunt  *Date'  nee  con8id[erant,  quam  neces[saria  et  opt[ima 
res  pax,  sed  sues  sunt  qui  cog[itant  sua  esse  omnia.  S)ic  finb  ber  grofl  20 
l^auff  unb  regiment  jurftorten,  si  non  ciuctum  regimen  esset  muro  *Date*. 
Si  non  vis  obed[ire,   cogens   per  ^Rtcifter  ]^an§.     Aut  debebas  non   gel^ulb 

5  non  fehlt  5  polBel  P  17  gercbl  fehlt  P         21  esse 

N]  Dicentes :  quicquid  labore  acquisiero,  Potestatis  est,  illi  dabo,  quando  volue- 
rit.    Nam  nisi  potestas  adesset,  non  essemus  securi  ab  impiis.    Ideo  hoc 
sciens  obedientissimus  est.     Impius  vero  hoc  non   accipit,  non  credit  pote-  25 
statem  dei  ordinacionem  esse,  sed   arbitratur   illam  esse  tauquam  carcerem, 
quia  semper   impie  vivere  cupit,  timet  potestatem  cohercentem  mala.     Ille 
non  cogitat  thesam*um  potestatis,  saltem  sua  quaerit,  sibi  vivit,  vult  in  sua 
securitate  vivere.     6r  toolbe  lieber  200  JQr  leben  t)n  groffen  guttcrn,  nie« 
manbeS  nid&tä  geben,  nihil  potestati  dare  vult,  sua  omnia  propria  putat.   6r  30 
meinet,  er  fe^  @ot  über  fe^n  gutt.    Ideo  cum  aliis  impertire  debent,  nolunt, 
cum  censum  dare  debent,  murmurant  non  considerantes  hoc  verbum  *Date\ 
fie  öorgeffen  ber  l^olbung  gegen  ber  Obritfe^t,  Se^bS  unb  gutS,  Arbitrantur 
se  dominos  regionis  et  possessionum  suarum.    Illi  non  estimant  potestatum 
fructum,  pacem,  immo  libencius  perturbarent  illa.     Ad   illos   pertinet  Cami-   ss 
fex,  ille  cohercet  illos  qui  nolunt  hoc  verbum  *Date\    SBen  btoä  nid^t  tl^ucn 

zu  23  Omnia  nostra  Potestatum  sunt  ro  r        zu  25  DATE  GESARI  ||  ^olbuno  ||  Untet* 
t^enig  m))t  Utfi  unb  gut  ro  r  zu  26  Impii  potestates  non  honorant  ro  r  30  (^  bU 

31  nolunt  unt  ro  zu  33  Impii  nolunt  esse  subiecti  ro  r 
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R]  l^oBen  et  contrarium  dixi88[e:  non  )ptl  mit  l[tib  unb  gut  Mr  gel^otfam 
fein.  lam  in  periculo  vis  disputare.  Sicut  ludaei  in  hoc  E[uangelio, 
^Qttcn  bcn  I[cifet  eingclaffen,  gel^ulb,  gefd^L^orcn,  cingclaffen.  lam  quaerunt 
Christum,  ob  pc  im  gel^orfam  follcn.    Respondet  eis  ut  ^o.    Est  numisma 

5  ipsius,  ffdbt  ix  im  gefd§h)Oten  unb  g^'^^'^b,  cur  admisisti  eura  dominum  esse 
t[uum.  Si  non  vis,  oportet  facias  vel  SKt^ift^^  ^^^^  doceb[it  vel  Turca. 
SÖJcil  bu  ft^fl  in  hac  opinione,  I[cib  unb  gut  \et)  bcin  et  non  hab[eas  a  deo 
et  Cesare,  Et  deus  dicit  'da',  et  tu:  xäf  ff)tt  in  I[cifer  unb  got.  Ipse  toitb 
bit  ein  Sturdcn  ubcrl^ate  fd^iclen  qui  uxoLrem,  lib[eros,  domum.    Sicut  con- 

10  tigit  miseris  rusticis  umb  SBicn  in  .ij.  diebus  in  bie  90  taufent,  todh  unb 
linb  zc.  S)Q  ]^at  unfer  l^er  got  geleret,  baS  toebcr  ^a\x8,  l^off,  totcib,  linb  it 
ift.  Nos  pii  foUen  nid^t  fragen/  quid  tales  impü  faciant,  sed  libenter  dabo 
Cesari  quae  danda.  Ego  nihil  habeo,  tantum  4  vel  6  cyphos,  lib[enter  dabo 
eos  unb  ben  ffaU  bo  3U.     Su  fac  quod  velis,  certe  hunc  murum  non  umb» 

15  teiffeft,  toa^  bu  bid^  toetefl,  dandum  in  nomine  dei,  cogens  in  diab[oli 
nomine  dare.  Nihil  curamus  illorum  blas[phema  verba.  Qui  Christianus 
est,  non  putet  se  esse  in  paradiso,  ubi  mera  optima  aud[iat,  sed  in  Sod[oma 
et  Gomo[rrha,  ubi  tales  qui  nesciunt  nee  intelligunt  nee  volunt,  quid  deus 
praecipiat.    Propter  ipsos  non  facimus  nee  propter  ipsos  laffcn.    fSkx  nid^t 

20  er  nad)  teil,  ben  toitt  unfer  %crr  gLott  l^ernad^  bringen,  nisi  quod  cogimur 
eorum  p[eccata  ferre  et  ut  mit  I[icb  unb  lufl  tl^un  quod  deus  praecipit  et 
quod  non  resp[icimus  eorum  inob[edientiam,  sed  suum  praeceptum.    Deus 

4  Christum  über  3  quaerunt      eis]  ei  5  itn(d} 

N]h)^lt,  §0  foltu  nid^t  gel^olbet  l^oben  bem  furflen.  63  tourbe  b^r  nid^t  jto 
fd^mel^er    gebeten.       Ita    in    hoc    Euangelio    videtis    responsionem    Christi. 

25  *Cuius  est  imago  et  superscripsio?*  q.  d.  §afth)  e8  %o  fern  kffen  lummen,swott$.M,Ä) 
tunc   obedi  illi  unb  folfl  lehnen  band!  barcjh)  l^aben.    Ita  tu  quia  l^aft  ge« 
l^olbet,    ideo    obtempera.      Si   nolueris,  habebis  Camificem  pedagogum  aut 
Turcam  impiissimum  habebis  praeceptorem.    Sicut  Viennae  iam  factum,  ubi 
in  biduo  90000  occisi  sunt.     S)a  l^at  er  ftc8  gelemct,  ob  bie  gutter  ^r 

30  f^nbt.  Scito  ergo  te  tuis  possessionibus  subiectum  Potestatibus.  Ego  ML 
nihil  proprii  habeo,  iä)  ^db  t\)n  bed^er  obber  t>m,  bie  muffen  l^erl^alten  et  tu 
tuam  substanciam  nolles  dare?  Sine  Interim  impium  insanire.  SB^r  toottenS 
umb  t)ren  totiHcn  nid§t  laffen  nod^  tl^ucn.  @ie  toerbenS  tool  muffen  geben, 
toen  fie  gle^d^  nid§t  tooUen.    Dominus  deus  piorum  obedienciam  plus  aspi- 

3&   ciet  quam   illorum   inobedienciam.     Scito  te  non  esse   in   Paradiso,  sed  in 


zu  24  über  fiebern  bis  hoc  suhi  go  bto  ni^t  l^ulben  tooetbeft  ro       29  90000(0)      2)a(d) 
tx  c  ro  aus  ix  zu  Si  Pii  libenter  omni»  dant  niAgistratui  ro  r  zu  36  über  sed  in 

sieht  quia  expulsus  est  ro 
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R]  lan  umB  eins  frotnenä  man  totHcit  ctm  gL^nlcn  lonb  ju  gut  l^oltcn  o[mDia 
p[eccata,  ut  Loth  portab[at  omnia  p[eccata;  orabat  et  eff[iciebat^  ut  civitates 
non  8ub[mergerentur.  Sed  ubi  exiit,  in  momento  erant  in  ioferis.  Sic  dum 
hie  sumuSy  orab[inius  et  faciemus  ut  obedientes,  ut  non  imputet  impiis 
p[eccata.  Ubi  nos  ablati,  in  nomine  o^mnium  diab[olorum  ad  inferos  ac.  » 
Die  titttcn  ift  gcBunben,  non  toetbcn  cntlouffcn.  Ego  dico  hoc  qui  dihg[unt 
Euangelium,  Alii  indigni  ut  unum  verbum  aud[iant  ex  me  et  faciem  meam 
vid[eant.  Ideo  scitote  deum  iussisse  't)ate,  quae  8unt\  Quae  sunt?  frag 
bein  l^ulbe.  S)U  l^ajl  gcl^ulbct  consuli,  principi,  princeps  Cesari  mit  I[ci6 
unb  gut.  Si  lom^jjl  aum  treffen  et  tu  toirjl  angefprod^cn:  gebend  an  bein  lo 
l^ulb.  Si  non  vis,  ito  ad  Consulem:  Anno  sup[eriore  l^ab  iäf  eud^  ge^ulbet. 
Sed  non  volo.  Ideo  fag  id)^  cud^  auff.  Tum  aud[ie8,  q[uid  d^icat  ipse. 
Si  vero  non  vis  aufffagen,  fo  tl^ufl  mit  lujl  unb  lieb  unb  l^utte  für  bem 
^auffen  ber  fld^  fpert,  quia  toirt  im  uBern  l^alä.  Pü  res[piciunt  verbum 
'Date^  et  magistratus  non  ideo  accipit,  ut  habeat  el^r  ba  t)on,  sed  in  pacem  i& 
hab[eas,  secure  dormias  in  domo  et  uti  mundo.  Illud  beneficium  fo(t 
erlennen  unb  banden.  Alios  ingratos  dominus  visitab[it,  ut  parabo[la  in 
'"Safff.'^'Matth.  22.0.  S)ie  f raffen  ben  toeinberg,  quasi  esset  propria,  obliti,  ba8  er 
in  toar  eingetl^an.  Sed  namen  fl(%  fein  an,  ac  esset  propria,  cum  exigeret 
fructus,  occiderunt.  Quid?  ac.  Incendit.  Num  tu  posses  pati  in  domo  tua,  a« 
81  abires  et  committeres  servo  domum  et  iuraret  se  omnia  facturum  in  tuam 
utilitatem  et  ubi  ipse  abires,  omnia  destrueret?  Quid  tu  faoeres?  Gerte 
quod  in  Euangelio.  Quare  ergo  deus  non  faceret?  SDßer  lan  U[nferm  l^cr 
g[ot  Werbenden,  quando  ^Lurden  uBerl^ate  fenbet  vel  consulem  mit  flab« 

4  ut  (vor  non^  mit  orab[imafi  durch  Strich  verb        17  ingrati        22  ubi  über  ipse 

N]  irapiissimo  mmido,  barumB  le^b  flc  gcbulbig  unb  tl^uc  eS  gerne  unb  b^tte  » 
))0r  bie  ungel^orfamen,  ne  deus  nos  omnes  perdat,  quia  propter  unum  pium 
parcitur  toti  r^oni.     Et  deus  tollet  suos  pios,  et  impios  funditus  perdet. 
Igitur  vos  pii  considerate  hoc  verbum  *Date',  be^ne  l^olbung   ber  Obrtgle^t 
©el^orfeam  ato  fe^n  m^t  le^b  unb  gut.    S)to  l^aft  bid§  öonet,  barumb  tl^ueS 
m^t  ber  tl^at  oud^.    Si  nolueris  obedire,  630  fage  eS  t)or  ber  Cbrigle^t  uff,  90 
tunc  audies  responsionem  tibi  non   convenientem.    Ideo  scito  ordinacionem 
dei  esse  Potestates  quorum  usus  et  fructus  publica  pax,  baS  bto  ^l^n  bequem 
^33ff.^*''&<^W§e  fribe  l^aft.     Impios   autem  puniet  deus  sicut  incolas  vineae  qui  vino 
usi  sunt  et  servos  ad  se  missos  occiderunt.     Vide  finem  illorum  impiorum. 
Considera:  si  servum  in  domo  reliquisses  ber  bir  ge^olbet  l^ette,   is  pro  sua  35 
thirannide  in  domo  tua  thirannizaret,  te  contemneret,  Nonne  tu  illum  cru- 
ciare    velles?    Ita   sunt   omnes    impii   qui    in    suis    bonis   tam  securi  sunt 

29  t)OXXti  c  ro  in  tMftxthti  zu  33  über  incolas  sUht  Mathei  21  ro  35  ]§eüet 

36  (ab  . .)  thirannizaret         37  bonis  über  (operacionibus) 
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R]  !nc(%ten?  Nam  deus  l^at  bir  bie  guter  cingctl^an  et  Cesar  unb  gel^ulbet  unb 
gefd^tooren  et  iam  incipis  revocare  sententiam^  quasi  tua  sint,  non  Ce8a[ris. 
Ideo  monitore  opus  hab^es  Turca  bct  bic  stultos  mit  lolbcn.^  Sic  qui  hoc 
verbum  *Date'  mit  gtutc  nid^t  h)il  anrdjtmtn,  oportet,  ut  ludaeis  contigit, 

5  qui  ubi  Cesarera  nolebant,  coaeti,  quia  Titus  delevit 

.2.  regnum.  3Jlit  biefcm  tüäf  l^QtS  iiid^t  fo  g[to8  not,  ut  confirmetur, 
quia  totus  mundus  dcum  pro  d[omiDo  habet,  tarnen  plures  habet  impugna- 
tores  habet,  bcitltod^  nid^tS  bcfte  tocnigcr,  ut  recte  intelligas  r[egnum  dei, 
opus  multa  declaratione  quam  illud  prius  quod  aliquo  modo  comprehenditur 

10  i.  e.  est  reg[num  in  quo  congr^ata  o[mDia  corda  quae  fidunt  ex  corde 
Christo.  Uli  I^Qbcn  gel^ulben  unb  gcfd§[h)Otcn  in  bap[tismo  ut  civis  fut  bct 
Band,  sie  nos  in  bap[tismo,  quod  toollcn  S^tiflum  unfct  %crrn  unb  gtott 
fein,  ut  in  cum  cred^amus  et  in  alium  non  et  in  illa  f[ide  gut  fructus  et» 
jcigcn  ex  corde,  patientes,  fanfft [mutig,  ]^ulfflid§,  lieb  l^aben  alios,  et  illam 

li  ^ulb  fotbcr  unfcr  i)[txx  mäf  t>on  uns,  ut  in  solo  Christo  hereamus,  non 
aliud  verbum  aud[iamus  et  fid[e  accip[iamus  et  hoc  hie  fundatur  'quod  deo\ 
Quid?  fidem  in  deum  et  charitatem  in  prox[imum.  Contra  hanc  f[idem 
fe|en  quidam  'non',  piorum  sunt  toenig  ut  in  civili  r^[no  paucis[simi^  quidam 
dant  libentis[sime,   sie  illa  corda  semper  clamant,  ut  fides  iirma  unb  ftom 

30  toerbcn  et  exhibLcat  fLructus  quos  fides  fotbett.  S)q8  flnb  bic  tcd^tfc^Löffcnen 
fromen  ©Triften.  Ideo  toii  got  gelt,  I|.eib  unb  gut  ^oben,  sed  nobis  ea  de- 
dit  et  Cesari.  Sed  cor  quod  max[imum,  baS  l^at  et  im  futbcl^altcn,  boS  fo( 
man  im  geben,  ut  in  eo  credamus.  S)et  onbct  l^auff  qui  hoc  non  facit,  ba 
gl^etS  erft  ted§t  im  fd^toatm,  ba  fo  rotten,  fcctcn,  ut  numerari  non  queant. 

0  vgl  m.  Anm,  zu  Bd,  27,449,11.    P 

N]  35  nemini  dantes.   3)a8  toctbcn  ftc  \)n  attct  tctoffcl  nl^amcn  bcm  Wurden  geben. 
Ego  saltem  piis  loquor,  Impiis  minime.     Hoc  dictum  sit  de  Potestatibus. 

De  regno  dei  vel  celorum. 
Aliud   r^num   sequitur,  S)ae  Xt\)ä)  bar  ff  nid^t   t)itl  beftctigung,  quia 
totus   mundus   credit  deum  esse   dominum   orbis.    Quid  autem  r^num  dei 

90  sit,  multis  indigeret  verbis.  Summa:  B^uum  dei,  Celorum,  Ecclesia,  Con- 
gregacio  est  regnum  dei,  bic  l^abcu  fld§  ijcrl^olbct  \)n  bct  S^atoffc:  Soli  deo 
fidere,  illum  timere,  amare  et  deinde  proximo  inservire  charitate.  S)te  l^ol- 
bung  to^l  Gl^riftuS  in  fernem  rc^d^c  Hoc  verbo  'Date  deo  quae  dei  sunt'. 
Contra  hanc  obedienciam   plures  sunt  rebelles  qui  nolunt  deo    dare   quae 

35  danda  sunt.  Pii  autem  summa  diligencia  dant  deo  et  proximo  quae  debent. 
@ot  fraget  nid^t  nod^  gut  unb  gelbe.  6r  l^atö  bcm  le^fer  geben.  @ot  fol 
man  baS   l^crcj  fd^enden.     Impii   autem  inobedientiss|imi  Deo  dare  nolunt 

27  ro  "  30131  Samma  bis  S^akoffe  uni  ro  Regnum  dei  ro  r  zu  34  Sectae  Rottae 
inobedientes  regno  dei  ro  r 
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R]  Ibi  Sat[aD  unicuique  vellet  faoere  novam  f[idem.  Seditiosi^  Anab[apti8tae, 
Sac[ramentarii  qui  bie  f^tifft  iterum  gor  gutiffen  et  abstulerunt  Uli  omnes 
seditiosi  iit  illi  in  civili  R[egno  unb  gebenden,  bo8  Q}d  fc^  tr,  volunt  ver- 
bum  torquere,  fidera  et  b[ona  o[pera,  ut  volunt,  et  volunt  fo  l^Ct  btuBet  fein, 
cum  tarnen  l^aBen  gel^ulb  in  bap[tismo,  ut  in  ea  fide  manerent  Econtra  pii  s 
qui  v[olunt  fidem  hab[ere,  orant,  tragen  leiben  et  coguntur  eorum  p[eccata 
ferre,  donec  bis  ablatis  deus  incendat  horreum  cum  palea,  toollen  ftc  got 
nid^t  geBen  mit  IteB  unb  luft,  et  tarnen  coguntur  poenas  dare.  Et  sie  servat 
deu8  suam  fidem  quam  V[ult  ac.  utcunque  flc  fid^  rotten,  f^rren.  Ideo 
pii  cog[itant  de  hac  vindicta.  Ibi  iterum  beten:  l^alt  ouff.  Nam  pius  mu8  lo 
ein  2ott)  fein  et  propter  tales  manet  verbum  purum,  propter  alios  non,  quia 
tl^un  verbo  dei  et  deo  alle  fd^aldett.  Ideo  qui  lib[enter  credere  vellent,  illi 
erl^alten  2  ista  regna  in  terris.  Nam  si  Christiani  non  essent  qui  orarent 
pro  2  iis  r^[nis,  impossibile  ut  unam  horam  duraret  propter  quod  deus 
parcit  toti  mundo,  quia  cog[itat  deus:  flc  muffen  frib  l^aBen,  td^  ntu8  in  w 
fd^affen.  2)er  geltet  über  bie  ingratos.  Ergo  quod  crescunt  fniges,  non  fit 
propter,  sed  pios,  ut  etiam  impii  plus  hab[eant  quam  nos,  sed  congr^ant 
SRatti^.  5, 45  Et  hoc  ipsc  dixit:  'Sinit  solem  suum  oriri,  pluviam"*  ac.  Sed  fit  propter 
b[onoB  et  gratos,  non  econtra,  donec  pii  auferantur  et  paleae.  Sic  actum 
Hiere[8olymi8,  ba  bie  SlpL^ft^t  toed  toaren,  ging  tocd  torn,  totxn,  Brob:  flerbcn,  » 
junger,  crftad^en  flc,  ein»  baS  anbcr  fraS,  quia  eitel  fprcto,  unb  lorn  l^in 
totd.    Sic  vobis  fiet,  donec  habetis  pios,  habetis  copiam  omnium.    Si  exieri- 

5  fide  (et  bo)         17  propter  mit  16  ingratos  durch  Strich  verb      propter  impios,  sed 
propter  pios  P        20  unb  lam  PerBett  P        21  pe]  pdj  P 

N]  quae  danda  sunt    Hie  et  illic  insurgunt  Bottenses,  Sectae  qui  deo  gloriam, 
timorem  et  fiduciam  non  dant.   S){c  toollen  alle  toiber  got  fturmen,  flc  tootten 
tl^uen,  gictoben,  Icrcn,  geben,  toaS  ^l^n  gefettet.    Non  aliter  faciunt  quam  n 
impius  rusticus  in   sua  possessione  quam  propriam  suam   arbitratur.    Hlos 
deus  perdet,  er  to^rbct  tfyn  t)xt  fd^eunc  oncjunben  unb  to^rbt  e\)n  l^cr  bleiben, 
U)en  ^e  an  galgen  gelten.    Ideo  nos  pii  illos  non  debemus  aspicere.    Deus 
nos  non  perdet  propter  illorum  sectas.    6r  bleibet  be^  un3  uff  beut  l^auffen 
qui  timemus  deum,  eins  verbo  inheremus,   propter  nos  dat  deus  verbum  lo 
suum.  ®ot  bendt:  3d^  ntufe  ^l^n  frtbe  fd^affcn  an  le^b  unb  feel,  quia  obedientes 
sunt  Cesaris  et  dei.    Umb  ber  tootten  gibt  got  affeS,  nid^t  umb  ber  bocfen 
viam.b,4bto\)Um,  gunber  umb  ber  gutten  tootten.    Quamvis  sol  oriatur  super  bonos 
et  malos,  tamen  solum   propter  bonos   dantur  bona  a  deo.     Quando  boni 
separati  fuerint  a  malis,  totn  bcr   l^auff   aufgefd^elct   to^rbt,  ber  toe^cjen,  » 
bie  frummen,  %o  fol  \fym  atteS  gutteS  nod^folgen.    Impios  autem  expectabit 

27  fftx  c  ro  in  ^txx         28  (to)))t)  fit  29  Ble))be()))t       ^n  Befen  odinget  umB  ber 

frummen  tonnen  ro  r        34  tarnen  bis  35  koe))qen  urU  ro        zu  36  über  He  steht  scilicet  rg 
Ablatis  iustis  dira  immineut  mundo  ro  r 
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R]  muß  e  mundo,  nctticn  toir  totd  omnia  vestra,  lotn,  leift  unb  flLUt.  Et  ir 
folis  nid^t  l^altcn  lunncn,  quia  ludei  l^abcnS  ntd^t  lunnen  crl^altcn.  Ideo 
quiBque,  quando  audit  *Date',  ut  eum  moneat  iuramenti  in  bap[t]smo  facti 
unb  l^ut  \>xä)  ab  alia  f[ide,  ne  seducaris.    Hoc  monet  hoc  v[erbo.    Sic  'Date 

5  Cae8[ari\  Hoc  verbum  toctft  btd^  auff  JRabl^auS  unb  ©d^loS  et  monet  te 
huius  iuramenti  quod  praebuisti  principi  et  consuli  unb  toeifttd^  ba  l^tn,  ut 
des.  Si  facis  mit  luft  unb  lib,  reddet  deus  diviter  et  laudem  ab  magi8t[ratu. 
Si  econtra,  qui  dant,  langS  l^Ct  in  nomine  1000  diab[olorum.  lam  est 
aliud  tempus.     Si  dominus  dedit  totam  v[itam  beneplaciti  et  congregationis, 

10  oportet    iam    alium    f^nn.     68  tft  unter   tocilcn  tempus  risus  ut  in  Eccle.*wb.©oi.3,4 
Non  cogitamuSy  sed  tempus  congregandi,  dispergendi.     lam   ileto  semel  in 
carcere.    Iam  utere  tempore,  ut  gladio  gl^eft  contra  T[urcam,  quia  prius  in 
pace  et  hoc  fac  non  propter  me,  sed  eum  qui  iubet,  mit  band,  vel  econtra 
mit  unband  et  ultra  habebis  fd^anb  unb  fd^mod^  et  omnium  rerum  perditio- 

15  nem  et  animae. 


N]  nihil  nisi  miseria,  Calamitates  et  perdicio.  Ideo  Vos  pii  considerate  vestram 
obedienciam.  *Date  deo'  exigit  fidem  et  timorem  dei.  'Date  Cesari*  toc^ffct 
h\6)  uff 3  Slatl^atoge.  Xl^uftuS  m^t  liebe,  go  toitftuS  band  l^oben  unb  tool 
t)on  got  unb  ber  Cbrigfc^t  öorgle^d^t  toetben.    Si  nolueris,  dabis  cum  un- 

ao  bangl.  Considerate  tempus  hactenus  congregandi  in  pace  per  seculum, 
Considerate  tempus  disperdendi.  §afito  gefamlet,  feo  Jtoflrcto  onä),  l^ofltP 
gelad^et  unb  gefptungen,  go  iDe^ne  nl^ue  oud^.  3B^lftu3  nid^t  tl^uen,  go 
muftuS  t^uen.  @ot  l^at  l^od^  gebalDet,  et  tan  be^neS  jcDtneS  tool  entftcaen. 
Sufficeret  hie  textus  satis  superque  ad  fundacionem  illorum  regnorum. 

35  Exhortacio  ad  communem  oracionem. 


20121  Considerate  Ins  Considerate  unt  ro  zu   21   über   tempus    steht   tunc    ro 

(^afttD)  Isopto 
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R]  Dominica  XXIIII.    Matth.  9. 

awottf).9,i8ff.  Hoc   est  bcr  Ioft|Iid§en  l^ol^cn  Siuangelicn  .1.  quod   cigcnt|lici^  gcl^ort 

tantiim  pro  Christianis,  non    pro  vnlgo,  tol^cn,   tud^|tofen  Icut.     Nam  ii  ex 
eo  nihil  b|oni  disciint  nisi  car|nalem  libertatem,  ut  vivant  ex  suo  tnutjtoillen 
et  fa|ciant,  quid  velint   et  tantum   pro   se  vivant,  ftcllcn   ac  perpetuo   hie     & 
victuri  ac.     Ideo   non    diu   de    hoc    praedicabo.      Nam    qui    audire   debent, 
U)Ctbcn|8  tcid^lid^  tjcrftel^cn.     Aliis  praedicandum  de  diab|olo,  morte,  ut  cr= 
fd^tcdEcn.     S|umma   Euangelii,  quod  proponit   nobis   Christum    d|orainum  et 
serva|torem  et  talera  virum  qui  luvat  omnes  qui  ad  cum  veniunt  et  petunt^ 
Et  hoc  sine  omnibus  meritis   praecedentibus ,  Beteittuttg  et   dignitate.     Ideo   to 
».aotalis  g|ratia  nemini  contigitTnisi  illi  mulieri  *XIL'  K.  et  parentibus  demortuae 
puellae  in  signum,  quod  haec  giratia  nocenter  audiatur  ab  lis  qui  san|guinis 
fluxum  et  mortuam  f|iliam  non   habent  jc.     Uli  si   sunt  sine  malis  ac.  con- 
temnunt.    S)ic  onbctn  qui  Balb  lunncn,  ba  ift  nid^tS  bal^tnbcr,  sed  merus 
conteraptus.     6§   mangelt,   ba§  bct   Blutflionfl   nid^t   ba  ifl  et   mortua   non   15 
est   puella.     Ideo   hoc  E|uangelium    gcl^Ott  bcnctl  qui    sunt   in    notctl   unb 
butffcn   ac.    S)ic  anbctn   ftnb  gcl^cnleut.     Aud|iunt  et  vident   in   hoc   ut 
mirum    quid    ac.    quia    non     eins    ope    indigent,    nihil    ergo    quam    quod 
aud|iunt  et  vident   unb   bic  luft  btan  Buffcn,  quasi  aud|iant  Organum  vel 
canticum  ac.     S)ic  mu8  bcr  §|Cir   bcnnod^    leiben,   nee  leftS   propter   illos,  «0 
sed   facit  quod   faciendum   unb   fol.     Sic  iam,  qpamquam  pancis|s[imi  qui 
Ejuangelium    suscip|iunt,   sed    econtra   contemnunt,   irrident,   perseq|uuntur, 
tarnen  adsunt  qui  habent  saugjuinis  profljuvium  ac.     Quid  hoc  sit,   non  in- 
telligunt  nisi  hi  qui  exp|eriuntur,  quos  Sat|an  impetit,  hunc  inopia  ac.     Qui 
ista  non  patitur,  nihil  curat   gin  8|toffer,  l^od^gel] arter  man,  rcid^ier  burger,  » 
ein  Dotter  baud§,  non  curant:   si  audiunt,  ju  tJuffen   bie  luft,     Vid|eat  ergo 
quisque,  an  sang|uinis  prof|luvium  habeat,  ntd^t  baS  mangel  bran,  sed  quod 

zu  2  über  (.1.  fp)  steht  etn8  8p        zu  5  über  ac  steht  fld^  sp      hie]  sie  P        8  S|umma 
bis  11  et  unt  zu  12  über  noeenter  steht  f(^ebli(^  sp  zu  13  über  (si  sp)  steht  qui  sp 

17  gel^nteul]  ge^ente— t  R  gel^cntent  (oder  -IcutJ  P  IS  über  miram  steht  et  nouum  sp 

zu  18  über  ope  steht  indigent  sp      über  quam  steht  requirunt  sp 

N]  DOML  XXIIII.    Mathei  9. 

awoti^.9.i8ff.  'Primas   quidem  venit  et  adoravit  eum  dicens:   domine,  filia  mea'  ac. 

Pulcherrimum  et  spiritualissLimum  Euangelion  est  rudi  populo  (quod  30 
carnalem  tantum  quaerit  licenciam)  non  proponendum,  huic  terrores,  mirae 
leges  Turcicae  sunt  proponendae.  Sed  quia  huius  euangelii  enarracionem 
habetis  in  postillis^  eo  vos  remitto.  Nam  hic  videtis  neminem  habiliorem 
Christi  discipulum  fore  quam  qui  bene  tentacionibus  afflictus  fuerit  Sicut 
hic   vides  Primati  huic  contingere  qui   mortuam  habuit  filiam,   et  Mulieri  as 

33  Nam  bis  neminem  unt  ro        zu  33134  Discipuli  Christi  aptissimi  ro  r        zu  351607, 29 
Muh'er  profluvium  passa  ro  r 
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R]  non  seotitur.  T|urca  bene  docebit  nos,  ubi  venerit,  ut  veniet.  Item  pestis, 
fd^toctäfud^t,  3Rcificr  §an8  mit  bcm*  golgen.  AHoquI  vulgus  est  ut  turba 
(]uae  Christum  circumsistebat  et  vid|ebat  eum  ac.  Qui8q[ue  certe  hoc 
exemjplum  [ol  tool  Italien  muHeris  quae  Ji^II.  annos  ic.  et  in  Medicos  con- 

5  sump|8c[rat  et  non  solum  sine  auxilio  ac.  sed  deterius  ac.  Ibi  nee  consilium 
nee  res,  donec  Christus  venit,  de'  quo.  8i  tan  tum  tangere.  Hoc  est  ein 
bilb  omnium  qui  sunt  in  ung|IudC  UTib  ]^Ct||Cnlcib,  praesertim  qui  in  malis 
eon|scientiis  et  tentationibus  spiritualibus,  bte  ben  31euffel  leintet  fid^  ^dbtn, 
hi  habent  profl|uvium  6ang[uinis,  finb  I|tQndC  Ultb  ]6)toaäf.     Ratio  docet,  ut 

10  quaerat  opera  2C.  ^l^C  ml^cr  exercetur,  jl^c  tXQtx,  al8  öcrlom  i.e.  contritum 
cor  im  ^atnct  quaerit  ubique  l^tlff,  troft  (et  lib[enter  j^clff)  unb  toagt  bran 
omnia,  bod^  ^ÜfftS  nid^t,  donec  cogantur  cessare  omnes  medici  et  veniat 
boS  ]^eu6tft|UdC.  2)Qg  Ion  ^ebermon  gu  tpol,  sed  mnS  jum  treffen  ac.  Et 
haec   doct|rina   est   talis    ut  homo  in  neces|8[itate  sie  d|icat:    Omnia  acta, 

i&  oportet  Christum  habjcam.  lUam  doct[rinam  per  t|otum  annum  audistis  et 
praedico.  6§  ftnb  .tj[.  tJetbtiefLHd^  \ä)uUx,  quidam  qui  contemnunt  et  se- 
curi^  2.  bte  überaus  tool  lunnen.  Qui  iam  sciret  praedicare  ut  persuaderen- 
tur  se  non  nosse.  SOBeti  id^8  fo  tooÜ  lunben  al8  bu  bid^  tjermifi,  essem 
optimus  homo  in  terris.     Hoc  dico  iis  qui  t)erftl^en  foQen,  ut  quisque  hoc 

ao  E|uangelium  lerne  q18  ber  redeten  eins  unb  l^eubtLfiud,  ibi  mera  gratia. 
Contra  hoc  pugnant  omnia  opera,  merita,  ordines^  quia  aliud  inculcatum 
quam  iste  vir,  quare  non  profluvio  sang[uinis  laborans  sanatur.  Nuper  ad- 
monui  vos,  ut  oraretis.  Sed  prius  resipisjcite.  Cum  ergo  prineeps  prae- 
ceperit,  lib[enter  facite,  alioqui  facturi  propter  officium  vestrum,  ne  vos  se- 

25  curi  fiatis  unb  ^nn  ben  totnb,  quia  aud[itis  T|ur[cam  abiisse  ex  Vienna. 
Verum  est,  sed  non  est  ferne,  noli  cogfitare,  baS  bu  fein  lo8  bifl,  quorun- 
dara  preces  res|titerunt,  eS  toeren  Beibe  JU  fpat  lomen  et  in  Civitate  et  extra. 


m  6  aber  res  steht  t^at  sp        zu  14  über  acta  steht  perdita  sp        zu  17  über  Qui  steht 
Ytinam  sp         zu  20  über  ibi  steht  in  quo  est  sp  22  quam  über  iste  zu  26  Viennae 

obaidio  iC,  r 

N]  quae  omnium  medicorum  auxiliis  non  potuit  sanari.  Ulis,  inquam,  in  summa 
adfliccione  immersis  succurrit  Christus.   Ita  et  Euangelion  convenientissimum 

30  est  adflictis  couscienciis  et  tribulatis  spiritibus  et  cordibus  contritis.  Mulier 
autem  profluvium  passa  typum  gerit  omnium  adflictorum  quaerencium  sola- 
cium  extra  Christum.  Ulis  omnia  studia  ac.  in  peius  veniunt,  soli  qui 
Christo  adheret,  Christus  succurrit. 

Exhortacio  contra  Turcam. 
35  Audita  est  Turcae  oppugnacio  Viennae  facta  eiusque  discessus.    Ne 


31  (g)  quaerencium 
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R]  @r  i)at  fd^abcn  gnug  getl^an,  ut  maneat  Vienna  ein  toufic  ftob,  quia  solet 
terram  vastare  circum.  Quid  ergo  si  esset  ferrea,  non  ager,  l^antietung, 
vineae.  Si  mstici  colimt,  adest  statim.  Ideo  ubi  est,  facit  deserta,  quare 
porro  vineet  eam  fame,  quia  Ion  tocrcit,  ne  terra  colatur.  Quid  ergo  faciet 
civitas  etiam  muuitissima?  Ideo  ift  sie  unctloft,  quia  vicinia  adest  et  s 
quaerit  oecasionem.  Si  hie,  nihil  quaerit  um6  bcn  graben  unb  ttiaucr,  sed 
in  ciFCuitu  omnia  vastat.  Ideo  non  est  vir  pugnando  ut  alius,  sed  ift  ber 
Icibig  tcufcl.  Sic  vincit  terras  et  reg|iones,  toetin  er  fd^on  ntd^t  flurtnet  nod& 
fd^lad^t  tl^ut.  Ideo  sua  terra  est  vastata  et  rustici  sui  habent  l^utlein  tote 
ein  bad^offen,  ut  tempore  belli  fugiant.  Si  sie  hab|erent  domos  ut  in  nostris  lo 
regiionib^us,  tooU  toir  ^l^n  tool  finben.  6oI  toir  mit  ^^m  fricgen,  fo  mu§ 
toir  anä)  lernen  auff  bie  ftud^t  bauen,  ut  ipso  veniente  tales  abbrennen  ipsi 
nos  et  reoipiamus  nos  in  urbes  munitas.  Ideo  non  curat  pro  vineis^  bau* 
ader,  sed  tJll^e  jil^cn  possunt  cum  ipsis.  Ideo  dixi  nos  non  habituros  pacem, 
nisi  sit  sjumma  concordia  principuin.  Ideo  hoc  d|ico,  ne  sitis  securi.  Credo  u 
lam  Sat{a[nam  principaliter  cum  ertoeden  contra  germaniam  propter  Euan- 
gelium,  cum  non  possit  per  adversarios  Euangelii,  Unb  filmet  tool  brauff, 
baS  bcubfd^  I|anb  unfer  ergelten  k.  Sicut  econtra  nos  impiorum  prin- 
cipum  2c.  Si  .1.  certe  fanS  unfer  ^jcrr  got|t  mad^en,  ut  impii  toerbcn 
geftrafft  et  nosdefendat.  Rex  Boh|e[miae  ^att  baS  lorn  aufgetoorffen  unb  » 
l^ülffen  ac.  Ideo  iam  cum  E|uangelio  tjerjagt  et  Christum  sinit  nobis 
exemplum,  quod  eos  d|ominus  flrafft.  Sic  cum  nos  mortui  unb  bie  prebtg 
unter  gangen  ift,  tum  eitel  fpreto,  tum  ignis  ac.    Cum  vero  mit  crnft  prc« 

zu  2  über  terram  9teJU  agrum  sp  zu  8  QaalU  bellator  Torlca  r  zu  10  über 

16a($offen  steht  Badtoffen  sp         zu  12  über  tales  steht  casas  sp         18  entgelten  P         20  (g) 
defendat      über  aufgetootffen  steJu  ex  Hanga:  sp 

N]  igitur  sitis  securi  tamquam  liberi  ab  illo.  Non  enim  quiescit  Turca,  facile 
redire  potest.  Nam  eias  stratagematha  non  sunt  humana,  immo  diabolica.  is 
(Sr  ifl  ber  le^bl^afftige  tetoffel  qui  non  humano  pugnat  more,  sed  omnia 
devastat  suamque  regionem  devastatam  relinquit  Nam  urbes  et  villae  suae 
nihil  sunt  quam  papiliones  pastorales  quae  facile  mutari  succendique  possunt^ 
non  sedentes  in  tali  apparatu,  aulis  sicut  nos.  Romanorum  et  Persarum  et 
omnium  Bella  gerencium  stratagemata  humana  erant  relinquentes  post  cla-  » 
dem  populum  incolumem,  non  devastantes  agros  et  vineas^  sicut  ille  latro 
facit  qui  omnia  depopulat,  privat,  violatis  federibus  enecat  absque  miseri- 
cordia.  Nostnim  igitur  erit,  opt[imi  fratres,  penitere  et  suppHciter  deiun 
invocare.  Nam  certiss[imi  sitis  iustorum  oraciones  plus  contra  illum  pugnasse 
quam  exercitus.    Habemus  enim  Euangelion  murum  firmiss[imum  et  oracionem  ss 

zu  26  Turca  ipsemet  diabolus  ro  r  zu  27  Turcarum  edificia  ro  r        zu  31  Thy- 

rannides  plus  qnain  bellicae  ro  r  34  Nam  bis  35  exercitus  unt  ro 
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R]  bigen  unb  Igoren,  non  habebit  not,  quia  in  Gene[6i  scriptum  de  Lot:  Donec  *•  ^J^« '^' 
in  civitate  erat,  Angelus:  iä)  lall  nid^tä  tl^un.    6o  toi^tig  tüQt  fo  j  ftomcr 
man,  baS  .5.  civitates,  donec  jc.    Textus:  Si  .5.  iußti,  fo  toolt  CT  propter  illosis.a« 
.5.  SQBcnn  man  aber  bic  prcbigcr  auff dielet/  bic  ^r  l^cil,  troft  foltcn  fein  et 

5  conservare  jc.  tantum  leftctcr,  si  piiniantur  bene  unb  fd^redt  ac.  2)a  tingcn 
fid^  nad^  nod^  ouff  bcn  l^cutigcn  tag.  Nos  ergo  resipisicamus,  tocil  bic 
rutcn  für  ber  tl^Ut  ift,  quia  semper  ftl^ct,  ut  semper  in  .3.  diebus  ad  nos. 
Ideo  nos  qui  verbum  hab|emus,  oportet  consistamus ,  alü  maled|icti.  Ego 
spero  quoque,  quod  fc^  auffS  l^od^ftc   lomcn,   tarnen  impugnabit  nos,  Euan- 

10  gelium  autem  erit  murus  pro  nobis  defendendis,  ut  ipsi  toetcn,  ut  bic  cessefr, 
tarnen  sie  ut  bie  ftubcn  fttaffc.  Nam  ubi  E|uangelium  est,  et  oratur,  ibi 
est  fortitudo  bie  bcm  Sat|anae  et  Ijurdtcn  JU  ftardEc  ift,  Et  timeo,  si  E|uan- 
gelium  non  esset,  certe  nostri  principes  tocrcn  im  JU  fd&toad^.  Et  si  fortior 
Sat|a[na  et   mundo,  tarnen  hie  verbum  Angeli  Et  q[uamquam,  in  Da|ni[ele, 

15  tamen  fol  fid^  nid^t  toeitcr  flcttcn  quam  bic  .3.  corpua  jc.    Vos  tarnen  resip|is- j)ait.  8,8ff. 
cite,  gl^ct  gern  jur  JJrcbig,  ad  Sac|ra[mentum,  non  furaces,  tum  videbjitis  nos 
aliquid   effect|uro8   nostra   precatione.      Non  credo    nobiscum   multos   Loth, 
et  si  ctiam  ein  tumor  mad^tc,  tarnen  baS   tcgimcnt  non   cinnl^cmc.     Ideo 
datum  E|uangelium,  ba§  fol  toctcn.     Sic  Eliz|eus   pro|pheta  semel  e  civitatea.Äön.e.iiff. 

20  ging,  max|imu8  exercitus  lag  für  bcr  ftab,  Servus  territus,  *Noli',  'Nobiscum 
plures".    Hinc  apertis  0|culis  vidit  ac.    S)a8  lunb  j  vir  tl^un,  quid  si  nostrum 
plures,  bc^bc  3ungcn  unb  alt,  et  toto  corde  oraremus?     Et  fol  ipsi  T|urcae 
gctocrt  tocrbcn,  muffen  toitS  tl^un,  q[uamquam  sine  gjratiarum  a|ctione,  deus  swottrj.  r,,  45 
'sinit    solem^   2C.    nihil    impediat,    quod    unbandE|t    meremur.      Ideo    moneo 

3&  dil|igenter,  ut  principis  et  mcam  monitionem  anncl^mct,  bad  ^l^r  from 
tocrb|Ct    unb   t)lcif|fig   bitt|Ct.     Nam  si   toolt   flraffcn,  hab|eremus   eum    hie 

zu  1  Gene.  14  Loth  r  zu  2  über  j  eUJu  ein  sp  6  fidj]  fie  P  zu  7  über  nos 
sieht  veniat  ap  zu  18  Über  machte  steht  Turca  sp  19  semel  sp  über  (semper)  Elizeus 
.4.  Keg.  i^.  r  zu  21  über  \  steht  ein  sp  zu  26  über  si  steht  dominus  sp  über  fhoffcn 
steht  tnS  sp      über  eum  stefU  Turcam  sp 

N]  valida  propugnacula  adversus  eum  quae  non  vincet  unquam  Sathan  neque 
Turca.  Nam  cum  propter  unicum  Loth  quinque  civitates  non  potuerit 
delere,  Erunt  nobiscum  adhuc  iusti  quorum  oraciones  exaudiet     Unb  ob  er 

80  S)ctofd^  lanbt  retoffen  to^rbt,  feo  to^rt  er  nid^t  ungclracjt  Bleiben.  Nam  hoc 
sathanae  Studium  est  Cum  exortum  Euangelion  non  potuerit  Papistis, 
Thirannis,  Suermeriis  expugnare,  Tandem  Turcam  excitat,  ut  illud  cum  tota 
Germania  deleat.  ?ll§o  bo8  Dctocjfd^  lanbt  ungcr  entgclbcn  mufe,  sed  in 
melius   illi   succedet,    Si   nostri  caussa   pacietur.     Non  enim   relinquet  illam 

35   deus  qui  nobiscum  est  cum  omnibus  angelis,  Sed  vide  nunc  Thirannidem 

zu  29  Propter  iustos  aliquos  deus  Germaniae  parcet  ro  r  31  Cum  bis  33  deleat 

unt  ro  zu  32  Propter  Euangelion  Germaniam  delere  vult  sathan  ro  r 

ßutl^erS  aßertc.  XXIX  39 
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ß]  Mart|ini.  Ubi  nos  oraverimus,  dominus  dabit  principibus  cor  et  manum. 
Yidete,  ne  sit  vobis  iocus.  Non  est  talis  djomiDUs  qui  contentus  victoria 
regnorum,  ut  Persae,  Ro|mani^  ibi  parsura  Iib|ero8  et  mulie|res  utlb  lanb 
angctid^t,  ut  ilUc  vivere:  ouff  ein  mal  l^at  er  ml^ct  bcnn  1000  mulieres  ju= 
l^adt,  cum  abiret  Ideo  gilt  mir  unb  bir  et  cuilibet  feinen  l^alö.  Ideo 
orabimus  unb  ftrcrfen  bran  IciB  unb  gut,  modo  maneamus  cum  Christo. 

zu  2l3  Victoria  Turcae  r        3  parsura]  pD  JiP        5  itiit(8) 

N]  Pannouiae,  Austriae  qui  euangelion  persequuti  sunt  eiusque  ministros  occi- 
derunt,  profugarunt.  2)o  fie  ba§  forn  l^abcn  au^gcfd^elct,  SB^l  nl^u  got  bic 
l^utfen  unb  fjJrctP  öorbrennen.     Dominus  custodiet  nos.     Amen. 

8  %o  bis  9  Dominus  unt  ro       fle  c  aus  bie 


73  21.  «Robcmbet  1529 

^rebigt  am  26.  Sonntag  na^  ^rittitatti». 

©tel^t  in  aiörcrg  giad&fd^rift  Bos.  q.  24«  331.  165»>-168^  $oad&3  STBfd^rift 
biefc8  2cjte8  in  ber  SttJidauct  ^anbfd^rift  9lr.  XXV  831. 131»»— 133^  gfemcr  ift 
bie  ^Prcbigt  überliefert  in  bem  ^Rürnbcrger  Cod.  Solger  13  »I.  138»— 139».  — 
über  einen  S^^if^I  bie  Datierung  biefer  ^ebigt  bctreffenb  ftel^e  bie  ßinleitung. 

Rl  Dominica  .XXVI.    Matth.  XXIIII. 

Watt().24,i5ff.  H[oc  E[uangelium  est  prophjetia  de  fut|uris  reb[us  quae  fient  ante  ex- 

t[remum  diem.  ^Jlottl^fiuS  ^at  in  ein  anber  geto|orffcn  unb  gemengt,  baS  c§ 
laut,  quasi  loq[uatur  de  deso|l[atione  Hier[osolymorum:  'Qui  in  ludea', 
quasi  loq[uatur  cum  iis  qui  sunt  in  Iud[aea.  Nos  non  sumus  in  ludjea^ 
c.  20  ideo  lud^aeos.  Et  'in  sabbato',  quia  fuerunt  ludLaei  sub  sab[batho.  Et 
B.29  24mengt8  bod^  l^ernad^er  ineinanber.  'Sol  teneb[rabitur'  Et  prius:  Cavete 
a  ps[eudoprophetis  qui  d[icunt  'hie  Christus\  Hoc  non  potest  intelligi 
de  Iud[aeis  qui  iam  vastati  unb  öcrjagt  in  t[otum  mundum,  ideo  de  Chri- 
stianis.    Ideo  l^engtS  aneinanber  in  Matth[aeo  et  Mar[co,  ut  nee  hie  vel 

10  XXVI  c  in  XXV  P  zu  14  über  quasi  steht  sunt  sp  non  über  sumus  zu  16 
über  lud  (nach  ideoj  steht  betrifft  un3  nidjt  sod  sp  16  teneb.  li]  obscurabitur  F 

N]  DOMINICA  XXV   POST  Tzevrexocreg. 

Warn.  24, 15  ff.  'Cum  videritis  abominacionem  desolacionis'  jc. 

2)iä  (Suangelion  ift  e^n  ^iro^jl^ece^  unb  toarnung  t)or  bem  3ungflen 
tage.  Nam  Matheus  et  Marcus  has  calaraitates  Hierosoliraae  et  orbis  ante 
extremum  diem  commiscent,    ut  difficile    sit   separari.     Hie   autem    Lucas 

20121  ro         zu  21  Matbei  24  ro  r         zu  22  Prophecia  ro  r         24  (reg)  oxtremum 
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R]  illic.  Sed  L[ucas  untctfd^Lcibctä  unb  orbcn[tlid5  tnad^cn ,  dum  gefc|t.  Non 
dicit  de  aboini[DatioDe,  sed  tantura:  cum  vid[eritis  Hie[ro8olyma  obsideri, 
tum  scitote  3C.  S)cutltd^  loquitur,  quod  §ictu[falcm  fol  t)crft[ott  unb  touft 
liegen,  donec  E[uangelium  praedicetur  per  t[otum  mundum  unb  mu8  §ietu[fa» 

6  lern  jerttetcn,  'donec  plemtudo'.     S)q8  ift  fer  IletLlid^  getebt.    Qui  tum  in  «öm.  11,25 
Iud[aea,  inquit,  qui  in  §ierulfalem,  fugiat,  qui  foris,  non  ingre[diatur.    Ergo 
Christus  haec  verba  loc[utus  de  vasta[tione  §ictULfaIem  facta  per  Roma[no8. 
Ubi  hoc  aufgctcbt  de  vasta[tione  |)ietuLfoIctn  et  quod  pii  follen  ^ctQuS  trotten 
et  si  qui  bona  intus  hab[eant^  non  ingredLiantur,  Et  foris  qui  est,  non  ac. 

10  Deinde  dicit  de  ext[remo  die.  Ideo  clare  distinxit  de  va8ta[tione  Hier[osoly- 
morum  et  mundi.  Et  mag  fein,  quod  Christus  h[unc  sermonem  non  semel  fece- 
rit  Et  fieri  potest,  quod  ein  neben  tJtebig  getl^an  ut,  sicut  gongen  ^ieruLfalem, 
sie  folg  gl^cn  unb  ein  g[ro8  iemctlidö  not,  ut  tum  fuit  Sic  Mat[thaeus  et 
Mar[cus  j^abeu  ba§  toott  ba  l^in  gebeut,  baS  fol  nid^t  gcfd^el^en  ju  ^ietutfa« 

i&  lern,   sed  Christianitati,  ut   in   fine  mundi  Christian!  parati    sint.     S[umma 
buius  Euangelii,  quod  Christianitas  fol  angcgiif[fen  toetben  dupiici  potestate: 
falsa  d^octrina  et  gladio,  quam  rurt,  cum  dicit  'Cum  dix[erit :  hie  Christus', ».  23 
quia  psLCudoprophetae  surgent    et  Christi  et  non  solum   praedicabunt,  sed 
mirac[ula  fa[cient  tam  magLna,   ut  electos  q.  d.  eS  toitb  getO[altiger  ftattfet 

«>  txeffLlid^er  irtung,  ut  electi,  nisi  d[ominu8  faceret  finem  mundi  unb  griff  in  bic 
fd^an^  2C.     Ultra  sectas  veniet  gladius,  pestis,  tetoer  J[eit  et  o[mnia  genera 
malorum,  '2)c8  gleid^cn  nid^t'.    2)a8  jil^cn  fie  a  §ieru[falem,  ubi  hoc  factum,  ®.  21 
ad  Christianitatem.    Ideo  möge  toir  un8  beS  ©[uangelü  annel^tmen  unb  ruften 
contra  Rottas  Et  füren  iaS  toort  *ba8  ©teuer,  Et  beutend,  quod  non  solum 

25  leiplid^  greuel,  ut  Iud[aei  vocant  ein  bilb  unb  go|en  vocant.  Sed  v[ult 
Euangelista  hoc,  ut  expergefaciat  nos,  ut  quid  ettDQ§  toeiter  feigen  quam 
abo[minationem  quam  Cesar  statuit  in  temp[lo.  Sed  ettooS  gtroffetd,  be^be 
mit  t)erf[urung  et  gladio.  Scitis  me  sepe  vobis  dix^isse,  quod  contra  erro- 
rem    non   est  j^ilff  nod^    teeren   quam   unicus  art[iculu8    de    Christo.     Hoc 

16  dupiici]  29  17  d[OCtriiia  mit  quam  durch  Strich  verb  19120  gtoffct  ftatdfet 

tteffUd^eT  ittl^uinB  P       24  beutetenS 

N]  so  ordine  servato  primo  describit  devastacionem  Hierosolimitanam  per  Romanos, 

ubi  dicit  *Tunc  qui  in  ludea  est,  fugiat'  JC.     'Et  videte,  ne  fuga  vestra  fiatsut  21,21 
in  sabbatho',  qui  tantum  ad  ludeos  pertinet.     Sed  Matheus  hoc  vult  signi- awattö.  24, 20 
ficare:  Sicut  Hierusalem  et  ludea  teterrimo  excidio  corruit,  ita  fore  et  mundi 
ruinam  miserrima  devastacione^  antequam  dies  domini  veniat.    Primam  ex- 
35  pugnacionem  indicat  fore  per  seduccionem  pseudoprophetarum  qui  eciam,  si 
possibile  esset,  electos   seducerent     Nam   hi   articuli:    Credere   in   Hiesume.  22 
Christum  et  in  spiritum  sanctum   ab  omnibus  oppugnantur.     In  deum   cre- 

zii  30  Devastacio  Hierosolimitana  ro  r  32  Sed  bis  36  qui  unt  ro  zu  35 

Scduccio  ro  r  36  (Si)  Nam        lii  articuli  c  aus  hie  articulus 

39* 
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R]  ablato.     Hie  est  eaput    .1.  credunt  T[urea,  Iud[aei,  pap[a  ore,  nemo  credit 
in    Christum    et   SLpiritum  8[anctiim.     S)a3   ift  bct  tcd^tfä^Löffcn  c]^tifl[Iid^fl 
at:t[i(lel,  quos  .2.  credunt  pü,   Ulis  incontaminatis  tum  est  securitas  contra 
omnes  diab[oli  errores,  mundi.     Et  extinctis   et  non   puris   non  est  pugna 
contra  errores,  quia  Sat[an  ift  JU   med^tig   suis  telis  et  nostra  ratio  ju  tol     s 
unb  öerflanb  ju  fd^toad^.    Ideo  toamct  dLominus:  c8  toirb  jtd^  ^cbcn  über 
bcm  axt[i(Icl:  Ego  sum  Christus.    Qui  legt  im  tocg,  quod  per  eum  iustif[ioe- 
mur,  acqui^ramus  r[eraissionem  p[eccatorum.    ©aruber  tüirtS  [x6)  lieben.    Et 
factum  et  fit.    Omnes  enim  heret[ici  quorum  multi,  ut  hie  dicit,  Alii  n^[a- 
runt  dei  f[iliura,  Mariae^    alius    non  habere  animam,  non  esse  salvatorem.   lo 
S)a§  ift  bie  groft  t)erf[urung  quae  mansit.    T[urca,  Iud[aei  et  Pap^a  sunt  in 
ilio  erro[re  Christum  non  esse   SalLvatorem,  quia  f^ides  Turcae  fl^e,  quod 
omnis  homo  suis  0[peribus  et  orationibus  salutem,  et  Christus  fuerit  pro- 
pheta,   praedicarit    et   postea   cessarit   ut   Ioh[annes    et    post  eum    venerit 
Macho[met.     Sic  fides  Pap[ae  est,  q[uamquam  permittit  scrip[turam  et  dicit   i& 
sanctam  et  orat  verba  Christum  mort[uum.     Sed  accipit   pro  bedCel  et  dicit 
viam  ad  CLclum  qui  obedit  Ro[manae  sedi  et  FrancisLci  reguh's.    Ergo  eadem 
f^ides   T[urcae   et  pap^ae  et  Iud[aeorum.     Nam  quando  dicitur:   homo  per 
opera  fit  salvus,  est  contra  hoc  ac.  nisi  quod  papa  servat  ben  bedel  unb  IcjiS 
(SLUangcUum  prebigen,  T[urca  palam  impugnat.     Ergo  monet  Christus   l^ie,   20 
man  fol  ^(i)  für  feigen,  baS  bie  prcbig  in  ber  tü[dt  ju  joten  toerbcn  gl^cn, 
ut  d[icant  omnes:  Ego  sum  Christus,  hie  est,  Ulic,  in  deserto.    Qui  hoc  fit? 
Sic   fa[cit  Papa:   dicitur  Christus.     ßl^rifluS  l^eift  ber  qui  hominibus  l^ilfft, 
red[imit  a  p^eccato,  morte,  dat  sal[utem  animarum,  haec  est  Christi  persona 
of[ficium   institutum,  ut  det  r[emissionem  p[eccatorum,  det  iusticiam.     SBer  » 
beS  ampt^  unterftl^et,  untertüLinbet  fid^  beS,  quod  v[ult  esse  Christus.    Sic 
d[icunt:  Si  hoc  servaveris,  MachoLmeti  legem,  Pap[ae  l^s,  servaveris  E^u- 
lam  F[rancisci,  Aug[ustini,  non  ederis  C[arnem  6  die.     S)a8  l^eifi:  Ego  sum 
Christus,  quia  v[ult  homines  docere  extra  et   contra  Christum,  quod  solius 
Christi  est     Ideo   bene  dixit  Christus:    Ego  sum  Christus  i.  e.   consulam   ao 

1  ablato  mit  611,29  est  durch  Strich  verb        2  ted^ifd^Laffen  dJtiftLUdifl]  tcdjtfdj  XP  ^1 
ted^tfd^affene  d^riftlic^  P  13  (he)  o[peribu8         17  viam]  neminem  P      celam  nisi  qui  P 

27  servaberis  Regulam  RP 

N]  atorem  credunt  ludei,  Turcae,  Fapistae  ac.  lesum  autem  Christum  abne- 
gant.  Turca  enim  eum  estimat  virum  sanctum,  prophetam  aliquem,  cuius 
officium  desiit  sicut  loannis  Baptistae.  Habet  enim  Turca  tantum  fucum 
religionis,  ut  et  nos  seduci  possimus.  Nam  credit  virgines  posse  impregnari 
absque  virili  seraine,  non  esse  novum  Mariam  concepisse  ita.  Habet  et  suos  as 
prespiteros  eciam  sanctiss[imos  qui  multa  et  gestib.iS  et  verbis  sanctis8[imi8 
iudicant.     Sie  toerben  entCjutft   ad  aliquas  horas   tamquani   mortui,   deinde 

«t*  35  Turcae  relligio  ro  r 
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R]  tibi,  ut  a  p[eccato  libereris  et  salveris  zc.  Et  exposucrit,  qiialis  Christus 
erit,  Dempe  mirab[iHs  Ultb  jei'ttcnt.  Hie  aliiis:  alibi  in  deserto,  in  cubiculo 
i.  e.  hjctbcn  fid^  nid§t  tjctctnigen  lunncn  in  fide.  T[urca  dicit:  illic,  Papa: 
hie,  et   sie  reetus   Christus  negatur.     Gerte   non   manent    illi   in    coramuni 

5  Christo,  sed  quilibet  facit  proprium  Christum,  jpatfllfct  habent  Franci8|cum, 
bct  l^ilfft  ad  salutem,  quot  seetae,  ord^ines,  qui  doeent  per  opera  peniteri 
peccata.  Tot  sunt  Christi.  2)Qg  tocr  bie  minima  fctlttfcit,  quod  tandiu 
tnand^  JRottcn  onttd^tcn.  Sed  baS  toirb  ctft  Bciffcn,  quod  signa  fa[cient,  ut 
etiam  eleeti,  si  possibile,  tocn  ftc  nid^t  alLlein  fd^on  l^er  gl^cn  unb  Beten,  sed 

10  fa[cient  sig[na  et  per  quae  movent  non  vulgus  tantum,  sed  ]^odöt)crft[enbtg 
unb  tocifLe,  ttcf[flid^c  et  patet  electos.  S)ag  ]^at§  gct^an  unb  nod^.  Ad- 
hue  sunt  signa  apud  Iud[aeos,  T[urcam  et  Monach[os.  Seimus,  too  bct 
SSabfl,  hJtC  U)tr  l^in  gctiffen  ftnb  ut  olim  in  pereg[rinationibus:  ille  ein  lam 
bein  l^in  get  et  sanus  rediit  et  omnes  infirmi.    SBen  folt  baö  jeid§cn  nid^t 

15  fioffcn?  Ratio  non  potest  hoc  culpare,  sed  dLieunt  esse  potentiam  ultra 
hominis.  Hie  edifieata  templ[a  unb  gftifft  unb  tJoltct  giciftet  ap[paruerunt 
in  speeie  damnatarum  et  felieium  animarum.  Hinc  fcetmeS  ortae.  Et  fol§ 
Icngcr  fein  geftanben,  dieit  Christus,  omnes  perditi  k.  Item  quidam  iacue- 
runt  in  aquis  2.  3.  dies  et  revix[enint,  U)cn  man   [\äj  gelobt  ad  S[anctum, 

20  jpud^en  nod§  btauff  auff  illa  signa.  Ideo  bene  dieit  Christus :  fa[eient  signa. 
Sic  in  T[urcia  credunt,  quod  virgo  possit  gravida  fieri  ut  Ma[ria.  2)q  Ijaid 
ber  teufLfel  l&in  Qebxaä)t,  ut  virgLines  dicunt  Don  loBoU  unb  albcn.  Item 
d[icunt,  quod  religiosi  ipsorum  sint  tam  SLaneti,  ut  pro  angelis  habeantur 
et  in  mensis  entjudEt  ut  nulla  vita  in  eis,  et  redeuntes  dieunt  t)on  ttef[f[id)en 

25  g[toffcn  [od^cn.  Si  hoc  fieret  nobiseum,  quid  putas?  Hoc  praedixit  Christus. 
Quid  iam  dLieunt  nostri  &ä)[tDCXmtX,  Sae[ramentarii  ?  ioie  gl^cnS  ba  l^in  suo 


W  et  fehlt  P         11  patet]  ptf  RP         zu  22  über  albcn  steht  Sttffcn  P 

N]  resipiscentes  magnalia  loquuntur.  Vide  quaeso,  ingencia  miraeula  Papistarum, 
quomodo  cum  suis  sanetis  ^n  bcn  aCBalfotten  jum  l^e^ligcn  Blut,  ß^d^c, 
S^tnBaum,  ©rtmntctal.     Vide,  quanta  signa  et  prodigia  facta  sint  in  illis 

80  locis.  Considerate  Manium  noeturnarum  appariciones  icjunbcr  toic  bic  ÖOt« 
lorncn,  icjunbcr  toic  bie  fcligcn  fcelcn,  ita  ut  infinita  opera  meritoria  et  satis- 
faetoria  fecerimus.  Haec  et  similia  prodigia  eciam  electos  fere  seduxerunt 
Ulis  imposturis  et  seduccionibus  non  potest  resisti  nisi  hoc  unieo  articulo: 
Credo  in  Hiesum  Christum  filium  dei  unigenitum.    Quem  articulum   si  fir- 

35  miter  crediderimus,  omnibus  illis  imposturis  strennue  resistemus.  Nam 
haec  sunt  propugnacula  et  turris  contra  Sathanam  qui  nos   semper  infinitis 


zu  27  Papistica  miraeula  ro  r         29  (ab)  in         zu  34  Credere  in  Uiesum  Christum 
arx  contra  omnem  seduccionem  ro  r 
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R-l  \ä)t\n,  ut  opt[imi  viri  l^in  fattcit.  Ideo  praedixit  et  'Cavete'.  Cum  hie  est, 
nolite  exire  2C.  Ideo  fidelis  fo  toarnung  et  satis  indicat  perieul[um  ext[remi 
temporis.  Et  hoc  semper  d[ico,  semper  praedico,  q[uaraqua[n  sitis  saturi  et 
mc  saturum  facitis.  Omnes  securi  piitamus,  omnes  ads[idue  discite  igitur 
bcn  ]^cu6tart[i(Iel:  Credo  in  Christum.  Si  vis  ire  ad  salutem  et  in  morte  & 
non  despLerare,  baS  fc^  bcitl  tüCt.  Christus  pro  me  mortuus  et  pro  me 
satisfecit.  2Ben  baS  fc^IoS  crl^altcn  funb  toetbcn,  ]^et§  lein  not§.  Ablato 
omnia  gl^en  JU  Boben.  Haec  unica  via,  si  servaris  fcft.  Sequitur  ergo: 
T[urca  l^at  nid^t  rcd^t,  ^(xh%  ^jatfuffct,  Slugtuftincr,  ptcbigcr,  9lonncn  flcnb 
et  q[uicqiiid  dicunt  mihi  de  salute  extra  Christum,  liegen,  tticgen  unb  ift  lo 
©atLQn,  alioqui  lanftuS  nid^t.  Si  plures  viae  fuissent,  monstrasset  nobis. 
Sed  quia  dicit  se  mori  pro  nobis:  Stultus  fuisset,  si  mortuus  et  alia  fuisset, 
manes  in  hac  via,  es  iudex  super  omnes  doct[rinas  et  convers[atione8.  Non 
est  Christus  in  deser[to  vei  in  ber  lamer.  Sed  natus  de  virgLine  Ma[ria, 
passus,  hie  est  via,  ber  l^elt  bcn  ^iä)  unb  fturnten  btn  luttfen,  SßaBfl,  li 
3[ubifd^en,  5Jiond§fdöen  gl[auben.  Si  vero  eximitur  tibi  art[iculus  et  oculos 
defig[is  in  speciem  T^urcae,  tum  multitudo  popLuli  et  signorum  nemen  bid^ 
gefangen  et  sed[ucunt.  Sic  si  inspex[eris  Pap[ae  Sanctitatem,  ut  tum  erat 
im  l^Lod^ften  fd^ein  mit  meffen,  betten,  faften,  jud^t,  leben,  antequam  baS  l^ur 
leben  anging,  seducti,  nemo  lunb  ftd^  erl^alten.  D[icunt:  quid  velis?  speciosa  so 
vLerba,  gut  gefeng,  gcperb,  Si  unted^t,  ®ott  lieg  fo  tjiel  nid^t  irren.  Sic 
multi  hodie  in  pap[atu  servantur.  Qui  oc[ulos  averterunt  ab  art[iculo: 
Credo  in  Christum,  ideo  capti  et  sequuntur  errorem.  Post  er[rore8.  Sic 
fit  cum  Anab[aptisti8  qui  in  caput  gefaft,  quod  bap[tismus  gelt  auff  mein 
glaub,  tum  est  Sac[ramentum  unb  tauff  red^t.  Ipsi  h[anc  cogitationem  in-  9h 
venerunt.  Sed  nos:  non  frag,  qui  ftl^c  mein  glaub,  sed  toil  verbum  Christi 
l^aben  qui    dixit  bap^tismo   fundari,   quod  ipse  eum  instituerit     Sic  omnes 

4  ad8[idue]  ad/:  BP        ßj?  et  bis  satisfecit  ü^er  Christus  pro  me  mortuus         15ll6  beut 
Xutdifd^g  a5a|)ft  i^MW  ^         26  froß  qui  über  ft^e 

N]  machinis  et  seduccionibus  aggreditur.  Ideo  ne  sitis  securi,  quasi  satis  hunc 
articulum  noveritis.  3r  lennet  ^^n  uff  me^n  feel  nid^t,  ^r  laffctS  eud^ 
bundEen.  Vos  usque  ad  mortem  discipuli  in  hoc  eritis  imperfecti.  Nam  so 
scio:  si  nostrum  aliqui  non  adessent  et  unus  et  alter  adveniret  pseudo- 
propheta,  quam  facile  seduci  possitis,  quia  hunc  articulum  non  calletis,  sed 
hoc  observato  omnes  insidias,  seducciones,  sectas  tam  Turcarum,  anapabtis- 
tarum,  Papistarum  elaberetis.  Quae  omnes  et  infinitae  sectae  sibi  Christi 
awattö.24,26salvatoris  vindicarunt  autoritatem  Dicentes:  hie,  illic  in  deserto,  in  pene-  ss 
tralibus  est  Christus  i.  e.  quilibet  se  salvatorem  suum  estimavit    Tu  autem 

zu  29  Pauci  callent  hunc  articulum  credere  in  Hiesum  Christum  ro  r  zu  35  Hie 

et  illic  est  Christus  ro  r  36  Tu  bis  616,28  unum  unt  ro 
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R]  er[rores  habent  apertam  ianuam,  iibi  ablatiis  est  art[iculi  S[iimma.  Ista 
pro[phetia  Christi  ift  fd^icr  erfüllet  vel  est  in  s[umrao  gradu  et  puto  iam 
adesse,  quod  deus  toil  t)etlur|en  propter  el[ecto8.  Si  non  plures  veiiient 
er[rores.    Ideo  audit  vestrum,  t[uum  l^eilanb  et  suscip[it  l[ucem,  dum  liicet 

b  et  disc[it  fidere.  Ideo  iuro  auff  mein  fecl:  non  noscis,  sed  ir  loft  cud^S 
9Cb[untf cn.  Utinam  ex  corde  discamus,  ut  hodie  veniens  Pap[a,  Cesar,  T[urca, 
ut  simus  certisLsimi  unb  btd^  lunft  Irenen  contra  omnem  mundum.  Si  etiam 
ego  caderem  unb  ^jf [ortet,  tarnen  tu.  Sic  loh^annes  fecit,  qui  Con8ta[ntiae 
combustus   unb  übet  10000  Ttian  cum  eo  exiverunt.    Totus  mundus  contra 

10  eura  et  tarnen  cred[idit  unb  ifi  btauff  t)nh[Xar\t,  ille  fuit  certus.  Si  vero 
securi,  donec  est  quies,  credimus.  Nobis  ablatis  et  veniret  ein  unnu^et 
tocffd^cr,  plus  cred[ereti8  eis  quam  mihi.  Non  semper  aud[ietis  nos,  sed 
aiios  qui  impug[nabunt  giadio,  ut  si  Ce8[ar,  videretis,  quot  essent  qui  Italien 
toutbcn.    Qui  certus  de  hj^ac  doct[rina  et  rad[ices  egerit  doct[rinae,  consistit, 

15  @[Ott  geb  CS  ttcffe  l[t\b  unb  gL^t.  Christus  met:  Cavete,  ego  praedixi,  cog^i- 
tate,  ut  credatis  i.  e.  9eb[Cntft  et  discite,  quid  Christus  et  quid  an  im  l^abt. 
Haec  est  una  perditio,  qua  plagat  totum  mundum  ut  T^urca,  Iud[aei,  nisi 
quod  Papa  plus  damni  fa[cit  quam  T[urca,  quia  T[urca  tft  ein  aBcnt]§[eutet, 
l^cuet  mit  bcm  fci^[toctt  brcin  et  facit  Mar[tyres,  Pap[a  sua  hyp[ocrisi  seducit. 

20  .2.  plaga,  quod  tanta,  quod  nee  ab  initio  2C.  et  adiungit  'Qui  tum  in  ludaea*,  Watto.  24,i6. 
'non  desceudat'  2C.     Et  'vae  praegnantibu8\     'Orate*.     Hoc  dictum  de  per-   n.  i».  20 
8ec[utione,  ben  fd^toangern   non   est   nocivum,   quando    ps[eudoprophetarum 
doctrinae,  sed  quando  Irtg  unb  morb  tjetl^onbcn.     Ibi  ftl^ctS  nid^t.    S)ie  per- 
sec[utio  mag  Diel  Ieid|t  nod§  lomcn.    T[urca  iftä  ein  gLroS  ftucl.    In  Ital[ia 

25  fut[ura  bella,  pestes,  tctorung,  tomptö  uBer  unS,  sicut  timeo,  feib  geruftet, 
non  potest  horrendior  plaga  venire,  ut  in  Ita[lia  fuit,  ut  prae  fame  perieriut 


7  bic  lunft  lonne  P        5  tu  constans  maneas.  Sic  ^uö  fecit  P        17  perditio]  p®  BP 
25  sicut  timeo  über  geruftet  und  mit  unS  durch  Strich  verb 

N]  die:  Ego  credo  in  lesum  Christum  jc.  Valeant  alii  salvatores  propter  huiic 
unum.  Sed  illae  et  tales  seducciones  plerumque  praeterierunt,  lapsus  enim 
est  Papa  in  conscienciis  fidelium,  illud  teterrimum  monstrum,  Et  si   adsunt 

30  aliquae  imposturae,  ad  summum  tarnen  pervenerunt,  ut  nihil  supra  ascendere 
possint.  Quamvis  et  aliae  advenire  possint.  Sed  adhuc  unum  restat,  ex- 
temae  scilicet  calamitates,  Cedes:  hie  per  Turcam,  illic  per  Cesarem,  hie 
per  Thirannos,  ibi  peste  et  fame  horrenda  quibus  deus  ingratum  mundum 
premat,   sicut  his    annis   Italiam  fame,  peste  et  hello  adflixit  et  iam  Ger- 

35  maniae  iugulo  imminet  restis.  Nam  videmus  ingratiss^imum  populum  qui 
infinitis  exhortacionibus,  increpacionibus,  doctrinis  ab  impietate  non  possit 

28  (Deind)  Sed        30  (rest)  ad        zu  36  Omnia  mala  imminent  Germaniae  iugulo  ro  r 
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R]  et  gramen  liabentes  in  ore.  Sic  in  altera  parte  T[urca  fo  gtculid^  unb  er= 
fd^[re(IIidö.  S)q3  ftnb  gtcuUd^  jeit.  Si  ad  nos  veuit,  faciet  Si  pestis, 
fames,  l^abcn  h)tr§  ani)  et  forte,  ut  fuit  in  Ita[lia,  Tum  bc^bcS  veniet,  öcr- 
futung  unb  t)etfo[lgun9  et  obliviscemur  articuli,  ut  istis  non  possimue 
res[istere.  Sic  anima  seducitur  et  corpus  occiditur.  Quod  non  factum,  fiet.  s 
Sepe  dixi:  ©o  toitS  utifcr  nid^t  anbcrS  fd^Liden  et  non  honorare  verbum, 
c3  ]^Qt  an  uns  nid^t  gemangelt,  Diligentis[8ime  vobis  praedicatur.  Si  venit 
DerfLurung  unb  DerfoLlgung,  gebtendEet  bran,  quod  vobis  dictum  et  Christus 
vobis  praedix^it.  9Jlid^  bundt,  ctlid^  fletten  fo,  quod  nur  ju  tro^  mihi  erger 
toerben  unb  tl^uuS  ie  lenger  je  ml^er.  Ego  non  curo.  Ego  sum  t[uu8  lo 
praedicator  et  omnia  dilig[enter  expedivi,  nosti,  uuferS  l^alben.  Si  duri  cer- 
vice  eritis,  sinimus.  Oramus,  ne  sitis  6u6en,  fd^eldC,  cum  d[ominus  deus 
non  soium  fecit  divites  in  anima,  sed  sacramenta  frustra  administrantur, 
nihil  datis  ad  prebigftuel,  prius  ded[istis  mendacibus  praedicatoribus.  Ad- 
huc  nihil  petimus,  sed  ut  vos  mendaciis  non  fureraini  propter  E[uangelium  is 
quod  praedicatur.  Deinde  a  Monach[is  non  gefd^[unben,  geplagt  ab  ipsis. 
Si  essetis  t)ernunfft[ige  ho[mines,  cog[itaretis:  cum  E[uangelium  det  mihi 
divitias  animae  et  etiam  corp[oris,  e^  fo  toil  treulid^  unb  freunbLlid^  l^anbeln 
cum  prox[imo.  Sed  fit  contrarium,  fo  muffen  toir  gefd^[e]^ett  laffen  et  fiet, 
quod  praedicatores  auferentur  et  non  aud[ietis  veritatem,  sed  mendaoium  » 
et  postea  T[urcam.  Hab[ebitis  persec[utionem  corporis.  Utinam  iam  hab[ere 
possem  E[uangelium  et  aud[ire  cum  pace:  Ego  darem  cibum  praedicatori 
1  annum.  gfurt  an  toil  id^  fre^  fein,  id^  barff  bcin  öiel  toeniger  benn  bu 
mein.     Ideo  vid^ete,  ut  propter  ELuangelium,     Si  non,   habebis  meam  p[ro- 

U  unfetnl^aKen  P        16  mendaciis]  meä  unsicher  RP      furemitii  o.  fruamini  B  fure- 
mini  P  zu  18  über  animae  et  steht  omne  gut 

N]  flectL  Euangelion  dei  omnino  blasphemant  per  quod  internam  et  externara  » 
nactus  est  libertatem,  non  tamen  resipiscit  verbo  obediens,  immo  magis  ac 
magis  peccant,  gle^d^  al§  fte  m^r  jto  trocj  feunbigetten.  Tu  scito  me  meis 
exhortacionibus  frequentibus  meo  satisfecisse  officio,  peccatum  et  pena  in 
te  redundabit  tuo  ipsius  interitu.  Nam  vestra  illa  ingratitudine  me  negli- 
gentem  i-edditis  doctorem.  gg  t)orbretoft  mid^  eud^  me^er  juprcbigen.  Quia  » 
nullus  in  vobis  apparet  profectus  et  penitencia.  Ideo  dignas  dabitis  penas 
pro  peccatis  vestris.  Instat  adhuc  Turca,  minatur  nobis  Cesar  iratus,  timetur 
pestis  et  fames  horribili8S[ima.  Summa:  nihil  nisi  miseriae  et  calamitates 
vos  expectant  quibus  non  nisi  firma  fide  in  verbo  et  frequentibus  oracionibus 
resistere  poterimus.     Dominus  adiuvet  nos  sua  misericordia.  ss 

Hodie  admonuimus,  ut  constantes  fide  simus  contra  has  duas  tentaciones. 
Haec  valebit  piis.    Alii  impii  qui  verbum  contemnunt,  incident  in  illas  duas 

26  nactuB  est  c  aus  nacti  sunt  zu  29  Ingratitudo  populi  ro  r 
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R]  phetiam,  ut  detis  militibus  et  corpus  T[urcae  et  animam  Satanae.  @S  tft 
ein  toarnc  Suangclton,  ut  cntlauffen  ber  ücrfLurung  unb  tJcrfolLflung.  Si 
illara  non  possumus  eflFugere,  tarnen  eflFug[iemus  errorera.  Ideo  commendo 
vobis  art[iculum  de  Christo:    illum   inculcate  et  cordi  VLestro  et  Hberorum. 

5  Nam  Pap[a  utroque  tent[at  nos  impugnare.  Ibi  opus  est  fide,  oe  in  er- 
ro[rem. 

N]  tentaciones.  Nam  qui  non  vult  a  deo  gubernari,  is  sathanara  habet  impera- 
torem.  Ita  dignam  mercedem  acciphmt  SBaS  lait  man  meldet  barcjtt)  t^un? 
2)a8   ifl   baS  erflc  ftud   bc8  SuangLClü   de   devastacione  Hierosoliraitana   et 

10  deinde  Ecclesiae.     Altera  pars  huius  Euangelii  in  postillis  habetur. 

9  Hierosolimitanae  10  (deva/)  Euangelii 


74  5.  ^eacmbet  1529 

^rebigt  am  2.  9(btient 

stellt  in  Mörerä  Slad^fd^rift  Bos.  q.  24°  ©I.  173*— 176»,  in  bet  er  fpfttet 
t^ieled  ergänzt  I6ea.  nad^gejogen  l^at.  $oad^d  Slbfd^nft  biefed  £e|ted  in  ber  B^tAauet 
^anbfd^rift  9lr.  XXV  351.  136»'-138*.  gfetnet  ijl  bie  ^rebigt  überliefert  in  bem 
9lflmberger  Cod.  Solger  13  »I.  139»»-141»>. 

R]  Dominica  .2.  Adventus  Luc.  21.  ßu!.2i,25ff. 

H|oc  Euangelium  dividemus  in  .2.  partes,  sicut  djominus  ipse  divisit> 
et  .1.  andjitis,  qui  desc|ribat  adventum  ext|re[mi  diei.  Sic  enim  dicit, 
quod  ante  diem   illum   f ollen    l^er  g^en    signa  an  fon,    ntonb  unb  fletn 

15  unb  aUc  l^imcliifd^c  hefften  follcn  [lä)  regen  unb  toegen  unb  fauffen  unb 
ftraufen  et  in  man  unb  ott  creatur  fid^  fiell|en  fo  [auer,  al8  tooltS  aU 
JU  boben  gl^en  et  ho|minibu8  totxb  bang.  Sic  dominus  indicavit,  quod 
omnes  crea|turae  tuerben  anberS  fteHen  quam  alias  ^nn  ^l^rcm  natur« 
Itd^ien  toefen  l^ergel^en.    Sol  creatus,  ut  luceat  die,  sed  toitb  pd^  fleffen  ac. 

zu  13  qni  c  sp  in  quomodo        dicit  bis  16  mari  unt  Hjlß  signa  in  sole,  luna, 

stellifl  et  virtutibufl  celi,   sonitas  in  aquis  et  in  mari  P  %u  14  über  fott   tUht  ber  «p 

zu  16  über  et  in  »teht  in  aquis  sp        17  loetbe  P      über  Bong  sUfU  totxUn  sp        18  loetbett 
bis  19  toefett  tmt      über  anbetS  steht  fi^  sp        zu  19  Sol  r 

N]  20  DOMINICA   II  ADVENTVS. 

*Erunt  signa  in  sole  et  luna  et  in  stelHs"*  ac.  8ur.2i,25ff. 

In  duo  dividemus  hoc  £uangelion  sicut  Christus  fecit.  Primo  est 
descripsio  ber  gulunfft  be8  3ungflen  tageä,  scilicet  signa  solis,  lunae  et  stel- 
larum,  maris.    (g§  fottcn  fid^  atte  ßreatutcn  fleffen  unb  %o  fatoer  feigen,  baS 

20121  ro  zu  24  Creatorae  in  fine  mondi  ingemiscent  ro  r 
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R]  Sic  luDa,  ut  Sit  Stella  \)d\Ut  2C.  ßed  haS  Itcd^t  tottb  öctgl^cn,  quasi  nid^t 
fuimc  fd^cincn,  sie  stellae.  Et  aqua  fid^  fo  ftcllcn,  quasi  non  fluant,  sed 
toufd^en  quasi  per  montes  iturae.  Sic  ho|mines  foUen  ftoltd^  fein,  sed  2C 
Quando  hoc,  inquit,  fut|urum,  fo  toitb  Balb  nnaä)  fotncn  dies  ext|remus  qui 
2.¥etri8,iout  für,  t)lo^|Itd^,  unt)Ct[e|l^en8  ut  Pet.  Et  aer,  toaffer  et  q|uicquid  in  terris,  s 
tottb  tntt  feucr  tjetjctt  toctben.  Haec  follen  signa  fein.  2ll§  [ol  faucr  [el^n 
unb  ubel  geflalt,  ut  creat[ura  videat  quasi  moritura.  Si  moriturus  homo, 
fpurt  ct3  an  fcim  tcib,  pnU,  quod  aliud  toefcn  cum  eo  futurum.  Hoc 
est  horrendum  et  debet  unb  ift  Xtäjt,  quia  videmus  mundum  tarn  ma- 
lum,  ut  nemo  posjsit  eum  frenare.  V|ult  diaboli  esse  et  Satan  potenter  lo 
reg|nat,  q|uicquid  fit,  fo  l^ilfftS  Ittd^t.  Ideo  oportet  veuiat  qui  pc  tcd^t 
tnuftct,  ut  fidem  t)nn  btc  l^cnb  Irigc.  Quaerimur  quod  quisque  iam  facit 
quod  vult,  sub  pap^atu  erat  jtoang.  Clerici  futtctl  unS  ut  bestias.  Iam 
Epicuraei  facti  i.  e.  fol  l^cilitfctt  qui  nihil  sa[nctitatis.  Cum  ergo  mundus 
fo  CtgcnitoilLIig  et  nihil  l^ilfft  ftroff,  brotocn,  malum,  in  nomine  domini  n 
l^clff  ct.  Ego  sepe  speravi,  baS  foQc  Bcffcr  tocrbcn  et  quo  longius,  eo 
deterius  fit.  Iam  bc3  l^offcnS  mubc,  ut  nihil  quaeram,  er  lom,  tocnn  er 
tooljle.  Iam  erepti  nos  e  laqjueis  Pap|ae,  putabam  fore  meljiorem  mun- 
dum.    Sat|an   fert    JU  et   perseqiuitur  per  ty|ranno8  et  effjundit  sangjuinem. 

zu  1  über  sit  steht  luna  sp      Luna  r  zu  2  über  aqua  steht  toetb  tp]  aqua  toiri  P 

Stellae  r  3  Aqua  r  4  fo{l)  zu  5  1  Thes.  5.  2  Pet.  8.  r        6  tolrb  sp  rh     Haec 

bis  8  futurum  unl       über  fauet  sieht  fot  sp  zu  8  über  |Jut8  steht  am  sp  zu  9  über 

tnb  steht  fieri  sp  zu  10  über  V|ult  bis  Satan  steht  €ie  toW  beS  %t\x\tU  fein  sp         zu  11 

über  fo  steht  docendo  sp       nidjt  sp  über  ^tlfftS      über  fie  steht  mundum  sp         12  mttfler(t) 
14  fol  bis  Ba[nctitatis  ist  unsicher  B]  fehlt  P     Epicuraei  r        «u  16  über  tx  steht  dies  ext:  sp 
über  longius  steht  spero  sp  17  über  beS  steht  Bin  1(5  tp        niube{8)         über  quaeram 

steht  eurem  sp  zu  19  l  Tyrann!  r 

N]  ^n  feo  bang  toerbe,  boS  man  ftd^  nid^t  bore^n  fd^idcn  fol.    Omnes  igitur  » 
creaturae  operentur,   quasi  non  possent  operari.     Sic  feon  unb  tnonbc  gle^d^ 
qI§  fie  ntd^t  melier   fd^e^nen  lonbe.     Ita  flumina,  quasi   non  possiut  manare 
2.  Vctri  3, 10  et  progredi,   ita  et  omnes  aliae  creaturae  ingemiscent  et  parturient    Petrus 
describit   insperatum    Christi   adventum    quo    omnia    igue   et   fiammis  con- 
summentur.    Nam  sicut  homo  in  mortis  agone  ingemiscit,  ita  in  fine  mundi  25 
omnes   creaturae.     Hoc  terribile  est  et  esse  debet.    Nam  videtis  mundum 
perversum  qui  nulla  racione  possit  regi,   ideo  mu§  eS  gefd^cl^ett,   bog  fie  cS 
flauten   muffen.     Sub  Papatu  impüss^imam  obedienciam  servavimus.     Nunc 
tempore  Euangelii  quilibet  sua   vivit  voluntate,  nulla  obediencia,   summus 
fervor,   ita    ut  omnibus   piis  desideretur  hie  Christi   adventus,   quia  vident  30 
mundum  in  impietate  progredi,  Thyrannide,  sectis  et  torpore   ad  verbum. 
S)a3  e8  om  Beften  toer  ^n  l^ouffen  geftoffen  iourbe.    Ulis  impiis  hoc  euan- 

20  Omnes  bis  21  operari  unt  ro         21  posset         22  fie  (fie)  ntd^t         zu  27  Impionim 
ingratitudo  ro  r       32  Ulis  bis  619, 24  Albis  unt  ro       zu  32  Impiis  minatur  hoc  Euangelion  ro  r 
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R]  Scli[wermeri  ascendunt  et  nos  raanemus  8iiperbi,  avari  et  contemptores 
verbi,  ut  antea.  Qui  ergo  consulendura  mundo?  Ideo  si  t)etIorn  lex,  E|uan- 
gelium,  fttaff  unb  brauen,  veniat  ic.  Istis  t)erp|odten  tollen  praedicatur 
hie  horrendum  dictu,  nempe  ut  aud|ientes.    Sicut  non  est  ferendum.    Timeo, 

5  c8  foDcn  bic  I|e^tcn  jetd^cn  nid^t  ferne  fein.  Vid|emu8,  quid  aqua  fecerit, 
toit  eS  geBiraufl  unb  gefauft  l^at,  ut  Albis  non  velit  Albis  fein,  sed  mare 
unb  lufft  unb  fon  flettt  fid^,  quasi  non  velit  tag  tuerben.  Et  hoimines 
securi,  aedif|icant,  plantant,  ut  dicit  d|ominus,  quasi  eternum  victuri.  Et 
ho|mines  nunquam  tarn   sol|liciti  pro  victu   et  mundano  r^|no   ut  iam,   ut 

10  dicitur  de  senibus:  3^  elter  je  terger,  i^e  lenger  je  erger.  Sic  facit  mun- 
dus,  tueilS  ein  alter  gre^§  ifl  tuorben  unb  gl^et  aum  grab,  ita  saevit  ut 
eustos  in  pago  vix  nutriri  queat.  63  l^ilfft  bod^  fein  t)ermanen.  Videbatis, 
qui  non  timent  für  ber  freunblid^en  t)crmanung  Euangelii,  bie  laS  ntan  l^in 
gl^cn,  ut  ext|reraus  djies  veniat  unb  junbe  fie  an.    Hoc  est  .1.  de  Euangelio, 

15  nempe  horjrende  minatur  ben  B|ofen  t)erftod(ten  rollen  leuten,  illi  mögen  ftd^ 
beS  annl^men. 

.2.  fludfe,  quando  dicit  'Levate'.  Ibi  horrendum  fd^redfi  lid^  bing  mad^t 
fuS,  ut  pius  praedicator  terret  unb  t^erjagt  mad^t  impios  unb  toirfftS  dia- 
b|olo  in  fauces.     Credentibus  vero  ista  horrenda  facit  auffS  li^J^lid^ft  unb 

ao  fuffefi,  ut  nulla  praedicatio  sit  suavior  illa  praedicatione.  Horrenda  prae- 
dicatio,  quando  sol  non  v|ult  sol  esse,  aqua  2C.  Gerte  utcunque  fortes  simus 
in  fide,  certe  timebimus,  quando  ignis  cadet  de  coelo  et  accendit  mundum. 
Gerte   horrendum    unleib|lid^,    eitel   3;ob    unb    gifft.      Sed    illam    mortem 

zu  1  aber  ascendunt  iteht  oriantur  «p       2.  Schwen  r  zu  2  über  si  tteht  est  sp 

zu  3  über  veniat  steht  dies  iste  sp      .3.  r  zu  4  über  Sicut  non  iteht  sint  dicto  vel  tc.  tp 

9  (ne)   unquam         praesertim  hoc  rerelati   Euangelii  tempore  r  10  5^  bis  Sic  unt 

zu  10  3«  eltet  ie  tetfiet,  ie  lenget  ie  etfiet  oben  am  Seitenrande        zu  12  über  nutriri  steht  aU 
13  bie  aber  Euangelii  15  ben  rh  zu  17  Levate  capita  restra  r  18  über  (fu8  sp) 

steht  fuffe         19  n|)Ln4fl  c  sp  in  liBItd^fl        20  Horrenda  bis  22  mundum  unt        zu  22  über 
(certe  sp)  stihi  tameu  sp      über  accendit  steht  totum  sp        zu  23  über  unleib|li(i^  steht  bing  sp 

N]  gelio  vaticinatur  terribilia  et  experiencia  videmus.  Albis  ita  exundat,  ut 
25  velit  esse  mare,  non  fluvius  Ita  astra  omnia  alio  ordine  apparent  Ita  vide- 
mus summam  in  hominib[US  securitatem,  avariciam.  Sicut  antiquiores  sumus, 
tanto  avariores.  Ita  quo  fine  mundi  propinquiores,  tanto  impiores.  63  ift 
nid^tS  ben  fd^arren  unb  fracjen.  S)o  ntufe  ber  iungfle  tag  bre^n  fd&ntc^ffen. 
Hanc  impietatem  finiet  ber  jungfie  tag. 
30  Alia  pars  consolatoria.    *His  fieri  incipientib[us\    Servat  ordinem  boni  Suf.  ai,  as 

praedicatoris.     Territis  impiis  et  piis   Deinde  incipit   suavissime    consolari 
m^t  ben   aQer  l^od^ften  tuorten.    Nam  nemo  tam  pius  qui  his  signis  non 


zu  30  Pios  consolatur  ro  r 
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R]  fa|cit  tibi  fu8.  Dico  enim  vobis  piis  timentibuB,  non  ut  inspiiciatis  haec 
Signa  iis  oculis  qui|bus  impii,  qui  timent,  sed  inspiicite  ut  signa  salutis, 
aeiternae  v|itae,  the|8auri  2C.  Sic  ista  horireoda  sigina  quae  t|otu8  muDdas 
non  fert  mit  9|toffcn  frod^en  ut  aU  ^nn  ein  anbcr  fcDt.  Quod  mundus 
non  potest  ferre  totus,  baS  fol  Christianus  intus  anfeilen  mit  ftcubcn,  ut  s 
d|icat:  Deo  gjratia,  bene  veneritis,  djies  expectate,  quia  dicit  Esse  sigpum, 
quod  vestra  redemptio  ap|pro[pinquat;  ante  fores  est,  inquit  ac.  Non  dicit 
adesse  inferos,  damnationem,  sed  ut  a  morte,  p|eccato,  dia|bolo  redem|pti 
sitis  i.e.  oHet  bing  from,  ^cilig,  fclig  et  in  eter|num  viventes.  Sic  illa 
Signa  piis  qui  adhuc  vivunt,  finb  fcct  ttoftlt(]^,  quia  matt  fd^ilt  UttS,  toit  w 
furcn  inordjinatam  vitam,  non  incedimus  in  cere|monii8  Ultb  man  Begctt,  ut 
vivamus  ut  angeli.  Si  non  ieinpavi,  vig|ilavi,  l^cBt  man  fiod)  auff  et  inter- 
dum  irascimur  et  lib|enter  veUemus  quidem  esse  pii  et  probi.  Nobis  met 
ipsi  oneri  sumus,  pjeccatum  adest  et  inde  venit  iudicium  verbo  et  facto. 
Ideo  qui  pii  et  in  peccatis  constituti  sunt,  lib|enter  tocrcn  bcx  l^ttc  unb  « 
2euffel8  loS,  iHi  djicunt  ad  solem  2C.  'got  fc^  gcIoBt\  Et  non  solum  p|eccatum 
adest,  adest  et  fltaff  unb  plage,  donec  mundus  est,  regit  Satan,  audire  cogor 
bella,  effus[ionem  sang|uinis,  pestes,  teuct  jcit,  f(]^tOCt8fu(]^t.  lUa  non  sunt 
suavia.  Gerte  pius  nihil  sentit  quam  infortunium  propter  hos  qui  ex  plaga, 
flraffc,  morte,  peste  tcuetjLcit  nid^t  cntlauffcn.  Ibi  nuUum  8ol|atium,  reme-  » 
dium,  Et  quando  plus  speramus  melius  fore,  deterius  fiunt  omnia.  Ideo 
Christianus    qui    serio    credit   Euangelio,   ista   verba   inscrib[at,  ut   unicus 


zu  1  über  fu8  steht  fuffe  tp        zu  4  über  vt  steht  gteld^  sp      über  ^nn  steht  omnia  «p 
6  expectate  über  quia         Esse  bis  10  viuunt  unt  7  redemptio  sp  über  ap|pro[piuqa&t 

Redemptio  r  10  finb  sp  rh         zu  11  über  incedimus  steht  Mimesis  sp         13  Teilemus 

über  quidem  15  Iib|  enter  bis  19  sentit  unt  19  (p)  plaga 

N]  terreretur.  S)en  e8  fd^e^nct  nid^tS  ben  e^tcl  tobt.  Ideo  eos  solatiw  q.  d. 
Vos  pii  haec  signa  non  debetis  inspicere  quasi  mortis  signa,  sed  vitae 
signa.  Haec,  inquam,  signa  quae  totum  mundum  consummare  debent  et  » 
quae  totus  mundus  ferre  non  potest,  haec  Christianus  ferre  debet  et  illa 
debent  esse  illorum  redempcio  a  morte,  peccato  et  sathana.  S)a8  ift:  fte 
foUcn  aUex  b^ng  from,  l^c^lig  unb  felig  tocrbcn.  Non  debent  esse  mortis 
et  peccati  signa.  lucundissimus  est  adventus  Christi  piis  qui  in  summis 
tribulacionibus  mundi,  peccati,  camis  et  sathanae  oppressi  sunt  SllleS  plaget  3o 
un8  tag  unb  nad^t,  ita  ut  facillime  hunc  adventum  desiderent,  ita  ut  dioere 
possint  his  signis:  @ot  fc^  geIßBct,  ba8  bto  fum})fl.  Nam  non  solum  peo- 
cata  nos  torquent,  sed  et  praemia  peccati,  pestis,  strages,  fames  sequuntur  et 
expectant  nos.    Summa:  Jeglid^  ^n  ben  gxoffen  gtctolid^cn  ferlidEc^ten  fe^n, 


zu  29  Incundus  Christi  adventus  ro  r  32  Nam  bis  34  Summa  unt  ro  zu  32 

Malis  mundi  premimur  ro  r 
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R]  the|sau[ru8  trefiflLtd^  quo  servatur  contra  jagcn  quod  aliis  contingit.  Sint 
thesaurus  et  bene  inspiciantur.  Sic  8onant  'Respicite'.  Gerte  hoc  verbiim 
'liberatio*  lege  ouff  bie  toog,  C8  gilt.  Si  liber  a  peccatis,  quo  opus  libera[tore? 
sed  dominus  ante  fores   est,  Belonung,  coronam   bcr  cl^r.     Sed  liberatio  est 

5  ex  malo  in  quo  ftcd  uttb  ttid^t  bxauS  fon  fomen.    lila  redemptio  bringt 
mit   ftd^  Sunbc  unb   fttaff,    libjenter  from,    mundus   nou    patitur,   lib|er   a 
peccatis,  morte,  peccata   non  pat|iuntur,  non  tarn  fidelis,  pius,  largus  esse 
possum,   ut  vellem   ut   P[aulus  Ro.  7.    Et  clamat  jetter  uBer  fieinen  leib  »dm.  7,  m 
'Quis'  2C.     Vocat  c|orporis  mortem  q.  d.  ber  leib  t^ut  mir  fo  tül^C  ac  mors, 

10  quia  plagat  me  p[eccatis.  Si  es  in  p|eocatis,  morte  et  libenter  liberareris, 
audi  2C.  Est  redemptio,  non  inferi,  jlraff,  tob.  Et  crede  Christo  plus  quam 
tuis  cog|ita[tionibus.  Si  terret  baS  fd^red|Ii(i^  tüetter,  appreh|ende  verbum, 
toie  bo8  fonö  benn  toerbcn?  Ibi  est  remedium.  S)q5  l^eift  bie  g|roffcn  grcu« 
lid^en  j|cid^en  au3  ben  ougen  gcnomcn  vel  gcfd^mirt  mit  juder,  ut  non  sint 

i&  horjrenda.    'Erigite"*  q.  d.  veniet,   quando  haec  signa  venient,  omnes   time- 
bunt, sed  erigite,  nimb  niddt  an  bie  geb[an!en.    Sic  hie  fatetur,  sicut  verbo 
redempitionis,  baS  ubel  iDirb  ba  fein,   sicut  quod  tx\ä)Xtdtn.    lam  dicit  ein 
glcid^niS  unb  fe|t  ein  bed^er  mabafier  neben  bem  toort.    Trotrudunt".   Nemo8uf.21.30 
est,  etiam  impiissimus  qui  non  gaud|eat  ad   tempus  veraum,  nemo  terretiu*, 

»0  sed  terremur,  quando  non  venit  hoc,  quando  bic  bletter  nid^t  grün  toerben. 
Econtra  certe  magna  consolatio  quam  proponit  Sic  quando  vides  lunam 
perdere  ac.  die:  (St)  toeld^  ein  fd^onc  blume  gl^ct  ba  ouff,  et  vides  inundatio- 

zu  4  über  ante  steht  prae  ap           zu  6  über  front  steht  voluissem  »p            7  morte  sp 

über  (liberi)           zu  8  Ro.  7.  r           10  Si  bis  11  tob  urU  zu  15  über  veniet  steht  fiet  sp 

16  Sic  bis  18  ein  unt              zu  20  über  hoc  steht  ver  sp  zu  22  über  perdere  K.  steht 
amittere  lucem  sp 

N]  ut  non  possimus  liberari  ab  omnibus  angelis,  ideo  opus  est  nos  consolari 
hoc  adventu  et   non  terreri.     Haec  verba  thesaurus  esse  debent   et  aureis 

25  literis  scribenda  'Levate  capita' 2C.     *Redempcio'.     Emphasis  est,  non  dicit: auf. 21, 28 
Corona,  merces  et  gloria  tua  instat,  sed  *Redempcio\     Sequitur  ergo  nos 
esse  captivos  omnibus  malis,  peccato,  sathana.     Ergo  .cousidera  hoc  bonum 
Redempcionis,   futuri  boni  et  praeteriti  mali.    Nam  nihil  nisi  mors  et  con- 
fusio  vita  haec  nostra,   ita  ut  Paulus   clamet  'Infelix   ego   homo  quis    me  mm.  7, 24 

30  liberabit  de  corpore  mortis  huius?'  Ideo  ne  terrearis  his  signis  terribilissi- 
mis.  Sed  respice  hoc  verbum  *Redempcio\  S)o  tD^rbt  m^r  otteS  fatDcr 
fuffe  toerben.  S)a8  lan  6^rijlu8,  ba3  er  bic  fatüren  m^t  fuffcn  ^onigc  fd^miren 
fan.  'Levate'  auff,  auff,  auff.  Noli  terreri  sicut  impii,  non  est  periculum 
hie.    ©i^e  über  bid^,   fd^Ial^e  bie  äugen  nid^t  unter  bid^.     Exhortacio  est 

35  amicissima.     Sequitur  autem  parabola  iucundissima.    Verno  tempore  veniens 

23  (nostra)  nos         zu  26  Redempcio  ro  r         31  %o  bis  32  toetben  uni  ro         zu  33 
Levate  ro  r 
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R]  nem  Albis  et  Stellas  ac.  ßcias  esse  nova  folia  in  vinea  et  futLuram  btc  nod^ti* 
gal.    Ideo  et  verbis  et  exemplis  uttb  ltcbli(]^  9l|ci(]^nt8  solatur. 

.3.  quod  maius.  Quum  baec  v]d|ebitis  fieri  im  fd^tPong,  quod 
r|eg[num  dei  veDiet.  Consolatio,  viva  verba  sunt.  Quando  bic  fonttc,  S^onb 
fauet  fid^et,  fil^e  aliis  oc|iilis  et  scito  borlauffet,  prineeps  statim  veniet  et  & 
Signa  esse  r|egni  dei,  non  diaboli,  Et  quod  tu  qui  adhuc  es  sub  regpo  dia- 
boli  qui  te  plagat  p|eccatis^  infirmitatibus.  Ideo  metdtS,  quod  sint  sigjna 
r|eg[ni  dei,  non  mortis,  irae,  inferni.  Qui  haec  v|erba  fuitbe  h)ol  oufftreid^cn 
et  capere  corde,  bcr  ftunbc  tool.  Si  ergo  tu  betfd&mod^P,  bene  fit  tibi,  quare 
non  eredis?  et  omnes  creaturae  sunt  tibi  merum  venenum,  sed  etiam  sol  io 
lucens  et  foliuni  sonans,  ut  nulla  crea|tura  sit  eis  ttoftUd^,  etiam  pu]che|rri- 
mae  cum  sint,  quia  non  laffeit  [tilgen  unb  fagen.  Est  contrarium.  Alios 
nemo  potest  solari,  nulla  crea|tura.  Econtra  vos  nulla  cFea|tura  potest  ter- 
rere.  Si  ergo  vides  omnia  tetra,  Iq8  bitS  ein  f|toItd^  lad^cn  fein  unb  tan| 
et  scito  esse  sigpum  dei  rjegni,  domini  tui  et  redempjtionis.  6S  gilt  nid^t  i& 
gut  t)etb|QmntS.  Haec  est  altera  pars  Euangelii  in  qua  illa  horjrenda  verba 
E|uangelii  fo  Upilid^  maöft,  fu8,  ut  sint  unetfd^irodcn  contra  illa,  non 
quod  sint  omnino  sine  terricula|mentis,  sed  ut  non  perduremus  in  illis. 
Sicut  peccatis  et  plag|a  non  penitus  caremus,  sie  nee  terrore.  Sed  in  Christo 
herentes.    Illa  praedicatio  dulcis   gl^et  bte  tauigen  nid^t   an,  sed  pios.    Ideo  so 

zu  1  über  fut:  bie  steht  venturam  lusciuiam  sp  2  et  exemplis  hU  3  .3.  uni  zu  3 
über  ficri  steht  Ire  sp  zu  4  Regnnm  dei  r  zu  5  über  üottauffet  steht  praecursorem  sp 
6  dei  bis  tu  unt  8  non  bis  inferni  unt  zu  10  über  (sed  sp)  steht  imo  sp  zu  12 

über  fingen  steht  \fyn  sp      AHos  bis  ISjM  terrere  unt         17  IH»llldJ  c  sp  in  nB|U(i^       über  sint 
stellt  pii  sp  zu  18  über  terriciila|mentis  steht  terrore  sp       über  illis  steht  terrorib^us  sp 

terror  etiam  in  piis  r  201623, 1  Ideo  sumus  ic.  über  Quia 

N]  quod  tempus  omnes  gaudent  et  expectant.  Ita  et  omnes  hunc  adventum 
expectare  debent.  Nam  sicut  verno  tempore  omnia  iucunda  sequutura  cre- 
duntur,  Ita  certissimi  esse  debemus  eternam  perfectamque  redempcionem 
s.  81  haec  signa  sequi.  'Quia  appropinquat  regnum  celorum"*  q.  d.  Cum  videris 
creaturas  omnes  ingemiscere  et  pati  Solem,  lunam  et  Stellas  }C.  2)a3  f^nbt  a 
fud^en  BuBen  Christi,  adventum  praedicencia  eiusque  regnum  praedivinancia. 
Nam  hactenus  sumus  sub  regno  sathanae  et  thirannide  mundi  oppressi. 
Nunc  haec  terribiliss[ima  signa  debent  nobis  indicare  aliud  regnum.  2)ie 
ß^tiftcn  foHcn  gettoft  toerben  bon  ben  gtetolid^flen  jce^d^cn.  68  ift  ^l^n  e^n 
fpicl  unb  tancj.  Den  eS  ift  e^n  gctoiffet  futgang  jur  etlofeung,  eciam  si  in  » 
summis  periculis  sint  Impiis  autem  feliciss[ima  eciam  annua  signa  esse 
debent  terrori.  Haec  autem  dico,  non  quod  in  piis  non  sit  aliquis  terror 
ex  signis   illis,  sed  si  verbo  huic  crediderint,  se  solentur.     Postremo  con- 

zu  24  Regnnm  celorum  ro  r  28  %it  bis  29  ctjn  unt  ro  zu  28  Terribilissima 

Signa  Christianis  ineundissima  ro  r  31  annna]  an||annna  32  tcrrcri 
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R]  sumus  2C.  Quia  non  mentietar  qui  hoc  dixit,  Ab|ra[hainy  Isa|ac  ac.  Sara 
et  q|uicunque  non  res|urrex[enint  a  mort|ui8,  mors  habet  ista  omnia  in 
potestate  sua.  Tales  tocren  gern  cxfux  unb  bic  fottcit  l^axrcit,  donec  nostram 
avariciam    et   omnia   mala    expleremus,    bcn    fottcit    l^elffcn    tounbfc^cn,    ut 

5  liberemur  cum  illis.  Hoc  dico  piis,  ut  iterum  videre  possint  ux|orem, 
libjeros  suos.  Qui  enim  verus  Christianus ,  illi  gl^et  foId^eS  JU  l^et^en.  Si 
non,  non  credit  in  lesum,  quod  sit  salvator  noster  et  post  hanc  vjitam  sit 
aeterjna  et  salus.  Si  vero  credis,  nihil  curas,  si  ext|remu8  dies  omnia  com- 
burat,  tantum  dicis:  Ibi  venit  redemptor  meus.    Sic  P|au[lus  dicit  ad  Titum,Xit.  2,13 

»0  ut  sobrie  vivamus  expLectantes  'beatam'.  Ibi  vocat  'beatam  spera',  baä  iDir 
un§  baju  getDenen,  ut  nihil  libjcntius  audiremus,  optaremus  quam  ut  hodie 
veniret  dies.  Olim  tantum  praedicata  pars  de  iudicio.  S)a  mit  l^tn  ein 
geraten,  ut  timeremus  a  deo,  qui  ex  carcere  in  v|itam  aeternam  fol 
füren,   non  memores  vitae,  red|emp[tionis,  sed  contrarium.     Ibi  non  potest 

15  fieri  quin  terrores  ac.  Haec  cutis  exuenda  ut  scias  ext[remum  diem  veüire 
quasi  regpum  dei  et  redemptionem  per  quam  ex  morte,  p|eccato.  Si  vis 
igitur  redimi  a  p|eccato  et  illis,  non  est  alia  via  quam  ista.  Si  vero  nteinft, 
ut  probus  fias,  baS  veniat  dies  extremus.  Gerte  mundus  non  cessat  blas- 
phemare,  incrcdulus  fieri,  gladius  non  cohercet,  gla|d[ius,  bellum,  pestis  nihil, 

30  fratres  et  soro|re8  et  martyLres  qui  eflPud[erunt  sang[uinem  propter  verbum, 
ligen  ba.  Ideo  orandum:  D  §er  ßl^irifle,  lom  vel  hodie  vel  C|ra8.  Si  non 
venit,  l^oben  tDir  j[e  lenger,  ml^er  ung|lud(  3U  tparten.  Et  @Qt[an  ntad^t  uns 
mube  Beibe  ju  leren  unb  flub[iren,  ut  d[icamus:  bie  supra  et  infra  toeren 
gern  I08,  nemo  potest  quam  tu.    Ideo  lofl  un8  legen  in  ista  verba  'Levate' 

tu  4  über  l^Iffen  iteht  toit  sp         12  tantum  bis  13  timeremus  uni         zu  13  Tit.  1.  r 
zu  14  über  potest  steht  aliter  ap  15  ut  bis  16  ex  unt         zu  18119  Loth  r         zu  23  über 

supra  aleJit  viui  ap      über  infra  steht  mortui  sp 

N]  25  ßiderandura  nobis  est  Redempcio  nostrorum  sauctonim  dormicnclum  in 
scpulchris.  S)ie  tpolben  oud^  gerne  erf^ur  unb  m^t  un5  toiberuntb  erlofeet 
toerben.  Si  nostri  caussa  non  expectaremus  hunc  Christi  adventum,  tarnen 
propter  parentes  et  amicos  nostros  mortuos  (quos  itenira  visuri  sumus)  de- 
siderare  deberemus.     Summa  summanim:   signum   est  pii  hominis,   2)a3  er 

30  nid^ft  liberä  tounfd^te   ben  bifen  tag.     Ideo  Paulus  appellat  hunc  adventum 
6^n  '\diq,t  l^offnung'  unfer  erlofung.     Summa:  pius  certo  seit  extremum «t 2, 13 
diem  esse  redempcionem  et  liberacionem  ab  omnibus  malis  et  alterius  novae 
vitae  inicium.    Nam  totus   mundus  non  vult  regi,  scatet  summa  impietate, 
ut    pii  nuUa  racione  liberari   possint.     Deinde   unfere  liben  fd^toejlern   unb 

35  Bruber  unter  ber  erben  teeren  gerne  lofe.  S)ie  uff  ber  erben  oud^  gerne.  S)ie 
toerben  bifee  fc^redtlid^e  jce^d^en  gerne  feigen,  ob  fie  gle^d^  e^tel  tetoffel  teeren, 

zu  29  Et  mortui  sperant  redempcionem  ro  r  30  (toeniflerS)  l\htx9 
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B]  q.  d.  certe  terrebimini.  Ideo  praevenio  et  moneo,  quod  adsit  lib|erat]o 
et  reg[num  dei.  Si  vero  velles  facere  ut  nttt  bcx  Icbcrtoutjl,  timebat 
mendicans  pulsans  veniente  domiDO.  Sic  et  si  dos  k.  ^a  dod  timeres, 
Bi  pius  unb  touftc  tote  bte  l^crbctg  befielt.  Gerte  Christus  fatetur  te  non 
pium  K.  quia  dicit:  liberatio  et  Reg|DUin  dei.  Si  bonus,  non  indigeres  s 
istiH^  sed  quia  contrarium,  indigeas  istis.  Ideo  dicit  te  impium  et  esse  in 
peccatis  unb  ]^et^|enl[eib,  per  fidem  foltu  etloft  unb  front  toerben  et  in  die 
extremo  penitus  liberari.  Haec  est  nostra  felix  spes.  Totus  mundus  vocat 
extrem  um  diem  diem  ]^eulen§,  tocinenä,  jittemS.  3t  betg  fallet  jc.  jenflap|)cn. 
Quare  non  audit  Euangelium  et  loquitur  de  eo  tempore  ut  Christus.  Habetis  lo 
illa  duo.  Et  ideo  sinatis  illa  verba  gtoffet  fein  quam  cjelum  et  ter|ram. 
S)er  fomntct  ifl  nal^e,  bie  b|Qunte  tooHen  etfur,  tempus  vemum,  1.  est  fauet 
pro  impiis,  baS  anbet  fufS  pro  piis  et  Christianis. 

1  certe  bis  3  pulsans  unt  zu  2  über  mit  steht  scholastici  sp  2l3  t— ebat  med  BP 
zu  5  über  liberatio  ste?ä  redemptio  sp  über  bonus  steht  esses  sp  6  sed  quia  coutrarium 
sp  über  (....)       indigeas  c  sp  in  indiges  zu  8  Tit.  3.  r 

N]  quia  vident  redempcionem.  Qui  timent  hunc  adventum,  timent  sua  bona 
futura.  Dicet  aliquis:  libenter  gauderem  hunc  adventum^  si  probus  essem.  is 
ßespondeo:  Quia  cum  non  sis  probus,  sed  peccator,  ideo  liberaberis  ab  his 
Omnibus  hoc  adventu.  Crede  in  Hiesum  Christum.  Summa:  Paulus  ap- 
pellat  hunc  diem  *Beatam  spem*.  Mundus  dicit  esse  Tristiciam,  jce]^en= 
Ilappetn,  damnacionem.    Piis  est  redempcio,  Impiis  est  damnacio. 

79  est  (netch  Impiis^]  et 

75  12. 2)eaembft  1529 

^rebigt  am  3.  ^buentöfonntag. 

stellt  in  9lötet8  9ladöfd^rift  Bos.  q.  24»  851.  178*-181*,  tootin  et  fpftter 
einiges  crgänat  l^at.  5poad^g  Slbfd^rift  biefeS  SejtcS  in  bct  Stoitfouct  ^anbfd^rift 
9lt.  XXV  851. 139»— 140»>.  gfetnet  ifl  bie  ^Prebigt  überliefert  in  bem  9lümber9er 
Cod.  Solger  13   851.  141*  — 143». 

R]  Wotttii.Jff.  Dominica  .3.  ex  XL  c.  Matthaei.  so 

H|oc  est  etiam  ber  red^^en  (Stnangelien  cinS  quae  un8  discirimen  do- 
cent   inter   Christianum   et  alium   hominem,   ut  discamus  verum  discrimen, 

N]  wattMuff.  DOMINICA  III.  ADVENTUS. 

2)a8  ift  ber  redeten  (SuangLeltcn  ei)nc8  docens  nos  discrimen  et  verum 
intellectum,   quid   sit  Christianus,  quomodo  efficiatur:  hie  est  unicus  scrip-  ss 

23  E>OMINICA  III  ADVENTVS  ro  daruiUer  steht  Cum  audisset  in  vinculis  quia  Christi 
Math  \\  sp  d 
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R]  quid  Christianum  faciat  Hanc  scientiam  tteiBen  h)tr  am  wciflcn  unb  od^ten 
an  tnctflen.  Hie  vides,  tote  fid^S  l^anbcln  inter  d[ominum  et  Ioh[annem,  qui 
habLCt  off[iciura  an  j^ä),  quod  dis|eip[ulo8  a  se  ad  Christum  tocifc  et  habet 
ijl  fiud(  ba  JU.     1.  quod  Sjanctam  vitam  degit.     2.  quod    digito  monstrat  in 

5  d|omioum  Christum  qui  non  tam  speciosam  vitam  d[egit.  Discipuli  audjie- 
runt  test[imonium  eius  et  sinuot  dig|ito  monstrare,  e3  toil  tttd^t  t)on  ftatten,  nou 
possunt  emergi  ex  iocredLulitate,  ut  plus  cred|erent  testimonio  Ioh[annis 
quam  ipsi  Iolian|ni.  Sed  cog[itatio  eorum  jlcl^C,  quod  maior  unb  fol  2Rcifler 
bl[ci6en  unb  bcn  ^auffen  an  [id^  ji^en.    Sic  ratio  quot[idie  et  semper  facit, 

10  praedicamus  Christum^  monstramus  dig[ito,  sed  eS  toil  nid^t  ernad^,  quia 
ratio  dicit:  Siebet,  id^  fel^e  tool,  quod  3o]^tannc8  v|itam  trc[fflid^  dueit:  non 
edit  c|ibum,  non  bibit  vinum,  non  habet  cleib,  famel^QUb,  betet,  faft  t>itl, 
hoc  Video.  Et  illum  facit  se  maiorem  qui  edit  c[amem|  bib[it  v[inum, 
non    sinit    dis|cip[ulos    ieiunare,    non    docet   discip^ulos    suos    orare?     Ita 

15  heret  ratio,  lan  ntd^t  erauS.  SDßen  man  Ioh[annem  a  Christo  touft  ju 
fd^eiben,  ut  ipse  facit,  toex  bie  fünft,  ut  fid^  ein  iglid^cx  an  ben  finget  l^icng, 
qui  omandus  mit  eitel  golt,  bemant,  fd^morag,  quia  in  captivitate  sedens, 
cum  adhe|rerent  ei  discip[uli,  mittit.  .2.  Doctores  l^aben  fie  beljumert,  au 
dubitarit  Ioh[annes.     (5t  l^at  gtoffete  fad^en  gel^abt  quam  ut  diffid|eret    Sed 

90  videbitis  in  illo  anbete  bing,  q[uamquam  mea  v|ita  spetiosior.  Sic  non 
solum  verbis,  digito  toeifl  et  in  Christum,  sed  mit  bet  tl^at:  vid|ete  ocuHs 
et  audite  auribus.     Ipse  fac|it  alia  quam  ego.     Sic  non  V|ult  magister  esse, 

2  l^anbett  P  zu  3  Iohan[nis  officium  r  zu  4  A.  r  6  d[eglt]  duxit  P 

zu  5  .2.  r  zu  11  lohannis  vita  dura  r  14  über  di8|cip:  steht  suos  ap       Christi  it.  r 

zu  17  Über  captivitate  steht  yiuculis  sp      digitus  Ioh[anni8  auro  omandus  r  zu  18  Patres  r 

zu  21  Non  solum  verbis,  digito  et  re  ipsa  K.  r 

N]  turae  labor.  Hie  videtis  n^ocium  inter  Christum  et  loannem.  loannis 
Studium  et  officium  a  se  ad  Christum  ducere,  qui  cum  esset  strennuae  vitae, 

25  ne  in  illo  hererent,  testimonio  et  digitis  demonstrat  in  Clfristum.  S)aS  to^l 
nid^t  t)On  ftatten  gelten.  Nam  semper  herent  in  Joanne  eiusque  incrementum 
sperant  Ita  hodie  fit  Mundus  per  euangelion  diu  praesumitur.  @S  to^I 
nid^t  etnad^  herens  in  hypocrisi,  sicut  hie  herent  in  homine  austero  dicen- 
tes:   Sä  ift  c^n  med^tig  gtoS  geberbe  ^m^oanne,  quod  in  Christo  non  vide- 

30  mus  qui  conversacionis  est  communis.  Bios  duos,  loannem  et  Christum 
bene  discemere  opus  est  et  labor,  in  hoc  enixe  laborat  Joannes  Christum 
indicans  agnum  dei.  Ideo  mittit  discipulos  ad  Christum,  ut  illum  inter- 
rogent  Vana  hie  disputant  doctores,  sicut  in  postilla  est,  sed  ideo  mittit 
eos  ad  Christum  q.  d.   SDßolbet  ^t  m^t  ntd^t  gletoben,  §o  geltet  l^^n,  l^otet, 

23  loannes  bU  25  %cA  unt  ro  zu  24  Officium  loannis  ro  r  28  (dicens  et) 

herens  zu  29  loannis  species  prae  Christo  fulget  ro  r  30  conversacionis  c  ro  aus 

Conversacionem  34  (vt)  q.      äi^olbet  bis  626,23  ille  unt  ro 

Sutl^etS  9B(tIe.  XXIX  40 
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R]  Don  querere  suam  gloriam,  sed  hie  otbttct  homines  quo  Qcl^om  unb  Icft 
ß^riftum  allein  magistrum  esse,  ipse  discipulus.  6g  mangelt  an  feint  ampl 
nid^t,  ex  tic^tS  teb|Ii(]^  au8.  Sic  hodie  qui  iam  probi  di8cip[u]i  lohLannis,  bie 
e8  angefangen  ^oben.  Non  loquor  de  iis  qui  perseqiuuntur,  et  Rot^tis 
qui  putant  se  omnia.  Sed  loquor  de  me,  te,  btc  toix  gern  l^in  an  toolten,  s 
tarnen  credere  non  possumus  Christum  l^eiliget  loh^anne  qui  tieffex  in  corde 
le^t  quam  Christus.  Hoc  est  in  meduHis  meis  et  cjorde,  quod  tref [fCid^  feine 
toerd.  Sed  quod  contrarium.  Si  ego  Ioh[annes  bap[tista  et  omnia  eius 
opera,  ord[inem  haberem,  tarnen  non  per  hoc  Christianus,  per  eum  non  fio 
Christianus,  sed  l^ol^ex.  DaS  unbegtreifUd^  bing  et  Christianorum  scientia,  lo 
quod  homo  credat,  quod  hinc  fiat  S[anctus  pius,  non  quod  plura  b[ona 
fa[ciat,  sed  quod  hunc  aud[iat  et  credat,  lut^  umb  on  oDe  o[pera,  nid^t  t)er= 
bint,  fre^  ba  l^in  gefd^[endtt  omnia  ista  immerito  qui  nunquam  quaesivit. 
Facile  dictu,  quia  bie  Kugltng  statim  norunt  loqui  ista  verba.  Sed  nou 
credis,  quam  difBcile,  toenn  bie  gulben  lunjl  baju  fol  fönten,  baä  einer  fol  is 
brouff  jlcrben,  quod  solum  reputetur  8[anctus  propter  fidem  in  Christum 
absque  ac.  Tum  fd^etnt  nihil  vilius  esse  Christiane,  quia  ex  corde  gcriffen 
iDirb  pompa  omnium  sanctitatum  Carth[u8iani,  Ioh[annis,  prop[hetae  qui 
vigilavit  Sed  audiat  verba  a  Christo  et  credat  c[orde.  (Stf  baS  tpil  iäf 
e^er  tl^un  benn  bis.  Ergo  non  facilior  res  in  terris.  Experire  secundum  so 
rationem.  ^nfel^en  rationi  est  ridiculum.  Si  nihil  mag[i8  quam  audire,  \a 
lont  morgen  toibber  ac.   Sed  bu  bie  aufgeflradtten  Infi  l^oben  unb  in  bie  lang* 

zu  5  über  omnia  atehi  noBse  sp        zu  7l8  Iohan[ni8  Sanctitaa  non  facit  Christianum  r 
11  credat  in  Christum.  Uinc  fit  Christiaiius,  non  P      Uude  Christiani?  r  zu  15  Fides  r 

22  Sed  bie  bie  P         221027, 1  unb  bis  !oimen]  k.  P 

N]  feilet  \fyn  unb  gre^ffet  m^t  feloflen,  an  non  sit  Christus  ille.  Preterea  hu- 
militas  loannis  qui  in  officio  non  est  arrogans,  sed  semper  a  se  ad  Christum 
demonstrat.  Hie  autem  sunt  illi  discipuli  piissimi  qui  qnaerunt  salvatorem,  2s 
bie  gerne  l^^nan  toolbcn.  3laä)  lt\)t  ^l^n  t)icl  am  toege,  baS  3oanne8  unb 
6]^riftu3  gnug  Jh)  tl^uen  l^aBcn.  Non  dico  de  Thirannis  persequutoribus  verbi 
qui  nunquam  eo  perveniunt  Sed  pii  dicant:  SQBen  3loanne8  nod^  §0  fireng 
lebet,  l^^Ifftä  bod^  nid^t  jur  gered^tigle^t.  ^ä)  mu§  e^n  onber  l^aubt  an 
jci^en,  scilicet  ad  Christum  fide  confugere,  cuius  sola  misericordia  et  gracia  ao 
absque  meritis  meis  salvari  me  oportet.  Exigua  verba  haec  facile  possunt 
loqui.  ?lber  fid^  brauff  laffen  et  in  agone  illis  herere,  In  gratuita  dei 
misericordia  per  Christum:  hoc  opus  et  labor.  Nam  caro  semper  in  hypo- 
criticis  et  splendidis  delectatur  operibus,  hie  et  illic  quaerit  salutem  et 
iustiiicacionem.    6g  l^at  nod^  bem  anfeilen  groffen  fd^^n.    Econtra  nullum  ^ 

zu  24  Summus  labor  eciam  pios  ad  Cliristnm  ducere  ro  r        26  bo8  bis  27  dico  unt  ro 
28  Sed  bii  SQßen  unt  ro  zu  SO  Christianomm  insticia  in  Christo,  non  in  loannis  sancti- 

tato  ro  r  32  %f>tx  bis  33  labor  unt  ro  zu  34  Operum  insticia  speciosa  ro  r 
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R]  tocil  fo[mcn.  Gerte  Chrietianus  fit  absque  OLmnibus  operibus.  Etiam 
Ioh[aDDes,  Elias  qui  40  dies,  et  tarnen  non  ideo  Christianus.  Ideo  nimB 
aller  S[anctorum  opera.  Si  Iob[aDnis,  Mos[i8,  (SliaS  opera  non  fa[ciunt, 
nee  tua.     Sed  incipe  credere  et  experire,  an  certo  credas  hoc  et  non  difB- 

5  d[a8.  Tum  videbis  Christianum  externe  viiem,  quia  vir  exercens  artif[iciuni. 
Sic  servus,  ancilla,  filia,  quilibet  fa^ciens  suum  of[ficium.  Ibi  nihil  excellen- 
tis  videtur.  Sed  in  corde,  non  vides  C[or  et  iudicas:  non  facit  ut  Ioh[anneS; 
ordina[vit,  ergo  non.  S)u  fag:  §an8  nai,  vis  iudicare  de  Christiane  et 
nescis,  quid  Christianus,  quid  und^tift,  JQ  toixb  mir  unb  bir  fd^tocr,  ut  sciam, 

10  quid  Christianus,  v[ita  Christ[iana.  Ipsi«  statira  putant  se  nosse.  Nam  si  tu 
Christianus  esses  et  non  difBd[eres,  quid  non  faceres?  Si  enim  cred[erc8 
te  habere  confratrem  Christum,  patrem  deum,  omnia  b[ona  esse  mea,  tale 
c^or  semper  gauderet  mit  ubcrfd^L^cnglid^cm  ftib,  frcub,  quod  nullus  malus 
homo  c3  jetjloret.    Sed  contra  quando  audis  malum  verbum,  toirftu  jomig  ac. 

15  Sic  Christianus  ber  ftolid^:  Mors  scabel[lum  ped[um  meonim,  ira  dei 
l^in,  tum  q[uicquid  faceret,  fo  lad^t.  Si  artifex,  faceret  suum  of[ficium 
cum  gaudio,  Sed  bu  gcl^cft  unb  fi^cft  foucr  unb  toitb  bir  faucr.  Sic 
ancilLla,  servus.  Si  Christianus,  cuperet,  ut  multa  posset,  faceret,  d[iceret, 
Si  venit  periculum    mortis:   si   omnia    perdo,   tarnen   Christum  habeo.      Si 

20  etiam  comburendus,  tamen  Christum  habeo.  Hi  sunt  Christiani.  S)ie 
lunft  lafl  uns  Bctocifcn,  laft  bic  anbctn  l^ciligen  qui  incedunt  in  sancti- 
tate  Ioh[annis,  hoc  praestare  omnes  indicant,  multo  minus  consistunt 
in    periculo    mortis.      Certe    haec    scientia   scientiarum.     Miles  !an  fo   tool 

zu  3  Sanctomm  omnium  opera  non  faciunt  Christianum  r  zu  8  Christianus  r 

zu  14  Scientia  Christianorum  r 

N]  habet  aspectum  in  sola  fide  iustificari.     Huic  repugnant  Papistae   et  Ana- 

25  paptistae  dicentes:  3lt\)n,  btt)  muft  bid^  angtciffcn.  Sed  vide  tu:  si  neque 
Moses  neque  Joannes  suis  operibus,  sed  gracia  dei  salvati,  quid  tu  miser 
peccator  efficies?  Periculosissimum  igitur  est  statibus  et  electiciis  operibus 
indulgere,  in  quibus  mox  gloriatur  caro,  et  in  vocacione  communi  nemo  vult 
consistere.    S)h)  toife   nod^  nid^t,  toa8  c^n  ß^tift  l^c^jl.     Nam  hie  vides  in 

30  loannis  officio,  quam  dunmi  sit  fieri  Christianum:  immo  nemo  extra  spiri- 
tum  novit,  quis  sit  Christianus  sive  non  Christianus.  Nam  si  vere  ex  corde 
scio  credens  Christum  meum  esse,  mox  sequitur  ineffabile  gaudium  et  fruc- 
tus  fidei  pacientiss[imae.  S)o  tD^tbt  baS  l^ercj  auS  bem  glatoben  %o  frolid^ 
fe^n,  ut  mortem,   peccatum    et   sathanam   sibi  subiiciat,   omnem    invidiam, 

3s  iram  }C.  in  proximum  deponat.  Uli  adfectus  oriuntur  ex  tali  fideli  corde 
Christo  herente.  Qui  contrarios  habent  adfectus  in  cordibus  suis,  2)ie 
lonncn  nid&t   bctoc^fecn,   baä   fic  ß^riflen  fc^n,   eciam    si    ieiunent,   duriter 

25  Sed  bis  25  saluatl  unt  ro      si  ro  über  tu       A  maiori  ro  r        zu  30  Christianus  ro  r 
zu  37  Externa  paciencia  non  reddimur  Christiani  ro  r 

40* 
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R]  faflen,  froft  leiben  ut  CarthLUsianus  et  nebulo.  Sed  Christianum  C[or  inoedit 
in  pace  quam  nemo  destnüt  unb  fein  xid^tig  ]^cx|  quod  omnibus  libLenter 
servit  unb  t)on  ^cr^en  gern.  S)a8  loetbcn  bic  Sol^annitcr  et  operarii  laffcn. 
DIscamus  ergo  ex  h[OC  Euaugelio  Christianum  qui  mundus  ex  0[mnibus 
operibus  et  solum  heret  in  Christo  et  g[ratia  et  misericordia,  vita  eins  5 
fd^lOcBt  unb  leBt.  S)a8  maäft  Christianum.  Verbis  staüm  dicitur,  sed  nos 
Christian!  l^aBen  jufd^i äffen  per  t^otam  vitam,  ut  oerti  fiamus  de  hac  re.  Si 
is  Christus  vivit,  toexb  id^  gnug  l^aBcn,  Si  Sat[anae,  mundo  totbbcr.  Hac 
fid[ucia  est  praeditus  Christianus  quam  quis  accep[erit,  videt,  quam  res  diffi- 
cilis  illam  acquirere.  Diff[icile  est  acquirere  Sanetitatem  Ioh[anniSy  difHcilius  lo 
eam  amittere,  quae  max[ima  res  quod  c[or  hu[manum  possit  credere  se 
Christum  habere.  1  quod  Ioh[annes  suos  dis[C]pulos  t)Dn  ftd^  toeift  ad 
Christum  unb  Icjl  in  fragen.  2)a8  ifl8  gan|  fpiel,  toieS  in  ber  toclt  gl^ct, 
quia  adhuc  hodie  quaerimus,  obS  6^tiflu3  fe^  obbcx  ein  anbex  unb  niemant 
nostrum  est  qui  sie  non  quaerit  Audimus  quidem  Christum  esse  sal[va-  is 
torem,  sed  lib[enter  sciremus,  oBS  gelDiS  fe^  illa  doct[rina  de  Christo  au 
aliquid  adiungendum,  lib[enter  bie  alt  l^aub  ncBen  bem  G^riflo  etloaS  l^et, 
quia  e8  bund  ir  ju  öiel  fein,  fle  teil  deum  jum  troblet  ntad^cn.  Sicut  in 
Euangelio  ftl^ctS,  fo  gl^ctS  in  bct  toclt.  VidLet  digitum  lohLannis  qui  mon- 
strat  Christum  esse  redemp[torem,  mortuum.    Sed  BiftuS  obbet  nid^t?    6S  m 

«w  3  3ol6ö«nitet  r        tu  4  ChristianuB  r  13  (i.  e.)  Sag      ifl8  über  gan^      Esne 

Christus  an  alium  expectemus?  r         18  toil  iiber  deum 

N]  vesiientuT  sicut  Joannes.  3Jlan  f^nbet  mS)  ftigeSlned^tc  bic  tool  mc^ct  l^unget 
unb  ftojl  ^n  l^alBen  l^ofcn  Ic^bcn  fonncn  ben  ^rgenbt  c^n  ßartl^eufct,  et 
tamen  non  habet  bonam  conscienciam.  Yaleant  ergo  qui  in  extemis  glorian- 
tur.  ^^n  ßl^rift  ntu§  gancj  nadtt  unb  au^gccjogcn  fe^n  et  in  solo  Christo 
herere:  in  illa  disciplina  nos  Christiani  semper  discere  debemus.  SB^t  S5 
toctben  bcnnoc^  fd^utter  bof^n  Ble^Bcn,  scilicet  Credere  in  Christum,  qui  nos 
renovet  ab  omnibusque  creaturis  nos  segr^et,  ut  illis  utamur,  tamquam  non 
utamur.  Si  autem  absque  fide  conversacionem  loannis  volueris  imitari,  §o 
to^tbt  b^tS  jcel^cn  ntol  felorex  toerben,  ben  uff  ßl^xiftum  Blo8  ttatocn.  Haec 
sit  prima  pars  huius  Euangelii^  scilicet  ofBcium  et  Studium  loannis  ad  ao 
Christum  ducere.  Hoc  nostro  secuio  geltet  ^nt  gxojlen  fd^toang,  ubi  omnes 
fere  dubitent,  an  ille  sit  Christus,  semper  alias  atque  alias  quaerimus  vias 
neBcn  ß^xifto,  batuff  gaffen  unb  loatten  to^x.  SB^x  Ble^Ben  ummexbax 
3oonni8  jungex  qui  ad  Christum  mittendi  sumus.  Semper  infinitae  nobis 
occurrunt  in  conscienciam  obiecciones  qui  disputant:  SS  ift  tDoI  tPl^QX,  tDen  » 

21  ItioeSfned^ie  unt  ro  24  Gtjn  bis  25  herere  unt  ro  27  ab  über  omnibusque 

zu  29  Labor  iusticiariorum  ro  r         32  &n  bit  33  )ot)r  unt  ro         tM  34  loannis  disdpuli  ad 
Cliristum  mittendi  ro  r  zu  35  Obioccio  ro  r      tt)en(8) 
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R]  ifl  ja  JU  gxoS.  I^o  miser  pec[cator  et  nou  meritus,  quomodo  fieri  potest, 
ut  immerito  detur  tantus  the8[aurus?  Sic  Adam  semper  v[ult  di8pu[tare,  an  sit 
dignus  vel  non.  3^  hJ^^S  id^  toetb  iDCt.  Ratio  plena  harum  cog[itationum. 
Sed  audi:  in  n[omine  dei  conclusum  est,  quod  indignus  es  et  peccator  sis,  non 

5  mereri  possis.  Audio.  Sed  non  credis.  Si  hoc  verum.  Si  venit  cog[itatio: 
Non  8um  dignus,  fo  ift  ßl^tiftuS  fd^on  l^tn  tocd.  Sicut  scriptum  in  Euangelio, 
sie  sentis  in  corde.  Sic  ego  sentio,  quod  peccator  c[oram  deo,  quod  deus  velit 
pecLcatoribus  et  indignis  dare,  audi  hoc:  si  credis,  es  Christianus.  Qui 
ergo  experiuntur,  vid[ent  quam  max[ima  res  fides.    Gerte  iustitia  operariorum 

10  est  res  mag[na  unb  tDttb  fauet.  Sed  Christianismus  non  propter  opera  tDtlb 
fouex,  sed  quod  possim  exuere  Adam  cum  sap[ientia  et  tum  dicam:  non 
sum  dignus,  tum  adest  max[ima  hyp^ocrisis,  quia  vis  from  toetbcn  Ullb  nid^t 
el^er  an  netnen  S[nab,  quam  merearis.  Talis  duplex  nequam  iacet  sepultus 
sub  ista  hyp[ocrisi  et  est  2*  superbia,  quod  quis  d^icit  se  non  dignum  unb 

15  filmet  ftd^  Utnb,  qui  acq^uirat  gratiam,  hoc  est  non  indigere  gratia  dei,  ut 
gloriatio  non  sit  dei,  sed  sua.  3c^  mu8  bit  geben  quod  tibi  debeo,  bu  bift 
fo  l^eilig,  id^  mu§  birS  lool  fd^endten.  @o  flidft  ber  ©attan  in  hac  humili- 
tate.  Nemo  non  novit  se  indig[num.  Si  hoc  credLeres,  cum  omni  g[ratia- 
nim    a[ctione    susciperes    obl[atam   gratiam    et  non   cred[ere8   te  acqui[rere 

90  propter  cameli  pellem.  Sic  ergo  disceme  recte  Christianum  et  non  Christia- 
num.  Christianus  qui  novit  se  pec[catorem  et  se  indig[num  pane,  taceo 
Salute  ae[tema,  non  ut  loquaris  tantum,  sed  ut  certo  de  hac  re  sis  in  cLorde 
tuo,  dicis  te  quidem  pec[catorem,  sed  mentiris,  non  credis,  fptid^  nid^t  JU 


1  j[a  über  gu      Ego  über  miser        5  verum  mit  7  quod  deus  durch  Strich  verb       zu  9 
Fides  £b.  11.  r  zu  23  Christianus  r 


N]  xä)^  toett  toere.    3«%  *^n  e^n  gxoffcr  ^unbcx,  id^  ^abd  ntd^t  tjorbienet.    Ulis 

25  verbum  respondendum:  Nonne  audis  in  verbo  te  indignum,  peccatorem  im- 
meritum  esse?  Cur  non  respicis  Christum  qui  tibi  remittit  peccata,  tegit 
et  occultat,  deum  patrem  placat?  Huic  credas,  eciam  si  sis  maximus  pec- 
cator, S)ex  unto^xbigifle.  i)ic  ©xiftcn  toerben  tool  getol^ax  toerben  bc8  gxoffen 
med^tigen  unöorb^enjl  et  in   solo  Christo  herebunt.     Hypocritae  eciam   cla- 

30  mant  se  peccatores  immeritos  et  tamen  sunt  gloriosissimi,  quaenint  propria 
merita,  fle  toottcn  bie  gnabe  untjorbienet  nid^t  onnl^enten.  2)a8  ijl  c^n  jctoi« 
fclbige  l^omut  fld^  unto^tbig  ödsten  unb  bod^  to^rbtg  toetben  buxd^  ftd^  felbs, 
protestantur  cum  deo  non  quaerentes  graciam  et  gloriam  dei,  sed  mercedem 
et  gloriam  propriam  quaerunt.    Jßfut  bid^  9JloIanbt,  S)tD  l^eud^lex,   bu  bift 

s&  e^n  JtDtfelbiget  fd^ald(   qui  hac  humilitate  te  tantum  extollis  contra  deum. 


28  Qüo^ax  erg  ro  aui  Soldat        zu  28  Pii  eciam  indignissimi  dignissimi  ro  r        31  %a9 
bit  32  \tVfA  unt  ro        zu  32  Duplex  vjtoxQtx^ifr  superbia  ro  r        34  Sto  bis  35  fC^aUC  unt  ro 
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R]  ftu:  id^  tociS  c8,  sed  lerne  c§.  Et  scito  Christom  dari  istis  qui  in  Euan- 
gelio  hie  de8crib[untur,  quia  dignis  non  potest  dare  aliquid.  8i  ergo  tu 
damnatus  homo  potes  credere  Christum  esse  t[uum  coheredem  et  deum 
patrem,  Si  hoc,  nosti  qui  Christiauus,  et  tum  concludis,  qui  non  Christia- 
nus: qui  scilicet  fo  non  est  aifectus.  Si  etiam  omnes  Pet[ru8,  Pau[lus,  5 
Patriarch[ae,  Apostoli,  si  inspicio  secundum  edere  K.  Etiam  Mariam  cum 
virg[initate ,  die:  nondum  Video  Christianum,  nempe  si  inspicio  eatenus, 
quatenus  sunt  negotiatores  bonorum,  factores.  Ah'i :  et  ba§  ein  feiner,  l^etltger, 
/  trcf[flici^er  man,  quia  facit,  ut  de  Ioh[anne.    2)a  g^et  l^in  mundus  et  ratio,  ratio 

iudicat  Christianum.    lila  soientia  ift  bir  JU  ^od^,  vides  hie,  quod  loh^annes   lo 
cum  Omnibus  suis  eximiis  op^eribus  toil  Christus,  sed    monstrat  discip^ulos 
ad  Christum.     Christum  ergo  inspicit,  got  gebe  er  bete  unb  fafl.     Certe  ista 
facit,  ob  oc[ulos  gel)e  er  umB  in  istis  operib[us   quae   coram  mundo  habent 
speciem.     Sed  geltet  l^in  simplex.     Nihil   specialis   video  in  eo.     Sed  si  in 
C[or  videre  posses,  mira  vid[eres,   quod   in   omnibus  neces[sitatibus  possit   is 
frol{(]^.  Ideo  tro|  t[oti  mundo,  quod  totus  aliquem  iudicet   Ipse  iudicare  potest 
1.  «or.  3,15 1.  Cor.  2.  q[uamquam  secundum   extemam  larvam  iudicat   .1.  quod  3o^[an« 
ne§  ttJeifet  disLcipulos  a   sese,  quid  hoc  bebeut.    DoctLrinae  Christianae  ars, 
ut  fid^  betPene  a  fid[ucia  operum  ad  miscricordiam  Christi,  ut  proverb[ialiter: 
^ä)  bin  nod^  bon  3o]^[annc  tonten,    ^ä)  toerc  gern  be^  bem  qui  edit  cum  so 
pecLcatoribus.     Unde  videb[is   hoc  esse  lab[orem,  exer[citium,  ut  efBcias,  ut 

8  negotiatores]  neto'ea  ^p        jj  (de)mon8trat         17  q:  mit  16  tco^  durch  Strich  verb 
1.  Cor.  4.  r        19  fletoel^ne  P 

N]  Ideo  bene  discamus  discemere  Christum  et  loannem,  inter  Christianum  et 
hypocritam.  Christianus  est  qui  sola  dei  gracia  in  Christo  absque  meritis 
credit.  SerneS  nl^ur  tool,  bto  barfftS  ttjott,  boä  btoä  fanft,  sicut  hie  Euan- 
SRotti).  11, 5ge1ion  indicat  hunc  Christum  datum  claudis,  cecis,  surdis,  pauperibus,  bte  eS  ss 
niäjt  öerbicnen  lonnen  unb  nl^ur  fe^n  borffcn.  (g^n  unlrift  ber  fi^ct  ^l^n 
noc^  fernem  t)orbtenft  on.  Si  autem  omnes  sancti  adessent,  si  illos  inspexero 
secundum  merita  illorum,  sunt  peecatores  et  damnati,  in  solo  Christo  salvL 
Kacio  autem  bie.  filmet  fie  an  öor  groffe  ^e^ligcn  an,  ex  meritis  suis  oblivisei- 
tur  Christi,  ©il^eftto  nic§t,  quod  Joannes  m^t  ferner  ©antel  l^atobt,  barl^etote  » 
unb  l^arttem  leben  to^l  bennod^  le^n  ßrift  fe^n?  er  toe^fect  bie  junger  t)on 
fid^  jtD  (Sl^rifto.  Valeant  operarii,  Carthusiani  se  Christianos  ex  meritis 
gloriantes,  cum  gracia  communis,  aliquis  homo  illum  pietate  excellet  et  si  talia 
opera  non  fecerit.  Christianus  externe  non  potest  iudicare.  Xrocj  ber  gancjen 
tpclbt,  baS  fte  c^nen  ©Triften  rid^te.  Summa:  loannis  officium  demonstrare  ss 
ad  Christum  a  se  signifieat  Ecclesiae  dogma  quod  nos  ad  solum  Christum 
nude  sine  meritis   dueat,    S)aS    \0\)X  nid^t  uff  toergf,   §onbcr  uff  ßl^rtftum 

zu  23  Christianus  ro  r        24  (vi)  sicut        27  Si  bis  28  salri  untro        su  27  Sancti 
per  se  omnes  peecatores  ro  r  zu  30  lo  ro  r         36  a]  ad 


Digitized  by 


Google 


^x.  75  [12.  2)e3em]betJ  631 

R]  oblivis[cari8  sanctitatis  et  omnium  nostrorum  et  discamus  adherere  dei  boni- 
tati  per  Christum  et  in  eum  edif[icare  sive  digoi  sive.  Ire  a  loh^anne, 
ad  Christum:  Ire  ab  operibus  ad  f[idem. 

Sequitur  alterum  in  E[uangeIio  in  quo  enumerat  opera  Christi.     SEßaS 

5  fol  td^  t)id  anttoottcn?  lEigo  operibus  vobis  respondeo.  'Leprosi'.  S)a3 
finb  tool  anber  opera  quam  Ioh[anni8  bap[tistae.  9loc^  l^ilfftS  niäjt  Nonne 
stultissima  morio  mundus,  quod  übet  tr  c^or  lan  Bringen,  ut  iud[icet  tarn 
magna  opera  Christi  ut  loh^annis  sunt,  et  tamen  haberet,  quamquam  videret 
in  operib[U8  loh^annis.    9lod^  flteiffcn  opera  Christi  in   oculis  disc[ipulorum 

10  nid^t  fo  ]^uBf(]^  ut  Ioh[annis  cameli  2C.  Sic  si  iam  mort[uo8  suscita|remus, 
©0  ein  flugltng  vel  Anab[aptista  in  einem  grauen  tod  bic  toelt  dementare. 
Nonne  max[ima  Signa  fecimus  mit  fcelLmcffen,  pereg^rinationes  ntbbeticgen? 
adeo  magna  opera  ut  l^o^et  l^alte  quam  mort[uorum  suscitationem.  Haec 
mundus   videt    oc|uli8,    quod   totius    mundi    auxilio  fieri  non  potuis[set,  et 

15  tamen  putatur  ut  linbcrfpLtcI.  'Ejgo  lib[enter  dedissem,  cum  d|octor  et 
magister  essem,  100  gulben,  ut  unum  psalmum  aud^issem  vel  quod  dixisset 
mihi,  quid  Christus,  ego  lib[entius  aocepis^sem  quam  mortui  resuscitationem. 
Iam  cum  adsit  abundanti8[sime,  fompt  ein  9latx  mit  einem  g|raucn  todC  et 
facit  mundo   ein  gefpet.     Sicut  in  Euangelio  sie  fit.     Discip[uli    l^abcn  hit 

30  fomel  l^oub  an  ftd^  gcfaft,  non  vident  ista  in  Christo  q[uae  maiora.  Sed 
nihil  sunt  unb  xzii^tn  3fo]^[anni  ba8  toaffer  nid^t.  Sic  vera  miraculLa  dei 
et  Euangelii  non  videntur  Et  hu|ma[na  figmenta  tam  gro§  angefe^en,  ut 
non  videantur.     Sed  nobis   Christianis   scribitur,    ut   discernamus   ein    ted^t 

2  s]  ad  zu  4  2  pars.  Caeci  yid[eiit  r  16  esse  B  essem  P      gulben]  f^ 

N]  BloS.     Ita  ut  nostra  tota  vita  sit  nudum  exercicium  non  contemplari  digni- 

25  tatem  vel  indignitatem. 

S)otnod^  folget  baS  anber  ftudC  de  miraculis  Christi  quae  satis  sunj; 
declarata  q.  d.  3DBa3  fol  id^  t)\tl  anttoortten?  feilet  me^ne  ttjergf  an.  2)a 
fi^et  man  tool  anber  toerdt  ben  loannis  et  tamen  impüssimus  mundus  illa 
opera  non  contemplatur:    Mortuos  surgere,  Cecos   videre  2C.     Illa  ingencia 

80  opera  non  ita  videt  ut  loannes.  3loäj  folS  nid^t  fe^n.  Sicut  hodie:  si  ego 
mortuos  suscitarem  ac.  non  tantum  estimaretur  ac  vilis  Anapabtistae  con- 
versacio  ^n  e^nem  gratoen  rodte.  Non  infinitae  illae  imposturae  Papisticae: 
SEBaHen,  reud^en  2C.  multo  maiorem  splendorem  habent  operibus  Christi,  quia 
non   aderat   verbum.     Et  olim  in  tenebris  illis  decepti  fuimus.     Ego  unum 

35  Psalmum  pie  interpretatum  olim  100  aureis  emissem:  nunc  tocius  scripturae 
interpretacionem  piissimam  contemnimus  et  Anabaptistae  alicuius  Imposturam 
magnifacimus.  S)a8  ifl  ber  Setoffel,  ideo  nobis  hie  praescribitur,  ut  cavea- 
mus  a  talibus  imposturis.  2)en  e^n  ungletoBiger  Jßajjift,  Slottengc^ftcr  ift 
nid^t  loertl^  e^n  gut  toerg  e^neS  ß^riflen  jto  feigen.    6r  filmet  burd^  e^n  ge« 
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R]  6]^riftlt(]^  leben.  Sepe  dixi,  quod  ein  ©d^itoetntet  ift  nid^t  tocrb,  quod 
vidjeat  uoum  bjODum  opus  quod  facit  Cbristianus ^  quia  c|or  eius  dod 
potest  iudicare  Christianura,  sed  vellet  cameli  pellem  videre,  boä  man 
ntd^t  effe,  Et  fil^e  burd^  ein  gentall^ct  glaS.  Sic  faciunt  Rot[ten8e8  ut 
3Jlun|iet,  Sac[ramentarii.  68  ift  ein  jtud  t)on  bex  fomel  l^oub.  Idee  s 
fd^lcuft  ß^riftug  bQg  ftudt  tool  et  dicit  'Beatus'.  S)a  ligt  ß^tijtuS,  ipse  hoc 
awtitt^.  ii,6videt  'qui  in  me  non  offend[itur*.  Quot  sunt  qui  hoc  faciunt.  Quid  est 
scandalizari  in  Christo?  S)q§  iä)  in  öiel  JU  gering  ha  JU  ^db,  quod  possit 
3,11  nie  lib[erare  a  peccatis.  Ut  Ioh[annes  praedicat  *Ego  indignus  ut'  ac. 
306.1.29 'Ipse  s[piritu  SLancto\  'Ecce"*,  et  monstrat  digito.  DisLcipuli  ista  v[ident,  lo 
aud[iunt  et  omnes.  Sed  inspLiciunt  Christum  unb  fotten  JUtutf.  6^  folg 
«f.  4.7ber  fein?  'Quis  ostendet  nobis  b[oua?'  ©oIS  bet  Si^nmerntanS  fon,  cum  is 
esset  pauper,  et  nihil  habet,  pauperior  nobis.  Illi  impingunt  et  of^feoduntur 
in  Christo,  quia  fe!§en  naä)  bet  laröen  l^in  et  metiuntur  ratione,  baS  man  in 
umb  ungeperben  tPe[en§  toittcn,  quod  non  incedit  Eegio  more,  non  8uscip[iunt  i* 
Si  non  v[ult  alius  Christus  toetben,  non  volo.  Sic  ludei  et  T[urca:  si  non 
quam  crucif[ixus,  nolo  eum.  Sic  Pap[a:  Si  non  alius  quam  is  qui  a  Sut]^[et 
praedicatur  Christus,  nolo  eum.  Si  nos  Christiani  offendimur,  ut  dicamus 
omnia  perdita  nostra,  et  tarnen  non  video,  nihil  minus  quam  eum.  Et  fol 
ocLulos  claudere  et  in  teneb[ras  fallen,  toeiS  nid^t  loo  l^in.  Et  hoc  scanda-  20 
losum,  certe  quod  omnia  quis  in  periculum  ponat,  vitam,  bona,  corpus 
propter  eum  quem  non  video.  Ideo  max[imum  off[endicu]um  est,  quod  ipse 
fol  l^elfen,  bet  fid^  fo  nertifd^  baju  fielt.     Ergo  dicit:   Beatus  qui  digLito 


zu  1  aber  Sepe  dixi  sieht  t)on  l^eud^ele^  9p  su  4  ]§at  ein  rh  sp  vor  gemotl^t      über 

Sic  faciunt  steht  fut  ben  ougen  sp         zu.  6  Beatus  qui  non  r  «u  72  ps.  4  r  22  quem 

c  avs  q       Beatus  qui  non  r 

N]  ntolet  gla|.    2)en  fe^n  l^etcj  ftel^et  allein  jto  feigen  ttpx  ßamel  l^aubt,  Chri- 
a)Utt^.ii,6  8tum  omnino  contemnens.    Ideo  Christus  concludit 'Beatus  qui  non  scandali-  25 
zatus\     Quot  inveniuntur  tales?     Scandalizari   in  Christo  est,   S)o3  id^  ^l^n 
öiel  jto  gering  batcjto  l^alten,   ba8  et§   fe^   de   quo   loannes  testimonium 
perhibuit.     Non  crediderunt  loanni,  suscipiebant  Christum  toie  e^n  lue  baS 
t^ot  dicentes:   6olbt  bet  jcimmetntan  bet  fe^n,  bet  atme  Betitlet  2c.  ita  tali 
cogitacione  scandalizantur,  quia  eum  regem  maiestate  excellentem  contemplan-  30 
tur,  sicut  ludei  et  Turcae  et  Papistae  faciunt  qui  hunc  pauperem  et  nudum 
Christum  non  possunt  suscipere.    Et  nos  Christiani  eciam  in  illo  scandaliza* 
mur  qui  in  eius  bonitate  et  gracia  non  nitimur,  sed  in   nostra  merita  cadi- 
mus.   aOB^t  botffen  nid^t  umb  feinet  to^Hcn  aDeS  toagen  unb  laffen.   S)atuntb 
ift§  e^n  gto8  med^tig  b^ndt  fid^  nid^t  etgetn,  feonbetn  3oanni  gletüben  unb  35 
ftd^  baS  atnt  gepetbe  nic^t  laffen  aBfd^ted(en,  ba§  man  ntd^t  3Utud(  fallen. 

27  (qui)  de 
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R]  Ioh[annis  folget  et  testimonio  uttb  Icjl  fxä)  nt(]^t  abfd^tedcn  vili  forma,  sed 
bleibt  am  finget  qui  omandus  ut  supra.  2)ie  felbig  ungefialt  gibt  im  ein 
flog,  ut  difBdat  Ideo  pap[istae  omnes  sunt  offensi  an  ßl^tifto,  quia  quis- 
que  eorum  v[ult  ein  l^erlin  ober  ij  öon  ber  Äa[mel  l^oub  l^er  bringen.    Gerte 

5  f[ides  sola  non  facit  Sed  et  loh^annes  toil  bie  Sl^tifto  ntd^t  an  l^engen, 
sed  mittit  dis^cipulos,  ut  nudum  Christum  iDspi[ciant  sine  cameli.  'Qui 
non'  i.  e.  qui  credere  potest  bis  verbis,  utcunque  Christus  d[ominus  mens 
sit  infirmus,  non  hab[eat  speciosa  opera  ut  Ioh[annes,  edat,  bibat  Si  in 
Turcia  esses,  vid[eres,  quam  difBcÜLe  sit  in  Christo  non  offendi,  quia  v[ult 

10  esse  fd^toad^.  S)a  bon  tocr  nod^  biet  öon  ju  |)rebigen,  quia  etgernis  hoc  ift 
toeit.  Ergo  Christianus  est  qui  Iob[annis  cameli  pellem  secum  non  adfert, 
sed  in  Christo  beret,  er  fe^  fo  fd^toa(^  er  tootte. 

N]Qui  autem  bereut  in  meritis,  in  Samel  l^etotl^en,  non  solum  scandalizantur, 
sed  et  contemnunt  Christum  dioentes:  ©olbeft  ßl^rifti  öerb^nft  olle^ne  tl^uen? 

15  9le^n.  Et  tarnen  loannes  servat  sibi  bie  SamelSl^atot)^  unb  to^I  bennod^ 
nid^tS  gelben,  feonbern  toe^fet  fic  uff  ben  bioffen  ß^riftum.  Sunmia:  g^n 
Sl^rijlen  mcnfd^  fol  ber  fe^n  ber  3oanni  ßamel^atot^  nid^t  oncji^e,  fonbern 
uff  g^riflum  Pd^  blo8  laffe. 


76  19. 5Deaembn  1529 

^rebigt  am  4. 9(b)iettti»fonnta9. 

stellt  in  aiörerS  9lad^fd^rift  Bos.  q.  24 <>  »1. 184»— 187%  barin  Äörer  fpftter 
bieIcS  ergänzt  bea.  nad^geaogen  l^at.  $oad^8  abfd^rift  biefeS  2ejte8  in  ber  Stoidtauer 
^anbfd^rift  9lr.  XXV  »t.  142»— 143^.  gemer  ifl  bie  ^ßrebigt  überliefert  in  bem 
»lürnberger  Cod.  Solger  13  St.  143»— 144  ^ 

R]  Quarta  Dominica  loh.  1.  3oft.i,i9ff. 

20  Hoc  est  etiam  ber  red&ten  l^ol^en  Guangelien  ein§,  baS  pauci  intelligunt 

et  sjumma  est  buius  quod  ante  8  dies  audistis,  ubi  de  Ioh[anne  scriptum^ 
gl^etS  aUS  auff  bie  meinung,  ut  audistis  ante  8  dies.  Sic  autem  audjistis^ 
quod  Ioh[annes   habet    officium^  ut  semper    t}on   ftd^  toeiS   ad  Christum  et 

zu  19  Dominica  .4.  r  21  quod  c  sp  in  quam       (quem)  ybi 

N]  DOMINICA  QUARTA  ADVENTUS. 

35  'Miserunt  ab  Hierosolymis  sacer[dotes  et  Levitas  ad  loannem'.  3o^.  i,  i»ff. 

2)i3  ijl  ber  redeten  l^ol^en  ©uangelien  e^nS  a  paucis  intellectum  et  est 
idem  scopus   huius  et  praecedentis  Matth.  11.     Novistis   enim   loannis  of- 


zu  26  loannis  primo  r  26  ttftdi  e  ro  in  etjneS  27  Matth.]  Luce 
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R]  quod  praecursor,  non  ut  homines  in  se  haereant,  sed  in  illo  quem  digito 
monstrat  S)a  ht\)  audistis,  tote  ein  Q\xo^  toertf  ba§  fc^  unb  red^t  gulbcn 
lunft,  ut  hoc  praestetur.  Hoc  enim  ratio  agit,  quod  libenter  essemus  cum 
Ioh|a[nne  et  hab|eremu6  quid  de  cjameli  pelle  i.  e.  ut  habjeremus  quid 
quo  fideremus.  Llud  vitium  ift  fo  ticff  angcp|Oren,  ut  nuUum  cor  humanum  5 
possit  crfcl^cn,  quia  tota  natura  nostra  sie  est  butd^gtfft  illa  plaga.  Et 
isti  ho|mines  sunt  etiam  qui  aud[iunt,  legunt,  scribuut,  putant  se  etiam 
intelligere.  Gerte  quando  quis  unus  unum  sermonem  audjierit,  fo  toeiS 
er  ba  t)on  JU  ploubein,  sed  quando  ad  rem  ventum,  ifl  nid^tS  un= 
gefd^idtterS  quam  ipsi^  tum  quaerunt  opus  quo  fidant  vel  alibi  consilium  lo 
quaerunt,  quia  natura  non  viult  pati,  ut  penitus  exuatur  et  nude  in  Christo 
haereat  et  super  nihil  aedifioetur  quam  super  Christum  sine  omni  merito^ 
consilio.  Ideo  tnagS  tool  l^eiffcu  ein  aböent.  Ioh[annis  praecursus  maä)t 
l^cr  ein  aböent.  Et  Euangelia  reimen  ftd^  tool  mit  ber  jeit  unb  nomen,  quod 

s.  ssdicatur  domini  adventus.  Quia  sie  sonant  loci:  'parate'  ac.  Christianorum  i& 
ergo  sap|ientia  unb  !unfl,  ha^  man  bcm  §|errn  fein  jul|unfft  bereitt  unb  in 
annl^emc,  Et  max|ima  gratia,  quod  indig[eamu8  quaerere,  qui  veniatur  ad 
Christum,  qui  fotte  an  tfyvx  l^ongen  unb  fott  in  brachiis  suis  getragen  toerbcn. 
Sed  venit  ipse  et  oSert  s|uum  adventum,  modo  adcipiamus^  qui  hunc 
abt)cnt  rcd^t  l^anbelt,  rid^t  ba3  bing  quod  Euangelium  meint.  Certe  recte  so 
instit|utum,  ut  hoc  tempus  voc|aretur  adventus,  ut  quisque  excederet  ex  suis 

»  19  meritis,  ex  se  et  nude  haereret  in  Christo.     ludaei  miserunt   ab  Hyeroso- 

zu  2  über  t)nb  steJu  bie  sp  213  Bulben  lunfl  r  5  nollam  sp  über  cor     huma- 

nuni (nuUuro  sp)        zu  7  über  qui  aud:  iteht  in  ista  plaga  sp        zu  8  über  (yniis  ip)  ttehi 
horum  sp         zu  11  über  Christo  tteht  solo  sp      .  zu  13  Adventus  r  17  über  indig[eama8 

steht  audeamus  B\  audeamus  P        über  qui  stelu  tote  man  sp  zu  19  über  ab)>ent  steht 

adventum  sp  zu  20  über  quod  steht  au3  sp  zu  21  Adventus  r 

N]  ficium  a  se  ad  Christum  ducere,  ut  in  Christo  hereant,  quem  digitis  demon- 
strabat  3)orbc^  l^at  ^r  gel^ort,  quantum  opus  et  artis  sit  homines  ita  ad 
Christum  ducere.  Nam  naturaliter  omnes  volumus  cum  loanne  mauere  et  2s 
propriam  iusticiam  eligere.  Haec  pestis  est  ita  agnata  nobis,  ut  caro  et 
ossa,  voluntas  et  animus  noster  illa  sit  immersa.  Nam  experiencia  videmus 
multos  scriptores,  praedicatores  de  Christo  qui  gratuitam  graciam  dei  docent, 
et  tamen,  cum  ad  usum  venerint,  explorantur,  quantum  in  hac  hereant,  immo 
alieni  sint  in  illa  aliam  quaerentes  iusticiam.  S)en  baS  bie  natur  nid^t  leiben  so 
bIo8  an  ß^rifto  Mengen  absque  omnibus  meritis.  Ideo  non  immerito  hie 
S3. 23  praecursus  loannis  dicitur  'Adventus\  Nam  Euangelion  optime  concinnatum 
huic  appellacioni  'Adventus\  Nam  hoc  euangelion  dicit  'Parate  viam  do- 
mino\     Nam  Christus  advenit.     Nos  non  venimus  ad  illum,  sed  ipse  nobis 

23  ducere  ro  über  (demonstrare)  zu  28  Naturaliter  nostrae  heremus  iusticiae 

Christum  relinquentes  ro  r  32  Euangelio  zu  33  ADVENTUS  ro  r 
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R]  ly[mi8.  Ioh[annes  describit  hic  max[imam  laudem  de  Ioh[anne  et  indicat 
alionim  buBcn  nequitiam  unb  bjofc  tucfc.  Sap|ientes  mundi  seraper  volunt 
Christianam  doct[riDaiii  fd^cnbcn  unb  Icflcm,  quod  d|icant  eos  qui  docent 
hanc  esse  superbos,  nemiDem  audire,  tarnen  velle  docere.    Ideo  forcn  fic  JU 

5  et  mittunt  hoDestam  legationem  ad  Ioh|an[nem,  Spricjlcr,  2ct)itcn  unb  Jßl^QLti« 
fäer.  Non  quod  velint  eum  aud|ire  et  obsequi,  alioqui  baptizati.  Sed 
tooltcn  bcm  t)old  ein  gepler  tnad^cn,  ut  d|iceret  pop|ulus:  Nostri  principes  a 
deo  ordinati  mittunt  unb  tooltcn  fic  gctn  f dulden,  et  sie  hodie  humiles  ex- 
liibent,  ba^  man  fid§  nid^t  batff  fd^cltcn  ut  tyirannos,  sed  ctbicten  ftd^,   fx^ 

10  tooltcn  gern  l^otcn.  Sed  Euangellci  fmb  fo  flol|,  boS  nicmanb  tan  mit 
^^n  auffomen,  ut  illi  ftettcn  ftd&  al8  bcmutigc  Icut  unb  Sol^LonneS  fielt 
fid^  unfreunblid^  et  non  l^ol^ct  cl^rt  quam  gibt  \)i)n  eitel  ftumpff  fpi|igc 
toort,  fa|ciunt  ergo  ut  nomen  suum  maius  fa[ciant  unb  ^l^n  gering 
coram  pop[ulo   qui  non   ad^t  tantos  ho[mines.     Sic  ©at|an   Ion  fid§    from 

15  ftellen.  'Es  tu  Christus?'  Ioh[anne8  tumbfl  mit  t>xd  verbis  non  fnistra, 
lobt  in,  baS  er  feft  geftanben  \)ai,  non  negarit,  sed  confessus  veritatem. 
Ideo  quia  max|ima  ars  non  n^as^se^  sed  fassum,  quia  nobis  innatum 
naturlid^  plög/  quod  Christus  quisque  vellet  esse.  Christianorum  scientia, 
quod  se  n^ent  et  Christum  fateantur:   Nos   miseri  mund§   unb  pfafjfen  et 

90  vos  mit  5Rofen[fr&naen.    Iste  dixit:  Ego  füre  ein  l^iltig  orben,  per  hunc 

tu  5  Luc.  7.  r         zu  6  über  baptizati  steht  loh.  5.  tp     Quo  consilio  mittaut  ad  Iohan|nem  r 
(nicht  von  Hörers  Hand)  9  man   fle  tti^t  ^  zu  12  über  non   steht  ipse  sp       über 

e^tt  steJU  legatos  sp  tsu  13  über  \fyn  steht  scilioet  loh  sp         gu  15  über  (ntml^fl  sp)  steht 

xl^uml^t  sp  zu  17  über  iassum  steht  fateri  sp  zu  18  Christianorum  ars  r 

N]  occurrit  SBetotl^g  unS  an ,  baS  \o\)x^  alle^ne  annl^emen.  Qui  haec  fecerit, 
optime  recordabitur  huius  Adventus.  Et  tali  adfectu  praediti  fuerunt  olim 
qui  Adventum  hunc  instituerunt^  ut  Christum  nudum  expectaremus,  ne 
hereremus  in  nostris   operibus.     Miserunt  ad   loannem  ludei.     Euangelista 

25  magnam  laudem  loannis  et  fallaciam  aliorum  describit  Ne  videantur  Uli 
impii  esse  superbi,  omnes  spernentes,  ideo  humiliant  se,  ut  populum  sedu- 
cant,  boS  man  foU  feigen,  S)q3  unfer  l^ol^epriftcr  fo  l^od^  unb  fe^n,  interro- 
gantes  loannem  et  ut  videant  loannem  esse  superbum  et  austerum  hominem. 
2ll§0  lan  fid^   bcr  Xctoffel  fd^idten,  sicut  hodie  nostri  adversarii  gloriantur 

30   modestiam,  nos  arrogantes  et  superbos  calumniantur.    SlI^o  bendten  fie  m^t 
Joanne    ber  pd^   ni^t    bemutigen    to^l  gegen  ^rer   botfd^afft.    Ita  potest 
se   transfigurare    sathan    in    angelum    lucis.     Es    tu    Christus?     *Confessus Soij. i» so 
est  et  non    negavit\     His  verbis  gloriatur  euangelista  constanciam  loannis 

21  J^tot^S  bis  22  Adventus  unt  ro  zu  27128  Attende  hypocriticam  Phariseorum 

humilitatem  erga  loannem  ro  r      29  9ll(o  bis  30  calumniantur  unt  ro       31  ntd^t  bemuttgen 

c  sp  d  aus  bcmutigeit        32  transfigarare  zu  33  über  (verhis)  (vor  verhis^  steht  repetitis  sp  d 
zu  33  Consciencia  loannis  ro  r 
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R]  salvabor,  et  tu  si  dedieris.  S)o8  l^eift:  ßl^rifluä  bin  iä)  qui  solum  l^clffen 
potest.  Et  nos  vol|uimu8.  Sic  nos  adhuc  hab|emus  ein  gut  fiutf,  quod 
velimus  Christus  esse  i.  e.  qui  mihi  f unb  l^clffcn  et  aliis.  Sic  apud  omnes 
Monach[os  ftl^etS.  Nos  agimus  in  Sjancto  ordfioe  et  alios  iuvamus.  Uli 
Degant  Christum  et  non  fatentur,  sed  se  d^icunt  Christum,  qjuamquam  non  5 
d^icunt  se  personam  Christi  Certe  notum,  quod  non  nati  in  Beth[lehem  zc. 
naä)  ber  pcrfon  non  sunt  Christus,  sed  secundum  offjicium  et  opus  sunt, 
quod  est  l^eilanb,  l^elffen  a  peccatis  per  sua  opera.  Ipse  contrarium  fa[cit 
Ideo  Ioh[annes  tl^umbt  fct  de  bap^tista,  quod  noluit  esse  Christus  et  null  um 
h|ominem  l^ot  tootten  an  jtd^  ji^cn.  3fd^  toil  auff  mir  nid^t  ftl^cn  nee  vos.  10 
Sed  ostendit  auff  G^tiflum,  q.  d.  id^  toil  mxäi  beS  manS  nid^t  fd^emcn, 
q[uamquam  non  incedat  in  pelle  cjameli.  Hoc  ideo  scriptum,  ut  omnes 
qui  volunt  esse  veri,  ut  optime  discant  istam  artem,  quod  non  sint  Chri- 
stus, quia  adeo  t)crgifft,  ut  sit  innatum,  quod  velit  esse  Christus,  et 
max|ime  opus,  ut  ben  unfJot  ex  corde  rciS,  quod  non  sit  Christus  et  is 
non  pos|sumus  hoc,  donec  in  terra  sumus.  Ideo  t|otus  mundus  ifl  ab« 
gjottifd^,  gotlo[3.  Sic  Caesar,  principes  fidunt  sua  potentia,  alioqui  totun 
fo  ftoI|  nid^t.  Ibi  nihil  in  c|orde  eorum  quam  falsus  Christus  et  raptus 
ben  {ie  felbS  an  rid^ten  cui  deb[ent  fidere,  cum  ipsi  sibi  fidant.  Ista  scientia 
non  discitur  auff  ein  ^^tebigt  et  .1.  anno,  taceo  de  his  qui  semel  audjierunt,  10 

8  apud  sp  über  omnes  zu  8  über  Ipse  steht  bapLtista  ap         zu  9  über  lobtannes 

steht  Euangelista  sp  zu  10  Acto  20  r  11  (S^riflum  sp  über  auff  zu  13  über  yeri 

steht  Christiani  sp  zu  14  über  yelit  steht  qaisq[ae  sp  zu  18  über  fo  steht  fie  sp 

N]  qui  confessus  est,  non  negaverit  Nam  hoc  est  nobis  ingenitum,  S)a3  iber= 
man  to^l  6l^riftuS  fe^n,  ita  Joannes  habuit  occasionem  huius  nominis  Christi, 
quia  austerus  et  durae  conversacionis  fuit.  Ita  nostri  Monachi  duri  speciem 
habebant  Christi  et  ita  credebantur,  quia  alios  iuvare  possent  Nam  hoc 
est  Christus  qui  alios  iuvet,  salvet.  Ita  simpliciss[ime  qui  Christum  n^ant,  » 
Christus  esse  videntur.  Non  quod  impii  papistae  secundum  personam  se 
Christum  vindicent,  sed  officium  Christi,  salvacionem  et  iustificacionem  sibi 
ascribunt.  Sed  loannes  integerrimus  nullum  hominem  ad  se  trahere  voluit. 
Noluit  esse  Christus ,  sed  semper  ad  Christum  demonstrat  q.  d.  3d§  h)^l 
mid^  bc8  menfd^en  nid^t  fd^emeU/  quamvis  vilissime  incedat,  non  in  tanta  z» 
gravitate  ut  ego.  Mira  est  pestis  in  nobis,  ut  nos  ipsos  Christum  faciamus, 
Summusque  labor  ab  illa  peste  liberari.  Nam  totus  mundus  est  idolatria: 
hie  gloriatur  in  sua  sapiencia,  ille  opere,  alius  in  suo  consilio,  in  his  fidunt 
et  negligitur  Christus.    Ideo  fides  et  Euangelion  non  est  praedicacio  durans 

zu  22  Natura  omnes  Christi  esse  volomas  ro  r  24  Nam  bis  25  salvet  unt  ro 

zu  25  XqIoxoq  ro  r  28  Sed  ^  ^0  fcljemen  wU  ro  33  ille  über  opere  zu  33134 

Pestis  yehementissima  propria  iostioia  contra  quam  Euangelion  perpetuo  dimicare  cogitur  ro  r 
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R]  loquor  de  his  qui  quot|idie  mit  umB  gl^cn.     Ioh[annes  hoc  praestitit.    Ideo 
tfl  Ut)  ^l^m  ein  fold^er  tnut,  ut  dicat,  cum  porro  quaerunt,  *Ego  vox\     ©ic©« 
tto|en:  'toaS   Biftu  benn?'  quasi  in   os   percussuri.    Ibi  humilitas   exeritur, 
quam  prius  ostenderunt     (gr  Icfl  jte  tro|cn,   nihil  quaerit,  h)0   fie  l^er  finb 

5  et  qui^  quia  et  toeifS  tool  Beffet  unb  groffer  q.  d.  Si  etiam  angeli  essetis  e 
coelo,  quid  ego  batnad^  ftQfle?  'Ego  vox  damantis'.  Sic  facit  ein  r|ein, 
ftom  ]^et|.  Si  DOS  Christiani  essemus  et  cred(eremu8  ex  corde  et  sineremus 
Christum  Christum  et  nos  essemus  Christiani^  quid  si  T|urca  adesset  cum  tota 
vi  et   nos  nihil  virium  hab[eremus.     Nihil  curo,   qui    sitis   et  quis  vester 

10  dominus.  Ego  dico  vobis,  quis  sim,  dicit  Ioh[annes.  Quia  sciremus,  foItS 
fein,  ut  me  lo^jfft,  fieret  Si  non,  uno  pater  noster  toolt  icl§  ^l^n  logen,  ©o 
gingS  mir  toie  3o[^anne3.  ©eib  toet  ir  feib.  Si  non  folt  gemartert  toerben, 
toerS  umb  ein  pater  noster  ju  tl^un,  tum  illi  adver8[arii  nihil  essent  Ergo 
dicit  se  non  p|rophetam,  Eliam,  Christum,  sed  ein  fd^lcd^ter  prebiger.     3d§ 

15  toeiä  mid§  nit^t  fonbcrLlid^  gu  rl^umen,  ben  baS  id^  fol  ^jrebtgcn,  qui  l^in 
nnb  l^er  in  deserto  praedicet  nnb  fol  baS  gan^e  lanb  umBjil^en  unb  prebigen, 
Et  Bin  t)or  lang  t)on  ßfaia  angejcigt.  Quid  praedicat?  Ibi  non  Begern, 
quid  praedicet  Ipse  ex  b|ona  voluntate  indicat  eis,  nempe  Elsa[ias  l^at 
mir8    ^nS   moul  gelegt:   Tarate'.    Ille  etiam   praedicavit   de    adventu.     Si 

90  illam  praedicationem  intellexis[8ent,  in  illa  hora  occidissent,  quia  illa  prae- 
dicatio  ifl  nid^t  ju  leiben,  quia  heretici  praedicant  unb  ift  lein  fd§enb|lid^er 

zu  2  Ego  yox  r        4  (5x  e  au$  Ego        zu  6  Ego  vox  clamantis  r        8  adesset  (sie 
affecti)  cam  9  qui(d)  14  34  ^^  ^^  ^9  unt  zu  17  über  t)ot  steJU  au        (attg 

(3U  lang)  zu  19  Vides  impleri   Bcrip[taram  ignorantib^us  hominib[U8  r  zu  20  über 

occidissent  steht  Ioh[annem  sp  21  ift  über  lein 

N]  in   uno   anno,  sed   quia  tanta   pestis  nobis    agnata  et   impietaS;  ideo  per- 

petua  sit  euangelii  praedicacio.    'Elias  es  tu' aut  'propheta'?    Hie  arroganter  Sot  i,  «i 
interrogant    *Ut   responsa  demus    qui   miserunt   nos'.      Horum  nuncionim  s.  aa 

3&  maiestatem  loannes  nihil  timet,  eciam  si  angelus  fuisset  nuncius,  sed  simpli- 
citer   profitetur  et  dicit  *Ego   vox  clamans'  q.  d.     Ego  non  estimo,  qui  et  «.23 
quales  sitis,  sive  Episcopi  sive  Cardinales,  ego   vobis   de  Christo  dico,  et 
dico  vobis,  quis  ego  sim:    3lur  C^n   fd^led^ter  prcbiger.     Non  timet  illorura 
reverenciam,  sed   simpliciter  confitetur^  eciam  si  mori  deberet:   ita  et  nos 

30  confiteri  debemus  eciam  insultante   mundo  contra  nos  ad  mortem  usque,  si 

deus  voluerit,  liberabit  una  oracione.    'Ego  vox  cla[mans'  q.  d.    Vultis  scire,  3ef.  40,  s 
quis   sim ,  l^te   Esaiam  de  Voce  clamante^  quia  ego  diu  ad  hoc  officium 
sum  ordinatus.     Sed  hanc  professionem  non  potest  scire  mundus.     'Dirigite 
viam  domini'  q.d.    Nondum  habuistis    viam  domini.    Ipsi  reclamant:  Tamen 


zu  23  über  (arroganter  sp)  aUhi  aadaclter  sp  d        zu  24  über  Honim  steTu  Sed  tp  d 
zu  29  Confessio  loannis  ro  r 
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R]  prcbig  lomen.  S)ie  fol  lein  l^ciliger  man  prcbig,  imo  omnes  follcn  jtd^  ba 
toibbet  fe|en.  Quis  enim  ferre  potest?  *parate'  i.  e.  hactenus  non  parastis, 
nondum  venit  ad  vos.  @ol  bet  §|ert  Be^  ben  nid^t  fein?  cum  ipsi  sint 
fratres  eius  et  matres  eius?  Si  nondum  hab|ent  dominum,  ergo  diabjolum,  pleni 
pieccato,  morte,  inferis,  nihil  b|oni  apud  eos,  gered^ttifl^^it  ac.  S)a8  l^ift  s 
mit  ftiffeln  unb  fporcn  l^etcin  gangtcn  toie  bte  bauten,  quia  damnat  totam 
vitam  transactam  nihil  esse.  Et  Ioh[anne8  dieit  fuisse  quosdam  Pha|rise[os. 
Ergo  praedicatio  Ioh[anni8  est,  ut  discamus  omnes  vias  nostras  nihil  esse. 
Hoc  pati  non  possumus,  quia  Hb[enter  vellemus  halbere  viam  nostram.  Nemini 
furatus,  fui  virgo,  presbyter  ac.  Num  ista  nihil  essent?  Gerte  nihil,  quia  lo 
pha[risaeu8  ieiunarat.  Domini  viam  non  parastis,  sed  vestram,  fürt  ein  f^on 
ctbatd  leben,  sed  via  vestra  est:  in  optima  specie  inceditis.  Sed  non  dicit: 
mod^t  C|h)er  toeg  gut  unb  ftenb.  Sed  parate  vos  sie,  ut  dominus  möge 
feinen  toeg  in  eud^  l^aben.  Sic  de  me  Esa[ias  praedixit.  Sed  ipsi  non 
intel|lexerunt  Haec  est  Christianorum  scientia,  baS  Sl^rifluä  möge  taum  n 
l^aben,  ut  nulla  crea[tura  iidant,  potentia,  sap[ientia  externe  utenda,  sed  cor 
his  non  fidat.  Sed  quando  adest  illa,  fidimus  illis.  Ideo  quisq[ue  scribat 
in  lib[rum  suum  Tarate',  Ia5  ß^riftum  ted^t  unb  taum  be^  bir  l^abcn. 
Omnibus  praedicanda.  Satis  enim  vias  vestras  exeruistis  et  quod  externe 
suas  vias  futen,  sed  in  corde  solus  Christus  vivat,  arab[ulet.  Hoc  fit,  quando  sa 
cor  raenm  ei  fidit  in  omnibus  neces[sitatibus,  ut  sit  mein  ttofl,  tum  habet 
vjias  suas  in  nobis.     S)a3  ift  baS  ted^t   abt)ent.     Non  quod   accip[iamus   at 


1  man  iUter  ptth\%      pxthi^tn  P        2  ferro(t)       Parate  r        zu  5  über  qttt^  steht  nee  sp 
zu  6  über  f^tttln  gang  steht  bxein  ttetten  sp  zu  8  Praedicatio  lohannis  r  zu  U  über 

ieiunarat  steht  decimas  dederat  2C.  sp         non  über  parastis  16  ^a(en  bis  17  fidimus  uni 

zu  21  Via  domini  r       tum  über  (dum)  22  Adventus  r 

N]  prius  habuinius  viam  domini,  immo  sumus  filii  et  fratres  dei,  quid  dicis  tu? 
SGß^lfttO  un8  l^e^ligen  letotl^e  al§0  rid^ten,  quasi  iam  incipere  deberemus  viam 
domini  parare,  quam  diu  ante  te  paravimus.  Ita  fulminat  loannes  contra 
omnem  superbiam  et  iusticiam  propriam  his  verbis,  quam  praedicacionem 
non  fert  hypocrita.  ©i  l^etten  Itbct  ^oannem  bolbc  ertobet.  Sicut  hodie 
insultat  hypocrita:  Tamen  non  sum  sacrilegus,  non  homicida,  immo  castus 
coniugio,  misertus  proximo.  Respondet  loannes:  haec  est  via  domini,  sed 
via  nostra,  quia  in  illis  confiditis  externe  factis,  non  in  solo  Christo  bereu- 
tes. Sed  viam  domini  parare  est  externe  bene  operari,  illis  non  fidere,  sed 
solum  dei  graciam  in  nobis  valere  q.  d.  Sibet,  Ia§  ßl^tiflum  aud^  taum  be^ 
b^r  l^aben,  ut  ambulet  in  corde  tuo  solus:  hoc  fit,  cum  corde  vero  et  con- 
ßciencia  et  fide  in  illo  solo  herebis. 


zu  24  Gloriacio  et  iactacio  hypocritarum  erga  Euangelion  ro  r        25  Ita  bis  27  l^etien 
unt  ro        31  externe  bis  34  lierebis  unt  ro        zu  31  Viam  domini  parare  ro  r 
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R]  olim  cum  Rorate  K  Ergo  tunHjelt  bic  prcbig  l^tn  unter  bie  fliroffcn  l^ciligcn 
et  dicit  eorum  vias  damnatas.  Quare  Episcoporum  viae  et  Monach[orum 
sunt  Ego  praedicator  sum  et  talis  qui  doeet  aliam  rationem  eud^  an  jU^ 
nemeU/  ut  Christo  soli  fidatis,  non  operibus  vestris.    lila  est  sublimis  prae- 

5  dicatio.  Ideo  gl^cnä  et  QUS  et  dicunt:  'Si  non  es  Christus'  q.  d.  I^at  bid^ 
benn  ber  Steufel  l^eifjen  tauffcn,  si  es  simplex  praedicator,  non  pjropheta  2C. 
JBctgeffcn  l^ie  ber  prcbig  unb  bc8  Esa[iae  et  Hb[enter  obturarent  ei  os  unb 
licfjcn  fein  S^auff  an  ftl^en  in  nomine  diaboli.  Ut  hodie  nos  2C.  Si  non 
estis  Papa,  Episcopi,  concilia,  quis  Satan  vos  iubet?     Cur  non  expectatis 

10  concilium,  ut  per  ec|cl[esiam  deceraeretur?  Sic  hie  foltu  bid^  untertDtnben 
beS  l^ol^enS  ampt  ju  prcbigen  unb  tauffen  et  contra  SacerdLotes?  Hoc  est 
pjeccatum  irremissibile  et  in  s[piritum  sjanctum  et  per  g|ratiam  dei  non 
habemus  aliud  pjeccatum  apud  adversa[rios,  q|uamquam  ipsi  fateantur  in 
Rcrip[tura  haberi,  sed  praedicatum  est  ipsis  nolentibus.     Ideo  Monachi  non 

n  educendi  ex  cenob[iis  et  missae  abolendae.  Sic  hie  fot  man  nid^t  bie  l^jol^en 
pricflcr  brumb  fragen.  Ioh[anne8  simpliciter  dicit:  Ego  praedicator  unb  ein 
toaffcr  tcuffer.  Est  einer  unter  un§,  er  ift  geporn,  getoa^fen  unb  atter  bing 
jubereit,  baS  er  nad^  folt  prebigen,  ber  toirb  tool  anberS  teuffen,  nempe 
igni  et  s[piritu   s|ancto.    Ego    ein  toaffetteuffer  q.  d.  gieber,  jurnet   bod& 

20  nid^t  fo  feer.     Si  meum  bap[tismum  non  vultis  recipere,  nihil  moveor.    3d^ 

1  ^in  (ein)  zu  3  über  praedicator  steht  lobannes  sp        eu  6  S'i  non  es  ChristuB  r 

9  non  über  expectatis  ku  17  über  un8  bis  gc|)orn  steht  Et  certe  inter  nos  et  tarnen  $p 
zu  18  über  nad^  »t^f^i  taix  ap         zu  19  über  ein  steht  sum  sp 

^)  So  heißt  nach  dem  Anfange  ihres  Intraüus  die  während  der  Ädventszeit  in 
früher  Morgenstunde  gefeierte  „Votivmesse  von  der  aüerseUgsten  Jungfrau**  (Wetzer  u. 
WeUes  Kirchenkxüam  Bd,  IV  Ä  523), 

N]  Hie  est  proprius  Adventus  Christi  damnare  nostra  omnia  et  Christi 

viam  parare.  ,ße^n  SSapft,  SSifd^off,  orben,  berbinfl,  SRofenlrancj  iuvabunt 
te,  sed  solus  Christus,  cui  si  credideritis,  eritis  iustificati,  ideo  hoc  est 
praeparare    viam    domini.     'Si\     6ie    gelten    toe^ter   erauS    bie    frommen  so^.  i,  25 

25  gefeUcn  q.  d.  §at  bid&  ber  Setoff el  l^^l^er  gefuret,  lanftto  ben  bc^n  tetoffen 
nid^t  untertoegen  laffen?  Ita  hodie  contra  nos  clamant:  M[artinus  I^uther 
non  est  Papa  et  Cardinalis,  quis  eum  iussit  talia  praedicare?  et  volunt 
nobis  silencium  imponere,  quasi  non  liceret  nobis  praedicare,  eciam  si 
profiteantur  impii  isti  contra   spiritum  peccantes    nostra   omnia    esse   vera, 

30  tarnen  nobis  non  Heere  praedicare  contra  illos.     ^ber  ^^^nneS  geltet  e^n« 
feltig  forbt.    'Ego  baptizo  aqua'ic.    ^6)  b^n  e^n  toaffer  tetoffer,  er  to^rbtc.je 
aber  m^t  bcm  l^e^Iigcn  ge^ft  tetoffen.    Sed  tamen  hoc  officium  non  propria 
voluntate  suscepi,  cum  praedictum  sit  per  Esaiam,  sed  hoc  baptismo  aquae 

21  (adfeotus)  Adventus      Adventus  Christi  in  nobis  ro  r  zu  24  nach  SI  steht  non 

es  Christus  sp  d  und  ic.  ro  zu  27  Importunitas  adversariorum  Euangelii  ro  r  33  sed 
bis  640,25  Christum  unt  ro         zu  33  Baptismus  loannis  ad  Christum  ro  r 
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R]  nihil  moveor  vestra  auctoritate,  nihil  etiam  derogo  vestrae  auctoritati.  Sed 
lib|enter  vos  ducerem  mea  praedicatione  ad  illum,  (ut  de  me  E8a[ia8  prae- 
dixit)  qiii  lam  ]ä)on  adest,  ifi  unter  cud§,  ift,  trincf,  ut  alius  homo  vivit  et 
non  cognoscitis.  S)q§  tft  aud^  ein  fd^nt|er.  Sic  hodie  est  Nos  lein 
leib  tl^un  toit  ^l^n  nod^  an  gelDalt  unb  ampt,  lib|enter  sineremus  eos  in  ^ 
potestate  manere  et  a  nobiß  docti  potestatem  dei  donum.  lam  contra  nos 
utuntur.  Sie  e  criice  et  patibulo  gel^olffen,  iam  ac.  Sic  Rottae  a  nobis 
did|icerunt  E|uangeliuni  et  iam  Sch[wermeri.  Sic  E[uangoliiim  tl^ut  nemini 
f droben,  greift  einem  i^lid^en  fein  om^Jt,  taceo  quod  auflferat  Et  ultra  hoc 
adfert  eiim  *qui  maior  est,  cuius  non  sum  digpus'  ic.  qui  non  solum  aqua  lo 
bap[tizat>  sed  dabit  ad  hanc  vjitam  aeternam,  quare  mihi  tarn  infensi,  tarnen 
nihil  mali  facio  quam  quod  vestrum  statum  (eftetig  unb  loS  tuä)  btinn  et 
ultra  hanc  v|itam  et  statum  fute  id^  eud^  ad  Christum  qui  dabit  y[itam 
aeter[nam.  Sed  damnas  no|stra  opera?  S)a8  tl^u  id^]  tnä)  jugut  unb  fo 
ferne  opera  v|estra  et  status  ben  viara  domini  öetl^inbetn :  Si  hoc,  habebitis  u 
hie  tantum  vitam,  illic  non.  Si  aliam  vitam  expetitis,  oportet  me  audiatis. 
Sed  ipsi  v|ulti8  Christusmet  esse  et  Christum  non  Igoren  2C.  Ideo  ntu8 
id^  prebigen  Tarate'  ac.  Sed  l^ilfft  nid^t,  sunt  indurati,  q|uamquam  aud[iant, 
fo  giltS  bod^  nid^t.  Iam  dicunt  Pet[rum,  Paulum  fuisse  ho|mines,  cur  plus 
de  eorum  scriptis  tenerent  quam  de  Papae?  Si  itaque  Christus  adhuc  «o 
adesset,  toutbe  fd^enblid^er  gecreuliget  quam  olim,  quia  nolunt  permittere, 
ut  via  ipsorum  perdatur.  Sed  bu  folt  mit  in  corde  tuo  XQUnt  geben  et 
non  econtra.  Ideo  mera  ceci|tas,  quod  illam  praedicationem  lan  nemo  leiben 
quae  dat  hanc  et  fut|uram  v|itam  et  contra  utramque  pugnat     Ioh[annem 

SU  6  über   an  steht  bet  ap  6  potestate]  pace  P  zu  7  über  iam  K.  Sic  steht 

l^ulffen  fle  t)n8  sp         zu  10  Cnius  non  sum  dignus  r  zu  21  über  fd^enblicliet  steht  er  sp 

gecteu^iget  sp  über  geX  zu  22  über  perdatur  ste?U  damnetur  sp 

N]  volo  vos  ad  Christum  ducere,  ideo  ego  baptizo.  Ego  quoque  non  sum  ss 
propheta,  quia  Christus  non  est  futurus,  sed  in  medio  vestrum  est,  ideo  non 
opus  est  propheta.  Tantum  testimonium  ingratiss[imi  non  suscipiunt,  sed 
odiunt  loannem.  Ita  nobis  accidit.  Nos  ita  extollimus  magistratus  et  of- 
ficia  illorum  et  tamen  ingratissime  nos  persequuntur.  Ita  vulgus  nos  odio 
habet.  S)q8  ßuangelion  tl^ut  niemanbt  fd^oben  nod^  mufe  eS  Detfolget  fe^n.  so 
Ita  hie  loannes  non  fulminavit  contra  Phariseos  et  scribas.  (£t  lieS  ^re 
flenbc  Jto  friben,  immo  confirmare  voluit.  Sed  ipsi  dicunt:  Tu  reiicis  opera 
nostra?  g^  liBer,  jl^a  ba8  Ion  id^  nid^t  leiben,  e§  ift  etoer  fd^ulbt,  nid^t  me^ne, 
quia  ego  doceo  vos  Christum  et  veram  iusticiam  et  vos  heretis  in  vestra 
iusticia.     Hoc  ego  non  possum  ferre.    Talis  contencio  hodie  eciam  est  cum   ss 

zu  26  loannes  non  est  propheta  ro  r  29  (nos)  nos  30  %a9  bis  fetjn  unt  ro 

zu  30  Confessio  Euangelii  sinceriss^ima  absqne  persequncione  esse  nunquam  potait  ro  r 
36  Talis  bis  641,4  adversariis  unt  ro  zu  35  Controversia  Euangelii  cum  Papistis  in  arti- 
culo  iustificacionis  ro  r 
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R]  ergo  \)aU  l^od^,  ßl^ttfto  tautn  gcBcn,  ^ä)  l^altS  aud§  l^od^.  SBir  l^aben  all 
bran  JU  lernen,  donec  v|ivamu8  ac.  Nemo  putet  se  magistrum  in  hac  arte, 
sed  8ciat  et  vere  sentiat  se  adhuc  schola8ti[cum. 

N]  nostris    adversariis.     Quia    nos   viam    domiDi    docemus,  illi    proprias  vias 
6  gloriantur.    3lIfo  Detftodt  ifl  bic  toelt,  baS  fic  bie  angebotene  gnabe  unb  ben 
toeg  be8  leerten  nid^t  !an  annl^emen. 

Exhortacio  ad   oracionem  pro  extemis  potestatibus  et  praecipue  pro 

Cesare    nostro    qui    sub    sathaDicis   consiliariis   conversetiir   nunc  Bononiae 

coram  Papa,  ne  vesania  eins  polluatur  ab  impietate  Papae,  ne  Cesar  invictis- 

10  simus  contra  Euangelion  insaniens  omnem  perdat  victoriam.    Orate  pro  illo. 

zu  8  Pro  Cesare  ro  r 

77  25.  3)eaembet  1529 

^rebigt  am  1.  SaSeiI|nad|töfeiertage. 

stellt  in  giörexg  9lad^fd^rift  Bos.  q.  24*,  »l.  l•^-3^  in  bet  Söter  toielfod^ 
fVätet  ergänat  bea.  nad^gejogen  i^at.  abfd^rift  biefeS  Sejte«  toon  3o^ann  Stol^ 
in  ber  Stoidfauet  ^anbfd^tift  9lr.  XXIX  »I.  l''-4^  (Slbtoeid^ungen  berfelben  in 
9lt.  77  ff.  mit  S  beaeid^net).  gfemer  i|i  bie  Jßrebigt  überliefert  in  bem  9lümberger 
Cod.  Solger  13  »l.  144^-146». 

Sicfe  nnb  bie  folgenbe  5prebigt  (aum  Seil)  nebfl  fteben  anbcren  in  bem  3al^re 
1530  gehaltenen  l^at  an»  einem  SRanuffript  ber  ^nfumer  $aftor  3. 951.  Ärafft  im 
3al^re  1730  ]^erau8gegeben.  Surd^  bie  i)anbfd&rift,  toeld^e  nad^  bamafö  in  3)eutfd^- 
lanb  no^  berbreiteter  Sitte  bad  neue  3al§r  mit  SBeil^nad^ten  begann,  irregefül^rt, 
l^at  ber  Herausgeber  unfere  beiben  Sßrebigten  fälfd^Iid^  bem  Saläre  1530  augetoiefen. 
3)ie  Ausgabe  trägt  ben  Sitel: 

,D.  Martini  Lutheri  ||  (gbangelifd^e  Stimme  ||  be8  ^rebigerd  ober  StufferS  36fu 

ßl^rifH  II  3n  ber  äßh'iflen.  ||  S)a8  ifl:  ||  9leun  nod^  nie  gebrudfte  ||  $re. 

bigten,  ||  S)ie  Sutl^eruS  tl^eilS  in  ßoburg,  ||  feiner  aud§  fo  genannten 

SBuflen,  ||  bor  a^e^l^unbert  3al^ren,    todl^renbem  ||  Steid^S-Iage  a« 

Stugfpurg,   tl^eild  aud^  l^er-||nad^   in  bem  3al^rc   1530  ||  gel^altcn;  jj 

SBeld&e  aum  ©cbdd&tniß  ber  bamal^fö  bem  ||  fla^fer  Carolo  V.  toon  ßl^ur» 

unb  Surften  unb  an«||bem  S5elennem  ber  ßtoangelifd^en  SBarl^eit  über=  || 

reid&tcn  äugfpurg.  ßonfe^ion,  ||  au8  bem  Manuscript  anm  erflen  ||  nebft 

einer  ||  3)orrebe  ||  an8  fiid&t  gegeben,  ||  M.  3ol^ann  3ReId&ior  flrafft,  || 

Pastor.  Prim.  aud^  flird^en-  unb   Sd^ulen-Inspector  ||  au  ^ufum.  || 

Serlegt  toon  3ona8  florte,  »ud^l^anbler  ||  in  Slltona,  1730. 1"  76  »lätter 

in  Cftab,  le^teS  S3Iatt  leer.  —  »orl^anben  a.  S3.  in  Serlin,  2eipa»g  U. 

3)ie  neun  ^rebigtcn  [teilen  S.  35-150;  bie  toorliegenbe  (aU  Sir.  Vlll)  S.  130— 

142,  bie  folgenbe  (aU  9lr.  IX)  S.  142—150.  SSon  ben  @efamtaudgaben  brudCten  fie  nad^ 

SBaldö  93b.  XII  Sp.  2126-2137  unb  2136-2143;  (Erlangen,  Seutfd^e  Sd§riften, 

S3b.  XVm  S.  155-163  unb  163-169;   2.  «ufl.  »b.  XVII  S.  458-466  unb 

S.  467—472.  3n  ber  falfd^en  S)atierung  folgen  fie  fämtlid^  bem  erflen  Herausgeber. 

SBir  geben  IhafftS  Sejt  (Kr)  unter  R,  auf  bem  er  berul^t  (f .  (ginltg.),  barunter  N. 

ßutVt«  Söerfe.  XXIX  41 
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R]  Octavus  Tomus. 

CONCIONES  DOMINICALES  ANNI  XXX 
AUTORE  D.  M.  L. 
Peragitur  hodie  hic  articalus  fid|ei  nostrae:  Credo  in  Christum  Ie|8um 
natum   ex  Virg|ine   M|aria.      Iste  art|iculus    tool    jufaffen  et    ut   fcft   briit    * 
tocrben,  pflegt  mon  hojdie  hist|oriara  jufagcn  unb  lefen,  ut  qui8q[ue  volens 
Christianus  esse   ut  indicet  rationem   unb   gtunb   huius   art|iculi.     Historia 
facilis  est,  Et  omnes  fere  scitis  unb  fo  fetU/  tarnen  sine  fide:  statim  discitur, 
dicitur,  sed  ut  cor  hoc  credat,  toil  nid^t  l^Ctnad^,  quando  ad  fidem  perven- 
tum,  fo  gl^ctS  uns  attä  tim  fotten  SBaurn  qui  sedet  in  mensa  repleta,  cum   lo 
fistulatur,  respicit  modicum,  postea   iterum  inclinat    caput.     Sic  fit  nobis: 
frustra  audimus  unb  toixb  nut  tin  get^on  in  auribus  et  statim  obl|iviscimur. 

213  ro  zu  4  Articalus  Natos  ex  Maria  virgine  r  zu  6  über  tool  steht  i^  ap  7  vi 
fehlt  S         8  fein]  fetn  S         10  repleta  c  aus  repletus  8 

Er]  ^rebigt  ^*  JDSattini  Xutgets^  am  I0egnacgt:(irag; 

übet  tia|  Cbangelium  %\xt.  a. 

Anno  1530.  is 

Vl^Sln  l^anbclt  l^cut  bcn  3lrtitcl  unfcrS  ß^tiftlid^en  ©laubenS,  ba  toir 

2)iefer  Slttilcl  ift  tool  ju  f offen,  unb  bafe  toir  feft  brinnen  toetben,  pflegt 
man  l^eut  bie  ^ifloria  ju  fagen  unb  ju  Icfen,  bamit  ein  ieber  2)lenfc§,  ber 
ein  ßl^tiflen  fein  toil,  onjujeigcn  toiffe  bie  utfad^  unb  ben  ©runb  biefeä 
2lrtilcl§.  3lu  bie  ^iflotiQ  ift  Uxä)t,  unb  i^t  toiffet  fte  fafl  attgumal  tool, 
bod^  feilet  e8  immer  nod&  am  ©tauben.  63  ifl  balb  gelemet  unb  gefagt, 
aber  bag  baS  $er|  fold^S  gleuBe,  ba^  toil  nid^t  l^ernad^.  2)enn  toenn  e^  an 
ben  ©lauben  lompt,  fo  gel^etS  un3  ate  einem  öollen  SBauren,  toeld^et  am 
%i\6)  fi|t  in  ber  3^^^  ^^nn  gepfiffen  toirb,  fo  fi^et  er  ein  toenig  auff,  » 
l^ernad^  feit  er  mit  bem  Äopff  toiber  nieber,  Sllfo  ge^etS  un8  aud§,  ba§  toir 
ba8  SQßort  öergeblid^  Igoren,  unb  toirb  nur  tin  get^on  in  ben  Clären,  aber 
toir  öergeffenS  gleidj  toiberumb. 

N]  ANNO  XXX 

IN   DIE  NATALIS  CHRISTI  » 

auf.  2,1  'Exiit  edictum  a  Cesare  Augusto  ut  describeretur  totus  orbis.' 

Ttan  begel^et  l^etotl^e  ben  artidCel:  Credo  in  lesum  Christum  natum  ex 
Maria  virgine,  ad  confirmandum  hunc  articulum  hodie  haec  historia  recitatur. 
Facilis  est,  omnibus  nota.   SBalbe  tfl  fte  gelernet  nod^jtoreben,  sed  corde  per- 


so 


29  ro  zu  31  Luce  2  r 
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R]  68  tocrc  toetb,  ut  loq|ueremur  de  hac  re,  toieS  eS  ixUxä)  tont.  Sed  c|aro 
öetfd^Iemmct  unfcr  l^cri,  ^^  °^^  fteunbllid^  medi|temur  in  hac  hi8t|oria.  Est 
iamct,  quod  homo  sit  tarn  excecatus,  quod  Don  movemur  isto  gaudio.  Gerte 
c8  fol  uns  nid^tä  ftolid^  fein  in  teriris  praeter  hoc  quod  Christus  natus  ex 

5  Miar[ia:  quid  aliud  gjaudii  est  in  comparjatione  huius?  Aurum  non  potest 
ho|mines  etftctocn,  sie  non  amici,  non  potentia  Jc.  Sed  cor  Ian§  nid^t  et« 
bendEcn  unb  ba  Don  rcben.  Sic  mihi  est.  68  mu§  ein  9|to8  ernft  fein  et 
deus  oportet  h|umanani  naturam  tnu8  fecr  ]^et|lid^  Heben,  quia  tale  opus 
audis,  quod  deus  non  solum  me  amat,  sed  tl^ut  ftd^  nal^e  JU  mit,  ut  mecum 

10  fiat  homo,  6r  ttit  ^nn  bie  natur  et  fit,  quod  ego  sum.  S)q  für  fotten  alle 
l^er|cn  jetfd^mel^en  k.    68  toetc  ein  frcubentcid^  fpil,  Si  princeps  Iic8  fid^ 

2  t)n{eT  c  au»  Dn8      über  fteunbllicli  steht  laeti  «p         3  excecatus  ap  über  (obscuratus) 
3  Gerte  h\8  6  sie  non  unt  zu  5  Gaadiam  Cbristianorum  r  7  Qt^  bis  10  bie  unt 

Kr]  68  toete  hjol  toerb,  ba§  hjtr  t)on  bicfet  ©ad^c  reben  mod^ten,  tüie  e8 

bittid^   toetc.    3lbet   bQ8   gleifd^  öerfd^lemmet   unfer  ^x^,  ha^   toit  nid^t 
ftcunblid^  nad^bendten  in  bicfet  ^ifloria  unb  fold^e  ted^t  betrad^ten.    68  ifl 

15  ein  jammet,  ba§  ein  3Jlenfd^  fo  gat  öetblcnbet  fein  fol,  bofe  toir  un8  biefe 
gteubc  nid^t  betoegen  loffen.  gfuttoot  e8  folt  un8  nid^t8  ftolid^et  fein  in 
ber  ©d^rifft,  benn  bicfe8,  bafe  6]^riftu8  geboren  ifl  bon  ber  Sungfratoen 
^JlariQ.  SGßa8  ift  bod^  onbcre  ^f^eube  gegen  biefer  fjreube  ju  ödsten?  ®olb, 
^freunbe,  3JjQd^t  unb  6]^rc  k.  fan  un8  olfo  nid^t  erfreuen  toie  bie  frolid^e 

20  ©efd^id^t,  ba§  6]^riflu8  3JJenfd^  geboren  ift.  6ine8  aJienfd^en  §er^  Ian8  nid^t 
erbendten  nod^  gnugfom  baöon  rcben.  68  niu8  ein  groffer  6rnft  fe^n  unb 
®©tt  mu8  bie  menfd^Iid^c  Slotur  feer  l^er^Iid^  lieben,  ba§  er  ein  fold^  toerdt 
un8  Igoren  Icffet,  bafe  ®Dtt  nid^t  aDein  mid^  liebet,  fonbern  tl^ut  fid^  fo 
nal^c  JU  mir,  bofe  er  mit  mir  ein  3Jlenfd^  toirb.    6r  trit  in  bie  9latur  unb 

85  hjirb  hja8  id^  bin,  bafur  folten  otte  §er|en  t)or  liebe  jerfd§mel|en. 

68  toere  ein  freubenreid^  ©piel,  hjcnn  ein  fjurft  leme  unb  lieffe  fid^ 
fo  l^erunter  unb  toonete  belj  einem  SSauren.    S)a  tourbe  fid^  feine  gon^c 

N]  cipere  et  in  illa  herere  difBcillimum  est.  Nam  sicut  somnianti  experrecto 
mox  clauduntur  oculi,  Ita  nos,  quando  hoc  verbum  subvolanter  audivimuS; 

80  quia  sumus  caro  et  sanguis.  68  ifl  h)oI  plag,  iommcr  unb  l^crcjlc^bt,  quod 
homo  ita  sit  obduratus,  ut  non  possit  tantum  gaudium  snscipere  Christum 
esse  natum.  S)en  toaS  tan  anbere  frehjbe  fe^n  gegen  bifeer  freube,  sive  sit 
Mammon,  honor  jc.  3d^  toolbc  ^r  gerne  nod^  bendten,  id^  fan  nid^t.  Vide 
viscera  misericordiae  dei   qui  se   in  nostram  camem  immittit,  ba8  er   fid^ 

31  (deas)  homo  au  31  Christi  nativitas  summum  gaudium  ro  r  zu  32  Credo 

iu  Hiesum  Christum  filium  dei  unigenitum  ro  r  (unten   am  Seiienende)  33  34   ^'^ 

Ion  unt  ro 

41* 
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R]  l^etuntcr  et  cohab|itaret  cum  rustico.  Ibi  tota  cognatio  gauderet,  quod 
haberent  principem  in  domo  qui  omnia  posset  Ibi  vero  nuUa  similitudo. 
Christus  noD  fit  noster  fd^toaget,  Btuber,  sed  tottb  quod  sumus,  er  toitb 
unfet  natur,  teil  et  maior  propinquitas  quam  mariti  et  uxoris,  q[uamquam 
proxiraa  sit.  Ideo  non  potest  erbenden  c|or.  Et  offert  suam  misericordiam;  s 
quam  rusticus  in  principe  requirit,  centuplum  maiorem.  Ipse  enim  dives  et 
potens  et  faciet  nos  potentes,  cog|ita  de  principe:  Si  tam  gratiosus  ac.  Et 
Christus  non  venit,  ut  divites  nos  fajciat,  et  nobis  oflfert  ic.  Qui  recte  oon- 
sid|eraret  hoc  et  opponeret  hoc  freubenfpil  unb  Bilb,  quod  deus  nobis  ex- 
hib[uit;  oblivisceretur  omnium  malorum,  a  Sat[ana  geplagt  0]mnib[us  generi-  lo 
bus  malorum,  si  posses  inculcare  c|ordi,  tum  d[iceres:  nihil  curo,  q|uicquid 

«u  1  aber  cogo  steht  fteunbfdjafft  sp  Simile  r  2  vero  ap  Über  nulla  Über  (simili- 
tudo 8p)  steht  comparatio  sp  zu  6  über  maiorem  steht  magis  sp  maiorem]  magis  S 
8  nobis  sp  über  offert           10  malorum  mit  9  quod  durch  Strich  verb 

Kr]  IJreunbfd^afft  bc8  erfreuen,  baS  fic  ben  fjurjlen  Be^  jtd^  m  §oufe  l^etten,  ber 
Qtte§  öermod^te.  (£8  ift  aber  beS  leine  SSergleid^ung  gegen  biefem  SBertf 
®Dtte§.  S)enn  ß^riftuS  tüirb  nid^t  mein  ©d^n^ager  ober  SBruber,  fonbern  er 
toirb,  toaä  id^  bin,  er  toirb  unjer  Statur  unb  nimpt  teil  boran,  olfo,  ba§  t%  w 
ein  groffcr  öertoanbfd^offt  ift  benn  jtoifd^en  3Jlan  unb  SBeibc,  ob  tool  auff 
6rben  leine  ncl^ere  tJreunbfd^afft  funben  toirb.  3a  baä  $)er|  lonS  nid^t 
crbendten  unb  trcgt  i^m  l^unbertfeltig  mel^r  fein  6lenb  für  benn  ein  SBauer 
gegen  einen  fjurften  tl^un  mag.  6in  gürft  ifl  reid^  unb  med^tig  unb  lan 
un§  reid^  unb  mcd^tig  mad^en,  toie  bu  bir  einbilben  magfl,  Xotnn  ein  5"#  *> 
fo  gnebig  toere.  Slber  ß^riftuS  ift  nid^t  lommen,  ba§  er  unS  reid^  unb 
med^tig  mad^e  toic  ein  irbifd^cr  fjurft,  fonbern  ba§  er  unS  jum  etoigen 
SReid^tl^um  unb  §errligleit  bred^te. 

SBenn  bo§  §er|  biefeä  red^t  betrad^tete  unb  biä  freubenfpiel  unb  bilb, 
fo  un§  @Dtt  erjeiget  ^at,  entgegen  l^ielte,  toürbe  eS  alfobalb  atteä  unglurf^  » 
t)ergeffen.     SSiftu  mit   allerlei  (glenb  geplagt  unb  !anft  bis  nid^t  in  bein 
§er^  bringen,  fo  toirftu  fagen:  31  d§  ad^te  e§  nid^t,  toa§  mir  gefd^id^t  gu 
fd^anb  unb  leib  bom  Teufel  unb   ber  SBelt,  bictoeil  id^  fold^  groffe   gnab 

N]  al&o  bemutige t,  baS  er  unfeer  menfd^lid^  natur  unb  toefeen  ann^mpt.  Magna 
res  esset,  si  rex  ille  sese  coniungeret  alicui  vilissimo  homini,  er  lourbe  fe^n  so 
fd^tooger.  3ll§o  ftc^get  er  erunter,  to^rbt  nid^t  e^n  fd^toager,  feonbern  ba§ 
baS  lo^r  felber  f^nbt,  ut  cognoscamus  eum  et  recipiamus  eum  fide  firma 
dicentes:  Sll^ue  toollen  WtjX  au8  attem  jl^ammer  lummen.  3fl8  nid^t  eljn 
groffer  cruft  illum  venire,  ut  nos  adiuvet  suis  diviciis,  saltem  ut  credamus. 

zu  29  Christus  incarnatus  summum  nostrum  gaudium  ro  r  30  ille  über  (aliqais) 

31  3tl6o  bis  gonbem  nnt  ro         zu  31  toie  tourbe  fro^  bie  floncjc  frcunbt[f4offt  r 
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R]  fit  mihi  ju  fd^Qttb  unb  Icib  a  Sat|ana,  cum  hab|eain  tantam  gratiam  unb  cl^t, 
ut  nihil  2C.  Quis  conjpreh|end[ere  potest,  quod  non  gefcl,  fteunb,  sed  er 
iftö  fclbct.  Tarn  8ubl|imi8  res,  ut  SLumma  SLummarum  jc.  Econtra  qui 
ingratus  et  oblivi6|eitur,  non  mirum,  ut  T|urcae,  Pap|istae,  gentiles  veniant 

5  et  divexent,  imo  ift  JU  tocttifl,  ut  ista  mala  o|mnia  veniant,  quia  h)ir  tl^un 
bcn  ftcunb|lid^en  Itpilid^cn  ftcubcn  blitf  ex  oculis,  removemus  et  putamus 
ein  faul  gefd^toel,  cum  ergo  non  velimus,  g|ratiara  det,  öcvl^engt  nobiß  Sat[a- 
nam  doctorem.  Sed  fit  in  mundo  sie.  lUe  amat  gulbcn,  alius  amicas,  alius 
honorem,  hJO  l^QUt  Utib  ^ax  K.    Ideo  percurremus  hi8to[riam  propter  adol[es- 

10  centes,  ut  illam  g|ratiam  aginoscant  unb  mit  fteubcn  jtd^  bttn  toctbcn,  et 
manebiraus  be^  ber  tnild^  fpci§  relinquentes  doctis,  hja§  fcä^otff  unb  l^od^ 
bing  ift.     EuangelLsta  cum  omni  dil[igentia  scripsit  histo[riam  et  divisit  in 

4  non]  ideo  S         6  removemas  eingeklammert  sp         7  velimus]  vilem  S      t^etl^engt 
sp  über  nobis  8  sie  bis  9  propter  unt         8  gulbcii]  ft      amicos  S  zu  9  Historia  r 

12  Euangelista  bis  in  unt 

Kr]  unb  (Sifxt  I^qB,  ba§  x6)9  nid^t  Bcgtciffcn  mag.  S)cnn  tuet  lan  baS  Bcgrciffcn, 
ba§  ß^rifluS  nid^t  unfcr  ©efcD   unb   fjrcunb  ift  toorbcn,  fonbctn  et  ift§ 

15  fclBct,  toaS  toit  ftnb.  6§  ifl  fo  ein  l^ol^eS  totxd,  baS  nicmanb  au^fpted^cn 
lan,  ©onbetn  bafur  man  ®Dtt  in  ticffftcr  S)emut  banden  mu8.  SBer  abtx 
fo  unbandbar  ifl  unb  e§  betgiffet,  ba  ift  lein  tounber,  ba§  Surcfen,  jpapiften 
unb  Reiben  über  il^n  lommen  unb  il^n  mores  leren.  3a  e§  ift  nod^  t)iel  ju 
tocnig,  ba§  aDeS  unglutf  über  il^n  fomme,  benn  toir  t^un  ben  freunblid^cn, 

20  lieblid^en  freubcnblutf  auS  ben  Slugen  unb  meinen,  ein  faul  ©efd^toe^  unb 
ber  gleid^en  fe^  unS  angenel^mer.  ©ietoeil  nu  biefe  gnabe  nid^t  angenomcn 
toirb,  öcrl^engt  un3  ©Ott  einen  anbern  ©octor,  ber  e8  unS  mit  unfern 
fd^aben  unb  ungludt  leret. 

9llfo  gel^etS  nu  in  ber  SBelt,  einer  liebet  ba§  ©elb,  ber  anber  liebet 

35  feine  fjfreunbe,  ber  britte  liebet  Gl^re  unb  Suft  Jc.    S)arumb  hjoHen  toir  bie 

§iftoria  burd^lauffen  umb  beS  jungen  UJoldES  toillen,  bamit  fie  biefe  gnabc 

lernen  erlcnnen  unb  fid^  mit  freuben  brein  finben,  unb  toollen  bleiben  be^ 

ber  5Jiild^fpeifc  unb  ben  ©eierten  toaS  fdEiarff  unb  l^od^  bing  ift  uberlaffen. 

S)er  ßuangelift  l^at  bie  §iftorien  mit  allem  fleiä  befd^rieben  unb  in 

30  iWt)  teil  geteilet,  6rftlid^  nn  leni  Cleil  ii  ker  Stal  |tetl|lel|eii,  mli^tfi  Pitter 

N]  Si  hoc  crederemus  vere,  oblivisceremus  omnium  malorum  nostronim,  eciam 
bonorum  q.  d.  3a  ul^ue  begere  nid^tS  uberal,  %o  iä)  bifen  fd^acj  l^abe  qui  ad 
nie  venit  in  mea  propria  carne.  Sed  caro  et  sanguis  hoc  non  potest  satis 
considerare.     68  ift   nid^t  unbiDid^,   quod  deus   totum   mundum   deleret   et 

35  contereret  variis  plagis,  quum  tantum  thesaurum  ita  floccifaciamus.  6§  totjH 
xntjt  ber  toelt  auS  fe^n,   quia  hoc  gaudium  nemini  est  acceptum,  quih'bet  in 

36  (ES  bis  36  qailibet  unt  ro 
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R]  duas  partes.     .1.  de   elenb  jemetlid^   Betl^el,    quam  patitur  mater  et  filius. 
.2.  indicat  bic  frcube  in  c|elo,  bic  mit  toorten  toirb   l^erlid^  Quf3cfd^[mucft. 
Ideo  simpliciter  intueamur,  ut  deb[eaDt  simplices  et  adol^escentes   discjere. 
Cur.  2,1  'Exiit  edictum'.     2)a§    ift  aufffo^    gctocft    ut   in    nostris    reg[ionibus, 

quando  dat  ftctoet,  quisque  dedit  .1.  Ott  ft  vel  j-  ft  de  quolibet  capjite.  'Et 
quilibet  ex  sua  tribu  in  suam  civitatem'.  Lucas  dil[igenter  scribit  uitb  g^ct 
fo  elcnb  3U,  bQ§  cim  bic  ougcn  ac.    Est  ein  cicnb  armcS  toeibl|ein,  virgo,  sed 


Igitur  simpliciter  historiam  pro  pueris  recitabimus. 
auf.  2,1  *Exiit  edictum  a  Cesa[re\    Euangelista  hanc  historiam  in  duo  dividit 

Primum  describit  loseph  et  Mariae  paupertatem.  Secundo  honorem  et  gau- 
dium  Celeste.  Primum  describit  Censuram.  @ljn  ftetoet,  QUffacj,  ubi  quilibet 
pro  se  dedit  quartam  auri  partem.  Vide  hie  Mariam  virginem  et  iuvenculam 
peregrinari,  quia  nova  adhuc  nupta,  bie  nid^t  Ulttb  btC  flCpUttl^  toCljS,  l^ctS 
fid^  bc§   nid^t  ÖOtjcl^cn   ita   ut  inoportuno    tempore   longevo    itinere   partus 


30 


29  Exiit  bis  Cesare  ro 
quartam  auri  partem  unt  ro 


30  Primum  bis  31  Celeste  unt  ro 


zu  31  Censura  ro  r 
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R]  apiparet;  quod  valde  fuerit  pauper.  Est  iuvencula  et  in  media  hj  |eme  ouff* 
brod^t  unb  ^r  l^ollä  left  filmen  et  praegnans,  Et  longum  iter  a  Naz[areth 
usque  Beth[lehem,  it\)  30  bcubfd^  tnc^I,  8  dierum  diaetae,  unb  touftc  ^Ctbetg 
in    via,    Et    in    hospitio.     Ibi   eitel    tepptd^    propter    f|oetum    quem   fert    in 

5  uterO;  et  honorem  quem  in  coelo  Iiajbet,  et  tamen  incedit  miserrima  tam 
longum  iter  tam  vicina  partui.  Quae  iara  faceret  ex  vobis?  Et  multae 
fuerunt  in  Beth[lehem  mit  fe^ben,  fatntnat  ZC.  Si  adfuissemus,  si  tan  tum 
potui8[semus  inspicere,  lib|enter  azinum  l^ctteu  gclcittet  K.  Cum  venit  gl^en 
S3et]^[Icl§em ,  gl^et  ^t  öiel  erger,  ba  pnb  ol  l^erberg  t)ol.    Omnes  funben  ]^er= 

10  Berg  Iriegen,  Illi  non,  quia  jiel^en  l^er  toie  arm  bettler,  ol  gemod^  jtnb  bol 
gchjefen  et  hab|uerunt  esum  et  potum.    Ipsi  \)n  flal,  ba3  ift  ein  fd^enblid^ 


zu  1  vor  fuerit  steht  eingeklammert  dives  sp  ll2  auffBtid^t  S  zu  2l3  Nazaretb 

Bethlehem  r  4  (...)  in  (nach  Ei)  6  Qaae  [darüber  1  sp]  iam  faceret  [darüber  ita  sp] 
ex  vobis  [darüber  matrone  sp]  zu  7/5  iiher  si  tantum  potuiasemus  steht  virg:  Mariam  ic.  sp 
zu  9  über  \fx  steht  SRatia  sp         zu  11  über  Ipsi  ^n  ftal  steht  muffen  l^tn  l^inbet  sp 

Kr]  feigen,  bofe  fle  feer  arm  muffen  getoefcn  fein.  Sie  ifl  ein  junges  2nenfdö, 
baß  fie  nu  mitten  im  SBinter  auffbrid^t  unb  il^r  §ou8  lefft  pelzen,  ba  jte 
fd^toanger  ifl,  baju  treibet  jte  bie  armut,  benn  e§  ifl  ein  toeiter  SQßeg  bon 

15  Slajaret^  gen  SBctl^lel^em,  belj  brcifftg  beutfd^c  3Jleilen,  in  bie  ad^t  STagereife 
unb  tnufte  §erberg  unter  toegenS  k.  2Wan  folt  i^r  ^abcn  eitel  %eppiä)  unter 
gebreitet  umb  be§  ÄinbeS  tnitten,  baS  fle  in  il^rem  Seibe  trug,  unb  umb  ber 
ei^re  toiHen,  bie  fte  im  §imel  l^atte,  unb  geltet  in  fold^em  elenb  einen  fold^en 
hjeiten  SQßeg,  ba  il^re  ®eburt  S^xt  fo  nal^e  hjar.    SOBeld^c  erbare  fjrato  unter 

20  eud^  tourbc  baS  i|t  tool  tl^un?  Unb  eS  ftnb  il^r  t)iel  in  SBetl^lel^em  getoeft, 
bie  ftd§  in  Sammet  unb  ©eiben  gelleibet  l^atten.  S)a  jte  gen  SBet^lel^em 
lompt,  gel^etS  i^r  t)icl  erger,  ba  flnb  alle  Verberge  bol,  alle  ßeute  !unben 
Verberge  Iriegen,  on  Sofepl^  unb  3Waria  ntd^t,  benn  [ie  jicl^en  einiger  toic 
arme  SBetler.    Sitte  ©emad^  ftnb  bol  getuefl,  unb  l^atten  ju  effen  unb  ju 

25  trindCen  t)ol  auff,  ©ie  aber  muffen  enl^inber  in  ben  ©tatt,  baS  ifl  ein  fd^enb^ 
lid^  Verberge.   ^Ifo  ifl  bie  SDBelt  nid^t  toerb,  bag  fie  il^rem  ©d^epffer  l^erberge 

N]  aeoesserit  Verisimile  est  loseph  et  Mariam  Aiisse  pauperes.  Nam  si  fuisset 
dives  materfamilias;  domi  permansisset;  non  cum  marito  ambulasset.  Ita 
describit  eam   pauperem    quae   tamen   thesaurum   tantum   gessit,    ut   aureis 

30  curribus  fuisset  vehenda.  Quot  superbissimae  3Jlecjen  fuerunt  eo  tempore 
in  Bethlehem ;  iUa  virgo  floeeipenditur.  6^  si  nos  ibi  fuissemus,  iUam 
honorifice  excepissemus.  Vide,  quomodo  illi  contingit  in  Bethlehem:  non 
recipitur  hospicio.    Omnes  loci  pleni  fuerunt^  illa  in  stabulum  mittitur.    @^n 

zu  27  Maria  pauper  ro  r        31  (omo)  illam        zu  33  Non  suscipitur  hospicio  ro  r 
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R]  l^etbetg.  Ita  mundus  indignus,  ut  creatorem  ic.  S)a8  arm  ^)ar  t)olcII|cin 
in  ftolll.  Ibi  non  est  mur|mur,  impatieutia.  SBiUctti^t  fitlb  ftd^S  h)ol 
gctoont  getocft,  baS  mag  ein  l^erlid^cr  flatt  fein  unb  loftlid^  efel.  ß  baS 
id^  Qud^  mod^t  ^nn  bem  ftaU  fein,  ubi  dominus  meus  fuit  hospes.  3)q3 
mögen  eblen  tl^ier  fein  qui  tantum  hospitem  hab|nerunt,  hoimines  fueruDt  & 
indigni.  ©d^legt  JU,  ut  tempus  adsit^  forte  non  putavit  se  tarn  statim 
parituram,  bet  fal  JU  et  neces|S[itai9  adest:  ipsa  sola,  Ibi  uon  lux,  forte 
non  loseph  geflatt,  ut  candela,  vel  hab[uit  Oportet  sit  ibi  roax|ima  pau- 
perjtaS;  ibi  solitaria  in  aliena  terra  in  8tab|ulo.  Ibi  loseph:  utinam  domi 
essemus  ac.  S)a8  ift  boS  elcnbcft,  quod  in  tali  pauper|tate  parit,  ut  non  lo 
räum  ^ab,  quo  puellum  legte,  ba8  ifl  ein  t)erbam|p[t  bing,  quod  supremus 

zu  2  über  in  steht  tnu8  ap      ftnb  fie  eS  tool  S       zu  3  über  unb  lofUi^  efel  tteht  benn 

leinS  fonigS  faal  sp  zu  4  über  fuit  hospes  steht  3Ut  l^etl^etg  ifl  gelegen  sp        ^.  84.  r 

zu  6  über  forte  steht  partus  sp        7  bet  mit  6  ©einlegt  durch  Strich  verb      fliegt  bev  faS  ^U  S 

8  hab[ait]  holb.  S  zu  9  über  loseph  steht  cogitavit  sp         zu  11  über  legte  steht  ffin  sp 

über  ift  ein  k)etba||)  steht  maxima  indignitas  sp 

Kr]  geben  fol.    5)a8  arm  paar  SBoWlein  mu8  in  ©toll.     SBieHeid^t  pnb  fie  eS 
tool  gctoonet  getoeft.    Sag  mog  ein  l^errlid^er  ©tall  fein  benn  lein  ÄonigS 
©aal,  unb  ein  foftlid^cr  Sfel.    ß  ba8  id^  aud§  mod^t  in  bem  ©tott  fein,  too 
mein  §err  jur  ^erberg  ift  gelegen.   S)a8  mögen  eble  S^ier  fein,  toeld^e  einen  is 
fold^en  ®aft  gel^abt  l^aben,  benn  bie  SDleufd^en  toarcn  fold^8  ntd§t  toerb. 

§ie  fd^legt  nod§  ju  ber  fall,  ba§  bie  3ßit  i^rer  ©eburt  fie  ubcrfcttct. 
SSiellcid^t  i^at  3Waria  nid^t  gemeinet,  ba§  il^re  ©eburt  3ßit  fo  nal^e  felj.  2)a 
ift  nu  not  öorl^anben,  fte  ift  attetn  unb  l^at  fein  Siedet,  öielleid^t  l^abcn  fie 
3ofep]^  lein  ßied^t  geftottet.  S)a8  mu8  eine  groffe  Slrmut  getoefl  fein,  ©ic  w 
ift  allein  in  einem  frembbcn  §aufc  unb  nod^  baju  im  ©tatt.  ®a  l^at  Sofcp^ 
gebadet:  3ld§  toer  nu  ju  §aufe  toere,  unb  ba8  ift  baS  elenbefl,  baß  fte  in 
fold^er  SIrmut  gcbicret  unb  nid^t  fo  biet  räum  l^at,  ba  fie  baS  Äinb  l^in  lege. 
S)a8  ift  bie  l^ol^eft  unbiQigleit  unb  ein  Derbampt  bing,  baß  ba8  l^ol^efl  jtinb 
in  bie  Grippen  mu8  unb  feine  3Wutter  nid^t  fo  biel  SRaum  fol  l^aben,  bo§  n 

N]  fold^  arm  par  öoldHe^n  to^rbt  \)n  ftal  getoe^feet,  fte  l^aben  borgut  genommen, 
nid^t  gemurret,  one  jctoe^fel  öorl^^n  fold^er  el^er  tool  getoonet.  S)a8  mod^ten 
m^r  l^erlid^e  lul^e  fe^n  quae  praesentes  circa  partum  salvatoris  nostri  fue- 
nmt.  3Sd^  mod^te  tool  borbe^  fe^n  getoefeen.  Tempus  partus  instat  hie, 
summa:  fuit  partus  sine  lucema  in  nocte  frigida,  sola  uova  puerpera,  ita  ut  30 
loseph  in  summa  anxietate  dixerit:  ß  tolleren  h)^r  Jto  Slajarctl^.  Interim 
ebrü  letantur.  S)ie  toelt  l^at  algo  t)iel  paQaft  et  tamen  non  fuit  illius  regis 
digna^  ita  ut  armenta  illis  cesserint.    Nullus  certus  locus  huic  regi  pariendo 

28  (ni)  praesentes      circa  partam  Über  salvatoris         28129  (partus)  fuerunt        zu  30 
Miser  partos  ro  r  zu  32  Mundus  indignus  Christo  ro  r 


Digitized  by 


Google 


9lt.  77  [25.  ^eaembet]  649 

R]  puer  in  terris  et  raater  ntd^t  fo  tJtcI  folt  l^aBcn,  ut  suo  corpore  sedere 
posset  et  collocare  puenmi.  Et  in  mundo  tantum  pallationim  ac.  Et  illa 
mendicat  a  bestiis  locum.  8i  quis  recte  hoc  con8ide[raret;  quod  non  bab|uerit 
vestig|ium  loci,  Gerte  et  fpe^ct  an  aroes  et  omnia  aedif|icia  in  terris  in  quibus 

5  Omnibus  non  potest  invenire  tantum  spatii.  SDBer  fol  nid^t  fctnb,  q|uidquid 
est  in  terris,  si  respiceret  hanc  nativitatem?  Et  aliquis  oog|it[are  deb[eret, 
si  in  arce  hab|itare[t,  in  inferis  se  esse,  propter  illum  puellum  desertum, 
bic  tl^icrliein  tnu8  man  bon  ber  Ixipptn  treiben,  ut  habeat  taum.  Hoc 
nobis  proponitur  magna  dil|igentia,  ut  bte  elenb  atm  Qtpuxt  in  terris  in  cor 

10  inculcetur,  ut  si  per  se  non  leBe  in  c|orde,  tamen  propter  hoc,  baS  fo  j[emet« 
lid^  3U  geltet  cum  matre,  loseph  k.  2)a3  fol  unS  betoegen,  ut  prae  illo 
gaudio  ex  hac  nativitate  coneepto  omnia  nobis  sorderent  Sed  tamen 
mazimus  honor,  ut  non  comprehendi,  ideo  contemnimus.     @elt,  golt,  filbet 


1  fo(I)        hinter  Diel  steht  toum  9p          zu  5  über  q|aidqaid  $teht  fein  sp  6  über 

respiceret  [c  9p  in  respiceres/  Mtehi  considerares  tp         zu  9  über  cor  tteht  nobis  8p  11  vt 

über  prae            12  tamen]  cum  S           zu  13  über  yt  non  eleht  quod  nobis  natus  ap  über 
comprebendi  9teht  possit  «p      (Belt  bie  650,  3  quos  unt 

Er]  fte  ftd^  tunb  mebetfe|en  unb  i^t  Stinb  l^inlegen.    Unb  ftnb  bod^  in  ber  äBelt 

15  fo  tjiel  Jpattafle,  nic^tg  bejlc  toentger  mug  flc  einen  Ott  tjon  ben  Spieren 
borgen. 

aOBcnn  icmanb  biefeS  red^t  bebenden  toolt,  ba§  fie  nid^t  fo  biel  räum 
gel^abt,  ba  fie  einen  gu8  l^tn  fe^cn,  furtoar  er  fpe^cte  an  ©d^Ioffer  unb  atte 
@ebeube  in  ber  SQBelt,  in  toeld^en  aEen  bis  ^nb  nic^t  fo  biel  raumS  gefunben 

90  l^at.    3Ber  folt  nid^t  feinb  fein  aEem  toaS  auff  Srben  ift,  toenn  bu  biefe 

©eburt  bebad^teft.    Unb  eS  folt  einer  tool  bendten,  toenn  er  in  einem  Sd^Iofe 

toonet,  ba§  er  in  ber  §ctte  toere,  S)arumb  ba§  bis  Äinb  alfo  berlaffen  fein 

mu8.  S)ie  I^ierlein  mu8  man  tjon  ber  ftri|)pen  treiben,  ba§  e8  9laum  finbe. 

2)iS  toirb  und  barumb  alfo  furgefteUet,  ba^  bie  elenb  arm  geburt  auff 

15  ßrben  un8  inS  ^r|  bringe,  bag  too  fte  nid^t  t)on  fid^  felbs  im  $er|en 
lebet,  bag  eS  bod^  barumb  gefd^el^e,  bag  eS  fo  iemmerlid^  mit  ber  SRutter 
3^efu  unb  mit  3ofc))^  inzti^tt  k.  S)a8  fol  un8  betoegen,  ba§  unS  aUeS  für 
bicfer  freubc,  toeld^e  toir  au8  biefer  ©eburt  fd^e})ffen,  in  ber  SBelt  anftindte. 
Unb  bod^  ift  e8  und  bie  l^ol^eft  S^re,  bag  bis  Äinb  unS  3u  gut  ift  geboren, 

80  alfo  ba^  toirS  nid^t  begreij^en  lonnen.    ^ber  toir  berad^tenS.    @elb,  @olb, 

N]  erat  S)ie  übe  muter  l^at  nid^t  ij[  fpannen  toe^t  c^gene8  gel^abt.  O  ingens 
illa  ingratitudo  quae  huic  hospiti  adferat  condemnacionem.  2)er  l^er  (S^riftuS 
mug  e^nen  raub  anheben  unb  bie  tl^ier  bon  ber  Iri^pen  fto^en.  Haec 
paupertas  nobis  exemplo  esse  debet,  ut  omnia  gaudia  huius  contemneremus 

31  e))fiene8  über  gel^aBt  zu  33  Christi  paupertas  nobis  exemplo  esse  debet  ro  r 
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R]  tnit  bcm  futten  toit  un§,  baS  ifl  eitel  bterf  in  comparatione  huius  nativitatis. 
(53  ift  ein  feinbfclig  bing  umb  homines  qui  hoc  oor^de  non  arrip[iuDt,  Apud 
qnos  gilt  ein  gulben  ml^et  quam  filius  dei  propter  nos  natus.  Cum  ergo 
illam  giratiam  fo  gering  l^olten,  fo  finb  indigui  huius  hoDoris^  sed  foUen  6e^ 
ber  fd^anb  Bleiben,  quam  nobis  antl^un.  Sed  bem  jungen  tjoirf  commeDd[a-  s 
tur  baS  fteubenfpiel,  Ut  hanc  Bilb  fut  ein  fteunblid^  bilb  anfel^n,  nee  est 
amabilius.  Si  reete  inspexieris^  dabit  gaudium,  historiam  scimus  usque  ad 
fidem.  Si  non  intelligis  tua  caussa  fieri^  est  frustra  cognitio  iiistjoriae. 
Ergo  inculeare  v|olumu8  boS  lieb|Hd^  bilb  et  art[ieulura:  Ex  Mar[ia. 

Olim  maxjime  urserunt,  quod  laudata  Mariae  virg|initas,  ifl  nid^t  ubel  lo 
getl^an,  sed  ju  biel  getl^an,  benn  ntan  fol  biel  ntl^et  l^anbeln,  quod  natus  est 
quam  quod  ex  matre  Virgine,  ba  ligt  un8  an,  nid^t  baS  fte  3unrf|f[tato  ift, 

1  mit  über  htm         3  gulben]  ff         zu  3  über  nos  natus  tteht  sie  natus  sp         zu  4 
über  indigni  tteht  toit  ap  zu  6  über  Bilb  tteht  imaginem  «p  zu  7  über  (funi)  (iu»ch 

scimus^  8tefä  toit  ap        Cur  baec  facta  sint  r  8  Bi  bi$  9  art  urU  zu  10  yii:ginita6 

matris  tantum  laudata  r  zu  11  über  natus  steht  Christus  sp  12  Iigt(8) 

Kr]  ©ilber,  mit  bem  futten  toir  un8,  baS  ifl  aber  eitel  brerf,  toenn  eS  gegen  biefc 
©eburt  gehalten  toirb.    (£8  ifl  ein  feinbfelig  bing  umB  bie  SRenfd&en,  ba§ 
baS  ^er^  nid^t  ergreiffet.     2)enn  Ut)  unS  gilt  ein  @ulben  mel^r  benn  ber  i& 
6on  ©OtteS,  ber  umb  unfern  tottten  fo  elenb  geboren  ift. 

S)a  toir  nu  fold&e  @nabe  gering  l^oltcn,  fo  finb  toir  biefer  gl^re  nid^t 
toirbig,  fonbern  fotten  be^  ber  ©d&anbe  bleiben,  toeld&e  toir  unS  felbS  antl^un: 
2)od^  fol  baS  junge  fBold  bi8  freubenfpiel  betrad^ten,  bag  toir  bis  S3ilb  für 
ein  greubenbitb  anfe^en,  benn  eS  ift  nid&ts  lieblid^erS  in  bei  SOßelt.  SOBenn  » 
toir  e8  nid^t  betrad^teten,  lonte  e8  nid&t  feilen,  e8  mufte  un8  groffe  freubc 
bringen.  9lu  bie  ^iftoria  toiffen  toir  tool,  toenn  e8  aber  an  ben  @lauben 
lompt,  ba  fled(et8.  Pen  U  ktr  liäft  eiikitteü,  Ut  Mefe  «ekstt  keil  etiei  fr« 
iik  B«k  keiiei  »ileB  feif  lefdiekei,  ifit  i«kfii|l,  kos  ki  kie  |i|Uriei  fiel  kekeiAtll. 

2)arumb  l^ab  id^  bi8  lieblid^  SBilb  unb  ben  ^rtitel,  ba  toir  belennen:  » 
|4|  ilenke  on  Ikefi«  %\fnjtnm,  lekin  iii  ker  |ii|fra»  jHorio,  eud^  tootten 
einbilben.   S3or  biefem,  toenn  man  auff  biefe8  ^ft  prebigte,  toarb  am  meiflcn 
al8  ba8  furnemeft  erfobbert,  ba§  man  biel  rl^umenS  mad^te  öon  ber  3ung» 

K]  qui  hodie  eciam  suraus  fold^e  ]^um))ler,  ba8  to^r  fold^en  fd^aq  Derad^ten  unb  » 
trad^ten  nod^  gelbt,  gut,  ba8  e^tel  bredC  gegen  bifem  fd^acj  ift.  Un8  gilt  e^n 
gulben  melier  ben  Christus  filius  dei  incarnatus.  Pluris  facimus  opes  mundi 
quam  Christum,  ideo  non  sumus  illius  digni.  Yos  autem  sinceri  oonsiderate 
hie  Mariam  et  Christum  incarnatum  in  nostra  carne.  Ideo  duplex  est  are 
scire  historiam   et  credere  historiae.    Nam   hac  historia  Euangelista  studet  35 


32  gulben]  ft         ««*  5^  äBtjt  fiumpUx  ro  r 
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R]  sed  max[ime,  quod  ipse  natus  et  quod  is  f|ilius  virg|inis  sit  incinS  toefcnS 
unb  natut  tootben,  cum  tarnen  sit  deus,  unb  ift  mir  fo  nal^ct  toorben, 
ut  sit  hoc  et  assumpserit  quod  suna^  non  modo  meus  af&nis,  duxit  sororem 
meam,  sed  ut  Ebrae.    'Non  angelos  su8ce|p[it\  Non  factus  ang|elus,  fo  bic«br.a,i6 

5  ßngel  bod^  tJtcI  l^etltd^er  finb  quam  pieccatores  horaines,  Sed  Ab|ra[liae 
semen  i.  e.  cjarnem  et  8ang|uinem^  huma[nam  naturam,  baS  ift  unfer  l^etltd^- 
leit  et  hoc  fol  uns  ftolid^  tnad^en  et  quod  prae  superbia  tnod^t  unfct  ]^ct| 
prae  g|audio  jufptingen.  Non  ex  semine  angelo[rum,  sed  Abra[hae,  Ex 
Ma[ria  vii^[ine  voluit  nasci,  ut  sine  p|eccato,  sed  quod  natus,  gilt  unS. 

10  2.  ift  bie  JJtcbigt  bon  bicfcr  fleputt.   Ubi  tnciblein  peperit  filium,  nemo 

zu  3  über  hoc  9te?U  qaod  ego  $p      t'iber  daxit  steht  non  tp        zu  4  Eb.  2.  r         7  et 
hoc  bU  8  Non  tmt         9  nasci  über  (pari)  zu  10  .2.  r 

Kr]  ftatofd^afft  ÜRatie.  9lu  baS  ift  nid^t  uBcI  gctl^an,  aBct  eS  ift  ju  biel  gctl^an, 
benn  man  fol  biclmel^r  l^anbcln,  ba§  ß^rifluö  geboren  ift,  benn  baft  er  öon 
einer  Sungfratocn  ift  geBorn,  ba  ligt  unS  an,  nid^t  baS  fie  Sungfrato  ift, 
fonbern  furnemlid^,  ba§  er  geBorn  ift  unb  ba§  biefer  3ungfratoen  ©on  fe^ 

15  meines  toefenS  unb  9latur  toorben  unb  bod&  ©Ott  fe^  unb  ift  mir  fo  nal^c 
toorbcn,  ba§  er  ift,  toaS  id^  Bin,  unb  %ai  angenomen,  toaS  id^  Bin.    6r  ift 
nid^t  nur  mein  ©d&toager  toorben  unb  l^at  nid^t  ettoa  meine  ©d^toefter  jum 
SBeibe  genomen,  fonbern  toie  bie  i|ii|lel  \n  fbr.  f]iriil|t  Co]i.2.  'fr  l|at  liifit  liecbo^ie 
f niel  Ol  M  leniwei',  fo  bie  6ngel  bod^  biel  l^errlid^er  finb  benn  toir  funbigen 

30  STlenfd^en,  "^%t\tvk  kei  Sonei  |lrol|e  l|ot  er  oi  liid  lesinei'  k.  nemlid^  unfer 
menfd^lid^  Steifd^  unb  Slut.  2)aS  ift  unfer  ^errlid^Ieit  unb  bis  fol  unS 
frolid^  mad&en,  ba§  unfere  §er|en  mod^ten  für  ^offart  unb  freuben  3er« 
fpringen,  bag  er  nid^t  auS  bem  famen  ber  ßngel,  fonbern  auS  bem  famen 
Slbral^e  unb  Don  ber  Sungfratoen,  nemlid^   on  ©unbc  l^at  tootten  geBoren 

25  toerben,  benn  cS  gilt  unS. 

Das  anber  6tudt  ift  bie  Jßrebigt  öon  biefer  ©eBurt.   S)aS  baS  SBeiBlein 

N]  nobis  articulum  incamati  Christi.  Hie  autem  somniatores  praeterito  thesauro 
Christi  incamati  ad  virginitatis  Mariae  evxojLuov  sese  vertenmt.  Hie  agendum 
de  Christo  nato,  ber  mc^n  natur,  toefen,  ffe^fd^  unb  Blut  ^at  angenommen, 

so  baS  melier  ift  ben  baS  er  me^n  rorf,  fd^toefler  l^ette  genommen,  Sed  propriam 
recepisse  camem.    Ita  autor  ad  Hebreos  describit  Christum  semen  Abrahae, 
in  illo  gloriatur,  gr  fee^  nid^t  e^n  engel,  fonber  SlBral^amS  §amen.    Ergo«t.f,i6 
sciamus  Christum  natum,  cuius  nativitas  nobis  cedat  in  salutem. 

Secunda  pars.    Describit  Euangeiista  ingens  et  Celeste  gaudium.    Quia 

28  Hie  bie  30  genommen  unt  ro        zu  28  Christi  incamati  thesaurus  ro  r        29  (ift) 
^at         31  (esse)  recepisse  32  (fet^n)  fonbet  zu  34  Gaadiam  Celeste  in  angelis  ro  r 

Quia  bis  662,27  betot^ete  unt  ro 
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R]  aä)t^,  nemo  novit.  Gerte  c8  tottb  ^l^t  an  )if)x  tnutter  ^cr|  gangen  l^abcn, 
quod  nihil  fuit  }C.  Et  nisi  historia  et  opus  dei  quis  beute  unb  anlege, 
nihil  prodesset.  Ideo  adest  praedicatio  unb  toxfXpt  angelus  de  coelo  et 
praedieat.  Ule  tl^ut  bie  finfterniS  l^tn  et  manife[stat  opus  i.  e.  et  tl^ut 
ba3  toott  ba  jU.  Cives  in  Beth[lehem,  pastores,  hospes  nihil  novit  de  5 
hac  re,  tantum  loseph  et  Maria.  Venit  angelus  et  circumf|ulsit  pastores, 
et  territi,  nihil  cogitarunt  tale  fut|urum.  'Nolite  timere'.  Postea  fingen 
angeli,  baS  l^tmel  unb  erben  etfd^atten.  S)aS  ift  baS  gulben  ftudE^  in 
Euangelio,  nempe  verba  angeli  quae  arrip|ienda  et  discenda,  quia  ista  verba 
dant  }U  eigen  istam  nativitatem  de  qua  audis  eam  tibi  factam.  Si  tantum  10 
fuisset  natus  et  nihil  de  hac  praedicatimi ,  nihil  ego  et  tu  scissemus  eum 
suscipiendum ,  q|uamquam  KeBlid^  est  histo|ria  an  \fyx  felbä.     Si  etiam  nihil 

zu  1  Praedicatio  angeli  de  ista  nativitate  r  2  Et  ^  dei  urU  4  opus  bis  5  ^  urU 
zu  5  über  hospes  steht  domus  ap  zu  6  über  pastores  tteht  luce  magna  tp  Ciaritas  dei  tp  r 
8  $a8  bi$  10  de  unt         zu  8  Caput  Euangelii  r  zu  9  ,h  r         10  lU  eigen  über  istam 

eam  ap  über  tibi        factam  sp  über  Si  zu  11  über  hac  steht  ea  «p  12  etiam  bis 

653 f  1  l^etten  unt  zu  121 653^  1  Si  Christus  tantum  assumpsisset  humanam  naturam,  tarnen 

gaudere  debebamus,  nunc  autem  pro  nobis  [darüber  Christus/  r 

»)  Krafft  hat  (Z.  24125):  Dag  ifl  ba«  anbei  flulben  ©turf.  Die  Randbemerkung 
Caput  Eüävi  steht  nämlich  in  R  am  Unken  Bande  unmittelbar  neben  dem  die  Zeile  be- 
ginnenden Wort  gulben.  Das  muß  nun  in  der  Krafftschen  Handschrift  entweder  ebenso 
gewesen  sein  und  Krafft  nahm  die  Endung  als  die  Zahl  ij,  oder  schon  der  Ürfuber  der 
Krafftschen  Vorlage  hat  B,  so  mißverstanden  und  die  y  bez,  das  Wort  anbei  in  seinen  Text 
aufgenommen. 

Kr]  l^atte  bcn  6on  geboten,  ad^tet  nientanb  unb  toufte  niemanb  btumb.   gfurtoar 
eS  tottb  il^t  an  i^t  muttetlid^  §et|  gangen  fein,  ba§  jie  gebad&t,  eS  toete 
ntd^tä  bamtt.    Unb  too  aud^  niemanb  bic  ^tftotia  unb  baS  aSßetcI  @Dttc§  i* 
beute  unb  auslege,  toutbe  e3  niemanb  nu^en.    2)atumB  ift  bie  $tebigt  ba 
unb  fompt  bet  Gngel  Dom  §immcl  l^etab  unb  ptcbiget  l^ietjon.    Gt  t^ut  bic 
ginftetniS  l^in   unb  offenbatet  baS  toetrf,  ba§  ift:  et  tl^ut  baS  toott  baju. 
SlHe  ßeutc  in  Settile^em,  bic  Ritten,  bet  ^auStoitt,  touftcn  nid^tS  öon  bicfct 
©efd^id^t,  on  aUein  3ofcp]^  unb  ÜKatia.    S)a  fompt  bet  engel  unb  umb«  so 
leud&tct  bie  Ritten  mit  einem  gtoffen  Siedet  unb  Älatl^cit,  ba  fie  fid^  bcffcn 
am  toenigften  Detfal^en,  unb  fptad^ 
sui.3,10         'liräftet  eii|  nHfV  ac. 

S)atauff  fingen  bie  (Sngel,  ba%  §imel  unb  6tbc  etfd^attet.  S)a8  ifl 
ko0  oKker  gillei  StnA  i«  fBonielii,  nemlid^  bic  toott  bc3  engels,  unb  biefe  » 

N]  mundus  huius  non  est  capax,  nicmanbt  nt^xtipt  fold^ä  an,  bct  e§  tjotfunbigetc 

unb  betotl^etc.     Nam  nisi  thesaurus  manifestatur,  non  est  thesaurus.    Ita  hie 

fiuf.2, 10  f.  angelus  pastoribus  apparens  manifestat  hunc  thesaunim  dicens  'Nolite  timere\ 

'Vobis  natus  est  rex\    S)a8  ift  baS   gulbcnc  fturf.    Verba  enim  angeli  sunt 

26  (se  nttmpt)  zu  291653, 32  Verba  angeli  conferunt  thesaurum  ro  r 
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H]  ba  t)on  l^etten,  quam  quod  sie  gesta  esset^  tarnen  max{imus  the{sa[urus  unb 
ftcub,  nempe  quod  esset  homo  2C.  qui  neiget  quam  pater  et  mater.  Sed  Bleibt 
nid^t  ba  Be^.  Quod  factus  homo,  ift  \fo^t,  sed  hoc  nod^  9l>^offcr  et  dicit 
Vobis',   facit   praedieationem    quae    nunquam    audita  est.     'EIcce  annuncio\ 

5  lila  verba  Ion  n^mer  ml^ct  feiner  aufbeutten.  Est  cel|estis  praedicatio, 
mögen  btan  fangen,  noo  perdiscemus.  Hoc,  inquit,  fol  c|toct  ftcnbc  fein. 
Omne  g|audium  in  terris  quid  esset?  ftah)  unluft,  quia  finis  omnis  gaudii, 
fo  iflS  mit  eim  cnbc  betjigclt:  untnfl,  quando  laute  vixisti,  quis  finis? 
Unluft,  ba8  ift  ficgcl  an  bet  toclt|l[i(i^cn  freube,  quando  diu  gebult,  finis 

10  unluft.  Quando  diu  g|audium  habes  Don  gnlbcn,  venit  unlufl,  toie  bu 
Bcl^altcn.    'ßisus  dolore\    S)a8  cnbc  tjon  attcr  fiteube  auff  erben  ift  uninft.  ©pt.  w,  i3 

zu  2  über  qui  steht  deus  $p        zu  3  über  ba  steht  nid^t  sp      (Sed)  quod        zu  4  über 

praedieationem  steht  facit  sp        zu  4  ,2,  r        5  Est  bis  6  perdiscemus  unt         zu  5  Coelestis 

praedicatio  r        zu  7  Gaudium  mundi  r         10  bu(d}      über  behalten  steht  eS  folt  sp        zu  11 

Risus  dolore  miscebitur  et  extrema  gaudii  luctus  occupat  Prover.  14  «p  oben  am  Seitenrande 

S)a3  enbe  her  fteube  ift  gtemen  r 

Kr]  toort  f offen  toir  crgreiffen  unb  lernen,  benn  fie  geben  unö  biefe  ©eburt  ju 
eigen,  babon  bu  l^oreft,  bafe  fte  bir  ju  gut  gefd^el^en  ift.  6o  er  aUein  geboren 
unb  nid^tS  babon  geprebigt  toere,  fo  l^ette  id^  unb  bu  nid^tS  baöon  geteuft, 

15  bag  teir  il^n  folten  annemen.  SBieteol  bie  ^iftoria  aud^  lieblid^  ift  an  i^r 
felbä,  teenn  teir  aud^  nid^tä  babon  l^etten,  benn  bafe  fie  alfo  gefc^el^en  ift,  fo 
teere  fie  bod^  ein  feer  groffer  6d^a^  unb  greube,  ncmlid^  bafe  @Dtt  ein 
3Jlcnfd^  geboren  fe^  unb  bafe  unä  ®Ott  nel^er  teere  aU  Jßater  unb  3Jluttcr. 
Slbcr  e8  bleibt  nid^t  babe^.    S)enn  bafe  ©Ott  3Jlenfd^  ift,  baS  ift  ein  l^o^eS 

20  teerrf,  aber  ba8  ift  nod^  groffer,  ba%  ber  6ngel  fprid^t:  (5r  ift  6ud^  geboren. 
S)amit  t^ut  er  eine  Jßrebigt,  bie  niemals  crl^oret  ift,  teenn  er  fprid^t 

'iit^t,  Ui  lerknnUie  eiäf  iriUfe  imh,  kie  ole«  |ihk  »tkerforei  miti.   Pesi 

enäf  i|l  lieBte  ker  leiloKk  lelirn,  »elifier  i|l  ClrriHi»,  ker  |f  rr  in  ker  Stok  Poiik/ 

Siefe  äBort  lan  nimmermel^r  feiner  ausbeuten.    68  ift  eine  ^imelifd^e 

25  Sßrebig,  teir  mögen  teol  babon  fingen,  aber  teir  tecrben8  nid^t  auslernen. 
S)a8,  fprid^t  er,  fol  eteer  fjreube  fein.  SBenn  teir  alle  greube  ber  SBelt 
fetten,  tea8  teere  c8?  gfrate  Unluft!  S)enn  teenn  teir  ba8  6nbc  aller 
gfreube  betrad&ten,  fo  ift8  mit  einem  6nbc  berfiegelt,  ncmlid^  mit  Unluft. 
aOßenn  hn  l^errlid^  unb  in  freuben  gelebt  l^afl,  tea8  ift  ba8  6nbc?    Unluft. 

30  S)a8  ifl  ba8  ©iegel  an  ber  teeltlid^cn  fjreube,  teenn  bu  lange  gebulet  ^aft, 

fo  ift  ba8  @nbe  Unluft,  teie  Salomon  fprid^t  $roberb.  14.  'Jjiü^  kern  joii|eie))c  14,13 

N]  hodie  diligenter  perpendenda.  Nam  nisi  haec  verba  fuissent  annunciata, 
nemo  factum  et  thesaurum  agnovisset.  68  ift  e^n  trefflid^er  fd^ac}  ber» 
lunbiget:  Christus  natus  ex  Maria  virgine  sit  noster  salvator.    Vide,  inquam, 

35  quam  magnificis  verbis  exprimat  Angelus  bife  l^^mlifd^e  prebigct.    'Gaudium  c.  10 
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R]  Ideo  dicit  angelus  *Ego  annuncio  g|audium',  utlb  ba§  tfl  ein  redete  8|toffc 
ftcubc,  utinam  Ueffcn  fo  gern  cingl^en  ac  tam  libienter  dicit  angelus.  SDBic 
l^cift  benn  bie  fitcubc,  ba  mit  fol  ein  ©Triften  umBgl^en?  '(&\nd)\  '§ei« 
I|anb',  toie  lunbe  et  frolid^er  teben?  v|ult  d|icere:  fingt,  fptingt,  lafft  all 
ftcub  taten  et  arrip[ite  hoc  g{aud[ium.  lam  finem  habet  omnis  timor,  * 
]^et|enl|eib,  lam  enim  ^ilanb  natus,  Don  solum,  quod  natus  aequalis 
vobis,  Sed  quod  datus  vobis^  quod  sua  nativitas  et  q|uicquid  habet,  est 
vestrum.  lam  toie  ^oäf  geabelt  natura  humana,  quod  fte  ju  fold^en  elften 
lomen  ift,  bet  mabenfadt  tft  fo  l^ettlid^  gejitt  jc.  quia  f|iliu8  iste  l^atS 
felbet  an  \fyn  gcnomen,  quid  iam  !an  unflettg  fein  in  homine?  quid  nid^t  lo 


1  (bs)  unb       Gaudium  Christianonim  r  zu  3  über  ^Uanb  steht  btx  tp  zu  5 

über  (arrip  8p)  steht  apprehendite  sp      über  aequalis  steht  homo  sp      Esa.  9.  r        zu  8  über 
geabett  steht  flnb  toit  sp      dig^tas  naturae  bumanae  r  9  l^et¥li4  degixt  sp  über  fo  K. 

Kr]  kiniit  troireK  iik  Mit  krr  Irenke  ki«]it  jeik\    PO0  iike  ker  Ireile  i!l  0re«ei. 

SBenn  bu  beine  gteube  lange  gel^aBt  ^aft  an  ben  ©ulben,  fo  lom<)t  Unluft, 
tote  bu  e8  folt  behalten.    S)a§  gnbe  bon  attet  gfteube  auff  ©tben  ift  Unlufl. 

S)atumB  fptid^t  bet  (Sngel  '|4|  lerkinktie  nif  irife  |reike\  Unb  ba§ 
ift  anäf  eine  teilte  gtoffe  fjteube.  SBolte  ®Dtt,  tuit  lieffen  unS  bicfelBe  fo  1$ 
getn  eingel^en,  als  getne  fie  bet  ßngel  l^at  auSgcfptod^en.  SBie  l^eifft  benn 
bie  gteube,  bantit  fol  ein  ©Stiften  umbgel^en?  '(gud^^  fptid^t  et,  *ift  gebotn 
bet  §eilanb'.  SGßie  !unbe  et  ftolid^et  teben?  St  toil  fagen:  finget,  fptinget, 
lafft  alle  gfteube  faten  unb  ncmet  biefe  gteube  an.  3|t  ^abt  il^t  atte  fjutci^t 
unb  §et^eleib,  nu  abet  ift  cud^  ein  ^eilanb  geboten,  toeld^et  nid^t  attein  ifl  » 
ein  Wenfd^  geboten,  bet  eud^  gleid^  ift,  fonbetn  bet  eud^  aud^  gegeben  ifl, 
alfo  bafe  feine  ©ebutt  unb  atteS,  toaS  et  l^at,  fol  etoet  fein. 

9lu  bebcndte  ein  3Renfd^,  loic  l^od^  ftnb  toit  geabelt,  ba§  bie  ÜRenfd^lid^e 
Statut  au  fold^en  ß^ten  lommcn  ifl,  bet  5Dlabenfadt  ift  fo  l^ettlid^  gejietet, 
benn  bis  l^inb  l^at  il^n  felbft  an  ftd^  genomen,  toaS  lan  nu  unftetig  fein  3s 
am  ÜKenfd^en?    2)a8  gleifd^  ift  jtoat  nid^t  Detfd^tounben  um  biefet  6^te 
toiUen,  toeil  bet  ^ilanb  ba  ift,  toeld^et  aud^  ^leifd^  unb  SBlut  an  fid^  ^at. 

N]  raagnum\     Omnia  gaudia  tocius   mundi  coram  illo  gaudio  nihil  sunt    Wit 
ftetoben  bet  toelbt  f^nbt  Dotfigelbt.    2)a3  figel  unb  enbe  l^e^ft  unlufl.    Cra- 
pulara  sequitur  toq)or  corporis.    Divicias  sequuntur  curae,  G^tel  untuft  ifl  » 
baS  (Snbe.    Solum  hoc  gaudium  sincerum  est  et  constans,  ut  perpetuo  maneat 
2ld^  ha^  man  fie  annl^eme,  quia  hoc  nos  exhilararet.    2a8  bto  anbete  alleS 

».  11  l^ctcjle^bt  l^aben,  hocsuscipe  *Hodie  natüs  est  vobis  salvator\    '(5ud^*,  *eud^' 


29  t>iilufl  unt  ro         zu  29  %tx  toelt  fretobe  l^at  eljn  itod(  fd^tnod  ro  r         SOfSl  (St^tel 
6t«  (Snbe  unt  ro        zu  30  Finis  gaudii  mundani  Utllufl  ro  r         zu  33  Vobis  ro  r 
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R]  tJerfd^jtotnbcn  propter  istum  honorem?  Quia  adest  saljvator  qui  est  etiam  c|aro 
et  saDg[uis,  quis  v|ult  ergo  c|arDem  et  sang[uioem  t)etad^ten?  cum  illi  placeat 
et  Omnibus  angelis  et  lib|eoter  dicerent  bominibus:  q[uicquid  est  ignomini- 
osum,  unglud,  habet  finem,  quia  *(5|tt)r  1^CtI|anb\  scribe  magnis  llteris,  sie 

5  angeli  loqjuuntur  cum  hominibus:  Nos  non  iodig|emus  SaI|vatore,  quia  iam 
in  sanctitate;  Iam  venietis  ad  nos^  Iam  non  eritis  sub  diab|olo,  Sed  tfl  3U 
C|Ud^  lomen.  .1.  habemus  Christum,  quod  cjaro  et  sang[uis  noster  factus, 
Deinde  noster  est  cum  l|ci6  unb  fecl  et  qpicquid  l^at,  ut  habjeam  bcn  tto|, 
quod  6^tiftu8  tnc^n  fe^,  frater,  meus  fd^a|  unb  tnl^et  mc^n  quam  maritus 

10  uxoris,  puer  patris.    *I^o  et   pueri' jc.      Sic  Maria  aeque  est  ac   omnium  3cf.  8,  la 
nostrum   esset   mater  et  sed^eremus  ei  im  fd^oS,  quis  non  libjenter  haberet 
tam  ein  frieunblid^  iungcS  mcib|Icin  in  matrem?    Et  fol  ba8  fein  Iinbl|cin 
fein  auff  bem  fd^oS.    Si  noster  est,  ergo  fol  an  feiner  ftab  fein,  ubi  est, 

zu  1  Natus  salvator  r  zu  2  über  illi  iteht  Christo  sp  zu  4  Vobis  r  6  sancti- 
tate]  Salute  8  7  quod  bis  8  q|uicquid  unt  zu  9  Eb.  2.  r  zu  10  über  et  pueri  steht 
Esa.  8.  8p         Maria  Über  aeque         Maria  nostra  mater  r  zu  11  über  sed  steht  ligt  sp 

zu  12  über  fol  steht  tt  sp  zu  IS  Über  an  steht  mit  sp      über  est  steht  ipse  sp 

Kr]  2Ber  teil  nu  gleifd^  unb  Slut  öerad^ten,  ba  c3  ©Ott  gefettet  unb  atten 
i&  @ngeln?  tueld^e  e3  ben^enfd^en  mit  freuben  anfagen,  als  toolten  fie  fpted^en: 
ßtoer  Unglaube  l^at  nu  ein  ßnbe,  itn  mtx  leilosk  i|t  tebirB.  %xt\t  toott 
folt  man  mit  gtoffen  SBud^ftaben  fd&teiben,  toie  bie  Gngel  tebcn  mit  ben 
3Renfd^cn:  SBir  Bebürffen  leineä  ^ilanbeä,  benn  toir  finb  fd^on  in  ber 
©eligleit,  aber  i^r  3Renfd^en  fottet  aud^  ju  unS  lommen  unb  folt  nid^t  mef)r 
20  unter  bem  2;eufel  fein,  benn  bis  Äinb  ift  au  cud^  lommen  ac. 

aifo  l^aben  toir  nu  ßl^riflum,  ber  unfcr  gleifd^  unb  Slut  ift  toorben, 
bamad^  ifl  er  unfer  mit  Seib  unb  Seele  unb  mit  attem  toaS  er  l^at,  ba^ 
toir  ben  tro|  l^aben,  bafe  6^rifluS  vxtxn  Sruber  fe^,  mein  @d^a|  unb  mel^r 
mein  benn  ein  3Jlan  beS  SBeibeS  unb  ein  6on  beS  JßaterS  ift,  toie  er  fprid^t 
25  6fa.  8.  'Sil^e  l^ie  bin  id^  unb  bie  ftinber,  bie  mir  ber  §(55R5R  gegeben  l^at'.  sej.  s,  is 
Sllfo  ift  nu  3Jlaria  feine  unb  unfer  atter  3Rutter,  ob  er  x\)i  tool  attein  im 
6d^o§  ligt.  aOBer  toolt  nid^t  gern  fo  ein  freunblid^eS  jungeS  3JleibIein  jur 
3Rutter  l^aben?   Unb  er  fol  baS  feine  Äinblein  fein  auff  bem  Sd&ofe.    SBenn 

N]  folbe  ntd^t  atten  menfd^en  bis  l^od^lid^  annl^emen?   Hio  omnis  fragilitas  humana 

30  debet  prae  illo  thesauro  et  gaudio  evanescere.   '6toer  ]^e^lanbt\    Ita  letantur 

angeli  nobis  hoc  gaudium  annunciare,   ut  dicant  illum  nostrum  salvatorem, 

ber  unfer  fe^  m^t  le^b  unb  feel  q.  d.  Nos  angeli  sumus  prius  salvati.   92^ue 

^at  ^r  menfd^en  aud^  ctoer  te^l.     Summa:  Christus   ille   meus  est,  me^n 

zu  31  Salvator  ro  r  33  Summa  bis  666,14  monned  ifl  unt  ro  Christus  pro- 

prüssime  meus  ro  r 
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R]  ibi  DOS,  et  q|uidquid  habet,  nostmm  et  econtra,  et  sua  mater  nostra  est 
De  hoc  dioemus,  quid  'Salva[tor\  Nota  .1.  articulum  de  Virgine  M|aria, 
deinde  bcn  fprud^  unb  |)teb{9|t  lernen,  quia  est  p|rima  et  optima  praedicatio, 
quia  prima,  quae  facta  in  novo  Testament©,  et  ex  qua  flnb  bte,  bte  anbetn 
atte  gefponnen  in  toto  novo  Testa[raento. 


J  econtra]  oius  S  zu  2  1,  praedicatio  novi  Testa  t  zit  3  über  Utntn  sieht 

angeli  sp         4  bie  bie]  bie  S      quia  est  bis  6  gef|»onnen  urU 


Kr]  er  unfer  ifl,  fo  fotten  tott  on  feinet  flat  fein,  too  er  ift,  ba  fotten  toit  aud^ 
fein,  unb  atteä,  toaS  er  ^at,  fol  unfer  fein,  unb  feine  5Wutter  tft  aud^  unfer 
unb  t)on  xl)m  !onnen  toir  fagen,  ba§  er  unfer  ^ilonb  ift.  S)arumb  fotten 
toir  nid^t  fo  tool  ben  Slrtifel  lernen,  ba§  ßl^riftuä  geboren  ift  bon  ber  ^ung' 
frato  5Waria,  benn  ben  6prud&  unb  Jßrebigt  beS  (SngelS,  bcnn  eS  ift  bie  erfl  lo 
unb  Befte  ^rebigt,  toeil  fle  bie  erpc  ift.  bie  im  9letoen  Seftament  gefd^el^cn 
ift  unb  ou8  toeld^er  bie  onbern  alle  genomen  flnb  im  gongen  netocn  lefla« 
ment.    ©Ott  laffe  unS  oHe  %f)txl  mit  an  biefer  Sßrebigt  l^aBen.    Slmcn. 


N]  flc^fdö  unb  Blut  unb  nel^er  mc^n  ben  e^n  tot)ip  c^ncg  mannet  ift.    6r  ifl 
gancj  me^n,  toaS  -er  l^at,  ba§  ift  atteS   me^n:    Sua  caro,  sua  mater,  sua  is 
innocencia  et  omnis  thesaurus.    Eciam  si  corpus  meum  esset  impurissimum, 
purificatur  tarnen  carne  et  corpore  Christi  purissimo. 


JO  Eciam   bh  17  parissimo  unt  ro  zu  17  ChristuH   nobis   natas   8alvator  ro  am 

unteifi  Seitenende 
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^rebtgt  am  1  SBeil^ttad^tötage  ttad^tntttagS. 

stellt  in  SRörerg  9lad^f(^rift  Bes.  q.  24*  JBI.  4*— 7»,  barin  er  fpäter  t)icleg 
ergönat  ober  nad^ge^ogen  l^at.  Slbf^rift  biefeS  £e|ted  Don  3.  @tol^  in  ber  S^^i^auer 
^anbfd^rift  9lr.  XXIX  ©1.4^-8»».  gfemer  überliefert  in  bcm  9iürnberger  Cod. 
Solger  13  Sl.  144*»  — 146^  unb  in  gona  beutfd^em  lejte  gcbrudtt  in  D.  M.  Lulheri 
etjangelifd^e  Stimme  ufto.  ^8g.  t>.  3.  aW.  «rafft  1730,  ©.  142—150.  S)anad&  in 
ben  «efamtauSgaben  SBatd^  12,  2136-2143;  (Sri.  18,  163-169;  «  17,  467-472. 
S3gl.  SorBemerfung  ju  3lr.  77. 
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R]  A  PRANDIO. 

Ho|die  aud|]8t]s,  quod  futgenomeit  \)ai  hi8t|oriam  ßimpliciter  tractare^ 
quia  propter  hanc  hoc  feft  institutum,  ut  de  ea  fiat  sermOi  unb  fo  eS  ba 
ju  ferne,  ba?  tnan  Dctfleffen  fol  illam  hist|oriam,  fo  toerc  bet  qjcnnb  l^in. 

5  Oportet  isti  art|iculi  in  S[ymbolo  sciantur:  si  quid  obscuri,  hoc  alias  tracte- 
tur.  Nam  videtis^  quid  factum  sit^  ba  tnan  ab  histjoria  gangen  ifl  et  sub- 
Hmia  praedicata,  nihil  omnino  de  hac  praedicatum,  Sed  de  Barbara,  Christo- 
p|horo.  Ideo  istae  histjoriae  non  satis  praedicari  possunt  quam  simplicis|8ime. 
Olim  tooU  xä)  auä)  l^er  farcn,  sed  stultus  fui. 

10  1.  Aud|i8tis,  quod  nativitas  gangen  fe^  in  jantet,  at|mut  unb  clenb  et 

postea  2  quomodo  praedicata  l)ont  l^intel  etab  a  multis  milib^us  ang[elorum, 

zu  2  hiBtoria  r  zu  3  über  hoc  iteht  enim       über  ea  tteht  histo:  sp  4  man (9) 

histloriam  6t«  6  Nam  u/nt  zu  5  über  sciaDtur  steht  funjdati  sp         obscuri]  obstat  8 

zu  6  über  sit,  ba  man  tteht  in  papatu  »p      Historiarum  utilltas  r  8  istae  e  tp  aut  istas 

zu  9  über  l^t   sieht  l^oc^  ein  «p        1.  Cor.  7  r  zu  10  .\,  misere  incipit,  pergit,  finit  vitam 

suam  r  zu  11  .2.  .1.  praedicatio  novi  Testamenti  r  zu  111658, 1  über  angelorum  bie  aQe 
steht  oportet  ergo  sint  Celestes  sc.  sp 

Kr]  ^ie  anbete  l^rebig  übet  ba^  Cuangelium  %ut.  II. 

A  prandio   1530. 

33t  l^abt  l^eut  ftne  gcl^ott,  ba§  id^  futgenonten  l^ab,  bie  ^ifiotien  bicfeS 
ge^8  cinfcitig  a«  l^anbeln,  bietoeil  ba9  gefl  au8  bet  utfad^  geotbnet 
ift,  bafe  man  tjon  bet  ^iftorien  ptebtgen  folle.  Unb  fo  e8  baju  ferne, 
bafe  man  biefc  §iftotien  öetgeffen  folt,  fo  toere  bet  ®tunb  i)xn,  S)enn  toit 
feigen  je  toaS  im  JBapftum  gefd^el^en  ifl,  ba  man  bon  ber  ^iftotien  aBgangen 
ift  unb  fuBtil  bing  bagegen  geprebigt  l^at,  alfo  bafe  man  gat  nid^tö  l^ieöon 
30  ]^at  geptebigt,  fonbetn  t)on  S.  SBatbata,  ß^tiftopl^oto  k.  3o  wi^«  l^"  bon 
biefet  ^iflotien  nid^t  einfeltig  gnug  ptebigen.  JBot  biefem  toolt  id^  aud^ 
l^od^  einiger  faten,  abet  id^  toat  ein  9lart. 

3^t  l^abt  gel^ott,  bag  biefc  ©ebutt   gangen  fe^  im  jammet,  Sltmut 

unb  elenb,  unb  l^etnad^  3um  anbetn,  bag  ftc  fe^  geprebigt  bom  ^imel  erab 

SS  bon  biel  taufenb  (Sngeln,  bie  aUjumal  batuber  ftolid^  geh)eft,  tDien)oI  nid^t 

N]  Audistis    hodie    simpliciss[imam    historiam   pro   simplicibus,    quorum 

caussa  institutae  sunt  feriae,  ut  articuli  fidei  uffS  attet  e^nfeltigfte  ^n  bct 
I^td^en  ge^anbelt  toerben.  Nam  cum  textum  relinquimus  simplicem  et  ascendi- 
mus  ad  sublimiora,  cadimus  in  iusticiam  et  errores.     Sublimia  alio  tempore 

80  et  loco  tractanda.  Statten  f^nbtö  bie  l^od^  l^ct  faten  tootten,  sicut  ego  fere. 
Audistis    primo    ^enciam    Mariae.      Deinde    summum    gaudium    exercitus 

zu  26  Historiae  feriaram  siinpliciss^imee  populo  proponendae  ro  r 
ßut^et»  »«Tfe.  XXIX  42 
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R]  bie  aEe  ftolid^  getoefen:  q|uamquam  unus  angelus  attulit  hoc  nuntium^  tarnen 
plures  aff|uerunt  angeli  quam  bo|miQes  in  terris  iam.  Et  quamquam  in 
terris^  tarnen  plenis^simum  gaudium  2C.  @3  funbS  {einet  tteffl|td^et  Be» 
fd^ltetBcn  quam  L|uc[a8,  modo  funben  im  nad^bendten.  Si  tantum  unum 
ang[elum  audirem  ego,  contemnerem  T|urcam  et  Ces|a[rem.  Quid  factum^  s 
quod  tot  milia  angelorum?  In  praedicatione  aud[imu8  .1.  'Annuncio  vobis', 
*quia  vobis  natus'  2C.  Sic  dixi  ho|die^,  ba8  it  bie  verba  scribatis  in 
corda  v|estra  aureis  et  flammeis  literis,  Et  q|uicquid  est  in  8crip|tura  et 
mundo  I  comprehendit  angelus  in  hanc  praedicationem,  quia  angelis  S|anctis 
fuit  ein  ernft  et  pleni  g|audio.  Ideo  funbenS  aud^  tool  ptebigen  unb  fingen:  w 
©eib  ir  ftolid^,  quam  beati  estis,  vestrum  elenb  habet  finem,  quia  'salvator 

zu  6  über  aud  stelU  ang|eli  zu  6/7  Vide  tom:  88  anni*  r  7  Sic  bis  9  prae- 

dicationem  unt        zu  9  Angeli  r        10  lunbenS  c  $p  in  lunnenS        zu  11  Salvator  r 

*)  vgl.  eben  655j  4.  *)  Rörer  pflegt  die  Jahrffänge  der  Predigten  tnü  WeihnadUen 
zu  beginnen.  So  dürfen  wir  wohl  annehmen^  daß  er  hier  die  WeihnacJUspredifft  1537  (Jena 
£o8.  g.  24^  El.  164^—157^)  meint. 

Kr]  mti)x  als  ein  ßngcl  biefe  Botfd^afft  btad^t  l^ot,  fo  flnb  bocl^  mt^x  (Sngel 
bobc^  fletoeft,  benn  i^t  ^Reufd^en  auff  (ärben  |inb.  Unb  tnietool  fte  fid^  auff 
erben  l^aben  Begeben,  ^oBen  fie  bod^  l^ieruBer  eine  redete  l^imlifd^e  unb  boDige 
gfteube  etjciget.  GS  funbS  feinet  ttefflid^et  Bejd^teiBen  benn  6.  Suca8,  ja  ts 
tüit  tonnen  it)m  nad^bendCen,  SBenn  id&  nur  einen  einigen  6ngel  l^oten  folt, 
id^  tnürbe  ben  ^urdCifd^en  Aeifet  bagegen  berad^ten,  toaS  toutbe  nu  gefd^l^en 
fein,  toenn  id^  fo  bicl  taufenb  ßngcl  gel^otet  l^ctte? 

3n  bicfet  (gngelifd^en  Jßtcbigt  l^aBen  tüix  gel^orct,  bafe  bet  Gngel  gefagt 
l^Qt  '|4|  lerkinkiie  nii  irife  Irenke,  lie  ole«  |ihk  »ikerforei  wirk,  Unn  eul  so 
iü  tttntt  ker  $eiloBk  lelirei,  mtUitt  iü  Clrri|lii0  ker  |frt  in  ker  Stokt  |oitk\ 
Sllfo  ^ab  iä)  l^eut  gcfagt,  bafe  i^t  biefe  SBott  mit  gulbenen  unb  feurigen 
Sud^ftaben  in  etore  ^t|en  fd^reiben  folt.  Unb  aUcS  toaä  in  bet  6d&tifft 
unb  in  bet  SBelt  ifl,  ba8  Begteifft  bet  gngel  in  bicfet  Jßrebigt.  S)enn  eS  ift 
ben  (Sngeln  bamit  ein  etnft,  unb  fie  finb  ted^t  bollct  gf^euben,  batumb  n 
fonncn  fie  aud^  tool  babon  ptebigen  unb  fingen,  aU  toolten  fie  fagen:  6etb 
il^t  ftolid^,  benn  it  feib  nu  feiig  unb  etoet  SIcnb  l^at  nu  ein  enbe,  bietoeil 

N]  angelorum.  Plures  fueruut  dei  angeli  quam  iam  homines  sunt  in  mundo, 
qui  Celi  repleti  sunt  angelis  qui  omnes  ad  laudandum  Christum  descende- 
runt.  Si  unus  angelus  mihi  tale  gaudium  annunciaret,  nihili  facerem.  Turca,  so 
et  nos  tot  angelos  spemimus  qui  nobis  leta  annunciant?  Sll^a  mitte  vadere 
sicut  vadit  'Annuncio  vobis  gaudium'  jc.  Aureis  literis  in  cordibus  scri- 
benda.  Scopus  est  praedicacionis  angeli.  68  ift  ben  liBen  €ngeln  gtoffct 
ernft  getneft,   batumB  l^aBen  fie  tonnen  teben.    'Salvator\    Confitetur  sal- 

zu  28  Copia  angelorum  laudanciuro  ro  r 
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R]  vester'  jc.  fatetur  hoc  verbo,  quod  Dobiscum  fiierit  tJCttctBen,  not,  elcnb,  iamet. 
Nam  ubi  opus  sa]|vatore,  oportet  baS  ha  uBel  fe^  K.  Sic  ftnb  toir  geftedt 
et  adbuc  in  pjeccatis  et  morte  quotid[]e  et  sub  potestate  dia|boli  et  adhuc, 
quia  adbuc  Adam  vetus  fo  ]^Ql^Q[rttg  bl^ene,  ut  Don  possimus  l^etauflotnen. 

6  Ideo  dicit:  bactjenus  fuistis  sub  morte^  p|eccato,  diabjolo^  Sed  alium  blid 
proponam  ob  ocjulos^  ut  illorum  o|mnium  obliviB[caminiy  si  ista  habetis 
contra  vos.  Huc  aures,  oc|ulos,  corda  vertite,  adest  salvator,  Et  est  uatus 
ho|die.     Ideo  potestis  gaudere  ut  Uli  qui  libjenter  ab  istis  liberi  essent. 

Istis  verbis  iudicat  quibus    hoc  g|audium   toibbetf|Qre.     Non  qui  lufl 

10  l^aBen  ad  pjeccata,  diab|olum,  mortem^  qui  8uperb[iuDt,  fc^orteit,  geilen,  Ulis 
non  praedicatur  haec  praedicatio.     Ideo  non  annuntiarunt  Herodi,  pontifici- 

1  fatetur  bis  nobiscum  unt  2  opus  ap  über  Balfvatore       baB  bis  fei)  ap  über  opor- 

tet 3C.  Sic        fei)]  ftel^e  8  213  über  geftedt  bis  quotid[ie  et  ste?U  Si  in  carcere  2C.  si  in 

morte  temporali   vel  esses  in    medio  hostium   sp  Quäle  gaudium  mundi  supra  dix:^  r 

10  fdjown  8]  Schti^  B 

>)  vgl  oben  653,  7  ff. 

Kr]  etoct  ^etlanb  geboten  ift  ic.  3Wit  biefem  h)ort  belennet  et,  ba§  botl^in  be^ 
uns  getocfl  ift  betberben,  9lot,  6lenb  unb  Samnier.  2)enn  too  man  cineä 
6il6fet§  bebatff,  ba  ntuS  eS  getotS  mit  bem  ^enfd^en  übel  fielen.    %U 

15  toenn  bu  tocrcft  im  ©cfengnis,  im  jettlid^en  %oht  ober  mitten  unter  ben 
gfeinben.  Sllfo  ftnb  toir  geftedt  unb  fteden  nod^  teglid^  in  ©ünben,  im  lobe 
unb  unter  bet  getoalt  beS  Teufels,  bietoeil  ber  alte  Slbam  nod^  furl^anben  ift, 
ba§  toit  nid^t  lonnen  ^etauS  lommen.  S)arumb  fprid^t  ber  ßngel:  SBiSl^er 
feib   i^r  getoefen   unter  bem  Sobe,  ©unb  unb  Teufel,    aber  td^  teil  cud^ 

ao  einen  anbern  bltd  für  äugen  ftctten,  ba§  il^r  be8  aKeS  Dergeffen  folt:  toenn 
il^r  ben  l^abt,  ber  eud^  jum  ^eilanb  geboren  ifl.  §ie  foU  il^r  etoer  O^ren, 
Slugcn  unb  §er|en  l^in  toenbcn,  benn  ber  ^ilanb  ift  ha  unb  ift  l^eute 
geboren. 

DarumB  lunb  il^r  mä)  be8  fretoen,  aU  bie  il^r  gern  babon  crlofet  fein 

15  tooUet.  SJlit  bicfen  SBorten  itxQt  er  an,  toeld&en  biefe  greubc  totberfare. 
9lemlid^  nid^t  benen,  bie  luft  l^aben  au  ©unben  unb  ber  SBelt  unb  bem 
Seufel  anfangen,  bie  ba  ftol|,  fidler,  geizig  ftnb  2c.    ©old^en  ßeuten  toirb 

N]vatorem,  indicat  nos  esse  damnatos  sub  peccato,  morte,  ideo  opus  erat 
Salvatore.     Nam  vetus  homo   subiectus   est  Sathanae,   ideo   dicit  Angelus: 

so  Bene  novi  vos  omnino  derelictos,  §ot  ^r  Verlangen  bor^n,  3d&  teil  eud^ 
e^n  anbern  fptgel  geben,  si  solum  volueritis  suscipere  iUud  Gaudium.  Sed 
gaudium  hoc  non  pertinet  ad  illos  qui  in  gaudio  et  gloria  mundi  letantur, 
bie  gel^etS  ntd^t  an.    Sicut  hie  angelus  non  annunciat  Phariseis,  sacerdotibus, 

SM  28  Quibus  salvatore  opus  est  ro  r  zu  32  Ad  quos  pertinet  hoc  gaudium  ro  r 

Pastores  ro  r 

42* 
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R]  bus;  Beth|l[ehemitis  senatoribuS;  sed  manserunt  extra  urbem  6e^  ben  atmen 
l^^ttcn.  Non  erant  tarn  mali  nebulones,  Tum  erant  ^nn  jautn  gefafl,  8i 
non  bene  vol|ebaiit  agere,  toar  bct  Inutcl  ba.  3.  ad  tales  perÜDent.  Ad 
atmen  elenben  butfftigen  ivit  angelus,  dod  ad  saturos^  fideotes  sua  iustitia. 
Ideo  ista  praedicatio  Demini  ttofllid^,  nemo  fteuet  fid^,  nisi  indig|eat  salva-  s 
tore.  Ideo  gl^c  in  c|or  et  vide,  an  ista  v|erba  sapiant^  an  exultet  c[or, 
quando  dicit  angelus  'Gaud|iuin  mag[num  vobis',  si  finb  JudetfuS,  bene,  si 
non,  scito,  quod  ista  prae|dieatio  bid^  nid^t  angine.  Et  etfd^ttrfe  btuBet  Et  ora, 
ut  tibi  sapiat.  *Sal[vator*  indicat  niax[imum  solatium,  quod  qui  lib|enter  liberi 
a  morte,  pjeccato,  diab[olo,  veteri  Adam  sit,  max[]mum  serium  est^  quando  lo 
dicit  'Sal^vator',  ne  dubites  ergo.    Ergo  miseri  nihil  dulcius  audjire  possunt 

zu  1  Pauperes  Eaangelizantur  r  3  (1^)  toat        zu  4  über  denben  $teht  timentes  «p 

6  netnini]  mihi  S        zu  6  Salvator  r        zu  6  ä^er  exultet  ste?U  cor  sp         zu  9  Salvator  r 
10  ueteri  ap  Über  Adam  11  Ergo  bis  dulcius  unt 

Kr]  biefe  ^rebigt  nid^t  furgel^alten.  2)atumB  tommen  bie  Sngel  nid^t  ju  ^etobe, 
ju  ben  ^ol^cnptteflcrn,  nod^  ju  ben  Slatl^enn  in  Setl^Iel^cm,  fonbetn  bleiben 
auffet  ber  ©tab  i&c^  ben  atmen  Ritten,  bic  toaten  fo  atgc  Sd^clmen  nit^t, 
bod^  toaten  fie  unbet  5Jlofe  im  ^(xuvx  gefafft:  tooUen  fte  nid^t  gutS  tl^un,  w 
fo  Xoax  gletd^  bet  Knüttel  ba.  Unb  fut  fold^e  Seute  gel^otete  e3  aud^.  ^u 
ben  atmen,  elenben,  butfftigen  §et|en  fagt  eS  bet  Gngel,  nid^t  jn  ben  fatten, 
fid^etn  §et^en,  bie  fid^  auff  i^te  eigen  ©eted^tigfcit  öetlaffen.  ©atumb  ift 
t^ncn  btefe  Sßtebig  ttoftlid^.  Slicmanb  freloet  fid^  bc3,  eS  fe^  benn  baS  et 
be8  ^eilanbeS  bebutffe.  ©etl^albcn  foltu  in  bein  §et|  gelten  unb  feigen,  ob  w 
bit  bicfe  SBott  aud&  fd^merfen  unb  ob  bein  §et|  aud^  ^upffe  unb  fptinge, 
toenn  e8  ^otet,  bafe  bet  Sngel  fprid^t  *3d^  öetlunbige  eud^  gtoffe  greubc". 
SBiftu  nu  batubet  im  ^t^en  ftol^,  tool  gut,  too  nid^t,  foltu  toiffen,  bafe 
biefc  Sßtebigt  bid^  nid&t  angelte,  unb  folt  btübet  ctfd^tcrfen  unb  ®Ctt  an* 
tuffen,  ba6  bit  biefe  SPrebigt  fd^medCen  unb  ju  §ct|en  bringen  möge.  » 

£aS  SBott  'ieilonl'  geigt  an  einen  gtoffen  Stofl  unb  geltet  bie  an, 
toeld^e  gern  fte^  fein  tooQen  t)om  S^obe,  Sunben«  Teufel  unb  Dom  alten 
Slbam.  Unb  ifl  ein  gtoffet  6rnft,  baS  er  fagt  'ler  |eiloik\  bamit  bu  je 
nid^t  jtoeiDelfl,  foubern  bid^  feft  batauff  berlaffen  lonncfl.    Darumb  !an  ein 

N]  Scd  simplicibus  pastoribus.  Nam  pastorum  condicio  simplicissima  est^  non  ao 
ut  nobiscum  rustici  sunt  qui  domini  sunt  superbissimi.  Summa:  ad  vilissi- 
mum  genus  bominum  venit  nuncium,  qui  non  in  seipso  gloriatur,  sed  sponte 
Christum  suscipit.  3^  ^^^CJ  fpringet  uff  Dot  ftcuben,  iUis  sapit  Euangelion, 
nie  desiderans  Salvatorem.  Summa:  Omnes  qui  volunt  liberari  a  morte, 
peccato  2C.  illis  salvator  praedicatur.    2)cn  to^rbt  et  gctoi§  on  fd^CtCJ.    Qui-  ss 

34  Summa  bis  36  praedicatur  unt  ro 
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R]  quam  hanc  praedicationem.  ©cl^e  ein  i^Iid^  btauff,  an  über  esse  cupiat  a 
tribus  istis,  Certe  quidem  dicit,  sed  non  est  serium,  donee  adest  peric|ulum 
mortis.  Tune  inveniet,  quando  minime  cred[it  bis  verbis,  toetl  bct  fttedcn- 
B|cin  lotnpt  et  Dosset  istam  seieDtiam,  ber  bftunbc.  'Qui  est  Christus 
5  dom]nu8\  Ibi  augielus  discemit  inter  sal|va[torem  et  salvatorem.  Est 
varius  salvator,  quia  germani  vocamus  l^cilonb  qui  iuvat  einem  lanb.  Ut 
oHm  vocati  priDcipes  ut  Karolus  Magnus  et  similes,  bie  eim  lanb  jh) 
l^ilff  lomcn  Ionen  unb  retten.  Angielus  dicit  'annuntio  vobis  gaudium* 
de  8alva|tore   qui   est  vester.    Et  non  vulgiaris  sal|vator,  sed  indicabo:    Is 

10  est  de  quo  t|ota  8crip|tura  lo|quitur  et  l|ex,  proph|etae,  Nam  ludjei  in  Omni- 
bus Iecti|onibus,  praedicationibus  diceb|ant  de  Christo.  Ideo  ang|elus  hoc 
verbo  nim})t  bic  Qanlj  fd^rifft  et  omnes  Iud|eorum  praedicationes  et  futetS 

zu  4l5  Qui  est  Christus  dominus  r  zu  6  über  varius  salvator   steht  plures  sunt 

Salvatores  ep  zu  7  K  magnus  r  zu  12  über  (praedicationes  sp)  $teht  conciones  sp 

Comprehendit  una  voce  omnes  prophetias  de  Christo  r 

Kr]  armer  3Wcnfd^  nid^tS  fufferä  ^oren  bcnn  biefe  Sßrebigt.    68   fel^e  nur  ein 
iglid^er  brauff,  oB  er  aud^   gern  fre^  fe^n  tooU  Don   biefen  bre^en  bofen 

15  bingen.  6r  folte  \t  tool,  aber  e§  ift  bem  9)lenfd^en  !ein  Srnft,  bis  baS  le^te 
ftunblin  ba  ift  ba  toirb  t^m  ber  glaube  ju  gute  fommen,  toenn  ber  ©trede» 
bein  lompt  unb  reiffet  il^n  batjin. 

'm¥x  in  CIrnllw  ker  |frr  ii  ker  ih\  Poiik\ 

§ie  unterfd^eibet  ber  ßngel  jtoifd&en  ben  ^eilanben.   6§  finb  mand^erle^ 

20  §eilanbc,  toie  toir  Deutfd^en  einen  |)cilanb  l^eiffen:  ber  ein  Sanb  bcfd^u^et, 
SDBie  öor  jeiten  Surften  unb  ftonigc  finb  genennet  toorben  aU  ßaroluS 
3Jlagnu8  unb  fetneS  gletd^en  flonige  unb  9letter.  ?lber  ber  ßngel  f))rid^t  nu: 
3d^  bertunbige  eud^  eine  f^reube  iii  eiie«  |eiloik  ker  eurer  i|l,  unb  nid^t  ein 
gemeiner  ^eilanb,  ben  teil  id^  eud^  anjetgen.    6r  ift  ber,  t)on  toeld^em  bie 

25  gan|e  ©d^rifft,  ba§  @efe|  unb  bie  ^ropl^eten  gerebet.  S)enn  bic  3uben 
rebeten  in  aUen  il^ren  Sectionen  unb  ^rebigten  oon  ßl^rifto.  2)arumb  nimpt 
ber  gngel  in   bicfem   SBort   bie  gan|e  ©d^rifft   unb   aHeS  toa8   juöor  ie 

N]  libet  igitur  secum  perpenderit,  an  vere  desideret  liberari  a  peccato  jc.  Omnes 
quidem   dieimus  nos  velle    liberari,   sed    pauci  vere  credunt   id  quod    ex- 

30  periencia  docet.  'Stoer  I^C^Ianbt  qui  est  Christus  Iesu8\  Hie  discemit 
Angelus  jctoifd^en  §e^lanbt  unb  ^^lanbt.  Nam  plures  olim  fuerunt  Sal- 
vatores qui  regionibus  opem  tulerunt,  illi  dicebantur  Salvatores,  ^e^Ianbt. 
Sed  Christus  non  est  vulgaris  salvator,  sed  est  ille  de  quo  omnes  prophetae, 
promissiones  et  tota  scriptura  loquuti  sunt  q[uasi  dixisset:   Diu   audistis  de 

85  Christo  vatieinatum.   Hie  est.     Nam  omnis  expectacio  erat  ad  hune  Chri- 

zu  31  Plures  Salvatores  ror  33  Sod  bis  34  sunt  uni  ro 
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R]  mit  bem  toort  auff  bcn  ßl^riflum  et  dicit  adesse.    Quando  ludjaei  audjiunt 

Mes|siae,  noruDti   quid  significet,  qiiia  sciebant,  baS  aUtS  georb|net  unb  Qt* 

ftclt,  ut  expiectaret  hunc  Christum.    Ideo  futt  angLclus  communissima  verba 

30^.4, 25  in  omnium  ore  qui  dixerunt:    Christus   veniet.     Ut  Sama|rit[aDa:    ^quando 

Christus  veniet,  omnia  doc|ebit'.     Hoc  verbum   fuit  in  ore  omnium.    Ideo    » 
nitnptS  bct  Sngcl  aud^  et  dicit:  de  quo  legitis  et  auditis,  ift  geBorn. 

Sed  ista  v|erba  tarn  incomprehiensibilia  et  incred|ib[ilia  fuerunt  pastori- 
bus,  ut  dici  non  possit,  quia  non  parata  pompa,  BtQltgen  toet.  Hierojsoly- 
mis  nemo  viderat  unb  ^l^m  9|an|cn  lanb.  3a  folt  ßl^tiftuS  gcBotn  fein 
et  Hieros|olymi8  foHS  ben  ^od^gclatten  p]^a|t[tfcern,  6ab|b[uceetn  nicl^t  ofifen«  w 
Bat  loctbcn?  Et  nos  qui  postremi  sumus,  foHenä  etfarcn?  Ego  ipse  dixiis- 
sem:  est  impossibile.  Sollen  istae  promis^siones  impleri  et  non  revelari 
max[imae  parti  in  populo  qui  hab^ent  r^men,  et  minimis  in  popjulo?  jc. 

2  Me8|8iae  c  aus  Mesisiam        über  Mesisiae  $teht  appellationem  sp  tu  B  über  vt 

8te?U  toat  sp  expectarent  S  3  Ideo  bis  4  Christas  uni  zu  4  lohan  4.  r  6  et  dicit 
bis  geBotn  unt  7  Sed  e  sp  aus  Si  Infirmitas  fidei  patram  in  pastoribos  r  zu  8  über 
dici  ste?U  satis  sp  parata]  |)atat  S  12  @oKen  bis  13  populo  unt  zu  13  über  minimis 
steht  pastoribus  sp      Notabene  r 

Kr]  gc|)tebtget  toar,  jufanten  unb  futetä  mit  bem  3Bott  auff  ben  G^rtftum  unb 
fagt,  ba§  er  furl^anben  fe^.  Sfflenn  bie  3üben  l^oretcn  ben  ÜReffiam  nennen,  i» 
fo  teuften  fie  fd^on,  teaS  ba8  SQBott  Bebeutete,  benn  fie  teuften,  ba§  alle§  alfo 
georbnet  unb  gefteKet  tear,  ba§  pe  auff  ben  ©l^riflum  tearten  folten.  S)ar» 
umB  füret  ber  6ngel  bie  SDBort,  bie  iebetman  im  3Jhinbe  l^atte,  ba  fie  fagten: 
zofi.4,2b&)xi^Mi  teirb  !omen.  äBie  bie  @amariter  fprad^en  3o]^.  4.  'Pein  C|ri|h0 
kownei  wirk,  fi  »irl  er«  %u  olei  lerkiikiiei'«  2)a3  2Bort  l^atte  jeberman  im  » 
3Jlunbe,  2)arumB  nimptS  ber  ßngel  aud^,  aii  teolt  er  fagen:  S)erienige,  tjon 
bem  il^r  lefet  unb  l^oret,  ift  geBom. 

SlBer  biefe  SDBort  finb  ben  §irten  fo  unBegreifflid^  unb  unglauBIid^ 
geteefl,  ba§  manS  nid^t  fagen  fan,  teeil  ba  leine  ^rrligfeit,  ^rad^t  unb 
Sörangen  toar.  3^  3erufalem  l^atte  eS  niemanb  gefeiten  nod^  im  ganzen  » 
Sanb,  ba3  fie  l^etten  fagen  mugen:  3a,  folte  ßl^rifluS  geBoren  fein  unb  fol 
ju  3ciufalem  ben  l^od^gelarten  ^l^arifeern  unb  @abbuceern  nid^t  offenBar 
teerben?    Unb  toir  bie  toir  bie  legten  finb,  fottenS  erfaren?    3d&  l^^tte  felBs 

N]  stum.  9ltte8  fd^re^:  ßl^tifluS  te^rbt  lummen,  te^rbt  fummen.  S)a8  tfl  bie 
gemeine  rebe  geteefeen.  Illo  vulgari  sermone  Ulis  respondet  q.  d.  Ille  est  de  » 
quo  loquimiuii  quem  expectatis.  Sed  vide,  quaeso,  nullus  ibi  aderat  appa- 
ratus  et  pompa  ita  ut  nullis  in  Hierusalem  et  magnis  prespiteris  sit  pro- 
mulgatus,  saltem  vilibus  in  Bethlehem  ita  ut  ironice  loquuti  sunt  sapientes: 
©olbt  ei^rifluS  lummen  fe^n  unb  to^r  a^)  §ierufalem  nid^t  barbon  tetffen 

zu  29  Noster  salvator  ro  r  zu  33  Christus  sapientibus  noluit  revelari  ro  r 
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R]  Ideo  fuit  ]Dcred|ibile  eis.  Sed  haec  oraoia  fiimt,  ut  nobis  proponatur  nativi- 
tas  licblid^,  ut  quodLcunque  c|or  alliciatur,  ut  hab[eat  dil|ect[ionem  erga 
Christum.  Si  se  gel^altcn  gegen  g|toffen  l^anfen,  sapiientes,  xeid^tuntB;  fo  toet§ 
fd^tcd|lid^,  quia  für  bet  gtoalt  futd^t  man  fid^,  toeifl^icit  fd^ctoct  man  jid^. 

5  Si  in  cunis  aureis  unb  Bufaun,  fo  toetä  ein  trefflid^  btng  getoefen,  sed  toere 
mir  nid^t  ttoflUd^,  Sed  et  fol  fxä)  eim  annen  meibl|ein  inn  bie  fd^oS  legen 
unb  gering  gead&t  c|oram  mundo.  Da  lan  id^  ju  ^l^m  fomen.  Sic  minimis 
.1.  se  ap[paruit,  ut  videretur  non  venire  potentia,  pompa,  sap|ientia,  l^ol^em 
toefen,   Sed  cum   venerit  in  illo  die,   loirbS  anbetS   toerben,  quando  veniet 

10  contra  g|roffe  l^anfen.  lam  venit  ad  miseros  qui  indig|ent  saljvatore.  Iudex 
contra  eos  qui  eum  perseqiuuntur.  Sic  ang[elus  illo  verbo  jeugt  cog|it[atio- 
nes  Iud[aeorum  ba   l^in,  quod  bet  bet  man  fe^,  dictu  minim,  quod  is  qui 

zu  1  Cur  annuntiata  nativitas  Salvatoris  pastoribus  r          zu  3  (Su$  r  zu  4  über 

toeifl^ieit  steht  fut  sp         zu  5  Cunae  r         zu  8  über  ap/  steht  mauifestavit  sp  über  l^ol^em 

steht  mit  sp        zu  9  Adventus  Christi  in  extremo  die  r         Jl  contra  bis  qui  unt  Adventus 
Christi  in  came  r      ang  bis  cog|it  unt          zu  12  iAer  lud:  stellt  pastorum 

Kr]  gefagt:  eS  ifl  unmüglid^:  fotten  bie  JBet^ciffungen  etfuttet  toetben  unb  nid&t 
offenbatet  toetben  htm  meiften  tl^eil  be§  ^old^,  bie  bag  Stegiment  l^aben,  unb 

15  fol  ben  atmen  Ritten  DettÄnbiget  toetben? 

2)atumB  ift  e8  tounbetlid^  bing  geloefi.  Slbet  bi3  atte§  gefd^id^t  bat« 
umb,  bafe  unS  biefe  ©ebutt  fein  lieblid^  futgel^altcn  unb  baS  ^et|  etau 
geloät  toetbe,  baS  eS  eine  Siebe  l^abe  ju  (Sl^rifto.  SBete  biefe  ©ebutt  ben 
ebten  biefet  SBelt  betlunbiget  unb  bie  Ritten  l^etten  fid&  gel^alten  gegen  bie 

20  gtoffen  §anfen  unb  gegen  i^te  SQBeiS^eit  unb  JRcid^tl^um,  fo  toete  e3  fd&tcdtlid^ 
getoefen,  benn  fut  bet  gctoalt  fütd^tct  man  pd^,  fut  SGßeiSl^eit  fd^etoet  man 
fid^.  SBete  6^tiflu§  lommen  mit  SJofaunen  unb  l^ette  ein  gulbene  Biegen 
gel^abt,  fo  tourbe  e§  ein  ttefflid^  2)ing  getoeft  fein.  Slbet  ba§  tocte  mit  nid&t 
ttofllid^.     ©onbetn  et  folte  fid^  einem  atmen  ÜReiblin  in  bie  ©d^o§  legen 

25  unb  gering  gead^t  fein  fut  bet  SBelt,  ba  lan  id&  ju  il^m  lomen.  Sllfo  offen» 
batet  et  fid^  nu  ben  clcnben,  bamit  eS  nid^t  ein  anfe^en  l^ette,  at§  leme  et 
mit  gtoffet  gctoalt,  ptad^t,  toeiSl^eit  unb  mit  l^oljem  toefen.  Slbet  tocnn  et 
toitb  lommen  an  jenem  tage,  toitbä  anbetS  toetben ;  toenn  et  toitb  lomcn 

N]  et  vos  rustici  deberetis  scire.  Quia  quicquid  non  conversatur  cum  divitibus, 
30  potentibus^  nuUum  habet  aspectum.  Si  Christus  fuisset  natus  ex  filia  Caiphae 
^n  e^net  gulbenen  toigen,  habuisset  aspectum.  Sed  gignitur  ex  paupercula 
virgine  advena,  ideo  non  videtur.  Erit  tamen  iudex  omnium  illorum  sapien- 
tum,  superborum,  quamvis  sit  filius  pauperculae  virginis.  Hie  praetereo,  quid 
sit  appellacio  'Christus*.    Christus  l^e^ft  e^n  lonig  unb  ptiftct  unb  gefalbetet 

32  Erit  bis  33  uirginis  unt  ro 
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R]  ^Jlcgblin  in  sinu  iacet,  bcr  fol  @ott§  foite  fein.  Quäle  cor  oportuit  habere 
past|ores?  oportet  fuerint  ebrii  s[piritu  siancto^  ut  cred|iderint,  alioqui 
risissent 

lam  las  iä)  QnfH^cn,  quid  significet  Christus,  grece  'ein  gcfalbtet'  Le. 
Rex  et  sacerdos,  Et  illorum  v|erborum  non  oblivisci  deb|etis.  Nos  gennani  & 
cum  aud|imus  hoc  verbum,  venimus  ju  bet  fd^miet  falben  ^nn  ^otecC  unb 
jutn  bal|biter.  Sed  mos  erat,  quando  ßex  vel  pontifex  unctus,  nam  man 
balfatn  unb  bie  pretiosislsimas  f})ccere^  unb  toat  lein  ebler  toaffer  quam  haec, 
baS  felbig  floS  man  \fym  auff  fein  angefid^t,  baS  et  tool  ried^e  ac.  Ut  nostri 
etiam  faciunt,  ba§  ift  ein  feer  giemeiner  braud^  getocfen.  68  l^ift  gcfltid^n  w 
mit  loftlid^em  toaffer.    Non  loquor  t)on  bet  fd&metfal|bcn,  Sed  de  precio8i8|6[i- 

2  ebrii  S  4  grece  über  ein         Christus  r  zu  5  Reges  et  sacerdotes  nncti  r 

6  ^u  bis  ^oitd  uru      über  %poitd  Bteht  bie  «p        10  Q|emeinet  tp  c  aui  gtoffet  tp  erg  aus  g 
(S8  bis  11  toaffet  unt 

Kr]  tüibet  bie  gtoffen  Raufen.  3|t  lompt  ^t  au  ben  atmen  bie  eine»  ^eilanbeS 
bebutfften.  S)ott  abet  toitb  et  lomen  als  ein  SRid^tet  toibet  bie  fo  il&n  l^ie 
öetfolgen. 

?llfo  jeud^t  bet  Sngel  mit  ben  SBott  bie  gcbandfen  bet  Ritten  bal^in,  w 
bafe  bet  bet  9Jlan  fe^,  ben  fie  in  fold^em  elenben  toefen  finben  folten.  (SS  ifl 
ein  tounbetlid^eS  SBott,  bafe  bet  bem  3Jleiblin  im  ©d^ofe  ligt,  fol  ©DttcS 
©on  fein.  SBaS  muffen  bie  Ritten  fut  ein  §et|  gel^abt  l^aben,  fie  muffen 
gani  t)ol  l&eiligeS  ©eifteS  getocfen  fein,  bag  fie  eS  gegleubet  l^abcn,  fonft 
l^ettcn  fie  eS  öetlad^et.  » 

3|t  las  id^  aufteilen,  toaS  baS  3Bott  Gl^tiftuS  l^eiffet,  nemlid^  auff 
©tied^if^  ein  ©efalbetet,  baS  ifl:  ein  Äonig  unb  ein  ^tieftet.  Unb  biefct 
SOßott  folt  il^t  nid^t  Detgeffen.  SBit  3)eutfd&en,  tocnn  toit  bis  SBott  l^oten,  fo 
lommen  toit  ju  bet  ©d^mietfalbcn  in  bie  3lpotelen  unb  ium  SSalbitet,  ?lbct 
eS  toat  ein  ©cbtaud^,  tocnn  ein  flonig  obet  ^tieftet  gefalbet  toatb,  nam  » 
man  SSalfam  unb  bie  loftlid^ft  ©pecete^  unb  toat  lein  eblet  SBaffet  benn 
baS,  baS  felbige  gofe  man  il^m  auff  fein  Slngefid^t,  ba%  et  tool  rid^cn  folt, 
toie  bie  unfetn  aud^  tl^un.  S)aS  ift  ein  feet  gemeinet  gebtaud^  getoefcn,  cS 
l^cifft  gefttid^en  mit  loftlid^em  SBaffet.   3d^  tebc  nid^t  Don  bet  ©d^mictfalbcn, 

N]  uff  beucjfd^.  Ideo  servetis  hoc  nomen  XQicnog.  Nam  cum  germanice  auditur  ao 
'@efalbetet',  putamus  inunctum  a  Barbitonsore.  Sed  est  Optimum  Baisami 
oleum  quo  ungebantur  reges  et  sacerdotes.  9lid^t  fd^mel^t  falbe,  ^unbet 
locftlid^e  toaffet  als  Säalgam  ic.  quibus  sacerdotes  ungebantur,  Non  tale 
oleum  Papisticum  quo  digiti  ungebantur.  Kgicnog  fit  Bex  et  sacerdos  unctus 
oleo  leticiae.    ©et  l^at  e^ncn  lebigen  tud^  gehabt,  quia  iniciatus  erat  Rex  ss 

zu  30  XQiazog  ro  r  zu  34  Unccio  Christi  ro  r 
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K]  rais  aquis,  bic  Ioft|ltd^  jugcrid^t  tooren,  tocn  tnon  einen  R|egera  fol  toct^en 
vel  PoDtifioem,  ntuft  monS  falben.  Non  fuit  oleum  simile  nostro  quo  noßtri 
utuntur  IC,  Christus  ergo  iste  est  qui  pretio8is[8iina  aqua  gefalbt  in  R|egem 
et  sacerdotera,  ir  l^euBtet,  angcftd^t  unb  Ileiber  bcf})ren9t,  ubi  incedebant  ifl 

»  ein  Icbenbiget  xni)  getoefen.     Ergo  Christus  est  ein  getoeil^eter  R|ex  unb 
})rieftet   ad  regnum  et  sacerdotium  i.  e.  hie  Sal|vator  est  vobis  natus  quem 
scripjtura  adeo  laudjat,  ut  supra  omnes^  nempe  Christus  est  Hex  qui  potest 
regere  in  suo  r|egno  et  red|imere  a   pLeccatis,  morte.     Sacer|do8  qui  inter- «öm.  e,  84 
cedit  pro  nobis  gegen  @ot|t  et  f|acit  suum  officium  sacerdotale.    Sic  descri- 

10  bit   cum    8crip|tura  'Ecce  agnus',  ad  hoc    ordinatus  unb  bcfptengt   opt|ima3oi^.  i,2« 
aqua  i.e.  s^piritu  s|ancto   met    'Christus'  diCLtio   est  graecum   verbura,  in 
quo  praedicarunt  Apostoli,  Eb|ra[ice:  'Messiah'.    Non  est  illa  crassa  fd^mer, 
Sed  ideo  dicitur  Christus,  quod  olim  sac|erdotibus,  R|eg|ib[us  oBen  auff  ben 

1  man  tp  über  einen  2  mufl(3)  3  Christus  bis  gefalbt  unt  (est)  ergo  zu  7 
Rex  9p  r  zu  8  Sacerdos  r  zu  9  über  pro  nobis  steht  Rom  %  sp  zu  9  Vide  Episto- 
lam  Eb:  r  11  dicLtio]  biS  8  zu  11  Sp:  S:  r  13  Regibus  bU  ben  unt 

Kr]  fonbem  bon  ben  tl^eureflcn  Sffiaffern,  bie  lofHid^  jugcrid^t  toatcn.    SBenn 

15  man  einen  Äonig  folt  tocil^en  ober  einen  ^rie|let,  fo  mufte  man  fie  falben. 
68  ifl  nid^t  ein  Del  getoefen  toic  unfer  Del,  beS  fid^  unfet  Seutc  gebraud^en. 
©arumb  ifl  nu  Sl^riflug  betjenige,  tocld^et  mit  loftlid^em  SBaffet  gefalbet  ift 
aum  Äonig  unb  jum  ^rieflet.  3^re  geübter,  Slngeftd^t  unb  Äleiber  tourben 
bamit  befprengt  unb  too  fte  giengen,  ift  ein  Icbenbiger  9lud^  getocfen. 

ao  9lIfo  ift  ßl^tiftuS  ein  getocil^eter  Äonig  unb  5ßricftct  jum  flonigrcid^ 

unb  aum  Jprieftcrtl^um,  baS  ift,  teil  bcr  gngel  fagen:  ber  ^eiknb  ift  cud^ 
geborn,  toeld^en  bic  ©d&rifft  fo  l^od^  lobet  unb  überall  crl^cbt,  nemlid^  ßl^rifluS 
ift  ein  flonig,  ber  in  feinem  JReid^  regiren  !an  unb  erlofen  Don  6unbc,  S^ob 
unb  Teufel,    (gr  ift  ein  ^ricftcr,  ber  un§  fortritt  gegen  ®Dtt,  9lom.  8.  unb  «sm.  8,34 

25  fein  Jpriefterlid^  ?lnH)t  tl^ut.    Sllfo  befd^tcibct  i^n  oud^  bic  ©d&rifft  Sol^.  1. 
'©il^e  baS  ift  ©DtteS  ßam'  ba3  ift:  er  ift  baju  georbenet  unb  bcfprcngt  mitso^i, a» 
bem  bcften  SOßaffer,  boS  ift:  mit  bem  l^eiligen  @eift.    So  foltu  nu  fprcd^en: 
ßl^riftuS  ift  ein  ©rid^ifd^  SOBort,  in  toeld^er  @})rad&c  bie  2H)oftcl  geprebigt 
l^aben,   auff  ßbreifd^  l^eiffet  er  9Jleffial^,   63  ift  nid^t  bic  grobe  ©d^micr, 

80  fonbem  barumb  l^eiffct  er  ß^rifluS,  ba3  man  tjoraeiten  ben  5ßrieftcrn  unb 

N]  et  Sacerdos.    Emphasis  est  ia  nomine  'Christus*  q.  d.  2)en  Xqujtov  et  salva- 
torem  diu  promissum  et  expectatum  ad  mediatorem  inter  deum  et  nos,  illum 
vobis    annuncio.     De  unccione  illa   Esaiae  61.     Messias,   Kgicnog,   unctus,  3ef.  ei.  i 
©cfalbeter,  ben  toic  man  bic  })rifter  m^t  bem  beften  toaffer  gefalbet  l^at,  Ita 

zu  33  Christi  unccio  ro  r 
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^]  lo})ff  gegoffcn  bic  Beften  folBcn,  Balfam,  toaffct.  lam  utuntur  tl^cr,  quibus 
inungunt  Episcopis  manus,  ad  currus.  Ab  hoc  vocamur  Christian],  cum  ab 
eo  uncti  i.  e.  eaüdem  acqai|rimus  g|ratiam  quam  ipse  habet.  'DomiDUs\ 
S)a^  mag  aud^  gctcbt  fein,  propter  superbpam  locutus  sie  AogeLlus,  ut  nemo 
vid|eat  et  intelligat  nisi  miseri  peocatorjes.  @oE  einettt  boS  ntd^t  baS  ]^r|  5 
grint  tnad^en,  quod  dicit  'dominus'?  Gerte  nemmem  vocant  dominum  nisi 
maiorem  se,  Et  is  iaeet  in  praesepi  nihil  habens,  et  de  hoc  dicit  Angelns 
'dominus^  quis  potest  assequi  ista  verba,  quod  innumerabiles  angeli  ttetten 
l^er  unb  Inien  nibber  für  bem  armen  metblein  nibber  .15.  et  illae  maiestatee 
dicunt  'Dominus''  et  vocant  d|ominum  suum,  nostrum  et  6al|vatorem  nostrum?  10 
3)a3  mag  ein  prebigt  fein  quam  angiehis  f|acit.    Si  magni  unb  tJricfter  in 

1  qui  8  tu  1  psal  Sicut  ungentum  in  oapite  r  2  currus  fehlt  S        Ab  6m 

5  acquirimus  urU        zu  2  Christian!  r         zu  3  Dominus  r         zu  4  über  locutus  atefii  1  Cor  1  sp 

6  baS  (vor  ni^ij]  h^  c  sp  in  bo(8)         zu  6  über  gtim  bU  quod  steht  ps.  45.  72.  Dedit  iili  onmia 
in  manum  lob.  8.  praetereo  quod  passim  in  propbetis  dicatur  deus  sp      über  dicit  steht  ang  sp 

über  dominus  steht  Act  10  sp       darüber  steht  Mattb  28. 11.  «p  zu  8  Dominus  noster 

et  angelorum  r         zu  9  über  et  illae  steht  annornm  sp      tnien  fttv  bem  avmen  IR  nibet  r 

Kr]  Äonigen  oben  auff  ben  Stop^  gegoffen  l^at  bic  befien  Salben  unb  SSalfam 
toaffer.    3^t  braud^en  fie  an  beffen  flat  ^tx,  bamit  toerben  ben  Sdifd^oDen 
bie  §enbe  gefd^micret.    3bi  \>on  bem  ßl^rifto  l^eiffcn  toir  Gl^riften,  bcnn  toir 
finb  aud^  bon  i^m  gefalbet  unb  l^aBen  eben  bie  gnabe  empfangen,  bie  er  is 
felbS  em))fangen  l^at. 

^ier  i«rr  ii  ^rr  UM  itii^\ 

2)a8  mag  aud^  gerebt  fein,  benn  ber  6ngel  fagt  baS  umb  ber  ^offcrtigen 
i.«ot.i,26ff.toiIIen  1.  6or.  1.  S)a§   eS  niemanb   feigen  unb  Derflel^en  fol  on  bie  armen 

Sunber.  @oIt  einem  ba3  nid§t  baS  ^er|  mad^en,  bag  ber  (Sngel  (Sl^riflum  so 
einen  §(grrn  nennet,  benn  er  l^eiffet  toarlid^  niemanb  einen  §errn,  er  fc^ 
benn  groffer  als  er  ifl.  Unb  biefer  §Grr  ligt  nu  in  ber  Ärippen  unb  l^at 
nid^tg  eigenes,  unb  Don  bem  fagt  ber  6ngel,  ba§  er  ber  ^(grr  fe^,  unb 
unjelid^e  (5ngcl  treten  l^er  unb  Inien  niber  für  bem  armen  Äinblein  unb 
biefe  3Raieftcten  f})red&en,  er  fe^  ber  ^rr,  unb  l^eiffen  il^ren  §(5rrn  unfern  » 
§6rrn  unb  unfern  |)eilanb.  S)aS  mag  ein  Jßrebig  fein,  bie  ber  ßngel  t^ut. 
®Ott  laffe  fie  aud&  un8  ju  |)erten  gelten. 

N]  Christus  unctus  est  spiritu.    Nostri  episcopi  ideo  ungebantLur.    Melius  esset 
currus   illo  linere.     'Christus  dominus'.     In  omnibus  verbis   est  Emphasis. 
Simplicissima  sunt  verba  Euangelistae  multa  denotancia.    '2)er  ]^err\    @agt   so 
bur  ab  ber  l^erren.    Mirum  est  et  inauditum  parvum  puenim  in  sinu  matris 
pauperculae  illum  esse  Dominum  qui   omnibus  misereri  debeat     Nemo  hie 

zu  31  Pauper  Cbristus  dominus  tocius  mundi  ro  r 
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R]  terris,  Sed  quod  angeli,  nobiles  spiritus,  bic  l^ol^eu  crcatLUrClt  et  dicunt  eum 
Don  soliim  suum  dominum  et  omnium  dominum.  Si  Christiani  essemus,  quid 
inauditius  audire  po8|semu8,  quam  quod  hie  puellus,  qui  bet  atm  mutet  auff 
bet  fd^03  liqlt,  nihil  habet  nisi  ein  bruft  t)ol  mild§  et  tarnen  est  djominus? 
i  2)a8  gl^ct  nid^t  ein,  foHen  baS  bie  l^^rteit  gleubcn?  Quod  in  stabulo  ju 
Betl^llel^em  fol  bet  l^etjt  ligen  de  quo  ang|eli  sie  canunt  et  praedicant.  Ang|elis 
tale  gaudium  quäle  nullum  aliud  unquam  hab|uerunt  quam  ut  illum  puellum 
vocent  dominum.  Hoc  ideo  fit,  ut  baS  fteubenfpil  mit  elften  an  feigen. 
Gerte  utitur  ang|elu8  sua  arte  et  Ljucas,  ut  delectemur. 

10  SaI[vatorem  habes  qui  non  venit  ad  te  maiestate,  sap[ientia  et  tamen 

dominus  o|mnium.  Is  qui  non  habet  proprium  praesepe,  est  dominus  om- 
niimiy  3ft  boS  nid^t  contra  einanbet,  nescio.  Ideo  facit  deus,  ut  nemo 
hab[eat  excusajtionem.  Gerte  non  timemus  nos  fut  einet  S^^St^^tDen  quae 
15  annos  habet.  Et  praeterea  si  puerpera  et  nihil  novit  quam  lactare  puel- 

15  lum.  3fl  ja'  ein  ftcunblid^  bilb.  Gerte  extra  hanc  bilb  foltu  lein  gotit 
toiffen,  sed  hunc  esse  saljvatorem  et  dominum  qui  hab[et  potestatem  super 
mortem,  p|eccatum.  68  lan  fld^  laum  tegcn  et  vix  erigit  digitulos  unb  fol 
neminem  toiffen  in  coelo  et  terra,  betS  tl^un  fol  quam  is  puellus.  Et  ideo 
quia  tam  absurda  res  et  occulta,  Ideo  oportet  veniat  ang|elus  et  praedicet, 

80  ba8  manS  bod^  mit  bem  toott  faffe,  si  aliter  non  potest  capi.     D|icunt  ergo 

zu  1  aber  Sed  steht  magnam  esset  $p  zu  2  über  dominum  $Uht  sed  et  yestram 

Salaatorem  «p        Si  Christiani  Do:  ang:  et  noster  r  3  inaaditias]  iucundius  8        quam 

sp  über  quod  auff  hi»  4  Itgt  sp  über  (fol  sp)  nihil  7  yi  bis  8  dominum  UfU  8  fel^lt  bis 
9  delectemur  unt  10  Sal  bis  tamen  dominus  unt  zu  11  non  habet  proprium  praesep:  r 
zu  12  über  contra  einanber  steht  toibet  einanbet  sp  Ideo  bis  13  Gerte  unt  Pau.  Nihil 

habentes  r         zu  16  Imago  incundisisimi  infantis  in  gremio  matris  positi  r  zu  16  über 

hunc  eese  saljvatorem  steht  iufautem  tamen  scias  sp  zu  17  über  tawn  steht  A  sp       Ar 

zu  18  über  betS  tl^ttlt  steht  Salvator  esse  sp  Dominus  r  18  Et  bis  20  capi  utit  zu  19 
et  quanquam  angelus  annunciarit  et  pastores  aliis,  tamen  K.  r 

N]  quaesiisset  dominum,  nisi  annunciatum  fuisset  per  angelorum  exercitum. 
Ita  ut  pastores  videant  et  credant  non  erubescentes  profiteri  hunc  puerum 
dominum  tocius  terrae  qui  nuUam  habebat  possessionem  nisi  (S^n  btuft 
t)ol  3JliId^,  Et  tamen  debet  esse  dominus  orbis,    68  left  [xä)  tool  l^oten  unb 

S5  fogen,  e8  geltet  abet  nid^t  ato  l^etcjen,  Et  tamen  ab  angelo  summo  gaudio 
proclamatur  dominus,  eciam  si  non  appareat  Maiestas  et  dominatus  aliquis. 
Est  infans  imbecillis,  Mater  pauperciüa  ^n  ttfmvx  gtatoen  todCe  ^n  stabulo 
iuxta  armenta.  @ol  bo  bet  l^ett  fe^n,  nihil  minus  apparet  tum  credendum, 
ut  illum  in  summa  stulticia  et  paupertate  apprehendam.    S)q8  fol  bet  loenig 

«0  fe^n  bet  ftd^  laumc  teflen  lan,  bet  muttet  lan  et  nod^  nid^t  ^n  bofen  gte^ffcn, 
ille  me  liberare,  defendere  debet  a  morte,  peccato,  Sathana  et  infemo,  quia 

24  t>ol]  t)ö  zu  26  Maiestas  regia  Christi  ro  r  27  Est  bis  28  €ol  unt  ro 
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R]  angeli  hunc  puellum  destructurum  mortem,  p|eccatum,  inferos  et  orania. 
Certe  istis  verbis  indicat  ein  Brunjl.  6^  t)on  einem  (Sngcl  ifiä  aufbcnnafifen 
fccr  t)iel.  Certe  ein  elenbet  l^eilanb  qui  seipsum  non  potest  iuvare  et  indiget 
matre,  et  tarnen  est  salvator  et  non  est  alius.  .4.  verba  statim  audiuntur, 
dicuntur.  Sed  quando  indigemus  iis  verbis,  videbis,  quam  ardua  scientia.  & 
Ego  certe  baS  a.  b.  c.  fan  id)  nid^t  de  istis  verbis.  3d&  lan  ha  t)on  tool 
))Iaubern  et  sapienter,  üt  quisque  d|icere  posset  me  posse  sapienter  loqui. 
Si  l^ieltenS  ba  für,  quod  verum,  essemus  fxolid^er,  bemutiger,  freunblii^cr. 
2)ie  lieB  unb  freube  quam  afierret  istud  gaudinm,  non  esset  fo  faul.  Cum 
ergo  angieli  nibber  !nien  für  baS  tinb|Iin  et  nullam  habent  ocjcasioDem  quam  lo 
quod  DOS  huc  dirigant,  Augieli  non  rl^umen,  quod  ipsorum  sal|vator,  sed 
dominus.  Si  deus  noster  fieret  angjelus,  tamen  debjeremus  cum  s|umma 
g|ratiarum  actione  annl^emen,  et  tamen  fit  homo  et  angeli  ipsi  annunciant 
nobis  et  tamen  frigidi.  Hie  puellus  qui  in  sinu  iacet  matris  et  mendicat 
locum,  bcn  felbigen  bomuncionem  Iaffen|8  beinen  l^erm  fein.  'Non  feigen  an  i» 
angeli,  quod  mater  ben  bre^  ein  ftreid^t,  bie  nafen  toiffd^t,  Sed  adsunt  magno 
gaudio,  quia  est  dominus  eorum  et  omnium.  Si  hoc,  oportet  sit  vems 
naturalis  deus,  quia  tum  hoc  verbum  'dominus'  Hinget  ex  ang|elorum  ore 
qui  supremae  creajturae.  Quia  pec|caret  ang|elus  contra  deum,  si  aliquem 
d|Ominum   vocaret,   si    non    esset  eins   dominus.     Nam  ipsi  d|omini  super  to 

zu  1  über  destructurum  steht  cum  uocant  dominum  sp       Dominus  r  3  Certe  bU 

4  matre  unt      Über  iuuare  steht  B  sp      B  r  tu  4  Contra  Sob  r  «u  5  Salvator  qui 

seipsum  non  potest  2C.  indiget  ope  r  zu  6  Über  Ego  steht  sit  sp      A.  B.  C.  r         7  posset 

sp  Über  me  8  €ie  S        Si  6m  freunblid^  wvt        essem  fvoltd^,  bemutig,  fteunbtlid^  8 

13  tamen  bis  14  frigidi  unt      ipsnm  8        zu  14  Über  frigidi  steht  fo  sp        zu  16  Über  locum 
steht  a  bestiis  sp      über  beinen  steht  iten  sp  16  Un  bis  toiffd^et  unt      Cr         zu  17119 

Christus  deus  quia  dominus,  homo  quia  natus  r  17  oportet  bis  18  deus  unt 

N]  proclamatur  ab  angelis  Dominus  Christus.  Hio  mortificanda  est  racio  quae 
concludit:  (S^  btn  (tft  jl^a  e^n  elenber  l^err:  tu  paucis  verbis  angelorum  crede 
firmiter.  SOß^r  loffenS  bunden,  to^r  lonneS.  Ego  M.  Luther  profiteor  me 
alphabetarium  in  hac  fide  illorum  verbonim.  Nam  si  vere  crederemus  haec, 
fo  tourben  frolid^cr,  frummer,  nid^t  fo  ftolcjc  Boefec  leJntl^e  fc^n.  Experiencia  » 
videmus  nos  nihil  illorum  credere.  Non  est  angelorum  salvator,  sed  Domi- 
nus. Cum  angeli  hunc  dominum  profitentur,  quid  faciemus  nos  miseri 
homines  qui  illum  non  suscipimus?  2xitX,  IqS  b^r  ben  armen  Sl^riflum  ber 
bo  bettelt  umB  e^ne  fleHe  ittf  c^ner  lul^c,  Icft  ^l^m  peffe  e^n  flreid^en,  ßaS 
bt)r  \fyn  c^ncn  l^crren  fe^n,  quia  hunc  Angeli  profitentur  suum  dominum,  so 
si  talium  spirituum  testimonio  proclamatur,  cur  nos  non  suscipimus  eum? 
Si  angelus  esset  Christus,  esset  suscipiendus  a  nobis,  sed  hie  videtie  eum 

zu  27  Fides  non  racio  potest  Christum  dominum  apprehendere  ro  r        28129  fiiBex  bis 
lul^e  unt  ro         28  (f^txtn)  OÜ^rijlum         32  (Non  ec)  Si 
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R]  omnes  crea|t|uras.  Cum  ergo  ipsi  vocent  hunc  puellum  cl|ominum^  oportet 
maior  sit  ipsis,  et  tarnen  nemo  supra  angielos,  quam  deus.  Ergo  est  deus, 
et  ideo  lib|eDter  vellent  eum  ita  anfeilen,  baS  6Ub  fo  lie))Itd^  cupiunt  et 
a  nobis   inspici.     *In   Civitate   David*.      Ibi    pro|ph[etae   tocrben  ctngcfutt. 

5  Q.  d.  Est  Christus,  ne  dubitetis,  Non  Christus  ut  prius  rtiffn,  quia  omnes 
Rjeges  et  pontifices  dieebantur  Christi,  quia  sie  gctoci^et.  Sed  istum  Chri- 
stum auffonbert  angjelus  et  dieit  eum  dominum  et  nostrum.  Non  est  David, 
Saljomon  nee  uUus  rex,  quia  est  dominus,  ergo  supra  ang|elos,  ergo  alius, 
quia.     Et  ibi  bet  qni  nasci  debet  in  Beth|Iehem  iuxta  promis|sionem  q.  d. 

10  iam  fcib  ftoIid§  Utlb  lofl  euer  l^offnung  auf  fein,  quia  q|uod  expectastis,  iam 
adest,  baS  lafft  euer  fteub  fein.  3fl  ein  frolid§  prcbtgit  unb  tocrb,  ut  cum 
gaudio  ba  t)onn  ptebigen,  ut  angeli  ba  Don  geprebtgt  l^aben. 

Il2  dominum  bis  Ergo  unt        zu  4  In  Civitate  David  Mich.  5.  r        zu  6  Ei  hoc  vobiB 
Signum  r  zu  9  über  quia  ateJU  Saluator  sp      quia  mit  8  supra  durch  Strich  verb      über 

(ibi  sp)  steht  tfl  *p  zu  10  Mich.  6.  r 

N]  dominum  angelorum.  ®a8  mod§tc  e^n  l^ert  fe^n.  'In  civitate  David'.  Respicit 
ad   scripturam  q.  d.   Non    est  talis   Christus   salvator    et  dominus,    quales 

15  habuistis  hactenus,  sed  est  novus  cui  nullus  similis  fuit  Nihil  est  Salomon 
et  David  ad  eins  respectum,  Sed  est  ille  qui  promissus  est  nasci  'in  civitate 
David'.  SS  tfl  ttfXit  ftoltd^e  ^Jtcbtgct,  fundamentum  scilicet  articuli :  Credo  in 
Hiesum  Christum  unigenitum  filium  dominum  nostrum  2C. 

zu  13  In  civitate  David  ro  r 
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^tebtgt  am  2.  SBeiljnafiltöfetertag. 

stellt  in  »ötcrö  giad^fd^rift  Bes.  q.  24*  81.  ?•— 10%  batin  er  fpätet  toieleS 
etgänat  bea.  nad^geaogen  l^at.  Slbfd^tift  biefe^  leyte^  toon  3.  ©tol^  in  bet  3midfauer 
^anbfd^rift  9lr.  XXIX  »1.8^-13».  Sfetnet  ifl  bie  ^rebigt  überliefert  in  bem 
9lütnberget  Cod.  Solger  13  »l.  148»— 150». 

R]  In  feriis  Stephani. 

90  Heri  audistis  historijam,  toteS  3ug|angen  ifl  ba3  Ujnfer  liiert  geboten 

ift,  postea  praedicationem  beS  l|ieben  l^eiltigen  (SngelS,  Et  hodie  ^eb|e[remus 
praedicare  de  S.  Steph|ano  et  Ioh|anne,  sed  quia  adhuc  multa  de  hac 
histo[ria,  tootten  tüit  ba  bc^  bleiben  et  ba  t)on  teben:  'In  civi|t[ate\    ©aS 

zu  22  über  de  hac  steht  restant  «p       Stephanus  loh:  Euang:  r 

N]  Hactenus  historiam  audivimus,  quomodo  Christus  natus  sit,  quomodo 

35  annuntiatum  sit  gaudium  nati  salvatoris  Christi  in  Bethlehem  Inda,  qui  prae- 
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R]  mag  tool  ein  engcliifd^c  ptcbigt  l^iffen,  quia  est  brevis  unb  gut  unb  g^fafl 

q|iiicquid  in  8crip|tLura  et  replet  celum   et  terram.    'Et  hoc  hab[ebitis  sig- 

Dain\     Ad  b|onam  praedicationem  semper  additur  Signum,  Ut  cum  Euan- 

anarM6,i6gelio    babetis   siginum   'Qui    cred|id[erit',    et   8acra[meutum    in    altari.     Sic 

semper  ubi  facta  praejdicatio,  ifl  ein  jeid^cn  bar  Be^  flcfc^t.  Sic  Maria  cum  s 
£ui.  1, 36  audit  nuncium  se  matrem  fore,  signum  'Ecce  Eliz|ab[eth\  Haec  autem  fiunt^ 
ut  nostra  fides  befte  feflet  fe^.  Sic  hie  Be^  bet  ]^imel|ifd^en  prebigit  datur 
sigjnum,  sed  gar  gering.  Si  rationi  proponitur  hoc  sigjnum,  offendit  eam, 
Quia  verba  ipsa  sunt  incomprehensibih'a  rationi  huma[nae  et  signum,  lauten 
t)iel  Ie))pifd^er  be^  fold^em  giroffem  bing,  toirb  gefegt  aqua  in  bap|tismo.  i« 
Sic  ber  angelus  l^at  ]^er(id^  l^er  geprebigjet.  Hie  saljvator  jc.  ut  quis  putet 
eum  venire,  cum  l^unbert  taujcnt  fronen  et  postea  öerberbt  erS  gar:  habete 
Signum,  in  praesepi  ac.  baS  fol  baS  g|ro8  tref[flid§  jcid^en  fc^n,  ba  Ut)  ftc 
nterdkn  fotten  natum  8aI|vatorem.  @ol  lein  onbere  jetd^en  fein  be^  bem  R^e. 
Quando  natus  novus  Rex,  gl^en  all  campanae,  rofen  flreul^en,  et  hie?  §ie  is 
foU  einer  aBer  fagen  ad  ©antmat,  gulben:  bu  öerPud^t  bing,  ubi  fiiisti,  ba 
er  in  praesepi  lag?  Sed  tantum  abest,  ut  nos  [dienten,  ut  etiam  superbi- 
amus  pec|unia  nostra.  Certe  ista  paupertate  l^at  er  ein  {toS  geBen  omni 
pompae,  ut  credas  tantum  esse  narrentoerd  omnes  divitias  et  potentiam,  sed 
oportet   utamur   hoc   seculo,   sed   jum   l^od^mut,    tro|    ftindS  aUeS.     Hoc  » 

1  quia  bU  2  Et  urU  zu  1  Ang:  concio  r  2  hoc  bi$  3  praedicationem  tmt  ro 

zu  2(3  Signa  r         6  semper  über  vbi  zu  619  Et  hoc  vobis  signam  tp  längs  am  rechten 

Seitenrand  6  Uaec  ^  7  hie  unt      aotem  über  finnt        zu  6  Cor  fiant  signa  r        zu  7 

über  \e^  steht  fietoiffet  tp  zu  8  über  gav  steht  ntx  fo  sp  Vide  To:  anni  27  r '  9  io- 
comprehensibilia]  minus  consentanea  S  zu  10  über  Uppi\^tx  steht  le^etÜc^t  sp  zu  13 
über  tief  steht  Itd^  sp  lutiffev  r  14  fein  über  jeid^en  bem  bis  16  novus  unt  zu  16 
über  campanae  bis  hie  sieht  16tt4fen  fiofaunett  tofen  fhel^tt  sp  toffen  8  fh:e(tt  sp)i^  R] 
fled^ett  8         zu  16  €aimnat  r         zu  18  über  et  ein  floS  steht  elenb  et  aTmut  sp 

0  Dieser  Band  der  Rörerachen  Samnäung  ist  verloren  vgl.  Uns,  Äusg,  20, 204, 

N]  wi^.5,idictus  est  per  scripturam.  Sequitur  *Et  erit  vobis  signum\  Verbo  semper 
sequuta  sunt  signa.  Sicut  Angelus  Mariae  impraegnandae  dedit  signum 
i'uM,  86 'Elizabeth  gravidam\  Ita  hie  verbo  additur  signum.  Quae  signa  racioni 
videntur  delira,  quia  verbo  non  credit.  ©leJüBt  jle  bem  toorttl^  nid^t,  §0  f^nbt 
^r  bie  jce^d^n  biel  Ie})))fd^er.  Sicut  si  alicui  incredulo  signa  data  fuissent,  s» 
hie  non  praesepe,  non  virginem,  equitatum  et  pompam  expectasset,  dixisset: 
Est  hoc  Signum  r^um?  ^fui  bid^  ^olanbt.  Si  rex  nascitur,  omnes  cam- 
panae, bombardae  et  clamores  audiuntur.  Hie  nihil  tale  apparet,  nemo 
haue  nativitatem  regis  huius  vidit  et  expertus  est.  In  illo  vili  habitu  ful- 
minatur  contra  pompam  mundi,  quam  Christus  sprevit,  sicut  est  res  exigua.   » 

zu  22  Signa  addnntur  verbo  ro  r  zu  27  Signum  regis  praesepe  ro  r        Est  bis 

28  audiuntur  unt  ro  zu  28  Nativitas  et  poropa  regis  mundi  ro  r 
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R]  8]g|Dum  factum  ideo  tarn  huoiile  ut  nihil! ,  nempe  in  praesepijo,  ut  exuat 
nos  bcn  l^od^Lften  fd^mutf  nostrae  Ilugil^eit  et  eruat  ocjulos  qui  nur  tiQd^ 
l^ol^en  btngen  ttad^ten,  ut  iusti|ciarii  et  gentil[e8  quaerunt  in  maiestate.  Et 
ut  laeto  Cjorde  ad  eum  veniamus.     Si  venisset  cum  sua  maiest[atey  quis  ad 

i  eum  veniret?  sed  oninino  ablata  maiestas,  baS  fte  nid^t  m^tx  toegt  !unb  fein, 
quia  non  tantum  loci  habet,  in  ftcmbb  l^crbctg  ut  cum  tl^ier|lcin,  baS  l^cift 
maiestjatem  gar  tein  aufjogen,  ut  nemo  excu8|ari,  quod  non  acceperit  eum 
propter  terrorem,  Gerte  non  timebis  a  puella  14  annorum  et  puerpera,  Et 
nuUa  adeet  potestas  2C.  sed  eitelS  quod  nos  alliciunt,  Oportet  fuerint  immites 

10  homines,  quod  miseram  mulierjculam  peregfrinam  loffen  ligen  sie  in  {laQ, 
Si  etiam  non  esset  tanta  Regina  et  nativitas,  tarnen  cuilibet  matri  sie 
faciendum,  fuerunt  flcin,  l^ol^Ct  unb  tl6|c,  non  homines.  68  foU  oBct  fein 
inen  §ut  groffcn  fd^ab  et  nobis  fd^anbe,  baS  toir  uns  nid^t  foQen  für  ^l^m 
furd^ten.    Pastores  territi  maxime,  si  dedisjset  g|roffete  jetd^en,  plus  territi. 

15  Ideo  trofl  et  fte  unb  tl^ut  bai  fd^reden  toedE  et  dicit,  ut  adeant  sine  0|mui 
terrore. 

Uli  sunt  bie  redeten  art|iculi  qul  cor  confirmant.  Ego  praecipue  dico 
praedicatoribus,  ut  sie  l^anbeln  cum  Ejuangelio  et  Christo  et  incip[iant  be^ 

/  ideo  mit  vt  durch  Strich  verb  Cur  Signum  tarn  contemptum  datum  pastoribus  r 
zu  4  über  cum  steht  in  tp  6  funb  sp  über  fein  su  7  über  quia  steht  poterit  sp 

zu  9  über  eitel8  steht  omnia  sp      quod  c  sp  in  quae        zu  11  über  nativitas  steht  filii  dei  sp 
12  fein  bis  14  plus  territi  urU         zu  13  über  inen  steht  Bethleemitis  sp      über  ba8  toit  steht 
et  tarnen  ttoft  sp        zu  14  über  maxiroe  steht  ex  claritate  sp      über  dedis|8et  steht  angelus  sp 
Pastores  r  15  toed  c  sp  zu  toeg      über  adeant  steht  accedant  sp  zu  IS  Adliortatio 

ad  praedicatores  Euangelii  r 

NiSjunt  ^ol^mut  unb  troc)  l^at  erS  ber  toelbt  nibet  gefd^Iogen,  qui  potuisset 

90  habere.  Den  baS  ifl  &o  treflid^  geringe  ace^^^n,  bo8  eS  nid^t  getinger  fe^n. 
Ideo  ut  nobis  exemplum  daret,  ut  resisteremus  superbae  naturae,  cami  quae 
semper  alciora  quaerit  Secundo  ideo  tam  humilis,  ut  eo  securius  nostra 
caro  illum  accederet  Nam  quis  mortalium  tum  accessisset^  si  cum  celesti 
apparatu  advenisset?  quilibet  eum   timuisset     Sed  cum  tanta  sit  humilitas, 

35  paupercula  et  advena  muliercula,  luvencula  infans  infirmus,  Impudentiss[imo8 
fuisse  Colones  et  plane  lapides  et  truncos  qui  tam  pauperculam  mulierem  non 
susceperunt  Ideo  autem  humile  signum  addit  angelus,  quia  territi  erant 
pastores  q.  d.  Ego  dabo  vobis  signum  amicabile,  non  horribile:  'puerum 
infantem  in  praesepio  invenietis'. 

so  Praeterea  notandum  est  omnibus  praedicatoribus:  incipiant  coram  prae- 

sepe   et  abstineant   se  ab  altis   speculacionibus  quae  neque  loquenti  neque 

zu  22  Yilissimum  signum  nati  regis  praesepe  contra  superbiam  et  pompam  munda- 
nam  ro  r  zu  24  Christi  humilitas  peccatoribus  apta  ro  r  zu  31  Corara  praesepe  per- 
manendnm,  non  alcius  ascendendum  ro  r 


Digitized  by 


Google 


672  $rebifiten  bed  3a^te8  1529 

R]  bet  {tippen,  ubi  angielus,  Et  sinite  speculationes,  ha  mit  man  tletieti  l^ilt 
auff  unter  bie  ßngel  unb  teil  ^l^m  nad^  gelten  in  sua  maiestate.  Haec  sunt 
periculo8i8[sima  studia.  Hac  in  re  doctores  facti.  Quando  diu  etuduisti 
deum  esse  unbegiteiffUd^cr  toeifl^eit,  cor  desperatum.  Ex  talibus  bominibns 
fiunt  gcmfen  fteiger  bic  ben  l^olS  ftur^en.  Doct|ore8  8crip|t[urae  non  sunt  » 
qui  in  l^imel  onl^eben  unb  baS  tac^  etft  bauen  unb  mad^en.  Sch|wer[meri 
30^.  6,6sno8triy  quasi  puellus  nihil  sit.  'Caro  non  prode8t\  2)u  fe^  unt)etbonen 
cum  divinitate,  maiestjate  et  sap[ientia  dei,  [diente  bid§  bet  tuinbel  unb  (tippen 
niddt,  ba  bid^  bie  ang|eli  l^in  toeifen,  non  stulti  fuerunt,  noverunt,  quo  te 
ducerent.  Qui  graves  tent|a[tiones  habent^  hinc  habent,  quod  Ilettetn  l^in  10 
auff,  quod  deus  tarn  mirab[iliter  regit  mundum,  tot  gjentes  inOdeles  quod 
bonis  male  est  ac. 

Ibi  eitel  leftetn,  fd^tedCen  et  insuper  blasphemiae.  Sic  l^tur  in  vitis 
pjatrum  de  patre^  ba  fie  bie  jungen  Wond^e  ioq^n  ac.  quando  vides  iuvenem 
ho|minem,  quod  baS  et  gl^en  l^imel  teil  ftjeigen,  etiam  alterum  pedem  in  coe-  u 
lum  gefegt,  detrahe.  Hi  sunt  sap[ientes  qui  suis  specjulationibus  omissis, 
fute  fie  in  bie  Itippen,  M|ariae  tfxin  bie  fd^oS,  qui  recumbat  in  praesepti, 
det  lac.  Et  die:  nescio  de  sap|ientia,  sed  scio:  puella  .14.  annorum  habuit 
puellum  in  praesepi  iac|entem  et  nihil  hab^uit^  ba  l^aben  mid§  bie  engel  l^in 
getueifl  qui  sapjientiores  doctoribus,  too  et  leit  ^nn  bet  Itippe,  illic  manebo.  » 
Si  volnisset  in  maiest|ate  revelari,  non  recumbi  voluis|set  in  praesepi.    Sic 


zu  3  über  periculosi/  steht  ftubitn  (anbeltt  sp  über  re  bis  Quando  steht  arte  doctores 
promoti  in  pap  sp  zu  4  über  esse  tml6egjTeiffli4et  steht  quid  apprehendisti  tp  eu  5  über 
Doct leres  steht  veri  sp  zu  7  über  quasi  steht  leftem  sp  über  sit  steht  nu^e  sp  Caro  non 
prodest  r  zu  9  1.  Cor.  1.  r         11  (quod)  tot      quod  bis  12  ic,  sp  h        zu  13  Maximus  rex 

sedens  ad  dexteram  patris,  Signum  invenietis  eum  in  baptismo  (am  oberen  Seitenrande)  r 
131 14  Vitae  patrum  r  16  omissis  sp  über  füre  fie  19  praesepi  bis  20  gekoeifl  tmt  zu  20 
per  hunc  cognosces  patrem  Matth  11  r  zu  21  über  recumbi  steht  coüocari  sp 

N]  auditori  quidquam  prosunt  5)ie  speculativi  f^nbt  3emfen  fte^gct  bie  fld^ 
tJOtfte^gen.  Sed  hoc  est  meum  consilium,  ut  simplicissime  populum  erudiatis 
ad  edificacionem.  Noli  alciora  et  spiritualia  contemplari.  Ne  erubescas  talia 
loqui  de  praesepio  Christi.  Nam  qui  alciora  scrutantur  et  divinam  volun- 
tatem  percontantur,  bie  l^oben  e^tel  unlufl  unb  Dotfle^gen  fie  fid§  unb  t)ot= 
fletjcn  ben  l^alS,  sicut  nostris  Schwermeriis  accidit  Sicut  in  vitis  patrum 
legitur,  ubi  iuniorem  monachum  exhortatur,  si  alium  videret  in  celum  ascen- 
derc;  ita  ut  unum  pedem  in  celo  haberet,  tum  illi  non  esse  sequendum.  Ergo 
discatis  permanere  coram  Maria  et  praesepio  ^  bo  be^  ift  bet  engel  bet  tool 
gelettct  ben  bto  bifl.  ©q8  ifl  ted§t  ^n  bet  fd^tifft  ftubitet,  alfeo  fid§  etl^inter 
julaffen,  quo  nos  verbum  ducat.    Valeant  Anabaptistae  verbum  vocale  con« 


29  Ergo  bis  31  bifl  unt  ro 
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R]  hoc  praedicatiim  contra  Rot|tenses  qui  externum  verbum  contemDunt,  Vides 
quod  c|or  nostrum  muS  l^eruntet  fatett  unb  nid^t  ofitn  l^tmel  gaffen  unb 
l^oltcn  an9  cuficrlid^  toort  angieli.  Est  exter|nura  munblidd  toort ,  bcm  gl^cn 
pc  nod^,  non  fragen,  qui  deus  mundum  gubernet,  sed  nad^  bct  Iri})})cn,  nt 
6  E|uaDgelium  sonat.  Est  Signum ,  quod  freilid^  in  tota  C|ivitate  nullus 
iacuerit  in  praesepi.  Ergo  omnea  puelli  habent  toicg  vel  mulben,  sed  Christus 
non.  Sic  d^riftttd^  rcgimcnt  gl^et  mit  öcrad^tlid^en  jcid^cn.  Verba  sub- 
limisisima,  chrisliana  ecclesia  ift  l^od^  getumbt,  quando  inspexeris,  i{i|S  etget- 
Itc^,   elenb.     Ideo  si  adfuis|sem,  non   crediidissem   ut   pastores   esse  illum 

10  salvatorem,  baS  ifl  biS  le^t  find  praedicationis. 

lam  L|uc[as  describit  ein  l^ubfd^S  gepet  unb  lobfang  angelorum.  Post 
finem  praedicationis  unb  baS  jeid^en  gegeben,  venit  ad  hjunc  ang[elum  exer- 
citus  ac.  'Gloria\  ^^  bleib  ober  mal  be^  ber  cinfcUig[en  l^ifto[tie  unb 
tejt.      Heri    *Natus    est",    ut    cap|eretis    ista    verba    unb    tüuft,    toaS    fic 

15  l^eiffen.  Sic  manebo  cum  c|antico,  baS  toit  in  aud^  lernen,  et  bene.  Suum 
c|anticum  diviserunt  in  .3.  leifc,  Iur|  unb  gut.  '6l^r  @ot',  'frib  in  terris', 
'hominibus'.  Hoc  est  C[anticum  ang[elorum:  qui  intelligeret  ista  v|erba,  in 
bis  inveniret  magpam  sapjientiam.  Gerte  plus  ftl^et  brinne  quam  in  omnium 
gentilium  lib|ris  et  Tho[mae  de  substantia  angjelorum   .1.  baS  got  fein  e^re 

90  ]^ab|e.     Sic  ang|eli  affjecti  boni,  ut  deo  optent  suum  hojnorem.     Adam  toxi 
bc8  Xcufelä  namen  got  toerben,  fo  ging8  ^l^m  aud^  barnad^.   Impugnabatur  a 
Sat[ana:  *Eritis  ut  dii*  ic.    2)er  l^at  nad^  ber  ©otl^eit  griffen  et  habere  vole- 1.  wofe  s,  s 
bat  dei   ho|norem.     S)ie  t)erf|lud^t    geraubt    got^ett  quam   furatus   instinctu 

1  hoc  bis  contemnunt  unt  praedicatum]  Sacramentum  8  zu  1  Verbum  vocale  r 
zu  3  über  f^alitn  atefu  fid^  sp  Vocale  verbum  r  zu  4  über  fle  steht  pastores  sp  5  Est 
bis  6  praesepi  uni         zu  5  non  potuerunt  errare  r  zu  5,6  über  Cliuitate  nullus  iacuerit 

steht  praesertim  ilU  nocte  natum  sp        7} 8  sublimisjsima  bis  9  esse  unt         zu  11  Canticum 
angelorum  r         16  lux^  unb  gut  unt  zu  18  über  bis  steht  verbis  sp  19  Tho]  Thco- 

logia  S  zu  20  Adam  r  22i23  volebat  sp  über  habere  zu  23  Divinitas  rapta  in 

paradiso  r 

N]temnentes,    cum   hie    videatis    vocale  fiiisse   angelorum  nuncium.      Signum 
S5  igilur  illud  humile  observemus,  circa  quod  inveniemus  Christum.    Catholica 

est  deum  semper  talibus  exiguis  signis  agere.    Nam  omnia  quae  sunt  coram 

mundo  absurda,  coram  deo  sunt  speciosissima. 

Sequitur  Canticum  Angeli:   finita  concione  hac  mox  magnus  exercitus 

angelorum  homines  accessit  laudantes  deum.    Nos  perraanemus  nostro  more 
30  circa  simplicem  textum^  ut  possitis  edificari.     Canticum    dividitur    in  tria 

membra:    'Gloria    in    exoelsis',   *In   terris   pax',   'Hominibus    beneplacitum\ 

Haec  tria  praedicant  angeli  et  exoptant  sua.     Hie  vides  angelorum  descrip- 

26  Catholica  bis  27  speciosissima  unt  ro  zu  25  Catholica  ro  r  30  (aliquid)  edifi- 
cari zu  321674,22  Angelorum  descripsio  ro  r 
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R]  diaboli;  flidt  in  omnium  hominum  cord|ib[us,  etiam  piorum,  alii  finb  gar 
brinnc  ctfoffen,  bo8  ift  bcr  3lat  Slbam  unb  ®oa.  Ula  tentatio  tam  mag|na, 
ut  noD  possit  ctgtunbcn.  @otI|id^  e^t  erat,  baS  ftc  tooltcn  tociä,  l^cilifl  i.  e. 
appropriare  ea  opera  quae  deo  pertinent,  getoalt,  misericordia,  sap[ieDtia. 
SBcnn  einet  Bud^t  auff  toeif[]^cit,  ]^eil[tg!cit,  toeif[]^cit,  est  deas.  Et  lani  » 
leinet  umb  gl^cn  qui  in  ratione  jlidt,  pii  vix  qui  habent  ista,  ftclt  et  fid§ 
mit,  ac  si  ipse  esset  m^ister,  bie  plag  fted  sie  in  l^in,  baS  ntan^  aud^  nid^t 
au8  in  ptebigtcn  lunne,  Ideo  praedicamus  hoc  tantum  his,  qui  bet  el^t  getn 
lof^  toetn,  q[uicquid  baS  gef^meiS  ^|bant  unb  (St)a  bleibt  an  in  l^angen, 
tautum  orant,  ut  non  viucantur.  Sic  canunt  aDg[eli,  quod  honor  per  paren-  lo 
tes  .1.  raptus  unb  geflolen  iterum  ad  deura  red|eat,  quia  per  Christum  in- 
telligunt  omnem  honorem  deo  deb[eri.  Si  rex  inspicit  praesepe,  fo  muS  im 
Corona,  gulben  flud  jlinden:  o  ba8  id^  mod^t  bie  Ixipptn  feigen.  Sic  deiici- 
tur  aniraus.  Sic  istud  princip[ium  totum  ornatum  red[igit  in  nihilum.  Sic 
si  quis  sap[iens,  iustus:  hie  iacet  sapientis^simus  et  doctis[simus,  sanctis[8i-  is 
mus,  ibi  cogitur  d[icere:  id^  tl^et  ^nn  meine.  Sic  toitb  einet  fto,  ut  sua 
sap[ientia,  getoalt  et  q[uicquid  inflat,  lo3  toetbe  unb  baS  \)t)m  bet  ]^eil|onb  ju 
teil  toetb.  Sic  niliil  habet  quo  tto|t.  Sic  R|eges  fiunt  pauperes,  sapiientes 
stulti,  iusti  pec|catores.  Sic  lompt  @ot|t  ju  f|cinet  el^t  et  tum  non  trogen 
super  ista  omnia,  quia  huc  honor  dei  receptus,  quod  confit|eantur,  quod  ipse  so 
deb|e[at  ista  o[mnia  mihi   dare,  quod  non   crescant  in  hortis  nostris ,  sed 

6  ista  mit  4  getoalt  durch  Strich  verb  7  (in]  liominibos  S  8  Ideo  bis  9  q:  unt 
9  totxn]  gent  Ji  toeren  S  q[uicquid  fehlt  S  10  tantum]  Inde  S  per  bis  12  praesepe  unt 
zu  13  aber  o  bj  i($  steht  unb  toitb  fügen  sp  zu  20  über  super  bis  dei  steht  potentia,  opes, 

sapi^ientia       dant  omnia  deo  sp  zu  21  über  quod  bis  in  steht  quae  bona  oorp^oris       et 

spiLritus  sp 

N]  sionem  qui  multipharie  a  philosophis  descripti  sint  Hic  vides  tales  esse 
Spiritus  qui  deo  sinceriter  tribuunt  gloriam.  Adam  instinctu  Sathanae  non 
potuit  deo  Gloriam  dare.  Ita  omnes  homines  naturaliter  deo  gloriam  rapi- 
nantur,  sicut  in  prophetis  videmus,  sicut  propria  gloria  et  iusticia  nos  omnes  ss 
vexat.  SB^t  tüoHen  unS  fclbet  l^elffen,  fcligcn,  Ilugmadden  et  in  summa  om- 
nem dei  virtutem  nobis  ascribere,  botuff  pod^en  to^t,  to^t  f^nbt  e^tel  DoQet 
gotteS  el^r  unb  l^etlidCe^t,  superbientes,  arrogantissimi  prae  aliis.  Haec  pestis 
innata  est  nobis,  non  expellenda  eciam  in  spiritualissimis.  Haec  expugnatur 
hoc  dicto,  ut  credamus  Gloriam  dei  ab  Adam  raptam  per  Christum  esse  » 
recuperatam.  Nam  si  summus  et  superbissimus  rex  despexerit  ad  praesepe 
fide,  mox  cadit  eins  superbia  exclamans  et  optans  se  esse  circa  hoc  prae- 
sepe.    Ita  sapiencia,  potencia,   iusticia  exuitur,   si  hanc  stulticiam,  infirmi- 

zu  23  Sathan  ro  r  (links)  NuUa  creatura  praeter  angelos  deo  dat  gloriam  ro  r  (rechts) 
zu  29  Homo  ro  r  30  Gloriam  bis  raptam  unt  ro  33  lia,  bis  675,22  iacentis  unt  ro 

zu  331675,24  Christi  infirmitate  evacuatur  nostra  potencia  ic.  ro  r 
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R]  veniat  e  c|elo  per  hunc  puellum.  S)a  bin  t(5  hJtbbet  in  bic  redeten  otben 
fomen  relinquens  deo  suum  hon|orem.  2)aS  feigen  btc  licBcn  cngcl  gern,  ut 
deus  suum  ho[Dorem  toibber  et  nos  in  nostrum  flanb.  Et  tum  iste  honor 
redditus  abrogat  inimicitiam  inter  dos  et  deum.    Deus  apud  dos  8[uum  houo- 

6  rem  iDveDÜ  ut  fures  unb  fd^eltf  i.  e.  ut  cred[amu8  in  Christum:  quaudo 
credoy  quod  Christus  fol  mein  l^eilonb  fein,  certe  dod  iuvabit  me  mea  iustitia, 
sap[ieDtia  quam  iuveDio  apud  so|lum,  Sed  credo  an  ben  iDÜrmum  et  qui 
mluimus  est^  quaudo  uihil  credo,  ergo  dod  hereo  meae  saptieotiae,  tum  habet 
deus  suum  ho[Dorem,  tum  fit,  quod  deus  det  et  servet  mihi,  et  ego  acoipiam, 

10  et  SIC  DOD  rapitur  deo  houor.  Ideo  l^aben  julernen  an  bem  engclifd^ 
c|ant[ico,  doDec  vid[eamus.  Certe  verbis  discimus,  muudus  uuoquam,  quia 
bie  gifft  di|viDitatis  adeo  iDsitus,  ut  s^piritus  s|aDctus  difBculter  ex  piis, 
redditur  deo  ho[Dor,  quaudo  unS  euffem  nostrae  6ap[ieDtiae,  iustitiae  et 
heremus  dei    miseri[cordiae  per   Christum,  quod  omuia  det   et   faciat    per 

15  puellum.  Vocaut  aDg[eli  puellum  djcmiunm  et  qui  toibbetbting  honorem 
deo  et  hoimiues  reducat  iu  eum  statum  iu  quo  creati  a  deo. 

S)ie  anbet  leife  'Et  in  terra  pax'.  Fjructus  fidei  est  pax,  ut  cum  deo 
et  homioibus  pacem  habjeamus,  quod  Christus  reducit  ho[miDes  ad  deum 
et  reducit  dos  Id  rectum  statum,  veuit  pax,  Bo.  5.  sed  per  Christum,  per9i9m. 5,1 

90  aliud  medium  dod.  Si  folt  frib  ]^a6|en,  oportet  per  puellum:  si  credis,  baS 
baS   otm  linblein  l^lffcn  folt,   l^at  deus  fein  cl^t  et  dominus  dabit  tibi 

2  suuin  bis  3  toibbet  unt         6  ut  (1.)  über  (apud)  6  mea  c  aus  sua         7  (non) 

invenio      über  80|laiii  steht  (ipsum)  sp      infirmum]  infinitam  S        8  est  quando  über  nihil 
zu  12  pÜB  c  sp  in  pioram,  darüber  cordibus  sp        über  redditur  steht  euellat  sp  zu  14 

über  per  steht  hunc  sp  16  bo  bis  quo  unt  17  in  terra  pax  sp  über  fructus        2  r 

zu  21  über  l^Iffett  steht  aQein  sp      über  fo(t  steht  lan  sp 

N]tatem  et  iuiusticiam  Christi  iu  praesepio  iaccDtis  videt,  dicebit:  5HJo8  id§ 
l^oben  fol,  baS  mug  id^  Don  bifem  !^nbe  l^aben.  Ita  dabimus  deo  gloriam 
Dobis  Dihil  ascribcDtes.    Sed  omDia  doDa  spiritualia  et  corpondia  a  deo  a 

25  celis  dari,  boS  fold§  Iratotl^  tfn  unferm  gortten  nid^t  toad^fc.  Cum  ita  deo 
gloriam  damus,  sequitur  pacata  couscicDcia,  redit  pax  iDter  deum  et  houiiaem. 
Summa  fides  bet  brenget  bie  el^r  gotte  iotber,  per  quam  fidem  omoia  a  deo 
expectamus,  accipimus  uihil  Dobis  ascribcDtes,  iD  solo  Christo  heremus.  ^Ifo 
l^ot  nl^ue  got  toiber  fe^n  ampt  unb  boS  f^nbt  bel^elt  fernen  nl^amen  unb 

so  om^t.     Impii  autem  hoc  dod  faciuut,  deo  dod  possuut  gloriam  dare,  quia 

DOD  possuut  se  evacuare   ab   hac  peste  gloriae   propriae  et  iusticiae  2C.  et 

soli  deo  adherere.    Hoc  opus  est  spiritussaucti  solius,  dod  Dostrarum  virium. 

*Id  terra  pax*.    Sequitur  fructus  fidei,  pax.    Sicut  Paulus  dicit  Ro.  5. 

*Iustificati  per  fidem   pacem   habemus'.     Nam  cum  deus   iu  suam  gloriam  «8m.  $,  1 

zu  23  Gloriam  deo  dari  ro  r  24  Sed  bis  29  f^t  unt  ro 
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R]  paoem,  ut  non  sit  coD[scientia  inquieta.  Ideo  optaut  angjeli,  baS  unfet 
l^ier^en  3tt)  ftieben  fe^,  ne  adesset  pieccatum,  sed  pax  cum  deo  et  hominibiis, 
Quando  Christianus  certe  tid^t  uid^t  unfricb  an,  sed  l^cltS  ba  für,  quod 
nihil  habjeat  et  possit  habere  nisi  per  puellum,  qI|I  fein  trofl,  ita  the|8aurus 
iste  puellus.  Ideo  non  superbit  de  sua  6ap[ientiay  si  alius  non  vult^  nihil  & 
curat,  quia  q|uidquid  habet,  non  habet,  baS  er  fol  btauff  ftol|tetn,  sed 
super  Christum.  Sic  Christiani  sunt  glcid^  gcfinnct.  Sic  non  beger|t  fein 
sapjienlia  nid^t,  ut  incommodem  mea  potestate.  Sic  quando  deus  habet 
honorem  suum,  cum  deo  et  hominibus  pacem  habemus,  fo  t)iel  an  unS  ifl. 
Sed  qui  deitatem  nid^t  loffen  faren  et  volunt  ho|norem  habere,  illi  non  lo 
possunt  habere  pacem.  Hinc  papa,  principes  grassantur.  Nos  praedicamus, 
ut  eorum  r^men  sit  in  pace,  Sed  volunt  ho[norem  habere  dei,  tum  oportet 
hab[eant  unftib.  Ang[eii  cecinerunt,  boS  ir  folt  bie  el^r  nid^t  l^aben. 
Christus  ideo  venit  et  iacuit  in  praesepi,  ut  exuat  vobis  divinitatem  et 
honorem.  Non  est  dicendum:  ^ä)  tüil  mit  mcim  gcU,  gtoolt  braud^en,  is 
sicut  volo,  non.  Dicuut:  leifct,  ftenb  bonum,  sed  baS  erS  utatur  pro  sua 
vol[untate.  Sic  si  sancti  essent  et  fa[cerent  opera  b[ona,  pateremur.  Sed 
fc^en  bic  fron  ber  mojleftat  brau  et  d[icunt  debere  nos  fidere  his  operibus, 
ideo  mod^en  fie  unfrieb.  Inter  superbos  semper  est  iurgium.  Ratio:  @ot 
lan  fein  el^r  anbcm  nid^t  loffen.  Et  ipsi  nolunt  dare  Et  ipsi  inter  se  teil  20 
einer  bem  anbcrn  bud^en.  S^umma  SLummarum:  eS  ifl  urtib  bie  el^r  jutl^un. 
Sitis  contenti,  inquit  deus,  quod  sitis  sap[ientes,  iusti  2C.  sed  honorem  loft 
mir.     Sed  non.    Ideo  fructus  sit  furtivi  honoris,  baS  ir  im  blut  fd^toimbt. 

2  feien  8  zu  3  über  ChrLstianuR  bis  unfrieb  stelU  homo  credit  in  iUum  puellum  sp 
zu  4  über  tbelsaurus  steht  est  vnicus  sp  zu  5  über  puellus  steht  credeuti  sp  12  volunt 
liomines  habere  deitatem.    ideo  oportet  8  23  furtivi]  fortunao  S 

N]  restitutus  est,  mox  eins  officium  sequitur  reddendo  nostras  consciencias 
pacatas,  ita  ut  nuUum  peccatum  nos  mordeat  6^n  ßl^rifl  l^elt  ftd^  barüor,  «5 
ba3  er  nid§t§  ^obe  unb  nid^tä  l^aben  fott,  ideo  in  solo  Christo  heret  unico 
thesauro.  Adveniente  mundo  et  auflRerente  illi  gioriam,  sapienciam,  divicias 
patitur,  quia  in  hoc  Christo  omnem  habet  thesaurum,  barumb  le^t  crS  fro* 
lid^  unb  i^elbet  fribe.  Sicut  hodie  facimus,  qui  nulli  iniuriam  &cimus,  pati- 
raur  a  Thirannis  persequutoribus  sine  caussa.  Impii  autem  non  habent  30 
pacem  neque  active  neque  passive.  Active,  quia  Omnibus  insidiantur,  Pas- 
sive, quia  sua  defendere  volunt  et  non  aflTerre  omnia  hello  et  cede  defen- 
dunt  sub  pietatis  praetextu  peccatum  arbitrantes,  si  quid  iniuriae  paterentur, 
dicentes:  6olbc  iä)  ba§  leiben,  id^  tl^ete  §unbc  baran.     Nolunt  privari  sua 


zu  24  Pax  Cliristianorum  in  terra  ro  r  zu  28129  In  persequucionibns  in  pace 

vivunt  Christiani  ro  r        30  Impii  bis  31  active  neque  unt  ro        zu  31132  O*^  r        zu  33 
Impii  non  sunt  in  pace  ro  r 


Digitized  by 


Google 


3lx.  79  [26.  ^cacmbet]  677 

R]  Sed  qui  relinquit  deo  ho[norem,  habebit  pacem  et  suiBcientiam  omniuni. 
Ideo  2  Optant  ang[eli  fLructum  fidei  pacem,  ut  b[ona  con[scientia  erga  deum 
et  fein  IcBen  ftiblid§  erga  deum,  hunc  fructum  ostendimus*  Vellemus,  quod 
omnes  in  pace  regerent    Gerte   pax  ifl  itt)   unS  et  nos  fle  crl^altcu  Bc^  tr 

s  tnoieftat  et  tarnen  non  pacifici  esse  queunt.  Tantum  dicimus,  ut  honorem 
deo  reddant  canentes  hoc  c[anticum  cum  angelis.  Si  hoc,  fo  toolt  tottS 
mad^cn,  ut  vellent.  g8  mangelt  Bc^  unS,  tabent  8ap[ientiam,  iu8ti[tiam,  fie 
toollen  bte  el^r  oud^  ba  ju  l^aBen.  Gerte  papae  coutigit,  donec  fic  bcr  tl)t 
untettounben,  fo  long  l^Qben  fie  ftib  ntd§t  gel^obt  et  Episcopi.    Gerte  si  deo 

10  relinq[uimu6  ho[norem,  dat  omnia  abunde,  omnia,  inquam.  Yide  .1.  art[iculi 
SymbLoli  expositionem.  Irapii  non  content!,  quod  det  mundum  pl[enum 
bonis,  quin  hab[eant  similem  honorem.  Q[uicquid  habeas,  gebend,  ut  deus 
hab[eat  honorem,  ut  scias  nulla  re  fidendum  quam  puello  iacenti  in  cunis. 
Utar  re  mea,  8ap[ientia,  sed  fol  mein  el^r  nid§t  fein.    Gerte  statim  dictum, 

15  sed  ut  praestemus,  quod  possumus,  docemus  hoc.  Nos  certe  per  g[ratiam 
dei  in  c[orde  hab^emus  pacem  erga  deum  et  hominibus  ftib  loffen. 

.3.  'hominibus'.  Hoc  Optant  etiam  dil[ecti  ang[eli,  ut  post  hono[rem 
i.  e.  quando  deus  habet  ho[norem  suum  et  nos  pacem ,  tum  sequatur,  bQ§ 
toir  nid^t  ftieb  l^abcn  Innen.    SOßit  l^olten  tool  pacem,  Sed  saptientes  qui 

so  fidunt  iustitia  sua,  toollen  ho[norem  servare,  habent  neminem,  contra  quos 
pug[nant  quam  nos,  qui  Euangelii  doctjrina  eis  auferimus  honorem  unb  fonft, 
qui  aufert  honorem  unb  gut.  Nos  loffen  ba3  gut,  l^auS,  l^off  liegen  et  bene- 
dicimus;  sinimus  eis  U[nfer  leben,  leib,  Sed  ba  mit  öcrbienen  unband.   Sud^t 

21  Euangelii  ap  über  doct|rina 

N]  gloria,    honore   qui    dei   solius  est,  ipsi    autem    sibi  vindicant,  ideo   multo 

25  sanguine  illam  sibi  rapiunt  S)q§  fol  ^t  ll^on  fe^n:  ^m  blutig  ftetben,  quia 
deo  non  dant  gloriam.  Piis  autem  deo  dantibus  gloriam  sequitur  'pax  in 
terris\  Haec  nostra  iam  est  gloriacio,  ut  hactenus  deo  gloriam  tradiderimus 
et  in  summa  pace  vixerimus  contra  nostros  adversarios  qui  nos  gratis  odio 
persequuti  sunt.     Nam  nos  omnes  magistratus  summo  praeconio  extoUimus, 

30  ipsi  autem  ingrati  fuerunt  et  insaniunt  contra  nos,  non  digni  hoc  Gantico. 
Piis  nobis  deus  omnia  suppeditabit  in  mundo  cum  pace  et  tranquillitate, 
quae  non  adsequuntur  impii.  Quia  pius  in  persequucione  non  litigat  omnia 
deserens,  dicens:  Ego  nullum  thesaurum  habeo  quam  infantem  Ghristum,  ita 
relinquendo  omnia  adipiscimus.     Impii  belligerendo  omnia  perdunt. 

35  'Hominibus  beneplacitum'.    Gloriam  dei  sequitur  pax.    Pacem  sequitur 

'hominibus  beneplacitum\  Quamvis  pios  semper  externe  comitetur  perse- 
quucio  et  nulla  pax,  tamen  quia  in  dei  voluntate  habent  beneplacitum, 
Omnia  dona  sua  deo   ascribunt  cum  graciarum  accione,  ablata  sinunt  cum 

33  Ego  bis  34  perdunt  urU  ro        zu  34  Pii  omnia  relinquendo  omnia  adipiscunt  ro  r 
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K]  nid^t  auff  flutet,  8ap[ientiam,  potentiam.  Do  Ce8[ari  Imperium.  Episcopo 
dico:  si  non  habes  Bat  am  biflumb,  dominus  plus  dabit  Sed  6ud§t  nid^t 
btQuff.  S)aS  mu9  heresis  fein.  Ideo  inquietudo  et  peccatum  max[imum 
nostrum,  bic  funb  Iun[nen  toir  nid^t  umBfll^ctt,  ba  muffen  toir  funbet  toctbcn 
et  deterrimi  filii  diab[oli,  quando  d[icimu8  omuia  eos  deb^ere  habere  quae  s 
habent  et  vid[ent;  modo  non  hono[rem.  Non  aliud  indicarous,  quam  ut 
cap[iant  quod  deus  daret  et  sio^rent  deo  quod  suum,  ntad^^en  pes[simum 
nostrum  p[eccatum.  Ideo  venit  persec[utio,  crux.  2)a8  ifl  baS  btitte  leif, 
ut  quisque  homo  discat  ein  tooILgefaUen  l^oben,  ein  ]^et|  contentum  an  allem 
bent  quod  ei  contigit  Ego  habeo  pacem  cum  deo,  cum  hominibus.  SBil  lo 
mit  ^emonb  ba§  nemen,  ut  ein  tooIgefaUen  btan  l^aben,  baS  ift  fo  tool  ein 
funjl  ut  priora  duo,  ut  quis  possit  c^anere  'toolgef [allen'  in  aUen  jluden. 
Beg[num  Christi  non  in  esu,  p^otu,  sed  @eted^[tigleit  quae  est  quod  credo 
R3m.  14, 17  in  Christum  et  do  deo  ho[nopem.  PLaulus  *s[piritu  S[ancto'.  2)a8  tool- 
gefallen etiam  in  tristitia,  laS  mit  bod^  tooIgefaEen,  quod  secundum  rationem  u 
non  potest.  Yides,  qualis  ars  istae  3  leife,  discat  qui  velit  hoc  c[anticum 
canere,  statim  canimus,  statim  dicimus,  Sed  quando  jut  rem  ventum,  ut 
deo  relinquam  2C.  Sat[an  efficit,  ut  veniamus  ex  istis  .3.  discite  etiam  @ot 
el^t  geben,  ut  credatur  in  Christum  et  non  ftol^  fe^,  Mn  hominibus  b[ene- 
placitum',  tool[gefaHen,  baS  fic^  einet  ttofte  unb  taS  im»  toolgefatten,  toie  » 
ubel  es  im  geltet. 

7  mai^]  no4  S  zu  U  aber  boS  (vor  nemen^  steht  pacem  su  i^  Ro.  14.  r 

16  potest]  praedioo  S  17  statim]  sat  8 


N]  tranquillitate,  ut  ut  dicat:  Quicquid  habuero  bonorum,  a  deo  accepi,  is  mihi 
dedit,  ita  in  hoc  beneplacito  deo  do  gloriam.  S)en  e^n  ^tlid^  ftommeS  l^etcj 
l^at  e^n  tooIgefaQen  an  got  unb  an  bem,  toaS  ^l^m  got  gibt.  6S  fptid^t 
mm,  14, 17  alcje^t:  eS  flel^et  tool  in  prosperis  et  improsperis.  Ideo  Paulus  dicit  lusticiam 
Christianorum  non  consistere  in  extemis  donis,  sed  in  iusticia,  pace  et 
gaudio.  S)en  c^n  gl^tifl  lejl  tfyvx  aHeS  toolgcfoHen,  l^at  le^n  fd^toeet  l^ctcj, 
omnia  Uli  placent.  Omnes  igitur  discamus  hoc  Canticum :  Deo  gloriam  dare, 
Pacem  cum  hominibus  et  deinde  in  omnibus  beneplacitum.  SetnetS  unb 
laffetS  nid^t  3to  e^nem  ot  e^n  ge^en,  jum  anbetn  etauS.  'Gloria  in  excelsis 
deo'  est  Christo  simpliciter  adherere.  Tax  in  terris'  est  tranquilla  con- 
sciencia  coram  deo  et  hominibus  concordia.  'Beneplacitum'  i.  e.  cor  hilare 
in  omnibus  prosperis  et  improsperis. 


24  Dnb  (toad)  26  alcjetyt  hiM  improsperis  wvt  ro  zu  26  Benepladtum  piorum  ro  r 

27  %tn  bis  28  placent  ufU  ro        zu  29  Summa  Cantici  ro  r         30  {anfj)  ttfti        31  adhere 
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^tebigt  am  2.  S&eü^tta^töfeiertag  tta^mittagiS. 

stellt  in  giörctS  9lad^fd§rift  Bos.  q.  24*  »I.  10»-12^  abfd^rift  biefcS 
ScjteS  t)on  3.  ©tol^  in  ber  Stoidauer  ^anbfd^rift  9lr.  XXIX  SI.  13*— 16».  gfetner 
erlitten  in  bem  Slütnberflct  Cod.  Solger  13  »1. 150»— 151*. 

R]  A  prandio. 

ALudißtis  hodie  cel[estem  et  ang[elicum  loBgefiang,  qui  cantatus  b|revi- 
b[U8  V|erbis  et  tarnen  multa  comprehend[it,  nempe  qI  ftom,  qui  fit  per 
Christi  nativitatem.     In  quibus  compreh|enditur  totum  regnum  Christi.    Est 

5  historia  dives  de  qua  multa  praedicanda,  adhuc  tractavimus  nihil  nisi  quod 
ad  fidem,  Tum  exempla  in  matre,  Iosep[h,  pastoribus,  puello  in  quibus 
aUctlc^  tugcnt,  armtut,  gebult,  fQnf[t[mut  quae  omnia  toollcn  loffcn  ftcl^cn. 
Latius  loquemur  de  I[icBen  ang[elis,  ut  profundius  unS  cingcl^e.  Multi  docti 
qui  gl^cn  ^irnel  öcforen,  ^dbtn  fic  untctflonbcn  de  ang^elis  loqui  et  volLue- 

10  runt  mundum  sapientem  facere,  ut  seiret,  quid  ang[elu8  faceret.  8i  omnia 
scires  quae  8cripse[runt,  nihil  scires.  Sed  vide  hie  eos  deseriptos,  si  vis  in- 
tellig[ere,  quales  sint.  Audis,  quid  canant:  *g|l[oria  deo\  *pax\  Ex  his 
verbis  intelligis  non,  an  hab[eant  c[arnem  vel  bcilt,  torf  vel  non,  Non  in- 
telliges,  quis  ang[elu8|  nemo  adhuc  in  terris   fuit  qui  potuis[8et  int[elligere, 

15  quid  corpus  et  anima  eins,  quare  oc[uli  vid^eant  et  aures  aud[iant^  cä  l^cift: 
narraverunt  Hic  int[elligis,  qui  cor  eorum  aff^ectum,  et  hoc  nobis  utile  et 
consol[atione  pl[enum  .1.  ardent  timore  et  c[or  eorum  pl[enum  erga  deum 
bcmut,  non  Bcfd^mcift  mit  bcr  gcftolcn  @ot[l^Ctt  in  quam  induxit  SatLan 
parentes   n[o8tros.     Sicut   ipse    volLuit  esse  deus,  Sic  nos.      De  hoc  vitio 

6  nihil  über  adhuc  zu  9  über  gefoteit  »teht  1^0$  «P       über  f^dbtn  fle  t^ntetftanben 

steht  et  multa  scripseruut  sp      fle]  ft4  ^    • 

N]  20  In  die  Stephani  Vesperi. 

Audistis  hodie  explicacionem  Cantici  Angelici  quod  quamvis  breve, 
tamen  complectitur  scopum  Christianae  vitae.  Nam  hoc  Euangelium  ditiss^i- 
mum  locupletissimis  indiget  enarracionibus ,  sed  nos  haee  simplicissime  pro 
rudibus  exposuimus.  Lacius  autem  loquamur  de  angelis  et  eorum  ministerio; 
25  ut  eonim  magis  recordemur.  Explorati  sunt  multi  in  coelum  ascendentes 
suis  speculacionibus,  quid  nam  essent  angeli,  quid  de  illis  senciendum  sit. 
9lbcr  ftc  f)dbm  fx^  \)n  bct  fünft  Bet^on.  Hic  videtis,  quid  sit  angelus 
eiusque  officium.  Supervacaneum  est  disserere  figuram  angeli,  an  sit  ala- 
tus  }c.  Nos  naturalia  non  possumus  scrutari,  quomodo  oculus  videat  et 
80  nasus  olefaciat:  quomodo  spiritualia  sciemus? 

zu  26  Speculaciones  de  aDgelis  ro  r 
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R]  puri  Sunt  pleDi  sap^ientia,  potentia,  omni  b[ono^  8eted§[ttg{ett ,  sanctitate 
unb  uBcrfd^Ltocnglid^ ,  nam  unus  angLelus  fortior  omnibus  ELegibus  terrae  et 
in  uno  momento  deleret,  ut  praestiterunt  AngLeli  in  man  rubro  et  in 
exerLcitu  AsLsyrlorum.  Nihil  est  cum  hu[roana  potentia,  sap[ientia|  8an[cti- 
täte  gegen  ben  ang^elis.  Et  tamen  nullus  eorum  his  utitur  in  honorem  jc.  s 
.1.  qui  fecit,  fnit  Lueifer  }C.  ideo  tam  humiles  erga  deum  et  ag[no8cunt  ista 
orania  a  deo  se  habere,  non  a  seipso.  Ideo  dant  deo  honorem,  laudant, 
g|rLatias  a|g[unt  deo  ex  t[oto  corde,  virib[U8,  Gilt  atmet  jlod  qui  vix  a  b  c 
novit,  toeiS  ntd&t,  U)te  et  fol  geBetben  cum  sua  max[ima  Ilugil^eit,  et  ibi  tot 
mih'a  aug[elorum  quorum  nullus  non  est,  qui  non  sit  humilior  tali,  quae  est  lo 
8ap[ientia  SalLomonis,  prophetarum,  ApLOStolorum  erga  ang[elorum?  Et  nos 
cum  ple[num  cochlear  8ap[ientia  habemus,  ttd^ten  toit  totten  Ott  et  volu- 
mus  docere  et  non  vidLcmus  tot  milia  ang[elorum.  Ideo  proponitur  hoc 
nobis,  ut  eitel  el^t,  sap^ientiam  Quftottett.  Si  multum  scias  et  potens  sis 
utcunque,  quid  es  in  comp[aratione  ang^elorum  unb  bet  btuftet  ftd^  leinet,  u 
sed  humil[es.  %o  vero  tüeiS  fut  gi^offet  toeiftl^eit  nid^t  bI[eiBen.  Ideo 
discamus  exemplum  humilitatis  in  ang[elis  et  cog[nitionem  multo  maiorem 
homine  et  tamen  relinquit  deo  honorem,  quid  ^o?  Vides,  quod  nullus 
homo  in  terris  qui  ita  bemutig  ut  angLelus,  Sed  econtra:  ^^e  gttoffet 
sap[ientia,  iustitia,  potentia,  j[e  gtoffet  l^od^mut,  non  oportet  adsit  Sat[an  qui  so 
bet  el^t  tüete  et  in  piis.  Conclude  ex  isto  tex^tu,  quod  nullus  aDg^elus  tam 
ftol^  fe^,  qui  minimum  hominem  in  t[erra  despiciat,  unb  fd^emen  ftd^  bet  un» 
fletigen  adhuc  natut  ju  bienen.  63  batff  ftd^  einet  Btuften  umb  einet  atmen 
l^aut  tüiHen,  quod  horam  fd^on  ift  in  facie,  baS  ftnb  tüol  anbet  fd^ene  geiflet 

8  fiod]  faulet  8         14  (loft)  aufrotten 

N]  Primo  angelus  nihil  aliud  est  quam  Spiritus  landaus   deum  et  gloriam  2& 

deo  tribuens,  summae  sapienciae  plenus,  dives  fortitudine,  sanctitate.  Nam 
unus  angelus  forcier  est  toto  mundo,  sicut  in  exemplis  videmus,  ubi  unus 
3ff.  87, 36  angelus  Pharaonem  submersit,  Sennacherib  185  000  occidit,  £^aiae  38.  Ita 
eciam  sunt  sincerissimi  et  sanctissimi  laudantes  deum,  tribuentes  deo  summa 
humilitate  gloriam.  Vae  nobis  superbissimis  hominibus  quorum  sapiencia  3o 
nuUa  est,  ut  tantum  nos  extollamus  in  nostris  donis.  Ita  in  figura  et 
humilitate  aogeli  discamus  expellere  nostram  superbiam,  Cogitantes:  si 
angelus  sapientissimus  Spiritus  non  extollitur  superbia  et  arrogancia,  quid 
ego  miser  homuncio  superbiam?  Primum  videte  NuUum  hominem  in  toto 
terrarum  orbe  tam  humilem  esse  ac  angelum.  Nam  quo  plus  donis  est  s« 
decoratus  homo,  eo  plus  superbit  Sed  angelos  vide  non  enibescere  miseris 
hominibus  loservire:  et  nos  fragiles  creaturae  adeo  arrogantes  sumus  nemini 

25  Primo  bis  26  sanctitate  unt  ro        zu  25  Angelus  ro  r        26  fortititadine        zu  32 
Humilitas  angelorum  ro  r  zu  35  Arrogancia  hominum  ro  r 
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R]  et  serviunt  pes^simis  neb[ulonibu8  custodientes  a  peri[Culo  aquae,  ignis;  Et 
leinet  tft,  benS  tjetbteuft,  ut  talibus  serviat,  sed  libentis[8ime  faciunt,  eque 
quod  bLODis  et  malis  serviant  Quando  d[ominu8  l^eiftS  ein  ftrol^olm  auff» 
lieben,  facLiunt  ex  corde.  Hoc  certe  non  facimus.  Ideo  angLelorum  huroili- 
5  tas  erga  humaDam.  Ideo  ex  corde  dil[igere  deb[erau8  ang[elos,  ut  non  für 
^n  entfe^en,  sed  certi  simus  eos  esse  umb  un3  et  servire  cum  oLmni  gaudio. 
Sic  non  fit  mundo  ja  inter  Sanctos  .1.  puri  sunt  a  vana  g[loria  et  tamen 
pleni  Omnibus  donis  quae  inflare  possent,  fo  ttefflid^  getüoltig  fein  et  tamen 
servum  esse,   fo  l^eilig  et   tamen   non  curare.     Si  mihi  serviret  T[urca  vel 

10  Rex  Fran[ciae,  max[ima  humilitas  esset,  mundus  iactaret  ti[biis,  sed  quid 
erga  ang[elum,  qui  custodit  me  dies  noctes,  nint^t  {ein  folt  btttmb,  non 
saluto,  non  g[ratias  a[go.  Quis  bringt  in  boju?  lUa  humilitas.  Si  meminit 
hoc  c[anticum,  novit  omnia.     Sed  quia  nos  ignoramus,  ideo  nee  jc. 

.2.  disce  angelos  hinc  quod  canunt  'pax  in  terris'',  quod  angelis  nid^t 

lÄ   tüol  ift,  quando  homines  gravati  in  con[scientia  aut  externe  bellum,  unftib, 

rauben,  ntorb.     Et  cor  eorum,  ut  tantum  sit  pax.     Sic  Christus  'gaudiumsui.  15,7.10 
est  angelis',  satis  scriptum.    Ibi  non  vid[emus  iterum,  qualia  ossa  et  vestes 
hab[eant,  sed  quid  cog[itent,  quid  in  corde  hab[eant,  profunda  angeli  vide- 
mus  i.  e.  opt[imum  in  ang[elis  i.  e.  cor  eorum  video,  nempe  quod  gaudium, 

so  luft,  begir  iu  eo  sit,  quod  non  sit  con[scientia  turbata  p[eccatis  et  ut  in- 
vicem  pacem  hab[eamus  et  in  terris  nullum  ntorb,  l^oS,  gonct  }C.  Ad  hoc 
etiam  serviunt,  l^clffen  unb  ftnb  ba  be^,  ut  corda  ad  talem  pacem  veniant 
et  non  sint  bella  in  mundo,  SBen  bie  enßel  tl&eten  unb  non  l^ulffcn  ben  leutcn 

1  neblulonibus]  nobis  S  6  tfti  c  aiu  t^nS  10  ti]  te  c  atts  ti  S  12  bringt] 

btingt  S        12I13  Si  nouit  hoc  cor,  nouit  8        13  nee  K,]  superbimas         17  satis]  scitis  S 

N]  servientes.    ©ie  faren  jtt),  bie  oller  fd^onjien  ge^fier  unS  i\ü  bienen:  quia  a 

85  deo  ad  ministerium  sunt  creati,  ideo  quam  libentissime  faciunt  primo  deo 
servientes,  illi  gloriam  dantes,  hominibus  servientes,  purissime  custodiunt  dei 
mandatum,  quod  nos  non  facimus.  Summa:  angelus  est  minister  ber  und 
bienet,  luartet  m^t  freiüben  unb  froloden.  Illi  sunt  altissimi  spiritus,  sanc- 
tissimi  et  potentissimi,  et  tamen  sunt  humillimi   et  servi  nostri.     Si  aliquis 

80  rex    mihi   inserviret,  quantum  tumescere  deberem?    Quid  mihi  gloriandum 
est,  si  angelum  sciam  ministrum  meum?    Secundo  angeli  canunt  cantilenam, 
gaudent,   consolantur   nos   adflictos  et  mestos  homines.      Sicut  alibi  Tlus8tt!.i5,7. 10 
gaudeut  super  uno  peccatore  quam  super  99  iustis'.    68  le^t  ^n  e^nem  engel 
nid^tS  onber»  ben  freube,  luft  unb  tounfd^  uns  jum  gutten,  custodiunt  nos 

85  a  malis,  discordia,  hello,  fie  bienen  unb  tül^cren,   boS  \o\)x  nid^t   ^n  be§c 

zu  26  natura  et  ministerium  augelonim  ro  r  27  Summa  bis  28  froMen   unt  ro 

zu  27  Angeli  ministri  nostri  ro  r  zu  32  Gaudent  de  nobis  ro  r  33  (SB  bis  682,  24 

unfal  unt  ro  zu  33  Natura  et  ofßcinm  angeli  ro  r 
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R]  unb  toctctcn  bcn  fltffttgcn  ))f eilen  SatLanae,  f^aS,  mxh,  BIut[bcr8ieffen,  nemo 
ex  domo  in  ecLclesiam  poseet  ire,  toirb  oIS  fd^totmen  bol  Hut,  l^afS,  neib. 
Nam  Sat[an  nihil  agit  semper  quam  unfrib  Qtttid^t,  ut  mundum  rep[leat 
peste,  fd^tt)Ct3  fud^t,  ftig,  S^ub[ttti,  fecten.  8i  non  servirent  angeli  et  non 
haberent  saltem  pro  se  pacem,  sed  semper  cog[itant,  ut  hanc  nobiscum  » 
fd^affen,  scilicet  cor  quietum  ad  deum  et  invicem  paeem.  Quidquid  pacis 
est,  hoc  fd^afft  unfet  ]^[crt  ®ot  per  angLclos  etiam  apud  impios.  Et  hoc 
indicavit,  quod  sivit  apparere  mag^nam  mul[titudinem  ce][e8tiura  apud  illam 
nativitatem,  ut  Christianus  qui  c[oram  mundo  deseritur  a  potentib[us,  an  bic 
fcIBig  flot  aliam  tto^  hab[eat  meliorem.  Cum  hospes  pd^  ntd^t  onntm|)t  lo 
Christi,  quid  fit?  non  unus,  non  mille,  sed  Un3e[li9  toufent  engel  adsunt 
unb  toarten  ouff  btnft  et  canunt  unb  laffenS  ein  öL^offe  ßnob  fein,  quod 
servire  deb[eant.  Non  fit  propter  Christum  tantum,  sed  propter  nos  quibus 
natus  puer.  8i  huic  credimus,  vid[emus;  quales  amici  angelorum  max[imu8 
ex[ercitus  qui  letantur,  canunt  unb  f))rin9en.  i* 

.3.  sie  canunt  'Hominibus'.  Ex  corde  Optant,  boS  toit  tooltcn  ge« 
b[enlcn,  e§  ^ai  hin  not  i.e.  serviunt,  ut  nos  gcttoftet  fein,  nid^t  bcrjogen, 
tjerj[tDeifeIn,  nid^t  loffen  nid^t  uBcl  gefallen  q^uicquid  contigerit  nobis.  Qui 
potest  Christianus  talia  eloqui,  comprehen[dere,  quod  sit  homo  miser  et 
derel[ictus  in  mundo,  maledictus  in  c[ame,  non  datur  ei  panis  et  est  ut  lo 
sut.  9, 58  d[ominus  suus,  non  habens,  ubi  caput,  et  tamen  fo  gtoS,  baS  fld^  l^iutel  unb 
ter^ra  uuiB  feinb  toiUcn  [\ä)  regen,  ber  l^imel  mu8  ler  toctben  umB  feint 
tüitten,  cum  unus  ang[elus  toer  mir  lieber  quam  100  Iauf[enb  SurdCLifd^ 

8  indicat,  quid  sint,  apparent  magna  milicia  ooel:  apnd  8  QjlO  a  potentibos,  Ott 

biefelBioen  sciat  aliam  8         tu  16  .8.  r  20  mundo,  imo  ictus  in  corde,  non  8 

N]  getoiffen,  feunbe,  unfal,  S^l^irannen.  Nisi  esset  illorum  ministerium,  Sathan, 
mundi  princeps,  omm'a  piorum  impleret  sanguine  et  hello  ingurgitaret  mun-  95 
dum  aut  peste,  fd^lue^ffud^t  aut  alio  malo  deleret  Hoc  fidelissimi  Uli  servi 
depellunt  dei  voluntate.  63oId^  unglug  tüeggeleget  fotten  to^r  got  jto  fd^re^bcn, 
ber  burd^  bie  engel  foId^S  tpegnl^eme.  Sicut  hie  Christus  ab  omnibus  homini- 
bus  et  creaturis  derelictus  ab  innumerabili  angelorum  exercitu  custoditur. 
Hoc  non  propter  Christum,  sed  in  nostrum  exemplum  scriptum,  ut  creda-  so 
mus  exercitum  angelorum  nobis  astare. 

Ideo  'beneplacitum"*  nobis  canunt,  tametsi  crux  instet  Christianis,  tamen 
in  iHis  habent  beneplacitum.    Eciam  si  pius  sit  pauperrimus  et  miserrimus, 
letetur  tamen  sciens  totum  angelorum  exercitum  sibi  congaudere.     Sed  cor 
nostrum  ita  obduratum  est,   ut  haec  non  sapiat,  non    potest   capere  cum    » 
dileccione   crucem.     Pü  autem,  cum  sciant  haec  a  deo  fieri  seque  habere 

mi  28  Angelorum  exerdtas  pio  astat  ro  r        34  (impo)  cor        ssu  36  Pii  in  omnibos 
rebus  habent  beneplacitum  ro  r 
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R]  letfcr,  RLCges  t)on  f Ltanltcil]^.    An  non  ex  animo  deb[emu6  dil[igere  Christum, 
deum  et  angLelos?    Sed  CLor  nostrum  tjetfl^^lcmmct ,   ©tutnb  fol  toit  Bittid^ 
uns  laffcn  toolgcf allen  l^oBcn  in  illo  momentaneo  2.  Cor.  4.  ut  sint  partieipe8a.«oc.4,i7 
huius  societatis,  qui  serviunt.    Ideo  si  bene  vis  pingere  angLelum,  male  bir 

»  in  auffS  attetfteunb[ltd^jie,  ut  est  homo  qui  fuit  clementis[8imu8,  proclivis[8i- 
mus  ad  serviendum,  qui  tarnen  vix  est  umbra  erga  ang[eli  ministerium. 
Sic  habet  Christianus  tto|  bcr  nid^t  auf jutebcn  ift.  Et  mox  muft  tag  tt)etben 
unb  finjiet[nt3  tocid^en,  ut  pasto^res  lucem  habLeant.  Praesepe  non  ornatur 
auro,  ))erUn,  sed  fd^tucbt  unter  eitel  taufent  taufcnt  enget,  ut  omnis  pompa, 

10  quam  omnes  R^eges  habent  in  terris,  eitel  ttcrf  ijl.  Angeli  ultra  f äffen 
puelLlum  inS  l^t^  et  canunt  c[anticum.  Quid  si  eoraburor  et  cog[ito: 
mecum  ang^elus,  Hie  aderit  et  videt  auff  bie  afd^?  Si  modo  apprehLendo 
puellum  et  plaoet  ut  pasto[ribus,  tum  tto|  ad  ang^elum,  quod  mors  un8 
lad^en,  quod  nostri  servi,  ipsi  domini  ipsorum,  baS  ®ab[riel  unb  ^id^a[el 

IS  folten  mitS  ptt  mad^en,  et  tarnen  faciunt.  Ideo  dicit  hie  'militia  cel[e8tis', 
vocat  'l^etfd^ar'  et  pingit  ang[elos,  quasi  sint  ein  feltlaget.  @S  mag  fein, 
ba8  bie  enge!  an  untetlaS  3U  feit  liegen,  quia  Sat^an  noster  adver[sarius 
potenti8[simus  et  semper  ligt  im  feit  et  posset  nos  uno  momento  perdere. 
Sic   vides  multos  perdere  in  peste  et  seductione,  Sed  econtra  vide,  quot 

20  maneant  sani,  quod  aliquando  übt  fein  muttüiHen  an  einem,  ut  lupus  ove. 

Omnes   quot   deo  serviunt,   l^eiffe   SRittet,  Ideo  ang^eli  etiam,  Et  PLaulus 

sepe.     Ergo  dicit  scriptura  ang^elos  esse  im  fteten  binft  unb  titterfd^Laft. 

^In   quo   serviunt  deo?  non  eget  eorum  ministe[rio,  sed  ut  nos  custod[iant 


2  denm  Über  1  Christum  4  societatis]  so^         6  est]  iste  8  6  angteli  mini- 

steriam]  aDgelum  miserum  8        10  vitro  8 


N]  angelos  comministros,  habent  beneplacitum.  Si  perscrutari  volueris  naturam 
ts  angeli,  propone  tibi  sincerissimum  aliquem  amicum,  qui  summo  candore  et 
adfectu  in  te  sit,  tunc  habes  scintillam  cognicionis  angeli.  Nam  illi  angeli 
faciunt  nobis  omnia  leta.  Nam  hoc  praesepe  non  auro  et  margaritis  preci- 
osum,  sed  angelis  omatum,  qui  omatus  omnem  mundi  cultum  excellit  Hunc 
fructum  habemus  nos  miseri  homines,  ut  si  coram  illo  puero  et  praesepe 
80  manserimus,  aderunt  nobiscum  omnes  angeli  ministri.  Angeli  nobis  descri- 
buntur  et  depinguntur  SBie  e^n  l^eerfd^aat,  e^nc  fclbtfd^lad^t,  qui  semper 
resistunt  Sathanae  vigilanti,  insidiis  seducendo  et  occidendo.  Nam  unus 
Sathan  totum  mundum  perderet:  quid  multi  facerent,  nisi  milicia  angelorum 
illis  cum  ministerio  pio  illis  opponerentur,   ita  ut  pauci  nostrum  intereant? 


SO  (faerimus)  manserimus  2U  32  Angelorum  descripsio  ro  unten  am  Seilenrande 

33  Sathan  unter  (angelus) 
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R]  Sur.».3iSi  cum  solo  Sat[ana  ju  fclt  flnb,  ftnb  toit  tocit  \)txl[OXtn,  ad  Pet[rum:  *Ex- 
petivit\  SQBcn  ergo  potestas  tarn  mag[na  contra  nos,  indigerous  ang[e]orum 
rainisterio,  qui  Optant  un3  al§  glLUrf  unb  l^cil  unb  tl^un  re  baju.  Sic  disce 
ang[elo8  agnoscere,  quod  ang^eli  foI(]^cn  bcfcll^  habent  pro  nobis.  übi  ali- 
quid b[oni  proraovet  tibi  in  corpore,  rebus,  fama,  ascribe  deo  qui  per  & 
custod[iam  aDg[elorum  sie  servavit,  custod[ivit  tuam  domum,  t){e]^e3.  Ideo 
d[icuntur  titter,  quod  mundum  sie  f(J^u|en  unb  6eU)Qten:  q[uamquam  aliquot 
]^in  Q^tn,  tarnen  niaior  pars  manet.  Nos  impii  non  ag[no6cimus  hoc  bene- 
iicium,  non  vid[emu8,  unde  veniat,  sed  quasi  nobis  habe^amus,  et  ultra  hoc 
abutimur  et  ad  hoc  fidentes  nostris  unb  l^clffcn  betn  teuffel.  Angeli  nostra  lo 
nosque  conservant  et  nos  abutioQur.  Ideo  non  folten  bo  mit  ftol^tetn,  sed 
bo  mit  got  3U  Clären  erogare.  Ergo  sunt  freunb[Ii(i^,  miseriLCordes  angeli, 
praesertim  illis  qui  credunt  huic  puello.  Aliis  etiam  benefaciunt,  sed  propter 
puellum  de6cend[unt  de  c[oelo.  Ideo  Iq8  bcitl  augcn  ttid^t  anbctftoo  l^in 
feigen  quam  auff  bicfcit  puellum.  Tum  gaudebunt  tecum  angeli  et  crea[turae,  is 
bic  nod^t  toirb  jU  licd^t  et  pastoLribus  praedicat,  praesepe  fit  parad[isus  et 
c[oelum,  Et  stabulum  flind  ni(]^t,  sed  optime  teu(]^t  et  locus  angelorum  2C. 

3  t^nS  über  aI8  5  promouet]  permanet  ^6»  9  quasi  a  nobis  S  10  fidentes 

nostris]  fraudantes  inuicem  S 

N]  2B^t  fonbcn  Jto  le^ncm  guttcn  lummcn,  non  possemus  unum  verbum  Euan- 
gelii  audire  et  observare  prae  insidiis  Sathanae,  ni  angelorum  ministerium 
adesset  nutu  dei.  Summa:  Omnia  deo  ascribas,  omnem  prosperum  even-  m 
tum:  infortunii  liberacionem  angelis  ascribe.  @ie  f^nbt  bettle  ^fiommen, 
l^nbctmegbc,  defendunt  te,  tuam  uxorem,  liberos,  domum,  agros,  sata  a 
calamitate.  @ie  muffen  un§  gor  betoaten,  et  nos  tam  ingrati  sumus  in  vita 
nostra  et  ita  superbimus  in  donis  dei.  Summa:  Angeli  sunt  freuntlid^C^ 
bcmutigc,  Botm^ctcjige ,  liblid^c  ßc^ftet  fc^n.  Alane  cum  illa  matre  et  in-  » 
fante  et  suscipe  illum:  habebis  econtra  angelorum  ministerium. 

zu  19  Angelorum  praesidium  ro  r         21  €te  bit  23  calamitate  unt  ro         24  Summa 
bis  26  \t\in  unt  ro 


81  27.  2)eaeinber  1529 

^tebigt  am  %a^t  ^of^amt»  ht»  ^nangeliftett. 

stellt  in  aiörerS  9lad^f(i6tift  Bos.  q.  24*  SBI.  12»>— 15%  barin  er  fpdter 
t)ieleg  etflänat  Bea.  nad^gcaogen  l^at.  abfd^rift  biefeS  Iejtc8  t)on  ©tol^  in  bet 
Stoidaucr  ^anbfd^rift  9lt.  XXIX  SI.  16*— 19*.  •  aufeerbcm  überliefert  in  bem 
9lümbet9et  Cod.  Solger  13  951. 151*— 152*. 


Digitized  by 


Google 


9h.  81  [27.  %>^tmbtx]  685 

R]  In  feriis  lohannis  quae  erat  die  lunae. 

A|ud[isti8  histo|riam  d[oceDtera  bic  l^ol^ctt  l^cilLigcn  Icrc  quae  proponi- 
tur  nobis  in  nativitate  Christi  et  per  ang|elum  annunciatur  et  praecip|ue, 
ut  credamus  his  v|erbi3,  quod  sit  noster  saI|vator  dominus  et  etiam  dis|ca- 
5  mus  canere  c|anticum,  ut  deo  reHnq|uamu8  ho|norera  unb  ftib  in  ter|ris 
l^altcn  unb  laffcn  un3  h)olge|f[QlIcn.  Si  hoc  didicerimus,  tum  v|ult  omnia 
dare,  c|oelum  et  teiTa|m,  @r  gunt  un8  tJon  l^jcr^cn  gern,  modo  hab|eat  suum 
honorem.  Tractab|imu8  hoc  flud  quod  scribjit  Euangelista  de  pastorib[us 
qui  illo  tempore  erant   in    campo  observantes  jc.      De  ang|elis   aud[ivistis, 

10  quod  dederint  praedicationem  h|anc  et  monstrarint  nos  ad  saljvatorem  unb 
bcrmoncn,  ut  credLamus,  ®ot|t  banden  unb  loben.  Et  nihil  omiserunt  quod 
praestandum  deo  in  ho|norem  unb  JU  banden  pro  nativitate.  lam  Bringt 
Ct5  unter  bte  leut  Et  L|ucas  indicat  f|ructus  fidei  in  pasto[ribu8  qui  sequendi. 
.1.  notandum,  quod  L|uLca8  left  im  fo  tjiet  bran  gelegen,  ut  adeo  diI|igLenter 

15  describLat,  quod  pasto[res  nocturno  tempore  jc.  fcret  alfo  ba  l^er  et  laudat 
pasto[res  non  a  pretioso  opere,  sed  a  8implici8[8imo,  ^uod  nemo  ad^t  unb 
anfüget:  quid  enim  hoc,  quod  pastor  cum  \)xijt  et  noctu?  Ratio  dicit  ein 
elenb  opus  et  maledictum  dicit  ho|minem  obnoxium  huic  operi.  Sed  Euan- 
gelista sie  commendat,  quod  pl|aceat  angelis  et  nullis   vol|uerunt  off|CnBaren 

20  Christum  natum  nisi  pa8torib[u8  vig|il[antibus  unb  tnarten.  Haec  est  doc- 
t[rina  quae  post  fidem  max[ima  est,  Et  ned^ft  bem  gl|auBen  lan  man  lein 
feiner  ejempel  finben  quam  hoc.  Fides  mad^t  einen  6^ri|len,  postea  non 
ebler  menfd^  in  terris  quam  is  qui  laudatur  in  his  op|erib[us  in  quibus 
pasto|re8.     Ideo  iactat  eos  Euangelista  ante    ap|pa[ritionem    ang|eli,    quod 

8  Tractabiimus  Ins  10  dederint  unt         zu  10  Pastorea  r  zu  13  über  qui  sequendi 

steht  qui  sequi  debent  sp  14  notandum  bis  15  quod  unt  zu  14  Infirme  inope  2C.  r 

1  1  s 

20  Christum  natum  über  19  off  jenBaten       zu  20121  Doctrina  post  fidem  r       22  enim  macl^t  X  f^t 
24  appa:  bis  686,1  rediomnt  unt 

N]  95  Hactenus  audivimus  summam  gloriam  dei  in  Cantico  angelorum,  ut 

discamus  deum  esse  solum  salvatorem  et  deo  soli  demus  gloriam.  Si  haec 
fecerimus,  dabit  deus  locupletiss[ime  beneplacitum  et  pacem.  Nunc  de 
pastoribus  piis  videbimus  qui  eo  tempore  vigilabant  circa  pecudes.  In 
angelis  habemus  exemplum,  quomodo  deo  demus  gloriam  sicut  et  ipsi, 
so  deinde  videmus  professionem  illorum,  qui  omnibus  haec  nota  esse  velint. 
Pastoribus  annunciat.  Hie  in  pastoribus  habemus  exemplum  gratitudinis, 
qui  mox  credentes  ibant  Praeterea  hlc  describit  officium  pastorum  quasi 
dignum  aliquod  deo  placens  et  angelis.  Nam  illis,  inquam,  pastoribus  hie 
angeli   apparent  qui  quamvis   coram  mundo  abiectissimae   condicionis  esti- 

26  (Christ)  deo         29  demus  über  (agemus)         zu  31  Pastorum  fides  ro  r 
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R]  l^utteten  et  postea  quam  redierunt  Ubi  vident  Christum^  redeunt  ad  oves, 
non  cucur{reruDt  in  cenobia,  deserta^  sed  ad  sua.  Et  hoc  laudat  E|uan- 
gelista  et  angeli  mit  bct  tl^at,  baS  ftc  fld^  jufamen  gcfcllcn  unb  pxt\>i%tn 
auffS  fteunb[Itd^{te.  Hoc  exemplum  occultum  toti  mundo ,  Ideo  sequitur, 
quod  isti  pasto[re8  muffen  grc^t,  l^cililfl  Icutc  gctocfcn  et  crediiderint,  Ut  » 
Cornel[iu8,  quales  sunt  S|ancti  ante  Christi  nativitatem.  Cum  ergo  sint 
fidjeles  unb  leben  batnad^,  Ideo  digni  ut  primi  sint,  quibus  reveletur.  Qui 
ergo  fidem  didicit  a  Christo,  discat  exemplum  a  I|teben  pastoribus.  Hoc 
non  discit  quisque,  ubi  praedicationem  et  cjauticum  ang[elorum  novit 
Paßtores  vigilantes  7C,  i.  e.  erant  pastores,  quid  facieb[ant?  toaS  ben  l^itten  lo 
jU  ft^et:  bljieben  in  eorum  statu  et  opus  suae  conditionis  exerce|Dt  et 
simpjlici  corde  et  fide,  Ergo  puri  et  S|ancti  in  corde  secundum  fidem  et 
externe  secundum  obed|ient[iam  unb  laffen  inen  gefaEen  suum  opus,  non 
solliciti,  qui  fierent  cives,  nobiles,  non  infensi  aliis  maiorijbus.  Post  fidem 
est  max[ima  seien tia  iUa  contentum  esse  sua  sorte.  Certe  non  scio,  ut  u 
quisque  contentus  eo  ad  quod  vocatus  unb  Iq8  ^m8  angelegen  fein,  Is 
vivus  Sjanctus  et  infedit  in  celjesti  toefen,  qjuamquam  coram  mundo  non 
appa[ret  Ut  tota  Beth[lehem  non  vidit  et  ipsi  pasto[res,  Sic  mundus  non 
videt  ob   oc|ulos   appa[rens,   Sed   videt   monachum  inoedLere,   baS    fult  bic 

1  quam]  quoque  S  4  exemplum  bis  7  sint  urU  zu  6  über  cred  tteht  quod  sp 

zu  cred  h  bie  nit  sp  zu  6  Comel.  centurio  r         zu  8  über  didioit  bis  a  steht  ex  yerbo 

einoenomen  concionem  et  cancionem  ang:  sp  zu  8/9  über  pastoribus  Hoc  bis  o|aiiticum 

steht  toit  et  fid^  l^oUen  fol  in  externa  couuersatione  Hoc  est  discat  S  zu  10  Pastores  r 
zu  11  über  eorum  steht  suo  sp  über  conditionis  steht  vocationis  sp  zu  12  über  puri  bis 
corde  steht  ut  supra  versu  ab  hinc  7.  sp  13  gefallen  bis  non  wU  zu  14  über  qui  steht 
quo  modo  sp  16  eBt  sp  über  (ext^:  sp)  über  max  steht  Et  certe  sp  zwischen  max  und 
scientia  eingefügt  et  sp  über  sorte  bis  scio  steht  (etuff  fianb  bar  ein  in  (Sott  Bentffen  l^t  sp 
Sorte  sua  contentum  esse  r  zu  18  über  Vt  steht  toie  zu  19  über  ridet  steht  nisi  sp 

über  appa  steht  neutri  ge:  sp      über  Sed  steht  vt 

N]  mantur,  hie  autem  ab  angelis  in  suo  officio  vigiliis  noctumis  commendantur,  lo 
qui  mox  viso  Christo  iterum  iverunt  ad  suas  greges,  non  reliquerunt  illas 
in  monasteria  et  heremos  euntes.  Sequitur  quod  Uli  pastores  sanctissimi 
fuerunt:  credentes  animo  nuncium  angelorum  in  Christum  futuiiim  digni  sunt, 
ut  primi  sint  sancti.  S)te  tüort  lerne  e^n  ^tlid^er  tool,  postquam  Christum 
fide  cognoverit,  ut  in  sua  condicione  et  statu  permaneat.  Uli  erant  pastores,  » 
agebant  officia  pastoralia  contenti  sua  sorte,  non  alciorem  statum  ambientes. 
%cA  tft  e^n  ferner  flonbt,  ut  sit  sua  sorte  contentus  et  diligenter  agat  suum 
officium.  Haec  est  plane  celestis  conversacio,  quamvis  coram  mundo  non 
appareat,  ut  hypocritici  Uli  Status  et  condiciones  qui  oculos  mimdi  aperiunt. 

zu  21  Pastores  ad  sua  redierunt  ro  r  24  (ad)8int  zu  28  Quilibet  sua  sorte 

contentus  ro  r 
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H]  QUgen.  Sed  toaS  fttl|l  gl^et  in  suo  ordiae,  uon  agjnoscit  mimduSi  sed  fit  in 
Docte,  Sed  angeli  vident  et  laudaut:  quis  putasset  hoc  opus^  pascere  oves, 
irrationales  bestiias,  sie  laudare?  Et  L|U[cas  describit,  ut  totus  mundus  ba 
t)on   finge  unb  fage.     Gerte  non   est  Episcopus,  pap[a  qui   bis  pa8torib[u8 

5  funbc  baS  tüoffcr  tcid^cn.  Non  audimus  .1.  loben,  greifen  ab  angelis  ir  tocfcn, 
ut  pastorum^  qui  nihil  operis  fec[erunt  quam  ^r  eigen  fünft,  et  ii  optimi 
homines  in  terris  qui  sie  dil[igenter  faciunt.  Contra  hoc  est  bie  letbige 
plag,  quod  nemo  potest  sequi  hos  pastores.  Hie  Sat^an  f)at  jtt)  tl^un,  quis- 
que  sie  afjfectus  in   terris  quod  sua  sorte   non  contentus.     Da  unumi  qui 

10  non  soUicitatur,  ut  t00lgef|al[len  ifob  Qn  bem  quod  ei  dominus  commisit 
unb  mit  t>U\S  toart.  SDBtt  toexben  bie  l^irten  loffen  l^eilig  bleiben  prae  omni- 
bus.  Ego  fol  ein  prebiger  unb  lefer  fein.  Si  be^  mir  ftunb,  lib|enter  Ke3 
eS  anflehen.  Alius  SchLwermerus,  bie  f ollen  fd^toetgen,  non  docere,  bie 
{unnen  nid^t  fd^toeigen.    Item  orare  debeo^  scribere:  tardius  ad  haec.     Si  es 

15  consul,  iudex,  er  fol8  gern  tl^un.  Si  maritus,  rex,  dominus,  dil[igenter  deb[et 
procurare,  vellet  esse  absque  uxo[re,  utinam  essem  princeps,  nobilis,  nur: 
tücre  iäf.  Sed  cogitandum:  In  hoc  statu  sum,  placet  deo,  angjelis,  opti- 
mus  est,  et  non  mdior,  ©o  bu  erauS  fd^reift  sive  opere  sive  corde  2C.  ©o 
gl^tö   in  ber  toelt  ju  aoten,  ut  quisque  sui    uberbruffig  et  aliorum  Status 

ao  placet  2C.  Quisque  fel^e  Quff  fein  ampt,  barin  er  ftl^e,  et  dilig^enter  et  sim- 
pliciter  toort,  quia  contrarium  fit  in  mundo,  quia  omnes  öcrgeffen  suorum 

1  mundus  bU  3  Et  unt  zu  2  über  angeli  bis  laudant  steht  Oculi  tui  respiciunt 

fidero  tp  3  rt  bis  4  est  uni  4  t^on  über  3  ha  zu  6  über  ix  bis  6  pastorum  sieht 

Episcoporum,  Pontificum  lerusoly:        lacob  parit  pecora  David  Gedeon  (Simse)  r  6  et 

bis  7  du  imt  8  Hie  e  <ius  Die  zu  9  über  aflfectus  in  terris  steht  niemanb  gefeilt  sp 

conteutum  esse  sua  sorte  r  10  non  bis  11  toetben  uni       sollicitatur]  8o^(        dominus 

über  commisit  zu  12  Voca:  Lu:   r  13  Seh]  similiter  8  zu  17  toere  id^  r 

18  f^reitfi  S        zu  20  über  plaeet  steht  Status  sp      über  et  bis  dilig  steht  toaS  int  Befol^it  sp 
21  eontrarinm]  communiter  S 

N]  Hic  autem  vides  ipsos  pastores  ab  angelis  videri,  ab  Euangelista  multis 
verbis  celebrari.  Slll^ier  tft  le^n  SStftJ^off,  flartl^cufer  2C.  qui  ita  describatur 
ut  illi  pauperes  pastores.    ©te  tüurben  ben  l^^rten  nid^t  boS  tuoffer  re^d^n. 

S5  Nemo  enim  illonim  exemplum  sequi  potest  Nam  haec  est  pestis  omninm 
nostrum:  quilibet  odiosam  habet  condicionem  suam.  SUemonbS  l^att  )üoI« 
gefaQen  boron.  Exemplum:  ego  sum  qui  doctor  et  lector  vocatus  sum, 
facio  quidem  quasi  coactus.  Econtra  Rottenses  non  vocati  hoc  ambiunt. 
Ita  quilibet  Magistratus    odit   officium  suum,   alius   aliud  ambit     Solutus 

30  quaerit  alligacionem.  Alligatus  quaerit  solucionem.  Quilibet  dicit:  SBer 
id^  ber,  l^ette  td^  boS  t)orgenommen.    Ita  ut  quilibet  in  sua  sorte  est  sibi 

23  tUl^iet  bis  k.  unt  ro         zu  24  Pastorum  evxofAiw  ro  r         zu  28  Nemo  sua  sorte 
contentus  ro  r  30  (solucionem)  alligacionem 
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R]  officiorum  unb  flofft  auff  ein  anbetn.  Non  est  aliquid  mit  bem  pa^x, 
fd^ufter,  fned^t  k.  2)q3  tft  ein  ftud  t)on  bet  ©otl^eit.  Sic  Adam  voluit 
@ot  nteiftetn  et  dieit:  boS  ift  beffer.  (Sin  fein  gefel,  toeif  tool,  quis  b^onus 
Status^  Sed  aud[iamus  E[uangeliam:  optimus  Status  quem  potes  habere,  est 
is  in  quo  iam  es.  Si  maritus,  dod  potes  meliorem  et  sup[eriorem  habere.  & 
Si  servus  et  te  t)erbingfi  domino,  scito  te  esse  in  optimo  statu,  donec  es 
famulus.  Et  tl^ue  diligenter  et  simp[iiciter  quod  tui  officii  unb  gebend, 
quod  non  maior  Sjanctus  in  terris,  Et  verum.  Si  servus  facit  quod  dominus 
iubet  et  habet  fidem,  est  exter[na  sua  convers[atione  ein  lebenbiget  l^eilig 
unb  eitel  opt|ima  de  quibus  ang[eli  caneut,  si  etiam  ollas,  mensas  laves.  lo 
Sed  baS  fll^et  nid^t  ein.  Utinam  essem  domina,  toere  id^,  tütx  be8  XteufeU 
nomen.  Si  sie  fa[ceres  et  maneres  simplex  et  non  d|iceres:  tpere  id),  sed: 
3d§  bin,  et  simpliciter  servires  in  hoc  statu,  Et  lieftS  @|ott  befolgen  fein, 
quomodo  faceret  te  dominam  et  in  alium  statum  transferret  Cum  eigo 
ord|inaverit  deus,  ut  huic  serviam  domino,  lib^enter  et  fid|eiiter  faciam.  Tunc  u 
toutbe  et  bid^  lieben  unb  bir  3ufd^idkn,  ut  esses  reid^  unb  feiig,  Sed  famula 
fol  fo  tl^un,  cum  servit  uni  dominae,  et  cogLitat:  toere  id^  butt,  unb  ge- 
blendet ex  ea  domo  in  qua  est,  unb  ntad^en  bet  fcatoen  tol^e:  illa  erit  meretrix 
vel  nebjulonem  maritum  aequi|ret  Noiuit  esse  S|ancta:  fiat  diabolica.  In- 
spiee  exemplum  pastorum.  @ie  toQtten  ^rer  l^erb,  non  frustra  iaudat  hoc,  » 
manserunt  in  statu  suo,  unb  ttQto  fein  et  simpliciter  mauere  in  eo  quod 
sumus.     Quid  fit,  cum  ista  servant?    angeli  veniunt  et  praedicant  eis  et 

zu  2  Adam  r  zu  3  über  ifl  ateJU  ampt        quis  bis  6  Si  unt  4  Sed  ad  E. 

optimus  S  8  maior  über  Sjanctus  11  toete  bis  12  fa  uni  zu  11  S^  Bin  r  14  trans- 
ferret über  alium  16  ünb  bir  über  ^Beit  zu  20  Exemplum  pastorum  r  22  Quod 
bis  689,3  iäf  unt          zu  22  Angeli  r 

N]  contrarius,  t)orgiffet  fe^neS  ftonbeS  unb  gaffet  nod§  e^nem  anbetn.  (£3  ifl 
e^n  fludC  t)on  bet  gotl^e^t,  to^I  got  nteiftetn  unb  bie  ftenbe  me^fletn.  2)to 
nl^at,  fid^  uff  bid^,  bto  l^aft  bcn  befien  ^anbt,  bot^n  bto  bift.  Ita  maritatus,  » 
servus,  über,  ancilla:  quilibet  sciat  se  in  optima  vocacione  esse  et  debet 
cogitare  Neminem  esse  se  sancciorem,  ita  ut  simplicissimis  operibus  et  ex- 
terna couversacione  sancti  sint  et  ab  angelis  laudentur  sicut  hie  pastores. 
Ne  dicas:  SDßljet  id^,  2ö^et  id^,  Sed  die:  ^ä)  b^n,  3d^  b^n,  ne  cogites  ultra: 
deus  te  extoUet  inscium,  baS  btoS  nid^t  toiffeft.  Ita  ancilla  in  sua  Servitute  m 
conteuta  non  circumspiciat  alio,  sed  maneat  cum  domino  suo  et  sinat  deum 
curare,  qui  ei  maritum  donabit  ^utte  bid^  t)Ot  'SBl^et  id^\  Pastores  con- 
tenti  sunt  sua  condicione,  permtment  cum  suis  dominis  redeuntes  ad  greges, 
eo  tandem  perveniunt,   ut  fiant  doctores  et  Euangelistae   dei  ab  hominibus 


27  (sed)  ito        28  (aliis)  ab        zu  29  äBl^r  i^  ro  r        32  (3^)  Pastores        34  (It)  eo 
(pastores)  doctores 
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R]  ApostoloB  et  pro|ph|eta8  et  dei  filjios  fa|ciuDt  Caiph[as,  Herod^es  et  ponti- 
fices  noD  digni.  Nunquam  in  cor  accep[erimt  pastores:  utinam  tarn  dignus 
ut  audjiam  vocem  aDg|eii,  ut  mecum  loq|aeretur.  Non  dioeb[aDt:  tüCtC  xä), 
Sed:  tüir  ftnb.     Sic  tibi  d|ominu8  faoeret.     Sic  filius,  filia:  Doli  forgetl,  nbi 

f>  b[ona  opera.  Si  obedis  patri,  biftu  bcr  ^od^ftc  tncnfd^  in  terris,  quia  E[uan- 
gelium  depingit  alti8|simura  ho|rainem  qui  filmet  QUff  fein  Bctuff,  ba  er  burd^ 
@otte8  loort  ba  3U  gcBunben  unb  gefaft  ijl.  Si  servus,  serva:  Servite  do- 
minis  umb  beS  U)0rt8,  es  s|anctu8,  si  l^eltS  Ott  betn  toort.  Sic  econtra  es  in 
statu  diabolico.     Si  foltu  erauS  lomen,  c8  lan  lool  gefd^el^en  per  medium 

10  quod  deus  disponit.  Sic  loquor  de  consulibus,  principibus.  Si  faciunt,  fteb 
bene.  Sic  ubi  sunt  Episcopi  qui  fa|ciunt  opus  Episcoporum?  illi  non  digni, 
ut  nominentur.  lam  in  quocunque  statu  es,  Iq3  bir  ben  gefallen  et  dil|i- 
g[enter  expedi,  tum  beatus  et  scito  te  beatiorem  Pap|a,  Ces[are,  qui  non 
sati8[faciunt  sno  ofBciO;  nee   sciunt.     Ego  lib[eutius  vellera  esse  pastor  ex 

n  illis  quam  si  faoeret  me  Papa  S[anctum  et  T|urca  daret  suam  coronam.  Si 
sie  viveremus,  tüutben  leut  auS  un§.  Si  puer  discens  obedit  praecep[tori, 
patri,  ift  ein  S[anctus  vivus,  tu  modo  vive  tretülid^  in  tuo  statu,  tum  eris 
ein  felig  gefegnet  linb:  si  non  videtur  c|oram  mundo,  deus  videt  Sed  servus, 
serva  non   vident,   quam   Sjanctus  Status,  ideo   quaerunt   mutationera.'    Sic 

30  qui  artifices,  Rusticus,  aliud  quaerunt,  non  est  felicior  Status.  Sed  rusticus 
fott  fi(i&  ftetten  toie  ein  nobilis,  non  rusticus,  brumb  fol  er  tjermalebetet  fein 
unb  meifter  lanllned^t  2C.  @S  feilt  mir  aud^,  td^  luott  aber  gern  talis  fein, 
qui   dil[igenter  doceret,  praedicaret,  legeret,  oraret,  priora  facio,  sed  cor  tft 

2  pastores  über  aocep  4  filius:  Ha        filia]  familia  S       Liberi  r  6  in  bis 

8  M  unt  7  serua]  serui  S  zu  8  Eph  6  Col  .3.  r  10  flanb  8  12  statu  bit 

ben  unt  15  illo  8  17  in  bis  stata  unt  22  (SS  bis  690,2  nid^t  unt 

K]  promulgati,  nunquam  cogitantes:   tpl^ere   id^  e^n  prebiger,   sed  insperato  eo 

Ä5  pervenerunt  S)a8  ift  ber  befte  ftanbt,  bo  jU)  e^ner  burd^  goteS  toort^  beruffen 
tft.  Verbum  sanctificat  statum  et  personam.  Servus  sit  fidelis,  item  et 
ancilla.  Hoc  est  praeceptum  dei:  si  quis  ita  in  condicione  illa  fuerit,  erit 
liber  et  libera,  baS  loennen  ^r  l^ern  unb  fratüen  balbc  ttjun  burd^  got. 
Summa:   quilibet  in  sua  condicione  et  statu    sit  contentus  et  habeat  bene- 

30  placitum  in  illo.  Ita  ego  M.  L.  mallem  esse  illorum  pastomm  unus  in  qui- 
bns  dei  beneplacitum  est  quam  Canonizatus  Papisticus  sanctus  aut  rex 
aliquis.  Ergo  quilibet  simpliciter  et  diligenter  in  suo  statu  consistens  pasto- 
ribus  illis  similis  erit.  Ita  rusticorura  condicio  est  optima,  sed  tamen  ab 
Omnibus  est  male  usitata.     In  illo  malo  ^o  M.  L.  eciam  sum  qui  quamvis 

35   satis  praedico,  praelego  pro  meis  viribus,  non  tamen  libenter  facio  ex  corde. 

25  ®Qd  bis  26  persouain  unt  ro      3)0  ro  über  e^ner         zu  34  Quaelibct  condicio  suum 
habet  opus  ro  r  35  (sum)  satis 

Sutl^etS  äBetle.  XXIX  44 
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R]  nid^t  fo  l^att  in  bis  ut  debet  i.  e.  non  sum  fo  lufKg,  bWfflg,  tottt  Ixtbn  ba 
bon,  ba8  ift  nicl^t  gut.  Sic  alü  faiciaot,  qui  sunt  in  suis  of|fi[cii8,  toeten 
gern  et  auf.  Sed  scito,  quod  status  t[uu8  pl|aoet  angjelis,  quem  loben  unb 
pteifen.  Vide,  qualem  bu  l^utten  l^oft  unb  fd^aff.  Sed  dicis:  ego  sum  ein 
lebiget  gefel,  non  habeo  statum,  vocationem.  Non  est  homo  qui  non  habeat  & 
statum.  Gerte  non  inter  lupos  vi  vis  ^  sed  inter  homines:  Xl^u  bleiS  et  servi 
prox|imo,  ne  beleib|tge  an  gut,  el^t.  Nemo  novit  tarn  bene  artem  suam  ut 
puelli:  1.  effen,  trtnden,  fi^^laffen,  tl^un  ber  matri  in  f(|o3  et  &|ciunt  suum 
of[ficium.  Non  faciunt  aliud  of|fi[cium  quod  nesciunt,  bie  ftnb  unfet  f^iegel, 
sie  nobis  faciendum.  Nostri  ofBcii  exemplum.  @S  ift  ein  iemetUd^  plag,  to 
quod  ista  ars  non  scitur.  Pet[rus  hie  erravit,  ut  legitur  hodie  in  Euangelio. 
3oi).  91, 91  Christus  iubet  eum  sequi^  sed  Pet[ru8  fett  ftd^  umb:  'Quid  hie?'  Et  solli- 
citus  est  Petjrus  lobjannis  statum  meliorem  suo.  Christus:  'tooS  gl^etS  biä)  atlV 
».99Sad  bie  Qnbetn  suos  status  futen,  ungerichtet  laS  fein  unb  ungetabjelt.  'Si 
eum\  Sic  dat  responsum  Christus  o|mnibu8  qui  nod^  eint  anbetn  ftanb  i& 
gaffen.  Quid  ad  me?  ^b  i^  bitS  beffoll^en,  ut  sie  faceres?  Ideo  Petirus 
l^at  an  bet  ftunb  muffen  ftubietn.  Hoc  tuum,  ut  me  aud|ias  et  me  sequ|a- 
ris.  Utinam  tantum  possemus  inveniri  in  hac  scientia  ut  pueri  elementarii: 
qui  exciderit  ex  hanc  scientia,  fiunt  monachi.  Anab[aptistae  bie  ftnb  vivi 
diaboliy  damnati,  sicut  eunt  et  staut  Ideo  quisque  in  sua  vocjatione  vid|eat  m 
Si  vis  S|anctus,  maritus,  uxor,  servus,  consul  esse,  crede  in  I|es[um  Chri- 
stum et  postea  fac  tuum  off[icium.    Sed  tS  ift  ein  geting  bing  umb  ein 


3  tiQXu]  talig  (daräber  tuus^  8        4  qualem  Me]  quando  hu  S        «eu  7  über  an  ttehi 
in  »p  10  Nostri  officii  ezemplum]  Nisi  effioiamini  S  lu  11  loban:  nlt:  r  au  1^ 

Si  eum  rolo  sio  manere,  quid  ad  te?   Tu  me  sequere  r  75  81  £  Sic  ^  ( •  •  - )  ^ 

«t«  16  über  ^b  &Uht  ^  tp         faceres  «p  über  sie  17  bex  ^S^         über  ri  $teht  est  ep 

18  Vtinam  bis  19  qui  unt         zu  19  Aiiab:  r  zu  21  über  Si  ris  $ieht  sibi  faciendum  tp 

Notabene  r      crede  bis  691, 1  abbatissa  unt 

N]  Ideo  nobis  omnibus  studendum,  ut  diligentissime  nostram  provinciam  exe- 
quamur.  Praeterea  quilibet,  quisquis  sit,  habet  aliquem  statum.  Puer  et 
infans  est  in  suo  statu^  edens  et  bibenSi  vagiens  et  stercorans:  boS  ift  fe^n 
vocacio  et  plane  sincerissima.  Ita  quilibet  qualis  sit,  habet  aliquam  oon- 
dicionem,  et  to^rbt  jl^Q  untet  ben  letptl^en  fe^n,  nxijt  unter  ben  Sßolffen. 
Sicut  hodie  videmus,  ubi  Christus  vocavit  loannem  et  Petrus  dicit,  Ubi 
3o(.9i,9if.  hie  maneat.  Cui  respondet  Christus:  Quid  ad  te?  2)otQn  l^at  @.  ^ßettuS 
muffen  fiubieten,  to^t  muffen  un8  \)n  unfetm  ftanbe  laffen  Bef^nben  toie  bie 
jungen  fd^iUet  on  fotge.  Si  non  ita  fecerimus,  incidemus  in  sectas  per- 
dicionis^  sicut  hactenus  est.  Pastor  pascit,  Dominus  regit  familiam,  con- 
iugatus  diligit  uxorem,  laboret,  uxor  faciat  opus^  %o  f^nbt  fie  QÜe  ^^lig. 


31  (fueri)  ita  32  Pastor  bit  33  ^liQ  unt  ro 
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R]  maritata:  'Si  essem  abbatissa'.  3a  tDCtIic|  tu  marit|ata  txtlb  bctn  l^onbtoCtdE 
unb  regit  domum.  Si  famula,  sis  lib|enter  et  ex  animo  servito  et  simpli- 
citer.  Si  fec[erisy  facis  quae  omnia  sancta  sunt  opera  et  vivus  Sjanotus^ 
Natus  et  creatus  ba  3U,  habes  sanura  corpus,  baftuS  t^un  lauft,  non  tarnen 

5  vol|uerunt  faeere,  sed  aliud  requirere.  Quisque  bcl^oU  baS  ftud  ex  Euan- 
geiio.  Ljucas  post  fidem  laudat  pastojres,  quod  ierunt  ad  oves.  Sic  quando 
credidisti,  tüatt,  tooS  bu  aufjutid^tcn,  ju  tl^un  ^aft,  tum  placet  deo  tua 
vita  et  Iiominibus  utiiis  es.  Si  mundo  non  places,  nihil  refert,  audi:  Status 
tuus  placet  ang^elis  et  deo  jc. 

SU  ]  hera  r  zu  2  famula  r  3  fecieris]  scruus  8         4  sanum  8p  über  corpus 

6  landat  bis 

N]  10  Valeat  sathan  qui  nobis  inflat:  Si  ego  essem  Princeps,  rex,  doctor,  Prin- 
cipissa,  e^n  (Sbtifd^cn.  3a  tocn  bto  c8  tocrcft,  bto  touibcftS  tool  auftid^tcn. 
Quilibet  sciat  suum  officium  deo  placere  et  illo  studeat.  2)0  ^afttt)  ben 
giopcn  ablas,  ab  bid^  btc  toclt  nid^t  ft^ct,  habebis  tamen  copiosam  mer- 
oedem  a  deo. 
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9{ac^age  ttttb  ä^eri^tigitttgen 

Zu  S,  Ij  8l9  =  erstens  werden  toir  die  Stücke  betrachten,  die  uns  zum  Ehestand 
bewegen  (können  o,  sollen)  und  dann  die  andern  Stände  vergleichen.  Daß  Börtr 
fönncn  \oVitn  mögen  in  seinen  Nachschriften  unterdrückt,  kommt  sehr  oft  vor;  der  Inf,  con- 
ferre  gibt  offenbar  ganz  unmittelbar  den  von  tt)frben  abh,  Inf  t>ergletd^n  tüieder.    P 

S.  9,  Zeile  2  ist  am  Rande  SB.  4—7  zu  setzen  st.  3J.  4, 7. 

Zu  8.  14, 11112  dißcere  icohl  =  deutschem  lernen  im  Sinne  von  ^lehrerC,  wie  es 
T>  Wb.  6,  768  mehrfach  aus  L.  nachgewiesen  wird,    P 

Zu  S.  15,17.  Nach  dem  Zusammenhang  ist  entweder  zu  lesen:  qaia  nos  oder  qnia: 
vüs  'weil  ihr  sagt:  ihr  seid*  usw.     O,  K, 

Zu  S.  18, 16.  Dem  Sinne  nach  nihilominus  tarnen  non  . . .  Gerade  bei  desinere, 
oblivisci,  negligere  und  andern  für  Deutsche  negativen  Begriffen  fehlt  dies  non  in  solcher 
Konstruktion  oft,    G,  K, 

Zu  S,  19,  9.  fides  durch  vides  zu  ersetzen,  liegt  nahe,  ist  aber  nicht  möglich. 
Gemeint  ist  wohl  at  fides:  leprosum  und  das  folgende  als  accus,  c,  inf,  gedacht,  wie 
oft.  Sinn:  wie  der  Glaube  hier  sich  zeigt,  daß  nämlich  der  Crichtbrüchige  hindurch- 
dringt      G.K, 

8,  35, 10  war  st,  Mo8[e,  wie  der  Gen.  sonst  bei  Rörer  meist  lautet,  nadi  MIosi  35,  J2 
und  Mosi  38,9  besser  Mo8[i  zu  setzen,    P 

8,  39,5  non  non  belassen,  weil  es  ein  deutsches  nein,  fo  .  . .  nid^i  wiedergeben  kann. 
Vgl,  auch  43,21:  9le^n,  ne^n  . . .  t^ut  e3  nid^t.    P 

Zu  8,  40,  5. 16, 24  mundus  vult  decipi  RN;  m.  v.  mendatium  K,  Vgl  23,  571, 23, 
wo  (1527)  L,  das  Wort:  bie  äBelt  toll  betrogen  fein  deutsch  und  ohne  die  Schlußfolgerung 
ergo  decipiatur  anführt  (vgl,  meine  Anm.  zu  jener  Stelle).  Auch  an  unsrer  Stelle  wird 
L,  wohl  die  deutsche  Fassung  gebraucht  haben,  wofür  die  Abweichung  im  lat.  Wortlaut 
bei  K  neben  der  allgemeinen  Wahrscheinlichkeit  geltend  gemacht  werden  konnte.  Hier  hat 
nun  L,  in  den  Worten  3^  teil  ha^n  l^elffen  schon  die  Schlußfolgerung,^  die  Büehmann, 
GeflügeUe  Worte  "  1895,  8.  88  zuerst  aus  Seb,  Francks  Paradoxa  (1533)  nachweist.  Dort 
lautet  sie:  batumb  bin  iä^  i)it  (reimend  auf  Mundus  vult  decipi^.  Die  beiden  genannten 
Belege  bei  Luther  stehen  an  AUer  nur  dem  Vorkommen  des  Wortes  (deutsdi,  ohne  Schluß- 
folgerung) bei  Seb.  Brant  (1494)  nach  und  unsere  Stelle  (1529)  gewährt  den  bis  jetzt  ältesten 
Beleg  für  die  Schlußfolgerung,    P 

Zu  8.  41,4  u,  27.  äBad  nid^i  gilt  ha^  ad^t  man  ntd^t  scheint  Sprichwort,  fehlt  aber 
nicht  nur  in  Luthers  Sprühu^örterslg,,  sondern  auch  bei  Wander.  Der  Sinn  ist  offenbar: 
'was  nicht  viel  gilt,  nichts  kostet'  oder  auch  vieUekht:  ^nichts  einbringt,  sieh  nicht  gut 
bezahlt  machf,  das  achtet  man  nicht,    P 

Zu  8. 44, 4,  Z,  5l6  scheinen  nahezulegen,  hier  gute  b)ol[tun  zu  setzen,  indessen  kann 
doch  hier  tool  auch  als  Adv,  gemeint  sein,  das  den  Begriff  des  Verdienern  verstärkt,  ent- 
sprechend dem  öiel  obber  gro^  arbeiten.    P 
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Zu  S.]44, 14 — 16,  Luiher  macht  seiner  Cremeinde  den  Vorwurf,  dass  eie  Diel  mel^r 
auff  ^ceutfxlieble^n  ad^tet  als  auf  die  Kirchenlieder  und  daher  diese  in  mod  Jahren  noch 
nicht  gelernt  habe.  Was  also  mit  den  ^ceuterlieble^n  (Dr,  Buchwald  versicherte  mich  auf 
Befragen,  daß  anders  nicht  gelesen  werden  könne)  gemeint  ist,  bedarf  keiner  Auseinander- 
setzung. Wie  aber  ist  das  Wort  zu  erklären?  Liegt  nur  ein  Hör-  oder  Schreibfehler  f, 
reuterlteblein  (vgl,  Gödeke  *  2, 3JI32)  vor  und  stammt  das  anl.  3c  aus  einer  Einmischung  des 
Wortes  ^it,  das  F/uther  ja  in  der  heutigen  Form  utid  Bedeutung  atich  kennt?  Neben- 
formen dazu  mit  anderm  Vokal  scheint  es  nicht  zu  geben,  aber  ein  anderes  Wort  3otte  30te 
'Gefäßmündung"  (fWeigand  2, 1187 f,]  veno,  mit  nhd.  %vLit)  lautet  bei  Luther  aeute  (z,  B,  in 
der  Bandglosse  zu  4,  Mose  8, 2).  Wenn  dieses  etwa  hier  mit  ins  Bewußtsein  des  Hörers 
trat,  wurde  sich  eine  Vermischung  von  xtuitx-  und  joten-  zu  ^euter-  noch  leichter  erklären, 
gleichviel  ob  Luther  beide  Ausdrucke  oder  nur  einen  wirklich  brauchte.  Auf  eine  ganz 
andere  Fährte  als  auf  diesen  Notbehelf  würden  wir  kommen,  wenn  man  ^centet-  oder  noch 
besser  qent^eT-  lesen  dürfte.  Sie  würde  uns  vielleicht  zu  den  3enf(4ers,  Gd^nfd^et«,  %]ä^ni\ä^t^ 
liebem  der  Schlesier  führen  (tgl.  Weinhold,  schles.  Mda,  8.  79;  schles,  Wtb.  S,  108;  schon 
3fd&Äntfd^eTlieb  in  Gryphius,  i&ti.  ^oinxo]t),  womit  Lieder  und  Volksreime  heiteren  InhaÜs 
bezeichnet  werden.    Aber  es  wäre  da  noch  mancher  Stein  aus  dem  Wege  zu  räumen,    P 

Zu  S.  46, 12114,  Dagegen,  daß  Z.  12  Borers  spätere  Vervollständigung  des  obl  zu 
oblliviscamur  aufgenommen  wurde,  seine  gleichfalls  spätere  Änderung  von  gratia  meretur 
in  gratdam  meremur  aber  nuht,  laß  sich  nichts  Bündiges  einwenden.  Denn  obl  ließ  sith 
an  dieser  Stelle  gar  nicht  anders  als  zu  obliviscamur  vervollständigen,  während  gratiam 
meremur  ganz  offenbar  nur  eine  Verbesserung  des  lateinischen  Ausdruckes  und  vieüeidU 
eine  Angleichimg  an  obl  [iviscamur  sein  soU,  Daß  Luther  hier  akiivisch  gesprochen, 
können  wir  at$s  der  Änderung  als  späterer  nicht  entnehmen,  sie  hat  also  gar  keinen 
Ansprwh  auf  Berücksichtigung  in  unserm  Texte,  Auch  obltiviscamor  braucht  ja  nicht 
ein  deutsches  toir  öetgeffen,  sondern  kann  man  tjetgefle  wiedergeben,    P 

S,  46  Lesarten  lies  6  bla/  c  sp  in  bla/^  st.  6  blayi'«  * 

Zu  S.  47,  26  quo  wohl  verschrieben  für  quo  =  quomodo.     G,  K. 

Zu  S,  54, 31,  Dieses  Wort,  das  durch  beigefügtes  Teutonice  doch  lochl  ais  spridi- 
wörtliche  Bede  bezeidinet  werden  soll,  ist  wohl  erst  von  K  hereingebracht;  in  RN  ist  davon 
keine  S^pur,    Trotz  Suchens  habe  ich  nichts  Ähnliches  in  den  Sammlungen  finden  können,  P 

Zu  S,  56, 11  steht  in  N  am  Bande:  ^er  ^etoffel  ifi  nid^i  go  gretoltd^  aU  man  ^l^n 
malet.  Im  Text  hat  N  nur  den  Gredanken,  daß  der  Teufel  sich  bei  der  Versudmng  Jesu 
nicht  als  Teufel  eingeführt,  sondern  sich  geschmückt  habe.  Ebenso  R  (57, 2  f.),  K  (57, 19  f,). 
Möglich  wäre,  daß  L.  bei  seiner  Liebe  für  Sprichwörter  dieses  hier  angeführt  hätte,  und 
umsomehr,  als  das  in  N  rot  an  den  Band  Geschriebene  mehrfach  durch  die  anderen  Texte 
cds  echt  erunesen  icird.  In  Luthers  Slg.  fehlt  es,  vgl.  at^ch  oben  S,  XXX  VI.  Wander  4 
(Teufel  Nr.  409)  belegt  die  üblichere  Fassung  '. . .  tfl  nid^t  fo  fd^loara  a(S  .  .  .'  aus  dem 
16.  Jh.  Ein  Beleg  aus  L.  ist  mir  nicht  zur  Hand,  Übrigens  sagt  das  Sprichwort  vom 
Teufel  auch,  er  sei  schwärzer  als  man  ihn  malt;  Wander  4  (Teufel  Nr,  413).    P 

Zu  S,  63, 11  impugnata  ist  natürlich  hier  =  non  oppugnata;  vgl,  hierzu  etwa 
investigabilis  bei  den  Kirchenvätern.    G,  K, 

Zu  S.  66,8  vglVorrede  zum  Bömerbrief  (1522):  £)  e«  tfl  ein  (ebenbiß,  fd^efftig,  t^ttig, 
med^tig  bing  umh  ben  glauben.    G.  K, 

Zu  S.  79, 15  vgl,  unten  520,  20  ll  m^Id^bieben  ist  wohl  als  mild^biebin  (DWb,  6, 2191 
aus  Hans  Scuhs  als  Bezeichnung  der  Hexe  nachgewiesen)  zu  nehmen,  fd^iffen  gleichfcUls 
als  Subst,  zu  fassen  geht  allenfalls  an,  v)enn  man  sich  des  Glaubens  erinnert,  daß  die 
Hexen  in  Gestalt  von  Schmetterlingen  den  Kühen  die  MUch  entziehen  und  daher  der  ge- 
memste  unserer  Schmetterlinge,  der  Kohlweißling  mundartlich  auch  SRil^bieb  SRoIfenbieb 
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heißt,  Dersdbe  Schmetterling  aber  heißt  auch  9Relfenf^i§er  (in  Schienen)  und  der 
zweite  Bestandteil  dieser  Benennung  könnte  vielleicht  verderbt  in  fcJ^tffen  stedcen,  wosu  man 
sich  mild^  aus  der  vorangehenden  Zuss.  m^lc^bteben  hineudenhen  dürfte.  Denn  daß  die  ein- 
ander folgenden  Wörtern  gemeinsamen  Bestandteile  nur  einmal  gesetzt  werden ,  i$t  auch 
im  16.  Jh,  schon  sehr  verbreitet.  Indessen  ist  es  mir  doch  wahrscheinlicher,  daß  f^tffrn 
als  Verbalform  zu  nehmen  ist  in  dem  Sinne,  der  sich  aus  620,  21ll  ergibt  (vgl,  ^«s^« 

Zu  109, 12  (N) :  cnias  calnmniae  multo  maiores  sunt  quam  ommum  nostromm 
adversarioruin  aU  9lubenleffeld;  R  hat  von  dieser  persönlichen  Bemerkung  gar  niehis,  E 
fhot  sie  allgemeiner  gewendet  und  der  als  Beispiel  seiner  Gegner  genannte  ^^ubenleffel  ist 
entsprechend  dem  Charakter  dieser  Niederschrift  unter  den  Tisch  gefallen.  Dagegen  finden 
wir  238,  4l6  in  R :  2)ad  ifl  tolerabilis  fd^mod^,  lefietung  vel  fd^tm^f,  quando  9Htbenloffel  K. 
zu  ergänzen  etwa  unb  anbete  mic^  ongTetfen.  In  N  fehlt  nicTU  fwr  der  Name,  sondern 
ist  atuh  die  persönliche  Bezietiung  Oberhaupt  verwischt.  Schließlich  291,  4l6:  nos  non 
acquirimufl  pecuniam,  sed  bie  9luben:  et  scribnnt,  ut  libenter  auditur,  et  noe  muffen 
falsificatores  scripturae  fein.  In  N  fMt  Stuben  und  der  Gedanke  ist  anders  gefaßt,  in  K 
findä  sich  gar  kein  Widerschein  der  Worte  Luthers,  Auch  hier  ist  von  Gegnern  die 
Bede,  9iuben  darf  zu  9iuben[leffel  oder  [loffel  ergänzt  werden.  So  hätte  statt  9hiben[liffel3 
gesetzt  werden  müssen,  da  der  niedd,  Plural  auf  -d  zwar  L.  sicher  bdkannt,  aber  doch 
nicht  so  geläufig  war,  daß  man  berechtigt  wäre,  ihn  hier  anzusetzen,  GemanJt  ixt  mit 
9lttbenleffe(  ohne  Zweifel  Joh,  Cochlaeus.  L,  nennt  ihn  so  cmch  im  Anfange  des  *18txi6fi% 
on  einen  guten  freunb  Don  beibet  gefiolt  bei  Socromentö*  (1628)  Erl,  30, 374,  Die  Baben 
waren  im  16.  Jh,  die  derbe  Hausmannskost  des  Bauern,  das  Wort  wird  daher  auch  ge- 
braucht um  Ärmliches,  Wertloses  zu  bezeichnen.  So  wohl  hier  gemeint.  In  der  Schriß 
9(uf  ^.  Georgen  nel^flei  bud^  %,  ^.  2,  Heine  »nttoort  (1588)  sagt  L,:  2)QCti)r  €od^lfiid, 
toeld^en  id^  pflege  gu  nennen  2)octoT  9io|^leffel  obet  2)octot  ^oud^  (Erl.  31, 270),  hier  ge- 
braucht er  also  für  ihn  ein  auch  sonst  bis  lieute  nachweisbares  Schimpfwort  (DWb.  8, 
1330),  das  mit  9htbenleffel  den  2.  Bestandteil  gemeinsam  Jutt.  Dieser  aber  ist  eine  Weiter- 
bildung von  loffe  (DWb. 6, 1120).  Bei  CoMaeus  mochte  für  L.  auch  der  zur  höhnenden 
Verdeutschung  seines  Namens  naheliegende  Pod^löffel  mitunrken  (vgl.  auch  Erk  31,276 
unten),    P 

Zu  S.  111, 8  edi^  könnte  edificata  sein.  Dies  paßt  aber  auch  nicht.  Ob  vielleicht 
verschrieben  für  ob*®  oder  obe*®  =  obedite,  denn  orben,  vos  obedite  nobis,  tum  ....  gäbe 
den  besten  Sinn.    G.  K, 

Zu  S,  124,617  und  9lennen  tennen  r  (B)  =  124, 17 f  (N);  9lennen  unb  fennen  ifl 
groger  unterfd^^t  q.  d.  ^x  l^ot  tool  l^oeren  letot^n,  obber  /=  aber]  nid^t  atotammen  fd^la^ 
So  nahe  die  Annahme  eitler  alten  formelhaflen  Beimverbindung  der  Gegenbegriffe  Uxmtn 
und  nennen  zu  liegen  scheint,  findet  sie  doch  in  den  überlieferten  Tatsachen  keine  Be- 
stätigung, Ich  habe  im  DWb,,  bei  Wander  und  sonst  vergeblich  nach  einem  Beleg 
dafür  gesudit.  Daß  wir  es  hier  mit  keinem  Sprichwort,  sondern  nur  mit  einem  Ausspru^ 
Luthers  zu  tun  haben,  zeigt  wohl  auch  das  quasi  dicat  in  N,  worauf  eine  wirklidu 
sprichwörtliche  Bedensart  folgt,  die  Wander  2  (läuten  Nr.  12,  20  u,  bes,  17),  doch  ohne 
alte  Belege  aufführt.  Auch  für  die  andere  Fassung  dieser  Bedensart  (,.  .  weiß  aber  nkht, 
wo  die  Glocken  hängen)  gibt  Wander  Nr,  18, 19.  24.  26  keine  älteren  Belege,  Sölthe  aber 
getcährt  das  D  Wb.  6, 376  für  beide  Fassungen,  und  daß  die  erstere  an  unserer  Stelle  wohl 
Luther  angehören  kann,  wenngleich  R  sie  nicht  gebucht  hat,  zeigt  ihr  Vorkommen  m  einem 
Briefe  Luthers  (de  Wette  2, 423)lvon  1623  und  einigen  anderen  Stellen  (Erl. •  4, 222;  •  15, 337; 
44,  66;  48, 163)  die  Klaiber  in  Zeitschr,  f,  deutsche  Phil.  26, 44  angeführt  hat.  Die  Er- 
klärung der  Gegensätze  ^läuten*  und  ^zusammenschlagen'  gibt  D  Wb,  6, 373.    P 

Zu  S.  133,  7  bodie  cras  wohl  eher  =■  ^heute  oder  (wenn  man  den  Standpunkt  anders 
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nimmt)  am  folgenden  Tage\  ^heute  ah  wie  am  folgenden  Tage\  Es  gehl  hesterna  die 
Z,  6  voraus.    G.  K 

Zu  8. 137, 17.  atque  ita  liberae  ut  strenuae  libertati :  student  (oder  studemus^ 
zu  ergänzen.    G,  K. 

Zu  S.  138,  6  txfioidüxtq  hdschr.  sicher,  aber  dodi  wohl  nur  Schreib  f.  f.  etqtoirfung, 
toie  P  eingesää  hat.  Lautlich  laß  sich  erstere  Form  mit  der  letzteren  nicht  wohl  ver- 
mitteln, da  zw  :  kw  nur  in  Wörtern  mit  ursprüngl  tw  begegnet,  aus  dem  einerseits  zw 
anderseits  kw  sich  entwickeit.  Daß  etquidung  gemeint  ist,  nicht  etwa  an  ein  eratotcfung 
im  Sinne  von  ^ Aufstörung*  gedacht  werden  kann,  zeigen  die  entspr.  SteUen  in  N  (Z.  15) 
und  K  (Z.  29  f.)^    P 

8»  148,4  ist  wohl  f.  esse  sacramenti  besser  zu  setzen  esseintiam  sacramenti 

Zu  8. 150, 10.  Wie  hier  zunschen  lauter  Per  fehl  formen,  so  steht  auch  162,  6  g  a 
zwischen  Accepit  und  dixit.  Wir  haben  zu  g^ratias  aigit  ergänzt,  weü  das  deutsche 
histor.  Präsens  (besonders  in  früherer  Zeit)  oft  neben  Prt.  erscheint  und  somit  an  beiden 
Stellen  von  Luther  gebraucht  sein  könnte.  Vgl  Behaghd,  Gebr.  der  Zeitformen  1899, 
8.  200 ff.  und  für  Luther  Unsere  Ausg.  23,312,  Anm.  zu  2261?,  25  f.  und  Stellen  wie  24, 
536,  25 ff.;  550,  30  ff.  Weniger  angemessen  erschiene  die  Ergänzung  zu  aigebat,  sofern 
sie  die  von  Eörer  bem  Schreiben  gedachte  Form  darstellen  sollte.  Möglich  wäre  dagegen 
wiederum,  daß  Börer  g  &  für  alle  Formen  von  gratias  agere  geläufig  war  und  er  also 
hier  egit  meinte.  Dieses  jedoch  in  den  Text  zu  setzen,  konnte  ich  mich  nidU  ent- 
schließen.  P 

Zu  8. 153, 13  Die  Redensart  mit  efelS  fut^en  honen  auch  in  der  Schrift  fßon  ben 
^uben  unb  jten  lugen  1548  (Erl  32,  I5l),  Dietz  verzeichnet  die  Stelle  ohne  daran  Anstoß 
zu  nehmen,  daß  hier  efeU  fur^  doch  nicht  in  seiner  eigenüidien  Bed.  genommen  werden 
kann.  Schon  D  Wb.  3, 1152  aber  ist  bemerkt,  daß  das  Wort  auch  'eine  von  dem  Esel  auf- 
gesuchte Distelarf  bezeichne,  'die  beim  fressen  kracht,  onopordum  acanthiom,  die  breite 
WegdisteT,  die  auch  im  Lot.  und  in  den  roman.  Sprachen  so  benannt  ist.  Als  Beleg  gibt 
DWb.  außer  der  gen.  Lutherstelle  nur  noch  eine  aus  dem  '9lafenefer,  wo  sicher  die  Distel 
gemeint  ist.  Prietzel-Jessen,  die  deutschen  Volksn.  d.  Pflanzen  188214,  8.  253  gibt  (Sfel9< 
fur3  unter  Onopordon  acanthiuiu  aus  Schlesien  und  Siebenbürgen,  aber  auch  (SfeUfot 
Mecklenburg  wird  woM  -fort  meinen.  Nach  dem  Vorkommen  bei  Luther  werden  wir  also 
diesen  Pflanzennamen  als  ostdeutsch  ansprechen  dürfen.  P 

Zu  8. 153,  26  tolpe  isti  so  in  Hdschr.  und  darauf  bezogen  ipsoram.  Die  Ände- 
rung in  talpae  istae  . . .  ipsarum  wäre  sehr  gewaltsam.  Wir  haben  es  in  tolpe  also  wohl 
eher  mit  einem  deutschen  Wort  zu  tun.  Nahe  liegt  nach  Form  und  Begriff  tölpel  (das 
bei  L.  vorkommt  z.  B.  len.  8, 194^)  näher  der  Form  nach  das  von  Heyne,  Wb.  3,  993 
nachgewiesene  bolp  (masc.)  *=  Klotz,  ungeschickter  Mensch.    P 

Zu  8. 157, 7l9  und  14ll5  nebst  Randglosse.  Ganz  ähnlich  %cie  in  R  (157, 7l9) 
sagt  Luther  in  der  Schrift  2Qßibbet  bic  l^imlifd^en  ptopl^ten  1525  (Erl.  29,291) :  . . .  ^elffe 
toaS  ha  Vlff^n  (on,  eine  luge  mud  allemal  fieben  onber  lugen  l^ben,  fol  fle  bet  tootl^^t  enltd^ 
toetben  unb  einen  fd^ein  getoinnen.  Nur  ist  die  Notwendigkeit  der  Hilfstügen  an  wnsrer 
Stelle  noch  weiter  gesteigert  auf  sieben  mal  sieben.  Eine  weitverbreitete  volksmäßige  Rede 
liegt  zugrunde,  aber  sie  entbehrt  offenbar  einer  festen  Formung.  Wander  3  (Lüge)  gibt 
nicht  weniger  als  etwa  14  verschiedene  Fassungen,  von  denen  7  die  Siebenzahl  der  Hufs- 
lügen  aufweisen  (Nr.  51.  54.  71.  92.  147.  204.  234),  der  übereinstimmende  Luthersche  Wort- 
laut in  SB.  b.  l^imltfd^en  pTOpl^ten  und  oben  in  R  (mud  . . .  onbet  l^aben)  findet  sich  in 
Nr.  71,  92,  aber  mit  der  Ergänzung  jum  gfutter.  Die  Steigerung^  daß  die  7  Hüfslügen 
ober  mal  fleben  mal  fo  biel  l^aben  muffen,  belegt  Wander  nwr  unter  Nr.  51  als  russisch,  doch 
sind  es  hier  7  X  70.     In  N  gdien  offenbar  verschiedene  Fassungen  durcheinander :  das 
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fd^miufen  finden  tcvr  in  Nr.  54,  234  (zusammen  mit  der  SiebenzM),  das  flidtn  in  Nr.  102,227, 
die  gar  Iceint  Zahl  nennen,  sondern  nur  die  Notwendigkeit,  eine  Lüge  mit  der  .andern  zu 
flicken,  hervorheben.  Die  jtolapten  lugen  und  e^n  jcutobbert  b^nd  begegnen  nicht  Bemerkt 
sei  aber  der  Vollständigkeit  wegen,  daß  statt  der  7  in  Nr.  50.  61.  65.  68.  72. 149  die  lOzahl 
erscheint.  Alte  Belege  führt  Wander  für  keine  dieser  verschiedenen  Fassungen  an,  — 
Den  Gedanken,  daß  es  Mühe  koste,  eine  Lüge  aufrecht  zu  erhalten,  spricht  L.  weiter 
unten  S.  234,415  noch  einmal  aus:  '(^i  foflet  l^unbert  mol  ml^er  ein  luge  3U  befletigcn  quam 
veritatem*.    P 

Zu  S.  159, 10.  Der  Änm.  ist  noch  eine  Verweisung  zuzufügen  auf  250, 13,  wo  auS« 
fd^uc^te  R  -fd^utte  P  stM.  Hier  kann  die  unWcürliche  Entstellung  nicht  in  Betracht 
kommen,  sie  verliert  aber  auch  für  jenen  Faü  an  Wahrscheinlichkeit,  da  man  die  beiden 
FäUe  nicht  toird  trennen  dürfen.  Daß  etwa  in  beiden  Fällen  nur  eine  ungewöhnliche 
Schreibung,  nämlich  tl^t  vorliege,  toird  man  nicht  annehmen  wollen^  eher  ist  wohl  an 
fd^orfen  fd^uden  zu  denken,  dasinder  Bed.  'stoßen,  erschüttern,  schütteln"  DWb.  9, 1436. 1831 
nachgewiesen  ist.    P 

Zu  S.  I661  31  effundere.    Klassisch  ist  tenebraa  offundere.     G.  K. 

Zu  S.  169, 14  gebe^e  hdschr.  sicher,  nicht  gebe^n.  Wahrs<heinlich  n-loser  Inf.  oder 
vielleicht  auch  das  Subst.  ßcbeie  DWb.  4, 1, 1,  1984.  2020,  das  aber  bei  L.  nuM  belegt  ist.   P 

Zu  S.  173,4(5  =  17  u.  Bandbetn.  dazu.  Ob  hier  ein  Sprichwort  zugrunde  liegt? 
Wander  2  (Hand  Nr.  33)  verz.  nur:  '©d^mu|tge  $onb  ntad^t  (ein  Tetn  ^etoonb'  ohne  einen 
deutschen  Beleg,  nur  mit  einer  dänischen  Parallele,  in  der  die  skidne  hsender  von  ferne 
an  den  Ausdruck  in  der  Bandbem.  der  Hdschr.  N  erinnern,  aber  auch  nur  diese.  Sonst 
ist  zwar  noch  von  ungewaschenen  und  unreinen  Händen  warnend  die  Bede  (Nr.  826, 27. 
858,  59.  60),  aber  nicht,  daß  sie  ungeeignet  sind  zur  Beinigung.    P 

Zu  S.  176, 4l5  ^ifd^en  hier  offenbar  =  *  stimmlos,  leise  reden*,  wie  ganz  zweifellos 
Frl.  23,341  (1542):  toie  (Bott  au  ^Rofe  f))nd^t:  toaS  fd^Teieflu  au  mir?  fo  bod^  SRofed  für 
foTQcn  unb  aittem  nid^t  tool  fonbe  aU<^««/  ^'"w  ^  i«  ^^  ^od^flen  not  toar.    P 

Zu  S.  178,  7l8.  Das  von  Börer  zuerst  geschriebene  pap:  depingimus  ist  von  Qim 
selbst  in  zweierlei  Weise  aufgefaßt  worden,  indem  er  einerseits  zu  papistis  ergänzte,  ander- 
'  seits  papyro  überschrieb.  Wenn  auch  dies  nicht  gleichzeitig  geschehen,  une  die  blassere 
Tinte  in  papyro  zu  zeigen  scheint,  wäre  möglich,  daß  (wie  auch  Poach  angenommen)  beide 
gelten  sollen,  papisticis  paßt  sehr  gut  in  den  Zusammenhang,  und  ^auf  papier  malen* 
müßte  hier  als  nachdrücklichere  Wendung  gebraucht  sein  für  das  einfache  'mahn.  Da 
jedoch  der  einzige  mir  aus  L.  bekannte  Beleg  für  diesen  Ausdruck  im  Gegenteil  das,  was 
nur  auf  papitx  gemalet  ist,  einem  toten  bilbe  gleich  —  und  beides  dem  lebenbigen  loefen 
gegenüberstellt  (Erl.^18,313  [1532]),  so  bleibt  die  ganz  andere  Anwendung  des  Aus- 
druckes zweifelhafl,  und  wir  durften  uns  umsomehr  begnügen,  das  ursprünglich  geschriebene 
pap:  in  seiner  gewöhnlichen,  von  R  selbst  bestätigten  Bedeutung  in  den  Text  aufzu- 
nehmen.   P 

Zu  S.  183,  8  und  184,  7.  Möglich  wäre  ja,  daß  Börer  an  beiden  Stellen  .sacri- 
ficulus  nur  zur  Verdeutlichung  des  er  übergeschrieben  hätte.  Aber  ebensogut  kann  Luther 
gesagt  haben:  er,  bad  pfefflein  oder  prieflerlein.  Denn  eines  von  diesen  beiden  deutschen 
Wörtern  wird  hinter  dem  sacrificulus  stecken,  den  wir  ja  auch  in  der  Bandbem.  su  183,18 
und  185, 11  in  N  wiederfinden,  während  K,  welches  das  ursprüngliche  meist  verwisdU, 
ihn  nicht  bietet.  Freilich  bedeutet  sacrificulus  eigentlidi  den  ^Gpferpriester*  und  dieser 
Begriff  paßt  ja  auch  hier,  aber  dieses  Wort  scheint  L.  nicht  zu  kennen,  während  die 
diminutiv '  herabsetzenden  Ausdrücke  pfcfftcin  und  pricfterlcin  beide  bei  ihm  begegnen 
(DWb.  7,  1596;  2122)  und  sich  ohne  Zweifel  gut  zu  dem  fcrt  au  scliicken.   P 

Zu  S.  183, 8  f  (N);  an  hai  l^enget  eud^  mt^i  eignem  redeten  langet  Das  zweite  ^nget 
ist  hdschr,  sicher,  doch  aber  wohl  nur  verschrieben  f.  ^engel  C=  Henkel),  das  L.  l.Kön. 22,34; 
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2.  Chr,  18,  33  brmichi,  um,  wie  er  in  der  Glosse  dazu  bemerkt,  die  Vorrichtung  zu  he- 
zeidhnen,  2)a  baS  f^toeri  ontiengt  bmt  ben  ad^eln  üUxfftt  btd  auff  bte  l^uffte.    P 

Zu  8, 183, 33  Thomas  v.  Aquino  Samma  theol.  III  qu.  62  art  6.     Q,  K. 

Zu  S.  188,  6.  mites  entspricht  offer^r  dem  U^ernunfftig  in  N  und  cordatis  m  K. 
An  ein  Sigel  --tes  =  intelligentes  ist  leider  nicht  zu  denken,     G.  K, 

Zu  Ä  196,  2.  hypoLcriticae  wird  durch  hypo[theticae  zu  ei'setzen  sein^  me  die  in 
Anm.  1  angeführte  Stelle  Erl  30, 261  zeigt.     G.  K. 

Zu  S.  196,  4  Anm,  Diese  Verweisung  Poachs  fährt  auf  eine  Stelle  im  (großen) 
Bekenntnis  ,,53om  obenbrnol  6f)r!|li*  (1528),  tco  dasselbe  Gleichnis  gebraucht  ist  von  der  einen 
Sonncy  die  doch  im  Wasser  jedem  einzelnen  ihr  besonderes  Spiegelbild  zeigt. 

Zu  S.  199f  22.  K  hat  das  Gleichnis  (s.  Z.  1  u.  14)  vom  Spiegel  anders  gewendet;  ein 
Spiegel  fängt  viele  Gestatten  auf  und  bleibt  doch  unzerbrochen.     G.  K. 

Zu  S.  206,  7l8.  Wittenbergenses  ....  laborent  geUd  auf  die  Schanzarbeiten,  zu  denen 
die  Bärger  herangezogen  wurden.  Die  Stadt  tcurde  me  1526  so  1529  und  später  stark 
befestigt.    G,  K, 

Zu  S.  207, 13  au  tid^t  ö^ct.  DWb.  8,  864  ff.  ist  kein  ^u  Tid^t  belegt.  Es  ist  das  niedd. 
to  ritzten  =  'gradcnwegs'  (LUbben- Walther).     P 

S.  211,  Lesart  zu  16  Mundis  omnia  munda  econtra  ist  am  Rande  %H.  l,  15  nach- 
zutragen.   P 

Zu  S.  214, 23  perparaudum  wf  icohl  ein  von  N  in  der  Vorlage  falsch  gelesenes 
praeparandum.     G.  K. 

Zu  S.  215, 15116,  In  dem  Zwischensatze  fyit  et  bis  gerichtet  fdiU  entweder  die  Ver- 
neinung oder  l^ot  et  steht  f.  et  1)at.    P 

Zu  S,  218, 10  tob  leben  sind  offenbar  als  Gen,  zu  fetlic^feit  zu  denken,  ebenso  toie 
^ttl^umbjS,  ivo  ja  auch  R  erst  nacJUräglich  den  Gen.  kenntlich  gemacht  fiat.     P 

Zu  S.  218, 16  ha  fie  ein  fontog  nad^  bem  anbetn  ^teft  R  halF  nicht  verstanden  und 
dalier  in  bo  bu  ein  . .  .  l^ttefl  geändert,  litten  mit  Aoc.  belegt  D  Wb,  4, 2, 496  (nach 
SchmeUer)  in  der  Bed.  "verzögern,  verschieben^,  ferner  =  'nachlassen*  fd.  i.  ^stunden*]  einmai 
aus  Luther.  Ersteres  würde  hier  möglich  sein.  Aber  vielleicTU  steckt  in  batefl  ein  anderes 
Wort,  das  niedd,  hären  =  schärfen  (LÜbben-Walther).  Also  etwa:  denke  nicht  daran 
die  Versuchung  zu  heilen,  da  du  sie  doch  vielmehr  einen  Sonntag  nadi  dem  andern  ver- 
schärfest,   P 

Zu  S.  218, 18  foben  ist  offenbar  ein  durales  Ohr  vermitteltes  Mißverständnis  von 
(p)fabe  (Hieb  13, 27);  einen  schw.  Plur,  pfaben  gibts  wohl  nidU,    P 

Zu  S,  220, 10  ist  in  Lesa,  nachzutragen,  daß  in  P  das  nicht  sicher  lesbare  etbei 
fehU,  Dieses  etbet  gehört  offenbar  zu  t)on  ^om.  gan^  t)on  9lom  ^bei  d,  i.  den  ganzen 
(weiten)  Weg  von  Rom  bis  dahin,  nämlich  nach  Jerusalem.    P 

Zu  S,  222,  22  ^g  ift  e^n  le^te  ttung  fein  N.  Hier  scheint  das  besitz<mz,  Fürwort 
fein  nach  Weise  der  älteren  Sprache  nachgestelU,  in  R  entspricht  aber:  bad  fol  fein  le| 
ttuntf  fein  (Z,  l)  und  so  ginge,  wenn  nicht  überhaupt  bloß  eine  Entstellung  in  N  vorliegt, 
doch  sicher  jene  Nachstellung  des  Fürworts  fein  nicht  auf  Luther  zurück,    P 

Zu  S.  225, 18—20.  Sinn:  Christus  mußte  ein  solches  Beispiel  hinterlassen  und  mit 
einem  solchen  Schein  (Handlung)  gut  le^e  aus  der  Welt  gehen.     G,  K. 

Zu  S.  228, 9. 30  ^m  ein  fnutel  on  htn  l^oU  binben  R  e^nen  (nuttel  neben  ben  l^unb 
legen  N.  Für  die  letztere  Redensart  gibt  D  Wb.  5, 1632  nur  1  Beleg  aus  Luther  ftoitb  bet 
fnittel  be^  ben  l^unb  gelegt  JErl,  39, 234),  dagegen  3  für  die  erster e,  dazu  treten  noch  Erl.  39,114 
und  die  obige  Stelle,  Baß  auch  hier  wieder  R  getreuer  ist,  erhält  aus  diesem  Verhältnis 
eine  Bestätigung.  Der  Sinn  beider  Wendungen  ist  auch  nicht  ganz  derselbe:  einen  Knüttel 
bindet  man  dem  Hunde  an  den  Hals,  um  ihm  seinen  Übermut  zu  erschweren,  den  Knüttel 
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kgt  man  neben  ihn,  äamit  er  »ich  vor  ihm  furchte  und  sieh  gut  betrage.  Nur  ersteree  paßt 
eigentlich  in  den  Zusammenhang  unserer  Stelle.  —  Wander  2  gibt  unter  Knüppel  (Knüttel 
hat  er  nicht)  Nr.  10  und  11  die  beiden  Wendungen,  unter  Nr.  1  die  heutige  Ifcrm:  bei 
lhiüp)>el  liegt  bei  bem  ^unbe.    P 

Zu  8.  229, 16  lad  ujird  nicht  in  Ited  m«  ändern  sein,  Sinn:  laß  die  passio  patien- 
tiae,  wn  der  z.  B,  Paulus  (KcH,  1, 24)  redet,  daß  er  dm  Kölossem  su  nutz  leide.  Hier 
handelt  es  sich,  zu  bessern Nimm  dann  passionem  Christi ....    O.  K. 

Zu  S,  230,  2  ist  nachzutragen,  daß  Poach  bietet:  ut  coeloin  et  terram,  aurum  et 
terram.  Dem  letzten  terram  ?uU  er  mit  dunklerer  Tinte  latam  übergeschrieben.  Es  wäre 
nicht  nötig  gewesen,  mit  c^oeleste  et  ter^restre  von  Poach  abzugehen,  denn  wahrseheinUeiher 
hat  L.  doch  gemeint:  'zwischen  Himmel  und  Erde,  zwischen  Gold  und  einem  gewöhnUd^en 
Erdenkloß',    P 

Zu  S.  230.    In  Lesarten  17  ist  zu  lesen  scandali^zantnr  r  st.  scandaliizantrr  r 

Zu  S.  233,  6  (R)  und  zu  21  am  Rande  (N).  Sinnverwandte  Sprichwörter  gibt  es 
manche,  am  nächsten  steht  der  in  R  überlieferten  Fassung  wohl:  freunbtlid^  gebeib  \>tx* 
borgen  tue!  betoeifen  ftd^  für  oiigen  bidf  [=  oft],  das  Wander  l  (Qeberde  Nr.  6)  nach  Henisdi 
anführt.  Den  Ausdruck  gifftige  leute  braucht  L.  auch  sonst  z.  B.  in  den  (Schmalkaldischen) 
«rticfeln  . . .  auff«  Concil  ju  SWontua  1538  (Erl « 25, 170).    P 

Zu  S.  233, 23  am  Bande:  Senbtlid^  fieblid^.  Ob  Luther  dieses  schon  bei  Seb.  Franck 
begegnende  Wort,  d<is  ursprünglich  ganz  objektiv  ohne  das  heute  darin  verborgene  Achsel- 
zucken gemeint  ist,  hier  gebraucht  oder  nur  N  es  zugesetzt  habe,  kann  ich  nicht  feststellen. 
Meder  DWb.  6, 124;  10, 1267  noch  Wander  2,  1777  gibt  einen  Beleg  aus  Luther.  Bi  Ls. 
Sammlung  fehlt  es.    P 

S.  233,  21  ist  das  Komma  hinter  3uc^t  zu  tilgen 

Zu  S.  236, 12  rctolin  im  Texte  kann  neben  horula  =  flunblitt  sehr  wohl  ^letzte  Beue, 
Beue  in  der  Todesnof  bedeuten.  Am  Bande  steht  retoling,  das  bei  L.  als  Bezeichnung 
der  persönlich  gedachten  Beue  und  in  der  Bed.  'reuiger  Mensch^  D  Wb.  8, 845  nachgewiesen 
icird,  erstere  Bedeutung  mrd  hier  gelten.    P 

Zu  S.  236  Lesart  zu  30  ben  feinet  ll^onet  tcöhl  nur  Schreibversehen:  Vorwegnahme 
der  Endung  des  folgenden  Wortes.  An  feine(n)t  ist  nicht  zu  denken,  weil  nicht  nachgewiesen 
außerhalb  der  Verbindungen  mit  l^alben  toegen  usw.    P 

Zu  S.  237,  4  (R)  (est)  animal  civile  (homo)  =  vitam  hominis  esse  civilem  22  (N). 
Die  Überlieferung  in  R  (wohl  die  genauere)  entspricht  dem  aristotelischen  äv^gwjto^  ^&or 
noXtxiHov.    Wie  mag  Luther  deutsch  gesagt  haben?    P 

Zu  S.  237, 6  =  23.  Dieses  Beimwort  weist  Wander  5,  Nachtr.  (allein  Nr.  42)  aus 
dem  Mittelalter  nach:  *Bis  gern  allein  und  halt  dein  gedenk  rein,  hab  vor  äugen  gotes 
gebot,  über  alle  dinge  so  minne  got'  leider  mit  unzulänglicher  Stellenangabe.  Luther 
hat  davon  die  beiden  ersten  Verse  (mit  l^er^en  f.  gebend^  des  öftem  angeführt  und  in  ihrer 
übertreibenden  Anwendung  auf  die  klösterliche  Abschließung  (wie  hier)  etUschieden  abgelehnt. 
So  Erl  43, 43;  44,111;  Tischreden  (Preger)  Nr.  97.  In  seine  Sammlung  hat  L.  dieses 
Wort  nicht  aufgenotntnen,  wöM  aber  die  vielleicht  rofi  ihm  selbst  herrührende  gegenteilige 
Mahnung:  ^u  bid^  aun  leuten,  fo  gefd^id^t  bir  gutd  (Thiele  Nr.  220).  Erwähnt  sei  noch, 
daß  Wander  1  (allein  bleiben  Nr.  1)  und  ö  (Nachtr.  allein  Nr.  41)  ein  Wort  anfahrt,  das 
auch  mit  'SBiS  gern  allein'  beginnt,  dann  aber  fortfährt:  'maäf  bid^  nid^t  ju  gemein',  also 
ganz  anders  wohin  eieU.    P 

Zu  S.  237, 24125  (N).  Ein  Wortspiel  mit  l^imuffen  und  l^url^u«  scheint  in  diesem 
Satze,  der  in  R  ganz  mangelt,  vorzuliegen.  Aber  st.  l^imuffen,  das  man  nur  s=  *  Hornissen' 
neTwnen  kann,  ists  auch  möglich  l^irouffen  zu  lesen,  wodurdi  ein  Gegensatz  zu  dem  folgenden 
brenne  sich  ergäbe;  und  für  i^nx^ani,  das  im  Texte  belassen  wurde,  kann  tnan  mang^ 
eines  u- Hakens  auch  l^url^anS  lesen,  wodurch  der  von  dem  Zusammenhang  geforderte 
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penönliehe  Begriff  unmUtelbar  heramgebradU  würde,  Liäher  seM  also  dem  Satze  €e^t 
gern  aEe^ne,  go  to^rt  etoet  ^rcj  re^ne  seine  Meinung  entgegen:  die  Mens^^n  bleiben  hier 
außen  d,  i,  auß&rhalb  des  Klosters  rein,  auch  wenn  einer  einmai  beschmitzt  wird;  drirmen 
(im  Kloster)  aber  wird  mcm  ein  (ganger)  Hurhans.  Ein  ^utl^nd  =  Hurer  ist  natürlich 
ebensogut  möglich  tote  ein  (Soff^nd,  ^pax^ani,  Saufend,  ^ral^l^and  usw.  (D  Wb.  4, 2, 467) 
mit  der  Bed.  'Gaffer,  Geizhals,  Saufer,  Prahler'  usw.    P 

Zu  S.  238, 6  fftnbtnlof\tii  vgl  Nachtr.  zu  109, 12. 

S.  238, 24  ist  vor  bte  Komma  zu  setzen. 

Zu  S.  239, 13  et  l^lt  fein  befle  fletbev  ...  an.  1^  hdschr,  sicher  in  R  und  P,  er 
l^lt  an  kann  also  nur  =  'er  behält  an\  wenn  nidU  ^tt  f.  ifttt  verschrieben  ist.  fleiber 
anbehalten  belegt  Diäz  einmal,  ü.  an^Uen  nicht.  Luther  kann  recht  gut  hier  gemeint 
haben  'er  behält  seine  besten  Kleider  an*  im  Sinne  von  *er  bewahrt  seine  Würde\    P 

Zu  S,  239, 24  bad  er  \\t  fetttgette  d,  i.  "daß  er  die  Juden  befriedigte".  Aber  ^t  ist  aus 
ftd^  hergestellt  und  at^ch  dieses  ftcl^  gäbe  einen,  wenn  auch  wohl  hier  etWM  weiter  ab  liegenden 
Sinn:  daß  er  sich  selbst  befriedigte j  grade  so  viel  täte,  als  ihm  ausreichend  schiette,  nicht 
ffie^.    P 

Zu  S.  241, 141 15  =  3li32.  L.  l^nt  hier  abergläubisd^n  Gebrauch  (idolum  fieri;  in 
idolatria  oriatur)  der  Kreuzesüberschrift  ab.  Oder  wohl  des  Kreuzes  überhaupt:  ftcl^  ^eid^en 
offeanhafT  =  'sieh  bekreuzigen*.  Z.  32  ist  ncuh  permitto  Komma  zu  setzen  und  zu  oriatur 
wohl  ein  nisi  zu  ergänzen.    Auch  vor  ut  ist  Komma  zu  setzen.    P 

S,  241  Lesart  zu  14  lies  Nazatrenus  st.  Naza[rema8 

Zu  S.  242, 19120  btng  ein  Inort  steht  in  B  über  ^Vi  aett  ein.  Scheint  unvollkommene 
Korrektur,  es  ist  fraglich,  ob  in  unserem  Texte  die  Meinung  getroffen  ist,  indem  die  über- 
geschriebenen Worte  einfach  hinter  die  in  der  Zeile  stehenden  gesetzt  tcurden.  So  könnte 
es  nun  doch  wchl  nur  bedeuten:  zu  jeder  Zeit  soll  man  nur  ein  Ding  betreiben,  ein  Wort 
reden,  d.  h  bei  seinem  Worte  bleiben.  Poach  hat  HQe  bing  ein  toeil,  aUt%  feine  S^it  daraus 
gemacht,  er  hat  also  das  Übergeschriebene  hinter  %E  eingefügt  und  mort  in  totrl  geändert, 
femer  |eit  ein  in  aüti  feine  3^i^  erweitert.  So  haben  wir  zwei  Sprichwörter,  dew  weit- 
verbreitete ^üt  bing  ein  toeil  (zuweilen  mit  dem  Zusatz:  aber  nid^t  eloig>  Wander  l  (Ding 
Nr.  25)  5  Nachtr.  (Ding  Nr,  1478)  und  das  noch  bekanntere  ^lEed  ^at  feine  3eit  Wander  6 
(Zeit  Nr.  6  ff.),  von  denen  keines  in  Ls.  Slg.  steht  und  nur  das  letzter e,  das  aus  dem  Pred. 
Salomo  (3, 1. 11)  stammt,  in  seinen  Schriften  sich  findet.    P 

Zu  S.  243,  2  ist  auf  Unsere  Ausgabe  28, 401, 37  zu  verweisen.    G.  K. 

Zu  S.  243,  ö.  Es  liegt  hier  wohl  deutlich  auf  der  Hand,  daß  Eörer  mit  seiner 
späteren  Ergänzung  des  y  zu  vult  neben  dem  gleich  folgenden  ursprünglich  gesetzten  loil 
sich  geirrt  hat,  Poach  änderte  letzteres  kritiklos  in  vel.  Unsere  Ergänzung  zu  t>iel  paßt 
in  den  Zusammenhang  ausgezeichnet,    P 

Zu  S,  243, 20  =  33  f  Dieses  Sprichwort  auch  in  Ls.  Slg.  Nr.  245  (in  derselben  Form 
wie  hier),  wozu  Thiele  reichliche  Belege  aus  Ls.  Schriften  bietet.  Vgl.  noch  Wander  4 
(Schaden  Nr.  154),  wo  auch  sonstige  Belege  aus  16.  Jh,  Ältere  abweichende  Fassungen 
des  Gedankens  bei  Zingerle,  deutsche  Sprichw.  i.  Ma.  (1864),  S  128.    P 

Zu  S.  244,  4  quando.  Da  quam  nach  dem  Befunde  der  Hdschr.  nuhi  möglich  ist, 
.  so  kann  der  Sinn  nur  sein:  Man  sieht  nicht  auf  den  Missetäter,  aber  wenn  jener  (Christus) 
erscheint,  richten  sich  alle  Augen G.  K. 

Zu  S.  244, 10  =  ^g  €atan  fid^  genug  getan  l^it,  aber  viellei<ht  ist  :  zu  streichen 
und  aU  \[tin  grim  noch  dazu  zu  ziehen,  vgl.  bid  mein  grini  ftc^  an  bir  gefulet  ^be 
Ezeeh.  24, 13,    P 

Zu  S.  245,5  et  hoc  tarn  cor  forte  habet  =  und  er  hat  dieses  so  tapfere  Herz. 
In  P  kann  st,  hoc  allenfalls  hie  gelesen  werden,  dann  wäre  hie  <»ls  Subj  (=  Christus) 
zu  ndimen:  dieser  hat  ein  so  tapferes  Herz.    P 
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Zu  S.  247, 11  unb  rufft  et  and  '^r,  gebendfe  mein'  scheint  mü  Umkehr  nach  unb  an- 
geschlossen. Oder  den  vorertcähnten  fidei  verba  wird  durch  unb  (üs  ein  weiteres  das  Wart 
*$et  . . .'  zugefügt^  dann  wäre  rufft  er  aud  in  Klammern  oder  in  Komma  zu  setzen,  er 
an%  kann  aber  auch  (mit  P)  =  l^er  an%  genommen  werden:  und  er  stößt  den  Ruf  aus 
'Herr  .  .  .'.     P 

^       Zu  S.  249, 22  convinccione  tcird  in  conianccione  zu  ändern  sein.    Coniunctio  utt 
dci'  durch  den  Zusammetihang  geforderte  astronomische  Terminus  technicus.     G.  K. 

Zu  8.  250, 13.    Der  Anm.  ist  ein  Hinweis  auf  Nachtr.  zu  169, 10  zuzufügen.    P 

Zu  S.  252,  22  fundaiDentum  ist  unsicher,  G.  Koffmane  gründet  diese  Auflösung  auf 
die  Annahme,  daß  fana  für  sonstiges  fvJ^^  stehe,  fimü  könnte  nur  aüenfaUs  für  -fima  = 
infimnin  stehen.    P 

Zu  S.  253,  21  wie  Paulus  .  .  .  redet,  nämlich  2.  Kor.  5,  21,  tmc  N  Z.  5//32  ridUig  an- 
spielt.    G.  K. 

Zu  S.  253,  20121.  P  hat  Gras  audiemus  (das  gegen  audtietis  aufzugeben  kein  Grund 
vorlag)  quomodo  conculcet  Satanam,  mandum  tote  $aulu9  babon  rebet.  Als  Sutj.  ist  also 
Christus  gedacht.  Sat  Hie  aud  hinter  mundum  aber  ist  ausgelassen.  Wir  haben  das  zweite 
Sat  als  Gen.  äbh.  von  mundum  gefasst.  Worauf  aber  ist  Hie  aud  toie  $aulu3  bat)on  rebet 
2u  beziehen?    P 

Zu  S.  257,8  erbboben  R  sieht  wie  NK  durdv  terrae  motus  und  terrae  concussio 
lehren  f.  erbbeben  P.  Börer  mag  sein  lieimatlidies  erbbibem  vorgeschwebt  haben  und  daraus 
ist  das  ja  in  den  Zusammenhang  zur  Not  auch  passende  erbboben  geworden.    P 

Zu  S.  259, 8  Anm.  mortis  steht  offenbar  f  vitae;  vne  wir  scTkon  öfter  in  den 
Nachschriften  fanden,  hat  sich  von  zwei  Gegenbegriffen  der  erstgenannte  auch  an  die  Stdle 
des  ztceiten  gedrängt  vgl.  z.  B,  27, 302, 10;  28, 268, 10  und  29, 406,  7  (Nachtr.).  An  sich 
iväre  ja  auch  der  Gedanke  richtig:  teer  in  Todesgefahr  steckt,  hört  nicht  gern  vom  Tode 
sprechen,  aber  das  paßte  nicht  in  diesen  2kisammenhang ,  denn  es  soll  do<^  hier  gesagt 
sein,  daß  die  I/Vauen  die  Lebensbotschaß  der  Auferstehung  Jesu  nicht  begreifen.  Während 
N  (WJ-JO)  den  Gedanken  allgemein  faßt:  Traurige  sehen  und  hören  nitht,  gibt  ihn  K  (31  ff.) 
richtig  dahin  an:  ein  trauriges  Herz  faßt  nur,  was  seiner  Trauer  gemäß  ist,  und  eine 
noch  so  wahre,  aber  anders  geartete  Sache  findet  keine  l^att  bei  ihm.    P 

S.  262, 12.  Zwischen  ^elt  fides  kein  Komma.  Sinn:  Wenn  ihr  aber  dem  Glauben 
die  ihn  eignenden  Werke  für  setzt  (ihn  damit  ausgestattet  euch  vorstellt,  vgl.  Vorsatz),  so 
ist  der  Glaube  ein  solcher  Mann,  Riese,  Held,  daß  er  ... .     G.  K. 

Zu  S.  266,  9  vgl.  DWb.  9, 1168(9,  besonders  die  dort  aus  Luthers  Tischreden  nach- 
gewiesene Redensart  eine  fc^nappe  nel^men,  leiben  =  *eine  Schlappe  y  NiederUtge  erleiden^ 
und  das  thüring.  fc^nopp  friegen  =  ^Schaden  erleiden*.  Also:  ^deshalb  hast  du  das  deinige 
tmederum  weggekriegt,  den  dir  ydnihrenden  Nachteil  davon  gehabt\ 

Zu  S.  266, 17.  Gemeint  ist  wolil:  ists  nicht  ein  großes  Ding,  fdaßj  in  dieser  Weise 
Satan  wehren  [kann],  daß  gepredigt  werde.  P  scheint  mit  Satanam  teeren  einen  Acc.  mit 
Inf.  beabsichtigt  zu  Jutben  (wie  z.B.  309,4:  boS  l^eif!  praedieare  lupum  iu  ovili^;  das 
käme  auf  dasselbe  hinaus.    P 

8.  266,  Lesart  zu  19  ist  st.  (lippd^en  zu  setzen  flipp— 

Zu  S.  267, 10  l^od^:  zu  ^o(i^[fter  nicht  zu  ^o^yn  ergänzt,  weil  Börers  Form  f^oljn 
lauten  wO/rde,  so  hat  Poadi  gesetzt.    P 

Zu  S.  268,  ö  habeo  R  ließe  sich  vielleicht  halten,  wenn  man  sich  davor  ein  Kotnma 
dächte:  ich  will  nur  gute  Werke,  darum  besitze  ich  sie.    P 

Zu  S.  268, 12  unb  re^t  in  ongefe^en  R  ebenso  P,  doch  kann  man  hier  auch  rid^t 
lesen.  Man  könnte  an  ein  rec^t  l^in  deiücen  entsprechend  dem  bekannten  fc^lec^ti^in,  doch 
ist  ein  solches  red^t^in  nicht  nachgewiesen  und  fd^led^tl^in  taudU  erst  Ende  des  17.  Jhs.  auf 
(D  Wb.  9, 542).   Die  Bed.  von  red^t  })in  müßte  etwa  'von  Rechts  wegen,  mit  Recht"  sein,  ^in 


Digitized  by 


Google 


9lQ(i^tT&fie  unb  iSerid^tisuitflen  701 

wäre  aiso  (wie  in  fut^l^tn,  letd^il^in^  eigeniUch  nur  als  Mittel  zur  Bildung  eines  etwas  leb- 
hafter empfundenen  Adverbs  verwendet,  in  dem  der  in  l^in  Hegende  Begriff  der  Bewegung 
noch  leise  nachklingt.  Sonst  könnte  man  audi  angrfe^  /*.  anfe^  geschrieben  denken: 
bet  ifl  . . .  ted^i  in  onfel^  aber  das  wäre  immerhin  etwas  gewaltsam  und  hätte  auch  gegen 
sich,  daß  L.  zwar  das  Subst.  ottfe^  in  der  lieutigen  Bed.  kennt,  aber,  wie  es  scheint, 
nicht  in  anfe^eit  fein  (vgl  Diets).    P 

8.  268, 16  ist  vor  quod  Komma  zu  setzen 

Zu  8.  272, 4.  Die  Überlieferung  in  K  spricht  dafür,  daß  ursprünglich  nicht  ]ä)tDtä^t 
lidß  gemeint  war,  die  in  P  zeigt,  daß  Poach  auf  fd^tooc^  erst  nachträglich  verfiel,  8ein 
{d^tDild^  ist  auf  Orund  der  von  Buchwald  begonnenen  VeröffenÜichung  der  Poachschen 
Niederschriften  sdwn  Gegenstand  der  Erörterung  gewesen  in  der  Zeitschr,  f  deutsche  Phü, 
26,  58,431;  27,  63,  Es  wurde  einerseits  zu  \m\^  =  *treÄ:'  gezogen,  anderseits  zu  fd^totld^ 
^schwüT  (DWb,  8,  2624),  Er  stetes  ist  offenbar  das  richtige,  tcie  das  e  des  Wortes  in  R 
bestätigt,  fd^toelt  =  'weUc,  matt*,  fd^toeKen  =-  'welken,  dörren  weist  das  DWb.  8, 2483 f. 
aus  dem  Oberdeutschen  des  16,  Jhs,  des  öfteren  nach,  doch  begegnet  es  auch  md.  z,B,  im 
'Ackermann  von  Böhmen^  und  bei  Mathesius,  So  kann  auch  Luther  das  Wort  gekannt 
und  es  hier  angewendet  haben.  Und  zwar  uneigentlich,  wie  es  auch  bei  Mathesius  schon 
begegnet;  etwa  mit  'mattherzig,  flügellahm*  dürfte  es  unederzugeben  sein.  Das  ist  zweifellos 
bezeichnender  als  fd^toed^lic^.  (qui)  fd^tofld^Ud^  (duge^t)  ist  natürlich  =  (tote)  fd^toeld^lid^ 
ed  (sugel^t).  Diese  Auffassung  bestätigt  auch  5l6:  weil  man  eben  mattherzig  die  Auf- 
erstehung behandelte,  bleibt  sie  verborgen  und  niemand  erfährt  von  ihr.    P 

Zu  8,  272, 12113  t)om  lob  an  fc^  uffcrflonben  12  ist  wohl  nur  eine  falsche  Auffassung 
des  Dom  toben  ufferflanben  13.  t>om  toben  =  t>on  ben  %oitn  wie  gum  6breem  ustc  vgl.  Unsere 
Ausg.  24, 279, 19  u,  Anm,  und  hier  bcm  fdjtoed^ften  toe^bem  272, 17,    P 

Zu  8,  276, 26  hinter  proponunt  ist  ein  Doppelpunkt  nachzutragen,  ^n  em  offenbar 
=  in  bem  also:  darin  fehlt  es  nidU,  Gewöhnlich  sagt  ja  L.  feilen  an  (tgl.  hier  Z,  12, 23124. 
27128)  aber  aus  der  8chrift  'SBon  el^efat^en'  (1530)  gibt  Dietz  647^:  feilet  e«  und  bennod^ 
^nn  fielen  fludEen.    P 

Zu  8.277,16,  Das  sichere  getoingen  im  Text  belassen ^  weil  zweifelhaft  bleibt,  icas 
zugrunde  liegt.  Einfach  mit  P  getoinnen  zu  setzen,  geht  nicht  an,  da  gtttturaler  Nasal, 
den  ng  f,  nn  bezeichnen  würde  ^  in  diesem  Worte  nicht  wohl  möglich  ist.  So  gut  wie 
getoinnen  (oder  noch  besser)  paßt  3tDinQen  in  den  Zusammenhang,  dessen  md,  Nebenform 
quingen  Luther  nicht  fremd  ist,  wenn  ich  auch  im  Augenblick  nur  bequingen  Unsere  Ausg. 
6,32  (Witt,  Druck) ;  16,168,25  (a,  d.  Eisleb.  Bd.  1)  und  quinger  Klaget.  Jer,  2,  8  dafür 
anfahren  kann.  Nicht  fem  läge  es  daher  gelingen  als  eine  Mißschreibung  von  quingen 
anzusehen,  Oder  L.  brauMe  gtoingen  (quingen)  und  getoinnen,  die  dem  Nachschreibet'  auf 
dem  Papier  zu  getoingen  zusammenflössen,    P 

Zu  8,  279,  2,  Paulus  letet  bid^  folg  quae  vocatur  . . .  Hiei-  h\^  schlechtweg  als 
Vertreter  des  AHikels  bie  zu  nehmen,  wie  Poach  getan,  ist  gewiß  nicht  zutreffend,  bie  f,  bid^ 
und  bid§  f,  bie  sind  überhaupt  viel  seltner  als  fte  f.  fid^  und  ftd^  f.  fie.  Daß  bid^  für  deti 
Artikel  bie  stunde,  ist  wohl  nur  scheinbar,  vielmehr  steht  bid^  f.  bid^  bie.  Demgemäß  wird 
wohl  auch  284, 9  Ideo  Paulus  totii  bid^  fad^  au^auflreid^en  aufzufassen  sein,  wo  Pocuih  aucli 
einfach  bie  fad^  gesdzt  hat.  Nur  daß  bid^  bie  hier  sicJi  nicht  so  einfach  erkläi-t  tcie  in 
jenem  ersten  Faüe.  Niemand  aber  wird  bestreiten,  daß  neben  toiffen  der  sog,  ethisclie  Datic 
eine  seiner  Lieblingsstellen  hat,  wxturgemäß^  da  es  beim  Aussprechen  eines  Wissens  be- 
sonders naheliegt,  die  eigne  gemutUche  Teilnahme  daran  (durch  den  Dativ  mit)  auszti- 
drikiken  oder  die  des  Angeredeten  (durch  den  Dativ  bit)  wachzurufen.  So  konnte  Luther 
also  hier  sehr  wohl  gesagt  haben:  Paulus  weiß  dir  die  8ache  auszustreichen  d,  h,  ins  rechte 
Licht  zu  setzen.  Und  wenn  er  in  der  mündlichen  Rede  der  niederdeutschen  Ausgleichufig 
der  Formen  des  Dat.  und  Acc.  bi  —  bid^  gelegentlich  unterlag,  so  mochte  er  wohl  auch 
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9agen:  weiß  i2mA  die  Sache  auszuetreiehen.  Hellte  giU  in  Wittenberg  mic^  bi4  fi^  2>a<-  «mmI 
Aee.,  v^.  Tümpel,  niederd,  ^udien  S,  81.  Barer  häUe  aUo  in  diesen  beiden  Fäüen  nieM 
bid^  ßr  den  ArtiM  bie  gesetzt,  wndem  den  Artikel  ausg^assen,    P, 

Zu  S,  279, 11  8.  wieder  8.  270  Anm, 

Zu  S.  280, 4  aber  den  ioucftft  leimet  vgl.  meine  Anm,  in  den  Nachträgen  su 
Bd,  14,  428, 18,  Luthers  umgelautete  Form  gcuctlet  hat  N  (Z.  20)  bewahrt,  aber  der  Urheber 
hat  den  Ausdruck  ebensowenig  verstanden  wie  P,  indem  er  ^itnel  durch  l^^mmelre^,  P 
aber  jtudttet  durch  toincfler  ersetzte.  Die  toindfleT  dachte  sich  Poadi  wohl  als  die  Gemeinde 
der  bei  Luther  so  häufig  begegnenden  tmntfefprebtgeT.  Oder  vielleicht  dachte  er  auch  an 
die  Sekte,  die  uuter  diesem  Namen  in  Straßburg  bestand  (t^l.  Herzog,  Bealefwychpädie 
*  17,  211),  Die  WörterbUcher  scheinen  toincfler  meist  nicht  zu  verzeichnen,  ich  habe  es  nur 
bei  'dem  Slpaten^  gefunden.    P 

Zu  S.  284,  9  vgl  Nachtr,  zu  S,  279, 2.    P 

S,  294,  7  lies  verbam ,  tum  st,  verbum.  Tarn  Es  ist  Obrigens  doch  beachtenswert, 
daß  R  erst  nachträglich  fd^tood^  gestrichen  und  ftatrf  darüber  gesetzt,  Poach  aber  das 
gestrichene  fd^toad^  wiederhergestellt  und  als  getreuer  Abschreiber  flatrf  gleithfaUs  über- 
geschrieben Juxt.  Sonst  gibt  er  in  solchen  FäUen  d<is  von  Borer  getilgte  Wort  in  dei'  Begel 
nicht  wieder.  Vielleicht  soll  es  doch  heißen:  Wenn  man  das  Wort  verloren  hat,  so  ist  man 
nicht  nur  schwach,  sondern  allzu  schwadi.  Und  das  paßt  dodi  auch  eigentlich  allein  zum 
folgenden  Gedanken:  die  Geschichte  der  Maria  Magdalena  wolle  zeigen,  daß  sie  hörte  und 
doch  schwach  war,  aber  sie  hatte  das  Wort,  drum  erscheint  t/ir  der  Herr  [sie  ist  also  nur 
schwach,  nicht  zu  schwach],    P 

Zu  S.  297,19  (autnert  =  *kaum\  DWb.  6,369160  gibt  als  Nebenf.  zu  laum  nur 
tanmti  -tnb,  die  sich  attch  bei  Luther  finden,  faumenb  wird  L,  atuh  hier  gebraucht  haben; 
wenn  faumett  nicht  bloßes  Versehen,  so  laß  es  sich  vielleicht  an  Mumerltd^  anknüpfen, 
worin  Hildebrand  (D  Wb.  6, 369)  eine  Komparativbildung  (vgl  mntxliäi)  findet,    P 

Zu  8.  298, 314.  Da  si  und  sie  in  Börers  Nachschriften  nicht  selten  durcheinander 
gebraucht  werden  (wie  ja  auch  die  deutschen  fte  und  ft(^,  so  hat  es  kein  Bedenken,  Sic  BP 
in  Si  zu  verwandeln,  umsoweniger  als  F  die  ganze  SteUe  offenbar  nicht  verstanden,  sondern 
nur  die  Abk.  nachgemalt  hat  (vgl,  Lesarten).  Auch  bestätigt  N  dwrch  sein  Si  rez  mundi  13 
die  Bichtigkeit  der  Änderung,  Statt  cog[itaret  4  ist  aber  vielmehr  cogiitarem  zu  setzen, 
wie  aus  dem  entsprechenden  elevaretar,  er  n^tne  fid^  bed  an  in  N  (Z,  14)  erhellt,    P 

Zu  8,  299, 32  zu  quo  wird  mortuo  zu  ergänzen  sein:  von  dem  er  (wenn  er  stirbt) 
allein  erben  würde,    G,  K 

Zu  8.  300,  22,  no8  dat  wird  nicht  deutsch  gedacht  sein  =  ^läßt  uns  genießen^, 
sondern  von  dat  (=  verleiht)  ist  als  acc,  c,  inf,  nos  frui  abhängig,    G.  K, 

Zu  8.  301,  7,  Das  von  Poach  für  p  eingesetzte  ha.  mag  er  als  humilem,  kaum 
als  humanam  gemeint  haben.    P 

Zu  8,  306, 19120  =s  32133  vgl,  das  Bechtssprichwort :  '9lteiiianb  borf  feinen  2)teb  ifia^ttt" 
Graf'Dieiherr,  deutsche  Bechtssprichworter  (1864)  8,426  Nr.  198.  VieUeieht  ist  Z.  32 
e^ncn  bieb  nur  ein  Versehen  f.  meinen  bteb.    P 

8.  306,  Leearten  zu  17  ist  befolg  iya  %oxt)  zu  streichen. 

Zu  8.  307, 16  =  28  bod  l^ol|letn  ist  eine  humoristische  Bezeichnung  der  Kanzel,  die 
damals  in  sehr  viel  weiterem  Umfange  als  heute  hölzern  war.  Der  einzige  Beleg,  dem 
DWb.  4,  2,  1776  für  diese  Bedeutung  gibt,  ist  fast  genau  100  Jahre  jünger  als  der 
unsrige.    P 

Zu  8.  308,3  t)on  ben  fcftmeiffem.  Die  Bedeutung,  in  der  Luther  dieses  Wort  (DWb. 
9, 1008)  hier  gebraucht,  wird  aus  dem  Zusammenhange  nicht  ganz  klar.  Es  dürfte  wohi 
^schmutziger  KerV  am  nächeten  kommen.    P 
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8.  808,  Lesart  3  «e»  Ini  ata<<  fnä 

Zu  8,809,4  =  26127.  Der  im  8ehaf8taH  predigende  Wolf  ist  woM  aus  dem 
biblischen  Gleichnis  entwickelt    P 

Zu  8,  817  l^et  omnes  t?^.  meine  Anm,  su  Unserer  Ausg.  16,  776  und  NaMräge  gu 
jener  Stelle,    P 

8. 381, 8  credidistk  ist  richtig  ergänzt,  vgl,  Z.  17,  Am  Bande  muß  stehen 
l.Pot.15,2.    O.K. 

Zu  8,  882, 14  t)etiiiaben  =  'verwesen^  verzeichnet  weder  B  Wb.  noch  8anders.  Es  ist 
ein  niederd.Wort  (Lübben- Walther),  das  mit  mobet  nicht  verwandt  sein,  sondern  wohl 
ursprünglüh  'zu  Maden  werden*  bedeuten  dürfte  (vgl  tKthaiutn,  t)tttotl]ä^n  usw.),    P 

Zu  8.  886,  Vorbem.  z,  Nr,  81  ist  nachzutragen,  daß  auch  das  Fredigtenverz.  B  zu 
dieser  Predigt  den  Vermerk  setzt:  laboraoit  raucedine  (siehe  in  der  UbersidU,  oben 
8,  XXXIV),    P 

8.  887,  4.    Zu  Cypriana  s,  Cyprian  de  lapsis  c.  3  (ed.  Härtet  I  8,  288).    G.  K. 

Zu  8,  889, 8,  Sic  aemper  fteufl  ftd^  a  munbltd^  toott  Poach  hat  ftd^  ausgelassen, 
es  wird  für  fte  stehen  und  fle  meint  woM  ge^eufinid  (vgl,  Z.  29  ^),  das  L,  oft  als  Fem, 
braucht,    P 

Zu  8.  840,  20(22,  Da  exclusurum  nd)en  excepturua  überliefert  ist,  d,  h,  Übergang 
in  den  Acc,  m,  Inf,  so  war  auch  zu  traditturum  et  obseq[uuturam  zu  ergänzen.  Bei 
Poach  fehU  die  8telle.    P 

Zu  8.  846,  26.  Da  gepfUget  l^ot  über  Primo  steht,  so  kann  es  ebensogut  hinter 
dieses  Wort  gehören  und  es  wäre  besser  zu  setzen:  ^i  (&oi,  bte  .  . .  ^u  trgteun,  Primo  ge« 
pfU^i  ^ot  . . .  8inn  also:  Daß  Oott,  um  die  Welt  ,  , ,  zu  regieren,  erstens  für  sie  gesargt 
hat  mit  dem  sauren  Gesetz  ...    G.  K,    P 

Zu  8,  849, 16  (R)  ^ut  bt^  für  ben  blibett  bie  !un  ftnb  tootben  =:  28\29  (N)  S^ViJAt 
bid^  t>OY  et^nem  bloben,  ta>en  et  !une  to^rbt.  Dieses  Wort  findet  sich  in  Luthers  8lg,  Nr,  171: 
^ut  bic^,  toen  bet  blobe  (un  toixh,  Thiele  hat  über  Herkunft  des  Wortes  nichts  ermUteln, 
auch  weitere  Belege  nicht  beibringen  können.  Hier  haben  wir  nun  einen  solchen.  In  der 
Form  stimmt  N  mit  8lg,  Nr,  171  viel  näher  überein  (8ing,  u.  toen  er  f.  tot^xht)  als  R  und 
so  Juiben  wir  hier  die  so  seltene  Gelegenheit,  aus  den  abweichenden  Überlieferungen  das 
von  Luther  wirklich  Gesagte,  nämlich  ^ut  bid^  fut  bem  (oder  einem;  bloben,  totn  er  f une  toixb 
Jierausschälen  zu  können,  für  ist  durdi  die  Obereinstimmung  von  R  und  N  sichergestellt, 
bem  ist  wahrscheinlicher  cds  einem,  weil  es  sprichwortmäßiger  klingt.  Zugleich  gibt  dieser 
Fall  Zeugnis  dafür,  daß  unter  Umständen  N  den  Wortlaut  getreuer  überliefert  hat 
als  R.  Doch  ist  dieser  8chluß  hinßlUg,  wenn  die  von  G,  Koffmane  in  der  Einleitung 
8.  XXVm  angedeutete  Möglichkeit  eines  Zusammenhanges  der  Hs,  N  mit  Luthers  8prich» 
wortersammlung  eingehender  Prüfung  8tich  hält.    P 

Zu  8,  864,10111,  cogit:  hat  auch  P;  cb  formell  richtig  zu  cogitlare  ergänzt,  mag 
dahingestellt  treiben.  Aber  auffgefperren  ist  doch  am  walvrsdieinlichsten  als  Inf.  mit  ge- 
abhängig  von  einem  (nadi  Börers  Gewohnheit)  atisgelassenen  mufd  icl^  aufzufassen,  und 
dann  liegts  am  nächsten,  auch  cogit:  als  einen  dem  Quffgefperren  zur  8eite  stehenden  Inf, 
su  nehmen.  Formell  möglich  wäre  natü^'lich  auch  cogit[aDdam.  Sinn  ist  also:  Wenn  ich 
höre  , , ,  so  muß  ich  natürlich  das  Maul  aufsperren  und  denken  ...    P 

Zu  8,  866,  8.  Auch  F  hat  die  hier  nur  angedeutete  Redensart  nicht  ergänzt,  es 
scheint  nach  dem  Zusammenhange  das  biblisdhe  nid^t  bie  fd^ud^t^emen  jn  lofen  gnugfom  bifl 
gemeint  zu  sein,  N  hat:  bem  bu  . . .  nid^t  bie  fd^ue  folbefl  uffrid^ten  (20(21),  wo  für  uffrid^ien 
wohl  uffric^ten  tu  lesen  ist,  auSrid^ten  gdraucht  Luther  allerdings  (nach  den  Belegen  bei 
Diets)  nicht  im  8inne  von  *a/n fertigen*,  aber  dieses  Wort  wird  auch  nur  N  angehören,  das 
in  seiner  Vorlage  die  Bedensart  wM  auch  nur  angedeutet  vorfand  und  aus  Eigenem  er- 
gänzte.   Dann  hätte  in  dieser  Vorlage  aber  auch  nur  fd^d^  nicht  fd^ud^emen  gestcmden  und 
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diese  Obereinstimmtmg  mit  R  katm  toohi  cm  der  Richtigkeit  der  vorgeschlagenen  Ergänzung 
irre  machen.  Es  ist  also  woM  richtiger  m  ergänzen:  3U  totfdKn  ntd^t  %tnn%  btfi.  Diese 
Wendttng  belegt  DWh,  9,  1845  einmal  aus  Luther.  Kaum  darf  an  die  Fassung  des 
Täuferwortes  hei  Matthäus  (3, 11)  'bem  id^  nic^t  genugfam  bin  feine  fd^ud^  gu  hogen'  gedacht 
werden,    P 

Zu  8,  354,  23  statt  scurvatim  ist  tooM  acervatim  zu  lesen,    G,  K, 

Zu  S.  358, 5  fl^eifl  mundi  sicher  RP.  Entweder  =  bie  feifle  odei-  zu  ergänzen  zu 
f^fligfett  Subst.  feifte  fem.  belegt  Dietz  allerdings  nicht,  aber  wohl  fette  aus  Jes.  10,  27: 
üetfüulen  für  bei  fette,  ebenso  nicht  feifliöfeit,  wohl  aber  fettigfeit  l,  Mose  27, 28,  Gemeint 
ist  offenbar  pingnedo  im  Sinne  der  Bibel,  wie  z.  B.  an  der  letztgenannten  Stelle,    P 

Zu  8.  365,  24l'2ö  ffti^tx  =  Eeitzer,  loffeT  =  Aderlasser.  Dieses  Bild  von  der  Bade- 
stube auch  Unsere  Ausg.  16,613,  9 f,  u.  25,425,  dazu  m,  Anm.  in  Nachtr.  und  unterm 
Text,  Die  an  ersterer  Stelle  von  mir  ausgesprochene  Ansicht  findet  durch  365, 24J25  ihre 
Bestätigung.    P 

S.  368, 17  lies  Qaia  pater  und  am  Bande  3o^.  14, 28.     G,  K. 

8.  368,  22  für  humanitatem  lies  humilitatem.  Das  hu*«™  der  Es,  läßt  beide  Auf- 
lösungen zu.  N  hat  (Z.  37)  riditig  humilitate.  Die  entscheidende  Stelle  steht  bei  Hilar, 
de  trinU.  XI,  48.     G.  K. 

Zu  8. 370, 15116.  äBen  bet  toagen  fd^on  in  aqua  fd^toimt,  tum  egredietur  R  =  371, 19120 
5t)tD  fd^to^mmeft  btd  and  ^{aull  ^m  nmffeT,  er  to^rb  bid^  aber  toiber  I^eraud  aci^n  N.  Vorher 
(370,  31132)  aber  hat  außerdem  N  ohne  Entsprechung  in  R:  6d  ifl  bem  fle^fd^  e^n  fd^let^te 
freube,  toen  bad  toaffer  über  bie  forbe  geltet.  Man  könnte  daraus  schließen  wollen,  daß 
Luther  auch  hier  die  vielerklärte  Redensart  ^ai  toaffer  gel^t  über  bie  firbe  in  dem  Bilde 
eines  im  Wasser  einer  tiefen  Furt  schwimmenden  Wagens  gebraucht  habe,  dessen  aus 
Korbgeflecht  bestehende  Seitenwände  das  Wasser  zu  überfluten  droht  (vgl,  Erl.  12, 335). 
Indessen  es  entsprechen  sich  doch  wirklich  nur  die  beiden  hier  zuerst  angeführten  Stellen, 
in  denen  von  den  IhxUn  nicht  die  Bede  ist,  und  bei  deren  Abweichung  es  noch  zweifelhaß 
bleibt,  ob  Luther  das  Bild  des  Wagens  gebraucht  hat,  der  im  Wasser  schwimmt,  weil  die 
Pferde  keinen  Grund  mehr  unter  sich  haben,  oder  eines  Menschen,  der  in  der  Gefahr  des 
Ertrinkens  ist,  oder  vielleicht  beides.  Die  Bedensart  toen  baS  toaffer  über  bie  (orbe  ge^t 
st^  in  N  an  anderer  Stelle,  kann  also  von  dessen  Bearbeiter  auch  eigentnächtig  herein- 
gebr<Mcht  sein;  sie  war  ja  kein  Privatbesitz  Luthers,  Überhaupt  beweisen  die  Stellen,  welche 
eine  ganz  bestimmte  Auffassung  der  tbxht  zeigen  (wie  die  schon  erwähnte  Erl.  12,  335) 
gegenüber  solchen,  die  für  eine  andre  Auffassung  sprechen,  docüi  im  Grunde  nur,  daß  das 
ursprügliche  BUd  nicht  mehr  sicher  stand  und  daher  neue  Auslegung  erfuhr.  Vgl,  Thiele, 
Luthers  Sprichwörter slg.  Nr,  273.    P 

Zu  8,  371, 4  vgl.  Nachtr,  u.  Anm.  zu  27, 508, 14  f;  28, 619, 617,  Hier  also  auch  bei 
L,  einmal  ben  \fiibtx\ad  fingen.  Die  Verneinung  f^Ut  wohl  nur  (wie  öfters  auch  sonst)  in 
Bärers  Nachschrift,  Poach  hat  sie  nicht  ergänzt,  vielleicht  verstand  er  die  Bedensart  gar 
nicht,  die  ihm  in  seinen  Predigtabschriften  hier  zum  erstenmale  begegnen  mochte,  vgL  audi 
sein  ber  f,  ben.  Der  Sinn  der  Bedensart  ist  hier  aus  dem  Zusammenhange  schwer  zu  fr- 
schließen,  aber  'sich  stellen  als  wüßte  man  von  nichts^  paßt  auch  hier,  wenn  man  eben  die 
Negation  hinzudenken  darf  Wieder  auch  ist  es  hier  ein  Herrscher  (der  Teufel),  dem  man 
nicht  den  H.  singen  wül.     P 

Zu  S,  371,10111  vgl  das  Sprichwort :  bad  TiüdUin  bleibet  langen,  ber  Rummel  reißet 
burd^  usw.,  das  D  Wb  4, 2, 1904  nach  Otho  anführt.  An  unsrer  Steile  vertritt  das  zc.  also 
nur  reift.    Offenbar  ist  ans  Netz  der  Spinne  zu  denken,    P 

Zu  8,  372, 4  =  21,  Zugrunde  liegt  die  bei  L.  oft  begegnende  spridiwörtliche  Mah- 
nung, daß  wer  sich  an  alte  Kessel  reibt,  sich  nicht  wundem  dürfe,  wenn  er  ram  fa^t, 
d.h,  sich  rußig  (schwarz)  macht,    vgl.  DWb.  8,63.    P 
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Zu  S.  376, 20I2L  Dieses  Wort  findet  sich  mit  etxcas  derberem  WortlafU  (\ä)ti^t  f. 
i^ni)  und  dem  Schluß  bai  t{l  bte  toatl^ett  st.  gol  brenne  Itgen  in  Luthers  Slg.  Nr,  445 
und  Thiele  hat  aus  Luthers  Schriften  keinen  tceiteren  Beleg  beibringen  können.  Von  den 
Farmen,  die  Wander  4  (Traum  Nr.  7.  8.  19.  35)  mitttiU,  stimmt  Nr.  35  [angeffVirt  aus 
Jjehmann  (1630)]  zu  der  Fassung  an  unsrer  Stelle,  nur  ist  zu  lugen  hinzugesäzl  unb  tttegen. 
Mehr  Belege  gibt  Wander  ebenda  Nr.  47  für  das  einfache  'Träume  sind  Lagen*.    P 

S.  379,   In  der  Vmbem.  zu  Nr,  38  ist  Z.  5  hinter  fg.  eine  ruftde  Klanvmer  zu  setzen, 

S.  388,  4  vor  potenciamque  wird  besser  ein  Komma  zu  setzen  sein,    P 

Zu  S,  388,  23  vgl.  ^l^mmet  tl^un  ifl  bic  ^od^flc  pu§.  Unsere  Ausg.  7, 361, 18.  Ver- 
breitetes Sprichwort,  vgl.  Wander  3  (Nimmerthun  Nr.  1).  9l^m  ist  hier  wie  auch  391^  31 
Kurzform  für  ntmmet:  niemg  >  nimmß  >  nimme  >  nim. 

Zu  S.  390, 5  textum  ipsissimum  =  der  eigetUliche  Text,  grade  der  richtige,  passende 
Text.     P 

Zu  S.  391, 31  zu  n^m  vgl,  Nachtr,  zu  388,  23.    P 
,  Zu  S,  396,  9.   Nicht  in  Ls,  Slg,     Wander  4  (Schade  Nr.  45— 47;  98—103)  in  mancher- 
lei Varianten,    Die  älteren  Belege  meist  mit  fd^ben,  doch  auch  schon  (was  W,  nicht  er- 
wähnt) Tunnicius  Nr,  604  bord^  fd^.     Über  sonstiges  Vorkommen  bei  LtUJier  vgl,  HeuseJer, 
Ls.  Sprichworter  Nr.  292.    P 

Zu  S.  397, 17118  an  ben  perditam  hdschi;  sidier,  es  ist  hier  wohl  der  verlorne  Groschen 
mä  der  ovis  perdita  in  eins  geflossen,    Poaxh  setzte  an  ovem  perditam.    P 

Zu  8,  398, 9110,  Der  Satz  ist  offenbar  in  Unordnung  geraten;  am  ist  nicht  ganz 
sicher,  es  k&nnte  auch  om  gelesen  werden,  es  wird  on  gemeint  sein.  R  hat  durch  Strich 
dieses  Wort  mit  leidet  verbunden  und  Poach  hcU  leidet  on  buncfel  gesetzt.  Der  Strich,  der 
dd  10  mit  mangelt  verbindet,  bedeutet  wohl,  daß  mangelt  nid^t  am  (Suangelto  dahinter  wieder- 
holt werden,  und  dann  erst  der  Gegensatz  durch  sed  eingeführt  folgen  soll.  Hier  hat  P 
nur  mongelt  eingefügt  und  hat  deshalb  Sed  beseitiget^  müssen,  Sinn  also  klar:  Am  Evan- 
gelium Hegt  der  Fehler  nicht,  dieses  ist  leicht  wtd  auch  schwer  zugleich:  leicht  ist  es,  iceil 
es  hell  und  klar  ist,  schioer  ist  es  hinsichtlich  seiner  An-  und  Aufnahme,  Nicht  an  dem 
Wesen  des  Evangeliums  also  liegts,  sondern  an  den  Personen,  die  es  glauben  sötten.  —  Im 
Hinblick  auf  Sunrfer  bundfei  in  N  (Z.  22)  auch  hier  bundtel  =  *  Meinung^  zu  nehmen,  sehe 
ich  keine  Möglichkeit,  auch  abgesehen  davon,  daß  letzterer  Stelle  in  N  nicht  die  unsrige, 
sondern  Z.  3  in  R  entspricht.     P 

Zu  S.  402  Anm.  litera  T  in  der  Venceisung,  welche  N  zu  402, 18  gibt,  könnte  sich  auf 
eine  der  Ausg.  des  Sommerteils  der  Kirchenpostille  bezi^ieti,  in  welche  die  beiden  Predigten 
die  u.  d.  T,  (Sin  fd^oner  d^rifll.  trofl  ufto.  1535  gedruckt  erschienen  waren,  als  Predigten  über 
Epistel  und  Ev.  des  4,  Stgs,  n.  Trin.  Aufnahme  gefunden  haben.  Ich  habe  indes  die  betr, 
Ausgabe  wenigstens  unter  den  in  der  Kgl  Bibliothek  zu  Berlin  vorhandenen  nicht  ermitteln 
können,    P 

Zu  S,  404, 2ll22  id^  tooltd  tool  ouff  eim  fal|  toagen  I)in  aud  füren.  Ist  die  Beziehung 
auch  nicht  ganz  klar,  so  liegt  doch  auf  der  Hand,  daß  L.  meint,  es  ist  so  wenig,  daß 
ichs  auf  einem  Salzwagen  fortbringen  kann,  fal|  toagcn  muß  also  für  Luther  den  BegHff 
'kleiner  Wagen*  entluüten  haben.  Ob  dabei  an  einen  der  ja  verhältnismäßig  kleinen 
Förderwagen  CHunde')  eines  Salzbergwerks  zu  denken  oder  an  einen  Saiztransportwagen, 
der  vielleicht  wegen  der  Schwere  des  Salzes  nicht  groß  sein  durfte,  um  von  einem  gewofm- 
liehen  Zweigespann  gezogen  werden  zu  können,  vermag  ich  nicht  zu  entscheiden.  Eine 
weiter  abliegende  Möglichkeit  wäre  \aljf  toagen  =  'Salzfaß\  dann  müßte  aber  erst  nach- 
gewiesen sein,  daß  es  im  16,  Jh,  Salzfässer  in  Gestalt  von  Wagen  nicht  nur  gab,  sondern 
auch  daß  sie  so  verbreitet  toaren,  daß  L.,  ohne  unverständlich  zu  werden,  in  einer  Predigt 
fol^  toogen  schlechthin  in  der  Bedeutung  *Salzfaß^  braudien  konnte.  Das  schles.  ^al^- 
£ut^et8  mtxXt,  XXIX  45 
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toagcn  tragen  *  Tapfe  zum  neckenden  Gepolter  abends  an  die  Türen  werfen*  (Weinhold  79^) 
bedarf  selbst  zu  sehr  der  Aufklärung,  als  daß  man  von  ihm  eine  Entscheidung  über 
unsre  Frage  erwarten  dürfte.  —  Das  wahrscheinlichste  bleibt,  daß  L.  die  Wagen  im  Äuge 
hatte,  welche  den  Verkehr  mü  Salz  innerhalb  Kursachsens  vermittelten,  sie  waren,  wie  mir 
Fred.  Thiele  freundlichst  mitteilt,  erheblich  kleiner  ah  die,  welche  das  Salz  in  fernere 
Gegenden  ausführten,    P 

Zu  8. 406, 7  quam  coram  deo  ist  einer  der  oft  beobachteten  FäUe,  in  denen  stau 
des  Gegenbegri/fes  der  erste  Begriff  sich  eindrängt,  es  steht  also  für  quam  coram  homine. 
Vgl.  oben  Nachtr.  zu  S.  259,  8.    P 

■  Zu  8.  408, 1  f.    Diese  Stelle  aus  Gregorius  führt  L,  auch  samt  an,  z.  R  in  der 
zusprechenden  Predigt  der  Hauspostille  (Erl  *  2, 418),    G,  K, 

8,  408, 1.  Zu  dieser  Bedensart  vgl.  ähnliche  Stellen  bei  Thiele,  Ls,  Sprichwörter slg. 
unter  Nr.  254  und  ,349,    G.  K. 

8.  408, 3  wäre  doch  wohl  trotz  des  sicheren  locus  besser  Opttimorum  locus  einet  zu 
Hetzen  gewesen.  Das  wurde  dann  einem  deutschen  bet  beflcn  Ott  einet  entsprechen,  worin  ort 
in  augenblidelichem  Mißkennen  als  Nom.  Sing,  gefaßt  wäre.    P 

Zu  8,  408,  23,  Offenbar  ist  hier  etwas  nicht  in  Ordnung,  Poach  hat  das  erste 
l^affen  beseitigt,  das  den  Anstoß  gibt.  Wäre  es  zu  kühn  an  die  Möglichkeit  zu  denken,  daß 
libitn  l^ffen  jfür  lebten  laffen  stünde?  Etwa  in  dem  Sinne:  man  muß  das  BecM  bestehen 
lassen,  Oder  daß  bed  ted^t  oder  bem  ted^t  leben  (offen  zu  lesen  wäre:  man  muß  nach  dem 
Bechte  leben  lassen  vgl,  meined  ted^td  leben;  bemfelben  feinem  KonziUenbescMusse]  lange  ^eit 
gelebet  nnb  gefolöet,  welche  beiden  Luihersteüen  DWb.  6,405  anführt.  Diese  Vermutung 
ließe  sich  wohl  stützen  durch  die  Erwähnung  der  Tyrannen  409,  1,  die  solches  eben  nicht 
tun.    P 

Zu  8.  409, 12113  =  50/52.  Die  Ergänzung  Poachs  und  der  WorOaut  vom  N  zeigen 
das  ganze  Sprichwort,  das  in  Ls.  Slg.  fehlt,  aber  von  Wander  3  (Born  Nr.  57  u.  71)  in 
verschiedenen  Formen  aus  Agricola,  Frandc  usw.  nachgewiesen  wird,  meist  beginnend  mit 
%xuq  man  il^n  gen  9lom  usw.  und  SBet  bic^  etflltd^  gen  9lom  ttug  usw.,  daneben  aber  audi 
in  einer  gereimten  Fassung,  allerdings  erst  aus  Zinkgref.  Diese  könnte  aber  vielleidU  L. 
hier  vor  geschwebt  luiben,  denn  sie  beginnt:  SBann  einet  einen  nad^  fftom  tlbot  tragen.  Das 
klingt  an  den  hier  von  R  und  besonders  von  N  überlieferten  Anfang  sdw  nahe  an.  Da- 
gegen 555, 4(5  =  22124,  wo  das  Sprichwort  noch  einmal  angeführt,  fehlt  dieser  Anklang.   P 

Zu  8.  411, 17.  Von  den  hier  genannten  Landsknechtflüchen  ist  @.  Gelten  D  Wb,  12, 8 
oft  belegt,  aber  erst  vom  Ende  des  16.  Jhs,  an;  6.  (5urin  (=  Quirinus)  gleichfalls  DWb^ 
5, 2801  schon  aus  dem  früheren  16,  Jh.  Zusammen  mit  Spelten  (und  außerdem  mit  S.  Seit 
und  ®.  9[ntoniudj  erscJieint  Putin  als  Heiliger  gegen  die  fallende  Sucht  im  Liber  vagat. 
(die  SUUe  DWb.  12,  7  unter  2).    P 

Zu  8.  411, 20  fd^tedenbetget  vgl.  Nachtr.  zu  27,  507, 3.    P 

Zu  8.  412, 23,  Das  bekannte  Judaslied,  das  L,  spater  auf  Heim  von  Wolfenbüttel 
umdichtete.  Man  soll  es  denen  singen,  die  undankbar  bei  der  Hochzeit  dem  Küster  die 
Suppe  zu  gfben  sich  iceigem.    P 

Zu  8.  414, 18  ittwng  vgl  Nachtr.  zu  25,  484, 23,    P 

Zu  8.  423, 17  8pi[rituale]  spuale  P  Wenn  richtig,  so  muß  auch  hier  wieder  die 
Verneinung  zu  quod  est  ergänzt  werden,  G,  Ko/fmane  fragt,  ob  vidleieht  spe^ciosum  = 
gleißend.    P 

8.  423, 18  u.  427, 11.    MU  aetel  sind  die  2)eneaettel  Matth.  23, 5  gemeint.    O.  K. 

8  424, 4  lies  v[ester  statt  vester  In  Lesarten  statt  4  v]  ?  fekU  P  lies  A  vlester]  v  Ä] 
fehlt  P 

8.  424, 19,  LeidUer  wäre  die  Interpunktion  Johannes :  9iuni))eU.  ^urd^  ben  boal  br^ 
Hl^b  suo  tempore  usw,    G.  K, 
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S.  424, 22  mestabant  =  nioestabant  ffibt  zur  Not  einen  Sinn,  Doch  stand  in  der 
Vorlage  wohl  inescabant  =  ködefien,  verführten.    G,  K, 

Zu  S,  427jl7f,  Über  den  Qtbrauch,  den  Luther  ron  Bernhards  Terdite  vixi*  ge- 
macht,  trrbreitet  sich  Denifle,  Luther  und  Luthertum  I  (1904),  Ä  5Ö/f.  Den  bisher  zu- 
sammengesteUten  Lutherstellen  reiht  sich  nun  die  unsere  an.  Nach  Denifle  a.  a.  O.  S.  60 
geht  dieses  Wort  auf  eine  Stelle  in  Bei^nhards  Sermo  20  in  Cant.  (Pairologia  tat.  Tom, 
ISS,  867)  zurück.    Ah  Nichtthedoge  begnüge  ich  mich  mit  diesem  Hinweis.    P 

Zu  S.  430, 12113  =  28129.  Dieses  SprichtcoH  steht  weder  in  Luthers  Slg.  noch  lutbe 
ich  bei  Wander  es  findeti  können.    Es  ist  wohl  nicht  deutschen  Ursprungs.    P 

Zu  S.  435, 7  und  I)etltg!ett  belassen,  weil  Luther  doch  sehr  wohl  die  ndjmd.  Fonnen 
des  besiteanz.  Fürwortes  der  1.  Plur.  unse  unses  gelegentlich  gdn-aucht  haben  kann:  aller- 
dings sind  sonstige  sichere  Belege  dafür  mir  nicht  zur  Hand,  auch  aus  den  Predigt- 
nadischriften^  wo  man  die  Spuren  davon  am  ehesten  zu  erwarten  Mtte,  habe  ich  mir 
nichts  vermerkt.  Formen  wie  Gen.  Plur.  unfcr  betet,  die  sich  freäich  oft  finden,  können  ja 
auch  als  gekürzt  aus  unfetcr  aufgefaßt  werden.    P 

Zu  8.  435, 27.  ütinarn  btutte«  ic.  R  ütinam  br^Ha  k.  P  —  bruHcS  =  btuHen  fte(d)  (vgl. 
canuny  oder  btuHen  cd;  in  hxt^üa  könnte  das  imperatiwerstärkende  -a  (bekerä  wjlfena) 
enthalten  sein.  Das  k.  loeist  vielleicht  auf  eine  landläufige  Volksrede  von  der  Ai-t  der  von 
Wander  1  (bxüUtn  Nr.  2)  angeführten.    P 

Zu  S.  439,1  toie  ein  fd^inbleben  fe^  unfet  morc!  R  ==  439,  26  SWot^en  avA  bem 
aWardtc  ein  fd^inbled^  N  —  {d^inbleid^  =  Schindanger  wird  DWb.  9, 20112  häufig  aus  L. 
nachgewiesen,  L.s  Sprechform  scheint  fc^inbled^  gewesen  zu  sein  vgl.  z.  B.  Unsere  Ausg. 
15,  648,  25.  So  auch  meist  heute  in  den  Mda.,  die  das  Wort  bewahren.  Wie  hier  bringt 
L.  auch  sonst  den  Markt  mit  dem  fd^inbleid^  zusammen  z.  B.  Unsere  Ausg.  6,  449,  20,  und 
im  Gr.  Katech.  (Erl.  21,  75)  redet  er  (xcie  hier)  gegen  die,  \o  avA  bem  offenen  freien  marcft 
nid^td  ben  ein  fd^inbeleid^  unb  toubl^uS  mad^en,  wo  man  die  Armen  betrügt,  künstliche  Teue- 
rung hervorruft  usw.  Im  u)eiteren  nennt  L.  als  das  was  hier  getrid>en  wird:  fc^inben,  ^toacfen 
unb  geilen,  und  da  ihm  fci^inben  ganz  vorwiegend  'erpressen*  bedeutet,  liegt  wohl  auf  der 
Hand,  daß  er,  wenn  er  den  Markt  fd^inbeleid^  nannte,  Um  weniger  mit  dem  wirklichen 
Schindanger  vergleichen  als  ihn  vielmehr  als  eine  Einrichtung  zum  fc^inben  in  jenem  Simie 
bezeichnen  woUte.  Ob  er  dann  auch  den  Marktverkehr  als  ein  fc^inbl eben  bezeichnet  haben 
könnte  (wie  Börer  überliefert).  Hißt  sich  nicht  wohl  entscJieiden.  Nach  D  Wb.  6,  421  hat 
L.  einmal  leben  in  der  heute  noch  vorhandenen  Bed.  'LarmgetümmeV  (baS  ifl  ein  ^thtn). 
Brauchte  er  hier  nur  einen  der  beiden  Ausdrücke,  so  muß  entweder  R  oder  N  sich  ver- 
hört haben;  daß  es  so  sei,  mrd  durch  das  nahe  Zusammenklingen  von  fd^inbleben  und 
fd^inblec^  wahrscheinlich.    P 

Zu  S.  440, 17118  =  es  geht  in  der  Welt  so  zu,  daß  diese  lauter  Stridce  sein,  aus 
lauter  Str.  bestehen  müßte  (um  alle  fdie  Schlimmen]  aufzuhängen).  Ob  das  mundaHl  Bixid 
=  Schelm  nur  eine  moderne  Kürzung  aus  ©olgenfhic!  ist,  das  in  dieser  Bed.  schon  bei 
H.  Sachs  begegnet  (D  Wb.  4, 1, 1, 1178)  ?    P 

Zu  S.  440,  29130.  Vor  e^tlel  golb  ustv,  ist  offenbar  mit  zu  ergänzen,  wie  die  Ent- 
sprechung in  R  (Z.  819)  zeigt.    P 

Zu  S.  441,  lj2.  Man  könnte  lesen  woüeti :  et  quisqiue  artifiex  non  inveniatur  usw. 
Doch  wohl  besser  (mit  Poach)  wie  geschehen  et  qiii8q[ue  artifiicium  [suuoi  faciatj, 
non  ...    P 

S.  446, 23  wäre  f.  unbgefatofft  doch  wohl  besser  umbgefafft  in  den  Text  gesäzt  worden; 
daß  dieses  gemeint,  ist  ziceifellos,  und  unbgefatofft  icii-d  nur  dadurch  zustande  gekotnmen 
sein,  daß  der  Urheber  von  N  ein  übel  leeres  Wort  der  Vorlage  entweder'  nachmalte  oder, 
was  wahrscheinlicher,  durch  eine  halbe  Anlehnung  an  gefaufft  'urechtmachte.     P 

45* 
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Za  S.  461,  6j7  ist  in  Lesarten  nachziUragen:  quomodo  fieri  debet  HQ  fidei  gletd^n 
ifit  nit  P  —  Huius  fidei  glcid^cn  glauben  =  biefeä  ftlouben«  gleid^en  glauben  kann  L,  viel- 
leicht gesagt  haben  etwa  in  der  volleren  Bedeutung:  ictnn  man  diesen  Glauben  so  recht 
betrachtet,  so  muß  tnan  sagen:  viel  von  gleichwertigem  Glauben  ist  nicht  auf  die  Erde.ge- 
kommen.    Vgl,  etwa  allet  3)ing  fileid^  fein  Unsere  Ausg.  7,  659, 11,    P 

S,  453, 4  ist  statt  fd^o^ff  zu  lesen  fd^opd.  So  hat  ursprünglich  offenbar  dagestanden 
und  so  hai  Poach  wieder  gesetzt  ohne  den  halben  Korrekturtersuch  Eörers  (in  fd^ff^  zu 
berücksichtigen,  far  vel  fd^opS  bezeich^iet  auch  (fiach  Ls,  Gebrauch  in  der  Bibel)  die  Opfer- 
tiere  viel  besser  als  fax  vel  fd^aff.    P 

Zu  S,  454,  29130  u,  34,  Die  Formel  a  progenie  in  progenies  erscheint  hier  zwei- 
mal als  in  proge  in  proge.  Ob  hier  eine  abweichende  Lesart  der  Vulgata  oder  nur  ein  Ver- 
sehen von  N  vorliegt,  mag  dahingestellt  bleiben,  jedenfalls  aber  mußte  toohl  so  ergänzt  werden, 
wie  geschehen,  wobei  die  Abweichung  von  dem  Gew^nlichen  nur  in  in  für  a  besteht,    P 

Zu  S.  456, 4  (et  peccatoribus)  R  et  pecca;  P  Wie  ist  dieses  et  peccatoribus  zu 
bezieJien?  vieUeidU  sollen  die  Klammem  hier  Tilgung  bezeichnen,  was  aber  kaum  Börers 
Gewohnheit  entspricht.  Stünde  in  R  auch  Abk,,  so  vjürde  (et  peccaitores)  wahrscheinlich 
sein,  und  dies  könnte  als  Inhalt  dessen  aufgefaßt  werden^  worüber  sie  sich  gern  belehren 
lassen,  nandich  daß  sie  auch  Sünder  sind,    P 

Zu  S.  458,  6  ©clbS  ifl  bet  5Wann  nicht  in  Luthers  Slg.,  aber  sonst  aus  16.  Jh. 
reichlich  belegt  bei  Wander  4  (selbst  Nr.  22).  Aus  Luther  gibt  weder  Wander  noch  D  Wb. 
10,  448  f,  einen  Beleg.    P 

Zu  S,  458,  35  WfM.  (so  hdschr,  sicher)  für  il^ne  oder  j^ene.    P 

Zu  S.  461, 17  respexit  me  untoerben  R.  In  N  entspricht  respezit  mtd^  untoetbe 
magt  (Z.  31)  und  da  auch  Lc.  1, 48  die  mogb  genannt  ist,  wird  wohl  G,  Koffmanes  Ver- 
mutung  das  Bichtige  treffen,  daß  üntoecben  eine  flüchtige  SchreOmng  sei  für  \>ntotxbt  miaqjb. 
An  sich  braucht  man  freilich  das  nicht  anzunehmen,  da  nach  dem  pers.  Fürwort  das  Adj, 
in  älterer  Sprache  schw,  Flexion  zeigt;  wie  weit  bei  Luther  noch,  darüber  fehlt  es  mir  an 
Vermerken.    Doch  vgl,  flcKcn  Rd^  ormen  29, 470,  7,    P 

Zu  S,  462, 16,  In  aUtxn  bis  lol^n  muß  ben  als  Dat.  Plur,  genommen  und  etwa  3U 
teil  toirb  ergänzt  werden,  P  hat  bcm  f  ben,  vielleicht  ist  lat.  dem  gemeint  und  Poach  hat 
hier  das  Bichtige  getroffen.    Für  dem  kann  re|mittam  geltend  gemacht  werden,    P 

Zu  S.  465,  2,  Gemeint  ist  doch:  mr  haben  Chr,  als  Bichter  angesehen.  Es  fehlt  also 
bei  aliter  (wie  so  oft)  die  Verneinung.  D,  Buchwald  versuchte  die  Überlieferung  (P  =  R) 
zu  retten:  wir  haben  Chr,  anders  angesehen,  nämlich  als  Bichter,  Dann  würde  man  aber 
qua  stait  quam  erwarten  und  vieUeicht  steht  5  RP  für  q.    P 

Zu  S,  469,  26.  @r  totjrbt  ftd^  m^t  tummer  ttotx  ann^nten.  Es  liegt  nahe  iammet  zu 
lesen  und  dieses  in  der  Bed.  "Mitleid,  MUgefühV  (D  Wb,  4,  2,  2252)  zu  nehmen,  etoer  könrUe 
als  Gen.  sowohl  dazu  als  zu  annl^mcn  gdiören  vgl.  ,  . ,  ftraffcn,  unb  bod^  aüt%  mit  jamer 
bet(e),  fo  bie  flraffe  borbienct  ^aben  Unsere  Ausg.  6,  267,  36  =  9,  293,  5,  Doch  iummer  ist 
auch  die  gewöhnliche  mnd.  Form  f.  hd.  temer.  Und  wie  auch  sonst  hie  und  da  grade  in 
der  keineswegs  niederdeiUschen  Hdschr,  N  einzelnes  Mittel- niederdeutsche  begegnet,  was  R 
formell  ausgeglichen  bietet,  so  könnte  es  auch  hier  sein.  Freilich  m^t  tummet,  das  doch 
im  Sinne  von  'für,  auf  immer  genommen  werden  müßte,  kann  ich  nicTU  belegen.    P 

S,  470, 17.    Das  proverbium  steht  Bpx,  ®ol.  10, 24.     G,  K, 

S,  471, 14.  Diese  Geschichte  steht  in  Luthers  Tischreden,  z,  B,  bei  Kroker  Nr,  452, 
wo  auch  die  Literatur  und  die  Parallelen,     G,  K, 

S.  472,  9  statt  fd^adf^e^l  lies  fc^aldtl^^t.  In  Lesarten  ist  9  fd^adf^e^t  nachzujagen. 
Letzteres  wohl  nur  ein  Schreibfehler,  Als  Hörfehler  eher  f,  fd^ladf«  als  f.  fd^ldE«  denkbun-. 
Und  fd^larf  begegnet  sonst  f,  fd^oldf  öfter  vgl.  Unsere  Ausg,  25,  487,  15  und  Nachtr,;  27, 12 
Anm,;  101  Anm,    P 
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Zu  S,  472,35  ff^  fd^oppcr  belcissen,  weü  es  hewatnie  Sprech  form  sein  kann.  Um 
so  wahrscheinlicher,  als  wohl  auch  fd^opper  eine  ist.  Sonst  sind  mir  allerdings  Spuren  des 
ostmd,  Verlusts  von  -n  der  attrib.  gebrauchten  Poss.  mein  bcin  fein  hei  L.  nicht  vorgekommefi. 
Vgl  übrigens  mi  ^eUitfeit  435, 7  (Nachtr,).    P 

Zu  S.  473, 12  @ot  l^ot  ntd^t  aQein  bein  edfet  unb  foat,  l^opfen  unb  l^oug  gefd^affen 
fonbern  (el^utd  and).  Es  söU  also  offenbar  der  gesamte  Besitz  des  Bauern  umschrieben 
werden  (L.  predigt  in  Kemberg)  uttd  da  liegt  es  nal^,  in  l^opfen  nur  einen  Hörfehler  für 
^of  zu  vermuten.  Aber  gewöhnlich  lautet  die  Formel  ^qu8  unb  ^of  und  wenn  in  Kem- 
berg Hopfen  gebaut  wurde,  wäre  es  nicht  unmöglich,  daß  L.  Hin  neben  erfer  unb  foüt,  womit 
der  Getreidebau  bezeichnet  wäre,  besonders  genannt  hätte.  Auch  Mathesius  nennt  in  der 
Sarepta  (DWb.  4,2,1795)  laub  gtaß  l^oppen  und  getreibe  nebeneinander,  dabei  also  noch 
die  Wald'  und  Wiesenwirtschaft  berücksichtigend.  Daß  sonst  das  Wort  l^opfen  bei  Luther 
Insher  nicht  belegt  scheint  (das  DWb,  gibt  Belege  vorwiegend  aus  Fachliteratur),  fcäre 
tuitürlich  nicht  als  Grmid  geltend  zu  machen  gegen  die  Annahme^  daß  es  hier  an  unsrer 
Stelle  zu  recht  stehe,  denn  daß  Luther  den  Hopfen  gekannt,  ist  nicht  zweifelhaft:  durch 
alle  deutschen  Bie^'länder  geht  dieser  Name  ohne  Schwanken,    P 

Zu  S.  473, 14115  =  tceil  er  uns  damit  ermahnen  will.  SQÖ^tt  =  weil  hat  N  auch 
469, 11.     P 

Zu  S,  473,  27  omnium  donorum  a  deo  expectare  ist  deutsch-lateinisch  =  aßet  doben 
Don  &oii  ertoütten.  Oder  getoatten,  wenn  man  follen  oder  muffen  hinzudenken  darf,  —  Der 
Doppelpunkt  in  Z,  26  wird  besser  in  Komma  verwandelt,    P 

Zu  S,  474, 3,  R  hol  (wie  in  Lesarten  angegd)en)  iam  —  E  Dieser  —  kann  gleich  in 
sein,  und  so  hat  Poach  ihn  genommen,  Buchwald  hat  ihn  gleich  n  gesetzt  und  dieses  als 
Abbrechung  von  nostro  aufgefaßt;  nostro  EuaDgelio  ba^  maul  getoaffd^en  soü  dann  der  vofi 
Luther  so  oft  gebrauchten  Redensart  mit  ettoad  boS  maul  toafd^n  =  'über  etwas  schwatzen* 
entsprechen  (vgl.  N  Z,  23),  Ob  die  Annahme  Buchwalds  zu  kühn  ist,  kann  ich  nicht  er- 
messen, weise  aber  darauf  hin ,  daß  man  diesen  —  ebensogut  als  m  und  dieses  als  Abk, 
von  mit  nehmen  könnte,    P 

Zu  S,  475,  djlO  R  =  30  ff,  N.  Daß  hier  eine  Verweisung  auf  das  lus  canonicum 
vorliegt,  ist  klar,  aber  wehrend  15  dist:  (R)  auf  das  Decrettm,  Oratiani  weist,  läßt  in 
decretali  15  (N)  an  die  libri  decretaHum"  denken,  15  dist:  =  15  di8t[inctione8  zu  nehmen, 
tcie  in  unserm  Teate  geschehen,  ginge  an:  wenn  die  Juristen  nur  15  (als  ungefähre  Zahl) 
Distindionen  einsehen  wollten  , .  .  Gemeint  ist  aber  offenbar  Decret.  Grat.  Pars  I  Dist.  XV 
(Corpus  iur,  can.  ed.  Friedberg  1 1879,  Sp.  34—36),  die  von  den  Konzilien  handelt  und 
die  durch  diese  verdammten  Häretiker  aufzählt.  Dist.  XV  C.  III  beginnt  Sancta  Romana 
ecclesia  und  dieser  Anfang  wird  wohl  in  dem  von  R  überlieferten  Sacri  Ro:  stecken,  dca 
vielleicht  in  8acro[sancta  Ro[mana  zu  bessern  und  aufzulösen  wäre,  Sacrosancta  Romana 
et  apostolica  ecclefla  beginnt  Decr.  Grat.  Pars  I,  Dist.  XII  C.  II  (Friedberg  I  Sp,  73  f.), 
dieser  Kanon  aber  handelt  von  der  Stiftung  des  päpstlichen  Primats  durch  Christus  und 
kann  hier  nicht  in  Betracht  kommen.  Poach  hat  die  Stelle  gar  nicht  verstanden.  In  unserm 
Texte  muß  vide  zu  vide[rent  ergänzt  werden.    P 

S,  475, 10  lies  di8t[inctionem  statt  distlinctiones 

S.  475, 10  lies  vide[rent  statt  vide 

S,  475  ist  in 'Lesarten  statt  10  luristae  2C.  discip:  Ro  inspicerent  P  zu  setzen: 
9/10  Si  luristae  2C,  difcip/  Sue  Ro/  inspicerent  Vide  P      11  fuerüt  P 

Zu  S.  477, 11  Ubi  fitd^en  k.  =  27128  2Bo  Qot  c^n  f^rd^en  botoet,  to^rt  bet  tctofcl  e^n 
Sapell  Batoen.  Nicht  in  Ls,  Slg,,  aber  öfter  von  ihm  gebrauc?U  z.B.  Unsere  Ausg.  8, 149, 25 f., 
hier  in  der  häufigeren  Form:  SDÖo  man  (SJot  . . .,  batoet  bet  %.  t,  6.  baneben.  In  dieser  gibt 
es  Wander  2  (Gott  Nr.  2344)  f danach  ist  das  Zitat  in  der  Anm.  zu  8, 149,  25  zu  berichtigen] 
auch  aus  Heuseler,  Luthers  Sprichwörter  Nr,  243  und  aus  den  Tischreden.    P 
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Zn  S.  477,  19.    In  Lesarten  19  ist  stctU  ]  nior6  P  zu  setzen:  on  mors  P 

Zh  S.  484, 27  @ut  mad^t  mut  erscheint  hei  LtUher  weist  allein,  tvie  sich  aus  den 
von  Thiele  zu  Ls.  Samnüung  Nr.  123  mitgeteilten  Nachweisen  ergibt,  EigetUlich  aber  bildet 
CS  den  ersten  Vers  eines  Volksreimes,  der  im  Wortlaut  mannigfach  schwankt.  Der  zweite 
Vers  lautet  gemeinhin:  mut  mad^i  öbermut  vgl  Wander  2  (Chtt  [Subst.J  Nr,  128,  144 ff.). 
Daß  dieser  L.  hier  vorgeschwebt,  könnte  tnan  nacti  dem  darauffolgenden  quando  homo 
acquirit  ea,  fit  alius  und  auch  nach  den  Worten  qui  etiam  facit  iste  mut  ein  abtgot,  die 
Unsere  Äi^sg.  28,  659,  5  hinter  gut  mad^t  mut  stehen,  vielleicht  annehmen,  wenn  nicht  da, 
wo  uns  wirklich  ein  weiterer  Vers  daneben  überliefert  ist,  dieser  armut  toc^  tut  lautete  (so 
in  der  Bandglosse  zu  Spr,  Sal,  10, 15  und  Uns,  Ausg.  16,  290, 10  R),  In  einer  v<m  L. 
unmittelbar  herrührenden  Schrift  2)ct  ^xo)fyti  ^abafu!  auägelegt  1526  (l]ns.Ausg,  19,372,26 ff.) 
finden  wir:  (^ut  mad^t  mut,  ^od^mut  mod^t  atmut,  9[rmut  aber  loe^  tut,  toel^t^un  fud^t  totbbec 
gut.  Diese  Gestalt  dürfen  wir  also  als  die  atisehen,  in  der  diese  Volksverse  bei  Luther 
händig  waren,  und  wenn  die  Fassung,  welche  Thiele  aus  ErL  36,295  (=  Uns.  Ausg, 
28,  642, 27 f.)  beibringt,  das  landläufigere  mut  mad^t  öbermut  enthält,  so  ist  dies  dfen  von 
Ann  faber,  dem  Bearbeiter  des  betr,  Textes,  hifieingebracht.  Ganz  echt  Lutherscli  dürfte 
demnach  auch  die  Gestalt  der  Verse  nicht  sein,  die  sie  in  Ls.  Tischreden  (hsg,  v,  Kroker, 
1903,  Nr,  504)  zeigen:  %\xi  mac^t  mut  ||  9)lut  mad^t  ormut  ||  9[Tmut  mad^t  bemut.  Hier  tcird 
auch  noch  auf  Corp,  Ref,  19,  72  verwiesen,    P 

S,  498, 11  ist  zu  den  Worten  incipit  cautare  cautileuam  (HP)  ein  quidam  als  Sttbj. 
zu  ei'gänzen  vgl.  unten  Z.  26,  Oder  es  müßte  zu  incipit[ur  cantare  cantilenam  ergänzt 
werden,  femer  läge  incipit  cantari  cantilena.    P 

Zu  S,  499, 27;  503, 30  toe^fd^fer  (H);  503,13. 16  toedtfd^t  15  toed^f^t  (R).  Vgl.  NacJitr, 
zu  27, 385, 2 ff.  Beachtenswert  ist,  daß  Eörer  audi  hier  (tcie  27, 385,2 f.)  die  Fonn  mit 
Gattural  ~\-  Dental  statt  Dental  +  Guttural  an  allen  drei  Stellen  auftoeist.  Danach  i^t 
die  Angabe  jener  Nachtragsanm.,  daß  Börer  503, 13  toeffc^ger  Jwbe,  zu  beriditigen.  —  Zur 
Bedeutung  ist  noch  503, 33,34  (Z) :  habet  secnm  in  sacculo  pi»cem  cum  pane  pendcntem 
zu  vergleichen,    P 

Zu  S.  500, 14  f.  iuäpexcrunt  ut  vacca  torfeul  et  putaruut  esse  sanctura  (li)  =  fjalxn 
baä  btlbe  angefel^n  eben  lote  ein  lue  ein  neto  t^or  anft^t ...  unb  ein  Vi^gen  barau^  gemad^t  (H). 
Vgl.  623,28129:  soäcipiebant  Christum  toie  ein  fue  bod  tl^or  (N),  wo  in  B  nur  entspridu 
(623, 11):  inspiciunt  Christum  unb  foHen  ^unuf.  —  Wander  hat  von  dieser  Bedensart  nur 
schwache  Spuren  (Bd,  2,  Kuh  Nr.  632;  Bd,  4  Thor  Nr.  24),  sie  ist  wohl  in  den  Sanitn- 
lutigenj  die  seine  Hauptquellen  sind,  wenig  gebucht  worden.  Auch  in  Luthers  Slg,  fdüt 
sie,  aber  aus  seinen  Schriften  bringt  DWb,  5, 2648  einen  Beleg  und  einen  aus  den  Tisch- 
reden, —  Für  torfeul  (=  Pfosten)  in  dieser  Bedensart  finde  ich  sonst  keinen  Beleg.    P 

Zu  S.  507, 32,  non  gelt  ge  nisi  hdschr,  sicher  ^  ge  steht  wohl  f.t^(Fhat€S  ausrfe- 
lassen)  oder  gelt  ge  f.  gelt— ge  =  geltunge  erg,  l^be  (oder  \)at).    P 

Zu  S,  511, 6l7  quia  dicitur  Äunfl  ift  nimmer  fünft  quando  scitur  (R)  =  . .  .  toen 
man  fie  !an  (N).  Also  offenbar  ein  Sprichwort  (vgl.  dicitur),  für  das  ich  aber  bei  Wander 
nur  in  SQÖerd  lau,  bem  iftä  fein  ^nfl  Bd,  2  (können  Nr.  115)  aus  Fetri  (1605)  eine  nähere 
Parallele  finde,    P 

Zu  S,  513, 3  =  15  =  22  Dnlcia  non  meminit  qui  non  gustavit  amara.  Offenbar 
hat  Luther  ditses  Wort  lateinisch  angeführt  (es  ist  in  drei  Texten  gUiehlautend  überliefert, 
nur  daß  K  es  in  den  Satz  einbezogen  hat)  und  seinen  Sinn  dann  deiUsch  erklärt  in  der 
Weise  une  in  R  durch  den  folgenden  Satz  Non  videt  usw,  angedeutet  ist.  Wir  begegnen 
einem  Hinweis  auf  diese  Verse  auch  weiter  unten  in  B,  zuerst  553  in  einer  Bandbemerkung 
zu  10  (Item  dulcia  non  it.)  und  weiter  in  derselben  Predigt  555,  21122:  Qui  non  gustavit 
8aur  mad^t  effen.  An  der  ersten  Stelle  hol  N  nichts  Entsprechendes,  an  der  zweiten  655, 33  f 
finden  wir:  SBerd  {atoer  nid^t  gefd^medtt  l^t,  ber  tot\fi  nid^t  toad  bo  fu{{e  ift.    Auch  sonst 
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hcU  L.  dieses  Wort  gd/raucht.  So  steht  es  wenigstens  in  der  gedruckten  Bearbeitung  der 
Predigten  über  Joh.  6^8  (Erl  48,202),  und  hier  ist  als  Übersetzung  utid  Erläuterung 
beigefügt:  bte  nid^t  im  butfl  getDefen  finb  bte  fd^mecfen  ntd^td.  2)utfi  tfl  ein  guter  leinet  unb 
l^unget  ifl  ein  guter  fod^.  Schließlich  noch  in  einem  Trostbrief  vom  4,  Oktober  1532 
(de  Wette  4, 406)  zur  Bekräftigung  des  Satzes:  ed  mu8  faU>r  toorl^rge^en  e^  hai  lad^tn  lompt, 
—  Der  Urheber  dieses  auch  sonst  oft  angeführten  Verses  ist  nicht  ermittelt.  Was  Otto, 
Sprichw,  d.  Römer  (1890),  S.  217  aus  der  aUett  Literatur  anfüJirt,  spricht  nur  den  Gedanken 
aus,  daß  Süßes  mit  Bitterm  gemischt  zu  sein  pflege.  Wander  führt  es  Bd.  1  (Bitteres 
Nr,  2)  und  Bd.  4  (Süßes  Nr,  8;  hier  aber  merait  f.  meminiy  an,  die  Quellen,  die  er 
nennt,  geben  (wie  Enders,  Ls,  Briefw.  9,  S,  231,  Anm,  8  festgestellt  hat)  i^ber  den  Urheber 
des  Ausspruches  keinen  Aufschluß,  Sinnverwandte  Worte  gibt  Wander  noch  Bd,  1  (Bitter 
Nr,  10;  Bitteres  Nr,  1);  Bd,  4  (Süßes  Nr.  3, 6, 6. 8),  —  Von  wirklichen  deutscT^n  Sprichwörtern 
steht  wohl  am  nächsten  @aur  mad^t  effen,  das  L.  ja  auch  29, 665,  22  neben  dem  lat.  Verse 
anführt.  Dieses  ist  auch  in  Ls,  Slg.  (Nr,  48)  enthalten.  Zu  dem  einen  Beleg  dafür 
(de  Wette  2, 442),  den  Thiele  anführt,  tritt  noch  Unsere  Ausg.  28, 67, 13,  wo  ganz  wie 
an  der  bereits  atigeführten  Stelle  (Erl,  48,  202),  dm  Dulcia  qui  usw.  mit  ^^unger  ifl  ein 
guter  Stoä),  3)utfl  ein  guter  Äettner'  zusatumen  erscheint.  6auer  raad^t  effen  hat  Wander 
gar  nicht,    P 

2^i  S,  618,  4i5,  Die  Bemerkutig  Uamburgae  24  horas.  Mors  ^ot  aud^  gel^olffen 
wäre  nach  dem  von  Rörer  später  übergeschriebenen  auf  die  Dauer  einer  Überschwemmung 
in  Hamburg  zu  beziehen  und  wohl  auch  auf  bei  dieser  Utngekonimene,  In  'S  ist  Ls.  Be- 
merkung wohl  richtiger  auf  den  'englischen  Schweißt  (vgl,  Nachtr,  zu  S,  696, 16)  bezogen, 
der  in  Hambtirg  und  Braunschtoeig  nach  24  Stunden  den  Tod  herbeigeführt  habe,    P 

Zu  S.  618,  8,  Anführung  aus  der  deutschen  Litanei,  die  schon  617,  7  und  nachher 
noch  696,  9  erwähnt  ist.  ^  Zur  Erwähnung  der  Münzschwierigkeäen ,  die  in  R  als  über- 
wt^nden  hingesteUt  werden,  vgl  die  darauf  bezügliche  Vermahnung  in  unserm  Bde.  (387, 32).  P 

Zu  S,  619,  7  Sed  not  Brid^t  eifen  unb  2C.  Dieses  Sprichwort  nicht  in  Ls.  Slg,,  aber 
von  ihm  gdjraucht  z.  B,  aiuih  Erl,  23, 307,  Hier  in  der  Schrift  %n  bte  ^farr^tm  toibber 
ben  toud^er  ^u  ))rebigen  (1640)  führt  L.  am,  daß  man  fd^arfe  [weUlicheJ  redete  einfuren  könne, 
aber  not  Brid^t  eifen,  fan  aud^  tool  ein  red^t  bred^en,  fintemol  not  unb  unnot  gar  toeit  t>ers 
fd^ieben  pnb,  oud^  gar  ungleid^e  geit  unb  |)erfonen  mod^n.  Eine  ähnliche  Ausführung  wird 
audi  in  dem  obigen  unb  K.  stecken,  N  hai  diese  Ausführung  in  die  Worte  tamqaam  sine 
hoc  medio  non  pos^et  sanare  (Z.  18  f.)  zusatnmengefaßt.  -—  3ioi  brid^t  eifen  ist  eines  der 
weitest  verbreiteten  deutschen  Sprichwörter,  vgl.  Wander  3  (Not  Nr,  144)  und  Zingerle, 
D,  Sprichw,  im  Ma,  (1864),  S,  109,  Ebenso  übrigens  das  sinnverwandte  9lot  ^t  (fennt) 
fein  ®ebot  Wander  3  (Not  Nr.  146),  Es  ist  dies  eben  ein  tief  in  der  germanischen  Bechts- 
anschauung  wurzelnder  Satz,  vgl,  Graf  u.  Dietherr,  Deutsche  Rechtssprichv)örter  (1864) 
S.388ff.  Auch  das  andere  Sprichwort  hat  Luther  z.  B,  Erl,  28,  306  u,  311,  an  letzterer 
Steüe  noch  verstärkt  durch  dloi  fyit  fein  fd^m,  not  l^at  fein  fd^nbe,  not  ^t  fein  ergemid.  P 

Zu  S.  626, 4.  Mit  feifer  red^t  toird  nach  D  Wb.  6, 44  vorzugsweise  der  sog.  Schwaben- 
Spiegel  im  Gegensatz  zum  Sachsenspiegel  bezeichnet,  hier  ist  wohl  nur  allgemein  das  welt- 
liche Hecht  gemeint.  Sonst  nennt  L,  in  solchem  Falle  meist  den  Sachsenspiegel,  z,  B,  oben 
S.  100,  4.    P 

Zu  S,  627,10,  Gehört  zu  Ls.  LitbUngssprichvxirtem  vgl.  z.B,  Unsere  Ausg.  26,486; 
27, 196. 233  u.  Ls,  Slg,  Thiele  Nr,  7,    P 

Zu  S,  629,  30  2)to  ^afl  bid^  tool  betafft  soll  zweifellos  ausdrücken:  du  hast  dich  gut 
getäuscht  (mit  der  Z,  29  erwähnten  speculatio},  bist  da$nit  recht  hübsch  auf  dem  Holzwege 
gewesen:  dort  findest  du  ihn  nitht.  Am  nächsten  liegt  Betafft  =  Beta))ft,  Beta))pt  zu  setzen 
und  fid^  betappen  in  der  Bed,  ^sich  zt$m  Schaden  tappen*  (vgl,  387, 8. 13, 16)  zu  nehmen,  wie 
ähnlich  fid^  bef auf en  mutidartUch  (md,  nd.)  'sich  zum  Schaden  kaufen  bedeiUet,  Dieses  schließt 
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»ich  freili4ih  an  nd.  be!6pen  =  'beim  Kaufe  betrügen*  (Lübben -WaUher)  an,  während 
für  ftd^  betoppen  eine  solche  Anknüpfung  mir  nicht  bekannt  i^  (DWb,  i,  1694),  Von 
schriftsprachlichen  Wörtern  könnte  man  allenfalls  fid^  betttnien  hierherziehen,  wozu  es  ja 
in  älterer  Sprache  das  trs.  betrinfcit  (inebriare)  gibt,  aber  hier  hat  das  Präfix  bc-  doch 
mehr  bloß  den  Begriff  der  Beivältigu)ig ,  von  dem  ja  aber  freilich  der  in  hdöptn  liegende 
Begriff  der  Schädigung  seinen  Ausgang  genommen  haben  muß.    P 

Zu  S.  532,  314  Hier  haben  wir  also  die  Redensart  vollständig,  die  in  ihrer  Unvoll' 
ständigheit  (27,  78, 12  vgl.  Nachtr.)  der  Erklärung  unzugänglich  blieb,  furfen  meint  (wie 
$elj  ja  auch  heute  häufig)  die  Haut  des  Menschen:  die  Redensart  entspricht  also  genau  der 
unsrigen:  'einem  ans  (etwas)  auf  den  Pelz  geben\  Diese  modernere  Form  des  Ausdrucks 
belegt  D  Wb.  7, 1534  nur  aus  Schuppius  (einen  in  p,  geben)  und  aus  Bohnert  pamm,  Wb. 
(einem  toat  up  ben  p.  ^.),  sie  scheint  also  niederd,  Herkunft,    P 

Zu  S,  533,  34.  UeS  ist  wohl  verschrieben  f.  laS,  nicht  stdU  umgekehrt  ptebige  f.  pxt* 
bigte.  Sinn:  so  kommt  die  Vernunft  su  dem  Schlüsse:  So  predige  denn  der  Teufel  und 
lasse  das  menschliche  Wesen  ein  gut  Jahr  haben,  ich  meinerseits  usw.    P 

Zu  S.  540, 9.  Mit  un8  lud  P  nichts  anzufangen  gewußt  und  es  daher  gestrichen: 
es  läge  näher  anzunehmen,  daß  über  davor  ausgefallen  sei,  als  daß  Dnd  mit  Schluß-i 
Abkürzung  von  unfet  sein  soUe,  wenn  nicht  gleich  darauf  gesagt  wäre,  daß  dieses  Gebet 
aus  drei  Worten  bestehe.    So  wäre  eben  doch  unf|.et  einzusetzen.    P 

Zu  S.  540, 16.  Hinter  beid^l  ist  Punkt  zu  setzen.  Darauf:  Und  so  süw  ich  auch 
schon  gedacht,  idi  wolte  nicM  so  viel  vom  Papst  und  von  den  Mönchen  und  Nonnen 
so  viel  schreibeti,  so  wars  doch  gut  usw.    P 

Zu  8.  540,  34.  Entweder  soll  das  Ins  canonicum  als  albe  \d^xtptlbixä^x  bezeichnet 
werden  oder  es  wird  als  ein  Beispiel  der  alben  fd^tepelbud^er  des  Papstes  angeführt.  Die 
Zuss.  sonst,  soviel  ich  sehe^  nicht  belegt,  ist  nicht  ganz  zweifellos  zu  deuten.  Bei  L.  6e- 
gegnd  ]6^xtp(p)tln  =  ^zusammenscharren*  (im  Gr.  Kat.  Erl.  21,  76)  und  etfd^reppeln  belegt 
Dietz  einmal  a.  Gr.  Kat.,  außerdem  steht  es  oben  29,  425,  161 17  =  ^ herauskratzen*.  Das 
D  Wb.  9,  1735  belegt  aus  den  Tischreden  (Preger  20)  das  Subst.  \ä)Xtpd,  das  etwa  ^Zusammen- 
gekratztes', ^zusammengelesene  Steine*  zu  bezeichfien  scheint.  An  diese  Belege  wird  man 
jedenfalls  anknüpfen  müssen:  waHirscheifUich  hat  man  unter  den  fd^repelbud^m  Bücher  zu 
verstehen,  deren  Inhalt  bunt  und  unUkärlich  zusammengescharrt  ist,  kaum  solche,  die  darauf 
ausgehen,  zusammenzuscharren  zugunsten  des  Papsttums.  Für  erstere  Auffassung  spridtt, 
daß  L.  den  fd^repelbfid^ern  die  Wirkung  zuschreibt,  ihn  und  die  Seinen  durch  ihre  Dunkel- 
heit im  Glauben  zu  befestigen.  Und  nacJiher  (541,  6171^  =  26127  N  sagt  er:  dM  geistliche 
Hecht  befestige  ihn  im  Glauben  durch  die  Wahrnehmung  der  ungefd^lieffen  bieng  (unge* 
fd^liffenen  tejte),  die  es  enthalte.  Auch  in  den  Tischreden  'Dom  bepftlid^en  obet  geiftlid^en 
tRed^te^  (Förstemann- Bindseil  3,315  ff.)  betont  L.  grade  diese  Seite  des  kanon.  Rechts;  ein 
aufammengerofft  bing  tote  ein  betlevS  mantel  au  l^auf  geflidt  ))on  Dielen  l^obetlumpen  nennt  er 
es  und  sagt  auch,  daß  ihm  der  Kanonist  Dinus  (MugeUauus)  'Utfad^  gegeben'  habe,  gegen 
den  Papst  zu  schreiben.  Nun  (1529)  fühlt  er  sich  durch  die  fd^repetbud^et  in  seinefn  Glauben 
bestärkt.  Wir  werden  cüso  fd^tepelbüc^et  im  Sinne  von  Büchern  mit  ungeordnäem,  willkür- 
lich zusammengetragenen  Inhalt  nthmen  dürfen.    P 

Zu  S.  542,  3  geleert  hdschr.  sicher,  dafür  gel^ejt  P;  in  N  nichts  Eni  sprechendes.  Die 
Konjektur  Poachs  wird  richtig  sein,  Luther  braudU  l^Jen  in  der  Bibel.  Wenn  man  qitf^tt 
mit  gel^^t  lautlich  vermitteln,  also  als  Hörfehler  begreiflich  machen  woRtc,  so  müßte 
man  icohl  eher  an  niedd.  gcl^eft  (hessen  hissen  Lübben -WaUher)  als  an  hd.  ge^^t  an- 
knüpfen.   P 

Zu  S.  542, 5l6  (P  =  R).  Wir  predigen  das  Ev.  und  wären  also  gleidisam  Schützen, 
denn  tcenn  wir  nicht  so  kräftig  den  Gehorsam  gegen  die  Obrigkeit  predigten,  . . .  (der  Satz 
ist   unvollendet).     GemeitU  sind  die  wasserbautechnischen  ©d^ü^en,    Vorrichtungen  zum 
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Stauen  des  Wassers  (DWb.  9, 2128),  L.  gebraucht  auch  das  zugehörige  Ztw,  fd^ü^cu  (D  Wb, 
V,  2138.  2140)  badlich.     F 

Zu  S,  544f  22.  t)on  munb  ßr  das  hdschr.  t)mb/  das  P  nicht  verstand  und  darum 
wegließ,  habe  ich  vermutungsweise  gesetzt,  weü  N  durch  seine  Wendung  ut  m^t  bf n  fingern 
^n  ba§  maul  {Iveid^n  (544,  26 f)  darauf  eu  fähren  schien.  Es  würde  dann  der  Gedanke 
ausgediückt  sein:  deshalb  müssen  die  Worte  eingeschärß  werden,  ob  sie  ettoa  (besser)  haßen 
wollten,  (wenn  mcvn  sie)  bon  munb  (lehrt),  r)on  munb  leeten  catechizare  verzeichnet  Maaler, 
und  D  Wb.  6, 2681  gibt  außerdem  noch  öon  munb  onieigcn  aus  Th,  Platter,  wonach  freilich 
dieses  t)on  munb  schweizerisch  tcäre  (vgl,  auch  Schweiz.  Idiotikon  4,  321),  Abgesehen  aber 
davon,  daß  diese  Angaben  ja  nicht  notwendig  erschöpfend  zu  sein  brauchen,  konnte  Luther 
aus  den  Schriften  der  Schweizer  eine  solche  alemannische  Wendung  wohl  kennen.  Freilidi 
der  in  N  gebuchte  Ausdruck  klingt  sehr  viel  Lutherscher,  obgleich  D  Wb.  6, 1788  keinen 
Beleg  aus  Luther  gibt  und  ich  mir  auch  keinen  vermerkt  habe.  —  Das  bekannte  t)on  munb 
ouf  (vgl.  Unsere  Ausg,  9,  Nachtr,  zu  Bd.  8, 158, 23)  ==  'unmittelbar,  sofort^  kann  hier  kaum 
in  Betracht  kommen,  da  seine  ursprimgliche  Bedeutung  doch  noch  zu  lebendig  ist,  als  daß 
die  Wendung  mit  einem  andern  als  einem  Verb  der  Bewegung  verbunden  werden  könnte. 
Welches  solche  aber  könnte  man  hier  passend  ergänzen?    P 

2!u  S,  546, 3f,  Und  hier  sagt  Christus,  Mammon  sei  Gott  und  Chtt  (sei  Gott),  er 
gibt  ihm  den  Namen,  den  er  selbst  hat,  (nämlich)  *Gotf  und  'Herr*  dem  Mamtnon,  dem 
Gut,  nicht  weil  es  das  wirklich  ist,  sondern  , , ,  Oder  es  ist  gemeint:  , , ,  er  gibt  ihm  den 
Namen  . .  .  (nämlich)  *Gott  und  Herr*,  (ihm)  dem  Mammon,  dem  ChU  ...    P 

Zu  S,  547,24125,  Dieses  zweifache  $fui  btd^  9)lolant  in  1^,  das  ebenda  auch 
629, 34;  670, 27  unederkehrt,  hcU  in  R  nichts  Entsprechendes,  Es  sieht  so  seltsam  geheimnis- 
voll aus  und  doch  steckt  wohl  nichts  anderes  dahinter  cUs  ))f ui  btd^  mal  an,  das  des  öftem 
in  den  Tischredm  begegnet  DWb,  7, 1804  (pfuen);  1809  (pfuien,^).  Dafür,  daß  in  der 
Aussprache  pfu  btd^  an  (so  wie  es  scheint,  bei  Luther  meistens,  wenigstens  belegt  DWb, 
unter  pfui  kein  pfui  bid^  aus  Luther;  dcu  eben  in  B  stehende  ist  nur  Kürzung,  P  haJt  an 
dazu  gesetzt)  zu  einem  Lautganzen  dicht  aneinander  gerückt  wurde,  bezeugen  die  DWb. 
angeführten  |)fubt((i^)an,  nd,  pfubtfan  usw.  In  traulicher  mündlicher  Rede,  wie  die  Tisch- 
reden bezeugen,  setzte  nun  L.  in  diesen  Imperativ  gern  das  aus  etnmol  gekürzte  mal  (für 
dieses  gibt  DWb,  3,234;  6,149819  nur  einen  Beleg  aus  16.  Jh.,  nämlich  aus  Fischart; 
aus  Litther  würden  sich  gewiß  noch  weüere  dazu  finden  lassen)  und  daß  ihm  dieses 
Wertchen  nach  mol  hin  lautete,  ist  recht  wahrscheinlich  (vgl,  ^plani;  pfu  bid^  t09l  an  zuweHen 
in  Tischr,),  Daß  ihm  dieses  mal,  mol  dann  auch  in  einer  Predigt  unterlief,  kann  nidU 
icundemehmen,  hat  er  es  doch  auch  geschrieben:  pfu  mal  an  Unsere  Ausg.  19,  593, 5,  Daß  der 
Schreiber  von  N  bei  seinem  viermaligen  9)lolant  ein  Hauptwort  gedacht  hat,  das  den  An- 
geredeten bezekhnet,  ist  kaum  zweifelhaft,  Vidleicht  dürfen  wir,  wie  0,  Bäsecke  meint, 
annehmen,  daß  ihm  eine  Form  des  alten  Teufelsnamens  väJant  völant  vorschwebte,  die 
eine  willkürliche  Entstellung  des  Anlauts  erfahren  hätte,  wie  solche  ja  bei  den  Benennungen 
Gottes  und  des  Teufels  weitverbreitet  sind.  Die  Vorstellung,  daß  S'^olanbt  der  Angeredete 
sei,  konnte,  meine  ich,  um  so  eher  entstehen,  als  dahinter  (wie  ja  auch  R  bezeugt)  biflu  ber 
gfel  folgt.  Aus  diesem  %\tl  scheint  das  geEe  N  entstanden  zu  sein^  bei  dem  es  zweifelhaß 
bleibt,  ob  wir  es  =  'gelbe'  nehmen  oder  zu  dem  Adj.  gell  '^gellend*  (DWb.  6,3056)  ziehen 
sollen,    P 

Zu  S.  551,31  l^tot  f,  \^Xohi:  so  wirst  du  dein  Haupt  senken  (vgl,  bie  äugen  ntber- 
f(i^lagcn>.    P 

Zu  S,  555,  415  =  22J24.    Ober  das  SpiichwoH  vgl.  oben  Nachtr.  zu  Ä  409,  12ll3,    P 

Zu  S.  558  Vorbem,  zu  Nr.  66  ist  ncuhzutragen:  Auch  Poach  hat  an  beiden  Stellen, 
sotooftl  im  Jahrgang  selbst  als  im  Anhange  Dom.  XVIII.  gesetzt,  in  letzterem  aber  bringt 
er  übereinstimmend  mit  der  späteren  Bem,  Eörers,  daß  die  Gothaer  Predigt  auf  der  Heim- 
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reise  von  Marburg  gehaltefi  sei,  die  ertcähtUe  Verweisung  hinter  der  Marburger  Predigt. 
Vgl.  in  der  Einleitung.    P 

Zu  S,  662.  Bei  A*  sind  als  Fundorte  nachzutragen:  fBkimax,  &ot^a;  bei  A*:  @tfutt 
^{ortindfltft,  ^mburg,  fünfter,  ^aulintfd^e  Sd.,  äBeimar.    P 

Zu  S.  574,  3:  alioqui  d^aret  deus  coronam  oder  dLiceret  deus:  corona  Hegt  näher; 
dominus  deus  wäre  bei  der  eiligen  Niederschrift  eifie  auffällige  Breite.    G.  K. 

Zu  S.  577, 13II4  (gefltocfte  gered^ttgCeit)  und  626, 22  /*.  (bie  aufge fhadten  lufi  und  tit 
bie  langtoetl  fomen).  Es  sind  dies  Ausdrucke  Carlstadts,  die  Luther  auch  sonst  zuweilen 
anführt.  So  mit  aufgcflrarflet  lufl  (toit  x^x  tblpi\ä^  tooxi  loutcn)  Erl  29,  IL  P  —  Ein  voUr 
ständiges  Verzeichnis  der  mystischen  Teiminologie  Carlstadts  gibt  der  Biief  Agricolas  (?) 
an  Reusch(?)  in  cod.  Ratzeberger  (s.  Brecher  in  Zeitschr.  f.  histor.  Theol.  1872  S.  405): 
JBcttouubctuuQ,  cntgtobung,  flubicrung,  langtoctjl,  bef|)rcn9un9,  ben  creotutcn  entriffcn  fein, 
fein  bilbe  ^htn,  audgeftrodte  lufl  ^nx  ^ered^tigfeit  @otted,  bie  ftvade  (Dered^tigfett 
ÄotteS  ustc.    Hier  haben  tüir  also  audi  bie  f!radfe  gcrcd^tigfcit  und  bie  langtoeil.    G.  K. 

Zu  S.  683, 30  ist  am  Bande  nachzutragen:  ^l  Tlattt).  25, 43.    P 

Zu  S.  584, 24125  \t  bemutigct  menfd^  ie  l^offettiget  geifl  scheint  kein  Sprichwort.  Bei 
Wander  wenigstens  habe  ich  trotz  vielen  Suchern  nichts  auch  nur  AhnUches  finden  können»  P 

Zu  S.  588,516  Hinc  ortuni  adagium:  ä^iel  l^flu  gu  t^utt  unb  toenig  ifl  bir  befol^n. 
Aus  Wandet'  wüßte  ich  nur  Bd.  4  (Viel  Nr.  113. 114)  zu  vergleichen:  3bvi  ^fl  t)iel  ju 
fd^affen  unb  toenig  ip  bir  befohlen  oder  unb  toenig  ttuSjutid^ten,  das  TT.  nach  Egenolf  (1560) 
anführt.  Es  tvird  also  vielleicht  auch  schon  bei  Agricola  stehen.  Vielleicht  beruht  es  zuletzt 
auf  dem  Scherz  des  Plautus  (Stichus  353):  Sine  sufiragio  Populi  tarnen  aedilitatem  hie 
qaidem  gerit.    (Ott^,  Sprichw.  d.  Bötner  S.  5,  Anm.)    P 

Zu  S.  592, 25  statt  oceanus  lies  oceanam.   In  Lesarten  ist  nacl^ztUragen:  25  oceauus 

Zu  S.  593, 32133,  Dieses  neiget  im  Sinne  von  'ux}hlfeüer\  doch  wohl  ursprünglich 
'näher  dem  tvirkluhen  Werte  oder  Einkaufspreise'  (anders  DWb.)  belegt  DWb.  7,28617 
sehr  oft,  einmal  auch  aus  Luther  (ne^t  feuffen).    P 

Zu  S.  595, 9,  Wiederum  legt  L.  seiner  Gemeinde  die  Litanei  am  Ende  des  Gottes- 
dienstes ans  Herz.  Sie  sollen  nicht  gleich  nach  der  Predigt  aus  der  Kirche  hmfen.  Vgl. 
Nachtr.  zu  518, 8.    P 

Zu  S.  596, 16  melius  ut  Turca  quam  auffm  fd^elm,  quia  sum  in  obedientia  = 
besser  von  Türkenhand  zu  fallen  als  auffm  fd^elm,  u)eil  ich  dort  im  Gehorsam  stehe.  Schon 
vorher  Jutt  L.  dieses  ausgesprochen,  dort  heißt  es:  libentius  quam  in  peste  (Z.  14)  und  in 
N  entspricht:  liebet  ben  an  bct  J)efKIenq  uffm  fatolen  Bettl^e.  Nun  ist  ja  fd^lm  «w  älterer 
Sprache  =  "Aas"  und  noch  öfter  =  "Pest"  (bei  Vieh  und  Menschen)  (DWb.  8,250617), 
letztere  Bed.  ist  auch  hier  anzuttehmcn  (sonst  nicht  bei  Luther),  auffm  aber  führt  wohl 
darauf,  daß  fd^Im  zu  fd^elrabette  (vgl  N;  oder  vielleicht  zu  fd^lmarfer  zu  ergänzen  sei. 
Keines  von  beiden  Worten  belegt  DWb.,  aber  fd^elmadfer  verz.  Lexer  als  Flurnamen.  Dann 
wäre  die  Bedeiäufig:  "als  auf  dem  Pestbette  sterben"  oder  'als  auf  dem  Friedhof  für  die 
an  der  Pest  Gestorbenen  begraben  toerden.  Luther  lag  die  Erwähnung  der  Pest  nahe,  denn 
seit  Somnter  1529  hatte  sich  der  sog.  "englische  Schweiß"  auch  auf  dem  europäischen  Fest- 
lande ausgebreitet.  Schon  in  seinen  Briefen  vom  August  erwähnt  L.  das  angebliche  Vor- 
dringen der  Pestis  Anglica  und  ein  in  Wittetiberg  erschienenes  'SHegiment'  (etwa  =  Reglement) 
dagegen.  L.  selbst  v?ar  der  Meinung,  daß  viel  Einbildung  dabei  sei  und  hat  viele  aus  den 
Betten  getriebeti,  die  hinterTier  bekannten,  daß  sie  ohne  Luther  noch  drin  liegen  würden 
(Enders  7,  151. 153);  auch  in  de»n  Biiefe,  den  er  von  Marburg,  4.  Oktober  an  seine  Frau 
schrieb,  sagt  er,  die  Leute  seien  toll  toorben  mit  fd^tüeidfd^terfcn.  So  mag  er  auch  etwas 
ironisch  in  dieser  Predigt  vom  24.  Oktober  vom  fd^clmbctte  geredet  haben.    P 

Zu  S.  597, 31  (N).  Das  Sprichwort  nicht  in  Ls.  Slg.,  aber  Thiele  zu  Nr.  382  weist 
es  mehrfach  aus  L.  nach.    Weiter  Wander  3  (Nachbar  Nr.  54).    P 
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S.  598  in  Lesarten  ist  nachztUragen:  13  toittd     P 

S,6yy,J5;  600,14;  602,11  hat  R  l|ulb;  602,9  ^ulbe;  P  säzt  ^ulbc,  nur  602,11 
^ulb;  N;  l^olbung  599,31;  600,33;  602,28.  —  l)Wb.  4,2,1888  hekgt  l^ulbc  im  Sinne 
von  'Huldigutig*  aus  L.  5  mal,  IjulbutlQ  ebenda  1894  2  mal.  In  dei'  aus  dem  Lateinischen 
übersetzten  SBabfItrcto  ^abvioni  üij  (1545)  begegnet  dicht  hitUeieifuinder  fotbett  et  bic  ^iilbung 
und  treto  unb  l^ulbe  ^u  leiften  Erh  32,373,  d>enso  l^ulbung  begel^reft;  trete  u.  l^ulb  forbetft 
(letzteres  auch  in  der  Randglosse)  Erl.  32, 375.  Daraus,  sotme  aus  dem  einmaligen  l^ulbc 
H  ergibt  sich  die  Berechtigung  l^ulb  zu  belassen  und  nicht  zu  l^ulbiung  zu  vervollständigen. 
N  folgt  mit  l^olbung  woM  eignem  Sprachgebraudi. 

S.600  in  Lesaiien  ist  nadvnUragen:  14  ^ulbc    P 

S,  602  in  Lesarten  ist  nachzutragen:  13  t^ul^  P 

Zu  S.  606, 17  gel^enleut  ist  die  toalirscheinlichste  Lesung  des  etwas  ztveifeütaften 
Woi'tes  (vgl.  Lesafien).  fl^eneleul  (sonst  nicht  belegt)  neben  gl^nemaul  -meulen  tote  Qoffleut 
fid)€n  gaffmaul,    vgl.  D  Wb.    P 

Zu  S.  607,26;  =  608,  24  vgl.  Luthers  Brief  an  Jakob  Propst  vom  10.  Nov.  15'29: 
Turca  in  HuDgaria  nou  longe  a  Vienna  dicitur  residere  ad  vernum  tempus  rediturus. 
(Enders  7,  S.  185).     G.  B. 

Zu  S,  613, 11  et  patet  elcctos.  Das  pt'£  RP  könnte  auch  als  potest  genommen 
tverden,  nicht  wohl  aber  als  poetas  im  humanistis(^n  Sinne  d.  i.  Gelehrte.  Denn  die  electos 
sind  offenbar  identisd^  mit  den  electi  Z.  9  und  toir  könnten  in  dem  ptt  eine  ähnliche 
Hervorhdnmg  vermuten,  wie  sie  dort  in  dem  etiam  si  possibile  liegt.  Da  wäre  ja  nun 
pote»t  passend,  wenn  man  es  als  kurze  Andeutung  der  Wendung  si  fieri  potesfc  nehmen 
dürfte.  Da  aber  schon  gesagt  ist,  daß  auch  electi  sich  verführen  kissen,  so  ists  vielleicht 
erlaubt  pt^  =  patet  zu  nehmen:  et  [at]  patet  electos.  Oder  electos  als  den  Acc.  eines 
von  patet  abh.  Acc.  m.  Inf.,  der  nicht  vollständig  zu  Papier  gebracht  ist:  ttnd  es  ist  offen- 
bar, daß  Auserwählte  fsicJi  auch  verführen  lassen],    P 

Zu  S.  613, 22  virgines  dicunt  boit  foboU  unb  alben.  alben  luU  Poach  stehen  lassen, 
aber  alffen  darüber  gesetzt.  In  alben  braucht  man  keinen  Schreib-  oder  Hörfehler  f,  alfen 
anzunehmen,  da  au(h  bec  alte  und  bte  alte  als  Benennungen  für  dämonische  Wesen 
begegnen,  z.  B.  für  die  JRoggcnmu^me  und  den  9loggenmonn  (E.  H.  Meyer,  Germ.  Mytli. 
189t,  8. 131).  Die  als  Puppe  zugerichtete  Boggengarbe  spielt  beim  Erntefest  als  btx  alte 
eine  Roüe  (ebenda  139)  und  ist  vielleicht  =  äBoban  (ebenda  255),  der  ja  äW/uiup^  oft  als 
alter  Mann  erscheint  (ebenda  231).  Naher  noch  liegt  wohl  den  hier  genannten  virgines  bte 
alte,  unter  welcher  Bezeichnung  Fria-Berchta  bei  den  Vorfrühlingsfesten  verfolgt  und 
gejagt  wurde  (ebenda  289).  Wir  werden  also  bem  oder  ber  vor  alben  zu  ergänzen  haben,  um- 
somehr  als  Luther  bte  elbe  sagte,  nicht  bte  albe  oder  alfe;  vgl.  z.  B.  in  diesem  Bande  487,10.  P 

Zu  S.  613,  28129.  Diese  Wallfahrtsorte  nennt  L.  oft  zusammen,  aber  tvie  hier  bringen 
sie  nicht  aUe  Überlieferungen.  V(ß.  Nathtr,  zu  14, 604, 3  u.  besonders  zu  28,  676, 8 ff.  Ob 
jum  l^^ltgen  blui  auf  den  Ort  in  Kärnten  geht,  an  dem  der  Name  ^etltgenblut  hängen 
geblieben,  kann  ich  nicht  feststellen,  wahrschemlich  ists  an  sich  nicht,  da  die  übrigen  Wall- 
fahrtsorte, die  L.  gewöhnlich  nennt,  in  größerer  Nähe  liegen.    VteUeidU  WUsnack?   P 

Zu  S.  616, 15.  Nach  der  Hdschr.  liegt  es  nahe,  zu  lesen  ut  vos  meam  non  ftire- 
miiii  =  bo§  {\yc  mir  meine  gfreubigfeit  ntd^t  flel^lt.  Vgl,  N  Z.  29—30,  Aus  dem  doctorem 
bei  N  ergänzt  tnan  für  R  Idcht  doctrinam.     G.  K. 

Zu  S.  618, 14  eine  Zuss.  fot^eilirfeit  darf  man  wohl  kaum  LutJier  zusdweiben  — 
derartige  wie  ^Solleinnahme,  Mußpreuße'  sind  wohl  alle  modern,  wefin  auch  ihre  Voraus- 
setzung, der  subst.  Gebrauch  der  IfS  Sg.  Prs.  Jol  muß  schon  im  16.  Jh.  wenigstens  im  Spridi- 
toort  vorhanden  war.  —  Somit  ist  wohl  fein  zu  ergänzen:  es  soll  Heiligkeit  sein  in  einer 
Weise,  die  nichts  von  Heiligkeä  hat  (qui  =  quomodo).  Oder  ist  etwa  fol  zu  \tA\^  zu 
ergänzen'^    Es  entsp-äche  freilich  Rörers  Gewohnheit  nicht  recht.    P 
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Zu  S.  6J9,  lOjll.  Der  erste  Teil  dieses  gereimten  Sprichworts  auch  sonst  hei  Luther 
(Hciiseler,  Nr,  253).  Im  übrigen  z.  B.  hei  Agricoia,  Wander  1  (alt  Nr.  21).  Das  Ganze 
iceist  Wander  Nachtr.  (aU  Nr.  100)  aus  Petri  (1605)  nach.     P 

Zu  S.  626, 22  f.  rgl  Nachir,  zu  S.  577, 13ll4. 

Zu  S.  629, 34  aWolonbt  rgl  Nachtr,  zu  547,  24(25,     P 

Zu  S.  630,  8.  Das  netoros  der  Hdschr,  könnte  als  meto^s  gctneint  sein.  Die  häufig 
vorkommende  Kürzung  me»  =  media  legt  dann  ein  gut  passendes  mediatores ,  bonomm 
factores  nah^,  Sinn:  toenn  id^  pe  mit  ben  klugen  anfeile,  aU  ob  fic  ai%  bonoram  fectores 
mtiltx  bfg  $eiU  feien.    G.  K 

Zu  S.  630,  19120  an  ein  deutsches  oder  überhaupt  an  ein  Sprichwort  ist  hier  nicht 
zu  denken;  ut  vor  proverbLialiter  ist  wie  das  vorhergehende  ut  =  ^daß*  zu  nehmen  (nicht 
=  *fctc*J.  Sinn  also:  die  Kunst  christlicher  Lehre  gehe  dahin,  daß  man  sich  vom  Ver- 
trauen auf  die  Werke  weg  zu  Christi  Barmherzigkeit  hin  gewöhne  und  daß  es  gemeinhin 
Iteißen  könnte:  Ich  hin  noch  von  Johannes  hergekommen,  wiü  aber  zu  Christus.    P 

Zu  S,  631, 19  (ein  Slatx)  facit  mundo  ein  %t\ptx  [gefpetr  P].  Hier  etwa  in  gefpe^ 
(z=  Geschwätz,  Gespött)  ändern  zu  woüen,  wäre  ein  naheliegender  Gedanke,  aber  er  wäre 
unrichtig.  Das  Wort  Qef|)erte  (zu  sparten)  hat  u.  a.  auch  die  Bed,  ^Bindemis'  (D  Wh,  4, 
1,  2, 4150)  und  die  Bedensart  ein  öef|)ett  maä^n  wird  von  Er,  Älberus  in  s.  Novum  dictio- 
narii  genus  (1540)  unter  Bptxx  angeführt.  Die  Bedeutung  erhellt  aus  dem  beigefügten 
tragulam  iniicere  (ein  Ausdruck  des  Plautus  =  *^mit  Bänken  umgehen^)  und  aus  der 
deutschen  Entsprechung:  mit  Ififlen  ^inbetge^n.  Eigentlich:  für  einen  ein  Hindernis 
(richtiger  Encägung,  Überlegung)  aufrichten;  *einem  etwas  vorspiegeln,  vormachen*  würden 
toir  also  heute  sagen,    P 

Zu  S,  632,  28  die  sprichwörü,  Bedensart  schon  501, 1  vgl.  Nachtr,  dazu.    P 

Zu  S,  632, 28  vgl,  Nachtr.  zu  500, 14  ff,    P 

Zu  S,  635, 19120.  Da  Nos  und  vo8  offenbar  Gegensätze  einleiten,  so  ist  das  Ganze 
aus  dem  Sinn  der  Papisten  gesprochen:  ^Wir  martern  uns  als  arme  Mönche  und  ihr  gM 
mit  Bösen.*  Bosenkränze  wären  nur  als  Schmuck  aufztifassen.  Da  liegt  es  naher,  an 
die  Bedensart  'auf  rofen  gel^n'^^u  denken.  Die  Beläge  aus  Luther  hei  Thiele  Nr.  49  kennen 
freilich  nur  'auf  tofen  ge^en*;  das  *mit'  wäre  fehlerhaftes  Nachschreiben.     G.  K. 

S.  641  Vorhem,  zu  Nr.  77  ist  nachzutragen:  J,  M.  Krafft  herichtet  in  der  his  S,  34 
reichenden  'SBotxebe'  zwar  nach  jener  Zeit  Sitte  de  rebus  omnibus  et  quibusdam  aliis,  gibt 
aber  über  seine  Quelle  keine  klare  Aushunß.  Nur  S,  28  spricht  er  davon:  er  meine  nicht 
unrecht  getan  zu  haben,  daß  er  den  auf  der  Cohurg  gehaltenen  Predigten  von  1530  einige 
onbere,  fo  bet  feel.  (UlaubenS^^elb  in  eben  fold^em  3o^te  1530  anbetätoo  geilten,  be^geffiget; 
ba  iXoax  bie  ^cl\jI  toeit  gviffet  l^liit  fe^n  f5nnen  bon  fold^en  $tebigten  Sut^eri,  bie  oud^  im 
SWanugcript  nebft  meistern  ©riefen  bcp^e,  toenn  man  ficS  nid^t  je^o  eigcntlidi  an  bog  3«^^  1530 
IjStte  binben  tooQen  ....  Er  fuhrt  dann  noch  des  hreiteren  aus,  daß  er  keine  von  diesen 
hier  veröffentlichten  Predigten  irgendwo  schon  gedruckt  gefunden  habe.  Es  Ueüft  aiso  im 
unklaren,  ob  die  veröffentlichten  9  Predigten  am  der  nämlü^ien  Handschrift  stammen  oder 
oh  sie  viellei(M  aus  verschiedenen  entnommen  wurden.  Doch  bleibt  immerhin  ersteres  das 
Wahrscheinlichere.  Sicher  ist^  daß  Krafft  noch  mehr  Niederschriften  von  Predigten  Ls, 
besaß,  als  er  hier  veröffentlichte.  Sdwn  flüchtige  Vergleichung  lehrt,  daß  Kraffts  deutsche 
Texte  aufR  beruhen  und  652,  26  hai  anbet  gilben  ©tudt  scheint  sogar  unmittelbar  auf 
R  zu  fahren,  weü  der  irrige  Zusatz  onbet  n%ir  aus  falscher  Äuffassufig  des  zufällig  in 
Börers  Hdsdir,  dicht  neben  gulben  am  Bande  stehenden  Euäy  zu  erklären  ist.  Da  jedoch 
Börers  Hdsdir,  seit  den  Tagen  der  Jenaer  Ausgabe  wohl  ungestört  in  Jena  geruht  hat 
und  jedenfalls  nicht  in  Kraffts  Besitz  gewesen  sein  kann,  so  wird  eben  schon  der 
Urheber  von  Kraffts  Vorlage  das  Mißverständnis  verschuldet  haben.  Viel  weniger  wahr- 
sdieinlich  wäre,  daß  sie  eine  auch  in  Zeilenteüufig  und  Stellung  der  Batidbemerkungen  so 
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peinlich  genaue  Kopie  von  R  geicesen,  daß  sie  Krafft  unmittelbar  zu  dem  Irrtum  Anlaß 
geben  kontUe,  In  S  ist  die  Situation  jedenfalls  anders,  S  oder  ein  Abkömmling  von  ihn 
kann  also  nicht  Kraffts  Vorlage  gewesen  sein,  obgleich  sonst  kleine  Übereinstimniungeti 
zxcischen  Krafft  und  S  ge{fen  R  nicht  ganz  fMen.  Aber  solche  begegnen  auch  sonst,  uv 
an  einen  Zusammetihang  nicht  zu  denken  ist,    P 

Zu  S.  648,  7l8.  Sinn:  Im  Stalle  war  kein  Licht,  vielleicht  war  es  Josef  nicht 
gestattet,  daß  er  ein  Licht  [gebrauchte]  .  . .  Zu  dem  folg.  vel  hab^uit  ist  entweder  non  aus 
dem  Vorhergehenden  zu  ergänzen:  *oder  er  besaß  keins\  Oder  es  ist  zu  nehmen  wie  es 
dasteht:  ^oder  (vielleicht)  hcUte  er  auch  eins\  Luther  kam  es  vielleicht  in  den  Sinn,  daß 
darüber  doch  nichts  geschrieben  stehe,  und  er  legte  mit  diesem  Hinweis  auf  die  verhältnis- 
mäßige ünwidUigkeit  der  Sache  seiner  ausmalenden  Phantasie  selbst  einen  Zügel  an, 
Stoltz  hat  die  Abkürzung  hab  ganz  mißverstanden,    P 

Zu  S,  649,  34  zu  huius  ist  mundi  zu  ergänzen.     O.  K. 

Zu  651  f  27  ist  wohl  zu  ei'gänzen  articulum  inculare  incarnati  Christi.  Dies  incal- 
care  fiel  vor  incarnati  wegen  der  gleiclien  Anfangsbuchstaben  bei  der  Abschrift  leicht 
aus,    O.  K. 

Zu  S.  656, 4.  Das  von  R  überlieferte  bic  ble  nicht  vereinfacht,  weil  die  Möglichkeit 
vorliegt,  daß  das  nicht  versehentliche  Doppelschreibung,  sondern  wieder  einmal  eint  ganz 
unmittelbare  Wiedergabe  des  gesprochenen  Wortes  sei.    P 

Zu  S.  659,  4  l^alfiatitig  b^ene  =  'hartnäckig  verhane  vgl.  Unsere  Ausg.  14,  294,  16 
u.  m.  Anm.,  ferner  in  Ls.  Sprichwörtersanunlung  Nr.  403:  (Sx  ifl  bentfd^  wozu  Luther 
pertinax  geschrid)en  hat,  ferner  Unsere  Ausg.  Ö,  220,  25.  Dietz  gibt  nidU  völlig  treffend 
für  das  Adj.  die  Bed,  "dehnbar".    P 

Zu  S.  668, 29  lep  tfym  J)effc  c^n  ftteid^en  N  =  668,  16  quod  mater  ben  brc^  ein 
fireid^t  R.  btc^  einßtctd^cn  ist  Luthers  geivöhnlicher  Ausdruck  für  das  Einführen  des 
Breies  in  den  Mund  der  kleinen  Kinder;  in  peffc  e^fheid^en  muß  notwendig  dasselbe  aus- 
gedrückt sein.  Es  ist  wohl  pcppcn  zu  lesen:  ndfen  papp{t)  =  'KinderbreC  gibt  es  eine 
Form  ptppi  und  in  Seb.  Francks  Sprichwöiiem  finden  wir  sogar:  tote  bic  5Wutter  bem  finb 
ein  pepptn  cinflteid^en  mu6  (D  Wb.  7, 1442).  Da  pt^tn  hdschr.  ganz  sicher  ist,  so  muß  es 
ein  SchreibfMer  sein,  es  sei  denn,  daß  etwa  eine  Nebenform  wie  das  schlesische  ))QppS 
(Weinhold  67b)  hereinspielte.    Dieser  Möglichkeit  wegen  im  Texte  belassen,    P 

Zu  S,  670, 27  molanhi  vgl.  Nachtr.  zu  547, 24(25.    P 

Zu  S.  674, 9  ba§  gefd^meid  ^[bam  unb  (Soa  bleibt  an  in  langen  =  die  von  A.  u.  E, 
ausgehende  Ansteckung  (vgl.  m,  Anm.  zu  23, 35415, 29)  bleibt  an  ihnen  hängen.  3l|.bam  unb 
€üa  kann  als  Nom.,  als  Benennung  der  Ansteckung  genommen  werden  oder  auch  als  Gen, 
des  Besitzes;  daß  %\ham  unb  (Sua  als  Gen,  angesehen  werden  dürfen,  zeigt  bet  9lat  ?lbam 
unb  (5öa  674,  2,    Statt  q^uicquid  unll  G.  Koffmane  lieber  q^uarnquam  setzen.    P 

Zu  S.  678,  21:  ut  ut  dicat  will  nicht  stimmen.  Entweder  lese  man  nur  ein  ut  oder 
nehme  an,  daß  ut  ut  det  (dat)  in  der  Vorlage  gestanden  hat.  Zum  folgenden  Satze  er- 
gänzt man  leicht  '\o  fogt  er*.    G.  K. 

Zu  S.  684,  24125  Angeli  sunt  fteuntlid^e  .  . .  ge^fler  fe^n.  Allenfalls  kann  tnan  dieses 
sunt  —  fe^n  retten,  wenn  man  annimmt,  L.  hcibe  gesagt:  die  Engel  sind  freundliche  .  . . 
Geister,  das  sind  sie.    P 

Zu  S.  687, 19  vgl,  Umere  Atisg,  14,388,23  (u.  m.  Anm.);  15,304,  7.     P 
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